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Machen — Machen 


m. 


Maal, Maar, Maaß ufw. f. Mahl, Mahr, 
Daat, m. pomocnik. [Ma$. 
Macaroni, f. Mafaroni. 
Maceration, f. modenje. 
Maceriren, e, a. mociti, razmociti, 
Macerone, f. (Smyrnium), lesandra. 
Macalles, m. desna ruka, desno krilo. 
Mad bar, adj. uéiniv; das ift nicht —, 
to se neda uciniti. 
Made, f. rabota, posao, délo ; radje- 
vina; etwas in bie — nehmen, primiti 
se, prihvaltiti se dega; in ber — ba: 
ben, raditi o dem; (br) Ginen in ber 
— haben, vostiti koga. 
Madé, f. gmezdenica, meidenica. 
Machen, v. a. éiniti; was madjft bu ba? 
Sta radis ovdé ? made damit was bu 
willft, razpolagaj tim po volji ; Gin s 
tim, što ti je volja; baraue läßt fid) 
viel —, od toga se mole mnogo ura- 
diti, uéiniti ; damit ift michts zu —, to 
nije niéemu; er hat es danach gemacht, 
on je to tako uradio; baé ijt leicht ge: 
macht, to je lak posao; ba ijt nichts 
ju —, tu neima posla, pomoci; (/ig.) 
tu neima dobitka; (ein Kunftwerf —), 
praviti, napraviti ; Kleider — , odécu 
skrojiti, krojiti, Bivati, napraviti; er 
ließ Allen Kleider —, pokroji i. po- 
reza na sve éohu; Käſe —, sir gra- 
diti, praviti; Butter —, izbijati ma- 
slo; |. Buttern ; ein Gedicht —, spé- 
vati; Bücher —, pisati knjige; Golb 
—, zlato praviti; das Bett —, poste- 
Dau: euer —, ukresati, naloziti va- 
tru; fid Bermögen —, teci, steci; ich 
babe mir baé zum Geſetze, zur Regel 
— to mi je zakon, pravilo; ein 
eſetz —, stvoriti zakon; Platz —, 
uéiniti, podati (komu) mésto; ukloniti 
se; ustupiti (komu) svoje mösto ; er 
bat bir (bur feinen Tod) Platz ge: 
macht, njemu mrée, a tebi svanu ; Gi: 
nem die Rechnung —, raéun s kim na- 
éiniti; fid Rechnung auf etwas —, na- 
dati se éemu; fid) eine Vorſtellung von 
efmaé —, predstaviti si öto, pomisliti 
Bto ; Ginwürfe —, prigovarati; ein 
Geſchrei, Lärm —, f. Geichrei, Lärm; 
viel Aufhebens von einer Sache —, ve- 
lesigati što; odvise što na glas izno- 
siti; kokodakati poradi éega; Holz 
— , cépati drva; baé Gfjem —, goto- 
viti jelo, rudak; (wbm.) das gemachte 
Neue, ponovac; ben Anfang zu etwas 
—, zapoceti 5to; Ginem eui ju etmaé 
—, potaknuti èjju dobru volju na 3to; 
udobrovoljiti koga na ao: privolja- 
vati koga na jio; zasladjivati komu 


Hlo; cime Reife — , putovati; täglich 
fecbé Meilen —, prevaliti Geet miljah 
dnevice; (pr) Ginem Beine —, ubr- 
zati koga; er macht Ernſt, on sbilja 
kani, misli; Ginen zu feinem $reunde 
—, oprijateljiti se s kim; Ginen zum 
Lehrer —, postaviti, imenovali koga 
uöiteljem; zum Sklaven —, zarobiti ; 
um Gefangenen —, zasu£njiti; er hat 
ln rf zu etwas gemacht, tek on ga 
je napravio dov&kom; ev ift ein gez 
madjter Mann, naéinise ga ljudinom ; 
nista mu nefali; svega ima dosta; et 
fann nichts aus ifm —, nemoze ga 
dozvati; neima od njega nista; er bat 
mein Glod gemadt, od njega poléze 
moja sreca; on je moja sreca; íd) 
habe mein G[üd gemacht, zakovao sam 
pataricu , privalilo mi se; das macht 
ibm feine Ghre, to mu nece osvétlati 
obraz; gute Beute —, zapléniti dobar 
plén (Sicar); flreitig — , f. Streitig ; 
einen Berfuh —, pokusati; fid) Luft 
— , izmotati se; etwas zu Gelbe —, 
unovéiti, prodati äto ; eine Gntbedung 
—, obreti ; (/ig.) opaziti, spaziti to; 
Ausnahme, Friede, Fehler wm. —, f. 
Ausnahme vim, ; Bedingungen —, po- 
staviti uvéte; Schulden —, zaduziti 
se, duziti se; ich würde mir ein Ge: 
wiffen daraus —, nepodnosi mi duia; 
dusa bi me boléla ; Vorfchläge —, pred- 
lagati; gemeinfdjaftlide Sache mit Yes 
mand —, sdruiiti se, slizati se, po- 
mëšati se s kim u dem; Ginem eine 
Berbeugung —, pokloniti se, nakloniti. 
se komu; gute tiene zu böfem Spiele 
—, nevëšt se éiniti nevolji ; pu 
franf, arm, reich ufw. —, f. Geſund 
ufm.; fid) ſchmutzig — f. Befchmugen; 
fertig —, dogotoviti; otismuti kraju; 
was hat er aus mir gemacht ! što ogradi 
iz mene! fid) Ereit —, àiriti se, Sepi- 
riti se; — Gie es furz! recite i. ka- 
kite u kratko! feine Sadıen gut —, 
dobro ovrsiti posao; etwas wieder gut 
— , popraviti to; Ginen fallen —, 
uéiniti da tko pane; Ginen laden —, 
natérati na sméh koga; Ginen weinen 
—, razplakati koga; naviti koga na 
plaé; made, bag bu fertig wirft! po- 
kuri se! popasti se! baé Feuer macht 
baé Gifen ſchmelzen, oganj tali Zeljezo 
(gvokdje); Sorgen — vor ber Zeit alt, 
od brige ostari éovék prije dobe; b. 
Sonne macht warm, sunce grije; baé 
macht, weil er fo leichtgläubig ift, tomu 
je uzrok njegova lakovérnost; baé 
macht nicht den geringfien Unterjchieb, 


Macherei — Madi 


to nije nista; fund —, f. Kundmachen; 

feine Rolle gut —, dobro igrati; dobro 

zadacu izvesti; einen afe Hein —, 

f. Spielen; made dic &ade nicht är— 

ger als fie ift, neguli kore, da nebude 

fore; er macht bie Sache ärger als fie 

Ë, opisuje vraga crnjim nego sto je 
sbilja; Ginem etwas [eit —, olaksati 
komu àto; er magt ihm bad zum Ber: 
brechen, u gréh mu to piše; er madıt 
fid nidté daraus, nit mu je ao ni 
jao; on za to haje i nehaje; nemari; 
es macht nichts, nista za to; was machts? 
te što? šta je za to? (mbm.) b. Hirſch 
fat viel gemadit, jelen ima mnogo pa- 
rokakah; fid davon —, fid) aus bem 
€taube —, f. Reifaus; er machte fid 
Gott gleid), gradjase se jednak Bogu ; 
er machte ihn zum Bettler, uklopio mu 
je prosjacki štap u ruke; fid) auf ben 

eg —, zaputiti, krenuti na put; fid) 
an etwas —, fid) über etwas —, pri- 
miti se, prihvatiti se, latiti se dega; 
fid über Ginen —, navaliti na koga; 
bie Gage macht fi felbít, stvar sama 
napreduje ; das macht fid) gut, to do- 
likuje, to lici; das macht fid) nicht, to 
neide; zwei unb zwei macht vier, dva 
i dva su éetiri; dva i dva nosi de- 
tiri; có macht zufammen zehn Gulden, 
sve skupa iznosi deset forintih ; wie 
viel macht meine Rechnung ? koliko sam 
du£an? wie viel macht oi koliko je 
to? etwas zum ig —, uzakonili 
Hlo; was macht ber Kranfe? kako je 
bolestnik ? was — Sie? kako ste? 
er wird es nicht lange mehr —, nece 
dugo kruha jesti; nece dugo; (pr) 
wer fid) zum Schafe madt, ben frefien 
bie Wölfe, (ko se ovcom u£ini, vuci 
ga izjedu. 

Macherei, f. |. Machwerk; Mache. 

Macherlohn, m. radnina; rukobojina, placa 
za ruke; plata za rad, posao, delo; 
ber Schneider verlangt fünf Gulben —, 
krojaé iste pet forintih za délo. 

Machiniren, f. Intriguiren. 

Macht, f. mod; (Kraft), alle fein — 
anwenden, raditi-iz sve snage; aus 
aller — fohreien, vikati vikom, vikati 
iza svega glasa, vikati koliko grlo 
dade; mit aller — laufen, tréati | de 
liko noge mogu; té ſteht nicht in mei; 
net —, nije mi u ruci; Wenn es in 
meiner — Debt, ako uzmogu; über — 
eſſen, preko mêre jesti; mit — ftürgte 
b. Sfaffer gegen ben Damm, voda na- 
vali silovito na nasip; er bat — ju 
thun waé er will, vlastan je éiniti àta 
mu drago; die — ber 2icbe, sila lju- 
bavi; bet König hat große —, kralj 
ima veliku vlast; @inem — geben, 
podati komu vlast (u ruke) ; Ginem 
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— geben, etwas i tbun, ovlastiti i, 
povladiti koga, da mote što u£initi; 
(Kriege—), vojska; bie bünmlifdjem 
Mächte, nebeske vlasti; bie europäi- 
ſchen Made, europejske vlasti, dr- 
kaye; weltliche —, svétovna vlast; 
(poét.) f. Majeftät, 

Mad tbehih, m. vlastovanje. 

Machtblume, f. (Pancratium), St, 

Macıtbote, m. ovlascen poslanik; f. Be: 
vollmädhtigte. 

Machtbrief, m. ovlastnica ; povlastnica ` 
povladica ; f. Manifeit, 

Machteignung, f. svojenje (vlasti). 

Machtgeber, m. ovlastitelj; —in, f. ovla- 
stiteljica ; f. Bollmacptgeber. 

Machtgebot, n. ukaz. 

Machtgebung, f. ovlasdenje ` povla&ce- 
nje ; ovlastica. 

Machtgewalt, f. silovitost; f. Despotismus, 

Machthaber, m. oblastnik; (Herrſcher), 
vladalne, vladar; (Grmächtigte), ovlas- 
cenik ; povlascenik ; povladjenik. 

Madihanbdlung, f. poraba modi; sila, silje. 

Machtheil, m. f. Solbrutbe. 

Machtherriſch, Mactherrfcher, f. Despo— 
tifch, Deepot. 

Mächtig, adj. mocan, uzmo&an ` (ftatf), 
b. Löwe if —, lav je jak; —er Gott! 
jakostni Boite! —e Atznei, Zestok, jak 
lek ; einen —en Freund haben, imati 
uzmo&na prijatelja; imati prijatelja, 
koji mnogo mole; ein —ed Haus, 
mogudna kuda; ein —e# Heer, silna 
vojska; ein —er Aluf, silna réka; ein 
—tr König, uzmozan, jakostan kralj ; 
— werben, osiliti, posiliti se; er ift 
feiner Sinne nit —, nezna za se; 
er ift feiner nift —, nezna se svla- 
dati, nezna sobom vladati ; feiner Feinde 
nicyt — werben fönnen, nemoci svla- 
dati neprijatelje; nicht eines Pfenniges 
— fein, neimati ni prebijene krajcare; 
einer Sprache — Wen, znati koji je- 
zik, véàt biti (kojemu) jeziku; er ift 
ber deutſchen Sprache nidjf —, nezna 
némaéki; eine —e Stirn, veliko éelo ; 
(mont.) 3irok, debeo. 

Mächtigfeit, f. (mont.) debljina ; 3irina. 

Machtfraut, n. f. Golbruibr. 

Machtlos, adj. bez moci, vlasti; bez- 
moéan ; slab; bez vaknosti. 

Machtlofigfeit, f. bezvlastica, bezmoc- 
nost, slabost. 

SRadjtruf, m. zapovéd. 

Machtiprecher, m. svevlad, diktator. 

Machtſpruch, m. samose£na presuda, od- 
suda; einen — (bm, samosegom äto 
presuditi; sila reci i izreci; c6 (ft 
tin —, sila reée. 

Macıtthat, f. Machthandlung. 

SRadjtvoll, adj. velemocan. 

Madıtvolligmmenbeit, f. svevlast. 
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Nahtwillführ, f. ſ. Detpotientue, 

Madtwort, n. jakostna, krepka rëë ; f. 
Machtſpruch. 

Nachtzeichen, n. znak vlasti, 

NMachwerk, n. hrdjavo, loso délo; waé 
i das für ein — kakav to stvor? 
baé ift ein elendes —, to je traljav 
posao; to Je muéak; to je apa drapa. 

Macis, |. SRuefatenblüte. 

Madente, |. Moorente. 

—— ſ. Makulatur. 
adame, f. gospodja, gospoja, gospa. 

Mädchen, n. (Jungfrau) ch) - — 
moma; ein jchönes —, lépota dévoj- 
ka; zum — heranwachſen, zadévojeiti 
se; fid wie ein — betragen, dévojéiti 
se; bem — nachlaufen, dévojéariti; — 
fein, dévovati; (ein fleines —), dé- 
voice, dévojéica; masuta, makinja, 
mala; fie ift von einem — entbunden 
worden, Zenskida, kensko je rodila ; 
eine Schule für wi —, dévojacka 
ucionica (skola); (Gelichte), draga ; 
ein anderes Städtchen, ein anderes —, 
u svakom gradu drugu mladu. 

Baͤdchenalter n. dövojacko doba. 

Niddenanftalt, f. devojaéki zavod. 

Nädchenauge, m. devojacko oko. 

Mädchenbeäugler, m. dévojéar. 

Radchenblume, f. f. Nabelterbel. 

Mädchenbruſt, f. dévojaéke prsi. 

Midchenerzichung, f. uzgoj, odhranjiva- 
nje dévojakah. 

Mädchenfreund, m. dévoljub. 

Midchengejchenf, n. dévojaéki dar. 

Radchengeſchwaähz, n. dévojatko brbljanje. 

— —* f. dévojaécka prilika ; .dé- 
vojka. 

Nidhenhaft, adj. dévojacki; er hat ein 
—t6 Benehmen, dévojéi se; er ift ein 
—tt Weichling, £enéica je, nevalja 
koliko dévojéina; mekoljusak, dévoj- 
kusak je. 

Nädchenhaftigkeit, f. dévojastvo. 

see st rikay pl. dëvojaéke hlaée, gace. 

Mädchen ager, m. dévojéar. 

Mêddjentraut, f. Immergrün. 

—— m. dévojaéki rat, boj. 

Midchenfünfte, pl. dévojaéke spone, 

Mardjenleben, n. dévovanje. [mreze. 

Mädchenlchrer, m, dövojacki uéitelj, uci- 
telj dévojakah; —in, f. dévojaéka 

Btübdgenraub, m. otmica. [ uéiteljica. 

Midchenräuber, m. olmidar. 

Nidcpenfchaft, f. dévojastvo ; déviéanstvo. 

Rädchenſchule, f. dévojaéka uéionica, 

Nidcyenjeele, f. dévojaéka dusa. [škola. 

Nädchenfommer, m. babsko léto ; f. Frau: 
enfommer, 

Nädchenftand, m. dévovanje; dévetvo. 

Mäpdchentreue, f. dövojacka vérnost. 

Btübdjenvolf, n. dévojéad. . 

Mivchenwange, f. dévojacko lice. 


Mäpchenwunfd, m. dévojaéka Zelja. 
Mädchenziererei, f. nevanje. 
Sabe, Ë upljuvotak, ervic. 
Madenbcere, |. Himbeere. : 
Mädel, f. Mäpchen- 
Mädelbaum, m. f. Kiefer. 
Mademoifelle, f. gospodiéna. 
Mabdenfrefier, m. (Crotophaga), biskalo. 
Madenhader, m. (Buphago), obadar. 
Madenfies, m. cévéasti kucadan. 
WRabenfraut, |. &eifenfraut, 
Madenwurm, m. (Ascaris vermicularis), 
Madig, adj. crvljiv. [glistica. 
Madonna, f. bogorodica. 
Madonnenbild, m. slika bogorodice. 
Madonnengefiht, m. (/ig.) nevino lice, 
nevin obraz. 
SRabrepore, f. (Madrepora), zvézduia. 
JRabrígal, m. madrigal. 
Magazin, m. spremiste, skladiäte, spra- 
viste, magaza. 
Magazinbuch, n. spremisnik, skladišnik. 
Magazineur, m. spremistar, skladistar, 
magazadzija. — [vina. 
Magazingeld, m. spremisnina, magazo- 
Magd, f. slu£kinja, sluZavka; (ver.) de- 
kla; fid) als — vermiethen, otici za 
slu£kinju, deklu ; najmiti se kao slu- 
Lavka; |. Mädchen. [djumasnica. 
SDtagbalenenbirn, f. medjudnevnica, me- 
Magdalenentraube, f. erna davka. 
Magdalenenwurzel, f. (Valeriana office), 
Magdarbeit, f. deklin posao. [odolön. 
SRagbbienít, m. slu£avéenje; —e thun, 
biti sluzkinjom, sluzavkom ; slukavéiti, 
Mägdebaum, |. &abebaum, 
Mägdeblume, f, Kamille. 
Mägdefraut, |. Mäbdchenfraut. 
Magplohn, m. plata sluzavke, dekle. 
Magdıhum, n. dévojastvo. 
Mage, Magen, f. Mohn. ` 
Magen, m. Zeludac, (stomah) ; fid ben 
— überladen, prejesti se; fid) den — 
verderben, odemeriti se; auf nüchter: 
nen —, na taste, na tadtina, na te 
Magenabder, f. Zeludaöna Zila. [srca. 
Magenarznei, f. lèk za Zeludac. 
Magenbalfam, m. balsam za Zeludac. 
Magenbefchmwerbe, f. bolestina Zeludca. 
Stagenblutung, f. Blutbrechen, 
Magenbrei, m. griz, meda. 
Magenbrennen, f. Sodbrennen. 
Magenbruch, m. spadnuce Zaludca ; er hat 
einen —, spao mu je Zeludac. 
Magendrüden, n. tistenje na Zeludou; er 
bat —, tisti ga na Zeludcu. [nica. 
Magendrüfe, f. £eludaéna zlözda, sleze- 
Magenelirir, n. uvarak, eliksir za Zeludac, 
Magenentzündung, f. Lar i. uzpala Zöludca. 
Mageneffenz, f. okrepa £eludca. 
Suagenficber, m. éemernica, ognjica u 
Zeludeu. 
Magengefleht, n. &eludaéni pletez. 
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Magengeſchwulſt, f. nabuhlost i. nadam 
Leludca. 

Magengrund, m. dno od Zeludca. 

Magenhaut, f. zeludaéna kokica. 

Magenhuften, m. £eludaéni kasalj. 

Magenklee, f. Bieberflee. 

SRagenframpf, m. gré u Zeludcu. 

Diagenfranfheit, f. bolest zeludca. 

Magenfranzichlagader, f. vénéasta kuca- 
vica i. odihavica od Zeludca. 

Magenfräßer, m. derigusa, bucvarika, 
cavarika. [zene. 

SRagenmil;banb, n. sveza Zeludca i sle- 

Magenmittel, f. Magenarznei. 

Magenmund, m. uice od Zeludca. 

Magenöffnung, f. prorez Zeludca. 

Magenpflafter, n. obliz, med (melem) za 
teludac. 

Magenpille, f. vavoljak za Zeludac. 

Magenpulver, n. prasak za keludac. 

Magenrand, m. rub Zeludca. 

Magenreiz, m. dra£enje Zeludca. 

Magenfad, m. £eludéic. 

Magenfaft, m. £eludaéni sok. 

Diagenfalbe, f. pomast za £eludac. 

Magenfäure, f. t &ob. ' 

Magenſchlund, f. 9tagenmunb. 

Magenfchmerz, f. Magenweh. 

Magenſchwäche, f. slabost zeludca ; er lei: 
det an —, slab mu je Zeludac i. slab 
je na Zeludcu. 

Magenkärfend, adj. krépeci Zeludac. 

Magenflärfung, f. okrepa Zeludca, 

Magenitein, m. sborbilj. [£eludnjaci. 

Magenthiere, pl. (Polygastrica), mnogo- 

Magentropfen, pl. kapljice za £eludac. 

Magenwärme, f. £eludaéna toplina. 

Magenwafler, n. vodica za &eludac. 

Magenwch, m. bol zeludca; er hat 
boli ga £eludac. 

Magenwinde, pl. vétrovi u Zeludcu. 

Magenwinbfucht, f. vétrovi u £eludcu; 
er hat bie —-, razpinju ga vétrovi od 

Magenwurm, m. vlae. [£eludca. 

SRagenwurft, f. kulén. 

SRagenmur;, Magenmwurzel, f. (Arum ma- 
eulatum), kozlac, zeludara. 

Magenzipfel, m. kapura. 

Mager, adj. mröav ` suhonjav ; mledan; 
propao; —e Hände, mröave, (oer 
dzoraste ruke; — werden, mriaviti, 
mröali, omrsaviti, izmröaviti, obhr- 
djati, mlednéti, omleduéti; ein —er 
Boden, mráava zemlja; eine —e Weide, 
slaba para; die Eaat ficht —, hito je 
omasito; —e Zeiten, gladne, skupe, 
nesmoéne godine ; —e Soft, suhotinja, 
tanka hrana; —e Mahlzeit, tanak, o- 
godan, oskudan rudak ; (bei. Maur.) 
ein —er Stein, gladan kamen; —e 
Erde, ljuta, Zalostna, kukavna zemlja; 
ein —er Zapfen, gladan dep. 

Mager, m. crvotoé ; |. Mageifiſch. 


Bu 


Magere — Mahd 


Magere, m. mröo, £ilo; —, f. mröa. 

Magerfifch, m. mrak. 

Magerſteck, m. rédéina. 

Magerkeit, f. mr&avost, mrša, suhoca. 

Deagern, f. Mager werden. 

Magern, v. a. mröayiti. 

Magie, f. Carobija. 

Magier, m. iztoéni mudarac, vraé, mag. 

Magifer, m. éarobnik, 

Magiſch, adj. éaroban. 

Magijter, m. magistar, mestar. 

Magifterium, n. magisterij, mestarstvo. 

Magittrallinie, f. glavna crta. 

Magiſtrat, m. poglavarstvo. 

Magiftratsperfon, f. poglavar, poglavar- 
siven éovék. 

Magiftratur, f. (rt), poglavarnica ; (Per: 
fonen), poglavarstvo. 

Magnat, m. velikas, velmo£a. 

Magnatentafel, f. velikaski sto(l). 

Magnatenwürde, f. velikastvo. 

Magnefla, f. goréika, magnezija. 

Magncefiafalz, n. gorcikova sol. f 

Magneſit, m. goréikovac, magnezit. 

Magnefium, n. goréik. [gnefla. 

Magnefiumoryd, m. gordikov kis; |. Ma: 

Magnet, m. gvozdoteg, magnet. 

Magneteijenitein, m. osmoplohi £eljezo- 
vac, magnelovac. _ 

Magnetifch, adj. magnetican ; magnetiéki ; 
—t6 Fluidum, magnetina. 

Magnetifeur, m. magnetar. 

Magnetifiren, e. a. magnetovati; oma- 

Magnetiſirt, adj. magnetiéan. — [gnetiti. 

Magnetiemus, m. (Sluibum), magnetina ; 
tbierifder o. animalifcher —, &ivinska 
magnetina ; (Juítanb), magnetiénost. 

Magnetfied, m. rubacki kudadan, 

Magnetmeffer, m. magnetomér. 

Magnetnadel, f. sévernica, busulja*. 

Magneto:Gleftricität, f. magneto-munjina. 

Magneto-Elektriſirmaſchine, f. magneto- 
munjilo. I 

Magnetometer, f. Magnetmeffer. 

Magnetpol, m.  magnetiéka sto£erina, 
magnetiéki pol. — [gnetiéno nado. 

Magnetftahl, m. magneticna océl, ma- 

Magnetitein, m. magnetovac. 

Magnificenz, f. velmoztvo. 

Magnifif, adj. velmokan ; (/ig.) uzmo- 
tan; prekrasan, gospodski. [ufm. 

Sagnium, Magniumoryd, f. SRagneftum 

Magnolie, f. (Magnolia), saholjan. 

Magot, m. (Innus), magot. 

Magus, f. Magier. 

Mahagonibaum, m. (Seietenia), mahagon. 

gala saiba. n. mahagonovina. 

Mahagonitiidy, m. stol od mahagonovine. 

Mahaleb, f. Steinweichfel. 

Mahd, f. kositba, koànja; (das abgemibte ` 
Gras), odkos; die —en zerfireuen, raz- 
metati odkose ; (was man im einem 
Tage abmäht), nakos; kosac. 


Mähder — Mahlzeit 


Mähder, f. Mäher. 

Mähderei, f. kosci. 

Mühen, v. a. kositi; pokositi. 

Mähend, ade. kosimice. 

Mäher, m. kosac, kosaë. 

Mäbezeit, f. kositba, vréme kositbe. 

Mahl, n. (Zeichen), znak, biljeg ; (Fle⸗ 
den), madek; péga; (Saft—), gostba, 
east, sobet; leken), ruéak; (Ziel), 
biljega, cilj; f. Mal, 

Mahtiart, f. podbélaéa. 

Mahlbar, adj. sameliv; bab ift nit —, 

. to se neda i. nemo£e mléti. 

3Rablbarte, f. SRablart. - 

Mahlbaum, m. mlinski prag; f. Grant: 

Mabhlbeere, |. Himbeere. baum. 

daten, n. f. Mablart. 

Mahlen, v. a. mléti, samléti, samlévati, 
umléti ; ein wenig —, promléti; (fpr.) 
wer zuerft fommt, mahlt zuerft, pore- 
dom se u vodenici melje; tko prije 
sedla, prije i jase. 

Mablen, n. meoba, mlitva. 

— n. f. Sauerflee, 

Mablgang, m. melo, vitlo. 

Mahigait, m. pomiljar, pomeljar, pome- 
ljarac, pomlinar. 

SRabigelb, n. mlinarina, meljarina. 

Mahlgerinne, n. badanj, korito. 

Mahlgerüſte, m. (mlinski) odar, kotac, 
krevet. 

Mahlgraben, m. prékopa, medjasni ja- 
rak (šamac). 

SRablgrofdjen, m. |. Mahlgeld. 

Mablgut, n. meljivo, meljava. 

Mahldammer, m. f. Mahlart. 

Mablbaufen, m. humka, anta. 

Mahiholz, n. &tipalica. 

, f. Mabihaufen, 

Mäblig, f. Allmählig. [bart. 

Mabifraut, m. f. Schlüffelblume; Geiß— 

Mabhlleute, pl. pomiljari, pomeljati. 

Mablichn, m. $. Mabhlgeld, 

Mahlmann, f. Mahlgait. 

Wal f. ujam, usur*. 

Mahlmühle, f. mlin (za brasno). 

Mahlmüller, m. mlinar. 

Mahinoth, f. bezmlivnica. 

Mahipfahl, f. Gránjpfabl ; Gidpfahi, 

Mablproduft, n. mlivo. 

NMahlrecht, n. pravo meobe. 

Mahlſand, m. mel, mur. 

3tobl(áule, f. medjnik (menjik). 

Mablſchatz, f. Brautſchatz. 

Mahlfein, m. spomenik ; f. Gránjftein. 

SRabtftvom, m. vir, vrtlog. 

len: m. kutnjak. 

Mablzeichen, n. znamenje; (out d. Haut), 
madez, znamenka ; (Narbe), brazgotina. 

Mahlzeit, f. obrok ; (&ffen), rudak ; obed ; 
(Saftmahl), gostba, dast; — halten, 
ruéati, rucavati; gefegnete —! na 
zdravje ruéak ! Uer) zwei —en fchlas 
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Mahlzettel — Maifeft 


gen fid nicht, dva se zla dovöka mogu 
svaditi, ma dva rucka nikad. 

Mablzettel, m. meljavnica. 

Mähmaſchine, f. kosilo. 

Mahnbrief, m. opomenica. 

Mähne, f. griva. 

Mahnen, v. a. opomenuti, Opominjati ; 
Ginen (wegen einer Schuld) —, opo- 
menuti koga da plati dug; iziskivati 
dug od koga. 

SN t. a. ogriviti. 

Mähnenbuſch, m. perjanica. 

Mühnenflechte, f. (Lichen jubatus), gri- 
vast lišajnik. 


Mähnentaube, f. kukmaé. 


Viahner, m. opominjalac, opominjaé, opo- 
minjalo; —in, f. opominjalica. 

Mihner, Mihnjunge, m. gonéin, volo- 

Mähnig, adj. grivnat. [gonac. 

een n. f. Mahnbrief. 

Mahnung, f. opominjanje ` opomena. 

Mahnzettel, m. opomenica, opomenka. 

Mahomedaner, |. Muhamedaner. 

a m, mora. [ misljotina. 

Mührchen, n. priéa, gatnja; basna; iz- 

Mährchenbuch, n. gatalica. 

Mährchenhaft, adj. poput price, gatnje, 
basne; izmisljen. 

Mährchenträger, m. pricalo. 

Mähre, (Mähr), f. ich bringe euch frohe 
—, evo dobra glasa! f. Mährchen ; 
(&dinb—), kljuverina, mrha, mrcina, 
raga. 

Mähren, e. n. (erzählen), pricat 
len), brljati, burljati ; in der 
rovati zemlju. 

Miährflechte, f. f. Weichfelzopf. ' 

Mährte, |. Kaltſchale. 

Mahich, m. (Asperula odorata), mirisna 
brocanica, prvénac. 

Mai, m. svibanj, maj; (/ig.) mladost ; 
(Safrmudjé), létorast ; f. Maibaum,. ` 

Maibaum, m. maj; (Prunus Padus), 
sremza ; f. Birke. 

Maibirke, f. (Betula alba), bèla breza. 

Maiblume, f. (Staiblitmdjen), (Convalla- 
ria majalis), gjurgjic, bokaric ; gelbe 
—, f. Dotterblume, 

Maiblumenbufh, Maibufh, m. (Azalea 
víscosa), lépkav odur. 


Maiblumen-Glockenthierchen, m. (Vorti- 
cella Convallaria), gjurgjicarka. 


Maibutter, f. prolétno maslo. 

Maid, f. déva ; dévojka. 

Maipiftel, |. Gänſediſiel. 

SRaibuft, m. svibanjski, prolétni miris. 

Maie, f. maj; lipovina, sveta granéica; 
f. Birfe, 

Maiglode, f. Maiglödchen, n. f. Maiblume. 

Maienfraut, n. (Scrophularia), strupnik. 

Maier, f. Meier. 

SRaifeft, n. svibnjevo, majalis, 


i; (wüh- 
(tbe T 


Maifiſch — Maiunkraut 


Maiſiſch, m. (Clupea alosa), cepa, laska; 
(Cyprinus Dobula), glavonja, bucov. 
Maiflur, f. svibanjska njiva, cvatuca ru- 
DMaiforelle, f. svibanjska pastrma. [dina. 

SRaifroft, m. svibanjski mraz. 

Maigut, n. f. Maifirfche. 

REH n. f. Golbmeibe, 

Maifäfer, m. (Melolontha vulgaris), hrušt; 
öljivarka ; ber blaue —, f. Maiwurm. 

Matane, f. Maifäbchen, n. (Amentum), 
maca. - 

Maifirfche, f. ranka, ranica, allen, 

Maifraut, |. Maienfraut. 

Mailänder, f. Maiwurm. 

Maililie, f. Maiblume, 

Mailing, m. f. Aſche; Maiwurm. 

Mailuft, f. svibanjski, prolétni zrak. 

Maimond, m. svibanj, maj. 

Maimüde, f. (Ephemera), voden cvét. 

Maipflanze, f. pavlace, (pavlat). 

Maıpfrieme, f. (Genista pilosa), dlakava 

Maipilz, f. Herreupilz. [Zutilica. 

Maire, m, glavar obécine. 

Mairofe, f. rana ru£&a; |. Zimmtrofe. 

Mairube, f. rana repa. 

Mais, m. (Zea Mays), kukuruz, golo- 
kud, urmetin, furmetin. | lice. 

Maisblatt, n. kukuruzni list, (kukuruzno 

Maisbrod, n. kukuruznica, kukuruzov- 
nica, golokudnica. I 

Maiſch, f. Meiſch. [ska mladina. 

Maiſchein, m. svibanjski mladj; svibanj- 

Maifcholle, f. (Pleuronectes Platessa), 
iverak, ploéa, ploéica. 

SRaifdwamm , m. (gljiva-)gjurgjevka, 
ranka. | [ëar. 

Maiedieb, m. (Gracula quiscala), pirin- 

Maisernte, f. trgatba, branje kukuruza. 

SRaifeude, f. krvotóc. [ ruzi. 

Maisfeld, n. kukuruziste ; —er, kuku- 

Maisfolben, m. (kukuruzni) klip, struk; 
ein auégerippelter —, kukuruzina, oko- 
mak, baturica, ajdamak, oklasina, oko- 
minja, patuk, otuéak, äasarica, kocanj, 
cokot 

Maismehl, n. kukuruzno braino. 

Maifonne, f. svibanjsko, prolétno sunce. 

Maifonntag, m. srednja (nedélja). 

Maifpecht, m. (Sitta europaea), brgljez, 
kovaé. 

Maieftengel, m. kukuruzna stablika, ša- 
Barika, kukuruzno batvo. 

Maisſtroh, n. kukuruzovina, šašarovina, 
sasina, šašovina, šašljika, tuluzovina, 
golokudina, oljvina, perusina, komusa, 
sirnjina, trmunjina, ljustika. 

Maistrodenhaus, n. kukuruznjak. 

Maidwein, m. buza. 

Maithau, m. svibanjska rosa. 

Maitranf, m. svibnjevica, majevica. 

Maitraube, f. |. Viondfraut, 

Maitreffe, f. Beifchläferin. 

Maiunfraut, n. |. Gelbfamille. 
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Maiveilhen — Mäfeln 


Maiveilhen, m. (Viola canina), pasja 
ljubica. [havka. 

Maivogel, m. (Sterna nigra), erna ma- 

Maiwurm, m. (Meloé proscarab.), kokica. 

Maiwurz, Maiwurzel, f. (Lathraea), groz- 
nicarka. vota. 

Maizeit, f. die — des Lebens, proléce £i- 

SRajales, f. Maifeſt. 

JRajeftát, f. velicanstvo ; Gute —! Vase 
velicanstvo ! Svétla kruno! 

Majeftätifch, adj. velicanstven ; ein —er 
Blid, gospodski pogled; ein —es Anz 
ſehen, velebnost, velebitnost. 

qajeítàtébeleibigung, f. uvreda veliéan- 
stva; Ginen wegen — firafen, kazniti 
koga, lo je uvrédio velicanstvo. 

Majeitätsbrief, m. carska povlastica, ma- 
jestat. 

Majeſtätsrecht, n. pravo velicanstva. 

Majeftätsverbrechen, n. zlocin uvrede ve- 
liéanstva ; uvreda velicanstva. 

Majertätöverbrecher, m. zloéinac s uvrede 
veliéanstva; uvreditelj velicanstva. 

Majolif, f. milojka, majolika. 

Major, m. éetnik, major; (Conus Cen- 
turio), éunjac-satnik. 

Major: (im Zuf.) detnikov, majorov ` 
éetniéki, majorski. 

Majoran, m. (Origanum Majorana), ma- 
Zurana, mad£urana, sanseg. 

Majoranblüte, f. cvét od maZurane; (ge: 
trodnete —), plövica od ma£urane. 

Majorat, n. blizerodstvo, majorat. 

Majoratégut, m. majoratsko dobro. ` 

SRajorenn, Majorennität, f. Grofjábrig, 
Großjaͤhrigkeit. 

Majorin, Majoréfrau, f. detnikovica, 
éelnikova (majorova) gospodja, Ae: 
na; majorica. 

Majorität, f. vecina. [(majora). 

Majvrsftelle, f. slu£ba i. Cast deinika 

Majusfel, Majuskeljchrift, f. napisno pi- 
smo. [ko. 

SRafafo, m. (Inuus cynamolgus), maka- 

Mafaroni, f. surlica, bigula. 

Mafel, f. mrlja, skvrna, maca* ; (mor.) 
ljaga, porok, troha, utruha. 

Matelei , f. zavrljivanje, kudnja, mani- 

Mafelgeld, ſ. Mäflergebühr. [sanje. 

Mateng, adj. mrljav, skvrnav, zamrljan. 

Mafellos, adj. bez mrlje, skorne; éist: 
(mor.) bezporoéan, bez mane, utruhe ; 
et ift —, neima na njem mane. 

Mafellofigfeit, f. neoskvrojenost; éistoca ; 
neporoénost. 

9Rafelm, v. a. mrljati, skvrniti, zamr- 
ljati, oskvrniti ; f. SBemateln. 

Maͤkeln, v. a. zavrljivati, manisati ; et 
findet überall etwas ju —, svemu za- 
bavlja; svaéemu nalazi manu; (pr) 
u svakom jaju nalazi trun; (merk.) 
mesetariti, posredovati, samsariti; (b. 
Setreidehändlern), groäidariti. 


Mati — Malertuch 


Mali, m, b. fliegende —, (Gale cus 
volans), indijanska letasa, maki. 

SRüfler, m. meàetar, pogadjaé, samsar* ; 
(b. Getceibef ), E ar. 

SRáflergebüfr, f. Maklerlohn, m. mese- 
tarina, samsarina ; (b. Getreibebánbl.), 

rosicarina. 

an tterburcau, n. mesetarnica. 

Mäflergefchäft, m. mesetarija ; pogadja- 
€ija, samsarija. ` 

Mafrele, f. (Scomber Scombrus), skusa, 
vretenica, plavica, vrnut; (S. Colias), 
lokarda. 

SRafrelenfang, m, lov skusah, vretenicah. 

SRatrobiotif, f. Lcbensverlängerungsfunft. 

SRafrone, |. Mandelſcheibe; Makaroni. 

SRafulatur, f. mrljatak, makulatura. 

‚Mal, n. das fr —, prvi put, prvi 
krat; biefes eine —, oral put; sad 
ovoga puta; fein einziges —, ni jed- 
nom; einige —, nékoliko putah, pu- 
tib; zum ren —, prvom, zum zweis 
ten —, drugom ufw.; auf ein —, na 
jedanput, na jedared ; manches —, 
vise putih, kadito; ein für alle —, 
za svagda; jehen Sie —! gledajte! 

Maladit, m, malahit. 

Maladie, f. bolezanja. 

Malaga, m. malaga. 

Maiblatt, n. f. Patrone. 

Malcontent, m. nezadovoljnik. 

Maledeien, e. a. kleti, psovati, 

SRalem(áure, f. maleinska kiselina. 

en, t. a. elikati (malati, malovati, 

spengati); naslikati; in Wafler —, sli- 
kati vodenimi: mastili; Bo b. Wangen 
—, lieiti se; Ginem etwas vor Augen 
— &ivo komu Bto opisati. 

Maler, m. slikar (Zivopisac, malar, mo- 
ler, pengar). 

SRalerafabemie, f. slikarska akademija, 
slikarsko udiliäte, 

Maleratelier, m. slikarnica, : 

SRalerauge, m. slikarovo i. slikarsko oko. 

Malerei, f. slikarija (malarija); bie — 
verfiehen, uméti slikati, š 

Malerfarbe, f. slikarsko mastilo. 

Malergold, m. slikarsho glate, | 

Malerin, f. slikarica. [2ivopisan. 

Maleriih, adj. slikovit, kao naslikan ; 

Malerjunge, m. slikarski ucenik, slikarde, 

ag Í. slikarstvo, 

Malerleinwand, f. slikarsko platno. 

Malermuſchel, f. (Unio pictorum), lisanka. 

Malerpinfel, m. kist; (ein Heiner —), 

Malerfcheibe, f. 9Balette. [kišéica, 

Malerfchule, f. slikarska utionica (škola). 

SRalerídywárge, f. slikarski gal, slikar- 
sko crnilo, 

Malerfilber, n. slikarsko srebro. 

SRalecftod, m. slikarska podporka. 

Malerſtuhe, f. slikarnica. 

Malertuch, n. f. SRtalecieimpanb; 
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Malerverein, m. slikarsko društvo. 

Malerwachs, n. slikarski vosak. 

Malgrund, m. pod slike. 

Malheur, n. nesgoda, nesreda; —' da 
zla kolaca! 

Malheureur, adj. zlosrecan, nesrecan. 

Malhorn, n. slikarski ro£cic, 

Malice, f. pakost, aloba. 

Maliciös, adj. pakostan, zlopak, zloban. 

Maline, f. Bachholder. 

Malfern, f. Melken. [tura. 

Mallen, e. n. der Wind malt, vétar tem. 

Mallepoft, f. tovarna pošta, 

Malm, m. mlivo; prasina, mulj. 

Maimen, f. Zermalmen, 

Ptalmig, adj. mlivast. 

Malpighie, f. (Malpighia), mamara. 

Malpighiſch, adj. —e Schleimhaut, Mal- 
pigova opna. 

Malter, n. lép, malter, mort; (Schutt), 
mulj, ruievina ; (Fruchtmaß), sinik. 
Malters, f. Mörtel⸗ ufw. ; 
Malteferammer, m. (Emberisa mélitaris), 
malte£ki strnad. [dji jastreb. 
Maltefergeier, m. (Vultur fuscus), sme- 

Malieferhändchen, n. bolonjac. 

BRalteferorbem, m. malteiki red. 

Malteferritter, m, maltezki vitez. 

SRaltraititem, e. a. zlostavljati , muéiti, 
kiniti (koga). 

Malvafier, m. (Weintraube), weißer —, 
moriéina ; pum; (ein), malvasija. 

Malvafierapfel, m. malvaska. 

Malve, f. (Malva), slözovada; —n, pl. 
(Malraceae), slézovnice. 

Malvenartig, adj. slézast; —e Bilanzen, 
slézovnice. 

9Ralvenbaum, m. (Lavatera), stola. 

Malvenfalter,, m. (Hesperia malvarum), 
slézák. s 

Malz, n. slad, sladéina; das — fchießt, 
slad klica; (fpr.) an ihm ift Hopfen 
u. — verloren, nevalja mu ni osnova 
ni poutka ; nevalja nicemu ; od njega . 
Je uzeo v usur. 

Malzaccife, f. Malzſteuer. 

Maljbaum, m. (pivarska) préénica. 

Malzblüte, f. klice od slada. 

Malzboden, m. sladára. 

Malzbottih, m. sladnjak. 

Malzbrett, n. daska za slad, posladnica. ` 

Malzdarre, f. sladarnica; pivarska sus. 
nica i. pusnica. | 

Malzen, v. n. sladariti, slad praviti. 

Malzer, Mälzer, m. sladar. 

Maljzerburſche, m. sladarce.. [sladovnica. 

Malzhaus, n. Malztammer, f. sladara, 

Malzhülſe, f. sladovna pléva. 

Malzfaften, m. sladarnik. 

Malzforb, m, košarica za slad. 

Malzmacer, m. aladar. 


'Malzmühle, f. mlin za slad. 


Malzmüller, m. € 
5 


Nalfad — Mandel 


Maljfad, m. vreca za slad. 
Malzichaufel, f. lopata za slad. 
Malzicyrott, m. uzrvnan slad. 
Malzitaub, m. osévci od slada. 
Matıfleuer, f. sladarina. 

Maljtenne, f sladoviste. 

Dalzträber, pl. sladovstina, sladov kom. 
Mama, f. mama, mamica, dada. ` 


Mamberziege, f (Capra mambrica), mam- 


bricka koza. 
Maminring, m. (brodarska) méiina. 


Mämme, f. majka, mama ` (oer) baba ; 


eine feige —, kukavica, strasivica, 
baba; eine — werben, sbabiti se. 

Stammeibaum, m. (Mammea), mamaj. 

Mammelud, m. mameluk ; (/ig.) odpad- 

Dammen, |. Eaugen. [nik. 

Diämmerei, f. babstvo. 

Mammon, m. mamon; (/ig.) blago. 

Mammath, n. mamut. 

Mamfel, f. Mademoifelle, 

Dan, pron. se; — fagt, govori se; 
ljudi govore; — fann nicht Alles mit: 
en, nemo£e covék sve znati; — fudit 

. bid), trake te; wenn — ihn ficht, follte 
— glauben. . 
rekao bi...; — muß, treba, valja, 
mora se; — bat ed mir hinterbradht, 


dokazano mi je; — fragt nad bir, 


nétko pita za te; wenn — es eben 
wollte, da se komu upravo hoce; — 


made was — molle, die Welt wird 


nid anders, radili šta vam (nam) 
drago, svéta necemo preméniti; — 
höre! slusajte ! nati. 

Manati, m. (Manatus), kupusnjak, ma- 

Mancher, pron. gdékoji, nekoji; — hat 
té geglaubt, mnogi su povérovali ; 
JSiandeé hält mam für linglüd, was 
t6 bod) nicht it, svét kojesta drti za 
nesrecu, a nije. 

Mancherlei, adj. svakojak ; man erfährt 
—, tov&k dozna kojesta. 


Manchmal, ade. kadito, kadkad, po- 
négda, itokad; ich bin (don — dort 
geweien, vise putah i. dosta putah 
sam vec ondé bio; ich habe ibn jdjon 
— baran erinnert, vec sam ga néko- 
liko putah opomenuo. 


Mancinellenbaum, f. Manfchinellebaum. 

Danco, n. manjak, 

Mandant, m. povlastitelj, ovlastitelj ; f. 
Bollmachtgeber. 

Manvarin, m. mandarin. 

Mandat, n. zapovöst ` f. Rollmadht. 

S)tanbatar, m. ovlascenik ; (Bevollmäch: 
tigte), ovla&cenik, punomoénik. 

Mandel, d eine — Gier, petnaest jajah ; 
(von Garben), krst, krstada, krstina, 
kond: sastavak ; kamara, gamara; 
(amygdalum), bademak, bajamak, men- 
dula, mandala; (im $aljc), krajnik, 


., kad ga éoveék vidi, 
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Eabica; (Venus pectinata), 

ladinka ; f. Mange. 
Mandelbaum, m. (Amygdalus), badem, 

bajam, menduo ; f. €pinbelbaum. 
Mandelberg, m. bademova humka. 
Mandelblatt, n. bademov listak ; (coll.) 

bademovo lišée. 
Mandelblume, f. (Pulsatilla), sasa. 
Mandelblüte, f. bademov cvöt, 
Mandelbräune, f. guáteri ; er hat bie EN 

ima guätere; spao mu je vrat. 
Mandelbrei, m. bademova kasa. 
Mandelbrod, n. bademnjak 
Mandeldrüfe, f. krajnik, £abica. 
Mandelentzündung, f. guiteri. 
Mandeleuphorbie, f. (Euphorbia amygda- 

loides), bademast mlécer. 

kg 


cesljasta 


Manbelfalter, m. bademnjak. 

—— n. bademovina ; f. Mange 

Mandelfern, m. jezgarica od bademka ; 
bademak. 

Manbelfteie, f. bademova komina, mez- 
ga; bademov kom. ° 

Manbdelfod, m. bademov povarak. 

Mandelkraähe, f. (Coracias garrula), smr= 
dovranka. 

Mandelfrapfen, m. bademov uštipak. 

#Ranbelfraut, n. (Silene nutans), ponikla 

Mandelfuden, m. bademnjak. [silenka. 

Mandelmildh, f. bademovica, bademovaéa. 

Mandelmuß, n. bademov mešdenik, ba- 
demova papula. 

Mandeln, e. a. das Getreide —, staviéati 
snopje; b. Holz —, slagati, sadëvati, 
vilati drva; —, v. m. das Getreide 
manbelt gut, jak d naíanj, mnogo je 
Lita snopom; í. Mangen. 

Stanbelnug, f. velik lésnjak. 

Mandelöl, n. bademovo ulje. 

Dandelpflaume, f. bademovka. 

Mandelfäure, f. bademova kiselina. 

Mandelſcheibe, f. bademata. 

Mandelſeife, f. bademov sapun. 

Mandelſpeiſe, f. bademovo Plo. 

Mandelftein, m. bademovac. 

Mandeltaube, f. Mandelkrähe: 

Manbelteig, m. bademovo tösto. 

Mandeltorte, f. bademova krustavica i. 
proha. [demasta vrba. 

Mandelweide, f. (Saliz amygdalina), ba- ` 

Mandelzehnte, f. desetak od kretinah. 

Mandioccamehl, n. jamovo braino. 

Mandler, m. stavicar. 

Manvdolette, f. bademada, 

Mandoline, f. mandolina, tamburica. 

Mandril, m. (Cynocephalus mormon), 
mandrilj. 

Mangan, n. smedjik, surik, mangan. 

Mangandlorür, m. manganit i. suriéit 
hlorid. 

Mangantrz, n. surevica, smedjevica. 

Manganhyperoryd, m. suricast i. manga- 
nast prékis, ! 
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Ranganoryd, n. suriit i. manganit kis. 
Manganorydhybrat, m. hydrat suriéna 
JSRanganorpbul, m. suriéan kisac. |kisa. 
Ranganjauer, adj. —ure Salze, suriéani, 
manganani. [kiselina. 
Ranganfäure, f. suriöna i. manganova 
Stange, f. (Mangel), valja, rolja*, man- 
Mangebrett, n. roljaéa. | gan. 
Mangeholz , Mangelholz, m. valjak, ro- 
ljak , okla i. 
Mangel, m. t bgang), nestaja, nestasica, 
nedostatak , nestadak , nestanak , ne- 


staša; (Noth), oskudica; nedoskudica; | 9X 


habt ihr — an etwas? eda vam Sta ne- 
dostade? eda vam je äta malo? — an 
Waſſer, bezvodnica; — an Brod, bez- 


kruónica; — leiden, mit — tàmpfen, | 


Oskudévati, biti u nu£di; prteno Ziv- 
ljeti ; (Pr) vezati liko na uzicu; Í. 
otf leiden; baran ift fein —, to 
neoskudéva, toga ima dosta; das zeigt 
von — am Überlegung, to je znak 
nerazboritosti ; (fehler), mana; fein 
Menſch ift ohne Mängel, neima doveka 
bez poroka; (Bet), — d. Zahlung, 
neizplata; — ber Mcceptation, nepri- 
hvat; — Zahlung, sbog i. radi neiz- 
psi (Siuefte([ung), zabavak, zabav- 
janje (n. p. radunu); bie Mängel auf: 
laffem, pustiti mane; Mängel erflatten, 
‚predati, doglasiti zabavke, mane; aus 
— an Beweifen, radi nedostatka do- 

kazah. 

Mängelaufnahme, f. nabrajanje zabava- 
kah, manah; zabavljanje, manisanje. 

Mangelbrett, f. Mangebrett. 

Mängelerläuterung, f. odgovor na za- 
bavke, na manisanje zabavljanje 
(n. p. racuna). 

Mangelhaft, adj. medostatan ; (befect), 
nepodpun, kus; krn; eine —e Kennt: 
nih, krnjavo znanje ; eine —e Rechnung, 
maniéav raéun. 

SRangelbaftigfeit, f. nedostatnost; nepod- 
punost; kusost ; manidavost. 

Mangelhoh;, f. Tan) 

Mangeln, e. a. f. Mangen. 

Mangeln, v. n. faliti; e$ mangelt ihm 
Weisheit, nedostsje mu mudrosti ; cé 
mangelt jet überall an Gelbe, nigdé 
neima sada novacah. 

Mängelwurz, f. f. Mangold, 

Mangen, e. a. b. Wäfhe —, — (ro- 
jati, manganati) prieninu, rubeninu, 

— m. valjaé, Geiist, h [rublje. 

Mängfutter, Stángforn, f. SRengfuttec uſw. 

Manglebaum, m. (Rhisophora Mangle), 
korenjas. 

Mangold, m. (Beta vulgaris), blitva ; 
(Beta Cicla), cvekla; f. Hirfchfohl. 

Mangfpradye, f. mëšovit jezik. ` 

Mangufte, f. (Herpestes mungos), mungos. 

Manie, f. pomama ; bésnilo. 


Manier, f. nacin ; (Geberbe), masaj; (Be: 
un podnosenje (ponasanje); (in 
bild. Künf.), posobina. an. 

Manierlid, adj. uljudan, ljudski; pristo- 

Manierlichfeit, f. uljudnost; ljudskoca ; 
pristojnost, 

Wanifeſt, n. proglas, manifest. 

Manifeftation, f. prokaz, ocitovanje. 

Manifeftationgeid, m. prokazna zakletva, 
prisega. 

SRanifeftirem, v. a. prokazati; oditovati. 

Meanifetirung, f. Manifeftation. 

aniof, m. manjok. 

gi og f. —— — 
ung), postupanje; opravljanje. 

Manipuliren, : a. seven (eim) ; (be: 
—— postupati (s &im); ein Ge— 
düfteftüd —, obavljati, opravljati ka- 
kov posalak. 

Mann, m. muk; eine Waare am den — 
bringen, prodati, proturiti robu ; id) 
fenne meinen —, znam, Sta je u njem; 
wenn Noth an — geht, kad zatreba, 
kad bude za nevolju; der — einen 
Bogel, oka na momka; es fehlt nod) 
ber dritte —, trecega joste neima; 
joste fali tredi; ein junger —, mlad 
€ovék ` ein — in feinen beften Jahren, 
najbolje dobe éovék; sredovék do- 
vék; ein braver —, posten dovek, 
poitenjak; ein armer —, siromah (do- 
vék); der gemeine —, prostak, (coll.) 
prostota ; fid — für — fchlagen, vo- 
jevati prsimice i. prsi u prsi; (mil.) 
vojnik ; vier — Bod, po éetvorica ; 
bie Soldaten flanben drei — bod), voj- 
nici stajahu u tri reda i. vrste, eine 
Schaar von hundert — , dela od sto 
glavah; Alle bis auf bem legten —, 
svi do jednoga; ed wurden zehn — 
dazu beorbert, za to je odredjeno de- 
set momakah; er hat fidj als ein — 
gezeigt, pokazao se je mušem ; ich fiche 
meinen —, jaméim za se; ein großer 
—, velik éovék; ein Wort ein —, ito 
rede, neporece; dovök od rëëi; fie 
fielen ald Männer auf bem fampfplage, 
poginuse u boju kao junaci; fei ein 
—! ohrabri se! ein — von Treu’ und 
Glaube, vera; ein treulofer —, nevéra; 
mit — u, Maus untergehen, f. Maus; 
(Gemabl), mut; einen — befommen, 
omutiti se, udati se; (mont.) bet alte 
—, rudiste; b. fchöne —, (Conus no- 
bilis), plemenit éunjac. 

Manna, | mana. 

Mannabrei, m. kasa od pirevine. 

Mannacicade, f. (Cicada orni), manarica. 

Mannaernte, f. skupljanje mane. 

Mannaefche, f. (Frazinus Ornus), zimar. 

Mannagras, n. (Glyceria), pirevina. 

Mannagrüge, f. f. Mannabrei. — [novac. 

Mannaflee, m. ur Alhagi), ma- 
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Mannaſchildlaus, f. (Coceus mannipa- 
rus), crvac-manar. 

Mannafhwingel, m. f. Mannagras. 

Mannazuder, m. manovina. 

Dlannbar, adj. dorasao; f. Heiratefähig, 

Mannbarkeit, f. doraslost, 

Männchen, n, éovétic, Coyéculjak ; (v. 
S bieren), muzkarac ; (v. Vigeln), mui- 
jak, samac; ber Safe macht —, zec 
doe, stoji, raste. 

Dianncıbe, m. mulki naslédnik. 

Männerchor, m, muzki lik. 

Mannerebre, f. mukko postenje. 

Mannergeſchlecht, n. muztvo; — 

Yıännerhand, Männerfraft ufw,, f. Man: 
neehand uſw. 

Mannerlehen, n. muzki feud, mukko leno. 

Diannern, c. n, (mannbar weıden), po- 
stajati mul; (mamnbegicrig fein), mi- 
sliti o udaji.- 

SRannerjcbeu, adj. plah od muikinja, od 
muike glave; fie it —, bézi od mukke 
glave, kloni se mu£ke glave. 

Mannericheue, f. plahost od mu£kinja. 

Männertreue, f. Mensa, 

Mannesalter, n. mu&ki vék; vrstno doba. 

S) anncebilb, n. slika muka; f. Mannstıld, 

“ SRanncegefübl , n. musko Cuvastvo; mu- 
kevnost. 

Manneetraft, f. mu&ka snaga; er ift in 
ber —, stao je na snagu; opasao se 

Mannesmord, m. mu£omorstvo. |snagom. 

Mannesmörder, m. muzomor; —in, f. 
mutomorka; krvnica (svogs) muka, 

SRonneemuib, Stannceefinn, m. mu£evnost. 

Manneewort, m. tvrda véra. 

Dianneswürde, f. dostojanstvo mula. 

«Rannfet, adj. muzevan. 

Manngierig, adj. teljna muta; fie iit —, 
poielila je mula; hlepi za muzem. ` 

Manngut, |. Mannichen, 

Mannhaft, adj. mutevan; hrabar, sréan. 

Mannhaftigfeit, f. mu£evnost; hrabrost, 
sreanost. 

Mannheit, f. mu£nost; Ginem bie — neh: 
men, uskopiti koga; (coll.) mu&tvo. 

Mannig, f. Mancher. 

Mannigfah, Mannigfaltig, adj. razlik, 
razliéit, razliéan ; —e Kenntniffe, svako- 
jako znanje. [ vrstnost. 

Mannigialtıgfeit, f. razliéitost; mnogo- 

Mannigfarbig, adj. razoomanjast, saren. 

Mannigförmig, adj. raznolik, razlican. 

SRànniglid), |. Jedermann, [muxkara. 

SRànnin, f. mu£atica; (/ig.) muikobana, 

SRànniíd, adj. mu£kobanast. 

Mannit, n. manovina, manit, 

SRannlefen, f. SRünnerleben. 

Miännlein, n, muzkic ; f. Männden. 

Männlich, adj. muzki; —e finie, mu£ka 
loza; ein —es Kind, muikic, mutiko, 
muxko dedo; eine —e Hand fchreiben, 
pisati kao muika strana i. glava; baé 


—t Geſchlecht, mnp&ki spol, (grami) 
moški rod; fid — wehren, muievno 
se braniti; ein — e$ Weib, mukkobana, 
mukkara. | nost. 
Minnlibfeit, f. mu&tvo; (fig.) mutev- 
Männling, m. muzéic ; (fig.) kukavica. 
Mannlos, adj. bez muka, bezmuine, 
nemao£ata. 
Manntofigfeit, f. bezmu£nost. 
Mannséadel, m. plemenstina po krvi. 
SRannebart, m. mu&ka brada ; |. Bindweide. 
Mannebild, n. mukkarac, musko; mutka 
strana i. glava; (Wann), muk; (coll.) 
mukkinje. [fraut. 
Manneblut, n, mukka krv; f. Sobang6: 
Mannfchaft, f. moméad; momci ; bie — 
eines Dorfes, ljudi od sela; (mil) 
moméad, vojska; (Sciff.) moméad ; 
vojska; f. Mannheit, 
Mannfhaftebuh, m. imenik vojnikah ; 
momcadnik. 
Mannſcheu, |. Münnerfchen. 
Mannedaumen, m, muiki palac. 
Mannsdid, adj. debeo kao dov&k, 
Manneerbe, m. mu£ki naslédnik, 
Mannsgedenfen, |. Menichengedenfen, 
Mannsgeſtalt, f. muika prilika; mukki 
Mannegewand, |. Mannsfleid, [»tas. 
presi Zeg f. muka ruka, 
Mannéharniſch, m. oklop (muiki); f. 
SR annefdilb. | 
Dannehaupt, n. (Sdif.) glava. 
Wannehody, adj. svrh é¿ovëka. 
Mannehut, m, muktki klobuk, šešir. ' 
Mannelinn, m. muievnost, 
Mannsfleid, n. muzka haljina, odéca. 
Miannefleibermadyer, m. krojaé muike 
odéce. | sti r). 
SRanneflofler, n. muiki samostan (mana- 
Mannetraft, f. Mannesfraft. 
Mannefraut, n. (Pulsatilla), sasa. 
Mannslänge, f. visina muka; von —, f. 
Mannelang. 
Mannsleute, pl. f. Mannsvolf. 
Mannelodh, n. utlina. [mntosika. 
Mannsmenih, m. muiatica, dévojéika, 
Mannemüße, f. mukka kapa. 
Mannsnanıe, m. muiko ime. muß. 
Mannsperfon, f. muzkarac, muika glava; 
SRannérod, m. haljak. klop. 
SRanné(djilb, n. (Androsace), mukki o- 
Mannefchneider, m, krojaé muike odéce; 
mulki krojad, 
Mannoſchuh, m. muika cipela. 
Mannsicufter, m. dizmar, 
Mannsflamm, m. muika ]oza; mukko 
koléno; rod po mutu; steker. 
et mukki glas ; mukko grlo. 
Mannotracht, f. mutka nosnja. 
Mannstreu, f. muzka vera; (Eryngium), 
kotrljan, sikavac, reke, kolotrk. 
Mannsjucht, f. upaljenost (&ene); po- 
mama za muiem. 
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Mannsfüchtig, adj. upaljena '(#ena); 

prise e — —es Meib, 
jenica, hajgirusa, hajkara. 

Rannevclt, n. se yasa muzkinje. 

Mannezucht, f. red, zapt. 

SRanntbier, m mutkarac, mutjak. 

Manntoll, SRanntolibeit, T. Mannfüchtig, 
Mannſucht. 

Mannvertreter, m. pami. 

Mannweib, n. dvospolac; (fg.) mui- 
kara, mutkobana. 

Nannweiblich, adj. dvospolan;, (/ig.) 
mu£kobansst, : 

Mannmwerblidfeit , f. dvospolnost ; (/ig.) 
mutkobanatost. 

Mannwerf, n. dnina; ein — Wiefen, li 
vada na jednoga kosca, 

Manometer, m, uzduhomér. 

Manövre, n. kretnja, manevar, [vati. 

Manövriren, v. n. kretati se, manevro- 

Manguiren, e. n. (merk.) propasti. 

Sitanfarbe, Manfartzimmer, t. Dachzimmer. 

Manſardendach, n. prekinut i. francezki 


krov. 
Mani, Mantſch, (Pantfch), m. kalabu- 
ra, brékavica, brljaga. 
Manſchen, SRant(fen, e. n. kalaburiti, 
brékati; burljati, brljati. — . 
Manfcher, Maniſcher, m, brékalo, brljo. 
SRaníderei, Manticherei, f. f. Gemanſche. 
Manichefter, m. mansestar. 
Manfchette, f. narucka, taclija; er hat 
das —fieber, uhvatila ga je Cifutska 
groznica; bie —n zittern ihm, strah 


e. 

Menibinellebaum, m. (Hippomane man- 
einella),. mantinela. 

Mantel, m. kabanica, plast, japundze* ; 
mit einem — befleiven, oplastiti ; (fpr.) 
er bangt den — nach dem Winde, o- 
krede opakliju prima vétru; kako 
koji vétar paha, tako mu se pbrée; 
(Borwand) plast; vid; (Treppenhaus), 
stabnik; (Samen—), zavijaé; (malh) 
oblina; (ein. Rauchfanges), kube. 

Sitantelbaum , Mäntelbaften, m. (arch.) 

Mantelbogen, vh, povitak. [kubecak. 

Manteltind, n. f. Brühauf. 

Mantelfleid, m. dalmatinka, doldma. 
Mantelfragen, m ogrljak i. vratnik (jaka) 
od plasta ; (Rieibungeftütt), plastic. 

Mantelfrähe, f. Manvelträhe. 

Mantelmaner, f latno. 

Mahtelmöve, f. (Larus), galeb. 

Mantelätiafte, f. kita od plasta. 

Mantılrod, m. anterija. 

Mantelfad, f. Welleifem. 

Mantelftod, m. vëšəsk za plait. 

Mantelthiere, pl. (Tunicata), plaitenjaci. 

Mantelweit, adj. šlrok kao plait, 

Mantille, f. plastic, mantila. 

SRantife, f. mantisa, 

Mantfchen, f. Rauſchen. 


Manual), m. priruénik; f. Strazza; 
(an b. Orgel), podruénjaci. 

Manufatt, n. rukotvorina, rukotvor. 

Manufactur, f. rokotvornica; |. Habrif. 

Manufacturarbeiter, m. rukotvornidar, 

nen, m. rn 
anufacturerzeugniß, n. |: 

Manufacturwaare, f. | f. Manuſact. 

Stanufacturmefen, n. rukotvorstvo, 

Manul, n. (Felis Manul), manul. 

Manufeript, n. rukopis 

Mappe, f. listnica; f. anbfatte. 

Mappeur, m, zemljovidar, maper. 

Marpiren, e. a. mapovati. 

Mappirungsfunde, f. zemljovidarstvo. 

Marabu, m. (Ciconia marabu), marabu. 

Marabufeder, f. marabovo pero. 

Maraschino, m. raseljkovica, maraskin. 

Marbel, Marbeln, f. Marmor. 

Marchande, f. — te mode, modistkinja. 

Marchantie, f. (Marchantia), porastnica. 

SRardjefe, m. markez. 

Marcus: Haarmüde, f. (Bibio Marci), 
Markov komarac. 

Marder, m. (Mustela Martes), kuna. 

Marder eiſen, m. gvo£dja za kune. 

Marderfafle, f. kunolovka, stupa za kune. 

Marderfell, m. kunina. _ 

SRarbergarm, n. mreta za kune. 

Marderwamme, f. kunina nava i, potr- 
busina. 

Marderwurzel, f. (Ophiozylon), zmijevica. 

Miäre, f. Mähre. 

Marelle, f. Marie, 

un m, jagodnjada, 

Berger! enbirn, f. tikvica. 
MEER. í. Günfeblume. 

Margarethennelfe, f. (Dianthus Carthu- 
sianorum), tintovje. 

Margarinfett, n. margarin. 

Margarinjäure, f. margarinska kiselina. 

Margaron, n. margaron. 

Margenpiftel, f. Aderdiſtel. 

Margengras ufw., f. Mariengras uſw. 

Parginalien, pl. okrajstine. 

Marginıren, e. a. okrajéiti. 

Maria, f. Marija; das Feſt ber ficben 
gung Mariä, sedam kalostih bla- 
iene dévicé Marije. 

Mariä-Empfängniß, f. Gospino zacece. 

Mariage, f. maria. 

Mariä⸗Geburt, f. Ben (bla£ene dé- 
vice) Marije; mala Gospodja (Gospoja, 
Gospa). . 

Mariäsheimfuhung, f. pohodjenje (bla- 
sene dévice) Marije. 

Maris Hımmelfahrt, f. uzece (ble£ene dé- 
vice) Marije u nebo; velika Gospodja. 

Maria: Magbalenenblume, f. »Balbrian. 

MariäsReinigung, f. f. Lichtmeffe; (5. 

t.) vavedenije ; sretenije. 

Mariä-Schneefeier, f. Gospa od snéga. 

Mariä-Berfündigung, f. blagovest. 
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Varienandacht, f. Marijoštovje, 

Marienapfel, m. gespediinnde. 

Marienbad, n. (chem.) vodena kupelj. 

Marienbild, n. slika blaiene dévice Ma- 
rije; slika bogorodice i. majke bosje; 
bogorodica. 

Rarienblume, f. SRarienblümdjen, n. (Bel- 
lis), krasuljak. 

Marienbruder, m. karmelit. 

Mariendiener, m. servit. 

Mariendiftel, f. (Carduus Marianus), oslje- 
bad, badeljka. 

Mariendorn, m. f. Hagebutte. 

Marieneis, m. sljuda, rusko staklo. 

` Marienfaden, f. Gommerfaben, 

Marienfeft, n. Marijinje; gospodjina (go- 
spojina); Gospodjin dan. 

Marienflache, m. (Stipa pennata), kovi- 
De: f. Flachsktaut. 

Mariengarn, f. Sommerfaben. 

Marienglas, f. Marieneis. 

Rarienglödchen, n. (Campanula medium), 
krupan zvonéié. 

Maricngras, n. (Trifolium arvense), b&la 
i. sitna dételina; (Holcus odoratus), 
mirisna pahulja ; f. Aderfpergel; Band: 

— — m. marjas, [grae. 

Marienkäfer, m. (Coccinella bipunctata), 
mara, bokja géien, janjasce. 

SRatienfraut, m. Marienmantel, m. (Al- 
chemilla vulgaris), vrkuta, lavina ; f. 
Wolverei. 

Marienmönc, f. Marienbruber. 

a, f. Brauenmünze, 

Marienneffel, f. —— 

Marienrofe, f. Marienröschen, n. (Bellis), 
puni krasuljak; f. SPfingíltofe; Pech— 
nelfe ; Sammetnelfe, 

Marienfepuh, m. (Cypripedium), crevljac. 

Marientag, m. f. Marienfeft. 

Marienthräne, f. (Lithospermum offic.), 
lékarska biserka. 

Marienveilchen, f. Marienglödchen. 

Marienwurzel, f. Brauenmünze, 

Varille, f. natipérka, kajsija. 

Marine, f. pomorstvo; f. Flotte. 

Marine: (in Zuf.) pomorski. 

Marine:Obercommando, n. glavno pomor- 
sko zapovédniitvo. 

Marinefolvat, m. pomorski vojnik. 

Mariniren, e. a. razsoliti. 

Marionette, f. lutka. 

Marionettenfpieler, m. lutkar. 

Marionettentheater, n. lutkarnica. 

Mariotte’fcye Klafche, mariotiéka sklenica. 

Mark, w. (in Knochen), motdina (mozak); 
(an Früchten), meso; (im Stamme), eré, 
sréika, srce; (im Geſchwüre), sträen ; 
seré ; (fer? bag gebt burg — u. Bein, 
to probija srce, od toga se kosti mr- 
znu; Ginem das — ausfaugen, piti 
komu krv, äivac komu iztrgnuti; iz- 
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Mark — Markfaft 


p i. izsisati mozak iz kostih ; izpiti 

omu kosti. 

Statt, f. (Gránj —), 
(Gránjgebiet), b. 
ska krajina; 


humka ; medjnik ; 

windifche —, sloven- 

(Bezirf), kotar; (Ger 
wicht), grivna, marka; eine feine — 
Goldes, ista grivna (marka) zlata ; 
raube —, neéista grivna, marka; |. 

Marfafit, m. velzin, markasit. (Mare, 

Marfbaum, f. Gränzbaum. 

Marfbein, n. mo&dinava kost. . 

Marfbündel, n. svexcic sréike. 

Marke, f. znak, zuamenka, marka; (Brief: 
—), listovna biljega, listovka. 

Märkeln, e. a. cénjkati. 

Marten, v. a. biljekiti, obilje&iti, ozna- 
eiti ; f. Märkeln; b. (rj marfet, ruda 
mece grivnami. 

Warkepinſel, m. znaéilo, tovarni kist. 

Märfer, m. krajisnik. 

Marfetender, m. (vojni) iivekar; mar- 
getan®; —in, f. ivekarka; marge- 
tanica. : | 

Marfetenderei, f. &ivekarija, 

Marfetendern, v. n. Zivekariti; margeta- 

Marfetopf, m. tovarni mastionik | niti. 

Markfett, adj. (v. $nod.) mokdinav ; 
(v. 99flanj.) sréikav. | 

Marfgefäß, m. (b. Thier.) mokdinovica ; 
(b. Pflanz.) sreikovica. 

Marfgewicht, m. grivnena vaga. 

Markgraf, m. krajinski kupan, margrof ; 
f. Marquis; —in, f. margrofica. 

SRarfgráflid), adj. krajinsko - &upanski, 
margrofov, margrofski. 

Marfgraffchaft, f. arfgraftfum, n. kra- 
jinska Zupanija; krajina; mar fija. 

mamay f. nutrnja pokostnica; f. Nez⸗ 

f 


margetanija. 


Mar spe, f. iupljina od mokdine, haut. 

WVarkholz, n. (Viburnum Opulus), hudika. 

Marficht, adj. mokdinast, sréikast, 

Marfig, adj. (b. Thier,) moidinav; (b. 
Pilang.) sréikav; eine —e Rede, jedra 
beséda. | (fig.) jedrina. 

Marfigfeit, f. mokdinavost ; sréi avost ; 

Markiren, e, a biljeziti, obilje&iti; mars 
firte Züge, bridki potezi; ( ervorheben), 

Marfirpflod, m. koll)eic, [iztadi. 

SRarffotpet, m. motdinjak. 

Markfnoten, m. uzlina mo&dine. 

Marftraut, n. (Apium graveolens), pi- 
tomi aë, celer. | 

Marffreuz, n. kri£-menjik. 

Marflinie, f. Gränzlinie, [glas. 

Marflos, adj. —e Stimme, nepostojan 

Varkloſung, f. svédok. 

Markolf, f. Holzhäher. 

Marforbnung, /. medjaski red, 

Markpalme, |. &agopalme. 

Markpfahl, Marfrain, f. Gränzpfahl ufw. 

Markrecht, n. pravo drvarenja. 

Markröhre, f. srénica. 

Markfaft, n. sok od mo&dine, sréike. 


Martiheide — Marlifauf — 885 — Marktleute — Marmorherz 


Sh acfídjeibe, f. medjainica; medja; (mont.) 
razmedja. 
Markicheidefunft, f. rudnicko mörstvo. 
Marficheiden, v. a. razmedjiti (n. p. rud- 
SRarfícbeibenb, adj. razmedjan. PT 
SRarfídjeibepíabl, m. razmenjik. 
Narkſcheider, m. rudnicki mérnik. 
Marficheiderriß, m. nacrt rudnika. 
Markicheiverftufe, f. menjik rudnika. 
Marficheiderzug. m. méraéina rudnika. 
Markicheidung, f. Markſcheide. 
Martididt, f. nasad sréike ; sréika. 
Marfeflößchen, n. valjuséic od mokdine. 
— Markknochen, m. í. Mark: 
cin. 


Marffiein, m. medjnik (menjik), medjai. 
SRarfftoff, m. (bot.) sreikovina. 
SRarfílrabl, m. (bot.) zraka sréike. 
SRarfflüd, n. kost s mo£dinom, 
Marffubitanz, f. mot&denina. 

Markt, m. (Jahr—), sajam, vasar*, pa- 
nadjur; einen — halten, sajmoveati ; 
morgen mírb ba ein — gehalten, sutra 
ce biti ovd& sajam (vasar); b Mürfte 
bereifen, polaziti sajmove (vaiare); 
hoditi po sajmovih; sejmariti; Ginem 
den — verderben, (o. Käufern), nad- 
metnuti (koga); (v. Berfäufern), po- 
kvariti komu pazar; (fpr.) eine Neu— 
igfeit ju —e bringen, raznositi novost, 
novinu; (Marftplaß), trkiste, trg, saj- 
miste, pre vasariöle, pazariäte, dar- 
Bija; arftfleden), trgoviste, palan- 
ka*; er bat einen guten — gehabt, 
dobro je pazario. 

Marftamt, n. sajamnica, 

Maritarbeit, f pazarija. 

Marttauficher, m. sajamnik; sajamski 
(vasarski) nadglednik. 
arftbud), n. sajmovnik. 

SXarftbube, f. sajamska koliba i. daà- 
éara; satra, šalor, šatrlja. 

Marften, v. n. triiti, pazariti; (feilfchen), 
cén)kali se. | ski barjak. 

SNarftíabne, f. sajamska zastava, vasar- 

Marttrahrer, m. sajmar, vasardiija. 

Marftfleden, m. trgoviste, palanka*. 

Marttfrau, f. sajmarica. 

Marftfreiheit, f. pravo sajmovanja, pravo 
dr&anja a 

Starftgang, |. Marktpreis. 

Marftgaft, m. sajmar, vaiardiija. 

Marfigeld, n. sajamnina ; (Gefchenf), sa- 
jam, vasar, prostenje. 

Marttgerecptigkeit, f. Marktfreiheit. 

Marktgericht, m. sajamski sud; (eines 
Marktfleckens), trgovistni sud. 

Marftgetöfe, m. sajamska buka. 

Martigut, m. ssjmovina; sajamska, va- 
šarska roba, sajamski trg. 

Marfihelfer, m sajamski pomagad. 

Maritbügte, f. SRarttbubre. 

Maritfauf, m. kupnja na sajmu (vajaru). 


Marktleute, pl. sajmeri, vaiardkije. 
SRarftmeifter, f. Marftaufi ber. 
Marktpflicht, f. |. Marktſtandgeld. 
Marfıplaß, m. trkiste, trg, sajmiste, va- 
önriäte, pazariste, (énrsija). |darstvo. 
Marftpolizei, f. enjamsko (vasarskoı re- 
Maritpreis, m. sajamska (va5arska) céna. 
SRarftpreiésGertificat, m. svédoéba o sa< 
jamskoj céni. 
Marftpreislifte, f. sajamski cénik. 
Marftrecht, n. f. SRaiftíreibrit. [gledaé. 
Marftrevifor, m. sajamski (vasarski) pre- 
SRarftrufer, m. sajameki (vasarski) liénik. 
Marktſchild, n. f. Marftfahne. | pisar. 
Marftichreiber, m. sajamski (vajarski) 
Marktſchreier, m. glamaza, dırod, éara- 
tan; —in, f. glamazica, éarodica, da- 


ratanka. | éaratanstvo. 
Marktſchreierei, f. glamaitvo, é»rodija, 
Marftichreieriich , SÉ glamazki, éarod- 


ski, Caratanski 

Marktiſchuld, f. sajamski dug. | dara. 

Marftitand, m. sajamska stojnica, das- 

Marktſtandgeld, m. sajamska méstovina, 
vajarska pijacevina. [razpra. 

Marftftreitigfeit, f. s»jamska (vasareka) 

Markttag, m. — (vasarski) dan; 

Marktwechſel, f. Meßwechſel. [sajam. 

Marftzeichen, m. znamenje sajma. 

Marktjettel, m. sajamska cënica. 

Markung, f. razmedjivanje; postavlja- 
nje medjah ; (ránje). medja. 

SRarfunaebudy, f. Grundbuch. 

SRarfungéflein, f. Gränzſtein. 

Marfuefliege, f. (Tipula Marci), Markov 

Marfvoll, f. 9tarfig. [komar. 

Marfwage, f. grivnena tezulja. 

Marfweih, adj. mekan kao moidina, 
sréika, sré. 

SRarfmeibe, f. |. Bohnenbaum. 

Martzicher, m. vadimozak. 

Marmor, (Marmer), m, mramor, mer- 
mer; (coll) mramfrje; (fpr.) ein 
Her von —, srce od kamena; eine 
Säule von —, stup od mramora, mra- 
moran slup. [mera). 

Marmorader, f. Zica od mramora (mer- 

Marmorarbeit, f. mramorovina. 

Marmorarbeiter, m. mramorar. 

Marmorart, f. vrst (fela) mramora. 

Marmorartig, adj. mramorast. 

Marmorband, n. mramorast vez. 

Marmorbild, n. kip od mramora, mra- 
moran kip. 

Marnıorblod, m. balvan mramora; mra- 
moran balvan. 

Marmorboden, m. mramoran pod. 

Marmorbohrer, m. klesarski svrdao. 

Marmorbruch, m. mramornik. [na. 

Warmorfleden, m. mramorasta péga. skvr- 

Marmorgebäude, Marmorhaus, m. kuda 
od mramora. 

Marmorherz, n. srce od kamena, 


EN 
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Marmorhorn, n. (Conus marmoreus), 
mramorast dunjac. 

Marmoriren, e. a. mramoriti, pomramo- 

Marmorirer, m. mramorad. [ riti, 

Marmorfegel, m. mramorast Cunjac. 

Marmortirfihe, f. mramorka. 

Marmorlilie, f. (. Samenbrettb[ume. 

Marmormühle, f. mramornica. 

Marmorn, adj. mramoran, (mermerli). 

Marmorpalaft, m. dvor (palaéa) od mra- 
mora, | pod. 

Marmorpflafter, m. mramoran ploéfnik, 

Marmorplatte, f. mramorna ploéa. 

Marmorfäule, f. mramoran stup, stup od 
mramora. ° 

Marmorfchleifer, m. mramorar. 

Marmorfhwamm, m. (Agaricus marmo- 
reus), mramorast knji£ac. 

Marmortempel, m. inramoran hram. 

Marmortifd), m. mramoran sto(l). 

Marode, adj. umoran, sustao ; (jutüd: 

- bleibend), potragljiv, zaostao ; (franf), 
iznemogao, bolestan. 

Marodeur, m. dmornik ; boleäljivae ; 
(Nachzügler), potragusa ; (Plünderer), 
pljackas,. 

Marodiren, e. n. iznemodi, bolovati; (ju: 
rüdbleibem ?, zaostejati; ( plünbern), 
pljackati, 

Marone, Maronenfaftante, f. marun. 

Maroquin, f. Safflan. 

Marotte, f. f. Stedenpferb. 

Marque, Marquiren, |. Marke ufw, 

Marqueur, m. kavonosa, marker. 

Marquis, m. markez; —in, f. markezica. 

Mare, m. Mars; (astron.) Davor. 

Mars, m. (Gi.) koi; baé große —. 
veliki koi. 

Marſch, m. hodja, hoda; bie fehweren 
Märfche haben feine Füße zerrüttet, 
teike hode iztrgase mu noge; (Reife), 

` put, mars; fid) in — feßen, krenuii 
se; postupiti; bie Armee febte fe in 
— gegen bnien, vojska pregnu put 
Beóéa; jum —e blafen, trubiti na po- 
hod; auf bem —e fein, biti na putu; 
(Suififüff ), poputnica, mars; —! 
stupaj! hodi! mars! — von hier! id 
odavde! tepi se! put za usi! 

Marſch, f. plostina; cret; izdan, piäta- 


lina; bara. 
Marfchall, m. —— Fx wi dvornik, 
domovnik, marsal ; (Selb—), vojvoda, 


glava vojske, marial. 
Marfhallamt, m. domovniltvo, dvprni- 
ötvo, maräalstvo, 
Marfhallsgericht, n. marsalski sud. 
Marſchallſtab, m. marsalsko £ezlo. 
Marfhallwürbe, f. marsalija; marsalstvo. 
Marſchbefehl, m. putna zapovéd. 
SRarfdicommíffár, m. povérenik preselice. 


put; fij — Halten, spreman biti na 
pohod. 

Marſchiren, v. n. ici, hoditi, mersirati; 
(reifen), putovati; (fpr.) er famm gut 
—, dobar je hodac. 

Varſchland. n. f. Marſch, f. 

Marfchländer, m. polojar. 

Marfchlinie, f. Marfchroute. 

Varſchordnung, f. putni red. 

Marfchroute, f. naznaka puta. 

Marſchſäule, f Heerjäule, 

Maregaft, m. košnjak. 

Marslaserne, f. košna svëtiljka. 

Marêjegel, n. nadkosnjak. 

Marftall, m. konjusnica. 

Marftaller, m. konjasnik. 

Martenholz, m. martenskö drvo. 

Marter, f. muka, kina; @inem alle —n 
antbum, muéiti koga svake muke. 

Warterbank, f. Folterbanf. 

Marterdorn, m. ſ. Weinrofe, 

Marterer, m. mudilac, muéitelj, ášelat. 

Märterer, ſ. Märtyrer, 

Martergeräth, ſ. Foltergeräth. 

Marter a — f. Barfonegefchichte. 

Marterho j n". mudilo; (Ag.) mucenik. 

Marterjagd, f. Parforcejagr. 

Marterfammer, f. Folterfammer. 

Marterleben, a. muéeniéki Zivot. 

Martern, e. a. (foltern), muéiti mukah ; 
u Tode —, umoriti na mukah ; (quá: 
en), muéiti, kiniti ; der bat mich was 
gemartert, ala me se namudio. 

Marterort, m. muciliste. 

Marterrad, n. kolo. za muéenje. 

Marterftube, f. Wolterfammer. 

Marterthum, n. mudeniätvo, 

Martertod, m. muéeniéka smrt; ben — 
fterben, izpustiti duiu na mukah. 

Marterurtheil, m. ósuda na muke. 

Martervoll, adj. premuéan. 

Warterwoche, f. velika, strastna nedélja. 

Martialifch, adj. junacki. 

Martinsbirn, f. zimnjara, martinovada. 

Martinefeft, n. Mertinov dan, Martinje. 

Martinsgans, f. (guska-)martinjada, mar- 
tinska guska. 

SRartinéfotn, f. Mutterforn. s 

Martinstag, m. f. SRartinefeft : —e, pl. 
Martinski praznici. 

Martinsvogel, m. (Paradisea tristis), 
Zalostna rajka ; (Falco m so- 

Märtler, m. ugarak. kolié. 

Marti, f. Marfiy. 

Martflein, m. kucadan. 

Märtyrer, m. mudenik ; —in, f. mudenica. 

Märtyrergefchichte, f. povést (ijih) mukah. 

Märtyrerfrone, f. mucenicki vénac. 

Märtyrerthum, m. mudeniätvo. 

Marunfe, f. sitna natipérka, kajsija. 

März, m. okujak, mart, maraé. 

DMärzbecher, m. (Narcissus Péeudonar- 


Marjchfertig, adf. »preman na pohod,| 'cissis), selen-kada. | 


Mat bier — Maſig 


Märjbier, a. oküjnjak, otujsko ptvo. 

Märzblume, |. Narciſſe. "m 

Märzen, |. Merzen. 

Märzente, f. et patka. 

mat: f. (Ephemera), vodeni cvöt. 

Märzgerite, f. jeéam-dvoredac. 

Märzglödcen, f. Schneeglöckchen. 

Märzbafe, m. jarnjak(-zec). 

Mirzhedht, m. stuka-ranilica. 

Marzipan, m. marcipan. 

Märzfuh, f. rg d 

Maͤrzmonat, |. März, 

Märzmüde, f. a t. 

Märzfchein, m. otuief mladj. 

Märzfchnee, m. iztresine, pozajmenici ; 
(en 3 babini ukovi, jarei i. kozlici. 

Märztage, pl. o&ujeko vréme; ofujski 
prevrat. 

Märzveilden, n. (Viola odorata), mi- 
risna ljubica, ljubiéica. ' 

Märzwurzel, f. Neltenwurzel. 

Mäſch, |. Simmel. 

Mal, |. Marfch, E 

Maſche, f. (Schleife), petlja , šeput, ku- 
kalj, zamka, maslija; eine — bilden, 
svezati što na kukalj i. deput; (am 
Strumpfe), oko, oka; ein J9te& mit 
engen —n, mre£a sitnih okah; gusta 
mresa. ; ° 

Maiden, v. a. svezati, vezati na ku- 
kalj, 3eput i. zamku (wanku). 

WRafdente, f. Maͤrzente. 

Maſchig, adj. 'okast. 

Mal tine, f. stroj, makina, maiina; (fg.) 
radilo; (o. Menſch.), grdosija, silesija. 

SiRa(djinenbau, m. strojarstvo. 

Maſchinenbauer, m. strojar. 

Maſchinenfabrik, f. strojarnica. 

Maſchinenlehre, f. strojoslovje. 

Maicinenmäßig, adj. poput makine. 

Mafchinenmeifter, m. strojnik, makinista. 

Mafchinenwefen, n. strojstvo. 

Maſchinenzeichnung, f. ertanje strojevah; 
nacrt stroja. d 

Mafchinerie, f. strojila ; štrojstvo. 

Maſchiniſt, ſ. Maſchinenmeiſter. 

Masculinum, n. mutki rod. 


Mafe, f. (auf ber Zunge), justerica ; bie 


—n vom ben Blattern, rape. 
Maſel, f. Mafer, f. 
Maielbeere, |. Mooebeere. 

afer, m. mlaz; f. Maferbolz. 

gier, f. —n, pl. (morbilli), dobrac, 
- amrase ; f. Mafer, m. 

etbitfe, f. mlazna breza. 

SRaferiled, Mäferfleiten, m. mlaz. 
Mafethol;, n. mlazovina. 
Mafericht, adj. mlazast. 
Maſerig, adj. mlazan, nilezovit. 
Maserle, f. f. Masholder. 
Mafern, v. a. mlaziti. 
Maäshölter, m. (Acer campestre), Ken. 
Mafig, adj. mrasav. 
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Maste — Maße 


Maske, f. &arojica, &uvida, buda; kra- 
bonosica ; (ver.) makara; f. Larve; 
die — anlegen, na£initi se éuvida; (/ig.) 
unter ber — ber Freundſchaft, pod pla-. 
stem prijateljstva ; bad ift dites nut 
—, sve je to samo pretvaranje. ; 

Mastenball, m. Mastenfeft,n. SRaeferate, f. 
€uvidan ples, maskarada. 

Mastenfleidung, f. éuvidna odééa, éuvida. 

Mastenzug, m. buie; provod Zuvidah, 
maskarah. [batf. 

Masterade, f. éarojice, buie; f. Masfen- 

Masfiren, v. a. naéiniti Cuvidu, maski- 
rati; ((Ag.) kr, skrivati, utajati ; 
einen Angriff —, uhiniti navalu. 

Mastirt, adj. zakukuljen; (/ig.) skri- 
ven; (bot.) gubicast. 

Mastolben, f. SRobrfolben. e 

Masliebe, |, Maßliebe, 

Mah, n. méra; b. — zu ein. Kleibe nebs 
men, useli méru na haljinu; b. rechte 
— treffen, na dlaku izmériti, upravo 
pogoditi; znati nadin; b. — überjchreis 
ten, prekantariti; presikati mèru, 
törati se; preko vrha ito éiniti; bat 
überfleigt bad —, to je preko jego; 
to je preölo rabos; b. — feiner Leiden 
ift nod) nicht voll, joste nije sve pre- 
trpio; b. — feiner Leiden ift voll, do- 
stradao je; das — meiner Leiden übers 
fteigt meine Kräfte, vise stradam nego 
mogu podnéti ; im vollen, im hohen —e, 
men Jäng podpunoma; Ginen mad) dem 
— einer Berbienfte belobuen, nagra- 
diti koga prema njegovim zaslugam ; 
nah dem —e feiner Kräfte, prema 
snazi; in bem —e als bie Gläubiger 
fi anmelden, prema brain vérovni- 
kah; mein Dan? fleigt in bem —e als 
ihre Wohlthaten fid) vermehren, s va- 
Amt dobroéinstvi raste i moja zahval- 
nost; rechtes —, dobra möra ; volles 
—, puna möra; genaues —, cigla mé- 
ra; gehäuftes —, uvröena méra; drei 
Klafter Wiener —, tri hyata beéke 
mêre; mit bem —e, wonach ihr meſſet, 
foll euch wieder gemeffen werben, kojom 
mérom mérite, mêrit ce se i vam; 
(Ordnung), red; (Mahigfeif), umére- 
nost; (Schneider—), oméra, omérka, 
obuméra; op — Wein, oka, mérica 

[f. Staff. 


séci. 
aflacriren, e. a. mrevariti, omesiti, iz- 
SRafasGurator, m. upravnik imovine. 
Maffa⸗Gläubiger, m. stecajni vérovnik. 
Mafiapfeife, f. pasuljara. 
Mafia: Bertreter, m. zastupnik imovine. 
adr s m, upravnik imovine. 
Maße, f. méra; er weiß bie —, zna raz- 
mörjo; er weiß bie — nicht, neima u 
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njega na&ina; in allen Dingen — hal: 

ten, sve s naéinom raditi; über die 

—1, preko mêre, prekomérno; preko 

km i. vrha, suvise; in b. —e wie es 

ejohlen if, kako je zapovédjeno; ci: 
niger —n, ponésto; das ift gewifier 

—n heimiſch, to je kao domace; to 

je rek bi domade; befannter —n, kao 

öto je poznalo; gebührender —n, kao 

Hlo se pristoji ; folder — m, tako. 
Mafle, f gromada; eine ungeheure —, 

.  grdosija; eine bide —, gustis; eine 
plumpe —, grudva; balvan; (jur) 
imovina; (Materie), tvar f.; das Bolt 
erhob fid in —, narod se listom dignu ; 
die Soldaten marſchirten in — ab, voj- 
ska otidje ruljom; eine — Menfchen, 
sila, brén ljudstva; bie —n, (Wolfe: 
maffe), sv&tina, ljudstvo, narod (listom); 

- (eim großer Menſch), gromula. |mere. 

Maßeinheit, f. jednakost mêre; jedinka 

Mafien, f. Singdroſſel. | stva. 

Maffenanhäufung, f. nagomilanje ljud- 

Vaſſenhaft, adj. gromoradan, gromoran. 

Maffenhaftigkeit, f. gromoradnost. 

Maſſenmoment, f. dhah etan eni. 

Waſſenweiſe, ade. gromadom; ruljom; 

Maßflaſche, f. oka. [hrpimice. 

Maßgabe, f. mérilo; mad) ber — ber 
Girófe, prema veliéini. 

Maßgebend, adj. — fein, pravilo biti; 
das ift für Jedermann —, po tom se 
ima svatko ravnati; svatko se po tom 

SRafgeber, m. odredilac. ravna. 

Vasgeblich, adj. odredjen ; zapovédni. 

Mapgebung, f. Mafgabe. 

Maßglas, n. (¿aša-)okaéa. 

Maphältig, adj. od oke. 

Mafhaltung, f. dräanje mêre; puna më- 
ra; (fg.) natin; umérenost. 

Maificot, f. Bleigelb. 

Maifig, adj. bulvanast. 

Mäßig, adj. uméren; — effet, jesti s 
naéinom i. na obrok ; — leben, umé- 
reno, uredno &ivljeti; &ivljeti po olaci; 
(frugal), ogodan ; (mittel—), srednje 
ruke, srednji, osrednji; e. —e Wärme, 
dics toplina; ein —r Krug, vré i. 

réag od oke. 


Mäßigen, e. a. umériti; feine Betrübniß 
—, utakiti kalost; feinen Zorn —, uz- 
tegnuti, uzpreci srébu; feine Freude 
—, sapeti radost; b. Strafe —, ubla- 
Hü kazan; b. Gerichtsfoften —, oma- 
liti sudni trosak ; fid) — , uzpreci se, 
uzprezali se; pouztegnuti se, ustru- 
Cati se; eine gemäßigte Wärme, pri- 
liéna toplina; bie gemäßigte Zone, u- 
méreno podnebje. 

SRáfigteit, f. umérenost; tréznost; — 
beobadjtem (3. B. in Speifen), driati 
se obroka, jesti na obrok; kivljeti 


po olaci; — ber Zerberung, priliénost 
tra£be. | umé-enosti. 

Mäpigfeitöverein, m. druktvo tréanosti, 

Mäßigung, f. uzprega, uztega ; — einer 
Wotberung, omaljenje trakbine; mit — 
fprehen, mirno, uméreno govoriti; 
uzprezati se u govoru. 

Maſſto, adj. krupan; drecan; ein —es 
Haus, zidana kuda; (nicht hohl), je- 
dar, pun, masivan; —e6 Gold, suho, 
(isto zlato; ein —er Menſch, krupan 
Covék; (aus ein. Stüde), samotvoran. 

Maifivität, f. krapnoda ; jedroca. 

Maftanne, f. bañ@hk i. bukara od oke; 
kupa-okaéca. 

Vaßlkrug, m. kêng i. vré od oke. 

S tagfunbe, f. 3Regfunft. 

Maßlade, f. (éizmarska) omérka. 

Maßlatte, f. hvataca. 

Maßliebe, f. (Bellis perennis), krasuljak ; 
die große —, (Chrysanthemum Leucan- 
themum), ljubljanka; bilica, ivanska 
ruka, volovsko oko, bratic. 

Maflos, adj. neizmeran, bezmöran, preko 
mére; eine —e Theuerung, skupoca i. 
dra£ina bez traga. 

Malofigfeit, f. neizmétnost, bezmörnost, 
prekomérnost. 

Mafnahme, Mafnehmung, f. uzimanj 
mere ; f. Maßregel. . 

Mafrad, n. mérece kolo. 

Mapregel, f. (Regel), pravilo; (Anord⸗ 
nung), naredba, méra; —n treffen, 
nehmen, priprave ueiniti, naredbe u£i- 
niti, narediti ; burdjgreifenbe —n, krep- 
ke, stroge naredbe; (Mittel), sredstvo. 

SRofilab, m. mérilo; verjüngter —, ma- 
nja méra; in ausgebehntem —e, na 

—8 nge, Maßſtoc rilica, mö- 
aßflange, afftod, m. ,m 
rilo; (Klafterftange), —— 

Maßweiſe, adj. na oke. 

Mah, adj. |. Fett. 

Maft, m. jedrilo, jedrenjak, jambor*, 
arbuo, katarka; der große —, veliko 
jedrilo, velik jambor ; bet hintere —, 
katarka; (b. Simmerl.) sto&er, stokina. 

Mah, f. ugoj ; (Holy—), kirovina ` Schweis 
me in — treiben, térati krmad u Bir; 
Schweine in die — nehmen, metnuti 
svinje na lir; Schweine in ber — has 
ben, Hin svinje ; bie halbe —, slaba 
Zirovina; bie — fällt, Ziropadja je; kir 
pada; (b. Mäften), * ; (Gauémaft), 
Schweine auf b. — haben, imati hra- 
njenike i. svinje na hrani, na ugoju, 
na svinjcu; Dchſen auf die — ſtellen, 
dati, metnuti volove na ugoj; pitati, 
gojiti volove; f. Maſtʒeit. 

Maftader, f. zlatna hila. 

Maftaberfluß, m. f. Hämorrhoiden, | 

Maftband, n, obrué jedrila i. jedrenjaka. 

Maftdaum, |, Mah, m. E 
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SRafibude, f. bukva. 

SRaflbarm, m. prohodnjak, gnusno i. guzno 
crevo; (gem.) guknjak. 

Süaürarmbremíe, f. (Oesirus haemorr- 
hoidalis d priic. 

Maſtdarm Rel, f. &uljata prohodnjaéka. 

Maſtdarmgekröſe, n. kraljica. 

Maftdarmmade, f. f. Madenwurm. 

Mafldarınnerve, m. Zivac prohodnjacki. 

Maftdarmichlagader, f. kucavica i. odiha- 
vica prohodnjacka. < 

Mafidarmvorfall, m. opad prohodnjaka 
i. gnusnoga creva. 

St aftbarmmurm, f. Madenwurm. 

Maiteiche, f. Zirovan hrast. 

Maften, v. a. ein Schiff —, ojedriliti, 
ojamboriti brod. 

Waren, e. n, ber Mais maflet gut, ku- 
kuruz dobro goji, tovi; das Schwein 
majtet gut, svinjée je gojazno; krme 
se goji. 

Maten, v. a. gojiti, pitati, toviti, hra- 
niti, ugojiti, uhraniti, utoviti ; (mit b. 
$oljmaft), &iriti, u£iriti, naziriti. 

geht qe f. Maflband, 

Maitenfeil, m, jedrioni i. jamborni klin. 

Maſtenklampe, f. jedriona i. jamborna 
skoba. 

Maitenfofer, m. jedriliite. [rah. 

Maftentrahn, m. dizalo jedrilah, jambo- 

Maftenmadyer, m. jedrilar, jamboras. 

Maftenfpur, f. lakota. 

Maftenftüge, f. podporanj jedrila, jedre- 
njaka, jambora. 

Maͤſter, m. pitaé. 

Maffähig, adj. gojazan. 

SRoffíd, |. Potiſiſch. 

Maitfutter, n. gojna, &irna krma i. pica. 
SRafgané, f. gojena, tovena, ugojena, 
utovena, pitana guska; hranjenica. 

Maitgeld, n. &irovnica. 

Maftgerechtigkeit, f. pravo &irovine. 

WRaftbirt, m. nagoniecar. 

Maftholz, n. Zirovno drvo. 

Manhuhn, n. tovna kokos. 

Mailig, adj. Uran, tudan, gojan. 

Satir, m. &vatka, mastic. 

Mafirbaum, m. (Pistacia Lentiscus), 
trislja, crnomrta. 

SRaftirform, n. arno od Zvaike.. 

Maftirfraut, n. (Thymus mastichina ), 
trisljanka ; f. Wirbelboft. 

Maftjahr, n. &irovna godina. 

Maittalb, n. tovno tele, pitande. 

Maftkeil, f. Daftenfeil, 

SRafüflimmer, m, kosnjak. . 

SRafifotb, m. koš (od jedrila, jambora). 

Maflforn, n. zob; (med.) šulj. 

Mafttraut, n. (Sagina), dugokos. 

Maitfub, f. (krava-)pitanica i. hranjenica. 

Maftlos, adj. bez jedrila, jambora. 

Maſtochs, m. (vol-)pitanac, hranjenik, 
gojenik ; tovan, ugojen vol. 


Maftobon, m. mastodon. | 

QUNM: f. Zirovni red, kirovna 

Martofo, adv. jadoliko. [uredba. 

Maſtrecht, n. pravo £irovine, Zirenja. 

Siaitübe, f. Zirovna repa. 

Maftfchaf, n. (ovca-)gojka. 

Maſtſchiff, n. brod s jedrili ; jedrionjak. 

Matticilling, m. í. Maſigeld. 

Maſtſchwein, m. (krmak-)hranjenik, pi- 
tanac ; krmnjak ; (svinja-)hranjenica ; 
hranjeniée. 

Maitfpergel, m, (Sagina), dugokos. 

Maftitall, m. gojnica, tovnica. 

Maſtſtand, m. kobada; kotac. 

SRaftlüd, n. hranjenik, pitanac. 

Maſttop, m. vršak od jedrila (jambora). 

MO f. gojenje, hranjenje, pitanje ; 

a 


Maſtvieh, n. hranjenici, pitanci; ugo- 
jena stoka, marha (marva). 

Maftwaldung, f. £iroviste, kirovna suma. 

Maftwange, f. oklop jedrila, jambora. 

Maftwerf, m. jedrilje, jamborje. 

Mafwurm, f. Madenwurm. 

Mailzeit, f. vröme gojenja, Zirenja, ti- 
rovine; Ziropadja. 

Mailzettel, m. kirovnica. 

Maſurtanz, m. mazurka. [mokdanik. 

Matador, m. matador; (fig) €elovodja; 

Matamata-Schildfröte, f. (Chelis fimbri- 
ata), resasta Zeljva; matamata. 

Matapfel, f. Prinzapfel. 

Mater, f. matica. 


Material, n. tvorivo, gradivo; gradia ; 
‚sprava ; potrebstina; —ien, pl. gra-, 
dja; f. Materie, 


Materialgebahrung, f. postupanje s tvo- 
rivom, gradivom. 
Materialhandel, m. trgovina mirodijom. 
Materialhändler, m. mirodijar. 
Materialienbuch, n. gradivnik. 
Materialien: Rechnung, f. ratun o gra- 
divu, tvorivu. [stvo. 
SRaterialiómué, m. materializam, tvar- 
Materialift, m. materialista ; f. Materials 
bánbler. 
Materialiftifch,' adj. materialisticki, 
Materialität, f. tvarnost, materialnost. 
SRaterialmaare, f. mirodija. 
Materialwaarenhandlung, f. mirodnica. 
Materie, f. tvar f.; — unb Worm, tvar 
i lik; (Gegenftand), predmet; (Stoff), 
gradivo; dene), latak; (@iter), gnoj. 
Materiell, adj. tvaran, materialan; (ër: 
perlich), b. geiftige unb —e Mohl, du- 
hovno i télesno dobro; —e Vortheile, 
stvarne koristi. 
Materien, e. n. (Materifiren), gnojiti se. 
Mathematik, f. oloslovje, matematika. 
armati! m, oloslovac, matematik. 
Mathematifh, adj. oloslovan, matema- 
tiéki ; — fdón, velekrasan. 
Matheſis, |. Mathematit, 


Matkraut — WMattenbwêhe — 890 — Mattenfaftan — Santi 


Sitatfraut, n. f. Geißwebel. 

Matrage, f. strunjaéa, duiek, modrac. 

SRatragen, v. n. nobiti strunom. 

Matrik, Matrifel, f. matice, matrikula. 

Matrikenauszug, m. izvadak, izpis iz 
matice. 

. ‚Matritenführung, f. vodjenje matice. 
Matritenfcein, m. upisnica. 
` Matribentare, f. upisna. 

Matrize, f. kalupak, matioa. 

Matronalviole, f. (Hesperis matronalis), 
proménljiva vecernica. 

Matrone, f. gospodja, gospa, matrona. 

Matrofe, m. mornar, mrnar ; (Lymezy- 

' lon navale), korabljanka. 

Matrofenamber, m. ern amber. 

Sitatvofenbofen, pl. mornarske hlaóe. 

Matrofenfappe, f. mornarica. 

Matrofentleid, n. mornarska odéca. . 

Matrojenteben, m. mornarovanje. 

Matrofenmüße, f. ſ. Matrofenfappe; (Pa- 
tella antiquata), vetha bljudica. 

Natroſenwache, f. mornarska straäa. 

SRat(dj, ade, fué; — werben, biti fué i. 
x ostati bukta; — machen, f. 

atfchen 


Matſch, m. guieënk , mecak ; (Wetter), 
brékavica, kaé , bleökavica. 
Maten, v. a. metiti, gmeiditi, mu- 
ati, 'kljukati; (5b. Kart.) napraviti 
— — — Wb 
a , adj. en, en, 
ker. Er (v. Sehe). sgnjeten, 
podruckan; — t6 Wetter, f. Natſch, m. 
Matt, adj. mlohav, malaksao, slab; — 
werben, omlohaviti, oslabiti, malak- 
sati; (mad) einer Kranfheit), izboleti; 
er ift von feiner Kraufheit ganz —, sa- 
svim ga je bolest obhrvala ; eine —e 
‚Stimme, slabaéak glas; diefer Wein 
it —, ovo je vino slabo; —es Licht, 
tavho *sv8tlo; —e Mugen, mutne 06i; 
—t Farben, tuvna mastila (boje) ; (micyt 
polit), taman; ——e6 Glas, mutno sta- 
klo; — föhreiben, mlitavo pisati ; (im 
Schachſpiel), f. Schachmatt. 

Mattäugig, adj. mlitavih ocijuh. 

Mattblau, adj. blédomodar. 

Matte f. WBinfea-), rogosnjera, rogo- 
atte, f. (Binjen—), änjara, r 
kina, hasura; (Dede) ı tiraé, za- 
stiraé ; (eine matte Stelle), tamnina ; 

sten I a SE 
atten, 

Matten, e. a. umoriti. 

Mattenblume, f. Dotterblume. 

SRattenfladjé, m. f. Wollgras, 

Mattenfleihter, m. regeter, hasurar. 

Mattenferbel, m. (Chaerophyllum aro 
meaticum), mirisna krabilica. 

a” f. — 
attenkreffe, f. (Cardamine pratensis 
livadna rekuha. » 


1 Mattenfafran, m. Kë 
Mattenfchrede, |. Seufchrede. 
Mattenfteinbrub, m. (Peucedanum 

laus), smudnja 

Mattenweide, f. 
valjena vrba. 

Mattenwolle, f. f. Wollgras, 

Mattgefchliffen, adj. tamno brusen. 

Mattgold, n. tamno zlato. 

Mattheit, f. mlohavost, slabost; — em: 
pfinden, mlohav, slab biti; (— t. Gol: 
des), tammoda ; (ber Karben), tuvriost ; 
(der Gebanfen), mlitavost. 

Mattig, adj. gruiav. 

SRattigfeit, (. SRattbeit. 

Mattiren, v. a. potammiti. 

Matitern, |. &tranbláufer. 

Mattvergoldung, f. slaba, tamna pozlata. 

Mattwarm, adj. mlak. 

SRaturitát, f. zrelost, dozrelost, dospëlost. 

Mäturitätsprüfung, f. izpit dospelosti, 

— i$ — 
aturitätögengniß, n. otba o dospé- 
losti, im osti. 

Mag, m. (Tölpel), blesan, zvekan, zuk- 
van, tikvelj, bung ; (Duarf), urda, 
skuta ; (Bär), martin. 

Mase, f. mlinac, maca. 

Siapfop, m. kukavica, baba. 

Maucheln, e. a. basariti, tapsati; (matu: 
ſcheln), f. Schachern. 

Mauchler, m. (Tantalus loculator), ne- 

uen, f. Miauen. [nasit- drvar. 

Mauer, f. zid, platno, duvar*, mir* ; 


: Si- 
(Saliz ineubacea), po- 


eine — aufführen, podiéi, sagraditi 
zid; eine — burd) b. Hof ziehen, pre- 


zidati dvoriste (avliju); eine — um bie 
Stadt ziehen, opasati grad platnom ; 
obzideti grad (varos) ; die — unter b. 
Dachſtuhle, podkrovni zid; (fpt.) feft 
mie eine —, tvrd kp sténg, 
Maueranfer, m. sapinjaó, vez zida. 
Maueranfchlag, m. pril&p. 
Maueranmwurf, m. lép, &buka. 
Maueraſſel, f. Relleraffel. [fchließe. 
Mauerband, m. porub zida; f. Mauer: 
Mauerbant, f. pozidnica. 
Manerbarhnimdinoos, n. (Barbula mura- 
lis), pozidna bradasica. 
Dauerbetleidung, f. oplata, obtin dén, 
Mauerbeihhlag, m. pozidnina. 
Mauerbiene, t Mauerwespe. 
Mauerbiume, f. (Cheiramthus Cheirs), 
kuti šeboj. | - 
Mauerbrecher, m. zidoder. 

f. Breſche. 
zu f. biljenjo zida. 
Mauerefel, ſ. Relleraffel. 
Mauerewig, f. Ephen. 

Mauerfall, m. (Falco Tinmmchlis), po- 
stolka; (Falco Oenehris), mala po- 
stolk 


SRaueríef “dj, tusidan, ëVtst kao aid. 
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rorum), pozidna runjavica. 
Mauerhaten, m. kuka u zidu. 
mmer, m, zidarski mlatic, de» 
kic, tukad, 
Mauerfalf, m. zbuka, lép. 
Mauerfehle, f. zidna klébina. 
PMauprkelle, f. (zidarska) &lioa, kaca*, 
Mauerfitt, L Mörtel, (mistrija, 
SRauerftette, |. Mauerläufer. 
Thu. f. pae candelaria), 
pozidna krawika. - 
Dad n, (Parietaria offic.), crk- 
— ie 
auerfreis, m. zidni ° 
SRauetlatte, f. pozidnica. 
Mauerlattig, m. (Prenanthes muralis), 
obiéna. goréika. 
Mauerläufer, m. (Certhia muraria), zi- 
Mauerlehm, m. lëp, mura. | darica. 
Mauerlos, adj. bez zida, 
Sitautciüde, ſ. Brefche. 
Mauermantel, m. obzidje. 
avrete, m. xzidar, zidarski meitar. 
auermörtel, |, Mortel. 
m, t. a. zidati, diti, sezidati, 
tigall, f. f. Blanfehlepen, 
t, f. (Gypsophila muraria), 
sadarka. njak. 
y m. (Sedum acre), ljut Aed- 
, f- pozidnica ; (Sherardia 
idna vendanica. 
SRtauerplatte, |. Mauerlatte, 
Mauerraufe, f. (Si 
pozidai oranj. 


Sta , f. (Asplenium, Ruta mura- 
), sl rutica ; papratka. 
Mauerfalat, f, Mauerlattig, 


erjalpeter, m. pozidni salitar. 

m, (zidarski) pesak ; mel. 
‚Rauerjalt, m. medjuprozorje. 
Mauerfchierling, ſ. Schierling. 

Mauer * f. sapinjaé, apinjad (zida); 
 &elje res. 
Gutt, m, ruševina, japnor. 
dymalbe, f. (Hirundo apus), copa, 
argié, piséavac. 
Mauerfchweinden, n. f. Kellerafiel, 
Mauerfhweiß, m, poszidna rosa; f. 
erbefchlag. 


um murale), 









voée. 

Maul, m. gubica, rilo, &vale; labria; 
usta; baé Pferd bat ein weiches —, 
konj je mekoust; das Pferd bai ein. 
hartes —, konj je tvrdoust; bab — 
aufiperren, zinuti; lawii vilice ; 
razjaziti ralje; (vor Verwunderung), 
heet) ; ein — machen, bekeljiti se, 
sklibiti se; peéiti se; Ginen auf das 
— (dlagen, pljusnuli, Canuti ng = po 

pti 


nana, — b. — —* 
en), zajaziti s (jum weigen 
bringen), usutkati eyes: komu 


usta; b. — wäſſert ihm danach, rastu 
mu za tim zazubice; fid etwas an b. 
—e abbrechen, od ustah odvréi ; b. — 
bangen lafien, otoboliti usnu (kao lo» 
govski ham); Ginem. ums — geben, 
mazati oko koga; er bat ein grobes, 
ungewaſchenes —, poganih je ustijuh ; 
lajav je; das — zu weit aufthun, zjati 
kao u mlinu; razjasiti ralje; er rebet 
wie e6 im bad — fommt, govori ato 
mu na usta dodje; sva mu je pamet 
na jeziku; er nimmt fein Blatt vor b. 
—, govori bezobzirce ; govori na. sya 
usta; fid) das — verbrennen, ujesti ep 
za jezik ; halt b. —! jezik sa zube! 
brnjicu na gubicu! nelaj! dusu u se! 
ein großes — haben, torlati; prasiti; 
— maden, lajati; (bot. peristoma), 
obuice; (am Hobel), uice; (Murex 
anus), gubica. 

Maulaffe, m. zijalo, zijak, zurla; —n feil 
haben, prodavati zjala, zijake, zjacke. 

Maulaffen, e. n. blejati, iist, zuriti. 

Maulaufreißer, |. Maulaffe, 

SRaulbanb, m. f. Halfter. 

Maulbeerbaum, m. (Morus), dudovo drvo, 
dud, murva ; (coll.) dudovje. 

Maulbeerblatt, m. dudov listak; (coll.) 
dudovo lišée. 

Mauibeere, f. dudinja, duda; (Strombus 
oniscus), strigast krilac; (Murez ne- 
—— plovkast volak. 

Mauibeerfeige, f. egipatska smokva. 

Maulbeerfeigenbaum, m. (Ficus Sycomo- 
rus), egipatska smokavnica, 

Maulbeerhede, f, dudova medja, &ivica, 

Maul gl a. dudavina.. 
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SRaulbeermelbe, f. f. Erbbeerfpinat. 

Maulbeerpflanzung, f. dudovnjak, dudi- 
njak, dudara, maurvinjak. [ljubac. 

Stüuldyen, n. ustasca; (fuf), célov, po- 

Raulchriſt, m. ustima i. tobošnji kráca- 
nin ; licemér, lizimir. 

Mauldrefcher, m. traskalo, hlapimuha, 
labrdas , &klava , poe cegrias ` 
— in, f. klepetusa, blebetusa, talandara. 

Maulen, e. n. (fchmeden), ici u tek i. u 
slast ` (fchmollen), otoboliti usnu, na- 
préiti se, obésiti nos, naburiti se. 

Maulefel, m. mazag, masak. 

Maulefelin, f. mazga. 

Maulefelehaut, f. mazgovina. 

Maulefelftall, m. mazgovinjak. 

Maulefeltreiber, m. mazgar. 

Maulfaul, adj, er ift —, govori kao da 
su mu prebijena usta; ein —er Menſch, 
tunjkalo, [kreveljenje. 

Mauifletfchen, m. sklibnja, bekeljenje, 

Maulfletfcher, m. sklibnjak, kebeljko. 

Maulfreund, m. ustima prijatelj. 

Maulfreundfchaft, f. ustmeno prijateljstvo. 

Maulfromm, adj. ustima pobo£an. 

Maulfüßer, pl. (Stomatopoda), ustonokci. 

Maulgatter, m. razvala. 

Maulgerecht, f. Mundgerecht. 

Maulgefperr, n. zjala, blejenje. 

— en ge adj. ostra jezika. [divanu. 

Maulheld, m. torlak, nebojáa; junak na 

Maulflemme, f. Maulfperre. [njak. 

Maulforb, m. nagubac, nagubnjak, trub- 

Maulmader, m. mutljaga, mati - laka, 
muti-ma£a; f. Mauldrefcher, Maulheld. 

SRaulrecbt, |. Mundgerecht. 

Maulfcyelle, f. tepuska, pljueka ; eine — 
geben , pljusnuti (koga), prisiti komu 


pljusku. 

Haulichelien, e. d. pljusnuti ; pljuskati. 

Maulſchloß, n. brnjica. 

Maulfeuche, f. slinavka. 

Maulfperre, f. bagoce ; das Pferd bat b. 
—, pale su konju bagoce. 

Maulfiopfer, m. äutkalo; (Werkzeug), dep 
od ustah. 

SRaultafdje , f. (großes Maul), usta kao 
éarapin poéetak; usta od uha do uha ; 
(v erts.) rilavac; f. Maulſchelle; 
Plaudertafche. 

Maultbeere, f. (Rubus Chamaemorus), 
onizka malina. 

Maulthier, n. f. Maulefel, 

Maultrommel , f. drombulja , drombulje, 
brnkalica, brnkavica, brunda; bronsa ; 
auf der — fpielen, drombuljati, brn- 
kati, brundati, bronsati. 

Maulvoll, n. zalogaj. 

Maulwerf, n. (fpr.) er bat ein gutes —, 
govori kao cekalo; nije mu mati je- 
zik izpredala, 

Maulwurf, m. (Top: krt, krtina, kr- 
tica; (Cypraea Talpa), krtac. 


Maulwurfblind, adj. kratkovid. [pac. 

SRaulwurfmaué, f. (Spalaz typhlus), sl&- 

Maulmwurfsfalle, f. krtolovka. — |lovka. 

Maulwurfsfang, m. lov krticah; krto- 

Maulwurféfänger, m. krtolovac, krticar. 

Manlwurfsfell, n. krtiénina. 

Maulwurfsgrille, f. Grbarille. | 

Maulwurfshaufen, m. krtinjak, krtovi- 
njak, krtiénjak, krtovina, krtorovina. 

Maulwurfstäfer, |. Maitäfer, Grabtüfer. 

Maulzange, f. skobina. 

Maunzen, f. Miauen, 

Maur, m. arapin. 

Mauradhe, f. smréak. ; 

Saure, f. mrkva, merlin*, kuzmorka. 

Mauren, f. Mauern. 

Maurer, m. zidar. 

Maurergefell, m, zidarski détic, kalfa. 

Maurerhandwerf, m. zidarija, zidarstvo. 

Maurermeifter, m. zidarski mestar. 

Maurerorben, f. Freimaurer, 

Maurerpinfel, m. bélaéa, zidarska kefa. 

Maurerpolir, m. zidarski prota, polir. 

Naurerſpinne, f. (Theraphosa cementa- 
ria), rovac, 

SRaurergunft, f. zidarski ceh, esnaf. 

Maus, f. mis; (Weibchen), misica; eine 
junge —, misid ; (fpr.) ed müßte eine 
ſchlechte — fein, meldje nicht mehr als 
ein Loch Hätte, hrdjav je ono mii, 
koji samo jednu rupu ima; wenn bie 
— fatt if, (dymedt ihr das Korn bitter, 
situ trbuhu i dobar hléb nije ugodan ; 
wenn bie Rage nicht zu Saufe RR, ba: 
ben bie Mäufe frei tanzen, kad maêka 
kod kude nije, onda se misi vesele; 
der Katzen dr, ifl ber Mäuſe Top, 
maéki je do gro a mišu do plaéa; 
blinde —, f. SBlinbefub ; (Mustel), mi- 
Hen: (Cypraea mus), mišje usko; 
(Mytilus murinus), miija klapavica. 

Mausader, f. ponosna kila. 

Mausabler, m. (Falco Buteo, Mäufebuf: 
farb), misolovka, misar, lunja. 

Mausbaum, f. Waulbaum. 

Mausbodsmaul, n. (Balistes Monoceros), 

Manfchel, m. é&ivutina. [jednorog. 

Maufceln, e. n. é&ifatariti, cariti. 

Mäuschen, n. misic. š 

Mäuschenftill, adj. er ift —, dutkac! ni 
romori, nit govori; ušutio se kao mis 
(u muénjaku). 

Maustorn, f. Mäufedorn. 

Maufe, f. pipavica, mitarenje ; linjanje; 
die Bögel find in ber —, ptice se mi- 
tare; bie Krebfe find in ber —, raci 
se svlade. | 

Mäufeaar, f. Mausadler. 

Mäufebeißer, f. Maufer. 

ples f. Feigwarzenkraut. 

Mänfebuffard, f. Mansabler, 

Mäufedarm, m. misjakinja, crévce; |. 
Gauchheil. | 


Mäufevorn — Mäufepfeffr — 893 — 


Siufeborm, m. (Ruscus aculeatus), ve- 
prinac, veprinjak, breberina, kraljev- 
ska metlica; (Ruscus Hypoglossum), 

dlist ; f. Stechpalme, 

Mäufedred, í. SRáujefotb. 

Mäufeerbie, |. Erve. i 

SRiuítíabl, adj. miiast, kulatast; ein 
— e$ Pferd, miö-kulas. ° 

SN Antetalt, |. Mausadler. 

SR iu(rfalle, f. pastulja, mišolovka, lovka, 
stupica, miönjak. | 

SR iufefalfenmader, m. miiolovkar, stu- 

iéar, pastuljar. 

Mäufrfang, m. misolov. 

Mäufefänger, m. misolovac, misat; (Boa 
murina), misolovica. 

Mäufefarbe, f. miöja mast (boja). 

Miäufefeder, f. omitareno perje. 

Mäufefraß, m. misogrizina ; bie Welber 
haben burd) — geliiten, misevi su oglo- 
dali, ostetili uséve. 

Sitáufegebárm, f. Mäufedarm, 

Maufegeier, m. misolovac. [klasa. 

Mäufegerfte, f. (Hordeum murinum), sto- 

Mäufegeruh, m. misetina ; es hat einen 
— zaudara miietinom. 

Mäufegift, m. misomor. 

Mäufehabicht, ſ. Mäufegeier. 

pi f. &lugbafer, Trespe. 

Mäufeholz, f. Bitterfüß. 

Maͤuſekäferchen, m. misja grizlica. 

Mäufelage, f. (macka-)lovica. 

Mäufefönig, f. Zaunfönig. 

Mänfetorn, n. f. Mäufegerfte. 

SRáufefotb, m. misjak. 

SRáufefraut, n. (Filago), bélolist. 

Mäufeloch, n. misja rupa; (b. Feldmaͤuſe), 
nado; (ípr) er möchte vor Furcht in 
ein — friehen, povukao bi se kroz 
iglene uii, tako se plaöi; od straha 
ni iv se neéini; skodio bi u vatru 
i. s tavana od straha. 

Maufen, v. m. (Mäufe fangen), loviti 
mise; (pri was von Bopen fommt, 
das maufet gern, ätogod maca omaci, 
ono sve mise Jovi; (fichlen), —, v.a. 
vrljeti; Ginem Geld aus ber Tafche 
— , éaluknuti komu novce iz diepa; 
ulipaéiti komu novacah iz däepa; baé 
ei —, šumati se zvéradi; fid —, 
v. r. (v. Bögeln), mitariti se, tibati 
se ; (b. Rrebheni), svlaéiti se; (v. and, 
bier.), linjati se; (v. zn) okr- 
Dag, — se; (fich neu kleiden), 

ti se. 

Mäufenef, ^. misje guézdo. 

Mäufeohr, Mäufeöhrchen, n. (Mäufeöhr: 
lein), misje uho; (Myosotis), potoé- 
nica; (—sHabichtsfraut, Hieracium pi- 
losella), ovéja bradica ; f. Hornfraut ; 

Mänfepfefer, m. (Kusipa gka 

epfefler, m. | sylcatica ), 

Bumiski Cistaé. 


A 


Mäufepulver — Medern ` 


Mäufepulver, n. misomorni prah ; misomor. 

Maufer, m. mitarac ; (v. Krebſen), me- 
kušac; (o. Menfchen), noktas. 

Maujerei, f. lipadenje, dalukanje. 

Maufern, e. a. Gelb. —, f. Maufen, 

Mäufefchierling, f. Schierling. 

Mäufeihwanz, m. Mäufefhwänzdhen, n. 
(Myosurus), misji rep. 

SRáufeftill, f. Mäuschenftill. 

Maufetodt, adj. mrtav mrtavcat; er wurde 
—, pade kao kap; er (djíug ifm —, 
ukapio ga je. 

Mauseule, f. Striz Aluco), sova. 

Mäuſewächter, f. Mausaeler. 

Maäuſezahn, m. sêkutié. 

Mänfezeit, f. vréme mitarenja, linjanja, 
svlacenja; mitarnja, svlaéitba, linja. 

het rtg f. Meerimwiebel. 

SRauéfabl, Mausfalf, Mausfarbe, Maus: 
gerfte ufw,, f. Mäufefahl ufm. 

Mausfiih, m. mis. 

Maushund, m. |. Ichneumon. [misetinu. 

Mäufiht, adj. — (djmeden, udarati na 

Maufig, adj. fid — machen, préiti se. 

SRauefopf, m. (Motacilla atricapilla), 
ernoglavka. e 

Maufoleum, n. mogila, 

Maußeln, v. n. raduckati, prljkati ; ra- 
diti bez navale. 

rain f. Mäuschenftill. 
ausweihe, f. pilj ilj iljuh. 

Mausweizen, f. rs "mes rS 

Maute, f. krusica. 

Mauth, f. (Soll), carina; (Weg—), ce- 
starina, mitarina, malta; | Mauthamt. 

Mauthamt, m. cestarnica, mitnica; f. 
Sollamt. [vica. 

Mauthbaum, m. djeram, pranjga, kima- 

Mauthbrief, m. ſ. Zolldeclaration. 

Mautheinnehmer, m. cestarinar, mitar, 
maltar. 

Mauthfrei, adj. prost i.slobodan od ce- 
starine, mitarine ; f. Sollftei; 

Se übr, f. cestarina, mitarina, malta. 

Mauthgefälle, pl. dohodci od cestarine, 

Mauthhaus, ſ. Mauthamt. [malte. 

Mauthner, ſ. Mautheinnehmer; Zöllner. 

Mauthumgehung, f. mimoilaz cestarnice, 

Mauzen, f. Miauen, [malte. 

Mauzenfraut, m. (Chenopodium vul.), 
smrdljiva loboda. 

Marime, f. uprava; (Orunbfag), nadelo. 

Marimum, m. najvise; (math.) najve- 
cina, najveca olina. 

Mechanik, f. giboslovje, mekanika. 

Mechaniker, m. giboslovac, mekanik. 

Mechaniſch, adj. strojstven, mekaniéki ; 
(Ag.) nemisleci; etwas — herfagen, - 
izéegrstati, izdekrkati, izvitlati, izde- 
krktati što; govoriti sto kao klepalo. 

Mechanismus, m. strojstvo, mekanizam. 

Mederin, f. (Ziege), vekavica. 

Meckern, v. n. meketati, veketati, veöati. 
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Medern, n, veka, vok, meket; meke- 

^. tanje, veketanje. 

Medaille, f. uspomeni novac, kolajna* ; 
pénez; f. Denfmünze, 

Sftebailleut, m. n véinar; vajar pénezah. 

Medaillirfunf, f. vajarstvo pénezah. 

Medaillon, n. novéina, medaljon. 

Medefah, m. f. Geipbart. 

ein n. velika osmina. ài 
ebianpapier, m. srednji papir, medijan. 

Mediat, adj. posredan. * 

Medicament, Medicamentenkaſten uſw., f. 
Arznei uſw. 

Medicin, f. (Arznei), lèk, lékarija; (Arz⸗ 
neiwiſſenſchaft), l&karstvo. 

Medicinal, adj. (objectiv), lëëni; (fubjes 
ctiv), lëkarski. 

Medicinalanſtalt, f. Heilanſtalt. 

Medicinalauslagen, pl. löéni trosak. 

Medicinalperſonen, pl. lekari; lékársko 
osobljo. 

Medicinalpflanze, f. lékovita bilina. 

Medieinalpolizei, f. lékarsko redarstvo. 

Medicinatraıh, m, lékarski savétnik; lé- 
karsko véce. [tätöwejen. 

Medicinalwefen, m. lökarstvo; f. Sanis 

Mediciner, m. ucenik lékarstva, lékar- 
stvenik. 

Mediciniren, e. n. uzimati lèk, lékovati. 

Meviciniih, adj. lékarski; —e Praris, 
lekarenje; er hat eine große —e Praris, 
mnogo bolestnikah lééi; b, —e Praxie 
ausüben, lékariti, lé£iti, 

Medina⸗Fadenwurm, Diedinawurm, m. (Fi- 
laria medinensis), medinski strunac. 

Medio, — Mai, u sredini svibnja. 

Meditation, f. razmisljanje, razmatranje. 

SRebitiren, e. m. razmisljati, razmatrati. 

Medium, m. sredstvo. 

Medulin, n. bazgovina. 
Meduſe, f. Medusa; (/ig.) nad&ak-baba, 
ordulja ; (ualle), morski klobuk. 
SRebujenfaupt, n. (Elymus caput Medu- 
sae), kosmata jeémika. 

Mebuienitern, m. (Asterias caput. Medu- 
sae), kosmurasta krizaljka, 
eet, n. more; baé Gafpifche —, Hvalin- 
sko more; das tobte —, Mrtvo more; 
b. mittelländifche —, Sredozemno m.; 
b. Atlantiſche —, Veliko om: b. Mbrir 
atifche —, Jadransko m,; b. Baltifche 
—, Baltiéko m.; ein — von Freude, 
more od radosti. 

Meeraal, m. (Muraena Conger), gruj, 
grum, morski ugor. puéina, 

Meerabgrund, m. morski jaz, bezdan; 

Meeradler, m. (Raja Aquila), golub; 
(Aquila Haliaetus), postojna; f. Bein: 

Meeraffe, m. |. Steexfage. [bredyer. 

Meeralant, m. |. Meeraͤſche. 

Meeralge, f. morska haluga. ; 

Meerampfer, m. (Rumez maritimus), pri- 
morski štavalj. 


Meeramfel, f. (Turdus torquatus), griv⸗ 
nat. drozd; ( Turdus), Zeen 
(drokak). 

— adj. primorski, 

Meeranwohner, m, primorac: 9 

Meerapfel, m. (Echinus), jekinac, mor- 
ski jek; f. Paradiesapfel. 

Meerarın, m. morski rukav ; morska otoka. 

Meeräfche, f. (Mugil Cephalus), mulj. 

— 5*— f. — —— 
eeraſter, m. (Aster Tripolium), primor- 
ski zvé£kdan. ON e 

Meerauiter, f. prosta kamenica, ostriga. 

Meerball, m. morska lopta; f. Serball. 

Meerbarbe, f. Meerbarifiſch, m. (Mullus 
barbatus), bradovatica, barbun- 

Meerbarſch, f. Seebarfch, 

Meerbart, f. Meerpinfel, 

Meeerbeere, f. |. Mangold. 

Meerbeberricher, m. morovlad. 

Meerbeifuß, m. (Artemisia maritima), 
primorski pelin. 

Meerbeichreibung, f. moropis. 

Meerbeſegler, m. pomorac. 

Meerbewohner, m. morac. : 

Meerbinfe, f. (Scirpus maritimus), pri- 
morska sitina. 

Meerbohne, |. Meereichel, [bibavica. 

Meerbrandung, f. uzvar mora; morska 

Meerbraffen, m. (Sparus), podlanice. 

Meerbucht, f. morski zalév. 

Meerbulle, f. Meerochs. 

Meerbufen, m. morski zaton. 

Meerbutte, f. oblis. 

Meerdattel, f. |. Dattelmufchel. 

Meerbiftel, f. Marienpiflel. 

Meerbrache, m. (Trachinus Draco), dra- 
gana (pauk). 

Meerbrofiel, f. Meeramfel. 

Meereber, m. (Caprus aper), rilai. 

Meereiche, f. (Fucus saha saeba ) méhu- 
rovita haluga. 

Meereichel, f. (Lepas), lapar; (Balanus), 
morsko zvono. < 

Meereinhorn, n. (Monodon), jednorog. 

DMecrelfier, f. (Haematopus ostralegus), 
ostrikar. 

—— , f. morska uz, morsko &drélo, 
morski prodor. 

Meerengel, m. (Squalus Squatina), 80- 
kol, sklac, eklat. 

Meerente, f. morska patka. [mora. 

Meeresboden, m. morsko dnó; dno od 

Meerefel, m. (Gadus merlucius), oslid, 
tovar. [ñádr. 

Meeresfläche, f. morska površina ; ſ. Meer⸗ 

Meeresflut, f. plima. ; 

Meeresgrund, Meeres boden. 

Meeresharigont, m. morski obzor. 

Meereslaͤnge, f. dukina mora. 

Meereöftille, f. tišina, (morska), tišma.. 

Meereöftrand, m, morski kraj; morska. 

Meerestiefe, f. morska dubina. — [nhala. 


Meereswelle — Meerfalb 


Meereswelle, Meereswoge, f. morski val, 
talas. [haluga. 

Meerfaden, m. (Fucus flum), kondasta 

Meerfahrt, f. plovitba (po moru). 

Meerfarbe, f. mast (boja) od mora. 

Meerfarben, adj. sinji, morske masti 

Meerfeder, f. &eefeber, [(boje). 

Meerfenchel, m. (Crithmum marit), &ulac, 
motar, motrika. 

Meerferkel, |. Meerfchwein. 

SReerfidjte, f. (Pinus maritima), borika. 

Meerfiih, m. morska riba, 

Meerfiichlaus, f. (. Lachswurm. 

Meerfläche, f. morska povrsina i. povrs; 
hundert Klafter über bie — erhaben, 
sto hvatih povrh mora i. iznad mora. 

Meerflaiche, f. (Tetraodon hispidus), hra- 
pav éetrzubac. 

Meerföhre, f. Meerfichte. 

Meerfräulein, n. Sirena. 

Meerftoſch, m. morska £aba ; f. Froſchfiſch. 

Meertudé, |. &pignafe. 

Meergans, |. Belifan, 

Meergebiet, n. morsko podrudje. 

Meergegend, f. primorje. 

—— — n. morac. 

Meergetöfe, n. morska buka. 

Meergewächs, n. morska bilina. 

Meerglode, f. (Balanus tintinnabulum), 
morsko zvonce. 

Meergott, m. Neptun, bog od mora. 

Meergras, m. (Posidonia Caulini), svi- 
lina, svilada ; (Statice Armeria), tra- 
vulja; (Fucus), haluga; (Alga), voga. 

Meergrau, adj. sinji kao more; f. Meer: 
grün, [karska biserka. 

Meergries, m. (Lithospermum offic.), lé- 

Meergroppe, f. (Blennius), ugorova majka. 

Meergrün, adj. sinji, zelen kao more. 

Meergrün, m. sinjoca. 

Meergrund, f. Dieeresgrund. [voé. 

Dieergrundel, f. (Gobius niger), crni gla- 

Meerbafen, m. morska luka, porat*. 

Dieerhafe, m. ( —— Lumpus), kru- 

a suy f. Meereſel. [goperac. 

Meerheimchen, n. (Squilla mantis), vabié. 

Meerherefhaft, f. gospodstvo nad mo- 
rem. [jelenja baba. 

Meerhirſch, m. (Blennius Gattorugine), 

Meerxhirfe, f. f. Meergries. 

Meerhorn, n. (Buccinum), rogaé. 

Meerhofe, |. Waflerhofe. [gen 

Meerhuhn, n. (Totanus), dular ; 4 

Meerhund, f. Sechund. 

Meeribiſch, m. (Lavatera arborea), sta- 
blasta stola. 

Meerigel, f. Meerapfel. 

Meerigelftein, m. jekevac. 

Meerinfel, f. morsko ostrvo, morski olok. 

Meerjungfer, Meerjungfrau, f. Seekuh. 

Meerjunfer, m. (Labrus Julis), knez, 
vladika, ljustrica. 

SReexfalb, n. (Phoca vitulina), tulanj. 


ſch. 


un⸗ 
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Meerfarte, f. morovid. 

Meerkaftanie, f. |. Meerapfel. 

Meerkater, m. Meerfage, f. (Inuus eyna- 
molgus), makako; die große Meerfaße, 
(Squalus canicula), (morska) maéka. 

Meerkiefer, f. Meerfichte. 

Meerkiriche, f. planika. 

Meerklippe, |. Rlippe. 

Meerfohl, m. (Crambe maritima), kuka. 

Meerkönig, m. (Hydrarchus), vodovlad. 

Meerfrebs, m. morski rak. 

Meerkreugdorn, |. Seedorn. 

SRecrfub, f. &eefub. 

Meerfugelfifch, ſ. Kugelfifch. 

Meerlattig, m. f. Seegras. 

Meerlerche, f. (Blennius pholis), morska 
Zeen: (Tringa Cinclus), dulnik. 

Meerleuchte, f. svétilo. 

Meerlilie, f. (Pancratium), HI: (Encri- 
nítes), morski lér. 

Meerlinfe, f. (Lemna polyrrhisa), &ili- 
¿av okrék. 

Meerlöwe, f. Seelöwe. 

Meerlungenfraut, m. (Pulmonaria mari- 
tima), primorski plucnjak. 

Meermaus, f. (Aphrodite aculeata), bod- 
ljikava pustanka. 

Sicermelbe, f. (Atriplez portulacoides), 
primorska loboda. 

Meermöhre, f. primorska mrkva. 

Meermoos, n. morski mah, (masina). 

Meermuſchel, f. morska ljustura. 

Meernabel, m. (Ulca umbilicalis), pup- 
Cast porast. 

Meernadel, f. (Syngnathus acus), (mor- 

Meernafe, |. Sártbe. [ska) igla. 

Meernebel, m. morska magla. 

Meernelke, f. (Statice Armeria), travulja. 
Meerneſſel, f. (Actinia), vlasulja, mor- 
ska kopriva. ' 

Meerneft, n. (Aleyonium), gljivusa. 

Meernuß, f. (Chama antiquata) , ora&a- 
sta zévka. 

Meeroche, m. morski vo(l); f. Seefuh. 

Meerohr, n. (Haliotis tuberculair), zla- 
tinka, puzlatka. 

Meerorgel, [ (Tubipora musica), mor- 
ski cévnik. [vidra. 

Meerotter, f (Lutra marina), morska 

Meerpapagei, m. (Coryphaena psittacus), 
lanceska papigasta. 

Meerperlmufchel, f. (Meleagrina marga- 
—— morska bisernica. 

Meerpeterlein, m. ſ. Meerfenchel, 

Meerpfaffe, m. (Uranoscopus) , zvézdar. 

Meerpfau, m. (Labrus Pavo), pavast 
labrnjak. 

Meerpferd, |. &eepferb. 

Meerpflanze, f. morska bilina; —n, pl. 
morke, morsko bilje. 

Meerpfriemengras, m. ( Arundo arenaria), 

Meerpinfel, f. Meerbart, [ševar. 

Meerpomeranze f. f. "un 
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Meerquappe, f. (Gadus Mustela), (mor- | Meerfpinne, f. (Maja Squinado), kosmak, 


ski) mis. [nji potapljaé. 


Meerrache, m. (Mergus Serrator), sred- | Meerflachelfraut, ſ. Salzfraut. 


Meerraufe, f. (Sisymbrium mar.), pri- 
morski oranj. 

Meerrebe, f. (Clematis maritima, pri- 
morska pavitina. [hren. 

Meerrettig, m. (Cochlearia Armoracia), 

Meerrind, m. (Ardea stellaris), voden- 

Meerrohr, n. primorska trska. [bika. 

iier ig f. €. Meerorgel. 

Meerroß, f. Wallroß. 

Meerfäbel, |. Schwertfiſch. 

Meerfalz, n. morska so(l). 

Meerfamfraut, n. (Potamogeton marinum), 
morski mrestnjak. 

Meerfand, m. morski pésak, präina. 

Meeriau, f. (Squalus Centrina), prasac. 

Meerfchaft, m. (Holothuria Priapis), kli- 
past brizgavac. 

SReev(am, |. Meerneit. 

Meerichatten, m. (Umbrina vulg.), harba. 

Meerſchaum, m. morska péna; (min.) 
istiva, stiva. 

Meerſchäumen, adj. istivan, od stive. 

Meerihaumfopf, m. Meerfchaumpfeife, f. 
stiva-lula ; lula od stive. 

Meerfcheide, f. (Ascidia), sumanka. 

Meerſchilf, n. primorski rogoz. 

Meerfchildfröte, f. (Chelone), &eljva. 

Meerſchlägel, m. (Squalus Zygaena), 
mlatnjak. [ glib. 

Meerſchlamm, m. morsko blato, morski 

Meerichlange, f. (Syngnathus Ophidion), 
Silo, | labrnjak. 

Meerichleie, f. (Labrus Tinca), linjasti 

Meerichlund, m. morski jaz. 

Meerfcymetterling, ſ. Schmetterlingfiſch. 

Meerſchmied, m. (Zeus faber), kovaé. 

Meerfchnepfe, f. (Centriscus Scolopaz), 
mor:ka links, 

Meerihwalbe, f. (Sterna), mahavka; 
(Trigla Hirundo), morska lastavica ; 
f. Cievogel. (ing, 

Meerihwall, m. uzbujalo more, trbu- 

Meerſchwamm, m. (Spongia officinalis), 
morska spuiva. 

Meerfchwein, Meerfchweinden, n. (Caría 
Aperea), zamorée, morsko prase, mor- 
ski prasid; |. Xummler. 

Meerfcolopender, m. (Nereis pelagica), 
morska diakusa. 

Meerfeite, f. pomorje; an ber —, do 
mora; von der —, s mora; od mora; 
bie — einer Ctabt, morska strana 
grada. 

Meerienf, m. (Bunias), rukevnik. 

Meerfiel, m. (Actinia judaica), &idovska 
vlasulja. [skarpina. 

Meeriforpion, m. (Scorpaena), skrpina, 

Meerichle, |. Meerzunge, 

Meeripargel, m. (Asparagus maritimus), 
primorska šparga. ` 


morski pauk. 

[£aljka. 

Meerftern, m. (Asterias), krikalina, kri- 

Meelftieglig, m. (Emberiza niralis), beli 

Meerftille, f. Meeresflille, [ostrugas. 

Meerftint, m. (Salmo Eperlanus), korusa. 

Meerftrand, m. (morsko) igalo ; f. Deeerufer. 

Meerſtrands-Milchkraut, n. (Glauz mari- 
tima), primorska mlékorodka. 

Meeritrande-Sternblume, f. (Aster Tri- 
polium), primorski zvézdan. 

Meerfirande:Wegerich, m. (Plantago ma- 
ritima), primorska bokvica. 

Meerfitang, m. (Fucus filum), koncasta 

Meeritraße, f. Meerenge. |haluga. 

Meerſtrom, m. morska struja, réka. 

Meerftrudel, m. morski vir, vrtlog. 

Meerftiurm, m. morska bura, oluja. 

Meertang, m. (Fucus), haluga. 

Meertanne, f. (Sertularia abictina), bo- 
rasta gobinjica. 

Meertafhe, f. (Medusa  mamsupialis), 
morski Sep, 

Meertaube, f. (Diodon Hystriz), jekina. 

Meerteufel, m. (Fulica aterrima), sarka; 
f. Froſchfiſch. 

Meertiefe, f. morska dubljina. ` [grozd. 

Meertraube, f. jaja od crnilice ; morski 

Meertrompete, f. |. Meerborn. 

Meertulpe, f. (Balanus tintinnab ), mor- 
sko zvonce. [1java éalma. 

Meerturban, m. (Cidarites hystriz), bod- 

Meerufer, n. morska obala, kraj, kalo, 

Meerungeheuer, f. SReermunber, — [igalo. 

Meerunter, adv. pod more. 

Meerveildyen, n. (Leucojum maritimum), 
primorski drémak. 

Meervielfraß, f. Menichenhai. 

Meervogel, f. Seevogel. 

Meerwage, f. Meerfchlägel. 

Meerwärts, ade, put mora, k moru. 

Meerwafler, n. boéatica, morska voda. 

Meierwaflerläufer, m. (Scolopar Gam- 
betta), zelen dular. 

Meerwegetiitt, m. (Plantago maritima), 
primorska bokvica, primorski trputac. 

Meerweihe, f. Meerleuchte. 

Meerwinde, f. (Conrolvulus Soldanella), 
slak-primorac. 

Meerwirbel, f. Meerftrubel. 

Meerwolf, m. (Anarrhichas Lupus), mor- 
ski vuk ; f. Hyäne. 

Meerwunder, n. morsko éudoviste i. Cu- 
dilo; baé ift eim wahres —! éudo i 

Meerwurm, m. morski crv.  [pripovést! 

Meerwurzel, f. (Eryngium maritimum), 
primorski kotrljan. 

Meerzahn, m. (Dentalium), zubac. 

Meerzeifig, f. Hänfling. [svoja. 

Meerzunge, f. morski jezik ; (Solea), 

Meerzwiebel, m. (Scilla maritima), mor- 
ski i. pasji luk. 


Meerzwiebelf. — Meblmilde — 897 — Mehlmühle — Mehraufwand 
Reerzwiebelfaft, m. sok od morskoga luka. | Mehlmühle, f. mlin. 


Megaffop, n. veljokaz. 

Megelkraut, m. |. Bibernelle, 

Megerfraut, m. (Asperula), brocanica, 
prvenac ; (Galium), brocika, brocina. 

Mehl, n. brasno ; múka; den Weizen zu 
— mablen, samléti psenicu; ein feines 
—, sino brašno (kao péna); ein gro: 
bet —, krupno braino (kao kir); 
fhwarzes —, ſ. Bohlmehl. 

ad in 3uf.) brainen. 

Meblapfel, m. brainavka. 

Mebibahn, f. okolis. 

Mebibalfen, m. stozer (u vötrenjali). 

Mebibanf, f. muénica. 

Mehlbatzen, m. braänavo vapno. 

SReblbaum, m. prašnik ; f. Mehlbeerbaum. 

Mehibeerbaum, m. (Crataegus Aria), 
muk; (C. torminalis), brek; f. GW 
berg, 

Mebibeere, f. mukinja, brekinja, gloginja. 

Mehlbeerſtaude, f. Mehlbeerſtrauch, m. |. 
Sanbdbeere. 

Mebibeutel, m. (mlinarska) kesa. 

Mehlbirn, f. brasnarka, brasnenka. 

Mehlblume, f. (Primula farinosa), brai- 
nava jagoréika. 

Meblbohrer, m. vriodinar. 

Mehlbrei, m. skrob, mandara. 

Mehldorn, |. Mehibeerbaum. 


Meblfaß, n. sud za braino; brašnen sud. | Me 


Mehlfäßchen, n. sudic za brašno; (Frucht), 

Meblfäuftel, n. |. Weißdorn. [gloginja. 

Dechiflechte, f. (Lichen farinaceus), bras- 

Rehlfleck, m. krpica, [nav lišaj. 

Mehifrüchte, pl. brainavi plodovi. 

SE n. f. Mehlhaͤndlung. 

Mehlgypé, m. brainasta sadra. 

Mehihandel, m. brasnarstvo, trgovina 
brasnom. [braönarica. 

ae m. braänar, mudar; —in, f. 

Me ng / brasnarnica. 

Diebibofe, |. Weißdorn. 

Mehlhund, m. Zabica. 

"Reblicbt, adj. brasnast ` —e Kartoffeln, 
brasnav korun, krumpir. 

Mehlig, adj. brasnat, brasnav, múéan ` 
Ho — maden, obrasnaviti se, omu- 
(iti se; — werden, pobrainaviti. 

Mehlkäfer, m. (Tenebrio molitor), brai- 
nar, brainjak. 

Mehlfalf, m. brašnasto vapno. 

Mehlfammer, f. brasnara. 

Rehlkaſten, m. brasnik; (in Mühl.), mud- 

Mehikleifter, m. skrob. [njak. 

Mebifloß, m. valjusak. 

Sitcbifrámer, f. Mehlhändler. 

Mehltraut, n. |. Geigbart. 

Mehlkreide, f. kredaca. 

Mebllaben, m. brainarnica. [(Sipovka). 

Me natal n. izpalj, sipacka, sipovka 

Me 


marti, m. brasnariste. 


[raztoé. | Mehräftig, adj. mnogogran. 


Meblmuß, n. skrob. 

Mehlmutter, f. |. Mutterkorn. 

Mehlpalme, f. f. &agopalme. 

Mehlpappe, f. skrob. 

Mehlpilz, f. SBirfenpil;. 

Mehlpulver, n. tucenik. 

SReblíad, m. brasnena vreca. 

Mehlfand, f. Formfand. 

Meblfchabe, f. &ohar. [stavica. 

Mehlſchwalbe, f. (Hirundo urbica), la- 

Mehlſieb, n. sito (za brasno). 

Mehlſpeiſe, f. t&stenina; (jelo) od braina. 

Mehlftaub, m. paspalj. 

Biden f. brasnarina. 

SRebiteig, m. tösto. 

Mehlthau, m. medljika; ber — fiel auf 
bie Bäume, drvece se je omedilo. 

xn , m. nacve. 

Me ital f. brasnik, brasnica. 

Mehlverfälfhung, m. izopadivanje, izo- 

paka brana. 

Mehlweiß, adj. (Ag.) bel kao péna; 
—, m. (Wb.) bèla sisa. 

Mehlweiße, f. dristac. 

Meblwurm, m. brasnenjak; f. Mehifäfer. 

Mehlwurzel, f. (Manihot), manjoka. 

Mehlzuder, m. brasnav slador (cokar, 
geder). [nena svécarka. 

y aperi m. (Asopia farinalis), bras- 

t, adj. & adv. vise; vedma; —ere 
Gründe, vise razlogah; —ere Mal, vise 
putah, visekrat, mnogo putah, mno- 
krat; Mehrere, pl. vise njih; id) babe 
mit Mehreren darüber gefprochen, s vise 
njih i. s mnogimi sam se o tom raz- 
govarao; daraus werben Gie des Meh: 
tern erfehen, odanle cete se potanko 
obavéstiti ; ed fommen deren immer —, 
sve ih vise dolazi; er bat — Glüd 
als Berftand, sredniji je nego pamet- 
niji; er bat — ale id), vise ima od 
mene; — als dreißig Jahre, preko 
trideset godinah ; baé ift — benn zu 
viel, to je odvise i. preko vrha; fein 
Wort —! jednu manje! viel —, puno 
vise; immer —, sve vise; es ift nichts 
— da, neima vise nista ; es ijt Nie: 
manb — ba, nikoga vec neima; id 
fann nicht — gehen, nemogu dalje; 
es wirb nidi lange — dauern, nece 
za dugo trajati; er if — als ih, on 
je veci (gos reet) od mene; waé 
will bu — baten Hla ce ti vise? 
sta des vise ? bab ijt nicht — ale bil: 
lig, to je bas pravedno; — bieten, 
nadmetnati, vise ponuditi. 

Mehr, n. vecina; (plus) visak ; auf das 
— ober Weniger fommt nicht viel an, 
da-li je bas vise ili manje, do toga 
nije mnogo stalo; manje vise, sve 

[jedno. 


Meblmilbe, f. (Acarus farinae), brasnen | Mehraufwand, m. — f. veci 


Mehrbedarf — Meiden 


' trošak ; der — ift nachträglich zu mel: 
bem, 5to se vise i. preko-toga potrosi, 
ima se kasnije javiti. 

Mehrbedarf, m. veca potreba; 3to preko 
toga uztreba. 

Mehrbetrag, m. visak. 

Mehrbieter, m. nadmetalac. 

an f. nadmetanje. 

Mehrblättrig, adj. mnogolistan ; (v. Blu: 
menfr.) mnogolatican. 

Mehrblumig, adj. mnogocvétan. 

Mehrdeutig, adj. mnogoznaéan ; ein — cé 

ott, réé od vise znamenovanjah; réé 
znaceca kojesta. 

Mebhrdeutigfeit, f. mnogoznaénost. 

SRebren, e. a. mnoziti; f. Vermehren; er 
benft nur baran wie er mebre, weniger 
wie er erhalte, sve hode samo da na- 
tede, a ne da i naéuva; fid —, v. r. 
umnokbiti se, razmnoiti se; feid frucht- 
bar und mehret euch, plodite se i raz- 

lodjujte se; b. Zahl b. Kinder mehrt 
d fabclidy, (fpr.) sve kupus i deca; 
feine Ginfünfte — fid, raste mu do- 
hodak. [s vecega. 

Mehrentheild, ade. vecinom, ponajvise, 

Mehrer, m. mnotitelj, mnozilae ; (arithm.) 

Mehrere, f. Mehr. [mno£nik. 

Mehrfach, adj. visevrstan; visestruk ` 
—, adr. na vise naéinah; više putab. 

Mehrgliederig, adj. viseelan. 

Mehrheit, f. vecina; — ter Stimmen, 
vecina glasovah; (pluralis), mno&ina, 
visebrojnik ; (arith.) mno&ina. 

Mebrjährig, adj. visegodisnji, mnogogo- 
disnji, mnogolétan ; od vise godinah ; 
—t Grfahrung, dugovééno izkustvo. 

Mehrmacher, m. tudjim bogat. 

Mehrmalig, adj. visekratan ; er fam auf 
—té Grfugen, dosao je, posto sam ga 
vise putah zamolio (da dodje) ; (/ig.) 
cest. 

Mehrmals, adv. vise putah, vise krat; 
dosta putah ; (oft), desto. 

Mehrmännig, adj. mnogomu£an. 

Mehrfamig, adj. (polyspermus), mnogo- 

Mehrſeitig, adj. visestran. [sémeni. 

Mebrfeitigfeit, f. visestranost. 

Mehritimmig, adj. poviseglasan. 

Mehritödig, adj. od vise i. nékoliko spra- 
tovah, bojevah, katah. 

Mehrftündig, adj. od povise urah, satih. 

Mehriylbig, adj. od povise slovakah, 

Mehrtheil, m. vecina. 

Mehrtheilig, adj. od povise i. nékoliko 
délovah ; (5ot.) mnogodélan. 

Mebrung, f. mno£itba. 

Mehrwerth, m. što vise vrédi. 

Mehrzahl, f. Mehrheit. 

Mehrzähnig, adj. visezuban, mnogozuban. 

Mehrzifferig, adj. od povise brojkah. 

Meiden, v. a. ukloniti se, uklanjati se 
(éemu); ben Streit —, éuvati se raz- 
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Meier — Meineidigkeit 


re; Me Sünde —, békati od gréha ; 
loniti se gréha; Gines Menſchen Um: 
gang —, kloniti se koga; er muß bie 
Stadt —, nesmé u grad ; |. Vermeiden. 

Meier, m. zapostat, stanar, pristav, ma- 
jurd£ija ; (bot) f. Gauchheil, Bogel: 
fraut, Labfraut; (Phalangium Opilio), 
kosac; —in, f. zapostatica, stanarica, 
majurica. 

Meierblüme, f. Pechnelfe 

Meierei, f. Meiergut, n. Meierhof, m. za- 
selak, pristava, majur. 

Meierfraut, |. Megerkraut. 

Meierland, m. zemlje od zaseoka. 

Meile, f. milja; es iit eine — Weges bis 
bin, ima jedna milja donde; eine — 
weit, jednu milju. 

Meilenbreit, ad). s milje àirok. 

Meilencertificat, n. svédoéba o miljah. 

Meilengeld, m. miljarina. 

Meilenlang, adj. s milje (dugaéak). 

Meilenmaß, m. méra na milje. |ljokaz. 

Meilenfeile, f. Meilenftein, m. miljar, mi- 

Meilenweit, adj. vise miljah; dalek, pre- 

Meilenweite, f. duljina milje. [ dalek. 

Meilenzeiger, m. f. Meileniäule. 

Meiler, m. (Kobhlen—), ugljevnik. 

Meilerdede, f. krov od ugljevnika. 

Meilerhol;, n. drva za ugljevnik. 

Meilerfohle, f. drven ugalj. 

Meilerföhler, m. ugljevnicar; f. Köhler. 

Meilerplag, m. Meilerftätte, f. ugljeviste. 

Mein, pron. moj; er liebt —en Sohn, 
ljubi moga sina ; ich licbe —en Cohn, 
ljubim svoga sina; baé hat mir —e 

chweſter gegeben, sestra mi je dala; 

— Kind ift franf, déte mi boluje ; um 

—er felbit willen, radi mene; — Herr! 

gospodine ! — Gott! wie (ft das mög: 

lib! mili Bote, éuda golemoga! nad 
—er Art, mojski. 

Mein, n. moje, mojina ; svojina; wo cé 
fid um.das — und Dein handelt, gdé 
se o tom radi što je dije; über — u. 
Dein reiten, prepirati se za svojinu ; 
f. Meinige. 

Meineid, m. krivorota, kriva kletva, pri- 
sega; einen — fchwören, krivo se za- 
kleti, priseci ; (Eidbruch), prekröaj 
zakletve, vérolomstvo, pogaz zadate 
vére; einen — begehen, prekršiti za- 
kletvu, pogaziti véru. 

Meineiden, v, a. kriviti, béditi koga kri- 
vom prisegom, vérolomstvom. 

Meineidig, adj. krivorotan ; (eidbrüdig), 
véroloman ; — werden, krivo se za- 
kleti, priseci; prekräiti zakletvu, pri- 
segu; pogaziti véru. 

Meineidige, m. krivorotnik, krivoklet- 
nik; vérolomnik ; —, f. krivorotnica, 
krivokletnica ; vérolomnica. [stvo. 

Meineidigkeit, f. krivorotstvo; vérolom- 
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Meineids⸗Rrinnerung, f. opomena na krivu 
zakletvu, prisegu. 

Meineidsflage, f. tuba s krivorote i. za 
krivu zakletvu, prisegu. 

Meineln, v. n. kojesta mudrovati. 

Meinen, e. m. mniti, mnivati; id meine 
nur fo, samo mi se tako Cini ; waé 
meint bu baju? ita ti se Cini? sta 
kates tomu? das will ih —, dakako ; 
waé meinít bu damit? sta hoces tim 
da kates? jegt weiß ich mie et es meint, 
sad znam 3ta Reli; jo war es nicht ges 
meint, nemislim toga; wie — Gie? ka- 
ko to? kako kazete ? er meint es gut 
mit ibm, dobro mu misli, dobro misli 
po njega i. za njega; wen — ©ie ta: 
mit? koga razumévate? komu je to 
namönjeno ? na koga to iba? (rr) 
ben Ginen fihelten unb ben Andern —, 
majka kcercu kara, snahi prigovara ; 
ein wohl —der Wreunb, o dobru misleci 
prijatelj ; ein mebl— be Rath, dobru 
i. boljku smérajuci savét, svét (svjet); 
er meint es übel, o zlu radi. 

Meiner, pr. mene; gedenfe — o. mein, 
spomeni se mene; |. Mein. 

Meinerfeite, ade. od moje strane; 5to se 
mene tiée ; ja. 

Meinethalben, Meinetwegen, Meinetwillen, 
adv. radi, poradi mene, sbog mene; 
s mene ; — fannft bu cé geben, po 
mene moles dati; meinetwegen! (cé 
thut nichte), slobodno, neka, nekra- 
tim; nemarim. 

Meinige, pr. moj; f. Mein; bie Meini— 

en, moji; die Meinige, moja (kena); 
ich tbue b. Meinige, éinim svoju duz- 
nost. 

Meinung, f. mnénje; id) hege die —, ja 
moim i. mislim; id bin anderer —, 
ja drugu smiàljam; ich bin nicht b. —, 
ja mislim drugo; meiner — nad) follte 
man juerft.., po mom umu trebalo 
bi najprije . .; fie flcbt mod) immer in 
ber —, jednako je u toj misli, da..; 
ich bim ganz beiner —, posve i. sasvime 
se s tobom slazem ; id) bin ber feften 
— , za célo dräim; feine — ändern, 
udariti natrag (od svoje misli); er ift 
meiner —, on je od moje, on je sa 
mpom; aud feine — muß man hören, 
i njegova se mora poslusati; ich werde 
ibm meine — jagen, kazat du mu što 
mislim; feine — abgeben, kazati svoje 
mnénje; (Abfiht), naméra; (Befin- 
nung), misljenje ; aus béfer —, zla- 
radice. 

Reinungtgenof, m. jednomisljenik. 

Meinungsverfchiebenheit, f. raznost mné- 
pi bei —, ako su rann mnénja; 

o nisu svi jedne misli, 

Mriran, f. Majoran. 


Meiſch — Meifter 


Meiſch, m. (b. Brauer), kom, komina, 
drop; trop; (b. Wb.), kljuk, masulj. 

Meiihbehälter, m. komoviste, stabanj 
za kom. kom. 

Meiichbottih, m. komovnjak , kaca za 

Heiden, v. a. mésati, promésati ; (6. 
Brauer), komiti. 

Meiſchfaß, n. komovnjak. | tidy. 

Meifchgrand, Meiſchgränder, f. Meiſchbot⸗ 

Meifchbolz n. Meifchfrüde, f. grnalo. 

Meifhfammer, f. komovnik. 

Meiſchkufe, f. f. Meifchbottich. 

Meiihvorwärmer, m. podgrijal. 

Meifchwärmer, m. grionica (pivarska), 
komovni kotao. 

Meife, f. senica. 

Meifel, f. Meißel. 

Meifenfang, m. lov sénicah. 

Meifenfaften, m. sönicarka, klonja, eklo- 
pica, labura. 

Meijenfönig, m. (Parus palustris), pitak. 

Meifenmönd, m. (Motacilla atricapilla), 
ernoglavka. 

Meifennuß, f. (orah-' mekus. 

Meifenpfeife, f. cuvik (za sénice). 

Meifenfchlag, f. Meifenfaften. 

Meifentanz, m. osilo. 

Meiß, m. (Korftw.) &estar; einen Wald 
in —e theilen, o&estariti šumu. 

Meißel, m. dlèto; mit bem — arbeiten, 
f. Meißeln ; (Gharpiebäufchchen), vitilj. 

Meißelbohrer, m. dlétnjak. 

SReigelm, v. a. dlëtiti, dlétisati ; ein Loch 
—, dubsti, izdubsti rupu (dl&tom). 
Meift, adj. $ ade. die —en Stimmen, 

najvise glasovah; die —en Menfchen 
lieben das Gelb, ljudi vecinom i. po- 
najvise ljube novac; das —e Anjehen, 
najveca vaznost; er ift tie —e Zeit 
abmefenb, ponajvise izbiva; er hat b. 
Meifte gegeben, on je najvise dao; am 
—en, ponnjviie; er bat am —en ge: 
fprohen, on je najvise govorio; bie 
Meiſten handeln fo, svét ponajvise o- 
nako radi. 
SReiftanbot, n. najveca ponuda. 
Meiftbietend, adj. najvise ponudjajudi ; 
(ko najvise nudja; am bem Meiftbietens 
den verfaufen, prodati pod ko da ve- 
de; prodati (to) onomu, koji najvise 
ponudi. ] 
Meiftbieter, m. najvise ponudjajudi. ` ` 
Meiftens, ade. ponajvise; (am —), naj- 


vise. 

Meiftentheils, ade. vecinom, ponajvise ; 
(gemeiniglich), navadno. 

Meifter, m. majstor, metar; jum — ma: 
den, pomajstoriti ; (ñg.) izucnik ; ben 
— Zë gospodovali; gospoditi se; 
einer Sache — werben, osvojiti &to ; 
Ginen für feinen — erfennen, poznati 
Gin prete£nost; er hat feinen — ge: 
funden, dosla je kosa na brus; er wird 
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fhon auch feinen — finden, i njemu 
de se kobac naci; naci ce se, tko de 
i njemu stati na rep; (2ehrer), uéi- 
telj; ber Jünger íf nicht über feinen 
— , nije ucenik nad uéiteljem ; das 
Werft lobt ben —, zanatliju posao po- 
kazuje; ptice po perju, a ljudi po 
délu ; (Rünfler), umétnik , ee: 
diefes Bild ift von einem berühmten —, 
ovu je sliku glasovit umétnik slikao ; 
(fpr.) fein — wird geboren, nitko se 
nije naucen rodio; er ift ein — im 
Spielen, majstorski, izvrstno igra; igra 
kao umétnik. 

Meifterarbeit, f. majstorija ; umétnina. 

Meifterbier, f. Meifterefien. 

Meifterbild, n. umétna slika. 

Meifterbrief, m. majstornica, majstorski 

Meifterei, f. Zivoderstvo. [list. 

Meifterer, m. kudilac. 


Meiſtereſſen, n. majstorska gostba ; obéd. 


novoga majstora. [rovina. 

Meiftergebühr, f. Meiftergeld, m. majsto- 

Meiftergemälde, f. Meiſterbild. 

Meiftergefang, m. umétno pévanje. 

Deiflerbaft. adj. majstorski, umötan ; 
(autgezeichnet), izvrstan. 

Meiferhaftigkeit, f. majstorsivo ; umé- 
Btina ; izvrstnost. 

Meifterhand, f. majstorska, umétnicka 
ruka; (fig.) baé ift von einer —, to 
je umétnik pravio. 

Meifterin, f. majstorica; fie ift eine — 
im Stiden, majstorski veze; (Lehre: 
rin), uditeljica. [majstor. 

Meifterfneht, m. (5. Qanbm.) najmladji 

Meifterfunft, f. prava umétnost, umé- 
tina ; f. Meifterhaftigkeit. 

Meifterlade, f. cehovski kovéeg, cehov- 
ska äkrinja, ladica. 

Meifterlih, f. Meifterhaft. 

Meifterlos, adj. bez majstora, uéitelja. 

Meiftern, v. a. feine Begierden —, svla- 
dati po&ude; (fhul—), artovati, kme- 
tovati; er bat an allen Dingen etwas 
ju —, svemu zabavlja; zavrljuje; 
(pri u svakom jaju nalazi dlaku; 
Gott —, Boga nadmudrivati, uéiti ; 
popravljati Bo2je; (tabelm), kuditi. 

SReifterpiniel , m. majstorski kist; (/ig.) 
umétniéka ruka. 

Meifterprobe, f. zanatski ogled. [storstvo. 

Meifterrecht, m. majstorsko pravo, maj- 

Meifterrechtötare, f. majstorovina. 

Meifterrechtsurfunde, f. |. Meifterbrief. 

Meifterrechtöverleihung, f. pomajstorenje. 

Meiſterrechtswerber, m. prosilac majstor- 

Meifterfänger, m. pojac. [stva. 

Meifterfchaft, f. majetorstvo; — üben, 
majstorovati ; bie — erlangen, postati 
majstor; (v. b. freien fünften), umét- 
niätvo; (/g.) uméstina, izvritina, iz- 

Meifterfohn, m. majstorski sin. [ucnost. 





Meifterfpiel, m. izvrstna, umétna i 
Meifterftreich, m. majstorija. — [(svirka). 
Meifterftüd, m. majstoritina ; — machen, 
majstorisati ; f. Meifterwerf. 
Meiftertag, m. pir, majstorska skupitina. 


Meifterwerf, m. izvrstno, umétno délo ; 


izvrstnina, umétnina. 


Meifterwurz, Meifterwurzel, f. (Impera- 


toria Ostruthium), kraljevac. 


Meifterzeichnung, f. izvrstan, umétan cr- 


te£, nacrt. 
Meiſterzug, m. majstorski, umétan potez. 
Mefonfäure, f. mekonska kiselina. 
Mekonſaure Salze, pl. mekonani. 
Melam, n. melam. 
Melamin, n. melamin. 


[ufw. 


Melancholie, Melancholiſch, f. Schwermuth 


Melange, f. Gemifdy. 


Melanglanz, m. crna srebrovica. 


Melangraphit, m. crna tuha. 

Melapbyr, m. melafir. 

Melaffe, f. sladoraéa, melasa. 

Melde, f. ( Atriplez), loboda; |. Gánfefuf. 

Meldebrief, m. doglasnica. 

Melden, v. a. Ginem etwas —, doglasiti, 
obznaniti, javiti komu što; b. anfom: 
menden Fremden bei der Behörde —, 
dolazece inostrance javiti, chf éi 0- 

lavarstvu; melde mich beim Zug 
Gg rijavi me zapovédniku; bet 

rief melbet, knjiga glasi, kake, da..; 
mit Ehren ju —, da oprostite, da pro- 
sti vaš poàteni obraz, da oprosti Bog 
i Vaše Ken s dopustenjem govored ; 
ohne Ruhm zu —, nehvaleci se; necu 
da se hvalim; fi —, v. r. javnuti 
se , javiti se, javljati se; fid bei Gi: 
nem —, najaviti se, prijaviti se (ko- 
mu); fid zu etwas —, prijaviti se za 
što; fij auf einen Ruf — , glasnuti 
se, vesnuti se, odazvati se, odzivati 
se, oglasiti se; die Gläubiger — ſich, 
vérovnici se javljaju; bie oben gemel⸗ 
bete Gadje, pomenuta stvar; der Win⸗ 
ter melbet fiij, zima nastaje, ide ; bab 
Wieber melbet fid), groznica nastupa. 

Melveneule, f. (Trachea €— lo- 
bodnjak. |lobodnjaée. 

Melbengewad je, pl. (Chenopodiaceae), 

SRelbenlaué, f. lobodni usenac. 

Meldenswertb, adj. vrédan da se javi. 

Selber, m. javijaé, doglasnik ; prijavnik ; 
—in, f. beis doglasnica. 

Meldeſchiff, n. ladja-doglasnica. 

Meldung, f. javljanje, javnja; — b. am: 
fommenben Fremden, prijavljanje dola- 
zecih inostranacah; (e. einzelne Mels 
bung), prijav ` — thun, javiti, dogla- 
siti (to); bawon (but er feine —, toga 
nepominje. 

Meldungebogen, m. prijavnica. 

Meldungsbud, n. prijavnik. [stvo. 

Meldungsmweien, n. prijavljanje; prijav- 
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Meldzettel, m. prijavka, prijavnica. 

Melioration, f. poboljäica, priboljsica. 

Relioriren, v. a. priboljäati, poboljsati, 
popraviti. 

WRelitem, e a. méiati; melirtes Tuch, 
méiovite masti sukno ; sivasto, me- 
lirano sukno. 

Melis, f. SReliéguder. 

Meliffie, f. (Melissa officinalis), matid- 
njak, péelinjak. 

Melifienblatt, m. listak od péelinjaka; 
(coll.) lisce od péelinjaka. 

Meliffengeift, m. Zesta od péelinjaka. 

Melifienfraut, m. nat (cima) od péelinjaka. 

Meliffienthee, m. peelinjacki €aj. 

Meliffenwafler, n. péelinjakovica 

Meliffinfäure, f. melisinova kiselina. 

Meliezuder, m. probistren slador (enker, 
éecer), melis. 

Melt, adj. muzovan, dojan; eine — e Kuh, 
(krava-)muza, muzara, dojaéa, dojnica. 

Melke, f. muta; pomuz. fa. 

SR elfeimer, m. muzlica, kravljada; f. Dielf: 

Melfen, v. a. muzti, pomuzti ; namuzti, 
(dojiti) ; (fpr.) bem Bod —, jalovu 
korn mn: june pod bikom tratiti ; 
(fig. (Ginen —, muzti, smuditi, glo- 
biti, guliti (koga); vaditi komu sladko 
izza uha. 

Melter, m. muzac; —in,f. muzilja, mu- 
zica ; (/fig.) globar. 

Melkerei, f. mu&nja, muka; (Milcherei), 
muzarnica, muznica. 

Meltern, v. a. muzkati. 

SRelffag , m. Meltgefäß, m. Melfgelte, f. 
SRelffübel, m. muzlica, kravljaéa, diz- 
vica, bikice, struänjak. : 

Meittub, f. (krava-)muza, muzara, doj- 

Welfplag, m. muziste. [ nica. 

Meltfalat, m. (Veronica Beccabunga), 
bobovnjak, bobovnik. [nica. 

Reltihaf,n. (ovca-)muzara, dojaéa, doj- 

Meltihämel, Melfftuhl, m. muzadi stolak. 

Meltitube, f. muzarnica, muznica, struga. 

Melttud, |. Seihtud. | ha). 

Melkvieh, n. muzovna stoka, marva (mar- 

Meitzeit, f. vréme muknje; jur —, kad 
se muze. [dojada. 

Meltziege, f. (koza-)muzara, dojnica, 

Siellan, n. melan. 

Mellith, m. medac, melit. 

Mellithfäure, f. medaéna kiselina. 

Mellon, m. melan. 

Mellonmetalle, pl. melanci. 

Melm, f. Mulm, 

Melodie, f. napév, melodija ; nad) b. — 
eines befannten Liedes, po glasu po- 
znate pésme. 

Melodifh, adj. skladan, miloglasau. 

Welobiit, m. (Turdus polyglottus), drozd- 

WRelobrama, m. melodrama. [ pojac. 

Melone, f. (Cucumis Melo), dinja. Toss. 

Melonendbaum, m. (Carica Papaia), pa- 


Melonenbeet, m. dinjiöte, bostaniste, bo- 
Melonenbirn, f. tikvica. [stan*. 
Melonenpiftel, f. (Melocactus), dinjina. 
Melonenkern, m. spica od dinje. 
Melonenkürbiß, m. (Cucurbita mg as 
lubenica. [ski) klobuk. 

Melonenqualle, f. (Beroé pileus), (mor- 

Melonenfchale, f. kora od dinje. 

Melote, f. |. Steinflee. 

Membrane, f. opna. 

Memme, f. Mämme, 

Memoiren, pl. zapisci. 

Memorandum, m. memorandum. 

Memorial, n. pomenik; (merc.) dnevnik. 

Memoriren, v. a. uéiti na pamet; eine 
memorirte Rebe halten, beséditi na pa- 
met, iz glave. 

Menage, f. hrana; eigene — madjen, kod 
kuce kuhati, variti ; (mil.) zadruga, 
menaza, 

Menagegeld, n. zadru£ni novac. 

Menagerie, f. zvérinjak ; zvérnica. 

Menageries Inhaber, m. zvéradar, zvér- 
niéar. 

Menagiren, v. n. kuciti; (mil.) zadrugo- 
vati; fi —, stegnuti se. 

Mendicant, m. redovnik-prosjak. 

Mendicantenorden, m. prosjacki red. 

Menge, f. mnox, mno&tvo, mno&ina; Geld 
in — haben, ®elbes b, — haben, imati 
sila i. puno novacah; eine — Gelb, 
silni novci ; (Bolf), svétina; eine — 
Fiſche, brén ribah; mam hat eine — 
9tecepte dagegen, trista se zapisah od 
toga izmislilo. 

Mengekorn, |. Mifchkorn, 

Mengel, f. Mengelwurz; Mangold. 

Mengeler, f. Troͤdler. 

Mengelhaufen, m. krndija. 

Mengeling, m. mêsanac. 

Mengelmuß, f. Miſchmaſch. 

Mengeln, v. n. piljariti, trkiti. 

Mengelwurz, f. (Rumez acutus), konj- 
ski ätavalj. 

Mengen, v. a. mösati; Roggen unter Wei: 
jen —, umêèsati raki u pšenicu; ge 
mengtes Getreide, f. Miſchkorn; Alles 
untereinander —, sve izpremëšati; fid) 
—, f. Ginmengen; fid) unter bie Zu— 
fhauer —, umëšati se medju gleda- 
oce; fid in fremde Händel —, tudje 
posle razpredali ; tudj srab éesati; er 
mengt fid) in Alles, u svasto se meia; 
svakomu je loncu zaklopac; svako 
je plici kobac; u svakoj je &orbi mi- 
rodija; fid in ein Ge(prád) —, unositi 
se, pacati se u razgovor. 

Mengeneinheit, f. gomiona jedinka. 

Mengenmaß, n. gomiona méra. [Höderin. 

Menger, m. mêsat; f. Höder; —in, f. 

Mengfutter, n. mésovita krma. 

SRengforn, f. Mifchkorn. (Miihmafd. 

SRengícl, m. smés, smésa, möjavina; f. 
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Mengtheil, m. test; sastavnina. 
Mengwerf, f. Miſchmaſch. 
Mennig, m. crljenka, surik, minej. 
Mennigbrenner, m. crljenkar. [rika. 
Mennigfarbe, f. mast (boja) crljenke, su- 
Mennighütte, f. crljenkara. [suri 
Mennigroth, adj. crljen kao crljenka i. 
Menſch, m. &ovék, (éoek); (fam.) éovo; 
ein großer —, éovétina, ljudesina, 
ljudeskara; ein Feiner —, dovö£uljak, 
covuljak, éovééié; cin gemeiner —, 
prostak ; bie —en, ljudi, svét; jeder 
— , svaki dovek, svak Ziv, svatko; 
es war fein — zu Haufe, nije bilo ni- 
koga i. Live duse kod kuce; baé Se 
ben des —en, éovécji , ljudski Zivot; 
wer ift ber — 1$ tko je to? man hat 
vor biefem —en feine Ruhe, nigdé ne- 
ima éovék od njega mira; neda éo- 
véku mira; — werben, upütiti se; 
utov&liti se, pocovééiti se. 
Menſch, n. slu&kinja; Zenstina, drolja. 
Menichenabel, m. dostojnost Covéka. 
Menſchenähnlich, adj. nalik na éovéka. 
Menfchenalter, n. &ovééji, ljudski vék. 
Menfchenanblid, m. éovééja prilika. 
Menfchenangeficht, n. éovécje lice. 
Menfchenarm, adj. bezpudan; ein — cé 
£anb, zemlja o malo [judih. 
Menfchenart, f. Race. 
Menfchenafche, f. dovegji papan, 
Menfchenauge, n. dovödje oko 
Menfchenbeifall, m. pohvala od ljudih. 
Menfchenbeobachter, m. motrilac ljudih, 
svéta. 
Menfchenbild, n. éovécja slika, prilika. 
Menſchenbildner, m. ljudotvor. 
SRen(djenblut, n. ¿ovëéja krv; — vergie: 
Ben, krv prolévati. 
Menfchenbruft, f. ¿ovëéje grudi. 
Menfchendenfen, f. Menfchengebenfen. 
SRen(djenbieb, m, ljudokradica; f. Men: 
fchenräuber. 
Menfchenerzicher, m. uzgojitelj, odhrani- 
telj ljudih, éovééanstva. 
gr igi i f. uzgoj, odhranjiva- 
nje ljudih. 
Menichenfamilie, f. éovééji rod. 
Menfchenfeind, m. ljudomrz, neljud; ne- 
prijatelj ljudib; —in, f. ljudomrzica, 
neljudka. . [Ijudski. 
Menſchenfeindlich, adj. ljudomrzan, ne- 
Menfchenfeindlichkeit, f. ljudomrzost, ne- 
SRen(djenfett, m. Covécje salo. [ljudnost. 
Menfchenfiicher, m. ljudolovac. 
Menfchenfleifch, n. éovécje meso, put f. 
Menfchenfrefiend, adj. ljudo£deran. 
Menfchenfrefier, m. ljudo&der; (Squalus 
Carcharias), kuéak, kanjia ; f. Haifiſch. 
Menfchenfrefierei, f. ljudoderstvo. — - 
SRenfdenfreunb, m. ljudmio, ljudoljub, 
€ovékoljubac ; —ín, f. ljudmila. 
Menfchenfreundli , adj. ljudan, ljudski. 


Menfchenfreumblichkeit, f. ljudnost, ljud- 
&kota, ljudskost. 

Menfchenfurdt, f. strah od ljudih. 

Menfcyengattung, f. vrst ljudih. 

Menfchengebein, n. &ovééje kosti. 


k. | Menicdyengebot, n. ¿ovëëja zapovéd. 


Menfchengedenfen, n. feit —, od pamti- 
véka ; odkad svét pamti, od vsjkada. 
Menſchengefühl, n. &ovécja, ljudska cut; 
f. Humanität. 
Menfchengeift, m. &ovééji duh. 
Menfhengemüth, n. Covécja duia, do- 
vééje srce. 
Menfchengericht, n. obéci, straäni sud. 
Menfchengerippe, n. éovétja okostnica i. 
samokost. 
Menfchengefchlecht, n. éovééji rod. 
Menſchengeſetz, n. &ovécji zakon. 
Menjchengeftalt, f. ëovëéja prilika. 
Menſchengetümmel, n. (dovödja) surba. 
Menfchengewalt, f. dov&dja mod, sila. 
Menfchengewühl, n. vreva, vrva. 
Menfchengleih, adj. jednak s éovékom, 
s ljudmi; ljudski. 
Menichenglüd, n. &ovécja sreda. 
Menfchengröße, f. velicina, slava Covéka. 
Menfchengüte, f. &ovécja dobrota. 
Menſchenhaar, m. éovééji vlas; (coll.) 
Menichenhai, f. Huififch. 
Menfchenhals, m. (fig. o. Kind.) 
Menſchenhand, f. éovécja ruka; ein Werf 
ber —, rukotvor. 
Bind cal Eeer, m. trgovina ljudmi. 
Menjchenhändler, m. trgovac ljudih; er 
ift ein —, ljudmi trguje. 
Menfchenhaf, m. mränja na ljude, na svét. 
Menichenhaffer, m. ljudomrz. 
ed f. €ovécja kosa. 
Menfchenheil, n. ljudski spas; spasenje. 
Menſchenherz, n. éovééje srce; (Cardium 
cardíssa), srcasta ë¿anëica. 
Menfchenhilfe, f. dov&dja pomoc. 
Menſchenhold, Menſchenhuld, f. Hold, Huld. 
Menſchenhülle, f. (fig.) &ovécje télo. 
Menichenhüter, m. duvar dovädanstva. 
Menfchentenner, m. poznavalac ljudih, 
svéta; er iſt ein großer —, prouéio 
je ljude, svöt. 
Menfchentenntniß, f. posnavanje ljudih, 
svéta. [éovék. 
Menfchenfind, m. majéin sin; éeljade; 
Menfchenflaffe, f. struka ljudih; biefe —, 
ove ruke ljudi. 
Menfchentopf, m. &ovééja glava. 
Menfchentoth, m. svojevina, ¿ovëéja po- 
Menfchenfraft, f. &ovééja snaga. gan. 
Menfchenkundig, adj. poznajuci ljude, svét. 
Menſchenkunſt, f. éovécja uméitina. 
Menfchenlaus, f. éovééja vaš i. ui. 
Menfchenleben, n. &ovééji Zivot. 
Menfchenleer, adj. bez ljudih; pust. 
Menichenlehre, f. tovtéji nauk ` (Anthro- 
pologia), éovékoslovje. 
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Menfhenlehrer, m. uéitelj svéta. 
Nenſchenliebe, f. ljubav éovécanstva ` lju- 
bav bli£njega ; éovékoljubje. 
Nenſchenlob, n. hvala svétine. 
Menicenlos, adj. bez ljudih; pust. 
Minihenlos, m. udes, sudba, sudbina, 
sreca (Covéka). 
Menfhenmenge, f. svét, svétina, ljudstvo ; 
eine große —, puno svéta. 
Wenfdenméglid, adj. ikomu moguci. 
Menfhenmord ufw., f. Mord; Geibelbaft. 
Menſchennatur, f. ¿ovëéja narav ; narav 
éovéka. 
Menſchenopfer, n. ärtvovanje ljudih. 
Menichenpad, n. glota. 

Menſchenpflicht, f. du&nost doveka; do- 
vééja du&nost; éovééanska duznost. 
Menſchenplacker, Menfchenquäler, m. lju- 

domora. | dih. 
Menichenraub, m. ljudograb, grabe£ lju- 
Menjchenräuber, m. ljudograbac. 
Menjchentecht, n. éovécansko pravo, pravo 
(svakoga) covéka. 
SRen(cbenzei, adj. pucan. 
Menichenreich, n. éovécanstvo. 
Menjchenretter, m. spasitelj ljudih, svéta. 
Menjchenfatt, adj. er iit —, dosadili su 
mu ljudi; zasitio se je svéta. 
Menichenfagung, f. dovödja ustanova, 
Menfchenfauger, |. Blutfauger. [uredba. 
Menſchenſcheu, adj. plah od ljudih; er ift 
—, bé£i i. zazire od ljudih. 
Menfchenfcheue, f. zazor od ljudih. 
Menfchenfchinder, m. ljudoder. 
Menfchenichlachterei, f. pokolj. 
Menſchenſchlag, m. kolöno; ein (doner 
—, lépa struka ljudi; (ſpr.) lépa soja, 
kao da je iz bélajskog polja; ein chrs 
lider —, posteni ljudi. 
Menichenfeele, f. cov&dja dusa; có war 
feine — da, nije bilo ondé ni £ive 
Menichenfohn, m. sin &ovéka. | duse. 
Menſchenſprache, f. éovééji jezik. 
Menſchenſtimme, f. éovééji glas. 
Menichenftreben, n. ljudska teänja. 
Menfchenftrom, m. rulja od ljudih. 
Menichenthat, f. éovééji bin. 
Menſchenthum, n. covécanstvo. 
Menſchentochter, f. (ie ijt audj eine —, 
i nju je rodila majka. 
Menfchentreiben, m éovééji rad. 
Menjchentzeue, f. éovééja, ljudska vérnost. 
Menichenvater, m. praotac ; (ott), otac 
svih ljudih. [gubac. 
Menfchenverderber, m. ljudogub, éovéko- 
Menicenverfiand, m. ¿ovëëja pamet; ber 
gefunde —, zdrav razum. 
Menfchenweife, f. ich rede auf —, govo- 
rim po doveku. 
Menfchenmweisheit, f. ¿ovëëja premudrost. 
WRenídjenmerf, n. Cov&tje délo; dovägji 
stvor. 
Nenſchenwerth, m. éovééja vródnost. 


-Menfchlich, adj. bet —e Körper, —— 


Menſchenwohl, n. &ov&dansko dobro. 

Menichenwürde, f. dostojanstvo dovöka, 

Menfchenwürger, m. ljudoguáac. 

Menſchenzunge, f. ¿ovëéji jezik. ` 

Menschheit, f. (menfchliche Natur), éové- 
ötvo (éojstvo) ; b. — annehmen, üpu- 
titi se, podovdliti se, ucovééiti se; 

* b. — ablegen, izéovéciti se, razéové- 
eiti se; (b. menſchl. Geſchlecht), éové- 
éanstvo ; Geſchichte der —, povéstnica 
éovéécanstva, 


Menſchheits⸗ (in Zuf.) &ovééanski. [stva. 


Menjchheitsfreund, m. prijatelj éovéean- 


télo; (pri Irren ift —, zaci je ljud- 
ski; svatko moie pokliznuti; —es 
Gefühl, ljudska cut; éovéénost; — 
fein, éovééan biti. 

Menfchlichfeit, f. &ovéénost; Einen mit — 
behandeln, éovééno s kim postupati. 


Menſchthier, n. éovék kao &ivina. 

Menfchwerbung, f. upücenje, ucovécenje. 

Menſtruation, f. cvét, &ensko vréme, 
pranica. 

Menftruiren, e. n. prati se, vidéti se, 
imati cvét i. vréme. 

Menfurabel, adj. mériv. 

Mentor, m. nastavnik, mentor. 

Menuet, n. menuet. [tonja. 

Mephitifch, adj. tonjav, kuzan ; —e Luft, 

Mercantil: (in Zuf.) trgovaéki. ; 

Mercantil:Beifiger, m. prisëdnik trgovaé- 
koga suda. | [govodstvo. 

Mercantil:Buchhaltung, f. trgovacko knji- 

Mercantilgericht vim. w bantelegeridit sët, 

Mercaptan, m. merkaptan. 

Mercatorsfarte, f. merkatorski zemljovid. 

Merch, m. (Podiceps cristatus), velika 
pandarka ; f. Tauchergans. 

Merchente, f. (Anas glacialis), zimska 

Mergel, m. lapor, marga. [patka. 

Mergelboden, m. laporaéa. 

Mergelgrube, f. lapornik. 

Mergelfugel, f. laporka; spiljka, ápekula. 

Mergelland, n. laporna zemlja; |. Mer: 
gelboben. [ mergeln. 

Mergeln, e. a. laporom gnojiti; f. Aus 

Mergelnuß, f. laporni oblutak. 

Mergelfchiefer, m. karubica. 

Mergelftein, f. Mergel. 

Mergenröschen, n. |. Pechnelfe. 

Meridian, m. podnevnik. [kah. 

Meridiandifferenz, f. razdaleé podnevni- 

Meridianebene, f. podnevniéka ploha. 

Meridianlinie, f. podnevnica. 

Meridianmarke, f. Meridianzeichen, n. po- 
dneviste ; juziste. 

Merino, m. merino. 

Merinofchaf, n. prekomorka, merinovka, 
öpanjolska ovca. 

Merinowidder, m. merinovac. 

Merinowolle, f. merinska vuna. 


Meritoriſch — Merzvieh 


Meritorifh, adj. —e Gnt(djeibung, rése- 
nje (same) stvari. 

Merk, m. (Sium), hrenak. 

Merk, n. znak, biljeg. 

Merkblatt, n. zaloga (n. p. u knjigi). 

Merkbuch, n. zabiljeknik. 

Merkchen, n. mrviéak. 

Merkeiſen, m. tig, Zigosalo. 

Merken, e. a. (bezeichnen), biljekiti, za- 
biljeziti, znamenovati ; (im Gedächt— 
nifje behalten), pamtiti, upamtiti, za- 
pemtiti, petiti, upetiti, tuviti, tubiti, 
uluviti; er bat fid feine Worte gut 
gemerft, tvrdo utubi i. utuvi njegove 
rêdi; (adj geben), paziti (na što); 
wohl gemerft! upamti! pazi! dag 
opaziti, spaziti, zapazili; ich merfe 
nod) nídté, joste neosécam, neopa- 
kam; er merfte feine ifl, doséti se i. 
oséti se njegovoj lukavitini; er merft 
feine Abfiyt, doséca se kud siba; laf 
dir nichts davon —, uéini se tomu ne- 
véit; etwas — laffen, nagovéstiti, na- 
tuknuti (toi: (b. 9tábt.), vezti (ime), 
merkati. 

Merkenswerth, ſ. Merkwürdig. 

Merfer, m. pazilac, badaé. 

Merkgarn, m. vunica, mavez. 

Merklich, adj. znatan; znamenit; primé- 
tan; odevidan ; um ein —es, znatno ; 
es ift faum —, jedva se opata. 

Merfmal, n. znak, biljega; znamenje; 
ein charafteriftifches —, znadaj. 

Merkpfahl, m. znamenik. 

Merks, |. Gebádotnig. 

Merkſam, adj. pazljiv; — fein, paziti. 

Merkſatz, m. f. Maxime. 

Merkſtab, m. znaénik. 

Merkftein, f. Markſtein. 

Merkur, m. (Gott), Merkur, Merkur) ; 
(Duedfilber), &iva; (Stern), sunéarica, 
predhodnica. 

Merkurialgefchwür, m. Zivena rana. 

Merkurialfranfheit, f. &ivena bolest. 

Merkurialmittel, n. ziven lèk. 

Merktwort, n. primétka. 

Merfwürbig, adj. znamenit, pomenit. 

Mertwürdigfeit, f. znamenitost, pome- 
nitost. 

Merkzeichen, n. znamenka, priméta, za- 
méta; ein — wo madjem, oznameno- 
vati to. 

Merkzeichen, f. Eharafterifiren. 

Merlan, m. (Gadus Merlucius), oslid, 

Merle, f. f. Amfel. [tovar. 

Merling, m. (Falco Aesalon), sokolié, 

Merlmeife, f. Blaumeife, 

Merung, f. provaka. 

Merz, n. maslarija. 

Merzen, f. Ausmerzen. 

Merzler, m. prekupac 

Üieriídjaf, n. ovca na odmet. 

Merzvich, n. izmetak, izmet, ` 


— 904 — Mesalliance — Meſſerklotz 


Mesalliance, f. Mißheirath. 

Mefcheller, |. Sitaéfolber. 

Mefcyerling, m. maslenka, Zutica. 

Meferich, f. Wal meiſter. 

Mefit, n. mesit. 

Meforalfäure, f. mesoxalska kiselina, 

Mespel, f. Mispel. 

Mebamt, n. velika misa; f. Meffe. 

Mefapparat, m. mörila; möracka sprava. 

— re n. f. Meßtette. 

Meßbar, adj. mériv; der —e Raum, mé- 

Meßbezicher, m. sajmar. [rivo. 

Mepbrief, m. mérovnica, potvrdnica mêre; 
ſ. Meßwechſel. 

Meßbuch, n. misnik, misal. 

Meßbude, ſ. Marktbude. 

Meßeonto, m. sajamski ratun. 

Meßdiener, m. podvornik, ministrant. 

Mefie, P (ichami), misa (maša); (b. 
Dr.) leturdjija, litargija; bie — leſen, 
slukiti misu, misovati; bie hohe —, 
velika misa; in b. — gehen, na misu, 
k misi ici ; (Marft), (velik) sajam. 

Meßeiſen, n. &eljezna méra. 

Meflelefen, n. éitanje mise. 

Mefien, e. a. mériti, izmériti, odmériti ; 
(Aig. fid mit Ginem —, ogledati se, 
oblaziti se; fid) mit Ginem in Geban: 
fen —, jzporediti se, izporedjivati se 
s kim ; wir wollen ung — ! da razgr— 
nemo! Ginen von Kopf zu Fuß —, 
izmériti koga uzanj i nizanj; b. Rob 
—, äljapati po blatu; —, t. n. ber 
Balken mit zehn Schub, greda ova 
ima deset stopah (u duljinu); d. Topf 
mißt fünf Maß, lonac bere i. dr&i pet 

Mefiengeld, n. misnina. [okah. 

Meſſentlich, ade. sajmom. 

Meflenquittung, f. misna namira. 

— ———— f. misna zaklada i. zaduš- 

Mefler, m. méraé, mércin. [ bina. 

SReffer, n. nok; (fpr.) Ginem das — an 

` bie Kehle frëen, donéti komu nok pod 

lo i. vrat; das — ficht ibm am ber 

tble, nol mu je pod grlom; dogorio 
mu je lué do nokatah; dosla mu je 
voda do guise; das große — führen, 
sékirom isku rezati; hvastati se. 

Mefierbefted, n. sklopnice. 

Mefierhen, m. noiic, britvica; (Solen 
eultellus), no&ic. 

Meflerer, f. Meſſerſchmied. 

Meflerfabrif, f. no&arnica. 

SReffevfi(d), m. (Cyprinus cultratus), sab- 
ljar, sabljara, sabljarka. 

Süeferfórmig, adj. no&ast, britvast. 

Meſſerfutteral, n. no£nica, krnja, tok od 
nofa, korice. 

Meffergurt, m. nokarica, nošni remen. 

Meherbeft, n. noäni dräak, élan; tren; |. 
Mefferichale ; (Selen vagina), äljanak. 

Mefierklinge, f. no&na lit; nok. 

Meſſerklotg, m. nokanka. 
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Mefierlobn, m. méraénina. 

Mefierrüden, m. tilut, telude ; mit bem 
— fchlagen, udariti tilutice, nasatice ; 
(Coryphaena novacula), britvasta po- 
dlanica. 

Wiefferidjafe, f. trén; korica, cagrija od 
noka ; f. Meſſerheft. 

Mefiericharf, adj. bridak. 

Meflerfcheide, f. (Solen), šljanak. 

Mefferfchmieb, m. no&ar, britvar. 

Meſſerſchmiede, E no£arnica. [ (kalfa). 

Reſſerſchmiedgefell, m. nokarski détié 

Meſſerſchmiedhandwerk, m. noxarija, no- 
karstvo. | kljunci. 

Veſſerſchnäbler, pl. (Cultrirostres), noko- 

Meſſerſchneide, f. oštrica od nosa. 

Meflerichranf, m. no£nik, noknjak. 

Meflerfpige, f. rat (rt), brk, vrh, ostrlje 
od no£a; gib mir eine — voll Pfeffer, 
daj mi na vrh no£a papra; daj mi na 
brku od noia bibera. 

Meſſerſtich, m. bod, ubod nokem ; einen 
— verfeßen, ubosti noZem. 

Meſſerſtiel, m. í. Mefferheft. 

Mepfahne, f. méracka zastavica. 

Meßfaß, n. méra. 

Mepfreiheit, |. Marktfreiheit. 

Mepgaft, m. sajmar, vasard£ija. 

Meßgeld, n. mêraénina. ment, 

Meßgeräth, n. |. Deßapparat; Mefinitrus 

Meßgeichenf, n. sajam, vasar, proitenje. 

Bgefchirr, n. mérna posuda, méra. 

Mepgewand, n. riza, odeida, misna odéca. 

Mepglode, f. Mefglödcyen, m. misno 
zvonce. [ska roba. 

Mehgut, n. sajmovina, sajamska, vasar- 

Sëch, n. misna kosulja; (b. Dr.) 

Meifias, m. mesija. 

Meifing, m. kuta möd, pirinaé. 

Meffingbleh, n. Zuta tanecka, tenece. 

Meffingbrennen, n. gradjenje &ute medi. 

Meffingbrenner, m. Zuto-mödar. 

Meffingdraht, m. Zuto-mödena £ica; Zica 
od Zute médi i. pirinéa. 

Dieffingen, adj. od Zute médi, pirinéan. 

Meffingfabrif, f. Zuto-mödara. 

Meifinggelb, adj. kut kao &uta méd. 

Meffinggelb, m. &uto médilo. 

Meffinggefhirr, n. &uto- médeno i pirin- 


¿ano posudje. 
ginem m. samokov za ulu méd. 
Sieffingbanbel, m. trgovina Zutom mé- 
deninom. 
Meifinghändler, m. £uto- médarnik. 
Meffinghütte, f. &utomédarska pec. 
Mejfingfnopf, m. (kuto-médena) pulica. 
Reffingplatte, f. &uto-médena (pirindana) 
loéa. 
Meifingfaite, f. &uto-médena Mes, 
Reifingichlager, m. teneckar. [| ka. 
Reifingichlagloth, n. &uto-médarska spaj- 
Sagan m. Zuto-medar, pirinéar. 
Meffingfchneider, m. rezaó kute médi. 


[ stihar. 


Meffingtafel, f. &uto- médena ploéina. 

Meifingvogel, m. (Colias Rhamni), Zutak. 

Meffingwaare, f. £uta médenina; roba 
od £ute médi. 

Meffingwerf, n. £uto-médara, pirindara. 

Meſſingzain, m. £uto-méden ostri£ak. 

gielen et. n. mérilo. 

Meßkanne, f. kostara, kostarica, 

Mepfatalog, m. sajamski knjigopis. 

Meßkette, f. möracki lanac. 

Mepfettenring, m. karika od (méraé- 
koga) lanca. i 

Meßkorn, n. lukno; (b. Dr.) bir. 

Meßkunde, SRegfunft, f. mérstvo. 

Meßkunden, pl. sajamski kupci. 

Mepkundige, 3Regfünftler, m. mérnik, mér- 

Meßleute, pl. sajmari. [éin. 

Meplich, f. SRegbar. 

Mefmann, m. sajmar. 

Mebmarft, m. sajmiste, trg. 

Meßmetze, f. vagan, mérov (za mérenje). 

Meßner, m. crkvenjak, po£up. 

Meßopfer, n. posvetiliäte, misa. 

Meßplatz, m. sajmiste. 

Meßprieſter, m. misnik. 

Meßruthe, f. mörada. 

Meßſchnur, f. omérka, möracki konopac. 

Meßſtab, m. Meßſtange, f. Meßſtock, m. 
méraéa; |. Maßſtange. 

Meptifch, m. mériste ; méraéki stol. 

Meffung, f. mérenje, möradind. 

Mepwaare, f. f. Meßgut. 

Meßwechſel, m. sajamska ménica. 

Meßwoche, f. sajamska sedmica. 

Meßzeit, f. jut — , uz sajam, u vréme 


Meite, f. zastru£ac. [sajma. 
Meſtize, m. meler. 
Meftofo, adv. jadoliko. [napolica. 


Meta, f. à —, napola; à — Geſchäft, 

Metacentrum, n. nadsréda. 

Metaceton, m. metaceton. 

— egi wech f. metagalska kiselina. 

Metall, n. kovina, kov, kovno; edle —e, 
drage kovine ; uneble —, proste ko- 
vine ; gemifchtes —, kovovina; Lang: 
nen —), topovina; (®lodenfpeife), zvo- 
noviga ; C Metallgold ; (iga) b. — b. 
Stimme, zvoneci glas. 

Metallarbeit, f. kovnina. 

Metallarbeiter, m. kovinar. 

Metallartig, adj. kovinast. 

Metallafche, f. pepeo od kovine, kovin- 
ski pepeo. 

Metallbaum, m. srebrno stablo. 

Metallbefhidung, f. priredjivanje kovi- . 

Metallblüte, f. kovinski cvét. [nah. 

Metallbrei, m. kovinska kaba. 

Metallbuchflabe, m. pisme i. slovo od 
kovine. [vovina. 

SR etallcompofition , f. kovna smösa, ko- 

SRetallbrud, m. kovopis. 

Metallen, adj. kovinski, od kovine; —o 
Knöpfe, kovovna puceta. 


— 
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Metallfolie, f. kovna lopusina. 
Metallgang, m. greda. 
Metallgeld, n. pénezi, kovan novac. 
Metallgemifch, n. f. Metallcompofition. 
Metallgießer, m. kovovinar. 
Metallglanz, m. kovna svétlost. 
Metallglas, n. kovinsko staklo. 
Metallglimmer, m. (zmajeve) otresine. 
Metallgold, m. bik. 
Metallhorn, m. (Buccinum persicum), 
perzijanski rogaé. 
Metallig, adj. kovinav, kovovit. 
Metalliques, Metalliques;Obligationen, pl. 
pénezne dräavnjade, metalike. 
Metallifh, adj. kovinast; —er Glanz, 
kovna svétlost. 
Metallifiren, e. a. skoviniti, okoviniti. 
Metallfalf, m. kovinsko vapno. 
Metallfönig, m. kovni kralj. 
Metallkorn, n. kovno zrnce. 
Metulllegirung, f. slitina, kovna smésa. 
Metallloe, adj. bez kovine; (von bet 
Stimme), nezvoneci. 
Metallmutter, f. kovinska majka. 
Metalloryd, m. kovni kis, [ ploéa. 
Metallplatte, f. ploéóa od kovine, kovna 
Metällreich, adj. kovovit, bogat kovinami. 
Metallreidh, m. kovinstvo. 
Metallfafran, m. kovni £afran. 
Metalljand, m. kovni pésak. 
Metallfäure, f. kovna i. kovinska kise- 
Metallüilber, n. srebrni varak. | lina. 
Metallihermometer, m. kovni toplomér. 
Metallurg, m. rudoluca, metalurg. 
Metallurgie, f. rudoluéba, metalurgija. 
Metallurgifch, adj. metalurgicki. 
Metallverfegung, |. Metalllegirung. 
Metallvoll, adj. (/ig.) zvoneci. 
Metalljehent, m. rudni desetak. 
Metamer, adj. metamerican. 
Metamerie, f. metamerija. 
Wetamorphiſch, adj. preménjen. [fizam. 
een m. preménba, metamor- 
Metamorphofe, f. preobrazenje ; preména. 
Metamorphofiren, v. a. preobraziti; pre- 
méniti. [lina. 
Metapeftinfäure, f. metapektinova kise- 
Metaphor, f. prénoska, metafora, 
Metaphoriich, adj. prénosan, metaforican. 
Metaphosphorfäure, f. metafosforna ki- 
md Hr f. prétoé. [selina, 
Metaphyilf, f. metafizika. 
SRetapbyfifer, m. metafizik. 
Metaphyſiſch, adj. metafizican. 
Metathehié, m. prémet. 
Metazinnfäure, f. metacinena kiselina. 
Metel, m. (Datura Metel), metel. 
Metempfychofis, f. Seelenwanderung. 
Meteor, n. zraéni pojav, meteor; |. Me: 
teorftein, 
Meteoreiſen, n. povétrno Zeljezo. 
Meteorolog, e. meteorolog; |. Witte: 
rungéfenner, 


Meteorologie, f. meteorologija ; nauka o 
zraénih pojavih; f. Witterungsfunde. 

Meteorologi, adj. meteorologiéki. 

Meteorftein, (Meteorolith), m. povétrni 
kamen, meteorolit,  ' 

Meter, Meterich, Meteram, f. Deutterfraut. 

it m. medica, medovina, medovac. 

Metbhaus, m. Methfeller, m. medovnica. 

lee: f. naéin, metoda ; (Lchr—), uéba, 

Methodenbuch , m. Methodif, f. nauka o 
uébi, ucbenik, metodika. ` ` 

Methodiſch, adj. pravilan, metodican ; 

SRetbobift, m. metodista, [uében. 

Methodologie, f. uéboslovje, metodologija. 

A f. medovnica. 

Methficder, m. mediéar, medovinar. 

Methyl, m. metilj. 

Methylalfchol, m. metiljna £esta. 

Methylamin, n. metilamin. 

Methyloryd, n. metiljni kis. 

Metier, n. zanat, posao. 

Metonymie, f. prédév, metonimija. 

Metope, f. telo. 

Metre, m, metar. 

Metrif, f. sliénorééje, metrika. 

Metriker, m. sliénorécnik, metrik. 

Metriich, adj. sliénorécan. 

Metrologie, f. méroslovje. [ätice, 

Metrologifch, adj. —e Tafeln, méroslovne 

Metropolit, m. prvostolnik; (b. Or.) mi- 
tropolit. 

Metropolitanfirche, f. prvostolna crkva ; 
(5. Or.) saborna crkva. 

Metrum, m. (Suf', stopa; (Berêmah), 
razmér stopah. 

Mett, n. krtina, libovina. 

Mette, f. zornica ; jutrenja ; f. Chriſtmette. 

Mettel, f. Regenwurm. 

Diettengewebe, n. |. Sommerfaden. 

Mettwurft, f. mesnjaca. 

Mepe, f. (Sieben, m.) vagan, mérov ; 

tefburger —, pozunac; (v. Weib.) 

bludnica, ojdana, opajgora, stidguba ; 
f. Fleiſchbank. 

Mepelbanf, f. klanica. 

Mepelei, f. |. Gemetzel. 

Segel, e. a. mrcvariti; izséci , mesiti. 

Segen, v. n. ujimati ; uzeti, uzimati ujam ; 
f. Schlachten. 

Mebengeld, n. mlinarina. 

Mepenbans, n. bludniste. 

Mepenweife, adv. na — mérove. 

Meßgqe, f. klanica; f. Fleiſchbanf. 

Mepgen, v. a klati; södi. 

Mepger, m. mesar, kasapin*. 

Mepgerhund ufm. |. Fleiſcherhund vim. 

Meptaften, m. ujamnik. 

Mepler, f. Mepger. 

Mepner, m. ujmar. 

Meubeln, pl. pokuctvo. 

Meubelftüd, n. f. Möbel. 

Meubeltifchler, m. pokuctvar. 

Sieubliren, v. a. naméstiti pokuctvo (n. 


Meuchel — Miene 


p. u sobu); ein meublirtes Zimmer, 
soba s pokactvom. 
Meuchel, m. podmuklica , podmuklieina, 
potmimrak. [urota. 
Meuchelbund, m. Meuchelei, f. kovarstvo, 
Meuchelmord, m. krv iz potaje, iz pré- 
vare, iz zaséde; zaledja; einen — bes 
gehen, ubiti iz potaje i. izza ledjah. 
NReudjelmórber, m. krvnik iz potaje i. 
prévare ; zasédnik, zaledjica. 
Meuchelmörderiſch, adj. izza ledjah; krv- 
nicki iz potaje; po put zaledjice. 
Meucheln, v. n. vuhviti, sarati ; (Ginen —, 
ubiti koga iz potaje, iz prévare, izza 


ledjah. Meeuchelmörber. 
WReucbler, m. podmuklica, himbenik ; f. 
Meuchleriſch, Meuchlings, adv. izpod mu- 


kla, podmuklo; (3. B. ermorden), iz 
potaje, iz prévare, izza ledjah. 

Meuforn, |. Buchweizen. 

Meute, f. (v. Hund ), hajka; f. Meuterei. 

Meuten, v. a. mutljati, buniti (vojsku). 

Meuterei, f. (vojniéka) buna, punta; eine 
— anjtiftem, pobuniti (n. p. vojsku). 

Meuterer, m. bunilac, bund£ija ; mutlji- 
vac, puntar. 

Mewe, f. (Larus), galeb, kaleb. 

Mewenbüttel, m. (Larus parasiticus), 

Mewenei, n. galebovo jaje. [govnacka. 

Mewentaube, f. éigra&. 

Mewentaucer, m. |. Merchente. 

Wezzanine, f. polu-prozor. 

Miasma, m. zarazina; kuiivo ; tonja. 

Miau! int. mijao! 

Miauen, e. n. mauknuti, maukati, njau- 
kati, krnjaukati, krmaukati. 

Mid, pron. mene; fie liebt —, ljubi me. 

Michael, Midyel, m. Mihajlo, Mijat; ein 
deutfcher Michel, Svabenda ; zalupani, 
zacopani, zatucani, upisli Svaba ; ein 
grober —, f. Grobian. 

Micyaelsbirn, f. (ktuska-)miholjaéa. 

SRidaeléblume, |. Herbftzeitlofe. 

Michaelefeit, n. Miholj-dan ; Miholje. 

Micharlepflaume, f. (öljiva-)miholjaca. 

Micyaelstag, m. f. Micyaelefeit. 

Mide, f. railje, raéve, razsohe. 

Midasohr, n. (Voluta auris Midae), go- 
lemo u3ko, usetina. i ` 

Midder, f. prenjak. 

Mieder, m. f. Stodenle. . 

Mieder, n. (Leibchen), zubunac; (Schnür: 
leibchen), uteg, steznik. 

Mieke, (Mieze), f. maca. 

Miene, f. obliéaj ; lice; Ginen mit ver: 
ádtlider — anfehen, pogrdno i. pre- 

"sirno koga pogledati ; eine freundliche 
— machen, prijatno gledati ; ernfihafte 
— machen, ozbiljan se éiniti; upozo- 
riti se; eine heilige — annehmen, uhi- 
niti se i. uéiniti se svet; ich [efe cé 
in ſeinen —n, vidim mu na oku i. 
lica; das Schaf Bat eine fromme —, 
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ovca je blaga vida; er verzog feine —, 
nie okom trenuo; —n verziehen, ki- 
sati, kmeziti se, knjeziti se; b. Feind 
mad — anzugreifen, neprijatelj hoce 
da udari; er machte — zum Lachen, 
namêstio je usta da se smije; er macht 
gute — zum böfen Spiel, daje volju 
za nevolju; igra za nevolju kno za 
dobru volju; er ift ftets finfterez —, 
mrkogledja je. 
gnienenbeuter , Mienenlefer, SRienenfunbe, 
f. Phyfiognom ufw. 
Mienenfpiel, n. ménjanje oblicja. 
Mienenſprache, f. dogovor obliéajem ; b. 
— führen, dogovarati se licem. 
Miere, f. f. Gauchheil. 
Mieschen, m. macica. 
Miefel, m. tréska. 
Miesmufchel, f. (Mytilus), 
Siete, f. Milbe. 
Miethader, m. zakupna njiva. 
Mietheontract, m. najamski ugovor, na- 
jamska pogodba; pogodba o najmu, 
kiriji. 
Miethdienft, m. najamniéka slu£ba. 
Miethe, f. najam, kirija*; in b. — neh: 
men, najmiti sto; in bie — geben, iz- 
najmiti, u najam dati; jur — haben, 
imati u najmu ; bei Jemanden jut — 
wohnen, najmiti stan kod koga; naj- 
micé stanovati kod koga; t Mieth: 
geld ; (Webm), plast. 
Miethen, v. a. najmiti, najimati. 
Miether, m. najmitelj; f. Miethmann. 
Miethfrau, f. najmiteljica; (zur Miethe 
wohnend), ukudanka, stanarica. 
Miethgeld, n. najmovina. 
Miethbhaus, n. najmljena kuda; najamna 
Miethherr, m. najmitelj. [kuca. 
Miethjahr, n. najamska godina. 
Miethinedyt, m. najamnik, najmljenik. 
Miethkutfche, Mieihkutſcher, f. Lohnkutſche 
Mierhlafei, m. kundur. [ufw. 
Miethleute, pl. ukucani, stanari. 
Miethling, m. najamnik, najmljenik;; (ver.) 
placenik. 
Mierhlohn, m. najamniéka plata. 
Sage f. kundurica. 
Miethmann, m. najimaé; (zur Miethe woh: 
nenb), ukucanin, stanar. 
Miethpfennig, Micthpreis, m. najmovina. 
Micthpferd, m. najmljen konj. 
Miethefrau ufw. f. Miethfrau ufw. 
SEN n. najamstina, najmljena st var. 


klapavica, kla- 
| punica. 


Miethtruppen, pl. najmljena vojska. 

Miethung, f. naimanje; najam. 

Miethverirag, f. Miethcontract. 

Miethwagen, m. najmljena kola. 

Miethweib, n. najamnica. 

Miethweife, adj. najmice ; etwas — ha: 
ben, imati äto u najmu. 

Miethwohner, m. ukucanin, stanar. 

Miethzeit, f. vréme najma (kirije). 
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SE m. najmovina. 

Mietig, ſ. Milbig. 

Mieze, f. maca. 

Mignon, m. ljubimac. 

Migräne, f. bol pola glave, migrena. 

Mifrographie, f. sitnopis. 

Mifrofosmos, m. svétac. 

Sifrolog, m. sitnicar. 

Mifrologie, f. sitnicarenje, sitnicarija. 

Mifrologifch, adj. sitnicarski. 

Mikrometer, m. sitnomér. [vrtak. 

Mifrometerfchraube, Ë sitnomërni vijak i. 

Mifroffop, m. sitnokaz, sitnozor; (Ber: 

róferumgéglaé), vecalo, povecalo. 

Mitroffopiich, adj. sitnokazan, sitnozoran. 

Milan, m. (Milous), &kanj, kanja. 

Milbe, f. (Acarus), raztoé, grinja. 

Milbig, adj. crvljiv. 

Mil, f. mléko; frifche —, jomuta, je- 
mula; gefocdhte — , varenika, vare- 
vina; (aute —, budevina, kiselina ; 
geronnene — , grusevina, grusalina ; 
zufammengelaufene —, provareno, sva- 
reno mléko; urda; (“Bien.) mledina, 
mléé f.; — geben, dojiti, mlééiti ; et: 
waé mit ber — einfaugen, zadojiti se 
tim s maternjim mlékom; fie bat Wan: 
gen wie — u. Blut, lica je bèla i ru- 
mena; obrazdici kan da su joj mlé- 
kom naliveni a ru£icom pesipani; (bot.) 
mlééina; (b. Fifch.) mlééce. 

Milchachat, m. mlékovac. 

Mildyader, f. mléénica. 

Milyyahorn, m. (Acer Platanoides), mlé€. 

Milchanftalt, f. mlékara, mlécara, mlé- 

Milcharche, f. |. Milchboot. [ €arnica. 

Mildyartig, adj. mlééast ; — werden, u- 
mlééiti se. 

Milchartigkeit, f. mléénost. 

Milchaſch, f. Mildnapf. 

3Rildjauge, n. mlécasto oko. 

Milhbad, n. mlééna kupelj. 

Milchbahn, f. Milchſtraße. 

Milchbart, m. nausnica, naustica, mah, 
malje pl: (ein mild)bárt. Burſche), go- 
lobradac, golobrado momée; f. Milch⸗ 
maul, 

Milhbärtig, adj. (fg.) mlad i zelen; er 
ift nod) —, tek mu probija i. trgla na- 
usnica. [nik. 

Milchbaum, m. (Galactodendron), mléé- 

Milchbehältniß, m. mlééiste. [stusac. 

Milchblume, f. (Polygala), krestusac, kr- 

Mildyboot, n. (Arca lactea), mlééna ko- 

Milchborke, f. f. Milhfchorf. —[rabljica. 

Mildhbranntwein, m. kumis. 

Milchbrei, m. kasa s mlékom. 

Milchbrod, n. maslenjaca, mlékom umé- 
Sen kruh; kolaé. 

Milchbruder, m. sudojak ; (coll.) sudoj- 
ad: mlééni brat, brat po dojilji i. 
dojkinji ; f. Milchmaul, 


Milchbruderſchaft, f. sudojstvo. 
Milchbrühe, f. umaka od mléka. 
SRildjbrunnem, m. mlééiste. 

Milchbruſt, f. dojci, dojke; prsi böle 
kao mléko. 

Milhbruftgang, m. prsni mezgovod. 

Milchcur, f. lééitba, lééenje mlékom ; b. 
— gebrauden, lééiti se mlékom. 

Milchdieb, m. mlékokradica; f. Buttervogel. 

Milchdiſtel, f. (Sonchus oleraceus), mlé- 
dika , mlécié, mlééavac kootreé; |. 
Mariendiſtel. fleiſch. 

Milchdrüſe, f. mlééna &lézda; |. Milch— 

Milcheinſchießen, n. nastup i. pristup mléka. 

Milchen, adj. —e Kuh, muzovna, dojna 
krava; — werben, omlééiti se. 

Milchen, c.n. mlééciti; —, v. a. |. Melken. 

Milchen, m. (Lapsana communis), ognji- 
cina. 

Milcher, m. mlécac; (Wb.) weißer —, 
ostrika, deklino grokdje, javor, okrug- 
ljak, okrugljad, arena bélina. 

Milcherei, f. stan, katun. 

Milerfüllt, adj. pun mléka. 

Milcheſſer, m. mlékopija; f. Milchmaul. 

Mildeffig, m. kvasina (sire, ocat) od 
surutke. [ €ilo. 

Milchfarbe, f. mlééna mast (boja), mlé- 

Milchfarben, adj. mlééast; mlééne masti 

Milchfaß, n. mlééni sud; koba. [(boje). 

Mildyfäßchen, n. sukobica. 

Milchferfel, n. odojée, odojak. 

Milchfieber, n. mlééna groznica. 

Milchfladen, f. Milchkuchen. 

Milchflaſche, f. staklo i. sklenica (boca) 
za mléko. 

Milchfleiſch, n. prenjak. 

Snildjfrau, f. mlékarica, mlödarica. 

Milchgährung, f. buéanje mléka. 

Mildygang, m. mléénica. 

Milchgefäß, n. mléénik; (anat.) mléénica. 

SRildjgelb, n. mlékarina, mlééarina, novci 

Milchgelte, f. Melfgelte, [za mléko. 

Milchgeſchirt, n. mlééno posudje ` lam- 

Milchgeſchwulſt, f. mlééni otok.  [bure. 

Milchgeſchwür, n. mlécna rana. 

Milchgewölbe, n. |. SRildfammer. 

Milchglas, n. mlééno staklo; (Trinfglas), 
Casa za mleéko ; (f. Kind.), sisaljka, rog. 

Milchglöckchen, n. (Campanula rotundi- 
folia), béli zvonéic. 

Milchgrind, 1. Milchfchorf. 

mtn n. í. Mildybart. 

Mil dhandher, f. Milchmann. 

Tr Wang m. mlêtna mokraca. 

Milchhaut, f. téna, kota od mléka. 

Milchhirſe, f. proso, kaba s mlékom. 

Milchig, adj. mlékovit, mlééan. 

Mildhjaspis, m. mlécna jasma. 

SRildjunge, m. mlékarée. 

Milchkaffee, m. kaya s mlékom. 

Milchkammer, f. mléénjak. ` 

SRildjfanne, f. mléénik, mlééni ibrik, 
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Nildkarpfen, m. šaran-mlëéac. 

SRildjfüfe, m. sir sa skorupom. 

Milchkeller, m. |, Mildyfammer. 

Rilchkern, m. skorup. 

SRildfitt, m. mlééna zamazka. 

Wild fnabe, f. Milchjunge, 

Rilchknoten, m. mlééni évor. 

Milchkoch, m. mlééna kaa. 

Milhförperten, n. mlééak. 

Milhfoft, f. mlééna hrana. 

WRildfraut, n. (Euphorbia Helioscopia), 
podist; f. Milchblume, 

Mil drug, m. krésg i. vré za mléko. 

glaten An m. mlééni ledac i. kristal. 

Milhfübel, m. kabao za mléko, mlééni 
$atar; mléénik. 

Nilchkuchen, m. kolaé. 

SRildfub, |. 3Reltfub. 

Nilchlamm, n. jaganjac * ovcom, pod 
sisom ; jaganjéic ; f. Sauglamm. 

Rildlattig, T iL dbiftel. 

WRildoleiter, f. Mildhgang. 

Milchling, m. (Agaricus piperatus), pa- 
prenjada; (Säugling), odojak. 

Milhlinfe, f. (Tellina lactea), mlééna 

Milhlöffel, m. mlééanka. [zdélica. 

Milhmädchen, n. mlééarica. 

Milcymalerei, f. slikanje mlékom. 

Milhmangel, m. bezmléénica. 

Mildmann, m. mlékar. 

Siildjmarft, m. mlékariste. 

Wild maf, n. mlééna méra. 

SRild)maut, n. mlééar. 

Mildymefler, m. mlékomér. 

Milchmilbe, f. (Acarus lactis) , mlééni 

Milchmuß, n. f. Milchbrei. [raztoé. 

Pildynapf, m. labura (lambora), latvica. 

Rilchner, |. Milcher. [plavka. 

SRildnerite, f. (Nerita plicata), borna 

Milchnützung, f. utivanje, ukitak mléka; 
mlékarenje. 

SRildjcpal, m. mlééan opal. 

Nilchpacht, f. zakupnik mléka. 

Milchpächter, m. zakupnik mléka. 

Milchpeterling, m. (Selinum palustre), 
bare£ni selen. [nica. 

SRild)pilg, m. (Agaricus lactifluus), mléé- 

Milchpflanze, f. mlékaéa. [uzovka. 

Mildhporcellane, f. (Cypraea lota), mlééna 

MRildypulver, n. mlééni prah. I 

Milchpumpe, f. f. Bruftglas, 

Nilchquarz, m. mléénjak. [kajmak?*. 

Mildrabm, m. skorup, povlaka, vrhifje, 

MNilchreich, adj. mlééan, mlékovit. 

Rilchreiß, m. pirinaé s mlékom. 

Nilchröhre, f. (ras laticis), mléénica. 

Snildrubr, f. béli prolév. 

SRildfaff, m. (€ompbe), mega ` (bot) 
mlééina ; f. Nahrungsfaft. 

Nilchſatte, f. stubljak. 

Mildyfauer, adj. kiseo kao kiselo mléko; 
mildfaure Salze, mléécani; milchfaure 
@ährung, bucenje. 


Mildfauger — Mildern 


Milchſauger, f. Siegenmelfer, 
Milchfäure, f. mlééna kiselina. 
Milchſchaf, f. Meltichaf. 
Milchſchale, f. f. Milchnapf. 
Milchſchaum, Mildyfchnee, m. mlëéna péna. 
Milchſchorf, m. perucac, perucina, svrbec. 
Milchſchotten, m. grusalina, grusevina. 
Mildhichranf, m. mlééni postavac. 
Milchſchwamm, f. Milchpilz. [ dojkinji. 
Wilchſchweſter, f. sudojeica ` sestra po 
WES nak A f. sestarstvo po xw 
n 


ji. eb, 
Milchſeihe, f. c&djenje mlèka; f. Milah: 
Milhfieb, n. cédioce, cédka, sitce (za 
mléko). 
Milchſohn, m. dojak, dojée; er if ihr 
—, ona ga je odojila. 
Milchipeife, f. mlëëno jelo; jelo od mléka. 
Milchſtein, m. mlééanac. 


Milchſtern, m. (Ornithogalum), ptiéje 
Mildftod, f. Löwenzahn. [mléko. 


Mildfuppe, f. mlééna juha (éorba). 

Milchſtraße, f. ml&éni put, rimska cesta, 
pojas; (fam.) kumova i. kumovska 

Milchfirudel, m. supita, mutaca. [slama, 

Milchtopf, m. lonsc za mléko ; tegla ; 
(ein tiefer —), stubljak. 

Milchtreppe, f. (Turbo lacteus), mlééna 

Mildtud, n. mlééno cédilo.  [vrtaljka. 

Mildverfälihung, f. izopaéivanje, iz- 
opaka mléka. 

Milhvoll, adj. mlékovit. 

Milchwarm, adj. mlak. 

— — n. surutka ; f. Molken. 

Milchweib, n. f. Milchfrau. 

Mildyweiß, adj. mlécast, bë] kao mléko. 

Milchwirthſchaft, f. mlécarstvo ; stanar- 
stvo; — führen, mlékariti, stanariti, 
laninéiti. 

Milchwundkraut, f. Mauerhabichtkraut. 

Milchwurz, ſ. Milchblume. 

Milchzahn, m. mléénjak; |. Füllenzahn. 

Mildyzine, m. mlëkarina. 

Milchzucker, m. mlökovina ` mlééni sla- 
dor (cukar, &ecer). 

Mild, (Milde), adj. bag ; (weich), mek; 
(zart), njezan ; (mürbe), prhak; krt; 
—e6 bi. mekuse ; —et Regen, bla- 

a, tiha kisa; (liebreih), dobrostiv, 
jubazan; (freigebig), darezljiv; milo- 
stiv, darovit ; eine —e Gabe, milosti- 
nja; —e Stiftungen, zadusbine, po- 
dusja; feine —e En aufthun, otvo- 
riti dare£ljivu, podatnu ruku. 

Milde, f. blagost; mekost; nje&nost; prh- 
koca; gnjilina; tihoda; milokrvnost ; 
dobrostivost; darovitost; ljubaznost. 

Milden, e. n. meknuti, gnjiliti; upito- 
miti se; —, v. a. f. Mildern, 

Milderer, m. blazilac, bla£itelj. 

SRilberm, e. a. blaziti, ubla£iti; e. Strafe 
—, omaliti kasan; (v. Sitten), pito- 
miti. 
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Mildernd, adj. ubla&ujuci; —e Umflände, 
ubla&ne okolnosti. 
Milderung, f. ubla&ivanje, ublaga, ublat 
f.; omaljivanje, omala. 
Milderungsgrund, m. razlog ublage, omale. 
Milderungsmittel, n. blatilo. [nost. 
Milderungsumftand, m. ubla&ujuca okol- 
Milderungswort, n. ubla£ak. 
Milpherzig, adj. blaga srca, blagosrdan, 
— — 
ildherzigkeit, f. blagosrdnost. 
FAUT, f. dis, f. 
Mildreich, adj. dobrostiv, milostiv. 
"mee adj. darovit, dobrotvoran. 
Mildthätigkeit, f. darovitost, dobrotvor- 
nost. 
Militär, n. vojnici, vojska, vojnistvo. 
Militär-Adminiftration, f. vojna uprava. 
Militär-Appellationsgericht, m. vojni pri- 
zivni sud. 
Militäräirar, m. vojna blagajna i. blagara. 
Militärarzt, m. vojni lékar, léénik. 
MilitärsAffiftenz, f. vojna pomoc. 
Militärausreißer, f. Deferteur. 
Militärbeamte, m. vojni urednik. 
Militärbeitrag, m. prinesak za vojsku. 
Militärbeurlaubter, m. vojnik na dopustu. 
Militär-Gommandant, m. vojni zapovéd- 
nik. [nistvo. 
Militär-Gommando, n. vojno zapovéd-. 
Militärdienft, m. vojna slu£ba. 
Militärdienftleiftung, f. vojnovanje. 
Militärdienftorbnung, f. vojni slu&bovnik. 
Militärdienftzeichen, m. znak vojnovanja. 
Militär-Erſatzmann, m. vojni zaménik. 
Militär-Grecution, f. vojna ovrha; iz- 
vriba po vojsci. bég. 
Militärflüchtling, m. vojni bégunac, uz- 
Militärgericht, n. vojni sud. 
Militärgerichtebarfeit, f. vojna sudbenost. 
Militärgerichtshof, m. vojno sudiste. 
Militärgränz- (in Zuf.) vojno-krajiski. 
Militärgränge, f. vojna krajina. 
Militärgräng:Berwaltung, f. uprava vojne 
krajine. 
Militär: Individuum, n. vojnik. 
Militärinftitut, n, vojni zavod. 
Militärifch, adj. vojni, vojniéki. 
Militärjahr, n. vojna godina; (Verwal⸗ 
tungéjafr), upravna godina. 
Mılitärjuftizbeamte, m. urednik od voj- 
noga pravosudja. 
Snititàcjuftignorm, f. vojna sudovnost. 
Militärförper, m. (Gorpé), sbor, kor; 
(Armee), vojska. 

Militärmacht, f. vojna sila; vojna dr£ava. 
Militärmannfhaft, f. vojnicad, vojna 
moméad. "n 
Militärpflicht, f. vojna du£nost; (Mili: 
tärdienftpflidht), du£nost vojnovanja. 

Militärpflichtig, adj. du£an vojnovati. 
Militärs Bolizeiwache, f. vojna redarska 
straša. 


Militärſatzung, f. vojno pravilo, vojni 


propis. 

Militärftellungspflichtig, adj. duzan ici u 

Wilitärſtyl, m. vojni slog. | vojnike. 

Militärtransport, m. presélica. 

Militärvergehen, m. vojni prekriaj. 

Militärweſen, m. vojnistvo. 

Militärwidmung, f. vojna slu£ba. 

Milih , m. (Poa aquatica), vodena vla- 

Miliz, f. narodna vojska. [sulja. 

Mill, n. smece, smet. 

Milleporen, f. *Bunftforalfen. 

Milliarde, f. tisuca milionah, miliacda. 

Millimeter, m. milimetar. 

Milion, f. milion, miliun. 

Milionär, m. milionar. 

Milliontel, n. milionina. 

Millwürger, m. (Lanius Collurio), sme- 
dji svrakoper. 

Milly-Kerze, f. Milly-svéca. 

Milord! m. majlord ! gospodine ! 

Milz, f. slezena, slezina. 

Milzader, f. slezenska kila. 

Milzauftreibung, f. plastenica, podrast. 

Milzbalfam, m. balsam za slezenu. 

Milzbefchwerbe, f. bolestina slezene. 

Milzbrand, m. bedrenica, bedrenici, pro- 
strel, umavica, 

Milzentzündung, f. uzpala i. kar slezene. 

Milzfarn, f. gir poi 

Milzgeflecht, n. slezenski pletez i. splet. 

Milzgegend, f. slabina. 

Milzgeſchwür, n. rana na slezeni. 

Milzig, adj. slezenav. 

Milzfranf, adj. bolestan od slezene; et 
ift —, boluje od slezene; ima dalak. 

Milzfrankheit, f. slezobolja, dalak. 

Mitzfraut, n. (Asplenium Ceterach), sle- 
zenica, slana paprat, slatindak. 

Milzvflafter, n. obli£ i. meé (melem) za 
slezenu. 

Milzihlagader, f. slezenska kucavica i. 
odihavica. 

Milzſtechen, m. bode£ u slezeni; er hat 
baé —, bode ga u slezeni. 

Miljitrang, m. slezenska uzica. 

Milziucht, f. Hypochondrie; óferbürre. 

Milzfüchtig, |. Hypochondrifch. 

Milzverhärtung, f. otvrda slezene. 

Milzverftopfung, f. zapek slezene. 

Milzweh, n. slezobolja. 

Mimen, pl. f. Geberden. 

Mimif, f. mimika. 

Mimifer, m. mimik. 

Mimern, e. n. zabezeknuti se. 

Mimofe, f. Sinnpflanze. 

SRinaret, n. munara. 

Minder, adj. manji; bet Eine bat nicht 
— als der Andere, nijedan neima ma- 
je od drugoga; bie —e Zahl, ma- 
njina; er ift reich und fein Bruder nicht 
—, on je bogat, a brat mu takodjer; 
er dg — ged als bu, on nije tako 
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jak kao 3to si ti; ber —e Bruder, 
mladji brat; |. Minpeft. 

Minderbruber, í. 3Rinorit. 

Ninderfatirung, f. manje oditovanje (n. 
p. dohodka). 

Minderheit, f. manjina. [tan. 

——— adj. mladodoban, mladolà- 

Minderjährige, m. mladodobnik , mlado- 
létnik ; »— , f. mladodobnica , mlado- 
létnica. 

Ninderjährigfeit, f. mladodobnost, mla- 
dolétnost. [ dodobnosti. 

Rinderjährigfeits-Nadficht, f. oprost mla- 

Rindern, v. a. maliti , omaliti, umaliti, 
smaliti, umanjiti ; f. SScrminbern ; fid) 
—, t. r. umaliti se , umaljavati se; 
ponestajati ; (v. &djmerj), smaniskati, 
oduminuti, uta£iti se, utoliti, odu- 
mijati. 

Nindertheil, m. manji dio, manjina. 

Minderung, f. maljenje; omala ; odumi- 
nuce, maniskanje. 

Minderzahl, f. manjina. 

teg, adj. najmanji ; nicht im —en, ni 
koliko, ni malo, ni ole; jum —en, f. 
Minbeftené. 

Jiimbeübot, n. najmanja ponuda. 

Rindeſtens, adj. barem, bar; najmanje. 

Mindefiforbernt, adj. najmanje Irazeci, 

inch dkop, 1 2: ei ſpri 
ine, f. podkop, m*; eine — (prit: 
gen gel ere (ſpr.) alle 
—8 fpringen laffen, kopati i nogama 
i rukama, i Bogu i vragu; (mont.) 


Vinen, v. a. podkopati, podjamiti. 
Rinenauge, n. &drélo od podkopa. 
Ninenbiene, Mineneule, f. Minirbiene ufw. 
Dinengang, m. tamnik (tavnik). 
über, m. podkopaé, podjamie. 

‚m. vrat od podkopa. 
Minenfammer, d ognjiäte podkopa. 
Minenlabung, f. naboj podkopa. 

Min m. rukav podkopa. 

ttal, n. ruda; neraslina ; 


kopina. 











im ral en Pp Me, Rz, 
Ge 4 : pr rudopis. 
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ner, m. rudoznanac. 
br, f. rudoznanstvo. 

. rudan ; ne- 
[raslinski. 


Mineralfammlung, f. sbirka rudah. 
Mineraimaffer, n. voda-rudnica. 
Minerbad, Minerfunde ujw., f. Mineral⸗ 
Mineur, |. Minengräber, [bab wm. 
Miniatur, (Miniaturmalerei), f. slikanje 
u malom, minjatura, minijatura ; en — 
malen, slikati- u malom, u sitnom. 

Miniaturbild, Diniaturgemülde, n. sitaolik. 

Miniaturmaler, m. sitnolikar, minjaturnik. 

Minimalgewicht, n. najmanja tez. 

Minimum, m. najmanje; (math.) najma- 
njina, najmanja olina. | plomér. 

Ninimumthermometer, m. mrazokrajni to- 

Minirbiene, f. (Apis cunicularia), péela- 
rovica. 

Miniren, e. a. podkopati, podjamiti. 

Minireule, f. Kanincheneule, 

Minirer, f. Mineur, 

Wüinifüfer, m. (Orchestes), rovarica ; 
f. Minirfpinne. 

Minirfunde, f. podkopstvo. 

Minirpflug, m. rovnjak. 

Minirfpinne, f. (Theraphosa cementaria), 
pauk-rovac. 

Minifter, m. popeéitelj, ministar; — ohye 
Portefeuille, popeéitelj bez podrugja ; 
— b. auswärtigen Angelegenheiten, po- 
peécitelj izvanjskih poslovah; (Embe- 
risa cyanea), modri strnad. 

Minijterial: (in Zuf.) popeéiteljshi, mi- 
nistarski. 

Minifterialerlaß, m. popeciteljski (mini- 
starski) izdatak. 

Miniſterialrath, m. popeéiteljski (mini- 
starski) savétnik. 

Minifterialweg, m. im —e, preko pope- 
Giteljstva, ministarstva. [stvo. 

Dlinifteriun, n. popeéciteljstvo, ministar- - 

Dinifterrath, m. popeeiteljsko, ministar- 
sko véce; véce popeliteljstva, mini- 
starstva. 

Miniſtrant, m. podvornik, ministrant. 

Miniſtriren, v. a. dvoriti, podvoriti, po- 

Minium, n. f. Mennig. [slu£ivati. 

Minne, f. ljubav. ] 

Minnebarde, f. Minneſänger. 

Minneglüd, f. Liebeglüd. 

Minnelied, m. zacinka; ljuvena i. lju- 
bavna pésma; ljubavinka. 

Minnelohn, m. naplata ljubavi. 

SRinnepreió, m. plata, nagrada ljubavi. 

Minnefang, m. |. Minnelied. 

Dinnefänger, m. ljuveni pésnik, zacinkar. 

Mino, m. (Gracula religiosa), mino. 

Dinorenn, Minorennität, ſ. Minderjöhrig 

Minorit, m, minorita. [ufm. 

Minorität, f. manjina. 

SN inoritenorben, m. red minoritah. 

Minuend, m. malitbenik. 

Minuendoskicitation, f. jevtinba; mittelit 
— hintangeben, predati lo pod (ko ce 

od manje. 

Minus, n. manja. 


Wörterbuch.) 


Minus — Miſchmaſchen 


Minus, ade. manje, manj. 

Minusfel, f. maleno pismo. 

Minuszeichen, n. malilo. 

Minuta, f. alla —, na malo. I 

Minute, f. tasak, minuta ; ich bleibe feine 
— länger, ni jednoga dasa vise necu 
ostati; necu vise ni dasa ostali; ich 
fann feine — länger verweilen, — 
Casa poé£asiti. [toca 

SRinutenrab, n. &asaéko kolice, &asaéki 

Minutenring, m. éosacki kolut i. kolobar. 

SRinutenubr, f. Casacka ura, dasacki dob- 
njak, sat. 

Minutenweifer, Minutenzeiger, m. &asacka 
kazaljka. händler. 

Minutirer, m. trkac, trgoveid; |. Kleins 

Minutlic, ade. svaki dasak; (/ig.) svaki 

Minze, f. maca; f. Münze. [&as. 

Mir, pron. meni; er gab cé mir, dao mi je. 

Mirabelle, f.okomna trnovaéa, mirabeljka. 

Mirakel, n. éudo. 

Sive, f. Miere. 

Mirrhe, Mirte ulm. f. Myrrhe ufw. 

Mieandrie, f. mrznja na muikinje. 

Miſanihrop, Mifanıhrophie, f. Menfchens 

Miſchbar, adj. mëšav. [bap ufm. 

Miſchbarkeit, f. mëšavost. 

Miſchehe, f. mésovita Zenitba. 

Miichelforn, |. Miſchkorn. 

Miſcheln, e. a. möskati. 

Miſchen, e. a. mesati, pomëšati, smé- 
gati; Gerſten unter Korn —, umééati 
jeéma u rak; gemiichtes Getreide, f. 
Mıfchgetreide ` gemifchtes Obſt, méso- 
vito i. svakojako voce; Waſſer unter 
ben Wein —, metati, lévati, sipati 
vodu u vino; (ſcherzw.) krstiti vino; 
ben Mein mit Waſſer —, razslaviti 
vino; razblaziti vino vodom; durch— 
einander —, izmésati ; Oift —, nato- 
(ili, nasuti otrova u jelo; otrovati ; 
(b. Bäd.) mésiti ; unfere Freuden find 
mit Leiden gemifht, gdé je sreda tu 
je i nesreca; fid) —, |. Mengen, Gig: 
mengen, fid. 

SRifder, m. mëšaja, mésajica; (b. Bad.) 


mésaé, mésilac; —in, f. mésajica; | 


mésilja. 
Miſchfarbe, f. mésovita mast. 
Miichfarben, adj. izméssne masti (boje). 
Miſchfleiſch, n. f. 9tagcut. [sumésa. 
Miſchfutter, m. mesovita krma i. pica, 
Diiichgetreide, n. sumésa, sumëša, suméha, 
smésa ` suvrstina, mésulja. 
Miſchkorn, n. sura£ica, napolica; f. Mifchs 
Miichlaut, m. mésovit glasac. [getreibe. 
Miſchling, m. sumésa, smésa; (v. Thies 
ren) melez; Í Mifchforn. 
Miihlingewort, n. mésovita réé. 
Miſchmaſch, m. mösanija, mösalina, më— 
&anica ` (Gemaníde), kalabura. 
Miſchmaſchen, e. n. kalaburiti, kalamu- 
titi, skalaburiti. 
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ele m. kalaburaé. 
Miſchmaſcherei, f. kalaburnja. 
Mifchflein, m. sumésac, mösanac. 
Mifchtheil, m. suméska ; f. Mengetheil. 
Miſchung, f. méisnja, mösanje; (dad Ge; 
mifchte), mösalina, smésa. 
Mifhungsverhältniß, n. sumésni razmér. 
Miſchwein, m. mésano vino. 
Miſchwerkzeug, n. mésalo. 
Miſchwort, n. mösovita réé, mödovka. 
Miferabel, adj. kukavan, jadan, prten. 
Mifere, f. nevolja, bèda; kukavnost. 
Miferere, m. (theol.) Gospode pomiluj ; 
(Kranfheit), crevni ulozi, miserere. 
Mifogam, m. neprijatelj &enitbe; er ift 
tin —, mrzi na &enitbu. 
Mifogamie, f. mr&nja na Zenitbu. 
Mijogyn, m. Zenomrzac; f. Weiberfeind. 
Miepel, f. (Mespilus germanica), mus- 
mulja, musmula, [mulja. 
Miepeibaum, m. musmulovo drvo; mui- 
Misvelbirn, f. musmulka. 
Miepelholz, n. musmulovina. 
Miepelfern, m pecka od muimule. 
Miß, f. gospodiéna. [zirati. 
Mißachten, e. a. nestovati, necéniti; pre- 
Mißachtung. f. necéna ` preziranje. 
Miffal, f. Meßbuch. |preinaditi. 
Mipändern, v. a. naopako proméniti, 
Mißarten, f. Ausarten. 
Mißbegriff, m. nepravi pojam. [se. 
Minbehagen, v. n. negoditi, nedopadati 
Mıfbehagen, n. negoda. 
Mipbchaglidh, adj. negodan, neugodan. 
Mißbild, n. nelik. [uzobragiti. 
Mißbilden, e. a. naopako obrazovati, 
Wipbildung, f. izrod, izmet. [ vati. 
Mipbilligen, t. a. neodobriti, neodobra- 
Mipbilligung, f. neodobravanje; kudnja. 
Mißbrauch, m. (unrechter Gebiaud)), zlo- 
raba; do uiivanje, upotrebljavanje ; 
zla poraba; — vom (dan Macht mas 
dem, do upotrebiti vlast; (fdjáblidjet 
Brauch), zao obidaj, adet*. 
Mißbrauchen, e. a. zlo, naopako rabiti, 
do ukivati, upotrebljavati ; na zlo u= 
potrebiti, obrnuti (3to); do se slu- 
siti (dim); Ginen —, do upotreblja- 
vati éiju dobrotu; (fpr.) okumiti ko 
da ga ogulis; bie Zeit — , dangubiti, 
gubiti danke; bem Namen Gottes —, 
uzimati u zalud Bozje ime. 
Mißbraucher, m. zlorabnik. 
Mißbräuchlich, adr. zlorabno. [saves. 
Wißbund, m. Mißbündniß, n. neprilican 
Mißcredit, m. zao glas; er ficht in —, 
u zlu je glasu; in — bringen, ozlo- 
lasiti, ogrnuti zlim plastem ; (merc.) 
in — fommen, izgubiti veresiju. 
Mißdanken, e. a. do se (komu) zahva- 
liti ; nehvaliti komu. 
Mißdeuten, v. a. do, naopako tumaéiti, 
protumaéiti. 


Misdeutung — Mißhall 


Rifdeutung, f. zlo, naopako tumadenje. 

mien, ZB, d [pé 

SRiperfolg, m. sao, hrdjav uspéh; neus- 

Rißernte, f. nerodica, nedaca. 

Riſſethat, f. opaéina, zlocin, grehota, 
grešina, nedélo, grdno délo. 


Riffethäter, m. zlodinac; zlikovac; gréi- 


nik; —in, f. zlocinka, grëšnica. 
Risfall, m. f. Mifgeburt. 
Ripfallen, e. n. nedopadati se; negoditi. 


Nißfallen, n. negodovanje, nezadovolj- 
stvo; er bat — baran, to mu se ne- 


dopada, to mu negodi. 

Nißfällig, adj. neugodan, negodan, ne- 
prijatan; nepovoljan; — wetben, one- 
militi (komu). 

Ripfälligfeit, f. neugodnost, neprijat- 
post ; nepovoljnost, negodovanje. 

Mipfarbe, Z nepriliéna mast; mavija. 

WRipfarbem , Mißfarbig, adj. nepriliénih 
mastih ; mavijast. [uhvatiti. 

WRipfafen, e. a. do, naopako shvatiti, 

Mibfotm, f. neprilika, nepodobs. 

Mibformen, v. a. neuliéiti. 

SRipfórmig, adj. neprilican, nepodoban. 

Mifgang, m. zaluta, zabas. 

Mißgebaren, e. a. (fehlgebähren), pomet- 
nuti, pobaciti, izmetnuti, izvrci, izbiti 
déte; fie Bat — iapalo joj je 

Mißgebilde, m. grdoba. (äis, 

Nißgebot, m. hrdjava, slaba ponuda. 

— f- (monstrum), nakaza ; (Fehl⸗ 
geburt), pomet, izmet; pometnuce, iz- 

Miögefallen, |. Mißfallen. [metnuce. 

SRijgefübl, m. nepovoljna, neugodna cut, 
neugodno duvstvo ; negoda. 

Nißgehen, e. n. zaici, zalutati, zabasati. 

Nipgelaunt, adj. mrzovoljast, de volje. 

WRijaeratbem , adj. izrodjen, izmetnut, 
izvrgnut ; f. Mifrathen. 

Miha deni, n. nedar. 

Nißgeſchick, n. losa, huda sreda; zla kob. 

Mibaejd mad, m. nekus, neukus. 

Sdt n. nakaza. 

Nißgeſtalt, f. nepodoba, nagrda, grdoba, 
grdobitina; f. Mißgeichöpf. 

Mifgeftaltet, adj. nakazan, nagrdjen, 
nepodoban. 

en ſ. Mißgefalt. 

Nißgewächs, n. izrod. 

WRijglüd, n. neruka. 

WRipalüdem, e. n. nedati se, slo poci i. 
neizaci za rukom; neuspéti (u dem). 

Nißgönnen, v. a. zavidéti; er mifgónnt 
ibm fein Gíüd, nije mu dobru rad; 

em etwas —, biti komu gladan. 

Rißgreifen, f, SRipfaffen; (fg.) promasiti. 


Bot, m. promaiaj ; (fg.) pogreska ; 
—t thun, promaditi; (/ig.) pogréiiti, 
Rißgunſt, f. zavist. PE taliti: 


WRijgüngig, adj. zavidan; nerad dobru. 


Mipbagen, f. Mißbehagen. 
m. nosklad. 


— 913 — 





Mishälig — Mipruf 


Mißhaͤllig, |. Mißhellig. 

Mißhandel, m. naopak, hrdjav pazar. 

Mißhandeln, v. a. Einen —, zlostaviti, 
zlostavljati koga; zlo s kim postu- 
pati; muditi; —, v. m. grösiti, sagré- 

"Ait ri m. zlostavljaé. siti. 

Miphandlung, f. zlostava, zlostavljanje 
(koga); zlo postupanje (s kim). 

x v f. nepriliéna £enitba; (vom 

eibe), nepriliéna udaja. 

Mißheiraten, e. n. oienit se, udati se 
neprilikom. 

ee adj. neskladan, neslo£an. 

Mißhelligkeit, f. nesklad; nesloga; ne- 
porazumljenje ; es herrfchen zwifchen 
ihnen —en, nepodudara im se cud; 
nesla£u se; f. Uneinigfeit. 

Mißhoffnung, f. luda, zaludna nada. 

Miifton, f. poslanstvo, misija; vérovést. 

Miſſionär, m. poslanac; (theol.) véro- 
véstnik, misionar. 

Mifftonsberiht, m. vérovéstno (misio- 
narsko) izvéàce. [stvo. 

Miffionsweien,, n. vérovéice, misionar- 

JHRipjabr, m. nerodica, nedaca, zla go- 
dina; wir hatten ein —, izdala i. omah- 
la je godina. 

Mipfauf, m. hrdjava, zla kupnja. 

Mipfennen, v. a. do poznavati $10; u- 

oznavali se u što. 

Mipklang, m. nesklad. 

Mipkleiden, v. a. (/ig.) nedolikovati (ko- 

Mipklingen, v. m. do zvoniti. [mu). 

3nipfrebit, |. Mißcredit. 

JRiplage, f. &kripac. 

Miplaune, f. zla volja; kosljivost. 

Mißlaunig, adj. zlovoljan; — fein, zle 
volje biti. 

3Riglaunifd), adj. mrzovoljast, koiljiv. 

Miplaut, m. zloglasje, nesuglasje, 

Mißlauten, v. m. zlo glasiti, zvoniti. 

Mißlautig, adj. nesuglasan. 

NRigleitem, v. a. zavesti, zavoditi. 

Mißlich, adj. opasan; er befindet fi in 
einer —en Lage, u ikripcu je; za ne- 
volju mu je; —t Umftände, nepovoljne 
okolnosti ; eine —e Sache, muéna stvar. 

Miglichkeit, f. opasnost ; dvoumnost. 

Mißlingen, e. n. nepoci za rukom, ne- 
dati se, neizaci za rukom; eé if (bm 
mißlungen, nije uspio. 

Mißlingen, n. promasaj; neruka. 

Miblungen, adj. promasen. 

Bes m. zla volja, nezadovoljstvo. 

Mißmuthig, adj. de volje, zlovoljan; 
dreseo, neveseo. ` 

S igmutbigfeit, f. zlovljonost. 

Mißrathen, v. n. do roditi, neroditi ; í. 
Abrathen. 

Mißrathen, n. neudaca, nedaca. 

SRigred)nen, v. n. zaraduniti se. 

SRiBregierung, f. naopaka, hrdjava vlada. 

Mißruf, f. Nißcredit. ses 


Misfhägen — Miftel 


Misichägen, e. a. necéniti, 

Mißſchießen, v. a. promasiti, umaBiti ; 
(ipr.) ein guter Schüge fchießt aud) 
mif, i dobar lovac promabi; (fpt.) i 
pop u knjizi fali. 

Mißſchlagen, e n. f. Mißrathen; b. Ernte 
ift ganz mißgefchlagen, létina je sasvim 
izdala; hrana je posve omahnula, sla- 
gala, pofalila; kito nije ni malo rodilo. 

Mißſtand, m. hrdjavo, zlo stanje; das ijt 
ein großer —, to je velika nevolja. 

Snigitimmen, e. a. razdesiti ; (g.) ozlo- 

Mißſtimmung, f. zla volja. | voljiti. 

SRigton, m. grdoglasje ; í. Mißklang. 

Miptönen, e. n. zlo glasiti. 

Mißtrauen, e. n. nepovérovati, nepové- 
riti se, nepouzdati se; (efr —, ne- 
vérovati (komu) ni malo. 

Mißtrauen, n. nevérovanje ` neuzdanje ; 
— hegen, f. Mißtrauen, e. n. 

Mißtrauiſch, adj. nevérujuci, neuzdajuci 
se; — fen, f. Mißtrauen, e. m.; — 
um fid) bliden, vétriti ocima; svérati. 

9Rigtreten, |. Fehltreten. 

Mißvergnügen, n. nepovoljnost; negoda, 
nezadovoljstvo. 

SRigvergnügt, adj. neveseo , nezadovo- 
ljan; er ift über ihn —, sneveselio se 
je s njega; nije s njim zadovoljan. 

Mißverhaͤltniß, n. nerazmér, nerazmörje. 

Mißverſtand, m. nepravi smisao. 

Mißverſtändniß, n. nerazumljenje, nepo- 
razumljenje ; nesloga. 

Mißverſtehen, e. a. slo, ktivo razuméti ; 
nedorazuméti. 

Mißwachs, m. nerodica, nedaca. 

Mißwahl, f. hrdjav izbor. 

Mißwollen, e. n. do (komu) zeliti ; ra- 
diti (komu) o zlu. 

Mißwuchs, m. zloéest rast; |. Mißwachs. 

Mit, m. (Dimgrt), gnoj, bunina, dju- 
bre; (Vieh —), balegn; — laden, gnoj 
nametati; — breiten, razmetati gnoj; 
(Siftbaufen), gnojiöte; etwas auf ben 
— werfen, baciti äto na smet i. bu- 
nište; baciti što; (pri baé ift nicht 
auf deinem —e gewachſen, mije to iz 
tvoje glave; jeder Hahn ift fübn auf 
feinem —e, svaki pévac na svom bu- 
nistu jadi; er hat Geld wie — . ima 
novacah kao pléve; (Chenopodium ru- 
brum), crven gjurgjevac; (v. fdiledten 
adn), emet ; (Siebel), mngla. 

Mittausführer, m. vozaé gnoja. 

Mifbad, n. gnojna kupelj. 

Miftbahre, f. gnojna nosila. 

Miftbauer, m. gnojar. 

Miftbeet, n. klilo, gnojnjak, djubrenjak. 

Miftbeetrahmen, m. obsék gnojnjake, klila. 

Miſtblätterſchwamm, f. SR aiat. 

Mıfibret, n. gnojna daska. 

Mifidungfliege, f. Miftfliege. [gelleim, 

Miftel, f. (Viscum album), imela; f. Bo; 
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Miſtelbeere — Mit 


Miſtelbeere, f. imelna jagodica. 

Miſteldroſſel, f. SXiftelfimf, m. (Turdas 
tiscivorus), imelus, melas. 

Miftelftoff, m. imelovina. 

Miften, v. m. teriti; (v. Viehe), balegati, 
baloziti, pobalegati se; (von Ziegen, 
Schafen), brabonjiti; —, v. «a. Blut 
— , toditi kevlja; ben Ader —, gno- 
jiti, djubriti njivu; (den Mift aus bem 
€talle ſchaffen), kidati gnoj. 

Mifter, m. kidaé (gnoja). 

Miſtfink, f. Bergfink; Miſthammel. 

Miſtfliege, f. (Miſtdungfliege, (Scatophaga 
stercoraria), ta. 

Miſtforke, |. Miſtgabel. 

Miſtfreund, m. (Philonthus), gnojat. 

Miſtfuhr, f. votenje, vornja gnoja. 

Miftgabel, 4 ojne rogulje, roglje. 

Miftgälle, erch f. gnojnica. 

Miftgrube, f. gnojiste. 

Mifthafen, m. kopaéa. 

Mifthammel, m. obrljuga, zamazaja. 

ter m. gnojnik, djubrenik. 

Miithof m. gnojiste, buniste. 

Miftig, adj. gnojan, gnojav. 

Miftjauche, f. Miftgälle, 

Miittäfer, m. (Scarabaeus stercorarius), 
zujak, zunzak , seribuja, gundevn]j, 

ovnovalj, govnaé. 

Miftfarre, f. gnojne ph 

Miſtknecht, f. gnojar, djubretar. 

Miitforb, m. gnojna košarica. 

Miſtkraut, n. f. Miftmelbe, 


Miſtlache, f. Miftgälle, [breta. 
Miftlader, m. gnojar, tovaraé gnoja, dju- 
Miitleiter, f. pue léstve, lojtra, 
Miftler, f. Miftelvroffel. 


Miftmagd, f. gnojara, djubretara. 

Miitmelde, f. (Chenopodium tul.), smrd- 
ljiva loboda. 

Miftpfuhl, m. Miftpfüge, f. guojiste. 

Miſtpilz, Miſtſchamm, m. (Agaricus 
fimetarius), zmijara. 

Miſtſtätte, Miftftelle, f. gnojiste, buniste. 

Miſtttage, f. gnojma noeila. 

Miftträger, m. gnojonosa. 

Miftrube, f. gnojnik ; smetnik. . 

Miftvogel, m. (Papilio populi), vopolnjak. 

Miftwagen, m. gnojna kola. 

Miſtwaſſer, n. (. Miſtgälle. ] 

Mit, praep. s, (š), s&, (ku); — bit, 8 
tobom ; — mir, sa mnom ; — ibm, à 

jim; — einander fomnten, sejedno 

doci; Alle — einamder, svi skupa; er 
ift — fammt bem Gelbe davon geganz 
en, pobé£e i s novel; — ber Feder 
Bet. perom pisati; — b. Meffer, 
nodem; — ben Mugen fehen, oócima 
videti; — Vitten, molbom; — Gottes 
Hilfe, s pomocju Bozjom; er if — 
vielem Berftande begabt, mnogo ima 
razuma; vrlo je remuman; ein Mäb- 
den — blauen Augen und ſchwarzem 


Mitachren — 9Ritbefig 


fen, dévojka modrih odijah a erne 

; — einem Sohne uicberfommen, 

roditi sina; — einer Sache zu Ende 
fommem, dovrüiti &to; có iÑ aus — 
ihm, propade ` prošao je; propao je; 
pokojni op ee "Recht nicht gut — ibm, 
po njega je zlo; — [q arbeiten, 
marljivo raditi; — Zreuden empfangen, 
radostuo docekali; — Fleiß fommt 
man vorwärts, uz marljivost se na- 
preduje; — einem Male geſchah ein 
Schuß, u jedanput puce puska; — b. 
Alter verliert fid) bae, pod starost toga 
nestaje; — dem Strome, ai réku; 
— einem Worte, u jednu réé, jednom 
rééi; — dem Winde, f. Wind; — dem 
Leſen anhalten, prestati &itsti; laß mic) 
— Frieden, okani me se, mahni me 
se; — Sturm erobern, na juris uzeti; 
— meinem ®Wifien, da ja nam: — 
vier Pferden fahren, na éetiri konja 
se vozili; @rwalt, na silu; 
Borfag. hotice, navalice; — Bug und 
Recht, kako pravo i dostojno jest; — 
beiden Händen, oberucke ; — náditen, 
f. Nätftens; mit dem Schlage LA 
uprav u deset satih; — bieden or: 
ten eilte fie davon, to rece, pa odhita ; 
tr war — baberi, i on je bio onde; 
bad gehört — dazu, i ovo spada tamo; 
— unter, kadsto, kadkada ; kojegdö, 
gdégdé; — nidjtem, nimalo, niposto ; 
nije. . 

Mitaͤchzen, e. m. jecati s (kim); eujecati. 

Mitabgejandte, m. suposlanik. 

Mitadern, e. n. orati s (kim); ich werbe 
—, i ja du orati. 

Mitältefle, m. sustaréiina. 

Mitangeflagte, m. sutu£enik, satuzenik. 

Mitarbeiten, v. a. suraditi, raditi a (kim); 
omagati. 

Mitarbeiter, m. suradnik, suposlenik, 
surabotnik ; pomagaé, pomoénik. 

Mitaurfeher, m. sunadzornik, sunadgled- 

Mitbaden, t. n. kupati se s (kim). [nik. 

Mitbeauftragte, m. sunarucevnik. 

WRübegefren, v. n. et begehrt mit, hoe 
da ide s (vami); —, t.a. das begehrt 
er mit, i ovo iste. 

Mitbegreifen, f. Begreifen, 

UH pes ade. zajedno s (éim). 

Mitbeflagte, f. Mitangeflagte, 

Mitbefommen, e. a. dobiti s (ém): baé 
bat er —, i to je dobio; 1o je dobio 
s ostalim. 

Mitbelehnte, m. sufeudnik, sulenovnik. 

Mitberügung, f. sau£ivapje, suraba, za- 

S renang a poraba. 
itberechtigt, adj. suvlastan. 

Mitberechtigte, m. suvlastnik. 

Nitberehtigung, f. suvlast. 

Mitbefhuldigte,m. suokri vljenik, saokriv- 

Mitbefig, m. suposéd. | ljenik, 
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qRitbefiger — Mitgaft 


SRitbefiger, m. suposédnik. 
Mitbeftätigung, f. pritvrda. 
Mitbeten, e. n. moliti s (kim). 
Mitbetheiligte, m. saudestnik. 
Mitbevollmächtigte, m. punomodnik; er 
it ein —, i on je punomocnik. 
Mitbenollmächtigung, f. supunomoé. 
Mitbewerben, fi, e. r. suprositi. 
Mitbewerber, f. Mitwerber. 
Mitbewohner, m. sakitelj. | €avati. 
Mitbezeugen, v. ug posvedodili, posvédo- 
Mitbieten, v. n. (b. einer icitatiom), su- 
Mitbitten, e. a. mol s (kim). [dra£ati. 
Mitblafen, v. m. puhati s (kim); et bat 
mitgeblafem, i on je puhao, duhao. 
Mitbleiben, e. m, er will —, i on hode 
da ostane. 
Mitbringen, r.a. donéti (sa sobom); po- 
néti; Ginen —, povesti koga (sa so- 
Mitbruder, m. brat. |bom). 
Mirbubler, f. Nebenbuhler. 
Mubürge, m. sujamac, sajemac. 
Mitbürgen, v. n. sujaméiti, sajeméiti. 
Wiubürger, m. sugrndjanin; sudr£avlja- 
nin; —in, f. sugradjanka 
Mitbürgſchaft, f. sujamstvo, eajemstvo. 
Michriſt, m. sukrscomin, sahriscanin ; 
er it ein —, i on je kröcanin; bie 
—en, ostali krácani, hriscani. 
Mitdienen, v. n. slu£iti s (kim). 
Mitdiener, m. ansluzäk. 
Mitdreſchen, v, n. mlatiti s (kim). 
Mitpürfen, e. n. er darf nicht mit, nesmé 
ici s (nami). [je tlaéio. 
Mitprüden, e, n, er hat witgedrückt, i on 
Miteigenthbum, m. suvlasinistvo, zajed- 
niéka svojina. 
Miteigentbümer, m. suvlastnik, 
Miteinguber, adv. zajedno, skupa. 
Miteinfpanner, m. apre£nik. 
Mitempfinden, e. a. sacutéti, 
Miterapfinder, m. sacutilac. 
Mitempfindung, f. sacut. [slédnica. 
Miterbe, m, sunaslédnik ; —in, f. suna= 
Miterben, e n. maslediti s (kim); er hat 
mai Fre i on je naslédio. 
Miterbichaft, f. sunaslédstvo. 
Miteffen, e. n. jepti s (kim); wollen Sie 
— hoéete li s nami jesti ? 
Miteffer, m. sujedac ; (med.) zlohranost. 
ire ig v. n, vezti se, voziti se s (kim). 
Mitfaiten, e. m. postiti s (kim). 
Mitfechten, v. n. er fat auch mitgefochten, 
i on se je bio. 
Mitfechter, m. subojnik, suhrvaé. 
Mitfertiger, am. supodpisalac. 
Nufnber, m. sunaléznik. 
Mitfliehen, e. n. pobéci, uteci s (kim). 
Mitfolgen, v, n. takodjer ici za kim, 
SRifüblen, e n. sacutéti. 
Mitführen, v. a. povesti (sa sobom), 
Mirgabe, f. Mitgift. 
Mitgaft, m. sugost. 


Mitgeben — Mitleiden 


Mitgeben, e. a. dati. 

Mitgeführte, m. drug, drugar. 

Mitgefangene, m. sauznik, suzatvorenik. 

Mitgefühl, m. sadut; f. Sympathie. 

SRitgeben, v. m. ici s (kim); ici zajedno; 
etwas — laffen, ukrasti àto; (fpr.) mit; 
emen mitgebangen, pokraj suha 

rveta i sirovo izgori. 

Mitgehilfe, m. pomoénik. 

Mitgenoffe, m. dionik; ucestnik ; drug; 
er war ein —, i on je bio dionik. 

Mitgenoffin, f. drugarica. 

Mitgefang, m. supév. 

Mitgefell, m. sadrug, drug. 

SRitgeípann, m. spreinik. 

Mitgewinnen, v. a. takodjer dobitj. 

Mitgift, f. véno, miraz*. 

Mitgiftlos, adj. bez vöna, miraza. 

Mitgläubiger, m. suvérovnik. 

Mitglied, n. élan. [on je kopao. 

SRitgraben, v. a. er fat mitgegraben, i 

Mithaftung, f. saodgovornost; sujamstvo. 

SRitbalten, e. n. Gines Partei —, drkati 
s kim; ich halte mit, nisam e razkide. 

Mitbandeln, e. n. suraditi, sudélovati. 

Mithelfen, e. n. pomagati, pomoci. 

Mithelfer, m. pomagaé, pomoécnik. 

Mitherausgeber, m. saizdavalac., 

Mitherrfcher, m. suviad, suvladalac ; su- 
gospodar. 

Mithin, ade. dakle, i tako, (indi, anda). 


Mitinterefient, m. saucestnik, sudionik ; | 


die —en, ostali uéestnici, dionici ; et 
i ein —, i on je ucestnik, dionik. 
Mitinwohner, m. sukucanin. 
Mitisgrün, n. mitisova selen, 
SRitjagem, e. n. loviti s (kim). 
Mittämpfen, v. n. boriti se takodjer. 
Mittämpfer, m. suborac, subojnik. 
Mitkäufer, m. sakupac. 
Mitkläger, m. satukitelj. 
SRitfniem , e. n. er will nit — 
pes da kleéi. 
Mitlommen, v. n. dodi s (kim). 
Mitlönnen, t. n. er fann nicht mit, on 
nemoke s (nami, vami itd.). 
SRitfrieger, m. suvojnik. 


, nece s 


Mitlachen, e. n. takodjer se smijati; er 


t mitgeladht, i on se je smijao. 
Mitlaufen, e. n. tréati s (kim). 
Mitlaut, m. suglasac. 

Mitlauter, m. suglasnik. 

Mitichrer, m. sauditelj. 

Mitleid, Mitleiden, m. sakao f, sakalje- 
nje; — mit Jemand haben, Zalostiv 
biti na koga; tal koga; &ao biti 
komu koga; er erregte mein —, sašali 
mi se na njega; er erregte ihr — im 
höchften Grabe, dokali joj se; haben 
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Mitleivenheit, f. sustrast, sustradanje ; 
(b. Tragen gleicher afl), subremeno- 
vanje ; in — fein, subremenovati ; in 
— ziehen, subremeniti (koga). 

SRitleibenfdjaft, f. Mitleivenheit. 

Mitleiver, m. sakalitelj, zZalitelj; (fpr.) 
befier Neider ale —, bolje da ti za- 
vide, nego da te &ale. 

Mitleidig, adj. boleci; fie bat ein —ee 
Herz, milostiva i. Zalostiva je srca; 
(s. Laſten), subremenujuci. 

| SRitleibigfeit, f. &alostivost, milostivost. 

AN, adj. nesmiljen. 

Mitleidslofigkeit, f. nesmiljenost. 

| Mitleidevoll, adj. vrlo £alostiv, milostiv. 

Mitleidswerih, Mitleidswürdig, adj. sa- 

|  &aljenja dostojan. 

‚Mitlernen, e. a. uiti s (kim). 

| Mitmachen, v. a. tiniti što Í drugi; bie 

, Mode —, iivljeti po modi; er will 

Alles —, svagdé hoce da bude; hoce 
sve da Cini ko i drugi; u svako se 
| kolo hvata. 
Mitmeifter, m. sumajstor; tie —, pl. 
| (ostali) majstori. 

Mitmenſch, m. bliänji, iskrnji; er ift ums 

| fer —, i on je &ovék. 

‚Mitmüffen, e. n. er muß mit, mora s 

| Ritname, m. pridévak. (n e 

| Mitnehmen, v. a. ponéti, uzeti, povesti 

|. (sa sobom); b. Krankheit bat "^ mits 

| enommen, izbolio je; océdila ga je 

|  bolest; diefe Arbeit bat mich fehr mit: 
genommen, ovaj me je posao bai ob- 
hrvao. 

| Mitnennen, e. a. er bat ihn mitgenannt, 

i njega je imenovao. 

Mitnichten, adv. nikako, niposto ; ne. 

Mitnöthigen, e. a. siliti i. nagoniti koga 
da ide s (kim). 

SRitpád)ter, m. suzakupnik. 

| SRitprügeln , t. a. er fat mitgeprügelt , i 





| n je tukao. 

| Mitrafchnede, f. (mitra), mitrica. 

| SRitraudjen, e. a. wollen Sie — 1 hoce-li 
Yam se s nami puiiti ? ' I 

| Mitrechnen, e. a. sraéunati, uracunatl. 

Mitreden, v. a. subeséditi; govoriti s 

| (ostalimi) ; ein Wort — , prosloviti 
slovo; ba habe ich aud) ein Wörtchen 
mitzureben, to se i mene tuka. 

, Mitregent, m. suvlad, suvladnik. 

| Mitregentfchaft, f. suvladstvo. 

Mitreifen, e. m. putovati s (kim). 

SRitreigen, e. a. zanéti. 

Mitfammen, adr. zajedno. 

| Mitfammt, praep. zajedno s. 

‚Mitfaß, m. prisédnik. 

SRitfaufem, e. m. pijanéevati s (kim). 





Sie — mit mir, smilujte mi se; po- Mitichiden, v. a. er hat es mitgeſchickt, 


milujte ; f. Mitleidenheit, 
Mitleiden, e. m. stradati, patiti s (kim); 
—, t. a. f. Bemitleiden. 


| i to je Beni 


er bat ihn — 
| jim) ; i nje sla. 
freien, e ^y Dia : (im. 
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SRitfdulb, f. (im Giwilr.) sadug; (im 
Grim.) sukrivina, sukrivnja. 
SRitídjulbig, adj. sukriv. 
SRit(dulbige, m. sukrivac. 
Mitſchuldner, m. saduknik. [nica. 
Mitfhüler, m. saucenik; —in, f. sauce- 
SRitfeben, e. a. sugledati ; takodjer gle- 
dati. | dahnuti. 
Mitfeufzen, v. n. takodjer uzdisati, uz- 
Mitfingen, e. n. pripévati ; pévati s (kim). 
Mitfigen, e. n. susédéti. [i ja ici. 
Mitfollen, e. n. ich follte mit, imao bih 
Mitfpeifen, v. n. sublagovati, jesti s (kim). 
Mitfperre, f. suzaklop; osebni kljué; sa- 
kljuéavanje; zajednicko zakljuéanje. 
Mitjpielen, v. n. igrati, igrati se s (kim); 
((pr.) Ginem übel —, uvaliti komu crn 
komad u torbu; nahuditi komu. 
SRitüimmen, e. n. suglasovati. 
Mitftimmende, m. suglasovalac. 
SRit(udjen, v. a. traziti s (kim). 
Mittag, m. pódne; c6 geht auf —, cé 
wird bald — fein, bit de podne; ge: 
en —, oko podne; kad je bilo (kad 
ude) oko pola dana; — ift vorüber, 
ne je odzvonilo; ju —e efien, obé- 
ovati, rudati; Ginen auf ben — zu fid 
bitten, pozvati koga na obéd, rucak ; 
(€üben), jug ; gegen —, prama jugu 
Mittagen, e. š. ed mittaget, podne je. 
Mittägig, adj. podnevan, poludnevan. 
Mittäglich, adj. jutan; f. Mittägig; —, 
adv. o ne. 
SRittagmablen, v. n. obédovati, ruéati. 
Mittags, ade. u podne, na podne; o 
podne. [van; ju£an. 
Mütagss (in Zuf.) podnevan, poludnc- 
Mittageblume, f. (Mesembryanthemum), 
ledenik, kosmatac. | 
Mittagebrod, Mittagsefien, n. obéd, ru- 
tak; während des —, beim —, pod 


—8 f. pod loh 

ttagé t, f. nevna pioha. 

—— m. obödar. 

Mittagegebet, n. podnevna molitva. 

Mittagegegend, f. ju&an kraj, ju£na strana. 

Mittagsgeläut, n. podnevno zvonjenje. 

Mittagsgejellichaft, f. Tiſchgeſellſchaft. 

Mittageglode, f. podnevno zvono; bie 
— läutet, zvoni podne. 

WRittageglut, Mittagehige, f. pripeka 
(podnevna). 

Mittagehimmel, m. jukno nebo. 

Nittage höhe, f. podnevna visina. 

Nittagsfoft, f. obed, ruéak; mo ban bu 
die — gd& obédujes, rudas? 

Nittagsfreis, m. podnevnik, poludnev- 
nik, poludnik. 

Shittagetiü fe, f. jutan kraj, ju£na obala. 

Nittagsland, n. juna zemlja. 

WRittagélidjt, n. podnevno svétlo. 

Rittagslinie, f. —— poludnica. 


Nittagemahi, f. 3Ríttagebrob, 


Mittagsmahlaebet, n. obédovna molitva; 
molitva pred obédom. 
Mittagsmahlzeit, f. obédnica, ruéanica; 
ruéno doba. 
Mittagsmildy, f. podnevni pomuz. 
Mittagspol, m. ju&na stozerina. 
Mittagspredigt, f. podnevna propovéd 
Mittagspunft, m. juziste. [!predika). 
Mittagsrefte, pl otra£ak, otrazbine rucka. 
Mittagsruhe, f. plandovanje; — halten, 
plandovati. 
Mittagsichicht, f. popoldanica. 
Mittagsfchichter, m. popoldaniéar 
Mittageichlaf, m. f. Mittagsrube. 
Mittagsfchmaus, m. obéd. 
Mittagsſchwüle, f. omara. 
Mittagsfeite, f. ju£na strana, jug. 
Mittagsionne, f. podnevno, poludnevno 
Mittagsfpeiie, f. obédno jelo. — [sunce. 
Mittagsjtunde, f. poludnevno doba; um 
bie —, oko podne. I [ruéak. 
Mittagstafel, f. Mittagstifh, m. obed, 
Mittagsuhr, f. podnevni i. poludnevni 
dobnjak (zat, ura). | inb, 
Mittagsewind, m. podnevni vétar; f. Sübs 
Mittagszeihen, n. znak poldann. 
Mittagszeit, f. poludnevje, poludnevno 
i. podnevno doba; um bie —, oko 
Mittagwärte, adv. k jugu. | podne. 
Mittanzen, v. n. igrati, plesati s (kim). 
Mitte, f. sréda, sredina; aub der —, 
izsred; von ber —, sasred; in bie —, 
usred; in ber — entjweihauen, raz- 
poloviti, razséci po pola i. po polak ; 
in ber — gehen, sredinom ici; Giner 
aus unferer —, jedan od nas i. izme- 
dju nas; in der — des Weges, nasred 
puta; etwas in b. — faflen, uzeti što 
po sredini; er faßte ihm um Pir —, 
uhvati ga oko pasa. [srednjak. 
Mittel, adj. srednji; der mittle finger, 
Mittel, n. (medium), sredstvo; (Mitte), 
sröda, sredina; man geht am ficyeriten 
im —, sredinom se ide najségurnije ; 
das — halten, srednji biti; fit ins — 
legen o. fehlagen, posredovati; (zwi: 
ſchen Streitenden), razvadjati, razva- 
diti; (moburd) etwas bewirkt o. erreicht 
wird), naéin; alle — verjuchen, sve 
kusati, pokusati; ber 3med abelt die 
— nicht, neposveti svrha kletih sred- 
stvah ; (fpr.) jednu crkvu odkri, a 
drugu pokri, neima ti zadusbine; ein 
— ttfinnen, domisliti se, izumiti, do- 
viti se; (Heil—), lèk; ein — wider b, 
Fieber, lèk od groznice; bie —, pl. 
(Vermögen), imutak ; imace, imuce; 
(Gelb), novac; bei —n fein, imati no- 
vacah; (bemittelt fein), imucan, ima- 
dan biti; (merc) osrednji, srednje 
ruke; gut —, fein —, nadosrednji; 
arithmetifches® —, radunski promér. 
Mittels (in Zuf.) srednji. 


Mittelader — Mittellaut 


Mittelader, f. srednja kila. 
Mittelalter, n. (Aist.) srednji vek; (Man: 
neéalter), srednja, vrsna doba ; sredo- 
SR ittelalterlid), adj. sredov&éan. [v&énost. 
Mittelart, f. srednja .vrst (fela). 
Mittelbahn, f. Mittelftraße. 
Mittelband, n. pouzica; f. Mittelgürtel, 
Mittelbar, adj. posredan, posredstven. 
Mittelbarkeit, f. posrednost, posredstve- 
his f. 3Biolín. | nost. 
ittelbauch, m. : 
SRittelbaudjégegenb, f. | a 
Mittelbegriff, m. srednji pojam. 
Mittelbehörde, f. srednja oblast. 
Mittelbein, n. srednja noga. 
Mittelbier, n, srednje pivo; rédina. 
Mittelblau, adj. srednje modrine. 
Mittelboden, m. srednji pod, tavan. 
Mittelbrachvogel, m. srednji škurak. 
Mittelbruch, m. ustroj, uporak, uzubak. 
Mittelbruft, f. srednje grudi. 
Mittelbruftring, m. sredogrudni élanak. 
Mittelbund, m. srednja karika. 
Mittelbuntfpecht, m. (Picus medius), sre- 
dnji détao. 
Mittelding, n. osrednja stvar. 
Mitteldrud:Dampfmajchine, f. sredotlaéni 
arostroj. [patka. 
Mittelente, f. (Anas acuta), dugorepa 
Mitteleule, f. Steineule. 
SRittelfalf, |. Geierfalk. 
Mittelfarbe, f. srednja mast (boja). 
Mittelfein, adj. osrednji ; srednje ruke. 
Mittelfeld, n. srednje polje. 
Mittelfell, n. (mesiastinum), preponka. 
Mittelfinger, m. srednjak. [pium, 
Mittelform, f. srednji oblik; f. Bartici: 
Mittelfurche, f. srednja brazda. 
Mittelfuß, m. grana, lésica, splet. 
Mittelfußfnocdhen, m. predgrana kost. 
Mittelgang, m. (anat.) srednja cév. 
Mittelgattung, f. osrednja vrsta, ruka 
Mittelgebirge, m. srednje gore. ` [(fela). 
Mittelglicd, n. srednji élanak. 
Mittelgrad, m. srednji i. drugi stupanj. 
Mütelgroß, adj. srednje velidine. 
Mittelgröße, f. srednja veliéina. 
Mittelgrund, m. srediste. 
Mittelgürtel, m. srednji pojas. 
Mittelhand, f. pest. 
Mittelhandfnochen, m. pestna kost. 
Mittelherz, n. (Cardium medium), sred- 
nja éanéica. 
Mittelhülfe, f. (Solen Legumen), bobac. 
Mitteljahr, n. srednja godina. 
Mittelfraut, n. plosnat kupus. 
Mittelfreis, f. Äquator. 
Mittelland, n. srednja zemlja. 
Mittelländer, m. sredozemac. 
Mittelländifh, adj. sredozeman ; — cé 
Mee —— more. 
tHellanbtégebirge, n. nutrnje gore. 
Mittellaut, f. Lac fend we 6 
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Mittelleib, m. sredina t&la; (b. Inf.) trup. 

Mittelleinwanb, f. platno od vlasa i. svla- 
ka; osrednje plato. 

Mittellerche, |, Baumlerche. 

Mittellinie, f. srednja crta. 

Mittellos, adj. neimaten, neimasan. 

Mittellofe, m. neimatnik, neimalica. 

Mitsellofigfeit, f. neimanje, neimastina. 

Mittellofigkeits < Zengniß, m. svédoéba o 
neimastini. 

Mittelmann, m. srednje ruke Govek; 
(Vermittler), posrednik. 

Mittelmaf, n. srednja méra. 

Mittelmäßig, adj. osrednji , srednji, u 
srednju ruka. 

Mittelmäßigfeit, f. osrednost, srednost, 
srednja ruka. 

Mittelmaſt, m. velike jedrilo, veliki, 
glavni jedrenjak (jarbuo); (#orftm.) 
srednja £irovina. 

Mittelmauer, f. prézid. 

Mittelmeer, n. Sredozemne more, Sred- 
nje more. 

Mittelmehl, n. osrednje brasno. 

Mittelort, m. posrediäte. 

Mittelpreis, m. srednja c&ma. 

Mittelpunft, m, srediste, sredik. 

Mittelpunftslinie, f. erediänja cria, sre- 
diänica. 

Mittelpunftswinfel, m. srediönji kut. 

Mittelrabe, m. |. Kräbe. 

Mittelrad, n. srednji tocak, srednje ko- 

Mittelraft, f. srednji zub. [lice. 

Mittelreif, m. erednji obru&. [rika. 

Mittelring, m. srednji kolut, srednja ka- 

Mittelrippe, f. (bot.) glavno rebre. 

Mittelrüden, m. (mesothoraz), sredina 

Mittels, í. Mittelft. [hrbta. 

Mitteljalz, f. Neutralſalz. 

Mittelfag, m. srednji rék ; umetnuti rèk, 

Mittelfäulchen, n. (columella), stupéic. 

Mittelfäule, f. srednji stup. 

Mittelichaft, m. srednji usad, 

Mittelichatten, f. Halbichatten. 

Mittelfchild, m. erednje palis. 

Mittelichlag, m. 4. Mittelgattung. 

Mittelichlich, m. sreduji mulj. (keta. 

Mittelfchnepfe, f. (Scolopar major), éo- 

Mittelfchritt, m. srednji korak. 

Mittelichule, f. sredoja uéionica, škola. 

Mittelperfon, f. f. Mittler, 

Mittelfeite, f. srednja strama. 

Mittelforte, í. Mittelgattung. 

Mitteliparren, m. srednji rog. 

Mitteliprud, |. Schiedſpruch. f | 

Mittelſt, ade. po, kroz; — feines Bei: 

. flambeé, njegovom pomocju. 

Mittelſtadt, f. srednji grad. 

Mittelitand, m. srednji stalis. 

Mittelſtändig, adj. srednji. 

Wittelfteg, m. srednji eblo£ak. 

Mittelitimme, f. f. Tenor. | f 

Mittelitrafe, f. srednji put; sredima; Die 
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srednje ruke i. sredine. 

Miitelitreif, m. srednja pruga. 

Rittelſtrich, m. spojka. 

Mittelſtück, m. erbéka; das — eines Faß⸗ 
bobené, srédj. 

guitteliüufe, f. |. Mittelgrad. 

Mitteltemperatur, f. srednja toplota. 

Mitteltiefe, f. sredoja dubljina. 

Mittelton, m. srednji glas. 

Mitteltonig, adj. pola naglaeni. 

Mitteltreffen, m. sröda. [wall, 

Mittelmall, m. srednji nasip; f. Zwifchen- 

Mittelwand, f. srednji zid; (Zwifchenm,), 
tin, prézid; prétin; í. Mitttelfelt. 

Mittelweg, m. srednji put, srednja cesta. 

Mittelmegerich, m. ( Plantago media), sred- 
nji trputac; srednja bokvica. 

Mittelwerg, s=. vias, svlak. 

Mittelweſen, m. erédac. 

Mittelwind, m. srednji vétar. 

Mittelmort, |. 'Bacticipium. 

Mitteljche, f. srednji pret (od 

Mittelgeit, f. srednje vréme; 

Mittelzeitig, adj. obojni. 

Mitteljzuftand, m. srednje stanje. 

Mitten, ade. sred; — in der Statt, na- 
sred grada; — in der €tabt wohnen, 
stanoval i. stajati usred i. sred grada; 
— buch, skroz, posred, kroz sred, 

osred sréde, kroz sred sréde; — 
Lud izsred; — durch b. Fluß, sre- 
dinem rêke; — entwweibrechen, prelo- 
mii po pola i. po polak; — im 2e: 
fen murbe er geftórt, kad je najbolje 
€itao, bude smeten; — im Sclafe, 
kad se je razspavaoe; u najboljem enn, 

Mitternacht, f. pönodi, polnoci; gluho 
doba; gegen —, oko pónoci; kad je 
bilo (kad bude) oke polak noci; um 
—, u pönodi, u gluho doba noéi; 
(Nord), séver, nocnj; gegen — liegen. 
lezati na nocaja i. prema söreru. 

Mitternachten, e. i. ed mitternachtet, po- 
noci je. 

Mitternädhtig, adj. ponocan, polnnocan. 

Mitternächtlich, adj. ponocan; |. Nördlich. 

Mitternacht, adv. u ponoci; ponocju. 

Mitternachtegang, m. hodja u ponodi. 

Mitternachtegegend, Mitternachtefüſte ufw. 
í. Nor b wm. 

Mitternachtöllille, f. gluho doba (noi). 

Ritternachte ſtunde, f. pouoci. 

Mitternacptsuhr, f. ponoécni dobnjak, sat. 

Ditternachtszeit, f. gluhonoce. 

JTüttíagen, pl. sredopoice. 

Zutaten, (in Zuf.) sredopostni. 

Mitthäter, m. (jur.) sukrivac. 

Mittheil, m. sudio. 

Witiicilbar, adj. podéliv; (Ag) sobciv; 
ba^ ifl nidhi —, to se neda sobeili, 
kazati, povériti. | civost, 


Wf 


falter. 


—, udeliti, podéliti prosjaku; (mel: 
ben), doglasiti, javiti, obznaniti ; feine 
Meinung —, kazati ito (ka misli; 
(communicare), sobéiti (saobätitı), pri- 
obciti; Ginem feinen Kummer —, iz- 
kazati komu svoje jade; fchriftlih —, 
pismeno javiti; Ginem einen Brief —, 
dati komu prostiti pismo; fid Ginem 
—, pe se komu; b. Weer tbeilt 
ber fuft feine Wärme mit, oganj 
déljuje zraku svoju toplinu ; cheap 
gen), izdati ; predati. 
— adj. sobcit, sobéujuci. 
Mittheiler, m. sobéitelj, priobditelj. 
Mittheilfam, adj. (fg.) govorljiv; po- 
vérljiv. [li vost. 
Mittheilfamfeit, f. govorljivost; povér- 
Mittheilung, f. (/ig.) sobcenje, priobci- 
vanje ` (Nachricht), doglas; ich banfe 
für die —, hvala na kaki; —en, pl. 
Mitthun, f. Mitmachen. [razprave. 
Mittle, f. Mittlere. 
Mittler, m. srednik , posrednik ; (Sei: 
land), spasitelj; —in, f. posrednica, 
Mittleramt, n. posrednistvo. — [srednica. 
Mittlere, adj. srednji ; —t — 0- 
srednji, srednje ruke; von —m Alter, 
sredovééan, poluvééan ; ber — Ringer, 
srednjak; — Geſchichte, sredov&dna 
povéstnica; — Temperatur, osééna to- 
lota. [posrednika. 
Mittlertod, m, posredujuca smrt; smrt 
Mittlerweile, ade. medju tim, u tom, u to. 
SRittlermeilig, adj. medjutonji. 
SRittnadt, |. Mitternacht. 
Mittönen, v. n. suglasiti. 
Mittragen, v. a. takodjer nositi. 
Mittrinken, v. a. piti s (kim). 
Mittfommer, m. sredoléce. 
Mittwinter, m. sredozimje. 
Mittwoche, f. sréda. 
Mittwöchentlich, adj. srednji. 
Mittwochs, adv. srédom. 
Mitüben, fid), v. r. takodjer se véibati. 
Mitunter, adr. kadéte; kadkada ; medju 
drugim, ostalim. |se. 
Mitunterlaufen, e. ». podkrasti se, uvadi 
Mitunternehmer, m. sunaimar. 
Mitunterzeichnen, v. a. takodjer podpi- 
sati, supodpisati. 
Mitunterzeichner, m supodpisac. 
Mitunterzeichnung, f. supodpis. 
Miturfache, f. sauzrok. 
Mitverbrecher, m. suzloéinac, ortak. 
Mitverſchworene, m. saurotnik. — [(kim). 
| fRitmaden, vo. n. takodjer bdéti; bdéti s 
Mitwählen, v. a. takodjer izbirati. 
‚Mitwähler, m. izbiraé ; die —, pl. drugi 
izbiraéi s (kim). 
Mitwafchen, v. m. takodjer prati; prati 
Mitweide, f. supnia. 





Mittheilberkeik, f. podélivost; (/g.) sob- | Mitweinen, v. m. plakati s (kim). 
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Mitwelt, f. sadaönji naraitaj, suvremenici, 

Mitwerber, m. suprosilac, suprosac; na- 
técalac; —in, f. suprosilja, natécalica. 

Mitwirken, v. n. sudélovati (sadéjstvo- 
ks A (fig) pripomoci, pomagati, po- 
moci. 


Mitwirkend, adj. sudélujuci, pome&uci 

Witwirker, m. sudélovaé, pomagaé. 

Mitwirkung, f. sudélovanje; (/ig.) po- 
mod, pripomoc. 

Mitwiflen, e. m. takodjer znati. 

Mitwifjen , m. suznanje; obne mein —, 
bez moga znanja; baé ift ohne mein 
— gefchehen, ja za to nisam znao. 

Mitwifenfgaft, f. suznanje. 

Mitwiffer, m. suznanac, suznalac. 

Mitwohnen, v. n. stanovati, stajati s (kim). 

Mitwohner, m. sustanar. 

Mitwollen, v. n. er wollte mit, htio je s 
(nami) idi. 

Mitzählen, e. a. er murbe nicht mitges 
zählt, njega nisu brojili. 

Mitzechen, |. Mittrinfen. 

Mitzeit, f. Mitwelt ; suvék. 

Mitzeuge, m. suevédok ; die —1, ostali, 
drugi svédoci; er ift —, i on je svédok 

Mitziehen, e. a. takodjer vuci; vuci s 
(kim); er bat mitgezogen, i on je vu- 
kao; —, t. n. seliti se, ici s (kim). 

Mirtur, f. smésa, mëšanina, mikstura. 

Mnemonif, f. pametarstvo, mnemonika. 

Sünemonifer, m. pamtilo, pametar, mne- 
monik. [niéki. 

Mnemonifh, adj. pametarski, mnemo- 

Möbel, n. pokucak ; —n, pokudje. 

Möbeln vim, f. Meubliren ufw. 

Mobil, adj. pokretan; —e Truppen, 
spremna vojska; — machen, f. Mobis 
lifiren. [imovina. 

Mobilarvermögen,n. pokretnina, pokretna 

Mobilien, pl. pokretnine; Hausrath), 
pokucdtvo, naméitaj. 

Mobilifiren, e. a. spremiti. 

Mobilmachung, f. sprema. 

Mobiltruppen, pl. spremna vojska. 

SRoblidt, adj. prelu£en. 

SRobalitát, f. naéin. 

Mode, f. ukus, moda; (Gebrauch), obi- 
&aj, adet* ; es (Ë bie — fo, takav je 
sada obiéaj ; e$ ift — geworben, uslo 
je u obiésj; das ijt nicht mehr —, baé 
iR aus ber — gefommen, toga je obi- 
éaja nestalo; (v. — noönja, no- 
šivo; fid) mad) b. — Fleiden, nositi se 
po novom kroju; baé íf nicht mehr 
(in ber) —, to se nenosi vide; jede 
— mitmachen, modariti. 

Modeartifel, m. |. Modewaare, 

Modedame, f. kicenka, modarica. 

Modedienfl, m. modarenje. 

Mobdegeift, m. modarstvo. 

SRobraed, m, ap modar. 

SRobebánbler, |. Bugbánbler. 


Modehandlung, f. handlung. 

SC m. SA A OCH klobuk, ha- 
ljina itd.. po novom kroju i. po modi. 

ta argen. n. f. Mobezeitung. 

Model, n. mérilo, méra. 

Vodeladen, f. Putzhandlung. 

Modeland, n. zemlja moda [kalupar. 

Modeler, m. tvorilar; (Bormfchneider), 

Modeliren, e. a, tvoriliti ; kalupiti; po 
tvorilu praviti, délati. 

Mobell, n. tvorilo; (Mufer), izgled, obra- 
zac; (orm), kalup. 

Modellenkabinet, n. Movellenfammlung, f. 
tvorilana ; sbirka tvorilah. 

Mobdelleur, i. Modeler. 

Mobelliren, f. Modeliren. 

Modellkunſt, f. tvorilarstvo. 

Modellmacher, Movdellfchneider, f. 9Robeler. 

Vodellſtein, m. (Terebratula), buska. 

Modelltifchler, m. stolar-tvorilar. 

Modelltud, n. pregledalica. 

Modellzeichnung, f. nacrt po tvorilu. 

SRobeln , v. a. liéiti, obrazovati; Alles 
nad) feinem Sinne —, sve po svom 
umu dotérivati ; f. 9Robelitem; (b. 
Weben), izvoditi. 

Modenarr, f. Modeged. 

— ——— A 7 d M 
ober, m. (Schlamm), glib, grez, blato; 
Straßen—), kao, blato ; manai 

örper), truhlesš. 

Moderato, ade. uméreno. 

Voderduft, m. tuhlina, truhlina, memla. 

—— f. (Anas Marila), smedja 


atika. 

— . blatna, grezna zemlja ; 
(vermobert), truhlaéa, iljig. 

Mobererz, f. Sumpferz. s 

Mioderfiich, m. (Amia calea`, plëšiv slu- 

Sioberfleden, m. truhlotina, šljaka od tru- 

Movergeruch, f. Moderduft. [hlotine. 

Mobergrunb, m. piätalina, cröt, 

Moderhamen, m. greznjak. 

Modericht, adj. b. Fiſch ſchmedt —, riba 

— na A re iib re 
oderig, adj. zan an, blatan; 
(vermobert), D ve truhl ; f. Modericht. 

Moberiren, f. SRáfigen. 

Moderkorn, f. Mutterkorn. 

Modermühle, f. greznica. 

Modern, e. m. truhnuti , truhliti ; dét ; 
struhnuti ; et mobett. fon im Grabe, 
vec u grobu gujije; die Bücher find 
halb gemobert, knjige su po gotovu 
truhle. 

Modern, adj. novovééan, nov; modern; 
(v. b. Sradjt), nova kroja; po novom 
kroju (modi); baé ift nicht mehr —, 
to se više nenosi. 

Mobernifiren, e. a. onoviti ; preraditi na 

SRoberfloff, m. truhlina. [novu 

Moderwaſſer, f. n 

Modefchneider, m. modan krojad, 


Modeſchnitt — Mögen 


Rodeſchnitt, m. nov kroj. 

en tr diy f. modna lépota. 

Mobefprache, f. modni jezik. 

Nodeſt, adj. bedan, sméran. 

Mobefucht, f. modarstvo. 

Modefühtig, adj. modarski. 

Modeihor, f. Modenarr. [modi. 

SRobetradjt, f. nova nosnja; nosnja po 

Nodewaare, f. ukusna roba, ukusnina. 

Modeweib, n. modada, 

gegelang, f novine za mode. 

Mobincation, f. preinaka; preména. 

Mobiflciren, e. a. preinatiti, preinadivati. 

Roediſch, ade. po modi; po novom kroju, 

Mopiftin, f. modistica. [ukusu. 

Moduliren, e. m. izvijati (glasom). 

Modulus, Modul, m. mériljka. 

Nodus, m. na£in. 

Mögen, e n. (wollen), hotéti, htàti; (fón- 
nen), modi; für mich mag er e$ thun, 
po meni mole to u£initi; mag er fa- 
ae waé er will, neka govori ita mu 

rago; er mag mum gjujebem, wie er 
ohne mich fertig wird, sada neka gleda 
kako ce bez mene proci; wenn cé 
ibm nicht gefällt, (o mag er weiter ge: 
ben, ako mu se nedopada, put mu 
ore, put mu dolje; mögen bie Leute 
agen was fie wollen, govorili ljudi Sta 
im drago; mag t6 bod) fein, was time: 
merté mich ? neka, pa ita onda? o 
mag tedjt gut fein, daß e& fo gefom:; 
men iſt, dobro de biti, da se je to do- 
godilo ; was mag dief bedeuten ? Bog 
= šla ce w — maé Er aud) fo: 
en mag, stajalo ita mu ; po 
ilo, po to; er mag mod oe AT 
ako ce koliko znati ; ako ce neznam 
ito znati; mir o. was ed auch fein 
mag, ito bude da bude; daraus möchte 
wohl nichts werben, od toga nece valjda 
nista biti; er mag fommen wann er 
will, makar kada dosao; doing kad god 

i. kad mu drago; fill, man möchte une 

hören, muéi, mogli bi nas &uti; té 

möchte ihm eine fo gute Gelegenheit 
nicht wieder fommen, teäko da de mu 
opet nadoéi onakva dobra sgoda; er 
mag fid) mur in Acht nehmen, neka 
samo pazi; er ließ mid) erfuchen, (d 
möchte zu ihm fommen, dao me je mo- 
liti, da k njemu dodjem; fag ihm, er 
möchte mad) Haufe gehen, reci mu, da 
ide kuci; id möchte zu bir fommen, 
wenn ich fónmte, da mogu, dosao bih 

k tebi; er möchte wohl, wenn er fönnte, 

bi, da moke; if möchte wohl wiffen, 

was am ber Gadje ift, rad sam znati, 

Ma je stvari; das möchte ich nicht 

gern, toga ne&elim; to mi nebi bilo 

drago; er mag baé wohl leiden, to mu 


je o; ich mag nicht, necu; er m 


aa ! 
nicht lernen, nece mu se uditi; id | 
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Moͤglich — Mohraffe 


babe es nicht ſagen mögen, nisam htio 
kazati; mam möchte ſich zu Tode las 
den, éovék bi puknuo od sméha; 
möchte ed doch wahr fein, kamo srece 
da d istina; ed mag kommen was ba 
will, kud puklo da pnklo; möge et 

—— ſein, eda Bog da srecan bio! 

ao mu Bog srece! 

Möglich, adj. mogudi, mo&an; das ift —, 
to mole biti; iſt's — ? e da? nidt 
—! nije mogude! es íf — taf id 
fomme, mošda cu dodi; wenn ee bir 
— ift, ako ti se dá; ako mokei; (c 
viel mir — if, koliko mogu, uzmogu; 
— maden, omoguciti; —ft bald, &to 
se brie moke; —f| viel, što se vile 
mole; bringe — viel, donesi koliko 

da mokšeš; ich merbe mein Möglich: 
t$ thun, nastojat du sto se god vise 
moke i. koliko god uzmogu ; id that 
mein Möglichftes, Ato mogoh, pomogoh. 

Möglichkeit, f. mogucnost, moguétvo, 
moinost; nad —, koliko se mote, 
"n mogudnosti; es war feine —, nije 
ilo moguée; ed gehört in bae Reich 

ed Dan — je. 
glichmachung, f. omogucenje. 

— A de, al fn, b 
ogul, m. ; (fpr.) — fein, bogat 
biti kao — zi 

ier f. Muhamebaner, 

Mohn, m. (Papaver), mak, omak; (P. 
dubium), bula; (P. Rhoeas), turéinak. 

Mohnanemone, f. (Anemone coronaria), 
krunasta sasa. 

— nt TR m. makovnjak. 

Mohnblütig, adj. —e Pflanzen, (Rhoea- 
deae), makovnjade. 

Mohnfeld, n. makoviste, 

Mohnflaben, f. Mohnkuchen. 

Mohnhaupt, n. makovka, makovica ; ma- 
kova glavica. 

Mohnflöße, f. makovi valjuici. 

Mohnkopf, m. f. Mohnhaupt. 

SRobnform, n. makovo zrno. 

Mohnfraut, n. makovina 

SRobnfuden, m. makovnjak ; makovaée:; 
(Ttreber), makovitina. 

Mohnöl, n. makovo ulje. 

Mobnfaft, m. makov sok. 

Mohnfamen, m. makovo séme; mak. 

Mohnftengel, m. makova stabaljika. 

Mohnfloff, m. makovnina. 

Mohntaube, |. Monatstaube. f 

Mohr, m. crnac; arapin; (rt) einen 
—en weiß waſchen mollem, &ali Bote 
tri oke sapuna, što poharéi bula na 
Arapa; obéliti htéti vranoga gavrana ; 
(Vanessa Antiopa), mrivacki plait; 
(Murez morio), crn volak; (chem.) 
ern f.; (Beng), moar, talasovac; |. 
Moor. n n majmun. 

Mohraffe, m. (8 nemaeus), 


WMohrbirkle — Molkicht 


Si f. Moorbirke. 

Möhre, f. (Daucus Carota), mrkva, kuz- 
morka, merlin; bie wilde —, mrkvéla, 
mrkvalja; (Conus Daucus), mrkvast 
éunjac. 

Mohrenbauh, m. (Cypraea caput ser- 
pentis), zmijoglavka, 

Möhrenbeet, n. l&ha (lija) za mrkvu. 

Möhrenblatt, n. mrkven list. 

—— m. crna jekina. 

JR obrenetbfe, f. (Vicia narbonensis), nar- 
bonski grahor. 

Möhrenfeld, n. mrkviäte. 

Möhrenförmig, adj. mrkvast. 

Mohrengeficht, n. erno lice (kao u crnca). 

Shobrenbiríe, f. (Sorghum), sérak. 

Mohrenhuhn, n. (Phasianus morio), crn 

njeteo. 

Mohrenknabe, m. arapde, crnée. 

SR obrenfepf, m. crnoglavac ; (Sylvia alri- 
capilla), masks: 

Möhrenfraut, n. mrkvina. 

Mohrenfraut, n, (Laserpitium), gladai. 

Mohrenfrone, f. (Voluta aethiopica), cr- 
nacko usko. 

Mohrentümmel, f. Königsfümmel. 

Mohrenland, n. crnacka, arapska zemlja. 

Mohrenmeife, f. f. Mohrenfopf. _ 

Mohrenmüge, f. (Mergus cucullatus), cu- 
bav potapljaé. [guja. 

Mohrennatter, f. (Coluber maurus), erna 

Mohrentaube, f. (Columba cucullata), go- 
lub-crnac. [ patka. 

— f. (Anas Marila), smedja 

Mohrenturban, m. (Murez morio), crni 
volak. 

—— m. f. Mohrenmütze. 

Mohrenweizen, m. (Melampyrum arr.), 
poljska urodica. 

Mohrenwurzel, f. (Laserpitium), gladas. 

Mohrbirfe, f. Rer 

Mohriſch, adj. crnacki, arapski. 

Mohrkäfer, m. crnac. 

Mohrmann, m. f. Wafferjungfer. 

Mohrmeife, |. Mohrenmeife. 

Mohrrübe, |. Möhre. | se. 

Moirirt, adj. talasovit; es ij —, talasa 

Motfafaffee, m. mokanska kava, mokanka. 

Mokoko, m. (Lemur Catta), muna, maki. 

Diolaffe, f. molasa. 

SRolaffenformation, f. molasna stvorba. 

Sold), m. (Triton), Aur, püpac; |. Erb; 

SRolbe, f. Mulde. | falamanber. 

Moldwurf, m. f. Maulwurfgrille. 

Mole, |. 3Ronfalb. 

Molt, $. Buttervogel. 

Molten, pl, surutka, siruska, surntva, 

Molfendieb, f. Buttervogel. ] kur. 

SRelfenfaf, m. sud za surutku. 

Moltenfur, f. lééitba surutkom ; bic — 
gebrauchen, surutkom se léciti. 

Moltenfad, m. grudnjaéa. 

Mollicht, adj. suruskast. 


Moltig — Monatögeld 


Moltig, adj. surutkav. 

Moll, m. mol; (mus.) |. 3Rollton. 

SR elle, f. Mulde. 

Mollenfraut, n. f. Wunderbaum. 

Mollton, m. meki glas. 

Molluften, pl. (Mollusca), mekuici. 

Molm, f. Mulm. 

Molofjus, m. molos. 

Molte, f. Melde. 

Muoltebeere, f. (Rubus chamaemorus), 
nizka malina, moroska. 

Molter, f. Mulde. 

Molton, m. moldon. ſtrebo. 

Molukiſch, adj. —er Krebs, |. Moluffens 

Moluffenfrebs, m. (Limulus molucanus), 
ostrorep. 

Moly, m. (Allium Moly), Moljev luk. 

Molybdän, n. Zestik, molibden. 

Molybdänoxyd, n. Zestidan i. molibde- 
nov kis. [denast kisac. 

Molybränorydul, m. Eestiéan i. molib- 

Molyboänfaure, f. &estiéna i. molibde- 
nova kiselina. 

Moment, m. (Augenblid), das; (Zeitpunft), 
dob ; (Widptigfeit), va&nost; vakna toc- 
ka, etvar ; (Theil), strana. 

Momentan, adj. éasovit. 

Mön, f. Altfiſch. rvak. 

Monade, f. jednica, monada; (Monas), 

Monadelphie, f. jednobratstvo. 

Monadologie, f. jednistvo, monadologija. 

Monandri-, f. jednomuitvo. 

Monarch, m. jednoviad, monarka, mo- 
narh ; (Oertídjer), vladalac. — 

Monarchie, f. jednovlada, monarkija, mo- 
narhija; (Staat), dr&ava. . 

SR onardjin, f. jednovladica, monarkinja ; 
vladalica. | kiéki. 

SRonardji(dj, adj. jednovladni, monar- 

Monat, m. mésec; in einem —t, za mé- 
sec danah; drei —e alt, od tri mé- 
seca; von biefem —e, ovoméseéni; 
jeden zweiten —, prez mösec, svaki 
drugi mösec. 

Monatbrief, m. mönica na mösec danah. 

Monatlang, adj. vie mésecih. I 

Monatlid, adj. mëseëni, bie —e Reini: 
gung, f. Reinigung; —, ade. svaki 
mésec; — zahlen, placati na mésec. 

Monatmittel, n. — b. Temperatur, osëëna 
méseéna toplota. 

Monatsbericht, m. méseéna izvést, mé- 
secno izvé&ée. . 
SRonatéblümdjen, m. (Bellis), krasuljak. 

Mouatsblume, f. (Menyanthes), trolist. 

QDionatébud), n. méseénik, méseécar. 

Dionatserbbeere, f. jagoda-mésecarka. 

Sionatéfiug, m. f. Reinigung. 

SRonatéftit, f. rok od méeeca danah; 
in —, za i. uz mésec dagab- 

Monategage, f. méseéna plata. 

Monatsgeld, n. méscénina ; (Bezahlung), 
méseóéna plata. 
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Muenatêtinb, f. Monkalb. 

Monatsename, m. ime méseca. 

Monatsradieschen, m. Sionatéteftig , m. 
rotkvica, rotkva-möselarka. 

Monatsrate, f. mëseëmi dio; in —n, n 
méseéne obroke, 

Monatöroje, f. (Rosa damascena), mé- 
secica, mésecarka. 

Monatsfchrift, f. méseénik, méseéni list. 

Monatéſold, m. mésecnu plata, 

Monatêtag, m. dam méseca. Trap, 

Monatstaube, f. golub-mésecar; f. Feber⸗ 

Monatsuhr, f. mévetna ura, méseóni sat. 

Monatszeiger, m. kazaljka möseen. 

Monatezimmer, n, troméseéna soba; soba 
najmljena na mösee. 

Monatszine, m. másecna najmovine. 

Monatszeit, |. Reinigung. 

Monatweife, ade. na mes 

Minh, m. redovnik, samotnik , fretar ; 
(b. Dr.) kaludjer, memah; ein — mer; 
den, obuci se, otidi w redovnike, (fra- 
tre); pokaludjeriti se; (Vultur Mo- 
nachus), sivi jastreb; (Moltacilla atri- 
capilla), etnoglavka; (Conus minimus), 
majuian €unjac; f. Möndmeife; Merr- 
engel; (arch.) vreteno; (Buchdr.) plaz. 

Mincelei, f. fratarenje, kaludjerenje. 

Mönchen, v. n. redovnieiti, kaladjeriti. 

Mêndyente, f. (Anas monacha), patka- 

Möncherei, f. Mönchelei, [samica. 

Mönchiſch, adj. redovniéki, fratarski, ka- 
ludjerski. 

Möncmeife, f. (Parus palustris), pitak. 

Möncyebafilienfraut, n. (Ocymum mona- 
thorum), kaludjerski bosiljak. 

Mönchsblatt, n. f. Löwenzahn. |kulfica. 

Nönchſchuh, m. (Patella fornicata), co- 

Mincyegeier, m. (Vultur Monachus), sivi 
jastreb. 

Moncegelehriamfeit, f. fratarska ucenost. 

Mönchsgewand, n. redovniéka, kaludjer- 
ska odéca. 

Moͤnchskappe, f. kamilavka, skafa; (Arca 
cuculus), kukuljasta korabljica ; (Aco- 
nitum Napellus), nalép ; f. Wolverlei. 

Mönchstirfche, f. Fudenlirſche. 

Möncheflofter, n. muiki samostan, ma- 

Mönkyekopf, |. Löwenzahn. —— 

Moͤnchekrone, f. (Carduus eriophorus), 
vunasta bodljaéa. 

Mönchskutte, f. habit, habet, hrka; (b. 
Dr.) mantija. 

Mêndêleben , n. redovnicenje, samosta- 
novanje; £ivot redovnika. 

Moͤnchsorden, m. red. 

Mönchepfeffer, |. Keuſchbaum. 

Mêndêplatte, f. kauk redovnika; (Motac. 
atricap.), crnoglavka. 

Mönysrhabarber, f. (Humez alpínus), 


Iminski štavelj, Stavalj. 
mbngerebbe, f. (Phoca Monachus), tu- 
lanj-samac. 


—— f. s*mostansko, goticko 

smo. 

Moöͤnchsſchwan, m. (Didus ineptus), bena. 

Mönchſtrick, m. povraz, korda*. 

Mönchewefen, Mönchthum, n. redovni- 
&tvo; kaludjerstvo. [provac. 

QRondjémut;, f. (Arnica montana), ve- 

Mond, m. mésec; bet — fcheint, mésec 
sja; b. neue —, mladina, mladj, mla- 
djak, mladac, ména; b. — nimmt zu, 
mésec se popunjuje, puni, obkruzZuje, 
uzrasta, porasta, raste; der — nimmt 
ab, mésec ide ma manjak, smanjkaje, 
manjka; im abnehmenden —e, kad mé- 
sec ide na manjak ; im zunchntenden 
—e, kad mésec raste; Fer halbe —, 
polumésec; (Monat), mésec; (Aste- 
rias Luna), mèsetié; (fig.) unter dem 
—€, pod suncem. 

Mondabend, m. mésetina s vecera; ve- 
¿er s méseérinom. 

Mondalter, n. mëng. 

Mondartig, adj. méseeast. 

Mondauge, m. mésecno oko. 

Mondäugig, adj. mésetan. 

Mondbein, n, méseéic. 

Mondbefchienen, adj. mésecom razsvétljen. 

Mondbefchreibung, f. opis méseca. 

Mondbewohner, m. mésecanin. 

Mondblind, f. Mondäugig. 

Monbblindheit, f. méseéno slöpilo; mé- 
seéna slépoca ; méseécnost. 

Mondeychus, m. obhodja méseca. 

Mondepafte, f. Mondzahl. 

Monderhellt, f. Monpbefchtenen. 

Mondfarn, f. 9Wenbfraut. 

Mondfinfterniß, f. pomréina, pomréanje 
méseca; wir hatten geflern eine —, 
sinod je mösec pomréao; sinod se je 
mésec uhvatio. 

Mondfiſch, m. (Orthagoriscus mola), sa- 
moglav ; (Mene), bucat, méseécara. 
Mondflecken, m. skvrna, sénka méseca. 

Mondfluß, m. f. Mondauge. 

Mendförmig, adj. mösedast. 

Mondgebirge, m. gore u mésecu. 

Mondgeftalt, f. oblik méseca. 

Mondglanz, m. mëseëna svétlost. 

Monphell, adj. mésecom razsvätljen; —e 
Nacht, möselina. 

WRonbbof, f. Hof. 

Mondhornfäfer, Mondfäfer, m. (Copris 
lunaris), srpnjak. 

Mondjahr, n. méseécna godina. 

SRonbfalb, f. 9tonfalb. 

Mondfarte, f. mösecovid. 

Mondflee, m. (Medicago radiata), erpa- 
sta dunjica. 

Mondfnoten, m, uzao méseca. 

Mondfrantheit, f. Mondfucht. 

SRonbfraut, n. (Osmunda lunaria), mö- 
seéima; f. Hungerblümdhen. 

Mondlauf, m, (Ek méseca. 


Mondleer — Monolog 


Mondleer, adj. bez méseca. 

Monblicht, n, mëseëna svétlost; méseéina. 

Mondlos, f. Mondleer. 

Vondmilch, f. |. Bergmehl. 

Wondnacht, f. mösedina po noci. 

' Monbphafen, pl. sedmaci. 

Mondraute, f. Mondfraut, 

Mondfamen, |. Fifchkörner. 

Mondebahn, f. méseéna putanja. 

Mondeblid, m. pogled méseca. 

Sonbébrud, m. sedmak. 

Mondfchatten, m. zasénak, zasénac. 

Mondfcheibe, f. méseéni ko(lo)tur, krug. 

Mondſchein, m. méseéina; beim —, na 
mésecini. 

Monpicheinlos, adj. bez mésecine. 

Mondfchnede, f. (Nerita), plavulja, plavka. 

Mondediſtanz, f. daleé méseca. 

Sionb(é)burdjmeffer, m. promér méseca. 

Mond s)fläche, f. povriina méseca. 

Mond(s)inoten, m. uzao méseca. 

SRonb(é)tafeln, pl. méseéni pokas. 

Mondftein, m. adular. 

Mondflern, m. zamésecna zvözda. 

Mondftrahl, m. méseéna zraka. 

SRonb(udot, f. méseénost. 

Mondfüchtig, adj. méseéan. 

Mondfüchtige, m. méseénjak, nocnik. 

Mond(ö)ubhr, f. méseéni dobnjak , sat; 
méseéna ura. 

SRonbéumíauf, m. obték méseca. 

Mondeviertel, n. méseécna éetvrt. 

Mondswandlung, f. promöna, mëng (mé- 

Mondszahl, f méseóni kazatelj [seca). 

SX onbtafel, f. Aen od méseca. 

Mondtaube, f. Monatstaube. 

Mondtopographie, f. opis méseca. 

Monduhr, f. mésecni dobnjak. 

Mondumleuchtet, adj. mösecom osvétljen. 

Mondveildden, n. (Pulsatilla), sasa. 

Mondviole, f. (Lunaria), mésecnica, mö- 
seéno DES 

Vondwechſel, f. Mondwanblung. 

Mondzahl, f. Mondzeiger, m. mêseêni 

Mondzeihen, n. znak méseca. [kazatelj. 

Mondzirkel, m. méseéna obhodja. 

Mönig, f. Mondäugig. 

Montalb, n. potajnica. 

Monovact, m. dramoleta. 

Monodrom, adj. jednomanjast. 

Monöcie, f. jednodomstvo. 

Monodie, f. jednopév. 

SRonobram, n. monodrama. 

Monogamie, f. jednobraéje. 

Monogramm, n. monogram. 

Monographie, f. monografija. 

Monogynie, f. jednokenstvo. 

SRonofarpifdj, adj. jednorodan. 

Monokliniſch, adj. jednolo£an. 

WR onofotyleboneen, pl. jednosupnice. 

Monolith, m. samotvor(-kamen). 

Monolog, m. samoslovje, monolog, raz- 
govor sa sobom. 
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Monologiſch — Moorig 


Monologifh, adj. samoslovni, monolo- 
Monom, n. jednoclanik. [giéki. 
SRonomanie, f. monomanija. 

Monometer, m. jednomér, monometar. 

Vonomiſch, adj. jednoélan. 

—— n. —— 
onophagen, pl. ojedje. 

SRonopobi, f. —— 

Monopol, n. samotrkba, samoträtvo, sa- 
motrš f.; (Kauf—), samokup ; (Ber, 
fauf—), samoprodaja. 

Monopo Hi . samolrkan. 

Monopoliſt, m. samotrkac; samokupac ; 
samoprodavac. 

nung, f. samoträna uredba. 

Monoftichon, n. jednostih. 

— — $mué, m. jednoboätvo. 

Monotheift, m. jednobokac. 

Monotom, adj. jednodélan. 

Monoton, f. Gíntónig. 

Monotonie, f. j lasje ; (fig.) jedno- 

Monfleur, m. Ve? n. [liénost. 

Monftranz, f. pokaznica, monstrancija. 

Monftrös, adj. nakazan, grdoban. 

Montag, m. ponedéljak, ponedéljnik; b. 
blaue —, mala nedélja, nedéljica ; b. 
blauen — halten, ponedéljati. 

Montäglih, adj. ponedeljni; --, ade. 
f. Montage. 

Montags, ade. ponedéljkom. 

Montan, adj. rudarski. 

Montangewerbe, n. tudarski obri; rudar- 
ska obrtnost. 

Montanift, m. rudar, rudoznanac. 

Montaniftifch, adj. rudarski, rudoznanski. 

Montiren, e. a. odénuti, odévati; oru- 
liti; (b. b. Gavall.) okonjiti; Gefüge 
—, topove prirediti ; (Gdifw.) omom- 

Montirungsfammer, f. odévnica. ‚ [etti 

Montirungsftüd, m. vojniéki haljetak ; 
—t, vojniéke haljine. 

Montur, f. vojnicko odélo, mundur. 

Monturcommiffton, f. odévno povérenstvo. 

Monturöfonomie, f. odévniitvo. 

Monument, n. spomenik. 

Moor, n. cret, treskavica, blato. 

Moorbad, n. blatna kupelj. 

Moorbeere, f. Heidelbeere; Preißelbeere. 

Moorbirke, f. (Betula pumila), bresica. 

Moorboden, m. cretada, tresetina. 

Moorente, f. (Fuligula ferina), sivka. 

Moorerbe, f. |. SRoorboben. 

Moorerz, f. Sumpferz. 

Moorgegend, f. cretiäte, treskaviite. 

Moorgras, n. (Carez caespitosa), travast 

Moorgrund, m. ploitina, cretiste. [šaš. 

Moorgrundel, m. (Cobitis fossilis), * 


iäkor. 
gaer tibe, f. (Andromeda polifolia), nad- 
Moorhirfe, f. (Sorghum), sêrak, metlas, 
kita. [ruzovac. 
ak ubn, n. (Tetrao Tetriz), tetrebac, 


orig, adj. cretan, gresovit. 


Moortohle — Mops 


Moorkohle, f. glibovni ugalj. 

— E 

Moorland, n. cretna zemlja, 

Moorochſe, m. |. Rohrdommel. 

Moorrosmarin, f. Borfch. 

Moorfchnepfe, f. (Scolopaz Gallinula), 
puklje£, vodena äljuka. 

Moorfeide, f. f. 9Bollarae. 

Moorſumpf, m. blato. 

Moorwafler, n. blatusina. 

Moorweide, f. Erdweide. 

Moos, n. mah, mahovina, mašina ; baé 
Dad id mit — bewachſen, popao je 
mah i. uhvatila se maiina krovu ; 
das isländifche —, plucnik; f. Moor. 

Moosachat, m. masast bezdrak. 

Moosammerling, m. (Emberisa Schoe- 
niclus), trstni strnad. 

Mocêbeere, f. (Vaccinium Ozycoccus), 
mahovnica, kljukva. 

Moosbewachſen, adj. u mah obrasao. 

Moosbiene, f. (Bombus muscorum), ma- 
hovit bumbar. 

Mooebinfe, f. (Sci acicularis), igla- 

Moosbirke, 1. Moorbirke. [sta sitina. 

Moosblafe, f. (Bulla — mahov 

Mooebüchfe, ſ. Moosfapfel. [puljak. 

Moceblume, f. ( Caltha palustris), kaljus- 

Moofen, v. n. obrasti u mah. [nica. 

Moosflechte, f. Belfenflechte. 

Mooegrün, adj. zelen kao mah. 

SR cotgrunbel, Mooshuhn, f. Moorgrundel 

Mooehaube, f. (mahova) kapica. [ufw. 

Mooshummel, í. Mooebiene. 

Moofig, adj. mahovit; ein —er Plak, 
mahoviste. 

Moosfappe, f. Mooshaube. 

Mooskapſel, f mahovka, mahovica. 

Moostlaffmuichel, f. (Mya byssifera), ma- 
hovita zévka. 

Moostolben, m. palacka. 

Moostrage, f. mahogreb. 

SRocefraut, n. (Ulva), porast. 

SRocefub, f. f. Rohrdonmel. 

Mooslager, n. mahova postelja. 

Moosling, m. (Agaricus mammosus), ma- 

Moosmauer, f. suhozidina. [hovac. 

SRoofpulver, n. (Lycopodium), crvoto- 

Moosreiher, |. Rohrdommel. [éina. 

Moosrofe, f. (ruka-)mshovnica, mainica. 

Noosſchimmel, m. (Byssus lactea), bèla 

Mpustenka. [hov spus. 

Mooefchnede, f. (Limaz hyalinus), ma- 

Moosichnepfe, |. Moorfchnepfe. 

Moosichraube, f. (Pupa muscorum), ma- 
bor vriak 


Moosiperling. f. Rohriperl 

Moosſtein, m. mahom porasao kamen. 
Moosftengel, m. badrljica. 

Moosthiere, pl. (Bryosoa), mahovci, 
Moosweihe, 1. Sumpfweihe. 
Mops, m. mops. 


Mooeihmwamm, f. eler 
ng. 


— 925 — Mopsgefiht — Morbbrand 


Mopsgeſicht, n. pasko lice. 

aal dang Í. geg 

Mopfig, adj. paski. 

Mopsnafe, f aski nos; uzvrnut nos. 

SRoquiren, f. &potten. 

Moral, f. (Wiffenfhaft), dudoredba ; 
ede) pouka, poucenje, nauk. 

Moraliſch, adj. éudoredan, moralan; (ges 
fammt), ukupni; eine —e Perfon, ukup, 
moralna osoba; — leben, biti u svom 
postenju. 

Moralifiten, e. n. predikovati, popovati, 
né, moralizovati. 

Moralift, m. dudorednik, moralista. 

Moralität, f. dudorednost, cudoredje, 
moralnost. 

Moralphilofophie, f. dudoredno mudro- 
slovje, moralna 1filosofija. 

Moräne, f. Muräne, 

Moraft, m. blato, glib, kao; bara, baru- 
tina; im —e fteden bleiben, zakalati ; 
ogreznuti u blato; f. Moor; Sumpf. 

Moraftbirke, f. Moorbirke, 

Moraflerz, n. glibovac. 

Morafifiich, m. (Cyprinus Tinca), linjak. 

MoraftsHeidelbeere, f. (Vaccinium uligi- 
nosum), cretna brusnica. [tetréb. 

Morafihuhn, n. (Tetrao Lagopus), béli 

SRoraftig, adj. blatan, blatovit, gliban ; 
— werben (v. Wege), raskaljatt se. 

Moraftfrabbe, f. blatna rakovica. 

SRorafllabfraut, n. (Galium uliginosum), 
cretna brocina. 

Moraftlerche, f. Sumpflerche, 

Moraftfchnede, f. blatni spus. 

Porafiftein, m. glibovac. 

Moratorium, n. odgodnica. 

Morche, f. Nachtfchatten. 

Morchel, f. Morchelſchwamm, m. (Mor- 
chella), smréak. 

Morchelblume, f. (Eriophorum Polysta- 
chion), suhopernik. 

Mord, m. krv, umorstvo ; f. Todtſchlag; 
einen — begehen, uéiniti krv; fid eis 
nes —es (djulbig madjem, uéiniti se 
krvnikom ; okrviti se; er befdjulbigt ihn 
bes — t6, krvniéi ga, duki ga za krv; 
Seter und — fchreien, f. Zeier; ber — 
an ber Freiheit, zator slobode; einen 
— an,d. Freiheit begehen, ubiti, upro- 
pastiti slobodu ; feinen guten Namen 
mit — befleden, skrvitil&po svoje ime. 

Morbanfall, m. krvniéka navala. 

Morbanfchlag, m. nakana krvi. 

Morbanftifter, m. ovornik krvi. 

SRorbbefledt, adj. skrvijen, okrvljen. 

Morbbegierde, f. SRorbgier. 

SRorbbeif, n. ubojna sékira. 

Morbbefteller, m. najmitelj krvnika(h). 

Morbblid, m. krvniéki pogled. 

Morbbrand, m. zapala kuce; paléi; pa- 
likuctvo ; wegen —, što je kudu za- 


Mordbrenner — Mordſtoß — 926 — Mordſucht — Morgengöttin 


Morbbrenner, m. palikuda, palöänik ` 
—in, f. palikucnica, palé£nica. 

SRorbbrennerei, f. palikuctvo, palé&. 

Mordbrenneriſch, adj. palikucni, paléd- 

Mordbrief, m. krvno pismo. | niéki. 

Mordeifen, n. krvno Zeljezo ; krvno o- 
ru£je; sablja-krvnica. 

Morden, v. a. initi, uéiniti krv, krviti; 
(niebermadjyen) , ubiti, posddi, ubijati, 
klati; die Freiheit —, ubijati, utama- 
niti slobodu. 

Morden, n. klanje, pokolj. 

Mörder, m. krvnik; an Ginem jum — 
‚werben, uéiniti krv na kom; ber — 
bet Freiheit, zatornik, krvnik slobode ; 
(Ampelis carnifez), crven pegam. 

Mörderei, f. krvniätvo. —— 

Mördergrube, Moͤrderhöhle, f. razbojnicki 

— 8* f. ex fiel ai —, umorili, 
ubili su ga. 

Mörderin, f. krvnica. 

Mörderiſch, adj. krvniéki; —e Waffe, 
krvno, ubojno, ubojito oruije; eine 
—t Schlacht, pokolj, posék ; — ſchreien, 
f. Mörberlich. 

WRorberlid), ade. strasno , naopako, do 
zla Boga; — fihreien, derati se. 

Mörverfiahl, m. krvni no£, krvniéki no. 

Mordgefchichte, f. pripovést o uéinjenoj 
krvi, o ubojstvu ; krvna pripovést. 

Mordgeichoß, m. (stréla, puska-)krvnica. 

Mordgeſchrei, m. vika s krvi; pomaga- 
nja; jauk ; (/íig.) straäna vika. 

Mordgefell, m. krvnicki ortak; krynik. 

Mordgewehr, n. krvniéko, krvno, ubojno, 
ubojito oruzje ; (Feuergewehr), puska- 

Mordgier, f. krvohlepnost. [| krvnica. 

Mortgierig, adj. krvohlepan; pohlepan 

Morbgrube, |. Mördergrube. [krvi. 

Mordio, Zeter — fihreien, strašno se de- 

Morbfnecht, m. najmljen krvnik. [rati. 

Morbdferl, m. (fcherz.) junadina, glavno 
momée. 

Mordluft, f. krvoradnost, krvo£ednost. 

SRorbluftig, adj. krvorad. 

Mordmann, m. covék od oka. 

Mordmeſſer, m. krvniéki, krvni nok. 

Mordnacht, f. krvna noc. 

Mordrache, f. krvna osveta; (Radung 
eined Mordes), osveta krvi. 

Mordrächer, m. osvetnik krvi. 

Mordrath, m. krvnicki, krvni dogovor. 

Mordraupe, f. f. Raupentödter, 

Mordſchlacht, f. pokolj, zakolj, posék. 

Mordichuld, f. krvna krivica. 

Mordſchuldig, adj. kriv, dulan krvi. 

Mordſchwamm, m. (Agaricus mecator), 
otrovni knjikak. 

Mordfchwert, n. krvnicki, krvni, ubojni 

SRorbfinn, m. krvnost. [maé. 

Mordftahl, f. Mörderſtahl. - 

Mordſtich, m. smrtni ubod. 

Mordftoß, Mordſtreich, m. smrtni uder. 


Mordſucht, f. Morbgier. 

SC el f. krvno délo; |. Morb, 

Mordthäter, m. krvnik. 

Morbverfud, m. pokusaj krvi. [oruije. 

Mordwaffe, f. krvno, ubojno, ubojito 

Morbweg, m. krevni put; (/ig.) hrdjav 
put, vratolomija. 

Morbwehr, f. Morbwaffe. 

Morbwurm, f. Tollwurm. 

Morbwuth, f. pomama za krvlja. 

Morelle, f. Herzkirfche ; Marille. 

Mores, pl. ich werde bir — Ichren, na- 
néit du te pameti. 

Morgalebfanıen, m. kostice od raseljke. 

Morgen, ads. sutra, sjutra. 

Morgen, v. n. jutriti se. 

Morgen, m. jutro; ber — bricht an, ju- 
tri se; b. — graut, svice; zora zori; 
ed wurbe —, odjuWwilo se je; heute —, 
jutros; von heute —, jutroänji; f. Frũh; 
alé bet — fam, bi u jutro; 
Früh, sutra u jutro; eines —8 fam er 
ju mir, jedno jutro dodje k meni; 
einen guten — wuͤnſchen, nazdraviti do- 
bro jutro; des —#, u jutro, u jutru; 
ben — zubringen,, jutrovati; (Oſten), 
iztok ; (Feldmaß), jutro, dnina, plug 
zemlje, dan oranja, ral f., ralo. 

Morgenandasht, f. (jutrnja) molitva, ju- 
trnjica ; jutrenja. 

Morgenanzug, m. |. Neglige. 

Morgenarbeit, f. jutrnji posao, rad. 

Morgenbeſuch, m. jutrmji posét; pohod 
u Jutru. 

Siorgenbetradjtung, f. jutrnje razmislja- 
nje i. razmatranje. 

Morgenblatt, m. jutrenik ; jutrnji list; 
jutrnje novine. 

Morgenblume, f. jutrnji cvétak. 

Morgenbrod, m. zajutrak, doruéak. 

Morgend, adj. sutraänji ; den —en Zog, 
sutra. 

Morgendämmern, v. š. svitati, jutriti se. 

Morgendämmerung, f. prozorje, osvitak, 
sudanje, svit; mit ber —, zorom, u 
zoru, u praskozorje. 

SRorgenbiftel, 1. SRarienbiftel. 

Morgendlich, adj. jutrnji, jutren. 

Morgenefien, f. Morgenbrod. 

Viorgenfeier, f. Morgenfeſt, m. jutrnja 
svetkovina, svecanost. 

Morgenfrübe, f. jutro; f. Storgenzótbe. 

Morgengabe, f. jutrenina, jutrnji dar. 

Morgengang, m. jutrnji hod; (morn.) 
iztoéni rudnik. [gemfegen. 

Morgengebet, m. jutrnja molitva; f. Mor: 

Morgengedanfe, m. jutrnja misao, pomisao. 

Morgengegenp, f. iztoéni kraj, iztok. 

Morgengejang, m. jutrnja pésma. 

Morgengewand, f. Neglige. 

Morgenglode, f. isn A u jutro. 

Morgenglut, f. jutrnji Bar. 

Morgengöttin, f. Zorana. 


D — 


Morgengruß — Morgenweite — 927 — Morgenwert — Moſchusſch. 


Morgengruß, m. jutenji pozdrav; dobro 
Sache, f. jutrnja kapa. | jutro. 
Morgenhelle, f. svanuce. 


Morgenimbiß, |. Morgenbrod. 

MRorgenkleid, |. Neylige. 

Morgenfühle, f. jutrnji had. 

Morgenland, m. zemlja na iztoku, iztocna 
zemlja ; (Orient), iztok. 

Morgenländer, m. iztocanin, iztoénjak. 

Morgenländifch, adj. iztoéni. 

Morgenlaute, f. budnik. 

Morgenleben, |. Jugendleben. 

Morgenliht, n. prozorje, zora. 

Morgenlied, m. |. Morgengefang. 

Morgenmahl, n. zajutrak, doruéak. 

Norgenmilch, f. jutrnje mléko. 

Morgenpfeife, f. Morgenpfeifchen, n. ju- 
troja lula; prva lula; fein — rauchen, 
puiiti na uranak. 

Morgenpunlt, m iztodiäte. 

Morgenrotb, adj. zorolik. 

Morgenroth, m. Morgenröthe, f. zora ; b. 
— geht auf, zora zort i. puca; b. — 
eıhellte ben. Horizont, zora je zabélila, 
prasnula, zaplavila, zarudéla. 

Morgend, ade. u jutro, u jutru; (eben 
Morgen), jutrom; — früh aufftehen, 
rano raniti, uraniti, podraniti; bis 
Früh —, do béloga dana, do jutra. 

Morgenichein, m. osvitak. 

Morgenfhimmer, m. sêrak, prozorje, pra- 
skozorje, cik od zore. [trnji san. 

Morgenſchlaf, Morgenihlummer, m. ju- 

Morgenihön, adj. lép kao zora. 

Morgenihuf, m. jutrenjak. 

Morgenfegen, m. jutrnica; molitva. 

Morgenfeite, f. Oftfeite. 

Morgenjonne, f. sunce na izhodu i. iz- 
toku; jutrnje sunce. 

Morgenfprache, f. dogovor. 

Morgenftändchen, m. jutrenka. 

—— m. (asir.) danica, zornjaca; 
(Waffe), &estoper; ( Voluta ceramica), 
londarsko uiko ; |. Bodsbart. 

Morgenftrahl, m. osvit, osvitak ; mit bem 
nin —, u praskozorje, u cik od zore. 

Norgenſtunde, f. jutrnje doba; (pr) bie 


— hat Gold im Munde, tko rano u- | 


staje, nikad se nekaje; (ko rano u- 
stane, vas dan mu dobar nastane ` die 
— des Lebens, zora od kivota. 
Morgenthau, m. jutrnja rosa. 
Morgenthauen, n. padanje rose. 
Biotgenti(:b, f. Toilette, Morgenbrod. 
tgentraum, m. jutrnji sanak. 


Morgenwerk, n. f. Morgenarbeit. 
Morgenwind, m. jutrnji vétar; f. Oſtwind. 
Morgenwunfc, ? Morgengruß. 
Morgenzeit, f. jutro. 

Morgig, adj. sutrasnji. 

Morille, f. Marie. 

Morigpalme, f. (Mauritia), vinovac. 

Mörk, |. Merk. [big. 

Mornell, m. Mornelle, f. lakrdijas; f. Cé 

Morphin, Morphium, n. drémovina, morfin, 

Morphologie, f. likoslovje. 

Morſch, adj. prhak; —es Hol;, truhlo 
drvo; — werden, sprhnuti ; —, ade. 
sasvim ; có bradj — entjwei, ode na 
dvé pole. 

Morfche, f. prhkoca, prhlina, truhlina. 

Morſchen, e. n. prhnuli, sprhnuti. 

Morfel, f. Mörfer. | 

Morfelle, f. moteica, morzelja. 

Mörfer, — avan; (bêljerner —), 
stupa ; (Feuer⸗), mular, prangija. 

SRévierblod, m. mukarište. ` — 

Mörſerkeule, f. tu&ak, tucanj, tucalo. 

Mörferfuchen, f. Kugelhopf. 

Mörferlaffette, Mörtertihleife, f. mu&£ar- 
ski stalak. 

Mörferftößel, m. f. Mörſerkeule. 

Mortalität, |. &terblid)feit. 

Mörtel, m. mazka, malter, mort, oro- 
zan, melta. [ tera, morta). 

Mörtelarbeit, f. nakit od mache (mal- 

Mörtelbewurf, m. Zbuka. 

Mörtelfaß, m. malternjak. 

Mörtelhaue, f. grnalo, grn, greblica (za 

Mörtelfaften, m. mortarnica. [mort). 

Mörtelkelle, 1. Mauerkelle. 

Mörtelnecht, m. mazkar, mortaá, meltar. 

Mörtelpfanne, f. f. Mörtelfag. 

Pörtelpflafter, n. pod od maltera. 

Mörtelträger, f. Mörtelknecht. 

Mörtelwäjche, f. mura. 

Mörten, v. a. utuci, studi, tui. 

| Mortificiren, v. a. mriviti, umrtviti. 
Mortuar, n. mrtvarina. 

Moſaik, f. mosaika, musivno délo. 
Moſchbeere, ſ. Bogelbeere, 

Moſche, f. junica, telica. 

Moſchee, f. — dzamija. 
Möſchkraut, f. Gliebfraut. 
Mojchrofe, f. moskata ru£a. 

SRofdjué, m. mosak, misk. 

Moſchusbock, m. (Cerambyz moschatus), 
moskata stri£ibuba. 

Moſchuskäfer, m. (Calosoma Sycophanta), 
kranjac ; f. Bifamfäfer. 





Morgenwace, f. (mil. bie — fchlagen, Mofchusmaus, f. moskat mis. [&kat tur. 


bubnjati na uranak. 
Morgenwange, f. zorolik obraz. 
Morgenwafler, n. (voda-)jutroönjica. 
Morgenweder, m. budnik. 
Morgenwehen, n. jutrnji vétric i. lahor. 
Morgenweite, E iztocna daleé ; udalje- 
nost od iztoka. 


(S ulek's Deutsch-kroatisches Wörterbuch.) 


Moſchusochs, m. (Bos moschatus), mo- 

Mojcyusratte, f. (Myogale moschata), mo- 
skala tekunica ; (Fiber moschatus), mo- 
kat dabar. 

Moſchusſäure, f. moskova kiselina. 

Moſchusſchnacke, f. (Tipula moschata), 
moskat komar. us 


Moſchusthier — Muchlig 


Moſchusthier, n. (Moschus moschiferus), 
Mofelbeere, |. Mooebeere. [kabar. 
Möfeln, e. n. zeudarati po zemlji. 
Moſesthräne, f. f. Thränengras. 
Mosfovade, f. moskovada. 

Mosler, m. ( 5b.) weißer —, tvrdina, pi- 
toma bélina, ayétlika, debela àiprina, 
katanica. 

Mosquito, m. moskito, moskit. 
oft, m. bira, mast, mastika, must; 
(Mafch), kljuk, masulj; (gekochter —), 

Motlapfel, f. Honigapfel, [ slacica. 

Moſteln, Moſten, v. a. muljati, kljukati, 
drucati, mediti, mo£diti, izmuljati, 
omeéiti, smuljati, ostruéiti (gro&dje). 

Moitig, adj. — ſchmecken, zaudarati po 

Moitfappe, f. parani, dlen. [iri. 

Mojikelter, f. Kelter. 

Moitler, m. gnjeéilac, muljalac, medilac. 

Moitmefler, m, siromér. 

Moſtmeth, m. madzun. 

Moftprefie, f. Kelter. 

Möſtrich, m. oslaé. 

SR eftroje, f. Moosroſe. 

Moſtſuppe, f. širna juha (dorba). 

Monjuh, adj. eladak kao šira, mast. 

Moftwurft, f. sud£uk, éurduk. 

Moitzuber, m. kljuknjak, kaca za kljuk. 

SR otbbeiger, f. Schlammbeißer. 

Motion, f. predlog ; f. Gommetion. 

Motiv, n. razlog. 

Motiviren, v. a. rázloziti; orázlo&ili, 
podupréti i. podkrépiti što) razlozi ; 
navesti razloge ; womit wollen Gie bae 
—* koje cete za to razloge navesti ? 
f. Bewegen. 

Motivirt, adj razlokit, s razlozi ; nicht 
—, bez razlogah. 

Motor, m. micalo. 

Motiche, f. krava; kobila. 

Motte, f. (Tinea); molt, moljac; f. Milbe. 

Mottenartig, adj. moljast. [ moljaéak. 

Mottenbiume, f. (Gnaphalium Stoechas), 

SN ottenflicge, f. f. Blattwickler. 

Mottenfraß, m. grinje, moljéevina, mo- 

FE s "ne 
ottenfiäßig, adj. izgrinjan, grinjav. 

Mottenfäfer, f. — SE 

Mottenfraut, n. (Verbascum Blattaria), 
mrkovina ; |. Mottenblume; Porſch. 

SRoiteniame, m, |. Mottenfraut. 

SNettbubn, m. (Glareola), tekica 

Mottig, adj. moljav. 

Motto, n. povodak ; f. Wahlſpruch. 

Mouillirt, adj. mekan. 

Mouffelin, m. musulin; f. Neſſeltuch. 

Mouſſé, m. péfiusica. | pénusak 

Mouifiren, e. m. pénusiti se; —es Bier, 

SX cutatbe, f. |. Möftricy. 

Möwe, f. Meve. 

Much, m. plésan; tuhlina. 

Mucheln, r. n. tuhnuti. 

Muchlig, adj. tuhljiv; ušezen. 
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Muchſen — Mabe 


Muchſen, f. Muckſen. 

Müchzen, ſ. Meucheln. 

Muck, Muds, m. bek, piskac; einen — 
thun, beknuti, bebeknuti ; nicht einen 
— von fid) geben, nepisnuti. 

Mude, f. hir, musica, zla volja; baé 
Pferd er —1n, konj je dudljiv; bie 
Sache hat ihre —n, ima tu kvaéicah. 

Müde, f. (Culez), komarac; i 
komar; (fg.) šušica; (am Gewehre), 
musica. 

Muden, Mudjen, e. n. beknuti, bebe- 
knuti; pisnuti; er darf nit —, ne- 
dain mu ni beknuti i. bebeknuti ; ne- 
daju mu béla zuba pomoliti; nidt — 
dusu u se! ni piskac! b. Hund mudt, 
pas kevka, reki; bie Sache mudt, za- 
pinje; f. &dmollen. 

Müdens (in Zuf.) komaréev. 

Müdenbaum, m. (Populus nigra), jagned. 

Müdenbein, n. komaréeva noga; (Ag. v. 
Menſch.) štrkljo. 

Mückeneinſchnitt, m. izrez za musicu. 

Müdenente, SRüdente, f. (Anas clypeata), 
klicarica, muharka. [Bechnelfe, 

Müdenfang, m. hvatanje komarah ; f. 

Mücdenfänger, |. Bliegenfchnäpper. 

Müdenfliege, f. (Tipula Marci), Markov 
komar. 

Müdengarn, Mücdengitter, n. komarnik. 

Müdenglas, n. komarnjak. 

Müdenfraut, n. (Polygonum Hydropiper), 
papriénjak ; f. Blohalant ; Dürrwurz. 

Müdenleipt, adj. (/ig.) lak kao pero. 

Mudenmotte, f. komarusa. 

Müdennes, f. Müdengarn. 

Mürtenpulver, n. prah od komarah. 

Mückenſchwamm, Fliegenſchwamm. 

Mückenſehen, n. musiéanje. 

Mückenſeiger, m. cëpidlaka. 

Mückenſtachel, m. komareje sisalo. 

Mückenſiecher, f. Fliegenſchnäpper. 

Mückenſtich, m. komaréji ubod. 

Mückenvogel, f. Fliegenvogel. 

Mückenwanze, f. Baumwanze. 

Mückenwedel, |. Fliegenwedel. 

Mückenwürger. m. f. Fliegenfalle. 

Mucker, m. podmuklica; bogomoljac, li- 
cemérac. : 

Muckerei, f. bogomoljstvo, licemérstvo 

Muderin, f. bogomoljka, licemérka. 

Mudifh, adj. podmukao, potmuo. 

Mücklich, adj. komarast. 

Mudien, f. Muden. 

Mudier, m. bekaé, mrmljaé; Muck), 
bek, piskac ; (Bewegung), makac. 

Mudde, f. Schlamm. 

Müde, adj. trudan, umoran ; (o. Geben), 
suslao; — werden, umoriti se, utruditi 
se, sustati ; fie find Alle mad) einander 
— geworden, posustali su; fid) — ges 
ben, arbeiten, jprechen, nahoditi se, na- 
raditi se, nagovoriti se; id) bin mun 


Müden — Mühlbottich 


— ibn länger anzuhören, vec mi je 
dosadilo slusati ga; man muß nit — 
werben ju lernen, neumorno treba u- 
eiti; (ſpr.) éovéku valja do smrti uditi; 
er ift — des Lebens, #ivot mu je do- 

Müden, f. Grmüben. [sadio, dodijao. 

Müdigkeit, f. umornost, trud, sustalost ; 
umor; ein vor — zurüdgebliebenes Thier, 
sustalica. 

Muff, Muffen, m. rukovnica, micica, kol- 
¿ak ; (Geruch), tuhlina ; (Laut), reg. 
Muffel, m. labrnjak; (Hund), maps 

(chem.) kapa. 

—— ſ. Muchlig. 

Siufelfáfer, m. (Bruchus pisi), kizak. 

Muffeln, e. n. prcati, puckati, opuckati ; 
f. Mucheln; —, v. a. zakukuljiti, za- 
mumuljiti ; (/ig.) omesti, 

Muffelofen, m. kapasta pec. [ovca. 

Muffelthier, n. (Ovis Musimon), vlaska 
uffen, e. n. (v. Qunb.) éevkati, Zev- 
kati; (v. Xabaf) mirisati; f. Mucheln; 
Schmollen. 

Muffig, adj. labrnjav; f. Muchlig. 

Muflon, ſ. Muffelthier. 

Mufti, m. muftija. [ lajati. 

Mufzen, Müfzen, v. n. truhnuti ; (v. Hund.) 

Müger, m. f. Spitzmaus. 

Muglig, f. Muchlig. 

Dub! int. mu ! 

Muhamedaner, m. muhamedovac. 

Mühe, f. trud, muka, nastojanje ; fi — 
geben, truditi, nastojati (oko éega); 
große — mit etwas haben, imati s éim 
mnogo posla; oznojiti se oko tega; 
Ginem — madyen, zadati komu posla, 
zatruditi koga; feine — (paren, (djeuen, 
nepo£aliti truda; mit großer —, s ve- 
likim naporom ; jedva jedvice; es iit 
nicht ber — werth, nevrédi truda; nije 
vrédno (da se éovék muéi); für ge: 
habte —, za (tvoj, vaš) trud; bie —n 
bes Lebens, nevolje £ivota. 

Müheleben, n. muéan zıvot. 

Mühelos, adj. bez truda, muke. 

Müheloſigkeit, f. beztrudnost, 

Muhen, e. n. mukati. 

Mühen: e, n. f. Bemühen; —, v. i. Li 
mühet mi), mui, pete me; kno mi je. 

Müher, m. trudbenik; —in, f. tradbenica. 

Mühevoll, adj. premuéan, pretrudan; mu- 

Mühewaltung, f. trudba, nastojanje. [éan. 

Mühgebühr, f. trudbenina; (pr) jabuka. 

Mübhls (in Suf ) mlinski, vodeniéni. 

Mübhlarzt, ſ. Mühlbauer. 

Mühlbach, m. mlinski potok. 

Mühlbauer,m mlinogradar; gradilac, gra- 
ditelj mlinovah. 

Mühlbäum, f. Mehlbank. 

Mählberg, m. brdo od vétrenjaée. 

SR üflbe(djauung, f. pregled mlina. 

S áblbeutel, m. mlinska kesa. 

SRhüflbortid), m. obod. 
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2 ſ. Streichbrett. 

Mühlburſche, m. mlinarée. 

Mühlchen, n. mlinéié. 

Mühldamm, m. gat. 

Mühle, f. mlin; (Wafler—), vodenica; 
(9toB—), suhada (suvaca) ; (Wind—), 
vétrenjaca, vétrni mlin ; (Stampf—), 
stupa; Getreide zur — (djiden, poslati 
kito u mlin; die — geht, mlin melje; 
bie — ftellen, zufammenlaffen, nadici, 
spustiti gornjeka ; (fpr.) das íf Waf— 
fer auf feine —, to mu je voda na 
mlin; bem Tuche bie — geben, uvaljati, 
svaljati sukno ; EN). mice, 
mlin, kozalica, trilja; — fpielen, le- 
kati se, kozati se na kozalicu; (mid, 
—), smicaljka, gungalica. 

Mühleifen, n. sen, [sidro. 

Mühlenanker, m. mlinska kotva, mlinsko 

Mühlenarbeiter, m. (mont.) grusar, 

Mühlenbach, f. Mühlbach. 

Mühlenbau, m. gradjenje mlina, vode- 
nice; (—funít), mlinogradarstvo, 

Mühlenfachbaum, m. mlinski prag. 

Mühlengerechtigfeit, f. f. Mühlrecht. 

Viühlengerüft, m. (mlinski) pod, gruit. 

Mühlendaus, n. mlinica. 

Diühlenfnappe, m. mlinarski prota. 

Mühlenorbnung, f. mlinski red i. rednik. 


| Mübhlenpferd, n. suhaénik (suvaénik), su- 


vacarski konj; (von ein. Stutte), su- 
haénica. 

Muhlenſchau, f. Mühlenbeſchauung. 

Mühlenſchleuße, f. (mlinska) ustava. 

Veühlenfpiel, n. f, 9DRüble. 

Muͤhlenſteinchen, n. f. Meerlilie. 

Mühlenteich, m. mlins 

Muͤhlenwaſſer, Mühlenwerf, |, Mühlwaſ⸗ 
fer uſw. 

Mühler, ſ. Müller; faulquappe. 

Mühleſel, ſ. Müllerefel, 

Mühlgang, Mühlgaſt, f. Mahlgang uſw. 

Mühlgebiet, n. Zrvnjiste, krevet. 

Muͤhlgerechtigkeit, f. í Muͤhlrecht. 

Müuühlgerinne, n. £léb, korito. 

Muhlgetöfe, n. mliaska buka, huka. 

Mühlgold, n. £ezeno zlato. 

Muhlgraben, m. jata. 

Muhlhaus, f. Muhlenhaus, 

Wublhemden, m. |. Hausgrifle, 

Muhlherr, m. mlinar; gospodar mlina, 
vodeuice ; —en, redovnici, poredov- 
nici, keteusi*, 

WRubtfafer, f. Mehlkäfer. 

Wuhlflauper, f. éeknlo. 

Muhlfnappe, |. Mühlenfnappe. 

Muhifravp, m. obrocine. 

Muhllauf, m. obod, okolisnice. 

Muhlmeiſter, f. Müllnermeiiter, 

Mühtmege, | Mahlmetze. 

Mühlos, f. Mühelos. 

Diühlordnung, f. mlinarski red, reduik, 
miinarska uredba. — 
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Mühlpfahl, m. pragovac. 

Mühlpfanne, f. &abica, ponjvica. 

Mühlpferd, f. Mühlenpferd, 

SRüblplag, m. mliniste, vodeniéiste. 

Mühlpoljter, m. glava (od vode). 

Mühlrad, n. mlinsko, vodeniéno kolo. 

Mühlradwelle, f. vreteno u mlinskoga 
(vodeniénoga) kola. [ resetka. 

HM m. mlinski greben, mlinska 

SRüblredbt, n. mlinsko pravo. 

ut f. Mühlenpferd. 

Mühlſchaff, n. zasipac. 

SRüblipinbel, f. mlinska preslica. 

SRübliange, f. |. Mühleifen. 

Mühlftänder, m. stup od vétrenjace. 

yim m, paspalj. 

Mühlſteg, m. brv, preéaga. 

Try m. ärvanj, (mlinski) kamen. 

SRüblfcináfnlid), adj. &rvnjast. 

smübliüeinbrud, m. £rvnjik.. [moglav. 

Mühlfteinfiich, m. (Tetraodon Mola), sa- 

Mühlwagen, m. mlinska kola. 

Mühlwarer. n. vodeniéna voda. 

Mühlwehr, n. brana, slap, bent. 

Mühlwelle, |. Muhlradwelte, 

SRüblwerf, n. mlilo. 

Mühljwang, m. namet mlivenja. 

Muhme, f. (Berwandte), rodica, rodjaki- 
nja; (Kinder—), dadilja; teta, tetka; 
(Geſchwiſterkind), brátuceda; | Sumpf: 

Mühmling, m. teteic. [meife. 

Muhnmfee, f. morska putina. 

Mühfal, f..nevolja. 

Mühfam, adj. mucan, tegotan, trudan, 
tezak ; —c Arbeit, tvrd posao; krvo- 
salija; kostolomina ; fi — ermühren, 
f. Kümmerlidy ; ein —er Menſch, trud- 

. benik. 

Mühfamkeit, f. (v. Sachen), muénost, te- 
gotnost ; (v. trf. ), trudbenost, trudba. 

Mühfelig, adj. mucan, tegotan ; (elenb), 
jadan, nevoljan, kukavan. [nevolja, 

Mühſeligkeit, f. muka, tegoba, teikoca ; 

Mühvell, Mühwaltung, f. Mühevoll ufm. 

Mulatte, m. melez, polutan, mulat. 

SRulbbret, Mullbret, n. koritnjada. 

Mulde, f. korito; kopanja. 

SRulbenfórmig, adj. koritast. 

Muldengewülbe, n. koritast svod. 

Muldenmuſchel, f. Napfmuſchel. 

Mull, m. Mulle, f (Mullus barbatus), 
bradovatica, barbun; f. faul. 

Mull, n, mulj, melt, meljavina. 

Mullen, f. Malmen. 

Müllen, m. f. Keufchbaum. 

Müller, m. mlinar, vodeniéar; f. aul: 
quappe; — fein, mlinariti ; (Tenebrio 
molitor), brasnar; (Melolontha: Fullo), 
mlinar. 

SRüllerart, f. (mlinarska) sékirica. 

Müllerblau, adj. bélomodar. 

Müllerburfch, f. Siüllerfnappe. 

Müllerchen, n. (Garrula),. sivoperka. 


Müllerefel — Mund 


Müllerefel, m. mlinarski magarac. 

Müllerfarbe, f. bélomodrina. [dar. 

Müllerfarben, Wiüllerfarbig, adj. bélomo- 

Müllergefell, m. mlinarski détic (kalfa). 

Müllerhandıert, n. mlinarija, mlinarstvo ; 
das — treiben, mlinariti. 

Mülleringwer, m. f. Gelbwurz. 

Müllerin, f. mlinarica, mlinarka, vode- 

Müllerifch, adj. mlinarski. [ niéarka. 
üllerjunge, m. mlinarde, mlinaric. 

Müllerfäfer, m. (Tenebrio molitor), bras- 
nar; (Melolontha Fullo), mlinar. 

Müllerknappe, Müllerknecht, f. Mühlen: 

Müllerlohn, m. mlinarina. [fnappe. 

Müllermeifter, m. mlinarski majstor, mli- 

Müllermepe, f. Mahlınepe. nar. 

Müllerfad, m. brasnena vreda. 

Müllerfchabe, f. &ohar, švaba. 

Miüllersfrau, f. mlinarova tena. 

Müllersſohn, m. mlinaric. 

Müllerwage, f. razulja. 

Mülling, m. f. Elritze. 

Mullfrapp, m. Müllenroth, n. obrocine. 

inner, f. Müller. 

Mulm, m. trosevina; (v. Holz), truhla- 
dak; b. Baum hat b. —, drvo truhue. 

SRulmen, v. a. |. Malmen; —, e. n. tro- 
sili se, prhnuti. 

Mulmig, Multerig, adj. raztrosen ; Dr: 
hak, sipak; (o Bium.), truo; — tet» 
den, prhnuti. 

Multiplicand, m. mno&itbenik. 

Multiplication, f. mnozitba. 

Multiplicationsfreis, m. mno&eci krug. 

Multiplieationszeichen, n. mno&ilo. 

Dultiplicator, m. mno&nik. 

Multipliciren, e. a. mno&iti, struditi. 

Mumie, f. odajaik, mumija. . 

Mumme, f. obrazina, krinka, éuvida. 

Mummel, (Stummelat, Mummelmann), m. 
bauk. 

Mummeln, e. n. (v. Küb.) mukati; (murs 
meln), mrmljati, mumljati ; (efjen), pre- 
mizgivati; f. Munmen. 

Mummen, v. a. zamumuljiti; j. Masfiren, 

Mummengeficyt, n. f. Larve. 

Rennes Sanki, f. SRummen(piel, n. Rum: 
merci , f. éarojice, buse, maskarada ; 
(BVerftellung), pretvora. : 

Mummergolb, f. fagengolb. [ljalo. 

Mummler, m. mumljaé, mrmljad, mum- 

Mund, m. usta (usti); ein Glas zum —e 
führen, prinéti dasu k ustima ` nagnuti 
Gan ; ein Glas vom —e führen, oda- 
gnuti, odujmiti &adu; ein Fleiner —, 
ustasca ; er hat einem (cbr großen —, 
(fpr.) usta su mu kao darapin poce- 
tak; — und Nafe auffperren, blejati 
(kao june); zinuti; fid etwas am —t 
abbrechen, od ustah odvrci, odkinuti ; 
mit trodenem —e weggehen, neomaetiti 
brka; ber. — läuft: ihm voll Waſ⸗ 
fer, rastu mu zaaubise ;. mióa mu së: 


Mundart — Mundfiſch 


oskomine ; ide mu voda izzd zubah ; 
Ginem den — wäfjerig machen, |. Wäſ⸗ 
ferig ; er bat ben — nicht aufgethan, 
nije ni beknuo ; nije ni zuba obélio ; 
den Finger auf ben — legen, metnuti 
prst na usta; mramorkome mudati ; 
reinen — halten, éuvati tajnu; er ijt 
in Aller —e, sve govori o njem; bie 
Nachricht ging vom —e zu —e, glas 
otide od ustah do ustah; Ginem zu 
—e fpredhen, govoriti komu po éudi ; 
bu haft mir taé Wort aus dem —e ge: 
nommen, preoteo si mi réé iz ustijuh; e. 
Wort im —e haben, imati röd na vrh 
jezika ; ich hatte b. Wort im —e, dosla 
mi je réé na ¿elo ustah ; cvétahu mi 
usta, da to redem; Ginem bie Worte 
im bem — legen, nauéiti koga što da 
govori; er legt ibm feine eigenen Worte 
In ben —, podmede mu svoje rééi ; 
fd mit dem —e gut behelfen fünnen; 
den — auf dem rechten Flecke haben, 
imati dobar njisak ; fein Blatt vor ben 
— nehmen, govoriti na sva usta; vollen 
— nehmen, bahati se; etwas immer im 
— €t führen, zaintaditi, zapovrnuti; té 
acht kalt und warm bei ihm aus Ginem 
—e, govori kako tko hoce; @inen in 
ber Leute — bringen, iznéti koga na 
glas; ich habe heute mod) nichts in ben 
— genommen, danas nisam jošte ni 
okusio ita; joste se danas nisam od- 
tastio; (Mündung), u&ce; (an KRanon.), 

Mundart, f. narééje. [grlo. 

Mundartifch, adj. narééni. 

Mundarznei, f. lék za usta. 

SRuntarjt, m. ustar, lëënik ustah. 

Mundbäder, m. mëšaja, potornik. 

Munpbecher, m. obiéna éaía; taé ift mein 
— iz ove éale pijem. 

Mundbedarf, m. hrana. 

Mundbifien, m. zulogaj ; okusak. 

Mündchen, n. ustaóca; (Bulla rerrucosa), 
bradaviéasti puljak. 

Munde, f. uice. 

SR ünbel, m. & f. nedobnik; ätidenik; pu- 
pil; (Baife), sirota, sirotce. 

Münvelamt, n, ititniéki, pupilarni ured. 

WR üánbelgelb, n. stidenicki, pupilarni novci. 

Mündelgut, m. stidenicko dobro. 

Mündeln, v. m. opijati usnama. leng, 

Mündelfache, f. iticeniéki, pupilarni po- 

Munden, e. n. idi u tek; raditi se; (be: 
bagen), goditi. 

Münden, e. m. izlévati se (u..). 

Mundfaul, adj. bolestnih ustah; er ijt 
— , bole ga usta, (fg.) nece mu se 
govoriti. 

Mundfäule, f. ustobolja; |. Scharbock. 

Mundfäultraut, m. smrdeca loboda; |. 
Sclüffelblume. 

Mundfifh, m. (Cyprinus Jeses), zeleni 
klen, jeievka. 
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Mundgerecht, adj. prilagodjen; — ma: 
chen, prilagoditi. 

Mundgefcehwür, n. rana od ustah. 

Mundglaube, m. véra od ustah i. na je- 
ziku. 

Munphöhle, f. ustnik, Supljina od ustah. 

Mundholz, n. f. Hartriegel. | rasti. 

Mündig, adj. dorasao; — werben, do- 

Mündigen, v. a. proglasiti doraslim. 

Wunbigfeit, f. doraslost. 

S)tünbigfeitébrief, m. dorasnica. 

Münrigmahung. Mündigfprechrng, f. pro- 
glasenje dorazlim. 

Mundiren, e. a. prepisati na éisto. 

Mundflemme, f. brnjica; (Kranth ) sklo- 
pac; ökripae; er hat die —, pale su 
mu bagoée. | (kuha&). 

Mundkoch, m. gospodski, osobni varnik 

Mundflog, m. cep. 

Mundframpf, m. gré u ustijuh. 

Mundfuß, m. poljubac, célov (na usta). 

Mundlaf, m. |. Slate. 

SRunbleid), m. todak, lula. 

Mundleim, m. ribja klıja. 

Miündlich, adj. ustmen ; —es Verfahren, 
ustmeni postupak. 

Münplichfeit, f. ustmenost. 

Mündling, f. Muͤndel. 

Mundloch, m. uice ; (ein. Kanone, ufw.), 
grlo, grlid; (cin. Dfens), £drélo, zjalo. 

Munbdlod, adj. bez ustah, bezust. 

Mundmehl, n. mika, braáneni cvét, cvét 
od brasna, puh . 

Mundnagel, m. šindrenjak. 

Mundöffnung, f. zév. 

Mundpfropf, m. zapusad (topa). 

SRunbpomabe, f. pomast za usne. ` 

Mundportion, f. obrok, tain, porcija. 

Mundreif, m. krajnji pojas. 

Mundrofe, f. Rofenpappel. 

Mundfalbe, f. Mundpomabe. 

Munbfaum, m. okrajac ustah. 

Mundfchent, m. éainik, peharnik. 

Mundfchließer, m. (anat.) zatvarac ustah. 

Mundfchraube, f. razklopnjak ustah. 

Mundſchwamm, m. £abica. 

Mundfemmel, f. béla £emljiéka, zemiécka. 

Mundſpalte, f. uice. 

Mundfperre, f. Süunbflemme. 

Mundfpiegel, m. f. Mundfchraube, 

Munpdipige, f. strcaljka za usta. 

Mundfpruch, m. poslovica. f 

SRunbfüd, n. (ein. Pfeife), pisak ; (ein. 
Trompete), dulac ; (ein. Tabafepfeife), 
zarog(a), pipa, imam; (am Zaume), 
zvale; (ein. Kanone), grlenjak ; (an T. 
Säbeljcheide), usce; (Mund), usta, gu- 
bica; f. Mundwerf. 

Siunbftüdform, f. kalup piska. 

Mundſtücklocheiſen, n. probojac zvalah. 

Mundtheil, m. (. SRunbportion; —e, pl. 
desti ustah. 

Mundtuch, n. f. Serviette, 


Mundum — Münzausfuhr — 932 — Münzbalfam — Münzfhröter 


Mundum, mn. Cistopis. 

Mündung, f zjalo; (ein. Aluffes), uice, 
utok ; (ein. 
lie ; (einer Kanone), grlo, usti; (eines 
Thales), xdrélo. [| u&ce. 

SRünbtungébeíap, m. (peristominm), ob- 

Mündungsfries, m. grieni obrué, pojas. 

Mündungsland, n. obušée. 

Mundvoll, m. puna usta; gutac; gutljaj; 
(o. €prifen), zalogaj. 

SRunbvorratb, m. zive£, hrana, zaira. 

Mundwafler, n. voda za usta. 

Mundweire, f. f. Hartriegel. 

Mundwein, m. gospodsko vino, vino 
za gospodu; (Sicblingemein), najmilije 
vino, 

Muntwerf, n. usta; er hat ein gutes — 
(Mundftüd). ima dobar njisak ; nije 
mu mati jezik izpredala. 

Mundwinkel, m. ustni kut. 

Municipal, adj. möstni, obcinski, pokra- 
jinski, municipalni. 

Municipalamt, n. méstni ured. 

Municipalb amte, m. méstni urednik. 

Dunicipalität, f. obeinsko véce, pogla- 
yarstvo. 

Municipalrecht, n. mëstno pravo. 

Siunicipalverjaffung, f. mëstni ustav. 

Munition, f. strelivo, prah i olovo, dze- 

Munitionär, m. strelivnjak. [bana*. 

Munitionsfarren, Munitionswagen, m. kola 
za »strelivo, strelivnjaéa. 

Munitionsmagazin, n. strelivnik. 

Diunf, m. (Arctomys!, svizac, surak, 


Gefäßes), grlo, grlin, gr-- 


Münzbalfanı, m. (Tanacetum Balsamita), 
kaloper. [novnik). 
Münzbeamte, m. kovniéki urednik (di- 

Münzbeſchickung, f. primésa. ` 

Münzbuch, n. péneznik. 

Münze, f. novac, pénez; eine alte —, 
babka; — pragen, kovati novce ; (pr) 
Ginen mit gleídyer — bezahlen, dati 
komu kao za sramotu; dati komu ilo 
za ognjilo; (Münzanflalt), kovnica ; 
f. Mufcyelmünze; (Mentha), metvica ` 

| bie grüne —, kaloper; f. Dürrfraut, 

| Münzeinheit, f. novéana jedinka. 

| SRünjeifen, n. f. Münzftempel, 

Münzen, v. a. kovati novce; (/ig.) das 
rauf war ed gemünzt, onamo Je šibalo, 
sméralo; das mar auf mid) gemümgt, 

| to je bilo meni naménjeno; neue Wörs 
ter —, kovati nove rééi. 

Münzenbefchreibung, f. pénezopis. 

Dünzenfenner, m. pénezoznenac, péne- 
zoslovac, pénezar. 

Stünjenfenntnig, Münzenkunde, f. péne- 
zoznanstvo ; pénezoslovje, pönezar- 

Münzenkette, f. ukovnica. [stvo. 

Mungenfunbig, adj. poznajuci péneze. 

Dünzenfammlung, f. sbirka pénezah; f. 
Münzfabinet, 

Münzer, m. kovnicar, novcokov; ein fal; 
ſcher —, f. Falſchmünzer. ſmünzer. 

Münzfälſcher, m. kvarinovac; f. Fall e 

| Wungfalidyung, f. kvari-novéenje, kva- 
renje novacah, 

Mungfreiheit, f. pravo kovnice. 


Muntelig, adj. kosljiv, potmuran, sumo- | Wünzfuß, m. novéano mérilo. 


ran; —t6 Wetter, tmura. 


Munkeln, v. i es munfelt (als wenn c 
regnen wollte), natustilo se vréme, stu- 


lilo se je, nshumorilo se je, nasu- | 


morilo se je (k»o da hoce kisa da 
udari) ; man munfelt etwas, ljudi né- 
Bio guéu ; svét buba; —, v. m. (pri 
im Dunfeln ift gut —, u mroku se je 
dobro 5iljkati; po mini se misi love; 
tamnoj noci neima svédoka. 

Munten, t. n. uhoditi. 

HN unter. m. uhoda. [crkva. 

Münſter, m. stolna, (5. £r.) saborna 

Munter, adj. budan, na javi; — werden, 
probuditi se, razabrati se oda sna; 
(o. Geiſte), bodar; (lebDaft), Zivahan, 
Liv; (aufgeweckt), veseo, dobre vo- 
lj; — machen, razveseliti, razgaliti ; 
—e farbe, Ziva mast (boja); ein —eé 
Pferd, éio konj; immer —! veselo! 
ein —er Kepf. bistra glava. 

Munterfeit, f. budnost ; bodrost ; Zivost, 
tivahnort ; veselost; Cilost, 

Münzabiall, m. novéane okujine. 

Münzamt, n. kovnicki ured; kovnica, 

Münzanftalt, f. kovnica. 

Münzausfuhr, f. izvoz novacah. 


 Münzgefräg, n. novdane okujine, nov- 
éani opiljci. 

| Munggeprage, n. novéani oblik. 
Münzgerechtigfeit, f. Münzfreiheit. 
Münzhaus, n. kovnica. [ zara. 
Münzfabinet, n. Münzfammer, f. péne- 
Münzkenner ufm., f. Münzenfenner vim. 
| Btünjfrág, f. Münzgekrätz. 

| Diünjfraut, n. (Lysimachia Numularia), 
 Münzfunde, f. Munzenfunde. — [pénezak. 
| Biünifunft, f. novcokovstvo. 

Münzlifte, f. kazalo novacah. 
Müngmeifter, m, nastojnik kovnice. 
Münzordnung. f. novéana uredba. 
 Münzort, m. kovaliste. 

| Münzpräger, m. novcokov. 

Münzprefle, f. (Gank za novce. 
Münjprebe, f. ogled novacah, 

| Biünjrrobiramt, n. oglednica novacah. 

| Btünjprüfer, m. ogledalac novacah. 
 Münzrant, m, okrajac novca. 
Mungredjt, n. pravo kovnice. 
Münzregal, m. kraljevstina kovnice. 
Münzichein, m. novéanica. 

Münzihlag, m. kovanje novca; oblik 
 Münzfcpläger, m. novcokov. [novca. 
Münzichreiber, m. pisar kovnice. 
Münzchröter, m. plojkar 


Münzforte — Murre 


Münzforte, f. vrst novca. 
Münzfortenzettel, m. popis novacah. 
Münzftadt, f. grad s kovnicom. 


SR ünjflemprl, m. novéani kalupac. 
SRünjlüd, n novac, pénez. 
Münzvaluta, f. vrednota novca. 
Münzverfälfcher, |. Münzfälfcher. 
Diünzverfaffung, f. uredba novca. 
Münjmäger, m. potegad. 
Muünzwährung, f. vrednota novca. 
Münzwarbein, f. Münzprüfer. 
Münzwart, m. nadstojnik kovnice. 


Münzmwerf, n. kovala; kovnica ; f. remi 


SR ünjmefen, n. novéanstvo. [bu 


Münzwifienfhaft, f. pénezoslovje, péne- 
[zarstvo. 


Münzzettel, f. Münzichein. 
Münzzeichen, m. znak kovnice. 
Münzjufag, m. primésa novca. 


Muraal, m. (Cobitis fossilis), &ikov, 


— A — j 
urange, f. (Conger), , grum. 
Mürbe, adj Li 


krotit du ga; — werben, f. Mürben. 


Mürbe, f. mekanost, gnjilost; krtoca, 


krtina; prhkoca, truhlost. 


Mürben, v. n. omeknuti; (v. Obſte), u- 
gnjivati se, gnjiliti, ugnjiliti ; (v. Stein), 
(5 .) omeknuti ; —, t. a, 


sprhnuti ; 
umekàiati; Erde —), ukrtiti; (fg) 
ukrotiti; pokoriti. 

Mürblih, adj. mekan. 

Murchel, f. Rellerafiel. 

Siurdente, f. Moterente. 

Mureran, n. mureksan. 

Murindo, m. murindo. 

Murf, m. kriika kruha, hlébca; (Ág.) 
äusica, sgeba. 

Murfolbe, f. Kaulquappe. 

Murfs, int. gurit. 

Nurfs, m. 5usica, sgeba; f. Murrkopf. 

Murkſen, f. Murren. 

Murfflein, m. Zuljak. [potok. 

Murmelbah, m. Zuber-voda, Zuboreci 

Murmelbrafien, f. Murmelfiſch. 

Murmelfall, m. slapac. 

Murmelfifih, m. (Sparus Mormyrus), 
mrmorica. 

Murmelgetös, n. Zubor. 

PMurmeln, e. n. (v. Bade), Zuboriti, £u- 
beriti, romoniti; (v. Quellen), bobu- 
titi; (fig) man murmelt bawon, ljudi 
guéu; (Murren), mumljati, mrmljati ; 
promumljati, promrmljati; (v. Ungufries 
denheit), f. Murren ; ins Ohr —, šap- 
nuti, priäapnuti. 

Murmelquelle, f. Zaber-vrelo. 

Murmeltbier, m, (Arctomys), svizac, su- 

Rurre, f. ušov. [rak. 
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[nica. 
3S ünjftatt, Münzftätte, f. kovaliste; kov- 


. mek, mekan; (vom Obit), 
mekan, gnjio; (v. Fleifch), krt, upr- 
hao; (o Stein), prhak; (o Holze), 
truo ; (pri ih werde ihn fdon — 
madem, umekiat, pokorit du ga; u= 


Murren — Mufenfreund 


Murren, e. n. mrmljati, mumlati, mrn- 
dšati, dangrizati, gunjdjati ; (v. Miß— 
vergnügten), vrnéati, vréiti, vikati, 

Murrer, | Murrfopf. [roptati (na sto). 

Mürrifch, adj. Cangrizav, éantrav, uzko- 
den, kosljiv, namrgodjen, mrznovo- 
ljast; —es Weſen, kosljivost, namr- 
godjenost ; — werden, namrgoditi se; 
— fein, mrgoditi se, &angrizati, drmili. 

Murrfopf, m. mrmljalo, mrmljavac, gunj- 
djalo ` éangrizalo, mrznovoljavac. 

Murrfêpfig, f. Mürrifch. 

Murrmeife, f. Sumpfmeife. I 

Murrfinn, m. ëangrizavost, éantravost. 
kosljivost ` mrmljavost. 

Murrfinnia, f. Mürrifch. 

Mus, f. Muß. 

Muscarbine, f. plésnivoca, muskardina. 

Mufchel, f. ljustura, školjka, skrabica, 
kucica; (anat.) 5koljka, 

Mufchelachat, m. Ijusturast bezdrak. 

Mufchelartig, adj. ljusturast. 

Mufcelbanf, f. ljusturiste, ljusturna greda. 

Mufchelblume, f. (Pistia stratiotes), o= 
biéni babuljac. 

Muſchelbruch, m. ljusturast lom. 

Mufchelerz. n. ljusturast gvozdac. 

Mufchelfioh, m. (Cypris conchacea), lju- 
Bturovac. 

Mufchelförmig, adj. ljusturast. 

Mufchelgehäufe, n. f. Mufchelfchale, 

Mufchelgold, n. pozlata u ljusturi. 

Mufchelig, f. Mufchelförmig. 

Mujchelfabinet, m. ljusturnica. 

Mufchelfalf, m. ljusturno vapno. 

Mufchelfalfformation,, f. stvorba ljustur- 
oga vapna, | ljusturka. 

Muſchelfrebs, m. (Cypris conchacea), 

Mufchelfunde, f. poznavanje ljusturah. 

Mufchelfürbiß, m. f. Melone, 

Mufchellage, f. vrsta i. nasnd ljusturah. 

Mufchelmarmor, m. ljusturni mramor. 

Mufchelmünge, f. (Cypraea moneta), nov- 

Muichelreich, adj ljusturav. | eic. 

Muſchelſammler, m. kupilac Jjusturah, 

Mufchelfammlung, f. sbirka ljusturah. 

Mufchelfchale, f. ljustura, Casinka, skoljka. 

Mufchelfcheide,, li (Ascidia conchilega), 
ljusturava sumanka, 

Mufchelfdyluder, m. (Mergus rupricapi- 
lus), potapljaé ridjoperac. 

Mufchelfeide, f. morska svila. 

Mufchelfilber, m, posrebrina u ljusturi. 

Mufchelfperling, f Bauntverling. . 

Mufcelthiere, pl. (Conrhifera), ljustar- 

Muichelwächter, f. Pinnenwächter. [njaci. 

Mufchelwerf, n, ljusturje. 

Mufe, f. Muza; 1 Wirang. 

Muſel, m. panj; taslak, 

Mufelmann, m. musloman. 

Mufenberg, m. Parnas. 


Mufenfreund, m. prijatelj Muzah, zn:- 


nostih, umétnostih. 


Mufengott — Muskat(en)yn. — 934 — Muskatennußb. — Müffen 


Mufengott, m. Apollo. 

Mufenichaar, f. sbor Muzah. 

Mufenfohn, m. ucenik, djak. 

Mufeum, n. umétovnica, muzej. 

Muficiren, v. n. glasbovati, svirati, mu- 

SH, f. Mußig. [zicirati. 

Mufit, f. glasba, svirba, muzika; — ma: 
den, svirati. 

Mufifalien, pl. glasbovine, kajde, note. 

SRufifalienpanbel, m. trgovina glasbovi- 
nami, notami. 

d Dh leti m. glasbovinar, notar. 

Stufifalienbanblung, f. tr&nica glasbovi- 
nah, notah. [note. 

Mufitalienimpoft, m. namet na glasbovine, 

Mufifalienverlag, m. skladiäte glasbovi- 
nah, notah. 

Mufifalifh, adj. glasben, muzikalan; ich 
bin nidjf —, nerazumém se u glasbu, 
nisam vëjšt glasbi. [rin. 

-SRufifant, m. glasbar, muzikant, mekte- 

3Rufifbanbe , F glasbeni sbor, glasbina, 
dambulhana*, muzikalna banda. 

Mufifcompofltion, f. glasbotvor, glasbena 

Mufifer, m. glasbar, muzikant. |skladba. 

SRufiffet, adj. vést glasbi, muziki. 

Mufitfeft, n. glasbena svetkovina. 

Mufiffreund, m. prijatelj glasbe, muzike. 

Mufifinftrument, n. glasbovilo. 

Mufttichrer, Mufifinceiiter, m. uéitelj glasbe, 

Mufitnote, f. kajda, nota. [ muzike. 

Mufitfchule, [ glasbena (muzikalna) uéio- 
nica, glasbarnica. 

Muſikſtück, n. glasbena pésma ; f. Tonſtück. 

Muftfunterricht, m. obuka u glasbi (mu- 
siki); — nehmen, véi glasbu (muziku). 

SRufifoetein, m. glasbeno (muzikalno) 

Mufiren, e. a. cveétovati. [druitvo. 

Mufivarbeit, f. |. Mofaif. 

Mufivgold, n. zlatna péna. 

Mufivfilber, n. srebrna péna. 

Muskat, f. 9tuefateller, 

SRuefatblüte, f. Musfatenblume. 

SRuéfate, f. orasak, orisak, muškat. 

Mustateller, m. muikat. 

Mustatelleabirn, f. (kruika-)mirisavka. 

Musfatellerkirfche, f. (treánja-)tamjanika. 

Mustatellerfraut, n. (Salvia Sclarea), 
Ivanje zelje. 

SRuéfateílertraube, f. mirisavka, tamja- 
nika, muskat; blaue —, crna miri- 

Musfatellerwein, m. muikat. [savka. 

Musfat(en)baum,, m. (Myristica offic.), 
oraikovac, muskatno drvo. 

SRuéfatenbirn, f. Musfatellerbirn, 

Musfat(en)blume, Musfat(en)blüte, f. o- 
ra&kov cvét, macis, muskapli; |. 
Nachtviole. 

Muefatenholz, n. muskatno drvo. 
Musfatenhyacinthe, f. (Muscari), prela, 
presliéina, presliéetina, vilin luh, 
Musfat(en)nuß, f. orasak, ori&ak, mu- 

skat; (Buccinum murex), volkasti rogaé. 


Musfelnerve, m. misicni kivac. 








Musfatennußbaum, f. SRutfatenbaum. 
Musfatenöl, m. oraskovo, muskatno ulje. 
Musfatenrofe, f. ruka muskatnica. 
Musfatwein, m. muikat. 
Mustel, m. miàica, mišié, mis, ribid ; 
gefiederter —, perasta misica. 
Mustelblutaber, f. misiéna kila. 
Musfeleindrud, m. trag mišice. 
Mustelfafer, f. vlakno od misice. 
SRuéfelfibrin, n. mesna vlaknina. 
Musfelhaut, f. misiéna mezdra. 
Mustelhüpfen, n. igranje misicah. 
Musfelig, adj. mišiéav ; mesnat; (fg.) 
kilav, cio. 
Mustelfraft, f. &ilavost, cilost. 
Mustellehre, f. miscoslovje, nauka o mi- 
[3icah. 
Musfelfchlagader, f. mišiéna kucavica i. 


Muskelſtark, adj. kilav, éio. [odihavica. 
Mustelftärke, f. Mustelfraft. 
Muskelſyſtem, n. misidje. 
Musfelzergliederung, f. razsudba misicah. 
Muskelzweig, m. grana misice. 

Musfete, f. musketa, glonta; puika. 
Musfetier, m. muáketir. 


Muskochs, Musfrofe uf. f. Mofchusrofe. 


Muskus, f. Mofchus. 


Muslinet, m. muslinet. 


Muspel, f. Rohrdommel. 

Muß, n. (Mus), skrob, kasa, papula, 
gme£denik, meädenik ; (von müffen), 
moranje, sila; cé ift eben fein —, nije 
baš pod moraš; (pri — iñ eine harte 
Nuh, sila kola lomi, sila je nemila. 

SRufapfel, m. papulica. 

Mujhe, f. dokolica, lazno; — haben, la- 
stan, dokolan biti, biti na dokolici 
(tenanu), imati lazno; wenn id — 
dazu finden werde, ako dospém, doko- 
lim; ich babe feine — zum Bücherle⸗ 
x nedospévam za Citanje; mein Amt 
äßt mir wenig —, slabo dospévam od 
slu&be ; slu&ba mi ostavlja malo pror 
sia vremena. 

Muſſelig, adj. spor. 

SRufelin, m. muiulin [kasom. 

Mußen, v. a. ein Kind —, pitati déte 

Müffen, v. n. morati; ber Menfch mug 
een, &ovék mora jesti; dov&k mora 
da jede; (follen), (mat: bu mußt nicht 
Alles wiffen, netreba ti sve znati; baé 
(ell unb muß gefchehen, to mora da 
bude; es muß obl nidis an ber 
Gadje fein, valjda nije stvari; wer 
muß es wohl geweien fein, Bog zna 
iko je bio; er fommt ficher, er müßte 
denn abgehalten werden, jamaéno de 
dodi, van ako ga ito zapréci; ber 
Schwäcere muß unterliegen, nejadica 
pravdu gubi; Sie — ré aber aud 
nicht vergefits, no nemojte zaboraviti ; 
Gie — aber aud) fommen, al svakako 
dodjite; bad — Sie von mir nicht vers 


Muſſeron — Mufterfarte 


langen, nemojte toga od mene zahté- 
vati; man muß, valja, treba. 

Mufferen, m. (Agaricus prunulus), bra&- 
navac, majevka. 

Mußeftunde, f. í. Muße; in —n, pripa- 
dom, na dokolici. 

Musfladen, |. Mußkuchen. 

Mußicht, adj. skrobast, kusast. 


Rupie, adj. skroban, kao kada; (mon! ) 

gvaljav. 

"559. adj. (unthatig), bezposlen, bez 
posla, dangubeé; — gehen, éepati, 
šunjati; — fein, bezposliciti, lasto- 
vati, dangubiti; — ſtehen, klineiti ; 
(frei von Geſchäften), dokolan ; prost 


—e Zeit, dokolica, lazno, pripad ; —eé 
Gapital, mrtva glavnica; er láft fein 
Gelb — liegen, novci mu badava leke; 
neplode mu se novci; (unwirkfam), 
zaluden ; (stil,) zaludan. 

Müßigen, v. a. id fehe mich gemüßigt, 
prisiljen sam. 

Müßiggang, m. bezposlenost, danguba ; 
praznost, lénost; fein Leben im —e 
zubringen, prozujati sav kivot; jed- 
nako bezposliciti; provoditi danke u 
bezposlici; (pr) — ift aller after 
Anfang, bezposlica je mati svake opa- 
tine; ber gefchäftige — , bavrljanje, 
övrljanje; (fpr.) trla baba lan, da joj 
prodje dan. [lezak, lénátina. 

Müpiggänger, m. bezposlica, danguba; 

Müpiggängerifh, adj. bezposlen. 

Müßiggehen, n. bezposliéenje, lastovanje. 

Müßigſtehen, n. klindenje. 

Muöfleber, |. Gafentlee. 

SRuffraut, n. (Corchorus), logova. 

Mupfuchen, m. kolaé s pekmezom, pek- 

Mußpflanze, f. f. Mußfraut. [meznjak. 

Mußthier, f. Glentfier. 

Mußtoyf, m. lonac za pekmez. 

Mußtorte, f. pita s pekmezom. 

Mufter, n. (SBorbil^), izgled, ugled, uzor; 
er if ein — ber Treue, izgled je vër- 
nosti ; (Motell), tvorilo, kalup; obra- 
zac; (Strid—), pregledalica, pode- 
tak, urnek; (Kleider—), terak; (Pro: 
be), ogled, muitra; (Zeichnung), crtex; | 
mad bem — (hun, preglédati; Miles 
mad einem — thun, sve na jedan ka- 
lup dotérati; fid) ein — nchmen, ugle- 
dati se u što; — einweben, iverati. 

Mufterbild, n. uzor. 

Mufierblatt, m. LE [smo. 





Mufterbrief, m. izgledni list, izgledno pi- 


Mufterbuch, n. izgledna knjiga ; (3. 3B. z. 
Stiden), elef Check 
ftüden), béien, 


Mufterform, f. pralik. 

Mufterffau, f. adamsko koléno. 

* nr i — i 
ufterhauptfchule,, f. edna, glavna 

Ruf SCH f: he Vasen, 
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Muſterſchrift, f. Borfchrift. 


Muſterkopf — Muthig 


Mufterkopf, m. uzorita glava. 

Mufterlih, f. Mufterhaft. 

Mufterlos, adj. bez izgleda. 

Muftermacher, m. kalupar, tvorilar. 

Muftern, rv. a. einen Zeug —, kléécati ; 
das Heer — , pregledati vojsku ; ein 
Bud —, razgledati knjigu. 

Muflerort, Süuftetplap, m. véibaliste. 

Mufterfchönheit, f. uzorita lépota. 

[pisac. 

Mufterfchriftfteller, m. izgledan, izvrstan 

Mufterfchule, f. izgledna utionica. 

Mufterftüd, n. izgledak. 

Mufterung, f. pregledba, muitra; eine 
— halten, pregledati. 

Mufterwaare, f. roba za ogled. 

Mujterweber, m. klééar. 

Mufterwerf, n. izgledno, izvrstno délo. 

Mufterwirthfchaft, f. —— gospodar- 

Mufterwort, n. primérak, primér. [stvo. 

Mufterzeichner, m. pregledalicar. 

Mutation, f. ména. 

Mutede, f. Seekugel. 

Müterih, m. (. Mutterfraut. 

Mutern, Mütern, e. n. (v. Krebfen), svla- 
(iti se, svudi se. 

Muth, m. hrabrost, hrabrenost, hrabren- 
stvo ; — haben, hrabar biti, srce imati ; 
voll — té, hrabren; Ginem — madjen, 
einflófen , hrabriti, bodriti, sokoliti, 
sloboditi ; f. Grmutbigem ; — faflen, 
ohrabriti se, usloboditi se, osloboditi 
se; er bat bem — verloren, izgubio je 
srce, (ípr.) stisnuo je rep; er hat fei- 
nen —, nedrii mu petlja; slabe je 

etlje; er bat nicht den — ihm es zu 
agen, nesmé mu kazati; bem — fin: 
fen laſſen, klonuti duhom; guten —es 
fein, dobre volje biti; zdravo i. ve- 
selo biti; wie mag ihm zu —e fein? 
kako-li mu je oko eren, pri srcu i. 
pri dusi? wie ift bir in ber Ginfamfeit 
u —e? kako ti je samomu (samoj) ? 
einen — o. fein Itidem an Jemand 
fühlen, izkaliti srce na kom; e$ warb 
ibm babei nicht wohl zu —e, nëšto se 
je pobojao ; (Maß), mut. 

er plan adj. hrabreci, slobodeci. 

Muthanreizer, m. hrabritelj, hrabrié. 

Mutharm, adj. bez srca, hrabrosti. 

Muthbefeelt, adj. hrabren. Ç 

Muthbewilligung, f. dopust rudokopnje. 

Muthe, f. zahtövanje, trakitba. 

Mutheln, f. Maufen. [rudokopnje). 

23— e. a. zahtövati, tra&iti (dopust 

Muther, m. trazilac (rudokopnje). 

tale. adj, klonuvsi duhom. 

Muthgeber, m. hrabritelj. 

Muthgeld, n. majstorovina. 

Muthig, adj. (herzhaft), hrabar, hrabren, 
sréan ` (munter), bodar, veseo ; — mas 
den, f. Ermuthigen ; ein —e& Pferd, 
kestok konj. 
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Muthigen, f. Grmutbigen. 

Muthjahr, n. trakitbena godina, 

Muıhlos, adj. bez hrabrosti, bez srca; 
nehrabren; (furchtiam), plasljiv ; — 
werben, klonuti duhom, pobojati se; 
— machen, uplasiti. 


Muthlofigfeit, f. plasljivost, bojazljivost. 
Muthmacher, |. Muthgeber. 
Muthmaßen, e. n. nagadjati što; mni- 


vati, mniti, misliti; (vermuthen), sum- 
njati (se). 

Muthmaßer, m. mnivalac. 

Muthmaßlich, adj. mnivan; vérovétan 
(vérojatan); —, ade. po svoj prilici, 
vérovétno. 

Muthmaßlichfeit, f. mnivnost ; vérovét- 
nost (vérojatnost). 

Muthmaßung, f. mnivanje; sumnjanje; 
(Gonjecturen), nagadjanje. 

SRutbreid), f. Muthroll, < 

Muthichein, m. dopustnica rudokopnje. 

Muthtrank, m. hrabrivo, hrabrilo. 

Muthung, f. (mont.) molba rudokopnje. 

Muthungégeſuch, n. molbenica za rudo- 
kopnju. 

Muthvoll, adj. prehrabren, hrabren. 

Muthwille, m. obést, samovolja; (Leicht: 
fertigfeit), nesta&nost ; —n treiben, vra- 
govati, vragolisati, vragoliti. 

Muthwillig, adj. obéstan, samovoljan, 
vragolast, nestasan. 

Muthwillige, m. oböstnik, nestaänik, 
vragulan, vragulin, samovoljnik. 

Muthwilligkeit, f. obéstnost, samovolj- 

SX utfaettel, f. Muthſchein. [nost. 

Mutſchel, m. f. Baumfperling. 

Mutichel, f. krava. 

Mutſchel, n. komad kruha. 

Mutter, f. mati; (fam.) mama, majka, 
nena, male; — werden, nazvali se 
majka; poroditi se; fie ijt — von 
neun Gébnen, rodila je devet sino- 
vah; (fpr.) der — ſchenk i, b. Sod; 
tet dent ich, (ko kcer hoce da dobije, 
materi valja da se umiljava; et nennt 
fie —, mater! ju; (Scrift—, Metall: 
—), stelja, matica; (Ocbár—), plo- 
dilo, materica, utroba ; (Gíiig- ), ma- 
tica; (Hefen), dro&dje, drozdina, trop, 
stelja; bem Wein auf b. — liegen Lat: 
fen, ostaviti vino na matici; f. &drau: 

Mutterader, f. Frauenader.  [bemmutter. 

Mutterallein, ade. sam sameit i. samcat. 

Mutterarm, m. (fg.) materinska njega. 

Mutteraft, m. stup. 

Mutterband, m. veza utrobe. 

Mutterbaum, f. &amenbaum. 

Mutterbefchwerde, f. materinska potei- 
koca; (Mutterbeſchwerung), maternica, 

Mutterbett, f. Wochenbett. [matra, 

Mutterbiene, f. matica. 

Mutterblatt, n, list pod 


nom. 
Mutterblume, f. izvoda ; ( 


Isatilla), sasa, 


Diutterbruch, m. izvala materice. 

Mutterbruder, m. ujak. 

Mutterbruf, f. sisa; f. Venusbruſt. 

Mütterchen, n. mamica, majka, mejéica ; 
altes —, babica, starica, stara starica. 

Mutterbrüfe, f. plodvica. 

Muttereiſen, n. navojkar, matica navojka, 

Mutterende, m. kraj materice, [ rice. 

Mutterentzündung, f. Zar i. zapala mate- 

Muttererbe, f. zemlja- mati ; f. Gartenerde. 

Muttereffig, m. kvasina od matice. 

Mutterfleden, f. Muttermahl. 

Mutterfluß, m. slükenje materice; (weißer 
Fluß), bélotok, béla pranica, béli cvét. 

Diutterfreube, f. materinska, majéina ra- 

Mutterfüllen, n. &drebica. | dost. 

Muttergefühl, m. materinska cut, mate- 
rinsko éuvstvo. 

SRuttergerfte, |. Mutterkorn. 

Muttergefchledht, n. rod po materi. 

Muttergeftein, m. matica. 

Muttergemäche, f. Montalb. 

Muttergottes, f. bogorodica. 

Muttergottesbild, m. slika bogorodice ; 
bogorodica. f 

Muttergrimmen, n. f. Darmgicht. 

JNuttergrunb, m. dno materice. 

Muttergut, n. materinstvo, 

Mutterbalb, adv. po materi. 

Mutterhals, m. grlid materice. 

Mutterhammer, m. probojnjak. 

Mutterhäring, m. f. Alofe. 

Mutterbarz, n. galban. 

Mutterhafe, m. zecica. 

SOEN n. materinsko srce. 

Mutterholz, n. |. Ounbétirfde. 

Mutterfalb, m. telica ; f. Monfalb. 

Stuttectamille, f. f. Mutterfraut. 

Mutterfind, m. tovèk; (gicblimgefint), 
materino zlato, milinak, Beca. 

Mutterfirche, f. Zupna crkva. [nica. 

Mutterforn, n. (Secale cornutum), glav- 

Mutterframpf, m. gré materice. 

Mutterkrankheit, f bolest materice; f. 
"aysa, qg 5 

Mutterkraut, m. (Matricaria), titrica ; 
materiénjak ; f. Kamille; Bienenkraut; 

Mutterfrautöl, n. titriéno ulje. Porſch. 

Mutterfrebs, m. radica; (Muter), meku- 
Bac; (Kranfh.) rak u utrobi. 

Mutterfuchen, m. (eil supka; f. Nach⸗ 

Mutterfümmel, f. Gartenfümmel, [geburt. 

Mutterfuß, m. poljubac i. célov majke. 

Mutterlamm, n. jagnjica. 

Mutterland, n. domovina; (Stammland), 
majka; pradomovina. 

Mutterlauge, f. cédjina. 

Mutterlaut, m. majéin glas. 

Mutterleber, f. Nachgeburt. 

Mutterleib, m. (fg.) (materina) utroba. 

Mutterleiden, n. materinska patnja, muka. 

Mutterlein, f. Mütterchen. 

Mütterlich, adj. materin; —e Pflege, ma- 


Mütterlicherf. — Mutterflod — 997 — Muttertheil — Möfifer 


terinska njega; von —er Grite, po 
materi; dad —e Bermögen, materin- 
sivo ; — lieben, ljubiti kao majka. 

Mütterlicherfeite, ade. po materi. 

Mütterlichkeit, f. maternost. 

Mutterliebe, f. materinska ljubav. 

Mutterlos, ade. bez matere; — fein, 
neimati matere. 

Mutterlofe, m. bezmatak. 

SRutterluft, |. Mutterfreube. 

Muttermahl, n. made£, znamenka. 

Muttermenſch, m. Bat wohl je ein — ber: 
gleichen gefchen? je-l takva Sta itko 
Boiji vidio? 

Muttermith, f. materinsko, maternje 
mléko; sisa; er Bat das mit ber — 
eingefogen, tim je i zadojen. 

Wuttermorb, m. krv na materi (u&injena), 
umorstvo matere ; einen — begehen, 
uéiniti krv na materi ; ubiti mater. 

Diuttermörber, m. krvnik matere (svoje); 
er ift ein — , ubio je svoju mater; 
—in, f. krvnica (svoje) matere. 

Sutter munb, m. usce materice. 

Muttern, t. n. vrci se, metnuti se na 
mater; —, v. a. f. Saugen. 

Mutternadend, adj. gol golcat (gó gó- 
cat), gol i nag, gol kos od majke 

Muttername, m. materino ime. [rodjen. 

BR utternelfe, f. rela gvozdika, zrio ka- 
ranfié ; (Samennelte,, klinéac-izvodac. 

Mutterpferd, n. kobila, 

Mutterplage, f. (/ig.) maternica, matra. 

Mutterredht, n. materino, materinsko pra- 

Mutterrih, m. proder materice. [ vo. 

Mutterfchaf, n. ovca. 

SRutteríd)aft, f. materstvo. 

Mutterfcheibe, f. prohod materice. 

Mutterfcheide:Borfall, m. izvala materié- 
noga prohoda. 

Mutterfchmerz, m. materinska bol, tuga, 
&alost ; f. Mutterplage. 

Mutterſchooß, m. materino, majéino krilo; 
(Diutterleib), materina utroba ; (fig. 
krilo; utroba. : 

Mutterfchwein, n. krmada, prasica. 

Mutterſchweſter, f. teta, teika (po materi). 

Mutterfeele, f. es il feine — ta, neima 
Hee duse; —nallein, sam samcat. 

Mutterfegen, m. materinski, majein bla- 

Mutterfinn, m. maternost. [goslov. 

Mutterſöhnchen, m. majkin sin; mäza, 
mazonja ; f. Mutterfind. 

Mutterforge, f. materins, materinska 
briga, njega. [terstina. 

Mutterſprache, f. materinski jezik, ma- 

Mutterflaat, m. drkava-matica. 

Mutterftabt, f. rodni grad. 

Mutterfielle, f. mösto mike: — bei eis 
nem vertreten, biti komu majka ; an 
— erfiefen, pomajéiti. 

Mutterflimme, f. materin, materinski glas. 

Mutterftod, m. (Wb.)cokot; (:Bien.)préséd. 


| Muttert eil, m. materinstvo. 

SRuttertbráne, f. materina, materinska 
suza; —en, pl. (fig.) plaé matere. 

Muttertod, m. smrt matere. 

Muttertreue, f. materina vérnost. 

| Süuttectrompete, f. materiénik. 

' Mutterveildhen, n. (Hesperis matronalis), 
preménita vecernica, materna. 

Mutterweh, n. maternica, matra; f. Wehen. 

Mutterwig, m. prirodjen, naravski um, 

|, razum. [zelja. 

Mutterwunfch, m. materina, materinska 

Mutterwurz, f. (Athamanta Meum), ne- 
vésika ; |. Wolverlei. 

Mutterwurh, f. bludna 

Mutterzelle, f. matiénja 

Mutterzimmt, m. divja korica. 

Mutterjwiebel, f. lukovica-izvodka. 

qup, m. husak; (o Thier.) kusonjs, 
kusalj ; f. Dummbart. 

Mützchen, n. kapica; |. Qafenflee; (Pa- 
tella barbara), divja bljudica. 

Müpe, f. kapa; (b. 2. Magen), kapura; 
(an Moofen), kapica; (Patella chi- 
nensis), kitajska bljudica. 

Mugen, f. wg be t. d. 

Mügenaloe, f. kapast aloj. [kapu. 

Müpenband, m. vezanka (pantljika) za 

üRügenfüled, m. latak za kapu. 

Müpenförmig, adj. kapast. 

Müpenmacher, m. kapar. 

Müpenmufter, n. terak od kape. 

Mützer, f. Spigmaus. 

Müscht, n. cula ; culo. 

Myfologie, f. gljivoslovje. 

Mylord, m. gospodin. 

Myologie, f. miscoslovje. 

Myriade, f. deset tisudah (hiljadah), mi- 
riada ; (/ig.) tusta. 

Myriameter, m. miriametar. 

Moriflinfäure, f. miristinska kiselina. 

Myrobalan, m. (Emblica), nazadäk. 

Myrrhe, f. mirha, smirna. 


pee 


) — — m.(Balsamodendron mirr- 


mirhovac. f 

Myrrhenöt, n. smifneno ulje. 
Myrfine, f. (Myrsine), lahar. 
Myrte, f. (Myrtus communis), mröa, mr- 

éika, mrtva, mrivina. 
Moyrtenbeere, f. mréka, mrkinja. 
Moyrtenblatt, n. listak od mrée. 
Myrtenblüther, m. (Myrtinae), mréike. 
Sityctenborn, f. Stechdorn. 
Myrtenhain, m. mréik. 
Myrtenfranz, m. vénac od mrée, 
Moyrtenlaube, f. sönica od mrée. 
Mortenftrauch, m. mréjak. 
Myrtenzweig, m. mréena grana. 
Myſterien, pl. otajstwva; svetolajstvo. 
Myfteriös, adj. otajstven. | zam. 
SRyíticiémueé, m. otajstvarstvo, mistici- 
Murih, f. mistika. I j [stvar. 
Myſtiker, m. mistik, otajstvenjak , otaj- 
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Myfiih, Myfteriös, adj. otajstven, mi- | Mythenlehrer, Mytholog, m. bajoslovac, 
Mythe, f. bai, bajka. [stiéki. | Myihifch, adj. bajevni. [bajoznanac. 
Mythenlehre, Mythologie, f. bajoslovje. | Mytholegifch, adj. bajoslovan. 


3i. 


Na, f. Nun. [pina. | Näber, f. 9tabenbobrer ; Bohrer. 
Nabe, f. glavina, glavéinn, trupac, tru- | 9tabet(djmieb, m. svrdlar. 
Nabel, m. pupak; (Buccinum napus), | Näbiger, f. Näber. 

repasti rogaé. [pupka. | Nad, pr. — qu u y Kréi a 
Vabelband, m. Nabelbinde, f. zavoj od| Haufe, kuci; fid) mit tem Gefichte — 
Nabelblatt, m. Ztitast listak. 


Nabelblutader, f. kila od pupka. 
Nabelbruh, m. pupéija kila; er befam 
einen —, spao mu je i. razvio mu se 
Näbeldhen, m. pupéic. [pupak. 
Nabelflechte, f. (Lichen omphalodes), pup- 
asti lišaj. 
Dtabelfled, m. (chalasa), okica. 
Nabelförmig, adj. pupéast. 
S9labelgegenb, í opupje, opupéina. 
Vabelgeſchwulſt, f. otok pupka. 
Nabelgrund, m. (omphalodium), pupéiite. 
Süabelferj, n. (Cardium retusum), tuba- 
a —— 
abelig, j. pupéast, pupéan. 
—B— i UTubularin acetabulum), 
pupéasta cëvuša. 

Nabelfraut, m. (Cotyledon), pupakvica, 
pupéié; f. Bruchktaut, 2 
Nabelfreifel, m. (Trochus umbilicatus), 

pupéasta vrtaljka. 
Mabellinie, f. Bav. 
Nabeln, v. a. pupéiti ; (b. Kind.) pove- 
zati pupak ; genabelt, pupéast, pup- 
S9tabelóffuung, f. uice pupka. Ca 
Nabelpflanze, f. f. Nabelfrant. 
Nabeltinne, f. &làbac od pupka. 
Nabelfame, m. f. Klebfraut. 
Nabelichild, m. pupéast štit. [odihavica. 
Nabelfchlagaber, f. pupéana kucavica i. 
 Nabelfchnede, f. (Natica canrena), pupéic. 
Nabelfchneidend, adj. pupkorezan. 
Nabelichnur, f. tratak od pupka ` (bot) 
pupéanik. 
Nabelihwein, m. (Dicotyles labiatus), 
moskat prasac, pekari. 
Nabelfteinbreh, m. (Sazifraga Cotyle- 
don), pupéasta kamenika. 
Nabelftelle, f. pupéiite; f. 9tabelgegenb. 
Nabelftrang, m. |. Nabelfchnur. 
Nabelftreiflen). m. (raphe), sav. 
Nabelvorfall, m. razvitak i. izvala pupka. 
Nabelmurm, m. rana na pupku; í. $a: 
Naben, v. a. glavéiniti, [denwurm, 
Nabenbohrer, m. trupinjas, tulijak. 
Nabeneiche, f. hrast-osovnjak. 
Nabengeld, n. osovnina. 
Nabenholz, n. drvo za glavéinu. 
Jtabenlod), n. tulija, rupa od glavéine. 
Slabenring, m. karika od glavéine. 


Abend wenden, okrenuti se k zapadu; 
— bem Gtode greifen, masiti se pa- 
lice; — dem Kopfe fdjlagen, po glavi 
biti; fid — etwas umfchen, osvrnuti 
se i. obazreti se na 3to; — etwas 
ringen, boriti za Ate: hlepiti za dim; 
— Waſſer gehen, na vodu i. po vodu 
ici; — bem (rite ſchicken, poslati po 
léénika; fi — etwas büden, sagnuti 
se za Cim; sagnuti se, da se ito digne; 
— etwas fragen, pitati za to; fid) — 
etwas richten, ravnati se, vladati se 
tem; — bem Leben trachten, f. Leben; 
Alle — eimander, f. Nacheinander; cí 
ner — bem Andern, jedan za drugim; 
mir —! hajd za mnom! immer ber 
Naſe — ladha; na pravac, upravcem 
(ici); er ift ber el — ben König, 
rvi je do kralja; doglavnik je kra- 
jev; — ber Regel, po pravilu, pra- 
viono ; — feinem Sinne, po erém umu ; 
bies (8 — meinem Bunfihe, to mi je 
po volji; meiner Meinung —, po mome 
mnenju, po mojoj misli; bem Körper 
— bim id) gefund, tëla sam zdrava; 
bem Namen —- fennen, poznavati koga 
o imenu; bem Anfcheine —, po vidu; 
em Alter —, po dobi; wenn ee — 
meinem ginge, da je na moju; — ei: 
nem CN arbeiten, raditi ito po iz- 
gledu; — bem franzöftfchen Driginale, 
po francuzkom izvorniku; — b. Elle 
verfaufen, na lakte prodavati ; — un: 
[erem Gelbe gerechnet, u nadem novcu: 
— Stand unb Würben, po gospodstvu 
i po starélinstvu; — feinem Bater ar: 
ten, metnuti se, vréi se, turiti se na 
svog otca; té riecht — Bein, zaudara 
o vinu; etwas allen feinen Theilen — 
kennen, poznavati äto potanko; etwas 
— allen Umftänden wikan, znati sve 
što je i kako je; etwas ber Länge — 
erzählen, kazivati sve po redu; — b. 
Reihe, redom, redomice; — b. Gffen, 
poslé oböda ; — bem Tode, po smrti; 
— bem, izza toga; hinten —, s traga, 
ostrag ; binten — warb er Flug, doila 
mu je pamet po tregu; — und —, 
malo po malo; — und — Alles ver: 
geflen, sve pozeboravijati ; — wie vor, 
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* prij i poslije; — gerade wird es Zeit, 
bas je hora; einen Brief — dem an: 
dern ſchreiben, pisati list izza lista; — 
Schägen graben, kopati blago. 

Rachachten, e. n. bem follet ihr —, toga 
da se drkile, po tom da se vladate. 

Rachachtung, f. zur —, za ravnanje ;. da 
se toga drii(te). 

Nahadern,, e. m. pooravati; Ginem —, 
orati za kim. 

Nahäffen, e. n. oponasati (koga); pri- 
tucati; majmuniti; er ant Alles nad, 
pravi je majmun. 

Nadaffer, m. majmun ; pritucalo. 

Nachaffiſch, adj. majmunski. 

WRafabmbar, adj. naslédovan. 

Wadabmbarfrit, f. naslédovnost. 

WRadabmen, e. n. Ginem —, ugledati se 
u koga; naslédovati koga; der Natur 
—, povesti se za prirodom; —, t. a. 
Ginen —, nalikovati; er ahmt ihre 
Stimme nadj, govori poput nje; bit 
Aurteltaube —, gukati kao grlica; f. 
Nachmachen. 

Nachahmend, adj. naslédovan, nalik; 
(min.) —e Geſialt, naliéina. 

Nachahmer, m. naslödovalac, naslédov- 
nik ; (ver.) pritucalo; —in, f. naslé- 

Nahahmerei, f. pritucanje. [dovnica. 

Radabmlid, |. Nachahmbar. 

NRahahmung, f. naslédovanje; nalikova- 
nje ; (die Sadıe) nalicina. 

ng abe, f. véstina naslédova- 
nja; et eat bie —, umë nalikovati, 
naslédovati. 

Nahahmungsfuht, f. pohlepa naslédo- 

Rahahmungswort, n. parëë, [vanja. 

Rahahmungswürdig, adj. dostojan, vré- 
dan naslédovanja i. da se nasléduje. 

9tadjábren, v. n. pabiréiti klasje (za kim). 

Sladjalbern, v. n. Ginem —, éiniti ludo- 
rije koje Iko tini. 

Radyalten, e. n. takodjer stareti. 

Wadjarbeit, f. poradnja ` doradnja. 

9ladjarbeitem, v. n. poradjivati ; doradji- 

naba 3 — za - 8 
adjatbeiter, m. nik. 

Nachären, |. Nadladern. 

Nacharten, e a Ginem —, vréi se, met- 
nuti Dir tariti se na koga. 

Radüugeln, v. n. Ginem —, pogledi- 
vati za kim. 

Nachbabbeln, Nachbacken, 9tadjbaben, v. n. 
Ginem —, blebetati, peci, kupati se 
za kim. 

Nachbar, m. suséd, komsija, kono; —in, 
f. sus&da, komsijnica, kona; — fein, 
suséditi, susédovati, medjasiti, medjiti 


(s kim). 
Nachbardienft, m. sus&dska usluga. 
Nachbardorf, n. susédno, bli&nje selo. 
Nachbarglied, m. bliknji dlenak. . 
Nachbar iand, m susédwa, bli&nja- zemlja; 


Nachbarlich, adj. sus&dan ; komsijinski ; 
bie —en Beftywerben, susédske #aobe. 

Nachbarrecht, n. susédsko pravo. 

Nachbarſchaft, f. susédstvo, komsiluk ; 
bie — bejudjen, poseétiti suséde. 

9ladjbaréleute, pl. susédi, komiije. 

Nahbaritaat, m. susédna driava. 

Nachbarſtern, m. bliänja zvézda. 

Nachbarftube, f. susédova soba. 

Nachbarsweiſe, adv. susédski. 

Nachbarwerth, m. f. Nachbarglied. 

Nachbauen, v. a. pogradjivati, kasnije 
graditi ; (hinten nad) bauen), dogra- 
djivai; —, v. m. (Sinem —, graditi 
po kom, graditi kao tko. 

Ptadjbauer, m. pograditelj. 

Nachbeben, e. n. nad) bem Griffe bebt b. 
Saite nod) nad), Zica drmi jost i i£za 
darnuéa. 

Dtadjbebenfen, e. m. kasnije razmisljati ; 
(fpr.) eg un unb nachbedacht, bat 
Manchem [on groß Leid gebracht, bo- 
lja je jedna razmisljena nego stotina 
utinjenih. 

Nachbedingen, Nachbegehren, Machbeißen, 
v. n. kasnije i. izza toga uvétovati, 
zahtévati, grizti; nad einer Arznei 
etwas nachbeißen, zalo£iti što za lékom. 

Nachbellen, v. m. lajati za kim; einem 
Hunde —, lajati kao pas. 

Nachbenannt, adj. slédeci. 

Nachbereiten, e. a. kasnije priugotoviti, 
priugotavljati. 

Nad beridt, m. doglas. 

Nachberften, e. n. popucivati. 

Nachberufen, v. a. postaviti koga za kim; 
ein — et Erbe, podpostavljeni naslédnik. 

EN e. a. poizpravljati, poprav- 
jati. 

Mad beten, e. n. Ginem —, moliti za kim; 
Kei govoriti za kim, ponavljati éije 
réé 


Nachbeter, m. pogovornik; pogovorus, 
pritucalo; er it mein —, sve govori 
za mnom; —in, f. pogovorusa. 

9lad)beterei , f. pogovoritina; govorenje 
za drugim. 

9tad)begablem, e. n. poplacivati. 

Nachbiegen, v. a. pognuti, poginjati. 

Nachbier, n. rédéina, pivna patoka, ficka. 

Nachbieten, e. n. zaponudjivati, kasnije 

Nachbild, n. palik. [ nuditi. 

Nahbilden, v. a. paliciti; patvoriti ; 
(vollends ausbilden), doobrazovati; |. 
Nachahmen; Gopiren. 

Nachbildner, m. palikar. 

Nacybildung, f. palidenje; f. Nachahmung. 

Nad bih, m. zalogaj, zakusak. | liti, 

9tad)bittem, v. n. kasnije, izza toga mo- 

Nachbittern, v. n. kasnije goreiti. 

Nachblafen, v. n. popuhivati. 

Nachblättern, e. m. premetati, prelistati. 

Nachblauen, r. a. pomodtivati: 


Nachblechen — Nachdem 


Nachblechen, ſ. Nachzahlen. 

Nachblecken, v. n. cériti se za kim. 

Nachbleiben, v. n. zaostati, zaostajati (za 
kim); ostati (od koga). 

Nachbleibfel, n. zaostavälina, otrakina. 

Nad bleidjen, e. n. pobéljivati. 

Nachblicken, 9tadblinfen, Nachblinzeln, 
v. n. pogledivati, gledati; sévati; Zmi- 
rati (za kim). 

Nahblöden, v. n. blejati za kim. 

Nachblühen, v. n. pocvétkivati. 

9tadjbobren, e. a. pobusivati. 

Nachbohrer, m. pobusad, 

Nachborgen, v. a. pridu£ivati se; po- 

Sladjbot, f. Nachgebot. [ zejmlji vati. 

Nachbraten, v. a. popécati. 

Nachbräu, m. privarak. 

Nachbrauchen, e. a. potrebovati. 

Nachbrauen, v. a. povarivati ; nod) Bier 
—, joste privariti piva. [kim). 

Nachbrauſen, e. n. odhujati, pohujati (za 

Nachbrechen, v. r. (id —, joste se po- 
vratiti ; (v. Schwein.) roviti za... 

9tadbreiten, e. a. kasnije prostrti. 

Nachbrennen, v. n. pogorévati; (v. Ge: 
wehren), posastavljati; —, v. a. Kaffee 
—, pripriiti kave; Branntwein —, 
pripeci rakije. . 

Nächbringen, v.a. pridonéti, pridonositi; 
f. 9tadbolen. 

9tadjbtoden, v. a. podrobljivati. 

Stadjbrud, m. polom; dolom. 

Nachbrühen, e. a. poparivati. 

Jtadbrüllem, e. m. rikati; bukati; dre- 
ljiti se (za kim). 

Süad)brummen, v. a. ein Liedchen —, gun- 
doriti pésmicu za kim; —, t.n. mrm- 
ljati, pomrmljivati za kim. 

Nachbrunft, f. poupala. 

Nachbruſt, f. zaprsje. 

Sladjbrut, f. pomladina, poznija mladina. 

Stadjbrüten, e. m. kasnije léci. 

Jladjbügeln, e. a. pogladjivati. 

Stad)bürge, m. pod-jamac. 

Nahbürgichaft, f. pod-jamstvo. 

Stadbürgen, v. a. pocelkivati, joste 

Mad buhe, f. poglobica. [kefati. 

Nachbüßen, e. m. kasnije platiti , patiti. 

Nachbuttern, e. n. domesti maslo, pri- 
mesti masla. 

Nachdämpfen, v. a. popriduiiti. 

Nachdanken, v. n. pozahvaliti se. 

Nachdarren, e. a. prisusiti, poprisusivati. 

Stadbeden, v. a. pripostavljati. 

Nachdem, ade. potom; wir wollen e6 — 
(don fehen, vidét demo poslije i. po- 
ue: — ré fid) trifft, kako se nadi; 
je — fie e8 verabreden, kako se po- 
gode ; prema pogodbi; —, conj. po- 
blo, pocem, pok, pokle, izza bs: 
(weil), budud; — id) das Feld befeben 
batte, razgledav polje; — er fab, taf 

videc da . . .; — er baé gefagt 
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Nachdenken — Nakheilen 


fatte, verfchied er, to izusti, pa du- ° 
Bicu pusti. 

Nachdenfen, e. n. umiti umom ; (poët.) 
zavesti se u misli; einer Sache —, 
über etwas — , promisliti, pee 
premiöljati o dem; et benft nad, was 
er num beginnen folle, misli, što ce i 
kako ce. 

Nachdenken, n. miöljinja ` promisljavanje; 
ohne — — raditi bez razbora; 
nepromiöljati äto se radi. 

Nachdenfend, adj. rasmišljajudi; misaoni ; 
sétan. [misljanka. 

Nachdenker, m. promisljan; —in, f. pro- 

Nachdenklich, adj. f. Xadbenfen; — fein, 
zamisliti se, zamiiljati se; f. Bedenklich. 

Nachdichten, e. m. za drugim spévati; 
—, b. a. prispévati. vati. 

Nachdingen, e. a. prinajmiti ; ponajmlji- 

aa td v. n. grmiti, zagrmiti za 

m. 

Nachdörren, e. a. posusivati; prisusiti. 

9tadjbrángen, fid, v. r. trpati se, turati 


se za... 
Nachbrechfeln, e. a. déljkati za kim. 
Nachdrefchen, e. a. premlatiti, pomlaci- 


vati. 

Nachdringen, e. n. bem Feinde —, nava- 
liti za neprijateljem. 

Nachdrohen, e. n. zaprecivati , popredi- 
vati (komu). - 

Nachdröhnen, e. n. potutnjivati. 

9tadjbrud, m. (Kraft), krepkost, krep- 
(ina; mit — reden, krepko govoriti ; 
einer Sache — geben, vaknost temu 
dati ; auf ein Wort — legen, krepko 
koju réé izgovoriti; er legt großen — 
darauf, to mu se vrlo vašno éini; 
(Wb.) pretistenje ; (ein. Buches), pa- 
tiskanje ; (das Nachgedruckte), patisak, 
patiskovina. 

Nächdrucken, e. a. ponatisnuti, patiskati; 
pretiskati tudju knjigu. 

Nächdrücken, e. a. popritisnuti. 

Nachdrucker, m. patiskar. 

Nachdrüdlich, adj. krepak. [pak. 

Nachdrucksvoll, adj. vrlo krepak, prekre- 

Nacdydrudzeichen, n. znak vainosti. 

Nachdruſch, m. premlata; premlatak. 

Nachbudeln, v. n. dudati za kim. 

Nachdunkeln, v. a. potamniti ; —, t. n. 
potamnéti. [smé za...» 

Stadjbürfem, e. n. er darf nicht nad, ne- 

Nachdurſt, m. pokedjca. 

Nacheggen, e. a. podrljavati. 

Nacheifer, m. natécanje, revnovanje. 

Nacheiferer, m. natécalac, revnovalac ; 
—in, f. natécalja. |(s kim). 

Nacheifern, e. m. revnovati, natécati se 

Nacheiferung, f. f. Nacheifer. 

Nacheile, f. potoé f. ; potéra; die — har 
ben, imati pravo potoéi. 

Nacheilen, v. n. pohitati, poteci (za kim); 


Nacheinander — Nachfolgen — 941 — Nachfolger — Nachgeben 


einem Flüchtigen —, otici za kim u 
potéru i. potoé. 

Naheinander, ade. zasebice, zasobce, 
zasobice , zasob, uzasobice, zapored, 
uzamance, zamance, suslédice; jedan 
za drugim; — herabwerfen, auffigen, 
binden, aufjchreien ufw., pobacati, po- 
sédati, povezati, povikati itd.; fid — 
ergeben, izpredati se; — zerbreihen, 
polomiti; — entzwei brechen, izprela- 
mali; — zerhauen, izpresécati; — 


stati za kim; poslédovati ; Ginem auf 
bem Fuße —, ici za kim ustopce i. 
ustopice; Ginem mit den Augen —, 
gledati za kim; (/ig.) Ginem —, ugle- 
dali se na koga; povesti se za kim; 
ici &ijim tragom ; (nadabmen), na- 
slédovati; slédovati ; das 9tadjfolgenbe, 
ono Bto slédi; ber —be, slédeci; po- 
tonji ; Ginem in einem Amte —, slé- 
diti koga u slu&bi; nastupiti za kim 
slu£bu. 


Nachfolger, m. slédnik, poslédnik, pri- 


folgend, uzastopan ` suslédan. 
stalac, pristasa; nastupnik ; feid Got: 


Racheinanderfolge, f. izred, izredica, su- A 
Nacheinanderſein, n. zasebica. [sléd. tes —, ugledajte se na Boga. 
Nacheitern, e. n. pognojivati se. Nachfolgerecht, n. pravo naslédbe. 
Rachempfinden, v. m. kasnije osécati ; | Nachformen, |. Nachbilden. 
Nahempfindung, f. prioséta. [priosétiti. | Nachforfchen, e. n. einer &adje —, raz- 
Raden, m. bun, éunac, kaik*. pitivati, popitivati, razbirati, propi- 
Nachenförmig, adj. éunast, ladjast. tati za što; (ausfundfchaften), proznati, 
Nahenfraut, n. (Cymbaria), éunkovica. |  doznati za ilo; bem Grunde —, tra- 
Nacherbe, m. ponaslödnik. iiti, iztra£ivati uzrok. 

Sladjerben, v. a. ponasléditi. Nachforſcher, m. razpitalac ; potra£nik ; 

Nacherfinden, e. a. kasnije izumiti. | —in, f. razpitalica, potraknica. 

maderas, e. a. zadobiti. Nachforſchung, f. razpitivanje, razpit; 

Vacherkennen, e. a. zapoznati. potra£ivanje, iztrakivanje, potraga; 

Jiadetnte, f. pabirak, palötak ` pabir-| —en anftellen, razpitivati, trabiti. 
éenje, palétkovanje; — halten, pa- | Nadforfchungsg be, f. razpitnost ; er be: 
biréiti, palétkovati. figt bie —, umé razpitati. 

Nacyerobern, v. a. pridobiti. [misljati. | Nadforfchungsproteft, m. razpitni prosvéd. 

Jtadjermágen, e. a. popremisliti, poraz- | Nachfrage, f. popit; (merc.) tra£nja; 

Nacherwähnen, e. a. ponapomenuti; kas- | t6 if feine — nad biefer Waare, ove 
nije napomenuti. | robe nitko netra£i i. nepita; ich banfe 

Racperzählen, v. n. pripovédati po (kom). | für bie —, hvala na pitanju. 

9tadjerjibler, m. popriéalo. Nachfragen, v. a. popitivati, propitivati, 

Nachefien, e. n. jesti za (kim), pojedati. | propitkivati (za Stol, 

Nacheſſen, n. paruéak; paveéera; |. | Nächftager, m. propitalac, popitalac; 
Nachtiſch. —in, f. propitalja, popitalja. 

Rad fabeln, Nachfahren, e. n. naklapati ; | Nachfreude, f. paveselje. 
vozili, voziti se (za kim). Vachfrühling, m, podlètak. 

Nachfahrer, |. Nachfolger. Nachfühlen, e. a. kasnije osécati, cutiti. 

Nachfahrt, f. vo&nja za kim. Nachführen, e. a. povesti za sobom. 

Nachfährte, f. zadnji trag. | Nachführer, m. povodié. ` llëvak. 

Nachfallen, e. m. pasti za cim. 9tadjfülle, f. dopunak; (v. Slüfigf.) do- 

Nachfang, m. pohvatak. Statfüllen, v. a. dopuniti, nadopuniti, 

Stadjfangen, e. a. kasnije pohvatati. dopunjivati ; (v. Flußigf.) doliti, do- 

Nachfärben, v. a. pomascivati ; domasci- | Ytadjrütterm, v. a. ponakrmiti. , [lévati, 

Mad fegen, v. a. pometati za kim. |vati. | Nachgackern. 9tadgaffen, v. n. Ginem —, 

Nachfeier, f. prislavljanje; prislava, pri- |  gakati ; blejati, buljiti (za kim). 
slu£ba. Nachgähren, v. n. kasnije , opeta vreti. 

Nachieiern, v. n. prislavljati. [rivati. ` Nadygang, m. pristaja ; hod (za kim). 

Nachfeilen, e. a. popilivati ; (#g.) doté- | Nachgänger, m. pristalac, pristasa; f. 

Mad fertigen, e. a. kasnije dogotoviti. Nachfolger. 

Nachfeuern, Nacfiedeln , achflattern, | Nachgäten, e. n. poplévljivati. 
Fadfliegen, Nachfliehen, Nachfließen, Nachgeahmt, adj. naslédovan, nalikovan; 
Nachfluchen, Nachflüſtern, e. n. Ginem | das Nachgrahmte, naliéina. 

—, pucati, gudéti, prhnuti, priiti, le- | Nachgeben, e. a. nod) Gelb. —, joste do- 
Vi, poletéti, tréati, potrdati, ed, | davati novacah; (madjfaffem), popu- 
kleti, šaptati (za kim). stiti, popustati ; ben Bitten nachgeben, 

Stadjfobern, e. n. nod) Geld —, joste|  popustiti se; (erlauben), dopustiti; —, 
poiskivati novacah. t. n. popuslili, popustati ; podati se; 

Nachfolge, f. naslédovanje; naslédba; | der Boden gibt nad), zemlja se podaje, 
(8olge), poslédica. ugiba i. uginje; er gibt ihm an e: 

Nachfolgen, e. n. Ginem —, ici i. pri- fdidlidteit nichts nad), nije ostao vé- 








Nachgeben — Nachglanz 


ätinom od njega; vöätinom se mole 
s njim izporediti; ben billigen Forde— 
rungen eines Water —, povoléti éi- 
jemu zahtévanju; (v. b. Spannfraft), 

— 
achgeben, m. popustanje; popust. 

Nachgebilde, les er 

Nacgeboren, adj. posmrian; ein —rnes 
Kind, posmr(t)de, (coll.) posmr(t)éad. 

Nachgeborne, m. posmrinik ; posmrtée. 

Nachgebot, n. potonja ponuda. 

Nachgebrauch, m. kasnija poraba. 

Nahgebrauden, e. a. poslije rabiti; baé 
Bad —, kasnije se kupati. 

Nachgebung, f. popustanje. 

9tadjgeburt, f. posteljica, pometina, plod- 
va; potlédak; (b. Thier.), lo£a, plod- 
nica. za.. 

9tadjgebenfem, v. n. er gebenft rad, misli 

Nachgefühl, n. pacut. 

Nachgehen, e. n. ici, pristati za (kim); 
Ginem auf bem Fuße —, f. 9tadjfol: 
gen; ber Spur —, ici po tragu; Gi; 
nem überall —, sve za kim hoditi ; 
(fig.) podpaziti koga; térati oi trag; 
einem Mädchen —, zapristajati za dé- 
vojkom ; feinen Geſchaͤften —, gledati 
svoj posao; ici za svojim poslom ; 
ben VBergnügungen —, trakiti razkošje ; 
bem Müßiggange —, bezposliéiti ; bem 
Trunfe —, podati se, predati se vinu, 
propiti se; bem Spiele —, dali se na 

ru; bem Handel —, ici po trgovini; 
einem Befehle — , izvriiti zapovéd; 
es foll Alles ibm —, sve da bude po 
njegovoj dudi; bem Rechte — , (eat 

Nachgehends, f. Nachher. [pravo. 

Nachgeigen, e. n. gudéti za kim. 

Nachgeld, m. ostali novac ; doplata. 

Nachgenießen, v. a. poslije uiivati. 

9tadjgenug, m. pau£itak ` kasniji u£itak. 

DAE Peas t. n. za rukom poci, izaci ; 
(. Nacharten. 

Nachgerben, e. a. postrojivati. 

Nachgeruch, m. duska; duha (duva), pa- 
vonj; zaudaranje; es hat einen —, 
zaudara po dem drugom. 

9tadjgefang, m. popévka. 

Machgelcheben, v. n. poslije se dogoditi. 

Nachgeſchlecht, n. slédeci narastaj. 

Nachgeſchmack, m  pakus; cé hat einen 
—, tudja je kusa. 

Nachgefep, n. uzgredni zakon. 

Nachgewinnen, e. a. kasnije dobiti. 

Nachgiebig,, adj. popustljiv, ustupaéan ; 
podatan; mekan; er iji —, popuita, 
ustupa ; f. Nachſichtig. Ius. 

Nachgiebigkeit, f. popustljivost, ustupaé- 

9tadjgicBen, v. n. doliti, dolévati; prilé- 
vati, priliti. 

Nachgirren, e. n. gukati za (kim) 

Nachglanz, m. pasévak. 
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Nachglänzen, e. n. posvétljivati se, pa- 
sévati, poslije se svétliti. 
Nachglätten, e. n. pogladjivati. 
Nachglauben, e. a. vérovati za kim. 
Nahglimmen, e, n. poslije tinjati; joste 
tinjati. 
mad dira" t. n. buljiti za kim. 
Nachglühen, v. n. kasnije se &ariti ; po- 
karkivati se. I 
Nachglut, f. pokarak. 
Stadgraben, v. a. Schäßen —, kopati 
blago ; (binzugraben), prikopati. 
Nachgrämen, ie, v. r. kasnije se jesti, 
medicas f. Nachgreifen. 
Nacgras, n. olava. 
Nachgreifen, v. a. scepati, uhvatiti za kim. 
Nacgrinfen, v. n. sklibiti se za kim. 
Narhgrübelei, f. mozganje. 


[grizti. 


: |9tadjgrübeln , e. n. mozgati, mudrovati 


Nachgrübler, m, mozgalo. 
9ladjgrummet, m. otavic. 
e v, m". trakiti, iztrazivali 
razlog; —, t. a. prisnovati. 
9tadgrünem, e. n. pozelenjivati se; po- 
slije se zelenéti. [kim. 
Nachgrunzen, e. n. guritali, gurikati za 
Nachgrüßen, v. n. draviti. 
Nachgurgeln, e. n. kasnije grgotati. 
Nachguß, m. dolév; prilév. 
9tadjbaben, e. a. kasnije imati; bu ſollſt 
t$ —, dobit des kasnije. 
vereri v. a. joste séci. 
9tadjBall, m. jeka, odziv; poglas, odzi- 
vanje, razléganje. [se. 
SA v. n. razlögali se, odzivati 


[(o dem). 


Nachhalt, m. potrajnost. 

9tadjfalten, v. a. podr£avati, pridrkavati; 
driati za kim, dr£ati kasnije; |. 
halten. 

Nachhalter, m. (b. Seil.) podrkka. 

Nachhaltig, adj. potrajni. 

Nachhaltigkeit, f. potrajnost. 

Nahhämmern, v. a. pokivati. . 

Nachhandeln, v. m. poslije se pogadjati. 

Madhang, m. dodatak ; im —e. .., do- 
datno. 

9tadjjangem, e. m. viséti o dem; (/ig.) 
prienjati za to; feinen Gedanken —, 
zavesti se u misli, predati se mislim. 

era m. u. etlja. 

Nachhänglich, f. Anhaͤnglich. 

Nachhären, e. n. pakmati, strugati. 

nadir v. n. pogrecivati. 


Ans 


Nachhärten, v. n. pokaljivati. 

Nachhauchen, v. m. dahnuti, disati za kim; 
podisivati, 

Nachhauen, e. m. séci za kim; (mil) 
ostrag séci (koga); goned séci. 

Nachhaufegehen, n. hod kudi; beim —, 
kad (sam) polazio, i$ao kuci. 

JtadjBau(cfunft, f. dolazak kuci. 

Nachhaufereife, f. put kudi. 

Nachheben, v. m. pridici, pridizati. 


Radhedeln — Nachllatſchen — 943 — Nachklauben — Nachlaſſen 


Nahbecheln, v. a. bljivati. [céliti. ! 

SIN Sabe. v. n. poslije leci, 

dla v. n. podlotiti, prilokiti. 

Rad de °. n. pripomoéi, dopomoci ; 
p ti. 

Nachbelfer, m. pripomagaé, dopomoénik. 

Radler, adv. zatim, potom, pêsi, potle, 
iaaa loga ; weder vor nod) —, niti prije 
niti kasnije. 

Fachherbſt. m. podzimak, ozim. 

— * adj. —— amem 
adbertg, adj. potonji, potlanji. 

Nahbepen, v. E give bie Hunde —, 

ivati pse za kim. 

Radheulen, v. m. iist, urlikati za kim. 

Radbicb, m. sek ostrag; sék na potéri. 

Radjbinfen , ^. m. pohramljivati za kim. 

Radhinfer, m. pohramljivac. 

Jadbobeim, v. a. poblanjivati. “[popir. 

VFachhochzeit, f. mala svalba, posvatbica, 

Radhêbnen, v. m. porugivali se za kim. 

Rachholen, e. a. (3Beweife —), donéti po- 
slije, nadonéti ; (einholen), stici, pristici ; 

$ Berfäumte —, nadoknaditi nerad 
i. nedélo ; nadoknaditi, što se je za- 
nemarilo i. zapustilo. 

— * v. n. poskakivati za kim. 

Nad ülfe, f. zapomoé, podpomoc. 

Tadbüpfen, f. Rachhopfen. 

Radbuflem, v. n. okasljivati. 

Radbut, f. popasa ; (mil.) zastava, za- 

Nahhüten, e. n. popasivati. [plece. 

Nahimpfen, v. a. poslije cépiti. 

Radírrem, e. n. lutati, basati za kim. 

Radjadterm, v. n. ES za kim. 

Radjagb, f. palovak. 

Wadjagem, v. m. bem Diebe —, naklo- 
piti se, natisnuti se za tatom ; goniti 
tata; bem Vergnügen —, letéti za za- 
bavom; hlepiti za radoicu; —, t. a. 
potërati za... 


Xadjaget, m. potoénik. - fahr. 
Rachjahr, m. slédeca godina; LEE 
Radjammern; 9tadjjaudaen, Nachjubeln, 


t. n. jadikovati; klikovati za kim. 
Radfalben, e. n. poslije se oteliti. 
Radfauem, e. n. pokvakivati. 
eck m. pakup, prikup. 

Radfaufen, v. a. riküpiti; prikupovati. 
5 e. n. Ginem —, pometati za 
im. 


[ nicati. 

Wadfeimen , v. n. poslije Ki. klijati, 

Rachteltern, v. n. potiskivati, poslije pre- 
fati. 


Radfeudjen, e. n. dahtiti, äikariti za kim. 
Nadfichern, e. n. kikotati se za kim. 
Lachtind, m. posmriée. BR 
Radflage, f. potonja tukba; naricanje. 
Jadfíagem , e. n. tukiti poslije ; (Ginem 
—— € "e 
achklang, m, as, Y. 
a Sai KR Ginem —, pléskati 
sa kim; (/ig.) poklepavati biji govor; 


(elek Deutach-krostisches Wörterbuch.) 


(von Ginem Böfes —), prišivati komu 
krpice ; klevetati na koga. 
Nachtlauben, e. m. (fig.) darüber wirb er 
lange —, namuéit de se oko toga. 
9tadjfleben , 9tadjfíeiflerm, v. n. popri- 
léplji vati. 

Nachklettern, v. n. penjati se za kim. 

Nachflimpern, e. n. pobrenkivati. 

Nachklingen, v. n. poglasivati se, oglasi- 
vati se, odzivati se. 

Nachflirren, v. n. pozveckivati. 

Nachfneten, v. n. pognjeélvati, poméiivati. 

Nachkochen, v. n. povarivati; —, v. a. 
privariti. 

Nächkomme, m. potomak ; f. Nachfolger ; 
—-n, pl. potomstvo, potomci; er bat 
feine —1, neima poroda. 

Nachkommen, v. n. poslije doci, nadoci; 
er fommt mir nad, doci de za mnom; 
za mnom ide; (einholen) er fann uns 
nicht —, nemoke nas sustici, pristidi ; 
b. Argfte fommt nach, jadi su s traga ; 
bie Reue wird —, pokajat ce se; ei: 
nem Befehle —, izvriiti zapovéd; fei- 
nem Berfprechen -—, odršat[ réc. 

Nachkommenſchaft, f. potomstvo; porod, 
natraga; (junge —), omladina, pod- 

9tadjfémmlíng, f. Nachfomme. [mladina. 

Nachkönnen, v. n. ich kann nicht nach, ne- 
er za (tobom itd.) ; nemogu pristici. 

Nachkoft, f. f. Nachtiſch. 

9tadjfrámpelm, v. m. pogargivati. 

Nachkranken, e. n. pobolévati, 

Nachfragen, v. n. pogreckivati. 

Nachkriechen, 9tadjfrigeln, Nachfugeln, e. n. 
puziti, piskarati i. ävrakati, krugljati 
se za kim. [(daft. 

Nachkunft, f. nadolazak ; f. Nachkommen: 

Nachkünſteln, e. n. majstoriti za kim. 

Nachkur, f. dolécivanje, dolécba; die — 

brauchen, dolééivati se. 

Radjlad cn. v. n. smijati se za kim. 

Nachladen, v. a. pritovariti, 

Nachlaß, m. prestanak ; m. —, bez 
prestanka ; neprestano ; (SBerjeibung), 
Oprost ; (Rabatt, Grlaffung) , popust; 
(gánjfide Erlaffung), odpust; |. Nach— 
—— 

Nachlaſſen, e. mg. ostaviti, ostavljati; (Bin: 
terla a) ostaviti nakon sebe; nami- 

rati; bie nachgelaffenen Rinder, sirot- 

Cad, zaostala déca; die Kälte, franf- 

heit läßt nad), zima, bolest jenja, pre- 

jenja; die Wärme läßt u zahla- 
djuje; ber Regen läßt nad, patise 
kisa; ber Sturm läßt nad), bura ta- 
nja; ber Regen bat nachgelaffen, pa- 
tihnula je kisa; fein Schmerz bat nad» 
gelaffen, uminula, odminula i. odumi- 
nula mu je bol; odlanulo mu je; fein 

Fleiß Bat nachgelaffen, malaksala mu 

je marljivost; popustio je u pomnji ; 

(v. Preife), popustiti ; LA will nichts —, 
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nece da popusti; fein Zorn hat nach⸗ 
gelaſſen, odljutio se je; ein nadjlaffen: 
des Fieber, mahovita groznica ; (nad; 

eben), popustiti, popustati; das Gal; 
[apit nad), sol se talo£i; —-, t. a. fie 
wollten mich bir nidjt —, nisu me htéli 
pustiti za tobom ; die Hunde —, na- 
pustiti pse; (v. Flüffigfeit.) pritoditi ; 
ein Seil —, oslabiti, razslabiti, popu- 
stiti uke ; Ginem eine Schuld —, od- 
pustiti komu dug; vom Preife etwas 
—, odpustiti öta od céne ` (/ig.) er läßt 
ibm zu viel nach, odvise mu popuita. 

Naclafenfiaft, f. ostat f., ostavstina, 
ostavina; ostavak. [ostavstine. 

Nachlafienichafte-Bläubiger, m. vérovnik 

Nachlaſſenſchafts- (in Suf.) f. Nachlaß-. 

Nadläffig, adj. nemaran, nehajan; — 
binden, ovlaš i. mlitavo svezati; — 
i nemariti, nehajati ni za što ; Ziv- 

jeti bez brige; eine Sache — betrei— 
ben, slabo nastojati oko éega; — ger 
d bravati, gegati se, léno hodili; 

d) — fleiben, haljkavo se nositi, odé- 
vati; ein —cr Menſch, nemarnik. 

Nachläſſigkeit, f. nemar, nemarnost, ne- 
hatnja, nehajstvo; fid) —en zu Eduls 
ben fommen laffen, mnögo kojesta za- 
nemarili. 

Nadlaffung, f. popustanje, popust; (v. 
Kräften), malaksanje, mlohavost; (b. 
€dmerj ), uminude, lanuce. 

Naclafvertrag, m. pogodba o popustu. 

Nadylauf, m. patoka; plavic; (Liebes: 
tranf), samdokas. 

Nachlaufen, e. n. Ginem —, potréati, tr- 
(ati za kim; er fam ihm nachgelaufen, 
dotréi za njim; (/ig.) hoditi, pristajati 
za kim; navrzti se oko koga; (Ginem 
Mädchen —, pomamiti se za dévoj- 
kom; ben Mädchen — , dévojéariti ; 
ibm läuft b, Glück auf bem gute nad, 

re: ga sreda sreta. 

Nachläufer, m. potrkaé; —in, f. potrkaéa. 

Jtadjlaut, m. poglasac; f. Nachahmung. 

Vachläuten, e. n. pozvonjivati. : 

Nachleben, v. n. kivljeti za kim, izza 
koga; Gines Befchle —, zivljeti, vla- 
dati se po &ijoj zapovédi; feinem Bar: 
ter —, ugledati se na svog otca. 

9tadjleben, n. potonji Zivot. 

Dtadjlebenbe, f. Nachfomme. 

Nachlegen, v. a. poprilo£iti; Holz —, 
podlagati, podlo£iti, dolo&iti. 

Nachleihen, v. a. Geld —, pridu£iti se, 
priduZivati se. | 

Nachleiften, v. a. ben Gib ber Treue —, 
poslije se zavërovati, poslije vëru dati. 

Nachleiten, v. a. voditi za kim. 

Nachlenfen, e. a. ravnati za kim. 

Nachlenfgarn, n. navodnjada. 

Stadjlernen, e. a. poslije uéiti , nauditi ; 

` popriuéiti. 


Nachleſe, f. pabirdenje, — 
biradenje ; pabirak, paljetak, poku- 
pak; — falten, f. 9tadjlejen. 

Nächleſen, v. n. pabireiti, pabirkovati, 
biraéiti, palétkovati, slédkovati ; et bat 
viel nadıgelefen, mnogo je toga napa- 
biréio; (einem Borlefenden —), eitati 
za kim. [eica. 

Nachlefer, m. pabiraé; —in, f. pabira- 

Nachleuchten, e. n. posvétliti, posvétlji- 
vati (komu). dobaviti. 

Nadliefern, v. a. poslije dati, davati, 

Nacloden, e. a. pomamiti, povabiti. 

Nachlöſchen, v. a. pogasivati. 

madlofen, v. n. poslije Zdrebati. 

Nadlügen, e. n. polagivati,. polagati. 

Nachlügner, m. pola£a. 

Nachmachen, v. n. (Ginem etwas —), éi- 
niti 310 za kim; etwas —, ponaéiniti, 
pre£initi, paéiniti, patvoriti; es if 
nichts fo fünftlíd), das er nicht — fünnte, 
što mu oti vide, to mu ruke tvore ; 
što mu oéi vide, ruke mu naéine ; 
nachgemachte Perlen, naéinjen haer: 
(fpäter machen), poslije naéiniti, &initi. 

Stadymadjer, m. paéinitelj, patvorac. 

Vachmachung, f. ponadinba, patvorenje. 

Nachmahd, f. otava. 

Nachmähen, e. n. poslije kositi. [mléti. 

Nachmahlen, e. n. poslije mléti; za kim 

Radmalen, v. a. preslikati, kopirati. 

9tadymalig, adj. potonji, potlanji. 

Nachmals, f. Nachher. 

Vachmann, m. slédnjak, slödnik. 

Nachmarſchiren, v. n. ostraga, za ostali- 
mi doci, dolaziti. 

Nachmafl, f. po£irnica ; Schweine in ber 
—, potragu&e; Schweine in bie — frei: 
ben, térati krmad u pabirak od &ira. 

Nahmäften, e a. Schweine —, dokiri- 
vati krmad. 

Nachmauern, e. a. pozidjivati ; (b. Ge- 
wölbe), nadzidjivati. 

Nachmeckern, v. n. meketati za kim. 

Vachmehl, n. izsévci. 

Nachmeiftern, f. Nachkünfteln. 

Nachmelfen, v. a. popridojiti. 

Nachmengen, e. a. poprimésiti. 

Nachmefien, v. a. preméravati. 

Vachmiſchen, e. a. priméiati, poprimésati. 

Ve anri i t. n. pognojivati. 

Nadmittag, m. poslé podne, po podne; 
ben — zu Haufe zubringen, po podne 
biti kod kuce. 

Nachmittägig, adj. ein —er Beſuch, po- 
hod poslé podne. 

Nachmittäglich, adj. popo(l)dnevni. 

Nachmittags, ade. posl& podne, po po- 
dne, za podne. [éernicu. 

Nachmittagegeläute, n. zvonjenje na ve- 

Nachmittagsfirche, f. vedernica. 

Nahmittagsprebigt, f. propovéd na ve- 
cernici. 
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Ratmittagsruhe, í. Mittagsrube. 

Ragmittagsichicht, f. popoldanica. 

Rıhmittageichlaf, m. f. Mittagsrube. 

——— f. in einer —, koju 
ura poslé podne. 

Rahmittagszeit, f. |. Nachmittag. 

Radmitternadt, f. popónocje. 

Nahmitternächtlich, adj. poslé ponoci. 

Rahmodeln, |. *Radjbilben. 

Rahmögen, r. n. er mag nicht nach, nece 
mu se za (n. p. nami). 

Rahmünzer, $. Falſchmünzer. 

Nahmurren, |. Radbrummen. 

Radjmüfen, v. n. ich muß nad), moram 
za (njim). [odpravnine. 

Nachnahme, f. — der Speien, naplata 

Nachnehmen, v. a. t. Speſen —, odprav- 
sinu naplatiti. 

Rahnippen, e. n. posrkivati. 

Nachordnen, e. a. rediti za kim; pore- 
djivati ; podredjivati. 

Zachpachten, v. a. prizakupiti. 

Madpaden, ftd, v. r. priljati za kim. 

Nachpatſchen, Nachpfeifen, e. n. àljapati, 
zviidati za kim. 

Rad pfanb, n. podzalog. 

Nachpfänden, v. a. oe podzalog. 

Rahpflanzen, r. a. prisadjivati. , 

Radpfülüden, e. n. pabirciti. 

Nahpflügen, |. Nachackern. 

Nachpfuſchen, v. n. potuckati, potuckivati. 

Nahplappern, Nachplaudern, e. n. brb- 
ljati za kim. 

Rad prefien, v. a. pre£eti, prekimati. 

Wadprüfem, v. n. poslije, za drugim iz- 
pitivati ` poizpitivati. 

Rachputzen, v. a. pociscivati. 

9ladjquellem, e. n. povirati. 

Radraffen, e. m. pograbljivati. ` ` 

Wadrattrem, c. a. izbrijati, izbrijavati, 
pobrijati. 

WRadratben, e. n. poslije svétovati. 

Nacräuchern, v. n. pokadjivati. 

Radraum, m. okresci, okresine, pasé. 

Rachräumen, v. n. pospremljivati. 

Nachreihen, e. n. —— 

Nachrechen, m. grabilo. 

Rachrechuen, v. n. pregledati radun; pre- 

Rachrecht, n. popravica. [ raéunati. 

Madrebe, f. — (able —), ogovor, 
ogovaranje, kleveta; Ginen in üble — 
bringen, ozloglasiti, iznositi na glas. 

Nachreden, v. n. pogovarati; govoriti Ste 
za kim; fo wie id) eó gehört habe, rede 
ih es nad, kako sam cuo, onako i 
kalem, (pr) pene kupio, po to i 

ao; (übel reben), obnositi, ogova- 

rati, klevetati ; mam rebet ibm viel 
Böfes nah, vrlo se zlo za njim go- 
vori ; vude se rep sa njim. 

Stadrebig, adj. ogovorljiv. TN 

Nachredner, m. pogovornik; (im übeln 
Sinne), ogov klevetnik. 


| Nachregnen, v. n, podakdjivati. 

Nachreichen, v. a. dodavati, pododati ; 

|  pridokueiti, 

Nachreifen, t. n, dozrévali. 

Nachreife, f. poputak, drugi put. 

Nachreiſen, v. n. putovati za kim; (fig) 
otici za kim u potéru. 

Nachreißen, v. a. za sobom povuci. 

Nadreiten, v. n. Ginem —, pojahati za 
kim. [kim. 

Vachrennen, e. n. pohrliti, posurlati za 

Nachrene, f. pokaja. 

Nachricht, f. glas, vést; — erhalten über 
wen, razabrati, doznati za koga; e6 
fam b. —, stize i. dopade glas ; ſchlimme 
—, ern glas; bringt bu gute —ent 
jesi-li mi za mustuluk ? was bríngft bu 


für —en? koji glasi ? (Avifo), doglas. 
Nachrichtbrief, m. doglasnica. 
Nachrichter, f. €arfrióteç, 
Nachrichtgeber, m. doglasnik. 
Nachrichtlich, ade. Sinem — etwas ju 


wiffen (Bun, doglasiti komu sto. 

Nachriechen, e. n. poudarati ; zaudarati. 

Nachringen, v. n. boriti se za kim. 

Nadırinnen, e. m. meine Thränen rinnen 
ihr nad), za njom teku moje suze. 

Nachrollen, e. n. kotrljati se za kim. 

Nachrücken, v. n. pomadi se, pomicati 
se, ici za him. 

Nachrudern, v. n. veslati za kim. 

Nachruf, m. dovikivanje ; (von Tobten), 
doziv. 

Nachrufen, e. n. vikati za kim; doviki- 
vati, dozivati koga; odzivati se komu. 

Nachruhm, m. glas, ime, slava (po smr- 
ti) ; posmrtna slava. 

Nadhrühmen, e. a. Ginem etwas —, do- 
bro za kim govoriti; hvaliti koga za 
što. [ £ati. 

Nachrüſten, e. n. poslije spremati, oru- 

Dladjrüttelm, e. n. potresivati; podrmlji- 

Nachſaat, f. posétvica. [ vati. 

Nachſäen, v. n. sijati za kim; presijati, 
prisijati. 

Nachfagen, e. a. govoriti za kim. 

Nachſalzen, e. a. prisoliti, posoljivati. 

Nachſammeln, v. a. pabiréiti, pabirkovati. 

Nachſammler, m. pabirad, 

Nachſatz, m. zarék; povët. 

Mad jeben, e. a. prisaditi. 

— * v. n. pociscivati. 

Nachſäuern, e. n. pokisivati. 

Nachſchaffen, e. a. etwas —, nadobaviti, 
pridobaviti ; Jg dobaviti ; Ginem 
— ei p —— x 

Nachſchaffung, f. nadobavljanje, nadobaya, 

Nachſchall, vim, f. Nachhall. 

Nachſchärfen, v. n. pooitravati. 

Nachſcharren, e. n. im Sande —, depr- 
kati u pösku. [gled. 

Nachſchau', f. pripazka, prigledba, pri- 

Nachſchauen, v, m pripakani, prigledati. 


— —  — —— — nn 
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—— m. prigledaé. 
Nachſchein, m. posévak. 
Stadjfdjeinen, e. n. posjajivati. 
Nachſchicken, e. a. poslati, opremiti za 
Nachſchieben, e. a. potiskivati. [ kim. 
ftadfdjieber, m. panokica. 
Nachichielen, v. n. Aki ga kim. 
Nachſchießen, v. a. etréliti, stréljati za 
kim; Geld —, doplatiti, priplatiti ; 
nachgefchoffenes Gelb, |. Nachſchuß; —, 
v. n. srnuli za kim. 
Nahfchiffen, e. n. broditi za kim. 
Nachſchimmer, m. pablésak. 
Nachſchimpfen, e.a. psovatikoga ; ru&no 
za kim govoriti. 
Stadj(djirrBafen, m. razmetalo. 
Nachſchlag, m. priglas. 
Stadj(blagebud), n. obavéstnik. 
Nachſchlagehaken, m. natezaé. 
Nachſchlagen, e. a. poudariti; (mus.) 
priglasiti; Geld —, prikovati nova- 
cah; (falfhymünzen), pakovati novce ; 
einem sr — , Iran) kekvu rudu; 
in einem Buche —, potrakiti äto, po- 
gledati za 3to u knjizi; f. Nacharten. 
Nahfchlager, m. pakovaé. 
Stadjídjlügrr, m. poudaraé ; trazilac. 
Nachfchlagsprotofoll, n. pokaznik. 
Nachichlageregifter, n. pokazalo ; kljué 
Nahichlängeln, e. n. vijugati se za éim. 
Nachſchleichen, v. n. vuci se, šuljati se, 
Bumati se, verati se za kim. 
Nachfchleicher, m. &umalo; f. Nachzügler. 
Nachſchlendern, Nachfchlenfern, e. n. ba- 
vrljati za kim. 
Nachichleppen, v. a. ein Schiff —, tegliti 
. ladju; ein Kleid —, wuéi za sobom 
haljinu; fidj —, vrludati za kim. 
Nachfhleudern; Nachſchließen, v. n. vr- 
ljiti, zatvoriti za kim. 
Nachſchlürfen, v. m. posrkivati. 
Nachſchlüſſel, m. odpirac. 
Nachſchmaus, m. parucak, paveders. 
Nachſchmecken, v. n. füß —, posladjivati; 
bitter —, pogorcavati. 
Nachſchmerz, m. pobolica. 
aan mergen, e. n. pobolévati. 
Nachſchmieden, v. a. pokivati. 
Nachſchmücken, v. a. ponakititi. 
Stadjfd)neiben, v. a. ponarezati; prirezati. 
Nachſchnitt, m. porezaj; porezac. 
Nachichnigeln, v. a. déljati za kim. 
Nachfchreiben, e. m. pisati za kim; —, v. 


a. isati; poslije pisati ; pripisati. 
Sad celber, m, eng ag ; we 
Nachfchreien, v. n. vikati za kim; dovi- 
Nachſchrift, f. pripisak. 
Nachſchuld, f. potonji dug, podu&ica, 
Nachſchuldner, m. podduznik. 

Nachichur, f. postrig. 

Nachſchuß, m. hitac za kim; dodatak, 
madometak ; (v. Gelde), priplata, do- 
plata. 


[kivati koga. | Nachfin 


— Nachſchütten — Nachſorge 


Nachſchütten, e. a. prisipati, prisipavati. 

Nachſchwanken, v. n. kudecati , trtati za 

Nachſchwarm, m. parojak. [kim. 

Nachſchwärmen, v. n. parojéiti se. 

Nahichwärzen, e. a. poernjkivati. 

Nahichwagen, f. Nachplaudern. 

Nachichwellen, e. m. pootécati. 

Nachſchwimmen, v. n. plivati za kim. 

NRachfegeln, v. n. jedriti za kim. 

madfeben, v. n. gledati za kim; (fpr.) 
er bat das —, dosao je na opuhano ; 
(nahfihtig fein), prezreti, odpustiti 
(komu äto); gledati komu kroz prste ; 
odbiti komu sto na daru; b. Schuld⸗ 
ner —, pridekati duknika; fie foll. —, 
wo bie Kinder find, neka gleda, po- 

leda, gdé su déca; in feiner Wirth⸗ 
fait —, prigledati gospodarstvu; e. 
Rechnung —, 

Nachſeher, m. prigledaé. 

Nachſehnen, fid), v. r. deznuti za kim. 

Nachſenden, f. Nachſchicken. 

Nachſetzen, v. a. metnuti za..; nod) ein 
Wort —, joste jednu réé primetnuti ; 
Ginen in ber Achtung —, manje 
Btovati ` zapostaviti; eine Zeile —, p 
slagivati, prislokiti redac; e. Erben —, 

oslije postaviti naslédnika; —, v. m. 

inem —, naklopiti se , natisnuti se, 
stisnuti se, pustiti se, naturiti se za 
kim; térati, goniti koga. 

pt i ai m. potéraé, potérnik. 

Nachſehßung, f. potéra; zapostavljanje. 

Nachfeufzen, e. n. uzdisati za kim. 


Nachſicht, f. — einer "lords pregled 


edati ratun. 


raduna; — haben, f. Rachfehen ; (Ber: 
jeihen), praštanje; — des Alters, od- 
pust godinah ; er hat mit ihm viel —, 
mnogo mu gleda kroz prste ; mit Gi: 
nes Jugend — haben, odbijati komu 
äto na mladost; einem Schuldner — 
geht? pricekati dufnika; — ber 
Strafe, oprost kazni; id) rechne auf 
Ihre —, nadam se, da cete mi opro- 
stiti; nadam se, da cete mi kro£ pr- 
ste gledati. 
Nachſichtig, adj. milostivan; — fein, po- 
puitati, gledati kroz prste. 
Nachſichtsantrag, m. predlog oprostenja. 
Nachſichtsgeſuch, n. Zazeg / spende 
Nachfichtsvoll, adj. vrlo milostivan; er 
fl au — gegen feine Kinder, u erem 
popusta svojoj déci. 
9tadjfingen, e. n. pévati za kim; pripé- 
Nachfinn, m. domisao. [ vati. 
nem, v. n. razmiäljati (o :dem), 
domisljavati se temu; 1. Machvenfen. 
ad) ‚m. razmiöljan. 
Nachfitzen, v. m. södeti za kim. 
Nachſommer, m. babje déto, poléce. 
Nachſommertag, m. polêtni dan. 
Nachſorge, f. potonja briga; (pr) Bor 
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forge verhütet —, prva muka potonja Nachſtehen, v. n. stajati za kim; ber —be 


oblast. 

Nachſpähen, v. m, uhoditi (koga). 

Nachſpäher, m. uhoda. [ätediti. 

Rahfparen, v. a. pristedjivati ; poslije 

Nachſpeien, v. n. pljavati za kim. 

Nachſpeiſe, f. potonje jelo. | effem. 

Rachſpeiſen, v. n. poruékovati ; f. Nad: 

Nachipenden, e. n. poslije dati. 

Rachſpiel, n. poigra; doigra. [igrati. 

Nachſpielen, e. m. igrati za kim ; poslije 

Wadípinnen, v. a. pripresti, pripredati. 

WRadfpétteln, v. n. Einem —, podrugi- 
vali se komu. [komu. 

Nachipetten, e. n. Ginem —, rugati se 

—— ſ. Nachſagen, pen i^ en, 

tengen, .v. m. pojuriti za kim. 

Redfpriegen, e. n. aen. 

Nachſpringen, v. n. skoliti za kim; nad 
efprungen fommen, doskakati za kim; 
(einen grófern Sprung befommen), sve 
vile pucati. ` 

Radyiprigen, e. n. prskati, ätrcati (ostraga). 

Nachſproß, m. ponikao. 

Nadhfprung, m. poskok. [kim. 

Nachipuden, v. n. Einem —, pljuvati za 

Nahfpülen, e. a. poplakivati. 

Radfpürem, e. n. trakiti, potrakivati; (v. 
$unb.), njuiiti. 

Nachfpürer, m. cunjalo. 

Nachiputen, fi, e. r. pastiti se za kim. 

Madi, adv. blizu; er fap zu — bei mir, 
sédio je tik do mene, er wohnt hier 
— , taki ovdé stanuje; — Gott, za 
Bogom; — bw, za tim; osim toga; 
die — vergangene Woche, proáasta sed- 
mica i. nedélja; f. Nädhfte. 

Nachſtaar, m. pomrenica. 

Nachſtammeln, e. n. tepati, mucati za kim. 

Nachſtand, 9tadjftànbig, f. 9tüdflanb uſw. 

Nachſtärken, v. a. poskrobljivati. 

Radjtáuben, v. n. poprasivati. 

Nächſte, adj. bliänji, najbliänji; —er 
Tage, ovih danah; — Wode, buduce 
era je i. sedmice ; bei ber e, ngkang 
genbeit, prvom om i. prilikom ; 
das — Syabr, do —— bad — Syabt 
darauf, druge i. slédece godine izza 
toga; ber — Meg, préki put; das — 
Ben, praznik ito ide; er ift ber — nad) 
ibm , prvi je za njim; baé ftebt ber 

brheit am —n, to najbolje do- 
likuje istini; ber — Preis, zadnja 
cëna; die — Umgebung, oblikina; mit 
Rächitem, f. Nächſtens, Nahe. 

Nächte, m. el bli£njik, iskrnji ; (ſpr.) 
Qeber (f fich ſeldſt ber —, svak je sebi 
najbliti; svak sebi voli; svah je sebi 


nah 
lije ubiti; (mont.) prigledati ; ein 
appem —, prevajati grb. ` 
Nachſtecher, m. prevajac. 


reéi. 
en, €. n. bosti za kim ; (b. fart.). 


Satz, slédeci rèk i. stavak ; (/ig.) gorji 
biti; er ficht hierin tdi e 
u tom nikomu neustupa; u tom se ni- 
koga neboji; ber Menfch fteht ben Thie⸗ 
rem an €tárfe nadj, óovék je slablji 
od &ivine. 

Nachſtehlen, v. m. pokradjivati; fa —, 
v. r. prikrasti se. 

Nachfleigen,, e. n. penjati se, popeti se 
za kim; popinjati se. 

Nachftellen, v. a. metnuti, postaviti izza 
¿+ + (za Bto) ; (wbm.) ponaméitati; b. 
Bêgeln —, loviti, hvatati ptice; Gi: 
mem —, raditi komu o glavi; narediti 
komu zasédu; za komu mrešu; 
einem Mädchen —, raditi dévojci o 
sramoti. nica. 

Nachiteller, m. zasédnik; —in, f. zaséd- 

Nachſtelleriſch, adj. zasédan. [zamka. 

Nachftellung, f. (Ag.) zaséda; mreta; 

Nachſtempeln, v. a. pobiljegovati ; poslije 
biljegovati; (nadmadyen), pabiljegovati. 

Nachftempelung, f. potonje biljegovanje. 

Nächſtenliebe, f. ljubav bliänjega. 

Rächſtens, adv. shoro, do skora; prvom 
prilikom, na skorom, do koji dan, 
skorih damah. 

Nachfterben, e. n. poslije umréti ; pomréti. 

Nadyiteuer, f. prirez. 

Nachſteuern, e. n. platiti prirez. 

Nächfigelegen, adj. obliänji, bliänji. 

Nachſtich, m. prevajak. 

Nachftichel, m. dovajaljka. 

Nachſticken, v. n. povezivati; vezti za.. 

Nachftimmen, —— M —, poude- 
sivati, pougadjati, poslagivati guslice. 

Nächſtkünftig, Me A. — Sonntag u 
nedélju koja prva dodje; u nedélju 
što de prva doci. 

Nachſtopfen, e. a. ponadévati, popunjivati. 

Nachſtoppeln, v. n. pabireiti, pabirkovati. 

Nachftoppler, m. pabiraé, klasober. 

9tadjftog, m. poriv; (Fecht.) poudarac. 

Nachſtoßen, v. n. poturkivati , porivati ; 
Pfeffer —, jost utaci bibera, 

Nachſtrafen, e. n. poslije kazniti. 

Nachſtrahlen, v. n. sévati ; posjaivati. 

Nachſtraucheln, v. n. posrmuti, posrtati 
(za éim). 

Nachſtreben, e. n. tekili za tim; nasto- 
jati oko dega; ben Kenntniffen —, za 
naukom ici. 

———— CR tetilac. j 

Nachfirebung, f. teknja; nastojanje. 

gadhean. t. a. p e bie Sine —- 
pru£ati za kim ruke. 

Nachfirruen, e. a. sipati za kim; posi- 
pavati; prisipavati. 

Madrid, m. zatezac, zapis. 

—R v. m. pripletati ; ein Muſter 
—, po pregledalici plesti. Leim. 

Nachftrömen, v. n. navreti, povrvljeti 2a 
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Nachftürmen, Nachftürzen, e. n. navaliti, 
pe za kim; b. Fliehenden —, na- 
lopiti se za bé£anju i. za bégucimi. 

Näcjfivergangen, adj. poproili. 

Vächſtvorgeſeht, adj. neposredno pred- 

Stadjfudje, f. pravo potére. [stavljen. 

Vachſuchen, e. a. potra&ivati, poiskivati. 

Seide: m. potra£nik. Ref 
ahfuchung, f. potraga; —en anjlellen, 
f. Ra me" ° 

Nachfubbier, n. pivna patoka. 

er rai m. mazalo. š 
adjfünbe, f. potonji gréh. 

mad limbus, % n. — prigré- 

Nachfüßen, e. n. posladjivati. frin. 

Nachſylbe, f. dodetak. 

Madi, f. noé; es ifi —, noc je; cé wurbe 
—, mrée; die — bricht an, es wird —, 
noci se, noc nastaje ; mrak se hvata; 
wenn bie — beretnbridt, kad se unoda; 
die — überfiel uns im Walde, zamrko- 
smo u Zumi; uhvati nas mrak u äumi ; 
bie ganze — hindurch, svu noé; bie 
vergangene —, heute —, nocas; von 
bin t —, noéainji; Tag umb — arbei- 
en, noc i dan, dnem i noci raditi ; 
im der —, bei —, —6, po noci, noci, 
nocom, ob noc, s noci (n. p. otici) ; 
im ber — find alle Kaben grau, f. 
ie d er bat fchlaflofe Nächte, nemoze 
noci " bis auf die —, do mraka; 
bis [pat in die —, do néko doba noci; 

do duge nocl; bis fpät in bie — mo 
verweilen, unocati gdë; bei anbredjen: 
ber —, auf die —, pod noc; gute —! 
laka noc! (/ig.) s Bogom! der Welt gute 
— (agen, prestaviti se s ovoga svéta; 
bei — und Nebel bavongehen, uprcati 
u mrak; otidi kad psi spavaju; vor 
—, za vida; ju — efien, vederati; 
über — wo bleiben, prenoditi, zanociti 
dé; in feinem Kopfe it ee —, lak je 
zpod kape; glava a! a u glavi na; 
das Reich ber —, carstvo mraka. ` 

Nachtaar, f. Soup. 

Nachtaffe, m. noénjak. 

Nachtangel, f. nocna udica. 

Nachtanzen, e. n. poplesivati, poigravati; 

plesati za kim. [f. pritucalja. 


Nachtbehen, m. nocna gusavica. 

Nachtbild, n. nocolik. 

9tadjtblatter, f. nocni priit. 

Nachtblau, f. Dunkelblau. 

Nacıtblindheit, f. kokosinji mrak. 

Nachtblume, f. (Nyctanthes), jadikovina. 

Nachtbogen, m. nocni luk. 

ftadjtbrob, m. vecera. 

Nachtvepefche, f. nodna vést. 

Nachtdieb, m. nocni tat. 

Nachtdieberei, f. nodna tatbina. 

Stadbtbunfel, n. nocni mrak. 

Nachtdüfter, adj. mrk kao noc. 

Nächtelang, adr. &itave i. c&le noci. 

Daten, v. š. unocati se; es nachtet, 
noci se; (/ig.) fein 93erflanb nachtet 
nod, joi je tup; jos se nije pameti 

Nächten, ade. sinoc. vë opao. 

Nachterfcheinung, f. nocna utvara; nocni 

Nachtefien, f. Nachtbrod. [ pojav. 

Nachteule, f. (Striz Aluco), bukoé, cuk; 
er fiebt aus wie eine —, pravo je ru- 
lo; (fpr.) báflid) wie eine —, rukan 
ao vti kao da ga je vrana na 
prudu izbljuvala. 

Nachteulenauge, m. (Nerita glaucina), 
siva pate i. plavulja. 

Nachtfalter, m. vöstica, nocnjak. 

Nachtfeuer, n. nocna vatra. [zeba. 

9tadjtfinf, m. (Fringilla noctis), noéna 

Nachtfiſch, m. (Salmo albula), bélkast 
losos. 

Nachtflieger, m. (Nycteris), mraéic. 

Nachtfroſt, m. nocni mrar. 

Nacıtgang, m. nocna hodja ; nocna šetnja. 

Nachtgänger, |. Nachtwandler. 

Nachtgarn, n. nocna mreka. 

Nachtgebet, n. nocna molitva; (nocturna), 
nocnica. 

Nachtgebilde, n. nocna utvara. 

Nachtgebanfe, m. nocna misao. 

Nacdıtgeift, m. nocna sablast. 


Nachtgemälde, f. Nachtbild. 


Madtgejang, m. nocna pésma, pövka. 


Nachtgeſchaͤft, n. nocni posao. 


9tad;tánjer, m. pritucalo, zavrékola; —ín, | 


Nachtanzug, m. nocno odélo. 
prise big t, n. tumarati za kim. 
Nachtarbeit, f. nocna radnja; nocni rad, 


posao. 
Nachtarbeiter, m. nocnr radnik, poslenik ; 
-(fig.) prova£ar, zahodar.  . 
Stadstaulen, t. d. pokricivati ; bae Bier 
—, ler Bee pivo. 
Vachtäuſchen, e. a. posénjivati. 
Nachtbeden, f. Nachigeſchirr. 
Nachtbedeckt, Nachtbehangen, Nachtbelaftet, 
adj. (fg.) mrakom obastrt, nodja za- 
kriljen. 


| Nachtglode, f. vedernje zvono. 


Nacıtgefchirr, m. vreina, noksir*. 
Nachtgeſicht, n. nocna utvara. 
Nachtgefpenit, w. f. Nachtgeit. 
achtgewand, n. nocna odééca. 
Nachtgleiche, f. jednaé dana i noci. 
Nachtgleichenpunft, m. jednadiste pe : 
noci. 
Nachtgrab, n. tamni grob. [dusica. 
Nachthaſe, m. (Lagomys pusillus), zvi&- 
Vachthaube, f. spavaca kapa. 
Nachtheil, m. äteta, kvar; ubitak; id 
leide dabei —, tim sam na kvaru; 
tim ätelujem; er ijt dabei im —, po 
njega je krivo, grbavo ; ohne — mei: 
nes Rechtes, bez ustrba moga prava; 
um —, na ätetu; ohne — ber Befund 
beit, bez ozlede zdravja; (Beſchaͤdi— 
gung), osteta, 
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Nachtheilig, adj. Stetan, kvaran, 5kodljiv; 
dies ift der Gefuntbeit —, to kodi, 
hudi zdravlju; Stimmen die für ben 
Angeflagten — find, glasovi proti tu- 
zeniku. 

ee f. stetnost, &kodljivost. 

Madthemb, n. spavaca kosulja. 

nda A d nociste. 

Nachthirt, m. nocni pastir, &obanin. 

Nachthun, f. Nachmachen. 

Nachthut, m. nocna strata. 

Nachthütte, f. nocnica. 

Nächtig, adj. nocni. 

Nachtigall, f. (Motacilla Luscinia), sla- 
vié; bie ungarifche —, (Mot. Lusc. ma- 
Jor), slavulj, noéni slavulj. z 

Nachtigallfnecht, m. (Motacilla modularis), 
mala pëvka. 

9tadjtigallten, m. glas slavuljev, 

Stadjtimbig, m. vecera. 

Nachtifch, m. zaslada, poslastice. 

Nacdtifchwein, m. vino za zasladu. 

Nachtjade, f. nocni zobun. 

HM f. nocni lov. 

Nachtkälte, f. nocna studen. f 

Vachtkerze, f. (Oenothera), pupaljka. 

Nachifleid, n. spavaca haljina; f. Neglige. 

Nachtkönig, m. prova£ar, zahodar. 

Nachtkoſt, f. f. Nachtimbiß. 

,9tadjtfugel, f. &izmarzka k(r)uglja. 

PRadtíager, n. (Ort), nociste; prénoc, 
prespalo; (Aufenthalt), nocanje, no- 
eivanje ` Ginem ein — bei fid) geben, 
primiti koga na konak i. da prenoci; 
— halten, nociti ; pasti na prénoc. 

NRadıtlampe, f. nocna svétiljka; f. Nacht: 

Nachtlänge, f. duljina noci. (licht. 

Nachtleibchen, n. |. Nachtjacke. 

Nachtleimfraut, m. (Silene noctiflora), 
nocna silenka. 

Nächtlich, adj. nocni; —, adr. obnoc. 

Nächtlichkeit, f. nocnost. 

Nachtlicht, n. Zikak. 

Nachtliebſte, f. (Polyanthes), nocnica. 

Nachtlied, n. nocna pésma. 

Nächtling, m. (Vespertilio noctula), ne- 
topir-noénjak. 

Nachtluft, f. nocni zrak, uzduh. 

Machtluftbarfeit, f. nocna zabava. 

Nachtmahl, n. vedera; (theol.) pricest. 

Nachtmännchen, n. mora. 

Nachtmantel, f. Sinau. 


Nachtmarſch, m. nocna hoda ; hodja obnoc. | 


Machtmeifter, m. nocni pregledaé 

Nachtmonat, m. nocni mésec. 

Nachtmotte, f. moll, moljac. 

Nachtmüde, f. f. Johannewurm. 

Nachtmuſchel, f. (Venus literata), pisana 
ladinka. 

Radtmufif, f. nocna svirka. 

Nachtmütze, f. Schlafinüge. 

Nachtnebel, m. nocna magla ; (med.) ko- 
kosinji mrak. 
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Nachtnetz, f. Nachtgarn. 
Nachtnymphe, f. (Hemerobius), usendar. 
Nachton, m. pazvuk, pozveka. 
Nachtönen, e. n. pozvekivati. 
Nachtpatrouille, f. ponocnica, noni oblaz. 
Nachtpelz, m. nocni ko£uh. 
Nachtpfauenauge, f. (Saturnia Pyri), 
noéni paunac, nocno paun-pero. 
Nachtphilomele, f. (Motacilla Philomela), 
Nachtpocher, m. nocni krudar. [slavid. 
Nachtquartier, n. prénoc, prespalo, no- 
ciste. [ éeta. 
Nachtrab, m. zastava, zaplece, zadnja 
Nacıtrabe, m. (Ardea nycticoraz), prava 
éaplja, kvakva; f. 9tadjtídjmalbe ; (/ig.) 
noénjak. [skivati. 
Nachtraben, e. n. kasati za kim; poka- 
Nachtrachten, e. n. einem Dinge --, te- 
kiti za tim, nastojati oko dega. 
Nachtrag, m. dodatak ; (@rgangung), do- 
knada; im —e zu meinem Berichte, do- 
datno k rd bea dopunjujué svoju 
izvést ; (v. Gelde), doplata. 
Nachtragen, e. a. Ginem etwas —, nositi 
to za kim; (fg.) zapovrnuti; pamtiti 
komu à3to; (v. Gelb), domiriti, dopla- 
titi; noch Dul; —, jošte drva nositi; 
etwas in ein Buch —, pripisati što u 
knjigu; eine Prüfung —, poslije n 
leci pod izpit, biti izpitan; (Verſaͤum⸗ 
tes —), nadoknaditi. 
Nachträger, m. donosac; nosac. 
9tadjtráglid), adj. doknadan; (fpäter), 
potonji; —, adv. doknadno, joite do- 
punjujué; —e Zahlung, potonji plate£. 
Nachtrageband, m. doknadni svezak. 
Nachtragsclaufel, f. dodata naredba. 
Nachtragsgebühr, f. doknadna plata; do- 
plata; dodata pristojba. 
Nactragsoffert, n. poznija ponuda. 
| 9taditragéprüfung, r potonji izpit; (Gt; 
gänzungepr.), doknadni izpit. 
Nachtragsverorbnung, f. dodata naredba. 
Nachtrapp, f. Nachtrabe, Nachteule. 
Nachtrappeln, e. n. pokaskivati. 
ftadjtraub, m. obnoéni odor, obnocna 
lupe£tina. 
Nachtrauern, v, n. Zaliti za kim. 
Nachträufeln, e. n. pokackivati. 
| 9tad)treffer, m. manji, drugotni sgoditak. 
Nachtreiben, e. n. térati za kim; poté- 
rivati. 
Nachtreich, n. carstvo tame i. mraka. 
Nachtreif, m. nocni mraz. 
Nachtreiher, f. Nachtrabe. 
| Nacdhtreife, f. obnocni put. 
Nachtreten, v. n. stupiti, ici, pristajati za 
| kim; (nadjajmen) , naslédovati koga ; 
|; ugledati se na koga. 
Staditreter , m. pristalac, pristasa ; (ver.) 
ritucalo, prisipetlja ; —in, f. prista- 
| ica. [Gártn.) ponikao. 
Nachtrieb, m. pogon; f. 9tadjbut; (b. 
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Nachtriefen, e. n. pokapljivati. 
Nachtrift, f. popasa. 
Nachtrinken, e. n. piti za dim; popijati; 
affer auf eine Artznei — , piti vodu 
na lék ; napiti se vode na lèk. 
Radtrippeln, t. n. trupkati za kim. 
Nadıtritt, m. postupak. 
Vacht⸗ritt, m. jahanje obnoc. 
Nachtrock, f. Schlafrod. 
Nachtrodnen, e. n. posuiivati. 
Nachtropfen, f. Nachtriefen. 
Nachtroth, n. nocna zakara. [san. 
Vachtruhe, f. nocna tilina; (ig) nocni 
Nachtrunde, f. ponocnica; nocna oblaz- 


Nacıtrunf, m. popitak. nica. 
Nachtrupp, m. Nachtruppen, pl. f. Nad: 
Nachts, f. Nacht. trab, 
Nachtfänger, m. noéna pévica; f. Grat: 


Stadjtidjabe, f. &ohar, ävaba. 
Nachtfchade, f. Nachtrabe. 
Nachtichatten, m. (Solanum), pomocnica; 
f. Bitterfüß; Tollkirſchez Waldrebe; b. 
gemeine —, (Sol. nigrum), crna po- 
mocnica; |. Nachtſchwalbe. 
Nachtfchein, m. zakara. 
ayar nb ting m. f. Nachtgefchirr. 
Nacht Eh f. obnodnica. 
Nachtſchichter, m. obnocnik. 
Nachtichladenläufer, m. nodni stresaé. 
Nahtichläger, f. &proffer. 
Vachtſchlüſſelblume, f. Nachtkerze. 
Nachtſchmaus, m. vedera. 
Nachtichmelzer, m. nocni talilac. 
Nactichmetierling, f. Nachtfalter. 
Nachtſchnabel, m. f. Saatkrähe. _ 
Nachtſchnur, f. nocna udica. [curak. 
Nahtihön, n. (Mirabilis Jalappa), no- 
Nachtſchreier, m. (Rana typhonía), nocna 
kreketusa. 


[müde. 


euro- 


Nachtsſehend, «dj. nocovidan. 
“>e rw i n. f. 9tadtmuftf. 
a 


ma@ttopf, m. f. Nachtgeſchirr. 

Nachttrunf, m. nocni napitak. 

Nachttuch, n. spavaci rubac. : 

Nahtumflort, Stadjtumgeben, adj. mra- 
kom szastrt. 

Nachtveilchen, n. Nachtviole, f. (Hesperis 
tristis), turobna vedernica. 

— — ſ. Nachtfalter. 

Nachtvoll, adj. mréan. 

Nachtwache, f. nodna straka; — (hun, 
strakiti obnoc. 

Nachtwachen, n. nocna java; das — hat 
A I heruntergebracht, noc me je 

ojela. 

madtmádter, m. nocni strakar, ponoc- 
nik, bokter*. 

Nachtwächterhorn, m. ponoécniéki (bok- 
terski) rog. [ska) pésma. 

Nachtwächterlied, n. ponocniéka (bokter- 

Nachtwächterfiimme, f. gromak glas. 

Nachtwandeln, e. n. hoditi u enn: mé- 
secariti. 

Nachtwandler, 9lad)twanberer, m. möseö- 
njak ; f. Nachtſchwalbe; —in, f. m&- 

Nachtwaͤrmer, f. Bettwärmer. — [seénica. 

Nachtwaͤrts, adv. k séveru; prama sé- 
veru, put sévera; na nocaj. 

Nachtwerk, n. nocni rad, nocno délo. 

Nadıtwind, m. nocnjak, nocni vétar ; söver. 

Vachtwolke, f. nocni oblak; (Á .) ern 

Nahtwurm, m. svitac. Tobiak. 

Nachtzeichen, f. Nadtfignal, . 

Nachtzeit, f. nocno doba; jur —, obnoc ; 
po noci. 

NRachtzeug, n. spavace ruho ; nocna sprava, 

Nacdyübel, m. potonje zlo. 

Vachurtheilen, e. n. suditi po dem. 

Nachverwandte, m. potomak. I 

Nachverwandſchaft, potomstvo, natraga. 

RNachwachſen, e. n. podrasti. [kim. 

Vachwagen, v. m. usuditi se, sméti za 

—— r. a. premériti, prete&iti. 

Nachwa f. posmrtée. 

Nacwalfen, v, a. pre valjati. 

Nachwälzen, v. a. valjati za kim. 

Nachwandel, m. hodja za kim; nasle- 
dovanje. 

Nachwandeln, e. n. ici, pristajati za kim; 
(/g.) ugledati se na koga; naslédo- 
vati koga. 

Nachwandter, m. pristada, pristalac. 

Vachwärmen, e. a. pogrövati. 

Ütadjmárté, ade. na sad. 

Vachwaſchen, e. a. popirati. 

Nacdywaten, e. n. — za kim. 

Nachweh, n. pobolica; potonja bol; bie 
—t ein. Krieges, jadne poslödice rata. 

Nachwehen, v. a. duhati za kim. 

Nachmweiden, e. n. popasivati. fger. 

Nachwein, m. vodovrelina, polovnik, &in- 

Nachweinen, v. n. plakati za kim. 

Nachweifeamt, n. obavéstnica. [nik. 

Nachweifebuch, n, obavéstnik; pokazov- 
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Nahweifen, v. n. pokazivati za kim; 
Ginem einen Maler —, naputiti koga 
na slikara ; (ausweifen), izkazali; fein 
Recht —, dokazati svoje pravo. 

Nachweifer, m. pokazivalac ; dokaziva- 
lac ; naputnik, obavéstnik. 

Nachweifung, f. pokaz; dokazivanje; iz- 
kaz; naputa; obavést; — liefern, do- 
kazati. 

NO n. naputka. 

NRachwelfen, e. n. povehnjivati, 

Nachwelt, 4 potomstvo ; buduci nara- 
štaj ; buducnost. 

Nachwenden, v. a. poobrnuti. 

Machwerben, e. a. posnubiti. 

Nachwerfen, e a. baciti, bacati za kim; 
(Hinzu w.), pribacivati, primetnuti ; fid) 

inem —, krzati se oko koga. 

Rachwethen, v, a. pobrusivati. 

Rachwichien, v. a. povostivati, 

Nachwie en? f. Nachwaͤgen. 

eege vc e. n. hrzati, njistati za kim. 

Nachwimmern, v. n. ciktati za Kim. 

Rahwinden, v. a. ponavijati; (Wäfche), 
prezimati. | 

Nachminfeln, e. n. kveécati, cicati za kim. 

Stadyminter, m. pozimak. [lovati. 

Radmirfen, e. n. poslije délovati, padé- 

rini I e. a. pobrisivati, pootirati. 

Rahmollen, e. n. er will mir nach, hoce 
mu se za mnom. 

Nachwort, n. slédeca röd; (fig.) pogovor. 

Nachwuchs, m. porastaj; (/ig.) omlada, 
omladak , omladina, podmladak, mlad 
narastaj. [što. 

Nachwühlen, e. a. einer Sade —, rovati 

Nahmunfd, m. po£elja, potonja £elja. 

Nahmünfchen, v. a. Einem alles Gute —, 
zeliti komu sve dobro. 

Nachmwürzen, v. a. pozälinjati. 
Nachzahlen, v. a. doplatiti, nadoplatiti, 
dopladivati ; priplatiti. 
Nachzählen, v. a. prebrojiti. 
Nadyzähler, m. prebrojnik. I 
Nachzahler, m. doplatnik ; —in, f. do- 

Nachzahlung, f. doplata, nadoplata. 

Nachzaubern, v. a. pribajati. 

Nachzeihnen, e. a. pacrtati, crtati po..; 
precrtati ; |. Gopken. 

Nadjzeichner, m. precrtalac. 

Nachzeichnung, f. pröcrt. 

Nachzeigen, v. a. pokazivati za kim; 
(nadjmeifen), dokazati. 

Nachzeugen, e. a. ein nachgezeugtes Kind, 
pöslije rodjeno déte. 

FRadjieben, v. a. za sobom vuci; ben 
Wagen —, kola vuci ; (/ig.) das zieht 
wichtige Folgen nad fi, to ima vas- 
nih poslédicah; —, v.n. sléditi koga; 
(ein o6, ‚poslije £drebati; We? ge 
genes Zeg, potonji Zdreb ; viel Zeit 
jog ibm nad), mnokivo naroda je za 
jum iilo, pristalo; ber Jäger zieht ber 


[ platnica. 


Fährte mad, lovac tra trag; Gi 
nem in baéfelbe Haus —, preseliti se 
za kim u istu kudu; nod) —, joite 

Nachziſchen, v. n. pishati za kim. [vudi. 

Nachzucht, f. pripatak; priplodak. 

9tadjgudern , v. a. prisladoriti, pocukri- 

9tadjug, f. Nachtrab. [vati. 

Vachzügler, m. potragusa, potragljivac. 

Nachzürnen, v. n. poslije se ljutiti, erditi. 

Nachzwitſchern, e. n cvrkutati za kim. 

Naden, m. šija; (Rüden), krka, krkada; 
(fpr.) er liegt mir auf bem —, zajahao 
mi je na vrat i. na glavnju; popeo 
mi se na duáu; (inem ben — —* 
rem, namazati komu ledja; d. — beu— 
gen, podviti 5iju; Ginem ben — beu: 
gen, skuciti komu vrat, ukrotiti koga; 
et hat einen flarren —, tvrde je glave. 

Nadenband, n. šijna veza. 

Nackenblutader, f. Ana sila. 

Nadend, f. 9tadt. 

Nadengefhwulft, f. otok Sie. 

Nadengrube, f. babina rupa. 

einen n. kosa, dlaka od ae, 

Nackenloch, n. šijna rupa. 

Napfenmusfel, m. mišica od sije. 

Nadenfchenfel, m. (Wb.) krak. 

Nackenſchlag, m. udarac po 3iji; zasijak;; 
einen — geben, udariti po 5iji; (fg ) 
ogovor. | havica. 

Nadenfchlagader, f. šijna kucavica i. odi- 

Nadenzigenmusfel, m. 5ijo-sisna misica. 

Näckiſch, adj. šaljiv, smésan; ein —er 
Menſch, lakrdijas. 

Stadt, adj. (Nadet), go(1); (cim wenig —), 
golisav, golusav, golu£drav; ganz —, 

ol golcit, gol nag; — herumgehen, 
Fin, nagotovati; — werben, ogoléti ; 
Einen — ausziehen, ogoluzniti koga; 
eine —e Geftalt, golus, goljo; —er 
Weizer, psenica-golica; —e Gegend, 
olét f.; —e& Schwert, golëš; ein —er 

ogel, golid; —e Wahrheit, puka istina. 

Nadt end, m. (Gymnogaster), golotrba. 

Nadtbeinig, adj. golokrak. [ru£ina. 

Nadtfliege, f. (Psila rosae), golusavka 

Nadthale, m. (Gymnoderus), golovratac. 

Nadihäuter, pl. (Reptilia nuda), golo- 
košci, golisi. [nagost. 

Nadtheit, f. goloca , golotinja ; nagota, 

Wladtfeimer, f. Kryptogamen. vac. 

Nadtfopf, m. (Gymnocephalus), gologla- 

Nadtrüden, m. (Gymnotus) , gololedjac. 

Nadtfamig, adj. golosémeni. š 

Nacktſchwanz, 9tadt(dyweif, m. (Pagurus 

ernhardus), golorepka. 

Nadel, f. igla; eine feine —, iglica; 
ee ëioda, äpiuda ` (bot.) ée- 
tina; geferbte —, (Buccinum crenula- 
tum), rovaseni rogac. 

Nadelarbeit, f. velo, &ivanje. 

Stabelbaum, m. éetinavo drvo; "habel: 
báume, pl. crnogorica. 
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Nabelbereit, adj. posve götov, gotov go- 
tovcit. 

Nabelbinfe, f. (Scirpus acicularis), igli- 

Nabelblatt, n. detina. [casta sitina. 

Nabelblei, n. iglena olovnica. 

Slabelbrief, m. list igalah. 

Nadelbüchfe, f. iglenica, iglenik. 

R8 m. Zica za igle. 

Nadeldrufe, f. iglast kukanac. 

Nabelfabrif, f. iglara. 

Nadelfabrifant, m. iglar. 

Nabelfall, m. detinopad. 

Nadelfeile, f. piljaéic ; (Murex radula), 
iglasti volak. 

Nadelfifch, m. (Syngnathus acus), igla. 

Nabelflehte, f. (Umbilicaria), pupaéica. 

Nadelförmig, adj. iglast. 

Nabelgeld, m. iglarina. [bokvica. 

Nabelgras, n. (Plantago alp.), planinska 

Nadelhafer, f. Sandpfriemenhafer. 

Nadelhalter, m. iglenjak. 

Nadelhecht, f. Hornhecht. [crnogorica. 

Nabelholz, n. drvo od crnogorice; (coll.) 

Nadelferbel, m. (Scandiz), iglenjaca ; 
(Anthriscus), krosuljica. 

Nadelkiſſen, n. iglenik, jastu£ic za igle. 

Stabelfnopf, 9tabelfopf, m. glavica od igle. 

Nabelfopfichneider, m. glavicar. 

Nadelkohle, f. iglast ugalj. 

Stabelfolbenmooé, n. (Lycopodium Selago), 
iglasta crvotoéina. 

Nadelfraut, n. f. Nadelkerbel. 

Nadelloch, n. iglene usice. 

Nadelmacher, f. Nabler, 

Nadelmöhre, f. |. Nadelferbel. 

Nadeln, e. a. pribadati; f. Nähen. 

Nabelöhr, f. — 

Stabelpolflet, m. f. Nadelkiſſen. 

Madelfchaft, m. igliäte. 

Nadelfchnede, f. (Strombus fuscus), sme- 
dji krilac. 

Nadelfhwanz, m. f. &pigente. [igle. 

Nabelfpige, f. rt i. rAt, 3iljak, ostrlje od 

Plabelflid), m. ubod igleni; (b. Nähen), 
einem — thun, jedanput prodösti iglom. 

Nadelſtreu, f. betina za nastelj. 

Stabelmadjt, m. f. Pfriemengras. 

Nadelwald, m. crnogorica; Suma od cr- 
nogorice. [pavo usko. 

Nadelwalze, f. (Voluta scabricula), hra- 


Nadelwanze, f. (Cimez stagnorum), ba- 


reina sténica. 

Nadelwerk, n. Steg, 

fRabelmidler, |. Fichtenfpanner. 

Nadelwurm, m. iglasta glista. 

Nadir, m.:petnik, petište, nadir. 

9tatler, m. iglar; —in, f. iglarica. 

Stableraare, |. Duincaillerie. 

fRabling, m. raztegljaj (konca). 

Nagel, m. (am Finger), nokat; b. Nägel 
abfdmeiben , srezati, srezivati nokte ; 
der — blüht, nokat cvati; etwas bis 
auf den — abglátten, sasvime 3tó u- 
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gladiti ; (bot. nokat; (clavus), kli- 
nac, pe, Cavao*, ekser; mit Naͤ— 
geln befeftigem, priklinéiti, prigvozditi, 
pribiti klinci; ben Hut an b. — bans 
gen, obésiti klobuk ; (/ig.) etwas an 
b. — hängen, obésiti sto na smokvu; 
metnuti što na gredu; Ginem ben — 
nieberflopfen, povrsiti koga; b. Wiſſen— 
haften auf ben — hängen, réi knjigu 
na policu; fein Gewerbe an b. — bàn: 
gen, ostaviti zanat; |. 9tragelfell. ; 

—— m. vadiklin. 

Nagelbank, f. greben. 

Nagelbein, f. fidis 

Nagelblume, f. (Calendula), &utelj. 

Nagelblüte, f. cvét od nokta. 

Nagelbohrer, m. svrdlic, &ivinjak, ekser- 
njak, cavlenjak. 

Nagelbode, f. klincanica. 

Nägelein, n. f. Gemürgnelfe. 

Nägeleinbaum vim. f. Nelfenbaum. 

Nägeleingras, n. Nageleinfchmiele, f. (Ca- 
rer digitata), prstat Bas. 

Nageleifen, m. klindanica ; eksernjak. 

Nageler, f. Nagelfchmieb. . 

Nagelfell, n. navlaka, honn, ` [kovan. 

Nagelfeft, adj. pribijen; niet» u. —, pri- 

Nagelfleden, m. cvét od nokta. 

Nagelflue, f. 3pilatac. 

Nagelförmig, adj. klindast; noktast, 

Nagelgefhwür, m. kukac, poganac, tru- 

Nagelglied, n. noktat élanak. [tovi. 

9tagelbammer, m. klíncara. 

Nagelhandel, ufm. f. Nagelfram. 

Nagelherz, n. (Cardium aculeatum), bod- 
java éanéica. 

Nagelholz, n. klinéanica. 

Nagelfopf, m. glavica od klinca, éavla, 

Stagelfram, m. klinéarnica. [eksera. 

Nagelfrämer, m. klinéar. 

Stagelfraut, n. (Illecebrum), nokatac ; 
f. Nelfenwurz ; Becherblume; Hunger: 

Stagelfuppe, f. f. 9tagelfopf. [blümdyen. 

Nagelloh, n. rupa od klinca (éavla), 
rupa za klinac. 

A n. znamenje od klinca. 
Stagelmujdjel, f. (Chama gigantea), go- 
lema zévka. 
Nageln, v. a. priklinéiti ; ein Schloß an 

die Thüre —, pribiti bravu na vrata. 
Nagelneu, adj. nov novcit; (v. Kleid.) 
| mov od konca. 
Nagelplaite, f. |. Nagelfopf. 
| Nagelroche, f. (Raja clavata), rata, go- 
| Nagelfarder, f. Sarbonir. [labinac. 
Nagelſäugethiere, pl. (Digitata), prestasi. 
| Nagelfchere, f. notice za nokte. 
| 9Ragelfümieb, m. klinéar. 
| Nagelfchmiede, f. klinéara. 
Nagelichmienhandwerf, n. klinéarija. 
Nagelfchnede, f. (Murez cornutus), ro- 
ati volak. 
Nagelfchneider, m. klinéar. 
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Nagelichnig, m. onoktine. 

Nagelfchraube, f. (Turbo ungulinus), pap- 

Nagelichrote, f. sékaé. [kasta vrtaljka. 

SRagelídjmamm , m. (Agaricus clavatus), 
klinéasti knjizak. 

Nägelihwamm , m. — cinnamo- 
mus), mirisni knjizak. 

SRagelftein, í. Onyr. 

Ragelwerf, n. £iocnik. [gel. 

Ragelwurzel, f. korén nokta ; í. 9tietna: 

Nagelzange, f. kléste za klince. 

Nagelzicher, m. vadiklin. 

Nageljwang, m. noktobolja. 

Stagemauf, n. usta za glodanje. 

Nagen, v. a. glodati, grizti; (ver.) gla- 
bati; am einem Knochen — , oglabati 
kost; (fig. am Hungertuche —, suho- 
tovati, gladovali, kuburiti; er wirb 
daran zu — haben, imat de s tim od- 
kapanja; Kummer nagt an feinem Her: 
jen, tuga mu je pala na srce; tuga 
mu se na srce savil». 

gir rd adj. glodjudi, grizudi; —er 

chmerz, Ijuta bol. 

Nager, m. grizac; |. Nagethier; —, pl. 
(Corrodentia), grizci. 

Nagetbier, n. (Rosores), 

Nagewurm, m. glodavica. 

Nagezahn, m. glodaci zub. 

aids f. Nagelichmieb. 


glodavac, glo- 
dar, 


Mähbrett, n. f. 9táBfolben. 

Mabe, adj. blizki; im —n Dorfe, ubliz- 
T i. susédnom selu; f. 9tádjfle; er 
ift mein nádfter Nachbar, on mi je 
prvi suséd; — wobei fichen, tik do 
¿ega stajati ` nüber fommen, pribliziti 
se, primadi se; pribli£avati se, pri- 
micati se; fomm mir nidt ju —! k 
sebi ruke dövere ! dieß ifl ber nächſte 
Weg, ovo je nsjpreéi put; bad fommt 
ber Wahrheit am nächſten, to je naj- 
vérovétnije; Ginem etwas — legen, 
nagovéstiti komu 510; (Sinem ju — 
treten, povréditi koga; cé geht mir —, 
boli me; £ao mi je; ber Frühling if 
—, proléce se primiée; mit nádjtet 
Poft fchreiben, pisati komu pres po- 
štom; fie ift — an ſechszig Jahren, 
ime joj gotovo i. jedno iestdeset go: 
dinab; er if bem Tode —, bori se s 
duiom; (£ war — daran einen Behler 
zu begehen, mal da ne pogrésih; ein 
—x Berwanbter, bliznji rodjak, blizik ; 
er ift mir — verwandt, blizu smo rod, 
blizu i. na blizu mi je u rodu; bliänji 
mi je rod; etwas aller beflimmen, po- 
tanko ito ustenoviti, odrediti; nähere 
Aufflärung, potanja ubavést; fid ná: 
ber mit Jemand befannt machen, bolje 


se s kim upoznati; (fpr.) bad Hemd 


ift näher als ber Rod, blika je kosulja 
n haljina ; bieje Warbe fommt ber 
gelben —, ova se mast (boja) preléva 
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u kuto; nähern Kaufs, näher, cénije, 
Jevtinje; — an b. Öränze, blizu gra- 
nice; von — u, fern, iz bliza i da- 
leka; ein —t Freund, glavni prijatelj ; 
— an fid fommen laffen, blizu napu- 
stiti; er läßt fid) nid zu — treten, 
neda nikomu na se. 

Nähe, f. blizina; er wohnt in ber —, 
stanuje u susédstvu; in ber — fein, 
na blizu biti; in b. — gut feben, do- 
bro vidéti s bliza; in der — befchen, 
s bliza, iz bliza razgledati; (/ig.) do- 
bro razgledati. 


- — — 


Nahedabei, Nahehin, |. Beinahe. 
Nähemäbchen, m. ävalica. 
Nahen, v. mn. dolaziti; fill —, v. r. pri- 


bli£iti se, priblizavati se, prikudivati 
se; f. Nähern, fid. 

Nähen, v. n. d a. ili; sasiti. 

Nähen, n. šivanje, 3ivnja; im — unter 
richten, ueéit Bivati; den Faden beim — 
reißen, zakinuti konac u Seu. 

dher, m. šilac, Bivalac; —in, f. 5velja, 

er, adv. blize; f. Nahe. [5valja. 

erei, f šivanja, 5velo. 

erfauf, m. f. Näherrecht. 

ern, v. a. pribliiiti, priblizavati; baé 

ud ben Augen —, primadi knjigu k 

odima; fid) —, e. r. pribliziti se, pri- 

maci se; prikuéivati se; (Hd) gang —), 
pow fid langfam —, blik po 
like pribliziti se; der Frühling nähert 
fid, proléce se primiée, 

Mäherrecht, n. jabe pravo. 

Näherung, f. pribli£nost. | ulomak. 

üáberungébrud), m. pribli£ni lomak i. 

ee f. obrazac pribliznosti. 

überungémeife, adr. priblikke. 

ww Mae m. priblina vrédnost. 

abefáulig, adj. blizo-stupni. 

eju, ade. gotovo, malo ne; do blizu. 

Nähfaden, m. &áivaci konac. 

N n n. Bivaca predja; àivaci konci. 

! Rábfáftdjen, n. šivatnik. 

| SRábfijen, m. &ivanka, 3ivaci jastuk. 

Nähkolben, m. |. Nähbrett. 

Nähkörbchen, n. divada košarica. 

Nähkunſt, f. savstvo. 

' Nähling, f. Rabling. 

‚Nähmaschine, f. sivalo. 

Nahme, 9táfmlid) ufw., f. Name, 

Nähnadel, f. Bivatka, Sivatica, Bivaca igla. 

Nähpolſter, m. f. Näbfiffen. 

Nähpult, f. Nähtiſch. | 

Rähren, e. n. d. a. hraniti; pitati ; bie 
fBrüfle die mich nährten, prsi koje su 
me odojile; fi fümmerlíd) —, prteno 
zivljeti; vezati liko na uzicu; tavo- 
riti ; LÉI burch feiner Hände Arbeit —, 
hraniti se desnicom rukom; die i; 
denfchaften —, gojiti strasti; ein euer 

|^ —, nétiti vatru; podticati, dolagati va- 

| tru; ben Geiſt —, pitati um. 


N 
m 
N 
N 
N 
N 


Nährer — Naht 


Sa m. hranitelj; —in, f. hraniteljica. 

gi tgefchäft, m. hranitba; (Unterhalt), 

ruh. 

Nahrhaft, (Nahrhaftig), adj. pican, hra- 

nivan; probitaéan; bie Erde — ma: 

eie otustiti, opretiliti zemlju. 

Na —— piénost, hranivost; pro- 

Nähriemen, m. oputa. [bitaönost, 

Nähring, m. lula. 

Nährkraft, f. Nahrhaftigkeit. 

Nährliy, adj. hraneéi; f. Nahrhaft ; 
Kümmerlich. 

aye MW m. nahranée; pitomac. 

Nahrlos, adj. bezhran; (/ig.) zlohran; 
bez #iveša; oskudan; —e Zeiten, o- 
skudne godine; zla vremena. 

Nahrlofigkeit, f. bezhranost; (Ag.) zlo- 
hranost ; oskudnost; bezhlébnica. 

NG rmittel, f. Nahrungsmittel, 

Nährmutter, f. hraniteljica. 

9tabrfaft, f. Nahrungsfaft. 

Nahrfam, adj. hraneci; f. Nahrhaft. 

N — ſ. Nahrhaftigkeit. 

Nahrſtand, m. zaradni stelis, zaradnici. 

9tábrftoff, f. 9tabrungeftof. 

Nahrung, f. hrana, pica; Milah gibt gute 
—, mléko dobro hrani; ((rmerb), (ei: 
ner — nachgeben, s trbuhom za kru- 
hom ici; Ginem feine — entziehen, 
oteti komu kruh; — bes Feuero, né- 
tilo; bem euet — geben, nétiti vatru; 
podlokiti; die — geht fehlecht, svët se 
zlo hrani; c6 ift feine — umter b. Leu- 
ten, neima zaslutbe, zarada. [kiveta. 

Nahrungsbebürfnig, m. potreba hrane, 

Nahrungserwerb, m. zaslu&ba, zaradnja. 

Nahrumgefähigkeit, f. hranivost. 

Ma —— hranarina 

Stabrungétraft, f. Nahrhaftigfeit. 

e Na se ufm., f. Rahrlos, 

Rahrungsmangel, m. bezhranica; bez- 
"hlébnica. ; 

— Pi n. jestivo, hrana, £ives. 

Na ing kra Ë ranište; izvor hra- 
ne; bet Aderbau ift eine ergiebige —, 
ratarstvo dobro hrani. [mezga. 
ee, m. pom (29mpbe), 

. Nahrungsforge, f. briga i. skrb za hra- 

nu; er bat —n, mora skrbiti za hra- 

nu, kruh. 

abrungéftanb, f. 9táfrflanb. 

rungéfteuer, f. hrenarina. 

rungéftoff, m. hranivo. 

rungstheil, m. hraneca cest. 

tungémaare, f. Zivek. 

tungswerfjeug, n. hranilo. — [radnje. 

rungsjweig, m. naéin zaslutbe, za- 

Nährvater, m. hranitelj. 

MNähfchule, f. sivaonica. 

Näbhfeide, f. Bivaca svila. ` 

Nähfunde, f. obuka u šivanju; —n ge: 
ben, udit iiti, 

9tabt, f. av; (b. fnoden) erer, 
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Nahteibechfe, f. oböiven guiter. [Sivanja. 
Nähterei, f. &ivnja; sivo; svelo; (ver. 
Nähterin, f. švalja, ävelja, šilja, sivalja. 
Nähtern, e. n. àvaljiti. 
Nahthafen, m. zakacka. 
Nähtifch, m. sivaci stol. 
tabtnabel, f. Nähnavel. 
Näbzeug, n. šivala, sivaca sprava. 
Nähzwirn, m. šivaéi konac, 
Naide, Nais, f. (Nais), vlasovka. 
Naiv, adj. prostosrdan, éistosrdan, di- 
stosrdadan, naiv. . [naivnost. 
Naivität, f. prostosrdnost, &istosrdacnost, 
Najaden, pl. Najade; f. Wafferaymphe 
Name, m. ime; eigener —, svojstveno, 
vlastito ime; dem Kinde einen —m ge: 
ben, nadésti i. nadénuti détetu ime; 
fid einen —n geben, einen — n annch: 
mem, nazvali se; bem —n nad, po 
imenu; Ginen mit —n o. bei feinem 
—n nennen, zvati koga imenom, po 
imence ; feinen —n verändern, predé- 
sti si ime; Einen b. —n nach fennen, 
poznavati koga po imenu; wie ift bein 
—? kako ti je ime? kako se zovei 
po imenu? Diele find mur bem —m 
mad) Ghriften, mmogi se samo zove 
krácanin; feinen —n ju etwas betae; 
ben, (fpr.) vezati svoje zvono na tudj 
ovna; auf Gines — borgen, uzajmit 
što na dije ime; ber p — , dobar 
gr; ein guter — ift beffer als Reich: 
bum, bolji je dobar glas nego zlatan 
pás; unter meinem —n, na moje ime; 
er hat barin einen —n, u tome je gla- 
sovit; er hinterließ einen berühmten —n, 
— mu se ime; er bat einen be: 
rübmten —n, veliko ime nosi; pro- 
slavio si je ime, proslavio se je; auf 
einen ehrlihen —m halten, dr&ati do 
poitenja; ein Feind des chriftlichen —6, 
neprijatelj krödanstva; in Gottes —n, 
u ime Bo£je; im —n bes ®efeges, u 
ime zakona; reife in ®ottes —n, s 
Bogom posao! nimm es in Gottes —n, 
nosi, nek ti bude; im —n eines Drits 
ten lBroce$ führen, preti se u ime tre- 
Namen» (in Zuf.) imeni. dega. 
Namenbuch, n. (Namenbüchlein), bukvar, 
abecedar; (nomenclator), imenik. 
Namendrifl, m. nazovi-kricanin, kröda- 
nin po imenu. 
Hamenbextung, Namenerflärung, f. tama- 
Genie imena. 
Stamenfürft, m. nazovi-knez.. 
Namengeber, m. nadévalac imena. 
Namengebung, f. nadévanje imena. 
Namengedicht, n. akrostih. 
Namengefährte, 9tamengenof, m. ime- 


njak ; —in, f. imenjaka. [imenu. 
amet, m. nazovi-junak; junak po 
Namenlehn, m. ſ. Namenwechfel. 


Ramenlifle, f. imenik. 


Namenlos — Narben 


Namenlod, adj. bezimeni; (/g.) —er 
Schmerz, neizkazana bol; (unberühmt), 
Namenloje, m. bezimenjak. |neduven. 
Namenlofigfeit, f. bezimenost. 
Namennennung, f. imenovanje. 
Ramenrátb(el, n. kalambur. 
Namentegifter, n. imenik. [nom. 
"egent? m. imenovanje; zvanje ime- 
Namensbruber, |. Namensgefährte. 
Ramenfhänder, m. klevetaik, opadaé. 
Namensfeft,n. Namenstag, m. god, imen- 
dan, godovno, godovni dan; krstno 
ime; b. — feiern, eut krstno ime ; 
slaviti svetca. 
Ramensveränderung, f. predévak. 
Namensvetter, |. Namengefährte. 
Namendjug, m. imenovka, ámenopis. 
Ramentaujh, m. predévanje, imména 


imena. 

Ramentlih, adj. imenit; «in —es Ber: 
jeihniß, imenik ; —,.adr. imenito, ime- 
nice, po imenu, po imence, imenom, 

Namenträger, m. poslovodja. ^ [naime. 

Ramenunterfertiger, m. podpisalac. 

—— £. promépa imenah. 

Namenverzeichniß, n. imenik. 

Namenwechfel, m. predévanje imena; 
predévak. 

Namenzeichen, n. znak imena. 

Ramengeidmung, f. podpisivanje. 

Nambaft, St imenit; — machen, ime- 

(bet 


novati ; annt geben), javiti; «im 
—tt Befehl, naroéita wed; (be. 
rühmt), glasovit; e. —e Summe Gel: 


des, znamenita i. znatna svota novacah. 
Rambaftmadjung , |f. imenovanje; (Be: 
fanntgebung), javljenje, javljanje. 
Ramfundig , j. narodit; — machen, 
obznaniti. 
Nämlich, ade. naime, poimenu; to jest; 
to de reci (sird£). [to je isto. 
Nämlich, adj. isti; das ifl bie —e Sache, 
Nämlichkeit, f. istovetnost. 


Raphiha, f. nafta. 
NRaphihalin, w. naftalin. ' 
Narbe, f. okiljak, posiljak, svaja, aara- 
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zarasta, zamladjuje, céli; —, v. a. 
brazgotiniti ; ein Well —, strugati, li- 
njati, guliti dlaku. 

Narbenfraut, í. Schwarzfümmel. 

Narbenlos, adj. bez rapah; (v. Fell), 
bez lica. 

Narbenfeite, f. lice (od kotse). 

Narbicht, adj. hrapast; das tud) — ma: 
den, kudraviti sukno., [rohav. 

Narbig, adj. brazgotinav, rapav, hrapav, 

Narbigfeit, f. rapavost, hrapavost. 

Starcifje, f. Naräfle. . 

Narcotin, n. narkotin. 

Narbe, f. (Nardus stricta), bélous, smilj- 
ka; celtiihe —, f. Mardenbaldrian ; 
(Nardostachys', nard. [deápik, 

Narbenbaldrian, m. (Valeriana celtica), 

Narbengras, m. f. Narbe. 

Starbenfraut, m. f. Schwarzfümmel. 

Narbenöl, n. nardovo ulje. 

Narbenwurz, f. f. 9tarbe; 9telfenmur;. 

Närgeln, 1. Nörgeln. djeluk. 

Narkotifum, n. obamlilo, omamilo; bea- 

Narkotiſch, adj. obamljiv, omamljiv. 

Narkotifiren, e. a, obamliti, emamiti, o- 
bendjeluditi. 

Narr, m. (nicht e ge , ludjak, lu- 
dov, ludonja, bedak, bena; Ginen zum 
—en machen, zaluditi, zaludjivati koga; 
um —en merben, zaludéti, poludéti ; 
(ein Boffentreiber), budala, budalas; 
ein ganzer —, préko lud; budalina ; 
[ei doch fein —! mué, neluduj, kad 
budala nisi; fid einen —en an einer 
Sache gefrefien haben, zabubati se u 
ito; einen —en abgeben, biti dija bu- 
dala; ein — läßt fid nicht — tko 
ée ludu dati pamet? (Ág.) ein guter 
— e dobricina; (verrüdt), mahnitac; 
ein — fein, mahnitati; eim — werben, 
obezumljeti ; (fpr.) jedem —en gefällt 
feine Kappe, Zeg se mudar stidi, tim 
se lud ponosi; fo lange ein — jchweigt, 
hält man ihn für Flug, budala kad uti, 
misle ga da je mudar; ein -— fann 
mehr fragen, als fieben Seife beantwor⸗ 
ten, ito lud zaludi, sto mudrih nelöde; 
ito jedan lud zamrsi, sto mudrih ne- 
moga razmreiti; viie budala misli, 
nego more nosi; mit bem —en baut 
man b. Weg, ludim se brod kusa; c6 
gibt mehr —en als SDfunbbrótlein , lud 
se sa svécom netraki; ein — macht 
ihrer Hundert, jedna luda zaludi stotine.- 

Närrchen, n. budalica. 

Narren, v. n. ludovati ; budalisati; —, 
v. a. (inem —, zaluditi, zaludjivati 


koga. 
stica; (Blatter—), rapa, hrapa ; (Grae: | Narrengefhwäg, m. trabun, zanovét. 


—), palut; 
Gie), oko. 


Narben, o. m. bie Wunde naróci, rana ae ' Narrenkleid, 


Leber), lice; (bot) | Narrenbaus, n. ludni 
brazga, usta bro ———— en ar Baucheil. 


ludinjak. 
— (but, 


f. Iudjaöka kapa; |. Sturm; 
n. lead odéca, 


Marrenfappe 


` 
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Statrenfolbe, f. (Typha), palacka. 

Narrenmüge, f. Narrenfappe. 

Narrenpofie, f. ludorija, budalastina, maz- 
galija; —n treiben, budalisati; ko- 
pati trice. 

Narrenfcherz, m. luda, budalasta sala. 

Narrenfeil, n. Ginen am —e führen, vo- 
diti koga za nos. 

Rarrenfprache, f. lud, mahnit govor. 

Narrentheidung, b Narrenpoffe. 

— T raufpecht. 

Rarrenwerf, Narrenzeug, n. f. Narrenpoffe. 

Narrer, m. zaludar. 

Narrerei, f. zaludjivanje. 

Narrheit, f. ludost, budalost; —en bege: 
ben, budalisati, ludovati. 

Märrin, f. Narr. 

Närrifh, adj. lud; budalast; mahnit; 
— werben, obezumiti se; — machen, 
izbezumiti, obezümiti, obezpametiti ; 
fid — ſtellen, benaviti se, luditi se, 
tiniti se benav; ein —er Menſch, f. 

Närrfchen, f. Narren. Narr. 

Narwall, m. (Monodon monoceros), zu- 
ban; rogozub ; f. Ginhorn. 

Narziffe, f. sunovrat; b. weiße —, (Nar- 
cissus poëticus), ovéica; (N. pseudo- 
narcissus), zelen-kada. 

Narziffenblatt, n. list od sunovrata. 

Narziffenblüte, f. cvét od sunovrata. 

Narziffenlauh, m. (Allium senescens), 
ostaréli luk. 

Narziffenzwiebel, f. lukovica od sunovrata. 

Narzißlilie, f. (Amaryllis), zvanika. 

Nafalbuhftabe, Nafallaut, f. 9tafenlaut. 

Nafalirung, f. hunjkanje. 

Nafche, f. krmada, prasica. 

Näschen, n. nosic. 

Nafchen, e. n. $ a. lizati; strvoljéiti ; 
mrsiti, omrsiti; (/ig.) popasan biti; 
lakomiti se (na jelo); fid att —, na- 
mrsiti se, nalizati se. 

Stáfdjer, m. oblizan, oblizija, lizalo, sla- 
doustac, popasnik; —in, f. lizalja, 
oblizanka. 

Näfcherei, f. lizanje, mröenje ; popasnost ; 
—en, f. Nafchwerf, 

Nafchhaft, Naichhaftig, adj. oblizljiv, 
omrsan, papeka. lakom na jelo. 

Nafchhaftigkeit, f. obli£ljivost, omrsnost, 

opasnost, lakomost (na jelo). 

—* m. velika a adnost, 

Näſchig, Näfchigfeit, f. alóbaft ufw, 

‚Rafchkage, f. (fpr.) popasan kao maéka. 

Näfchlein, n. f. Naſe. 

Naſchluſt, f. Nafchhaftigkeit. 

Naſchplatz, m. voceriste. 

Nafchmaul, m. f. Näfcher. 

Nafchwerf, n. sinstice, poslastice, slad- 
kis, oblaznica, oklizotine. 


auf b. — fallen, razbiti si nos; (fpr.) 
Ginen bei ber — Berumfübren, drkati 
koga za budalu; vuci koga za nos; 
zaludjivati koga; Ginem etwas auf bie 
— binden, obésiti komu äto na nos; 
Ginem eine — drehen, nasaditi, omes 
koga; dati komu crno za bélo; zupfe 
vid am deiner —! poteki se za nos! 
t6 liegt (bim vor ber —, stoji mu pred 
nosom; (inem am die — laden, smi- 
jati se komu u zube; es fehlt ibm zwei 
inger über b, —, neima trece daske 
u glavi; bem Finger am die — legen, 
meinuti kaliput na nos; (Geruch), 
njuh; die — in Alles ſtecken, svuda 
nosom zabosii; uvladiti nos svuda; 
das ftidjt ihm in die —, rastu mu za- 
zubice za tim; Ginem etwas unter bie 
— reiben, natrti komu hrena pod nos; 
die — rümpfen, napreiti nos; die — 
aufmerfem, dignuti nos; b. — Bod tra: 
gen, dizati nos; dršati se na visoko; 
bie — hängen lafien, pokunjiti se, o- 
kljusiti se; mit einer langen — abjie: 
ben, vratiti se otoboljena nosa; sra- 
motno proci; eine lange —, ukor; 
eine — befommen, ukoren biti; eine 
— geben, ukoriti; fi bie — begießen, 
nakvasiti se, natrusiti se; (am Dad: 
iegel), kuka, piplica; (am Schiffe), 
ljun; f. Pflugnafe, Nafefifch. 

Nafefifh, m. (Cyprinus Nasus), nost- 
vica, pataca. ` ` 

Nafehorn, n. (Rhinoceros), nosorog. 

Naseifen, m. brnjica; f. Kluppe. 

Nafehornfäfer, m. (Geotrupes nasicor- 
nis), nosoro£ac. 

Nafehornvogel, m. (Buceros Rhinoceros), 
kljunorog. 

Näfelbuchftabe, Näfellaut, f. Nafenlaut. 

Näfeln, v. n. šunjati, hunjkati, huntati ; 
(mbm.) äunjati, cumjati. 

Näfelnd, adj. äunjav, hunjkav. 

iege m. hunjkavac, huntalo. 

Naſen, v. m. njusiti; —, v. a. onositi; 
genafet, nosat; (/ig.) (Ginen —, uko- 

Naſen- (in Zuf.) nosan. [riti koga. 

Nafenaft, m. nosurina, nosetina, nosina. 

Nafenausfchnitt, m. izrez nosne kosti. 

Nafenband, n. nagubac, nagubnjak. 

Nafenbein, n. nosna kost.- 

pa Dt "n. krv iz nosa. 

Majenbluten, n. ih babe — , krv mi ide 
iz nosa; ich befam —, krv mi se je 
odvrzla na nos; krv mi je potekla i. 
udarila na nos. kalj. 

Nafenbremfe, f. (Oestrus ovis), 

Nafenbuchftabe, m. hunjkavo pisme. 

Nafenbugen, n. hrkotina, ämrkalj, péto. 

Wafeneifen, f. Naseiſen. 


Stafe, f. nos; eine große —, nösina ; etz | Stafenfeber, f. nadkrivka. o , 
was vot bie — halten, dränti što pod Raul, f. Naſefiſch. m 
t, 


mosom ; durch bie — reden, f. Näfeln; 


Na f. podnosna Elek, .: 
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Nofenfledermaus, f. (Vespertilio Nasus), 
nosat netopir. 

Nafenflügel, m. krilo od nosa. 

Nafenflügel:Blutader, f. Zila nosnoga krila. 

Rafenfortfa&, m. nastavak nosne kosti. 

Safenfrett, n. (Virerra nasua), nosat 

Nafengang, m. nosna ja£a. [ puholj. 

Nafengegend, f. obnosje. 

— n. quee u nosu. 

Nafengewächs, n. d ajenpofyp. 

Nafengrübchen, n. prolisina. 

Stafengrunbel, m. (Gobius Plumieri), no- 
sat glavoc. 

Rafenbaar, n. nosna dlaka. 

Nafenhai, m. (Squalus cornubicus), no- 
sat prasac. 

Naſenhaut, f. nosna kosa. 

Nafenhautnerve, m. Zivac nosne koke, 

Stafenbébíe, f. nozdra. 

WRafenbóblenb[utaber, f. kila nozdre. 

Ne ti ai m. Zivac nozdre. 

Naſenhorn, f. Nafehorn ; (Testudo Ca- 
retta), crepovita £eljva. 

Rajenfeil, m. nosat klin. 

Nafenflügling, f. Nafenweife. 

Nafenfnorpel, m. nosna hrusta i. hrska- 

Stafenfraut, f. Löwenmaul. [ vica. 

Naſenkriecher, m. ſ. Nafenbremfe, 

Nafenfuppe, f. 9tafenfpige. 

Nafenlappen, f. Nafenflügel. 

Nafenlaut, m. hunjkav glasac. 

Naſenloch, n. nosnica; nozdrva. 

Nafenmufcelbein, n. nosna 5koljka. 

Rafenöffnung, f. nosna rupa. 

Nafenpolyp, m. krak, nahod, polip u nosu. 

Nafenpöpel, f. 9tafenbugen. 

Nafenriemen, m. nosnjak. 

Naſenring, m. hripeljnica. 

Mafjenrüden, m. vrh od nosa. . 

Rafenrüdenblutader, f. Zila nosnoga vrha. 

Nafenrümpfen, n. préenje nosa; podru- 

Naſenſcheidewand, , hripelj: [givanje. 

Nafenfchiene, f. (am Pfluge), oplata. 

Nafenichlagader, f. nosna kucavica.i. 
odihavica. 

Nafenichleim, m, sopolj, bale. 

Nafenfchleimflug, m sopoljenje; er hat 
ben —, cédi mu iz nosa, (ſcherzw.) 
pete rakiju. 

Näſenſchleimhaut, f. sopoljnica. 

Slafeníd)merg, m. nosobolja. 

Nafenfchneller , Nafenftüber, m. zvréka, 
skrpusa; Ginem — geben, évrknuti, 
zvrcnuli, zvrcati up 

Nafenfpige, f. strlj, telo od nosa. 

Naſenſtachel, m. nosni trn. 

Nafenftüber, f. Nafenfchneller. 

Nafenftüd, n. nosna kost. 

9tafentBier, n. (Nasua), nosan. 

Rafenton, m. hunjkav glas. 

Nafentropfen, m. kaplja iz nosa. 

Naſentuch, f. Schnupftud. 

Nafenmwurzel, f. korén nosa. 


Nafenzweig, m. nosovedjna grama (Zivca). 

Nafeln)rümpfer, m. preica. 

Nafeweis, adj. prposan. 

Nafeweis, Nafeweifer, m. prposa. 

Nafeweisheit, f. prposnost, 

Nasführen, v. a. votati, vuci za nos. 

Nashorn, f. Nafehorn. 

Stafíg, adj. nosat. 

Näsling, f. Naſeſiſch. 

Nasrümpfen, f. Nafenrümpfen. 

Mah, adj. mokar ; (naf gemadjt), nakva- 
Ben; naffes Jahr, moéna godina; naf: 
fes Wetter, moda, molar, mo£ina; — 
werden, smokriti se; (v. Regen), ki- 
snuti, zakisnuti, okisnuti, pokisnuti ; 
durch unb burg — werden, prokisnuti ; 
— machen, pokvasiti, nakvasiti; naffe 
Waare, Zidka roba, &idéina; naffes 
$olj, sirovo drvo, sirovina; naffer 
Bruder, izpiéutura; im naflen Wege, 

Mah, n. mok. [na mokro. 

Näffe, f. mokrina; mota; moé; es ift 
ber — ausgeſetzt, kisne; f. Feuchtigkeit. 

Staffel, f. Aflel. 

Näffeln, e. n. vugnuti. 

Dtaffem, e. n. promakati, probijati ; bie 
Wunde naffet, rana curi. 

RM m. nakvasina. 

9tagfalt, adj. mokrohladan; —e Witte: 
rung, sklota. 

Napfittel, m. izpidutura. 

Näßlich, adj. vlazan. 

Naßmachen, n. kvasenje. 

Naßpochwerk, n. mokra krusara. 

Napwarm, adj. mokro-topao. 

aft, f. AR. 

air? f. Naht. 

Näther, m. pogat; f. Nüher. 

Nation, f. narod; von einer andern —, 
inonarodni ; von einer —, jednona- 
rodni, jednorodni. 

National» (in Zuf.) narodni. 

National, adj. narodnji ; narodan. 

Nationalbank, f. narodna novéara, banka. 

Nationaldarafter, m. narodnji znadaj ; 
znadaj naroda. 

Nationale, n. rodovnica; (Angabe ber 
perfönl. @igenfchaft), opis osobnosti. 
Nationalehre, f. narodno postenje; po- 

itenje naroda. 

Nationalfarbe, f. narodna mast (boja). 

Nationalgarde, f. narodna stra£a. 

Nationalgarbeofficier, m. &astnik narodne 
strae. 

Nationalgarbift, m. narodni strakanin. 

9tationalgeift, f. Volksgeiſt. [mr£nja. 

Nationalhaß, m. mr£nja naroda; narodna 

Nationalinduftrie, f. narodna obrtnost. 

Nationalintereffe, n. narodna korist. 

Nationalifiren, e. a. ponaroditi; unaro- 
diti; podomaciti. 

Nationalismus, m. narodovnost. [narod. 

Nationalität, f. narodnost; (3Bolféftamm), 
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Nationalitätöftreit, m. razpra za narodnost. 

Nationalöfonomie, f. narodnje gospodar- 
sivo. 

Nationalpartei, f. narodna stranka. 

Vationalreichthum, m. narodnje bogatstvo. 

vrbe rin a m. narodnje blago. 

Jtationaí(djulb, f. narodnji dug. 

Nationalfprache, f. narodan jezik. 

Jtationalftolj, m. narodnji ponos. 

Nationaltheater, n. narodnje, narodno ka- 
zaliäte. 

Nationaltracht, f. naredna noinja. 

Rationaltugend, f. narodnja krepost. 

Nationalverfammlung, f. narodna skup- 
tina ; narodni sabor. 

Nativität, f. f. Wbfunft; Geburt; (Go: 
toéfop), proricanje iz zvézdah; Ginem 
die — flellen, proricati komu sudbinu 
iz zvézdah; (Wtudjtbarfeit), rodnost. 

Natrium, n. sodik. ` ` 

Natriumoryd, n. soden kis. 

Natrolith, m. sodenac. 

Natron, n. solajka, soda; f. 9tatriumoryb. 

Natronalaun, m. soden kocelj. 

Natronglas, n. sodeno staklo. 

Natronlauge, f. soden lug. 

Natronfalpeter, m. soden salitar. 

Statronfalg, n. sodenac. 

Matronfeifr, f. soden sapun. 

Nätſch, m. (Carez acuta), oötrljat zai. 

Natjchen, v. n. mljeskati. 

Matter, f. (Coluber), us, guk; f. Otter; 
glatte —, gladiis. 

Natteraal, m. f. Natterfchlange. 

Natterbiß, m. ujed guje- 

Natterblume, f. 2 lune. [leglo. 

Nattergefchlecht, Nattergezüdt, n. gujino 

matera, f. Wenbehals, 

Natterfnöterich, n. (Polygonum Bistorta), 
radjak, kaénik. 

Matterfopf, m. lava; (Natters 
fraut, n. Echium), lisicina, kundu- 
€ina, lisiéji rep; f. Fettehenne: Schlan⸗ 
genmord. 

Nattermilch, f. (Scorzonera), zmijak. 

9tatterm, adj. zmijnji. 

Natternhemd, n. (zmijina) kosuljica. , 

Natterſchlange, f. slépic-gukevac. 

Natterftich, Ë atterbiß. [racjak. 

Natterwurz, m. (Polygonum Bistorta), 

Natterzunge, f. (Ophioglossum), zmijin 
jezik, jedan list. 

Natur, f. (bie urfprünglide Einrichtung 
eines Dinges), narav; die — b. Dinge 
unterfuchen,, iztraZivali narav stvarih ; 
die — ber Gadje bringt das mit Ié 
to potrebuje narav stvari; das if fei: 
ner — gemäß, to je prema njegovoj 
naravi; das Eis ift feiner — nad) falt, 
led je od naravi mrzao; bie — beb 
Menichen, Covödja narav; t6 liegt in 

` ber — der Sache, naravno je; (Gub; 
Rang), suctvo; (Naturell), eine gule — 


jina 


haben, dobre naravi biti; baé Band 
ber —, naravna sveza; im Stande ber 
— leben, &ivljeti u naravnom — 
ber — pn leben, zivljeti naravski ; 
in — (in natura) leiften, geben, davati 
same stvari; bie Arbeit in —a leiften, 
odraditi rabotu; drei Megen Weizen 
in —a, tri vagana pienice; ein Duka⸗ 
ten in —a, &ucak u tvrdu; (bie fiot: 
bare Schöpfung), priroda ; ber Stimme 
ber — ex, povesti za prirodom ; 
bie drei Reiche der —, tri drkavine 
prirode. 
Staturalabflattung, f. pladanje u stvarih. 
ni: aig ipa f. danjak u stvarih. 
Naturalien, pl. prirodnine ; f. Naturpros 
buft. [prirodninah. 
— — tbuch, n. glavnik plodinah, 
Staturalienfabinet, n. Naturalienfammlung, 
f. sbirka prirodninah. 
Naturalienrehnung, f. ratun o plodi- 
nah, prirodnina 
Maturalifiren, f. Nationalifiren. 
Staturaliémué, m. umovérje. 
Naturaliſt, m. samouk; (pÀil. umové- 
rac, naturalista. 
Naturalleiftung, f. &initba. 
Naturalwohnung, f. stan. 
Naturanlage, f. prirodjeno svojstvo; pri- 
rodjena —— = 
ie bn f. prirodni dogodjaj. 
Naturbeobachter, m. motrilac prirode. 
MNaturbeobad tung, f. motrenje prirode. 
Naturbefchreiber, m. prirodopisac. 
Naturbefchreibung, f. prirodopis. 
Naturbetrachtung, f. razmatranje prirode. 
Naturbild, m. prirodna slika. . 
Naturblind, adj. slöp od narodjenja i. 
od poroda. 
Ber Cen f. pravi cvötak. 
Naturbichter, m. naravni, samouki pésnik. 
Naturell, m. narav; cud. 
Naturereigniß, n. prirodni dogadjaj. . 
Naturerfpeinung, f. prirodni pov. 
Naturerzeugniß, f. Naturprobuft. 
Maturfehlen, m. prirodjena mana. 
Naturforfcher, m. prirodoslovac, izpiti- 
valac prirode. 
Naturfort ung, f. izpitivanje prirode ; 
prirodoslovje. 
Naturfreund, m. prirodnik. [(duha). 
Naturgabe, f. prirodjeni, naravski dar 
Naturgang, m. tecaj, hod prirode. 
Naturgegenftand, m. prirodnina. 
Naturgemälbe, n. slika prirode. 
Naturgemäß, adj. prema naravi, prirodi ; 
—— š "ur — SCH 
aturge te, f. povéstnica prirode; |. 
Raturbefreung. zakon. 
AEN L , n. zakon prirode; prirodni 
Naturgeftalt, f. prixodna, naravna prilika. 
Naturgetreu, adj. & adv. naravski. 
Naturgewalt, f. sila prirode, naravi. 
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Naturglaube, m. prirodna vera; f. Na: 
furaliémus, 
Naturgut, n. prirodno dobro. —[gnuce. 
"sg ich m. naravno, prirodjeno na- 
Naturjüngling, m. naravski mladic. 
Naturfenner, m. prirodoznanac. 
Naturfenntniß, f. prirodoznanstvo ; po- 
znavanje prirode. 
Waturfinb, n. |. Naturmenfc. 
Naturförper, m. prirodnina. 
Naturfraft, f. mod, snaga prirode; pri- 
todna, naravna snaga. 
Naturfunde, f. prirodoznanstvo. 
Naturfunft, f. samorodna umétnost. 
Naturlaut, m. prirodni glasac. [fizika. 
Naturlchre, f. naravoslovje; (Phyſik), 
Naturlehrer, m. naravoslovac, fizik. 
Natürlich, adj. (ber Natur gemäß), na- 
ravski; die —en Gigenjchaften des 
Menihen, naravna svojstva éovéka; 
die Sünde if bem Menichen —, grö- 
šenje je éovéku prirodjeno ; —er Tod, 
naravska smri; die —e Religion, pri- 
rodna véra ; —e Strafe, naravna ka- 
san; aus der Sache fonnte — níidjté 
werden, od toga da kako nije bilo 
nista; —e Verbindung, naravna sveza; 
—es Weſen, naravnost; —e Rechte, 
naravna, prirodjena prava; —es Jahr, 
prirodna godina; ein —eé Kind, ne- 
zakonsko déte; eine —e Blume, na- 
ravni, prirodni cvétak ; —e Schreibart, 
naravski slog; —es Haar, svoja kosa; 
(nicht fünftlidb), samorodan; |. Naiv; —e 
«Braebenbeit, prirodni dogadjaj ; das geht 
nicht mit —en Dingen zu, to nije Get 
0sa0 ; to su éarolije. 
Natürlichkeit, f. prirodjenost; samorod- 
nost ; f. Naivetät. 
Naturloden, pl. samorodni rudek. 
Naturmäßig, f. Naturgemäß. 
Naturmenfch, m. naravnik, samorodnik. 
Naturoffenbarung, f. prirodno objavljenje. 
Naturorbnung, f. prirodni, naravni, na- 
ravski red. 
Naturpapier, n. promasden papir. 
Naturpflicht, f. naravna du£nost.  [vac. 
— pb. , m. samorodni mudroslo- 
Naturphilofophie, f. filozofija prirode. 
Naturpoefie, f. samorodno pésnistvo. 
Naturprobuft, n. plodina; plod; prirod- 
Naturrecht, n. naravno pravo. [nina. 
Naturreih, m. prirodna drkavina ` car- 
stvo prirode. 
Naturreligion, f. naravna véra. 
Naturrobot, f. robota, tlaka. 
Naturfchäge, pl. prirodno blago. 
Raturfhauplag, m. prirodiste. 
Naturfchönheit, f. lëpota prirode; pri- 
rodna lépota. 
Blaturfeltenbeit, f. r&dka prirodnina. 
Naturfinn, m. er bat feinen — , nemari 
za prirodu. 


Naturfohn, m. samorodnik ; naravnik. 
Naturfpiel, n. igra prirode. 
Dtaturfpradje, f. prirodjen jezik. 
Naturftand, m. naravno stanje. 
Naturfyitem, n. prirodopisni sustav. 
Naturtrieb, m. ostan; maravni nagon. 
Naturvolf, n. naravski narod; (/ig.) déca 
prirode. 

Naturvoll, adj. posve naravan, naravski. 

Naturwaffe, f. naravno oruzje. 

Naturwerf, n. délo prirode ; prirodnina. 

Naturweien, n. prirodnina. 

Naturwidrig, adj. nenaravan. 

Naturmwirfung, f. naravni uéinak. 

Naturwiſſenſchaft, f. prirodoznanstvo. 

Naturwiffenfchaftlih,, adj. prirodoznan- 

Naturwüchfig, adj. samorodan. [stven. 

Naturwunder, n. prirodno éudoviste, &udo, 

Naturzuitand, m. naravno, priredno stanje. 

Naturzweck, m. naravna naméra. 

Naufahrt, f. plovitba niz vodu. 

Nautik, f. brodarstvo. 

Nautifer, m. brodar. 

Nautilus, f. Bapiernautilug, 

Nautifch, adj. brodarski. 

Navigation, f. plovba, plovitba. 

Naviyationsfchule, f. pomorska uéionica. 

Neapelgelb, n. napuljsko Zutilo. 

Mebel, m. magla; maglustina, izmaga ; 
ber — fällt, magla pada, magla se 
hvata; ein dichter — bebedte b. anb, 

sta magluätina prikri zemlju; (ſpr.) 
ei Nacht und — bavongehen, otici iz- 
pod £ita; odhladiti ; (inem einen — 
vor den Augen machen, zavarati komu 
odi; es ift mir wie ein — vor den Aus 
gen, magli mi se pred odima ; (rode: 
ner —, éadj; ber — ber Augen, ma- 

Nebelartig, adj. maglast. [gla na oéijuh. 

Mebelbanf, f. maglena greda. 

Stebelbilb, n. maglena prilika. 

Mebelblau, adj. sinji. 

Nebelbogen, m. maglena duga. 

Mebeldunft, m. izmaga. 

Mebelfarbig, adj. siv; sinji. 

Nebelfeucht, adj. omagljen. 

Stebelfled, m. (astr.) maglica. 

Mebelform, f. maglen lik. 

Mebelgewölf, n. maglustina. 

Stebelgrau, adj. siv kao magla. 

Nebelicht, adj. maglast. 

Nebelig, adj. maglen; —es Wetter, ma- 
glovito vréme ; das Wetter iſt —, za- 
maglilo se je ; es ift —, f. Nebeln. 

Nebelkleid, n. magleno ruho. 

Nebelkrähe, f. (Corvus Corniz), siva vrana, 

Stebellanb, m. maglovita zemlja. 

Mebelluft, f. maglovit uzduh. 

Nebelmaſſe, f. maglustina. 

Nebeln, e. n. es nebelt, magla je, magli 


se, magla pada; —, v. a. magliti. 
Nebelnacht, f. maglovita noc; (Ag.) ma- 
Nebelrauch, m. dadj. [glustina. 


(B «1e k's Deutsch-kroatisches Wörterbuch.) 


Nebelregen — Nebendrüſe — 960 — 


Mebelregen, m. (9lebelreigen , m.) izma- 
glica, izmaga, tmora ; cé fällt ein —, 
kisa ide iz magao, izmaga pada, 

Mebelfchleier, m. zastor od magle. 

Mebelftein, |. Chalcedon. 

Mebelftern, m. maglena zvézda, maglenica. 

Mebelftreif, m. pramen magle. 

Nebeltag, m. maglovit dan. 

Nebelummebt, adj. zamagljen. 

Mebelzeichen, n. znak u magli. 

Neben, prp. pokraj, polag, pored, do, 
uz, nuz, ukraj; — (inem vorbeigch:n, 

roci kraj koga; (fig.) — ber Wahr: 
brit vorbeigeben , mimoici istinu ; (au: 
je, razma, van, izim, osim; bu follft 
eine andere Götter habın — mir, da 
neimaš Boga do mene. [krajnji. 

Neben: (in Zi drugi, drugotan; po- 

Nebenabgabe, f. podanjak, podaca. 

Mebenabficht, f. druga namera; (/ig.) se- 
biéna naméra, 

Stebenaccibengen, pl. nuzprihodci; nuz- 

edni, drugotni prihodci. 

Stebenatreffe, V Nothadreſſe. 

"ope lr i m. dovodja. [dan posao. 

Nebenangelegenheit, f. nuzposno; nuzgre- 

Nebenarbeit, f. nuzrad ; pripadan, 

otan pues; drugotna radnja. 

Mebenartifel, m. drugotan élanak. 

Stebenajt, m. nbus à prigranak. 

Nebenauge, m. odica, paocica, suolica. 

Nebenausgabe, f. drugotan, pomanji tro- 

Nebenare, f. osica, osovinica. [5ak. 

Mebenbahn, f. poputak. 

Nebenband, n. povezica. 

Nebenbau, m. nuzgradnja. 

Mebenbedeutung, f. drugo znamenovanje. 

9tebenbebingung, f. nuzuvét; nesudan, 
drugolan uvét. 

Mebenbegriff, m. drugotan pojam. 

Nebenbei, ade. nuzgred, mimogred. 

Nebenbefhäftigung, f. nuzgredan posao, 

nuzposao. 

Nebenbeflandtheil, m. drugotna dest. 

Mebenbeweis, m. drugotan dokaz. 

Stebenbitte, f. nuzmolba. [palisce. 

Nebenblatt, n. (stipula), palist, (coll.) 

Nebenblätterig, adj. palisnat. 

Mebenblid, m. nuzgled. 

Mebenbruder, m. brat. 

Stebenbudj, f. Hilfebuch. 

9tebenbubler, m. nuzljub ; (9tival), takmac. 

Ee nir: f. nuzljubica; takmica. 

Stebenbubíerifd), adj. nuzljuban. 

Nebenbuhlerfchaft, f. nuzljubje. 

Mebenbürge, m. nuzjamac. 

Nebenbürgichaft, f. nazjamstvo. 

Mebenclafe, f. pokrajnji red. 

Mebencolonne, d pokrajejl stupac. 

Nebendach, n. pokrovje. 

Nebentienfl, m. poslukbica. 

Nebending, n. f. Nebenſache. 

Mebendrütr, f. Nebenniere, 


ru- 
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Mebenein, ade, uza to. 

Nebeneinander, ode. uza se; poredom, 
uporedo, uzporedo , naporedo ; jedno 
do drugoga; — ftellen, poredjati. 

Mebeneinanderfein, m. bice uza se. 

Stebeneinanberftellung, f. poredjivanje, po- 
redjaj. [krajnji ulaz. 

Mebeneinfahrt, f. Nebeneingang, m. po- 

Nebeneinfünfte, pl. padohodci; pripadci. 

Nebeneinnahme, f. nuzprijam ; nuzprihod. 

Mebeneintheilung, f. sudélba. 

Nebenerbe, m. drugotni naslédnik. 

Mebenerzeugniß, n. nuztvorina , drugotna 

Nebenefen, f. Beicfien, [tvorina. 

Nebenfach, n. suvrst, pastruka. 

Nebenfarbe, f. sumast. 

Nebenflügel, m. sukrilo, pakrilo. 

Nebenfluf, m. pritok. 

Mebenfortfag, m. drugotan pristavak. 

Mebenfrage, f. nuzpit; drugo!no, nuz- 

redno pitanje. 

a, Madan f. inotica, inoda. 

Nebengang, m. nuzhod. 

Webengaffe, f. pokrajnja ulica. 

Nebengattin, f. en ee 

Nebengebäude, n. prigradak, kucar. 

Nebengebirge, n. pogorje. [raba. 

Nebengebrauch, m. drugotna poraba, nuz- 

Nebengebühr, f. nuzpristojba ; drugotna 
pristojba ; (Ncciventien), pripadci. 

Nebengedanfe, m. primisalje. 

Nebengefäße, pl. pacévke. I 

Nebengegend, f. pokrajak, prikrajak. 

Nebengemah, m. prisobak ; bliznja, po- 
krajnja soba. 

Nebengenuß, m. pauiitak, nuzuzilak, 
drugotni ukitak. [po nééem. 

Mebengeruch, m. cé hat einen —, zaudara 

Nebengefhäft, m. drugotan, nuzgredan 

Nebengefhmad, m. patek. | posao. 

Nebengeftalt, f. pokrajnja prilika. 

NMebengetränf, n. drugotno pice. ` [nat. 

Mebengewerbe, n. drugotni zanat, nuzza- 

Nebengewinnft, m. nuzdobit; uzgredan 

Nebengraben, m. nuzjarak. [dobitak. 

Mebengrund, m. drugotan, manji razlog. 

Mebengruppe, f. pokrajnji skup. 

Mebengut, n. drugotno dobro. 

Mebenhalm, m. suvlat. 

Nebenhandel, m. patrg. 

Mebenhandlung. f. paéin; f. 9tebenbanbel. 

Nebenhaus, n. bli£nja kuda. 

Mebenhäutchen, n. pakotiica. 

Nebenher, ade. uzgred, mimogred. 

re Re m. malo ognjiste. 

Mebenhote, f. (epididymis), nadmudce. 

ie E m. pokrajnje dvoriäte. 

Mebenhühle, f. (anat.) nozdrvica. 

Nebenhügel, m. pokrajnji bre&uljak. 

Stebenfammer, f. (anat.) predsrdje. 

Stebenfette, f. (eines Gebirges), prigorje, 
kosanjica. 

Nebenkind, n. nezakonsko déte, kopile. 
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Stebenfirdje, f. podruéna crkva. 
Stebenflage, f. nuztuiba. 
Nebenkoch, m. parakuhar. 
Mebenfoften, pl. pomanji trosak. 
Nebenfranfheit, f. pobolica. 
Wiebenfreié, m. pokrajnji krug. 
Mebenfrone, f. (paracorolla), pavénac. 
Nebenfunft, f. drugotna umétnost. 
Nebenlaut, m. drugotan glasac. 
Nebenlehrer, m. nuzukitelj, drugi ubitelj. 
Nebenleiftung, f. manja, drugotna éinitba. 
Nebenlinie, f. pokrajnja crta ; eucrta ; Í. 
Nebenlohn, m. nuzplata. [Seitenlinie, 
Nebenmacht, f. podruéna vlast. 
Nebenmagd, f. druga slu&kinja. 
Nebenmann, m. drugi mul; pokrajnik. 
Nebenmenſch, m. bli£nji. 
Nebenmond, m. slépi mésec. 
Mebenniere, f. ribica. [bice. 
Mebenniereufhlagader, f. kucavica od ri- 
Nebenort, m. bli&nje mésto. [nik. 
Nebenperfon, f. drugotna osoba; drugot- 
Nebenpfeiler, m. pokrajnji pilov; stublic. 
Mebenpferb, n. povodnik, logov, konj u 
póvodu. 
Nebenpflicht, f. drugotna du£nost. 
Mebenpforte, f. mala vrata. 
Nebenplanet, f. Trabant (astr.). 
Mebenpreis, m. druga nagrada. 
Mebenpunft, m. drugotna tocka. 
Mebenrechnung, f. drugotan radun. 
Stebentedjt, n. drugoino pravo. 
Mebenregel, f. drugotno pravilo. 
Sa E f. pokrajnji niz. 
Nebenreife, f. nuzput. 
Stebenviefen, pl. pokrajnja rebra. 
Mebenrolle, f. drugotna zadaca. 
Mebenfaal, m. pokrajnja dvorana. 
Stebenfadje, f. nuzgredica ; malenkost ; 
neva£na stvar. . [redjen rèk. 
Stebenfag, m. nuzrék ; (fubordinirt), pod- 
Mebenjaptheil, m. drugotna dest réka. 
9teben(áule, f. stupac. 
Nebenſchaden, m. drugotna iteta. 
Mebenj ange, f. nuzkop. [brod. 
naci n. erh ladja, pokrajnji 
Nebenſchoß, Nebenfhößling, m. ptic, pri- 
drukak; —e treiben, pticiti se, raz- 
Mebenfhuld, f. poduzica. [ pticiti se. 
— f. pin Aen pismo. 
Nebenichüfiel, f. pokrajnja zdéla. 
Stebenfeite, f. prikrajak. 
Mebenfohn, m. nezakonski sin, kopilan. 
Mebenfonne, f. pasunce ` slépo sunce. 
Mebenforge, f. manja briga. 
Nebenipiel, n. nuzigra. 
Mebenfpieler, f. Figurant. ` 
Mebenfporteln, f. Nebenaccidentien. 
Mebeniproffe, m. izdanak. 
9iebenftation, f. pokrajnja, bli£nja po- 
staja. [bliznji. 
Rebenſtehend, adj. primetnut, prilo£en ; 
Mebenftern, m. bliänja, pokrajnja zvézda. 


Nebenftener — Negiren 


Mebenfteuer, f. podanjak, podada. 
Meberftiege, m. manje stube. 
Mebenitraße, f. pokrajnja cesta. 
Nebenflreit, m. drugotna, nuzgredna raz- 
Nebenſtrich, m. crtak. [pra. 
Nebenftube, f. prisobak. 
Mebenftüd, n. gatka. 
Nebenftunde, f. pripad; in —n, pripadom, 
Nebenthal, n. pridolje. (lies, 
Nebentheil, m. drugotan dio, dél; sudé- 
Mebenthor, n. Nebenthür, f. mala vrata. 
Nebenton, m. mali naglasak. 
Nebenumftand, m. drugotna okolnost. 
Nebenurfache, f. drugotan uzrok. 
Otebenverbienfl, m. nuzgredna zasluxba. 
Nebenvermächtniß, n. nuzzapis. 
Mebenvertrag, m. nuzpogodba, drugotna 
pogodba. [korist, 
Nebenvortheil, m. drugotna, nuzgredna 
Nebenwand, f. pokrajnji zid. [tica. 
Nebenweg, m. pokrajnja cesta ; stranpu- 
Mebenweib, n. |. Nebenfrau. 
Nebenweibig, adj. (bot.) uzplodni. 
Mebenwerf, n. drugotno délo; pridélak. 
Nebenwind, m. pokrajnji vétar. 
Nebenwinfel, m. pokrajnji kut. 
Nebenwohner, m. nuzdomac. 
Nebenwort, n. prislov. 
Nebenzeuge, m, drugotan svédok. 
Nebenziel, n. drugotan cilj, drugotna svrha. 
9tebengimmer, n. pokrajnja soba; prisobak. 
Nebenzollamt, m. mala carinara, divona. 
Nebenzwed, m. |. Nebenziel, 
en nti > m. ogranak. 
Nebenzwiebel, m. ludica. [mnom. 
Nebſt, prp. s, sa; -— mit, zajedno sa 
Meden, v. a. zadirkivati, bockati, zaba- 
dati, peckati, zajedati, zagrizati, za- 
. dévati (u koga); einen Hund —, dra- 
kiti, podra£ivati psa; (fpr.) was fid 
liebt, das nedt fib, svadilo se milo i 
drago. 
Necker, m. zadirkivalo, zadévica, peckalo. 
Neckerei, f. zadirkivanje, zabadanje, za- 
grizanje, dra£enje. 
Nedhaft, 9tedifd), adj. zadévan, zabod- 
Die, zajedljiv, drazljiv ; er ift febr —, 
u svakoga zadirkuje , zadéva; (fpr.) 
zabada trn u zdravu nogu. 
Neffe, m. (ded Bruders Eohn), sinovac ; 
(ber Schwefter Sohn), necak; (Aphis), 
Steffengunit, f. |. Nepotismus, [usenac. 
Netentcaft, f. sinovastvo, nedastvo, 
Megation, f. nijek. 
Negativ, adj. nijedan; (/ig.) protivan. 
Neger, m. Negar; Crnac, Arap; —in, f. 
Negarkinja; Crnka, Arapkinja. 
Negerfint, m. (Fringilla Aethiops), crna 
Megerkorn, m. f. Mohrenhirſe. zeba. 
Stegerpfeffer, m. (Capsicum annuum), 
paprika. 
Negiren, v. a. — — 


Negligé — Nehmen 


Neglige , n. jutrnja, sobna odéca; er iñ 
dag im —, joste nije obuéen.  [itd. 
Negligehaube, ufw. jutrnja, sobna kapa 
Negotiant, f. Handelemann; lintecfánbler. 
Megoziren, v. a. (9Bedjf.) prodati; (ein 
Anlehen), ugovarati, ugovoriti. 

Negozirung, f. prodaja; ugovaranje, ugo- 
vorenje. 

Nehmen, v. a. uzeti, uzimati; etwas in 
die Hand —, uhvatiti 3to; auf bem 
Rüden —, uprtiti to; uzeti što na 
krkaée; etwas in ben Mund —, zalo- 
kiti što; Weber unb Papier —, dohva- 
titi pero i papir (hartiju) ; Ginem et: 
was aus ber Hand —, oteti komu äto 
iz ruke; Ginen bei ber Hand —, pri- 
hvatiti, uzeti koga za ruku; ctwas zu 
fi) —, metnuti àto u d£ep; Speife u. 
Sranf zu fid —, jesti i piti; ich habe 
Beute noch nichts zu mir genommen, jos 
se danas nisam odtaslio; nidega se 
danas jo3 nisam okusio; ein Kind zu 
fid —, primiti k sebi dëte ; ein Kind 
auf b. Arm —, prihvatiti déte na ruke; 
etwas auf fid) —, zaprtiti se éim, na- 
prtiti si što; baé Tonn ich nicht über 
mid —, nemogu pod to podleci; ein 
Merk in Arbeit —, primiti se, latiti 
se tega; Maß —, odmériti 3to; uzeti 
mérn; Maß auf ein Kleid —, izmeériti 
haljinu; Abfchrift —, prepisati ; pre- 
pisat uéiniti ; @inen in bie Mitte —, 

ostaviti, posaditi koga u sredinu; 
inen an feinen Tiſch — posaditi koga 
za stol; in die Ref —, primiti na hranu; 
(inen in feinen Schug —, staviti * 
od svoje okrilje; zakriliti koga; in 
Ka —, f. Acht; das Wort —, pri- 
hyatiti (r&&); Ginem baé Wort —, pre- 
kinuti, zabraniti komu besédn; er hat 
mir das Wort aus dem Munde genom- 
men, f. Mund; fid) ein Beifpiel an Gi: 
nem —, f. Beifpiel; er nimmt fid) Seit 
dazu, (fpr.) dvaput mêri, tredom kroji; 
id Lid mir bie Breiheit genommen dad 
au thun, uslobodio i. usudio sam se to 
ueiniti; in Befig —, posésti (sto); in 

Pacht —, zakupiti (510); — Sie (at, 

izvolite sösti; feinen Sig oben an —, 

u zaéelje sösti; Poſipferde —, voziti se 

postom ` voziti se na postanskih ko- 

njih; frifche Pferde —, mönjati konje; 
izméniti konje ; Unterricht, Stunden —, 
néi se; Ginen in die Lehre —, pri- 
miti koga u nauk ; er nimmt viel für 
feine Waare, mnogo iste za robu; ein 
Mädchen zur Frau —, okeniti se dé- 
vojkom; die Feinde nahmen ihm Alles, 
neprijatelji su ma sve oteli; er nimmt 
was er findet, što mu odi vide, ruke 
mu neostave; Ginem feine Freiheit —, 
zasuinjiti, zarobiti koga; b. Sludjt —, 
L Flucht ergreifen; feine Zuflucht zu 
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Nehmer — Neidſucht 


Jemand —, utedi se komu; feinen 
Meg wohin —, zaputiti kamo; fein 
Nachtlager an einem Orte —, preno- 
Citi, nociti gd& ; Abfchich, Urlaub —, 
f. Abfchied, Urlaub; gute Nacht —, xe- 
liti laku noé; fid) ein $erj —, uslo- 
boditi se; fid) die Mühe —, potruditi 
se; Vnflanb, Anlauf —, f. Anftand, 
Anlauf; feinen Umgang — können, ne- 
modi obici; er muß damit fürlieb —, 
mora mu biti dosta, mora se s tim za- 
dovoljiti ; in Augenfchein —, razgledati, 
razvidéti; Dienft bei wem — , najmiti 
se u koga; ston u slukbu kod koga; 
Theil an etwas —, dionik biti; etwas 
zu Herzen —, primiti što k srcu; Bn: 
theil —, f. Antheil; übel —, zamériti, 
za do primiti; — Sie e& wie Gie 
wollen, tumadite kako Yam drago; ein 
Wort in einem andern Sinne —, u dru- 
om smislu réé upotrebljavati; eine 
ade für bie andere — , uzeti jedno 
za drugo; (fpr.) uzeti kruiku za ja- 
buku; wenn man es von biejer Seite 
nimmt, ako s ove pogledaš ; man mag 
bie Sache —- wie man will, uzeo stvar 
kako mu drago; man muß es ni@t 
mit Allem fo genau —, svašta nevalja 
na kraj iztörivati; nevalja mak na 
konac térati; eine Weftung —, uzeli, 
osvojiti tvrdjavu; er nahm fid) bag 
Leben, udinio si je smrt; er nahm ihm 
das eben, razstavio ga je s duiom; 
—, v. n. Schaden —, &tetovati, kva- 
rovati; ostetiti se, pokvariti se; einen 
Anfang —, zapoéceti se; ein Ende —, 
f. Ende; bie Sache nahm eine gute 
Wendung, stvar je na bolje okrenula; 
es nimmt mich Wunder, éudim se; fid) 
—, t. r. f. Benehmen, Ausncehmen. 

Nehmer, m. uzimalac, uzimalo ; (Wechſ.) 
f. Remittent; —in, f. uzimalja. 

Nehmlich, f. Nämlich. 

Nehrung, f. poloj, polo;ina. 

Neid, m. zavist, jal; — empfinden, za- 
vidéti (komu &to); — bliden laffem, 
otitovati zavist ; das fpricht b, — aus 
ibm, od zavisti to govori. 

Neiden, Neidenswerth, f. Beneiden ufw. 

Meider, m. zavisinik,, zavidnik ; (pr) 
beffet — als Mitleider, bolje da ti za- 
vide, nego da te kale; —in, f. za- 
vidnica. 

Neidesblid, m. zavidljiv pogled. 

Neidhammel, Neidhart, f. 9teiber. 

Neidifch, adj. zavidan, zavidljiv; — fein, 
zavidéti; er wurde ihm —, stade mu 
zavidéti ; etwas mit —en Augen anfe: 
Ei: zavidno 3to gledati; ein —er 

enfch, zavidnik. 

Neidlos, adj. nezavidan. 

Neidnagel, f. Nietnagel. 

Neidſucht, f. zuvidljivost. 


Neidfühtig — Nellengärtuer — 963 — Nelfengew. — Neptunswagen 


Neidſüchtig, adj. zavidljiv. 

Reidvoll, adj. vrlo zavidljiv, zavidan. 

Reife, f. komina. 

Neifen, e. a. komiti (n. p. orahe). 

Neigbar, adj. nakloniv. 

Neige, f. izmak, nestadak ; b. Wein geht 
auf bie —, pribira se, nestaje vina; 
e$ geht mit Tom auf bie — , spao je 
na dolnje grane; (Überbleibfel eines 
Getränkes), omucine; izkapina; b. —n 
aus Gläfern zufammen elo slévati 
stidkove ; die — auétrinfen, izkapiti 
(éasu), piti na izkap ; — des Berges, 
nagib gore. 

Neigen, v. a. nagnuti, nagibati, prignuti; 
ein Wah —, nagnuti, naginjati bure ; 
b. Haupt —, prekloniti, oboriti glavu; 
fb —, prikloniti se, nakloniti se; 
prignuti se; skloniti s (k...), nagi- 
njati se; (um zu trinfen), priniknuti 
(da se napije); (fid ver—), nakloniti 
se, pokloniti se (komu); fid zu einer 
Sache —, naginjati se temu; b. Baum 
neigt feine Aite, ne od drveta se 
savijaju ` Eines Willen zu etwas —, 

rivoliti koga na ao: das Haus neigt 

d, kuca klone ; kuca stoji na hero; 
bie Linien — fid) gegen einander, crte 
se sklanjaju; ber Tag neigt fij, dan 
naginje; dan je na izmaku, sunce se 
naginje na zapad. 

Meigewein, m. omuécine od vina. 

Steigung , f. nagibanje, naginjanje, pri- 

` gibanje; (Inclination), priklon, sklon, 
nagib; b. — zweier gerader Linien ge: 

en einander, sklonost od dva pravca; 
Hang), nagnude, sklonost, naklonost; 
et bat — jum Böfen, sklonit je zlu; 
sklon je na do: — zu etwas haben, 
naginjati na ito; — gegen eine Perſon 
empfinden, mnavidéti koga; f. Vernei— 
gung; (kuſt), £elja. 

Steigungéebe, f. &enitba s ljubavi. 

NReigungswinfel, m. kut sklonosti. 

Nein, ade. ne; will du c6 haben? — ; 
hodes-li? Necu; ift er tort? —; 
je-P ond&? Nije; haft tu es? —; 
imai-li? Neimam; — —! aja, jok 
vala; mit — antworten, zanijekati. 

Neinfrau, f. nijekaca; neca. 

Neinberr, m. nijekaé; neco. 

Neinwort, n. nijek. 

Neiswer, m. é&adié ; f. Leucit. 

Nefrolog, m. osmrtnica. 

Nektar, m. nektar; Bozje pice. 

Nelte, f. (Dianthus), klindid, karanfilj, 

rofan ; f. Gewürznelke. 

Welfenattig, adj. klincast. 

Sielfenbaum, m. (Caryophyllus), gvozdika. 

Neltenblüte, — a, karanfic. 

Neltenbraun, adj. gvozdicast, 

Nelkenflor, m. cvatuci klinéici. 

Nelkengärtner, m. klinéicor. 


Nelkengewächſe, pl. (Caryophyllinae), klin- 
éevnice. 

Neltengras, f. Hornfraut. 

Neltengrün, adj. modrozelen. 

9telfenforalle, f. (Caryophyllia calicula- 
ris), gvozdidasti koralj. 

9telfenfraut, n. f. 9telfenmurg. 

Nelfenmyrte, f. gvozdicasta mréa. 

Nelfenöl, m. ulje od gvozdike. 

Nelfenpfcffer, m. f. Neugemwürz. 

Nelkenrötchen, m. (Agrostemma coron.), 
krunast kukolj. 

Melfenfäure, f. kiselina od gvozdike. 

Nelfenftod, m. struk, bokor od klindida, 
karanfilja. 

Nelkenviole, f. f. Goldlack. [£enak, 

Nelfenwurzlel), f. (Geum urbanum), bla- 

"adi er m. gvozdicastia mréa. 

Nelumbie, f. (Nelumbium), orasinac, 

Mennart, f. neodredjeni na&in. 

9tennbar, adj. imenovni. 

Mennbarfeit, f. imenovnost. [iznosak. 

Nennbetrag, mí. pisana svota, imenovan 

Nennen, v. a. imenovati ; b. Kind murbe 
nach feinem Vater genannt, détetu je 
nadénnto otéevo ime; nenne mir ihn, 
kazi mi ga; er nannte eë fchön, kazao 
je, da je lépo; er nannte ihn einen 
Narren, nazvao ga je budalom; Ginen 
bei feinem Namen —, zvati koga ime- 
nom i. poimence; er nennt fid Gg 
zove se Ivan; nenne mir ihm nicht mehr, 
nemoj mi ga vise napominjati; er nennt 
ibn Water, zove ga otcem; Peter ae: 
nannt bet Große, Petar prozvan Veli- 
kim; fogenannt, tobo£, tobo£nji ; oft 
genannt, vise pulah pomenuti; vorher 
genannt, pomenuti; et nennt ihn Freund, 

rijatelja se s njim; er nennt ihn Vet— 
er, rodjaka se s njim; Alle nad) ber 
Reihe —, sve poimenovati. 

Nenner, m. imenovalac; (arith.) naziv- 
nik; allgemeiner —, zajednicki na- 
zivnik. 

Nennfall, m. prvi padet, nominativ. 

Nennung, f. imenovanje; proziv, nazov. 

Nennwerth, m pisana i. imenovana vred- 

Nennwort, n. ime, imenilo. [nota. 

Ft m. novopisac. 

Neographie, f. nov pravopis. 

Neolog, m. novotar. 

Nevlogifiren, e. n. novotariti, 

Neologismus, m. nova rëë, skovana réé, 

Neophyt, m. novovérac. 

Nephelin, m. maglenac. 

Nephryt, f. Mierenftein. 

Stepotiémié, m. rodbinstvo, nepotizam. 

Neptunismus, m. neptunizam. 

! Meptunift, m, neptunista. 

| Neptunsdofe, f. rizkedana kamenica. 

| Neptunglöffel, m. &liéasto uiko. 

fteptunémagen, m. (Cymbium Neptuni), 
Neptunova ladjica. 
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Stereibe, f. (Nereis), dlakuia. 

Nerve, m. &iyac ` (Schne), kila; (bot.) 

Merven, v. a. natetivili. [rebro. 

Nerven: (in Zuf.) Zivdan, Zivacki. 

Mervenaft, m. grana &ivca. [cah. 

Nervenauszehrung, f. susa, vehnuce Ziva- 

Mervenbau, m. sustav Zivacah, 

Nervenbefchreibung, f. kivcopis. 

Nervenbüfchel, m. éuperak £ivacah. 

Mervenfaben, m. zivdano vlakance. 

Stervenfieber, n. (debela) ognjica ; vrucica. 

Nervengefleht, n. pletes od Zivacah. 

Mervengeift, f. Nerveniaft. 

Nervengras, n. (Arundo arenaria), trska. 

—3 f. kota od Zivca. 

Mervenfnoten, m. £ivéan uzao. 

Nervenfranf, adj. bolestnih zivacah; er 
if —, boluju mu £ivci, bole ga &ivci. 

Nervenfrantheit, f. Zivcobolja. [slovje. 

Nervenlehre, f. nauka o &ivcih, Zivco- 

Mervenlos, adj. bez Zivacah. 

Nervenmittel, m. krépilo Zivacah. 

Nervenreich, adj. pun Zivacah. 

Nervenreiz, m. dra£enje, darnuce, podir 
kivacah. 

Mervenfaft, m. £ivéevina, sok od &ivca. 

Nervenfalbe, f. pomast za Zivce. 

Nervenicheide, f. pa£ivac. 

Nervenichlag, m. mrtvica Zivacah, 

Nervenfchlinge, f. zasuk &ivacah.  [cah. 

Nervenſchwach, adj. slabih, nje£nih Ziva- 

Nervenichwäche, f. slabost äivacah. 

Mervenftamm, m. £ivéano stablo. 

Nervenftarf, adj. jakih £ivacah. 

Nervenftärfend, adj. krépeci £ivce; —es 
Mittel, f. Nervenmittel, [ vacah. 

Nervenftärfung, f. krépljenje, okrepa £i- 

Stervenfubftang, f. &ivéevina. 

Nervenfyftem, n. Zivdevlje. 

Mervenvoll, f. Nervenreich. 

Nervenwarze, f. &ivéana bradavica. 

Mervenwurm, m. vlasac. 

Nervenzittern, n. drhat Zivacah. 

Nervenzufall, m. bolética Zivacah, 

Nervenzweig, m. ogranak Zivca. 

Nervicht, adj. kivéast. . 

Nervig, adj. kilav, dio; (Gel krepak ; 
(bot.) rebren. 

Nervös, adj. (Covék) vredovnih &iva- 
cah; nervozan. 

Nerz, m. |. Sumpfotter. 

Mespel, f. Miepel, 

Nefiel, f. (Urtica dioica), kopriva; bie 
fleine —, (U. urens), Zara, kigavica; 
bie taube —, (Lamium), medic, mrtva 
eri Wie: (fpr.) was eine — werben 
will, brennt bald, iz jutra se vidi, ka- 


kav ce dan biti; —n brennen Feinde, 





Steffelbaum — Nettlicy 


Nefielbaum, m. (Celtis), koprivic. 

Nefielblafe, f. ( Voluta persicula), drenjina. 

Neffelbrand, m. Zarenje. 

Nefielbrennend, adj. karec. 

Mefirlfieber, m. |. Neſſelausſchlag. 

Nefielfink, m. f. Braunfchichen. 

Neffelfliege, f. koprivnica. 

Meftelfrietel, f. Neffelausfchlag. 

Neffelgarn, n. koprina, koprenica. 

Neſſelgeſträuch, n. koprivnjak. Injade. 

9ieffelgemád fe, P e (Urtieinae), kopriv- 

Nefieling, m. (Cyprinus alburnus min.), 
bezribica ; f. Ufelei, 

ale H i í. Baunfönig. 

Ne tiende t, f. f. Neffelausfchlag. 

Neffellaus, f. (Aphis urticae), koprivni 

ndr v. a. kariti, nakariti, — [uàenac. 

Neffeln, n. Zarenje. 

Neffelfäuger, m (Chermes urticae), ko- 
privni sisad, 

Neffelfpanner, m. koprivnjak. 

Neffelftaude, f. (Neffelftraud) m.), kopriv- 
njak ` (Prasium), slanovitak. 

Nefielfucht, f. |. Neſſelausſchlag. 

Nefieltud, n. koprina, koprenica. 

Nefielvogel, m. koprivnjak. 

Nefielwanze, f. koprivna stönica. 

Nefielzwirn, m. predja od koprive. 

Neſt, n. gnézdo;. das — bauen, graditi 
gnézdo, gnézditi se; fid ein — aufs 
bauen, nagnézditi se; ein — auéneb; 
men, izséci, izvaditi ptice; (ver.) leke, 
brlog ; (v. Haaren), vénac, vrko£; (v. 
ein. Dorfe), ein clenbeé —, pravo vranj- 
sko gnézdo. 

Neftchen, n. gnözdasce. 

Neftei, n. polog, polo£ak. 

Neftel, n. oputa; vrnóanica ; (an Schus 
ben), obuvada; (b. Haaren), f. Neſt. 
Neftelbefchlag, m. naperak. [koeiti. 
Nefteln, e. a. navrnéati; (Haare), navr- 
Neftelnabel, f. igla, sabljica; f. Qaarnabet. 
Neftelftift, m. Siljak, naperak od opute. 

Neitelmurm, f. viet: Meine 

Neiterweife, adv. gnézdimice. 

Neitfeder, f. klica. 

Neſiflüchter? m. klicavac, poletarac. 

Neithoder, m. golic, golu&avac. 

Neftfammer, d hrékovo gnézdo. | 

Weffüdgen, Nefttüchlein, m. izlekak ; (v. 
Kind.) mezimac, mezimica. 

Neftler, m. oputar; f. Beutler. I 

Mefiling, m. golié, golià; f. Neſtfüchlein; 

Neitnadel, f. Neſtelnadel. [Neffeling. 

Nefttaupe, f. gusénica-guézdaiica. 

Neittaube, f. golubid. 

Neftwurzel, f. (Neottia nidus en) 6z- 
dovica. etto. 


und Freunde, bodljiva krava bode i Nett, adj. ovijan, opran; pristao; &ist; 
svoje teoce; Fuge Hühner legen auch | 9tettermeffel, f. kara, &igavica. 


wohl in die —n, i konj od sto duka- 
tah posrne. 
Nefielausfchlag, m. divlji osip. 





Nettheit, f. ovijanost, opranost ` prista- 
lost; éistoca. 
Nettlich, f. Wählerifch. 


Reto — Nepfhlange 


Netto, adj. ist; bez dare; —, adv. 
upravo; — zehn Gulden, deset forin- ` 
tih u god. | 


Nettobetrag, m. Cist iznosak. 
Mettoerlös, m. ¿ist utr£ak. | 
Nettoertrag, m. éist dohodak. [dare. 
Nettogewicht, m. ¿ista teka; vaga bez 
Nettogewinn, m. ëist dobitak. 
Netto-Tara, f. prava dara. 

Meh, n. mreta; predja; bad -- auémet: 
fen, baciti, melati mte£u ; ein — ſtel⸗ 
lem, zapeti, razapeti mrezu; mit — EH. 
umftellen, zamreziti; Ginem b. — über 
den Kopf werfen, zamaci komu mrezu 
za vrat; (b. Zeichnen), mrekotina; mit 
einem — überziehen, premresiti; das 
rohe —, (mesenterium), plena; baé 

eine —, plenica ; ——— crev- ` 
njak ; f. Zwerchfell; (Voluta reticu- 
lata), premre£eno uško, mre&anka. 

Nepauge, n. slozeno, mre£asto oko. 

Nepbaum, m. podlimak. 

Nepbeden, m. kvasionica. . 

Nepbeutel, m. mre£asta kesa, mrekka. 

Repbruch, m. proder plene. 

Negchen, n. mre£ica. 

Negdattel, f. omre£eno usko. 

Wege, f. kvasilo. 

Wegen, e. m. mre&iti ; mre£kati; f. Bre: 
neben; (5. Färbern, popirati; (geom.) 
razastrli. 

Nepentzündung, f. Zar i. zapala plene. 

Neger, m. motilac; —in, f. motilja; 
kvasilja. 

Nepfaltenfchwanm, m. mre£asti 
í. Thraͤnenſchwamm. 

Netzfaß, m. popiralo. 

Mepflechte, d etzflechtling, m. (Reticula- 
ria), mrekulja. 

Nepflügelig, adj. mre£astih krilah. 

meeflügler, pl. (Neuroptera), mre£njaci. 

Nepförmig, adj. mre£an; mrezast. 

Nebgabel, f. mre£ne railje. 

Nepgefäß, n. mre£nica. 

Rega emebe, n. mre£otina. 

Nephaut, f. (retina) mre£nica, mrena. 

Repborn, n. f. Neprolle. 

Regfammer, f. kvasionica. 

Stegfante, f. mreina ëipka. m 

Mepfefjel, m. modionik. [zZika. 

Nepkoralle, f. (Retepora cellulosa), mre- 

Negmacher, m. mrezar. 

Nepmagen, m. kapura. 

Mebmelone, f. dinja. 

Mepnatter, f. smedji uk i. gul. | nica. 

Ste&palme, f. (Manicaria saccifera), kes- 

Reppatelle, f. (Patella reticulata), pre- 
mrekena bljudica. 

Nepquadrat, n. ¿elvorna mreša. . 

Nebring, m. kolut od mreze. [ éunjac. 

Megrolle, f. (Conus textilis), premrezen 

9eeidlange, f. (Anguis relicul.), pre- 
mreien slépic. 


knji£ak ; 
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Negichnede, f. (Murez reticularis), mre- 
East volak. 


Netzſchwamm, m. spuzva-kvasilica. 


; 9tegfeben, n. mrezenje vida. 
Nepipindel, f. Negichnede, 


[bolétnik. 
Nepipinne, f. (Theridium benignum), ba- 
Netzſtänder, m. moéionik. 


‚MNepitange, f. motka od mrete. 


Negitern, m. ( Asterias reticulata), mrekna 

Netzſtich, m. mrezkanje. [ kri£alina. 

9tepitvider, m. mre£ar; — in, f. mre£arica. 

Wepflriderei, f. mrezarija. 

Nehtute, f. premrezen éunjac. 

Nebmwafjer, n. voda za kvašenje ; poskrop. 

Nepwerk, n. mreije. 

Negwurft, f. frikandelja. 

Neu, adj. nov; das —e Jahr, nova go- 
dina; mlado léto; —es Brod, mekan 
kruh; —er Wein, novo, l&tosnje vino; 
—er Mond, f. Neumond; —er Schnee, 
ponovac; etwas Neues erzählen, pripo- 
vödati što novo; was hört man Neues? 
koji su glasi? 5to ima novoga? —en 
Muth faffem, opet se ohrabriti; —e 
Kräfte fammeln, séknuti snagom; He 
Sache if mir —, ta mi je nova; toga 
neznam; eine Sache wieder — machen, 
obnoviti, ponoviti što; (fpr.) es ges 
(debt nichts Neues unter ber Sonne, 
nista nije novo na svëtu; —, adr. 
aufs Neue machen, na novo raditi; 
ven —em anfangen, iznova (iznovice) 
poceti; es regnet von Neuem, opeta 
pada kisa. 

Neu: (in Suf.) novè-. 

Steuanbauer, m. novoselac, doselac; f. 
Golonift. 

Neuangefommen, adj. upravo došao. 

Neuaufgelegt, adj. pretiskan, nanovo 

Neuaufigegangen, adj nov. [ätampan. 

Neubaden, adj. istom peten, vrud; ein 
—eé Brot, toplik; er íf rin —c Ebel. 
mann, pokondirena je tikva; najela se 
gladnica, pa se nazvala banica. 

Steubau, m. novi sad; f. Gelonie; Neu: 

Meubauer, f. Golonift. [baute. 

Neubaute, f. nova gradjevina. 

Neubegierde, f. Neugierde ufw. 

Meubefchrte, Neubefenner, m. novovérac; 
(b. Ghriften), pokrstenjak, novokrite- 
nik; —, f. pokrätenica. 

Steubefaubt, adj. der Wald it —, gora 
se je preodéla listom. 

Steubelebung, f. oZivljanje. 

Meubruch, m. kréevina, kré, trebekina. 

Reubruch zehent, m. kréevnina; gornica. 

Meue, m. novak. 

Neue, f. novost. 

Steue, n. ponovac; f Neumond, 

Meuen, Neuern, v. a. noviti. 

Neuerdings, ode, (vor Kurzem), nedavno, 
skorice; (wieder), opet; (von Neuem), 
nanovo, iznova, iznovice, iztekar. 
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Neuerer, m. novar, novotar; f. Neograph; 
Neolog; —in, f. novarica. 

Veuerlich, adv. u novije vréme ; f. Neulich. 

Steuern, f. Neuen. 

Neuerthum, n. novi vëk ; sadanjost. 
Neuerung, f. novota, novitina; novina; 
—en anfangen, novariti, novotariti. 

Neverunge: (in Zuf.) novotni. 

Neuerungsfigel, m. novotarstvo. 

Neuerungeluflig, adj. novotan. 

Neuerungsfchen, adj. plah od novitine. 

Veuerungéſcheu, f. plahost od novitine. 

Neuerungefucht, f. novarstvo, novolarstvo, 

Neuerungsfüchtig, adj, pohlepan na nov- 
Btinu; f. Neufüchtig. 

Dleuerungévertrag, m. obnovljena pogodba, 

Neufänger, Cie Ha m nov rudnidar. 

Neugebaden, f. 9teubaiten. 

Neugebildet, adj. —e SRiiter, nove réci. 

Neugeboren, adj. istom, upravo, sada ro- 
djen; novorodjen; (fg ) pre(po)rodjen, 

Neugeborne, m. novorodjenik. 

Neugeburt, f. preporod, 

Neugeprägt, adj. nov. 

Neugereut, n. f. Neubruch. 

Neugeſchenkt, adj. iznova darovan. 
eugeieß, n. nov zakon. 

Neugeftaltung, f preuredba, nova ured- 
ba, preuredjenje. 

Neugetauft, adj. upravo sada kriten; 
nanovo krsten. 

Neugewürz, m. krupni papar, glavicice. 

Neugier, Neugierde, f. znaliénost (ljubo- 
pitnost) ; aus —, od éuda. 

J9leugietig, adj. znalican (ljubopitan); ich 
bin — zu bören, Zeljan sam €uti; er 
ift febr —, sve hoce da znade. 

Neugieriae, m. znalica. 

Neuglaube, m. nova véra. 

Neugläubig, adj. novovérski. 

Neugläubige, m. novovérac. 

Neugrofchen, m. novi grosid. 

Neubeit, f. novost. 

Jleuigfeit, f. novina, novinka; er weiß 
alle —en, (fpr.) zna Sta je car vederao, 

Neuigfeitsfrämer, m. novinkar. 

Neuigfeitsfrämerei, f novinkarstvo. 

Neujahr, n. nova godina ; (9teujabrefeft), 
mlado léto ; Ginem jum —e Glüd mün- 
ſchen, éestitati komu novu godinu i. 
mlado léto ; ich wünfche ein glüdliches 
—! éestita Vam nova godina! srecno 
Vam mlado léto! 

Steujabréfeft, n. mlado lëto. 

Neujahregefchenf, n. koleda, dobra ruka. 

— m. koledjanin. 

Nenjahrsgratulation, f. kolednica, éestitka 
za novu godinu. 

Neujahrelied, n. koleda, kolednica. 

Neujahrenacht, f. in der — , D oéi mla- 
doga léta. 

Nenjahrstag, m. mlado léto. 

Neujahrsumgang, m. koledovanje. 
















Veujahrswunſch, m. f. Neujahregratulation, 

Neuland, n. f. Neubruch, 

Neulehre, f. nov nauk. 

Neulih, adj. onomadnaénji, onomadnji, 
skoraänji, prvainji; —, adr. nedavno, 
onomad, onomadne, skorice, ovih da- 

Neulicht, n. f. Neumond. [nah. 

Neuling, m. novajlija, novak, novljak. 

Neumacher, m. obnovilac. 

Neumannsfraft, f. (Verbascum Lychni- 
tis), svécnjak. 

Neumarkt, m. novi trg. [opaia. 

Neumilchen, adj. —e Kuh, mladaéna krava; 

Neumodifch, adj. novokrojni, po novom 
kroju, 

Neumond, m. mladina ‚ mladj, mladac, 
mladjak, mlad mésec; wir baben —, 
mésec se mladi, pomladjuje, ménja, 
novi. 

Neun, num. devet; — Männer, deveto- 
rica; — Kinder, devetoro déce; es 
marem ibrer —, bilo ih je devet, bila 
su devetorica; es ifl — Uhr, devet je 
satih, deveta je minula; cé hat — ge: 
ſchlagen, izbilo je devet satih i. urah. 

Neun, f. devetica. 

Neunauge, n. : Petromyson marinus), o- 
katica; (P. fluviatilis), migulja, devet- 

Neunbagner, m. devetak. [oka. 

Neunblätterig, adj. devetolist. 

Neuned, n. devetonuglica; (—winfel), 
devetokuce, devetokutnik; (min.) de- 
vetorina. 

Neunedig, adj. na devet ugalah; deve- 
tonugli, devetokutan. 

Neuneimerig, adj. od devet vedarah; eín 
— t6 Wah, devetakinja, devetacka. 
Neuner, m. devetka, devetica; (Münze), 

devetak. [vrstih. 

Meunerlei, adj. devetovrstan, od devet 

Neunfah, Neunfältig, adj. devetogub, 
devetorostruk ; devetorni; das —e, 
devet putah onoliko. 

Neunflach, n. devetorac. 

iie rir n. f. Allermanneharnifc. 

Jteunbeil, n. f. SBárlapp. 

Neunhundert, num, devet stotinah. 

ii Zeien n. devetostotnina, 

Steunbunbert übrig, adj. od devet stolà- 

Neunhundertite, adj. devetostoti. [dah. 

Reunjährig, adj. devetolétan, devetogo- 
dan, od devet godinah. [takinja. 

mcanjábrige m. devetäk; —, f. deve- 

Dteunjábrlidj, ade. svake devete godine, 

Neunfantig, adj. devetosrh. 

Neunflappig, adj. devetoklopan. 

Neunfraftwurzel, f. Peftilenzwurzel, 

Neunlappig, adj. devetokrp. 

— —— adj. devetolotan. 

Neunmal, ade. devet putah, devet krat, 

Neunmalig, adj. deveto utan, deveto- 
kratan. devet mésecih. 

Neunmonatig, adj. devetomésecan, od 
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Reunmonatlich, ade. svaki deveti mésec. 

Neunmörder, f. Neuntödter. 

Neunpfündig, adj. od devet funtih. 

Reunfeitig, adj. devetostran. 

Reunftärfe, f. f. Geigfuf. 

Reunflimmig, adj devetoglasan. 

Neunftrahl, m. devetorka. 

Reunfttahlig, adj. od devet zrakah. 

Reunflündig, adj. devetosatan, od devet 
satih, urah. [vakah. 

Reunfvlbig, adj. od devet slovkih, slo- 
euntägig, adj. devetodnevan, od devet 
danah. 

Neuntäglich, ade. svaki deveti dan. 

Steuntaufenb, num. devet tisucah, hilja- 

Reuntaufendfle, adj. devetotisucni. [ dah. 

Neunte, adj. deveti. 

Reuntchalb, ade. osam i pol(a). 

Reuntel, n. devetina ; (Abgabe), deve- 
tina, deveto. 

Neuntels@innehmer, m. deveéar. 

Neuntens, adv. deveto; devetom. 

Neuntheilig, adj. devetodelan. 

Neuntödter, m. (Lanius collurio), sme- 
dji svrakoper. 

Reunundzwanzig, num. dvadeset i devet; 
—fle, dvadeset i deveti. [ mice. 

NReunwöchentlich, ade. svake devete sed- 

Reunmédjig, adj. od devet sedmicah. 

Neunzadig, adj. devetoperan, develorog. 

Jteunjáflig, adj. devetorni, devetorican. 

Neunjehn, num. devetnaest; Einer von 
—, jedan od devetnaestorice; — Gn- 
Itl, devetnaestoro unucadi. [stak. 

SEN m. devetnaestka; devetnae- 

Reunzehnerlei, + od develnaest vrstih. 

Neunzehnfach, eunzehnfältig, adj. de- 
vetnaestogub. [nah. 

Neunzehnhundert, num. devetnaest stoti- 

— — adj. od devetnaost go- 
inah. 

Neunzehnmal, ade. 
devetnaest krat. 

Neunzenmalig, adj. devetnaestoputan. 

Neunzehnmonatlih, adj. od devetnaest 
mésecih. 

Neunzehnte, adj. devetnaesti. 

—— alb, adv. osamnaest i pol. 
eunzehntel, n. devetnaestina. 

Reunjehntens, ade. devetnaesto. 
tungig, num. devetdeset; — Menfchen, 
devetdesetorica ` — Schweine, devet- 
desetoro krmadi. 

Reunigeimerig, adj. od devetdeset ve- 
darah; ein —es Faß, devetdesetacka, 
devetdesetorka. 
runziger, m, devetdesetak ; (Zahl), de- 
veideseika ; —in, f. devetdesetakinja. 
tunzigerlei, adj. devetdesetovretan , od 
devetdeset vrstih. 

Reunzigjährig, adj. devetdesetolétan, od 
devetdeset godinah. 

Renngigjêhrige, m. devetdesetak, 


devetnaest putah, 


Reunzigmal — Richt 


Neunzigmal, ade. devetdeset putah, de- 


vetdeset krat. 


Neunzigmalig, adj. od devetdeset putah. 
| Neunzigfle, adj. devetdeseti. 
Neunzigfiehalb, ade. osamdeset devet i 
Neunzigitel, n. devetdesetina, devetde- 


[pol. 


seti dio. 


Neunzigſtens, ade. devetdeseto. I 
"NECEM Neunzigtägig, Neunzig— 


módig, adj, od devetdeset urah (sa- 


tih), danah, sedmicah. [palacah. 


Neunzöllig, adj. devetpalacki, od devet 
Neureut, n. Neurode, f. f. 9teubrudy. 
Neurilem, f. Nervenſcheide. 

Neufag, m. sad, mladj, novi sad. 
Meuftadt, f. novi grad, novo mésto. 
Reuftift, n. novoselje; novi sad. 
Neufucht, f. novotarstvo. 
Neuſüchtig, adj. novotan; ein —ır Menſch, 


novar, novotar; er ift —, na novitinu 
hlepi. [zakoni. 


Neuteftamentlich, adj. novo-zavätni, novo- 
Neuthum, f. Neuerthum. . 
Neutral, adj. nijednostran; (chem.) oboj- 


ni, neutralan. 


Neutralifiren, v. a. neutralizovati. 
Neutralität, f. nijednostranost. 
Neutralfalz, m. obojna sol. 

Neutrum, n. srednji rod (spol). 
Neuverjüngt, adj. pomladjen 
Neuvermählte, f. mlada; die —ın, mla- 


Neuvogel, f. Schneeammer, [dönci. 
Neuwahl, f. nov izbor. 

Neuwelt, f. novi svét. 

Neuzeit, f. novi vék. 

Meveu, f. Neffe. [na £ivce. 


Nevritifh, adj. krépeci Zivce; délujuci 
Nevrologie, f. &ivcoslovje. 

Niccoline, f. (Prasium), slanovitak. 
Nicht, adv. ne; er fann — fchlafen, ne- 


moie spayati; er war nit, nije ga 
bilo; audj — ein einziges Mal, niti 
jedanput; — lange barauf, malo bilo 
za dugo nebilo; — bod, nemoj, ne- 
mojte; — einmal er, niti on, ni on; 
— gar viel, — gar oft, slabo ; gar —, 
f. dar; burdjauó —, niposto, nikako; 
ni podem; in Ewigkeit —, nikad ni 
do véka; — im geringften, ni malo; 
will er — fommen? zar nece da do- 
dje? — ber Verluſt ijt es was ihn 
fhmerjt, neboli njega gubitak (nego 
.. 2); er ift immer — au Haufe, wenn 
.4 nikada ga neima kod kuce, kad..; 
er if — immer zu Haufe, meng... 
nij uvék kod kuce, kad . .; er mag 
wollen oder —, il mu se hoce il nece; 
hoce nece, sve jedno; — wahr? je-li? 
jede t zar nije? — fo gelärmt, ne- 
moj(te) tako halabuéiti ; babe ich bir 
— gefagt, bu folle — hingehen? je- 
sam-li ti kazao, da tamo neides? mar: 
um — gar, a da kako; aja; wie fihlau 


Nicht Nichts 


ein alter Dieb -— ifl, ala je lukav star 
tat; evo lukavätine staroga tata! mit 
—tn, f. Keinedwegs; zu —e made, 

Nicht, m. nist. [unistiti. 

Nihtachtung, f. nestovanje, nedast; (ber 
Geſetze), nedräanje. 

Nicdhtannahme, f. neprihvat. 

Nichtarzt, m. nelékar. [nenadje. 

Nihtauffindungsfall, m. im —e, ako se 

Nichtbeachtung, f. nedrkanje (éega); ne- 
marenje (za 3to). 

Nichtbefiß, m. neimanje; neimastina. 

Nichtbetrieb, m. — des Gewerbes, netö- 

Nichtchrift, m. nekricanin. [ranje obrta. 

Nichtdaſein, m. nebitnost. 

Nichtdenfer, m. nerazmiiljaé. 

Nichte, f. (der Schwefter Tochter), ne- 
caka, necakinja, nedadica; (des Brus 
ders Tochter), sinovica, sinovkinja. 

Nichteinbringung, f. — der Klage, neda- 
nje, nepodnos tube. | 

Nichterſcheinen, n. Nichterfcheinung, f. ne- 
dolazak; izostanak, izostaja.  [ljenje. 

Nichtgebrauch, m — neupotreb- 

Nichtgelehrte, m. neuk. 

Nichtgenuß, m. neusivanje. 

Nichtgeweſen, adj. nebio. 

aen , f. nedrkanje. 

Nichtig, adj nistetan; (fg.) sujetan; 
—er Schatten, tadta obséna; f. Ser: 
gánglidj; es ift nuf[ und — , nevalja 
nista ; etwas für — erflären, izreci, da 
ito nevalja; — werden, izgubiti va- 
ljanost ; etwas null und — machen, 
nistiti, unistiti àto. [nevaljanosti. 

Nichtigerflärung, f. izreka uni&tenosti, 

Nichtigkeit, f. nistina, nistoca, nistavnost, 
niäteta ; (/ig.) tastina, sujetnost; (jur.) 
unijtenost, nevaljanost; bei fonftiger 
—, inade bit de uniisten(o), inace iz- 

it ce valjanost, inaée ce se uni- 
Biti; (Mullitat), nistina. 

Nichtigkeitsbefchwerbe, f. Zaoba i. pritu&ba 
za uniitenje. 

Nichtigkeitsgrund, m. razlog nistine. 

Süidjtfenner, m. nevéitak ; neznalac, ne- 
znaja, neznajia. 

Nicht eiftung, f. ne£initba; wegen —, 3to 
nij uéinio ... 

Nichtleiter, m. nevodié. 

Nichtmeßmwechfel, m. nesajmovska ménica. 

Nichtmetall, n. nekovina. 

Nichtminder, adv. isto tako. 

Nichte, ade. nista; beſſer etwas ale —, 
bolje ista nego nita; er mill durchaus 
— amit zu thun haben, nikako nece 
da se u to meia, da s tim ima posla; 
es il — an ber Cade, nije stvari ; 
wenn ed weiter — ifl, ako nije drngo 
Ho; ako nije Bo vise; baé ift ibm 
wie —, to mu je niäta; et bob es wie 
—, podite kao perce; mir — bir 
— , nikomu ništa; ni pet ni devet; 
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baé bat — zu fagen, macht —, niita 
za to; er hat gat —, neima nigdé ni- 
öta; neima ni mrake ; neima salva- 
rice; neima bas ni cvoke; um — unb 
wieder —, nizasto, utaman, ban ba- 
dava; fid) wegen — zerzanfen, zava- 
diti se ni oko äta; er ift zu —, Dis 
éemu nije; (fpr.) wo — ift hat b. fais 
fer fein Recht verloren, ¿ega nije, ni 
car nedobije; um — und wieder — 
leiden, plat suhu bédu; aus — wird 
—, od niéega nemoke ništa biti; das 
beißt —, to nije nita; — weniger als 
baé, to nimalo; mit ihm if — angu 
Tangen, nemote se s njim nista opra- 
Y 


Nichts, n. nistavilo; Gott rief die Welt 
aus bem — hervor, Bog stvori svét 
od nicega ; weißes —, bèli nit. 

Nihtedarüber, m. es it —, l&po do Boga; 
ni Bto ti u Boga krasnije ! 

Nichtfchuld, f. nedug; er hat eine — ges 
abit, pe je Sep nije du£an. 

Nichtfchuldige, m. nekriv, nekrivac. 

Nichtedeftoweniger, adv. ipak, opet (ni- 

Nichtfein, n. nebitak. [3tanemanje). 

midtégültig, adj. nevaljan. 

Nichtenug, Nichtenugig, MIS. adj. 
nevaljao; za ništa; ein —er Menſch, 
ni&tavac, ni&tarija, nevaljalac. 

Nihtenüpigfeit, f. nevaljaostvo , neva- 
ljaostina, nevaljalost. 

Nichtethuer, m. bezposlica, zaludnik, 
danguba. [nje. 

midtetbun , n. bezposlenost; plandova- 

Nichtewiffer, m. neznalica. [valjao. 

Nichtswürbig, adj. nistav, nistaran ; ne- 

Nichtewürbige, m. nistavac, nistarija, hr- 
dn, hrdja i éadja, hrdjobitina, nista- 


vilo. 

Nichtswürbigfeit, f. nistavilo ; nevaljao- 
stvo, niätarnost. 

Nichtthat, f. nein. 

Nichttheilnahme, f. neuceice. 

Nichtübereinftimmung, f. nesudaranje. 

Nichtwiſſen, m. neznan, neznanja, neznana. 

Nichtwollen, n. nehténje, neca. 

Nichtwollende, m. neco, nehtéia. 

Nichtzahlung,, f. neplate&; im Falle ber 
—, ako se seplati. 

tid, m. klimac, kimac ; f. Genid. 

Nidel, m. nikalj ; (/ig.) loca, smucka. 

Nidelblume, f. nikaljski cvét. [cadan. 

Nidelerz, m. 9Gidelfieó, m. nikaljski ku- 

Nidelfönig, m. nikaljski kralj. 

Nideloryd, n. nikaljski kis. 

Nidelorybul, n. nikaljski kisac. 

Nidelvitriol, m. nikaljska galica. 

Niden, e. n. mit bem Kopfe —, klimati, 
kimati glavom ; (als Zeichen bet Bes 
jabung), mahnuti glavom, magnuli ; 
(fhlummern), drémati, kunjati. 

Nidend, adj. ponikao. 
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Nider, m. kimavac, klimavac ; f. Nid; 
einen — machen, malo trenuti; spav- 

Stidbaut, f. £murnica. [nuti. 

Nidifh, m. (Carez acuta), ostrljat šaš. 

Nickſchnepfe, f. (Scolopaz nutans), šlju- 
ka-kimavica. 

Nidftuhl, m. dremnjak. 

Niditunde, f. drémnica. 

Micotin, n. duhanovina. 

Nie, ade. nikad, nigda; —, —, nikada 
do véka; nod) — mütheten fie fo wie 
diefes —* tako zu lötos bésnili kao 

Miece, f. Nichte. [nikad. 

Nieden, ade. dolé. 

Nieder, adj. rur snizak ; eine —e Ge: 
gend, niz f.; bie —e Jagd, mali lov; 
das —e Wilbpret, sitna divljaé; bie 
—n Gerichte, niti sudovi; die —n 
€ $ulen, dolnje ucionice; —e Metalle, 
proste, malocéne kovine ; —er Preis, 
omala céna; —, ade. auf umb — ge: 
ben, 3etati se, hoditi gore i dolé ; — 
mit ibm! udri po njem! 

Niederbegeben, fib, v. r. sidi. 

Niederbeten, v. a. Segen auf Einen —, 
izmoliti komu blagoslov. 

Nieberbeugen, e. a. sagnuti, sagibati ; ei: 
nen Af — , saviti, pokuditi, prignuti 

nu; (/g.)taé Unglüd hat ihn nie: 
ergebeugt, nesreca ga je oborila, slo- 
mila, porazila. 

Miederblafen, v. a. spuhnuti. 

Sticberbliden , e. n. zur Erde — , pogle- 
dati zemlji , oboriti oci k semi, ni- 
kom poniknuti. 

Sieberblinfen, v. "n. treptéti nad kim. 

Sticbetbobren, v. a. Ginen —, skoliti koga. 

Miederbord, m. ladja. 

Niederbrechen, v. a. slomiti, polomiti; ein 
Haus —, poruiili, razgraditi kucu. 

Stiebetbreitem, v. a. prostrii. 

Niederbrennen, v. a. spaliti, popaliti, po- 
teci, pokditi ; —, v. n. izgorëti. 

Niederbringen, í. Herabbringen. 

Niederbüden, fld, v. r. sagnuti se, pri- 
gnuti se. 

Niederbügeln, e. a. prigladéati. 

Miederbürften, v. a. skefati, scetkati. 

Nieberbonnern, e. a. gromom poraziti. 

Niederbrüden, v. a. pritisnuti, potlaéiti ; 
Ginen —, povröiti, pripusiti, skrklju- 
Biti, vriljati koga; |. Nicderbeugen. 

Stieberbrud : Dampfmafdjine, f. parostroj 
nizka tlaka, [se. 

Niederducken, e. n. &&unjiti se, sêutunjiti 

Micbere, m, Hohe unb —, visoki i mali. 

Niebere, f. niz f., niza, dolja; f. 9lieb: 

Niedereilen, e. n. pohitati dol&. [rígfeít, 

- Miederfahren, v. n. sici; tin Blig fuhr 

nieder, puée munja ; mit ber Hand —, 

mašiti se rukom doldö; —, v. a. einen 

Menſchen —, pogaziti i. pregaziti koga 

kolima; pregnati kola preko koga. 
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Fer kb f. silazak. 

Nieberfall, m. pad; pripadanje. 

Niederfallen, e. m. opasti, pasti; etwas 
— laffen, izpustiti 3to; vor Ginem —, 
pasti nica i. niéice pred koga; pri- 
pasti ka komu; (wbm.) pasti (na...). 

Niederfällen, e. a oboriti, obarati; po- 
séci, poposécati. 

Nicderfeuern, e. a. oboriti iz puške. 

9tieberflatterm, e. n. sprhnuti, slepröati. 

Niederflehen, f. Niederbeten. 

—* v. n, stedi, stécati ; teci ; 

g. dv. Haaren ujw.) pasti po... 

Niederführen, v. a. ol. svoditi. 

Niedergang, m. zahod, zapad; f. Nieder: 

Niebergebeugt, adj. pokunjen. fahrt. 

Niebergebogen, adj. prignut. 

Niedergebrudt, adj. oboren, pora&en. 

Niedergehen, v. m. (v. b. Sonne), zapa- 
dati, smiriti se; zalaziti; sësti; f. Sin⸗ 

Niedergelangen, e. n. sici, dolé doci. [fen. 

Niebergericht, n. niki sud. 

Niedergefchlagen, adj. porusen, snuiden; 
sötan, dreseo; potucen; poklopljen, 
poparen, pokunjen; er ik gang —, 
sasvim se je poklopio; — fein, polu- 
njiti se, pokunjiti se, skunjiti se, snu£- 
diti se, sklunjiti se; obneveseliti se. 

Niedergefchlagenheit, f. porusenost, obo- 
renost ; dreselje. 

Niedergeflredt, adj. (bot.) povaljen. 

Niedergießen, v. a. slévati; —, v. i. c6 
gießt nieder, kisa léva. 

MNiedergleiten, Niederglitfchen, e. n. skliz- 
nuti se, spuziti se. 

— — ſ. Niederhauen. 

Niederhalten, e. a. dol&, nidice dr£ati; 
Ginen —, dräati koga u äkripcu. 

Niederhang, m. strmen ; strana. 

ere EN f. Herabhangen. 

Niederhauen, e. a. poséci ; (fig.) okre- 
nuti pod sablju, poklati. 

Niederhäuen, n. poséka. 

Niederheben, e. a. skinuti, snimiti. 

Niederhoden, e. n. éuénuti, éepnuti, ácu- 

Stieberbolber, f. Attich. [curiti se. 

Niederholz, n. sitnogorica. 

Niederjagd, f. mali lov. 

Niederfämpfen, e. a, obhrvati, nadhrvati. 

Nieberfauern, f. Niederhoden. 

Niederklappen, v. a. poklopiti. 

Niederflettern, v. n. spuziti, spuzati. 

Niederfnien, v. m. kleknuti (na koléna), 

okleknuti. 

Niederfommen, v. n. roditi ; poroditi se; 
mit einem Knaben —, roditi mukko 
déte; razstati se s mu£kim détetom. 

Niederkriechen, v. n. spusiti. 

Niederfunft, f. porodjaj. 

Miederlächeln, e. n. ber Mond lächelt auf 
uns nieber, mésec se na nas sméii. 
Niederlage, f. (Magazin), skladiste ; (Waas 

tenvorrath), skladnja ; (mil.) poraz, po- 
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lom; eine — leiden, polomiti se; bem | Nieberrollen, v. m. skotrljati se, skotu- 


Feinde eine völlige — beibringen, ha- 
metice smesti, polomiti neprijatelja ; 
hametom pané neprijatelja. 

Niederlagegebühr, f. í. £agcrge[b. 

Niederlagsverwandte, m. sukladnik. 

Niederland, m. dolja. 

Niederlaß, m. f. Hicberlafung. 

Niederlafien, e. a. spustiti, spustati; fid) 
—, *. f. spustiti se; bie Vögel laffen 
ſich nieber, ptice padaju (n. p. na zem- 
ju); b. Bogel ließen fich nieder, ptice 

opadose (po...); (fid) fegem), sésti ; 
KL in Agram —, nastaniti se u Za- 
grebu; fij báuélid —, okuciti se, na- 
seliti se, utemeljiti se. [lonie. 

Nicberlaffung, f. naseoba, nastana; f. Go: 

Niederlaufen, v. m. stréati, etrkati ; sle- 
Hu: —, €. a. tréec obaliti, svaliti. 

Niederlegen, e. a. polo£iti, polagati ; dolé 
meinuti ; metnuti, povaliti na zemlju; 
fi —, leci ; légati ; prileci ; povaliti 
se; tt legte id nieder um Ae mebr 
aufzuftchen, dol& lete, gore neustade ; 
(um zu fchlafen), leci spavati; eine 
Sache bei Jemand —, dati komu äto 
na ostavu; ostaviti što kod koga; 
Maaren —, skladati robu; ein Amt 
—, ostaviti se slukbe; ostavku dati, 
podnéti. 

Niederleger, m. polo&nik; f. Deponent. 

Nieberlegung, f. polaganje, pologa; osta- 
va; (b. Amtes), ostavka. 

Mieberleuchten, v. n. dol& posvätliti. 

Niederliegen, e. m. logom lezati; ein —ber 
Stengel, povaljena stablika; der Han 
bel liegt nieder, trgovina je stala, za- 
pela; —, v. a. povaliti. 

Niedermachen, e. a. spustiti, spuitati ; 
f. Niederhauen. 

Niedermähen, v. a. pokositi, pokaiati, 
skositi, oboriti, obarati. 

Niedermalmen, e. a. pogaziti. 

Niedermepeln, v. a. saséci, poséci, iz- 
séci; okrenuti pod sablju; raznéti 
na sablje. 

Niederplumpen, v. m. ljusnuti (na zemlju). 

Nieberpoltern, e. n. stropostati se. 

Nieberpurzeln, f. Herabpurzeln, 

Mieberrechen, v. a. sgrecati. 

Niederreden, e. a. nadgovoriti. 

Mieberregnen, e. m. da&déti. 

Nieberreißen, e. a. poraziti, povaliti; ein 
Haus —, poruiiti, —* kudu; ei: 
nen AR vom Baume —, odehnuti, ulo- 
miti granu s drveta; (fg.) |. Vers 
nidjten. 

Mieberreiten, e. n. sjahati; —, e. a. 
gaziti, pogaziti 
—, potrti uséve. 

Mieberrennen, f. Nieberlaufen. 

Niederringeln, fid, v. r. savilise na uvojke. 

Niederringen, v. a, obhrvati, 


re- 
onjem ; taé Getreide 


rati se; ber Vorhang rollte nicber, za- 
stor se odmola; baé Haupthaar rollte 
über Naden unb Schulter nieder, kosa 
mu je pala nis ledja; —, v. a. sko- 
turati, skotrljati. 

Niederfäbeln, e. a. pod sablju okrenuti. 

Nicderfägen, v. a. spiliti. 

Niederfag, f. Bodenjap. 

Niederſcheinen, e. m. (v. b. Sonne), sijati 
na zemlju. 

Niederfchichen, e. a. ubiti iz puske, ustré- 
liti; postréljati; ein Haus —, raxstré- 
Datt kudu; —, t. m, ein Blitz fdjof 
zwiſchen uns nieder, munja puce medju 
nas; ein Raubvogel fdjog auf b. Taube 
nieber, ptica-grabilica Ae na goluba. 

Nicderfchlag, m. ber — des Regene, lë— 
vanje kiše; (chem.) oborina; talog; 
berg Aufſchlag unb —, uzmah i po- 


mah. 
Niederfchlagen, e. n. prasnuti ; —, v. a. 
oboriti, obaliti, povaliti ; einen Baum 
— , f. Wállen; die Wugen —, oboriti 
oci (k zemlji) ; nikom poniknuti ; bie 
Krämpe —, oklopiti klobuk ; das Ge; 
treide —, potrti uséve; (chem.) obo- 
riti, utalo&iti; die Wallung —, uta&iti 
krv; ein. Rechtöftteit —, potuiiti pru, 
arnicu ; einen Beweis —, pobiti do- 
az; Eines Hoffnung —, oteti komu 
ufanje; Gines Muth —, oteti komu 
srce ; f. Gntmutfigen; Einen —, po- 
DS skljuniti, pokunjiti, uplasiti 
oga. 
ec lagen, adj. |. Niebergefchlagen. 
Niederſchlagend, adj. neveseo, tukan, ka- 
lostan. 
Niederfchlagkupfer, n. möd od médnice. 
Deg er n. talozilo, obaralo. 
Niederfchlängeln, ve. m. fBlíge ſchlängeln 
aus ber Wolfe nicber, munje su ukr- 
stile; eim fdjmaler fab fchlängelt fid 
von b. Bergen nieder, tanka staza vi- 
juga se niz goru. 

Niederfihleudern, e. a. brediti, lupiti (n. 
p. o tle, o —* 
Niederſchloßen, e. a. das Getreide ifl. nie: 

dergeſchloßt, led je pobio uséve. 
Niederfchluden, e. o progutnuti; eine 

Beleidigung —, pregoréti uvredu. 
Niederfchlüpfen, e. m. ämignuti, ämrenuti 
Niederfchlürfen, v. a. posrkati. [dolö, 
Miederjchmettern, e. a. brediti, vrljiti. 
Niederfhreiben, e. a. napisati. 
Niederfchreiten, e. n. sasetati. 
Niederſchwemmen, v. a. splaviti. 
Niederfchwimmen, v. n. splivati; zaplivati. 
Nicderfehen, f. Niederblicken. 
Niederſein, f. Nicderkommen. 
Niederſenden, e. a. dolé poslati, 
Stieber(enfen, v. a. in'& Grab —, spuetiti 
u grob; ich —, f. Niederſinken. 
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Nieberfeßen, e. a. posaditi; (e. at —), 
polo£iti, metnuti dolé; fid —, posa- 
diti se; sésti; einen Ausſchuß —, od- 
rediti, postaviti odbor. 

Niederfegen, n. sédanje. 

Niederfinfen, e. n. klonuti; (ín die Tiefe 
finfen), ponirati, tonuti ; zu Boden —, 
srušiti se na tle; pasti ni&ice ; auf b. 
Knie —, klecati; bie Nacht finft nie: 
der zur Grbe, mrak se hvata; mrak 
na zemlju pada; noé je pritisnula i. 
priklapa zemlju; bie Madi fanf nieder 
ur Grbe, noc je omrknula; (von ber 

omne), smiriti se, smirivati se. 

Niederfigen, e. a. usésti; —, e. n. Gi: 
nem — heißen, reci komu da södne. 

Nieberfpringen, v. n, skoéiti na tle. 

Miederfpülen. e a. splaknuti, 

Niedertämmig, adj. nizak. 

Riederſtampfen, v. a. pogaziti, potrti, utrti, 

Niederfländig, adj. nizak. 

Riederficchen, v. a. skoliti, zaklati. 

Nieberfteigen, e. m. sidi, silaziti; dolé 
stupiti. 

Nicherfteigend, adj. —e Linie, nizgredna, 
silazeca loza. 

Niederfiellen, v. a. postaviti (dole). 

Niederfloßen, f. Niederftechen. 

Niederftrahlen, e. n. sijati na... 

Nieberfireden, v. a. oboriti, obaliti, po- 
valiti ; skoliti. 

Nieberftürzen, e. m. pasti, srusiti se; ein 
Wolkenbruch fürzte nieber, provalio se 
je oblak ; auf die Knie —, na koléna 
pasti; —, t. a. oboriti; f. Herabftürs 
en; fld —, strmoglaviti se; b. Maf: 
er ſtürzen fid) ins Thal nieder, voda 
leti niz stranu. 

Niebertangen, e. a. bie Schuhe —, razga- 
ziti cipele igrajud. 

Niedertauchen, v. a. potopiti. 

Niederträchtig, adj. podao, potisten; bez- 
obrazan; tin —er Schuft, preizpod- 
nja hulja. [bezobraznost. 

Nicberträchtigfeit, f. podlost, potistenost; 

Niedertreiben, e. a. tératl, störati dolé ; 
baé Zich —, iztérati stoku; —, v. n. 
€ Schiff treibt nieder, ladja plovi niz 


vodu. 
Niedertreten, e. a. pogaziti; potlaéiti; 
Schuhe —, izvrnuti pete; izkriviti 
cipele; ein. SRaulmurfefügel —, pri- 
gaziti krtinjak; das Gras — , ulrti 
travu; ein. Menfchen —, poraziti koga. 
Niebertriefen, v. m, kapati dol. 
Niebertrinfen, v. a. Ginen —, nadpiti 
Riedertritt, m. pogaz. [kog 
Niedertropfen, e. n. kackati dolé. 
Niederung, f. niza, niz f., nizina, do(l). 
Nieberwald, m. sitnogorica, kolosék. 
Niederwaldwirthfchaft, f. m 
Niederwälzen, e. a. svaliti, svaljati; oba- 
all, m. podsip. HCH 


Mieberwärts, ade. dol&; niz; na tle. 
Niederwaſſerrad, m. podlévace kolo. 
—— t. a. spuhnuti. 

Miederwelt, f. Unterwelt. 

Niederwerfen, e. a. baciti na tle; obóriti, 
sbaciti; (Ginen —, obaliti, povaliti ko- 
ga; fih vor Ginem —, f. Niederfallen. 

Niederwurf, m. povala. 

Niederzerren, v. a, stezmati, potezati. 

Niederziehen, v. a. povudi, svudi, svladiti. 

Niedlich, adj. sitan; ubav; f. Nett; Hübfch; 
ein —es Mädchen, ubavica. 

Miedlichkeit, f ubavost ; milota ; sitnost ; 
f. Nettigfeit. 

Niednagel, f. Nietnagel. 

Niedrig, adj. nizak; snizak; ziemlich —, 
onizak; —es Waſſer, mala voda; —e$ 
Land, niz f., wan: — liegen, prenizko 
le£ati; eine —e Stimme, dubok glas ; 
ein — er Preis, omala céna; von —er 
Geburt, prosta roda; tamnik; e. —es 
Wort, prostacka rëë; ein —er Menſch, 
podao, potiäten dov&k; potistenjak ` 
— fpielen, igrati se na novéice, na 

Niebrigen, v. a. niziti, poniziti. [malo. 

Niebrigfeit, f. nizkoca, nizost; (b. am» 
beó), nizina; (b. Stimme), dubokost ; 
(des Preifes), maloca; (des Stanı e), 
prostota; (b. Ausbrudes), prostaéina; 
(b. Gefinnung), podlost, potistenost. 

Niedrigftämmig, et nizak. 

Niebrigung, f. niza, niz f. 

Niele, f. ° Schlingbaum. 

Niemals, adv. nikada, nigda. 

Niemand, pron. nitlko; —6 Freund, ni- 
oO! prijatelj; es ift — dort, neima 
ondé nikoga; neima ondé £ive duie; 
(ale Schyeltwort), nitkov, nitkovic. 

Niere, f. bubreg. 

Nierenausfchnitt, m. zarex bubrega. 

Nierenbaum, m. (Anacardium occident.), 
zapadni bubreZnjak. 

Nierenbedjer, m. bubre£na tulajica. 

Mierenbeden, n. mokracnik. 

NMierenbefchwerung, f. bolja bubre£ja. 

Nierenblutader, f. bubre£na kila. 

Nierenbraten, m. bubreänjaci, pedenica. 

Miereneifen, f. Klapperftein, gah. 

Nierenentzündung, f. Zar i. zapala bubre- 

Nierenfett, n. pecenica. 

Nierenfetthaut, f. opna pedenice. 

Nierenförmig, adj. bubre&£ast. 

Nierengefledht, n. bubrezni plete&. 

SI n. rana u bubregu. 

Nierengried, m. bubrekna priina. 

Nierenhaut, f. bubre£na opna. 


a. | Nierenfapfel, f. bubre£njak. 


Nierenfranf, adj. bolan, bolujuci od bu- 
bregah; er ift —, boluje od bubre- 
gah; bubrezi ga bole. e 

Nierenkrankheit, f. bolest bubregah. 


Nierennerve, m. bubreini ege, 


Nierenprüfer, m. (Ag.) izpitalac srca. 
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Mierenfand, |. Nierengries. 

Nierenfchlagader, f. bubreina kucavica 
i. odihavica. 

Nierenſchmerz, m. bol bubregah. 

Wtigen(dnitte, f. bubrekni krikak. 

Nierenflein, m. bubre£ni pésak; (min ) 

hotuia. [Nierenbraten. 

Stierenflüd , m. — s bubregom; ſ. 

Nierenſucht, ſ. Nierenkrankheit. 

Nierentalg, m. loj od bubregah. 

Nierenwarze, f. bubreina bradavica. 

Nierenweh, m. f. Nierenfchmerz. 

Mierenweife, ade. bubreike. 

Niefeblatt, Niefefraut, n. (Achillea ptar- 
mica), rebrac; f. Bertram; | Serapias), 
kukavica ; falfches —, (Sedum acre), 

Niefeln, f. Näfeln. [tednjak, 

Niefemittel, n. kihalo (kijalo). 

Niefen, e. m. kihnuti; kihati (kijati). 

Niefen, m. kihanje; kihavica; (einmalí: 
ges —), kih, kihaj. 

Miefepulver, n. kihavka. 

Niefer, m. kih, kihaj; (ber Niefende), 
kihaé, kihalac. 

Niefewurz, Niefewurzel, f. b. ſchwarze —, 
(Helleborus niger), sprk, spre&; bie 
grüne —, (H. eíridis), kukurék; bít 
weiße — , (Veratrum album), teme- 
rika, kihavka, kihavac; bie wilde —, 
f. Niefeblatt. 

Nießbar, 9tiebarfeit, f. Geniefbar. 

Nießbrauch, m. ukivanje, u&itak; ben — 
von etwas haben, uzivati što. 

Mießbrauchen, e. a. ukivati, 

Nießbraucher, f. Nutznießer. 

Niepbrauchsbefig, m. ukivni poséd. 

Nießbrauchsgläͤubiger, m. u&ivni vérovnik. 

Niepbrauchsgut, m. u&ivaostina. 

Nießbrauchsſicherheit, f. u&ivna jamdevina. 

Niepbrauchsverpfänbung, f. &alokba ukitka. 

wi) Wiefer, f. Genießen uſw. 

Nießling, m. oblaporac. 

Niet, n. zagvozda, zakovica. 

Niete, f. praznica, niàtica. 

Nieteifen, n. zagvozdaé. 

Mieten, v. a. zagvozditi, zakovati, sklin- 
(iti; (einen Nagel —), zavrnuti, za- 

, Nietfeht, adj. prikovan. [vradati, 

u m. f. Niet; (am Finger), za- 
noktica, nakojedja, nokilj, noktilj. 

Mietneu, adj. nov novcit. 

Niffeln, f. Riffeln. 

Nigelle, f. (Nigella), crnika. 

Stifavíg, m. nikavac. 

Nilböre, m. (Perca nilotica), nioski okun. 

Nileivechfe, f. (Lacerta nilotica), nioski 


ster. 
glat, f. Ka nil), nioska patka. 
Nilgau, m. (Antilope picta), pisana sajga. 
Nilfarpfen, m. (Cyprinus nilot.), nilski 
Niltiefel, m. prosta jasma. [3aran. 
Nilfrofodil, n. (Crocodilus niloticus), o- 
biéna psoglavka; f. Krokodil. 


Nilskilie, f. 9telumbie. 

milling, f. Iltis. [labrnjak. 

Nillippfiſch, m. (Labrus nilot.), nioski 

Nilpferd, n. (Hippopotamus amphibius), 
begemot, vodeni konj. 

Nilreiher, m. (Tantalus Ibis), nejasit. 

Nilfalm, m. (Salmo nilot.), nioski losos. 

Nilſchildkröte, f. (Trionyz aegyptiaca), 
nioska wv k | 

Nilfein, f. Nilfiefel, 

Nilwels, m. (Sylurus mystus), brkat som. 

Nilwinde, f. vederni slak. 

Nimbſch, m. (Carez acuta), oštrljat And, 

Nimbus, f. Heiligenfchein. 

Nimmer, ade. nikada, nigda. 
Nimmermehr, ade. nigda ni do véka; |. 
Wimmer; (durchaus nicht), niposto. 
Nimmernüdhtern, m. koji se nikada ne- 

iztrézni; jednako Zedan. 

Nimmerfatt, adj. nesit; er if —, ne- 
mole ga ¿ovëk zajaziti; tko bi ga 
zajazio, duiu bi stekao. 

Nimmerfatt, m. nenasit; gladui, glad- 
nica ; f. Belifan, 

Nimmerstag, m. auf Sanft —, na sve- 
toga nikada; o äkripovu dne; o Gju- 
rinu petku. 

Ninftwurzel, f. (Sium Ninsi), ninsinga. 

Niobium, m. niobij. | pen. 

Nipp, m. srkalj; einen — thun, f. Nips 

Nippen, e. n. pijucnuti, pijuckati; srk- 
nuti; (foflem), okusiti; (baden), klju- 

Nippfluth, f. plitka plima. [ cati, 

Nippé, m. sgebs, šušica, manjo. 

Nippweife, ade. sröud, srkom, sréimice. 

Nirgend, Nirgends, Nirgendewo, ade. 

gdé; für mid i — Trofl, za me 
neima utéhe. 

Nifche, f. izdubak, ulokina, okapina. 

Nifchel, m. tikva, lubanja. 

mig, f. ife, pl. gnjida. 

Niſſelſalat, m. motoviljac. 

Dia, adj. gnjidav. 

miñtamm, m. gnjidak. 

Niſteln, Niften, e. n. guézditi; gnézditi 
se; graditi gnézdo; ugnézdili se. 

Nitrat, » tonjan, nitrat. 

Nitrobenzid, n. nitrobenzid. 

Nitrobutterfäure, f. nitromaslena kiselina. 

Nitrogen, n. — dušik, azot. [lina. 

Nitrophanesfäure, f. nitrofanesna kise- 

Nitrofhwefelfäure, f. nitrosumporna ki- 
selina. 

Nitroverbindung, f. sludenina od tonjika. 

Nitrumfalz, m. salitar. 

Niveau, m. raz, razina; au — fein, ra- 
zom (éega) biti; (Waſſerwage), ra- 
zulja, liver. 

Niveaubifferen;, f. razlika razine. 

Niveaufhichte, f. razovit nasad, vitao, 

Nivellement, m. razanje; rata. [tavan. 

Nivellirdiopter, m. razarska ziraljka. 

Nivelliven, e. a. razati, nivelirati. 
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Nivellirer, m. razar. [ver. 
Nivellirinftrument, n. razalo, razulja, li- 
Nivellirfunft, f. razarstvo. 

Nive''irlatte, f. razak. 

Nivellirwage, f. razulja, liver. | 

Nirblume, f. (Nymphaea lutea), leku- 
ta; kuti lokvanj; f. Froſchbiß. 

Nire, f Rusaljka. 

Nirenfrant, n. (Hydrocharis), vodarka. 

Nirhaar, n. |. Fuchsſchwanz. 

Nirwurzel, f. 9tirblume. 

Noaharche, f. (Arca Noae), opitnjak, 
korabljica Noina. 

Noahmufcel, |. Riefenmufchel. 

Mobbe, ſ. 9topre. 

Robel, adj. gospodski. 

Robilitiren, f. Adeln. 

Noblefle, f. plemstvo; gospoda. 

Rod, conj. weder eins — das andere, 
ni jedno, ni drugo; weber Glück — 
Unglüd, niti sreca, niti (nit) nesreda; 
—, adr. joite, Jost, joà; weißt bu 
wohl — mie es fam? znas-li i pame- 
tujes-li kako... ? wenn bu mid aud) 
— fo febr bittet, (0..., molio me ko- 
liko ti drago; wenn cé mir andi — fo 
fauer werben follte, makar kako se 
mucio; baé faffe ih — gelten, to do- 
pustam; ich fehe faum ben Thurm — 
weniger bie Kirche, i toranj samo na- 
zirem, nekmoli da crkvu vidim. 

Nochmalig, adj. opetnji, opetovan, po- 
novljen. [iznova. 

Nochmals, ade. joste jedan put, opet; 

Nod, m. nogalj. 

Mode, f. (Nodel), &liénjak. 

Nolken, v. n. delt, 

Nomade, m. selilac, nigdéselac, dergas. 

Nomadenlager, n. padaliste selilacah, éer- 

asah. pd narod. 

Nomadenvelf, n. selioci; selilacki, der- 

Nomadiſch, adj. nigdéselaéki; ein —es 
Leben führen, uvék seliti, dergasiti; 
netemeljiti ; seliti a nesésti, 

Nomen, n. ime, imenilo. 

Nomenclator, m. (/ig.) kazalo; imenik. 

Stomenclatur, f. nazivlje; f. Namenver: 
zeichniß. 

Nominal, adj. imenovni; imenovan. 

Nominalfrage, f. predmetno pitanje. 

Nominalwerth, f. fert. 

Nominativ, m. prvi padet, nominativ. 

None, f. devetina. 

Nonius, m. sitnilo, nonij. 

Nonne, f. duvna (duhovna), kaludjerica, 
koludrica; monahinja; eite — werben, 
otici u duvne; wik —, f. Risente; 
(Liparis monacha), duvna, borov pre- 
lac; (v. Schwein.) jalovka. 

Nonnenabtei, f. &enska opatija. 

Nonnenäuglein, n. (Nigella), crnika. 

Nonnendroſſel, f. (Turdus monacha), dro- 


zag-samac. 


Nonnengans, f. Baumgans, [éina. 

Nonnenkleid, n. odéca, habit duvne ; mr- 

Nonnenfleppel, m. ſ. ®rindfraut. 

Nonnenflofter, n. Zenski samostan (ma- 
nastir); ind — gehen, otici u duvne. 

Nonnenfraut, n. f. Erdraud). 

Monnenleben, n. duvnovanje. 

Nonnenmeife, f. Sumpfmeife. 

Nonnennelfe, f. (Nigella damasc.), pi- 
toma crnika. 

Nonnenorden, m. red duvnah; duvne. 

Otonnenfdjleier, m. koprena duvne; bem 
— nehmen, obuci se. 

Nonnenftand, m. duvnistvo; duvnovanje. 

Monnentaube, f. Schleiertaube. 

Nonnenweihe, f. redjenje duvne, zadu- 
hovnjenje. 

Nonnenzelle, f. stanica (celija) duvne. 

Nopalpflanze, f. (Opuntia coccinellifer), 
crvaénica; koseniljarka. 

Noppe (Mobbe), f. upocak; b. Leinwand 
bal viele —n, platno je upotljivo. 

Noppeifen, n. upotka. 

Noppen, v. a. upocke ätipati; die Pferde 
— fid), konji se glockaju. 

Nopper, m. upockar. [nocaj. 

Nord, m. séver; (MWeltgegend), söver, 

Nord» (in Zuf.) söverni. 

SAACH f. séverna Zeljeznica. 

Norbbahnactie, f. dionica od séverne še- 
ljeznice. 

Norbbär, m. (Ursus maritimus), beli, 
morski, séverni i. ledeni medvéd. 

Norden, L Nord. 

Morden, fid, f. Orientiren. 

Morberbreite, f. sáverna širina. 

Norderfonne, f. séverno sunce. 

Norbgans, f. (Anas Bernicla), kazarka. 

Nordgegend, f. séverni kraj; séver. 

Vordgraͤnze, . séverna granica, medja. 

Nordifch, adj. séverni. 

Nordkante, f. séverni breg. 

Morbfaper, m. (Balaena glacialis), le- 
deni kit. 

Mordfreis, m. söverni obratnik. 

Norbland, m. séverna zemlja, séverija. 

Norbländer, m. söveranin, sévernjak. 

Nordländifch, adj. séverni. 

Norbleute, pl. séverani. 

Nördlich, adj. séverni; —, adv. k s&- 
veru, na séver, prama séveru. 

Nordlicht, n. söverna luéa i. svétlost. 

Nordluft, f. séverni zrak. 

Norbmeer, n. séverno more. 

Norbmöve, f. (Procellaría glacialis), 
séverni galeb. 

Sterbmorbof 4 m. séverni sövero-Iztok. 

Nordnordweſt, m. séverni sévero-zapad. 

Nordoſt, m. sévero-iztok. 

Norboflering, m. sévero-iztoéni odklon. 

Nordöſtlich, adj. sévero-iztoéni. 

Norboftwind, m. kozomor, oblaénjak, grk. 

Norbpol, m. séverna stokerina. 
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Norbpunft, m. söveriäte. | 

Morbichein, m. séverna zakara; |. 

Mordfee, f. sëverno more. 

Nordſeite, f. söverna strana. 

Mordftern, f. SBolftern. 

Nordvolk, n. séverni narod. 

Morbwärts, ade. k séveru, na séver, 
prama séveru, put nocaja, na nocaju. 

Norbwafler, n. séverna struja. 

Mordweiler, m. sévernica. 

Nordweſt, m. sövero-zapad. 

Norbweitering f. sövero-zapadni odklon. 

Nordweſtlich, adj. sévero-zapadni. 

Nordweſtwind, m. vecerina, provenac. 

Norbwind, m. sbver, séverin; bem —e 
ausgeſetzt, söverljiv; séveru na udarcu. 

Nörgeln, e. n. mumljati, mrmljati; vrn- 
€ati ; mréati (na koga). 

Nork, m. bléstnik. 

Norm, f pravilo. 

Stormal, adj. pravilan ; po pravilu. 

Normale, f. (Linie), pravionica. 

Normale, n. pravilo; (Borfchrift), propis. 

Normalgröße, f. propisana velicina. 

Bormaljafr, n. praviono léto. 

Normalienbuch, n. pravionik. 

Normalfchule, f. poéetnica; normalna 
Bkola ; f. Mufterfchule, 

Stormalfájüler, m. poéetnik. 

Normatag, m. preznik. 

Normativ, adj. das ift —, to je pra- 
vilo; —, ade. za pravilo. 

Normiren, v, a. dati i. nadiniti pravilo 
za àto; urediti ito po pravilu. 

Nörz, m. vidrica. [lestih. 

Nofologie, f. boljoslovje; nauka o bo- 

Nofologifh, adj. boljoslovan. 

Nößel, n. mérica, litra. 

Nöfjelfink, f. Peſtvogel. 

Nößelweife, adv. na mérice, litre. 

Noſtoch, n. (Nostoc), nostok. 

Rota, f. (merc.) ratun; f. Note. 

Motabene, n. opazka. [spoda. 

Notabeln, pl. prednjaci; velikasi; go- 

Motar, m. biljenik. 

Notariat, n. bilje£nistvo. 

Notariatsact, m. bilje&niéko dëlo; (€ @rift), 
biljeänicki spis. 

Notariatsarchiv, m. biljekniéka pismara. 

Notariatsgebühr, f. bilje&nina. 

Notariategefchäft, m. biljekniéki posao; 
biljc&nistvo. 

Motariatsinftitut, n. biljeiniätvo. [prava. 

Motariatsinftrument, m. biljeinicka iz- 

Notariatsordnung, f. bilje£niéki red i. 
rednik ; biljeinicka uredba. 

Notariatsprüfung, f. bilje&niéki izpit. 

Notariatsſtelle, f sla&ba biljekniéka. 

Mote, f. (Anmerkung), bilje&ka, opazka; 
(Dienfichreiben), slu&beno pismo; do- 
pis; eine — fchreiben, slutbeno (ko- 
mu) pisati; .—n wechfeln, dopisivati (o 


lit. 
ord⸗ 
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tem) ; (mus.) kajda, nota; —n, pl. | 
Mufifalien ; (merc.) f. Banfnote, 
Motenblatt, m. list od notah. [tah. 
Notenbuch, n. glasbovnik, knjiga od no- 
Notendruck, m. tiskanje notah. 
Motendruderei, f. notarnica. 
Motenemiffton, f. izdavanje bankah. 
Motenfeder, f. pero za note. 
Eu ujw. f. Muſikalienhandel. 
Notenfopf, m. glavica od note, kajde. 
Rotenlernen, n. udenje notah. 
Notenlinie, f. cria za note. 
Notenpapier, n. papir i. hartija za note. 
Notenplatte, f. ploca od notah. 
Notenpult, m. stalnica za note. 
Notenfchnede, f. (Voluta musica), kaj- 
Notenfchreiber, m. notar. [danka. 
Motenfchwanz, m. rep od note. 
Motenftecher, m. vajaé notah. 
Notenftein, m. kajdai. 
Stetentute, f. pisan éunjac. 
Notenumlauf, m. kolanje, okolovanje 
Notenwechfel, m. dopisivanje. |bankah. 
North, adv. treba; es (but (bm —, tre- 
buje, trebá; Gelb ift mir —, novacah 
trebam, novacah mi treba ; es tbut —, 
treba, valja; es (but nit — , nije 
tröbe; Gines (but —, jedno je po-- 
trebno; das (but —, to je ono ito se 
hoce; es ift mir — , navaljuje mi na 
polje; natu£uje mi; dosla mi je sila; 
navalilo i. natu£ilo mi je na polje. 
Noth, f. potreba; nevolja, nu£da; Lë 
brauche es zur höchſten —, vrlo mi 
toga treba; die — hat mid) baju ge 
trieben, nevolja me je natérala; wenn 
— an Mann geht, kad dodje do ne- 
volje i. do gusta; kad dodju vile k 
otima; kad se (ko nadje u nevolji ; 
Ginem feine — flagen, kazivati komu 
svoje jade; re se komu; Ginem 
aus ber — helfen, izvaditi koga iz 
nevolje ; pomoci koga u nukdi; iz- 
poruéiti koga; (pr) — komu 
glavu; (ipe — fennt fein Gebot, po- 
treba zakona neima; Ginem in ber — 
beiftehen, biti komu u nevolji; — bricht 
Gifen, sila kola lomi; im Falle b. — ; 
jut —, za nevolju; ako uztreba; kad 
dodje do glave; er that es ohne —, bez 
 mevolje to uéini; nije mu bila sila, da 
..; er fat zur — zu leben, ima svoju po- 
trebicu; mit genauer —, jedva jedvice; 
ich bin mit genauer — bavongefommen, 
malo ne pogiboh ; (Mühe), muka, trud; 
man mich — damit haben, bit de muke 
s tim; das macht mir viele —, to me 
vrlo muéi; in — gerathen, opotrebiti, 
u potrebi se naci; er ift in — gera= 
then, potreba ga je naila i zaokupila; 
ukuburio je; er ift ploglid) in — gera: 
then, našla ga je béda na suhu putu; 
(Gefahr), opasnost, pogibio; «6 ift — 
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vorhanden, za glavu je; es hat feine 
—, nije sile, pree; — leiden, osku- 
devati, suhotovati ; et leidet —, mori 
ga nevolja, u potrebi Mei: Ginem 


viel — machen, zadavati komu erg 


jada i. tuge ; die (dymere —, f. Fall 
Notbachfe, : 
Nothadreffat, m. nu£dovnik. 
Wotbabreffe, f. nuidopis. 
Rothanfer, m. izbavno sidro. 
Notharbeit, f. posao za nevolju. 
Notbauswurf, m. izbacivanje za nevolju. 
Nothbau, m. gradnja za nevolju; das ijt 
nur ein —, to se samo za nevolju gradi. 
Nothbehelf, m. okrpa, krpe£&, podpomoc. 
Nothbrüchig, adj. — ei na, razbiti. 
Nothbrüde, f. most za nevolju. 
Wotbbamm, m. nasip na brzu ruku sa- 
Nothdrang, m. sila. 
—— |. Nothgedrungen. 
otbbringenb, adj. silan, napresan. 
Wotbburft, f. potreba; oskudica; na- 
lega; eó reicht zur — hin, dosta je za 


ucht. 
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< Osovina za nevolju, nu£du. 


Nöthige — Rotíom 


Nöthige, n. potreboca, potrebátina ; das 
— beforgen, oskrbiti äto treba. 


ron v. a. nalérati, nagoniti, naté- 


rivati; prinuditi ; primorati ; mit Ge- 
malt — , siliti, prisiliti ; (zum Bfien 
—), nuditi, nu(t)kati, ponuditi; genö— 
thigt, prisiljen; id) fele mich genöthigt 
baé zu thun, vidim da to treba uëiniti. 
Nöthiger, m. nukaé. 
Nöthigung, f. nudjenje, nukanje. 
Nothjahr, n. oskudna, potrebna godina. 
Nothfnecht, m. pomagae. bédan. 
Nothleidend, adj. potreban, nevoljan, 
Nothleidende, m. potrebnjak, bédnik ; b. 
—1, pl. siromas, golotinja. 


| Nothlüge, f. lat od nevolje; cite — faz 


gen, slagati od nevolje. 


[gradjen. yn er m. zaliho jedrilo. 


Nothmittel, n. sredstvo u nevolji. 

Nothnagel, m. za nevolju drug; eines 
Andern — fein, (fpr.) biti komu kum, 
ako nigdje kuma nenaJje. 


nevolju; nad) — ju [eben haben, imati | Nothpeinlich, adj. zaglavan. 


svoju potrebicu; — leiden, f. Noth 


leiden; (jur.) obrana; dokazala; feine 
— verrichten, od sebe i. radi sebi ici : 
na polje ici. 

Nothvürftig, adj. potreban; 


dosta je za nevolju; --, adr. s.na- 


Noshpfennig, m. |. Nothgeld; Hd) einen 
— eriparen, ucuvati béle novce za 
cerne dane, 

Nothreif, m. pomoéni obruc. 


; bürftig ), pae na m. pomaganja. 
oskudan ; — leben, oskudévati; na- Not 


reife, f. put od nevolje. 


Nothichett, m. propust. 


tezati ; cé reicht (o — zu, ogodno je; SC m. f. Nothgeld. 


legom. 
Wetbbürftigfcit, f. oskudica, oskudnost, 
potreba ; neimastina. 
Wotbeuvitéfabinct, n. odsebnica. 
Nothdurftsverhandlung,, f. razprava do- 
kazalah ; roéiste. 
Notheimer, f. Feuereimer. 
Notheiſen, n. utorno dléto. 
Nother, m. potrebnjak. 
Noiherbe, m. zakonski naslédnik. 
Notherbichaft, f. zakonsko naslédstvo. 
Kothfall, m. im —, für den —, za ne- 
volju. 
Rotbfreund, o. prijatelj u potrebi. 
Nothfriſt, f. konaéni rok. 


Nothgedrungenbeit, f. sila. | volju. 
Notbgeld, m. Nothgroſchen, m. pristedak 
za crn petak; béli grosi za crne dane. 
Nothgeichrei, n. pomaganja. 
Nothherd, m. ognjistance , malo ogni&te. 
Notbhelfer, m. pomocnik; —in, f. po- 
Notbhobel, m. utornica. [moénica. 
Roibhülfe, f. pomod u nevolji ; pomod 
sa nevolju. 


Nöthig, adj. potreban, potrebit, (nu&- | tot 


dan); ®eld — haben, trebati, trebo- 

vali, potrebovali novacah; Í. Noth⸗ 

wendig, —en Falls, ako uztreba; cé 

Php für — gefunden, na3lo se je, 
A... 


(S ule k's Deutach-kroatisches Wörterbuch.) 


Mot 


A Her ade. od nevolje; za ne- | 





Iiſchrei, f. 9otbruf. 

Nothichuß, m. hitac s pogibije. 

Nothitall, m. obor. 

Nothitand, m. nevolja, nukda. 

Nothitein, f. Kragſtein. 

Norhtaufe, f. silni krst. 

Noththeil, f. Pflichttheil. 

Nothübel, n. neuklonivo zlo. 

Nothweg, m. cesta za nevolju. [obrana. 

Nothwehr, f. obrana od sile; nuzdna 

Nothwendig, adj. potrebit; es ift —, ‚daß 
ein Dreied drei (den habe, trokutnik 
mora i. treba da ima tri kuta; an dem 
zum Leben Nothwendigen Mangel Let, 
den, neimali svoje potrebice. 

Nothwendigkeit, f. tréba; potrebitost ; 
(Unumgänglicheit), neobhodnost. 


Nothwerk, n. délo za nevolju; potrebito 
Nothwort, n. réé za nevolju. | délo. 
Nothwurf, f. Nothauswurf. 


Nothzeichen, n. znamen opasnosti. 
4 udt, f. silovanje, sila; — begehen, 
f. hofgydjtigen. 
Nothzüchtigen, v. a. silovati. 
Nothzüchtiger, m. silovaé. 
Djaja, f. silovanje. 
Nothzwang, m. sila. 
Stotiftcation, f. obznana; f. Meldung. 
Notificiren, e, a. obznaniti, dojaviti (komu 
Stol, rer 
Motion, f. ITEM = dohodarska 
2 


Rotioniren — Rul 


Notioniren, e. a. izreci dohodarsku pre- | 

Motiren, v. a. bilje&iti, zabiljetiti. [sudu 

Notiz, f. biljetka; obavést; — nehmen, 
uvaßiti (3to). | 

Motizenblutt, n. obavéstnik. | 

Notoriſch, adj. obde znan; javan; ré iit 
—, svatko znade. | 

Motre Dame, f. bogorodica. | 

Movation, f. novota; obnavljanje; ob- | 
nova; (:Rovationé;Bertrag), |. Neue: | 
rungs⸗Vertrag. 

Vovelle, f. pripovédka, novela. 

Novellitt, m. pripovédnik; novelista. 

November, m. studeni, novembar. | 

9tovitát, f. novina. | 

Noviz, m. novak ; —in, f. novaéica. | 

Koviziat, n. novastvo. 

Nu, n. in einem —, za tili i. tinji &a- 
sak; na jeden hitac; dok bi dlan o 
dlan udario; in bem námlidem —, u 
isti dasak. 

Nüance, f. osön; (/ig.) odlika. | 

9tüancirem, e. a. oséniti; odséniti. | 

Nüancirung, f. osènjivanje. | 

Nüchtern, adj. tait; id) bin noch —, joste 
sam na taste; ich bin nicht mehr —, 
odtaštio sam se; mit —em Magen, 
na taste, na ite srca; (unfdymadbaft), 
suhoparan; (nid betrunfen), trézan ; 
er ift nie —, nikada se neotrézni; — 
werben, otrézniti se; ra£trézniti se ; 
— machen, otrézniti, raztrézniti; ein 
—t6 Leben führen, trézno, umöreno 
Helleng ` (fpr.) — gebacht, voll gejagt, 
äto trézan misli, pijan divani. 

Nüchternheit, f. ta&tina, nastina; (v. Trin: 
fen), treznoda, treznost; (Mäßigfeit), 

Nuden, v. a. glockati. [umêrenost. 

Nudern, v. n. vrnéati. 








Nudelbäder, m. rezandar. 
Nubelbäderei, f. rezandara. 
Nubdelbreche, f. mésilo. ' 
Nudelbrett, n. mlinéanica, daska. | 
Nudelbrühe, f. 9tubelfuppe. 
Fran f. kalup za rezance. 
Nudelholz, n. tränica, sukalica, lazanja, | 
takaé, mlindar, palica, valjak, mlin- 
éenjak, oklagija*. 
9tubelfodj, m. varenina odjrezanacah. | 
Nudelmacher, m. rezandar. 
Nudelmehl, n. braino za rezance. | 
Nudeln, e. a. kljukati; (/ig.) mabiti. | 
Nubelrädbchen, n. kovrtaé, zvézda. | 
Nudelſpeiſe, f. jelo od rezanacah, 
Nudelfprige, f. &trcaljka za rezance. 
Nubelfuppe, f. rezanci u juhi (dorbi). 
SEN m. tésto za rezance, 
Nudelwalger, m. Nudelwalze, f. f. Rubels 
Rüffeln, ` Näfeln, [bol;. 
Null, ade. es ift — unb nichtig, nista 
nevalja; für — umb nichtig erflären, 
f. Nichtig. 


A 


i 
; 


f. 
f. 
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Null Nur 


Null, f. nistica, nula; er ift eine —, on 
je nitkov. 

Nullifieiren, e. a. uniztiti, proglasiti ne- 

Nullität ufw., f. Nichtigkeit. Isatis 

Nullpunft, m. nististe, 

Nülmaus, f. (Mus orralis) , voluharica. 

Numer, f. Nummer, 

Numeralien, pl. brojnici. 

Numerärwertb, m. mnoitvena vrédnost. 

Numerator, m. brojnik. 

Numeriren, v. a. brojiti; obrojiti. 

Numerirung, f. obroj. 

Numerifch, adj. brojni. [ mer. 

Numero, a. brojem. pod brojem ; f. Num— 

Numervogel, m. (Papilio Atalanta), ad- 
miral, 

Numerus, f. (im Styl), sumérnost. 

9tumiématif, f. pénezoslovje, pénezopis. 

Stumiématifer, m. pénezoslovac; péne- 
zopisac. 

Numismatifch, adj. pénezoslovan. 

Nummer, f. broj; b. Häufer mit —n ver: 
jeben, obrojiti kuce; pometati brojeve 
na kuce; er wohnt — 10, stanuje pod 
brojem 10.; (fpr.) Ginen burd alle 
—ın loben, hvaliti koga na sva usta. 

Nummerbuch, n. brojevnik. 

Nummereifen, n. brojnjak. 

Nummerpfahl, m. kolac s brojem. 

Rummulit, m. gazetina, gazetnjaca. 

Nun, ade. (je&t), sada; — ift e& zu (pat, 
po nehari je; was ijt — zu Thun? šta 
demo sad? von — an, od sada, od- 
sele, posele, posad ; -— und nimmer: 
mehr, nigda ni do véka; —, conj. 
wenn id — Recht babe, fo folge aud, 
ako daklo pravo govorim, a ti poslu- 
šaj; — c6 mit der Sache fo weit ge: 
fommen ift, kad je do toga doslo . .; 
— lebte aber damals nody fein Vater, 
no njegov je otac onda joste &ivio ; 
gefegt —, postavimo, da...; je —, 
istina, doduse; — gut, dobro, dobro; 
es if — einmal nicht anders, ele nije 
drugeije; — mie lange Tell if mar: 
ten? ama dokle du éekati? —, —, 
übereile bid) nicht, nemoj se prena- 
liti; —, —, wenn er dich auch einmal 
fetus, pa ita je, ako te je jedanput 
udario; — eé foll fo fein, wie neka 
bude tako; — bag muß ich fagen, 
istina je, da..; als er — nad Hauie 
fam, kad-li domu dodje. 

Nunen, v. a. ljuljati. 

Nuner, m. kunjalo. 

— adv. sada; sad vec. 

Nunmehrig, adj. sadanji, sadainji. 

Nünne, f. napröte. 

Nuntiatur, f. papinsko poslaniätvo. 

Nuntius, m. (der päpftlicde —), papinski 
poslanik. 

Nur, conj. samo, tek; mas er — vers 
langt, das befommt er, štogod zeiste, 


Nürnberger — Nußwald — 977 — Nußwurm — Nutzungseig. 


dobiva; fitb —, waé bu gethan haft, | Nußwurm, m. crv od oraha. 
evo, to si pocinio! "Mur, m. slöv, oluk. 
Nürnberger, adj. nürnberski; — Waaren, , Nüfter, f. nozdrva, nozdra. 
nürnberska roba; sitnis. Nüſtern, v. a. njusiti, äunjati. 
Nuicheln, e. n. huntati, hunjkati. "Muh, f. utora; etwas mit einer — vers 
Ruß, f. orah; b. wälfche —, babac; (Ha:| fehen, nautoriti što; mit —en anéfab; 
fel—), lésnik; eine harte —, kostunja- | ren, utoriti. 
vac, ko3tunjak; (/ig.) tvrd posao; eine Nuthen, v. a. utoriti. 
barte — aufbeißen, krvavi zalogaj iz= | Nuthenreißer, m. utorka. 
jesti; (am Gewehre), kolo; éarak* ; | Nuthhobel, m. utornjak, taranj. 
(am Meßtifche), orah; (am Pfeile), | Nutrition, f. hranjenje. 


zarezotina. Nutritionsgeichäft, n. hranitba. 
u: (in Zuf.) orahov. Mutſch, f. Lutſchbeutel. 
Nußbaum, m. orahovo drvo; orah. | Nutfcheln, Nutſchen, e. a. smukati, piju- 
Nubbäumen, adj. orahov ; od orahovine.| Kati, sisati. 
Nußbaumholz, n. orshovina. | Nutfcher, m. smukaé. 
Nußbein, n. (os naviculare), ladjica. Nutſchläppchen, n. f. Lutfchbeutel. 
Nußbeißer, f. Nußheher; fernbeiger. | 9tug(e), Nütz(e), adj. koristan; —, adr. 
9tu$blatt, n. orahov list. ı baé ift gu nichts nuße, to nije niéemu. 
Rubbogen, m. lucac. [éar. Nutz, m. t Nutzen. 


Nußbohrer, m. (Balaninus nucum), buia- ! Stuganmenbung, f. poraba ; (/ig.) pouka, 
Nußbraun, adj. orahove masti, orahov.'  pouéenje; bie — madjen, uporaviti. 
Nußbrecher, m. krcalo; f. Nußheher. | 9tugbar, adj. koristan; ein —er Boden, 


Nußbugen, f. Nußfattel. teziva zemlja. 
Nüßchen, n. oraséic ; (caryopsis), golac. | 9tugbarfeit, f. koristnost. 
Nußbdolde, f. (Cachrys), kadilovica. | 9tugberedjnung, f proradun koristi. 
Nußreifen, n. kolarica. , Nugbringend, adj. uharan, probitaéan. 
Nuffeln, f. Näfeln. ' Stugeigentfum, n. svojina u£ivanja. 
Nußfarbe, f. orahovo mastilo. Mugen, e. n. koristiti, hasniti ; (bienen), 
Nußfarbig, f. Nußbraun. sluziti (temu); ed nüßt nichts, neima 
Nußförmig, adj. orasast, , fajde. 
Jtusgar:za, m. orasik. "Mugen, m. korist, hasna*, fajda; — brins 
u nah, n. orasje. | en, koristiti; prinositi korist; (Pros 
ußgeleni, n. orasast sglob. [din.| fit), probitak; was mügt mir meine 
Nußgras, n. (Ligeum), na£kovac, alvar- | Schönheit? zaludu mi sva lépota! id 
Nußarus, m. orahov trop. [ehe dabei nicht auf meinen —, negle- 
Nußhader, ſ. Nußheher. dam u tom na dobitak ; fi etwas zu 
SH —* ſ. Nußheher. Nutze machen, okoristiti se ëm; — 
ußhandler, m. orasar. I ziehen, izvaditi, vaditi korist; bag ift 
Nußhäpel, f. orahova komina. mir von feinem —, to mi nije koristno. 


Nußheher, m. (Corvus Caryocatactes), | m. 
kreja, krestelica, orahovka. Ma 


p t. a. pouiiti (3to); koristiti se, 
Wtu$boli, n. orahovina. 


okoristiti se (Cim); fein Gelb —, u= 


Nußhülfe, f. orahova komina. - harno uloßiti — 

Nußkamm, m. grebenac. ‚Nußgarten, m. koristan vrt. 

Nußfern, m. jezgra od oraha; (b. gant | Nußgenuß, m. u£ivanje. : 
—), kokoska. — Nußtzgewächs, n. koristna, orabna bilina. 

Nußfnader, m. krcalo; (9tu&fráe), ſ. Nußholz, n. lés, gradja; Feines —, sitna 

Stügleinfalat, f. Rapunzel. . Nugjahr, n. u&ivna godina. |gradja. 

Nußöl, n. orahovo ulje. Nüglich, adj. koristan, hasnovit, probi- 

Nußölfirniß, m. pokost od orahova ulja.| tatan; — fein, koristiti. 

Nußſattel, m. ujezgrina. , Nüglichkeit , f. koristnost, probitadnost, 

Nußſchale, f. orahova ljuska; (Patelia, hasnovitost. Ç Lzaludan. 
porcellana), porculanska bljudien. Nutzlos, adj. nekoristan, bez koristi ; 

Nußfchnur, f. grotulja od orahah. Nusnießer, m. u£ivalac; —ín, /. u£iva- 


Nu , m. (am Feuergew.), klinae na | Nußnießung, f. f. Nießbrauch. [lica. 
xy Wäi —— sm) I | mugalepungêoestrag, m. pogodba za uki- 
Nußſtiftenloch, m. usica za kolni klinac. ; Mubreid, adj. prekoristan. [ vanje. 
Nußſtrauch, m. oraije. [njaéa. , Ru$ung, f. uivanje; utitak; (Grtrag), 
Nußftrudel, m. oraznica, orahovica, oras-, dohodak; (Gebrauch), poraba. 
Nußviereck, n. éetvoraz (u puske). ‚Nupungsanfchlag, m. procéna utitka. 
Nufwand, f. bok od kola. | Nupungseigenthum, n. svojina ukitka. 
Nußwald, |. Nußgarten. . Nugungseigenthäümer, — 


Nutzungsrecht — Obenan — 978 — Nymphe — Oberbergamt 


Nutzungsrecht, w. pravo nkivanja; pravo 
na ušitak. 


Nymphe, f. vila; (Libellula), &elik-£ena; 
(Puppe), kukuljien, bebka. 


Nugungsfache, f. wkivnina, wkivna stvar. Nymphenfalter, m. vilenski konj; konjic. 
Nutzungsverpfändung, f. zalokba u&ivanja. ` Nymphenwuchs, in. vilinski struk, stas, 


Nupvieh, n. uzivna stoka, murva. 


rasi. 


e. 


D! int. o! sh! oh! D Freund! prijatelju! , Obenauf, ade. — fein, goré biti. 
o, wie groß ift biejer Baum! ala je | Obenaus, ade, — wollen, visoko knéati ; 


veliko ovo drvo! o, herrlich! pre- 
krasno! o, wenn có tod) SR kamo 
srece da se sbude! o, Schade! äteta! 
o, id) Thor! lude moje glave! o, nicht 
bod)! nemoj(te)! 6, ja, da, da. 

Ch, praep. cb tem Haupte, nad glavom, 
povrh glave; Oeſſerreich ob ber Guns, 
Austrija preko Enze; ob ber Höhe, od 
visine. 

Sb, conj. frage ibn, ob er es geſehen bat, 
pitaj ga, da-li je vidio; ich weiß nicht, 
ob id) ihm glauben fell, neznam, bih-li 
mu vérovao; fage mir, ob er tort ift, 
kasi mi, jel’ ondé; ob bu cé etwa 

ar verloren haft? da nisi izgubio? té 
ommt mir Bette gerade fo vor, ale ob 
't$ Sonntag wäre, éini mi se danas 
kao da je nedëlja. 

Chat, f. pazka, pozor; — auf etwas 
haben, paziti na što; f. Obhut. 

Obachten, e. n, paziti (na S. 

Dbangezugen, Obbemeldet, Obbenannt, 
Obberährt, Chbefagt, adj pomenut, 

Shbefchrieben, adj. gori opisan. [reden. 

Obbieten, v. a, vladati (ëm), 

Obdach, m. podstresjo; unter — bringen, 


donéti pod krov; (/ig.) zakloniste , | 


Ginem — geben, primiti na stan, ko- 


nak; gib mir ein wenig —, daj mi) 


malo suhote, 

Obdachlos, adj. bez kuce i kucista; er 
it —, neima stänn ni pristanka. 

iobbucemt, m. paraláac (mrivaca). 

Dbbucitem, e. a. pardti —— 

Obduction, f. puranſje; (Leichenbeſchau), 
razgled mrtvuca. 

Obduttionebefund, Obduelionebericht, m. 
izvé&ce o puranju '(nivtvaca). 

Chief, ^m. obelismk. 

Ohm, wde. goré; — auf der Gpf&e, na 
"erbu ` von — herab, gor: Ginen von 
— bis unten beſthen, "rafgledáti 'koga 
ód glave do “pete; die — erwähnte 
Sache, ponfénuta stvar; — An. góré; 
—án figen , "sédéti'u aéelju i. u vrh 
"tola i. sófre; fif) an (egem,'u'za- 
celje gës: bis — An, do vrlia; —an 

eben, prvi "ei, :prednjattti. 

Oben. X ai — 

Obenan, ſ. Oben. 


na visoko letéti, 

Obendrein, adr. suviše; joste. 

Obenhin, adr. kojekako, na brzu ruku; 

Dbenwerf, n. nadvodac. [ povrino 

Ober, adj. gornji; tie —e @làdye, povr- 
Bina, povrije; —e Schulen, visje ucio- 
nice; —, praep. — une, nad numi. 

Ober, m. gornjak; die —n, pl. pogla- 
vari, poglavarstvo. 

Oberadmiral, m. glavni pomorski voj- 
voda, veliki admiral. 

Oberalte, Oberältefte, m. starêbina, nad- 
starëšina (ceha). 

Oberamt, n. glavni ured. 





Oberamtmann, m. glavni urednik. 

Oberarm, m. nadrame. 

Oberarmbein, n, nadlaktica. 

Oberarmfopf, m. jabuka od pazuhn. 

Oberarmverrenfung, f. izéasenje pazuhn. 

Oberarzt, m. nadlékar, nadléénik. 

Dberauffeber, m. glavni nadglednik i. 
nadzornik. 

Oberauffeheramt, m. glavno nadgledstvo 
i. nadzornistvo. 

Oberaufſicht, f. glavni nadgled, nadzor; 
die — führen, glavni nadglednik biti. 

Oberaugrnbraue, f. obrva. ` [rez o&ista. 

oiim pe Gira m. gornji iz - 

V beraugenbéflenblutaber, f. gornja tila 

Oberbalfen, m. gornja greda. [oëišta. 

Oberbau, m. nadzemma gradnja ; gornja 
gradnja. 

Vberbaud), m. gornja strana trbuha. 

Oberbauchgeflecht, n. (plezus coeliacus), 
trbušni pletez. [nadtrbusje. 

 Oberbauchgegend, f. (regio epigastrica), 

| Oberbauer, m. gornjak. 

Oberbaum, f. Garnbaum 

Oberbefchl, m. vrhovuo zapov&dnisivo. 

Oberbefehlshaber, m. glavni, vrhovni za- 


povédnik. 

Oberbefehlehaberſtelle, DOberbefchlehaber: 
| würde, f. glavno, vrhovno zapoveéd- 
| Oberbegriff, m. visji élanak. i&tvo. 
| Oberbebórbe, f. viëin, glavna oblast. 
| Oberbeichtvater, m. ' glavni "Izpóvédnik. 
Oberbein, f. Uberben. . 
| Oberbeiftog, m. »gornji ptimak. 

Oberbereiter, m. glavni Iatov. 








| Oberbergamt, n. glavni rddarski uréd. 


Oberbergh. — Obergefhühe — 979 — Obergeſell — Oberflaue 


Oberberghauptmann, m. vrhovni rudar- | Obergefell, m. prota, 

ski éeonik. Tbergeflmfe, m. gornji kvir. 
S berbergratb, m. rudarski nadvécnik. Obergefpan, m. veliki £upan. 
Dberbett, n. gornja duhnja, perina, bla- | Obergewalt, f. vrhovna dei 








DOberbeute, f. gornje sace. [ zina. | Obergewand, n. gornja odéca. 
f herbifchof, m. nadbiskup. Obergewehr, n. puika; koplje. 
Oberblatt, n. posijak. Dbergrad, ſ. Superlativ. 
Oberblech, n. poosnica, morokvasa*. Obergurt, m. go nji poprug. 
Oberblinde, f. vrhovno jedarce. Sperbalb, prp. nad (&im), iznad, povrh, 
Oberboden, m. gornji tavan ` (Zimmer: — svrh, viie (dega). | 
bedt). strop. Oberhand, f. (Handiwurzel), zapest; (/g.) 
Oberboje, f. gornja griplja. prete£nost; die — gewinnen, pre 
Dberbotmáfigteit, |. Dieibenridoft. dati; nadvladali ; odr£ati mejdan; (5o: 
f betbürge, m. glavni jamac. | bere Macht), preimuctvo ` Ginem bie 
i bercommanbo, n, f. Oberbefehl. — geben, — koga uz desno rame. 
Oberdach, n. gornji krov. Oberharniſch, m. í. Siegwurz. 
Oberbede, f. strop, tavan. Oberhaupt, n. glava, glavar; poglavicn, 
Oberbedel, m. poklopac. oglavar. | 
bere, m. poglavar. Dberbauptmany, m. nadvojvoda. 
Obere, n. ovrsak ; skorup; vrh. Oberhaus, n. gornja sabornica. 
i bereigentbum , mn. nadvlastitost - (ale  Oberhaut, f. gornja kola; (epidermis), 
Cade), nadsvojina. Oberhäutchen, m. ténica. [töna. 
Dbereigenthümer, m. nadvlastnik. de m. vrhovni vojvoda, pra- 
S brreigentBümlid), adj. nadvlastit. Dberbefen, pl. pénice. [vojvoda. 
Obereingelefe, f. Oberfach. Oberhemd, n. kosuljac. 
Dbereinnehmer, m. glavni pobiraé. | Oberbrrb, m. gornje ogujiste. 


Oberenfe, m. prvi gonein. hovni gospodar. 
Oberfad, n. gornji pretin i. pregradak ; | Oberherrlich, adj. nadvlasteljski. 

(b. Web.) goroji nit. DOberherrlichkeit, f. vrhovno gospodstvo. 
Oberfalfenmeifter, m. nadsokolar. Oberherrſchaft, f. nadvlasteljstvo ; nad- 
Oberfelder, m. (Wb.) blauer —, hru- |  vlada. 


Sbereifen, m. paprica, babura. — m. nadvlastelj; nadylad; vr- 





stavka, krka crnina. Oberherrſchen, e. n. vladati (nad kim). 
Eechen m, pravojvoda. Oberhitt, m. vrhovni pastir. 
Oberfeldherruwürde, f. pravojvodstvo. Oberhofgericht, n. vrhovno sudiäte. 
Dberfinanjratb, m. glavni financialni sa- | Oberhofrichter, m. vécnik MOVES su- 
vétnik. dista. — [vednik. 
Oberflähhe, f. povrha, povrsina, povt- Diberhofprediger, m. prvi dvorski propo- 
šica, povr3je, površaj; lice. Oberhoheit, f. velicanstvo, 


[herflählih, adj. povrsan; (/g.) —:t 
Gelchrfamfeit, plitka ucenost; —, adr. 
površno ; (fig.) plitko , kojekako, na 


Dberhölle, f. f. Fegefeuer. [legorica. 
Dberholz, n. granje; (Stammbaum), ve- 
Oberhüttenamt, n. nadtaonicarnica. 





brzu ruku. [koda. | Oberhüttenauficher, m. glavni nadtaoniéar. 
Oberflächlichkeit, f. povrinost; (Ag.) plit- | Oberhüttenvorficher, m. nadstojnik tao- 
DOberflügel, m. prednje i. gornje krilo. |Oberin, f. glavarica. [nice. 
Oberförſter, m. nadsumar. Dberingenieur, m. nadmérnik. 
Oberforftmeifter, m. veliki sumar. Oberirdiſch, adj. nadzemni. ` 
Oberführer, m. nadvodja. [Oberrijt. | Oberjäger, m. nadlovac, prvi lovac. 
Oberfuß, m. (Fußwurzel), predgranje; f. | Dberjägermeifter, m. nadlovnik. 
Obergábrumg, f. vrenje ozgor. | Oberjunfer, m. prvi détié (kalfa). 
Obergebiß, n. gornji zubi. Dberfammer, f. gornja komora. 
Dbergelefe, m. gornje niti. Dberfämmerer, m. nadkomornik, nadpo- 
Obergemach, n. gornja soba. Oberfanonier, m. nadtopnik. — [steljnik. 
Obergerhab, m. nadstitnik, nadtutor. Oberkellner, m. nadpivniéar. ` 
Obergericht, m. glavni sud; f. Appella- | Oberficfer, m. gornja éeljust i. vilica. 

tienégeridt Oberfieferbein, m. gornja éeljustnica. 
Obergerichtlich, adj. —es Urtheil, pre- Oberkiefer-Schlagader, f. kucavica gor- 

suda glavnoga suda. nje éeljusti. em 
Obergerichtsrath,m. vécnik glavnoga suda. | Oberfieme, f. gornja ökrga. 
Obergerinae, n. gornji zleb. Oberfinn, n. gornja éeljust. 


Ober cB, m. gornjica; gornji sprat, | Oberfirchenrath), m. erkveni nadvécnik. 
bal dno. Nc — Oberklaſſe, f. garni razred. 
Obergeſchühe, |. Oberleber. DOberflaue, f. pacak, paponjak. 


Oberkleid — Oberfaum — 980 — Dberfchale — Oberftlehenr. 


Dberkleid, n. gornja haljina. Oberſchale, f. Obertafie. 
Oberknecht, m. nadslukak. Oberfhagmeifter, m. glavni blagajnik. 
Oberfommandant, Oberfommanbo, f. Ober: | Oberfchenf, m. naddasnik. 

befehl ufm. Oberfchentel, m. but. 
Dberfüchenmeifter, m. nadpitar. Oberfchenfelfnochen, m. bedreni gnjat. 


Oberland, m. gornja zemlja, gornji kraj. | Oberfchiffamt, n. glavni brodarstveni ured, 
Oberländer, m. gornjozemac; --in, f.|Oberichiffer, m. nadbrodar. 


rnjozemica. Oberſchild, n. gornji stit. 
DOberlandesgericht,, m. glavni zemaljski | Tberſchlächtig, adj. —e Mühle, nalêvadi, 
sud ; (in Kroatien), banski stol. nalévaéit mlin; nalévaé; —“ Rab, 


Oberlandesgerichtsraih, m. vécnik glav-|  nalévnjak. 
noga remaljskoga suda; (in Kroat.), | Oberfchmied, m. nadkovaé, 


vécnik banskoga stola. Oberſchreiber, m. glavni pisar. 
EE Oberſchule, f. viija uéionica, gimnazija. 
Oberlandrichter, m. vrhovni sudac. 'DOberjdüler, m. gimnazijalac. 
ie brrlánge, f. gornja viele. Oberſchulrath, m. glavni ikolski savétnik. 
Dberlaft, f. gornji tevar. | berfdyugberr, m. vrhovni zastitnik, po- 
Oberlauf, m. gornji sprat (broda). ‚Sberfchweif, m. pobrdnjaéa.  [krovitelj. 


Dberleder, n. nadplat (naplat), obraz. Oberſchwelle, f. gornji prag. 

Oberlefze, f. gornja labrnja; f. Oberlipye. Oberfegel, a. gornie jedro. 

f betrieben, n. nadleno, nadfeua. ‚Dierieiie, f. gornj? sirana, 

wee m. nadlenik, nadfeudnik ; Oberſitz, m. prvo mêsto, zacelje, prode- 
feudni nadvlastelj. [ueiteljica. | lje, gornje éelo. 

Oberlehrer, m. naduditelj; —in, f. nad- | Oberfprung, m. gornji nit. 

Oberleib, m. gornja strana trupa. Dherêjdjêpfer, m. skorupnjaés, vrhnjata. 


Oberleine, f. glavno ute. | man. | bert, adj. najgornji (n. p. sprat); He 
Oberlieutenant, m. nadporuénik, obrlacC- | —e Bebörbe, najvisja, višnja oblast ; 
Dberlippe, f. gornja usna. ` [usni. | ber —t Apoftel, prvi apostol; der —t 
Oberlippen : Blutarer, f. iila u gornjoj | Gerichtehof, vrhovno sudiste; das Uns 
Oberlippengegent, f. breiste. e (d terfte zu — febrem, sve izprevrnuti ; 
Dberlippennerve, m. Zivac u gornjoj usni.;  poéiniti dar mar. 

Oberlitze, f. gornja obrvka. Oberſt- (in Zuf.) viinji, vrhovni. 
Oberluft, f. zrak. bert, Oberite, m. pukovnik, obrstar. 
Sbermacht, f. prémoc, prövlast. DOberftaatsanwalt, m. dränvni nadodvét- 


Dbermagenmund, m. gornje uice keludca, ` nik, veliki dräayni odvétaik. 
DObermann, m. (Ober), gornjak ; (mil) Oberſiadt, f. gornji grad i. varos. 


desnjek ; f. Obmann. ‚ Oberflalimeifter, m. veliki konjusnik. 
Dbermeifter, m, starésina. . Oberſtaͤndig, adj. nadstojni. 
DObermühlftein, m. gornji zrvanj; gornjak. | Dberjiburggraf, m. naddvornik. 
Oberofficier, m. nadéastnik. Oherſte, n. povrsica, skorup ; (von ber 
Oberpel;, m. k-zno. ,. 9 tidy), f. Sahne. 


Dberplag, m. zacelje, prodelje, gornje Dberflelle, f. prvo mésto; f. Dberfig. 
éelo; bem — einnehmen, sésti u za- , Dberitempel, m. gornji biljeg. |manjos). 
Zelle ` sösti navrh stola. CE | Oberiteuermann, m. nadkrmar, (nadkor- 

joberpoflamt, n. glavna posta.  ,voiteh. ij berüfeifümmeret, m. veliki posteljnik 

Oberpofiverwalter, m. glavni vpravitelj, i, komornik. 

Dberpoftvermaltung, f. g!avno upraviselj- | Cherfühoffammeramt, m. veliko postelj- 


stvo postah. | niätvo i. komornistvo, 
fDberprebiger, m. prvi propovédnik. Oberſthofmarſchall, m. veliki domovnik. 
Dberpriefler, m. veliki svecenik. ! Cerflfjefmaridjallamt, n. veliko domov- 
Oberprieſterihum, m. veliko svecepstvo. | ` méien, 
jDberptofof, m. nadtamnicar. Oberſthofmarſchallgericht, m. veliko-do- 
Dberrand, m. gornji rub. [venstvo. | movnicki sud. 
fberrang, m. visji din; (Borrang), pr- | DOberfihofmeiiter, m. veliki dvornik. 
Dberridjter, m. veliki sudac. ` ` Oberſthofmeiſteramt, n. veliko dvornistvo. 
Oberrichterlih, adj. velesudaéki. Oberjthofeichter, m. vrhovni sudac. 
Oberrinde, f. gornja kora. Oberfihofrichteramt, m. vrhovno sudstvo. 
Oberriſt, m. no£na grana. . GC berftimme, f. Sovrano, 
Dbetrod, m. goroja suknja; gornji ka- i berftim, f. pukovaica, obrstarica. 

t; f. Überrod. | DOberfijágermeifter, m. veliki lovnik. 

déi n, f, Sahne. f | Oberftfücdhenmeifter, m. veliki pitar. 
DOberfag, m. nsdrék, gornji rék. Oberſtlehenrichter, m, vrhovni feudski 


Dberfaum, m. gornji rub. | sudac. 


Oberſtlieutenant — Objection — 981 — 


Dberfilieutenant, m. podpukovnik. 
Oberſtſtallmeiſter, m. veliki konjusnik. 
DOberftrich, m. gornji pis. 

Dberftüd, m. gornji komad. 

Oberſtufe, f. gornja stuba. 
Oberſtwachtmeiſter, f. Major. 
Dbertaffe, f. Caska, find£an. 
Obertheil, m. gornji dio; vrh. 
Obertbor, n, ; t. 

D bertbür, f. | gern.“ vrem. Oblafl, f. duknost. 

Dbertuchet, f. duhnja. [paluba. | Oblate, f. oblanta, oblija, hostija ; (Brief: 
Oberverbed, n. gornji bel, tavan; gornja | _fiegel), oblatka. 

Oberverwalter, m. nadupravitelj. | Dblatenbáder, m. oblantar. 
ibervermedamt, m. glavno upravnistvo. | Oblatorien, pl. obznanica. 
Dberverweier, m. glavni upravnik. | O©blei, f. pisanija; prilog. 
Obervormund, m. nadstitnik, nadtutor. | Obleifchreiber, m, pisanijar. 
Obervormundſchaft, f. nadstitnistvo, vd ape ue v. n. nastojati oko cega ; ba- 


tutorstvo. viti se éim; ben Wiſſenſchaften —, 
Dbervormundfchaftlic, adj. nadstitnicki, |  uéiti knjigu; es liegt mir ob, dulan 
nadtutorstven. i 


. dran sam; moja je du£nost. 
Dbervorfieher, m. glavni nadstojnik. DObliegenheit,, f. du&nost, drkanstvo ; et 
Dberwähnt, adj. pomenut, recen. 


fat die —, drkan je. 
i bermürté, adr. uz, goré; u vis. | Dbligat, adj. dutan; —er (Lehr⸗)Gegen⸗ 
fobermaffer, n. rééna voda; (ſpr.) — ha: | ſtand, propisana nauka; (mus.) uz; 
ben, sapreti koga. | 


f | mit —er Violine, uz gusle. 
Dbermweibig, adj. (epigynus), nadplodan. | fobligation, f. du&nost, zavez; (Schuld: 
Obermwelt, f. oral svét. | 


ſchein), zadu£nica. 
Obermudye, m. velegorica; granje. Dbligationsbud, n. zadu£niénik. 
Dbermwundarzt, m. nadvidar. 


| Cbligationécento, m. ratun o zaduknicah. 
Oberwurf, m. gornja éeljust (vepra). ; Dbligatori(d), adj. duzeci, obvezujuci. 


Dberzahn, m. gornji zub. | Obligiren, v. a. doit, obvezati. 


Dhjeetio — Obſieg 


| Dbjectio, adj. predmetan; bie —e Belt, 
| — 

Objectiv, n. predmetnica , objekt. 
DObjectivsDiopter, m. predmetna ziraljka. 
Dbjectivglas, n. predmetna soêka. 
DObjectiviren, e. a. predmetiti. 

Ic bjectivitát, f. predmetnost, objektivnost. 
Objectivlinfe, f f. Objectivgla®. 
Dbjectfag, m. predmetni rèk. 





Dberzehnter, m. glavni deseéar. | 
Dberzeug, n. (am Kleide), nadstava; lice | 


(u haljine). 
Dberzeugbier, n. gornjo-kvasas,. 
Dberziehe, f. pavlaka. 
Dbgedadht, DObgemeldet, f. Oberwähnt. 
Dbgenannt, adj. gori imenovan; po- 
menut. 


Obligo, n. ohne mein —, (sensa obligo), 
neveZud i. nezavezujud sebe; in — 
(ein, zavezan biti. 


| Dbliteriren, v. a. sbrisali. 


Cbmadt, f. prövlast. 

Obmann, m. proécelnik, prvas; f. 
Obmaus, f. hrékast mis. 
Obrigkeit, f. poglavarstvo. 


richter. 
chiedo⸗ 


Obgleich, conj. akoprem, premda, prem- Obrigkeitlich adj. poglavarstven; mit 


ako; za sve da, ma da... 
Obhaben, e. a. imati. 
Obhalt, m. f. i bbut. 


Obhalter, m. zastitnik. 
Obhand, f. Oberhand. 
Obhanden, f. Vorhanden. 
Dbherrfchen, e. n. vladati tim. 


Dbhut, f. pazka; dag in 


feine — neh: 
men, stavili to pod svoje okrilje i. | Obſchen, 


—er Bewilligung, s dopustenjem po- 
glavarstva. 


| Obrift, Obriftlieutenant, f. Oberft ufw. 
Obhalten,v.a.zakloniti, zaklonjati, ötititi. , 


Chien, f. Obgleich. 

Sbſchweben, e, mn. nustajati. 

Obicon, adj. gnjusan ; f. Unzüchtig. 
Dbfcur, adj. mraéan; (fg.) nepoznat. 
Obſcurant, m. mraénjak. 
Obfcurantismus, m. mraénjaitvo. 

v. a. vidjati; prigledati. 


pod svoju zastita; Einen b. göttlichen | Obſeher, f. Auficher. 


— empfehlen, preporuéiti koga u Bozju 
obranbu. 

Obig, adj. gori naveden; nrpomenut; 
aus Cham ifl Har, iz onoga, to ka- 
zasmo i. navedosmo, vidi se; odavde 
vidis. 

object, n. (Gegenítanb), predmet; stvar; 
das ift eim — der Steuer, to je po 
porezom ; 
slédno-zakupno zemljiste. 

Objection, f. prigovor. 


Obfefriren, e. a. zaklinjati; kumiti. 


| C bfervang, f. obiéaj; f. Klofterregel. 


Objervation, f. motrenje, paienje. 
Obfervationscorpe , n. pazeca, molreda 


vojska. 
Obfervationsflotte, f. pazece brodovlje. 
Obfervationgpoften, m. pazeca straka. 
f bíervatorium, n. f. Sternwarte, 
Dbferviren, f. Beobachten. 


ein emphyteutifches —, na- | Dpficht, f. Aufiicht. 


Obſidian, m. &egalj, obsidijan. 
Dbfieg, m. pobéda nad... . 


Dbflegen — Obſtmoſt 


Dbfiegen, e. n. nadvladati ; die —de Par: 
tei, dobitna, nadvladala stranka ; (im 
Proceffe), dobiti (parnicu); sapravdati, 
sapreti koga. 

Obfieger, m. nadvladalac; dobitnik, 

Obfolet, adj. zastario. 

Obforge, f. skrb; staranje; — für etwas 
tragen, skrbiti, starati se za ito. 

Obforger, m. skrbnik, staratelj. 

Obſt, n. voce, miva*; gepflücktes —, bra- 
nice; gedörrtes —, 054p, suho voce; 
verebelted — , pitomo voce; in dieſem 
Sabre mádjfl viel —, létos ima mnogo 
voca; létos je rodilo voce ; Apfel find 
ein dauerhaftee —, jabuke se dugo 
dräe ; mit — handeln, vodariti. 

Obftand, m. ndpor. 

Obftart, f. vrst voca. 

Obftbär, m. obiéni medvéd., 

Obſtbau, m. vocarstvo. | kalem. 

Obſtbaum, m. vocka; gepfropfter —, cep, 

Obſtbaumzucht, Obflcultur, f. vocarstvo. 

Obſtblüte, f. cvét vocakah. 

Obſtboden, m. vocara. 

Obftbrecher, m. beracka. 

Obſtbrei, m. f. Gompot. 

SObflbube, f. vocarnica. 

Obſtdarre, f. pusnica, pecnica. 

DObfter, m. vocar; f. £bflbüter. 

Obfternte, f. branje voca. 

S bfteffer, m. vodar. 

Obileffia, m. kvasina od voca. 

Obftfleden, m. mrlja od voca. 

Obſtfrau, f. vocarica. 

DObitfreund, m. vocar. 

Obſtfrucht, f. voce. 

S bfgartem, m. vocnjak. 

Dbitgärtner, m. vockar. 

Obſthamen, m. beracka. 

Obſthandel, m. vocarija, trgovina vocem. 

Obſthändler, m. vocar; —in, f. vocarica. 

Obſthaus, n. vocarnica. 

Obſthocke, Obſthockin, f. Obſthändler ufw. 

Obſthüter, m. pudar (voca). 

Obftjahr, n. vodna godina. 


Sbfüfáfer, m. (Scarabaeus horticola), | 


vrtni hrust. 
Obflfammer, f. vocnica, vocara. 
Dbfüfaften, m. vocnik. 
Obſtkeller, m. vocnica. 
S bfüfenner, m. vocar. 
Obfifern, m. jezgarica. 
Obſtkorb, m. vocnik. 
Obfifrämer, m. vocar. 
Obſtkuchen, m. voénjaéa. 

bſtkunde, f. vocarstvo. 

Pfüfer, Obſtmann, m. vocar. 
Obſtleſe, f. Obfternte. 
Obſtleſer, m. beraé voca. 
Obitmangel, m. bezvodnica. 
Cbftmarft, m. vocariste. 
Dbítmenat, f. September. 
Obſtmoſt, m. jabukovaéa. 
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Obſtmuß — Ochfenblume 


Obſtmuß, m. pekmez. 

Obftpflanzung f. vocnjak; sad. 

Obftreich, adj. vocan. 

Obftruction, f. Verſtopfung. 

Obitfaft, m. sok od voca. 

Obſtſchale, f. ljupina, oljup, oljupak, gu- 
lina od voca. 

Obſtſchiff, n. jabuéara(-1adja). 

Dbüfpannraupe, f. |. Froftichmetterling. 

Obitftängel, m. stapka, stréak. 

Obftftein, m. pecka, pica, pacica, &pica. 

Obfiftengel, |. Fru tiliel. 

Obſtwächter, f. Obſthüter. 

Obſtwein, m. jabukovaéa , jabukovik ; 

Obſtwerk, n. voce. [kruikovaéa. 

Obſtwurm, m. crv u vocu. 

Obflzeit, f. vodno doba. 

Obſtzucht, f. vocarstvo. 

Obtus, adj. tubast, zatubast. 

Obwalten, e. n. über Ginen —, vladati, 
ospodovati nad kim; cé waltet fein 
——X ob, neima sumnje, dvojbe; b. 
—be Gefahr, préteca opasnost i. po- 
gibio; —de Umftände, okolnosti; aus 
—den lirfadjem, s nastalih uzrokah. 

Obwohl, f. Obgleich. 

Oca, f. (Ozalis tuberosa). gomoljasti 
cecelj, oka. 

Decafionell, adj. prigodan. 

Decident, m. zapad. 

Decidentaler, m. zapadnjak. 

Occidental(iſch), adj. zapadni. 

Decultation, f. zaslon. 

Decupation, f. zauzece, zauzetak ; (Zu: 
eignung), osvojenje. 

Dcupationéarmer, f. posédna vojska. 

Deeupiren, v. a. zauzeli; f. Zueignen, 
fij; ich bin febr occupirt, puno imam 
posla. 

Deran, m. veliko more, ocean, okean. 

i delbege, f. Ufelei, 

| Oder, m. Ocherfarbe, f. Ochergelb, m. 

|  hrdjac, hrdjina, okra. 

| Dderlarbig, —R adj. hrdjasi. 

Oche, (Ochſe), m. voll); f. Stier; (ipr.) 

| bie —en hinter ben Pflug fpannen, f. 

Spannen; ba flebem b. —en am Berge, 

| nezna se kud ni kamo; ein dummer 

| Ddjéd)en, n. volak. | —, pravi vol, 

Ochſen- (in Suf.) volovski, volujski. 

Ochſen, f. Rindern. 

Ochſenauge, n. volovsko oko; (/ig.) o- 
kina, oécetina; (in Küchen), éimbur ; 

| (Bauw.), oblok ; (Traube), voloviéak, 

|. volovsko oko; f. Färberkamille; Rinde: 

auge. 

lir on ae adj. buljook ; der c. bie 

SDochſenaͤugige, buljioka. 

Ochſenäuglein, f. Goldhähnchen. 

Ochſenbauer, m, volnik. [ $n. 

| Odhfenbeutel, m. (Carez acuta), o3trljast 

'Ochfenblume, f. (Melampyrum nemoro- 

| sum), gajska urodica, 


Ochſenbrech — Deular 


Dchſenbrech, n. (. Haubechel. 

SO dfenbreme, f. (Tabanus bovinus), obad. 

D dfenbremfe, f. (Oestrus bovis), voluj- 
ski 5irkalj. 

Ochſendarm, m. (Serpula arenaria), pëš= 
cana n—— 

Ochſendeichſel, f. oje. 

Ochſendumm, adj. pravi vol, lud kao go- 
vedée ; er ijt —, (pr) samo da ne- 
pase travu. 

Och ſenfell, m. volovska kola; (Ág.) er 
bat ein —, koka mu je (na obrazu) 
twrda kao u vola. 

Ochſenfleiſch, n. govedina. [kadica. 

Ochſenfroſch, m. (Rana boans), haba bu- 

Ochfenfuß, m. volovska noga. 

Ochſengalle , f. volujska kué; (v. Olah) 
Laénjak. 

Dchſengaum, m. (Nerita albicilla), bélo- 
éela plavulja. 

V dfengelb, n. bikovina. 

Odpfengefpann, n. plug volovah. 

V défenbaft, adj. volovski; govedski. 

82 m. volarsivo. 

Ochſenhändler, m. volar. 

C dfenbaut, f. |. Ochfenfell. 

S d fenbers, n. (Chama cor), srdolika zév- 
ka; (Isocardia cor), srdacnik. 

Ochſenhitt, m. volar, govedar, vologon. 

—— n. volovski rog. 

Ochſenhuf, m. volujski papak 

Ochſenjoch, n. volovski jaram. 

IOchfenjunge, m gonéin, govedurde. 

Ochſenkalb, n. telac 

C dfenfette, f. lanac za vola. 

D dfenflaue, f. |. Ochſenhuf. 

V chfenfnecht, m. volar. 

Ochſenkopf, m. volovska glava; (Bucci- 
num cornulum), rogacica; |. Dumm: 

I cyienföpfig, adj. vologlav. (rent, 

Ocſenkraut, n. f. Hauhechel. 

Ochſenleder, n. |. Ochſenfell. 

Ochfenmarft, m. volovski trg, sajam. 

I chfenpeitfche, f. volovada, hajkaca. 

Ochfenpeitichenfliel, m. hajkalo. 

Ochſenpoſt, (. Schnedenpoil. 

Ochſenrippe, f. f. Hafenohr. 

V dieníebne, f. | Ochſenziemer. 

C difenfpalte, f. |. Ochfenhuf. 

C dienflall, m. volarica. 

Ochſentreiber, m. gonéin, govedar, volo- 

Tchienweide, f. volovska pasa. | gon. 

Ochſenziemer, m. volovska kila. 

Ochſenzunge, f. voloveki jezik ; (Anchu- 
sa), volujak, voluéak, volovski i. vo- 
lujski jezik ; (A. tincloria), stekica ; 
(Cynoglossum), misjak: wilbe —, f. 
Dtternfopf; gelbe —, f. Schmermurzel, 

S fig, adj. volovski. 

Oder, f. Ocher. 

Octant, m. osmar. 

C etase, October ufm., i. Oftave um, 

DOecular, n. oénica, okular. 


— 983 — Deularglas — Dfemöhre 


Deularglas, f. Objectivglas. 

Deularzeuge, m. odevidac. 

Suli, bezimena (medelja). 

Deculiren, v. a. (v. SBáum.) naoditi, pu- 
pati, pupéati, podlistiti, cépiti na oko; 
(v. Boden), cépiti. 

Deulifl, m. odar. 

be, f. oda, 

Ode, adj. pust, pustosan ; e. — cr Grund, 
Be einen Acker — liegen laf: 
en, zapustiti njiva. 
be, f. pustinja; (öde Gegend), pustara, 
pustoi; e. — $ube, pustoselina, pusta. 

Dem, f. 9tbem. öden. 
ben, t. m. opustäli; —, v. a. f. Ber: 

Odenei, f. pustos. 
ber, conj, ili, il, oli, ali; (ſonſt) inace. 
ber, f. Holzbirm. 

Dderlenge, f. (Seabiosa arr.), prienica. 

Dhbermennig, m. ( Agrimonia Eupatorium), 
turica, turika, sakinica. 

Odmüthig, f. Demüthig. 
bomefer, m. cestomér, 
bung, f. pusto&enje; pustos. 

Dfen, m. pec, furuna*; den — ablafien, 
auebrennen, dolokiti ; ben — befchiden, 

ec prirediti; b. hohe —, visoka pec; 
kinte bem — fiben o. liegen, lezati u 
zapedku : ( Buccinum rufum), ridji 

Dfenanfer, m. pecni vez. | rogaé. 

Dfenbanf, f. banak; auf ber — liegen, 
le&ati na banku; (fpr.) le£ati pokraj 

edi; le£ati u zapecku; lekaéili. 

DOfenbfafe, f f. Ofenkeſſel. 

Dfenbrand, m pec. 

Dfenbrud), m. sadja. 

Ofenbrud)fónig, m. médivo. 

Dfenbruder, |, Ofenfiper. 

Dfener, f. Ofner. 

Dfenform, f. oblik peci ; (zu ein Ofen), 

ecni kalup. 

Ofrafu$, m. noga od peci. 

Dfenfutter, n. pozid (peci). 

Dfengabel, f. rogulje, bruklje. 

Dfengalmei, m. kalamina od sadje. 

Dfengeld, n. pecarina. 

Dfengefime, n. pecni kvir. 

Dfengewölbe, n. pecni svod. 

Dfenbeiger, m. grijad, furundzija , —ın, 
f. grijacica. 

Ofenberd, m, ognjiste o Lat 

E f fenbüter, f. Ofenätzer. 

Dfenfachel, f. pecnjak, lonéic. 

Ofenkeſſel, m. vodogrija; kotlid u pech, 

Dfenfranz, m. vénac od peci. | peci. 

Dfenfrone, f. kapid u peci; 8léme od 

Ofenkrücke, f. ozeg, &arilo; grnalo, ogre- 
blo, grehlja. 

Dfenichm, m. peéni löp; ilovaca za pec. 

Ofenloch, n. zjalo, &drélo (od pech), 

Ofenmeiſter, m. peénik, 

Dfenplatte, f pecna ploéa. 

Ofen Gre, f. pecna cev. 


Ofenroſt — Ofen 


Dfenrofl, m. peécni roitelj. ! 
Dfenruß, m. pecna éadja. | 
Ofenſchacht, m. peciite, | 
Dienfchaufel, f. vatralj. 

Ofenſchirm, m. pecni zaslonjaé. | 

Dfenfeßer, m. pecar. | 

Dfenfiger, m. pecar; zapeckar, hladolet. 

Dfenfange, f. karaé, karilo, po£araé. | 

Dfenftaub, f. Hüttenraud. | 

Dfenfumpf, m. dno od peci. i 

Dfentafel, f. Dfenplatte. | 

Dfenthür, f. vrata od peci; pecna vrata. 

Dfentopf, m. vodogrija. | 

Dfenverfohlung, f. pougljenje u peci. 

Ofenwiſch, m. omelo, pomelo, umeta, | 

ometaéa. 

Dfenzins, m. pecarina. 

Offen, adj. otvoren, odprt; weit —, 3i= | 
rom i. &irimice otvoren; —es Welb, 
puklo polje; er ließ b. Thür —, nije| 
zatvorio vrata za sobom; ostavio je | 
otvorena vrata; ct bat ben Mund —, 
zjá; (ipr.) prodaje zijake; Ginen mit 
—en Armen empfangen, ruke &iriti 
(prama komu); mein Haus Debt Ih: 
nen jeberzgeit —, dobro cete mi uvék 
dodi; ich fehe ben Himmel —, kao da: 
sam u nebu; ein —er Brief, otvoreno | 

ismo; ein —er Gang, trém; b. Welt | 
debt dir —, otvoren ti je svét na sve | 
ut ti! 





strane; der Weg flebt bir —, 
goré, put ti dol&; bie Grbe —, | 
zemlja se je razkravila; —er reift, | 
suhomrazica, golomrazica; mit —em| 
Bufen, razgaljenima prsima; ein —er | 
tag (1. 9. an einem Tiſche), prazno | 
mésto; —en Leib haben, otvoren biti; | 
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— t. n. f. 


Dffendbar — Öffnen 


Ginbrud —, svaita mu u srce dira; 
—t Cte, debelo, puklo more; pudina 
morska. 

Offenbar, adj. oéit, odevidan ; izvöstan ; 
— werden, odkriti se, objaviti se; té 
it —, daß er es gethban hat, bélodano 
i. odevidno je, da je on to poéinio; 
es wird einmal Alles — werben, svako 
ce dölo izaci na vidélo; —e See, f. 
Offen. 

Dffenbaren, e. a. odilovati ; obélodaniti ; 
ein Gebeimnig —, odkriti, prokazati 
tajnu; fid) Ginem —, povériti se ko- 
mu; Gott hat fid — Bog se 
je objavio; tie geoffenbarte Religion, 
objavljena véra. 

Offenbarer, m. objavitelj, oditnik. 

D ffenbaríid f. Offenbar. 


Dffenbarung, f. otitovanje; (theol.) ob- 


javljenje ; die — Johannis, objavlje- 
nje svetog Ivana. 
Dffenbarungeglaube, m. objavljena vera. 
Offenheit, f. otvorenost ` iskrenost. 
Offenherzig, adj. ëistosrd; iskren, pro- 
stodusan ; er ift febr —, srce mu je 
na jeziku. 
Dffenberzigteit, f. éistosrdje.; iskrenost ; 
rostodusnost. 
DOffenfundig. adj. obde poznat. 
Dffenfiv, adj napadni. 
Dffenfiv: Allianz, f. na — savez. 
eit. 
ffentlich, adj. javan; fid) nit — ſehen 
laffen, neizlaziti napolje i. medju ljude; 
— befannt machen, objaviti, obnaro- 
diti; — Bücher, javne knjige; (offen: 
bar), oit. 


—t Rechnung, nepodmiren radun; in | Offentlichfeit, f. javnost; oditost. 
—tt Rechnung mit Jemand fteben, raz- | jOfferent, m. ponuditelj, ponudilac. 
lacati se s kim na obroke ; ich habe | Dfferiren, e. a. ponuditi, ponudjati. 
ei ihm —e Kaffe, otvorena mi je nje- | Offertbrief, m. ponudnica; pisana po- 
gova kesa; —es Geſchäft, (. Kleinhan- Offerte, f. ponuda. [nuda. 
del; er hält —e Tafel, svakoga éasti ; | Offertorium, n. prikazanje. 
kuca mu je od brasna; (öffentlich), | Offertfumme, f. svota ponude. 
javan; auf —er Straße, na ulici (so- | Official, Officiant, m. slu&benik ; (Be: 


kaku); na javnoj cesti; Fir Ginficht 
Recht (bm —, moke pogledati, pre- 
ledati; ber Partei Debt ber weitere 

echtöjug — , stranki je dopusteno i. 
prosto dalje térati pravdu i. parnicu; 
stranka moze dalje térati parnicu; cé 
flebt ihm der Weg ter Appellation —, 
prosto mu je prizvati visji sud; moie 
prizvati visji sud; dieſe Frage Geht 
noch —, to je pitanje jos na vröaju; 
den Rürtritt — halten, naredbu udi- 
niti, da moreš odstupiti: (fg.) otvo- | 
ren, prostodusan; iskren; ein —er Kopf, 
bistric, bistre glave; cé liegt feinem 
Blicke —, odevidno je; — ſprechen, 
govoriti od komada; ein —eé Amt, 
upraänjeno mösto; ein —er Wein, | 
oéit neprijatelj; fein Herz ficht jedem ' 





traute), odredjenik ; (Beamte), ured- 
nik, éinovnik. 
Official: Prüfung, f. slu£bovni izpit. 
Dfficiell, adj. slu&ben, uredovni. 
Dffizier, m. éastnik. 
Dffisierécorpé, m. éastnistvo. 
Dffiziersfrau, f. Sastnikova Zena, 
Dffizieregage, f. &astnicka plata. 
Dffiziersrang, m. Eastnicki Ein. 
Dffizierftelle, f. &astniéko mösto, oficija. 
Dffizin, f. délaonica; (b. Buchdt.), tie- 
karnica; (b. Apotb.), lékarnica; f. 
Barbierftube, 
Dffizinell, adj. lékarski, lékovit; (ges 
braͤuchlich), porabni. 
ffiziös, adj. uredovni, sluzben. 
(men, v. a. otvoriti, otvarati ; odpréti, 
odpirati; eine Flaſche —, odéepiti 


Dffnen — Oheimſchaft 


otvoriti vrata; bie Thuͤr weit —, raz- 
jaziti, odjaziti, odjapiti vrata; b. Him⸗ 
mel öffnete fi, nebo se razklopi; eis 
nen Beutel — , razkriliti tobolac i. 
kesu ; einen Brief —, otvoriti, razpe- 
&atiti pismo; einen Ballen —, razve- 
sati denjak; ein Gefhwür —, proséci 
ranu; ein. Leichnam —, razporiti, pa- 
rati mrtca; eine Aber —, Hin sèédi; 

astiti krv; ein Schloß —, odkljudati 

ravu ; die Laufgräben — , prikope 
dokopati ; bie Mugen —, progledati; 
Ginem die Mugen —, otvoriti komu 
amet i. oci; b. Erbe öffnet fi, zem- | 
lia se razkravljuje ; e. Bud —, raz-- 
klopiti knjigu; bie Knospe öffnet fic, ; 
upoljak puca; Ginem eine Gaſſe —, 
uéiniti komu ulicu (sokak) ; fid eine | 
Bahn —, prokréiti si stazu ; bem Ya: 
fter Thür unb Thor —, utrti put opa- 
nam: ogreznuti u zlocah; Ginem 





fein 9m —, odgaliti pred kim svoje 
srce; eine Wieſe —, dopustiti pasti 
na livadi. | 


Dffnen, n. ib. Frucht), pucanje. 
finer, m. otvaraé ; (b. Web.) greblica. 
Öffnung, f. (als Handlung), otvaranje, | 
otvor, odpiranje, razklapanje, odéep- . 
ljivanje; progledanje ; zinuce; f. Off⸗ 
nen; (apertura), zjalo; (perithecium), 
usce ` (Stuhlgang), stolica; ich hatte | 
feine — , nisam išao od sebe i. radi 
sebe; ich habe feine — , zatvoren i. | 
zaprt sam; eine — in ber Mauer, rupa | 
u zidu; bie — einer Flafche, usta od 

stakla (boce). 

Ofling, f. Nafenfifch. 

Dfner, m. pecar. 

Oft, adv. desto; man fagt — ein Wort, 
više putah éovék kale Se: fo — id) 
ihn fehe, kad p god vidim; wie — 
war er hier? koliko je putah ovdé 
bio? fehr —, sila puteh, vrlo desto; 
nicht gar —, nebas desto; slabo kad; 
jiemlid) —, dosta putah; mehr als zu 
— , preéesto; lnverhofft fommt —, 
(fpr.) iznenada desto gosti dolaze; am 
öfteften, najée&ce, najvise putah. 

C fter, adj. &esti; (comp.) ëešéi; mnogo- 

_ kratan, vise-kratan. 

Dfters, adr. éeice; vise puteh; |. Oft. 

Ofterwähnt, adj. (viáe putah) pomenut. 

Oftmal, ade. |. £ft. 

Oftmalig, f. fter. 

Dftmaligfeit, f. destina, éestoca. 

Oftmals, adve. f. Oft. 

ib, Cha, f. O. | 

Oheim, m. (bed Baters Bruder), stric ; 
(ber Mutter Bruder), ujak. 

Oheimlich, adj. striéev; ujakov; ujaéki. 

DObeimídaft, f. ujastvo; f. Verwandten. 
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sklenicm (bocu); b. Mund —, dont ; | 
(um zu fprechen), zaustiti; b. Thür —, | 


o 
° 
° 
Ohnmeit, f. Unweit. 


Oho! int. oho! f | 
fbr, n. uho; bie —en, uii; ine — für 


Dbiotbier — Ohr 
biothier, n. (Mastodon), ohiovac, ma- 


L f. Ol. [stodon. 
de f. Aalkirſche. 

bm, f. (Spreu), pléva; (Ahm), akov ; 
—, m. f. Oheim. 
bmblatt, n. (Arctium Lappa), ciécak. 
hunchen, n. f. Heimchen. 


| Omer, m. f. $immelégerfte. 


Ohmkraut, n. (Alchemilla vulg.), vr- 
kuta, lavina. 

Obhnblatt, n. (Monotropa), vrtljanica. 

Ohne, prp. bez (brez); (ti — Sorge, 
nebrini se; er ift — Rettung verloren! 
za njega neima spasa; — limftámbe, 
nemoj(te) okolisiti, 3eprtljiti' — Scham 
tebem, bezsramno govoriti; — Unter: 
laß, neprestance; — Anſehen b. Per 
fon, negledajud tko je tko; ich ſcheide 
von bir nídt — Garant. bai sam 
se zabrinuo, oprastajud se s tobom; 
er fam. — daß er gerufen war, dosao 
je nepozvan; er befigt Gelb — ba er 
eë gebraucht , ima novacah, a neuziva 
ih; — ein Wort zu fagen ging er ba: 
von, ode, nerece r&li i. nerekav rééi ; 
er nahm es — Jemand zu fragen, uze 
neupitav nikoga; — weitere, dakako; 
bez okolisenja; slobodno; — zu mif: 
fen, warum, nezoajuc zasto; cé ifl 
nicht —, nije to bez nèke; — zu fer 
ben, nevidom ; f. Ausgenommen. 

Ohnedem, Ohmedied, Ohnehin, ade. i ta- 
ko, i onako. 

Ohnehaupt, n. Ohnefopf, m. bezglavac. 

Ohnehoſe, m. goloput, golac, goli sin; 
(gem.) gologuzan. 

Ohnerachtet, Obngeachtet, f. Ungeachtet, 

Ohneforge, m. Hans —, nebriga, nema- 
riá, nehajko. 

Ohngefähr, Ohnlängft, f. Ungefähr ufw. 

Ohnmacht, f. (Macıtlofigfeit), bie — ber 
Feinde, slabost, nemoc neprijateljah ; 
(Kranfheitszuftand) , nesvést, nesvé- 
stica; in — fallen, von einer — befal: 
len werben, onesvésliti se, onesvésnuti, 
prenemoéi se, obeznaniti se, u ne- 
svést pasti; er murbe von einer — be: 
fallen, uhvatilo ga je nesvöstilo; er liegt 
im —, le£i u neznani; nezna za se; 
aus einer — in bie andere fallen, pre- 
nemagati se; in — verjeßen, onesvé- 


stiti. 

Ohnmädtig, adj. nemocan, slab; izne- 
mogao; — werben, iznemoci; ( ranfb.) 
obeznanjen, onesvé&cen; — werben, 
onesvéstiti se, obeznaniti se, prene- 
moci se. 
nmächtigfeit, f. slabost, nemoc. 
Nadin adj. bezsén. 

E m. |. Kropfgane. 


Dhi — Ohrbod 


fern, ša(p)nuli na uhó; tie —en Hin: 
en mir, f. Klingen; er fchreit, daß 
inem bie —en gellen, vice, da mi 
pišti u usijuh; vice, da mi usi šumeéu 
i. zvrée ; Ginen hinter die —en fla: 
gen, zaulili koga; Ginem bie Haut 
uber bie —en ge. oderati koga na 
meine; (/ig.) oguliti koga smrtimice ; 
oglobiti ko o gole duse; Ginen 
beim —e friegen, uhvatiti koga; bis 
über bie —en in Schulden fleden, du- 
kan biti i kosom na glavi; er hat es 
(fauftbid) hinter ben —en, f. &auftbid ; 
die —en bangen laffem, pokunjiti se, 
skljuniti se; er iff mod nicht troden 
hinter ben —en, mlad je jo&t i zelen; 
mekis je; (id auf bad — legen, leci 
spavat; fid) hinter ben —en fragen, 
cesali se i. éeàkali se za usima; 
fid etwas hinter bie —en fchreiben, za- 
rezati što na nos; uluvili, pamtiti äto ; 
die —en fpigen, naculiti usi , naperiti 
usi (kao zec); die —en auítbun, na- 
eli uii ; bide —en haben, puitati što 
ror uii; äupljivih uiijuh biti; Ginen 
beim —e zupfen, otegnuti komu uho ; 
auf ben —en figen, sédéti na uàijuh ; 
er bat Feine —en Fon, nece ni da 
slusa; (/g.' anf bem —e höre id) nicht 
wohl, neéujem ; feine —en vor Jemand 
verftopfen, oglusiti se koga; Bohnen 
im den —en babın, kupit ogluske ; 
etwas ju einem —e hinein und zum 
andern wieder hinaus [affem, na jedno 
uho primiti, na drugo pustiti; u&ati a 
neslusati; dünne — em haben, tankouh, 
&utak biti; Semanbem die —en voll: 
fchreien, nakricivati komu, kliniti koga; 
Ginem beftändig in b. — em lirgen, éa- 
vrzgati; zainladiti; zaglásati komu; 
Ginem einen Blob iné — (eben, me- 
tnuti komu crva u glavu; (inem et: 
was ins — Haten o. zu —en tragen, 
dousati komu äto; cé ifl mir zu —en 
gefommen, doduo sam, doslo mi je u 
usi ; dousali su mi; man predigt tau: 
ben —en, kao da kamenu govoris; ein 
offenee — finden, uslisan biti; fein — 
zu Semanben neigen, prikloniti komu 
uho; ich bin ganz —, sluhom slusam; 
baé — ber Diana, (Strombus auris 
Dianae), Dianino uho; (techn ) usi ; 
(in einem Buche), zalog; (auricula), 
uice. 
Chr, n. usi pl; (eines Strides), petlja; 
(Henfel), uho; (Ohſe), kopéa (kovéa), 
Obraffe, m. (Otolicnus), usan. ` [petlja. 
E í. Ohrgehenk. 
Ohrband, f. Ortbanp. 
Ohrbeichten, e. n. Ginem —, povériti se 
Obrblatt, n. í. Ohrbock. [komu 
f brblutaber, f. usna kila. 
Ohrbock, m. pousje. 
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Ohrbohrer — Ohreule 


Ohrbohrer, f. Ohrwurm. 

Ohrbolzen, m, usah svornjak. 

Ihrbudel, f. |. Obhrgchänge. | usice. 

Ohrchen, n. (v. Ohr), uice; (v. Ohr), 

Vbrden(albei, m. (Salria auriculata), 
usata kadulja. 

Ohrdrüfe, f. (parotis), zausnik, zausnica, 
ana poduänica. 

Ohrdrüfenblutader, f. zausnjaéka bila. 

Ohrdrüfenbräune, f. kar i. zapala zaus- 
nicah, 

D brbrüfengang, m. (ductus stenonis), ste- 
nonov slinovod. 

V bre, f. |. Ahorn. 

Pt f. kut od uška. 

Ohreifen, n. (. Ohrbolzen. 

Ohren, v. a. uiti, nauàiti; ein ſchön ge: 
öhrtes Pferd, lépouh konj. 

— — m. izrez uáka. 

i brenbanb, nm. una veza. 

Ohrenbeichte, f. usna izpovëd. 

V brenbláfer, m. áaptaé; klevetnik ; —in, 
f. $aptaéica; klevetnica. 

Ohrenbläferei, f prisaptivanje. 

Ohrenbraufen, n. huéac. 

— m. poklopac uha. 

Obrendiener, m. ulakica, mazalica, ulizija. 

Obrendrüfe, f. Ohrdrüſe. | (usijuh). 

— ünbung, f. Zar i. zapala uha 
sanguh, m. curenje sliha; er hat ben 

—, curi mu iz uàijuh. 

Dbrenarübler, f. Ohrwurm. 

Ohrenhöhle, f. Ohrhöhle. 

Ohrenkitzel, m. Skakljenje u uhu; (/ig.) 
ugodne rééi ; novosti. 

Dbrenflingem, Obrenläuten, m. zvonjenje, 
pistanje usijuh. 

Sbrenlo&, f. Ohrlos. 

rah bia af f. u&ko. 


Ohrenpflanze, f. (Heliotis), uiatica. 
Ofrenqualle, f. (Medusa aurita), usat 
Ohrenräumer, f. Ohrlöffel. [klobuk. 


Obhrenfaufen, f. Ohrenbraufen. 
Ohrenſchlag. m. f. ri e 
Ohrenfhmalz, m. slih, £uhéac (&ukéac). 
C bren(djmaljerüje, f. slihovnica. 
Ohrenſchmaus, m. naslada za oho, 
Obrenichmerz, m. uhobolja. 
Ohrenfhwanm, m. ( Erídía), babino uho, 
Dbrenípigenb, «de. naculjenima usima ; 
naduliv usi. 
Obrentaudyet, m. (Colymbus auritus), 
u&atka, uhata pandurka. 
Ohrenträger, |. Ohrenbläfer. 
Ohrentrommel, f. bubnjic u uhu. 
Ohrenzart, adj. njeina sluha, | 
Ibhrenzeuge, m. éulac, svédok po cuvenju. 
Ohrenzwang, f. Ohrenfchmerz. 
Obhrenzweig, m. grana pouinoga &ivca. 
Dh reule , f. die große —, (Striz Bube), 
usara, sovuljaga; die mittlere —, (S. 
Otus), usarica; die Heine —, (Sirix 
Scops), éuk. 


Ohrfeige — Ökonomie — 987 — Sfonomi(f — Olfaß 


Ohrfeige, f. a0uinica , zausak , priusak, 
zaklepak ; eine — geben, zausiti, pri- 
ušiti koga, dati komu za uho. 


Ihrfeigen, vr. a. zaudavati, priusavati. 
Ced" m, mezimac, mazinac. 
Ohrfiſch, m. (Pomotis), udata. 

Ohrflügel, m. krilo uka. 

Ohrförmig, adj. nhat. 

Dbrgegenb, f. obuije. 

Chrgehänge, Ohrgehenk, n. nauska, na- 
uönica, uinjak, obodac, mindjusa, 
recina. 

Ohrgeſchwür, m. rana i. bir u uhu; (ein 
fleines —), knezic. 

th riebel, f. Ohrlöffel, 

£ i riyan shi n. (Hieracium auri- 
cula), udata runjavica, 

GEI m. klempo. 

Shrbêhir, f. pouäna jamica. 

en, f. — 

Ohrkauz, m. (Ephialtes), cukac. 

Ohrkiſſen, n. poduska. 

Ohrknochen, m. uina koètica. 

Ohrknorpel, m. uina hrskavica. 

Ohrläppchen, n. Chrlappen, m. resa, ja- 
godica od uha. 

b rleijte, f. zavoj. 

Siring. f. Ohrwurm. 

Ohrloch, m. rupa od uha, wönica, |ilal*. 

Cbréffel, m. Obrlöffeldien, n. uiatka, 

Cbrenleffleinfraut, n. (Cucubalus otides), 
ušata guiavica. 

Chrlos, adj. bezuh. 

Sëch n. uni biljeg ; rovas. 

Lbrmalem, v. a. rovasiti (uho). 

Ohrmuſchel, f. usko, obuska; f. Secohr. 

Ohrnagel, m. petljak. 

Ohrnerve, m. uini Zivac. 

ed , m. obodac ; f. Obrgehänge. 

Ohrrobbe, f. Serlöwe. [kljun. 

Ohrrüffelläfer, m. (Otiorhynchus), uho- 

Ohrſchlagader, f. usna kucavica. 

Ohrſchlammſchnecke, f. (Limnaeus auri- 
eularius), udata blatanka. 

Ohrſchnecke, f. |. Seeohr. 

Obripeicheldrüfe, |. Ohrdrüfe, 

Ohrſtütze, f. egije. 

Ohrtaube, f. usata grlica. 

Ohrtrommel, ſ. Ohrentrommel. 

— , f. vie Guſtachiſche —, Eu- 
stahova trubljica, cév. 

Ohrwachs, n. f. Ohrenſchmalz. 

Ohrwaſchel, 1. Ohrkäppchen. 

(erf, n. uinik. 

Ohrwidrig, adj. mrzak, nepovoljan uhu. | 
nvurm, m. (Forñeúla aurieul;), uho- 
laka '(üvolaka) ; (Soolopendra forfi- 
cula), striavka. 

ele, m. |. Shrläppihen. 
elei, Oler, |. Mfelei, Ocher. 

om, m. góspodar, gazda, kucanik. | 


lenomie, f. gospodarstvo, Kuénnstvo ; ` 
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f. Sparſamkeit; (Ag.) die — der Na: 
, tur, uredba prirede. 
Okonomiſch, adj. gospodarstven ; f. Haut: 

hälterifch. 

fonomiflren, v. n. gospodariti ; Stediti. 
DOftaader, n. osmorac. 

Oftav, n. osmina ; in —o, u osmini. 

Dftavband, m. svezak u osmini. 

Oftave, f. osmina, oktava. 

Oftavformat, n. osmina. 

Dftavfchein, m. osmina méseécine. 

Dftober, m. listopad, oktobar, oktovrij. 

Dftobertag, m. listopadni dan. 

Oftogon, m. osmorina. 

Oftroi, n. namet. 

ioftroitem, v. a. nametnuti, oktroirati. 

Okumeniſch, adj. obcenit. 

CL n. ulje, olaj, zejtin; b. geweihte —), 
masla; svete pomasti; — fchlagen, 
tistiti ulje; (fpr.) — ins Feuer gießen, 
tuliti vatru uljem; gasiti vatru sla- 
mom; im -— malen, maslenimi ma- 

. stili slikati. 

Dls (in Suf.) uljani. 

i lantbaum, f. Walbaum. 

Olb, ſ. Schwan. 

Olbad, n. RP 

Olbaum, m. (0 ea) maslina ; ber wilde 

. —, f. Dleafter; £ebenébaum. 

DOlbäumen, adj. maslinov; maslinski; od 

. maslinovine. 

Dlbeerdroffel, m. (Turdus olivaceus), dro- 

, zak-maslinar. ; 

Olbeerammer, m. (Emberisa olivacea), 

. sirnadica-maslinarka. 

Olbeere, f. maslinke, maslina, uljika. 

Dlbeerernte, f. branje, berba maslinuh. 

Dlbeererz, Olbeerfarbe ufw., f. Dlivenerz 

i berg, m. maslinska gora. [ufw. 

Dlbild, m. maslena slika. 

„ibildend, adj. uljotvoran. 

Diblafe, f. kotlic za ulje. 

Olblatt, n. list, listak od masline. 

Olbüchſe, f. mazalica. 

Dldrufe, f. mezga. 

DOldurftig, adj. &edan ulja ; b. Lampe ijt 

—, svétiljki se hode ulja. 

Dleander, m. (Nerium Oleander), zlolé- 

sina, kundis, leandra. 

Dleandervogel, m. zlolésinar. 

Dleafter, m. (Elaeagnus augustifolia), 
maslinovica, mailjuga, olika, dafina. 

Clem, n. uljevina, olein. 

leinfäure, f. Olfäure, 

len, v. a. masliti, uljiti, nauljiti, ob- 

uljiti, zejtiniti. 

lengen, v. n.'zaudarati po ulju. 

ler, m. maslinar, uljar. 

farbe, f. masleno mastilo ; : maslena 

masi; in —n malen, f. DI. 

Ifarben, adj. na maslinu, murgast*. 

Ifaß, n». uljenica , zejtinica ; (Bwcci- 

num olearium), baév&st rogad. 


od ulja. 


Olfett — Ölmaler 


Ifett n. (Elain), maslenina. 
(firnip, m. uljana pokost. 
lflaſche, f. uljenka. 
Iflefen, m. mrlja od ulja. 
Ifrucdht, ſ. Olbeere. 
Dlgang, m. f. Olmüble, 
Igarten, m. maslinik. 
lgaé, n. uljani plin. 
laeíáB, n. uljenik, pilo, uljarica. 
lgemálbe, n. maslenna slika. 
Igefymad, m. ulj^»ni tek. 
Igetränft, adj. nauljen. 
lglaé, n. staklo za ulje; |. Olflaſche. 
handel. m. uljarstvo; trgovina uljem. 
Ihändler, m. uljar; —in, f. uljarica. 
Slhefe, f. uljana dro&dina; uljani talog, 
mezga ; |. Oldrufe. 
Ihorn, n. (Turbo olearius), vrtavka- 
uljenica. . 
Ihülfen, f. Olfuchen. 
licht, adj, uljast. 
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Dlmalerei — Onze 


Olmalerei, f. maslena slikarija; slikar- 
stvo maslenimi mastili. 
Imann, m. uljar. 


| Simah, n. möra od ulja. 


Imühle, f. uljana, tos, uljani mlin. 
Imüller, m. uljar. 

Imüllerei, f. uljarija. 

Imyrte, f. (Myrica Gale), voskovac. 
Inuß, f. krpusa. 

Inußbaum , m. (Ricinus communis), 
. skodac, arepka. 


| Dipalme, f. (Elais‘, uljanika. 


Dlpflanze, f. uljevita bilina; coll.) ulje- 
vito bilje ; f Ifraut, 

Iplag, m. uljenjak. 

vr d f. uljani tésak, tisak. 

Irappe, |. Aalquappe. 

lreich, adj. uljevit. 

Itettig, m. uljevita rodakva. 

höschen, n. |. Nießwurz. 

(ruf, m. uljana dadja. 


lig, adj. uljan, uljav, uljevit; fd — | Difame, m. uljevito séme; f. Rübſame. 


machen, zauljiti se, obuljiti se. 

Dligarh, m. oligarh. 

Oligarchie, f. vlada nékolicine. 

Oligarchiſch adj. oligarhicki. 

Dlium, f. Bitriolöl, 

Dlive, f. maslinka, maslina ; (sool. Oli- 
va), maslinka. 

ilivmbaum, m, maslina. 

Dlivenblüte, f. maslinov cvét. 

Dlivenernte, f. berba maslinah. 

Olivenerz, n. maslinovac. 

Dlivenfarbe, f. zelón masline. 

Dlivenfarbig, adj. maslinkast, na maslinu, 
murgast, murgovast, zejtuni. 

Elei ée adj. maslinkast. 

Dlivengarten, m. maslinik. 

Dlivengefenf, n. 5kovrinjak. 

Dlivengrün, |. Dlivenfarbig. 

Dtivenbol), n. maslinovina. 

Dlivenfern, m. kostica od maslinke. 
livenfenfe, f. Dlivengefenf. 


Ifammer, f. Olkeller, m. uljara, uljaniste. 
Ifelter, f. uljarska stupa. 
lfitt, m. uljani lem. 
Ifobi, f. ape. 
Ifrämer, m. uljar. 
(fraut, n, uljevita bilina ; uljarica. 
(frug, m. pilo (za ulje), uljanica. 
lfuchen, m. uljenjak ; (Treftern), mezga, 
komina od maslinah ; uljani trop; 
(Murez ol.), mezgast volak. 
labe, f. kos od téska. 
llampe, f. uljenica. 
lleſe, f. branje maslinah. 

Dllig, f. Zwiebel. 

Dim, m. (Proteus), moéarila, ëovëéja 
ribica ; (Mulm), grez. 

Bins m. uljar. ER 

agazin, m. uljara, uljarnica. 

[ma * m. alikar. 


[kica. | Š 
Ifäfer, m. (Meloé proscarabaeus), ko- 


lſauer, adj. ölfaures Salz, uljan. 
Ifäure, f. uljana kiselina. 
Ifchlag, m. tistenje ulja. 
lídjláger, m. uljar. [selen. 
lfenid), n. (Selinum sylvestre), &umski 
ltampfe. f. muljalo, gnjeéak, meeilo 
maslinah; (Stampfmühle), uljana stupa. 
lſtein, m. bel ji 
lſtrauch, m. (Amyris elemifera), ele- 
mac, elemnjak. 
Dlfüß, n. f. Glycerin. 
Dltbaum, m. f. Aalkirſche. 
Itonne, f, baéva za ulje. 
Itreber, joltvefler, pl, f. Olkuchen. 
Itwurz, f. f. Mlant. 
(ung, f. uljenje ; die lebte —, posléd- 
nje pomazanje; (b. Ur.) masia; die 
legte — ertheilen, krizmati (koga), 
(b. Dr.) svetiti (svestati) komu masla. 
Dlvergoltung, f. pozlata na ulju. 
lzweig, m. maslinova grana. 
Iympiabe, f. olympijada, éetrgodje. 
Inder, m. f. Glycerin. 


Dmalgie, f. ledjobolja. | éunjac. 


Dmatute, f. (Conus amaicus), amaicki 


Dmbrometer, m. dakdomér, kišomër. 
Omen, n. kob. 


| Ominóé, adj. koban; zlokoban. 


Dnanie, f. samoblud, rukobiud. 


fran m. rukobludnaik. 


—— m. vinovina. 
nanthſäure, f. vinova kiselina. 
neriren, v. a. obteretiti ; (jur.) zadu- 


o 
SÉ f. Oheim. [ kiti. 


nolog, m. vinoslovac. 


Ontologie, f. sudtvoslovje, bitoslovje, 


ontologija. 
Dnomatopödia, f. sliénoglasje. 
Onomatopöifch, adj. sliénoglasan. 
Onyr, m. rivalj; oniks; f. Schlangenkopf. 
One, f. Unze. 


Dolitb — Opfertod 


DOolith, m. ikrovac. 

Dolithformation, f. ikrovactka stvorba. 

Opal, m. opal. 

DOpalifiren, e. n. talasati se. 

D palifren, n. talasanje. 

Dyer, f. pévokaz, opera. 

Dperat, n. déla, spisi; izradak. 

Operateur, m. operator. 

Operation, f. rad, ukon; posao; opera- 
cija ; f. linternebmung. 

Dperationdarmee, f. vojujuca vojska. 

Operationsbafis, f. radiste; (mil) vojeviste. 

Dperationelinie, f. medja vojevanja. 

Operationdmefjer, n. sécalica. | vanja. 


iDperationéplan, m. osnova rada, voje- | Opodelbpf, m. opodeldok. 


i perativ, adj. radan, operativan. 

Operette, f. operica, opereta. 

Operiren, v. n. (mirfen), dölovati; (chir.) 
séci, operovati ; (mil.) vojevati. 

Operift, f. Opernjänger. 

Dperment, f. Auripigment. 

Operndichter, m. pésnik operah. 

iDpernbaué, n. opera. 

Dpernmufif, f. glasba opere. 


| Dpiumtinftur, f. drémaéka tinktura. 
| 
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| Opferung, f. ärtvovanje ; £rtva. 

! Dyfervieb, n. govedo za zaklanje. 

! Opferwein, m. £riveno vino. 

! Dpfetmilligfeit, f. pripravnost na ärtve. 
| Opferwolfe, f. oblak od ärtve. 
‚Ophit, m. zmijevac. 

‚ Ophihalmie, f. okobolja, bol oéijuh. 
, Opbtbalmijd, adj. okobolan. 

' JDpian, n. opian. 

| Dpian(áure, /. opianska kiselina. 

, Opiat, n. drémkovac, opiat. 

, Opium, n. drémak, atiun. 


Opobalſam, m. opobalsam. 
[sum. 


| poffum, n. (Didelphys opossum), opo- 


Dpponent, m. protivnik. 
Opponiren, v. n. suprotnuti se, suprotiti 
se, protiviti se; prigovarati (komu). 


| Oppofltion, f. suprota, suprotiva; supro- 


éenje ; opozicija. 
DOppofitionsmann, m. suprotnik. 
Dppofitionépartei, f. suprotna stranka ; 
suprotnici. 


Dpernfänger, m, pévaé, operista; —in, | i ptativ, m. £eljni naéin, optativ. 


f. pévaéica (od opere). 

Opfer, m. posvetiliste , prikazaliste ; 
(Brand—), zriva; (Opfergelb), pri- 
log; (/ig.) Arten ` — bringen, zum — 
bringen, ärtvovati (komu 5&to). 

Opferaltar, m. £rtvenik. 


Optik, f. optika, svetlarstvo, nauka o 
svétlu. 


| Optiker, m. optik, svétlar; (Brillenfclei- 


fer), naoéar. 


| Dptimat, m. boljar. 


Optimismus, m. nauka o najboljem svétu. 


jOpferbranb, m. zapala ärtve, oganj £rtve. | Optimift, m. optimista ; dobrokob. 


Opferbraud, m. &rtveni obiéaj. 
Opferbrod, n. f. Oblate, 
Opferdienft, m. prinosenje Zrtvah. 
Dpferer, m. &rtac, £rtvitelj. 
Opferfeft, n. ärtvena svetkovina. 
Opferfeuer, n. oganj ärtve. 

D pferflamme, f. plamen ärtve. 
Opfergabe, f. prinos, prilog. 
Opfergänger, m. prilo£nik. 
Dpfergefäß, n. &rtvenica. 
Opfergelb, n. prilog. 

Opferherd, m. £rtvenik. 


Opferlamm, n. jagnjac zaklan u &rtvu. 

fpfermeffer, n. Zriveni nok. 

Opfern, v. a. prinéti, prinositi (prinos); 
(3. 88. bem Prediger), prilokiti (komu); 
prinéti (dar); posvetiti; (e. Thier —), 
ärtvovati, zaklati u kriten ` fein Glück 


| Orakelſpruch, m. 


Optiſch, adj. optican; optiéki; svétlen; 
—e Inftrumente, gledala. 
Optometer, m. vidomér. 


! Opué, n. délo. 


Drafel, n. proroéiste, gataliäte, orakuo. 

Srafelmáfig, adj. gonetljiv, otajstven. 

onetljiva izreka. 

Drange ufw., f. Pomeranze. 

Drangeadiniral, m. (Conus aurisiacus), 
naranéasti éunjac. 


| Orangerie, f. naranéik. 
| Drangefchildlaus, f. (Coccus hesperidum), 
Dpferhorn, n. (Voluta pyrum), kruška. | 


naranéev crvac. 
Drangutang, m. (Pithecus satyrus), divji 
6ovék, orangutan. 


DOrant, f. Löwenmaul. 


DOrator ufm., f. Redner. [torij. 
Oratorium, n. bogomolja; (mus.) ora- 
DOrbispictus, m. svöt u slikah. 


'Drcein, m. orcein. 
! Orchefter, n. glasba; glasbiste. 
Drcheiterdireftor, m. ravnatelj glasbe. I 
Opferpriefter, f. Opferer. Orchideen, Orchisgewaͤchſe, pl. (Orchidi- 
Opferraud, m. dim od £rtve. ı _ nae), kacunovice. 
Dpferfchale, f. plitica. 'Drein, n. orein. — 
Dpferftütte, f. krtvište. DOrbalien, pl. Bozji sud; mazija. 
Dpferftod, m. škrabica. Orden, m. red. 
Dpfertfier, n. Zivinde za zaklanje; krtva. | Orbensalter, n. redovna doba. 
Opfertifch, m. &rtvenik. Drdensband, n. redovna vezanka ; (Ca- 
sd adan Ng m. ärtvovanje svoga Zivola; | tocala frazini), jasenar. 

ben — flerben, ärtvovati kivot. | Orbenébraud), |. Orbensgebraud. 


—, ärtvovati sredu; f$ —, ärtvo- 
vati se. 
Dpferpfennig, m. f. Opfergeld. 


Ordenobruder — Ordnung — 990 — Drbnungsa. — Drganifir. 


Drbenabruber, m. redovnik ; (5. Ct.) ka- 

Drdendrapitel, n. sbor reda. [ludjer. 

Ordenegeiſtliche, m. redovnik, fratar. 

Ordensgeiſtlichkeit, ſ. redovniätvo; (b. 
Dr.) kaludjerstvo. 

Drbenegelübde, n. redovni zavét. 

Ordenegenoß, m. Orbendglied, n. élan reda. 

Drbenéinflgnien, pl. f. Ordenszeichen. 

Drbenéfanj(ei, f. pisarnica reda. 

i rbenéfanjler, m. peéatnik reda. [ljina. 

Drbenéfleib, n. redovna, redovniéka ha- 

Orbendfreuz, n. redovni kri£, krst. 

Ordensmeiſter, m. naéelnik reda. 

Ordenemitglied, n. élan reda. 

Drbenéregel, f. pravilo i. zakdn reda; 
samostansko pravilo; red. 

Cibenérilter, m. vitez reda. 

Dibensfchwefler, f. duvna, koludrica; 
kaludjerica. 

Ordensfland, m. redovniätvo. 

Orbensitatuten, pl. pravila reda. 

Ordenéſtern, m. zvézda reda. 

Drbenéverleibung, f. podéljenje reda; 
—tn, pl. deljenje redovah. 

Drdenszeichen, n. znamen reda; redovno 
obilézje. 

Ordentlich, adj. uredan, redan; —eı 
Lehrer, redovit uéitelj; e. —er Mann, 
pristao, vrstan, destit éovék ; —e Woh⸗ 
nung, obiéni stan; (förmlid), pravi; 
— tt Weife, obiöno; —, adr. uredno; 
po redu, redomice ; (/ig.) kako treba 
i. valja ; ljudski, posteno ; id) bin — 
erfchroden, éisto sam se uplasio. 

Drbentlichkeit, f. urednost; obiénost. 

Ordinalien, pl. |. Orbnungszahl. 

Orbinär, adj. prost: sebiden; los; gut 


, olos. 

Drbinariat, m. duhovno poglavarsivo ; 
biskupski nred. 

Drpinate, f. (math.) rednica. 

Ordination, f. zapovedanje ; (med.) pre- 
pis, zapis; (theol) redjenje; ruko- 
polaganje. 

DOrdiniven, v. a. zapovédali; narediti ; 
(med.) prepisati (lèk); einen @eiltli- 


chen —, rediti; (b. Or ) rukopolositi, 


osvestati, 

Ordnen, v. a. redjati, urediti; uredji- 
vali, udesiti; eine &efellichaft nad) b. 
Range — , poredjati društvo po;go- 
spodstvu (éinu); die €djüfrin —, 
naredjati sdéle; das Haar —, raz- 

viti kosu; (verorbnen), narediti ; 
orbimiren), rediti ;. (clajflficiren), raz- 
rediti. 

Drbner, m. redjaé, porednik; ravnatelj. 

Ordnung, f. red; (das Urban), redja- 
nje; in — bringen, urediti ; b. — ber 

órter (Up einer Rede), susléd rö- 
éih; mad) ber —, redomice:; b. — ti: 
nes Zuges beſtimmen, rodrediti iko. ce 
za kim ici; bie Truppen in — ıflellen, 


uvrstati vojsku; (Reihe), reda; bae 

Gewehr iR in —, puska je naredna ; 

— beobadjten, paziti red; dabei foll 

biefe — beobachtet werden, u tom se ima 

ovim redom postupati ; Ruhe und —, 
pokoj i poredak; auf — halten, dr- 

Lati se reda; prijatelj biti redu; jur 

— rufen, opomenuti na red; im jen 

— pes jesti na obrok; aus feiner 

— fommen, (fpr.) izadi iz vjere; bie 
Truppen in — halten, drkali vojsku 
u redu; (Glafje), red, razred; baé (8 
wider alle gute —, to je u natoé po- 
redku; to nevalja baà nikako; to nije 
u redu; (Berté), Gottes —, Bosja 

Ordnungséaufſicht, f. redarstvo. [uredba. 

Ordnungserponent, m, kazac reda. 

— NA m. redoljub, prijatelj 
reda. 

ging, adv. redom ; u redu. 

Ordnungsliebe, f. urednost. [dan. 

Ordnungsliebend, adj. ljubeci red; ure- 

Ordnungelos, adj. bezredan; neuredan. 

DOrbnungslofigfeit, f. besredje ; neured- 
nost. [nungégenuj. 

Drdrnungsmäßig, adj. uredan; f. Orb: 

Drbnungsfinn, m. urednost. 

Ordnungswidrig, adj. neuredan, suproti 
redu; das ijt —, to nije u redu. 

Ordnungszahl, f. redni broj. 

DOrdonanz, f. poslu&nik , ordonanc ; auf 
— fein, éekati naredbe ; poslu&ivati ; 
f. Ordonanzreiter. 

Dibonanjrciter, m. listonosa, 

DOrtonaniflation, f. listonosno staniste. 

Didre, f. zapovéd; naredba; (Wechſ.) 
auf eigene —, po mom naredu; — be 
«Bataille, naméstaj vojske ; bojni red. 

D rcabe, f. vila-pogorkinja. 

i rego, m. (Origanum creticum), kret- 
ski ma&£uran. 

Drelbaum, m. (Crataegus Aria), muk. 

Dif, m. Orfe, f. (Sparus aurata), zla- 
tobrov, komaréa, ovratnica, podlanica. 

Organ, n. ustroj; (Stimme), glas, grlo; 
(Berkzeug), orudje; (Mittel), sred- 
stvo; (Mitiheilungsmittel), obcilo; (v. 
Berfon.) ud, organ; ämtliche —e, ure- 
.:dovnici; et ift das — ber Geſellſchaft, 
on je glava dru&tvu; (Bermittler), po- 
srednik. [slovje. 

Organenichre, Urganologie, f. .ustrojo- 

Organifation, f. ustrojba ; ustrojavanje ; 
f. Organismus, 

DOrganifator, m. ustrojilac. 

Organiſch, adj. ustrojan, erganiéki ; cin 
— 6 Deich, ustrojbeni zakon; 
Körper, ustrojbine. _ [| urediti. 

Drganifiren , e. a. ustrojiti, ustrojavali ; 

Drganificung, |. Dxganifation. 

Organifirungé:Gommi(fton, f. ustrojbeno 


; enstvo. 
Drganifizungsnoum, f. ustrojbeno pravilo. 
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Drganifirungsoperat,n. ustrojbeni izradak. 

Drganifirungéplam, m. osnova ustrojbe. 

Drganifirungémerf, n. ustrojavanje, ure- 
djivanje. 

frganiémué, m. ustrojstvo. 

Drganift, m. organista; (Euphone mu- 
sica), glasbar. 

Drganiftenfielle, f. slu&ba organiste. 

Drganographie, f. udopis. 

Drgafinjeide, f. prepredena svila. 

Drgel, f. cévnik, orgulje; bie — fpies 
lem, udarati u orgulje. 

Drgelbalg, m. méhovi od orguljah. 

Drgelbanf, f. klupa od orguljah. 

Drgelbau, m. gradjenje orguljah. 

Drgelbauer, m. orguljar. 

Drgelbaufunit, f. erguljarstvo. 

Orgelchor, m. orguljiste. 

Drgeler, m. orguljas. 

Orgelfaften, m. kuca od orguljah. 

Drgelforalle, f. (Tubipora musica), or- 
guljice, cévnik. 

Orgelfunft, f. vëština orguljanja. 

Drgelmadjer, f. Orgelbauer. | 

Drgein, v. n. orguljati; udarati u orgulje. 

DOrgelpebal, n. podno£nici od orguljah. 

DOrgelpfeife, f. cév od orguljah. 

Drgelregifter, f. Orgelzug. 

Drgelfpiel, n. orguljanje ; f. Orgelwerk. 

Drgelfpieler, f. Dude. 

Drgelftein, m. f. Orgelforalle. 

Orgelthür, f. vrata od —— 

Drgelton, m. glas orguljah. 

Drgeltreter, m. gazilac möhovah. 

Drgelmerf, n. orguljice ; f. Orgelforafle. 

Drgelzug, m. poteg (od orguljah). 

Drgien, pl. orgije, nodne gostbe. 

Orient, m. iztok. 

Drientale, m. iztoénjak. 

Drientalifch, adj. iztoéni. 

Drientalift, m. znalac iztoénih jezikah, 
orientalista. 

Drientiren, fi, v. r. iznadi se; —, v. a. 
Einen —, uputiti koga; (b. Meßtifch 
—), namöstiti. 

Driginal, n. matica; prvotnik; (lire: 
fen), prvotvor; (litbilb), prvolik ; 
(Urſchrift), prvopis, prapis, izvornik ` 
ich babe es in —, imam od toga pr- 
vopis ; f. &onberlüng. i 

Drig alausgabe, f. prvopisno izdanje. 

Driginalbild, n. prvolik. | Typus. 

Driginaldjrafter, m. osobit znaéaj; f. 

Driginaldichter, m. izvoran pésnik. 

Originalität, f. izvornost, prvotvornost, 
samorodnost; prvoinost. 

Dríginalloé, n. izvorna srecka. e 

Drigínalprotofoll , n, isvorni, prvopisni 
zapisnik. 

Driginalfchein, m. prvopiska. — 

Originalſprache, f. prvotan, izvoran jezik. 

altert, m. prvopis. [ vornik. 

Driginalurfunde, f. prvopis izprave; iz- 


(B ulek's Deutsch-kroatisches Wörterbuch.) 


; Originalwerf, n. izvorno délo. 
Driginalzeichnung, f. 


DOriginalwechfel, m. prvopisna mënica. 

Í [tez. 

prvotan, izvoran cr- 

Driginell, adj. prvotan, izvoran ; prvo- 
isan; (eigenthümlidy), osobit; (fon: 
erbar), éudnovat. 

Drion, m. (astr.) Btapi, babini ätapi. 

Drfan, m. vihár (vijor), bura. 

Drlean, m. orlean. 

Ornament, n, ures. 

DOrmamentenzeihnung, f. ertanje uresah. 

DOrnamentif, f. uresarstvo. 

Ornamentifl, m. uresar. 


Ornat, m. svecano odélo; (b. Geiſtl.) 
Ornitholith, m. ptiénjak. [ode£da. 
Drnitholog, m. pticoslovac. 
DOrnithologie, f. pticoslovje. 


Drognofte, f. goroznanstvo. 

Ced 1 m. goropisac. 

Drographie, f. goropis. 

Drographifch, adj. goropisan. 

Drfeille, f. orselja. 

Jtt, m. mésto; eine Sadıe am rechten 
—e angreifen, shvatiti stvar kako va- 
Ija; an allen —en fuchen, svagdë tra- 
iiti; am einem andern —e, drugdé; 
aller —en, na sve strane; ein. Scherz 
am unrechten —e anbringen, u nevréme 
se posaliti ; (b. Schufter), äiljak ; silo; 
(mont.) kraj; prokop ; (legen), mé- 
sto, selo; d. dng er des —t6, mést- 
ni propovédnik ; Diefigem —$, ovdé ; 
an — und Stelle, méstimice; etwas 
gehörigen —6 melden, dojaviti 3to kamo 
treba; es ift höhern —6 befohlen wor: 
den, višja je oblast zapovédila. 

Drtband, n. okovica. 

Ortbefchreibend, adj. méstopisan. 

Ortbefchreiber, m. méstopisac. 

Drtbeichreibung, f. méstopis. 

SOrtbrett, n. (eines Bettes), boénica. 

Drte, f. revena ; f. Elritze. 

ge Ai m. prota. 
ttern, e. a. opiliti, prirezati. 

Drterfäge, f. krajnja pila. 

Drtfeber, f. bréno pero. 

DOrthauer, m. rudokop. 

DOrthobel, m. krajnjak. 

DOrthodor, adj. pravovéran; pravoslavan. 

Drthobore, m. pravovérnik. ; 

Orthodoxie, f. pravovérstvo. 

Drthoepie, f. pravoreka. 

Drthogonal, adj. pravonuglen. 

Ort eer f. pravopis. | 

Orthographiſch, adj. pravopisen ; — (direi: 
Ben, pravo pisati. | | vodac. 

Drthoflashaloid, n. prismatifches —, bez- 

—— td, adj. pravoosan. 

Drthotyp, n. pravolik. 

Drtfind, n. nedaca. | 

rifegel, m. krajnji éunj. 

BA adj. méstan, poméstan. 

ttlidfeit, f. méstnost; Kai mésto. 


Drtlieber — Sftenfibel 


SOrtlieber, m. (Wb.) weißer —, drobna 
bélina, béla bélina; blauer —, davka; 
grüner —, déviéina, ciganka, sapa- 
ljaga, greiika. 

Ortolan, f. Gartenammer. 

Fand ba n. rudarski malj. 

Drtpfahl, f. Edpfahl. 

Ortpflod, m. koleic. 

Ortpoſe, f. Ortfeder. 

Drts: (in Suf.) méstni. [(seoski). 

Drtsältefte, m. glavar, starëšina, knez 

Ortsangabe, f. kazanje, ime mésta. 

DOrtsbedarf, m. mésina potreba ; méstni 
potrosak. 

ivt Hk f. möstno poglavarstvo. 

Drtsbeichaffenheit, f. kakvoca mésta. 

Drtsbefchreibung, f. méstopis. 

DOrtsbevölferung, f. méstno kiteljstvo ; 
méátansivo. 

DOrtsbewohner, m. möstanin, méstnik. 

Ortſchaft, f. mésto ; (Dorf), selo. 

Ortſcheit, n. &drebéanik. | 

Ortſchief, adj. kosonuglen, kosa ugla. 

Drtögeifllihe, SOrtépfarrer, m, möstni 
Zupnik. 

Drtsgeiftlichfeit, f. méstno (ovdasnje, on- 
dainje) svecenstvo. 

Drtsgemeinde, f. seoska obcina. 

DOrtögefchichte, f. méstna povéstnica. 

Drtéobrigfeit, f. méstno poglavarstvo. 

Drtspolizei, f. méstno redarstvo. 

Drtsjeelforger, f. Ortögeiftliche. 

Drtsfinn, m. méstno sétilo. 

DOrtflein, f. Gdflein. 

Ortſtock, m. rokac. 

Drtsveränderung, f. premëjtaj. 

Ortswächter, m. obdinski (seoski) strakar. 

Drtweife, ade. möstavo; kojegde. 

Drtziegel, m. krajnji crép. 

FAS id + m. rudopisac. 

Oryktographie, f. rudopis. 

E adj. rudopisan. 

Dryftologie, f. rudoslovje. 

Decillation, f. njihanje. 

&cilliren, v. n. njihati se, ljuljati se. 
fe, f. stréha; f. Ohr. 

fen, v. a. izpaljati, paljati. 

êfaf, n. izpolac, palj. 

ling, f. Näsling. 

. Démib, n. vonjiénik. 

Dsmig, adj. —e Säure, vonjiéka, osmi- 
jeva kiselina. 

Deémium, n. vonjik, osmij 

Dsmiumoryd, n. vonjiéki kis. 

DOsmiumorybul, m. vonjiéki kisac. 

DOsmiumfäure, f. vonjiéka kiselina. 

janunbe, f. (Osmunda), pujanik. 

Of, Often, m. iztok; ber Wind fommt 
aus —, od iztoka duva vétar; gegen 
— grängt Guropa an Wien, na iztoku 

niéi Europa s Azijom. 

Oft: (in Zuf.) iztoéni. 

Dütenfibel, adj. pokazan; na oko. 


— 992 — 


Dftentation — Äſtlich 


Dftentation, f. hvalisanje, hvastanje. 

Ofleographie, f. kostopis. 

Dfteologie, f. kostoslovje. 

C fter, ° Aufter, 

Oſter- (in Zuf.) uzkrsni, uzkrinji. 

Dfterabend, m. uzkrinje nadvecerje; am 
—, u oëi uzkrsea. 

Oſterblümchen, n. —— krasuljak. 

S fterblume, f. ( Anemone Pulsatilla), sasa; 
. Schlüfjelblume, 9tarcíffe. 

DOftercirfel, m. uzkränja obhodja. 

Dfterbienflag, m. uzkrönji utorak. 

Oſterei, n. uzkrönjak, pisanica. 

Oſterfeier, f. uzkrsovanje. 

Dfterfeiertag, m. Oſterfeſt, n. blagdan uz- 
krsa i. vazma ; f. Oſtern. 

Dfterferien, pl. uzkrönji praznici. 

DOfterfladen,, (Oflerfled), m. uzkrinji ko- 
laé ; uzkränjak. [krsni lisa). 

Oſterflechte, F. (Lichen paschalis), uz- 

Oſtergraͤnze, f. uzkrinja medja. 

Ofterkerze, f. uzkrsna svéca; (DOfterfraut), 
f. Königsferze. 

DOfterfuchen, f. Ofterfladen. 

Oſterlamm, n. uzkrönji ja 
mena svedba, pasha ; — 
toviti uzkrinjega jaganjca. 

Rerlich, adj. uzkrönji, uzkrsni, vazmen. 

Dfterlicht, n. f. Ofterferze. 

Dfterlied, n. uzkrsna pésma. 

Dfterlilie, f. (Narcissus pseudonarc.), 
zelen-kada. 

Oſterluzei, f. (Aristolochia), jabucnjak ; 
vuécja jabuka. [jam. 

Dftermarft, m. Oftermeffe, f. uzkrsni sa- 

Dftermontag, m. varmenac, uzkrinji i. 
vazmeni ponedéljak. 

Oſtern, pl. uzkrs (vazkrs, vazkresenije), 
vazam ; — feiern, uxkrsovati; ber 
Sonntag nad) —, mlado-uzkrsna, vo- 
dena i. svétla nedélja. 

Ofternacht, f. velika noc. 

Dfterpalme, f. maca, maéica, vrbica. 

Diterpredigt, f. uzkránja propovéd. 

Oſterrechnung. f. uzkrsni razbroj. 

Oſterſamſtag, m. velika subota. ` [runo. 

Ofterfchelle, f. (Anemone nemorosa), ovéje 

Dfterfonntag, m. uzkrinja nedélja. 

Oſterſtock, m. f. Dfterkerze. 
flerlag, m, uzkrs, vazam. 

Dfterveildhen, n. ( Viola tricolor), sirotica. 

Dftervollmond, m. uzkränji uštap. 

Oſterwoche, f. svétla nedélja. 

Diterzeit, f. uzkrs; qut —, o uzkrsu. 

Sfterjirfel, m. uzkrinja obhodja. 

pipes mb, f. iztoéna strana. 

Oftfante, f. iztocni brég. 

Oſtland, n. iztodna zemlja; iztok. 

Dftländer, m. iztoénjak. 
fllánbifd), adj. iztoéni. 
fid, adj. iztoéni; —, adv. f. Kg: 
wärts; b. Wind fommt —, vétar duva 
od iztoka. 


njac, vaz- 
reiten, ugo- 


Oſtluft — Baaren 


Dfluft, f. ſ. Oftwinb. 

Oſtnordoſt, m. iztoéno-séverni iztok. 

Oftpunft, m. iztoéiite. 

Dfirand, m. iztodno obzorje. 

Dfifee, f. iztoéno more. 

Oſtſeite, f. iztodna strana. 

Dfüfübeft, m. iztoéno-juzni iztok. 

Oſt- unb Weſtmuſchel, f. (Cardium pe- 

ctinatum), &eäljasta canéica. 

Ofivogel, m. (Charadrius Hiaticula), 
ivnat da£devnik. 

Oftvolf, n. iztoéni narod. [iztoka. 

Oſtwärts, adv. k iztoku, na iztok, put 

Oſtwelt, f. iztok. 

Oſtwind, m. iztoénjak, uztoka, krivac. 

Dfyris, f. (Osyris alba), metlina. 

Guten f. Athem. 


Dtte, f. Ditenbaum, Dtterbaum, m. f. Erle. 

Dtter, f (Vipera), guja, ljutica, aspida; 
er ift giftig wie eine —, ljut je kao 
guja; (Lutra), |. Wifdotter. 

Otterbalg, m. gujina mö3ina ; vidrovina. 

Dtterbrut, f. f. Otterngezücht. 

Dtterfang, m. lov vidarah; (Drt), vi- 

Dtterfänger, m. vidrenjak. [driäte. 

Dtterfell, n. f. Dtterbalg. 

Diterfuß, m. (Ostraea pes lutrae), vidro- 

Dttergift, m. gujin otrov. [no£ka. 

Otterhaut, f. |. Otterbalg. 

D tterbunb, m. vidrenjak. 

Dtterjagd, f. lov na vidre. 

Diterfopf, m. vidrina glava; (Otterföpf: 
den, Cypraea moneta), novéic, péne- 
zié; f. Natterfopf. 

Otterlauch, |. Allermannsharnifch. 

Dtterling, m. vidrenac. 
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Otterngezücht, n. gujino leglo, porod 

Otternſtich, m. gujin ujed. f beëtéin, 

Otternwurz, f. Natterwurz. 

Dtternjabn, m. gujin zub. 

Dtternzunge, f. gujin jezik; (/ig.) pogan 
jezik ; í. Ww Pi t. 

Ditilienfrant, n. (Delp — Consolida), 


obiéni jadic. 
Ditomane, f. duseci, divan. 
Dutriren, v. a. pretérivati. 
Duverture, f. uvod, uvertura, 
Oval, adj. jajast. 


Ovallinie, f. Jajnica. 


Dvalrund, adj. na jaje, kao jaje. 
Dralfauer, adj. oralfaures Gali, ceceljan. 
Oralfäure, f. ceceljna kiselina. 
Oxamid, n. oksamid. 

Draminfáure, f. oksaminska kiselina. 
Drhoft, n. oksoft. 

Orybromid, n. bromski kis. 
DOrychlorid, n. soliéki kis. 

Oxyd, n. kis. 

Drybation, f. okis. 

Drybationéftufe, f. stapanj okisa. 
iDrobbybrat, n. voden kisac. 
Drybirem, fid, v. r. okisiti, kisiti. 
Orybul, n. kisac. 

Oxygen, n. kiselik, kisivo. 
Drygenpol, m. kiseliéka stokerina. 
Drogen, n. oötrokutnik. I 
PDrntobib, n. kiso-resiénik. 

Drymel, m. f. Honigeffig. 

DOryfulfid, n. kiso-sumpornik. 
jean, f. Dcean. 

Djelot, m. (Felis Pardalis), ocelot. 
ion, n. ozon. 


%. 


Baar, adj. (v. Zahl.) täk; — ober un: 
paar fpielen, kolikati se, takati se; 
diefe Handfchuhe find nicht —, ove ru- 
kavice nisu parice, nisu s parom. 

Paar, n. dvoje, dvojstvo, par; ein — 
Menfchen, dvojica; ein — Pferde, dva 
konja ; ein — Augen, odi; ein — Ob: 
ren, usi; ein — Schuhe, jedne cipele; 
ein — Ochſen, jaram volovah ; (5ot.) 
jaram ; zwei — Tauben, dva para go- 
ubah ; ein — werben, uzeti se; ein 
jhönes —, l&p sglob; fie folgten ein: 
ander in —, iöli su dva i dva; zu —en 
fommen, dva po dva dodi, dolaziti ; 
zu —en treiben, pokoriti, doci vrha, 
ukrotiti, sbiti u tulac; feit ein — Ta: 
gen, od nékoliko i. od skorih danah; 
ein — Worte, dv& tri redi; ein — 
Gulben mehr oder weniger, koji forint 
vise manje; ein — 2eute, nékolicina. 

Paaren, v. a. udvojiti, spariti ; (bot) 


gepaart, dvojni; fid —, e. r. (v. Bög.) 
mréstiti se, pariti se; (verbinden), in 
ihm pont fid Gefühl und Berfland, 
u njega se druši ¿uvstvo s razumom ; 
(b. Shrtn.), f. Gopulíren. 

Paarholz, n. Paarhölzer, pl. dvojci. 

Liege adj. — gefiebert, tako perast. 

Paarlich, f. Paarweiſe. 

Iur m. sdruienac. 

PBaarmal, ade. nékoliko putah. 

Paarung, f. mréscenje, parenje. 

fBaarmeife, ade. po dvoje; dva u dva, 
dva i dva, par u par. 

PVaarzeher, pl. (Zygodactili), tAkoprstasi. 

Pabſt, f. Papſt. 

Pacht, m. zakup, (arenda); ín — neh: 
men, zakupiti (što od koga); uzeti 

od zakup; in — geben, dati pod za- 

hu: (—gelb) , zakupnina; — bekom— 
men, dobivati zakupninu. 

Pachtabgabe, f. in arenda. 


Pachtanſchlag — Baden 


—— m. zacéna zakupnine. 

Pachtbauer, m. zakupnjak. 

Vachtbedingung, f. zakupni uvét. 

Pachtbehandlungs⸗Protokoll, n. zapisnik 
o zakupljivanju. 

Bachtbriet m. zakupovnica, 

Vadıtcontract, m. zakupna pogodba. 

Padıten, v. a. zakupiti, uzeti pod za- 
kup ; f. Miethen. 

Pächter, m. zakupnik, (arendator); —in, 
f. zakupnica. 

Badtfrau, f. zakupnica; f. Verpächterin. 

Pachtgeld, n. zakupnina, zakupovina. 

Pachtgeſchäft, n. zakupnja. 

Pachtgrund, m. zakupno, zakupljeno 
zemljiäte. 

Badjtgut, n. zakupno, zakupljeno do- 
bro ; zakupätina. 

—X f. Verpachter. 

Pachthof, m. zakupni dvor. 

Pachtjahr, n. zakupna godina. 

Padıtleute, pl. zakupnici ; zakupnjaci. 

Pachtluſtig, adj. —e, koji hoce da za- 
kupe; zeleci zakupiti. 

Sadjtmann, f. Paͤchter. 

poen d f. xakupljen mlin. 

Pachtſchilling, m. f. Pachtgeld. 

Pachtſtück, n. zakupstina, 

Pachtvertrag, m. zakupna pogodba. 

Padtvich, n. zakupna stoka; (—, auf 
defien halben Grtrag der Pächter und 
auf ben andern Theil ber Gigenthümer 
den Anfpruch bat), napoliéno blago. 

Pachtweiſe, ade. zakupke; pod zakup; 
— etwas überlaffen, dati komu ito 
pod zakup. 

Pachtzins, m. |. Pachtgeld. [zemlju. 

Pacificiren, v. a. ein fanb —, umiriti 

Paciscent, m. pogodbenik, 

Pacisciren, v. n. pogadjati se. 

Pad, m. smot , omot, svekanj, veianj; 
com ; rukovét ; (Ballen), denjak ; mit 
Sad und — ausziehen, odprtljati. 

Pad, n. smet, glota; smece. 

— f. Sfadítod. 

Padboot, f. Badetboot, 

Padbrett, n. prtlja&njaéa. 

Badden, n. zamotuljak, smotuljak ; za- 
motak, umotak; zavekljaj, zavitak, 

Packdarm, f. SRaftbarm. [uvitak. 

Packdecke, f. tovarnjaéa. 

Baden, m. f. Bad, m. 

Baden, e. a. (ergreifen), uhvatiti , uhi- 
titi, sgrabiti, scepati, spodbiti, spo- 
pasti, skopati; (Ginen —, sjakariti, 
slapiti; er padte ifm bei ber Gurgel, 
dokopa ga za grlo i. gršu ; (einpaden), 
spravljati ; smotavati, zavezivati ; to- 
variti ; (in eine Kifte), slagati ; Ginem 
die Tafchen mit Kuchen voll— , natui- 
kati, natrpati komu &epove koladah ; 
fid) — , v. r. nositi se, tornjati se; 
pade bíd) deiner Wege! hodi s Bogom! 
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pade bid) von bannen! odlazi! tepi se ! 
nosi se! sikaj! troljaj se! hibaj! zu- 
aj! izdiri! vuci se odatle! okreni 

Litt kini mi se s oéijuh! prtljaj, 
prijaj! pade did aus meinem Haufe! 
midi mi se s upreta! 

Pader, m. tovaraé, tovarkola, slägalo. 

Paderei, f. spravljanje. 

Päderei, f. f. Gepád. 

SBaderlofn, m. tovarnina. 

Padefel, m. tovar; (fpr.) eines Andern 
— fein, biti ot torbonosa. 


-|Padet, n. zamotak, smotak, omotak ; f. 


Pad, Pärchen. [3tar. 
Padetboot, n. ladja-postarica; brod-po- 
Padfaß, n. baéva za prtljag. 
Badfong, m. béla méd, pakfon. 
Padfongwaare, f. pakfonina. 
Padfutter, n. zamotnina. 
Padgeräth, n. priljag, pratei. 
— n. Badho , m. tovarnica. 
PBadhülle, f. f. (mballage. [robu. 
Padfifte, f. kovéeg, slo&ina za prtljag, 
Padfnecht, f. adet, 

Padlade, f. sve£anj (ko£ah). 
Padleder, n. kota za prtljag. 
Padleinwand, f. kober. 

Badlohn, f. Paderlohn. 

Padmatte, f. tovarnjaca. 

Tadmeifter, m. prate£ar, prate£nik. 
Packnadel, f. samarusa, éuvalduz. 
Padpapier, n. zamotni papir. 
Packpferd, n. samarnjak, sehsana. 
Padraum, m. tovariste. 

Padriemen, m. samarnica. 

Padfattel, m. samar. 

Packſtock, m. povezac. 

Packſtrick, m. prtilica, oprtnica. 
Packſtroh, n. zamotna slama. 
Packträger, m. prtljakar. 

Badtud n. f. Packleinwand; Padbedr. 
Padwagen, m. tarnice, prate&na kola. 
Packweſen, n. prtljag, prate£&; prateitvo. 
Badeng, f. Padfutter. 

adzwirn, m. zamotni konac. 

Pachydermen, pl, debeloko£ci. 

Pädagog, f. Erzieher. 

Pädagogie, f. tziehungsfunft. — 
Pädagogifh, adj. uzgojni, odgojni. 
Pabbe, f. kaba; f. Trommelſucht. 
Paddengras, n. (Triticum rep.), pirika. 
Padmapflanze, f. Nelumbie. 

aff! int. pué! 

Paffen, e. n. puckati, cmokati. 

Page, f. Edelknabe. : 
Vagina, f. strana. [brojem 
Paginiren, v. a. straniti, naznaéiti strane 
Pagode, f. pagoda. 

Bah ! int. be! 

SBaiffe, adj. slamast. 

air, m. pér. 

affong, t. Padfong. 
Paft, m. pogodba. 


Balais — Palmwoche 


Palais, n. f. Balak. 
Paläograph, m. drevnopisar, paleograf. 


Paläoyraphie, f. drevnopis, paleografija. 


Paläographifch, adj. drevnopisni, paleo- 
fiéki. 


Paläontologie, f. nauka o okaminah. 

Palamibe, f. polanda. 

Balanfin, m. tetrivan. 

Palaft, Pallaft, m. palaéa, palata, dvor; 
der Tod verfchont die Paläfte der Gro— 
fen fo wenig, wie die Hütten ber Ar: 
men, jednako se od smrti tlade siro- 
maške kudarice i kraljevske te palace. 

Balafibame, f. dvoranka, dvoranica. 

SBalaftvoríteber, m. nadstojnik dvora, pa- 
lade; dvornik. [pan. 

Palatin, m. naddvornik, naddvorni £u- 

Balatinat, m. naddvornistvo. 

Bale, f. ljuska. 

Balen, v. a. ljnštiti. 

Valette, f. mastilovka, paleta. 

Balingenefie, f. préporod. 

Palladium, m. (chem.) paladik ; (Heilig: 
tum), svetinja ; f. Schußbilb, 

PBalladiumoryd, n. paladiéan kis. 

Balladinmorybul, n. paladican kisac. 

Vallaſch, m. paloà, pala. 

Balletot, m. haljak. 

Balliativ, n. potrpusica, 3eprilja; (med.) 
odgadjalo. 

ka f. kolje. 

Pallifadenwurm, m. (Strongylus gigas), 
vitica golema. 

SBallifabirem, e. a. okoliti. 

Ballium, n. plait. 

PBalmbaum, m. paoma, poma, palma. 

Balmblatt, n. paomen list, list od pome. 
almblüte, f. paomen cvét. 

ea m. (Calandra palmarum), 
paomoto£. 

Balmbutter, f. paomeno maslo. 

Palme, f. poma, paoma ; (am Weinft.) 
oko ; (Ofterpalme), maca, vrbica. 

PBalmeichhörndyen, m. paomena vöverica. 

Balmendrofiel, f. drozak-pomar. 

SBalmengarten, Balmenhain, Balmenwalb, 
m. paomik. 

Palmenfarnbaum, m. (Cicas circinalis), 
uvojiti bujadovac. 

Palmfrucdt, f. plod od paome. 

prr s. paomena sréika, 

Balmitinfäure, f. palmitinska kiselina. 

SRalmfáfe, m. paomen sir. 

SBalmfágdjen, n. f. Oſterpalme. 

Balmfohl, m. paomeno zelje. 

Palmmehl, n. sago. 

Balmêl, n. paomeno ulje. 

SBalmjonntag, m. cvétnica, cvétovi; cveti f. 

SSalmmadjé, n. paomen vosak. 

SBalmmeibe, f. vrbica; í. Sahlweibe. 

Balmmeihe, f. svecenje vrbicah. 

SBalmmein, m. paomeno vino, paomenica. 

Palmwoche, f. cvötna i. velika nedélja. 
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Palmjuder, m. paomenac. [palme. 

Palmzweig, m. paomena grana; |. Cer. 

Pampelblume, f. |. Löwenzahn. 

Pampfen, r. n. gumati. 

Bamphlet, n. pamflet; knjizica, 

Panacee, f. svechl. 

Panade, f. panada. 

Banar, m. (Panaz), stosilje, 

Pandore, f. bandara, 

Pandur, m. pandur. 

Pandurenflinge, f. hand£ar. 

Panegprifer ufm., f. Lobredner uf. 

Pangolin, m. (Manis macrowra), dugo- 
repi ljuskavac ; pangolin. 

Banter, n. bojna zastava, bojni barjak. 

Paniſch, adj. —er Schreden, strava; 
strah i trepet; in —en Schreden ge: 
ratben, prestraviti se; e. —en Schreden 
verbreiten, prestraviti. 

Banner, f. Panier. 

PBannerführer, m. zastavnik, barjaktar. 

Pannerftod, m. kopljada. 

Panorama, n. svezor ; svétozor. 

Panſch, m. Banfche, f. kalabura; f. Manja ; 
in die Panſche fommen, naci se u za- 
pe: f. Banfen. 

Pänfchel, f. Geſchlinge. 

Tanfden, v. n. burljati, brljati, brboljiti 
(n. p. po vodi); kalaburiti. 

Panſen, [ot 

Panflaventhum, n. Banflavismus, m. sve- 
slavenstvo, sveslavjanstvo. 

Panflavift, m. sveslav. 

SBanífaviftifd), adj. sveslavenski, sve- 
slavjanski. 

fBanfopb, m. sveznadar. 

Banfter, n. vitlovac. 

PBanftergatter, n. šute od vitlovca. 

PBanftergerinne, m. zléb u vitlovade. 

Panftermühle, f. vitlovaca. 

Banfterrad, f. Panſter. 

Panſterwelle, f. vreteno od vitlovca. 

Panfterzeug, n. vitlovaéka sprava. |loni. 

Pantalone, pl. navlade, àarvare, panta- 

Pantheismus, m. svebo£tvo, panteizam. 

PBantheilt, m. svebo£ac, panteista. 

Pantheiftifch, adj. svebozki, panteistiéki. 

Pantheon, n. panteon ; slavohram. 

Panther, m. (Felis Pardus), pardosan, 
bars. [ vina. 

Pantherfell, mn. |. Bantherhaut, f. barso- 

PBantherfage, f. f. Ozelot. 

Pantherftein, m. kolasta jašma. 

Pantherthier, n. f. Panther. 

fBantoffel, m. papuca, hlamina ; unter b. 
— fein, nositi suknju, roklju; bojati 
se Zene. [njak. 

Bantoffelbaum, m. (Quercus Suber), plut- 

Pantoffelblume, f. (Calceolaria), papu- 
eica. ſchuh 


Pantöffelchen, m. papuéica; f. ariens 
Pantoffelförmig, adj. papuéast, [baum. 
Pantoffelholz, m. pluta, Zuvor; f. Rott: 
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Bantoffelmader, m. papudar. 

Pantoffelmufcel, f. (Calceola sandalina), 
papuéica. 

Pantoffeln, v. a. plutati. 


Papeln, v. n. (v. Kind.) mrnd£ati, davr- 

Dap: f. Plappern. ujw. 
Papenblume, SBapenfraut, f. SBfaffenblume 
Papern, f. Papeln. 


PVantoffelpaar, m. ein —, jedne papuée. | Papier, m. papir, hartija; etwas zu — 


Pantoffelſchwarz, n. pluten gal. 

Pantoffelitein m. papuénjak. 

Pantoffeltbierchen, n. (Colpoda), sönuska. 

fBantograpb, m. svepis. | 

Pantographie, f. obée pismo. 

Pantomime, f. pantomima. 

SPantomimif, f. k 

Pantomimifh , adj. kretoslovan, panto- 
mimiéan. 1 

Pantomimif, m. pantomimista. 

Pantſch ufm., f. Panſch. 
Panzer, m. oklop, pancier; (b. Schildfr.) 
štit; —, n. f. opfer ufm. 
— m. ieljezni rukav. 
anzerfiich, í. Kofferfifch. 

Vanzergefchmeide, m. oklopna kitnica ; 
WAS d m. (Trigla catafracta), ko- 
kot-oklopnik. 

Banyeban fn m. keljezna narukvica, 
rukavica, 

el Em n. keljezna košulja. 

Panzerhofe, f. &eljezna nanogvica i. no- 
gavica. 

Panzern, e. a. oklopiti; (/ig.) oborukati. 

Panzerrad, f. SPanfter. 

Bangerreiter, m. oklopnik. [oklop 

Panzerrenner, Me ended m. mad na 

— n. (Dasypus), pasanac; 
(Manis), ljuskavac. [njak. 

Panzerwels, m. (Cataphractus) , oklop- 

Panzerzeug, n. oklopje. 

f Bar, f. (Paeonia), bo£ur. 


[oklop. 


[japica. 

apa, m. babajko, caca, cacko ong 
apagei, m. papiga, delkusica; er (wagt 
wie ein—, govori kao dekalo; bunca 
kao baba u bolesti. 

Papageiammer, m. (Emberiza psittacea), 
papigasti strnad. 

Bapageiananas, f. (Bromelia nudicau- 
lis), goli ananas. 

fBapageidjen, n. (Psittacula), papikica. 

Papageien, e m. klaprnjati, landariti, 
tropariti. 

Bapageienbauer, m. krletka za papige. 

Papageienmäßig, adj. kao papiga, po- 
put papige. 

Bapageiente, f. f. Bapageitaucher. 

fDapageifeber, f. pero od papige. 

Papageififih, m. (Scarus creticus), pa- 
pigovac. 

fDapagrigrüm , adj. papigast, na papigu, 

Parageinatter, f. papigasti gut, 

Papageifchnabel, m. (Anomia terebra- 
tula), svrdlica. 

Pavageitaucher, m. (Alca artica), s&- 
verni ronac. 

fBapdoen, n. pa 

Papelhans, m. 


— 


pizica. [maul. 
Papelliefe, f. ſ. Plauder⸗ 


bringen, staviti što na pismo, napisati 
Hlo; —c, pl. pisma ; (Staats—e), dr- 
Zavne zadu£nice; drkavnjade ` (Wech⸗ 
fe), mönice ; das türkiſche —, (Conus 
minim.), sicusni éunjac; (Buccinum 
tuber), gomoljasti rogaé.- 


retoslovje, pantomimika. | Bapierabel, |. fBríefabel. 


Papierasbeit, m. kameni papir. 
Pavierbaum, m. (Morus papyrifera), pa- 
pirnjak. [papirnica. 
Bapierbirfe, f. (Betula papyrifera), breza 
Papierblatt, n. listid papira. 
Bapierblume, f. Stroßblume. 
Papierbogen, m. list papira, tabak i. 
arak hartije. 
Papierboot, n. f. Papiernautilus, 
Papierchen, n. papiréic. 
SBapier:Gopergraé, m. f. Papierftaube. 
Papierdide, f. debljina papira; von —, 
tanko kao papir. 
Papierdünn, adj. tanan kao papir. 
Papierbüte, f. papirna kesica. 
Papiereffeften, pl. drkavne zadu&nice, dr- 
kavnjade. | tije. 
Papieren, adj. papiran; od papira, har- 
Papieren, e. a. zamotati u papir. 
Papierfabrif, f. papirana. 
PBapierfabrifant, m. papirar. 
Papierfenfter, n. papiran prozor. 
Papierform, f. kalup za papir. 
Papierformat, n. veliéina papira. 
Papiergeld, n. papirni novac. 
Papiergras, m. |. Papierftaube. 
Papierhandel, m. trgovina papirom, pa- 
pirna trgovina; trgovina dršavnjaëami. 
Papierhändler, m. papirniéar. 


— nt f. — 
Papierhaube, ſ. (Buccinum pennatum), 
porast rogaé. 


Papierkammer, f. papirnica. 

Papierfnochen, m. lopuska. 

Papierfücher, m. (Tubularia papiracea), 
papirasta cévuia. 

Papierladen, m. papirnica. 

Bapierlaterne, f. papirna svètiljka. 

Papierlaus, f. Büchermilbe. 

Bapierlumpen, pl. tralje za 

Papiermaché, | wan ping 

Papiermacher, m. papirar. 

Papiermaß, n. papirna oméra. 

SPapiermaulbeerbaum, f. Bapierbaum. 

Tapiermüble, f. papirana. 

Papiermüße, f. papirna kapa. 

Papiernautilue, m. (Argonauta Argo), 
jedrilac. 

Papierrolle, f. evitak od papira ; (Bulla 
—— apirasti puljak. [tija. 

Papierfchachtel, f. papirna zaklopica (ku- 


apir. 
C papiritina. 
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Papierſcheere, f. nokice (3kare, makaze) 
za papir. [ostrigei. 

gagtétdniäet Papierfpäne, pl. papirni 

Bapieripeculant, m. drkavnjadar. 

Bapierflaude , ( Cyperus Papyrus ), 
Silj-papir. 

Papiertapete, f. papiran sag. 

Tapierteig, m. |. 'Bapiermadé. 

Bapiertorf, m. ljuskav treset. 

Papierwespe, |. Bappwespe. 

PBapillargewebe, n. mezdra. 


Bapillarförper. m. Papille, f. mezdrika. | P 


Bapillotte, f. |. Haarwidel, 

Papinifh, adj. —er Topf, papinski lo- 
nac; brzovar. 

Tapift, m. papinac. 

Papififch, adj. papinaéki, [eiris. 

Zapp, m. skrob, pomaz; (Schufler—), 

Papparbeit, f. lépenkovina. 

Papparbeiter, m. lépenéar. 

Pappband, m. vez u löpenku; tvrd vez. 

Bappbogen, m. list od lépenke. 

Bappbrett, n. lépnica. 

Bappe, f. (Brei), kasa, papica; (Papier), 
lépenka ; f. abp. 

Sappel , f. (SBappelbaum), bie weiße —, 
(Populus alba), topola; bie ſchwarze 
—, (P. nigra), jagnjed, janja; b. ita; 
lienifche —, (P. pyramidalis), jablan ; 
tie feine —, |. (Bépe. 

Bappel, f. (Bappelfraut, Malea), 3lézo- 
vaca; b. Wald —, (M. sylvestris), hu- 

Bappelallee, f. jablanov sured. [dogled. 

Bappelartig, adj. Blézast; —e Blumen, 
ilézovnice. 

SBappelbaum, m. |. Pappel (Populus). 

Sappelblatt, m. topolov list; list od sl&- 


zovaée. 
Bappelblattfäfer, m. (Chrysomela populi), 
topolova zlatica. 


Pappelblattlaus, f. (Pemphigus bursa- | @ 


rius), topolov usenac. 
Pappelblume, |. Bappel (Malva). 
Sappelbod , m. (Cerambyx populi), to- 

polova strizibuba. [njedovac. 
Bappelfalter, m. (Limenitis populi), jag- 
Bappelgang, m. f. Pappelallee. 
fRappelbain, m. topolik, topoljak. 
S appelbol;, n. topolovina ; jagnjedovina; 

jablanovina. 
Barpelfäfe, m. slézova pogaéica. 
Shappelfnotpen, pl. jagnjedovo pupje. 
Pappeltohl, m. (Corchorus), logova. 
Pappelfraut, n. f. Pappel (Malva). 
Bappellaus, f. (Aphis populi), topolov 
Bappelmotte, f. topolnjak. [u&enac. 
Pappeln, adj. topolov; jagnjedov; ja- 
Bappeln, f. Bappen. [blanov. 
Bappelöl, m. jagnjedovo ulje. 
Bappelpflanzung, f. topolik ; jablanik. 
Bappelreihe, f. red topolah, jablanah. 
Bappelrofe, f. (Alcea rosea), trandovilje. 
Bappelfalbe, f. jagnjedova mast. 


Pappelfchwärmer, m. (Smerinthus po- 
puli), topolov djipaé. 

Pappelftaude, f. |. Schlingbaum, 

Pappelvogel, f. Pappelfalter. 

PBappelwald, m. topolik, topoljak. 

SBappelmeibe, f. (Saliz alba), béla vrba. 

appen, r. a, (effen), papati? (eben), 

appen, adj. od lépenke. [ épiti, 

Pappendeckel, m. korica (knjige); (Pappe), 
lépenka. 

Bappenform, f. kalup lépenke. 

appenmacher, m. lépenéar. 

Parpenprefle, f. tösak i. tisak za lépenku. 

Pappenfiel, m. das ift feinem — werth, 
nije vrédno ni lule duhana (duvana). 

Pappenteig, m. papirätina. 

Pappicht, adj. kaiast. 

Pappig, adj. mekan kao kasa. 

Pappfäftchen, n. spremka od lépenke. 

Pappſchachtel, f. zaklopica (kutija) od 

SBappué, m. kunadra. [lépenke. 

Pappwespe, f. (osa-)löpendarica. 

Papft, m. papa; ber römifche —, rimski 
papa, rim-papa; — werben, opapiti se. 

Paͤpfliſch, f. Papififch; die —en, pl. pa- 
pinci. 

Papftfrone, f. papinska mitra, kruna; 
tiara; (Mitra papalis), papinska mitra. 

Päpfller, f. Papiſt. 

Päpftlich, adj. papin; papineki. 

Papſtlos, adj. bez pape jar 

Bapftmüße, f. Bapffrone; (3001.) f. Bir 

Papſtſtadt, f. papinski grad. 

Papſtthum, n. papinstvo. 

Papftwahl, f. izbor pape. 

Bapftweide, f. (Prunus Padus) , sremza. 

Papftwürbe, f. papinstvo. 

Papusmufchel, f. (Mytilus), klapavica, 
klapunica. 

Papyrusépflanze, f. Papyrusftaube. 

aquet, f. adet. 

Bar, Baren, f. Baar vim. 

Parabanfäure, f. parabanska kiselina. 

Parabel, f. prilika, pria; (geom.) hit- 
nica, parabola. 

Barabalffeh, adj. u prilici, priei; (geom.) 
parabolski. 

Parabolifiren, e. m. govoriti u prilikah, 
pridah. 

Paraboloid, n. paraboloid. 

Parachlorcyan, n. paraklorcian. 

Parachronismus, m. létoslovna i. léto- 
brojna pogreäka. 

Paracyan, m. paracian. 

Parade, f. parada, jordam ; velikolépje; 
in — erfcheinen, u svedanom odélu 
dodi; — machen, sjati; (mil.) parada. 

Parabebett, n. odar. 

Parabefleid, n. svedano odélo. 

Sharabepferb, m. jedek. 

Sharabeplag, m. paradiäte. 

Paradezimmer, f. Prunfzimmer. 

Paradies, n. raj; (/ig.) nebo. 
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Varadiesammer, m. (Emberisa paradi- 
sea), rajska strnadica. 
Parabiesapfel, f. Liebesapfel. 
Paradiesbaum, f. Dleafter. 
Varadiesblume, f. f. Pfauenfchwan;. 
Parabieöfeige, f. (Musa), banan. 
Parabiesfiich, m. (Polynemus paradiseus), 
rajski nitar. 
Tarabíeégartem, m. rajski vrt. 
Baraiesehe, Í. Paradiesvogel. 
Paradiesho 
bukovac ; 


(Aloe), rajsko drvo, aloje- 
Parabiefifch, adj 


adj. rajski. | vina. 


Paradieskorn, n. (Amomum Granum pa- 


radisi), rajsko zrno. 
Barabieepapagei, m. rajska papiga. 


Parabiesrabe, m. (Muscicapa paradisi), 


rajski muhar. 


Paradiesvogel, m. (Apoda paradisea), 


rajka , gospin pövac; rajska ptica ; 


b. goldene —, (Oriolus aureus), zlatna 


vuga. 
Barabieswittwe , f. (Vidua paradisea), 


rajska ptica. 
Paradiegzeit, f. (fig.) rajski &ivot. 
Paradigma, n. primér. 
Parabigmatifch, adj. priméran, 


Parabiren, v. n. sjati, odlikovati se, pa- 


radirati ; b. Pferd parabírt, konj igra. 


Parador, adj. neobican ; éudnovit, éu- 


dan, paradoks. 
Paradoxon, n. éudna réé, paradokson. 
Baraffin, n. parafin. 
Paragraph, m. paragraf. 


Paraguai-Theeftrauch, m. (Iler paragua- 


iensis), paraguajska desmina. 
Parallare, f. mimogled, paralaksa. 


Parallel, adj. poredan, jednako razdalek. 
Parallele, f. poredica ; (/ig.) sravnjiva- 
nje; eine — ziehen, sravnjivati, srav- 


Tarallelepipeb, m. pakocka, [niti. 
PBarallelismus, m. porednost. 
Tatallelfreié, m. poredan krug. 
Parallellineal, n. porediénjak. 


Parallellinie, f. poredica. 


Parallelmethode,, f. porediéna méraéina. 
Barallelogramm, n. paéetver, padetverina, 


Parallelftelle, f. naliéina. 

Paralogifiten, e. n. opako zakljueiti, iz- 
voditi, um(stv)ovati. 

Paralogismus, m. opak zakljucak , za- 
kljuéaj, izvodak. 

a f. Laͤhmen. 
aralylifch, adj. uzet. 

Parameter, m. nuzmér, parametar. 

Paramid, n. paramid. 

Barampthie, f. paliéen bai, 
arapete, f. prislon, okana, parapet ; 
f. Bruftwehr, 

Parapetemauer, f. zidac. 

Paraphe, m. imenovka. [novku. 

Baraphiren, v. a. paratirati; udariti ime- 

Paraphrafe, f. razgovést. 


3, n. (Cordia Sebestena), ja- 


— Sparapbrafiren — Barlator. 


Paraphraſiren, n. a. razgoveéetiti. 

Parapluie, n. f. Regenfchirm. 

Parafit, f. Schmaroger. 

Parafitifch, adj. nametan. 

PBarafol, n. f. &onnenfdjirm. Igavica. 

Parafolpil;, m. (Agaricus procerus), äu- 

Paratom, adj. sklonodélni. 

Tarameinfáure, f. grozdena kiselina. 

Barcelle, f. c&pac, lapat. | cépce. 

Darceflirem, v. a. razcépkati, podéliti na 

Varchent, f. SBardjent. 

Barb, f. Panther. 

Pardauz! ins. ljoskac! 

Zorte, Barder vim. f. Panther ufw. 

Parbervogel, m. (Charadrius pluvialis), 
dazdenik. 

Parbon, m. milost; oprost, pardon, aman; 
— geben, f. Barboniren, 

Pardoniren, v. a. prostiti, prajtati; po- 
milovati. 

Barbune, f. parduna. 

Tore, n. sugubka, istopis. 
Parenchym, n. (2001) mezdra, 
(bot.) libovina, sréikovina. 

Parentation ufm., f. eidjentebe i fw. 

iint b rin n. zaporka. 

PBarenthefis, f. umetak. 
arere, n. mnenje. 

Parforce, adv. silom, pod silu. 

Parforcehund, m. r. 

Parforcejagd, f. hajka. 
arfüm, m. miris, mio miris; mirisje. 

Barfümeur, m. mirisar. 

Parfümerichandlung, f. mirisarnica. 

Parfümeriewaare, f. mirisavka. 

Parfümiren, e. a. mirisavkom pokropiti, 
namazati. 

Bari, al —, razom, na ravni; b. Staats: 
papiere flebem —, dräavne zaduknice 
stoje razom. 

Parilin, n. parilovina. 

Pariren, e. n. slusati, posluiati; (Wechtf.) 
dodekati, uzbiti, odvrnuti (udarac) ; 
áevrdnuti ; f. Weiten. 

Parirftange, f. doéekaljka. 

Parisapfel, f. Teufelsapfel, 

Barisbirn, f. pariäka. 

Pariferblau, n. pari&ko modrilo. 

Parisfraut, n. f. Ginbeere. 

Parisvogel, m. (Coccotraustes aurantia), 
narandasta dlaska. 

Parität, f. jednakost. — 

harf, m. perivoj; (Artillerie—), topo- 
viste; topovje. 

Parlament, n. sabor, parlamenat. 

— m. uvérnik, neprijateljski 
poslanik, ugovornik. ` 

Parlamentärfdiff, n. ladja-uvérnica. 

Parlamentiren, v. n. dogovarati se, po- 

jati se. 


mrekica ; 


d 
paclamentémitglieb, n. élan sabora. 
Parlamentswahl, f. izbor saborskoga 
Parlatorium, |. Spracdhgimmer. [slanika, 


0- 


Barmefanf. — Bartialdivifion — 999 — 


PBarmefanfäfe, m. parmezanac. 
D n. supna kuda. 
Barodialtirde, f. supna crkva. 
Parodie, f. parodija. 

Parodiren, v. a. pod smöäno preéiniti, 
parodirati. 

Parole, f. r&c, lozinka*. 

Paronomaſie, f. sliénorééje. [bésnilo. 

Paroridmus, m. nastup, uhvat; (b. Wahnf.) 

Parquet, m. sudnica; (—boben), ukla- 
dan m 

Barquetiren, e. a. ukladati, plodati. 

Part, m. (Theil), dio; — an etwas ba: 
ben, dionik, udestnik biti; id) für 
meine —, ito se mene tice; |. Partei. 

Partei, f. stranka; fid) zu @ines — (dla: 
gen, ju Gines — übergefen , pristran- 
éiti se komu; id bin von feiner —, 
s njegove sam (strane); er nahm feine 
— , zauzeo se je za njega; fü eine 
— maden, sakupiti stranku; f. Partie. 

Barteianfiht, f. mnenje, misljenje stranke. 

Parteiführer, m. kolovodja stranke, stra- 
novodja. 

Parteigänger, m. stranjanin, postranica ` 
(der von einer Partei zur andern über: 
gebt), svestranica ; t Barteiführer ; 
(mil.) Cetovodja, detedkija. [stvo. 

Parteigeifl, m. stranéarstvo, postranicar- 

Parteigenoß , m. — sustranac. 

BParteihang, f. Parteigeift. 

SBarteibaupt, n. glava i. kolovodja stranke. 

Parteiiſch, fBarteilid, adj. pristran, pri- 
strastan; — urtbeilen, suditi pristrano, 
po hateru* ; ein —er Menſch, pristra- 
nac, haterd£ija; postranica. 

Parteilichkeit, f. pristranost, pristrast ; 
fi —en jn Schulden fommen laffen, 
pristrano, pristrastno postupati; raditi 

hateru. 

Parteilos, adj. nijednostran, nestran. 

SBarteilofigfeit, f. nijednostranost, ne- 
stranost. 

Parteimann, m. postranica ; stranéar. 

Parteinahme, f. pristranjivanje. 

Parteinchmer, m. postranica, pristranica. 

Parteifahe, f. das ¿ift eine — , to ide 
stranku ; to je osebniéka (privatna) 

Barteifchrift, f. strankopis. | stvar. 

Barteijucht, f. stranéarstvo, razkida. 

SBarteifücbtig, adj. strandarski; razdoran. 

zen f. razkida ; razdor. 

SBarteiwutb, f. bésnilo stranke, stranakah. 

Barten, v. a, déliti. 

SBartenblatt, n. (Plantago major), velika 
bokvica, veliki trputac. 

Barter, m. délié; f. Partner. 

Barterre, n. prizemlje; im —, pri zem- 
lji, razi zemlje. 

Barterreloge, f. prizemna stanica, loka. 

Bartial, adj. destan, délan; —, adv. 


éesti. 
Bartialbivifion, f. dioba od esti. 


SBartíal208. — Bafchen 


Bartials2os, n. donn srecka, dio srecke. 
Partial:Obligation, f. diona zadu&nica. 
Partialproduft, n. ëéstni umno&ak. 
Bartialquotient, m. destni kolicnik, 
Partialfumme, f. destna svota. 
PBartialzahlung, f. pladanje na desti. 
SBarticipationézGonto, m. ratun o zadruzi. 
SBarticipationé:Gefdjáft, n. zadru&ni po- 
sao; zadrukna trgovina. [tvovati). 

PBarticipiren, v. m. dionik biti (udionis- 

Particulaͤr, adj. (theilweife), ¿estan ; del 
po del; (einzelnmweife), jodan po je- 
dan; (privat), osebniéki; für —e Rech: 
nung, na osobit radun. 

ParticularsAcceptation, f. pribvat od desti. 

SBarticularsGongregation , f. mala skup- 
tina, malo spraviste. [raéun. 

Particulat⸗Contõ, m. osebniéki, osobit 

SBarticulate, n. izkaz. 

Particnlars$riede, m. osebni mir. 

Particulars&efchichte, f. &&stna povéstnica. 

Bartieularien, pl. osobite okolnosti 

Particular-Rehnung, f. dioni racun; f. 
SBarticularzGonto. 

BarticularsSchreiben, n. osobno pismo. 

Barticulier, m. osebnik , sukromnik; en 
—, na ruke. 

Bartie, f. (merc.) mno£ina; kup; ko- 
mad; in —n faufen, kupovati na hr- 
pe; (Partei), stranka ; Fines — neb; 
men, pristranditi se komu, zauzeti se 
za koga; ich bin von ber —, nisam s 
razkide; (Spiel), igra; (2uflfahrt), 
putak ; (Heirath), eine vortheilhafte — 
machen, dobro se ozeniti, udati; eine 
reiche — machen, okeniti se na blago; 
okeniti se blagaricom ; warte bie fid) 
eine — für bíd) trifft, Cekaj dok ti se 
sreda javi; (Theil), dio; (Rolle), za- 
daca ; (nos) las; (Mal) strana. 

Bartiell, f. SBartíal. 

SBartifel, f. Gesten, 

Partiſan, f. Parteigänger. 

SBartifane, f. partizanac, oötroperac. 

Partite, f. himba, varka. 

Bartition, f. razdélba. 

Partitiv, adj. déleci ; rasdélan. 

Partitur, f. partitura. 

Partkraͤmer, m. trkac. 

Partner, m. dionik, ucestnik. 

Parvenu, m. novidica, skorovecernjak. 

Parzelle, f. Barcelle. 

Barzen, fi, v. r. Bepiriti se. 

Pas, m. korak. . 

SBafdj, m. —— broj, pas. 
aſcha, n. pasha. 

dada. m. pine — von zwei Roßfchweis 
fen, paia od dva ; — von drei 
Moh Aweifen, udtuglija. 

fBafdjalif, n. pasaluk. 


od | Bäfcheln, v. a. äuskati, prljkati. 


Bafchen, e. n. kockati se; (flatichen), 
pljeskati ; f. Schmugeln. 


Paſcher — Baffig 


Pafcher, m. kockar; f. Schmuggler. 

Pafeng, m. (Capra aegagrus), (koza-) 
sborbiljica. 

Paspoil, n. zakrcka, modras. 

Pasquill, n. brukavica, rugopis, paskvila. 

Pasquillant, m. brukavicar, paskvilant. 

Pasquifliren, e. n. pisati brukavice; bru- 
kati se komu. [dodi. 

ef, ade. ju — fommen, u dobar das 

, m. (enger Weg), &drélo, klanac, 
bogaz*; f. Meerenge; (Durchgang), 
rolaz ; er fat freien —, prosto mu 
Je i. vlastan je prolaziti; (Reife—), 
utovnica, — ist, pasos; einen — 
öfen, izvaditi putovnicu ; (b. Pferd.), 
kljus, kas, trupkalica; ber halbe —, 
mali kas. 

Pafjabel, adj. priliéan; —, adv. pri- 
liéno; hajde de, hajd hajd, moke 
podnéti, i Boite pomozi. 

Saffage, f. prolaz; hier ift eine flarfe —, 
ovuda prolazi mnogo svéta; (mus.) 

Paffagier, m. putnik. [prélaz. 

Paflagierftube, f. putnicka soba. 

Paßamt, n. putovni ured. 

Paffant, m. prolnznik, mimohodac. 

Paflanten-Protofofl, m. upisnik prolaz- 
nikah. 

Paſſatwind, m. pasat, vaxdainja uztoka. 

Papbrief, m. putovnica, putni list. 

Bahcertificat, n. svédoéba o putovnici. 

SPaffe, f. trlja; pre£nja; auf der — fte: 
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fRafon — Baftete 


Baffton, f. strast ; bag ift eine —, prava 
je slast; baé ifl feine — , to najvoli 
(n. p. uéiniti) ; (theo'.) muka (lIsukr- 
stova), (b. Or.) strasti Hristove. 

Paſſionale, n. mukopis. 

Paſſionirt, adj. strastan. 

Paffionsblume, f. (Passiflora), mukokaz. 

Paffionsgefchichte, f. povéstnica Isukr- 
stove muke. [voj muci. 

Paffionspredigt, f. propovéd o Isukrsto- 

Paffionsweg, m. krikni put. 

Paſſionswoche, f. velika nedélja. 

Paſſiren, e. m. prolaziti, proci; prela- 
ziti; er paffirte unfere Stabt, prosao 
je našim gradom; es ift ein Unglüd 
paffirt, nesreca se je dogodila ; es 
mag —, neka bude ; neka je proéka ; 
eó pajfirt, moke podnéti; hajde de; 
es paffirt für Wahrheit , prolazi pod 
istinu ; (bewilligen), dopustiti. 

Paffirgewicht, n. laka te&a, vaga. 

Vaſſirlich, adj. prohodan. [propustka. 

Paffirfchein, m. prolaznica, propustnica, 

do freno, f. dopust ; odméra. 

PBaffirzettel, f. Haffirfchein. 

Paffiv, adj. trpan (trpni); (gram.) tr- 
pedi; (merk.) dugovni. 

Baffiva, pl. dugovi. 

SBaffivforberung, f. dug; f. Paſſtvſchuld. 

PBaffivform, f. (gram.) irpni nain. 

Paffivhandel, m. kupovna trgovina. 

Baffivitit, f. trpnost; dugovnost ; (fig.) 


ben, trliti; vrebati, pre&ati ; (im Kart.) ee f. dugovina, dug. [nerad. 
propust, pas. PBaffivftand, m. du£bina; dugovi. 
Pafien, e. n. (angemefjen fein), priliko- | Bajfivvermägen, n. dugovi, dukbina. 


vati, dolikovati, odgovarati ; b. Kleid | P 


paßt ihm nicht gut, nedolikoje, neod- 
govara mu odéca; ber Dedel paßt 
nicht auf ben Topf, poklopac nemote 
— na lonac; (fpr.) baé paßt wie 
ie Fauſt aufs Auge, to liéi kao pes- 
nica na oko; baé paßt nicht bieber, 
to neide amo; tomu neima ovdé mé- 
sta; fle paßt nicht zu mir, nije prema 
meni ; (im Sort), propustiti, propu- 
&tati; neigrati; (warten), éekati; (auf: 
—), vrebati, prekati; baé paßt fid) 
nidt, to nije jedno prema drugomu ; 
— , primériti , priljubiti , prilagoditi ; 
einen Pfropf auf bie Flafhe — , pri- 
déljati dep za staklo (bocu); (taug: 
lid) fein), valjati, prikladovati. 

Paſſend, adj. priliéan, prikladan, pri- 
stao ; priméren; —ed Mittel, udesno 
sredstvo; eine —e Antwort geben, 

odno i. shodno odgovoriti. 

Bafeport, m. putovnica, putni list, 

Paſſer, m. vrebaé, vrebalo. 

Paßfeſtung, f. tvrdjava od klanca. 

Paßgang, m. kljus, kas. 

Paßgänger, m. kljusaé, prusac. 

SBaff fora, f. Paſſionsblume. 

Paffig, adj. odubljen. 


aflivum, n. trpeci glagolj. 


[sgodnost. 

fRaglidfeit, f. primérenost, A rese] 

Paͤßlich, adj. vuilión ; ed geht gang —, 
moie podnéti. 

Paflos, adj. bez putovnice. 

Paßport, f. Baffeport. 

Paßſchreiber, m. putovniéar. 

Pafjualamt, m. prolazniéki ured. 

Vaſſualiſt, m. prolazniéar. [nice. 

Paßwerber, m. prosac (molitelj) putov- 

dnd" n. putovniéki poslovi. 
aßzettel, ſ. Baffirfchein. 

Paffus, m. korak; (in Büchern), mésto. 

Bafte, f. (Teigftein), (sting ; (Afterflein), 
litak; rukotvorni dragac; (Mbbrud), 

Baftel, f. Wárbermaib. ` ` [otisak. 

SBaftell, m. Baflellfarbe, f. suho mastilo, 


pastelj. 
Tp n. slika od suhih ma- 
stilah. [ljar. 


Paftellmaler, m. suho-mastionik, paste- 

Baftellmalerei, f. slikanje suhimi mastili. 

Paſtenei, í. Paſtinak. 

Paſtete, f. téstenica, pasteta; (fpr.) et 
will lauter —n haben, izvoléva kao 
trudna Lena. 


Baftetenbäder — — Pathos — 1001 — 


Baftetenbáder, m. téstenicar, paitetar; 
—in, f. téstenicarka. 

Baftetenbäderei, f. töstenidarnica. 

Baitetenboden, m. dno od töstenice. 

Pafletendedel, m. poklopac od téstenice. 

Paſtetenform, f. kalup od téstenice. 

PBafetenofen, m. pecka za téstenice. 

Slaftetenmerf, n. téstenicje. 

Parletlein, m. (Arca pectunculus) , ded- 
ljasta korabljica. 

Bahinat, m, $ f. (Pastinaca), pastrnjak ; 
ber wilde —, mrkvac, mrkvéla. 

Paflinaffifh, m. (Raja pastinaca), Zu- 
tuga, Zutica, slinavac. 

Paftinaflaus, f. (Aphis pastinacae), pa- 
strnjacki usenac. [| £upnik. 

Paftor, m. duhovni pastir; evangelicki 

Paitoralia, pl. Zupnicki poslovi. 

Paftoralklugheit, Baftoraltheologie, f. pa- 
stirsko bogoslovje. 

Paſtorat, C Kee, [ vica. 

Vaſtorin, f. &upnikova kena; Zupniko- 

Batas, m. (Cercopithecus ruber), patas. 

Patchoullyfraut, n. grbavka. 

Batelle, f. Napfſchnecke. 

PBatene, f. plitica. 

Patent, n. ukaz; (Bevorrechtigungsur— 
funbe), povelja. 

Batental, adj. poveljni. 

Patentalinvalid, m. nemocnik s platom. 

Batentgeld, f. &tanbgelb. 

Patentiren, v. a. dati povelju (na ito). 

Batentirt, adj. poveljni. 

Patentmäßig, en po povelji. 

Batentwaare, f. poveljna roba. 

SBatentwibrig, adj. proti povelji. 

Pater, m. otac, (fam.) otco; pater. 

Baternofter, m. otdenad; (Roſenkranz), 
brojanice, &islo, patrice, krunica; 


(arch. tulja. 

ai BL nna, m. f. Pimpernuß. 

— — n. &islenjak. 
athe, m. kum; f. &aufpatbe; (Xáuf; 
ling), kumic, kumée. 

Pathengeld, Pathengefchenf, n. povojnica, 
krstni dar. 

Pathenſchaft, f. kumstvo. 

Pathenflelle, f. kumstvo, kumovanje; 
— vertreten, kumovati, 

Bathetifch, adj. strastljiv, patetican. 

Bathin, f. kuma. 

Pathogenie, f. bolorodje, nauka o po- 
stanku bolestih, patogenija. 

PBathognomif, f. nauka o znakovih bo- 
lesti, patognomika. 

@atbognomiíd , adj. patognomican, pa- 
tognomicki. 

Patholog, m. boljoznanac, patolog. ` 

SE f. boljoznansivo , patologija. 

e elegifb, adj. boljoznanstven, pato- 

éki. 


06, m. strasiljivost , patos; (Lei: 
benfchaft), strast. 


Patient — Patfchen 


Patient, m. bolestnik , bolnik ; —in, f. 
bolestnica. 
Patois, n. prostacki govor, jezik. 
Patriarh, m. patriarh, praotac. 
Patriarchaliſch/ adj. patriarhalan; patri- 
arhov ` otcovladan ; (/ig.) priprost. 
Patriarchat, n. patriarhat, dostojanstvo 
patriarha ; (b. Dr.) patriaréestvo ; 
(Sprengel), patriarhija ; patriarsija. 
Patriarchenfig, m. stolica patriarska. 
Patrimonialgericht, n. vlasteoski, gospod- 
ski sud. 
Patrimonialgut, n. Patrimonialherrſchaft, 
f. otéevina. 
Patrimonium, n. badtina, otcevina. 
Patriot, m. domoljub, rodoljub, domo- 
rodac. domorodan. 
PBatriotifch, adj. domoljuban, rodoljubiv, 
Patriotismus, m. domoljubje, rodol 
Patriftif, f. patristika. ` [domorodstvo. 
Batrize, f. f. Stempel. 
PBatriziat, m. vlasteljstvo. 
Patrizier, m. vlastelj. 
PBatrizifch, adj. vlasteljski 
PBatrolle, PBatrouille, f. ob 
oblaznica, patrola. 
PBatrouilliren, e. n. oblaziti, patroliti. 
Patron, m. zavétnik, Cuvadar; (merk.) 
podar; ein fauberer —! lépa mi 
— . Schußheiliger; —in, f. za- 
Patronat, n. zavétniistvo. [vötnica. 
Patronatsrecht, n. zavétniéko pravo. 
Patrone, f. fiiek; we —n machen, 
savijati fiieke; (Modell), pregledalica. 
fBatronenform, f. savijaca. 
SBatronenmadjer, m. nabojar, fijekar. 
Patronentafche, f. nabojnjada, fišekluk, 
kehar, keharac, ker, kulete, patron- 
taá ; pripojasnice. : 
Patronymifon, n. rodno ime. 
Batronymifch, adj. rodno-imeni. 
Patrouille, f. Patrolle. | 
Patſch, int. pljus! pljusk! pljes! plje- 
skac! pud! puckac! — ba hatte er 
eine Obrfeige, a on njega pljus po 
obrazu. 
Patſch, m. pljuska ; f. Patfche. h 
Patſche, f. (zu Tennen), bat, wt mal: 
(b. Dachdeckern) uzbijaé; (b. Kindern) 
ac; eine — geben, paciti ; (Koth), 
léckavica , brékavica, kadkavica ; 
(Berlegenheit), neprilika, smeca; Gi: 
nen aus ber — ziehen, izvuci koga iz 
blata; Ginen in die — führen, opre- 
miti koga u suho gro£dje; in bie — 
fommen, nagraisati, nalépiti , nasdsti, 
Patfchen, (Patfheln), e. m. pljustati, 
pljuskati; es regnet, bah e6 pat[djt, 
pljusti kisa; (im Kothe —), pljeskati, 
öljapati; (im Waſſer), brökati, bré- 
nuti, pljesnuti, bléékati ; eine Ohrfeige 
geben, daß es patfcht, pljusnuti , àlja- 
piti koga; —, t. a. (jhlagen), plje- 


vlasteoski. 
hodja, oblaz ; 


fBatíder — Baufepapier 


skati, pljesnuti, Zakosati, šakatati; b. 
Zenn: —, nabijati, pobijati, pobiti 
Patfcher, m. pljeskaé, pljuskad. [gumno. 
Patſchfuß, m. cota, sukta ; f. Schwimmfuß. 

Patſchfüßig, adj. &otav; plosnonog. 

Patſchhand, f. Patſchhaͤndchen, m. pac; 
— geben, paciti. [tionica. 

Patfchnaß, adj. mokar kao snop i. mo- 

atte, f. suvratak ; zalistak. 

Tagen, f. agen. 

Pagen, m. gvalja, öljoka, tipa. 

Mat adj. napréen; eot, <. — Thun, 
préiti se, koëi se; kicoiiti se; 
(trogig), kodljiv, prêk, usovan. 

Bauen, e. n. kaukati, glogotati. 

Taufe, f. talambas; (ídergw.) tumba- 
lumba; bie —en (djlagen, f. Pauken; 
(anat.) bubanj; (bubo), bunja; (pr) 
bet — ein Loch machen, preséci uzao. 

Paufen, v. n. bubati talambáse, udarati 
u talambase ; (/ig.) Ginen —, bubati, 
lupati koga. 

SBaufenfell, T Trommelfell. 

Paufengang, m. zavoj bubnja. 

Paufengeftell, n. stalak talambasah. 

Bautenpöhl, f. bubnjiite. 

Paufenflang, m. udaranje, bubanje, jeka 
talambasah. 

Paufenring, m. kolutic bubnje. 

Paufenfaite, f. sica bubnja. 

Paufenfchall, m. jeka talambasah. 

Paufenichlag, f. Paukenklang. 

Paufenfchlägel, m. &ibalo, šibka od ta- 

Paukenſchläger, m. talambasar. |lambasa. 

Paufenfchraube, f. Baufenwirbel, m. de- 
krk od talambasa. 

Baufenfpanner, m. navijac talambasa, 

SBaufenftod, f. Paufenfchlägel. 

Paufentreppe, f. stubice bubnja. 

Bauer, |. Banfenfchläger. 

PBauliner, m. Paulinac. [(manastir). 

Baulinerflofter, m paulinski samostan 

SBaulinie, f. (Paulinia), pavlija. 

fBauébad, |. Bausback. 

fBauéblume, f. Schlüffelblume, 

Pauſch, f. Baufch. 

fBaufdjale, n. ods&cnica, plata odsëkom. 

Lei bir t gp , f. namira na od- 

Paufchalgelver, pl. odséénina. [sééninu. 

fPaufdjalirem, e. o. néiniti Ato odsékom ; 

ae bi &ni pridrkoj 
aufchgebing, m. os aj. 

Päuf eL —— d 

Pauſchen, v. a. gruhati ; krusiti; (fchmel: 
zen), taliti. 

Paufe, f. stanka, pauza; (Verspauſe), 
odmor; (fig.) predusak; eine — ma: 
den (im Gingen), stati; (/ig.) odmo- 
riti se, odmarati se. 

Bonten, Paufiren, v. n. stati, prestajati ; 
oddahnuti. [ briti. 
aufen, Pauften, e. n. nabuhnuti, nabu- 
aufepapier, n, papir za snimanje. 


— 1002 — 


Pavian — Pechſchwarz 


Pavian, m. (Cynocephalus) , pavijan, 


éakma, [ pridvorak. 
Pavillon, m. paviljon; (Nebengebäude), 
Peccothee, f. Pekothee. 


eh, n. pakao, paklen aca, paklina ; 
(Harz), smola; ein. Kahn mit — dich— 
ten, pakliti éun; (fpr.) wer — angreift 
befubelt fi, tko se sigra tiganjem, 
ogaravit ce se. 

Pechartig, adj. smolast, 

Pechbärne, f. smolaste pénice. 

Pechbaum, m. f. Föhre; Kiefer, 

PVechblende, f. pakluština. 

Vechblume, f. Becgnelte. 

Pechbraun, adj. sur, u crno smedj. 

Vechbrenner, m. smolar, paklar. 

Vechbrennerei, f. paklara, smolara. 

Pechdampf, m. dim od pakline. 

Pechdraht, m. dretva. 

Pechen, v. n. (Bed) bereiten), paklariti ; 
(Harz abfcharren), smolariti; (fleben), 
lëpiti se ; (Ag.) prilëpiti se, prianjati ; 
—-, e. a. f. figa. 

Becher, f. Pechbrenner. 

Pecherde, f. zemlja-paklenjaéa. 

Pecherz, n. smolinac. 

Pechfackel, f. smolenica. 

Vechfaben, m. dretvica. 

Pechfaß, m. baéva za pakao, smolu. 

Pechflechte, f. smolovit lišaj. 

SBedjgerud), m. es Bat einen —, zaudara 
po smoli. 

Pechgriebe, f. évarak od pakla, smole. 

Vechhauer, |. Pechbrenner. 

Pechholz, n. drvo za pakao, smola. 

Pechhütte, f. paklara, smolarnica. 

Pechicht, adj. paklinast. 

fBedjig, adj. paklinav, smolav; fij — 
machen, osmoliti se. 

Pechkappe, Pehmüge, f. (Gel podka- 
pak; ulépak. 

Pechkerze, d crna svéca. 


Pechmann, m. paklar, smolar. 
Pechmefte, f. kolomaznica. 
Bechmüge, f. Pechkappe. 
Stedjnelfe, f. (Lychnis viscaria), pril&- 
paéa, lépéarica. 
Pechofen, m. smolna, paklinska pec. 
Pechöl, n. paklinsko ulje. 
Bechpfanne, f. smo(l)nica. 
Pechpflaſter, n. smolenica. 
echrauch, f. Pechbampf. 
echrinne, f. smolni £lébic. 
Geh arte, f. |. Harzıneffer. 


echſchwarz, adj. crn kao pakao; vran. 


Pechſieder — Peitſchenknall — 1003 — Peitfchenfneht — — Pelzkamm 


Vechſieder, m. smolar, paklinar. 

Behflein, m. smolac. [omorika. 

Pehtanne, f. ( Pinus picea), omora, 

Vechtonne, f. smolna baéva. 

Behtorf, m. paklinav treset. 

Vechtrog, m. smolno korito. 

Vechwerg, n. paklovina. 

Bertin, n. pektin. 

Pertinfäure, f. pektinska kiselina. 

Pecuniär, adj. novéan; —, adv. novcem. 

Vedal, n. podno&nici. 

Pebant, m. pedant, sitnicar; cépidlaka. 

Pedanterie, D fiebantiémué, m. pedante- 
rija; cépidlacenje; sitnidarenje. 

Perantifh, adj. pedanticki ; sitnidarski, 
cépidlaéki. 

Betantifiren, c. m. cépidla£iti, sitnidariti. 

Bebell, m. školski poslušnik, pedel. 

Pegafus, m. pegar; krilas. 

Pegaſusſiſch, m. (Pegasus), krilas. 

Pegel, m. vodomér; (Gichpfahl), prago- 
vac, jakomér. 

Vegeln, e. n. mériti dubljinu vode. 

Beil, n. vodoka£a; |. Pegel. 

Beilen, |. Pegeln. 

Peilſtock, m. |. Beil. 

Pein, f. muka; ewige —, v&éna muka; 
id leide —, muka me mori; — am: 
ibun, muéiti. 

Beinbanf, ſ. Folterbank. 

Veingefühl, n. müéno duvstvo. 

Veingericht, n. zaglavni sud. 

Veinigen, e. a. muéiti, kiniti, moriti. 

Veinigend, adj. mudan. 

Peiniger, m. muditelj, muéilac. 

Peinigung, f. mudenje; muka, kina. 

Peinlih, adj. mudan; (criminal), —eb 
Geriht, zlodinstveni, zaglavni sud; 
—té Recht, zlodinstveno pravo; ein 
—tt Menſch, tekak, muéan Covék; 
— fbun, mudéiti se, peéaliti se. 

Beinlichkeit, f. muénost. 

Beinvoll, adj. vrlo mudan. 

Beißfer, Peitfchker, Peizfer, f. Beißfer. 

Peitihe, f. bie, kandkija; mit bet — 
Hatfhen, biékarati; puckati bidem ; 
mit ber — hauen, |. Beitfchen ; (bot.) 
kivid, mlaz, rozga. 

Britiden, e. a. Geet —), osinuli, 5i- 
nuti biéem ; bicevati, sibati bicem ; 
mit Ruthen —, &ibati; bie Wellen — 
am das Ufer, voda udara o bregove; 
den Wein —, šibati vino; das Schick— 
fal peitjcht ihn, udes ga goni, bije. 

Peitſchendiſtel, f. djijotaljka. 


Peitihenförmig, adj. biéast. 
Beitfeengefnall , Peitfchengefchnalz, m. 
bitkaranje. 


Peitfpenhieb, m. &vig; udarac bicem; 
einen — verfeßen, osvignuti, posvig- 
nuti, ošinuti, švignuti, Zicnuti bidem, 

Beitfhenfnal , m. puckanje bita; &ic- 
kac ; f. Beitfchengefnall, 


Peitſchenknecht, m. šibaë, bicevalac. 

Beitidenmadjer, m. bicar. 

Peitichenftab, Peitſchenſtiel, Peitfchenftod, 
m. biéalje, bidalo. vac. 

Beitfchenftraudg, m. (Flagellaria), pleti- 

Beitfchenftreich, f. Peitfchenhieb. 

Beitichentrieb, m. mlaz, rozga. 

Peitihenwurm, m. (Trichocephalus), tan- 

Beitfcher, m. bicevalac. [koglavac. 

Beitfhfchlange, f. (Coluber ah.), bicast uk. 

Befort, f. Nabelſchwein. 

Pekeſche, f. bekes. 

Pekothee, m. pekanski, ruski éaj. 

Peltinit, m. okamenjena pokrovaéa. 

Pektiſch, adj. —e Säure, kiselina sréi- 

Pelagifch, adj. morski. [kova. 

Velargonium, n. &eravac. 

Pelargonfäure, f. Zeravacka kiselina. 

SBelefan, f. Pelifan, 

Bèlesmèle, dar-mar, tandara mandara. 

Belerine, f. Pelzkragen. 

Pelifan, m. (Pelecanus Onocrotalus ), 
nejasit, nesit, nenasit, budac, gem; 
(med.) vadizub. 

Belle, f. komina. 

SBelop, n. pelop. 

Peloton, n. povorka, uzvod. [ton. 

Pelotonfeuer, n. zaredomno pucanje, plo- 

Beltfchen, f. Bogelwide. 

Pelz, m. krzno; kola; einen Rod mit 
— füttern, postaviti haljetak krznom; 
(Kleidungsſt.) ko£uh, suba, durak; 
(Schafwolle), runo; (auf ber Milch), 
téna; (bide Schleimhaut), dien; (auf 
b. Mein), budja; (fpr.) Ginem den — 
ausflopfen, svetiti komu drvena ma- 
sla; izbiti komu moljce iz kotuha; 
wafch’ mir den — unb mad) mich nicht 
naf, i sve ovce, i siti vuci; operi 
se, a nepokvasi se. 

Pelzaffe, m. (Callitriz), lépodlak. 

Belzart, f. naéin cépljenja. 

Belibein, m. cépiljka. 

PVelzbefeg, m. perema, pervaz. 

Pelzen, e. n. cépiti, navrnuti, navrtati ; 
—, v. a. Ginen —, lupati, devetati 

Pelzer, m. cépilac; f. Kürjchner. [koga. 

Pelzflatterer, |. Blatterthiere. 

Peljfled, m. komad ko£e, krzna. 

Belzfrefler, pl. (Mallophaga), Geperi. 

Pelzfutter, m. postava od krzna. 

Oe m. trgovina krznom. 

Sielgbüánblet, m. krenar-trgovac. 

Pelzhandſchuh, m. kosmata, krznena, 
krznom postavljena rukavica,  [téna. 

Pelzhaut, f. koka za krzno; (a. b. Milch), 

Pelzhoſe, f. krznena nogavica. 

Pelzicht, adj. kokusast; —e Birne, tvr- 

Belzig, adj. kosmat. [dokorke. 

Pelzjade, Pelzjupe, f. curée, kokuiak, 
kokušëié. . 

Belztäfer, m. (Dermestes Pellio), kokojed: 

Peljfamm, m. krznarski greben. 


Pelzkappe — Penſum 


Pelzkappe, f. subara. 

Peljfern, m. (Tarchonanthus), kafrika. 

Belzkirfche, f. (tresnja-)cöpljenica. 

Belztragen, m. krznen ogrtaé, pelerina. 

Pelzmantel, m. kranom postavljen plast; 
bunda. 

Pelzmeife, f. (Parus caudatus), dugo- 
repa sénica, dugorepka. 

PBelzmefier, n. cépilo. 

Pelzmotte, f. (Tinea pellionella), grinja, 

rizlica, tarica, susac. 

p elime, f. šubara, kalpak. 

Pelzraupe, f. kosmatica. 

PBelzreis, m. cêpak, kalam”, kalamak. 

Peljrod, m. curak, ko&uh. 

Pelzfame, f. Pelzfern. 

Pelzſchuh, m. krznena, krznom postav- 
ljena cipela. 

Pelzſchule, f. cëpilište, c&pionik. 

Belzftiefel, m. krznom postavljena dizma. 

PBelzüberrod, m. bekes. 

Peljwaare, f. krznenina. 

Pelzwachs, n. vrilarski vosak. 

Pelzwerk, n. krzno; zvér f. 

SBelgmolle, f. runo. 

Hemmen, e. n. trékarati. 

weng m. gatka. S 
enbel, n. klimalica, njihalica, njihalo ; 
f. Perpenbifel, [malice. 

SBenbelbeobadjtungen, pl. motrenje kli- 

Pendellinſe, f. puce u setaljke. 

Penbelfhlag, m. klimavica; klimanj®, 
njihanje. [halice: 

PVendelftange, f. prut od klimalice, nji- 

Pendeluhr, f. ura i. sat sa &etaljkom. 

Penetrant, adj. probijajudi ; kestok. 

Penn, m. klin, zapornjak. 
ennal, n. — * pornik. 
enflon, f. (das Ausgedlenthaben), do- 
slu&ba; doslu&nost; (Gehalt), dosluk- 
bina, penzija ; (foflgr[b), hranovina ; 
f. Benftonat. | Benftonift. 

Penfionär, m. (Pflegling), pitomac; f. 

Penflonat, m. pitomnica, pitomiite; f. 
Gt ichungsanfalt. 

Penfloniren, e. a. Einen —, staviti koga 
u dosluänost, u mir, u penziju; dati 
komu doslukbinu, penziju; penzioni- 
rati koga. 

Penflonirung,, f. stavljanje u mir, pen- 
an; enzioniranje. [Beuftonár. 

Pen onih , m. dosluinik , penzionar; |. 

Benflonsanftalt, f. f. Penflonat. 

Penfiondbecret, m. doslu&na postavnica; 
odrednica doslukbine, penzije. 

Penflonsgehalt, m. doslukbina, penzija. 

Penfionsgefuh , m. molba doslukbine, 


penzije. 
Penfionsquittung, f. namira na dosluk- 
binu, penziju. 
Benflonehand, m. dosluknost. 
Penflonsverbot, n. obustava doslukbine, 
Benfum, m. zadaca. [pensije. 


— 1004 — Pentaöder — Periodenweiſe 


fBentaeber, n. petorac. 

PBentaglotte, f. petojeziöna knjiga. 

Pentagon, m. petokutnik; petonuglica ; 
petorina ; (Wünfflad), petorac. 

Pentagonaldodefasder, m. petorni dvanae- 
storac. 

Pentameter, m. petomér, pentametar. 

Bentaphthong, m. petoglasac. 

Pentapodie, f. petostopje. 

Pentarch, m. petovlad. 

mBentardjie, f. petovlada, vlada petorice. 

Ventas, f. petina. 

Pentateuch, m. Mojeijine knjige. 

Pentathionfäure, f. pentationska kise- 

Bepfin, n. probavnina, pepsin. [lina. 

Ber, prp. na, preko. 

Percent, m. postotak; Gelb mit fünf — 
verzinfen, dati novce pod dobit (ka- 
matu) s pet na sto. 

Bercent: (in uf.) postotan. 

Percentualgebühr, f. postotnina. 

Perception, f. prijam, primanje; (pÀil.) 
zamétba, zaméta. 

Percipient (SBerceptor), m. primac; (der 
Steuern), pobiraé. 
ken | pe f. kucanje. [kladivada. 
i ottégemebr, n. samokres; (puäka-) 

ercu(fionépuloer, n. praskav prah. 

Pereat, n. Ginem ein — bringen, vikati 
komu propao, (gem.) krepao. 

Beremtorlich" adj. konacan, pon tps, d 
neprodašan; —e Friſt, zabasni rok. 

Perennirend, adj. dugovécan. 

Perfect, adj. savrien. 

«Berfectibilitát, f. savräljivost. 

Perfectioniren, e. a. usavriiti. 

Perfectum, n. proslo vréme. 

Pergament, m. kvér, ponet 

Pergamentartig, adj. kvérast. 

Pergamentband, m. vez u kvéru, od kvéra. 

Pergamentbirn, f. tvrdokorka. 

Bergamentblume, f. Strohblume. 

Pergamenten, adj. kvéran. 

Pergamenter, m. kvérar. 

Pergamentform, f. pozlatarski kvér. 

Pergamenthaut, f. opna. 

Pergamenthäutchen, m. opnica. 

PBergamentmacher, m. kvérar. 

Perhorrescenz, f. odvrg, povrg, zabadaj. 

Perhorresciren, e. a. odvréi, povréi, za- 

Peridium, n. zavoj. [baciti. 

Perigon, m. ocvéce, ocvötak. 

Perigonblume, f. ocvétnica. 

Perigyniſch, adj. obplodan. 

Perichelbiftang, f. dale& prisunja. 

Perichelium, m. prisunje. 

Perimeter, m. f. Peripherie vim. 

Periode, f. (Zeitraum), doba, razdoblje; 
(Zeitfreis), obdobje ; (rhet.) perioda ` 
f. Reinigung, monatliche, 

—— Het, n. élanak periode. 
eriobenlehre, f. nauka o periodah. 

Periodenweiſe, ade. na periode. 


SBeriobifd) — Perlenſchnur — 1005 — Berlenfieb — Perpendiculär 


Periodifh, adj. obdoban; periodicki ; 
—t Schrift, povremeni list. 

Periofteum, n. |. Beinhaut. 

Peripetie, f. prekret. 

Peripherialmethode, f. obodna méracina. 

Beripherie, f. obod. 

Beripheriewinfel, m. kut u obodu. 

Berip SE adj. obodan. 

2 e, f. razgovöst. 

Beripbraftifch, adj. razgovéstan. 

Veriſkopiſch, adj. obagledan. 

Periftaltifch, adj. zavojit. 

Berifiyl, n. Papae. 

Verkau, m. (Berfal), pargal. 

Perlaloe, f. (Aloe margaritifera), bise- 
rasto rajsko drvo, biserast aloj. 

Berlartig, adj. biserast. 

Berlafche, f ¿ista pepeljika. 

Perlbirn, f. Honigbirn. 

PBerlbohne, f. grah-oblic. 

Berlden, m. (Bulla verrucosa), brada- 
viéasti puljak; (Cypraea globulus) krug- 
ljasta u&ovka ; |. ?Bafferjungfer. 

Perldrud, m. sicusno pismo. 

Derle, f. biserovo zrno; coll. beer: (v. 
ein. Mäbchen), biserée. 

Perleidechfe, f. (Lacerta ocellata), gra- 
horasti er. 

Berlen: (in Ont) biserov, biserni. 

Perlen, v. m. biseriti se, iskre bacati ; 
der Wein perlt, vino krese; ber Thau 
perlt, rosa blista. 

Perlemaufter, f. Berlenmufchel, 

Perlenband, m. biserna vezanka; f. Ber: 
lenfchnur. 

Perlenbanf, f. biseriäte. [puljak. 

Perlenblafe, f. (Bulla fontinalis), izvorni 

Berlenbobrer, m. svrdao za biser. 

PBerlenfang, m. Perlenfifcherei, f. vadje- 
nje bisera. 

Berlenfänger, Perlenfifcher, m. biserar. 

Berlenhandel, m. bisernistvo. 

Berlenhändler, m. bisernik. 

Berlenhell, adj. kao staklo. 

PBerlenfegelfchnede, f. biserni &unjac. 

Berlenkleid, n. biserna haljina. 

Perlenfranz, m. biser-vénac. [biserka. 

Perlenfraut, n. (Lithospermum arvense), 

Berlenfrone, f. biser-kruna. 

Perlenfupfer, n. biserasta méd. 

Berlenfüfte, f. biseriste. 

Perlenmaß, n. méra bisera. [fde vim. 

Berlenmufchel, Perlenmutter, |. Perlmu— 

Berlennabel, f. biser-igla. 

Berlenreih, adj. biserovit; (4. 3B. ein 
Kleid), biserom nakicen. 

S erlenreibe, f. air bisera. 

Berlenrubrpflange, f. (Gnaphalium mar- 
garitaceum), biserasto smilje- 

Berlenfamen, m, sidusan biser. 

Perlenfhap, m. blago od bisera. 

Perlenfhaum, m. biserasta péna. 

Perlenfhnur, f. ais bisera. 


Berlenfieb, f. «Berlenmaf. 

Berlenftiderei , f. vezenje biserom; bi- 
serni vez. 

PVerlenthau, m. biser-rosa. [rovac. 

Berlenvogel, m. (Papilio Latonia), bise- 

Perlenwarze, f. biserna bradavica. 

Berlenwafler, n. biserova voda. 

Perlenweiß, adj. bêl kao biser. 

Perlenzahn, m. biser-zub. 

Berleule, f. Schleiereule, 

Berlfarbe, f. bisernost; biserova mast. 

PVerlfarbig, adj. biseran. 

Perlfliege, f. (Hemerobius Perla), uien- 
car, vaiicar. 

Perlengerfte, f. prekrupica, 

PVerlengefchmeide, n. biserni nakit. 

Perlglanz, m. bisernost. 

Perlgras, n. (Melica), zona. 

Berlgrau, adj. biserast. 

Perlgraupe, f. Berlgerfte. 

Bathi f. (Lithospermum), biserka. 

Perlhuhn, n. (Numidia Meleagris), pè- 
gatka, biba, biserka, morska kokos. 

Berlicht, adj. biserast. 

Perlit, m. bisernjak. 

Berlferat, f. Silberhornerz. 

Berlfirfche, f. bisernjada. 

Perlmoos, n. (Sphaerococcus crispus), 
kudrava puljavica. [sernica. 

Bertmufdjel, f. (Mya margaritifera), bi- 

Perlmutter, f. sedev, sedef. 

Perimutterarche, f. (Arca nucleus), se- 
devasta korabljica. 

Perlmutterartig, adj. sedevast. 

Perlmutterfalter, m. (Argynnis aglaia), 
sedevica. [deva. 

Berlmutterglani, m. svëtlost bisera , se- 

sakarat aan, n. f. Perlmutterſchnecke. 

Berlmuttermufdjel, f. (Mytilus margari- 
tifera), sedevnica. 

PBerlmuttern, adj. sedevan. 

Perlmutterfchnede, f. (Nautilus pompi- 
lius), ladjica. 

Berlmutterfteim, m, sedevast ubel. 

Perlmuttervogel, f. Perlenvogel. 

Berlpflange, f. orte biserovica. 

PBerlreiher, m. (Ardea brasiliensis), bra- 
ziljska daplja. 

Perlſchnur, Perlenſchnur. 

Perlſchrift, f. sicusno pismo. 

Berlftein, m. biserovac. 

Berlthee, m. £aj. 

Permanent, adj. neprestan. 

Permanenz, f. — 

Permiſch, adj. —es Syſtem 

Permiß, m. dopustnica. 

Permiffiv, adj. dopustljiv. , 

Permutationsform, f. izpreméitaj. 

Bermutiren, r. a. izpremestiti. 

Beroriren, v. n, besédovati. 4 

Berpenbiculär, adj. kom, okom, sunovit, 
kalamirau; —, ade. komice, oko- 
mice, nakomice, sunovice. 


[sustav. 
, permicki 
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Perpendicularität, f. komost, sunovitost. 
PBerpendiculärlinie, f. okomica, sunovica; 
komac. 
Perpenditel, m. komilica, kalamir; (an 
b. Uhr), šetaljka, &etalica; f. Pendel. 
Perpetuell, Perpetuirlih, adj. vekovit ; 
—e Renten, vékovit prihod. 
Perplex, adj. smucen. ne 
Sjerquifitionéprote, |. Nachforſchungs⸗ 
Berfico, m. breskovada. 
Perſiflage, f. toboänja hvala; podsméh, 
perziflaka. 
Perfifliren, v. a. podsmévati se (komu); 
perziflirati (koga). 
Perfing, f. Barſch. 
Perſio, n. lišajno modrilo, perzio, perzij. 
Perfiſch, adj. perzijanski; —e Erde, en- 
glezko smedjilo; — blau, zagasito- 
modar; — roth, koraljast. 
Perfon, f. osoba (sobstvo, lice); eine — 
männlichen Geſchlechtes, muika glava; 
e. Gefell(djaft von dreißig —en, drui- 
tvo od trideset ljudih; jede — zahlt 
einen @ulden, svaki i. svako deljade 
placa forint; ín eigener —, in höch ſt⸗ 
eigener —, glavom; có kommt ſoviel 
auf jebe —, toliko zapada svaku 
glavu; ich für meine —, ja; ein Was: 
gen für fiebem —en, kola za sedmo- 
ricu; bie — anfchen, gledati ito i. 
tko je tko; (gram.) osoba; (Geftalt), 
stas ; Fein von —, maloga rasta ; id 
fenne ihm von —, poznajem ga licem, 
u glavu; eine lächerliche — machen, 
smëšno se vladati; was will bie — ? 
öto keli ovaj pada dj [ fonale. 
Berfonal, m. kraljevski zaménik; f. Ber: 
Bela (in Zuf.) osoban. 
Perfonalangelegenheit, f. osobni posao. 
Perſonalarreſt, m. zatvor (radi duga). 
PBerfonalbefugniß, f. osobno pravo. 
Berfonalbefchreibung, f. opis osobe. 
PVerfonalbezeihnung, f. oznaka osobe. 
Berfonalconto, m osobni raéun. 
SBerfonaícrebit, m. veresija na poitenje. 
Sjerfonale, n. osoblje; éeljad. 
Perfonalerwerbiteuer, f. osobna tecevnina. 
Berfonalerecution, f. ovrha i. ovrüba na 
Perfonalgewerbe, n. osobni obrt. [osobi. 
Berjonalgeridt, n. sud na osobe. 
Perfonalgläubiger, m. duknik osobom. 
Ber onathaftung, f. osobna odgovornost; 
— leiffen, odgovarati osobom. 
Perfonalien, pl. osobnosti; (gram.) osobna 
xaimena, osobnici. 
Perfonalinftanz, f. sudbenost za osobe. 
Berfonalitat, f. osobnost. 
Perſonaliter, ade. glavom. 
Perſonalrichter, m. sudac osobe, osobah. 
Berfonalftand, Berfonalftatus, m. osoblje. 
ed wer. wt ICM sara m. izkaz osoblja. 
PVerfonalfteuer, |. Kopffteuer, 
Perfonalftreitfache, f. osobna pra, parnica. 


Perfonalunion, f. osobno sdrukenje ; sdru- 
Zenje po osobi. 

Perfonalzulage, f. dodatak na osobu. 

SBerfonen e A ung, f. opis osobah. 

ad binaan WN f. odnosaj k osobi. 

SB ecfonenfall, f. Dativ. [ime. 

Perfonenfürwort, m. osobnik, osobno za- 

Perfonenrecht, n. pravo osobah. 

Perjonenregifter, n. imenik (osobah). 

Perfonenverhältniß, n. odnoáenje osobah. 

Perfonenwagen,, m. kola za ljude ; put- 
niéka kola. 

Perfonenwort, f. Perfonenfürwort. 

Perfonenzahl, f. broj osobah. 

Perfonenzug, m. putnicki vlak. 

Mt citet, f. poosobljenje. 

Berfonificiten, e. a. poosobiti; fie iſt bie 
perfonificirte Unſchuld, Ziva je nevi- 
nost. 

Perfönlid, adj. osoban, sobstven; — er: 
feinen, glavom dodi; Ginen — fen: 
nen, poznavati koga u glavu, liöno, 

lavice. 

Perfönlichen, f. SBerfonificiren.- 

Berfênlidfeit, f. osobnosti, sobstvenost. 

Perfpectiv, n. odalin, durbin*. 

SBer(pective, f. perspektiva. [kovidan. 

Perfpectivifh, adj. perspektivan, dale- 

Perfpectivfchnede, f. (Solarium perspec- 
tivum), ocalinac. 

Dertinentien, Pertinenzſtücke, pl. pripadci. 

Sterturbation, f. pomriaj. 

Perücke, f. vlasulja, baroka, paroka. 

Berüdenbaum, m. (Khus cot.), jelen- 
ski rog. 

Perüdenfutter, n. postava od vlasulje, 
za vlasulju. 

Sperüdentopl, m, vlasulja&a, (drvena) 
glavina ; (/ig.) f. Dummkopf. 

Perüdenmader,, m. vlasuljar, barokar ; 
—in, f. vlasuljarica. 

Perüdenneg, n. mre&ica od vlasulje. 

Perüdenfchachtel, f. zaklopica za vlasu- 
lju, tok od vlasulje. 

ferüdenftod, m. vlasuljak. 

Perüdentaube, f. (Haubentaube), kaporka. 

d Rn f. pone 
ervigilien, pl. bdenije. 

diee. m. volujska &ila. 

Spejelbeere, f. Preifelbeere. 

Belo, m. tekina. 

Beh, f. kuga, Cuma; bie — ift in ber 
Armee EN: kuga je udarila 
u vojsku; b. — herrſcht, kuga je za- 
vladala; daß dich bie — ! kuga te umo- 
rila! bie — befommen, okukiti se; 


.) kuga. 
paca, poi kukan. 
PVeltartigkeit, f. ku&noat 
Peftarzt, m. lécnik od kuge. 
Peſtbeule, f. kutna micina. 
Peſtblaſe, f. kukni méhur. 
Pelcordon, m. stega (kordun). od kuge. 
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Pefidunft, m. ku£na para. 

Beiteffig, m. kvasina od kuge. 

Pefigeruch, m. ku£ni smrad. 

Peſthaft, adj. kukan. 

Peſthauch, m. kukna para; ku£ni smrad. 

Peſthof, m. kuznica. 

Beitilenz, f. Beh. 

Peſtilenzialiſch, adj. kulan. 

Perilenzfraut, n. |. Geigraute. 

Beitilenzvogel, f. Peſtvogel. 

Peftilenzwurzel, f. (Tussilago Petasites), 
repuh, repusina. . 

Bentichhef, m. ku£niéko groblje. 

Peitfranf, adj. okuien; er it —, bo- 
luje od kuge. 

Befitranfe, m. ku£nik. 

Peſtlich, adj. ku£an. 

Beftluft, f. ku£ni uzduh. 

Beitmittel, n. lèk od kuge. 

Beftnagel, m, |. Möhre. 

PBeitordnung, f. ku£ni red. 

Peitqualın, m. kuzna para. 

Teftitof, m. kuzivo. 

Beftvergiitung, f. oku£enje. 

Peitvogel, m. (Ampelis Garrula), sviri- 
stelj, pegam. 

Peftvorfchrift, f. hum 0 kuzi. 


Peſtwurzel, ſ. Peſtilenzwurzel. [doba. 
Veitzeit, f. zur —, za kuge, u kuzno 
Petalit, m. petalit. | &abica. 


Betatbe, f. sténolom, petarda ; (Froſch), 

Betarbiren, 1. &prengen. 

Petechen, pl. crnci, peteci. 

SBetent, m. molitelj, prosac. 

Peter, m. Petar; Beni Kettenfeier, Petar 
u lancih ; Petri &tublfeier, préstol 
svetoga Petra. 

SBeterlein, n. (Apium macedonicum), ma- 
éedonski aé; f. Peterfilie; Gleiße. 
Petermänndhen, m. (Trachinus draco), 

dragana, pauk. 

PVetersbart, m. (Geum montanum), gor- 
ski bla£enak. 

Petersblume, f. (Melampyrum arv.), polj- 
ska urodica. [sampiero. 

Peterefiſch, m. (Zeus Faber), kovaé, 

Beterägerfte, f. jecam-brkac. 

Beterfilie, f. (Apium Petroselinum), per- 
sun, persin; petrusin; wilde —, (Ae- 
thusa), kokoris ; wälfche —, f. Paſtinak. 

Beterfiliens (in Zuf.) persinov, periunov. 

Peterfilienholder, m. (Sambucus lacini- 
ata), izdrpana zova i. bazga. 

Veterfilienfraut, m. peräinova nat, per- 
5unova cima. 

Peterfilienöl, n. per&inovo ulje. 

Beterfilienfchierling, m. f. Gieife. 

Beterfilienvogel, m. peràinovac. 

Peterfilienwurzel, f. persinov korén; 
peršin, peräun. 

Petersforn, n. |. Dinfel. 

Peteröfraut, m. (Parietaria), crkvina; 
f. Abbiß; Kreuzenzian. 


(S ulek's Deutach-kroatisches Wörterbuch.) 


gru oo Be Sg kljué ; (Pri- 

mula), jagordika, jaglac, jagodevina. 

Petersitab, = f. Geldruthe,” * 

Peterstag, m. Petrov dan. 

Petersvogel, m. (Procellaria), zlogodica. 

Peteröwurz, f. (Hypericum Ascyron), 
askirska pljuskavica, 

Betefchen, f. Petechen. 

Betinin, m. petinin. 

Petiren, |. Betitioniren. 

Perit, Petitfchrift, f. sitno pismo, de- 
tyorka, petit. [benica. 

Petition, f. molba; (Petitionsfchrift), mol- 

Betitioniren, e. n. moliti. 

PVetitionsrecht, n. pravo molbe. 

Betitum, m. molba; ono àto se moli. 

Betrefact, n. okamina. 

Petrificiren, v. n. okamiti se. 

Petſchaft, n. pecat. 

Petichaftring, m. peéatnjak. 

Betichaftfledher, m. pecatar. 

Petſchier ufw., f. Betichaft ufm. 

Betichieren, v. a. peécatiti. 

Petſchierwachs, n. peécatnji vosak. 

SBetterm, v. n. dackati, 

Dette, m. |. Bufen; etwas in — haben, 
snovati nëjšto. 

Petulant, adj. nestasan, proksen. 

Peh, m. medo, medjed. 

Bepe, f. kucka, kuja; (//g.) loca. 

Peuſchel, n. utrobica. 

Pfad, m. staza; putanja; oputina; ein 
fchlanfer —, vita staza; ein fchmaler 

Pfadeifen, n. stekaica. [—, puteljak. 

Pfaden, v. n. prtiti. 

Pfabler, m. rubinar, prtistar. 

Pfadlos, adj. bez staze, bezputan 

Pfadloſigkeit, f. bezputnost 

Pfäffchen, n. |. Sliegenfchnäpper, 

Pfaffe, m. (ver) pop. 

Pfaffen- (in Zuf.) popovski. 

Pfaffenbaum, m. (Eronymus europaeus), 
kurika, masljika. [grozdic. 

Pfaffenbeere, f. (Ribes nigrum), crni 

Vfaffenbirn, f. Königebirn. 

Pfaffenbigchen, n. f. Pfaffenfchnitt. 

Pfaffenblut, n. (Arum maculatum), koz- 

aw à 
faffenchrift, m. popar; (sool.) f. Nacht: 
fchwalbe, Dompfake. d $ 

Pfaffendiſtel, f. ſ. Löwenzahn. 

Pfaffenfeind, m. neprijatelj popovah. 

Pfaffenfifh, m (Uranoscopus), zvézdar. 

Pfaffenfreund, m. popar. 

Pfaffengut, n. popovina. 

Ma seg t, f. popovska vlada. 

Pfaftenholz, n. kurikovina, masljikovina. 

PBfaffenhütchen, Pfaffenfäppchen, Pfaffen— 
muͤtzchen, n. Lei kurikovka. 

Pfaffenlaus, f. (Perca fluriatilis minor), 


grgelic. 
Blarenfad, m. (ipr.) — bat feinen Bo- 
ben, u svakoga popa torbica duboka. 
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Pfaffenichnitt, m. Pfaffenftüd, n. popin 
Pfaffenſchuh, f. Marienſchuh. [zalogajic. 
Pfaffenfinn, m. poparstvo. 

Pfaffenthum, n. popovstvo. 

Pfaffentrug, m. poparija. 

Piafferei, f. poparstvo, popovitina. 

Pfäffiich, adj. popovski; poparski. 

Pfäffling, m. popar. 

Pfahl, m. kol; coll. kolje; (ein Fleiner 
—), kolac; ein vorgefhuhter —, za- 
kovan kolac; zakovanac; zwiſchen 
meinen vier Pfählen, u mojoj kuci; f. 
Pfahlwurzel. 

Pfahlbrücke, ſ. Jochbrücke. 

e f. hrast za kolje. 

SBfableifem, m. zeljezni kol. 

Pfählen, v. a. koliti, nakoliti , okoliti ; 
f. Beftoden ; (ein. Verbrecher —), uda- 
riti, nabiti, nataci na kolac. 

Vfahlgraben, m. okoljen jarak. 

Pfahlhaus, n. éardaklija(-kuca). 

Pfahlhäuschen, n. éardak. 

Pfahlholz, n. kolosék. 

Pfahlmait, m. samotvorno jedrilo. 

Pfahlmühle, f. mlin na stupovih. 

Pfahlmufchel, f. f. Schiffebohrer. 

Pfahlramme, f. malj za kolje. 

Pfahlrohr, n. (Arundo Donaz), tet. 

Pfahlruthe, f. cépae, Stapic. 

Pfahlfchlägel, m. maljuga za kolje. 

Pfahlichläger, m. zabijaé kolja. 

Pfahlichlagung, f. zabijanje kola, 

PBfahlichub, m. zakovanac. 

Pfahlwall, m. nakoljen obkop. 

Pfahlweide, f. (Saliz amygdalina), ba- 
demasta vrba. 

Pfahlwerf, n. kolje. 

Pfahlwurm, m. (Teredo nar.), šašanj. 

Pfahlwurzel, f. svrdao; &ila-sréanica. 

Pfahlzaun, m. plot. 

N faidler, m. vetainik, starinar. 

Pfalz, f. dvor, palaéa. 

SPfalggraf, m. pfalcgrof; naddvornik ; 
naddvorni Zupan. 

Pialzgrafenwürde, f. Pfalzgrafſchaft. 

Pfalzgräfin, f. pfalegrofica. [dvornicki. 

Pfalzgräflih, adj. pfalcgrofovski; nad- 

Pfalzgrafichaft, f. pfalcgrofija; naddvor- 
nistvo. 

Pfand, m. zalog; anvertrauted —, ama- 
net; (Saufl—), pokretni zalog; un: 
bewegliches —, f. Hypothek; auf Pfaͤn— 
der leihen, uzaimati (komu $to) na 
zalog; ein — einlöfen, odkupiti za- 
log; das — ift verfallen, zalog je 
propao; — geben, zaloziti što, zalog 
dati; zum —e (eben, zaloziti; Pfänder 
fpielen, igrati se zalogah. 

PBfandbar, adj. zalo£an. 

Pfändbar, adj. plénjav. 

Pfandbeſitz, m. poséd zaloga. 

"Brantbefiget, m. posédnik zaloga. 

Pfantbeftellung, f. zalokba; — auf ein 


unbewegliches Gut, zalokba nepokret- 
nine. 

Pfandbrief, m. zalo&nica, zalo£no pismo. 

B fanbbud), n. zalo£nik. 

Pfandbürge, m. f. Geifel. 

Pfandcapital, n. zalo£ena glavnica, za- 
lo£no glavno. 

Pfändegeld, f. SBfantgelb. 

Pfändemann, f. Pfänder. 

Pfanden, e. n. biti zalogom; —, t. a. 
f. Pfänden. 

Pfänden, v. a. plénjati, pléniti, zaplé- 
niti, rubati ; Vieh —, zajmiti marhu 
(marvu). 

Pfänder, m. plénjaé, rubaé; (Feldhüter), 
poljar, pudar. [porube. 

Trünberecbt, n. pravo plénitbe, ruba&ine, 

Pfänderfpiel, n. igra na zaloge. 

T fanber(udjumg, * molba plénitbe i. ru- 

Pfandgeber, m. zalotitelj. [baéine. 

Tfanbgelb, m. odkupnina zaloga. 

Pfandgewähr, f. zalokna ségurnost. 

Pfandgläubiger, m. vérovnik na zalog ; 
zalokni vérovatelj. 

Pfandhaber, f. Pfandherr. 

Pfandhalter, m. éuvalac zaloga. 

Pfandhaus, n. zalo£iste, zalo£ionica. 

Pfandherr, Pfandinhaber, m. drkac zaloga. 

Pfandhof, m. f. Pfandhaus. 

Pfandinhaber, f. Pfandherr. 

Pfändlich, adj. zalokan. 

Pfandlöſung, f. odkup zaloga. 

Pfandmann, m. talac, 

Pfandmißig, ade, poput zaloga, zalo£ké. 

Pfandnehmer, m. primac zaloga. 

Pfandpflichtig, adj. zalogom obvezan. 

Pfandrecht, m. zalozno pravo; pravo sa 
zaloga, pravo na zalog. [stvar. 

Piandfache, f. zalog, zaloktine, zalo£ena 

Pfandſaß, f. Pfandherr. 

Pfandſatz, m. zalokba; (Sade), zalog. 

Pfandſchaft, f. zalo£nost; zalog. 

Pfandfchein, m. zalo£nica. 

Pfandfchilling, m. zalokbina. 

Pfandfchuld, f. zalo£ni dug. 

Pfandſchuldner, m. zalo&ni duinik ; — in, 
f. zalo&na du£nica. [devina. 

Pfandſicherheit, f. zaloina sögurnost, jam- 

Pfandſpiel, f. Pfänderfpiel. 

Pfandſtück, n. |. Pfandfache. 

Pfändung, f. plönitba, rube£, rubaéina ; 
(das Pfänden), plénjanje, rubanje. 
Pfändungs : Bewilligung , f. dopust plé- 

nitbe, rubaéine, rubet£a. 

Pfändungsfoften, pl plénitbeni tro3ak. 

Pfändungsprotofoll, m. plénitbeni i. ru- 
be£ni zapisnik. 

Pfändungstare, f. plénitbina. 

Bfänbungsverzeichuiß, n. popis pléna. 

Vfanbverfauf, m. prodaja zaloga. 

Pfandverfchreibung, f. zapis zaloga. 

Pfandvertrag, m. zaloina pogodba. 

Pfandwehrung, f. zakrata plénitbe. 
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Pfandweife, adj. —er Inhaber einer Sa: 
de, dräac kakve stvari pod zalog; 
—, ade, zalokke; zalogom. 

Pfandzettel, m. zalo£nica. 

Pfännchen, n. tavica. 

Pfanne, f. (im Küchen), prosulja, sura, 
tava, tiganj, ponjva; (in Bräuhäuf.), 
kotao; (Zapfen—), £abica, tavica; 
(am Gemebr), prainik, pra&nica, da- 
nak, dasica, tavica ; (an Thür.), sto- 
pica; (an Knochen), dasica; (Büchfe), 
puska ; ((pr.) b. Feind in b. — hauen, 
izséci neprijatelja na peke. 

Pfanneifen, n. keljezo za gvozdenjake. 

Pfannenbaum, m. kotlovac. 

Pfannenblech, n. kotlena ploéevina. 

Pfannenbod, m. konj xa kotao. 

Pfannenbrett, n. daska za kotao. 

Pfannendedel, m. poklopac od prosulje, 
tave, tiganja; (am Gew.), poklopac ; 
f. Batterie, 

Pfanneneifen, f. Pfanneifen. 

Pfannenflider, m. kotlokrp. 

Pfannengeld, n. kotlarina. 

S fannengeftell, n. trono£ac. 

Pfannengras, n. (Paspalum), paspalj. 

Pfannengrube, f. (Fovea acetabuli), ja- 
mid zdélice. 

Pfannenhaus, n. kotlara. 

Pfannenherr, f. Pfänner. [tave, sure. 

Pfannenfneht, m. podpiraé prosulje, 

Pfannenkolben, m. dubilo prasnika. 

Pfannenfuchen, f. Pfannkuchen. 

SBfannenlod, n. kotliste. 

Pfannenmeilter, m. nadstojnik solinah. 

Pfannennuthe, f. utora od prainika i. 
tavice. 

Pfannenrand, m. (anat.) okrajac zdélice. 

Pfannenfhmied, m. prosuljar, tavar; 
kotlar. [vice. 

mal; f. dno u praänika i. ta- 

Pfannenſtein, ſ. Salzftein. 

Pfannenfliel, m. drzak od prosulje, tave, 
tiganja; (Parus caudatus), dugorepka, 
dugorepa sénica. 

SBfannenflofpe, f. ströha. 

SBfannentrüger, m. dasinjak. 

Pfannenziegel, m. crép. 

Banner, m. solinar. 

Bfännerfchaft, f. solovarstvo. 

Pfannkuchen, m. ulövusa; (Plinfen), pa- 
ladinka, savijada. [£auffáfer. 

Bfamnutudenfreher, m. paladinkar; f. 

Sfannfudenfraut, n. (Tanacetum Balsa- 
mila , kaloper. 

SPfannmetf, n. solovara. 

Pfannwerfen, v. n. variti sol. 

Pfänzel, n. panjak ; f. Pfannfuchen, 

Pfarrader, m. £upniéka, £upnikova ora- 


nica. 

Pfarramt, m. £upni, (b. Or.) parohialni 
ured; fein — treu verwalten, vérno 
upravljati Zupom. 


Pfarraͤmtlich — Piau 


Pfarrämtlih, adj. Zupnicki, parohialni. 

Pfarrauffeher, m. nad£upnik. 

Pfarrbeneficiant, m. Zupnik, paroh. 

Bfarrbeneficium, n. Zupnicki, parohijalni 
dohodak; |. Pfarre, 

Pfarrbefegungsrecht, n. pravo postavlja- 
nja Zupnika; er fat b. —, ima pravo 

ostaviti Zupnika. 

Bfarrbienf, m. iupnistvo. 

Pfarrdorf, n. £upno selo. 

Pfarre, f. kupa, parokija, plovanija; (5. 
Dr.) parohija ; nurija. 

Pfarreinfünfte, pl. Zupni, zupnicki do- 
hodei ; (5. Dr.) popovina. 

Pfarren, v. n. spadati na Zupu; —, t. 
a. privaliti Zupi. 

Pfarrer, m. Zupnik, parok, plovan ; (5. 
Dr.) paroh; (gem.) popo, popa; --in, 
Pfarrfrau, f. Zupnikovica; (b. Dr.) 

arokovica, popadija, posenica. 
gf , "^. Zupno, Zupnicko, £upai- 
kovo polje. 

Pfarrfrohne, f. &upna tlaka, robota. 

fBfarrgartem, m. £upni, Zupnikov vrt. 

Pfarrgebäube, f. Pfarrhaus, 

Pfarrgebühr, f. Zupnikovina. [parokija. 

Pfarrgemeinde, f. Zupna obcina ; Zupa, 

Pfarrgenog, m. |. Pfarrfind. — [pravica. 

Pfarrgeredhtfame, f. Zupna, zZupnicka 

Pfarrgrundftüd, n. Zupno, Zupnicko, pa- 
rokovo zemljiste. 

Pfarrgut, n. Zupno, Zupnikovo, paro- 
kovo dobro; £upnina; (b. Dr.) po- 


ovina. 
pfacrbaué, n. Pfarrhof, m. Zupna kuda; 
arokova kuda. 
Pfarrholz, n. Zupna, £upnikova, paro- 
a suma. ; " 
arrfind, n. Zupljanin, parobhijan; (bes 
Pfarrers fint), kipa kae dete. 
Pfarrkirche, f. Zupna, parohijalna crkva. 
Pfarrfnecht, m. £upnikov sluga. 
Pfarrleute, pl. £upljani, parohijani. 
SBfarrmag?, f. Zupnikova, parokova sluz- 


kinja. 
Pfarrpfründe, f. f. Pfarrbeneficium. 
Pfarrrod, m. halja, reverenda. 
Pfarrſache, f. &upniéki posao. 
Pfarrfiegel, n. Zupni peént,  [kov stan. 
Pfarrfig, m. kupniéka stolica; £upni- 
Pfarriprengel, m. £upni kotar; (5. D) 
nurija. 
Pfarrtemporalien, pl. Zupni uziteci. 
Pfarrverleihung, f. podélba, davanje £upe, 
arohije. I 
Pfarrwahl, f. izbor Zupnika, paroka. 
Pjarrwitwe, f. Zupnikova, kupnicka, pa- 
awah —— 
arrwehnung, f. Zupnikov stan; paro- 
an obitaliste; f. Pfarrhaus. T 
Pfarrzehnte, Pfarrjiné, m. bir, birovina, 
Pfatt, n. ograda, rika, ` [lukno. 
Pfau, m. Daun: ab wat ein — fein, 
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kokotiti se, kopuniti se, sepiriti se; 
f. Meerpfau; Epheu, 

Pfauen: (in Zuf.) paunov. 

Pfauenartig, adj. paunast. 

Pfauenauge, n. (Vanessa Jo), paunovac, 
paun-pero ; (Labrus ocellaris), pau- 
nast labrnjak ; (Chaetodon ocellatus), 
paunast nosalac, | nast. 

Pfauenblau, adj. modar kao paun; pau- 

Pfauenei, n. paunovo jaje; (Ulra paro- 
nía), paunast porast. 

Pfauenfeder, f. paunovo pero, paun-pero. 

S fauenfleifd), n. paunovina. 

Pfauenfuß, m. paunova noga. 

Pfauengleih, adj. nalik na pauna; po- 

ul pauna. 

Sifauenfamm, m. (Adenanthera pavonia), 

aunasta £lézdika. 

SBfauenfraut, n. f. Waflerpfeffer. [kresta. 

Pfauenfrone, f. (Poinciana), paunova 

Pfauenpracht, f. paunova gizda. 

SBfauenfdjwan;, Pfauenichweif, m. pau- 
nov rep; |. Pfauenkrone. 

SBfauenfpiegel , m. paun-perce ; f. Zwei: 
ahn; Silafferpfeflet. 

Pfauenftolz, m. Sepirenje, kokocenje. 

Beauentreiber, m. paunar; f. Kuppler. 

Pfauenwebel, m. paunova mahaljka. 

Pfaufafan, m. (Phasianus pavoneus), 

aunast gnjeleo. 

gutt, m. |. Pfauenauge 

SI f. telik-Zena. 

Pfauhahn, m. paun. 

Pfaubenne, f. paunica. 

SMaufufm, m. paunid, paunée; Pfau: 
hühner, paunici, pauncad. 

Pfaunelfe, f. (Dianthus superbus), giz- 
dav klinéic. 

Pfaurad, m. paunovo kolo, raziepiren 
rep u pauna. f 

Pfaureiher, m. (Ardea paronis), pauna- 
sta éaplja. 

Pfaufhwanz, ſ Pfauenfhwanz. 

Pfaufen, e. n. naduti se. 

Pfautaube, f. paunast golub. 

Dfebe, f. dinja; f. Kürbiß ufm. 

Pfeffer, m. biber, papar; mit — würzen, 
zaciniti biberom, |. Pfeffern; fpani: 
(der —, (Capsicum annuum), paprika; 
(fpr.) wäre er bod) wo ber — wadi! 
daleko mu lépa kuda! daleko odavde 
bio! baé brennt wie der —, pede kao 
yatra; da liegt der Hafe im —, u tom 
grmu zec lei; er blieb im — fißen, 
ostao je na cèdilu; der jamaifche —, 
f. Neugewürz ; b. deutfche —, f. Keufch- 
baum; (Speife), f. Pfefferbrübe. 

Pfefferart, f. vrst bibera. 

Pfefferbaum, m. bibernjak ` (Schinus 
Molle), vinovac; f. Kellerhals, 

Pfefferblatt, n. biberov listak ; (Brauens 
munge), kaloper. ° 

Pfefferbrühe, f. paprikas, 
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Pfefferbächfe, f. bibernica, bibernjaéa, 
— paprenjaéa. 

Tfefrerbube, f. mirodijnica. 

Pfefferfäßchen, m. burence za biber; f. 
Pfefferbüchſe. 

Pfefferfraß, Pfefferfreſſer, ſ. Pfeffervogel. 

e, pl. (Piperinae), biber- 

Pfefferhaft, adj. biberast. [ njaci. 

Pfefferholz, m. biberina; (Eronymus), 
kurika, mailjika. 

Pfefferforn, n. biber-zrno, biberovo zrno. 

Pfefferfornftraudh, f. Piefferbaum. 

Viefferfraut, m. (Satureia), tubar. 

Pfefferfuchen, m. paprenjak, gurabija. 

Bfeiferfutenbáder, m. paprenjar, gura- 


bijar. 

Bfefterfuchenform , f. kalup od papre- 
njakah, gurabijah. 

Pfefferfücdyler, m. paprenjar. 

Pfefferfümmel, m. rimski i. pitomi kumin. 

Pfefferleder, m. (fg.) Cankoliz. 

Pfefferling, f. Pfefferſchwamm. 

Pfeffermühle, f. mlinac za biber i. papar. 

Pfeffermünge, f. (Mentha piperita), pa- 
prena metva. 

Pieffermünzöl, m. ulje od paprene metve. 

Vfeffermünzwafler, n. metvenica. [papar. 

Pfeffermyrte, f. ( Myrta Pimentum), krupni 

Pfeffern, e. m. peci; kedi; —, t. a. biz 
beriti , papriti, zabiberiti, zapapriti ; 
gepfefferte Worte, ljute, oistre rééi ; 
ein gepfefferter Schlag, &estok i. ljut 
udarac. [korabljica. 

Pfeffernuß, f. (Arca nucleus), orasasta 

Pfefferöl, n. biberno ulje. 

Pfefferpflanze, f. f. Pfefferſtrauch. 

Vfefferpint, f. Aronwurzel. 

Pfefferfad, m. (/ig.) paprikar, maslar. 
Pfefferihwamm, m. (Agaricus pipera- 
tus), — ſ. Milchſchwamm. 

Pfefferſtaub, m. biberni prah. 

ee f. f. Pfefferſtrauch. 

Pfefferſtein, m. rakenjak ; ikrovac. 

Pfefferftoff, m. biberovina. 

Pfefferftraud, m. (Piper), biber, papar; 
f. Kellerhals. 

Pfefferthymian, m. (Thymus piper), pa- 
prena dušica. 

Pfeffervogel, m. (Rhamphastos Toco), 
tukan, biberas. 

Pfefferwurzel, f. Bibernelle. 

Pfeifammer, f. pégava strnadica. 

Pieifchen, m. sviralica; (&abaf —), lulica. 

Pfeifproffel, f. (Turdus iliacws), beli 
drozak. 

Pfeife, f. svirka, svirala, sopila; (Röhre), 
cév; (Xabaf—), lula; feine — anjümn: 
den, zapaliti lulu; (am Feuergew.) Sib- 
(iste ; (Röhrfnochen), cévanica; bh. 
Web.) cövka; er muß nad) eines 9tn- 
dern — tanzen, kako mu se svira 
onako mu valja igrati; bie — einzie— 
ben, zadésti i. zataci sviralu za po- 


Pfeifen — Pfeil 


jas; —n ſchneiden weil man im Rohre 
ist, nek prione, dok je na vršaju ` 
igraj, dok si u kolu; et hat fid) dabei 
eine — gefchnitten, uhvatio je za de- 
beli kraj. 

Pfeifen, v. n. zviidati, zvizdukati, ficu- 
kati; ber Wind pfeift, vétar fijude; 
(auf einer Pfeife), svirati; (ſpr.) wer 
gern tanzt, bem ijt leicht gepfiffen, (ko 
rad igra, lako mu se svira; auf dem 
legten Loche —, poimali, mirisati na 
koljivo; id) merbe dir etwas —! ho- 
des stisak ! 

Pfeifenbaum, f. Pfeifenfiraud. 

Pfeifenbefchlag, m. okov od lule. 

S feifenbobrer, m. kamisar. 

SBfeifenbrenner, m. lular. 

SBfeifenbrennerei, f. lularnica. 

Sfeifenbrett, n. sviraliste. 

Pfeifendedel, m. poklopac od lule. 

Pfeifenerde, f. | Pfeifenthon. 

Pfeifenfabrif, f. lularnica. 

Pfeifenfiſch, f. Röhrenfiſch. 

Pfeifenform, f. kalup od lule. 

SBfeifenformer, m. lular. 

SBBfeifenfutter, n. tok od lule. 

Pfeifenglafer, m. caklar lulah. 

Sifeifengraé, n. (Melica), zona, zonica. 

Pfeifenhändler, m. lular. 

Pfeifenholz, m. f. Pfeifenftraud. 

Pfeifenknochen, m. cévanica. 

SBfeifenfopf, m. lula. 

Pfeifenforalle, f. (Tubipora musica), cév- 

Pfeifenlocb, n. rupa od lule, svirale. 

Pfeifenmader, m. lular. 

Pfeifenmaul, |. Röhrenfifch. 

Pfeifenmundftüd, n. pisak. 

Pfeifenmufcel, f. (Solen), àljanak. 

Pfeifenquafte, f. kita od lule. 

Pfeifenräumer, m. iglica i. éistilica za 

Pfeifentohr, n. kamis. [lulu. 

SBfeifenrobtbobrer, m. zig. 

Pfeifenfpige, f. pisak. 

Pfeifenfopfer, m. punilula, &ibukdzija. 

Bfeifenftraud, m. (Philadelphus corona- 
rius), pustorilj; (Syringa vulgaris), 
jergovan. 

Pfeifenſtück, n. okrnjak lule. 

Pfeifente, f. (Anas Penelope), zvi£davka. 

Pfeifenthon, m. ilo za lule. 

PBfeifenwerf, n. sviralje. 

Pfeifenzünder, m. palilula. 

Pfeifer, m. svirac, svirad; zviEdalac ; 
(Trigla Lyra‘, brka&, lucerna. 

Pfeiferei, f. zvizdukanje. 

Pfeiferfiſch, |. Hornfiſch. 

Pfeiferle, n. (Perca asper), hrapav grgec. 

Pfeifhafe, m. (Lagomys alpinus), pista- 
vac. 

Pfeifholder, m. (Oriolus Galbula), vuga. 

Beiflerche, f. Piplerche. 

PBfeiffchlange, f. cikusa. 

Pfeil, m. stréla; einen — abſchießen, 
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| odapeti strélu; wie ein — geichoffen 
fommen, doletéti kao ströla ; (fpr.) er 
hat feine —e verſchoſſen, izpraznio je 
tulac; on ti je ved prazna puska; 
nestade mu praha i olova; (sinus 
verus), dostava; (Callionymus Sa- 
gitta), strélac. 
` Sifeilblume, f. (Steris), strélarica. 
SBfeilbogen, m. luk za stréle. 
Pfeilvrahe, m. (Chimaera monstrosa), 
f. Seeratze. 

Pfeileifen, m. sip (u stréle). 
| SBfeiler, m. stubao (stubla), stubok, pi- 
| lov* ; stup. 
| Pfeilern, e. a. podupréti pilovi. 
| Pfeilerftein, ſ. &áulenftein. 

Pfeilerweite, f. razdaleé pilovah. 
'Mfeileule, f. (Acronycta psi), strölasta 
‚Bfeilevoll, adj. pun strélah. [ mora. 
| Pfeilfifch, m. |. Meernabel, 
| Sifeilfórmig, adj. strélast. 

SBfeilfutter, m. tul, tulac. 

Pfeilgerabe, adj. uprav kao stréla. 
| Pfeitgefchwind, ſ. Pfeilfchnell, 
| SHreilbedt, m. strölasta luka. 





[zatoka. 
| SBreilféble, f. (sinus sagittalis), strélna 
| Bfeiltöcher, m. tul, tulac. . [Frofchlöffel. 
Pfeilfraut, m. (Sagittaria), strelara; |. 
Pfeilmaus, |. Springmaus, 

Pfeilnaht, f. strélast svez. [lanka. 
Pfeilmatter, f. (Coluber jaculatriz), stré- 


[ nik. | Pfeilvand, m. strélast porub. 


SBfeilreid), adj. strelovit. 

Pfeilrohr, m. trat. 

Pfeilfcyießen, m. ströljanje. 

Pfeilſchlange, f. Pfeilnatter. 

Pfeilſchnecke, f. (Bulla terebellum), pu- 
ljak-vrtalac. 

Pfeilfchnell, adj. bra kao strela ; strelo- 
vit; —, strelimice, strelimke. 

Pfeitſchnelle, f. strelovitost. 

Pfeilſchuß, m. strélomet. 

Pfeilfhüge, m. strélac. 

Pfeilfchwanz, m. (Raja Pastinaca), &u- 
tulja, Zutuga; (Sciurus sagitta), stré- 
lasta véverica ; f. Spißente. 

Pfeilfpringer, m. (Jaculus sagitta), stre- 
lovit skokan. 

Pfeilftein, m. ströla, [dlakusa. 

SBfeiltaufenbbein, m. (Nereis lacustris), 

Pfeilträger, m. strölonosa. 

Pfeilwunde, f. rana od stréle. 

Pfeilwurf, m. strélomet. 

Pfeilwurz, f. (Sagittaria), strelara. 

Pfeilwurzel, f. Pfahlwurzel. 

pfelle, f. Elritze. 

Pfenne, f. &uéna grudvica. 

Pfennich, f. Fennich. 
fennig, m. fenig; (Ag.) dinar, para, 
tuc; Uer) Ginen bei Heller und — 
bezahlen, naplatiti koga do poslédnje 
krajcare ; (Chamit), okamenjena zév- 
ka; verfteinte —e, |. Pfennigftein. 
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Pfennigerz, f. Sumpfer. [gagrica. 

Pfennigfuchfer, m. ámukljar, dramozder, 

Pfenniggras, f. SPfennígfraut. 

Pfennigforalle, f. novéast koralj. 

Pfennigfraut, n. (Lysimachia Nummula- 
ria), pénezak, novéié ; (Thlaspi ar- 
tense), moänjak. 

Bfenniglinfe, f. lecak. 

Piennigmeifter, m. pénezniécar. 

Pfennigfalat, m. (Chelidonium minus), 
rosopas. 

—* m. skriljka, gazetina. 

Pfennigwerth, m. nad) bem — verfaufen, 
trkiti, prodavati na malo. 

Pfennigwinde, f. (Conrolrulus Nummu- 
laria), slak-novéic. 

Pfennigzine, m. novéana dada. 

Pferd), m. balega, bunina; í. Pferde. 

Pferchader, m. torina, pobojina. 

Pferche, f. tor; obor; (das Pferden), 
tornja, torenje. 

Pferchen, v. n. toriti, balegati; —, t. a. 
ein Feld —, toriti, djubriti polje ; (/ig.) 
sbiti, sbijati. 

bar t paran f. &obanska koliba. 

Pferchlager, m. toriste. 

Pferchfchlag, m. torenje. 

Pferchzeit, f. tornja. 

Pferchzins, m. plata za torenje. 

Pferd, n. konj; ein eingefahrenes —, vo- 
sak konj; ein zugerittenes —, jahaci 
konj; —e halten, drzati, hraniti ko- 
nje; frifche —e nehmen, izméniti ko- 
nje; ju —e reifen, jabati; zu —e 
fommen, dojahati; er fommt nicht vom 
—e, jednako ja3e ; zu —e dienen, slu- 
kiti u konjici; konjik biti; (fpr.) fid 
vom —e auf den Eſel feßen, usésti s 
konja na magarca; die —e hinter den 
Wagen (paunen, |. Spannen ; er wurbe 
auf dem fahlen — betroffen, pohva- 
tali mu se krajevi (od lai); (mil) 
konjik, konjanik. 

Pferdchen, n. konjic. f [aloj. 

SBferbealoe, f. ` Ain caballina), konjski 

Pferdeameife, f. (Formica herculanea), 
mravina. [5tavelj. 

Pferdeampfer, m. (Rumez acutus), velji 

fDferbeapfel, m. konjska balega. 

Pferbearbeit, f. konjski posao, rad; (/ig.) 
tvrd posao, krvosalija 

Pferbearznei, f. konjski lèk. 

Pferdearzneifunde, R konjsko lëkarstvo. 

Pierbearzt, m. konjski léénik. 

Pferdeauge, n. konjsko oko. 

SB ferbebabn, f. konjska £eljeznica. 

Pferbebändiger, m. konjokrot. 

Pferdebär, ß Honigbär. 
ferdebauer, m. konjar. 

cce. f. €tallbaum. 

Pferdebeſchlag, m. podkov; podkova. 

Sh ferbebinfe, f. ap cm palustris), blatna 

Pferdeblume, f. f. Löwenzahn. [sitina. 


Pferbebohne, f. bob; (Solen Legumen), 
morski bob. 

Pferdebremfe , f. (Oestrus equi), konjski 
ötrk i. Btrkalj; (Oestrus haemorrhoi- 
dalis), prnjic. 

Pferdebube, f. Pferdejunge. [drade. 

Pferdedecke, f. konjski pokrovac ; f. Scha— 

Pferdedieb, m. konjokradica. 

SBferbebiebítabl, m. kradja konja(h) ; ei: 
nen — begehen, ukrasti konja. 

Pferbedienft, m. konjska tlaka, robota. 

Pferbedille, f. (Seseli Hippomarathrum), 
konjski štrbac. | vukodr£ica. 

Pierdeborn, n. ((Hippophaé rhamnoides), 

Sh ferbeegel, f. Roßegel. 

decke) m. mazga. 

Dferbefeige, f. konjska balega. 

f ferbefendyel, m. (Phellandrium aquati- 
cum), konjski morak. 

Pferdefleifch, m. konjsko meso, konjevina. 

m ferbefliege, f. konjska muha. 

Pferdefreund, m. konjoljub, konjar. 

dite Ae f. $. Prerbebdienft. 

Pferbefüllen, m. &dràbe. 

Pferdefuß, m. konjska noga; (/g.) ne- 
€astivi ; (Chama hippopus , kopitnjak. 

Pierdefüßig, adj. konjonog. 

Pferbefüßler, m. konjono£ac. 

Pferdefutter, n. konjska hrana, krma. 

Pferdegeräth, m. konjska sprava. 

SBferbegerud), m. zaudaranje na konjaru. 

Pferdegeſchirt, n. konjska oprava; orma, 
konjski rat; (MWagengefchirr), hamovi; 
f. Pferbegeräth. 

Pferdegefchiremeffing, m. hamovätina. 

Pierdegeilüt, n. ergela, konjarnica. 

Pferbegift, n. konjski otrov. 

Pferbegöpel, m. konjski vitao. 

SBferbegraó, m. (Holcus lanatus), vuna- 
sta pahulja. 

Pferdegurt, m. podprug, poprug, kolan*. 

Pferdehaar, m. konjska struna, dlaka. 

Pferbehaarflechter, m. strunar, mutavdt£ija. 

Pferdehai, m. (Squalus — velji 

Pferdehalter, m. konjodr£ac. kucak. 

Pferbehandel, m. trgovina konjt, konj- 
ska trgovina. 

Pferdehändler, m. konjski trgovac, ko- 
njotrZac; trgovac-konjar. [dlake. 

Pferdehären, adj. od konjske strune, 

Pferbehaut, f. konjska kola. 

Pferbiherte, f. rulja konjah. | nje. 

Pferbeheu, n. konjsko séng, séno za ko- 

Pferbebirfh, m. (Cereus hippelaphus), 
jelen-bradai. 

Pferbehirt, m. konjuh [kopito. 

Pferdehuf, m. konjska kopita, konjsko 

Pferbehufnatter, f. (Coluber Hippocre- 

is), guk&-kopitnjak. 

mberbebiter, m. konjuh, konjar. 

Pferbejunge, m. konjuice. 

mferbefárfer, |. Pillenfäfer. 

Pferbefamm, m. konjski éeialj. 
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Pferbefaftanie, f. 9toffaftanie, 
Pferdekatze, |. Tigerkatze. 
Pferdekauf, m. kupovanje, kupnja konjah. 
Sferbefenmer, m. poznavalac konjah, 
Sferbeflaue, f. f. Huflattich. [d&ambas. 
Bferbeflemmer , m. (Lucanus Cervus), 
jelenak, rogaé. 
Pferdeknecht, m. konjuh, konjusar. 
Bferbefopf, m. konjska glava. 
Pferbefoppel, f. povorka konjah. 
Pferbefraft, f. konjska sila, snaga; ein 
Dampfſchiff von hundert —, parobrod 
za stotinu konjah. 
Pferbefranfheit, f. konjska bolest. 
Pferdefräpfel, f. Pferdeapfel. 
Pferdelaus, f. (Hippobosca equina), konj- 
Pferbeleber, n. konjska ko£a. [ski klop. 
Pferdeleine, f. povod; f. Leitfeil. 
Pferdelenfer, m. koéijaá, voznik. 
Pferdeliebhaber, |. Pferdefreund. 
Pferdelien, f. konjski konop, jedek ; 
Pierdemähne, f. konjska griva. | restoy*. 
Bferdemäfler, m. konjski mesetar, poga- 
SBferbemangel, m. bezkonjica. [ djaé. 
Pierbemarft, m. konjski sajam, vaiar*. 
Pferdbemäßig, adj. konjski; — arbeiten, 
raditi kao vol. 
Pferdemiethe, f. najam konjah. 
Pferdemild, f. kobilje mléko. 
Pferbemift, m. konjska balega, konjski 
oj, konjsko djubre ; krkaljina. 
Pferdemüde, f. (Tipula pratensis), li- 
vadni komar. 
Pferbemühle, f. suhaéa (suvada). 
Pferdemünze, |. Roßmünze, 
Bferbematr, m. er ift ein —, pomamio 
se je za konji. 
Pferdenetz, n. konjska mreza. 
Zu f. babac, hrgaéa. 
SBferbepolei, m. f. Roßpolei. 
Pferbepußzeug, n. konjska £istila. 
Bferbeanah m. kita za konja. 
SBfetberennen, n. konjanicki trk. 
Pferberüden, m. greben od konja. 
fBferbefaat, f. Pierbefame, m. f. Pferdes 
SBfexbefattel, m. (konjsko) sedlo. [fendbel. 
Pferdefhaufel, f. prahaéa. 
Pferbefchen, adj. konjoplah. 
Pferdefcheue, f. plahost od konjah. 
Pferdefchinder, m. koljikonjevic. 
Pferdeſchmuck, m. konjski rat, nakit; ko- 
nja orma. 
Pferdeſchopf, m. konjska poéelica. 
Pferbefchrape, f. éesagijs. 
Pferdeſchwanz, m. (Equisetum), hvošée ; 
(Hippuris), borak; f. Roßſchweif. 
fecbe(dmangfirin, m. (hippurites), hvo- 
stovac. 
Biertefchwefel, m. konjski sumpor. 
Pferbefchweif, f. Roßſchweif. 
Pferdefchwemme, f. konjsko kupalo. 
Bferbefilge, f. (Smyrnium Olusatrum), 
konjska lesandra. 


Pierbeftall, m. konjusnica, konjara. 

Prerbeftecher, m. (Stomorys), ljutobod ; 

Pferdeftriegel, f. ¿ešagija. ||. Horniß. 

Pferdetag, m. konjska robota, 

Pferbeverleiher, Pferdevermiether, m. iz- 
najmitelj konjah. 

Pferdewache, f. konjska straza. — [njah. 

Pferdewechfel, m. proména, izména ko- 

Pferdewieſe, f. konjska livada. 

PBferdewurmfraut, n. f. Wiefenfnopf. 

Pferdewurz, f. (Carlina acaulis), veliki 

Pferdezahn, m. konjski zub.  [kravljak 

Pferdezeug, |. Pferdegefchirr. 

Piertezins, Pferdezoll, m. konjarina. 

Pferdezucht, f. konjarstvo. 

— adj. konjski. 

Pferdner, f. Pferdebauer. 

Pferdpauſchalien, pl. osëënica za konje. 

Ser, |. Sif. 

Pfetzpfennig, f. Pfennigfuchfer. 

Bnp, m. zvi£d; einen — thun, zviznuti, 
zazvikdati; (fg.) varka. 

Pfifferfraut, n. (Gentiana Centaureum), 
crvena kitica. 

Pfifferling, f. Piefferling. 

Pfñffig, adj. hitar, putonogast, lukav ; 
er it —, valja mu pamet; ein —«r 
Streich, varka. 

Pfiffigkeit, f. hitroda ; lukavätina. 

Piiffifus, m. hitrac, lukavac. 

Pfingftabend, m. duhovsko navecje; am 
—, u oéi duhovah. 

Pfingſtbirn, f. duhovska kruška. 

Pfingſtblume, f. Pfingftrofe. 

Pfingitvienftag, m. duhovski utorak. 

Pfingſten, pl. Pfingfifeiertage, pl. Ping: 
feit, n. duhovi, rusalje; blagdan du- 

Pfingitlid), adj. duhovski. | hovah. 

SPingflmonat, m. svibanj. 

Pfingiimontag. m. duhovski ponedéljak. 

Pfingitnacht, f. duhovska noc. 

Pfingitnelfe, f. (Dianthus plumaria), pa- 
huljasti klinëié ; rani klinéic. | 

Pfingttohe, m. (fpr.) er ift gepugt wie 
ein —, naéinio se kao dodola. 

Pfingfipfrieme, f. f. Pfriemenkraut. 

Bfingitpredigt, f. duhovska propovéd. 

Pfingitrofe, f. (Poeonia), bo£ur. 

Pfingfifonntag, m. duhovska nedélja; 
duhovi. [duhovah. 

Pfingitag, m. am eriten —e, prvi dan 

Pfingitviole, f. (Hesperis matronalis), 
vecernica. 

Pfingftvogel, m. (Oriolus Galbula), vuga. 

Pfingſtwoche, f. duhovska nedélja. 

Pfingitzeit, f. duhovi. 

PBiipps, f. Pipps. [kva, 

Pfirſich, m. (Pfrfche, f.) breskva, pras- 

Pfrfihbaum, m. (Amygdalus persica), 
breskovo drvo ; breskva. I 

Pfirfihblatt, m. breskov listak; listak 
od breskve ; (Venus orbicularis), la- 


dinka krugljasta. 
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Pfirfichblüte, f. breskov cvët. [cvéta. 

Pfirfichblütfarbe, f. mast (boja) breskova 

Pfirfichblütrotb, adj. crven kao cvét od 
breskve. 

Pfirfichblütfvrup, m. sladoraéa od bre- 
skova cvéta. [kovaéa.. 

Pfirfihbranntwein, m. breskovada, pras- 

Pfirſichholz, n. breskvovina. 

Pfirfichfern, m. breskova jezgerica. 

Pfirſichkernſchwarz, n. gar od breskovih 
jezgaricah. 

Pfirſichkraut, n. (Polygonum Persicaria), 
breskovac; f. Moffrtpfefer. 

Pfirfihlaub, m. breskovo lišée. 

Pfirſich ſchildlaus, f. (Coccus persicae), 
breskov crvac. [kve. 

Pfrfichitein, m. kostica i. pecka od bres- 

Pfiſterſchabe, f. Küchenſchäbe. 

Pfitzer, m. kikot. 

Pflanzbar, adj. sadljtv. 

Pflänzchen, n. biljka, bilinica. 

Pflanze, f. bilina, rastlina ; (gem.) trava ; 
(coll.) bilje, rastez; (—n jum Ber: 
pflangen), razsad, presada. 

Pflanzen, e. a. saditi, zasaditi, posaditi, 
usaditi; einen Garten —, nasaditi vrt; 
eine Fahne auf ben Thurm —, razviti 
zastavu (barjak) na tornju; Kanonen 
auf die Wälle —, naméstiti topove po 
nasipih; Liebe in Gines Herz; —, po- 
saditi komu ljubav u srce. 

T üanjenabbrud, m. otisak bilja. 

Tüangenalbumín, m. biljsko bélance. 

Pflanzenalfali, f. biljsko lu£ivo. 

Pflanzenanatomie, f. éestoslovje bilja. 

Pflanzenafche, f. biljevni pepeo. 

Pflanzenauswuchs, m. kvrga u bilja. 

Pflanzenbaſe, f. biljska podloga. 

Pflanzenbeet, n. razsadnik. 

Pflanzenbefchreibend, adj. biljopisan. 

Pflanzenbefchreiber, m. biljopisac. 

Pflangenbefchreibung, f. biljopis. 

Pflanzenbildung, f. ustrojstvo bilja. 

Pflanzenbuch, n. biljarusa. 

Pflanzencaſern, n. biljska sirina, 

Pflanzenchemie, f. luéba bilja. 

Pflanzenerbe, f. Gartenerbe, 

Pflanzenefler, m. biljojedac. 

Pflanzenfarbe, f. biljsko mastilo. 

Pflanzenfaſer, f. biljevno vlakno. 

Pflanzenfett, n. biljevna mast. 

Planzenfibrin, m. biljevna vlaknina. 

Pflangenfloh, m. buhaéa ; f. Wafferfloh. 

GE m. biljar. fchule. 

Pflanzengarten, m. biljarski vrt ; f. Pflanz⸗ 

EES f. stanoslovje bilja. 

Pflanzengeologie, f. nauka o prabilju. 

Pflangenfäfer, m. (Mordella), ätipavica. | 

Pllanzenfalender, m. biljevni dobnjak. | 

Pflangenfeim, m. zametak (bilja ; klica. 

Pflanzenfenner, m. biljoznanac, biljar. 

Pflanzenkenntniß, f. poznavanje bilja; f. 
Pflanzenkunde. 


Pflanzenkohle — Pflaſter 


Pflanzenkohle, f. biljski ugalj. [koralji. 

Pflanzenforallen, pl. (Phytocorallia), bilo- 

Pflanzenförper, m. biljevna stvar; bilina. 

Pflanzenkoſt, f. biljevna hrana. 

Pflanzenkunde, f. biljoznanstvo, biljarstvo. 

Planzenfundige, m. biljoznanac, biljar. 

Prlanzenlaus, f. (Aphis), usenac. 

Pflanzenleben, m. &ivot bilja, biljevni ; 
ein — führen, |. Begetiren. 

Pflanzenlehre, f. Pflanzenkunde. 

Pflangenleim, m. biljska klija. 

T ülanjenleje, f. biljarenje. 

Pflanzenlos, adj. bez bilja. [od bilja. 

Pflanzenmilch, f. biljevno mléko; mléko 

Pflanzenöl, n. biljevno ulje. , 

Pflangenorgane, pl. ustroji bilja. 

Pflanzenphyftologie, f. kivoloslovje bilja. 

Prlanzenproduftionslehre, f. nauk o raz- 

lodu bilja. 

Pflanzenreich, m. bilinstvo. 

Tilangenreich, adj. biljevit. 

Pflanzenreihthum, m. biljevitost, obi- 
latost bilja. 

Pflangenfaft, m. biljevni sok. 

Pflanzenfäger, m. (Phytotoma), pilarica. 

Pflanzenfalz, n. biljevna sol. [bilja. 

Pflanzenſammlung, f. biljevnik, sbirka 

Pflanzenſäure, f. biljska kiselina. 

Pflanzenſchlaf, m. sanak bilja. 

Pflanzenſchleim, m. biljska sluz. 

Pilanzenfhmaroger, m. nametnik bilja. 

Pflanzenſtein, f. Phytolith. 

Pflanzenſtoff, m. biljevna tvar. 

Pflanzentheil, m. dest bilja. 

Pflanzenthiere, pl. (Zoophyta), koralji. 

Pflanzenunterſuchung, f. izpitivanje bilja. 

Pflanzenwiſſenſchaft, f. biljarstvo. 

Pflanzenzelle, f. stanica biljska. 

Pilanzenzellftoff, m. biljevna staniéevina. 

Pflanzenzone, f. pojas bilinstva. 

Pflanzer, m. (Perſon), sadar; f. Golonift; 
(Werfzeug), f. Pflanzholz. 

Pflanzgarten, m. razsadnik, présadnik. 

sihan bol, n. sadaljka, sadilica, sadjenjak. 

Pflanzjahr, n. sadovna godina. ^ 

Pflänzling, m. présadnica; —e, pl. pré- 
sad, razsad. 

Pflanzort, m. naseobina. 

Pllanifchule, f. í. Pflanzgarten; (Semi: 
marium), sémeniste. 

Pflanzſtadt, f. grad naseobine. 

Pflanzſtatt, Pflanzitätte, f. rastilo. 

Pflaniſtock, m. (Mutterſtock), préséd, 
f. Pflanzholz. d 

Pflanzung, f. (Handlung), sadjenje; po- 
sad, zasad; (das Gepflanzte), nasad; 
i Blantage), sad; f. Golenie. 

Pflaſter, n. (Heilmittel), med, obliz, me- 
lem; ein — (auf eine Wunde) auflez 
gen, priviti obli2; obloziti (ranu) me- 
tem t melemom; das — aufitreichen, 
namazati melema 'n. p. na krpicu) ; 
(Strafien—), bêljemeé —, pomost; 
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fteinernes —, tarac, ploénik, kaldrma; 
das — legen, f. Pilaflern; es ift bier 
em theures —, ovdé je skupo; b. — 
treten, éepati ; obijati ulice. 
Tüaiterarbeit, f. taracanje. 
Pflafterblei, n. mazavo olovo. 
Pilafterer, m. ploéar, taracar, kaldrmdiija. 
Pflaftergeld, n. plocarina, taracovina. 
Pflaſterhammer, m. bat taracarski. 
Pflafterfäfer, f. Wliege, fpanifche. 
Pflaſterkocher, f. Quachkſalber. 
Pflaſtermeiſter, m. nadstojnik taraca. 
Pflaſtern, v. a. oblikati, melemiti ; baé 
Geſicht —, priviti med i. melem na 
obraz; eine Kugel —, podlépiti zrno; 
eine Etraße —, (überhaupt), taracati, 
kaldrmiti; (mit Holz), pomostiti; (mit 
flachen Steinen), ploéati, poploéati ; 
(mit Eſtrich), strletati, 
Pflaſterramme, f. nabijaé. [ ploénika. 
Prlaflerrüden, m. povr&ina od taraca, 
TPüaflerídjere, f. no&kica za met i. melem. 
Pflafterfchlägel, m. taracarski malj. 
Pflaſterſetzer, f. Pflafterer, 
Pflafterfpatel, m. mazaljka, lopatiéica. 
T ülaiterflein, m. jabuka ; (platter — ), ploca. 
Pllaferftößel, m. |. Pflafterramme, 
Pflafierftraße, f. taracana, plodana ulica. 
Pflaſterſtreicher, m. obli£ar. 
Pflaftertreter, m. gaziblato, blatogazica, 
kalogata, vucibatina. 
Pflafterweg, m. ploénik. 
Pllafterwerf, n. oblizje ; tarac. 
Pllaflerzähne, pl. taracasti zubi, 
Pflafterzeug, n. taracareka sprava. 
Pflafterziegel, m. plocanica. 
aum, f. Flaum. 
Büaumbaum, f. Pflaumenbaum. 
Pfllaumbäumen, adj. od äljivovine. 
Pflaume, f. (Prunus), äljiva; bie unga: 
rifche —, pokekkinja, madiaruáa; ge: 
fedjte —n, iljivnica, šljivaš; bie fyris 
(e —, (Sebestena Myra), sebesten ; 
(Voluta glabella), gladjahno uiko. 
Sq üaumenbaum, m. äljiva, àljivovo drvo; 
ein Ze —, šljivié. 
Pflaumenbaumbolz, f. Pflaumenholz. 
Pflaumenblatt, n. sljivov listak, 
Pflaumenblattfpinner, m. (Phalaena pru- 
ni), iljivov prelac. 
Pllaumenblüte, f. öljivov cvét. 
Pllaumenbranntwein, m. àljivovica. 
Pflaumenfalter, m. äljivnjak. 
Pflaumenfarbe, f. mast od 3ljive ; 3lji- 
vova modrina. 
Pflaumengarten, m. àljivik, 3ljivak. 
SBlaumenbánbler, m. öljivar. 
Pflaumenholz, n. 3ljivovina. 
Pflaumenfern, m. jezgra sljivova; jez- 
P 


od iljive. [garah. 

aumenfernóf, n. ulje od äljivovih jez- 

Pflaumenmuß, m. (sljivov) pekmez, ma- 
diun od äljivah. 


Pflaumenrüffelfäfer, m. ` Magdalis pruni), 
šljivov kljunak. 
Pflaumenfaft, m. šljivov sok. 
Pflaumenfheide, f. (Ascidia prunum), 
šljivasta sumanka. 
Pflaumenfchlehe, f. Haferfchlehe. 
Pflaumenfpanner, m. (Ennomos pruna- 
ria), sljivova grba. 
Pflaumenitamm, m. äljivovo stablo, deblo. 
Pflaumenftein, m. äljivova pecka, kostica. 
hit m. äljivovac. 
Pflaumenfyrup, m. bestilj. ` 
Pflaumentorte, f. 5ljivova pita. 
Pflaumenmwaffer, n. àljivovaca. 
Pflaumfuchen, m. pekmezaéa. 
Pflaumnelfe, f. SSfaunelfe. 
Pflaumpalme, f. ( Elate), jelina, äljivan 
Pllaumfchnitte, f. kruh s pekmezom. 
Pflaumtunfe, f. umaka od pekmeza. 
Pflegbefohlene, m. skrbljenik, skrbstvenik. 
Pflege, f. (Würforge), skrb, nastojba, 
gledanje; (3. 9. ein. Kranken), ugodba, 
godba; (jártlidje —), njega, njegova- 
nje; d Ys Mangel an —, od negleda; 
— des Viehes, ogoja; ein Kind in ber 
— haben, gajiti dete; — der Blumen, 
ogoja, gajenje; — bet Nationalität, 
njegovanje narodnosti; skrb za na- 
rodnost. [godbe. 
Pflegebebürftig, adj. potreban njege, u- 
Pflegebebürftigfeit, f. negled. 
Vlegebefohlene, |. SBücgbefoblene. 
Pflegebeftellung, f. postavljanje skrbnika 
i. staratelja. 
Plegeeltern, pl. hranitelji. 
Pflegegericht, m. skrbstveni sud. 
Pflegekind, n. nahranée. : 
Pflegefoiten, pl. trosak na hranjenje. 
Pflegelos, adj. bez njege, ogoje; negledan. 
Pflegempfohlene, f. pekt, | 
Pflegemutter, f. hraniteljica, hraniteljka 
Pflegen, vr. a. (verwalten), upravljati ; 
des Amts —, uredovati ; Rathes mit 
Jemand —, posavétovati se; Unter. 
handlungen —, dogovarati se, prego- 
varati se; pogadjati se; Gerechtigkeit 
—, déliti pravdu ; éiniti 5to je pravo; 
Unterfuchung —, iztrazivati; eine Ver: 
handlung —, razpravljati ; b. Freund— 
(daft —, prijateljovati, biti prijatelj, 
drukiti se, mösati se (s kim); b. Ruhe 
—, poéivati, lastovati; der Wolluſt —, 
bluditi; einen o. eines Kranfen —, gle- 
dati bolestnika, ustati oko bolestnika ; 
feiner Wunden —, vidati rane; baviti 
se ranami; (Sorge tragen), skrbiti, 
nastojati, starati se; zärtlich —, nje- 
govati (kogn) , lebditi (oko koga); 
einen Kranfen forgfam —, kapati nad 
bolnikom; ben Boden gut —, milovati 
zemlju; einen Dchfen qut —, mititi 
vola; feinen Leib —, ugadjati, goditi 
télu; feiner Geſundheit —, nustojati 
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oko zdravlja; ber Blumen — , gojiti, 
gajiti cvéce; ber Bäume —, tekati, 
teziti stabla; ber Pferde —, drkati 
konje na dobroj ogoji; Erhebungen 
—, f. Erhebung ; gut —, dr&ati (sto) 
na dobroj ogoji; feines Amtes —, 
opravljati ured, slu&bu; —, e, n. (ges 
wohnt fein), obiéavati, imati obicaj ; 
wie er zu tbun pflegte, kao ito je na- 
néie, kao äto se je navadio, kao ito 
se je obiknuo ; er pflegt zu gehen, tfun, 
geben, (djauen, ſchlafen ufw., hodi, radi, 
daje, gleda, spava itd.; fo pflegt es 
denen zu geben, bie..., tako bien 
onim, koji . . .; bie gepflogenen Un» 
terhandlungen, dogovaranje, dogovori. 

Pfleger, m. (Gurato9), skrbnik, staratelj; 
(Richter), sudac; (Borgejebte), nastoj- 
nik; (eines Kranfen ujw.), njegova- 
telj; gojitelj; gledatelj; —in, f. skrb- 
nica, nastojnica, njegovalja, gojilja. 

Plegefinn, m. njega. 

Pflegefohn, m. hranjenik, nahranko. 

Zee: f. hranjenica, nahrankinja. 

Bflegevater, m. hranitelj. 

f fleglid), adj. nastojan, pomnjiv; obidan. 

Piegling, m. nahrande, nahranko ; hra- 

njenik. 

Pflegniß, f. njega; ogoja, godha. 

Bagja, f. uns. [posao. 

Pflegichafts : Angelegenheit, f. skrbstveni 

Pflegſchaftlich, adj. skrbstveni. 

Piegung, f. gojenje , gojstvo ; f. Pflege. 

Pflicht, f. duknost; dr£anstvo; es iit — 

fein Berfprechen zu halten, dušni smo 

odrkati zadatu réé; obedanje valja 
odrkati ; ich werde meine — den. iz- 
vriit i. izpunit du du£nost; udinil cu 
što sam dulan; Ginem ctwas jut — 
madjen, duliti koga dim; id) habe es 
mir jut — gemacht, to de mi duänost 
biti; Ginem Berftorbenen die legte 
— ermweifen, uéiniti poslédnju ljubav; 
die ebeliche —, kenitbeni dug; b. Pfar: 
rer (ammelt feine — , Zupnik pobira 
lukno; parok kupi bir; (Steuer), daca, 
porez ; (en). prisega, zakletva; za- 
verak ; in (ib und — nehmen, zaro- 
titi, zaprisedi; — leiften, zavériti se; 
wider (Bib und — handeln, pogaziti 
veru, krenuti vérom. [sidro. 

Pflihtanfer, m. glavna kotva, glavno 

Pflichtanfertau, n. glavni ganac, sidrenjak. 

Pflihtaufgabe, f. nalokena du£nost. 

Pflichtbar, f. TAA 

Pflichtbeitrag, m. f. Gontingent. 

Pflihtbruch, m. prekrienje du£nosti; vé- 
rolomstvo. 

Pflihtbrüchig, adj. &ineci proti du&nosti ; 
ein —er Beamte, vérolomni urednik ; 
—, adv. proti duinosti. 

Pflichtenlehre, f. nauk o duknostih. 

Pflichtenmaͤßig, f. Pflichtmaͤßig. 


Pflichtenſtreit — Pflug 


Pflichtenſtreit, m. sraz, skosnuce dui- 
nostih. 

Pflichterlaffung, f. oprost du&nosti. 

Plichterweifung, f. izvräenje du£nosti. 

Plichteremplar, n. dulan otisak. 

Tüidtfrei, adj. prost od du&nosti. 

Pflichtgebot, n. zapovéd duknosti. 

Pflichtgebühr, f. zakonska pristojba. 

Pflichtgefühl, n. dudenje duknosti. 

Pflichtgeld, f. €alar. | 

Baidtgemah, f. Prlichtmäßig. 

Pflichtgenoß, m. suduänjak, sudrkanik 

Pflichtig, adj. duzan; fid) gegen Semanb 
— maden, obvezati se, zavezati se, 
zadukiti se komu; —e lintertbanen, 
robotaii ; fleuer—, pod porezom. 

Pflichtigkeit, f. du&nost; drkanost. 

Pflichtleiftung, f. izvraivanje du&nosti ; 
(v. Gibe), prisizanje, prisega. 

Pflichtlos, adj. bez duinosti. 

Viüidtmáfig, adj. po duänosti. 

Pflichtmaͤßigkeit, f. du&nost. 

Pflichtruf, m. glas duknosti. 

Hp HV hr adj. po du£nosti. 

Pflichtſchuldigkeit, f. duknost. 

Pflichttheil, m. zakonski dio. 

Pflichttheilnehmer, m. zakonski naslédnik. 

Pflichttreu, adj. véran u izvriivanju du&- 
nostih. [stih. 

Pflichttreue, f. vérno izvriivanje duäno- 

Pflichtübung, f. izvräivanje du£nosti(h). 

Pflichtvergeſſen, adj. nemaran u du£no- 
sti; er it —, nemari za duinost; 
(treulos), nevéran; —, adj. smeinuo 
s oéljuh du£nost. 

Pflichtvergefienheit, f. nemar du£nosti(h); 

d eine — zu Schulden femmen Lafen, 
smetnuti s uma du£nost. 

Pflichtverlegung, f. prekröaj du£nosti. 

Pflichtwidrig, adj. proti, protiva du&nosti. 

Pflitſchen, e. n. pljeskati. 

fed, m. koldid (koéic), kolic; (b. 
&dufl.), klinac; (b. Mefien), šiljak. 

Pilöden, e. a. nakoléiti, prikoléiti; (Wiz 
folen —), nakoliti, pritaci (grah, pa- 

Pflodfifh, m. grbav kit. [ sulj). 

Düédort, m. šilo za klince. 

Pflöckſchwanz. m. dvöratan kostréi. 

Pflückeiſen, n. ätipaljke. 

Qüüden, e. a. eine Gané —, derupati, 
skubsti, peruljati, peru&ati gusku; 
Ginen —, opuljiti koga; Kirſchen —, 
brati treinje ; eine Blume — , ubrati 
cvétak; Galat —, trébiti lociku, ea- 
latu; (mus.) trgati; gepflüdtes bbft, 
branice. 

Pflüder, m. berad; —in, f. beralica. 

Bat n. Cerupina, perusina. 

Pfluder, m. f. Haferfchlehe. 

Pflug, m. (Mdergeräth), plug ; (fpr.) bie 
Pferde Hinter b. — fpannen, f. Spannen ; 
das ift meine Ggge unb mein —, to me 
hrani; to je moj krusac; (Wafferbau), 
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ralo ; (ein befpannter —), plug ; (Ge: | Bfortgat, n. toparnica. 


fellfhaft), dru&tvo, kolo. 

Plngart , f. vrst pluga; (die Art bes 
Aderne), brazda. 

Pflugbalken, Pilugbaum, m. gredelj. 

Pflugbar, adj. oran, oradi; —es Feld, 
oracica, orada zemlja, oranica. 

Pflugbeil, m. plu£na sékirica. 

Pflugveichfel, f. rudica. 

Plugdienft, m. oranje. 

Pflugeiſen, m. crtalo. 

Tüügelofm, m. oraéina. 

Pflügen, e. a. orati ; (ben Pflug halten), 
pluziti ; (pri er pflügt mit meinem 
Kalbe, njegovo je nazivalo, a moje 
izdiralo ; das Meer —, orati more. 

Pflüger, m. rataj, ratar, oral. 

Pilugfrobne, f. pluina tlaka. 

Pflugfurche, f. orba. 

Tüugbafen, m. ralica. 

SPilugbalter, m. pluiilac. 

Pflughaupt, n. plaz. 

Pflugfehre, f. uvratine. 

Pflugfrümme, f. |. Pflugfterze. 

Pilugland, n. oranica, ornica, oracica. 

Pflugmacher, m. plugar. 

Pflugmaſchine, f. . 

Pflugmeſſer, í. Pflugeifen. 

Pflugmuſchel, f. (Chama rugosa), sme 
turana zévka. 

Pflugnaſe, f. podporka, stojka. 

Pflugochs, m. vol-plu£njak. 

Pflugpferd, m. f. Adergaul, 

Pilugrad, n. kolecka. 

Bilugrecht, n. plu&no pravo; (Rain), sklad. 

Pflugreute, f. (Bflugrödel, n.) otik, otka, 
oritak, oricak, otikaé. 

Pflugroß, n. f. Adergaul. 

Pflugiäge, f. f. Pflugeiſen. 

Pilugichar, f. raonik, lemes; (Zeus Fa- 

Pflugicharbein, n. ralo. [ber), kovaé. 

Pflugicharre, |. Pflugreute. 

Pflugſchatz. m. plugovina. [plamenac. 

Pflugſchnabel, m. (Phsenisopierns ruber), 

Pflugſchoß, f. — 

Pflugſech, f. Pflugeiſen. 

Pflugſterze, f. rucies, rog, rukodrz. 

Pflugftödchen, n. oje u pluga. 

Pflugftürze, f. plaz ; f. Diwaftere. 

Plugtag, m. plu£na robota. 

Pilugtreiber, m. pluzilac. 

Pflugwage, f. plu£ni jarmak. 

Pflugwende, f. uvratine. 

Pflugwetter, n. rasak. 

Pilugwurz, f. f. Rofenpappel, 

cit, f. orno vréme, orba. 
lem, f. Schnaufen. 

Pfortader, f. (vena portae), kila-vratnica. 

Pförtchen, m. vrataica. 

Bfortbrempel, m. posva. 

Pforte, f. vrata, kapija*; (Nebenthor), 
mala vrata; bie ottomanifhe —, ot- 
manska porta; f. Pfortgat. 


Pfortluke, f. poklop toparnice. 
Pförtner, m. vratar; (pylorus), desno 
uá&ce (Zeludca); —in, f. vratarica. 

Pforttau, n. konop od toparnice, 

Pfoſch, m. meka, mamac. 

Pfoſchherd, m. golo gumno. 

Pfofte, f. stubao, stup; (am Thüren), 
dovratnik, poboj; (Stüße), podpor- 
njak ; (Brett), platina, trenica. 

Pfötchen, n. šapica ; (Mah), &tipac. 

Pfote, f. sapa, éaponjak; mit ber — ei: 
nen Schlag »erfegem , Bapom (koga) 
šopnuti; (pr) fid) bie —n verbrennen, 
opeci se; Ginem auf bie —n flopfen, 
biti koga po prstih. 

Pföteln, v. a. gladiti (koga). 

Pfotig, adj. Sapar. 

Pfriem, m. Pfrieme, f. Pfriemen, m. Silo, 
dervii; (Samb), oklisak ; (Strombus 
palustris), blatan krilac; (Buccinum 
maculatum), pégav rogaé. 

Pfriemeifen, n. silo; f. Räumnabel. 

Pfriemdorant, m. (Antirrhinum Spar- 
tium), Zukasta zévalica. 

Pfriemenförmig, f. Pfriemförmig. 

Pfriemengras, m. (Stipa pennata), ko- 
ville: f. Borftengras. 

Pfriemenholz, f. Piriemenfraut. — [ro£ci. 

Pfriemenhörner, pl. (Subulicornia), 5ilo- 

Pfriemenfraut, n. (Spartium Scoparium), 
tuka, huk; f. Giniter. 

— ein vn n. kukova 

Pfriemenfchnäbler, pl. 
silo-kljunci. 

Pfriemenfchwanz, m. (Ozyurus vermicu- 
laris), šilac. 

Pfriemenfeger, m. Bilovka. 

Pfriemenftich, m. 3ilobod. 

Pfriemente, f. Spigente. 

Pfriemförmig, adj. àilast. 

Pfriemhorn, n. f. Bfriemfchnede, f. (Strom- 
bus), krilac. 

Pfrill, m. Í. Uis er 

Pfropf, m. (Stöpffel), dep; (auf bie 2a: 
dung), stupa, sukija; bem — aufjeßen, 
sabiti stupu; zastupati, zasukijati (n. 


. pusku); f. Pfropfreis. 
ed 
Bir 


c. 
(Subulirostres), 


bein, Pfropfbeinchen, m. riljac. 

opfen, v. a. (ftopfen), trpati; voll —, 
natrpati, nabiti, napuniti, sabiti, sa- 
bijati ; gepfropftvoll, pun puncit; fid) 
voll —, nabiti se, nadekati se, nabo- 
kali se, nabubati se, nakresati se, 
natudi se, nalupati se, nakrhati se, 
nabalati se; @inen voll —, nakljukati 
koga; bie Flaſche —, éepiti, zaéepiti, 
zapuiiti staklo (bocu); (peljen), cé- 
piti, navrnuti; kalamiti* ; in b. Spalt 
—, cépiti na razcép i. razkol; in bie 
Krone —, cépiti na vénac; navrnuti 
na krunu; in bie Rinde — , cëpiti u 
koru; in ben feb —, |. Impfen; 
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(fig.) in Ginen etwas —, ubiti i. uvr- 
téti komu ilo u glavu. 

Pfropfen, n. cépnja, navrt, kalamljenje. 

Pfropfer, m. cépilac, cépar, navrtalac ; 
(ber Flaſchen), &epilac. 

Pfropfhammer, m. zacepnjak. 

Pfropffeilchen, n. jezicac, zaglaveic. 

Pfropfmeißel, m. razkolica. 

Pfropfmefler, m. cépilo, kalamilo, cé- 
parski no£ic. 

Pfropfreis, n. cêpak, kalam, kalamak. 

Pfropffäge, f. céparska pila. 

Pfropfſchule, f. cépnik, cépnjak. 

Pfropfwache, n. vrtlarski vosak. 

Pfropfwerkzeug, m. cépilo, kalamilo. 

Mfropfzicher, m. vadiéep. 

Pfründe, f. (Stiftungsgenuß), zaduibo- 
vina; geiſtliche —, nadarbina, nadarje ; 
(Pfarre), Zupa; (Rente), prihod. 

Pfründelos, adj. ein —fer Geiftlicher, sve- 
cenik bez nadarja. 

Pfründen, v. n. donositi. 

Pfründenertrag, m. dohodak nadarbine. 

Pfründenjäger, m. kruhoborac. 

Pfründenfauf, m. f. Simonie. 

Pfründer, f. Pfründner. 

Pfründgeld, n. dohodak nadarbine. 

Pfrünbhaus, n. prebendarska kuda. 

Pfründler, m. zadusbinar; (Spitalmann), 
uboänidar. 

Pfründner, m. zaduibinar; nadarenik ; 
f. Prebendär. 

Pfründnerei, f. prebenda. 

Pfudeifen, m. petlja. 

Pfuhl, m. kalju£s, kaljuga, pljosta, pljo- 
Btara ; (Mift—), pil, osoka; b. feurige 
—, pakleni jaz; f. Pfühl. 

Droht, m. perina, uzglavje, jastuk ; 
(Baut), oblac. 

Sfublbaum, m. sto£er. 

Pfuhlen, v. n. zaudarati po blatu. 

Pfuhlfiſch, f. Schlammbeider. 

Pfuhlhahnenfuß, m. (Ranunculus Flam- 
mula), iskrica. 

Pfuhlicht, adj. blatast; — riechen, zau- 
darati po blatu. | £anj. 

Pfuhlichnepfe, f. (Scolopaz limosa), ra- 

Pfei, int pi, fi; von Außen Bui, von 
Innen —, izvana lépo, iznutra slépo; 
— (jame dich! sram te bilo! 

Pfuien, e. n. pikati, kati. 

Pfund, m. funta; nah —en verfaufen, 
na funte prodavati; fed — Tabaf, 
Best funtih duhana; (/ig.) kesa. 

Pfundapfel, m. zukva. 

Pfundbirn, f. batvada, 

Pfünde, f. f. Bachbunge. 

Pfunden, e. m. tekiti funtu. 

Pfünden, v. a. potegnuti, vaßiti. 

Pfünder, m. funtar; (ein Pfund fchwer), 
funtad. ` 

Pfundgewicht, n. funtaska te£; funtaski 
utez ; lunta. 


Pfundholz, n. funtasko drvo. 

Pfündig, adj. od funte; ein—, funtas, 

Pfunbfartoffel, m. golem korun. 

Piundleder, n. podplatnjada, funtus. 

Pfundnuß, f. golem lésnjak. 

Pfundfohle, f. |. SBfunbleber. 

Pfundftein, m. funtaö-kamen. 

Pfundwage, f. funtas(-kantar). 

Pfundweife, adv. na fante, funt po funt. 

Pfuſch, m. pra£nja; einen — tbun, pratiti. 

Pfufchen, v. n. krpariti, krpaéiti, prt- 
ljati; peinjati, pacuhati. klopariti ; 
im e. Handwerf —, udariti u tudj po- 
sao; kvariti zanat; im etwas —, pa- 
éati se u što; etwas pfufchern, paéc- 
kati što; (v. Schiefpulver), pra&iti, 
rakkati. 

Pfufcher, m. pacuha, klopar, peinjar, 
sdepalo, nadrimajstor, kvari-zanat, 
etljar; (v. Schießpulver), praänja. 

PBfufcherei. f. krparija, peänjavina. 

Pfufcherhaft, adj. kloparski, pacuhar- 
ski, petljarski. 

Pfufcherleben, m. petljarija. 

Pinfchern, f. Pfutchen. 

Pfufchmäfler, m. grosidar. [potina. 

Pfuſchwerk, n. krparija, sdepotina, skr- 

Pfüſter, m. (Lycoperdan Borista), pusa, 
rhavica. 

Pfüge, f. mlaka, bara, splaka, kalilo. 

Pfügeimer, m. vedrica. [prsnuti. 

Pfügen, v. a. paljati, izpaljati; —, e. n. 

Pfütenwanze, f. (Cimez stagnorum ), 
blatna sténica. 

Pfügenwafler, n. blatusina. 

Pfüßig, adj. barovit. 

Pfützmade, f. blatan crvié. 

Pfügmeife, f. Sumpfmeife. 

Pfügnaf, adj. mokar kao moéionica i. 

Pfügfchale, Pfügihüfel, f. izpolac, iz- 
pol, palj. 

Phaeton, m. dvokolice, faeton. 

(mier f. véstica. 

Phalanr, f. alaj; (poét.) konj do konja 
junak do junaka. 

Phanerogamen, pl. javnocvétke. 

Phanerogamie, f. javnobraéje. I 

Phänomen, m. pojav; f. Lufterſcheinung. 

wich Phantom ufw., f. Fantaſie ufw. 

Phantasmagorie, f. utvara, privid, sna- 
trenje, fantasmagorija. 

Phantaft, m. mastatelj ; f. Wantah. ` 

Pharao, n. Pharaobant, f. Pharaofpiel, n. 

Pharachuhn, m. biba, pégatka. — [farao. 

t iit ri ig f. (Trochus Pharaonis), 
faraunova vrtaljka. [ banan. 

Pharaosfeige, f. (Musa paradisiaca), 

Pharaosmaus, Pharaosratte, f. (Ichnen- 
mon), proméica. 

Pharaofpieler, m. igrad faraa. 

Pharifäer, m. farizej; (fig) licemér. 

Pharifäifch, adj. farizejski; licemérski. 

Pharifäismus, m. licemérstvo. 


[kao dep. 
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Bbarmaceut, m. lékarnik. 
Pharmaceutif, Pharmacie, f. lökarnistvo, 
farmacevtika. 
Pharmakochemie, f. lékarska luéba. 
Tbarmafolog, m. lékoslovac. 
Pharmakologie, f. lékoslovje, farmako- 
Bbarus, f. Leuchtihurm. [logija. 
Phaſe, f. mena; (Mond—n), sedmaci. 
ide coit f. Bohne. 
Phatagin, m. (Manis brachyura), kusi 
ljuskavac, fatagin. 
doit, Le Wisata 
enafit, m. salivac. 
Phenyl, n. fenilj. 
Bhenylfäure, f. feniljeva kiselina. 
i^ hy f. Pbhiole. 
Bhiladelphie, f. bratoljubje. 
Sbilanber , 
ledjonosa. 
Philanthrop, m. éovékoljub, ljudoljub. 
Philanthropie, f. covékoljubje, ljudo- 
ljubje. [doljuban. 
Pbilantbropi(d), adj. éovékoljuban , lju- 
Philfarmonie, f. glasboljubje. 
Philbarmonifch, adj. glasboljuban. 
Pbilifter, m. filistar. 
Philoleg, m. jezikoslovac, filolog. 
Philologie, f. jezikoslovje, filologija. 
homes, adj. jezikoslovan. 


m (Didelphys dorsigera), 


Philomele, f. slavulj. [mudarac. 

Wbilefepb, m. mudroslovac, filosof; (/ig.) 

Philofophafter, m. mudrac, mudrijas. 

Philoſophie, f. mudroslovje, filosofija. 

Pbilofophiren, v. m. umstvovati, filoso- 
fovati. | fiéki 

Phileſophiſch, adj. mudroslovan, filoso- 

Phiele, f. gostara. 

Phlegma, m. hladnokrvje, flegma; (/ig.) 
tromost ; f. Trägheit. 

Phlegmatifer, m. hladnokrvac, flegmatik ; 
(fig.) tromo, drenjo. 

Phlegmatifch, adj. hladnokrvan, flegma- 
tiéan ; (/ig.) trom; f. Träg. 

Phloretin, m. floretin. 

Phofenjäure, f. tulanjska kiselina. 

Phokenin, m. tulanjevina. 

Phonetifch, adj. glasan. 

Phönicin, m. civitno rumenilo. 

Phonifch, adj. glasan. 

Tbénir, m. samolet. 

Phönirfchwärmer, m. samoletac. 

Bhonclith, f. Klingflein. 

Phosgen, m. fosgen. 

Phosphor, m. pranik, prahnik , fosfor; 
—€t, pl. sv&tlonose. 

we stir n. vapnen praniénik. 

Phosphorefcenz, n. svétlucanje; (— bet 
Holzes), vudja vatra. 

Phosphorefciren, e. n. svétlucati se. 

ere st idit n. pranicki "T 

Bhosphorig, adj. praniéan; —e Salze, 

ranikovci, fosforani. 
PBhosphormetall, n. praniénik, fosforid. 


Phosphorfäure, f. praniéka kiselina. 

Phosphorwaſſerſtoff, m. praniko-vodik. 

ed n. svétlik. 

Photograph, m. svétlopisac, fotograf. 

at ana rk f. svétlopis, fotografija. 

Photographifch, adj. svétlopisni. 

Bhotometer, m. svétlomér. 

Photophobie, ſ. Lichtfchen. 

Photoiphäre, f. svétliste. 

Phrafe, f. izraz, réé; leere —n, prazne 
rééi, pustoslovje. 

Phrafenmann, m. namöstalo ; pustoslov. 

SE f. izraznik, frazeologija. 

Phrafeologifch, adj. frazeologiéki. 

Tbraftif, f. rékoslovje. 

Phrenolog, m. lubanjoslovac, frenolog. 

Phrenologie, f. lubanjoslovje, frenologija. 

Phthifis, f. Auszchrung. 

Phyſik, f. naravoslovje, fizika. 

Phyfifalifch, adj. naravoslovan, fizikalan. 

Phyfifer, m. naravoslovac, fizik. 

Phyſikotheologie, f. prirodno bogoslovje. 

6 m. lëënik. 

Phyflognom, m. licoslovac, fiziognom. 

Phyftognomie, f. lice, (fg.) obliéje. 

Phyftognomif, f. licoslovje, fiziognomia. 

Phyſiognomiſch, adj. licoslovan, fizio- 
nomiéki. 

Vhyfiognomiflren, e. n. gatati u lice. 

Phyflographie, f. prirodopis. 

Phyfiolog, m. £ivotoslovac, fiziolog. 

Phyfiologie, f. &ivotoslovje, liziologija. 

Phyſiologiſch, adj. Zivotoslovan, fiziolo- 
ieki. 

ae? adj. naravan, prirodan, fizicki, 
fiziéan; (fg.) télesan; —e Perfon, 
pojedina osoba, pojedinac. 

Phytobiologie, f. Zivotoslovje bilja. 

Phytochemie, f. luéba bilja. 

PBhytogen, adj. biljevni (kamen). 

Phytogeographie, f. stanopis bilja. 

Phytogeologie, f. Pilanzengeologie. 

Phytognofie, f. biljoznanstvo, biljarstvo. 

Phytographie, f. biljopis. 

Sint itp, m. bilokam. 


— n. praniéki kis. 


Thytologie, f. biljoslovje. 

Phytonomie, f. biljevno naravoslovje. 

Phytotomie, f. biljevno éestoslovje. 

Piacere, m. (Wechſ.) à —, po volji. 

Piano, adr. tiho. 

Pianoforte, f. Fortepiane. 

Piariſt, m. piarista. Ñ 

Piafter, m. (fpanifche Münze) piastar; 
(türf.) gros. 

Picamar, n. pikamar. 

Piccolo, n. pistaljka. 

Picheln, e. n. piti; lokati. 

Pichen, v. a. pakliti , smoliti; —, v. n. 
f. Harzen ; (/ig.) piti, lokati. 

Pichholz, n. sikalica. 

Pichleinwand, f. smolenica. 


Pichnelke, f. Bechnelfe. 
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Pichurimſäure, f. pihurimova kiselina. 

Pihwadhs, n. vostina. 

Pid, m. kljuc. 

Pidart, m f. Rohrbommel. 

Bide, Eos m. kljuna, kuka, éaklja; 
(b. Müll.) klepac, sééivica. 

PVidelflöte, f. f. Piccolo. 

Pidelhäring, m. lakrdijas, tamasnik, aus. 

Pidelhaube, f. kaciga. 

Pideln, v. a. kljuckati, backati. 

Biden , e. a. kljunuti, — pipati ; 
(fanft —), kljucnuti, kljucati ; Steine 
—, kljesati, klepati kamenje. 

Pider, m. kljucalo. Image, 

Pidet, n. (Spiel), piket; (mil) f. Feld— 

Pidetfpiel, n. piket. 

Pidmeife, f. SBranbmeife. 

Pidnid, n. snosci ; pokladnica. 

Picolin, n. pikolin. 

Piece, f. komad ; (Gemady), soba; (Schrift: 
den), knji£ica. 

Piebeftal, n. podno&je, podstavak. 

iet, f. podkrmak; (in Kart.), zelena 

Piekaß, n. zeleni kec. [boja 

Piefblatt, n. zelena karta, 

Pielbube, m. zeleni dolnjak. 

Piekdame, f. zeleni gornjak. 

Piefvaus, m. zeleni kec. 

Pieldrei, f. zelena trojka. 

Die, f. koplje, sulica; eine — (id) 
auf Jemand haben, kivan biti, ki(v)- 
nuti, uzeti i. imali zub, rezati, kedan 
biti (na koga). 

Piekeifen, n. kopljaca. 

Biefen, v. a. uzpraviti. 

Piekenfähnchen, n. zastavica u koplja. 

Biefenfêrmig, adj. sulicast, kopljast, 

Piekenier, m. kopljanik. 

Suae m. kopljobod, udar kopljem. 

Spiefentie , adj. dva hvata dubok. 

Piefenträger, m. kopljanik; (Scarabaeus 
lancifer), kopljanik. 

Piekfünf, f. zelena petica. 

Pieffönig, m. zeleni kralj. 

Pietfeche, f. zelena 3estica. 

Piekſtock, m. kopljiäte, 

SBienfen, m. nikavac. 

Piep, Piepen ufw., f. Pip um, 

Bier, f. &anbmurm. 

Pietät, f. bogoljubje; détinja paänja. 

Pietismus, m. bogomoljstvo. 

Pietit, m. bogomoljac; svetos; —in, f. 
bogomoljka, svetoska. 

Pietiſtiſch, adj. bogomoljski. 

fies, f. Biez. 

Sif! Paff! (o. Gewehr.), cik! präsk ! 
trés! tà! dupa, dupa! 

Pigment, n. mastilo, boja. 

SBignole, Ä; pinjol. 

SBignolenbaum, m. f. Pinie. 

Bit, f. Piek, Pieke. 

Pifant, adj. rezak ; (/9.) zadreljiv, ostar, 


'Bifanterie — Billenteig 


rezak, pikant; — fein, zabadati, pec- 

Den f. desk ” [danje. 
ifanterie, f. bockanje, peckanje, 

gëttt, f. Bidet. — 

Pitiren, e. a. peckati , dra&iti ; fi auf 
etwas —, kivan biti i. kinuti na sto; 
(durchftechen),, izbockati. 

Bitirt, f. Empfindlich. 

Pikrinſäure, f. pikrinova kiselina. 

Pikromel, n. gorkoslad, pikromel. 

Pilaſter, m. (stupast) pilov; f. Wand: 

Pilau, m. pilav. [pfeiler. 

Pilbeere, |. Vogelbeere. 

Pilch, ſ. Bilchmaus. 

Pilger, m. putnik; (Wallbruder, hodo- 
Castnik, romar, pobo£ni putnik; ein 
— nach dem h. @rabe, poklonik, ha- 
diija; —in, f. putnica; hodoéastnica. 

Pilgerfahrt, f. hodoéaice; (/g.) f. Pil: 

1123444142 f. tikva. [gerreife. 

Pligergang, m. |. Pilgerfahrt. 

Pilgerhut, m. hododastni klobuk. 

Pilgerin, f. f. Pilger. 

Pilgerfleid, m. hododastna, 
odéca i. haljina. 

Pilgerleben, n. put &ivota. 

Pilgermantel, m. hododastni plait. 

Pilgermufchel, f. (Ostrea Jacobaea), po- 
krovada. 

Pilgern, e. n. putovati k svetomu mé- 
stu, hodoéastiti, romariti; burdjé Leben 
—, vék vékovati. 

Pilgerfchaft, f. hodoéa&ce, pobo£no pu- 
tovanje; hadziluk ; bie — durchs Le— 
ben, vékovanje na svétu. 

Pilgerſchar, f. pobokni putnici, hododast- 
nici, romari. 

Pilgerömann, f. Pilger. 

Pilgerftab, m. putnicka, romarska palica. 

Pilgertafche, f. putniéka torba. 

SBilgrim, Bilgrimen, Pilgrimsmuſchel ufw., 
f. Pilger vim. 

filgriméfalt, m. (Falco migratorius), 
sokol-selac. 

Pille, f. vavoljéic, valjka, bobica, pilula; 
—n maden, vavoljiti ; (Ag.) eine bits 
tere — , krvavi zalogaj; viele bittere 
—1n fdluden, nagutati se jeda; Ginem 
eine — zu verſchlucken geben, natrti 
komu breng pod nos; Ginem bie — 
vergolbem, karati k medenimi réé- 
mi; (b. Müll.), f. Bille. 
illenblume, f. (Cleome), ljustenica. 
illendreber, m. vavoljéar. 

Pillenfarn, m. (Pilularia), loptarka. 

Pillenform, f. vavoljalo; in —, poput 
bobicah ; "s vaj. 

Pillenkäfer, m. (Byrrhus pilula), grude- 

Pillenmacher, m. vavoljéar. 

Pillenneſſel, f. (Urtica pslulifera), rim- 
ska kopriva. 

Billentang, f. Blafentang. 

Pillenteig, m. tösto xa vavoljcice. 


zaba- 


romarska 


Pilot — Binfelaffe 


Pilot ufw., f. Lothſe. 

Bilote, f. kol; stup. 

Vilotenſchuh, m. okovica stupa. 

Pilotiren, |. Lothfen ; (v. Pfählen), za- 
biti stupovje. 

Bilfe, f. Krieche. 

Pilz, m, (Boletus), grib; f. Schwamm ; 
in bie —e geben, ici u gljive. 

Pilzicht, adj. gljivast. 

Pilzforalle, f. (Fungia), gljivnjak. 

Pilzfäure, f. gljivna kiselina. 

Pilzftamm, m. struéak (gljive). 

Piment, f. Reugewürz. 

Pimpelith, m. kreman. 

Pimpelig, adj. ävrdav, ginger. 

Pimpelmeife, f. Blaumeife. 

Pimpeln, v. m. praporéiti, zveketati; 
Lë) olos biti. 

Pimpernelle, f. SBimpinelle. [baum. 

Pimpernuß, f. klokodika; f. «Bimpernuf: 

Pimpernußbaum, m. (Staphylea pinnata), 
klokoé, klokodika. 

Pimpernußholz, n. klokocevina. 

Pimpernußftraud, f. Pimpernußbaum. 

Pimpinelle, f. (Pimpinella sazifraga), 
bedrenac, bedrenik ; jardja trava; |. 
Becherblume. 

Pimpinellrofe, f. bedrenica(-ru£a). 

Mam Š f. korén od bedrenika ; 
f. Bimpinelle, 

PBimpler, m. kamkalo. 

Pin, m. omora, omorika; f. Bichtenzas 

Pinaffe, f. pinasa. [pfen ; Pinie. 

Bincette, f. procépak. 

Pinecau, m. (Weintraube), jankovéins, 
jankovéica ; violelter —, crljenika, 
zibusica, plavac, plavaéca. 

Binelmeife, |. Blaumeife. 

Pinge, f. grotlo. 

Pingel, f. praporac. 

Pinguin, m. f. Betigans. 

Vinle, Ë pinjol, pinjuo. . 

SBinienbaum , m. (Pinus Pinea), pitomi 
bor, pinjol. i 

Pinientern, m. Piniennuß, f. f. Pinie. 

Binienfäure, f. pinjolova kiselina. 

Pinienzapfen, m. pinjolova šešarka. 

Pint, m. pokres. 

SBinfe, f. pinka. 

Binkel, f. Mafldarm, 

Binfen, v. n. kresati; (bámmern), kovati. 

Pintert, m. zeba-vabica. 

Pinne, f. klinac; (b. Feldm.), kolëié; 
(am Hammer), kljun ; (Pinna), butovka, 

SBinnenbaum, m. prsno vratilo. 

Spinnen, v. a. scepiti. [ljusturak. 

PBinnenwächter, m. (Pinnotheres veterum), 

Binnhbammer, f. Finnhammer. 

Binfel, m. (Maurer—), böljada; kefa za 
beljenje; (Maler—), kist; pemzla®; 
(fig.) zvekan, blesan, glupan; (wbm.) 


puzdra. 
Rinfelaffe, f. (Hapale Jacchus), svilas. 
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Pinſelchen, n. kisdica. 

Pinfelei, f. mazanina ; kamkanje. 

Pinfeler, m. mazalo; kamkalo. 

Pinfelförmig, adj. kao kist, kistolik. 

Pinfelhaft, adj. blesanski, zvekanski; 
er fiet — aus, kao zvekan je. 

Pinfelhaftigkeit, f. suludost. 

Pinfellöcher, m. (Tubularia Penicillus), 
morsko pero. 

Pinſelmaͤßig, f. Pinfelhaft. [kieica. 

Pinfelmoos, m. (Corallina penicillus), 

Pinfeln, e. a. mazati; —, v. n. cviléti, 
jaukati, jadikovati. 

Pinfelpfeffer, m. (Peperomia), biberovac. 

Pinfelfihimmel, m. (Penicillium), kistac. 

Pinfelihwanz, m. kitnjasta babura. 

Pinfelftiel, m. kefiste, dr&alo od cetke; 
(am Malerp.), kististe, drkak od kista. 

Pinſelſtrich, m. pis kistom; einen — 
thun, potegnuti kistom. 

Pinfeltrog, m. kistarka. [klas, 

fint, m. (Orontium aquaticum), vodo- 

Pintchen, n. (Phallus impudicus), pupa. 

Pinte, E pinta; oka, vré. 

Bu en, m. kuka. 

Pionier, m. obkopar, obkopnik , pionir. 

Pioniercorps, n. obkopari, obkopnici. 

Pip! int. piju! 

Pip, m. pijuk; einen — von fid hören 
laffen, pijuknuti. 

Pipe, f. fuéija. 

Pipen, e. n. pijuknuti; pijukati. 

Dipen, n. jue 

Pipenſchilf, f. Schilfgras. 

Pipenftab, m. duga. 

Piper, m. piplid; (v. Kind.), njurgalo. 

Piperin, m. biberovina. 

Piperling, m. ävrda, peka. 

Pipette, f. pipeta. 

SBipfliege, f. (Musca pipiens), pijucuca 
muha, pijukalica. 

Pipgans, f. guice. 

Piphahn, m. kokot. 

Piphuhn, n. koka. [ ciceci. 

Pipig, adj. pijuéuci; (v. Kind.), pistedi, 

Piplerche, f. (Alauda trivialis), cipica. 

Pippau, m. (Crepis), skrda. 

Pippe, f. slavina. 

Pippel, f. Nefflüchter. 

PBippenbohrer, m. depnjak. 

Pippen, f. Pipen. 

Pipps, m. pipa, pijuk, kika, popita; b. 
— reifen, skinuti pijuk, popitu itd. 
Pippfen, v. n. imati popitu, pijuk, pipu. 

Pippfig, adj. pm popitav. 

Piquant, f. Pifant. 

Piquiren, e. a. bockati. 
Piquirnabel, f. bockalica. 
Piquet, f. Pidet. 

Pirat, m. ar. 

Piraterie, E gusarstvo. 

Pirol, m. (Oriolus Galbula), vuga. 
Pirouettiren, e. n. obrtati se. 


Piſang — Plagen 


Pifang, m. (Musa paradisea), banan. 

Piſangblatt, n, bananov list. 

Bifangbeble, f. (Gracula barita), bana- 
nova kreja. 

Pifangfrefier, m. (Musophaga), bananar. 

Pifangfrucht, f. rajska smokva, bananak. 

Pifchten, Pillen, e. n. psikati. 

Pifolith, m. graskovac. 

PBisperling, m. f. Piplerche. 

PBispern, v. n. äuskati, Baptati. 

ife, f. mokraca; (gem.) pisaca. 

Piffen, e. n. mokriti; (gem.) pisiti, pi- 
sali, mi£ati. 

Pißpott, m. f. Nachttopf. 

Pipwinfel, n. mokriste, pisaliste. 

Piſtazie, f. pistac ; f. Pinpernuß. 

PBiltazienbaum, m. (Pistacia vera), pistad. 

Piftagiengrün, adj. zelen kao pistac. 

Piſtill, n. stapalo; (Mörferkeule), tuéak ; 

` (bot.) pestic. 

Piſtole, f. (Waffe), mala puska, pistolja, 
piótolj; Einen auf —n fordern, za- 
zvati koga na malu pusku; (Münze), 
pistolja. [tovka. 

Piftolenholfter, f. kubura; (Pinna), bu- 

PBiftolenfappe, f. poklopac od kubure. 

Piftolenfugel, f. purak i. zrno od male 

uske !pistolja). | 5tolja). 

Bihclenlauf, m. cév od male puske (pi- 

Piſtolenſchuß, m. hitac iz male puske 
(pistolja); (Bijtelenfd)yugieite) , mali 
puskomet; einen — weit, na domet 
maloj puski. 

Dipen, n. sisak. 

Pitfche, f. kondér, bardak. 

Pittauer, f. Rohrdommel. 

Pittoresf, f. Malerifch. 

Pitzeln, f. Bigeln. 

Pitzker, f. &dlammbeifer. 

Placat, n. oglas, RUE 

Place, f. ploha; (v. £cinm ), plahta. 

Placiren, v. a. naméstiti, naméstati ; 
(anbringen), prodati ; Gelb —, uloziti 

Plack, m. krpa. [novce. 

Baden, v. a. pljostiti, spljostiti; (fle: 
ben), prilépiti ; Ginen —, kostolomiti 
koga; fid) für Andere —, izdirati za 
drugoga; bie Unterthanen —, guliti, 

_ globljavati podlo£nike ; (mil.) pucarati. 

Placker, m. kinaé, globar, kostolomac. 

PBladerei, f. kinba, muka; f. Riede, 

Plabdern, t. n. pljaskati , pljustati ; e$ 
regnet, bap e$ nur fo plabbert, pljusti 
kisa; —, t. a. pljuskati. 

Plafond, m. strop. 

Plage, f. muka; bèda, do: id babe ba: 
mit viele —, to mi zadaje mnogo muke; 
(€anb—), bie. 

Plagegeifl, m. trapié; ljudomora, dodi- 
javalo, napastnik ; er ifl ein rechter —, 
prava je dosada. 

Plagen, e. a. muéiti ; napastovati; Gi: 
nen —, dosadjivati komu; popeti se 
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Plager — Planirwaffer 


komu na dusu; er wird vom Hunger 
geplagt, glad ga mori; fid —, e. r. 
muditi se, izdirati ; er muß fid damit 
viel —, ima s tim mnogo glavobolje; 
fij mit den Kindern —, vojétiti s dé- 
com, muéfiti se oko déce; vom Teu— 
fel geplagt, bésomuéan. 

Plager, Plageteufel, f. Plagegeift. 

Plagerei, f. Bier, 

Plagge, f. busen. 
laggen, v. a. buseniti. 

Plaggras, n. (Carez acut.), ostrljast šaš. 

Plagiat, f. Plagium. 

Plagiator, m. knjizevni tat, kradiknjiga. 

Plagisder, n. kosolik. 

Plagium, n. knjitevna kradja. 

Plaidiren, e. m. braniti (na sudu). 

Plakat, f. Placat. 

lampe, f. spada. 

Plämpel, n. meda, bljutavilo; kalabura. 

Blämpelig, adj. bljutav. [jasan. 

Plan, adj. ravan; (deutlich), razgovëtan, 

Plan, m. (Gbene), ravan; ravnica ; 
(fampfplag), mejdan, megdan; (Gnt: 
wurf), osnova; (Grundriß), nacrt ; 
feinen — ausführen, izvesti svoju na- 
kann, naméru ; Pläne (djmieben, sno- 
vati ; alle meine Pläne find gefcheitert, 
sve su mi &ajke potonule; Ginen in 
feinen Plänen flören, pomrsiti komu 
osnovu ; Eines Pläne durchkreuzen, pre- 
térati komu tragove; razbiti ie na- 


mére. 
Pande, f. ploca. 
Planchette, f. f. Meptifch. 
Blanconcav, adj. plosno-jamast. 
Planconver, adj. plosno-pupéast. 
Plane, f. plahta, ponjava. 
Pläne, f. ravnica. [niren. 
Planen, e. m. (Blaneln), snovati; f. a: 
Planenherd, m. plenoviste. 
Planer, m. ploéa; f. Planmacher. 
Plänerfalf, m. opuka. 
Planet, m. préhodnica(-zvézda), planet. 
Planetarium, n. planetarij. 
Planetenbahbn, f. putanja préhodnice 
(préhodnicah). 
Planetenbuch, n. planetnik. 
Planetenjahr, m. godina préhodnice. 
Planetenlauf, m. tëk préhodnice. 
PBlanetenlefer, m. p ac u préhodnice. 
Blanetoiden, pl. planetoide, drobne pré- 
hodnice. [ nacrtu. 
Plangemäß, Plangeredht, adj. po osnovi, 
Planhammer, m. gladéak. 
Planiglob, n. zemljokrug, planiglob. 
Planimetrie, f. plohomérstvo. — [mérni. 
Planimetrifh, adj. plohomérski, ploho- 
Planiren, v. a. (einen Mag), ravniti, 
uravniti, izravniti; (glätten), gladéati; 
(b. Bub.) klijati. 
Planirhammer, f. Planhammer. 
Blanirwafler, n. klijenica. 
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Planifphäre, f. f. Planiglob. 

Blante, f. trenica, platnica, taraba; Í. 

Blanfeifen, m. &uperilo. [Planfenzaun. 

Blanfelei, f. puskaranje, puckaranje. 

Plänfeln, e. n. puskarati se, puckarati 
se, puikati se, 

Planken, v. a. tarabiti. 

Blanfenzaun, m. tarabe, talpa, stobor. 

Planfugel, f. gladilica. 

PBlanfwerf, n. tarabe. 

Planfwerkepflanze, f. pogrednica. 

Planlos, adj. bez osnove, namére; u buk. 

Planlofigfeit, f. bezosnovnost, beznamér- 

Planmacher, m. osnovar. [nost. 

Planmäßig, adj. po osnovi, naméri; 
Osnovni, namérni. 

Planſch! int. pljuskac! ljoskac! krkac! 

Planfh, m. pljusak; cé that einen —, 
ljosnulo je, pljesnulo je. 

Planſche, Plantſche, f. ploca. 

Planſchen, v. m. pljustati, pljuskati; es 
regnet daß es planfcht, pljusti kisa; 
—, t*. a. pljuskati; im Waſſer —, 
brékati, baljezgati, burljati, bljeckati 
po vodi. 

Planfcheneinguß, m. plodast kalup. 

Planfhenhammer, m. plosnjak. 

Planſcher, m. brékalo, bljeckalo. 

Blanfcherei, f. brékavica. 

Planfpiegel, m. ploho ogledalo, zrcalo. 

Plantage, f. sad. 

PBlantagenbefiger, m. sadar. 

Planvoll, adj. e. —er Kopf, glava puna 
svakojakih osnovah; — — ra- 
diti po tankoj osnovi. 

Planwechſel, m. proména osnove, na- 

SBlapperei, f. Plauderei. — [crta, nakane. 

Plapperer, m. (200l.) indijanski &vorak ; 
f. Blauberer. [derhaft. 

Plapperhaft, 'Blapperfaftigfeit, |. Plau— 

SBlapperbané, Plappermatz, m. Plapper: 
maul, n. f. 3Blaubeter. 

Plapperkaͤte, PBlapperliefe, Plappertafche, 
f. Blaubertafche. 

Blappern, f. SBlaubern. 

Blapperwerf, n. blebet, brbot. ` 

Plarer, m. talilac. 

Blarrauge, n. drljavo oko. 

Plärräugig, adj. drljav. 

Plärräugige, m. drljavac. 

Blarre, f. pljuskavica. 

Blärre, f. $ n. drljavost; |. Plärrmaul, 


Plärren, e. n. drecati, dreljiti se, guliti 
se, brikditi, ruljati; derati se, pladi- 
Blärrhahn, f. Kampfhahn. ati. 


Plärrmaul, n. (ver.) rilo, éubanja, Zvale, 


gubica. 

Plaſtik, f. (Thonbilbnerei), ilarstvo; (/ig.) 
tvorba, plastika. 

Plaſtiſch, adj. ilarski; (bilbenb), tvoran, 
tvorben, plastiéki; —e Poeſie, tvorno, 
predmetno pésnijtvo; —er Künitler, 
tvorben umétnik; (Thonbilbner), ilar. 
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fBíatane — Platte 


Blatane, f. (Platanus), makljen. 

Plate, f. Sandbanf ; Hatte,» 

Plateau, n. visodina, gorska ravnica. 

Plätengras, n. (Triticum repens), pirika. 

Blätern, f. — 

Platin, n. Platina, f. platina. 

Platinchlorid, n. platinav soliénik. 

Blatindlorür, n. platinav soliénjak. 

Platincyan, n. platinav cianid. 

Dlatinfeuerjeug, n. platinen ukeg. 

Platinglühlampe, f. platinena &arilica. 

Platiniren, e. a. platinovati. 

Platinlöfung, f. platinena otopina; oto- 
pljena platina. 

Blatinmohr, m, f. Platinſchwarz. 

Platinoryd, n. platinav kis. 

Platinorybfalf, m. platinavo-vapnen kis. 

Platinorydfalz, m. platinava sol. 

Blatinorybul, n, platinav kisac. 

Platinfalmiaf, m. platinav nisador. 

Platinſchwamm, m. platinena guba. 

Platinihwarz, m. platinen gal. 

Platonifer, m. platonac. 

Platoniſch, adj. platoniéki ; platonov. 

Platſch, Platſchen, f. Patſch, Patſchen, 
Plantſchen. 

Plaͤtſchen, v. n. pljusnuti; —, v. a. pljes- 
nuli; die Thür —, zalupiti, prilupiti 
vratima, 

Plätjcher, m. pljuskac; f. Enterich. 

Plätſchern, v. n. pljuskati, brékati; bie 
Duelle plätfchert, vrelo Zubori, Xa- 
mori; (Spiel), prevesti, prevoditi 
babu; —, v. a. pljuskati. 

PBlätjcherfpiel, n. prevodjenje babe. 

Platſchfuß, f. Patfchfuß. 

Platt, adj. plosan, plosnat; etwas — 

brüdem, spljostiti; ein —er Buß, do- 

tava, éolasta noga; bie —e Bande (b. 

Gaͤrt.) porub ; (b. Vogelſt.) golo gum- 

no; f. Flach; (gemein), prost; ein —er 

Menih, prostadina; — reden, pro- 

staéki govoriti; (Ginem etwas — ab: 

ſchlagen, odbiti koga naprecac ; baé 
it — unmöglid, to nije nikako mo- 
guce, to nemo£e nikako biti. 


SBlatibaud), m. (Libellula depressa), plos- 
nata Zelik-Zena. 


Plattblanf, adj. gladak i svétao. 


Plattboden, m. plosnat pod; (sool.) 
plosnat spu£. . 
Plattboot, n. plosnata ladjica. ` 
Vlättbreit, n. daska za gladéanje. | 
Plättchen, m. plojka, ploska, skrilac, 
Plattdede, f. trop, ` ` [ökriljica, 
Plattdeutfch, adj. dolnjo-némaéhi; pro- 
sto-némaéki. 
fatte, f. ploda, &krilja; f. Glatze; (ebene 
"ën, plosnina; bem Fußbo: 
den mit —m belegen, ploéati, poplo- 
¿ati pod; (in Mung.) plojka; (an lb: 
ren), daska ; (am "— glavica ; (bot. 


Plätte — Plattlad 


lamella) , pos: (Schiffw.) splata ; 
(fade Schüffel), plitica; f. Bügeleifen. 

Plätte, f. (Handlung), gladéanje; (Be: 
jasa er gladéina. 

Plattehrfe, m. (Colymbus podiceps), ame- 
rikanska pandurka. 

SBlatteifem, glätteifen, n. f. Bügeleifen; (b. 
innere Gifen davon), dusa. 

Platteiße, f. (Pleuronectes Platessa), ive- 
rak, àvolja. 

Platten, v. n. splasnuti; gra, spljo- 
#len; —, v. a. (ein. Draht), tanjiti, 
plosniti, razplosniti, pljostiti, spljo- 


su ` (Waäſche), gladéati, utleisati ; 
tiglati, peglati; (b. Simm.) splatiti ; 
(b. @cbg.) guliti. 

Blattenfeile, f. gladji pilak. 


SBlattenbammer, m. ploánjak. 

Plattenichläger, m. ploéar. 

Plätter, m. pljostilac, tanjilac; (b. 904: 
fche), gladéar 

Plaiterbfe, f. (Lathyrus), gre 
(L. sativus), sastrica; (L. Cicer), 
toffe —, cacor; fnollige —, (L. tu- 
berosus), oraséic ; (L. Aphaca), grah- 
zavré, 

Platterdings, ade. posve, upravo; baé 
ñ — unmöglich, f. Platt; ich mill cé 
— nit, necu te necu; podniposto 

Plattfifch, m. í Platteiße. [necu. 

Plattflügler, pl. (Planipennia), gladko- 

Er Mie f. plosnica. [ krilci. 
fattfug, m. stopa, stopalo; (platter Fuß), 
éotava, éotasta noga; (Lepas palmi- 
pes), &otav lupar; (Plattfüßige), plos- 
nono£ac. 

Plattfußgänger, m. (Plantigrada), sto- 
ohodci, stopaoci. [nja. 

Plattfüßig, adj. plosnonog; (ver.) dota- 

Platifüßige, m. f. Gett. 

Plattgerfte, f. jedam-dvoredac, jari jedam. 

Platthalmig, adj. plosnovlaten. 

Plaͤtthammer, m. gladionjak. 

Platthaupt, n. plosnoglavac. 

Plattheit, f plosnoca, plosnatost; plos- 
nina; ble — eines Auédruckes, pro- 
stota izraza; lauter —en jprechen, pro- 
stacki govoriti. 

Plattholz, n. gladilica. 

Platthorn, n. plosnoro£ac. 

Platthuf, m. plosno-kopitar. [tah. 

Platthufig, adj. plosnatih, 8irokih kopi- 

Plattig, adj. plocast. 

Platting, n. plosnat konop. 

Vlattiren, e. a. poplatiti, platirovati. 

ST other, m. poplatar. 

Plattirung, f. poplata. [mapa. 

Plattkarte, f. Monet zemljovid, plosnata 

Plättkiſſen, n. jastuk za gladéanje. 

Plattkopf, m. plosnoglavac; (/ig.) pro- 
stoglavac. 

Plattföpfig, adj. plosnoglav; prostoglav. 

Plattlad, m. plocast lak. 
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Plattlaus — Platz 


Plattlaus, f. plavac, pljostica. 

Blattling, f. dtattfopf. 

Plattmühle, f. tanjilo, pljostilo; (b. 
Say.) gladéalo. 

bont A m. nokat. [ plosnonosac. 

PBlattnafe, f. plosnat nos; (v. Perfon.) 

Plattnafig, adj. plosnonos. 

Plattner, f. Blätter. 

Blättquehle, f. plahta za gladéanje. 

Plattreif, m. plosnat obrué. 

Blattrofe, f. f. Mauerpfeffer. 

Plättfchen, e. a. plosniti, pljostiti, raz- 
plosniti, raztanjiti, razpljesnuti. 

Plattſchiff, n. plosnata ladja, gabara. 

Plattichlagung, f. pljostenje, tanjenje. 

PBlatifchnabel, f. Todvogel. 

Plattfchnauge, f. (ver.) raljan. 

Plattfpiegel, m. plosnato zrcalo. 

PBlattftampfer, m. gladcak. 

Plattjlein, m. ploda, ökrilja; mit —em 
belegen, poplocati. 

Plattflich, m. posav. 

Plattftoßfugel, f. kozarska kruglja. 

Plattfireden, n. raztezanje. 

Plattjtüd, n. platak. 

Plüttteller, n. podgladéak. [nje). 

Plätttiſch, m. stol za gladéanje (utleisa- 

Plaätttuch, n. f. Plattquehle. 

Plättwäfche, f. rubje i. prtenina za glad- 
éanje (utleisanje). [ éunjac. 

Plaättwirbel, m. (Conus vulpinus), lisast 

Plattwurm, m. (Planaria), plosnatac. 

Plattziegel, m. plosnat crép. 

map, int. ljoskac! cé ging Plitz —, ode 


u prsak. 

fag, m. (Schall), puk, prasak, praska; 
es that einen —, prsnü; einen — tbum, 
ljosnuti, ljusnuti ; Ginem einen — ge 
ben, pljesnuti, ljopiti koga; (Forſtw.) 
podbélak. 

Platz, m. (Ort), mésto; ein freier —, 
otvoreno (mésto); éffentlider —, trg, 
pijaca; ein großer —, prostorina; bem 
— behaupten, odrkati mejdan; auf b. 
— bleiben, poginuti u boju; alle 
Pläße find befegt, sve je zapremljeno; 
bier it — für zehn “Ara kang ovdé 
ima mésta za desetoricu; — machen, 
razéistiti; Ginem — machen, razpre- 
miti komu; podati komu mésto; (mei: 
den), ukloniti se komu; — gemadt! 
na stranu! u kraj! kraju! baé nimmt 
vielen — weg, to zaprema mnogo mé- 
sta; Gines Bitte — geben, uslisati &iju 
molbu ; nehmen Sie —! izvolite sé- 
sti! bort ift fein —, ondé mu je mé- 
sto; es ift fein — mehr, neima više 
prostora ; einen — belegen, zapremiti, 
zauzeti mésto ; (Amt), slusba; (inen 
aus feinem —e vertreiben, krenuti koga 
iz slu&be; ein offener —, neutvrdjeno 
mésto; ein fefler —, utvrdjeno mösto ; 
tvrdja; tvrdiite; (Qanbelé—), trgo- 


Platzadiut. — Plauderfertig — 1025 — 


viste, trkiste ; eë find jeßt feine engli⸗ 
fhen Waaren auf diefem —e, ovdé ne- 
ima sada englezke robe; Waaren von 
biefem —e, ovdasnja roba; (Fladen), 
lepinja. 

Plagadjutant, m. méstni poboénik. 

Plagbäder, |. Schwarzbäder. 

Plapbüchfe, Plage, f. Klatſchbüchſe. 

Bläschen, n. méstance. 

Blagcommandant, m. méstni zapovédnik. 

Plagcommando, n. möstno za ovédnistvo. 

Pläge, f. (bm) nerastova lopatica; (in 
Küchen), lopatica. 

lagen, v. n. (fnallen), prasnuti, ljos- 
nuti; id höre etwas —, nëšto praiti 
i. tréska; es regnet daß es ylagt, plju- 
skom pada kisa, pljusti kisa; bie 
Blafe ih geplagt, méhur se je razpu- 
knuo ; b. Naht plat, sav puca; man 
möchte vor Lachen —, f. Berſten; in 
ben $otb —, pljusnuti u blato; er 
plagte auf einmal ins Zimmer, band 
u sobu. 

Plägen, e. a. razpuci; razpuéiti; ein 
Kind —, pljeskati, izpljeskati ; einen 
Baum —, podbéliti deeg: —, v. n. 
pucati, puckarati, puckati. 


Pläger, m. (Platz, Schall), puk, prasak; 
(ir Plaende), pucar; — tor- 
lak, hvastavac, hvalióa; (v. Nelken), 
klincic- pucavac; (Schlag), pljesak, 
pljuska. 

Plapgeld, n. méstarina, piacevina. 

RER f. &nallgolb. 

Plaggras, f. Berſtgras. 

PVlaghalter, m. zaménik. 

PVlaghauptmann, m. möstni satnik. [kar. 

le m. (Carabus crepitans), puc- 
lagfenntnif, f. poznavanje mésta. 

Blabfnedt, |. Platzmeiſter. 

Platzkugel, f. prötavka; f. Bombe. 

e eme m. möstni etnik. 

PBlagmeifler, m. kolovodja. 

Blaßpreis, m. méstma céna. 

Blagpulver, f. Rnallpulver. 

Plagregen, m. pljusak, pljuska, ploha, 
hljust, plaha kisa; t6 fam ein —, 
pljusnà, gruhnà kisa. 

Blagregnen, v. i. Tm» kisa. 

Plagfilber, f. Knallfllber. 

Platzſpeſen, pl. méstni trosak. 

Platzwech ſel, m. méstna ménica. . 

PBlauberei, f. brbljanje, blebetanje, na- 
klapanje; zanovétanje; (/ig.) kleveta. 

Plauderer, m. jeziénik, brbljavac, ble- 
betalo, blebetas, brbljo, brgljalo, br- 
bora, traskalo, priljas, naklapalo, go- 
voras, mutljaga, naradalo, priklapalo, 
caskalo , ¿egrtaš, hlapimuha , labrda, 
benetalo. ; 

Plauderfertig, adj. jezidan, brbljav, ble- 
betav, landav, lapatljiv. 


Plauderhaft — Plott 


Plauderhaft, Plauberig, 
Plauderfertig. [nost. 

Plauberhaftigkeit, f. brbljavost; prolive- 

Plauderlieſe, Plauderfäte, f. Plaudertajche, 

Plaudermarft, m. blebetiite. [derer, 

Plaudermag, m. Plaudermaul, n. f. Blau: 

Plaudern, v. n. brbljati, blebetati, be- 
netati, baljezgati, bljutiti, buncati, 
drndati, vrndati, éavrzgati, kla rnjati, 
landariti, landati (jezikom), ses dar 
naradati, prtljati, priklapati, tandrkati, 
tropariti, Caskati, Caprdati, depurkati, 
cavrljati, Sandarati, &klaviti, trtositi, 
brboriti, brgljati, &epljuskati, frfljati, 
ceretati ; in ber Kirche —, brbljati u 
erkvi; ein Langes und Breites —, za- 
novétati; mit einander —, razgovarati 
se; divaniti ; pd plaubert gern, velika 
je govorusa; (klatſchen), razglasivati. 

Blautetfad, í. lant ien) T 

PBlauderflündchen, n. Plauderſtunde, f. di- 
van, divanisanje. 

Plaudertafhe, f. govorusa, 
brbljavica, blebetusa. 

Plauſchen, e. n. brbljati, blebetati, kla- 
prnjati ; f. Ausplaudern. 

Blaufcher, f. Plauderer. 

Plaufibel, adj. dobrodo3ao, prilican. 

Plaute, f. (ver.) krivaca. 

Blang, f. Patſch. 

Blauße, f. pluca. 

PBlebejer, m. puéanin. 

Tee] it, adj. pudanski. 

Plejaden, pl. f. Siebengeftirn. 

Plenarfigung, f. obéenita sëdnica; (ein, 
Berichtes), pun stol; in —, u punu 
stolu. [skupstina. 

Plenarverfammlung, f. obdenita, velika 

Plenipotenz, f. puna mod, punomocje. 

PBlenipotentiär, m. punomocnik. 

Pleno Titulo, podpuna naslova. 

Plenum, m. pun stol ; in leno, u punu 
stolu; ber Rath war ín Pleno verfam: 
melt, sve je bilo véce sakupljeno. 

Plenterwirthichaft, f. neuredna séénja. 

Pleochroismus, m. mnogomanjatost. 

Pleonasmus, m. pustoslovje. 

Pleonaftiih, adj. pustoslovan. 

Plethi, Gretbi und —, dar mar, tandara 

Pleura, f. pluéna opna. [mandara. 

Pleurenchym, n. likovina. 

Pliiren, v. a. saviti. 

Plinken, f. Blinzen. 

Plinſe, Plinze, f. palaéinka. 

Blinienbäder, m. palacinkar. 

Plinthe, f. podstavak. 

Plitt, f. Ukelei. 

Plochtaube, ſ. Holztaube, Ringeltaube. 

Plombe, f. |. Bleiſiegel. 

Plombiren, e. a. naoloviti, oloviti; hohle 
Zähne —, äuplje zube popunjati, po- 

Plone, f. utroba. | puniti. 

Plott, m. šukta. 


adj. proliven; 


cakaljusa, 
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Plog — Plünderung 


Blog, m. pljes, pljus, ljos; f. Plaute. 
Plöge, f. (Cyprinus erythrophthalmus), 
krupatka ; T7 Rothfeder. 

Plotzlich, adj. prêk, naprasit, nenadan ; 
—, adv, u jedan put; na mah, izne- 
nada, nenadom, iz ubaha, iz nebuha, 
iz obusice, iz nebušice; — jterben, 
umréti napredac. 

Pluderhofe (Plunderhoſe), f. pelengace, 
dimlije, salvere, plundre. 

Pludern, v. n. haljkati, haljkav biti. 

Plümage, f. perjanica. 

Blumbodalcit, m. olovomédac. 

Plümenfhmwänzel, n. (Turdus cristatus), 
krunast drozd. | patka. 

Nlümente, f. (Anas cristata), krunasta 

Plump! Plumps! int, pljus! pljusk! 
bué! pud! puckac! 

Plump, adj. sdepast, nespretan, nesgra- 
pan; stepen; ein —er Menſch, sklata, 
suklata, sum!ata, nespretnjak; e. —cé 
Weibebild, nespretnica; dunda, dun- 
dara, dundaéa, depna, cuncupa; — 
werben, sdepati se; (utgebilbet), ne- 
otesan, sirov; ein —er Edert, pro- 
stacka ala. f 

Plumpe, f. f. Froſchbiß. 

Plumpen, v. n. pljusnuti, ljosnuti ; iné 
Waſſer —, buécnuti u vodu; (v. Fi— 
fern), buckati (po vodi), mutiti vo- 
du; in baé Zimmer, bahnuti, munuti 
u sobu; f. Pumpen. 

Plumpheit, f. sdepnost, nesgrapnost, 
nespretnost; (v. Reden ujw.), neote- 
sanost, neokresanost. 

SPfumpfeule, f. buckalo. 

Plumpfad, m. tura, mid; (Ag.) f. Blum: 
per Menfch; den — geben, misati se. 

Plumpfen, f. Plumpen. 

PBlumpftod, m. |. Plumpfeule. 

Plumpftolz, adj. lud i ohol. 

Plunder, m. (alte 9Báfd)e ufw.), odrpina, 
odrpulja, andravolji , dronjci, tralje, 
prnje; (altes Gerátf), stare£, stare- 
tine; ropotarija; (/ig.) trice; weg mit 
all biefem —! jami sve te nakarade! 

Plünderei, f. pljaékarija, deracina. 

Plünderer, m. plénilac, pljackas; —in, f. 
plénilja, pljaékasica. [ potarnica. 

Plunderfammer, f. «Blunberfaften, m. ro- 

SBiunberfram, f. Blunber. 

PBlundermann, m. traljar, prnjar, cunjar. 

Plundermarft, m. stareziäte. 

Plündern, v. a. pléniti, pljackati, opljac- 
kati, opléniti; die Kaffe —, porobiti 
péneznicu; feinen Freund —, opuljiti 
prijatelja; ein Buch —, pokrasti knji- 
gu; nakititi se tudjim cvécem. 

Plunderfad, m. vreca traljah. 

Plünderung, f. plénjenje, pljackanje, 
deraéina, pljacka; eine Stadt ber — 
pem dati grad opléniti, opljaé- 

ati. 
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Plünderungsfucht, f. pohlepa na plén. 

Plünderungsfüchtig, adj. pohlepan pléna. 

Plunderweisheit, f. kukavna mudrost. 

SBlunbermerf, n. |. Plunder. 

Plunz, m. kulje. 

Plunzen, m. kulén. 

Plural, m. mnotiina. 

Pluralität, f. mno&ina; (b. Stimmen), 
vecina (glasovah). ` 

Plus, ade. više, 

Plus, n. višak. 

Blüfch, m. plis. 

Plüfchen, adj. plisan, od plisa. |kadifa. 

Plüſchſammt, m. plisan barsun, pliäna 

Plufen, e. m. viriti na polje; priti. 

PBlüfen, v. a. éinkati; trébiti; —, n. 
f. $anbflauben. 

Plusmader, m. tudjim bogat; nadome- 
talo, pridodavalo; veliéaja. 

Tiuéquamperfectum, n. davno minulo i. 
proslo vréme. 

Plutonifch, adj. plutonski. 

Plutonismus, m. plutonizam. 

Blutonift, m. plutonista. 

Plug, Plugen, f. Platz, lagen. 

Plutzer, m. stuéka. 

Blugerbier, n. pivo u stucki; kamenjak. 

Pluviale, n. plait. 

Bluviometer, m. da£domér. 

Pneumatif, f. Aerodynamik. 

Pneumatologie, f. duhoslovje. 

Pöbel, m. (prosti) puk; (ver.) ljudin- 
stvo, prostota. 

Pöbelanführer, m. pukovodja. 

Pöbelglaube, m. prostacka véra. 

Vöbelhaft, adj. prostacki. 

— f. prostaéina. 

Pöbelhaufe, m. ljudinstvo; f. 

steil Hd f. pukovlada. 

Vöbelfäfer, m. (Carabus vulg.), obican 

Pöbelmäßig, f. Pöbelhaft. | crevljac. 

Pöbelſinn, m. prostacina. 

Pöbelfpracdye, f. prostacki jezik. 

Pöbelvolf, n. | Nobel. 

Pobelwort, n. prostacka réé. [nah. 

Poch, m. kuc; —e friegen, dobiti bati- 

Pochbank, f. f. Pochherd. . 

Poche, f. pratljaéa ; (4. Sein), tepalja. 

Pocheiſen, n. grušak. i 

Pochen, e. n. kucati; bad Herz fing mir 
an ju —, srce mi je zaigralo; baé 
Herz pochte lebhaft, srce se je raz- 
igralo; an bie Thür —, lupati na 
vrata; |. Poltern; auf feinen Reichs 
tbum —, hvastati se bogatstvom; E 
nositi se svojim doimlu om; auf ein 
Glück —, oslanjati se na svoju dobru 
sredu; —, v. a. kucati; Einen —, 

. lupati, méi koga; das Gr; —, gru- 
siti, stupati rudu. 

Pocher, m. gruiar, krusar; (Prahler), 
torlak, hvališa. 

Pocerei, f. kucanje; gruinja. 


Pöbel. 


Vocherz — Poffeſen 


Vocherz, n. ruda za grudenje i. krusenje. 

Pochgerinne, n. Pochgraben, m. zléb od 
grušare i, krusare. 

Pochhammer, m. f. Pochſchlage. 

TFedbaué, m. grusara, kru&ara, rudna 

Tedbeie, f. tokmak. [ stupa. 

Pochherd, m. plaviste. 

Vochjunge, m. grusarde. 

Bodfafer, m. (Hypophloeus), podkornjak. 

Bohfammer, f. gruinica. 

Todfaftem, m. gruinik, krusnik. 

Vochkiel, m. klin od grusaka. 

Vochklotz, m. tepalja. 

Vochlaſche, f. osék u korita. 

Pohmehl, n. grusotina. 

Pochmühle, f. f. Bochwerf. 

Pochtrad, m. kolo od gruiare. [ Sari). 

Vechriegel, m. préénica (u grusari, kru- 

Pehfäule, f. stup od qen a. 

Pechſchlage, f. grušnjak. 

Vochſohle, f. grusiste, krušište. 

Bohitempel, m. krusilo, gruiilo. 

Vochtrog, m. korito u grudari. 

Behwafler, n. voda od grusare, krusare. 

Bochmerf, nm. grusara, krusara, rudna 
stupa. 

Vochwerks-Conceſſion, f. dopust grusare. 

Vochzins, m. gruiarina. 

Bode, f. boginja, koza; f. Blatter. 

Boden, e. n. imati boginje, koze; okra- 
stati se; —, t. a. cépiti koze. 

Sgedenblatt, n. |. Waſſerampfer. 

PBodenfieber, n. groznica uz boginje. 

Bodengift, n. boginjevina. 

Podengrube, f. hrapa, rapa. 

Sedengrübig, adj. hrapav, boginjav, 
kozicav, rohav, 3orav. 

Bodenholz, n. (Guajacum), negnjila, 

Bodenimpfun d: era Se? boginjah. 

fodenfranf, ? latterfranf. 

Vockenkrankheit, f. koze, boginje. [ufw. 

Vockennarbe, Pockennarbig, f. Bodengrube 

Bodenporzellane, f. (Cypraea caurica), 
kauriöka u&ovka. 

Bodenraute, |. Geifraute. 

Podenrüden, m. (Balistes papillosus), 
pulidav inorog. 

Bodenitein, f. Blatterftein. 

Vockenwanze, f. (Cimez variolatus), ra- 

ava stönica. 

Bodenwurzel, f. Fieberrinde, 

Boderl(e), f. Truthuhn. 

Vockig, adj. boginjav. [podagra. 

Vodagra, n. ulozi (u noguh), kostobolja, 

Bedagrifch, adj. no£no-ulo£ni.  |grista. 

Boragrift, m. kostobolnik, ulogar; poda- 

Borfie, f. pësništvo; poezija; f. Gedicht. 

Boet, m. pésnik. 

Voetik, f. pésmarstvo. 

Boetifch, adj. pésnicki; poetiéan. 

Bortifirem, v. n. pésmariti ; spévati. 

Bofel, f. Brad. 

Boffefen, pl. stucke, cufteta. 
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Bo gengrae, n. (Juncus bufonius), Zabji 
Pohl, m. af (u kadife). [ 528. 
Pohl, Bohlmehl, f. Pollmehl. 
Pöhlen, v. a. brieiti. 
Pohlkamm, m. kadifarsko brdo. 
Pohlkette, f. osnova od kadife. 
Point, m. bod, piknja; (im Kart.) oko; 
— b'fonneur, postenje. 
Pointiren, v. a. (mil.) naperiti (top); 
(im art.) stavljati, metati; f. Bunt: 
Pofal, m. kupa, bokal. [tiren. 
Pöfel, m. razsol, salamura. 
Pöfelfleifh, m. posolje, razsolje. 
Pökelhäring, m. razsoljena sled (renga). 
Pökeln, v. a. razsoliti, usoliti, metnuti u 
salamuru, salamuriti ; gepöfcltes Fleiſch, 
f. Pötelfleifh; —, e. m. das Sal; pos 
felt fon, sol se vec topi; b. Fleiſch 
pöfelt gut, meso se da dobro razsoliti. 
Bêfelrogen, m. avgutar, hajvar. 
Pofuliren, v. n. susiti &ase; nazdravljati. 
Pol, m. stozerina, pol. 
Polafe, f. poljaka. [polaran. 
Polar- (in Zuf.) stokerinski, sto£erni, 
Bolarbär, f. Eisbär. 
Bolarcoorbinaten, pl. polarne surednice. 
Volardiſtanz, f. daleé od stoterine, pola. 
Polardreiech, n. polaran trokutnik. 
PBolardurchmeffer, m. polaran promér. 
Polarfuchs, f. Eisfuchs. [nje. 
Polarifation, f. polarizacija, polarizova- 
Polarifationsebene, f. ravan polarizacije. 
Pelarifationsinftrument, n. polarizovalo. 
Polariſiren, e. a. polarizovati. 
Bolariffop, n. polariskop. 
Polarfreis, m. stoZerni, polaran krug. 
Polarländer, pl. nuzstozerne zemlje. 
Polarlicht, f. Norblicht. 
Polarmeer, n. sto£erno, polarno more. 
Bolarftern, m. kolo, zvézda-sévernica, 
polarica, 
Polaruhr, f. polaran dobnjak. 
Polarzone, f. polaran pojas. 
Polbär, f. Eisbär. 
Polder, m. podgatnica. 
Poldiftanz, | Molacbiftang. [ pulis. 
Polei, m. (Mentha Pulegium), poljaéak, 
SBolei - Gamanber, m. (Teucrium Pule- 
gium), janjetina. 
Poleimünze, f. f. Polei. 
Poleiöl, n. ulje od poljacka. 
Polemik, f. prépor, bai na peru, polemika. 
PVolemifer, m. prepiraé, polemik. 
Polemifch, adj. préporan. [perom. 
Polemiſiren, e. m. prepirati se, boriti se 
Polemoſkop, n. vojni ocalin. [maljuga. 
Polenta, f. polenta, kacamak, kulja, ma-- 
nolente, f. (Anas glacialis), zimska patka. 
Polarfuchs, f. Polfuche. 
Polhöhe, f. visina sto&erine, pola. | 
Bolice, f. polica; f. Verficherungsfrhein. 
SBelirambog, m. nakovanj za laštenje. 
Polireiſen, n. lastilica. 


Poliren — Pollendrüſe 


Poliren, v. a, lastiti, ulaštiti, zaladtiti, 
svétlati, usvétlati, otvoriti. 

Polirer, m. lastilac ; (Polir), zidarski 
prota, palir. 

Polirerde, f. lašteda zemlja, 

Polirfeile, f. lasteci piljak. 

Bolirglas, m. lastilo. 

PBolirhammer, m. lastinjak. 

Bolirpulver, n. prah za lastenje. 

SBolirrotb, n. lastede crvenilo. 

Polirſtahl, Polirſtein, Polirftod, m. lastilo. 

Polirt, adj. ulasten; ugladjen. 

Polirzahn, m. laiteci zub. 

Poliſch, adj. poljski; bet —e Hammer, 
(Ostrea malleus), kladivasta ostriga, 
kladivac; ber —e Sattel, (Ostrea 
ephippium), sedlenica; —er übel, 
(Solen ensis), sabljica. 

Politeffe, f. ugladjenost; udvornost. 

Politik, f. dr£avnistvo, politika. 

Politifer, m. dr£avnik, politik; (/ig.) f. 
Schlaukopf. [ugladiti. 

Politiren, v. a. laBtiti, ulaititi; (Ag.) 

Politiſch, adj. drkavnicki, politiéan; po- 
litiéki; (Ag.) hitar, lukav; opipan. 

Politifiren, e. m. politizovati, govoriti o 
politici. [djenost. 

Politur, f. lastina, gladéina; (/ig.) ugla- 

Polize, f. Police. 

Polizei, f. redarstvo, policija. 

Poligeiamt, n. redarstveni ured. 

Polizeiämtlich, adj. redarstven. 

Polizeiaufſicht, f. redarstvena pazka; er 
flcbt unter —, redarstvo ga podpala; 
redarstvo pazi na njega. [redar. 

Bolizeibeamte, m. redarstven urednik ; 

Polizeibehörbe, f. redarstvena oblast, vlast; 
oberfte —, vrhovno redarstvo. 

Polizeibezirf, m. redarstveni kotar. 

Polizeicommiffär, m. redarstveni pové- 

Boliseibiener, m. redar. [ renik. 

SBoligeibirection, f. ravnateljstvo redarstva. 

Volizeigericht, n. redarstveni sud. 

Polizeilih, adj. redarski ; redarstven. 

PVolzeimäßig, adj. po redarstvenom redu. 

Polizeimeiiter, m. nacelnik redarstva. 

Polizeiorbnung, f. redarstvena uredba; 
redarski rednik. 

Polizeipräfldent, m. predsédnik redarstva. 

Polizeifache, f. redarski posao. [pak. 

Polizeiübertretung, f. redarstven prestu- 

Polizeiverordnung, f. naredba redarstva, 
redarstvena naredba. 

Polizeiwache, f. redarstvena stra£a. 

Polizeiwefen, m. redarski poslovi, re- 
darstvo. 

Welt. m. bravac; (/ig.) sklata, suklata. 

Polkreis, f. Polarkreis. 

Boll, n. f. Bollmeht. 

fBollaf, m. (Gadus Pollachius), crnoustac. 

SBolle, f. vràika. 

Hotten, v. a. razvriiti, razvrsivati. 

Pollendrüfe, f. peludna £lézda. 
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“Bolentorn — Polygon 


Pollenforn, n. peludno zrnce. 

Pollenmaſſe, f. peludstina. 

Völler, m. mular, prangija. 

Pöllerfhuß, m. hitac iz mu£ara, pran- 

ije; Ginen mit Böllerfchüffen begrü— 

Sen, pozdraviti i. dodekati koga puc- 
njavom mukarah i, prangijah. 

Pollig, f. Pert 

Pollkuttel, f. Blackſiſch. 

Vollmehl, n. osrednje brasno. 

Pollution, f, (nehotinji) prosutak sé- 
mena; tt bat —en, prosipa mu se 
séme. [ Polel. 

Pollux, m. (asir.) Gaftor und —, Lel i 

Polnacht, f. stokerinska noc. 

Polonaiſe, f. poljska. 

Polſt, m. petak. 

Volſtein, í. Magnetftein. 

Volker, m. jastuk; f. Kiffen; (erch) 
blazina. 
SBolfteraloe, f. (Alo£ refusa), suvracen 

loi 


aloj. lupa. 

Polfterbant, f. postavljena, nalozena 

Polfterbett, f. Sofa. 

Polfterhol;, n. blazinka. 

Polſtern, e. a. jastuéiti, nalo&iti, oblo- 
siti, postaviti. 

Polſtern, m. f. Polarſtern. 

Polſterſeſſel, Polfterfiuhl, m. 
postavljen stolac. 

Polfterüberzug, m. (b. äußere), pavlaka ; 
(ber innere), navlaka. [déviénjak. 

Polterabend, m. zapoj, jabuka, orucica, 

Polterer, m. torokaé, larmadtija, larmas, 

Poltergeift, m. tintilin, malik, malidac ; 
(v. Menſch.), halabura. 

fBolterbammer, m. drven bat. 

SBoltecfammer, f. ropotarnica. 

Poltern, e. n. &tropotati, tandrkati, lo- 
motati, tarlabukati, glomazati, lupa- 
rati, treskati ; immer — unb lärmen, 
vas dan torokati, buéiti; in b. Stube 
—, banuti u sobu; von b. Treppe —, 
stropostati se ois stube. 

Polternuß, f. hrgaéa. 

PVolterfchlägel, |. SBolterbammer. 

Polterfinn, m. torokanje. 

Polterftod, m. jargola. 

Poltron, m. nebojsa, torlak. 

Polvolf, n. nuzsto£erni, polarni narod. 

Polyabelphie, f. mnogobratstvo. 

PBolyandrie, f. mnogomutivo. 

Polybaſit, f. Melanglan;. [delan. 

Polyhotomifh, adj. mnogoddlan, vise- 

Polydhromatifch, adj. mnogomanjast. 

Polyeder, n. mnogoplosac. 

Volyedriſch, adj. mnogoploh. 

Polygamie, f. mnogobracje, visebracje. 

Polygamifh, adj. mnogobraéan, viie- 
braéan. [jeziéan. 

Volyglottiſch, adj. mnogojeziéan, viie- 

Polygon, m. visekutnik, mnogokutnik ; 
viienuglica, mnogonuglica, poligon. 


oblosen, 


Polygonalzablen — Bomp — 1029 — 


Polygonalzahlen, pl. mnogokutniéki, po- 
ligonski brojevi. [ka 
Polygonometrie, f. méretvo mnogokutni- 

— m. mnogopisar. 

Volyhiſtor, m. veleznanac, sveznadar. 

Bolyfarpifch, adj. cestorodan. 

Belymer, adj. polimeran. 

Polymerie, f. polimerija. 

2elynom, m. viieclanik. 

VPolynom, adj. viseclan, mnogoélan. 

Beolynomialformel, f. vi&eclani obrazac. 

, Selpnomiallebríag, m. vi&eélani rèk. 

Polynomiſch, |. Polynom, 

Selpepter, m. mnogozor. 

Volyp, m. polip. 

Rolnpenfalf, m. koraljsko vapno. 

Bolnpenftod, m. polipovo stablo. 

Polppetal, adj. mnogolatiéan. 

Volyphag, m. £dera, Zderonja; —en, pl. 
raznojedje. 

Velyſyllabon, n, réc od vise slovkih. 

Bolytehnifh , adj. politehnicki; —e 
Schule, politehnika. 

Bolniheismus, m. mnogoboztvo. 

Volytheiſt, m. mnogobo&njak. 

Bolytheiftifch, adj. mnogoboäni. 

Bolzirkel, f. Polarkreis. 

tomate, f. paman, ckvara, pomada. 

Pomabdetiegel, m. pomastnica, londid za 
pomast. 


Pomeranze, f. (Citrus Aurantium), na- | B 


ranéa, nera, pomarand£a, (portokal). 


Pomeranzenbaum, m. naranda, nerandia. | 3 


Bomerangenblatt, n. listak od naranée. 
PBomeranzenblüte, £ cvét od naranée. 
SBomeranaenfatben, Bomeranzenfarbig, Bo: 
meranzengelb, adj. naranéast, Ant kao 
Pomeranzenfrucht, f. naranéa. [naranéa. 
Pomeranzgenhändler, m. naranéar. 
remise ee rb a m. narandevina. 
Pomeranzenfürbiß, m. narandica. 
Bomeranzenlaus, f. (Coccus Hesperidum), 
crvac-naranéar. [zlatan. 
Pomeranzenlilie, f. (Lilium bulbiferum), 
Somerangenmünge, f. (Mentha gentilis), 
pitoma metvica. 
Pomeranzenöl, n. narandeno ulje. 
Pomeranzenfaft, m. sok od naranée. 
Bomeranzenfcdale, f. kora, ljuska od na- 
Bomeranzenfchnäbler, m. sivi kos. [rance. 
Pomeranzenſchwamm, m. Zut vrganj. 
Bomeranzentranf, m. narancevica. 
Semerangenvogel, m. (Papilio Hyale), 
naranéac. 
Bomerangenma(fer, n. narandevica. 
Vomeranzenweib, n. narandarica. 
Sommer, m. (92 buin; (v. Hunden), f. 
Bommerbunb, f. Spip. Spitz. 
Vomolog, m. vocar. 
Bomologie, f. vocarstvo. 
Vomologiſch, adj. vocarski. 
Pomp, m. gizda, velelépje, jordam* ; 
mit großem —e, velelépno. 


h. | Bompelblume, f. |. Löwenzahn. 


Pompe — Borree 


Bompe, |. Pumpe; Gfelégurfe. 

I [pelj. 

Bompelmufe, f. (Citrus decumana), pom- 

Pomphaft, adj. gizdav, velelépan. 

Vonphaftigfeit, f. gizdavost, velelépnost. 

Pompös, f. Pomphaft. []jen. 

Ponceau, adj. precrven, vrlo crven, cr- 

Ton, f. kazan, kastiga, pedepsa. 

Pönalien, pl. globa. 

Pönderabilien, pl. te&nine. 

Bongo, m. pongo. 

Pönitentiär, m. pokorniéar. 

Pönitenz, f. pokora. 

Bontifer, m. prasvecenik, veliki svecenik. 

Pontifical, n. biskupski odrednik, pon- 
tifikal. 

sBontificalien, pl. (biskupska) riza, odeäda. 

Vontificalmefje, f. velika i. pévana misa. 

Pontificat, n. prasvedenistvo. _ 

SBontificietem, v. n. pévati misu; (b. Dr.) 
éinodéjstvovati. 

Ponton, n. (ladja-)mostovnica. 

Bontonier, m. (vojni) mostar, mostovnik. 

SBonteníercorpé, m. mostari, pontoniri ; 
mostarska éeta. 

Pontonierwagen, m. mostarska kola. 
Popanz, m. stradilo, bauk. 
Pope, m. popa. 
Vöpel, m. f. Nafenbugen; (Popel), ert f. 
SBopenb[ume, f. f. Löwenzahn. 
opo, m. varka, prkance. 
Boppelchen, n. f. &ecblume. 
opulär, adj. puéki; —er Styl, prosto- 
narodan slog; tin —es Bud, knjiga 
za puk, pucka knjiga; (beliebt), na- 
rodu mio; tin —er Menſch, narodnjak ; 
svadije éeljade; — werden, omiliti 
puku, narodu, 

Vopularifiren, te. a. (etwas —), orazu- 
miti, orazgovéstiti puku (to); (Ginem 
—), umiliti (koga) puku, narodu ; fid 
-- , umiljati se, umiliti se narodu, puku. 

Stopufaritát, f. prostonarodnost; (Bes 
liebtheit), puéja milost. 

Population, f. puéanstvo. 

Bopulations: Zuwachs, m. prirastaj pu- 


Bor, f. Porree, [ éanstva, 
Borcelaine, f. Porzellan. 
Poren, pl. Supljinice, pori. [koralj. 


Vorenforalle, f. (Pocillopora), supljikav 

Porkirche, f. Emporkirche. 

Porlaube, f. troͤm. 

Porodin, adj. drhéast. 

Porös, adj. &upljikast, &upljikav. 

SBorefitàt, f. supljikavost. 

SBorpbor, m porfir.. I 

pe Mir Porphyrifch, adj. porfiran. 

Borphyrfchnede, Porphyrwalze, f. ( Voluta 
porphyrea), rumeno uiko. 

Borphyrfchiefer, m. porfirov äkriljavac. 

Borree (PBorri), m. (Allium Porrum), 
pras, pori luk, purjan. 


Borih — Porzellanflechte — 1030 — PBorzellangefiß — Bofltiv 


Porſch, Borft, m. (Ledum palustre), ba- 
guis ; f. Bärenflau. [Siti se. 
Vorſcheln, Pörfeln, fid, e. r. striiti; je- 

Pörfchkohl, f. Wirfing. 

5 adj. na vidélu. 

Berg, f. Porſch. 
ott, m. luka. 

Bortal, n. vratnik, kapié, portal. 

Portativ, f. Tragbar. 

Porte, f. vrata ; (Schiffw.), toparnica. 

Portezepee, n. kita od sablje, portepé. 

Bortefeuille, m. listovnik; ein Minifter 
ohne —, popeéitelj (ministar) bez 
osobi ja. 

Portelettre, m. listnica. 

— m. porter. [f. Präfentant. 
orteur, m. donosac, pokaznik; (Wechſ.) 

Portfolio, m. listovnik. 

Borticus, m. trém, hodnica. 

SBortier, m. vratar. 

Portion, f. dio; obrok; (v. Futter), me- 
talo, porcija. [ porcije. 

E wipes adv. na délove, obroke, 
ortlandflein, m. portlandovac. 

Porto, n. poitarina; (Brief—), lista- 
rina, listovina. 

Portobuch, f. Briefportobuch. 

SBorto: Gntridjtung, f. placanje postarine, 
lietarine. 

Portofrei, adj. prost, oproäten od posta- 
rine, listarine; —, adr. bez poita- 
rine, listarine. 

Portofreiheit, f. oprost od postarine ; 
diefe Schriften geniefen — , ova su 
pisma prosta od postarine. 

Bortogebuhr, f. postarina. 

Bortopflichtig, adj. pod postarinom ; baé 
ift —, za to se placa postarina. 

Portrait, n. obraz, portret; f. Bildniß. 

Bortraitiren, e a. Einen — , naslikati, 
slikati koga. [zarica. 

— m. obrazar; —in, f. obra- 
ortraitinalerei, f. obrazarstvo. 

Bortugiefer, m. (Wb.) rother —, imbrina, 
kraljevina ; blauer —, vranik. 

Bortulaf, m. (Portulaca officinalis), tu- 
Sak, tušac. 

SBortulafartig, adj, —e Pflanzen, (Portu- 
laceae), tusakovice. 

Portulafbaum, m. (Crassula portulaca- 
ría), tuit- tujakovac. 

Portulafmelde, f. (Atriplez portulacoi- 
des), tudcolika loboda. 

Portunus, m, f. Krabbe. 

Porwifch, m. dugaéak i. nasadjen ometaé. 

Porzellan, n, porculan, porculana. 

Vorzellandoſe, f. porculanska zaklopéica. 

Porzellanen, adj. porculanski, od porcu- 

PVorzellanerde, f. porculanaéa. [lana. 

Porzellanfabrif, f. porculanara. 

Porzellanfabrifant, f. porculanar. 

Porzellanflechte, f. (Lichen diaphanus), 
zraéan ën), 


Porzellangefäß, m. posuda od porculana ; 
porculansko posudje. 

Porzellanglas, m. porculanasto staklo ; 
porculanasta éaia. 

Porzellanglafur, SBorjelfanglátte, f. por- 
culanska ostaklica, gledja. 

Porzellangut, m. porculanitina. 

Porzellanhändler, m. porculanarnik. 

Porzellanhandlung, f. porculanarnica. 

Porzellanit, m. okamenjena u&ovka. 

Porzellanjaspis, m. porculanasta jasmn. 

Porzellanfnopf, m. porculansko puce. 

PVorzellanmacher, f. PBorzellanfabrifant. 

Porzellanmaler, m. slikar na porculanu. 

Porzellanmalerei, f. slikarstvo, slika na 
porculanu. 

Porzellanmaffe, E f. Borzellangut. 

Porzellanmufchel, f. Porzellanfchnede. 

Porzellannapf, m. porculanska zdélo. 

a ra a a porculanasta blju- 

ica. 

Porzellannieberlage, f. porculanarnica ; 
skladiäte porculana. 

Porzellanofen, m. porculanska pec. 

Porzellanfchede, m. sarac(-konj). 

PBorzellanfchnede, f. (Cypraea), ukovka. 

Vorzellanfchüffel, f. porculanska zdéla, 
éinija. [ tanjir. 

Porzellanteller, m. porculanski tanjur i. 

Vorzellanftein, í. Porzellanjaspie. 

Porzellanthon, m. f. Borzellanerbe, 

Porzellanvergoldung, f. zlacenje, pozla- 
civanje porculana. 

PVorzellanwaare, f. porculanovina. 

Porzellanweiß, adj. porculanast, bel kao 

Pofament, n. f. Sorte. [porculan. 

Pofamentierarbeit, f. podkitarina. 

Pofamentierer, m. podkitar, pozamentar, 
kazaz. 

Pofamentierwaare, f. Pofamentierarbeit. 

Pofaune, f. trublja; ín bie — ftoßen, za- 
trubiti; bie — blafen, trubiti ; im bic 
— blafen, torladiti; f. Pofaunenfchnede. 

Pofaunen, e. n. trubiti; (aué—), raztru- 

Pofaunenbaß, m. bas od trublje. [biti. 

Pofaunenbläfer, m. trubaé. 

PVofaunenhorn, n. (Murez Tritonis), tru- 
bljast volak. 

Pofaunenruf, m. trubnja; glas trublje. 

PVofaunenfchnede, f. (Buccinum), rogat. 

Poſaunenſtück, n. pésma na trublju. 

Bofaunenton, m. glas trublje. 

Poſauner, f. Bofaunenbläfer. 

Poſe, f. (Blahe—), ruéica; (Beder—), 
cév od pera, pero. 

Pofition, f. (€age), polo£aj, le£&aj; (Stel: 
[ung), stav; (Suftanb), stanje; (gram.) 
pozicija; (phil.) stavak. 

Spofitionémifrometer, m. sitnomér polo£aja. 

mofitionéminfel, m. ugao polo&aja. 

Poſitiv, adj. postavijen; (feitgejegt), od- 
redjen, ustanovljen; eine —e Antwort, 
narodit odgovor; (gewiß), jamadan ; 
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id weiß es —, za stalno znadem; 
(bejahend), jeëan. 
Poſitiv, n. orguljice. 
Pofltiv, m. polo&itelj, pozitiv. 
Pofitivität, f. postavljenost; jeénost. 
Bofito, adv. stavimo, uzmimo. 
Bofitur, f. polo£aj; stav; fi in — feßen, 


pregnuti. 

Poſſe, f. lakrdija; gluma; (Scherz), Jala; 
—n reißen, lakrdijasiti , sbijati lakr- 
dije, glumiti, vragolisati; —u, pl. bu- 
dalaistine! ludorije! trice! 

Poſſekel, m. kladivo, boros. 

Boffen, m. Ginem einen — fpielen, (pr) 
podmetnuti komu lubeniénu koru me 
et. is metnuti komu crn komad u 
torbu ; Ginem etwas zum — thun, udi- 
niti komu (3to uz) prkos. 

Poſſendichter, f. Boffentchreiber. 

Poffeneule, f. (Striz Scops), cukac. 

fBoffenbaft, m. tamasan, smésan. 

Poſſenhaftigkeit, f. tamainost , sméinost. 

foffenmadjer, Poffenreißer, m. lakrdijas; 
tamasa, glumac; —in, f. lakrdijasica, 
tamainica. [nje. 

Poffenreißerei, f. lakrdijadenje, tamase- 

Poffenfchreiber, m. pisac lakrdijah. 

Poſſenſpiel, Boffenftüd, n. lakrdija. 

Poffentreiber, f. Poſſenmacher. 

Poſſeß, m. ps 

a . 


sve brzo i. na vrat, na oos: ( 
postarnica, pošta ; (Station), postaja; 
(Nachricht), gute —, dobar glas; —en 
fragen, stokucariti, raznositi. 
Poſt- (in Zuf.) postanski, postarski. 
Poftabgang, m. odlazak poste; vor —, 
prije neg otidje posta. 
SRoftabmíniftration, f. poitanska uprava. 
Poflament, m. podstavak. 
Poftamt, n. postanski ured; pošta, po- 
PBoftamtsvorfteher, m. postar. 
Poftanflalt, f. po&tarstvo, posta. 
Poftanweifung, f. postanska naputica. 
Poftatpirant, m. postanski nade£nik. 
Poftattefl, n. postanska svédoéba. [nik. 
Boftaufgabs-Journal, n. poitanski dnev- 
Poftbeamte, m. postanski urednik. 
Boftbebienftete, m. postanski slu&benik. 
Poftbebienftung, f. postanska sluába. 


[3tarnica. | ® 


Voſtbote, m. poštanski glasnik. 

Voſtchaiſe, f. postanska kola. 

pi werni ai m. poätanski povérenik. 

Boftconducteur, m. postovodja, kondukter. 

Voflconvention, f. postanski ugovor. 

Poſtcours, m. hod poste; ber — ift of: 
fen, pošte hode. 

Poftdatiren, v. a. poslije nadneviti. 

Poſtdienſt, m. postarska sluzba. 

Pofte reftante, ostaje na posti. 

Poſteinrichtung, f. uredba postah. 

Pofteleve, m. postanski pitomac. 

Poftement, f. Poftament. 

Poften, m. mösto ; ber — eines Lehrers, 
uéiteljska slu&ba ; (mil.) opaza ; (Wach⸗ 
plag), strakiäte ; einen — vertheidigen, 
braniti postaviste; e. verlorner —, smrt- 
no postaviäte, smrina pošta; (merc.) 
stavak, stavka, élanak ; (Geld —),svota; 
(Schuld), dug. 

SBoftenlauf, f. Poſtcours. 

PBoftennummer, f. broj stavka, élanka. 

Poſtenträger, m. stokucanin, stokuda ; 
—in, f. stokudanka, abronoia*. 

Boften abl, f. Roftennummer. 

Poiteriorität, f. potomnost. 

SBoftevitát, f. Nachkommenſchaft. 

Pofterpedition, f. poötansko odpravniätvo; 
postanska odpravionica. 

Vofterpebitor, m. postanski odpravitelj. 

Poſtfach, n. postanska struka; postarstvo. 

Voftfelleifen, m. postanska torba. 

Boftfrei, 'Boftfreibeit, f. Portofrei ufw. 

Boftführer, m. postovodja. 

SBoftgebübr, f. *Boftgelb, n. postarina. 

PVoftgefäll, n. postanski dohodak. 

Poftgerechtigfeit, f. postanska pravica. 

Poſtgeſetz, n. zakon o posti. ` [zuldiija. 

SPoftbalter, m. postar; (in b. Türf.) me- 

Poſthaus, n. postarnica, posta. 

foftborm, n. postanski rog; (Heliz un- 


ulina), nokatast spul. 
PL icem e n. (Planorbis corneus), 
rokasti svitak. 
Pofihornfignal, n. postanski trabljaj. 
er? pl. posmrtna déla. 
Poſthumus, m. Poſthuma, f. posmrtée. 
Poſtille, f. postilja. (Den. 
Poſtillion, Poſtillon, m. postovoz, posti- 
Poſtinſpector, m. nadglednik poitah. 
SBoftirem, v. a. postavljati, postaviti. 
Poſtirung, f. postav; polotaj. 
oflfalefche, f. postanska kola. 
SBoftfarte, f. podtovid. 
Boftfaffe, f. postanska péneznica. I 
Boftfnecht, m. poštanski sluga; f. Poſtil⸗ 
Poſtkraut, n. f. Porſch. (ien. 
Poflfutfcye, f. postanska koéija. 
Poſtkutſcher, f. Poſtillion. 
Poſtmeile, f. postanska milja. I 
SBoftmeifter, m. poštar; —in, f. poštarica. 
Süoftmeifleramt, m. Poſtmeiſterſtelle, f. 
slu&ba postara. 


Poſto — Botenz 
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Botenziren — Praͤchtig 


PBofto, n. — faflen, postaviti se; odapréti | Potenziren, v. a. uzmnokiti, uzmnakati, 


Boftofficial, m. postarski odredjenik. [se. | Votenzirung, f. uzmno&ba. 


| potencirati. 


Poftorbnung, f. postanski red, rednik ; | Botengreihe, f. povorka uzmno&ih. 


uredba postah. 
Poitort, m. mésto s postom. 
Poftpapier, n. postauski, listovni papir; 
postanska hartija. 
Boftpferd, n. postanski konj. 
Poftpflihtig, |. Portopflichtig. 
Poſtporto, f. Poftgeld, 
Poftrafte, f. postaja, pošta. 
Poftrecepifie, n. postanska primka. 
Poſtrecht, n. pravo, pravica poste. 
en n. po&tanska kraljevstina, 
Poflreife, f. putovanje postom. 
Poitreifende, m. postanski putnik. 
Poſtrelais, n, postansko preprekište. 
Poſtrittgeld, n. postanska odpremnina. 
Poftroute, f. postanska putanja. 
Poftfäule, f. miljokaz, miljnjak. 
Poftfchein, m. postanska primka. 
Poſtſchiff, n. brod-postar ; ladja-postarica. 
Poſtſchreiber, m. postarski pisar. 
PVoftferiptum, n. pripisak. 
PVoftfecretair, m. postanski tajnik. 
fBoftflation, f. postaja, posta, ätacija. 
Poſtſtraße, f. postanska cesta. 
Poſtſtube, f. po&tarnica. 
Pofttag, m. po&tanski dan; heute ift —, 


Potenztafel, f. uzmno£ni pregled. 

Poterne, f. poterna. 

PVotpourri, n. (fig.) mésavina, smésa. 

Porfcherbe, f. Traubenfirfche. 

Pottafche, f. pepeljika, potasa, lusija ; 
calcinitte —, peéena pepeljika. 

Pottafhfaß, n. posuda, sud pepeljike, 
za pepeljiku. 

PVottafchfleder, m. pepeljar. 

Pottafchfiederei, f. pepeljarnica. 

Pottfiſch, m. (Physeter macrocephalus), 
obiéni vrvanj. 

E kaki risaq Potthalter, m. kuka u verigah. 

Pottkäſe, m. (sir-)gnjilavac. 

Pottfuder, f. &opfguder. 

Pottloth, f. Reißblei. 

Pottſchuh, m. papuda. 

SBottwall, |. Potifiſch. 

Pottweide, f. béla vrba. 

Pos! — taufend! — Henfer! — Wetter! 
nut gledaj! nuto nut! duda Boite ` 
nuto djavola! koga bésa! 

Potzenſtecher, f. Rebenſtecher. 

Potzmännchen, n. |. Popanz. 

Poularde, f. kopun. 


danas dolazi, ide pošta; an jedem —, | Bouffiren,, e. a. pomagati, podpomoci ; 


kadgod ide, dolazi posta. 
Poſttäglich, ade. svakom postom. 
Pofttaube, f. golub-listonosa. 
Boftulant, m. zahtévalac. 
Poſtulat, n. zahtévy. 
Poſtulaten-Landtag, m. zahtévni sabor. 
Poſtuliren, v. a. zahtévati. Poſtverkehr. 
fBoftverbinbung , f. postanska sveza; |. 
Poſtvergehen, nm. postanski prestupak. 
Poſtverkehr, m. postansko obéenje. 
SBoflvertrag, m. postanski ugovor. 
Poftverwalter, m. upravitelj ‚postah. 
Poftverwaltung, f. upraviteljstvo, uprava 
postah. [okrusje. 
Poftverwaltungs - Bezirf, m. postansko 
Poflwagen, m. postanska kola; posta. 
Poftwechfel, m. postanska ména; izména 
konjah. 
Poſtweſen, n. postanstvo, poätarsivo. 
Poſtzahl, f. Poſtennummer. 
Poſtzeichen, n. postanski biljeg. 
PVoftzettel, f. Poſtſchein. 
Poſtzug, m. poötanski povoz. 
Botage, f. juha. f 
Potagelöffel, m. izkladnjaée, velika £lica. 
steel Sai f. rékopis. 
Botentat, m. vladalac. 
Potentiand, m. uzmno£enik, potenciand. 
SBotentiator, Potenzerponent, m. uzmno- 
zitelj, potenciator. 
SDotentille, f. (Potentilla), petoprst. 
Potenz, f. (arithm.) uzmno£ f., uzmnog, 
potencija. 


f. Boffiren. [okolisiti. 
Präambuliren, v. a. pripravljati; (/ig.) 
Präaambulum, n. priprava ; uvod. 
Präbendar, m. zaduöbenik, prebendar. 
Präbende, f. zaduibina, prebenda; |. 
Präcaution, f. oprez. | Bfrünbe, 
Präcentor, m. propévac. 

Präceptor, m. uéitelj. 

Präceffion, f. postup. 

PBrachen, e n. smoliti. 

Pracher, m. prosjak, Zebrak. 

Pradt, f. dika; (Bomp), gizda; vele- 
löpje; baé ift eine —, to ti je krasota! 
(Glanz), sjajnost. | juka. 

Prachtaloe, f. (Yucca gloriosa), gizdava 

Prachtaufwand, f. Lurus. 

Prachtaufzug, m. svedan provod. [nje. 

Prachtausgabe, f. nagizdano, sjajno izda- 

Pracdıtbau, m. velelöpna sgrada. 

Prachtbett, n. (sveéan) odar. 

Prachtblume, f. krasan cvét. 

Prächteln, Prachten, v. n. gizdati se. 

Prachterleuchtung, f. sjajna razsvéta. 

Pradıtgarten, m. perivoj. 

Prachtgebäude, n. krasna kuda. 

Prachtgefchenf, n. sjajan dar. 

Prachtgefchirr, n. sjajno posudje. 

Prachtgefchoß, n. glavni boj, sprat. 

Practgewand, n. (fig.) dika, gizda. 

Prachtglanz, m. dika, gizda. 

Prachthans, m. gizdelin. 

Prachthimmel, f. Baldachin. 

Prächtig, adj. giadav; d'ënn: velelépan; 


Prachtkaͤſer — Praͤgeln 
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Praͤgen — Prälegat 


— sjajan; eim —er Menfch, Prägen, e. a. dakaniti; Geld —, kovati 


rasan éovék; (ehr —), 

PBrachtfäfer, m. (Buprestis), 

Brachtlegel, f. Obellok. 

Prachtkegelſchnecke, f. (Conus cedo nulli), 
gizdav éunjac. 

Prachtfleid, n. stajaca odéca. 

Prachtkutſche, f. &taatéfut(de. 

PBrachtleben, n. razkosan &ivot. 

Prachtliebe, f. gizdavost, gizdoljubje. 

Prachtliebend, adj. gizdoljubiv. 

Prachtlilie, f. (Gloriosa), krasota. 

Pradtlos, adj. bez gizde, dike. 

Prachtluſt, f. gizdavost. 

Prachtnelfe, f. (Dianthus — giz- 
davi klinéic, karanfil. gizdu 

Prachtſucht, f. gizdavost, pohlepa na 

Prachtſüchtig, adj. pohlepan na gizdu ; 

Prachtvoll, adj. prekrasan. [gizdav. 

Prachtwagen, f. Staatswagen. 

Prachtwerf, n. gizdavo, en délo; giz- 
dava knjiga, slika. 

Prachtzimmer, f. Prunfzimmer, 

Präcipitant, adj. prenagao. 

PBräcipitat, m. oborina. 

Präcipitiren, e. a. (chem.) oboriti, oba- 
rati; (fig.) strmoglaviti, prenaglili. 
Präcis, adj. (genau), tocan; (gedrängt), 
jedar; (Wechſ.) tocan; —, adv. upra- 

vo; f. Abgemefien. 

Präcifion, f. (Genauigfeit), toénost; mit 

rofrr —, vrlo toéno; (Bünbigfeit), 
Jedroca. 

Präcludiren, v. a. Ginen —, izkljuéiti 
ce AL bie Frift —, dokinuti dalje ro- 

Bräc ufiv, f. Peremtoriſch. [| éenje. 

Pracifh ufw., f. Praftifch. 

Präbeftination, f. unapredna odredba, 
predodredba. 

Präbeftinationsicehre, f. nauk o unapred- 
noj odredbi. 

Prädeſtiniren, v. a. unapréd odrediti. 

Prädialifl, m. predialista. 

Prädicant, m. propovédnik. 

Prädicantenorben, m. propov&dnicki, do- 
minikanski red. [naslov. 

Prädicat, n. pridévak, pogovor; (Titel), 

Prädicativ, adj. pridévan. 

SBrábicatéfrage, f. pridévni upit. 

Prädiciren, v. a. pridévati, prisuditi 

Prädium, n. zaselak, predij. [(komu ito). 

Sürábominiren, v. n. mah imati. 

Präeriftenz, f. predbice. 
ráfect, m. d, sarad f. Statthalter. 
réieren), f. |. Borzug; (Kart) prefe- 

Präfixum, n. zacetak, predtvorka. [ranc. 

Prägeeifen, n. (sani) €akan. 

Brägel, m. (v. Menſch.) hraponja ; (v. 
Speif.) papula; (unangenehmes Gr 
fdáft), nepovoljan posao. 

Prägeln, v. n. cvréati; (v. Wafler), stru- 
jati, kljucati; —, v. a. prcvariti ; 
(dämpfen), poduiiti. 


rekrasan. 
rasac. 


. | Bra 


novce; (fig. cin—), fid) etwas ins Ge— 
dächtniß —, zabiti 3to u glavu, utu- 
viti, upetiti to; fid) etwas ins Herz 
—, 180séci što u srce. 

Präger, m. novcokov. 

Prägeftempel, m. dakan. 

Prügeflod, m. (dolnji) dakan. 

Prägewerf, n. kovalo, éakanilo. 

Pragmatif, f. pragmatika. [ticki. 

Pragmatiich, adj. pragmatiéan; pragma- 

Prägnant, adj. (fig.) puncit, socan. 

Prägnanz, f. puncitost. 

Prägung, f. (b. Geldes), kovanje (novca). 

Prägungsfoften, pl. kovni trosak. 

Ben t. n. torlati; hvastati se, veli- 
Cati se; hrustiti se; mit feinem Gelbe 
—, hvalisati se svojim novcem. 
—28 adj. hvastav; hvastajuci se. 
Prahler, m. torlak, hvastalac, hvališa, 

hvalisav ; —in, f. torlakinja, hvasta- 
lica, hvalisava. 

Prablerei, £ hvasta ; hvastanje, hvalisanje. 

Prahlerhaft, adj. torlacki, hvastalaéki. 

Prahlerifch, adj. torlav, hvastav; — res 

ben, torlati, 

Brahlgefhwäg, n. torlanje ; hvasta. 

Prahlhaft, adj. torlav, hvastav; in einem 

—tn Tone fpredjen, hvastavo govoriti. 
er aftigfeit, f. torlavost, hvastavost. 

Prahlhans, í. 'Brabler. 

Prahlhanſen, e. n. torlati; hvastati se. 

Prahlſucht, f. Prahlhaftigkeit. 

Prahlwort, n. hvasta. 

Prahm, m. splata, prévoz, kompa, skela. 

PBrahme, f. vré£a; f. Prahm. 

Prairie, f. preria, 

Prairiehund, m. (Arctomys ludovicia- 

nus), ätekta£. 

Präjubicat, n. prijasnja presuda. 

Brajubiciren, e. m. predsuditi ; unapred, 

prije suditi; (nachtheilig fein), biti na 
Stein, uštrb; (v. Wechſ.) izgubiti va- 
ljanost. [bav. 

Praͤjudicirlich, adj. äkodljiv, ätetan, gr- 

Bräudicirung, f. predsudba; tela. 

Präjubiz, m. tela, uitrb. 

Prafticiren, e. n. vésbati se; vöstiti se; 
rakticirati; (v. Arzten) lééiti; (v. 
bvoc.) odv&tovati, 

Praktik, É vëšba; —en, pl. spletke. 

Praktikabel, adj. das ift nit —, to se 

neda izvesti, uéiniti ; es iff —, mole 
se izvesti, u£initi; bie Straße ift nicht 
—, cestom se nemokes voziti ; |. Gang: 

SBrattifabilitàt, f. izvodnost. [bar. 

Prattifant, m. vëšbanik. 

SBraftifer, m. vëštak. 

Praftifch, adj. tvorben, praktidan ; (an- 

gewendet), poraban; -—er Arzt, léénik. 

Prälat, m. prelat. 

Prälatur, f. prelatura. 

Prälegat, n. predzapis. 


Präliminär — fBrüponberir. — 1034 — Präpoſilion — Prätenſiv 


Braliminar, adj. predteéan. 

Präliminar(e), n. (3. B. einer Rechnung), 
proraéun. 

Präliminarien, pl. nacrt ugovora. 

Prall, adj. pruzak ; napregnut; 
f. Glaftiíd. 

Prall, m. odskok, odraz. 

Prallen, v. m. odbrecati, odskoéiti, od- 
skakati, odraziti se; odbiti se. 

Praller, f. Prall, m. 

Prallheit, f. pru£koca. 

Prallig, adj. pru£ak; (Bett), strm. 

Prallfraft, f. odrazivost; |. Glafticitát, 

Prallfräftig, f. Glaftifd). 

Prallfchlag, f. Prellſchlag. 

Prallfhuß, m. odra&en, odudaren hitac ; 
er wurde burg einen — verwundet, 
rani ga zrno odskock@. 

Prallftein, m. (am Haufe), zub; (am 
Wege), éunj, kolobran. 

Prallftoß, f. Brall, m. 

Prälubium, n. uvod. 

Prämebitiren, e. a, promišljati, premisliti. 

Prämie, f. —— nagrada ; (Gr. 
fag), naknada; (Gare), odredbina ; 
(Affecuranz—), ségurnina. 

Prämiengefchäft, m. Prämienhandel, m. 
trgovina naknadom. 

Prämienzettel, m. ségurnica. 

Prämifie, f. prorék, provét. 

PBramme, f. utis. _ 

Prämonftratenfer, m. bélac. 

Prang, m. gizda; dika. 

Prangen, e. n. sjati, svétliti se; |. Prablen, 

Pranger, m. trlica, kara, brlina; (/ig.) 
Ginen an ben — felten, podici koga 
na ruglo. 

én ap f. Prahlhaft. 

Pranfe, f. medvedja sapa. 

Pränotant, m. zabiljezitelj. 

Pränotat, m. zabilje£nik. 

Pränotat, n. zabiljezje. 

Pränotation, f. zabiljezba. |zabiljezbe. 

RUM ENIM) f. opravda 

Pränumerant, m. predplatac. 

Pränumeration, f. predplata. 

Pränumerationsbetrag, m. predplaca. 

Pränumerationsfchein, m. predplatnica. 

Pränumeriren, e. n. predplatiti, napréd 
platiti. I 

PBraoccupiren , v. a. Ginen —, preteci, 
prestici, podsësti koga; er ift práoc: 
cupirt, obuzet mu je um. 

Präparand, m. uditeljnik, preparand. 

Präparande, f. uéiteljiste, uciteljnica, 
preparanda. [rat. 

Präparat, n. gotovak, napravak, prepa- 

Präparation, f. priprava. | 

Präpariren, v. a. pripraviti, pripravljati; 
eine Arznei —, gotoviti, sgotoviti lèk. 

SBráparirflein, f. deet? 

Präponderanz, f. preteg, prelešnost. 

Präponderiren, v. n, pretezati. 


napet ; 


Präpofition, f. predlog. 

Prapofitional - Endung, f. 
dei, preposicional, loka 

Präpofitus, m. predstavnik, prepost. 

Bräpofitur, f. predstavniätvo, prepostija. 

—— f. prémoc. 

Prärogative, f. preimuctvo, prednost. 

Prafch, m. Zum; f. Lärm. [jabren ufw. 

Präferibiren, Präfeription ufm., f. Bers 

PBrafem, m. prazem. 

Präfene, n. (gram.) sadaänje vréme. 

Präfent, m. dar, poklon; ein foftbares 
—, od zlata jabuka. [predoénik. 

Präfentant, m. predlagalac; (Wedi) 

Präfentation, f. (ju einem Amte) pred- 
lozba; (Borftellung), predstava, pri- 
kaz; (Wechſ.) predoéba. 

Präfentationsfrift, f. rok za predoébu. 

Präfentationsrecht, n. pravo predlozbe. 

Präfentatum, m. predatba; kad je äto 
predato, 

Präfentiren, e. a. predstaviti, predstav- 
fati; (zu einem 9Imte), predlokiti, 
predlagati ; einen Wechfel —, ménicu 
predoé£iti; fd —, prikazati se; er 
präfentirt fid) gut, pristao je; lépa je 
vida ; lépo ga je pogledati; (mil) 
präfentirt! postuj ! 

Präfentirteller, n. podnos, slu£avnik. 

Bräfentirtellerförmig, adj. pliticast. 

Prafer, f. Praſem. 

Präfervativ, Präfervativmittel, n. odvra- 
éalo, éuvalo, odbijalo. 

Präferviren, e. a. odvratiti, saduvati. 

Präfes, SBráfibent, m. predsédnik, pro- 
éelnik. 

Präfidenten- (in Zuf.) predsédniéki. 

Präfldentenwürbe, f. predsédniitvo. 

Tiráfibirem, v. n. predsédati. 

Präfldium, m. predsédja; predsédnistvo. 

Praß, m. gostba ; f. Lärm. 

Praßbruber, f. Praffer. 

PVraßelbeere, f. Breifelbeere, 

Praßelgold, f. Knallgold. 

Praßelhart, m. präljivac, napr&ica. 

Praffeln, e. n. prätiti, praskati; (z. 9. 
Nüffe), grohitati, gromilati se. 

Praflen, v. n. pirovati, gostbovati, raz- 
kosno £ivljeti; ohlaporiti ; bie Nelfen 
—, klinéici pucaju. 

Prafier, m. oblaporae; f. Berfchwenter. 

Praſſerei, f. pirovanje, gostbovanje, ob- 
laporenje. 

Präjtation, f. podatak ; &initba. 

Präfumiren, v. a. ette ei pred- 
umiti; misliti; í. Muthmaßen. 

Präfumtion, f. predumje. 

Präfumtiv, f. Muthmaßlich. 

Präfupponiren, f. Vorausſetzen. 

Prätendent, m. svojatalac. 

Prätendiren, e. a. svojatati ; svojiti. 

Prätenfion, f. trakba; zahtév; f. Anma— 

Prätenfiv, f. Anmaßend. [fung. 


pecus pa- ` 


PBräteriren — Preis 


PBräteriren, e. a. minuti ; preskoditi. 

Prätert, m. izlika. 

Prätor, m. pretur. 

Trape, f. apa. 

Prävalenz, f. prete£nost. 

Präveniren, e. a. preteci, prestici; prije 
obavéstiti. 

PBräventiv, adj. prestiäni, preodvratni. 

Präventiv: Mafregel, f. presti£na, pre- 
odvraina naredba. 

Pravität, f. opakost. | 

Praris, f. tvorba; (Übung), vésba; — 
nehmen, v&sbati se; (Gewohnheit), — 
der Gerichtsbehörden, obicaj sudovah; 
diefer Arzt hat eine große —, ovaj lé- 
kar ima mnogo posla i. bolestnikah ; 
— ausüben, f. Prafticiren. 

Fraz! int. prask ! 

Precair, adj. nestalan. 

Precarium, n. narué f. 

PBrecaution, f. oprez. 

Preriös, adj. dragocén. 

Brebigen, v. a. propovédati, predikati ; 
Alles predigt uns das Dafein eines 
Gottes, sve nam navéscuje, da ima 
jedan Bog; mam ptebigt taubem Oh— 
ren, kao da kamenu besédii; Aufruhr 
—, uzbunjivati; Unglauben —, nevéru 
razprostranjivati (besédom); (ermah⸗ 
nen), immer und ewig —, jednako 
opominjati. 

Prediger, m. propovédnik , predikatur, 
predikaé; ein — ber Wahrheit, uëi- 
telj istine ; (in b. Bibel), propovéda- 
lac; —in, f. propovédnikovica. 

Predigerflofter, m. dominikanski samo- 
stan, manastir. 

Predigerflugheit, f. Paftoralflugheit. 

Predigerorden, m. dominikanski red. 

Predigerſchule, f. propov&dnicko söme- 
nite. [propovédnici. 

Brebigerffanb, m. gege stalis ; 

Predigerwitwe, f. propovédniéka udo- 
vica. 

Predigt, f. propovéd, predika ; (5. Dr.) 
pouéenije; — halten, propovédati ; 
(fig.) Ginem eine — halten, izkarati 


oga. 

Predigtamt, m. propovédniitvo; er hat 
ein — erhalten, postao je propovéd- 
nik; das — verwalten, propovédni- 
kovati. 

Predigtband, m. Prebigtbuh, m. knjiga 
od propov&dih ; propovédnik. 

Predigtentwurf, m. osnova propovédi. 

Prebigthören, n. slusanje propovédi. 

Predigtfammlung, f. sbirka, sbornik pro- 
povédih. 

gg, n. propovédetvo. 

Prege ", t. a. prcvariti. 

Preis, m. céna; ben — einer Sache be: 
flimmen, udariti cénu temu; den — 
angeben, kazati cénu (temu), zacéniti 
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Hlo; vom —e etwas abíaffem, popu- 
stiti; biefe Waare Geht hoch im —e, 
ova se roba skupo prodaje; laufenbet 
—, trina céna; mwirflider —, prava 
céna; ein billiger —, priliéna cöna ` 
hoher —, skupo ; bag ift der ge: 
nauefte —, najmanja je cöna; od toga 
` nemogu dati; unter bem —e, izpod 
céne; um jeden —, bud za äto; po- 
što, po to; um feinen —, ni po 5to, ni 
za glavu; ni za Zive moje oéi; ein 
übermäßiger —, precénje; etwas — 
geben, pustiti, ostaviti 8to; eine Gtabt 
— geben, dati grad (varos) u vojnicke 
sake; fid) — geben, izvréi se; posta- 
Jati na strašnu mèstu; (fich opfern), 
ärtvovati se; feine Habe — geben, po- 
Kont šteti imutak ; fif dem after — 
WR , predati se gréhu; (Ginen bem 
Sefpótte — geben, staviti koga na ru- 
glo; (Belohnung), nagrada; den — 
davon tragen, dobiti nagradu; bem — 
zuerfennen, dosuditi, dopitati nagradu; 
(im Turnier), obdulja; einen — auf 
Jemandes Kopf feßen, ucöniti Gin 
glavu; Gott fei (ihre unb —, East i 
slava Bogu; (Saum), obtoka; (am 
Qufe), kicica. 

Preisanfag, m. zacéna. 

Preisaufgabe, f. nagradna zadaca. I 

Preisausjeger, Breidauéfteller, m. razpi- 
salac nagrade. 

Preisausfegung, SBreidaudftellung, f. raz- 
pis nagrade. 

Preisaustheiler, Preisertheiler, m. podél- 
nik nagrade; —in, f. podélnica na- 
grade. [déla nagrade. 

Preisaustheilung, Preisertheilung, f. po- 

Preisbewerber, m. natécalac za nagradu. 

Preisbewerbung, f. natécanje za nagradu. 

Preischen, n. prsnjak. 

Preiscourant, m. cénik. 

Preiſelbeere, f. (Vaccinium Vitis Idaea), 
brusnica; f. Sandbeere. 

SBreifelbeevenz (in Qui) brusnidan. 

Preifen, e. a. Gott loben und —, Boga 
hvaliti i slaviti i. velicati; (Ginen glüd: 


lid — , driati koga za sretna; id 
preife mid) glüdlid), blago meni; ein 
gepriefener ann, obéenito hvaljen 


covök ; (fpr.) ein jeder Krämer preifet 
feine Waare, svak svoju robu hvali; 
(merc.) bie Waare —, céniti, zaceniti 
robu; f. Anpreifen. [aufgabe. 
Preisfrage, f. nagradno pitanje; f. Preis: 
Preisgeben, f. Preis. 
Preisgebung, f. ostavljanje ; ärtvovanje. 
Preisgefang, m. hvalopév, slavopojka. 
Preislaud, f. Porree. 
* — ſ. Preiswürdig. 
reisliſte, f. cénik. 
PVreisnehmer, m. nagradjenik. 
Preisrichter, m. dosudac nagrade. 


Preisfag — Preſſen 


Preisfap, f. Preisanſatz. 

Preisfchrift, f. knjiga za natecaj; eine 
getrönte —, nagradjena knjiga. 

Preifer, m. cénjaé ; f. Preisausfeger. 

Preisſtück, n. nagradjeno délo. 

Preistabelle, f. Breisverzeichniß, n. c&nik. 

Preiswürdig, adj. hvale vrédan; vré- 
dan; (merc.) céne vrédan; es if —, 
vrédi cénu. 

Preiswürbigfeit, f. hvale vrédnost ; (merc.) 
céne vrédnost. 

Preiszettel, m. cénica. 

Preisziegel, m. crépac. 

Preiszuertennung, f. dosuda nagrade. 

Prell, m. razapeta mresa. 

Brellbeere, f. Mooebeere. 

Prelle, f. pracanje, pracakanje. 

Prellen, v. a. pruciti, pracnuti, pracati ; 
den Ball —, udariti, udarati loptu ; 
einen Buche —, pracakati lisicu; Gi: 
nen —, zakinuti, zakidati; omesti; 
— koga. 

Preller,m. zakidaé, mami-jaspra; (Prall⸗ 
ftof), pracaj, odraz, odboj. 

Brellring, m. odrazan kotur. 

Prellſchlag, m. odudar. 

Prellſchuß, f. Prallſchuß. 

Prellſtock, m. odrazaé. 

Premier, adj. prvi. 

PBrems, m. Premfe, f. f. Bremfe; Preſſe. 

Premfen, v. a. ékati, puniti. 

Presbyter, m. svecenik. 

Presbyterianer, m, presbiteran. 


Preebyterium, n. svedenicko södaliste, | P 


Prefenning, f. smolenica. 
Breh, adj. pritisnut; tésan. 
Preßangelegenheit, f. tiskarski, štampar- 
Preſſant, f. Dringend. [ski posao. 
Preßarm, m. krak od téska, tiska. 
Preßbank, f. 5iba (u téska). 


[presbiterij. 


Preßbar, adj. stisljiv; die Luft it —, | 3B 


zrak i. uzduh se moie suisnuti. 

Preßbarkeit, f. stisljivost. kalo. 

Prepbaum, m. kobila, siba od tiska; tis- 

Breßbengel, m. ruéa, teljig. 

Preßbrett, n. daska od tiska. 

Preßburger, adj. po£unski, bretislavski ; 

— ben, poZunac. 

Preßdeckel, m. gornja pogaca, pah. 

Preſſe, f. Gank, tésak, preia; (Buchdrufs 
fer—), tisak, peécatnja, Stampa; ein 
Buch unter bie — geben, tiskati dati 
knjigu; das Bud fommt eben aus ber 
—, koji je — sada izpod tiska 
izašla ; (fig ) Ginen ín bie — nebmen, 
metnuti koga u äkripac ; (9. Sud), 
svétlost; — haben, svétliti se. 

Preßeifen, f. Büneleifen. 

Prefien, v. a. tiötiti, téatiti, stisnuli; bet 
Saal war gepreft voll, dvorana je bila 
dubkom puna; den Saft aus ber Gi: 
trone —, céditi, izcéditi, keti, oki- 
mati, ozeti limun; Wein —, tiätiti, 
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céditi, presati, torkulati grozdje ; DI 
(aus Š We —, tiötiti masline; bie 
fBrujt ift mir gepreft, nesto mi prsa 
steke; b. Schmerz prete Thränen aus 
feinen Augen, oko mu je zasuzilo od 
boli; die Noth preft mid), prituiilo 
mi je, za nevolju mi je; Soldaten —, 
hvatati u vojsku. 

Preſſer, m. tiskalac; tla£itelj. 

Prefferlohn, m. tiskarina. 

Prepfrechheit, f. razuzdanost tiska, pe- 
éatnje, stampe. [3tampe. 

Vreffreiheit, f. sloboda tiska, pecatnje, 

PVreßgefäß, m. posuda od téska. 

Preßgericht, n. tiskarski sud. 

PVreßgefeg, n. zakon o tisku, peéatnji. 

Preßglanz, m. svétlost s téska. 

Breh jan, n. tiskara; presnica. 

Preßhaut, f. tiätena ko£a. 

Preffiren, v. a. siliti; navaliti; nuditi; 
die Sache preffirt, sila je. 

Preßkeil, m. klin. od téska. — [zavrtom. 

Preßfelter, f. tësak s lozom; cédnik sa 

Preßknecht, f. Preſſer. 

Preßkopf, m. orah, glava od loze. 

Preßkuchen, m. ozimak, o&etak, trop. 

FA AM m. jagodnjaéa. 

Preßmeifter, m. tiskalac. 

Preßmoſt, m. presevina. 

Preßſchraube, f. loza, vreteno od tëska. 

Preßſchwengel, |. Preßbengel. — [téska). 

Preßſpindel, f. loza, vreteno, svéca (u 

Preßſtange, f. kobila (od téska). 

reßtuch, n. grudnjaéa. 

Preßvergehen, m. tiskarski prestupak; 
prestupak zakona o tisku, peéatnji. 

Preßverorbnung, f. naredba o tisku. 

BI f. strana u téska. 

Preßwein, m. sbojina, presevina. 

Preßwurſt, f. tiátenica(-kobasica). 

reßzeug, m. tiskala, tistila; (touwrinquet), 

stistalo. 

Preßzober, m. kada pod téskom. 

Preßjwang, m. stega tiska, pecatnje. 

Breh, m. t Porſt; Baͤrenklaũ. 

Preſto, adr. brzo 

Pretiös, adj. dragocén. 

Pretiofen, pl. dragocénosti. 

Preußifch, adj. — blau, prusko modrilo. 

Preußifch-Gourant, n. pruski novac. 

Prezel, f. kovrtanj, perec. 

Brit, m. tocka; auf ben —, do dlake. 

Pride, f. ostan; (Petromyzon fluviat.), 
migulja, devetoka; f. Aalgabel. 

Si cidelei, f eckanje, bockanje. 

Prickeln, "Beiden, e. a. bockati, peckati; 
(v. Speifen) reziti; —be Reben, boc- 
kave rééi; —ber Geſchmag, rezkoca ; 
von —bem Geſchmachk, rezak, 

SBriefler, m. svecenik; (Mef—), misnik, 
(b. Dr.) svestenik ; (coll.) svecenstvo. 

Priefteramt, n. svedenidtvo ; bad — ver⸗ 
walten, svedenikovati. 
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Priefterehe, f. Zenitba svecenikah. 

SBrieftergemanb, n. odezda. 

Priefter aupt, n. glavar svecenikah. 

Priefterhembde, f. Chorhemde. 

Priefterherrfchaft, f. vlada svecenstva. 

Priefterhut, m. sveceniéki klobuk. 

Priefterin, f. svecenica. 

PBriefterfappe, f. biret. 

Priefterkleid, n. svedenicka odéca. 

Spriefterfragen , m. syecenicki ovratnik, 

Priefterlih, adj. svedenicki. [kolar, 

Priefterlichkeit, f. svecenistvo. 

Prieſtermacht, f. svecenska vlast. 

SBrieftevorben, m. red. 

Siiriefterreid), n. svecenska drzava. 

BPrieflerrod, m. svedenicka haljina. 

Priefterfchaft, f. svecenistvo; (coll.) sve- 
denstvo. 

Priefterfegen, m. sveceniéki blagoslov. 

Priefterftaat, m. odekda; f. Priefterreich. 

Priefterftand, m. svedenicki stalis; in b. 
— treten, obuci se, otici u svedenike; 
(b. Or.) zapopiti se. 

Prieftertfum, n. svedenistvo. 

Priefterweihe, f. redjenje; sveti red; (b. 
Dr.) rukopolaganje. 

Prieftermeisheit, H svecenicka mudrost. 

Priefterwürbe, f. f. Prieflertfum. 

Priezeln, v. a. évariti; —, t. n. cvréiti. 

Prima, f. prvi razred, prima. 

Primabuch, n. mëniénik. 

Prima Donna, f. prva péva£ica. 

PBrimage, f. ségurnina. 

Primaner, m. prvogodac, priman. 

Prima-Nota, f. dnevnik. 

Prima:Dualität, f. prva vrst. 

Primär, adj. prvi, glavni; —er Strom, 
— rèka. 

Primärfchüler, f. Primaner, 

Primas, m. prabiskup, primas. 

Prima:Sorte, f. prva vrst, fela. 

Primaswürde, f. prabiskupstvo. 

SBrimat, n. prvenstvo. 

Primatial- (in Zuf.) prabiskupski. 

Prima:Wechfel, m. prva ménica. 

Prime, f. prvi; prva; (mus.) prvica; 
(Sudbr.) prva strana; (S€djónbrud), 

PBrimel, f. Schlüffelblume, |lice. 

Primfactor, m. prvi &inbenik. 

SBrimitiv, adj. prvotan. 

Primitivum, n. prvotna rèé. 

Primiz, f. prvenci, mlada misa, primicije. 

Primogenitur, f. prvorodstvo. 

Primzahl, f. prvotan broj. 

Princip, n. (Srundfag), nadelo; (Geſetz), 
zakon; (erfier Anfang), poéetak. 

Principal, adj. glavni. 

Principal, m. gospodar; principal; —in, 
ospodarica, gospodja. 

Beine palbag, m. glavni bas. 

Principalbücher, pl. redovite knjige. 

rincipal(e), m. principal. 

Principalſchuldnet, m. glavni duknik. 


principal ftimme, f. glavni glas. 

Principat, n. prvenstvo. 

Prinecipift, m. poécetnik, principista. 

Prinz, m. (Fuͤrſt), knez; füritliker —, 
kneievic; fönigliher —, kraljevid; 
faiferlicher —, carevid; die —en vom 
Geblüt, kraljevici; (pr) mie ein — 
leben, zZivljeti kao beg na Hercego- 
vini; ein glüdlicher —, srecko. 

Prinzapfel, m. kne£evka. 

Prinzenbegräbniß, m. (Voluta sepultura 
principis), mogilica. 

Prinzenerzieher, Brinzenhofmeifter, m. uz- 
gojilac, odhranitelj, odgojitelj knebe- 
vicah. 

Prinzenfirfche, f. knezevica(-treinja). 

Prinzgenfopf, m. knezevska locika. 

PVrinzenleben, n. knezovanje. 

Pringenlehrer, m. ucitelj kne£evicah. 

Bringeffin, f. (Bürftin), kneginja ; fürft: 
lie —, kneginjica; féniglide —, kra- 
ljevna; faiferliche —, carevna ; (Turbo 
marmoratus), mramorasta svrdlica. 

Prinzeffinbohne, f. grah-éuéavac. 

Prinzlich, adj. knezev; kne£evski. 

PBrinzmetall, n. knezevska kovina, princ. 

Prior, m. nadstojnik, priur; (b. Dr.) 
iguman. 

Privrat, n. nadstojnistvo, priorat, priur- 
stvo; (b. Dr.) igumanstvo. 

Priorin, f. nadstojnica, priurica; (5. 
Dr.) igumanija. 

Priorität, f. prednost. 

Prioritätifch, adj. prednostan. 

Prioritäts-Abtretung, f. ustup prednosti. 

Privritätsflage, f. tuba s prednosti. 

Prioritätsrecht, n. pravo prednosti. 

Prife, f. &ipac, tup, prstovet; (v. Schiff.) 
plén; »icar; ein Schiff für eine gute 
— erklären, proglasiti brod zakonitim 
plénom. 

Prifelbeere, f. (Berberis vulgaris), kutika. 

Prisma, n. bridnjak, bridnik, weer? 

Prismatifh, adj. bridnjaéki, bridnicki, 
prizmatiéki. 

Prismatoidifch, adj. — theilbar, osodélan. 

Prismenfreis, m. bridnjacki krug. 

Pritſch, m. pljesak. 

Pritſche, f. pljeskavica; (Scheibe), kriz- 
ka; in —ı fchneiden, izkrizati; (Sol: 
batenbeit), véstac, kavalet; (a. &djlit: 
ten), zakosak; (b. Zinng.) lopatica. 

Pritfchen, e a. (britichen), pljesnuti, 
pljeskati, klopnuti; (mit der Peitiche), 
Bikati ; —, v. n. tvarizati, tvarickati. 

Privat, adj. oseban, zaseban; sukro- 
man, privatan; (geheim), tajni. ` 

Privatangelegenheit, f. oseban, osebniéki 
posao. 

Privatanftalt, f. oseban, sukroman zavod. 

Privataudienz, f. osobit sasluh, osobita 
audiencija. 

Privatcorrefpondenz, f. oseban dopis. 
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Privatbiener, m. oseban sluga, momak. 

SBrivatbecent, m. kucni uéitelj. [svojina 

diei. Eat n n. osebna, osebnicka 

Privatgelchrier, m. zasebni uéenac. 

Privatier, m. osebnik, sukromnik. [rist. 

Privatintereſſe, m. osebna, osebniéka ko- 

Privatifiren, e. n. osebovati; zasebo- 
vati; &£ivljeti bez slukbe. 

Privativ, f. Ausſchließlich. 

Privatflage, f. osebniéka tuba. 

Privatleben, m. osebovanje; zasebova- 
nje; osebnost; (id ind — zurüdzies 
ben, osebiti se. 

Privatmann, m. osebnik, sukromnik. 

Privatnachricht, f. osebnicki glas. 

Privatnutzen, m. osebna korist. 

Privatperfon, f. osebnik, sukromnik ; 
osebnica, sukromnica. 

Privatrecht, n. osebno pravo. 

Privatrechtlich, adj. osebno-pravni. 

Privatrechtstitel, m. osebno-pravno ime. 

Privatfadye, f. osebna, osebniéka, pri- 
vaina sivar. [smo. 

Privatfchreiben, n. ósebno, sukromno pi- 

Brivatfchule, f. sukromna uécionica. 

SBrivatflubium, m. domaci nauk. 

Privatitunde, f. Privatunterricht, m. osebna 
obuka; —, Privatſtunden geben, uditi 
osebice, uéili na privat. — [imovina. 

Privatvermögen, m. osebna, osebnicka 

— n. osebniéko svédoéan- 
stvo, sukromna svédoéba. 

Privet, n. zahod, prohod, nušnik, hala. 

Privilegien: (in Zuf.) povlastiéni. 

Privilegien Angelegenheit, f. povlastiéni 
posao. | stice. 

Privilegien-Eingriff, m. povreda povla- 

Privilegien: Gelófd)ung, f. dospétak, pre- 
stanak povlastice. 

Privilegien < Grweiterung, f. povecanje, 
razsirenje povlastice. [stice. 

Privilegien» Inhaber, m. vlastnik povla- 

Privilegien : Lare, f. povlastnina. 

Privilegien-Urkunde, f povlastnica. 

Privilegien: Verlängerung, f. produ&enje 

ovlastice. 

Privilegien < Berleihung, f. podélba, da- 
vanje povlastice. 

SBrivilegiren, e. a. povlastiti. 

Privilegirt, adj. povla&cen. i 

privilegium, m. povlastica, privilegija. 

Pro, prp. — et contra, za i proti; za 
obé strane; — tàía, razmérno; — 
mille, na tisucu, hiljadu. 

Probabel, Probabilität, f. Wahrfcheinlich, 
Wahrfcheinlichkeit. 

Probat, adj. dokazan; izkusan. 

Probation, f. Probe. 

Probe, f. Dame) ogled, pokus, po- 
kusaj, proba; die — befleben, obastati 
na kusnji ; b. (arbe hält bie —, mast 
(boja) nepusta; Einen auf bie — ftel; 
len, izkusavati koga; (Mufter), ogled, 


mustra ; —n bes Fleißes, dokezi mar- 
ljivosti; (arith.) ogled; — machen, 
ogledati; (Zeichen, à. B. am Silber), 
biljeg ; (Beweis), dokaz; bie Beweis- 
mittel machen eine halbe —, dokazala 
eine polovinu dokaza. 
Probearbeit, f. ogledna, pokusna radnja. 
Probebaden, n. pecivo za kuinju. 
Probeblatt, m. list za ogled ; oglednica. 
Probeblei, n. ogledno olovo. [ogled. 
Probebogen, m. popravni list; list za 
Probebuch, Brobirbus, n. ogledovnik. 
PVrobedrefchen, m. ogledna mlatnja. 
Probeeid, m. dokazna zakletva, prisega. 
PVrobeeifen, n. ogledno Zeljezo. 
Probefahrt, f. volnja za ogled; ogledna 
vo£nja. 
Probefeſt, adj. izkusan, prokusan. 
Probegeräth, n. kusala; ogledala. 
Probegefang, m. pokusno pévanje. 
Probegewicht, n. ogledni utez. 
Probegold, m. izkusano, prokusano zlato. 
Brobebaltend., Probhaltig, Probehaltig, 
adj. obastao na kuinji; prokusan ; 
ein —er Wechfel, mönica u redu. 
Probehammer, m. kusarski, ogledni mlatid. 
Probejahr, n. godina od kuinje. 
Probefluft, f. Probezange. 
Probeforn, m. ogledno zrno. 
Probefunft, f. kusarstvo. 
Probelöffel, m. ogledna Alien, 
eh n. ogledna méra. 
Probemäßig, adj. kao ogled; jednak s 
ogledom. 
Probemufter, n. ogledac; pregledalica. 
Proben, v. a. kusati, izkusavati, obido- 
vati, probirati; ich will einmal —, po: 
kusat du; das Gewehr —, prokusati 
pusku; b. Wein —, kusati, ogledati vi- 
no; einen Menfchen —, izkusati koga. 
Probenabel, f. ogledna igla. 
Probeofen, m. ogledna pec. ’ 
PVrobeplatte, f. kusnica. [nju. 
Probeprebigt, f. propovéd za ogled, kus- 
Prober, m. kusar; izkusad, probiraé. 
prenom f. ku&arina. 
Probering, m. ogledni kolutic. 
Broberêhre, f. ogledna cév. 
Probefcheibe, f. ogledni koturac. 
Probefchrift, f. pismo za ogled; Pre: 
gledalica. [ bro. 
Probefilber, m. izkusano, prokusano sre- 
Probeftab, m. ogledna palica, motka. 
Probeftein, m. kuánik; (/ig.) kuànja. 
Probeſtock, f. Probeftab. 
Probeftube, f. kusarnica. 
Probeflüd, n. ogledac. 
Probetiegel, m. kusarski lonéic. 
Probetute, f. kudarski tulac. 
Probeuhr, f. dobnjak (ura, sat) na kuš- 
nji ; izgledni dobnjak. 
Probewage, f. ogledna tezulja. 
Probewerfzeug, n. kuialo. 
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Probezange, f. kusarske kléite. 

Probezeit, f. vr&me kuinje. | kositer. 

Probejinn, n. izkusan , prokusan cin i. 

Brobirblei, Probiren ufm., f. Probeblei, 
Proben ufw. 

PBrobität, f. postenje. 

Problem, n. zadada, zadatak, problema. 

Problematifh, adj. moguci; neizvöstan, 
problematican. 

Pröbling, m. izkusanik. 

Brobfl. m. predstavnik, prepost, prepozit. 

Probſtei, f. predstavnistvo, prepostija. 

Brocebur, f. postupak. 

PBrocent, a. postotak, nastotak, procent ; 
(Gewinn), dobitak ; f. Percent. 

Prorentenabzug, m. odbitak postotakah. 

Procentenrechnung, f. po»totni radun. 

Procentual, adj, postotan. 

Procentzahl, f. stotni broj. 

Procentzeichen, n. znak stotine. 

PBroceh, m. parnica; — führen, preti se, 
suditi se (s kim); — machen, zapreti 
(koga); kurzen — madjen, neokolisiti 
mnogo; (chem.) postupak. 

Proceßacten, pl. parniéni spisi. 

Broceperneuerung, f. iznovica. 

Procepführung, f. parba. 

Proceßhandlung, f. parbeno délo. 

Procefiion, f. provod, prénos, obhod, 
procesija ; (b. Dr.) litija. 

Procejfionsraupe, f. SBroceffionéfpinner, m. 
(Gastropacha processionea), éetnjak. 

Proceffiren, e. n. preti se; térati (koga) 
po sudovih. 

Proceffirung, f. parba. I 

Proceßkoſten, pl. parben trošak. 

Proceßmacher, m. parniéar. _ 

Broceporbnung, f. parben red; (roce; 
bur), postupnik. 

Proceßfahe, f. parbena stvar, parben 
posao ; pra. 

Proceßſüchtig, adj. er ift febr —, velik 

je parniéar. 

Brocchualifch, adj. parben. 

Proceßverhandlung, f. razprava parnice. 

Proclamation, f. proglas. 

Proclamiren, e, a. proglasiti; ein Braut: 
paar —, navéestiti, ozvati, napovéditi 
zaruénike. 

Procura, f. punomocje; per —m, po 
ovlasti, punomodjem ; — führen, ovla- 
icen biti. 

Procuraführer, Procuraträger, Procurant, 
m. ovlascenik; zastupnik. | nika. 

Procura:Indoffament, n. naledja ovlaàce- 

Procurator, m. (Bevollmächtigte), puno- 
moécnik; (Anwalt), odvétnik. 

Prodotto, n. ¿ist dobitak. . 

Ürobucent, m. (v. Naturprobuct.) dobi- 
valac, izvodié ; (v. Kunftpr.) tvorilac, 
gotovilac ; (Borzeiger), pokaznik. 

Srobuciren, e. a. (beibringen), pokazati 
donéti; dovesti; fij —, izkazati 
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se ; (v. b. Natur), ploditi, roditi; (v. 
Naturproduct.) dobivati, izvoditi; (v. 
Sunflprbuct.) tvoriti, praviti, gotoviti 
naéinjati. 

Product, n. izvod, (proizvod), plod; ein 
— ber Fantafle, izmisljotina ; (arith.) 
umnozak ; (Natur—), plodina, plod ; 
—— tvorina; (Reſultat), poslé- 

ak. 


Productenhandel, m. trgovina plodinami. 

Productenpreis, m. céna plodinah, plo- 
dovah ; tvorinah. 

Production, f. (v. Naturpr.) dobivanje, 
izvodjenje plodinah i. plodovah; (v. 
Kunftpr.) tvorenje, gotovljenje, nadi- 
njanje; (alle Broducte), plodstvo; tvor- 
stvo ; (Beibringung), pokaz; (Darflel: 
lung), izkaz. 

Productionecapital, m. izvodna glavnica. 

Protuctionsfähigfeit, SBrobuctionefraft, f. 
plodnost; izvodnost; tvornost, 

Productionsfojten, pl. izvodni trosak. 

Productionepreis, m. izvodnina; tvorina; 
izvodna céna. 

Productiv, adj. plodan ; plodovit ; tvorljiv. 

Productivfähigteit, f. Productionsfähigfeit, 

Productivität, f. plodovitost; tvorljivost. 

Profan, adj. sv&tski, mirski ; neposvecen. 

Profanation, f. oskvrna. 

SBrofane, m. neposvecenik. 

Profaniren, e. a. oskvrniti. 

PVrofeß, f. zavét; — thun, zavétovati se. 

SBrofeB, m. zavétnik. 

Profeffion, f. (Handwerk), zanat; (Bes 
(dáftigung), posao. 

Profeflionell, Mis zanatniéki. 

Profefitonift, m. zanatnik, zanatlija. 

Profefillonsmäßig, adj. zanatniéki. 

Profeſſo, er —, nahvalice. 

Profeflor, m. naueitelj, ucitelj, profesor. 

Profefforat, n. nauéiteljstvo, uditeljstve, 
profesorat, profesura. 

Profefforen:Gollegium, n. sbor nauditeljah. 

Profefforfrau, f. nauéiteljeva kena, pro- 
fesorovica. 

Profeſſorſtelle, Profeffur, f. nau£iteljstvo, 
uéiteljstvo, slu£ba nauéitelja, profe- 
sura. 

Profil, m. bok, strana; em — zeichnen, 
sa strane nacrtati; (arch.) prosék ; 
(Brofilrih, Profilzeichnung), nacrt pro- 
séka. korist, 

Profit, m. dobitak, uhar, profit; (Nugen), 

Profitabel, adj. uharan; koristan; — 
fein, za uhar biti. 

Profitchen, n. dobitac. 

Brofitiren, e. a. dobiti, oklapiti, fajdisati. 

Profos, m. vojni tamniéar, profos; Gi: 
nen zum —en fdíden, dati koga za- 
tvoriti. 

SBrofofenmadje, f. uznicka straka. 

e adj. dubok. 

Profundimetrie, f. ET 


Prognofie — Propaganda — 1040 — Propagandift — Proſtheſe 


Prognofle, Prognofis, f. navést. 

Prognoſticiren, e. a. proricati. 

Prognoftifon, m. prorodanstvo; Ginem 
ein gutes — ſtellen, proricati komu 
srecu i napredak. 

Prognoſtiſch, adj. navésten; proroéanski. 

Programm, m. (in Schulen), izvést, pro- 
gram; (Überficht), pregled; (Vorrede), 

Progreß, m. napredak. | proslov. 

Progreffion, f. napredovanje; (arith.) 

Progreſſiſt, m. naprednjak. | pum 

Progreſſiſtiſch, adj. naprednjaéki. 

Progreffiv, adj. napredujudi; —, adr. 
(math.) postupké. 

Progreffivität, f. postupadnost, 

Rrobibiren, t. a, zabraniti. 

dag f. zabrana. 

Prohibitiv, adj. zabranjujuci (uvoz i iz- 

zabranski, prohibitivan. 


ie 

Prohi Itiofpftem, n. zabrana tudje trgo- 
vine (u zemlji), zabranstvo, prohibi- 
tivna sistema. 


ProhibitivgoN, m. carina za zabranu tu- 
dje trgovine; prohibitivna carina. 

Prohne, f. medja. 

Project, m. (Entwurf), nacrt; (Plan), 
osnova; (Vorhaben), nakana. 

Projectil, m. hitalo. 

Projectmacher, m. osnovar. 

Projection, f. uzmet; nacrt. 

das pps f. uzmetna os. 

Projectionsebene, f. uzmetna ravan. 

Projectionslehre, f. uzmetba. 

SBrofectionemetfobe, f. uzmetni naéin. 

Brojiciren, e. a. uzmetnuti, uzmetati. 

Profeln, pl. prokolice. 

Prolaphus, m. izvala. 

Proletariat, n. bezkudanici. 

PBroletarier, m. bezkucanik. 

Siroletaríémué, m. bezkucanstvo. 

Prolog, m. proslov. [ ménice). 

Prolongation, f. otega, produ&enje (n. p. 

Prolongiren, v. a. otegnuti; odroéiti ; 
produtiti. 

Promemoria, f. Memorandum. 

Promenade, f. &etaliste. 

Promeniren, v. m. &etati, &etati se. 

Promeffe, f. obecajka, obecanica, promesa. 

Promeſſengeſchäft, n. obecanisanje. 

VBromefjenverfäufer, m. obecanisar. 

Promotion, f. povisnja ` uzvisnja; promak. 

Promoviren, e. a. uzvisiti; povisiti; pro- 
micati ; er bat promovirt, postao je 
doktor (magister). [uredan. 

Prompt, adj. br: (pünftli), todan, 

Bromulgation, f. proglasivanje. 

Promulgiren, v. a. proglasiti. 

Pronomen, n. zaime. 

Pronuneiren, v. a. izgovoriti, izgovarali. 

Propäbeutif, f. preduka, propedevtika. 

Propädeutifch, adj. predudan. 

Propaganda, f. razplodiste, propaganda. 


Propagandift, m. razplodilac, propagan- 
dista. [niti. 

Propagiren, e. a. razploditi, razprostra- 

Propeller, m. gonjaé. 

Prophet, m. prorok; (Mantis), bogo- 
moljka ; —in, f. proroéica. 

Prophetenapfel, m. í. Proph:tengurfe. 

Prophetengabe, f. proroéanski dar. 

B ropbetengeift, m. proroéanski duh. 

Prophetengurfe, f. (Cucumis propheta- 
rum), prorodanski krastavac. 

Lier gege | Bilfenfraut. 

Prophetenſchaft, f. prorostvo. 

Prophetiſch, adj. prorokov; proroéki ; 
proroéanski. | proricati. 

— 53 °. a. prorokovati ; proreci, 

Prop ezeiung, f. proroéanstvo ; feine — 
it eingetroffen, urodila mu je red; 
(baé Prophezeien), prorokovanje. 

Propination, f. todenje ` vinotoéje. 

Propinationsrecht, n. pravo todenja. 

Propionfäure, f. propionska kiselina. 

Propolift, m. prékupac. 

Proponent, m. predlagalac. 

Proponiren, e. a, predlokiti, redlagati. 

Proportion, f. rasmër(a); — haben, raz- 
méran biti. 

Proportionalität, f. razmérnost. [rilo. 

Proportlional⸗Maßſtab, m. razmérno mé- 

Proportional:Winfel, m. razmérni ugao. 

Broportionaljabl, f. razmérni broj. 

Proportionalzirfel, m. razmérni šestar. 

Proportionirlih, SBroportionirt, adj. raz- 

Propofition, f. predlog. | méran. 

Proprehandlung, f. Gigenhandlung. 

PVroprewechfel, m. svoja, vlastita ménica. 

Proprietär, m. vlastnik. 

Propſt, f. Probſt. 

Propyläen, pl. preddvorje. 

Protector, m. podupravitelj, prorektor. 

Prorogation, f. odgoda. 

Prorogiren, v. a. odgoditi. 

Profa, f. prostoreka, proza. 

Proſaiker, m. prozaik. 

eoe adj. prostorecan, prozaiéan. 

Profcenium, n. predak pozorista. 

PBroferibiren, f. Achten. [sektor. 

Projector, m. nadstojnik razudbe, pro- 

Profelyt, m. obradenik ; pokrätenik, po- 
krätenjak. 

Profelytenmacher, m. odpadilac. 

Profelytenmacherei, f. Profelytismus, m. 
odpadjivanje, prevéravanje. 

Proſenchym, n. vlaknina. 

Profit! ma zdravje! 

Profodie, Brojobif, f. glasomërje ; stiho- 
tvorstvo, prozodija. 

Proſodiſch, adj. — proxodijski. 

TEENS EN pogled, razgled; (liberficbt), 
regled. 

aw aset) ` slikanje razgledah. 

Profperität, f. Wohlfahrt, 

Proſtheſe, f. predmetak. 
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PBroftituiren, e. a. osramotiti. 

Proftitution, f. sramocenje ; bludilo, blud- 

Protafis, f. prorék. | nistvo 

Protection, f. zastita; okrilje.  |stitnik. 

Protector, m. éuvadur, pokrovitelj ; za- 

Brotectorat, n. éuvadarstvo, pokrovitelj- 
sivo. [ nice. 

Proteengewächfe, pl. (Proteinae), dvolié- 

Protege , m. zasticenik , zakriljenik ; f. 
Günftling. 

Protegiren, v. a. stititi, zakriljivati, za- 
kriliti, zastititi; f. Begünftigen. 

Protein, n. protein. 

Proteſt, m. (Wechſ) prosvéd, protest; — 
erheben, prosvédovati; — wegen Nicht: 
annahme, prosvéd radi neprihvata; 
(3Biberfprud), protivljenje; prigovor ; 
f. Berwahrung. 

Proteſtant, m. prosvéditelj, protivnjak ; 
(theol.) protestant; —in, f. protestan- 

Proteftantifch, adj. protestantiéki. [tica. 

Proteflation, f. prosvédovanje ; prote- 
stacija; f. Proteft. 

Proteflaufnahme, f. zapisanje prosvéda ; 
zapisnik o prosvédu. 

Protefterhebung, f. prosvédovanje. 

Protefigebühr, f. prosvédnina. 

Protefliren, e. a. einen Wechfel —, pro- 
svédovati ménicu ; (widerfprechen), pro- 
tiviti se, prigovarati, ograditi se, pro- 
testovati. 

Vroteſtkoſten, pl. prosvédni trosak. 

PBrotefiprotofoll, n. prosvédni zapisnik. 

Vroteſtſpeſen, f. Proteftfojten. 

Protefitag, m. dan (od) prosvéda. 

PBrotefturfunde, f. prosvédnica. 

Protofoll, n. zapisnik, napisnik, proto- 
kol; etwas zu — geben, zapisati što 
u zapisnik ; ein — aufnehmen, napi- 
sati, pisati (o dem) zapisnik. 

Protofollarifch, adj. zapisniéki; —e Ber: 
nebmung, saslusanje na zapisnik. 

Protofolliren, e. a. zapisati u zapisnik ; 
zapisali, zapisivati. [pisalac. 

Protofollift, m. zapisivalac; protokolista, 

ProtofollesAufnahme, f. pisanje zapis- 
nika; zapisivanje. [pravak. 

Protofolle-Ausfertigung, f. zapisniéki od- 

Protokolls-Auszug, SBrotofollezGrtvact, m. 
izvadak zapisnika. 

Protofollsführer, m. pisalac zapisnika ; 
zapisivalac. 

Protofollsführung, f. pisanje zapisnika. 

Protofollenummer, Protofollszahl, f. broj 
zapisnike, podnesnika. 

Protomaıtyr, m. prvomucenik. 

Protomedicus, m. praléénik. 

Protonotär, m. prabiljeznik. 

Protorer, m. prvovénéanik. 

Prototyp, m. pralik. 

Protoxyd. n. prvokis. 

Brotojoon, n. prakiv. 


[odgoda. 
Protraftion , 


. odgadjanje, odtezanje; 


— — — — — — — — 
— — — H 
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Trogen, e. n. prkosili; —, v. a. (mil) 
pomaci, dici. 

Progig, adj. prkosit; ein —er Menfch, 
prkosica; — thun, prkositi. 

Proßfette, f. topovski lanac. 

Proßnagel, m. topovski svornjak. 

Proßrad, n. topovsko kolo. 

Protzring, m. kolut od poduske. 

Progmwagen, m. topovske koleéke, to- 
povska kola. 

Prove, f. Ableger. 

Proventen, pl. dohodci. 

Proventen:Gaffe, f. dohodna péneznica. 

Provenzeröl, n. provans. 

Proviant, m. £ive£, hrana, komore, za- 
ira, proviant. 

Proviantamt, n. Zivekarnica, 

Provianthaus, Proviantmagazin, m. &i- 
ve£nik, hambar. 

Proviantiren, v. 
tivez, hranu. 

Proviantmeiiter, m. Zivekar. 

PVroviantpferd, n. (konj-)zive£njak. 

Provianticiff, n. ladja-£ive£nica. 

Proviantverwaltung, f. uprava £ive£ar- 

Proviantwagen, m. zive£na kola. [stva. 

Proviantweien, n. Zivekarstvo. 

Providenz, f. promisao. 

Provinz, f. pokrajina. 

Provincial, adj. pokrajinski. 

Provincial, m. LDrdens ), driavnik, 
provincial. [krajine. 

Provincial-Hauptitadt, f. glavni grad po- 

Provincial-Interefie, n. korist pokrajine. 

Srovincialiémué, m. provincializam. 

Provincialregierung, f. pokrajinska vlada. 

Sirovincial ain n. pokrajinska platara. 

Busisniek: f. stoperka. 

PBrovifion, f. (Vorrath). zaliha; (Munds 
vorrath), &ivez; (mere, Gebühr), oprav- 
nina; ((ntgelt), odbitak. 

Provifionsconto, m. ratun o opravnini. 

Proviſor, m. oskrbnik, upravnik, provi- 

Proviſoriſch, adj. privremeni. [ zur. 

Proviſorium, n. privremena uredba, na- 

Provocant, m. zazivac. [redba. 

Provocat, m. zazvanik. 

Provocation, f. zaziv ; zazivanje. 

Provociren, r. a. zazvati, zazivati, 

Prozent, Prozeß, f. Brocent ufm. 

Prudel, m. para, sapa; (wom.) kao, ka- 
lju£a ; f. Sprubel. 

SBrubeln, v. n. pariti se; f. €prubeln, 

Prübderie, f. kicosenje. 

Prüfeifen, m. f. Sonde. 

Prüfejahr, n. izkušna godina. I 

Prüfen, e. a. (probiren), kusati, izkusnti, 
prokuiati; ein Maß —, podmeriti, 

odméravati; Wein —, izkusavati, 
kusati vino; einen Freund —, prija- 
telja kusati; prüfet Alles und das Gut: 
bebaltet, sve kusajte, a dobro zadr- 
kite; einen N: promotriti, 


a. nabavljati (komu) 
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razmotrili , pretresati predlog; ven 
Schüler —, izpitati, izpilivati uce 
nika; fid ſelbſt —, izpitivali se; eine 
Urfunde —, pregledati izpravu (je-li 
prava). 

Prüfer, m. izpitalac, razsudnik. 

Prüfling, m. izpitanik, 

Prüfnabdel, f. kusaljka. 

Prüfftein, f. Probeſtein. 

Prüfung, f. izkusavanje; kusanje; pro- 
matranje ; izvid; (ein. Schülers), iz- 
pitivanje, izpit. 

Prüfungsabtheilung, f. izpitni razred. 

Prüfungsausichuß, m. izpitni odbor. 

fBrüfungécanbibat, m. izpitavanik ; izpi- 
tanik. | st vo. 

Prüfungscommiffton, f. izpitno povéren- 

Prüfungsforn, f. naéin izpitivanja. 

Prüfungsgegenitand, m. predmet izpita, 
izpitni predmet. 

Prüfungsgeiit, m. izpitovnost. 

Prüfuugsmittel, n. izpitivalo ; kuialo. 

Prüfungsprotofoll, n. izpitni zapisnik. 

Prüfungsjaal, m. izpitaonica. 

Prüfungstag, m. izpitni dan; am —e, 
na dan izpita. 

Prüfungstare, f. izpitovina, izpitnina. 

Prüfungsvorfcrift, f. propis o izpitu. 

Prüfungszeit, f. kuönja; vréme huinje. 

mrüfungegeugnib, n. izpitna sv&docha. 

Prügel, m. klip, bilja ; f. Knüttel ; man 
muß ibn mit b, — bajutreiben, batinom 
ga treba nagoniti, natérati; (Schläge), 
baline; Ginem — geben, batinati (ko- 

); udariti komu baline; izlupati 
koga); ba wird's — geben, bit ce 
poklepakah; bit ce pun tur batinah; 
er jucyt —, svrbe ga ledja; eine Tracht 
—, desetak, dosta i. puna kola batinah. 

Prüg Ibanf, f. deres, macko, klupa. 

Prügelei, f. boj, batine, oklepci. 

Prügelholz, n. klipovje, oblice. 

Prügeln, e. a. biti, batinati, tudi, mla- 
titi, derati, devetati, toljagati, tele- 
bati, makljati, lémati; fit) —, potudi 
se, polupati se; Ginen zu Tode —, 
primlatiti, umlatiti koga; einen Hund 
—, f. &nütteln. 

Prügelfirafe, f. batinanje. 

Prügelfuppe, € léskova mast, oklepci 

Prügelmeg, m. fasinast put. 

Prügler, m. lemanja. 

Prümmel, m. mrvica. 

Prunelle, f. oljustena šljiva; f. Brunelle. 

Prungnagel, m. Zimad, [parada. 

Prunf, m. gizda, velelépje ; »jajnost ; 

Prunkadder, m. (Elaps corallinus), ko- 
raljasta zmija. 

Prunfaufjug, m. svecan provod. 

‘Prunfbett, m. nagizdana postelja. 

Prunfblume, f. gizdav cvétak. 

Prunfbohne, d uhovski grah. 

Prunfen, f. Prangen. 
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Prunfer, m. gizdelin. [od dike. 

Prunfgewand, m. svecana odéca, odelo 

Prunfhaft, adj. gizdav, nagizdan, vele- 

Prunfpferd, n. povodnik. [lëpan. 

Prunfredner, f. Declamator. 

Prunffaal, m. velelépna dvorana. 

Prunkſucht, f. pohlepa na gizdu. 

Prunkſüchtig, adj. pohlepan na gizdu. 

Prunfvoll, adj. gizdav, nagizdan, vele- 
lépan, paradan. 

PBrunfwerk, f. Prachtwerk. 

Prunfzimmer, n. gizdava, svedana soba. 

Prüfel, m. dolnji parozeic. 

Pruſten, e. n. frcati. 

Pfalm, m. psalam. 

Pſalmbuch, n. pealtir, salti-. 

Pfalmdichter, m. spévaé psalamah. 

Pfalmen, e. n. pévati psalme. 

Pjalmgefang, m. psalam. 

Pſalmiſt, m. psalmista; f. Pſalmdichter. 

Pfalmodiren, f. Pfalmen. 

Sifalmfánger, f. Pſalmdichter. I 

Pſalter, m. psaltir, saltir; (Blättermagen), 
knjiänjak, knji£ci, knjizavci. 

PBielloplafif, f. plutarstvo. 

Pfeudofürft, m. sukne£ica. [kralj. 

Pieudofönig, m. toboinji kralj, nazovi- 

Pſeudokryſtall, m. paledac, suledac. 

Pfeudomorphofen, pl. naliéine, palikovi ; 
f. Pieudofryftall. 

Pſeudonymliſch), adj. tudjo-imeni. 

Pfeudonymus, m. tudjo-imenjak. 

Pfeudophilofoph, m. toboknji i. nazovi- 
mudarac. 

Pfeudofchweieleyan, Pfeudorhodan , m. 
seudosulfocian. 

Pitlomelan, n. galovac. 

Pſittig, m. papiga. 

Pit! int. pst! ps! 

Pſychiſch, adj. dusevan. f 

Bindjolog, m. dušoslovac, psiholog. 

Pſychologie, f. dušoslovje. 

Pſychologiſch; adj. dušoslovan. 

Piychrometer, m. moéomér. 

Ptyalinum, n. slinovina. 

Pubertät, f. Mannbarfeit. 

Publication, f. proglasivanje, proglas. 

Publiciren, t. d. —— objaviti, ob- 

Publicift, m. publicista. | narodovati, 

Publiciftif, f. publicistika; novinstvo. 

Vubliciſtiſch, adj. publicisticki. 

Publicität, f. javnost. 

Bublicum, n. obcinstvo. 

Pucht, f. suinica. 

Bud! int. puc! 

Budel, f. Budel. 

Puden, v. n. pucati. 

Sub, s. pud. 

Pudding, m. puding. 

Puddingſtein, m. oblutak. 

SBubbeln, Pubblen, e. a. pudlovati. 

Puddleiſen, n. pudlovano #eljezo. 

Budblofen, m. pudlovnica. 


Puddlingsproceß — Pulver 


Puddlingsproceß, m. pudlovanje. 

Pudel, m. bradaš, kudrov, kudronja, 
pudla; (ſpr) fe naf wie ein —, mo- 
kar kao snop i. moéionica; (Fehler), 
masa; f. Kegelbahn. 

Tubelfifd, f. Wels. 

Bubdelmüße, f. šubara. 

Pubeln, e. a. muditi, ko-tolomitl ; —, r. 
mn. promaditi, umasiti; (wadeln), ge- 
gati se, pendeljiti. 

Pudelnärrifch, adj. tamasan, smëšan. 

Bubelfchnepfe, |. Pfuhlſchnepfe. 

Puder, m. prah (za kosu). 

Puderbeutel, m. kesa za prah (za kosu). 

Pubderbüchfe, f. prainica. 

Puberig, adj. naprasen. 

Pudermantel, m. ogrnjac. 

Pudern, v. a. prasiti, naprasiti. 

Puderpüſter, m. prasilo. 

Puderquaft. m. prasilica. 

Puderfalm, m. (Salmo pulrerulentus), 
uprajen losos. 

Puderſchachtel, f. Puderbüchſe. 

Puderzucker, m. utuéen slador (secer, 
cukar) ; f. Moslovade. | dupa! 

Puff! int. Inp! tresk! (v. @ewehren), 

Puff, m. bubac ; bubotak ; es that einen 
—, bubnü; Püffe auttheilen, bubati ; 
Püffe, pl. bubatak ; f. Puffärmel. 

Puffärmel, m. nabusen rukav, nabuiak. 

Puffbohne, f. bob. 

Puffen, e. n. puktati, pudi; —, t. a. 
bubnuti, bubati, bubati ; b. Armel —, 
nabuiiti rukave. 

Buffer, m. f. Terzerole, 

Buffern, e. n. puktati. 

Bule, f. Henne. 

Bulpet, f. Pult. 

Pulroß, n. (Tringa squatarola), erni dular. 

Mute, m. bilo; nad) dem —e fühlen, an 
den — fühlen, obaéi bilo. 

Pulsader, f. kucavica, odihavica, diha- 
vica, treptivica; —n, pl. zile-od- 
vodnice. 

Pulsadergeſchwulſt, f. nabuhlost kucavice. 

Bulfation, f. kucanje bila. 

Bulfen, Bulfiren, e. n. kucati. 

Shulémefier, n. bilomér. 

Pulsichlag, m. kucanje, kucaj bila 

Buletillitand, m. Bulsftodung, f. bilostaja. 

Bulszittern, n. trepcenje bila. 

SBult, m. stalnica; (Refe—), &tionik ; 
(Schreibe —), pisaonik. 

Pultdach, n. strehac, slon. 

Bulver, m. (Arznei), prah, prasak ; ein 
— einnehmen, uzeti prah; (Schieß—), 
prah, barut; — und Blei, prah i olo- 
vo; (fpr.) er ift feinen Schuß — werth, 
nevalja ni za ito; nije vrédan, da 
se batine lalis; nebih bio, da 
ga nadjem u kupusu; fie haben b. — 
verfchoffen, nestade im praha; er fann 
das — nicht riechen, smrdi mu barut; 
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der hat das — nicht erfunden, nije bio 
na vrzinu kolu, 
Pulverbeutel, m. barutnjaca, barutna kesa. 
Bulverbüchfe, f. prasnica. 
Mülverchen, n. prasak 
Pulverdampf, m. dim, magla od praha. 
Bulverfabrif, f. Bulozrmüßle. 
Tulverfag , m. bure (od) prahn, baruta. 
Bulverfiaiche, f. ſ. Pulverhorn. [hom). 
SBulvergang, m. podkop napunjen (pra- 
Suche í. Pulvermagazin. 
Bulverholz, n. f. Baulbaum, 
Pulverhorn, n. barutnjaéa, basma, vez- 
ma, rog za prah. 
Pulvericht, adj. prasasti. 
Pulverig, adj. prasan. 
PBulverijation, f. meljava, meljavljenje, 
satiranje (u prah). | lja viti. 
SBulverifirem, r a. satrti (u prah), pome- 
SBulverfammer, f. ognjiöte, torna, hazna; 
(in &djiff.) barutnica. 
Pulverfarren, m. barutna kola. 
Bulverforn, n. zrno od praha, barutn, 
Pulvermagazin, m. prašara, barutana. 
Pulvermaß, m. cila, mertuk, puséann 
Pulvermafle, f. prasivo. [merica. 
DUNG f. pra&arnica, barutni mlin. 
Pulvermüller, m. prašar. 
SBulverm, v. n. uzimati prahe. 
Bulvern, e. a. f. Bulverifiren. 
Bulverprobe. f. ogledanje, kušanje praha, 
baruta ; (Werkzeug), éarak. 
Pulverrauch, m. dim od praha. 
Pulverröllchen, n. f. Patrone, 
Pulverfat, m. vreca (od) praha; (an 
Feuerröhren), ognjiste. 
SBulverfag. m. |. Bulvermafle. f 
PBulverfchen, adj. plah od praha; ein —er 
Menit, kukavica. 
Bulverfhwamm, m. upra&ena guba. 
Pulverfich, m. sito za prah. [gumom. 
Bulverfprengen, m dizanje prahom, la- 
SBulverifurm, m. f. Pulvermagazın. 
SBulvertonne, f. f. Pulverfaß. | ruta. 
SBulververfáufer, m. prodavac praha, ba- 
Bulverwagen, m. barutna kola. 
Rulverwurft, f. barutna kobasica. 
Bulverzeug, n. f. Bulvermafle. 
Puma, m. (Felis concolor), crveni lav, 
Bump! f. Plump! | puma. 
SBumpbalfen, m. obravnjaéa. 
Bumpbrunnen, m. zdenac na smrk i. cmrk, 
Pumpe, f. smrk, cmrk, sisalo, sisaljka. 
Pumpen, e. n. busiti, buénuti, ljosnuti ; 
Sobotati ; —, t. a. smrkati, cmrkati, 
vaditi na cmrk i. sisalo [ sala. 
Bumpenärmel, m. rukav od EA i. si- 
PBumpenbohrer, m. cmréar, sisaljCrr. 
SBumpengat, n. u&ce od cmrka i sisala. 
Bumpengeflänge, m. crpala. 
Bunga n. f. SBumpenfdub. 
Bumpenfaften, m. cmrkovnik. ` 
SBumpenfeffel, m. kotao od cmrka i. sisala. 


SRumpenfette — Punktband — 1044 — 


PBumpenfette, f. lanac od cmrka i. sisala. 
Pumpenflappe, f. zalistak od cmrka i. 
sisala. [sisala. 
Pumpenfolben, m. stapalo od cmrka i. 
Pumpenmacher, m. cmréar, sisaljéar. 
Pumpenmide, f. soha od cmrka i. sisala. 
Bumpenrohr, n. Pumpenröhre, f. cév od 
cmrka i. sisala ; sisak. 
PBumpenfauger, f. Pumpenfchuh. 
Pumpenfchlag, m. poteg cmrka. 
Pumpenſchraper, m. éistilica cmrka. 
Pumpenfhub, m. sisaë; golén od cmrka 
i. sisala. [sisala, 
Pumpenfchwengel, m. ruéica od cmrka i. 
Bumpenfood, n. cmrkoviäte, 
Bumpenfpiel, n. cmrkanje. 
Pumpenflange, f. vucanj (od cmrka). 
PBumpenftempel, m. stapalo, stapajica (od 
Bumpenitiefel, ſ. Bumpenfchub. [emrka). 
Pumpenftod, m. |. Rumpenftange. 
SBumpentopf, m. f. Bumpenfood, 
Pumpenwerf, n. sisalje, cmréje, cmrk. 
jumpe, m. cmrkaé. 
PBumpern, e. n. bubati, lupati; ein Wa: 
gen pumpert, kola ätropodu. 
Bumpernidel, m. profunta; f. &pafvogel. 
Pumphoſen, f. Pluderhoſen. 
Pumpkeule, f. SBlumpfeule. 
Pumps, m. vétar; einen — laffen, pu- 
stiti vötar, izpustili se. 
Pumpjen, e. n. busiti, budnuti. 
Pumpsfeule, f. palacka. 
Bumpftange, f. potegaéa ` f. Plumpftod. 
PBumpwerf, f. Bumpenmerf, 


Punct, Punft, m. (Stich), bod, bodac ; | P 


(punctum), pik, piknja, bodica, tocka; 
den — über baé í (egen, nadmetnuti 
nad i; einen — machen, piknuti, na- 
raviti piknju; cé it — jehn, upravo 
Je deset salih; baé trifft auf ben — 
ju, to se je do dlake sbilo; umb bier: 
mit made id) —um, pak sad amin 
svatovi; pa s tim kraj i konac; ber 
erſte — des Vertrages, prvi élanak i. 
rva toéka pogodbe; waé bien — 
Leg. 810 se loga tice ; ein wichtiger 
—, vaikua stvar; im — bet Bhre, gle- 
dec na poitenje; er ifl auf ben —e 
abzureifen, hoce da krene na put i da 
otidje ; nakan je putovati; — für — 
etwas beantworten, odgovarati na svaku 
tocku napose; cé darf baran fein — 
(vo. Pünktchen) fehlen, da nebude ni 
za dlaku manje; bie Erde ift nur ein 
— gegen bie ganze Welt, zemlja je 
samo pikac prema célomu svétu ; ei: 
nen idis — ſuchen, traiiti staniste ` 
(Ort), mésto; die höchften —e des Ge: 
birges, vrhunci gorah; (Serpula plan- 
orbis), plosnata gmizavica. 

PBunftadyat, m. piknjast bezdrak. 

PBunftation, f nacrt. 

Bunftband, n, (Lycaena pruni‘, 8ljivar. 


Pünfthen - Puppe 


Pünktchen, n. (fpr.) es darf fein — feb: 
len, da nije ni dlaku manje. [ren. 
PBunften, e. a. bosti, bockati ; f. Bunfti: 

Punktfarn, f. Tüpfelfarn. 

Bunftiren, e. a. praviti tocke, bodice, 
piknje; pikati ; punftirt, piknjast, pik- 
mast; punftirte Noten, note s bodi- 
com; (Buchhalt ) sravniti, sravnjivati ; 
(bot.) punftirte Gefäße, piknjatice. 

Punktirfeder, f. pikaljka. 

Punttirnadel, f. f. Punftireifen, 

Punftirrad, n. pikalo. 

Bunftirt, f. Punktiren. 

PBunftforalle, f. (Millepora), piknjatac. 

Pünftlih, adj. todan; —, ade, toéno, 
upravo; do dlake. 


Pünftlichfeit, f. to&nost. 

Bunftmäßig, adj. tocan. 

Bunftrad, f. S'unftirrab. 

Punftfchale, f. (Venus punctata), pik- 
njasta ladinka. 

Punktſtein, f. Granit. rvak. 

Bunftthier, Bunftthierchen, m. (Monas), 

Bunftur, f. bodac. 

Punkturloch, n. bodaéina. 

Punklweiſe, ade. tocka po tocka; éla- 
nak po élanak. 

Bunftwurm, m. f. Bunftthier. 

Punſch, m. punë. 

Punſchen, e. n. pundevati, puné piti. 

Punfchertraft, m. Punſcheſſenz, f. punéc- 

Bunfcheule, f. Nachteule. [vina. 

Punſchgeſellſchaft, f. pundari. 

unfchglas, m. Casa za punë; pundevica. 

Punſchiren, f. Bunfchen. 

Punſchlöffel, m. £lica za punë. 

Bunfchnapf, m. pundevac. 

PBuntermahl, m. f. Salamander. 

Punzen, f. Bunzen. 

Bunziren, e. a. puncevati. 

Bungirung, f. puncevanje. 

Quy, f. Sumpe. 

PBupill, m. (Maife), sirota ; nedobnik ; 
f. Müntel, 

Rupillar, adj. sirotinjski. 

Bupillargeld, m. sirotinjski novac. 

Pupillarmäßig, adj. sirotinjski, pupilaran. 

Pupillarrechnung, f. ratun o sirotinjskom 
imutku. 

SBupillarfubflitution, f. postavljanje na- 
slédnika nedobniku. 

Bupillartabelle, f. sirotinjski izkaz. 

Pupillarvermögen, n. sirotinjski imutak, 
sirotinjeka imovina. 

Pupille, f. sirota; nedobnica; (im Mugi) 
gledac, gledece, zornica, vidica. 

Bupillencollegium, n. nadstojnistvo sirotah. 

Bupillengeld ufw., f. Pupillargelb, 

Nupiflenrath, f. Waifenvater. 

upin, m. pozemni galeb. 

Puppe, f. lutka, beba, pupa; (sool) 
kukuljica, bebka. 


Buppen — Purpurbohle 


Puppen, v. n. igrati se lutkami; lutkati, 
lutkovati ; —, v. a. zamotati. 
Puppenbohrer, m. (Pteromalus puppa- 
rum), kukuljarka. 
Puppengefidht, n. (/ig.) lutka, beba. 
Buppenbaft, adj. lutkast. 
—58 m. lutkar. 
uppenhülle, f. 
— iT f. | svladac bebke. 
Buppenfirjche, |. Iudenfirfche. 
Buppenfrämer, |. Buppenhänbler. 
Puppenräuber, m. (Colosoma sycophanta), 
kukuljidar. 


Puppenfpiel, m. lutkovanje, igra lut- 
kami ; lutke; (/ig.) dëéarija. 

Tuppenftanb, m. kukuljstvo. 

PBuppenwerf, Puppenzeug, n. lutke; (fig) 
décarija. 

Pur, adj. éist: —e fügen, sve gola lak; 
—er Wein, célo vino; —es affer 
trinfen, samu vodu piti. 

Purganz, f. proéist; éistilo. 

Purgation, f. (jur.) opravdanje. 

Purgatorium, n. oéistac. 

Purgiren, v. a. térati na polje, Cistiti ; 
(jur.) oprati, opravdati; —, t. n. éi- 

Burgirflache, f. Bergflachs. [stiti se. 

Purgirförner, pl. (Semen Ricini), kr- 
puáa; (Euphorbia Lathyris), potist. 

Burgirfraut, n. |. Purgirwinde. 

Burgirlein, m. (Linum catharticum), lan- 

Turgirmittel, n. éistilo. | éistilac. 

Purgirmuß, f. Brechnuß. 

Purgirwinde, f. (Convolrulus Scamonia), 
povojnica ; skamonij. 

Purification, f. éiscenje. 

Burificiren, v. a. Gei, odistiti. 

Puriemus, m. trébljenje jezika, purizam. 

Puriſt, m. trébilac jezika, purista. 

Puritaner, m. puritan. 

Purpeln, f. Mafern. 

Purpur, m, (Färbeſtoff), grimiz, bagar; 
mit — fürben, obagriti, ogrimizati; 
der Mangen —, rumenilo lica ; (ur: 
purgemanb), fd in — Heiden, oblaéiti 
se u skrlet; mit b. — befleiden, ogr- 
nuti bagrenicom ; imenovati sto£erni- 
kom. 

Purpurammer, f. (Emberisa mericana), 
meksikanska strnadica. 

Purpurapfel, m. (Anona asiatica), azi- 
atski tikvan. 

Burpurbeere, f. grimizna bobica. 

Burpurbefleidet, adj. bagren, grimizan ; 

Burpurblume, |. Mehlblume. Tokrletan. 

Burpurblut, n. crvena krv. 

Burpurbrafien, m. (Sparus Synagris), 
grimizan spar. 

Burpurbraun, adj. u grimizno smed). 

Burpurbruft, f. grimizna, bagrena prsa. 

PBurpurbohle, f. (Monedula purpurea', 
grimizna écavka, 
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Purpurdroffel, f. (Oriolus phoeniceus), 
rumena vuga. 
Purpurfarbe, f. bagar, grimiz; rumenilo. 
Purpurfarben, Purpurfarbig, adj. begren, 
grimizan ; rumen, rumenit. 
Purpurfeuer, n. rumena vatra. 
Burpurfíamne, f. rumen plamen. 
Purpurgewand, m. bagreno, grimizno 
odélo. | lost. 
PBurpurglan;, m. bagrena, rumena svöt- 
Purpurglängend, adj. bagreno i. rumeno 
svétao. 
Turpurglut, f. grimizan i. rumen ar. 
3 n. (Fulica porph.), gri- 
mizna liska. 
Purpurhut, m. kardinalski klobuk. 
Purpurin, n. purpurin. 
Burpurflee, m. crvena dételina. 
Purpurfleid, n. bagrena, grimizna, skr- 
letna haljina. 
Purpurflepper, m. (Coccothraustes pur- 
purea), rumena dlaska. 
PBurpurklette, f. |. Purpurvogel. 
PBurpurföpfchen, n. rumenglavka. 
PBurpurlippe, f. rumene usne. 
Burpurmantel, m. bagrenica, binjis*. 
PBurpurmeer, n. zoroliko more. 
PBurpurmiftel, f. (Viscum purpurcum), 
rumena imela. 
Burpurmund, m. rumena usta. 
PBurpurmufchel, f. Burpurfchnede. 
Purpurn, adj. grimizan, bagren; rumen. 
Purpurn, e. a. rumeniti, bagriti, grimiziti, 
Purpurnatter, f. (Coluber tyria), rumen 
uk i. ul. 
Burpurpfirfich, m. rumena breskva. 
PBurpurrand, m. rumen okrajac. 
Purpurreiher, m. (Ardea purpurea), ru- 
mena éaplja. 
Purpurrofe, f. (#g.) rumen obraz. 
Burpurroth, Purpurröthe, f. Purpurfars 
ben, Burpurfarbe. 
Purpurröthlich, adj. rumenkast. 
Burpurfaft, m. rumen sok. 
Purpurfaum, m. rumen rub i. porub. 
PBurpurfchein, m. rumena svétlost., 
Purpurfchiefer, m. rumen àkriljavac. 
Purpurſchimmer, m. rumena bléska. 
Purpurfchnede, f. (Murex brandaris), 
volak ; (Helix ianthina), bagrenka. 
Purpurfeide, f. grimizna, bagrena svila. 
Burpurfonne, f. zoroliko sunce. 
Purpurfioff, m. bagrenina. 
Purpurſtrahl, m. rumena zraka, rumen 
Purpurtraube, f. kraljevina. [trak. 
Burpurvogel, m. (Porphyrio), bagrenac. 
Burpurwange, f. rumen obraz. 
SBurpurmeibe, f. (Saliz purpurea), vıba- 
crvenica. 
SBurpurmociberid), m. (Lythrum Salica: ia), 
obiéna vrbica. 
Purpurwolke, f. rujan oblak. [navrketi. 
Burren, v. n. vrndati; —, t. a. vrkati, 


Purren — sBugen 


Purren, m. landa, djavrk. 


Pürfipen, Purzel ufw., f. Bürfchen, Bur. | 


zel ufw. 
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Puger, m. éistilac ; (Verweis), 
kar, prékorka. 
Pußgegenftand, m. ures, kitnica, 


prékor, 


Puſſel, Puſſeln, Puſſen, f. Ruß, Küſſen. Putzgemach, n. liéionica. 


Puſtblume, f. f. Löwenzahn. 

Puſtel, f. bubuljica, éibuljica; glángente 
—, svilarica. 

Buften, v. n. hukati. 

Puſten, m. mozol, eir. 

Puſtern, v. n. &aptati. 

Püſtern, e. n. pirkati. 

Puftulös, adj. bubuljiéav, éibuljicav. 

Pute, f. pura, tuka, cura, pujka, curka, 
budija; (fpr) dumm wie eine —, lud 
kao guska. 

Putenbraten, m. peten puran, peéena 
pura, tudevina. I 

Putenfeder, f. purje, budinje, 

Puten buhun, n. f. Bute 

Putenhuhnchen, n. 
purica, 

Putenhüter, (Butenjunge), m. tuéar, pu 
rar; —in, f. tuéarica. 

Putenjunker, m. àljivar. 

Butenftal(, m. tuénjak. 

Putenzucht, f. tuéarstvo. 

Puter, Buterhahn, Puthahn, m. puran, 
Curak, tukac, budac; (fpr.) er ift böfe 
wie ein —, napucio je pucak; puci 
se kao curak. 

Puthenne, f. Pute. 

Putrescenz, n. gnjiloca. 

Putſch! int. puc puc! dr£! uc! 

Butt! int, pur pur! dur cur! 

Puttchen, n. pile. 

Tutte, f. kalju£a. 

Butting, f. putnica. 

Puttingtau, n, putan konop. 


curje pero. 


Putzhans, m. gladac, gladun, 





Pußgewand, n. kicena odéca. 
Tupfanbel Pughändler ufm., f. Galar- 


teriehandel. 

gladio- 
nica, gladibrk, 

Pugholz, n. šikalica. 

Pußig, adj. sgebast. 

Pugigel, m. äusica, sgeba, maljenica. 

Pußiungfer, f. kicenka; f. Pußtode, 

Pusfaften, m. nakitnik. 

Pupfopf, f. Gaubenftod. 

Putzladen, m. kitnicarnica. 

Putzmacherin, f. kitnicarica. 

Pupmeißel, m. probojac. 

Putzmeſſer, n. kosa (ko£ar:ka). 


tuée , Durée, budée, | Bupnarr, f. Putzhans. 


Pußzquehle, f. liénjak, peökir*. 
ußfache,.f. kitnica. 

Putzſchachtel, f. nakitnica. 

Bubi tere, f. Lichtſchere; (B. Geibenmeb ) 
no£ice. 

Putzſtein m. plovucac. 

Pugfucht, f. pohlepa na kitnju. 

Pupfüdhtig, adj. pohlepan kitnje. 

Putztiſch, m, licionik. 

Putzwaare, f. kitnica. 

Pußmwaarenhändler, m. kitniéar. 

Pugwaarenhandlung, f. kitniéarnica. 

Bugwäfche, f. tanko rubje. 

Pußwerf, n. nakit, 

Pußzange, f. àtipaljke. 


| Bußzeug, mn. éistila. 


— ſ. Putzgemach. 


Puzen, m. muzga. 


Put, m. nakit, ures; (baé Aufpugen), | Puzzolanerde, P assis. 


kitnja, gizdanje; in feinem —e erfihei: 
nen, nagizdati se; (5. Maur.) f. Verputz. 

Pugbeden, n. sapunjada. 

Bugbode, f. kacipera, kaciperka. 

ue, f. mosur ; (Poſſe), lakrdija. 

Buße, f. Putte. 

Putzel, m. kvasac; (flein, Menſch), šu- 
Sien, sgeba. 

Tugen, m. grumen (rude). 

We ei v. a. Cistili, ocistiti ; (blanf ma: 

en), svétliti ; das Licht —, useknuti, 

ukresati, useknjivati svécu; fif —, 
seknuti se; ben Bart —, bradu bri- 
jati, br, bricati; die Bäume —, dr- 
vece kresati, podkresavati; (Ag.) Gi: 
nen —, osapunati, izdesljali, izkarati 
koga; (in einer fritif), sibati, prosi- 
bati koga; b. Mauer —, £bukati zid; 
(ihmüden), fi —, kititi se, gizdati 
se, gladiti se, cifrati se; bie Sterne 
— fid, zvözda se na nebu prosü i. 
proli ; die Bögel — fid), ptice se vi- 

Pugen, n. f. Schmüden, n. 


Vylorus, |. Pförtner. 

Pyramidal(ifch), adj. piljast, àiljast. 

Pyramide, f. àilj, pilj, piramida; mil.) 
—1n formiren, ponaslenjati puske stu- 

Alt bh W f. Wyramital. [boéice. 

Pyramidenpappel, f. jablan. 

Pyrochlor, m. Zudenac. 

Pyrit, f. Schwefelfies. [lina. 

Byrocitronfäure, f. smudocitrunova kise- 

Pyrogallusfäure, f. smudosiiéana kiselinn. 

reset, adj. ognjorodan. 

Pyrol, m. f. Goltamfet. 

Pyrologie, f. ognjoslovje. 

Pyrolufit, m. siva smedjevica. 

Pyromantie, f. gatanje u vatru. 

Pyrometer, m. ognjomér, &aromer. 

Pyrop, m. crljenak. 

Pyrophan, m. f. 9Beltauge. 

Pyrophor, m. ognjonoia. 

Pyrosmalit, m. kisotaj. 

Pyrofäure, f. smudna kiselina. 

Pyrotechnif, f. ognjaretvo. [selina. 

Pyrotraubenfäure, f. smudo-grozdena ki- 


[vaju. ` Byroweinfäure, f. smudo-vinska kiselina. 
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Duaal, f. Dual. | vratnik. 

Duabbe, f. f. Duappe; (Quabbel), pod- 

Duabbelfett, m. drhéuca mast. | east 

Duabbelig, adj. drhéuc, trepecué ` drh- 

Duabbeln, v. n. drhtati, tresti se; libati. 

Duadelbeere, f. Quafelbeere. 

Duadelei, f. prevrtljivost, nepostojanost. 

Duadelhaft, adj. prevrtljiv, nestalan. 

Duadeln, v. n. kolebati se, prevrtljiv biti. 

Duadenfraut, n. (Convolvulus sepium), 
hladolez. 

Quadfalber, m. nadri-lékar, packar, 
mazalo; |. Gfarlatan. [latanerie. 

Quadfalberei, f. nadri-lëkarstvo; f. Char: 

Duadfalbern, v. n. packati, mazati. 

Quad, adj. es ift mir —, stu£uje mi se, 
muéno mi je. 

Cuatbeit, f. ljutina. 

Quadder, uader. 

Quader, m. skrila, ploca; söden kamen. 

fluabetmauer, f. zid od sécena kamena. 

Ouaderfandftein, m. plocevac. 

Duaveritein, m. uaberftüd, n. f. Quader. 

Duaderwerf, n. sek. 

Duabdragefima, f. ¿ista nedélja. 

Ouadrant, m. detvriac (kruga) ; (Weit: 
jeug), éetvrtar, kvadrant. 

Quadrat, n. éetvorina, éetver; (b. Bud: 
drudern) éetvorac. 

Duadrat: (adj.) éetverovetan, detvorni. 

Duadratfuß, m. cCetverovetna, detvorna 

DOuabratifd), adj, éCetverovetan.  [stopa. 

Quadratklafter, f. éetwerovetan hvat. 

Duadratmeile, f. éetverovetna milja. 

Duadratneß, n. detveroveina mreka. 

Ouabratur, f. éeWworenje. 

Quadratwurzel, f. detvorni korén. 

P: uabtatjabl, f. detvornjak. 

C. uatriennium, n. éetrgodje. 

Quadrille, f. deivorka, kadrilja. 

Quadrillirt/ adj. kockast. 

Duadrinom, adj. cetrélan. 

Duadriren, e, a. uéelvoriti ; — , n. n. 
das quabrirt nicht, neliéi, nedolikuje. 

Quadrupel, adj. detvoran. 

Cuabrupel - Allianz, f. éetvorni savez; 
savez éelvorice. 

Duadruplum, n. deivorina. 

Duabfch, adj. er (prit —e& Zeug, brb- 
Da i. drnda kojesta. | kvaga. 

Duagga, m. (Equus Quagga), pakonj, 

Duai, n. obrekina, obresje. 

Duaimann, m. obreinik. 

Quaf, int. kee, kre! 

Duafeln, r. n. brbljati, brbosati. 

Quafen, v. n. kreknuti, kreketati, kr- 
kotati ; (o. Gàní.) gakati. 

£ináfen, r. n. kvecati ; Ginem die Ohren 
voll —, nakreéati komu uii. 


£uáfenfvofd), m. kreketuša, 

Duafente, f. (Anas querquedula), regljica. 

Quafer, m. kreketaé ; (Rrofch), kreketuia. 

Quaker, Quaͤker, m. kveker; f. Bergfint. 

Duäferei, f. kreket, kreketanje. 

Duaferente, f. Quafente, 

Dusfergemeinvde, f. kvekerska obeina. 

Duäferglaube, m. kvekerska véra. 

Duäferifch, adj. kvekerski. [vac. 

Quaffinf, m. (Fringilla montana), nika- 

Duaffröte, f. (Rana musica), kreketuia. 

Quakreiher, m. (Ardea Nycticoraz), kva- 
ka, prava éaplja. 

Quaffen, v. n. kreketati. 

Dual, f. muka, kina, patnja; — empfin: 
bem, muéiti se. 

Dualbelaftet, adj. umuden, utrapljen. 

Duale, f. liénjak, ruénik, peskir. 

Quale, n. kakvoca. 

Ouälen, v. a. muéiti, kiniti, trapiti; baé 
heißt nur bie Leute — , samo se ljudi 
muée; mit Bitten —, dosadjivati mol- 
bom; bie Farben — , raztrii mastila 
(boje); fi —, muéiti se. 

Duälend, adj. mudan, 

Dualentlaftet, adj. oproöten od muke. 

Dualenvoll, f. Qualvoll. 

Quäler, m. muéitelj. 

Quaͤlerei, f. muéenje. 

Quälgeiſt, f. Plagegeiſt. 

Qualification, f. sposobnost, vrsnoca. 

Qualificationg-Ausweis, m. izkaz sposob- 
nosti. 

Dualificationg = Ontachten, m. mnenje o 
sposobnosti (ëijoj). [nosti. 

Qualifications: Tabelle, f. pregled sposob- 

Dualificiren, fü, v. r. osposobiti se, 
usposobiti se ; f. Dualificirt. 

Qualifieirt, adj. — fein, sposoban biti ; 
biti éemu ; biti za što. 

Qualität, f. kakvoda (kaéestvo) ; in be 
— eines Bevollmächtigten, kao ovla- 
ücenik ; (Gigen(daft), svojstvo ; (Br: 
ſchaffenheit), narav ; (v. Waaren), beftc 
— , najbolje vreti; (Güte), dobrota. 

Dvxalitativ, ade. po kakvoci; kakvocom. 

Qualitätszeichen, n. znak kakvoce. 

Quälforn, n. (Triticum Spelta), pir. 

Quall, m. var; klokunj. 

Qualfe, f. (Medusa), morski klobuk ; 
—n, pl. (Acephala), klobuénjaci. 


£ualfenboct, m. (Helix ianthina), ba- 


grenka. 

fiualm, m. gusta para, guest dim; kur- 
njava ` maglustina. 

Cualmbampf, m. gusta para. 

Dualmen, v. m. (v. Waſſer), pariti se; 
sukljati; (v. Rauchen), pusiti se; —, 
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r. a, zakurnjaviti, kurnjaviti; zama- 
gliti, magliti, zadimiti, 

Dualmig, adj. zadimljen. 

Dualort, m. muéiste, trapiste. 

Qualfter, m. hrakotina, hrakalj; (Cimex 
baccarum), smrdljivi martin. 

Dualfterbaum, m. f. Eberefche; Mehlbaum 

Dualfterbeere, f. brekinja; mukinja. 

Qualfterig, adj. hrakotinav. 

QDualftern, r. n. hrakati. 

Dualteufel, f. Plagegeiſt. 

Dualvoll, adj. premuéan ; ein —er Zu: 
Rand, golema nevolja. 

Duanbel, Zuanbelpfabl, m. Ouanbelruthe, 
f. stoker od ugljevnika. 

Duandelbaum Duandelbeerbaum, m. (Mes- 
pilum Amelanchier), hrasac. 

Quandelkohle, f. srednji ugalj. 

Quant, m. prividnost. | kati. 

Duänteln, Quaͤntern, v. a. 3asoljiti, šuš— 

Duantität, f. kolikoda; (math.) olina ; 
(Sylbenmaß), möra; (Menge), mnot, 
mno£tvo ; (Großheit), velikoca. 

Quantitativ, adv. po kolieini; kolicinom. 

Quantitätsanfer, m. sidro i. kotva obil- 
nosti. 

Duantitätsverfe, pl. glasomérni stihovi. 

Duantitirend, adj. glasoméran. [aki bi. 

Duantsweife, adr. rad oka; samo tako; 

Ouantum, n. kolidina ; (merc.) mno&tvo; 
(math.) velicina. 

Duänzel, m. povraz. 

Duappe, f. (Gadus Lota), manjak, ma- 
njid; f. Froſchwurm. 

fiuappig, adj. kuljav. 

Duapps, f. Quatſch. 

Duarantaine, f. Gontuma;anftalt. 

Duarber, f. Queder. 

SE f. Quarffäfe. 

Duarf, m. (Topfen), skuta, urda ; (fpr.) 
in jedem —e rühren, u svasto se mé- 
sati ; biti svake peche £arilo; sva- 
komu loncu biti zaklopac; bem alten 
— aufrübren, (staru razpru) podirati 
podadréti ; was foll id) mit dem — $ 
öta du s tom kalosti ? koji ce mi 
bés te trice? CEN), trice; (Koth), 
blato, kao; einen — befommit tu, do- 
bit des £alost; dobit de suhu bédu; 
odmahnut de ti; pohvalit ces se do- 
bitkom. 

Duarfbrod, s. kruh sa skutom, sirom. 

Duarfen, ſ. Quafen. 

fiuarffaf, n. sirno bure.. 

Duarffliege, f. Schmeißfliege. 

Duarfhänge, f. polica za sir. 

Duarfig, adj. urdav, siran; f. Quatſchig. 

Duarffäfe, m. prosti sir. 

Duarffloß, m. sirni valjusak. 

Duarfforb, m. kos za sir. 

fluarfnubef, m. sirni rezanac. 

Onarfringel, f. 9teuntóbter, 

Quarkſack, m. grudnjaca. 
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Duarffchnitte, f. f. Quarkbrod. 

fuarffpige, f. (fpr.) er foll aud) nicht 
eine — befommen, dobit de od ko- 
marca rebarca ; dobit de kuruzni klip. 

Duarffiein, m. pritisak (sira). 

Uuarre, f. (v. Rind.) njurgalo, deriste ` 
(v. Grwadf.) zakeralo, éangrizalo ; 
(fpr.) b. Pfarre mit der — belommen, 
kupiti kvoéku s pilici. 

Duatrée, n. (mil.) äuplje kolo; ein — 
bilden, naméstiti se na detiri ugla. 
Duarren, v. m. njurgati, kmisati, kisati. 
Onarrer, m. mrmijalo, mumonja; f. 
Ouarre; —in, f. mrmljalica ; njur- 

galica. 

fart, n. éetvrt ; in —o, na éetvriini ; 
(Mah), éetvrtalj, éetvrtinka. 

Quartal, n. éetvrtgodje, detvrt godine, 
tri möseca ; im erflen —, u prvo de- 
tvrigodje, prva tri möseca : (Beie, 
tung), éetvrtlétna plata. [letan. 

Quartal: (in Zuf.) detvrigodan, éetvrt- 

Ouartalausweie, m. éetvrtgodni i. &etvrt- 
létni izkaz. 

fiuartalgelb, n. detvrigodna plata. 

Ouartaliter, ade. éetvrtgodno, svake ée- 
tvrti godine, svaka tri méseca. 

Ouartalfigung, f. éetvrigodni i. éetvrt- 
léini sastanak. 

Duartanfieber, n. éetvrtaéca, 

Duartaner, m. Cetrgodac, detvriäk. 

Quartant, Ouartband, m. detvrtnik, knii- 
ga na detvrtini. 

Duartblatt, n. éetvrt lista, tabaka. 

Duarte, f. éetvrtica ; (b. Fecht.) éetvrti 


mah. 

Quartett, m. cetrpojka; (v. Tonwerf.) 
éetrglasje, kvartet. 

Quartformat, m. éetvrtina, 

Duartier, n. stan, konak*; (Wohnung), 
stan, stanbina, obitaliste; wo ift dein 
— 3 gdé stanujeá ? — geben, primiti 
(koga) na stan i. konak; in — flc: 
bem, stanovati, konakovati; — ma: 
dm, gotoviti stan i. konak ; — un: 
meifem, nastaniti (koga); f. Nachtquar— 
tiet; (am Schuhen), zapetnjak; f. 
Stadtviertel. 

Duartierbeitrag, m. doplata za stan. 

Duartierbillet, m. f. Ouartierzettel. 

Duartieren, f. Ginquartirem, 

fXuartiergelb, m, stanovina. 

Quartiermacher, m. stanié, konakdtija. 

Duartiermeifter, m. stanoredja, kvartir- 
majstor. 

f£iuattiermelflerflab, m. stanoredstvo. 

Duartierträger, m. gospodar stana ; gazda, 

Duartierzettel, m. stanovnica. 

Quarz, m. bélutak. 

Duarzartig, adj. bélutéast. 

Duarzdrufe, f. kukanac od bélutka. 

Duarzen, adj. od bélutka. 

Ouarzfele, m. kremenovac. 
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Duarzgang, m. kremena greda. 

Duarzgranatflein, m. granatast bölutak, 

Duarzicht, adj. bélutéast. 

Duarzig, adj. bélutkav. 

Duarzit, n. kremenovac. 

Duarzfryftall, m. ledac od belutka. 

Duarzoid, n. kremolik. 

fiuarjfanb, m. bélutkav pésak. 

Duarziteinart, f. kremenina 

Duafen, f. Schmaujen. 

Duafer, |. Schwäßer. 

Quaſi, adv. toboinji, toboie. 

Duafigelehrter, m. nadriknjiga. — [délja. 

Duafimodogeniti, pl, vodena, svétla ne- 

Duaffelei, f. blebet. [tropariti. 

Duafieln, v. m. klaprnjati, blebetati, 

Quaſſie, f. (Quassia), gorkun. 

Duaffienholz. n. gorkunovina. 

Duaffienrinde, f. gorkunova kora. 

Duaft, m. Duafte, f. kita, kista, rojta*. 

Duäfihen, n. kitica, kistica, rojtica. 

Duäfteln, r. a. kistiti, namazati. 

Duaftenfiemer, pl. (Lophobranchii), kit- 
njoökrge. 

Duaflenfeide, f. svila za kite. 

Duafigras, |. &traufgrae. 

Quãſtion, f. zapit; upit. [(za &to). 

Quãſtioniren, v. a. zapitati, zapitivati 

Duäftionsfchreiben, m. zapitnica. 

Quãſtor, m. kvestor. 

Quaͤſtur, f. kvestura. 

Duatember, m. éetvrigodje, detvriläde, 
éetvrt godine; (theol.) kvatre, kvatri. 

fAuatembergelb, m. Duatemberfteuer, f. 
éetvrilétnina, detvrigodnina. 

Duatembertag, f. Quatember. 

DOuaterne, f. (Duaterno), Quaternion, 
éetvornica, kvaterno. 

£Xuatriflion, f. kvatriljon. 

Quatſch, f. Patſch. 

Quatſchelig, adj. mekan. 

Quatſchen, e. n. bljeckati; brékati; im 
Kothe —, kackati po blatu. 

Quatſchig, adj. — es Better, kackavica, 
bljeékavica, brékavica. 

Duatte, f. |. Gngerling. 

Ouebbe, f. lap, treset. 

Queck, adj. bodar. 

Duedbeere, |. Bogelbeere, [revina. 

Quece, f. (Triticum repens), pirika, pi- 

Dueden, v. n. kopititi se, razkopitili se; 
—, *. a, patiti, zakopititi. 

Duedenegge, f. drljada za piriku. 

Duedengras, n. f. Quecke. 

Dnedenjaft, m. pirikovica. 

Queckenwurzel, f. korén od pirike; pi- 
rika ; f. Hundegras. 

Ducedig, adj. pun pirike, pirikav. 

Quedfilber, n. &iva, &ivo srebro; (frt) 
er ift wie —, kao Ziva je. 

QDuedfilbers (in Zuf.) ziven, Zivni. 

Quedfilberauflöfung, f. kivna otopina. 

Duedfllberberar, m. buro-&iva 


Duedfllbererz, n. kivna ruda. 
Duedfllberefi dch, n. kivni kvasinac. 
Duedfllberhaltig, adj. kivni. 
Duedfilberhorizont, m. obzorje ive. 
fiuedfilberbormerg, n. kivna rogovada. 
Duedfilberfalf, m. zivno vapno. 
QDuedfilbermittel, n. zZivni lèk. 
Duedfilbermobr, m. &ivna ern, &ivni gal. 
Quedfilbern, adj. kiven, &ivni. 
Quedfilberniederfeplag, m. talog od &ive, 
Zivna oborina. 

Duedfilberól, m. &ivno ulje. 

QDuedfilberoryd, m. Zivni kis. 

Duedülberorydfalz, m. &ivna sol. 

Quedfilberorybul, n. &ivni kisac. 

Quedfilberpflafter, n. zivni obliá (melem). 

Duedfilberfalbe, f. &ivna mast. 

Duedfllberthermometer, m. &ivni toplomér. 

Duedfilberweinftein, m. sröäna xiva. 

Quedtrespe, f. (Bromus inermis), bez- 
osjav ovsik ; (Festuca speciosa), pri- 
stala vlasulja. 

Queckweizen, m. f. Quecke. 

QDueber, n. porub. 

Quchle, f. liénjak, ruénik, peskir®; 
(mont.) &l&b. 

Dueblenrolle, f. ruénjak. 

Queioflachs, m. (Ranunculus aquaticus), 
vodeni Zabnjak. 

Duell, m. f. Quelle, 

Quellaber, f. &ica od izvora. 

Quellbinfe, f. (Scirpus acicularis), de- 
kinjasta sitina, 

Quellbrunnen, m. zdenac. 

Duellchen, n. vrutéic, 

Quelle, f. izvor, vrelo, vrutak, izvir ; 
studenac, hladenac, (kladenac) ; nad) 
bet — graben, tra£iti kljué; eine — 
faffem, ograditi izvor; (ës) — beé 
Reichthums, izvor bogatstva; etwas 
an ber — erfahren, iz prve ruke 3to 
doznati. 

Duellen, e. n. (v. Wafler), izvirati, pro- 
vréti; bie Grbfen — im Wafler, gra- 
Bak nabrekne i. nabubri se u vodi; 
bie Augen — ihm aus bem Kopfe, oci 
je izbuljio; ¿ë quollen ihr Thränen 
aus den Mugen, suze su ju propanule, 
suze je lila, ronila (niz bélo lice); 
Ströme Blutes quollen aus ben Wun— 
den, krv mu je kutljala i. 3ikljala iz 
ranah; baé feidene Haar quoll vom 
$aupte bis zum Gürtel, rusa joj je 
kosa do pojasa pala; b. Biffen quillt 
ihm im Munde, premizguje; —, v. a. 
b. Samen —, séme motiti; b. Waſſer 
—, vodu ustaviti. [ vora. 

Duellenabftand, m. udaljenost, daleé iz- 

Duellenbezirf, m. podruéje izvorah. 

Duellen:Blafenfchnede, ? (Physa fonti- 
nalis), vreoski méhurac. 

Duellenhell, adj. bistar kao voda. 

Quellenland, n. izvoriste, 
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Quellenlehre, f. nauka o izvorih. fiuerbuobeg, m. popreéna dvanaestina. 
Duellenmäßig. adr. po izvorih. — — m. popreéan prorez. 


Diuellenmerf, m. (Sium nodiflorum), uzlat 
hrenak. 

Duellenreich, adj. vrelovit, pun izvorah. 

Duellenflüd, n. izvor. | 

Quellerz, n. vrelovac, vrutac. | bus. 

Quellgras, n. (Aira aquatica), voden 

Quellgrasleder, n. (Conferca fontinalis), 
zdenéana okreéina. 

Onellgrund, m. vrelovita zemlja; pišta- 

Qucellig, adj. vrelovit. [lina, lap. 

Duellmaß, n. nabrek. 

Ouellmoos, n. (Fontinalis), zdenéina. 

Duellfalz;, m. varena sol, tuzla*. 

Onellfand, m. pésak iz vrela; izvorni 

Duellfimfe, f. Quellbinſe. [p#sak. 

Duellfprung, m. kljué, vir. 

Duellitod, m. bubriäte. 

Quellitrahl, m. mlaz od izvora. 

Duellwaffer, m. izvor-voda, voda-vre- 
lica i. studenica. 

Cuenbel, m. (Thymus), dušica; (Th. 
Serpyllum), majkina i. babina dusica; 
(Th. vulgaris), |. Thymian 

Quendelgeiſt, m. £esta od majkine dusice. 

Suenbelóf, n. ulje od majkine duiice. 

Duendelwolle, f. (Cuscuta Epithymum), 
predenica, poponac. 

Duengelei, f. kamkanje. 

Quengeln, v. n. kamkati; detinjiti. 

Quengler, m. kamkalo. [kvintl. 

fuent, Quentchen, Quentlein, n. dram, 

Quer, adj. prêk, popreéan; einer —en 
Hand breit, s podlanice 3irok ; eine 
—e Linie, ein —es Holz, f. Uuerlinie, 
Duerholz ; —, ade. popreko, poprecke; 
— über den Weg laufen, preko puta 
i. ceste tréati; ein Holz — über das 
andere legen, preprééati, ukrstiti drvlje; 
metnuli drvo u préko; (pri mit eis 
nem Balfen — durch bie Thüre wollen, 
nemogao se mis provuci kroz jamu, 
pak svezao tikvicu za rep; — auf 
dem Pferde figen, popréko jahati. 

Ducrabtheilung, f. popreéan pregradak. 

Querackern, m. razoravanje. 

Querangriff, m. einen — machen, nava- 
liti iz pröka. [sti). 

Queraſt, m. popreéna grana (stidne ko- 

Queraxe, f. préka os, osovina. 

Queraxt, f. keser. [ vornica. 

Duerbalfen, Querbaum, m. preéaga; pré- 

Querband, n. préénica. [5ica. 

Querbauchmuskel, m. prééna trbasna mi- 

Querbinde, f. opasac. 

Querbrett, n. (am Bette), liénica. 

Duerbügel, m. krenice. 

fiucréitrim, n. kvercitrin. 

Duercitron(rinde), f. kvercitron. 

Duerdamm, m popredan nasip, gal. 

Diuerder, m. (Ammocoetes branchialis), 
minoga. 





Duere, f. prödina ; popreénost; im bie 
—, u préko; precimice; in bie Ränge 
und in bie —, uzdu& i popréko ; etwas 
in bie — legen, ukretiti, skretiti 5to ; 
in die — adern, razoravati, razorati ; 
es gebt mir Mlles der —, sve mi ide 
u nazadak i. naopako ; Ginem in bic 
— fommen, smetati komu, stati komu 
na put, metnuti komu granu na put ; 
iné Kreuz und in die — riben, govo- 
riti nasumce, u tomah i. u tartanj. 

Dueren, fij, e. r. prééiti se. 

Onerfaltig, adj. u préko nabran. 

Duerfeld, Onerfeldein, ade. iz preko 
polja ; (/ig.) iz ubaha, iz obuiice. 

Dhahat, f. frula. 

Querfolio, n. upréko list. 

Querformat, n. popredan oblik. 

Ducrfortfaß, m. (processus transrersus), 
popreéan nastavak. 

Duerfurde, f. popreéna brazda. 

Duergang, m. popreéna hodnica; (mont.) 
popreéna greda, 

Duergaffe, f. popreéna ulica. 

Quergeſichtsſchlagader, f. popreéna liéna 
kucavica. 

Duergeflein, m. popreéno kamenje. 

Duergiebel, m. postrani zabat. 

Ouergraben, m. popreéna jama, popre- 
can jarak. 

Quergrimmdarm, m. debelo crévo. 

Duerhaus, n. popreéna kuda. 

Querholz, n. préénica, popreénica; (am 
Rechen), bilo. 

Querfopf, m. smetenjak, Rajko. 

Duerföpfig, adj. smeten. 

Querl, m. mecanica, mecavica, brkljaéa, 
drada ; (bot.) presljen. 

Duerlatte, f. Querleiſte. 

Querlauf, m. popreéan ték. 

Duerlanfend, adj. popreéan. 

Duerleifte, f. pr&cka; popreénica. 

Duerlen, v. a. brkljati, razbrkljati, raz- 
mutiti; Mehl in die Suppe —, zame- 
sti brana u juhu (dorbu). 

Duerlförmig, adj. preöljenast. [nica. 

Duerlinie, f. précac, préénica, poprcé- 

Uuermauer, f. poprecan zid. | ustice. 

Uuermäuler, pl. (Plagiostomi) , prééno- 

Uuermuefel, m. popreéna misica. 

Quernaht, f. poprecan šav, 

Duerpfeife, |. Querflöte. 

Duerpfeifer, m, frular. 

Duerprofil, n. popreéni prosék. 

Uuerquart, n. popreéna éetvrtina. 

DOuerri$, m. popreéna pukolina; po- 
preéni nacrt, 

Querfad, m. dvojade, dvanke, bisage*. 

Duerjattel, m. Zensko sedlo. 

Duerfaum, m, popreéni rub. 

Ouerfchämel, m. popreéni podno&ak. 
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Duerfcheidewand, |. Querwand. 

Duerjchenfel, m. poprecan krak. 

Querſchnitt, m. popreéan réz, sék; einen 
— ibun, u préko prerezati, preséci. 

Querſchwelle, f. préénjak. 

Duerfproffe, f. pröcka. 

Duerfprung, m. poprecan skok ; Cut 
[pringe maden, zeéki, popréko ska- 

Duerflange, f. préénica. [kati. 

—— f uergaffe. 

Dueritreif, m. poprecan trak. 

Querſtrich, m. popredan pis, potez ; (pr) 
Ginem einen — sec etwas machen, 
pokvariti koma radun. 

Querſtũtze, f. popredan podpor. 

Duertbal, n. preséka, uvala. [dimice. 

Duerüber, ade. u préko, po préko; pre- 

Ouerulant, m. tukilica; parniéar. 

Duerwall, m. popreéan obkop. 

Duerwanb, f. (bot.) branica. 

Ouerwind, m. popreéan vétar; vétar iz 
preka, iz rebra. 

Duerzug, m. popreéan pis. [brvica. 

Duefe, f. méhur; (Coenurus cerebralis), 

Dueftenfraut, n. (Ononis spinosa), ma- 
éac, seèji trn 

Dueftern, e. n. trkati. 

Quetſch, f. Quietſch. 

Quetſchbirn, f. pljuskaéa. 

Duetfche, f. stiska; in ber — fein, biti 
u äkripcu, zapari; f. Quetſchmaſchine; 
(Bündel), svezak ; |. Zwetfche. 

Quetfcheifen, m. äkripac; f. Brenneifen. 

Uuelfchen, e. a. (4. B. den Finger), pri- 
Skrinuti, uskrinuti, nagnjeöiti, prignje- 
Ou, omeéiti, primeéiti, pristunuti ; 
fid —, omeéiti se; Trauben —, me- 
(iti, gme&diti, drucati grozdje; Hanf 
— , konoplje trti; (das Metall —), 
raztanjiti; (bie lintertbanen. —), gnje- 
éiti, guliti, globiti. 

Quetſcher, m. medilac, gnjecilac. 

Duetfchfled, m. |. Duetfäjung. 

Duetj form, f medivo, 

Duetfchgeld, m. plojka. 

Duetfchhammer, m. pljostak. 

Quetſchmaſchine, f. meéilo; gnjeéilo. 

Quetſchung, f. ubiotina, ikripotina, ome- 
Cina, stucka; —en brfommen, nagnje- 
Citi se, omeéiti se, pobiti se. 

Duetfchwerf, n. razsutak. 

Quetfchwunde, f. rana od ubiotine, ome- 
Eine; f. Quetſchung. 

Duetfcdyzange, f. skripac. 

Queue, m. tukac. 

QDuid, adj. &iv. 

Duidarbeit, f. &ivenje. 

Duidborn, m. Ziva voda. 

Duidbrei, m. &ivena kasa, amalgam, 

Duiden, v. a. Mei: sa Zivom mêdali. 

Quiderz, n. Zivena, Zivna ruda. 

Duidmetall, n. [. Amalgam. 

Duidfand, |. Triebfand. 


Quickwaſſer, n. &ivnica, kivena voda. 

Quief, m. skika; cika. 

Duiefen, Duieffen, e. m. skiéati, skik- 
nuti ; (v. Kind.) ciknuti, cicati. 

Quieren, v. a. razorati, razoravali. 

Duiedcent, m. poéivnik. | vina. 

Duiescentengehalt, m. poéivnina; miro- 

Quiescenz, f. poéivak; mir. 

Duiesciren, e. n. primiriti se, smiriti se. 

Duietfch, Ouietfchen, f. £uief, Quiefen. 

Ouietfchfiuf, m. (Fringilla mont.), nika- 
vac; f. Gimpel. 

Duillen, f. Quellen. 

Duincaillerie, f. sitni&. 

Duincailleriehändler, m. sitnikar. 

Duincailleriehandlung, f. sitnikarnica. 

Duinion, f. Quinterne. 

Duinfeln, e. n. cicati. [kvinoa. 

Duinoapflanze, f. (Chenopodium Quinoa), 

Duinguagefima, f. petdesetaéa, bèla (ne- 

fuinquennium, n. petogodje. [ délja). 

Quintaner, m. petogodac, petik. 

Duinte, f. petina; (/ig.) —n, spletke, 

Duintenmacher, m. pletkas. | varke. 

Quinterne, f. petorpica, kvinterno. 

Duinteffenj, f. jezgra. 

Quinteft, n, petopév, petoglasje, kvintet. 

Quintillion, f. kvintiljon. 

Duirl ufw., f. Queri ufm. 

Duiffelbeere, f. sitnica. 

Duitfch, ſ. Quede. 

Duitide, f. brekinja; f. Gberefche. 

Suitfche(r)nbaum, m. brek. 

Quitſcheln, e. n. ciktati; (mit b. 9tutbe), 
ticnuti, zickati, àikati. 

Dutt, adj. prost, oprosten; jcht find 
wir —, razkrslismo ; razkrstio sam s 
njim; klic i. gotovi smo; namirili 
smo se. 

Quitte, f. (Pyrus Cydonia), gunja, du- 
nja, tunja, dgunja; die wilde —, (Co- 
toneaster), pigva ; ((pr.) gelb wie cine 
—, kul kao vosak. 

Guitten, f. Quittiren. [buka. 

Guittenapfel, m. gunjanka, tunjevska ja- 

Quittenbaum, m. f. Duitte, 

Quittenbirn, f. gunjaéa. 

Guittenblatt, n. listak od gunje. 

Guittenblüte, f. cvét od gunje. 

Quittenbranntwein, m. gunjevica. 

Quittenbrod, n. |. Duittenfäfe. ` 

Quittenfarbe, f. tut f.) od gunje. _ 

Quittenfarben, Quittengelb, adj. gunjast, 
tut kao gunja. MG 

Quittenbolj, n. gunjevina, dunjevina. ` 

Quittenfäfe, m. pekmez od gunjah i. 
tunjah. ] 

Quittenfern, m. jezgarica od gunje. 

Quittenlatwerge, f. pekmez i. madkun 
od gu ! 

Duittenmispel, f. (Cotoneaster), pigva. 

Duittenmuß, m. f. Quittenlatwerge. 

Dnittenpfirfic, m. gunjica(-breskva). 
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QDuittenfaft, m. sok od gunje. [garicah. ' 
Quittenſchleim, m. sluz od gunjinih jez- | 


Duittenwein, m. gunjevada, gunjevik. 

Duitter, m. namiritelj. 

Quittiren, v. a. eine Summe Geldes —, 
dati i. napisati (komu) namirnicu za- 
rad kakvih novacah ; bem Dienft —, 
izstupiti iz slu&be, ostaviti se slukbe, 
kvitirati. [ka, izstup. 

Duittirung, f. namira; (Abfchieb), ostav- 

DuittirungssReverd, m. izstupni zavez, 
revers. 


Duittung - Rachegott 


DOuittung, f. namira; (Schrift), na- 
mirnica, kvitancija; — über jchn Gul: 
den, namira na deset forintih, 

fuittungés (in Zuf.) namirni. 

Duoblibet, m. smösa; svastica; svacivo; 
svasta ponéito, 

Duotation, f. razdélba. 

Duote, f. dio; razdélak; zapadak. 

Duoter, adj. — Theil, nékoliki dio. 

Duotidianfleber, n. svakdanica, svakda- 
nja groznica. 

Duotient, Ouotus, m. koliénik. 


N. 


9taa, f. krikak, okrikica, ragno. 

NRaafang, m. konopac od kriika. 

Raafch, f. Zitterwels. 

ee n. jedro od krikka. 

Naafeil, n. ute od kri£ka. 

Rabatt, m. popust; (conto), odbitak. 

Rabatte, f. suvratak ;. (b. Gárt.) lëšica, 
gredica. 

Rabattiren, e. a. popustiti; odbitkovati. 

Rabatrechnung, f. ratun o popustu; od- 


bitku. 

Rabbelei, Rabbein ufw., f. Plapperei ufw. 

Rabbiner, m. rabin. 

Rabbinifch, adj. rabinski. 

9tabbinift, m. rabinista. 

Rabe, m. (Coreus Corax), gavran, ga- 
lovran; (fpr.) ſchwarz wie ein —, vran 
kao gavran; weißer —, bèla vrana; 

er att wie tin —, ito mu oéi vide, 
ruke mu neostave. 

Rabenaas, n. mrcina. 

Wabenart, f. nesmiljenost. 

Rabenei, n. gavranovo jaje; (Lycoper- 
don Bovista), pua, puhara, puhavica. 

Rabeneltern, pl. neroditelji, nedov&öni 
roditelji. 

Wtabenfeber, f. gavranovo pero. 

Rabenfell, m. (ver.) ordulja. 

Rabenfuß, m. gavranova noga; (Plan- 
tago maritima), primorska bokvica ; 
f. Kraͤhenfuß. 

Nabengekrächze, Rabengefchrei, m. graja, 
graktanje (gavranah). 

ve hr "n, vrana kosa. 

Rabentiel, m. gavranovo pero. 

9tabenfrábe, f. (Corvus Corone), vranka, 
Erna rang, 

Rabenmutter, f. nemati. 

Rabennefl, n. gavranovo gnézdo. 

Rabenpofe, f. |. Rabentiel, 

Rabenfchnabel, m. gavranov kljun; (Mu- 
rez Aluco), kljunast volak; (anat.) 
kljunast nastavak ; (med.) kljunac. 

— adj. vran. 

Rabenſchwaͤrze, f. vranilo. 


Rabenſchweſter, f. nesestra. 

Rabenſohn, m. nesin. 

Rabenfpule, f. f. Rabentiel, 

Rabenflein, m. stratiite. 

Rabentudy, n. jedrenina. 

Rabenvater, m. neotac. 

Rabenvolf, n. skakavci. 

Rabiat, adj. goropadan. 

Rabiner, f. Rabbiner. 

Rabiſch, m. rovas. 

Rabisgras, m. (Agrostis Spica venti), 
svrakoperac. 

Rabrader, f. 9teuntóbter, 

Rabuliren, e. n. mutljati, zapletati. 

Rabulift, m. mutljaga; (v. Advof.) za- 
pletalica, zapletavica, rabulista. 

Rabulifterei, f. mutljanje, zapletanje. 

Rabuliſtiſch, adj. mutlja&ki, zapletaéki. 

Rabzahn, ſ 9taffjabn. 

Race, f. traga, pasma, pasmina, pleme, 
bagra, fajta, soj. 

Racenfrieg, m. rat plemenah. 

Racabtühlung, f. nadovolje srca. 

Rachauge, n. osvetom plamtece oko. 

Nachbeere, f. f. &eibelbaft. 

Rachblick ufm., |. Racheblid ufw. 

Rache, f. osveta; aus —, od osvete; za 
osvetu; auf — benfen, finncm, osvetu 
nositi u srcu; bie — an ihm, osveta 
nad njim ; — an Einem nehmen, osve- 
titi se; vor — glühen, goréti, plam- 
téti osvetom ; (poet.) zakrvaviti odima. 

Racheblid, m. osvetan pogled. 

Rachebrennend, adj. gored osvetom; 
(poet.) zakrvavio odima. 

9tadjeburfl, m. Zelja osvete; f. 9tadgier. 

9tadebürflenb, Rachebürftig, adj. keljan 
osvete ; f. Rachgierig. 

em e? m. andjeo osvete. 

Rachegebet, n. molitva za osvetu. 

Rachegedanke, m. misljenje o osveti; —n 
hegen, misliti o osveti. 

Rachegericht, n. osvetan sud. 

Racheglühend, f. Rachebrennend. 

Wadrgott, m. od osvete. 
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Racheluſt, f. Rachluſt. 

Rachemittel, n, sredstvo osvete. 

Raden, m. &drélo, ralje, &valo ; (Schlund), 
zjalo ; bem — aufiperren, razjaziti i. 
raziepatiti éeljusti; aus b. — reißen, 
izvaditi iz éeljustih ; (o. Menfch.) ben 
— aufjperren, razvaliti usta, zinuti ; 
Ginem bem — füllen, zajaziti koga ; 
der — bed Todes, jaz smrti; (bot) 
kdrélo. 

Raden, v. a. osvetiti, osvecivati, ka- 
jati, okajati; e. Beleidigung —, osve- 
titi se (na kom) za uvredu; odmastiti 
(komu) uvredu; Go an Ginem: —, 
osvetiti se komu; (inen —, osvetiti 
koga (na kom); ich bin geräcdht, osve- 
tio sam se; f. Vergelten. 

Rachenblume, f. (Mimulus), glumarica. 

Rachenblüther, pl. (Personatae), gubié- 

Wadenbráune, f. gronica. 

Rächend, adj. osvecujuci; osvetan. 

Rachenförmig, adj. (ringens), zévajuci. 

Rad (e)opfer, n. Arten osvete. 

Rächer, m. osvetitelj, osvetnik ; —in, /. 

Richerifch, adj. osvelljiv. [osvetnica. 

Rachefchreiend, adj. osvetu istuci. 

Racheſchweſter, f. furija. 

Rachgeiſt, m. Rachgier, f. osvetljivost, 
pohlepa za osvetom i. na osvetu. 

Wadgierig, adj. osvetljiv. 

Rachgierigkeit, f. osvetljivost. 

Rachglut, f. plamen i. Zar osvete. 

Wadjbant, f. osvetna ruka. 

Rachig, f. Rachenförmig. 

Radluf, f. Rachgeiſt. 

Radluftig, adj. osvetljiv. [maé. 

Radhfchwert, m. mad osvele; osvetan 

Radfinn, m. osvetljivost. 

Rachſucht, Rachſüchtig, f. Rachgeift ufw. 

9tadjvoll, adj. preosvetljiv; vrlo Zeljan 
osvete. 

Mad, m. rakija ; f. Araf; oder, 

Rad, n. polica; (Kleiderrecyen), &iviluk. 

Radeln, v. n. äkripati. 

Rade, f. Rader, m. (Coracias garrula), 
smrdovranka, zlatovranka; (Abtritt: 
räumer), provašar; f. Hund. 

Modern, fid, v. r. izdirati, muditi se. 

Radete, |. Rakete. 

Rackſchlitten, m. saonice. 

Rad, n. kolo, tocak, kotaé, tekun; ein 
— ſchlagen, (v. Menſch.) skoéiti, ska- 
kati u kovitlac; (v. Pfaue) raziepi- 
riti se; (fpr.) das fünfte — am Wa— 
gen, deveti u plugu, devete pecke 
&arilo; ibm (8 ein — vom Wagen ge: 
laufen, izgubio se je; pade mu drvo, 
nestade i hlada; inem auf das — 
flechten, udariti koga na kolo. 

SRababmeifer, m. zub, kolobran. 

Radachſe, f. os i. osovina od kola; (Mabe), 
glavina; (Welle), vreteno. 

Radähnlich, adj. kolast. 


[nice. 


9tabarm — Rabicalceut- 


Rabarın, m. motoruga; —e, pl. kris. 

Radband, n. vez kola. 

Rabbefleidung, £ obkolnica, obuca. 

Wabbobrer, P abenbohrer. 

Radbrechen, f. Radebrechen. 

Radbrunnen, m. zdenac (bunar) na kolo. 

enu n. y; ous kolasce. 
abbijtel, f. (Eryngium), kotrljan. 

Mabe, f. dun d i ' 

Radebrechen, e. a. tine &pradje —, na- 
tucati , nakrpati, ätrbekati, ätrbencati 
jezik ; einen Berbrecher —, f. Rädern. 

Nadebrecher, m. natucalo. 

Rabehade, 9tabebaue, f. kuka, kljuna, 
capun; rovica. 

Nabehaspel, m. motovilo na tocak. 

Rabehobel, m. kolarski £lébnjak. 

Radekopf, m. f. Radeſchere. 

Rädel, n. kolice; f. 9taben. |f. €old. 

Rädel, m. rešeto; sito; (mont.) odbijaé; 

9tábeln, v. a. okretati; namotavati; (fie: 
ben) prosijati. 

NRädelsführer, m. kolovodja, detovodja. 

Rademacher, m. kolar. 

Raden, f. Sieben. 

Raben, m. ( Agrostemma Githago), kukolj. 

Radendiſtel, |. Raddiſtel. 

Radenfieb, w. f. Räder. 

Räder, m. resetalo; reáeto. 

9tüberfeile, f. piljäk za kolica. 

Räderheber, m. vag s kolest. 

Rädermacher, f. Rademacher; Siebmacher. 

Rübern, e. a. kolom trti, gaziti; er ge: 
ríetb unter ben Wagen und wurde ge; 
rädert, pao je pod kola, te su ga 
pregazila i. te su preko njega preila ; 
einen Berbrecher —, kolesovati, kolom 
satrli zlocinca ; gerüberteó (geradebrech— 
tes) Kroatiſch, hrvatsko natucanje; iz- 
opaéena hrvastina; auf einem Wege 

eräbert werden, struckati se na putu; 

° Sieben. 

Rüderfchneidezeug, m. zubilo. 

Räderſtein, m. (Trochiti), tockovac. 

Näderftempel, m. kolarski &akan. 

Räderthiere, pl. (Rotatoria), virnjaci. 

Räderwelle, Sichtwelle. 

Rüberwerf, n. kolesje, kolesa, toékovje. 

Rabdefchere, f. prukad. 

Radezange, f. kléste za šinje. 

Rabezirfel, m. kolarski šestar. 

Rad(e)felge, f. gobela, naplatak; —ı, 

9tabfeuer, f. Schmelzfeuer. [p!. oplat. 

9tabfluber, n. korito. 

Radförmig, adj. kolast. 

9tabgeleife, n. kolotecina, vagai*. 

Radgrube, f. podkolje. 

Rabhemmung, f. paodenje, zavir kola. 

Radial, adj. zrakast; zrakav. 

Radical, adj. korénit. 

Radical, n. (chem.) korénika. 

Rabicalcur, f. temeljit lèk; eine — vor: 
nehmen, posve izléeiti ; léciti s temelja. 


Stabícaler — Raffineur 


Slabicaler, m. razvratnik, radikalac. 
Radicalgröge, f. korénita olina. 
Waricatiéinué, m. razvratnistvo, radika- 
Radicalwort, n. korénika. [lizam. 
Radicand, m uvéénik, ulemeljnik. 
Radication, f. uvééenje, temeljenje. 
Radicator, m. uvééilac, temeljilac. 
Waricirem, v. m uvééiti, utemeljiti. 
Rabicirt, adj. uv&den ; ukorénjen. 
Radieß, m. Radiefchen, n. rotkvica, ro- 
dakvica, méseécarka. 

Radießchenfliege, f. (Anthomyia radicum), 
rotkvicarka. 

9tabifal, f. Radical. 

Radireiſen, m. gujba. 

Radiren, v. a, strugati; izstrugati; im 
Kupfer —, |. Agen. 

Radirgummi, n. strugaca prukevina, 

Radirkunſt, f. — 

Radirmeſſer, n. strugaci nok. 

Radirnadel, f. gujba; pisaljka. 

Wtabirpulver, m. strugaci prah. 

Radkaſten, m. obkolnica. 

Wátfer, f. Rademacher. 

Radkranz, m. oblog, okrug, oplat. 

Radkrümme, f. zavoj kola. 

Radfuppe, f. f. Radnagel. 

Wablinie, f. kruknica, obod. 

Radlinig, adj. krukan. 

Radmantel, m. kolobar. 

Wabnabe, f. glavina. 

Radnagel, m. šinjak. 

Radotage, f zanovét, trabun. 

Radſchaufel, f. pero, lopatica. 

Radſcheibe, f. kotaé. 

Radſchiene, f àinja. 

pad akeh a m. cokla, hlapac. 

Radſpeiche, f. Speiche. 

Radfperre, |. Hemmkette. 

Radfpur, f. f. Rabgeleife. 

Rabjlod, m. kolni stalak. 

Radſtößer, f. Rababweifer. 

Radftube, f. kolnica. 

9tabftubl, m. kolonosa. 

Radtheer, n, kolomaz. 

Radtreter, m. kologaka. 

NRadtumpf, m. mlinski buk. 

Radwelle, f. vreteno, glava (od kola). 

Radwinde, f. vitao na kolo. [kola). 

Rabzapfen, m. strekalj, siljak, dep (od 

St n. f. Reiholz. 

Mapel, f. ogreblo. 

Räffeln, e. a. &aptati. 

Raffeln, Raffen, e. a. grabiti, pograbiti, 
prigrabiti ; fid fatt —, nagrabiti se; 
(v. Tode), grabiti, ugrabiti. 

Raffer, m. grabilac, grabilo. 

ehr n. D 

Raffholz, f. Reisholz. 

Naffinade, f. Raffinat-Zuder, m. Eistac, 
Cist slador (&ecer, cukar), rafinada. 
Raffinerie, f. &istionica, bistrionica ; (Ag) 
Raffineur, m. Listilac, | varka. 


— 1054 — Raffiniren — Rahmftänder 


Raffiniren, v. a, bistriti, Cistiti ; (/ig.) 

Raffinirfeuer, n. bistriste. [ izvijati. 

Raffinirt, adj. bistar, ist; (Ag.) ovi- 
jan, previjan. 

Raffzahn, m. seékutic. 

Raffzähnig, adj. imajuéi sëkutiée. 

Ragen, v. n. bréiti, sträiti; in die Höhe 
—, strmiti; penjati se u vis; b. Spij- 
en der Alpen — in bie Wolfen, vr- 
ovi Alpah (planinah) dopiru i. oteku 
se do oblakah; er ragt über Alle, sve 
nadvisuje. 

Ragewurzlel), f. (Ophrys), maékovo 
uho, kokica. 

Ragezahn, m. kao; f. Raffzahn. 

Wagionenbud), n. nazivnik. 

Ragout, n. polévka, ragu; (/g.) smésa. 

Ragwurz, f. pei: 

Nah, Rabe, f. 9taa. 

abl, f. Raben. 

9tabm, m. (Milch —), skorup, smetana, 
vrhnje, povlaka , pavlaka, kajmak* ; 
ben — von ber Milch nehmen, f. Rab: 
men; (D. 9. Kalt—), skorup ; (Ruf), 
eadja; f. Rahmen; f. Schmup. 

Rahmapfel, m. (Anona reticulata), mre- 
£ni tikvan. 

Rahmbaum, m. vëšalo, mesna gredica. 

Rihmchen, n. okvirac. 

Rahmeifen, n. okvir. 

NRähmeln, e. m. es rähmelt, prismudjeno 
i. zasmudjeno je, zaudara po zagoreli. 

Rahmen, m. okvir, kvir, svàka ; mit ci: 

| mem — umfaſſen, okviritiz unter Glas 
unb — bringen, metnuti pod staklo ; 
(b Schuſt. rom; (Benfter—), der 
eivo; (Gtid—), djerdjev, palice ; 
(Geſtell), stalak ; äge—), nasad; 
(b. Wb.) kosa. 

Rahmen, e. a. ein Bild —, okviriti, 
metnuti u okvir sliku; Mildy —, spla- 
viti, snimiti, pokupiti skorup (s mlé- 
ka), skinuti kajmak; b. Milch rahmt, 
hvata se skorup ; (wdm.) stici ; uhvatiti. 

Rahmenſchau, f. razgled razapetoga sukna. 

Rahmenfchenfel, m. rame. 
Rahmenfchuh, m. cipela na rom. 
SET f. podplat na rom. 








Rahmenitiefel, m. éizma na rom. 
Rahmenftüd, m. (b. Schlofſ.) stréla (od 
Rahmhobel, m. okvirnjak. [resetke). 
Rahmig, adj. éadjav; |. Schmugig. 
Rahmkaͤnnchen, n. skorupnica. 

mfanne, f. skorupnjak, vrhnjak. 
mfäfe, m. äkripanac; mastni sir. 
mkehrer, f. Schornfteinfeger. 
mfudjem, m. kolaé sa skorupom. 
mlêffel, m. mlötanka, skorupnjada. 
mnábtetei, f. vez, vezenje na djer- 
mfad, m. cédilo za skorup. [djevu. 
mſcheide, f. pré&ina od sterala. 
mfpeife, f. jelo od skorupa. 


Rahmfländer, m. skorupnik. 


9Stabmflatt — Rat 


Rabmftatt, f. steralo. 

Rahmftrudel, m. skorupada. 

Rahmſtück, m. (b. Tifchl.) dio okvira; 
(mont.) jute. 

Rahmfuppe, f. juha od skorupa. 

Rahmtopf, m. lonac za skorup. 

Rabu, 9tabne, f. 9tabnig, Rahnigfeit. 

WRabnen, v. a. raztezati, tanjiti. 

2 adj. vitak. 

Rahnigkeit, f. vitkoda. 

zur el, f. Raafegel. 
ai, hà od en. 

Raifler, f. Reifler. [nica. 

Raifling, m. prpoljak, prporak, sodje- 

Raigras, f. Raygras, 

Raife, f. Doble. 

Rail, f. šinja. 

Rain, m. (elb—), sgon, jedinica, sklad ; 
(Orenjc), medja; (Anger), travnjak, 
tratina, ledina. ; 

Rain, m. d f. 3erpa, serpinja, kozica. 

Rainchen, n. &erpinjica. 

9ainbalfen, m. oplaz. 

9taínbaum, m. medjnik, menjik. 

Rainbeere, f. |. &reujborn. 

Rainblümchen, n. (Bellis), krasuljak. 

Rainblume, f. (Gnaphalium arenar.), 
smilj, smilje. 

Rainen, v. n. medjasiti, graniciti. 

Rainfarn, m. (Tanacetum vulgare), vra- 
tié, vratika, povratié ; münzenartiger 
—, (T. Balsamita), kaloper. 

Rainfarn:Blattlaus, f. (Aphis tanaceti), 
vraticev usenac. 

9tainfobí, m. (Lampsana), ognjiéina, 
sisava; f. Hafenfohl. 

Rainpflanze, f. ledinjaca. 

Rainrecht, n. medjno pravo. 

Rainfhmwalbe, í. Rheinfchwaibe. 

Rainſchwamm, m. ledinjada. 

Rainftein, m. medjnik, menjik. 

Rainweide, f. (Ligustrum vulgare), zi- 
molez, zimolozina. 

Raifon, f. (Bernunft), razum, pen 
zur — bringen, opametiti ; (Grund), 
et hat baju feine -, neima za to raz- 
loga; er nimmt feine — an, neuputan 
je; neda se orazumiti; (®rofmuth), 
velikodusje, veledusje. 

Raifonnabel, adj. plemenit, veledusan ; 
(freigebig), darezljiv. 

Raifonnement, m. razumovanje ` (ver.) 
mudrovanje. 

Raifonneur, m. mudrak, mudrijas. 

Raifonniren, v. n. razumovati; (vernünf: 
teln), mudrovati ; (fchwaßen), zanové- 
tati, tropariti. 

Rait⸗ (in Zuf.) raéunarski. 

9taíter, m. reseto. 

Raitern, e. a. resetati. 

Raittare, f. raéanarina. 

Raiweizen, m. |. &abfraut. 

Mat, e, f. Stade. 


(Š wlek's Deutsch -kroatisches Wörterbuch.) 
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Rafete, f. prskavac, raketla, roket. 

Rafetenfabrif, f. prskavéara, raketlara. 

"proie made cév od prskavca (raketle). 

9tafetenfappe, f. kapica u prskavca (ra- 
ketle). 

Rafetenladefiod, m. šibka za prskavce. 

Rafetenmacher, m. prskavéar, raketlar. 

Rafetenruthe, f. pero od prskavca, ra- 
ketle. 

Rafetenfaß, m. prskavéevina, raketlovina. 

Rafetenfeger, m. šibka za prskavce, ra- 
ketle. 

Rafetenftab, m. f. Rafetenruthe. 

Rafetenftod, m. kalup za prskavce, ra- 
ketle ; f. Rafetenftab. 

9talen, Ralfen, f. Raben, Rammeln. 

Kalle, f. (Rallus Crez), prdavac, hari. 

Rallenreiher, m. (Ardea comata), gnjeda 

Ralliiren, v. a. sakupiti. | éaplja. 

Ramaflirt, adj. krepak, éio, trsnat. 

Samen, f. Rammen. [strupnik. 

Ramfenmwurzel, f. (Serophularia nodosa), 

Ramm, f. Rammler. 

Rammbär, m. bak, bik, jarac. 

Rammblod, m. glava od bijade i, malja; 
f. Rammel, 

Rammbod, f. Schafbock; Rammbär. 

Ramme, f. zabijanje, udaranje; í. Rammel, 

Rammel, m. malj; bijaéa; f. Schafbock. 

Rammelig, adj. — fein, térati se. 

9tammeln, v. n. im Bette —, valjati se 
po postelji ; die Hafen —, zecovi se 
gone, téraju; —, v. a. udarati, zabi- 

Rammelochs, m. bik, bak. | jati. 

Rammelzeit, f. gonitba. 

9tammen, e. a. udariti , zabiti ; udarati, 
zabijati (maljem); —, v. m. ätropo- 
tati, glomotati. 

Rammer, m. zabijaé. 

Rammflog, f. Rammblod. 

Rammler, m. zec; (Widder), ovan, ikulj. 

Ramms-Mafchine, f. zabijalo ; maljina. 

Rammfeil, m. konop i. u£e od malja,. 
maljine. [ovnoro£ac. 

Otamméforn, m. ovnujski rog; (Gool) 

Rammsfopf, m. ovnujska glava; (v. 
Pferd.) ovnoglavac. 

9tamménafe, f. ovnujeki nos; ein Pferd 
mit einer —, konj ovnogubac. 

9tammtau, f. Rammfeil. 

Rammmwerf, n. f. Ramm⸗Maſchine. 

Rampe, f. (arch.) greben ; (b. Kamm.) 
ljupinje. 

9tampfe, f. (Semperrivum), &uvikuda, 
Cuvarkuca, netresak. 

Ramſch, f. Bärenlaud. 

Ramfel, m. ( Allium ursinum), pasji luk ; 
(Ramfenwurz, Alliaria), ëešnjaéa, 
Rand, m. kraj, okrajak, okrajac; kra- 
jak, prikrajak ; (eines 9nferé), okra- 
jak; vom —e, s kraja; am —e geben, 
krajem idi; okrajeiti; ber Außerke —, 
zakrajak; am Außer x —t, na kraj 
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Rand» — Rangordnung 


stajati nad propasdu; er ficht am —e 
des Grabes, jednom je nogom stao u 
rob; (ein. Topfes), podvrije; (ein. 
düffel), vénac; ein Glas ba an ben 

— füllen, napuniti dasu do vrha. 

Rand: (in Zuj.) skrajnji, okrojnji. 

Jtanbaber, f. okrajnja £ila. 

Randanmerkung, f. primétba; í. Gloffe. 

Randboden, m. rojnjak, sito. 

Randdufaten, m. nareckan dukat. 

Wünbeleifen, n. kovrtaé. 

Rändeln, f. Rinden. 

Rändelwanze, f. (Cimez erosus), narec- 
kana stönica. 

Rändelwerk, |. Kräuſelwerk. 

Ranben, v. a. dokrajeiti. 

Ränden, Räntern, e. a. obrubiti, rubiti; 
(eine Münze), obreckati. 

Randfach, n. obodnjak. 

Randfifch, m. |. Bleibe. 

Randgebirge, w. okrajnje gore. 

Ranbgeläinder, ». ograda. 

Randgloffe, f. |. Gloſſe. 

Rändig, adj. obrubljen; s krajem. 

Wanbmabl, n. (stigma), bilje£ka. 

Stanbmujter, n. srednji podplat. 

Randpfahl, m. krajnji kol. 

Randjchnede, f. ( Marginella lineata), 
prujava Por, bien, 

Randfchrift, f. napis okrajca. 

Randſchüſſel, f. sdéla s véncem. 

Wanbfel, n. krajak. 

Randfländig, adj. okrajnji. 

Randflielig, adj. (palaceus), lopatast. 

Randjtreifen, m. okrajac. 

Randflüd, n. okrajika. 

Randwanze, f. (Coreus marginatus), po- 
rubljeni martin. 

Randwurft, f. krajnja kobasa. 

Jtanbycid)nung, f. okrajnji crte£. 

Jtanft, m. okrajak,, okrajac; rub; (v. 
Brode), okrajika. 

Ränftchen, n. korica (n. p. kruha). 

Rang, m. (Reihe), vrsta; ein Staat erjten 
—t6, driava prvoga reda; (Würde), 
tin; ein Mann von —, veliki gospo- 
din; (Borrang), prvenstvo ; Ginem b. 
— geben, pustiti, naméstiti koga preda 
se; f. Ranfforn. 

Rangbejtimmung, f. ustanovljenje bina. 

Rangclaffe, f. éinovni red. 

Range, m. (ver.) zinzov; deran; —, f. 
ogota, ogotina; |. Rain. 

Range, f. |. Mangold; Fladysfraut. 

Rangen, v. a. raztezati, tanjiti, pru£ati. 

Rangıren, v. a. redjati; rediti; pore- 
djati po ëinu; fid) —, v. r. urediti se. 

Rangliite, f éinovnica. 

Ranglos, adj. bez bina, dostojanstva. 

Rangmäßig, ade. prema éinu. 

Rangorbnung, f. éinovni red i. pore- 
dak ` (gram.) red. 
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| éasti. 
angilelj, m. oholost s dostojansiva, s 

Raugſtreit, m. razpra za prvenstvo i. 
prednost. 

Rangitufe, f. stupanj dasti; din. 

Rangſucht, f. pohlepa za prednosti. 

Kangjüchtig, adj. pohlepan prednosti; 
er ift febr —, sve hoce da prednjadi. 

Jtanf, adj. vitak; (v. Siyiffen), vriljiv. 

Ranf, m., pl. Rante, pletke, zapletke, 
kovarstvo; Ränke a pleike 
plesti; zapletati; voller Rante fein, 
velik pletkas biti; f. Rankkorn. 

Monte, f. vréza ; (o. Weinreb.), loza, roz- 
gva; (cirrhus), vitica, vilice, sträaja. 

Ränfegeift, m. pletkarstvo, vuhvenstvo. 

Raänkemacher, m. petljanac, petljarac ; 
pletkaà; zapletica; kovar; —in, f. 
pleikasica. 

Hanten, e. n. fid) —, v. r. viti se, pe- 
njati se (po ...); priticati se; (v. 
Burfen um. 1. vréiiti se; —be Ger 
wächſe, penjalice, pletenice, zaple- 
tace; (fid) ſchmiegen), uvijati se, po- 

Ranken, f. Runge. [vijati se: 

Ranfenbaum, m. brajdas. 

Ranfend, adj. uzpu£ni; f. Ranfen. 

Ranfenfüße, pl. str£ajke. [njaci. 

Ranfenfüßler, pl. (Cirrhopoda), sirkaj- 

Ranfengewächs, n. penjalica. 

Ranfemvurz, f. Ramfenwurzel. 

Ränferei, f. pletkarenje. 

Ränkeſchmied, Ränfefpieler, f. Stànfemader. 

Ränfevoll, adj. kovaran, pletkov, hin- 
ben; et ift ein —er Menfh, zavadio 
bi i oci u glavi (takovi je pletkas). 

Ränfig, adj. pun. vré&ah ; vré£av ` (cirr- 
kosus), viticav. 

Nanfforn, n. umavica. 

Ranfmade, f. trlac. [jak. 

Ranunfel, /. (Ranunculus), iskrica, tab- 

Kont, m. buro. [1jaj. 

Ränzchen, n. Ränzel, m. torbica; zave£- 

Ranze, f. suprasna krmaéa. 

Ranzen, m. (Belleifen), torba, telecak ; 
(an). kulje; jeinen -— füllen, na- 
bokati se, nabubati se; ([pr) Ginem 
etwas auf den — geben, namazati komu 
ledja; fchnüre deinen —! haljku na 
bataljku! ve&i torbu! 

Ranzen, v. n. (ramzig riechen), zaudarati ; 
im Bette —, kobacati se, crvoljiti se, 
migoljiti se u postelji; (fi herumtrei— 
ben), potucati se, tepsti se, klatariti 
se; i. Rammeln. 

Ranzeule, f. Schleiereule, 

Ranzig, adj. u&ezen, ranketiv; — wet: 
ten, u£eci se, sranketiviti; ein —er 
Menſch, loncija, becar; (v. Wrauenj.) 
luncupa, copa, upaljenica. 

9tanjigfeit, f. u&e&enost, ranketivost. 

Ranzion, f. odkup; ucéna. 

Ranzioniren, v. a. odkupiti. 


Ranztonirte — Rar 


Ranzionirte, m. odkupljenik. 

Ranzzeit, f. gonitba; f. Brunftzeit; es ift 
—, sad se téraju (n. p. zecovi). 

Rapè, m. krupan burmut, rape. 

Rapert, m. kolica (od topa), kolotra. 

Rapfinf, f. Grünfint. 

Rapp, m. host; f. 9tüppé. [bucov. 

Rappe, om. vranac; (Cyprinus aspius), 

Rappe, f. trenica; (Kräße), svrab; (b. 
Pferd.) pauk. 

Rappel, m. smusenost; zlopadja; den — 
haben, smusen, canut biti; zlopaditi. 

Rappel, f. f. Klapper. 

Rappelig, f. Rappelföpfig. 

Rappelfopf, m. smetenik, smetenjak, po- 
metenik ; suludnjak, zlopadnik. 

Rappelföpfig, Rappeifopfiich, adj. sulud, 
suludast, canut, éaknut; (jotnig), go- 
ropadan, drnovan; — erben, 3enuti; 
sgranuti se; ein —es Pferd, Zurav 
konj. 

Rappeln, e. n. es rappelt bei ihm, smu- 
sen, smeten, sulud, canut je; (ípt.) ne- 
ima éetvrte daske u glavi; (v. Zornis 
gen), zlopadi; cé rappelt etwas, nëšto 

ohice, ätropode ; mit Gelbe —, zvec- 
ati novci; fij —, v. r. Zurili se, 
pastiti se. 

Wappen, v. a. grabiti; f. Schaben ; Reiben. 

Rappfuß, Rappfnt, f. Kräbenfuß, Ovünfint. 

Rapper, m, rukovetad, rukoveda£. 

Rappier, m. rapira. 

Rappiren, fid, e. r. biti se na rapire. 

Rapport, m. (Meldung), prijava; (Be— 
richt), izvést, izvésce; (Austragung), 
raznos; fid mit Jemand in — jeßen, 
zapoéeti obdenje, zaobéiti; dogova- 
rati se. I 

Rapporteur, m. prijavljaé, izvéstilac ; 
(Angeber), — 

Rapportiren, v. a. (Einem etwas —), pri- 
javiti, prijavljati, javljati (komu 3to); 
izvéstiti (koga o dem); (jutragen), 
dojaviti, dokazati (komu sto): (merc.) 
prepisati, prenéti. 

Rapportzettel, m. prijavnica. 

9tappé, m. (Rapjame, Brassica camp. 
oleifera), repica, repusika; |. Nappel. 

Rippe, m. suskovina. 

Räppfe, (Rappufe), f. grabus, grabac, 
grabilo, jagma. | ujagmiti. 

Rappfen, e. a. 3capiti, sgrabiti, slapiti, 

Rappstäfer, m. (Nitidula aenea), repicar. 

Rappfaıne, f. Raype. 

Rapunzel, m. (Rapunzel s Glodenblume, 
Campanula Rapunculus), repusac ; 
(Phyteuma spicata), zecica ; (Valeri- 
ana Locusta), motovilac ; gelbe —, 
(Oenothera biennis), pupaljka. 

Rapunzelfellerie, Rapungelwurzel, f. ko- 
rén od repusca; repusac. 

Rapzahn, f. Raffzahn. | 

Star, adj. rédak; (ÁAg.) skup; das iñ 
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Raren — Stafentreppe 


etwas Rares, to je rédko bilje; rödko 
(je) kao béla vrana. 
arem, v. n. derati se; f. Plärren. 

Rarität, f. rédkoca, rödkost; —en, pl. 
znamenitosti. [tostih. 

Raritätenfammlung, f. sbirka znameni- 

Ris, f. Rab. 

Raſch, adj. brz, nagao; kustar; —es 
Weuer, Zestoka vatra. 

Raſch, m. rasa. 

Jtafd)el. f. palandra. [Susan]. 

Raſcheln, e. n. Buskati ; das —be Laub, 

Raichfabrif, f. rasara. 

Nafchheit, f. brzost, brzina, naglost. 

Raſchmacher, Raſchweber, m. rasar, 

Raſekopf, f. Rappelfopf. 

Rafen, v. n. bésniti; bésnovati; (v. b. 
Jugend), plahovati; vot Zorn —, go- 
ropaditi se. 

Raſen, m. busen; (ein Plaß), tratina, 
travnik ; — jichen, busenje kopati; 
mit — betleiben, pobusati, pobusavati, 

Rafenaltar, m. oltar od busenja. 

^ei biis a adj. busast. 

Rafenbanf, f. busenka. 

eg | f. busanje. 

Rafenbinfe, f. Rafenfimfe. 

Wtafenb, adj. bèsan, bésnovit, goropa- 
dan, drnovan, smusen; (viel), puno, 
sila; ein —er Schmerz, straina, stra- 
hovita bol; — verliebt, pomaman, po- 
mamio se s ljubavi; — fein, f. Ras 
fen, v. n. ; — werden, pobésnéti; po- 
mamiti se, drnuti se. 

Raſende, m. bésnik, goropadnik; drnov. 

Nafeneifenjtein, m. Rafenerz, n. glibovac. 

Rafengrab, n. busenit grob. 

Rafenhade, f. busenjada. 

Rajenhopfen, m. prost hmelj. 

Rafenbügel, m. busenita, zelena glavica. 

Wafenfur, m. neradjen kus. [bveder. 

Rafenmeiller, m. Zivoder, derenéin; Í. 

Rafenpagen, m. Rafenplagge, f. f. Ba: 

Rafenplag, m. busište, travnjak. [fenítüd. 

Rafenrain, f. Kain. 

Raſenreich, adj. busenit. 

Safentieb, 9Ratenriebgraé, n. (Carez cae- 
spilosa), travast bad. 

Raſenſchicht, f. nasad od busena. 

Rafenfchmiele, f. (Agrostis Spica venti), 

Rafenfegge, f. |. Raſenried. [troskot. 

9tafenfimje, f. (Scirpus caespitosus), bu- 
senita sitina. 

Raſenſitz, m. busenka. 

Rafenftecher, m. busenar. 

Rafenftein, f. Rafeneifenftein. 

Rufenfteindreh, m. (Sazifraga caespi- 
tosa), busenita kamenika. 

Rata n. busenica, bus; (coll.) bu- 
senje, busje. | 

Rafenteppich,, m. (fig) fi auf einen — 
nieberlafjem, u zelenu travu pasti, sösti. 

Wafentreppe, f. "—— € 


Stafemweg — Raften 


Rafenweg, m. obrasla cesta (u travu). 

Wafer, f. 9tafenbe. 

Raferei, f. bésnilo, bës, bésnoca, goro- 
padja; in — gerathen, pobésniti, po- 
goropaditi se. 

Rafewurzel, f. Tollfirfe; (fBilfenfraut), 
bun, bunika. 

Raſig, adj. busenit, 

Rafirs (in Suf.) f. Barbiers., 

Rafirbeden, n. sapunjada, 

Rafiren, v. a. (@inen —), brijati, briti, 
briéiti, obrijati, obritviti, obriéiti ; 
eine Weftung —, urvati oburvati, raz- 
oriti tvrdjavu; (fteifen),. brcnuti; 
zahvatiti, dohvatiti (malo). 

Raſirmeſſer, m. brijaéa, britva, brijacica, 
ustra ; (Äyrichtäis), britva. 

Rafirftube, f. Barbierftube. 

Rafitzeng, m. brijaca sprava; brijala. 

Räsling, f. Dorafhwamm. 

Jtatpe, f. f. Rispe; Flughafer. 

Raspel, f. trenjak, turpija, rapa ; (Ostrea 
Lima), piljak ; (Nerita radula), pilasta 
plavulja. grge 

Raspelböre, m. (Perca radula), pilast 

Raspelfeile, f. kiparski piljak. 

Raspelhauer, m. piljaéar. 

Raspelhaus, n. radionica, rabotaliste. 

Raspelmeißel, m. dlëto za trenjake. 

9taépeln, v. a. treniti, turpijati, raspati ; 
(fig.) sgrabiti. [potína. 

Raspelfpan, m. trenotina, tarotina, rai- 

Rab, adj. rezak, kastar; — fdjmeden, 

Räpbrunnen, f. Sauerbrunnen. ` [reziti. 

9táfe, f. kaštrina, rezkoca. 

Raffe, f. Race. 

Staffel, f. "dr o 

f. (Catananche), samdokas. 


9 


GN Yaqa 
Wtaffeler, m. ëagrtaë; f. Espe. 
Raſſelgold, | Rauſchgold. 


Raſſeln, e. n. ti, ökrebetati; (v. 
etten), zveketati; (v. Nüffen), gro- 
hitati ; (v. Waffen), zveketati; (v. 
Wagen), ätropotati; der Wagen fam 
geraffelt, dostropotala su kola. 
Raſſeln, n. f. Geraffel. 
Rafjelnd, adj. ¿agréué; ätropotom. 
maji v. n. reriti. 


—2 f. (Myozus Glis), puh. 


Räßlich, adj. rezkav. 

Rafi, m. polazak; den — fchlagen, bub- 

njati na polazak. 

mah, f. Muhe), pokoj; webet Ruhe nod 
— haben, neimati mira ni pokoja; er 
läßt ihm Feine — und Ruh, neda mu 
oddahnuti ; (Rube nad v. Bewegung), 
odmor, poëinak; po£itak ; podivak ; 
eine futje. —, odmorica, odmorak ` 
ohne —, bez odduska; f. Raflios; (a. 
Gewehre), zub (od uske). 

Raftelbinder, m. tonookrp. 

Wajlen, v. n. odmoriti se, podinuti, od- 
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9tafilo8 -— Rath 
dahnuti, odmarati se; — laſſen, od- 


marati. 

Raftlos, adj. meumoran; —, ade. ne- 
umorno, —— bez odmora, 
prestanka, odduska, pocivka. 

Raftlofigfeit, f. neumornost. 

9taftott, m. daniste, danik, danoviite. 

Raftplag, m. odmoriite. 

Raftpunft, m. podivaliste. 

Raftral, n. f. Raflrirmafchine. 

Raftriren, v. a. grebuljati (papir za note). 

Raftrirmafchine, f. grebuljica. 

Ronne, m. pocivaliite. 

Raftftatt, f. postaja. 

Raſtſtunde, d odmor. 

Rafttag, m. dan odmora; (mil.) danište ; 
— Balten , daniti, danovati, biti na 

daniitu. 

Rafur, f. strugotina, izstru&ak ; f. Tonfur. 

Rata, Rate, f. obrok; (Theil), del; 
(Termin), rok ; (Flachsroͤſte), moéilo. 

Ratanhiamurzel, f. (Krameria), ratanija. 

Ratenmäfig, adj. obrodan. [diomice. 

Ratenweife, ade. na obroke, na délove, 

Ratenzahlung, f. placanje na obroke, 
delove ; obroéno pladanje. 

Rath, m. sv&t, savdt (sèt); mit Semanb 
zu —e gehen, svétovati se, véto- 
vati se s kim; mit fid ſelbſt zu —e 
gehen, promisliti u sebi; — halten, — 
pflegen, vécati; um — fragen, Ginen 
u —t zichen, svétovati se s kim; er 
bat mir ben — gegeben, on me nasvé- 
tova; Gottes —, Boija odluka; Mer 
ijt fein —— alé . . ., ovdé eng 
ima drugoga a,ved...; tu nije 
druga — e. 5 bafür weiß id —, 
tomu znam léka, pomoci; bier muß 
ſchnell — gefchafft werben, ta valja 
omoci na brzu ruku; ovdé treba 

za pomoé; ich weiß mir feinen — 
mehr, neznam ta cu, nexnam ni kud 
ni kamo, neznam si pomoci; fommt 
Zeit, fommt —, vr&me zna svaécemu 
léka; baé wird ber befte — fein, naj- 
bolje ce biti; nista bolje, van . . .; 
bier if guter — teuer, tomu je tekko 
pomodi; — ſchaffen, domisliti se, do- 
viti se (temu); Ginem guten — geben, 
u dobri das k svétovati ; inen 
um — fragen, fid bei Jemand —8 ers 
holen, iskati u koga svéta ; svétovati 
se; za put, za pamet pitati koga; 
mit — und That beiflebem, — 
rééju i êinom; folge meinem —e, slu- 
šaj mene; (fparen), das Geinige zu 
—t halten, gospodariti, Med ; Ses 
bermamm foll das Seinige zu —e bal: 
ten, tko ito ims, nek tuwa; (Ber- 
[ammlung), véce; — Halten, vë— 
Cati, u&initi i. madinili v&cu; (poët.) 
sbor sboriti; ju —e gehen, ici u véce; 
ici na divan; im —e figeu, bit 


Rathen — Rathobeſehl 


vêda; vécnik biti; vécnikovati; ber 
bebe —, veliko véce; ber geheime —, 
tejuo véce; b. Außere —, veliko vöde; 
der innere o. engere —, malo vééce ; 
Diitglieb des innern —es, malovécnik; 
(eine Perfon), faifevlier —, carski 
savétnik ; — b. oberfien Gerichtähofes, 
vécnik vrhovnoga sudiäta. 

Rathen, e. a. Ginem —, svétovati, (së— 
tovati), savötovati koga; etwas Gutes 
— , dobro avötovati; bem Klugen if 
leiht zu —, mudra je lasno svéto- 
yadi; mem micht zu — if, bem ift wicht 
u belfen, iko mesluša drugih ljadih, 

aje se; (e o Äeg svétuje, djavo 

mu odgovara; koga nenauldi, tomu 

nepomoke; id J dir nicht ihn zu 
beſchimpfen, nebi ti bilo probitaéno, 
da ga grdii ; nebih ti reko, da ga o- 
sl | nebi bilo u dobri éas, psovati 
ga; id weiß mir nicht ju —, nesnam 
što du; neznam što da éinim; neznam 
se pomodi; ich rathe bir nicht hinaus: 
zugeben, nevelim ti tamo idi; ja ti 
tamo kolada nespremam ; gerathen, 
probitacan ; f. Geratben; — Gie ein- 
mal, wie alt ich bin, pogodite, ko- 
liko mi ima; bin unb ber —, naga- 
djati ; f. Grratben. 

9tatbenb, adj. svötujudi; magadjajudi. 

er, m. pogadjaé; f. Rathgeber. 

Rathfertig, adj. spreman na savét; zna- 
judi svétovati ; domiöljat. 

WRatbfragem, e. a. svétovati se (s kim). 

Rathfragen, n. pitanje (savéta). [savét. 

,9tatbfragenb, adj. —er Brief, pismo za 

9tetbgrbenb, adj. —er Brief, svétujuce 
pismo, svétnica. 

Rathgeber, m. savétnik, svétnik; —in, f. 
savét 

Rathgebung, f. svétovanje, sétovanje. 

aus, m. vàcnica, varoška kuda. 

Räthin, f. svétnica, savétnice. 

Statbfammer, f. vécnica. 

Watbfreié, m. véca, divan. 

Raͤthlich, adj. probitaéan; f. Sparſam. 

MRäthlichkeit, f. Rathſamkeit. 

9tatBlot$, adj. bezputan, neznajudi se 
pomodi ; er ifl —, nezna što da ini; 
nezna se oéi; —er Zuſtand, |. 
Rathlofigkeit. 

Rathlofigkeit, f. «& herrſcht —, nitko ne- 
sna kazati, što da se bini; nitko ne- 
zna pomodi. 

Rathmann, m. savétnik; í. Rathöherr. 

Rathſam, adj. probitséan ; das Rath: 
famfte i, najbolje je; mit etwas — 
umgeben, Giedi) ito. 

Mathjambeit , f. probitaänost, korist; 
(Sparfamfeit), itedljivost, gospodar- 


sivo. 
Rathebebürftig, adj. potreban savéta. 
Nathobefehl, m. zapoväd véca. 


` 
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Rathebote, m. glasnik véda. 

Rathsbuch, (. 9atféprotofoll. 

Rathichlag, m. svét, savét; uput; Rath: 
fdjláge geben, svötovati (koga); (jur.) 
SEH odluka; stupac od odlukah i. 
od rösenjah; Iemanden etwas mittels 
—s v. ratbfchlägig verflánbigem, oba- 
véstiti koga o dem uputno. 

Se f. Berathichlagen. 


E m. prisédnik vöda; vécnik. 


Rathfchlager, m. vééalac. 

Rathfchlägig, adj. znajuci svétovati; do- 
mišljat; —, ade. f. Rathichlag. 

Rathichlagung, f. vécanje. 

Rathſchluß, m. zakljucak; b. — Gottes, 
Botja odluka. 

p Print E n. vöde. 

Üftatbébiener, m. sluga vééa. 

Wátbíel, n. zagonetka, goneta; tin — 
auflöfen, odgonenuti zagonetku; Auf: 
löfung eines —6, odgonetljaj; tin — 
aufgeben, gonenuti, zagonenutl; za- 
gonetati ; einander — aufgeben, gone- 
tati se; (fg.) das ifl mir ein —, to 
mi je za dudo; a nedokuéujem, 
nepostiZem ; fein Betragen ijt mir ein 
—, nerazbirem , za5to se tako vlada. 

Räthfelbild, n. zagonetna slika. 

Räthſelbuch, n. gonetalica. 

Räthfeldeuter, m. odgonetalac. 

Raͤthſeldichter, m gonetalac. 

Räthfelfrage, f. zagonetno pitanje. 

Räthfelhaft, adj. zagonetan; (/ig.) otaj- 
stven; utajen. 

Rüthieln, e. n. zagonetati. 

Räthfelfpiel, n. zagonetanje. 

Räthfelvoll, adj. vrlo zagonetan. 

Räthfelwort, n. zagonetna rëë. 

Rathéenge, f. malo véce. 
atbefábig, adj. vrstan za véce. 

öfreund, m. prijatelj véca. 

egeſchlecht, n. vlasteoski rod. 

Rathéglied, n. vécnik. 

sawi, n. predsëdnik vèda. 

Ratheherr, m. vécnik. 

sherrlich, — 

sherrnftelle, Ratheherrnwürbe, f. slu£- 
ba i. éast vécnika; vécniitvo. 

Satfémann, m. savétnik, svétnik. 

Satbémantel, m. divan-kabanica. 

Ratheperſon, f. f. Ratheglied. 

Rathöperfonale, n. osoblje vàca. 

Rathsprotokoll, m. zapisnik véca. 

HAN e m. pisalac, zapisiva- 
lac véca. 

Rathefaal, m. dvorana véénice, vécnica. 

Mat rent m. zakljuéak vëda. 

Rathsſchreiber, f. Ratheprotofoflift. 

Rathoſih, m. mösto u vécu. — [sédnica. 

f. sédnica Heg. Radha. 
9etbéfprud), m. izreka véca; f. Kalle: 

Rathefänd, m. vécniéko sédalo. [(djluf. 

Rathöftelle, f. Ratheherrnftelle, 


Rathsſitzung, 


Statbéftube — Raub 


Ratheftube, f. vécaonica. 

Ratheftuhl, f. Ratheitanr. 

Rathötag, m. heute if —, danas ée biti, 
danas je sédnica véca; danas se sa- 
staje véce. 

Rathsverordnung, f. naredba véca. 

WRatféveríammlung, f. Rathefigung. 

Rathsverwandte, m. élan véca. 

Rathswahl, f. izbor véca. 

Rathszimmer, m. f. 9tatbéftube. 

Ratification, f. potvrda, odobrenje. 

Ratifications-Urfunde, f. potvrdnica. 

Ratificiren, v. a. potvrditi, odobriti. 

mh obrok, metalo, tain*. 

Rational, Rationell, adj. uman, umstven. 

Wationali&mus, m. umars!vo, racionalizam. 

Rationaliftl, m. umar, racionalista. 

Ratidy! int. prask! 

Ratſche, f. regetaljka, dekrkalo, pra- 
skarica, krein, 3krebetaljka, regel. 

Rätfche, f. trlica. 

Ratſchen, e. n. éagrtati, regetati, dekr- 
kati, àkrebetati ; bic Gnten —, patke 
dreée ; f. Plaudern. [ Plaudern, 

Rätichen, v. a. Flachs —, tt lan; f. 

Ratfchente, f. divlja patka. 

Ratte, f. parcov, pacov, štakor; b. ágyp- 
tifhe —, f. 'Bbaraemaue, [ichen. 

Sattel, Ratteln, f. Raſſel, 9tafeln, Rat: 

Rattenbirn, f. dugodrika, 

Rattenfahl, f. Rattengrau. [cove). 

Rattenfalle, f. stupica, pastulja (za par- 

Rattenfänger, m. pacovar. 

Rattenfrefier, m. (zmija-)pacovarka. 

Rattengift, n. trovilo pacovah; (Arfenif), 
misomor. 

Rattengrau, adj siv kao pacov. 

Wattenfónig, m. spleteni pacovi. 

Rattenfraut, f. Mottenfraut. 

Rattenneft, n. gnézdo od pacovah. 

Rattenpfeffer, f stoüvolei. [šomor. 

Rattenpulver, n. mišomorni prašak ; mi- 

Rattenſchwanz, (Rattenfchweif , m. pa- 
covski rep; (Ophrys), maékovo uho, 

Rattern, v. n. Cagrtati. [kokica. 

NRättich, f. Flöhfraut. 

Rap, m. (Ratte), pacov, parcov ; (Bild: 
maus), puh; wie ein — fchlafen, spa- 
vati kao puh i. kao zaklan. 

9Qtage, f. (Procellaria pelagica), zlo- 

odnica, strakos; f. Ratz. 

Raͤtzen, e. n. kveknuti, kvekati. 

Rapen, e. m. éagrljati ; í. Raffeln, 

Kapen: (in Zuf.) f. Rattens. 

Rapwolf, m. (Acerina cernua), okuk. 

Raub, m. grabe£, odor, odora, razboj ; 
lupei£tina; pohara; einen — begeben, 
odréti, porobiti koga; (b. Geraubte), 
grabe£, odor, plén; bie age lauert 
auf bem — , maéka vreba plén; viele 
Xbiete leben vom — e, mnoge se kivo- 
Unie lovom hrane; er wurde ein — 
bed Todes, smrt ga ugrabi; poginü; 
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Raubaal — Raubfalt 


ein — ber Flammen werden, ognjem 
izgoréti; etwas auf den — thun, ra- 
diti äto na brzu ruku i. trkmicê; f. 

Naubaal, m. |. Aalraupe. [ Rappíc. 

Naubameife, f. f. Ameifenlöwe. 

Raubanfall, m. razbojniéka navala. : 

Raubbegier, Raubbegierde, f. grabljivost, 
grabeiljivost, grabia. 

Raubbegierig, adj. grabexzljiv, grabljiv. 

Raubbein, n. noga-grabilica. 

Raubbiene, f (péela-)tudjica, kradica. 

Rauben, v. a. grabiti, ugrabiti; Ginem 
das Herz —, zarobiti, zapléniti komu 
srce ; zavladati éijim srcem; Ginem 
bie Ehre —, oteti komu postenje, iz- 
&átetiti komu obraz; er bat mir bie 
Ruhe geraubt, liio me je mira, po- 
koja; (inem b. Zeit —, vréme komu 
krasti; eine Jungfrau —, oteti dé- 
vojku ; (v. 9táubern) , odirati, robiti, 
pléniti. 

Rauben, n. grabez, deraéina, lupettina, 
lupe£&tvo, odor; razbojniätvo. 

Räuber, m. razbojnik, lupe£, hajduk, 
haramija, pustaija; er ift ber — mei: 
ner Ruhe, |, Rauben; ein — fein, raz- 
bijati, hajdukovati ; ein — werden, 
pohajduéiti se, otici u hajduke, cd- 
vréi se u goru; er fiel unter die —, 
zapao je hajduckih akah; hajduci su 
na njega navalili; (am Lichte), tat; 
f. Räuberait, 

Räuberanführer, m. harambasa. 

Räuberait, m. ptic, kradisa, odtoka. 

Räuberbande, f. razbojnicka, hajduéka 
éeta, bereg hajdukah. 

Räuberei, f. razbojnistvo, lupeitvo, de- 
raéina, odor; eine — begeben, |. Raub, 

Räubergenoß, m. surazbojnik, suhajduk. 

Räubergefchichte, f. pripovést o hajdu- 
cih, razbojnicih. 

Räuberhaar, m. razcépljen vlas. 

Räuberhand, f. razbojniéka ruka; er fiel 
in Räuberhände, zapao je hajduékih 
rukah ; er fiel von —, razbojnici su 
ga ubili. 

Räuberhandwerf, n. hajduéina, hajdustvo. 

Räuberhaupt, n. Räuberhauptmann, m. 
harambasa. [gnèzdo. 

Räuberböhle, f. hajduéiite ; razbojniéko 

Räuberhorbe, f. Räuberbande. — [duéica. 

Näuberin, f. razbojnica, lupe£kinja, haj- 

Räuberiſch, Räubermäßig, adj. razboj- 
niéki, lupe£ki, hajducki. 

| Räuberleben, n. hajdukovanje. 

| Rüuberneft, n. |. Räuberhöhle. 

'Räuberfchar, |. Raͤuberbande. 

| Rüuberflanb, m. f. Räuberhandwerf. 

| Ráubertricb, m. hajduéka potéra. 

| Räuberunmwefen, n. razbojniéki bës, 

Räubervolf, m. razbojnicki, lupe£ki na- 

|. rod; lupe£éijn, skaknvci. 

‚Raubfalf, f. Geierfalf. 


Raubfiſch — Ronde 


Raubfifh, m. riba-grabilica. 

Raubfliege, f. (Asilus), zoljarica. 

Raubfuß, m. noga-grabilica. 

Raubgeflügel, n. ptice-grabilice. 

Raubgenof, m. surazbojnik, sulupe2. 

Staubgefinbel, n. lupezéad, skakavci. 

Staubgier, Staubgierte, Raubgierig, |. 
Raubbegier vim. 

Raubgut, n. lupeztina, grabei. 

Raubfäfer, m. (Staphylinus), bubomorka. 

Räubler, m. lupezic. 

Räubling, m. ozimak. . 

SfRaubmorb, m. krvniéki grabez. 

Raubmörder, m. krvniéki razbojnik. 

Raubmöve, f. (Lestris), govnacka. 

Raubneft, n. razbojnicko, hajdutko gnéz- 
do; f. Räuberhöble. 

SEH n. (ladja-)gusarica. 

NRaubfchiffer, m. gusar. 

Raubfchloß, n. hajduéki, razbojniéki grad. 

Raubichüg, f. SRilbídig. 

Staubflaat, m. gusareka zemlja. 

Staubftüd, n. ugr»bak, odorak. 

Raubſucht, Raubfüchtig, f. Raubbegier ufw. 

Raubthat, f. odora, grabek, razbojstvo. 

Raubthier, n. grabezljivac; — e, pl. (Fe- 
rae), zvér, zvérinje, zvérad. | vojska. 

Raubtruppen, pl. razbojniéka, lupezka 

Raubvogel, m. ptica-grabilica i. grablji- 

Raubvolf, |. Räubervolf. | vica. 

Staubmetpen, pl. ( Rapientia). grabeinice. 

Raubwild, f, 9Otaubtbier. 

Raubzug, m. éeta; auf einen — ansézie— 
ben, éetovati. 

Rauch, adj. kosmat, rutav, dlakav; die 
—e Seite (b. Fellee), dlaka; |. Raub. 

Rauch, m. dim; einen — geben, dimiti 
se; pušiti se, kaditi se; — erregen, 
zadimiti, dimiti ; in — aufgehen, og- 
njem izgoréti; Fleiſch im den — bàn: 
gen, obésiti meso u dimnjak; nad) 
—e fchmeden, riechen, dimljiv biti, za- 
udarati dimom ; (fpr.) wo — ift, muß 
aud) Feuer fein, gdé se god puti, ondé 
vatre ima; aus dem —e in das Feuer 
fommen, udariti sa zla na gore; wer 
baé Feuer genießen will, muß aud) ben 
— vertragen fónnem, tko se dima ne- 
nadimi, on se ognja nenagrija; (Rauch⸗ 
fang), dimnjak , odzak ; feinen eigenen 

haben, imati svoje ognjiste. 

NRauchableitungs: Apparat, m. dimogon. 

Raucaltar, m. zrtvenik. 

Rauchapfel, f. Stechapfel. 

SRaudjbab, n. podkadja. | za k. 

Rauchbart, m. (Myzine glutinosa), slu- 

Nauchbeere, f. diakav ogrozd. 

Rauchbeinig, adj. kosmatih noguh, dla- 

Rauchbuche, |. Rothbuche. | konog. 

Rauchcanal, m. dimnjak, dimnik. 

fRaudbampf, m. kad. 

Rauchdicht, ge el er vec i 

Rauche, f. f. Rauhe; Rante. 
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9tauten — Rauchgelb 


Rauchen, v. a. kosmatiti ; f. 9tauben. 

Rauchen, r. n. dimiti se, pusiti se, ka- 
diti se; b. Ofen raucht, pec se dimi ; 
wo Feuer ift ba rout ed, u svake 
vatre ima dima; es raudt im Sim: 
mer, pusi se, dimi se u sobi; bie 
Speife raudıt nod), jelo se joste pusi; 
er arbeitet daß ibm ber Kopf raucht, 
pusi mu se kika; er lügt daß ihm b. 
Kopf raucht, lake, sve da se magla 
dite; —, t. n. dimiti, zadimiti ; Xa- 
baf —, pusiti, piti duhan i. lulu, du- 
haniti. 


Raucher, m. pusilac, duhandzija ; er ift 


fein flarfer —, malo i. slabo pusi; (b. 
Koblbr.) nedozeg. 

Näucherbüchie, f. kadilovka. 

Näucherer, m. kadilac. 

Räucherfaß, f. Rauchfaß. 

Näucyerfleifch, n. suho meso. 

Räucherholz, n. kadovac. 

9taudjerig , Räucherig, adj. (3. 95. eine 
Wand), zadimljen, zakadjen; (v. Spei: 
jen), dimljiv, zagorio. 

Näucyerfammer, f. dimnica. 

Räucherferze, f. kadiljka. 

Räuchern, r. a. kaditi, pokaditi, zaka- 
diti, nakaditi; Fleiſch —, susiti meso; 
eräuchertes Fleiſch, su&eno, udjeno 

Raͤucherpfanne, f. kndionica. [meso. 

Räucherpulver, m. kadioni prašak; prah 
za kadjenje. | (n. p. mesa). 

Räucherung, f. kadjenje, kadja; susenje 

Näucherwerf, =. kád, kadivo. 

Räucherwurſt, f. sušena, suha kobasica. 

Rauchfang, m. dimnjak, éadjak, odkak*, 

Rauchfanggeld, n. dimnica. [komin. 

Saudfanafappe, f. kapa od dimnjaka. 

Staudpfamgfebrer , m. dimnjadar, éadjer, 
éadjavac, odzaéar, bad£omet; —in, f. 
dimnjaéarica, éadjarica. 

Raucyfangfehrer:Öewerbe, n. dimnjaéarija. 

Ranchfangfragen, SRaudfangmantel , m. 
poddimnjak. 

Rauchfangröbre, f. grlo u dimnjaka. 

Staudjfangfteurv, f. dimnica. 

Rauchfarbe, f. éadjavilo. | éadjast. 

Rauchfarben, 9taudjfarbig, adj. éndjav, 

Nauchfärber, m. mastilac krzna. 

Rauchfaß, n. kadionik, kadilo. 

Rauchfeuer, f. &dmaudfeucr. 

9taudjflügel, m. rutavac. 

Raucfroft, f. Rauchreif. 

Rauchfuß, m. (Petrao Lagopus), snéz- 
nica ; f. Trommeltaube. 

Rauchfüßig , adj. kosmatih noguh, dla- 
konog; (4 9B. eine Taube), gacast. ` 
Rauchfutter, m. postava od krzna; eim 

Rod mit —, kaput postavljen krznom. 
Rauchgans, f su&ena, udjena guska. — 
9taudjgar, adj. susen; — es Fell, (uéi- 

njeno) krzno, runa kola. 
9taudjgelb, adj, éadjavo-kut. 


$taudjgelbfieó — Näudigkeit - 


Rauchgelblies, m. miäomorski kudadan. 
Rauchgeld, f. Rauchfanggeld. 


Rauchgewölbe, n. dimnik. [suljaéa. 
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Raufbold — Rauhen 


9taufbolb, m. bojnik, bojdkija. 
Qtanfbegem, m. sabljetina; poséklica ; 
f. Raufbolb. 


Rauchgras, n. (Poa tenella), tanana vla- | Raufe, f. éupanje (n. p. kose); er bat 


Raucdgrau, adj. éadjaest. 

9taudjfaarig, adj. runjav; kosmat. 

Rauchafer, f. Bin Wé 

Rauchhandel, m. trgovina krznom. 

Rauchhändler, m. trgovac od krzna. 

Raudhandlung, f. krznarnica. 

pie Ne adj. kosmate, runjave ko&e. 

Rauchholz, n. sirovo drvo, gailjika. 

Rauchhonig, f. Rauhhonig. ſcherig. 

Rauchicht, Rauchig, adj. dimljiv; |. Ranu: 

Rauchkammer, Rauchkerze ufm., |. Räu: 
cherkammer uſw. 

Rauchkaſten, m. dimnjada. 

Rauchkohle, f nedozeg, ugarak. 

Rauchkopf, |. Eisvogel. 

Rauchleder, n. hrapava kola. 

Rauchlinde, f. |. potter, 

Rauchloch, n. sklad, videlica, somid; 
badza; (eines Ofens), sopot, &ukno, 
sulo, djulo; duska, fur, oduska ; (fig. 
rauchende Stube), dimljivica, dimnica. 

Rauchmeier, m. f. Kreuzfraut. 

Rauchopfer, n. tamjan, 

Rauchpfanne, f. Räucerpfanne, 

Rauchpfennig, m. f. Rauchfanggelb. 

Raucpulver, |. Räucherpulver, 

Rauchfäule, f. stup od dima. 

Rauchſchwalbe, f. (Hirundo rustica), &a- 
djava lastavica. 

Rauhfhwanz, f. Schweifbeutler. 

Rauchſeide, |. Floretſeide. 

Rauchſpinne, f. éadjav pauk. 

Rauchftein, f. Rauchtopäs. 

Rauchiteuer, f. Rauchfangfteuer. 

Rauchitreif, m. pramen dima. 

Rauchſtrom, m. réka od dima. 

9Staudjftube, f. dimljivica. 

Rauchtabaf, m. pusenac, duhan (duvan'. 

Rauchtopas, m. smedjac. 

Rauchtopf, m. kurnjavac. 

Rauchumhüllt, adj. dimom obavit. 

Raucwaare, f. f. Rauchwerf. 

Rauchwehr, n. (vrbljakom) obrasao brég. 

Rauchwels, m. (Silurus asp.), hrapav 
som. [ dyermerf. 

9taudymerf, m. krzno; zvér f.; f. Dän: 

Rauchwerfer, m. krznar. 

Rauchwolfe, f. oblak od dima. 

Nauchwurz, f. Braunwurz. 

Rauchzeug, n. kadilo; pusilo. 

Raupe, f. krasta. [f. @rinb. 

Räude, f. guba, buga”; (Krätze), svrab; 

Räudig, adj. gubav, Zugav; ein —es 
Pferd, gubavac, gubalj; (fpr.) e. —es 
Schaf ficdt die ganze Herde an, jedna 
šugava ovca célo stado osuga; — 
werden, ogubaviti. 

Wüubige, m. gubavac; —, f. gubavica. 

Räubigfeit, f. gubavost, Bugavost. 


— befommen, prodrmali su ga; (Rau⸗ 
fel), greblo, ogreblo; strgulja; (in 
Ställen), jasle. gati lan. 

Räufeln, e. a. Flache —, ogrebati, str- 

Raufen, v. a. ë¿upati, produpati, izdu- 

ati; ber Kamm rauft, desalj skube ; 

(inem b. Kopf —, éupati komu kosu; 
Flachs —, bupati lan; eine Gans —, 
perušati, perutati, Cupati gusku; Graé 
—, bupati travu; fid —, v. r. éupati 
se, poécupati se, podeprljati se, sdt- 
piti se; (/ig.) noslti se, potezati se, 
tudi se, klati se, hrvati se, pobiti 
se, izklati se, saklati se; (blutig —), 
krviti se, izkrviti se, zakrviti se. 

Raufer, |. Raufbold; Raufdegen. 

Rauferei, f. boj, kavga, hrvanja; (blu: 
tige —), krvljenje; (jcherz.) jakapere; 
eë entitand eine —, potukli su se; 
pocupali su se; bilo je öakapere. 

Rauffeder, |. Schwungfeber. 

Raufbhandel, m. ograsje. 

Raufholz, n. skubalo. 

Raufmeller, n. kosa. 

Rauffucht, f. sdrpljivost. 

,9tauf(üdjtig, adj. — fein, zametati bei, 

Raufwolle, f. — 

Raufzange, f. kléitine. 

Raufzeit, f. vréme éupanja. 

Raub, adj. (nicht glatt), hrapav, (asper) 

“ drapav; —es Sutter, suha krma i. 
pica; — werben, odrpaviti, ohrapa- 
viti; (beifer), promukao, mukao; ein 
— er Wind, obtar vétar; —es Wetter, 
kosljivo, ru£no vréme; —e Kälte, 
brid; ljuta zima; ein —er Himmels: 
fli, kosljivo podnebje; —e Berfe, 
neskladni stihovi ; —e Ausſprache, tvrd 
izgovor; —e Sitten, oporita dud; ein 
—er Menfh, osoran, sirov dovek; 
— es Weſen, osornost; sirovost; — 
fein, drmiti; —e Worte, préke r&di; 
ein —er Ort, goletno mésto, golet. 

Raubarbeit, f. krupno délo. 

Rauhbank, f. strug. [bradac. 

ye Pris m, rutava brada ; (/ig.) ruto- 

Rauhbärtig, adj. rutobrad, rutave brade. 

Rauhblätterig, adj. drapava liàca. 

NRauhbudel, m. (Aphrodite scabra), ru- 

Rauhdiſtel, f. Kardendiſtel. 

Rauhe, f. f. Rauheit; Mauſe. 

Rauheiſen, m. sirovo Zeljezo. 

9taubeit, f. hrapavost, drapavost; hra- 
avica ; (Heiferkeit), promuklost; (bet 
Rälte) bridost, ljutost; (b. Witterung) 
kosljivost; (ber Berfe) nesklad; (bet 
Gitten) osornost; sirovost. 

Mis v. a. (Leder —), hrapaviti; (v. 
Bög.), ſich —, mitariti se. 


[tavica. 


9taubfret — Räumer 
Seat f. Rauhreif. 


aubfutter, n. suha krma. 

Raubhaarig, adj. runjav. 

Ra arigfeit, f. runjavost. 

Rauhhobel, m. postru&njak. 

Raubhonig, m. kljuk. 

Raubigfeit, f. f. Raubeit; die —en (ein. 
Körpers), hrapotine. 

9Raubfopf, m. f. Borwifc. 

Raubreif, m. inje. 

Raubhfchleifer, m. prost brusar. 

Rauhftein, m. nesécen kamen. 

Raubung, f. mitarenje. 

Rauhmwaare, f. Rauchwaare. 

Rauhmwade, f. opoénjak. alica. 

Rauhweizen, m. pàenica- brkulja i. br- 

Raubzeit, f. Maufezeit. 

Raufe, f. (Sisymbrium), oranj; (Erysi- 
mum Barbarea), poplotni trizalj. 

Raum, m. prostor; ber leere —, praz- 
nina; &upljina; die Räume bes Dim: 
melé, nebesa; feinen — haben, neimati 
mösta ; großen — einnebmen, zapremiti 
mnogo mésta; <é hat feinen — mehr 
im Za nemoke vile da stane u 
vredu; ber — einer Flaſche, drkina 
sklenice (boce); einer Bitte — geben, 
uslisiti molbu ; der Hoffnung — geben, 
nadati se; bem SBerbadjte — geben, 

osumljati ; einem Gebanfen — geben, 
pomisliti; böfen Gedanken — geben, 
odati se opakim mislim; miesliti o zlu; 
. Sciffsraum. [nje sidro. 

Raumanfer, m. najdolnja kotva; najdol- 

Räumauf, m izjelica ; izjedi-pogaéa. 

Raumbohrer, m. razvrtaé, 

Raumeinheit, f. jedinka prostora. 

Raumeifen, n. izgriad. 

Räumen, e a. Bücher vom Tifhe —, 
maknuti, jamiti knjige sa stola; aus 
bem Wege —, ukloniti s puta; alle 
Hindernifje aus bem Wege — , dignuti 
sve zapreke; QGinem aus bem Wege 
— , smaknuli koga; einen Diop —, 
uspremiti, razpremiti gdé; einen Sel; 
ler — , izruéiti pivnicu ; (Wb.) izgr- 
nuti, izgrtati (vinograd); (reinigen), 
ocistiti; das Sünblod) —, prodackati 
falju ; die Tabafepfeife — , prodistiti 
lulu; einen Graben —, kidati jarak; 
einen Brunnen —, éistiti zdenac (bu- 
nar); ein Loch —, raziiriti, prostraniti, 
razvriali rupu; (inem baé Zimmer —, 
ustupiti komu sobu; b. Feld —, uklo- 
niti se; ber Feind mußte baé Land —, 
—— je morao otici iz zemlje ; 
das Yand — müſſen, morati seliti iz 
zemlje. 

Räumen, m, Räumung, f. uklanjanje ; 
eiädenje ` ostavljanje ; seljenje. 

Räumer, m. (e. Perfon), razpremad; &i- 
stilac; kidaé; (Werkz.) distilica; f. 

mbohrer, 
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Raumgröße — Rauſch 


Raumgröße, f. koliéina, velidina prostora. 

Räumig, adj. f. Geráumig. 

Rauminhalt, m. prostor, drkina; der — 
bes Gefäßes ift flein, posuda malo dr&i 
i. bere; malo ide u posudu. 

Räumlich, adj. prostoran; f. Geráumig. 

Räumlichfeit, f. prostornost; (/ig.) pro- 
storióte, prostorina; (gocalitát), mést- 
nost, stan. 

Raumlos, adj. bez prostora. 

Raumnadel, f. distilica, iglica. 

Raumpfahl, m. bušaé. 

Räumte, f. puéina morska. | tina. 

Raumundfraut, n. (Chrysosplenium), &u- 

Räumung, f. Räumen, n. 

Räumungsrecht, n. pravo éi&cenja. 
unen, v. n. šaptati; gukati; Ginem 
etwas ins Ohr —, prisapnuti, zuknuti, 
guknuti komu Aa: mit einander —, 
&urovati ; f. Berfchneiden. 

Rauner, m. kaptaé. 

Raunzen, e. n. dranéiti, drljanditi; njur- 
gati, kenjkati, knjetiti se. 

Raupe, f. gusénica; (fg. —n im Kopfe), 
hir, muha, musica ; (Krankh. b. mie: 
bed), strup. 

Raupeifen, n. f. Raupenfcere, 

Raupen, v. m. opinjati, trébiti, pudjati, 
skidati gusénice. 

Raupenei, n. jajce od gusénice. 

Raupenfabenwurm, m. (Filaria erucarum), 
guséniéki strunac. 

Raupenfliege, f. (Tachina), gusénicarka. 

eent mm $ m. obrsi od gusénicah; die 
Bäume litten biefes Jahr burg —, gu- 
sénice su létos obrstile drvece. 

Raupengras, n. (Phalaris), svétlika; f. 
Liefchgras, 

Raupenhülje, f. svlacak 

Raupenjäger, m. (Cara 
prekalac. 

Qtaupenfiee, m. Raupenfraut, n. (Scor- 
piurus), ätipavdac. 

Raupenleben, n. gusönovanje. 

Raupenlefer, m. gusénicar. 

Raupenneft, m. gusönjak. 

Raupenfäure, f. guséniéka kiselina. 

Raupenfchere, f. notice za gusénice. 

Raupenfchmeißer, m. leptir-kenka. 

Raupenftand, m. gusénistvo; im —e, dok 
je gusénica. : 

Raupenflein, m. gueéniénjak. —— 

Raupentödter, m. (Jchneumon), najezdnik ; 
( Pteromalus pupparum), gusénicar ; 
( Sphez), pens ; CBurpurbeble), 
rumena éavka. 

auper, f. Raupenlefer. 

— —— adj. strupav. 

Raupig, adj. guséniéav. 

Raufh, m. mamura; er bat einen —, 
pijan je; fid im —e befinden, pijan 
biti; er hat einen tüchtigen —, pijan 
je kao dep; fid einen — trinfen, opiti 


nice. 
s inquisitor), 


Rauſchbeere — Reaction 


se; den — auéfdjlafen, f. Ausfchlafen ; 
Ginem b. — vertreiben, otrézniti koga; 
im —e ber Freude, opojen radoscu; 
im —e, u vinu; f. Raufchbeere; Prei: 
felbeere. 

Raufchbeere, f. (Empetrum), šiha, golu- 
bica, pjanica; f. Preiſelbeere. 

Räufchchen, n. er bat ein —, djornut je, 
nakvasen je; fid) ein — antrinfen, na- 
kititi se, podnapiti se. 

Raufchen, e. n. (v. Laube), suskati, šuš= 
ketati, šušnuti, šuštiti; (9. Wafler), 
šuštati, Zuboriti, Zamoriti, kréati; (v. 
Kleid.) skripati ; (Geráufd machen), 
Sumljeti ; (v. Schweinen) bukariti se; 
f. Beraufchen. 

Raufchend, adj. Su&kav, äkripav; (/ig.) 
halabudan, buéan. 

un ie i m. postranica. 

Raufchgelb, f. Auripigment. 

Rauſchgold, f. Flittergold. 

Rauſchgrün, |. Saftgrün; Moosbeere. 

Rauſchig, adj. opojan. 

Raufchmittel, n. opajalo. 

Raufchfilber, n. béla 3ljoka. 

Raufchwerf, n. äumilo. 

Raufhmwurz, f. (Alliaria), Cesnjaca. 

Räufperlaut, m. hrakav glasac. 

Räuspern, fid), e. r. hraknuti, hrakati. 

Räutpern, n. hrakavica. 

Raute, f. (Ruta graveolens), rutvica ; 
= Gpelfteinen), éetvorina, kocka; 
rhombus), rumbac, kosa detvorina ; 
(in Kart.) f. Garreau. 

Näute, f. rucka (u kljuéa). 

Rauten, r. a. éetvoriti; nakockati. 

Rautenbalfam, m. balsam od rutvice. 

Rautenblatt, n. listak od rutvice. 

Rauteneffig, m. kvasina od rutvice. 

Rautenflädhe, f. &elvorina. [bast. 

Rautenförnig, adj. koso-detvorni, rum- 

Rautenglas, n. nakockano staklo. 

Rautenförbhen, m. (Archa rhombea), 
kockasta korabljica. 

Rautenmudfel, m. detvorna misica. 

Rautenöl, n. ulje od rutvice. 

Rautenfchlange, f. (Lachesis rhombeata), 
sukuruk. 

Rautenftein, m. kocka; f. Roſette. 

Rautenftih, m. kockast 3av. 

SRautenflraudj, m. struk od rutvice. 

9autenmaffer, n. vodica od rutvice. 

Rautenwein, m. rutviénjak.- 

Rautenweiſe, adr. koso-cetvorno. 

Räutern, e. a. reisetati. 

Ravelin, n. predkop. , 

Ravgras, m. franzöſiſches —, (Holcus 
arenaceus), pahovka, krakosaéa ; (Lo- 
lium perenne), ljuljica. 

Rayon, m. okolis. 

Razion, f. Portion. 

Razzia, f. deta, detovanje. 

Reaction, f. uztucanje, protivno délo- 
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Reactionär — Rebenblut 


vanje; reakcija; f. Gegenwirfung ; (pol.) 
natra£njastvo ; natra£njaci ; (med.) dé- 
lovanje. [natraghodja. 

Reactionär, m. natraknjak, nazadnjak, 

Reactionsfraft, f. uzdélovnost. 

Reactionsrad, m. natra£no kolo. 

Reactiv, adj. uztucajuci; délujuci. 

Reagentien, pl. izpitala. 

Reagenzpapier, n. izpitni papir. 

Oteagirem , e. m. izpitivati ; uzdelovati, 
uztucali, reagovati. 

Real, m. (Münze), real. 

Real, adj. stvaran; (wirflich), istini. 

Realbeflg, m. posed nepokretnine. 

Realdefinition, f. stvarna oznaka i. obi- 
ljega. [ pokretnini. 

Realerecution, f. izvriba i. ovrha na ne- 

Realgar, n. crveni misomor. 

Realgericht, n. sud za stvari. 

Realgerichtsbarfeit, f. sudbenost za stvari. 

Nealgrund, m. stvarno naéelo. 

Wealbypotbef, f. nepokretan zalog. 

Realinder, m. kazalo stvarih. 

Realinjurie, f. uvreda &inom. 

Realifation, f. obistinjenje. 

Realifiren, v. a. obistiniti; izvesti ; Waa- 
ten —, unovéiti, upéneziti robu. 

Realismus, m. renlizam, 

Realift, m. realista. 

Realität, f. stvarnost; (Wirklichkeit), isti- 
nost; (Gruntbefi&), nepokretnina ; 
(math.) mogudnost. 

Realfenntniß, f stvarno znanje. 

Weattevifen, m. »tvarnik. 

Realmethode, f. pragmatiéki naéin. 

Realprincip, n. 1. Realgrund. 

Realrichter, m. sudac za stvari. 

Realfchule, f. stvarnica, realka. 

Realunion, f. stvarno, pravo sjedinjenje. 

Realwertb, m. prava vrédnost. 

Reambulation, $. Gränzbegehung. 

Reambulationd-Urfunde, f. razvodnica. 

Reaffecuranz, f. Wicderverficherung. 

Reaflumiren, e. a. preuzeti, priuhvatiti. 

Rebbelwurm, m. f. Maulmurfägrille. 

Nebbinde, f. Waldrebe. 

Rebe, f. loza, rozgva; (MWein—), vinova 
loza ; (Weinſtock), trs, &okot; (Sproß), 
potomak. [tovnik. 

Rebell, m. odmetnik ; (Aufrührer), bun- 

Rebellen- (in Zuf.) odmetnicki; buntov- 
niéki. [odmetnikah. 

Rebellenhäuptling , m. bunovodja; vodja 

Rebellion, f. odmetnude; buna. [se. 

Rebelliren, e. n. odmetnuti se, pobuniti 

Rebelliſch, adj. odmetnicki; buntovni; 
pobunjen. 

Rebenafche, f. pepeo od vinove loze. 

Rebenauge, n. vinovo oko. 

NRebenberg, f. Weinberg. 

NRebenbinder, m. vezaé, vezilac. 

Nebenblatt, n. vinov listak. [faft. 

Rebenblut, n. crvenika(-vino); f. eben: 
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Rebenbogen, m. kondér. [bulja. 

Rebendolde, f. (Oenanthe), kropilo, tr- 

Rebengang, m. 9tebengelánber, m. (vino- 
va) brajda. 

Rebengeranf, n. vinovo lozje. 

Rebenbain, m. vinograd. 

bit FA n. rokdje. 

Rebenhügel, m. vinograd. 

Rebenlaub, n. lastar, vinovo li&ce. 

Rebenlaube, f. virnica. 

Sebenmeffer, n. kosér, vinjak, kuden. 

Rebenmilbe, f. (Acarus vitis), vinov raz- 

Rebenpfahl, m. lozni kolac. [to&. 

Rebenreidh, adj. lozovit. 

Rebenfaft, m. lozovina, vinska kapljica. 

Rebenfag, m. sadnja vinograda; nasad. 

Rebenſchnitt, m. rezatba vinograda. 

Rebenfchnitter, m. rezad; f. Hirfchfäfer. 

Rebenfchof, m. mutvica, loza. 

Rebenfchule, f. loznik. 

Rebenfchwarz, n. lozov gal. 

Rebenfpiße,? zalomak, okresina, ovriina. 

Rebeniproß, f. Rebenfchoß. 

Rebenftab, m. evenjka. 

Rebenftecher, m. (Curculio Bachus), vi- 
nova pipa. 

Rebenftod, m. &okot, trs. 

Rebenthräne, f. Rebenwaffer, n. krmelj, 
suza (u loze). 

Rebentragend, adj. lozonosan. 

9tebenmelle, f. snop ro&dja. [ökarice. 

Rebenzinfe, f. vinove vilice, vitinice, 

Rebgewäche, n. vinograd. 

Webbubn, n. (Tetrao Perdiz), jarebica. 

Rebhühnerfleifch, n. meso od jarebice. 

reka I f. Glaéfraut. 

Rebhuhnichnepfe, f. jarebiénica. 

Rebfrefie, f. |. Rapunzel. 

Rebland, m. vinogorica. 

Reblaub, 9teblaube ufm., f. Rebenlaub, 

Rebus, n. gonetka od znakovah, rebi. 

Rebwinde, |. Waldrebe. 

Rebwurm, f. Rebenftecher. 

Recapitulation, f. pröglavak, pröglava. 

Recapituliren, e. a. preglaviti, u kratko 
opetovati. [cenzent. 

Recenfent, m. razeudac, prosudnik, re- 

Recenfion, f. razsuda, prosuda, recen- 
zija, kritika. [ razeudjivati. 

Recenfiren, v. a. razsuditi, prosuditi, 

Recepiſſe, n. (postanska) primka. 

SecepiffezO cbüfr, f. plata za primku. 

Recert, n. (lékarski) predpis, (prepis), 
zapis; (/ig.) lèk. 

Receptiren, v. a. predpisati, predpisi- 
vati, (prepisati). 

Receptirfunbe, f. predpisarstvo. 

SReceptio, adj, unimav; f. Empfänglich 

Receptivität, f. unimavost; |. Gmpfáng: 
lichkeit, 

Receß, m. pogodba; (Rüdfland), zaosta- 
tak; (jur.) tu£ba. 

Receffchuld, f. dug rudnika. 
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Rechbeere, f. |. Kellerhale. 

Rechen, m. grablje, grabulje, grebulje; 
zubade; (in Zeichen), resetka; (Klei— 
ber—), klinéenjak, £iviluk. 

Rechen, v. n. pon, pograbljati, po- 

» grecati, grebuljati, zubljati. 

fRedjenamt, n. radunarnica, 

NRechenbogen, m. radunski otisak. 

ea aa m. svrdao za grablje. 

Rechenbrett, m. (Rechenbanf, f.), radun- 
ska ätica. 

Rechenbuch, n. racunica, rakamica. 

Nechenfehler, Rechenfammer ufw., |. Ned): 
nungéfebler ufm. 

Rechenhaupt, n. bilo u grabuljah. 

Rechenknecht, m. racunalo. 

Rechenfunft, f. racunstvo. 

Rechenfünftig, adj. radunstven. 

Rechenkünſtler, m, raéunik. 

Rechenmafchine, f. radunalo. [stva. 

Rechenmeifter, m. radunar, uéitelj raéun- 

Rechenpfennig, m. tantuz. 

Rechenichaft, f. ratun; (fig) Einem — 
von etwas geben, dati komu razlog o 
com; Ginen zur — ziehen, povudi i. 
pozvati koga na odgovor. 

Rechenfchaftepflicht, f. du&nost polaganja 
raéunah ; du£nost odgovaranja. 

Rechenfchaftspflichtig, adj. du&an polagati 
ratune; pod odgovorom. 

Rechenfchule, f. radunstvenica ; raéunica. 

Rechenfchüler, m. raéuniéar. 

Rechenſtab, Rechenſtiel, m. radanaljka ; 
(am Rechen), bljiste. 

Rechenſtift, m. (ikriljevna) pisaljka. 

Rechenftube, f. radunara. 

Rechenfiunde, f. radunski nauk. 

Otedyentafel , f. racunska ätica, djacka 
tablica ; f. Schiefertafel. 

Nechentifch, m. raduniste. 

Rechenzahn, m. zub od grabaljah. 

Rechenziffer, f. brojka. | ljaéica. 

Recher, m. grabljaé ; zubljaé ; —in, f. grab- 

Rechfamm, m. bilo od grabaljah; gre- 

Rechling, f. Börse. ben. 

Rechnen, v. a. radunili, raéunati, esa- 
piti; eins zum andern —, pribrojiti i. 

riraéunati jedne k drugomu; eins 
Ars andere gerechnet, jedno = drugim; 
im Kopfe -—, radunati na pamet; mit 
Jemand —, raécuniti se s kim; id) 
rechne ihn unter meine Greunbe, medju 
svoje prijatelje ga brojim; meine Mübe 
nicht gerechnet, osim moga truda; man 
rechnet fein Alter auf ſechszig abre, 
dräi se, da mu ima 3estdeset godinah; 
ich rechne es mir für eine Gbre, za Cast 
drzim, uzimam; das rechne id) für nichts, 
to nedrkim ni za što; na to i negle- 
dam; Ginem etwas für Gerechtigkeit —, 
primiti i. pisati komu à!o u pravdu; 
(o Bod) rechnet et feinen Berluft, toliko 
misli da je izgubio ; am geringften ges 
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rechnet, najmanje radunajud; ich rechne 
auf Sie, na Vas se oslanjam; nadam 
Vam se. 

Rechner, m. raéunalac; er ift ein guter 
—, dobro umé radunati. 

Rechnung, f. radun; rakam, esap; — 
führen, voditi ratune; in — bringen, 
in die — einbeziehen, uradunati (to), 
staviti u radun; — ablegen, polagati, 
dati radun o dem; eine — dürchſchen, 
pregledati raéun; Ginem bie — ab: 
nehmen, primiti od koga radun; auf 
meine —, na i. pod moj raéun, (Ág.) 
pod moj odgovor; für eigene —, za 
sebe; (fpr.) er machte die — ohne 
Wirth, prevario se je u radunu; Yes 
manden einen Strich burd) die — mae: 
dien, pomesti, pokvariti komu radun; 
pretirati komu tragove; nach meiner 
—, po mom racunu, mnenju; kako ja 
sudim ; feine — e nicht ein, nije 
mu rèé urodila; fi — auf etwas 
machen, nadati se éemu ; er findet ba; 
bei feine — , domosi mu; placa mu; 
— tragen, gledati (na ito), zadovo- 
Du (komu); auf — faufen, kupovati 
na poéek; mit Ginem in — Gerben, 
biti s kim u poslu. 

Rechnungsabſchlüß, m, svrietak i. dovr- 
getak racunah. [réinica. 

Rechnungsabfolutorium, m. radunska od- 

Rechnungsacten, ze racunski spisi. 

9tedjnungéagnoécirung, f. odobrenje ra- 

Rehnungsamt, n. radunarnica. [dunah. 

Rechnungsanſtand, m. nedostatak , mana 
raéunah ; |. Rechnungebemängelung. 

Recdynungsart, f. vrst raduna. 

Rechnungeaufgabe, f. radunska zadada. 

Rechnungsauszug, m. izvadak radunah ; 
f. Gonto. 

Rechnungsbeamte, m. radunarski urednik 
(£inovnik); radunar. 

Rechnungebehelf, m. raéunski prilog. 

Rechnungebeifpiel, n. radunski primär. 

Rechnungebeleg,, m. radunski dokaz, ra- 
éunska dokaznica. 

Rechnungsbemängelung, f. manisanje, za- 
bavljanje raéuna; zabavak radunu. 

Rechnungsbetrag, m. radunski iznosak. 

Rechnungsbud, n. radunovnik. 

Rechnungscenfur, f. Rechnungsprüfung. 

Rechnungscolonne, f. izkazni stupac. 

Rechnungédifferenz, f. razlika u raéunu. 

"t í razjasnjenje, 
razlokba racuns(h). 

Rechnungserlebigung, f. rösenje raduna(h). 

Rechnungserſatz, m. naknada s raéuna(h). 

Rechnungsfach, n. radunarska struka; ra- 
éunarstvo. 

Medmungêfehler, m. pogreika u radunu; 
einen — begehen, pogr&iti u radunu. 

Rechnungsführer, m. radunovodja;raduner., 

Rechnungsführung , f. vodjenje radunah. 


Rechuungsgegenftaub, m. predmet racuna. 
Rechnungsgeld, m. radunski novac. 
Rechnungegleiche, f. radunska razmöra i. 
obravnjada, radunara. 
Rechnungshof, m. oberfier —, vrhovna 
Rechnungsjaht, m.  raéunska, upravna 
odina. (nica. 
Rechnungsfammer, f. ratcunara; radunar- 
Rechnungskunſt, f. raéunetvo. 
Rechnungsleger, m. davalac radanah. 
Rechnungslegung, f. davanje radunah. 
Rechnungsmangel, m mana raéuna. 
Rechnungsmünze, f f. Rechnungsgelb. 
Rechnungsprar, f. raéunatska veätina ; 
(Gewohnheit), raéunarski obidaj. 
Rechnungsprobe, f. ogled raduna, 
Rechnungsproceh, m. parnica za ratune. 
Rechnungsprüfung, f. pretres radunah. 
9ienungérat, m. radunarsko vééce; 
(Berfon), radunarski savàtnik. 
NRechnungsregifter, n. radunsko kazalo. 
Baënsnéte m, radunski preostatak, 
visak. [ nah. 


Rechnungsrevident, m. pregledalac radu- 
Rechnungsrevifion, f. — edba racunah. 
Rechnungsrevifor, f. Rechnungsrevident. 
Rechnungsſchluß, í. Rechnungsabſchluß. 
Rechnungsſyſtem, n. radunski sustav. 
Rechnungstare, f. racunarina. [stvu. 
Rechnungsverfländige, m. véstak u racun- 
Rechnungsverftoß, m. radunska pogreška. 
Rechnungswährung, f. radunska vrednota. 
Rechnungswefen, m. radunarstvo. |funbe. 
Rechnungswiſſenſchaft, |. Berrehnungss 
Rechnungszweig, m. grana racunstva. 
Red firoh, n. sgrebine. 

Recht, adj. prav; eine —-e Linie, pr&cac, 
pravac; — fichen, uzpravo, izpravo 
stajati; dubiti; b. Kleid figt odéca 
dobro stoji ; ein Wort — aué(predjen, 
izgovoriti r&d pravo i. kako valja; 

öre ih —? jel’ mogude! eine Sade 
ei ihrem —en Namen nennen, kazati 
ito izrékom ; kazati io upravo kako 
jest; der —e Bater, pravi otac ; —er 
Bruber, rodjeni, pravi brat; er hatte 
eine —e Breube darüber, bai se je 
tomu radovao i. obradovao ; ba wäre 
er ein —er Narr, ala bi bio lud! id) 
bin — begierig darauf, vrlo kelim (n. 
p. znati); eimas — aus bem Grunde 
verfiehen, razuméti Ate kako valja; id 
fann mid) nit — barein finden, me- 
mogu to nikako uv&äbati; er iñ nicht 
— bei Berſtande, néàto je danut; heute 
will ich einmal — luflig fein, danas du 
se posteno veseliti, zabavljati ; id 
bin ibm — herzlich gut, vrlo ga navi- 
dim; das fehe id — gern, to mi je 
vrlo drago; es ifl — kalt, bai je 
hladno ; bu bift mir aud) ber Rechte, i 
ti si mi pravi pravcati; ba bift bu au 
ben Rechten gelommen, bai si se (dor 
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bre) namério; mir if nicht —, stukilo 
mi se, stukuje mi se; bag (8 mir nicht 
—, to, mi aile po dudi, po volji i. u 
volju; e$ geſchieht ihm (yon —, pravo 
mu je, ak mu je; ifm Tonn Niemand 
na — —* = nemoie 
ugoditi, ugovéti; mir i té —, sve 
mi je A. id Sie fommen eben —, 
bai ste dobro dosli; baé fam mir eben 
—, to mi je doilo u dobri das, na 
tulac, na sgodu i. na ruku; fo —, ta 
valja; ihue —, tvori pravdu; fomme 
ih bier — bei Heren R.? stanuje-li 
ovdé gospodin N.? Sie gehen bier 
nicht —, de ste zaputili; zur —en 
Beit, u vröme, u (pravo) doba, u do- 
bri éas (n. p. doci); es fteht nicht am 
— u Orte, nestoji gdé bi trebalo; b. 
—en Gebrauch von einer Sache ma: 
dtm, pravo se éim slukiti ; er bat b. 
Maul auf bem —en Side, ima dobar 

isak ; nije mu mati jezik izpredala; 
bie —e Seite, (3. B. b. Tuchyes) lice; 
f. Gerecht; —e Kinder, zakonska déca; 
das geht wicht mit —en Dingen zu, to 
nisu éitave stvari; das if nicht —, 
to nevalja ; da haft bw — baran ge: 
than, pravo si uradio i. néinio; etwas 
für Recht erfennen, priznati što za 
pravo; (im Gegeníage von (inf), des- 
ni; b. —e Hand, desnica, desna ruka; 
fd — er Hand wenden, okrenuti se des- 
no; ift eë etwas Rechtes? valja-li to? 
wo mir — id, ako se nevaram; id 
weiß es felb nicht —, neznam ni sam 
pravo; wir haben — gelacht, nasmijali 
smo se; was — und billig ift, 3to je 
pravo i pravedno. 

Recht, n. .) právo; Ginem — geben, 
dati koma za pravo; pristati uz koga; 
et bat —, razlog i. pravo ima; pravo 
je kazao; er hat b, — zu forbern, vlastan 
je iskati; er will immer — haben, uv&k 
se pravda; von —6 wegen, pravom; 
po pravdi; po pravoj pravici ; (pr 
mo nichts (ft, ba bat b. Kaifer fein — 
verloren, dega nije, ni car nedobije 
(neije); Ginen bei feinen —en fügen, 
braniti éija prava; baé — über Leben 
unb Tod, Ar nad &ivotom i smrti ; 

er bat b. — über Leben und Tod, vla- 

sten je svésit í ob&sit; mit welchem 

—t1 kojim pravom ? u koje ime? 

kakvim razl ? die —e des Blutes, 

rodno pravo; baé — ber Erfigeburt, 
rvorodjenstvo ; (Geſetz), in den —en 

[^ dieß verottiet, zakoni to naredjuju ; 

von —4$ wegen, po zakonu; b. — ver: 

drehen, zakone izvrnuti, izvrtati , iz- 
krenuti ; izvijati takon; «6 (ft —ene, 
zakonito je; pravo je; bas Firchliche 

—, erkveno pravo; fid b. —em wibs 

men, wéiü prava i. ptavoslovje; it 
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—e verfichen, znati, poznavati prava; 
Einem — widerfahren Lafen, pravedno 
s kim upati; dati komu pravo; 
bier geht @cmalt vor —, éija (ovdé) 
sila, toga i pravda; b. >+ damba ers 
greifen, uteci se sudu; im Wege —ene, 
perbom; mad) Urtheil u. --, po sudu 
i presudi; — ſprechen, suditi; sud su- 
diti, sudovati, pravdu déliti; ju — 
flejenb,  pravobitan; zakonit; mas 
—tné ifl, ito je pravo; pravda; što 
—— iste; Gnade für — ergehen 
aflen, nesuditi vec pomilovati. 

Rechtbetonung, f. pravo zanosenje; prav 
naglasak. 

Rechte, f. desnica; fege bid) zu meiner 
—n, sédi meni s deene sirane, op 
desno koléno. 

Rechteck, n. paéetvorina. 

Rechteckig, adj. pravokutan. 

Rechten, e. n. (vor Gericht‘, preti se, 
suditi se (s kim); (ftreiten), prepirati 

Rechter, m. prepiraé; parniéar. lee. 

Stedotecfenntnig, m. presuda, sud. 

Rechtfallen, n. kosina. 

Rechtfertig, f. Rechtmäßig. 

Rechtfertigen, e. a. pravdati, opravdati ; 
fid über eine Anſchuldigung —, oprav- 
dati se i. oprati se od kakve okrive; 
(fd ausweifen), izkazati se; (fig) 
odobriti; izgovoriti; (theol.) opráviti, 

2: Greg i 
echtfertiger, m. opravdaé avdaé ; 
—in, f. pravdndien. en 

Rechtfertigung, f. opravda; (Gnt(dulbi; 
gung), izgovor; (das Rechtfertigen), 
—— (theol.) oprävljenje, oprav- 

anje. 

Rechtfertigungsflage, f. pravdajuca tukba. 

Rechtfertigungsfchrift, f. opravednica ; 
obrana. 

Rechtfinden, m. (merc.) odobrenje. 

Rechtflüchtig, adj. pobögno od suda. 

Rechtfuchs, m. ridjo. 

,Wtedjtgláubig , adj. pravovéran; (otto: 
bor), pravoslavan. [pravovérnica. 

Rechtgläubige, m. pravovérnik; —, f. 

Meo i inti f. pravovérnost ; (Dt: 
thoborie), pravoslavje. 

Rechthaber, m. pravdas, pravdad. [vost. 

Rechthaberei, f. pravdasenje, pravdaélji- 

Rechthaberiſch, adj. pravdaéljiv ` uporan; 
er ift febr —, u svem hoce da ima 
pravo; uvék se pravda. 

Nechtigen, f. Rechten. 

Rechtläufig, adj. pravotedan,, redovita 
(a) ; eine —e libr, dobro iduca ura 
sat). 

Rechtlichen, m. pravo leno, pravi feud. 

ee rom a adj. pravouéan; f. Recht⸗ 
gláubig. 

Rechtlich, adj. praveden; pravotan; (jur.) 
pravni; bie —en Behelfe, pravna do- 
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kazala; b. —e Verfahren, uredni po- 
stupak ; Einen — belangen, tukiti koga 
sudu; —e Gntfcheidung, presuda; (cb: 
remmertb), posten; (anjtánbig), pri- 
stojan; —erweife, adr. po pravdi, po 
pravoj pravici. 

Rechtlichkeit, f. pravednost; pravota; 
pravnost; (/ig.) postenje ; pristojnost. 

Reihtliebend, adj. pravoljub. 

Rechtlinig, adj. upravih crtah. 

Rechtlos, adj bezpravan, bez prava. 

Rechtlojigfeit, f. bezpravnost; bezpravje. 

Rechtmäßig, adj. b. —e Gebrauch, prava 
poraba ; (gejegmäßig), eine —e Ehe, 
zakonska &enltba. 

Rechtmaͤßigkeit, f. pravost; (Gefegmáfig: 
feit), zakonitost. 

Rechtortig, adj. pravokutan. 

Rechts, adr. desno, na desno; — unb 
linfá, desno i lévo; — um, okreni se 
desno; — fein, desnjak biti. 

Rechtsabtretung, f. ustup prava. 

Rechtsact, m. pravni éin. 

Wei rend ig f. pravna nalika. 

Rechtsakademie, pravoslovno udiliäte, 
pravoslovna akademija. 

Rechtſam, adj. pravni; f. 9tedjtmáfig. 

Rechtsangelegenbeit. f. pravni posao; 
pravna stvar; pra. 

Rechtsanficht, f. mnenje o pravu. 

Rechtsanfpruch, m. pravo na àto; Rechte: 
anſprüche madjen, zahtévati svoje pravo 
na ito. 

Rechtsauftrag, m. sudbeni nalog. 

Rechtsausführung, f. dokazivanje, doka- 


zanje prava. 
Rechtsausſpruch, |. Rechtoſpruch. 
Rechtsbefeſtigung, f. utvrda prava. 
Rechtöbefliffen, adj. uéeci prava. [nik. 
Rechtöbeflifiene, m. u&enik pravah; prav- 
Rechtöbehelf, m. dokar, dokazalo prava. 
Rechtöbehörbe, f. sudbena oblast, 
Rechtöbeiiland, m. odvétnik. 
Rechtsbeftändig, adj. pravobitan; zakonit. 
Rechtsbeftändigfeit, Ë pravobitnost; za- 
Rechtöbeweis, m. dokaz prava. [konitost. 
Rechtsbildung, f. pravoslovno obrazova- 
nje; pravoslovna obrazovanost. 
Rechtsbüch, n. pravnik, [vrédan. 
riy i bah adj. pravi; (/ig.) pošten, 
Rechtſchaffenheit, f. pravost; (/ig.) po- 
Rechtichreibung, f. pravopis. png 
Redıtsconjulent, m. pravnik; |. Advokat. 
—— f. Rechtsverdreher. 
Rechtöbreherei, f. izvrianje, izvijanje 
Rechtfeitig, adj. pravostran. [prava. 
Rechtjeitigfeit, f. pravostranost. 
Nechtserfennung, f. presuda. 
Rechtserwachfen, adj. pravomocan. 
Rechtserweis, m. dokaz prava. 
Redtêfall, m. pra; pravni sluéaj. 
Rechtefolge, f. pravna poslédica. | 
Rechtsforderung, f. sahtëvanje prava. 


Red têfrage, f. das ifl eine —, to se tice 
prava, zakona. 
Rechtöfreund, m. pravoljub. 
Rechtsführung, f. téranje parnice; parba. 
Rechtsgang, m. zavoj na desno; (jur.) 
ték parnice ; parba. 
Rechtögebäude, n. pravoslovni sustav. 
Rechtsgebrauch, m. pravni obicaj. 
Rechtsgefühl, m. pravnost, pravoljubje. 
Recytögelehrfamfeit, f. pravoznanstvo. 
Rechtsgelehrt, adj. vést pravu. 
Recytegelchrte, m. pravoznanac. 
Rechtögeichäft, n. pravni posao. 
Rechtsgeſchichte, f. povéstnica prava, pra- 
voslovja. 
Rechtsgefhichtlid,, adj. pravno-povéstni. 
Rechtsgeſuch, n. molba presude. 
Rechtsgiltig, adj. valjan po pravu, pred 
sudom; f. Red têtraftig. 
Rechtögiltigfeit, f. valjanost po pravu, 
pravna ; f. Rechtöfraft. 
Recptsgleichheit, f. jednakost pravah; 
jednakost pred sudom. 
Rechtögrund, m. pravni razlog. 
mett m. pravno naéelo. 
Rechtsgültig, |. Rechtsgiltig. 
Rechtshandel, m. pra. 
Redytshängig, adj. pod sudom. 
Rechtshörer, m. pravnik. 
Wedtébülfe, f. sudbena pomoc. 
Jtedjtéinflitut, n. pravna uredba. 
Rechtsirrthum, m. pravna zabluda, 
Rechtöfenner, m. pravoznanac. 
Rechtskniff, m. pravna spletka; varka ; 
—t madjen, zapletati, izvrtati. 
Rechtskoften, pl. parben trosak. 
Rechtskraft, f. pravna mod i. krepost ; 
zakonska sila; in — erwachien, zado- 
biti pravnu moé i. krepost. 
Rechtsfräftig, adj. pravomocan; ein —eé 
lirtbeil, tvrd sud; — werben, zadobiti 
pravnu mod i. krepost. 
Rechtskunde, f. pravoslovje. 
Rechtskundig, adj. vëšt pravu. 
Rechtskundige, m. pravoslovac. 
Rechtsleben, m. pravni &ivot. [slovje. 
—2 f. nauka o pravih; pravo- 
Rechtslehrer, m. uéitelj pravah. 
Rechtslehrig, adj. pravoudan. 
Rechtsliebe, f. pravoljubje. 
Rechtsmann, f. Rechtögelehrte. [lèk. 
Rechtsmittel, n. pravno sredstvo; pravni 
Rechtsmündel, m, branjenik. 
Wedjtéobject, n. predmet prava. 
Rechtspflege, f. pravosudje. 
Wedjtéprattifant, m. pravni véibanik. 
Rechtſprechend, adj. pravo izgovarajuci 
rééi; (jur.) pravodajni. [govaranje. 
Rechtiprehung, f. pravoreka, pravo iz- 
Redtêprincip, n. pravno nadelo. 
Wedjtévegel, f. pravniéko, pravosiovno 
pravilo. 
Rechtsſache, f. pra; (Brosch), parnica. 
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Rechtsſchluß, m svröetak parnice. 
Rechtsſchulbdigkeit, f. sudna du&nost. 
Rechtsſchutz, m. zastita práva, zakona. 
Rechtsſchwindler, m. zapletalica. 
Rechtsſinn, m. í. Rechtegefühl. — [ruéje. 
Rechtsſphäre, f. pravno, sudbeno pod- 
Rechtsſprache, f. pravoslovni jezik. 
Rechtsfprecher, m. sudac. 
Rechtsipruch, m. presuda. 
Rechtsſtaat, m. pravna dr£ava. ſſtand. 
Rechtsftand, m. podsudnost; í. Gerichte: 
Rechtöjtändig, adj. podsudan, pod sudom. 
Rechtsftelle, f. rééi zakona. 
Rechtsſtillſtand, m. sudostaja. 
Rechtsjtreit, m. 1. Rechtsſache. 
Rechtsſtudium, n. nauka pravah. 
9teotéflubl, m. visje »udiste. 
Rechtstag, f. Geridbtétag. 
Rechtstitel, m. pravno ime; unter wel: 
dem —? po dem? u kakvo ime? 
Rechtfucher, |. &ollicitant. 

Rechteum, ade. — madjen, pleci dati; 
er ließ ibn — machen, povrati ga. 
Rechtsurkunde, f. pravulja, pravna iz- 

prava, pravno pismo. 
Rechtsverbindlih , adj. 
pred sudom. 
Rechtsverbindlichkeit, f. pravna obveza. 
po rer s m. zapletalica. 
Rechtsverdrehung, f. izvrtanje, izopadi- 
vanje prave, zakona. [nje. 
Rechtöverfahren, m. pravosudno postupa- 
Recytöverfaffung, f. pravosudna uredba. 
Rechteverhältnis, n. pravni odnosaj ; (coll.) 
pravno odnosenje. 
Rechteverhandlung , f. sudbeni, parbeni 
postupak ; parbena razprava. 
Rechtöverleger, m. vrédilac práva. 
Stecbtéverlegung, f. uvreda práva. 
Rechtsvermuthung, f. pravna domnéva. 
Rechtöverflindig, adj. vést pravu. 
Rechtöverftändige, m. vëštak u pravu; 
pravoznanac. 
Rechtövertreter, m. pravni zastupnik. 
Rechtöverwahrung, f. pravna ograda. 
Rechteverwalter, f. Sufticiár. 
Rechtsverwaltung, f. sudovanje. 
Rechtsvorbehalt, m. pravni pridräaj. 
Rechtsvoriicht, f. pravni opaz. 
Rechtsweg, m. parba; im -—e, parbom; 
(putem pravde); auf ben — verweiſen, 
odputiti na parbu; von —en, f. Recht, n. 
Wedtémefen, m. pravje. [zakonit. 
Rechtswidrig, adj. protupravan, prolu- 
Rechtswidrigfeit, f. protupravnost, pro- 
tuzakonitost. 
Rechtswirkung, f. pravni uéinak ; (Bolge), 
ravna poslédica. [ voslovje. 
Rechtswiffenichaft, f. pravoznanstvo; pra- 
Rechtswiſſenſchaftlich, adj. pravoznan- 
steen: pravoslovan. 
Rehtewshltbat, f. pravno dobroéinstvo, 
dobro&instvo prava. 


ve£uci pravno, 


Rechtszug, m. weiterer —, utok i. pri- 
tukba visjemu sudu. 

Rechtszuſtand, m. pravno stanje. 

Rechtszwang, m. pravni, sudbeni namet 

Rechtthun, nm. tvorenje pravde, pravo- 

Rechtwinkel, m. pravi kat. | €instvo. 

Rechtwinkelig, adj. pravokutan. 

Rechtzeitig, adj. udoban; —, ade. u 
doba, u (pravo) vréme, u pravi das, 
po vremenu. 

Rechtzeitigfeit, f. udobnost ; pravo vreme. 

Recidiv, adj. odvala; povratak bolesti ; 
er ift — geworben, odvalio se je; bo- 
lest mu se je povratila. 

Recipient, m. sprema, spremka. 

Reciprocität, f. zaménitost; uzajamnost. 

Reciprof, adj. zamönit; uzajamni ; (gram.) 

Recitativ, n. recitativ. | povratan. 

Recitiren, v. a. kazivati. 

Wed, n. |. Rede, f. 

Reckbaum, f. Wachholber. 

Rede, m. div, gorostas, orias. 

tede, f. (Stange), org; lénka; (Gewehr— 
reden), éukalj ; f. Redwerf. 

Redeifen, n. kovano £eljezo. 

Reden, v. a. die Hand —, pruiiti, pru- 
Zali ruku; b. Schweif —, napeti rep; 
ben Kopf in bie Höhe —, f. Red: 
halfen; baé Leder —, kolu raztezati, 
perdaiiti*; baé (item —, £eljezo ta- 
njiti, kovati; fid —, protegnuli se, 
pru£ati se; f. Ausreden. 

Redhalfen, v. n. izvitoperiti se. 

Wedbolber, f. Holunder; Wachholder. 

Redicheit, n. nategac. 

Reckwerk, n. vrljika. 

Redzeug, m. raztezala ; (/ig.) mueila. 

S eclamant, m. prigovornik ; (Widerrufer), 
poreénik; (Zurüdfordernde), potra£i- 
valac. 

Reclamation, f. (Ginfprud)), prigovor ; 
(Widerruf), poreka ; (Jurüdforberumg), 
potra£ivanje, potra£ba ; zahtévanje na- 
trag; (Befchwerbe), pritu£ba, Zaoba ; 
( @egenerflarung ), oéitovanje proti 
(temu). [potra&bu. 

Reclamationsfrft, f. rok za prigovor, 

Reclamationsverhandlung, f. razprava pri- 
govorah. 

Reclamiren, v. m. prigovarali demu); 
poredi (3to); —, t. a. polrakivati 
(3to), zahtévati (sto) nalrag. 

Recognition, f. priznanje, priznaja. 

Recognitionsfchein, f. Interimsfchein. 

Recognoseiren, e. a. izvidéti, pretrakili, 
pretrakivati, uhoditi. 

Recognoscirung, f. pretraga. 

Wecommanbation, f. preporuka. 

Recommandationegebühr, f. preporuénina. 

Recommandationsjchreiben, m. preporué- 
nica. 

Recommandiren, v. a. preporuéiti, pre- 
poruéivati ; reconunanbitt, preporuéen. 
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Recompenfe, f. naknada; nagrada. 
Recompenfiren, e. a. naknaditi; nagraditi. 
Reconitruction, f. prenaprava. 
Reconftruiren, e. a. prenapraviti. [nik. 
Reconvalescent, m. oporavnik, oporavlje- 
Reconvalescenz, f. oporava, ozdrava. 
Reconvaleseiren, e. m. oporavijati se, 
ozdravljati, 
Weconvenient, f. Gegenfláger. 
Recordiren, e. m. koledovati. 
Recreation, f. zabava; (b. Studir.) pras- 
nik, igracija*, regracija. 
9tecreationégelb, m. d&epas. 
Recrut, m. novak (u vojnikah). 
Recrutiren, e. m. novaéiti; kupiti, brati 
novake. [novakah. 
Recrutirung, f. novadenje, kupljenje 
Recrutirungsflüchtig, adj. er if —, ute- 
kao je od novadenja. [i. uskok. 
Recrutirungsflüchtige, m. novaéki uzbég 
Recrutirungsflüchtigkeit, f. pobég od no- 
vadenja. 
STEE n. zakon o novaéenju. 
Recrutirungsfoften, pl. troáak novaéenja. 
Recrutirungepatent , n. ukaz (patent) o 
novaéenju. du&nosti. 
Recrutirungspflichtig, adj. pod novaékom 
Recrutirungsvorfchrift, f. propis kod no- 
vacenja. 
Recta, adj. na pravac, na prééac. 
Rectangulum, m. pravokutnik. 
Rectafcenfion, f. uzpravni uzlaz. 
Recta:Wechfel, m. uprava ménica. 
We sage adj. izpravljiv. 
Rectification, f. (geom.) izprava; (Bes 
tichtigung), poprava, popravak. 
Stectificationézffuemeié, m. popravni izkes. 
Rectificirbrett, m. popravijada daska. 
Rectifieiren, e. a. (geom.) izpraviti; (be: 
richtigen), popraviti; (chem.) prepi- 
cati, prepedi; rectificirt, prepecen; 
prépek. [ vrtak. 
a tificirfdraube, f. popravljadi vijak i. 
ector, m, ravnatelj, rektor. I 
Rectorat, m. Rectorwürbe, f. ravnatelj- 
stvo, rektorat. 
Recnperation, ſ. SBiebererlangumg. 
Recurrent, m. utoénik; (Beſchweidefũh⸗ 
ter), zZalbenik. 
Recurrent, Recurrirend, adj. (math.) po- 
Recurriren, e. n. uteci se vilemu sudu; 
(fid) befchweren), Zaliti se na k 
Recurs, m. utok, utedaj; (Berufung), 
priziv; ben — ergreifen, uteci se vi- 
šemu sudu; t6 ftebt ibm der — offen, 
prosto mu je uteci se višemu suda; 
rosto mu je prizvati viii sud; (Ber 
kawahe), &aoba; (OGeſuch), molba, 
molbenica ; f. Regreß. [be. 
Recnre- Anmeldung, P prijava utoka, kao- 
RecurdsErgreifung, f. utécanje, utok. 
Recurefrift, f. utoéni rok. 
Otecuréred)t, n. pravo utoka, pritukbe. 


Recursfchrift, f. utoénica ; 
&aobenica. 

Recuiation, f. uzkrata, necanje. [danja. 

Recufationsgrund, m. razlog uzkrate, ne- 

Recufiren, e. a. uzkratiti, zakratiti; ne- 
rimiti; zanecati se. 

Rebacteur, m. urednik (novinah, daso- 
pisa); — en Ghef, glavni urednik. 

Redaction, f. urednistvo. 

Webactionés (in Zuf.) uredniätva. 

Rebactionebureau, n. posaonicauredniitva, 

,Sebart, f. ebenéart. | datovati. 

Webatiren, v. a. natrakke nadneviti, re- 

Rede, f. (Sprache), jezik; b. Sprechen), 
govor; eine laute — haben, glasno 
ovoriti; in ber — nicht wohl fort- 
ommen fönnen, zapinjati u govoru; 
bie — fiel bald auf diefes, bald au 
jenes, o svadem se je govorilo; ger 
bunbeme —, sliénorééje; ungebunbene 
—, prostorééje; davon íf bie — nicht, 
o tom neima govora; baé ift ber — 
nid werth, o tom nije vrédno govo- 
riti ; Kr vrédno, da se epominje; 


pritu£nica, 


bie — fiel gerabe darauf, bai se je o 
tem zametnula röd; bie in — flefenbe 
Gad, dotiéna, upitna stvar; stvar o 
kojoj r&ö vodimo; stvar o kojoj se 
govori; Ginem in bie — fallen, ule- 
téti komu u réé; utécati, zatécati 
komu u besédu; zakriiti i. preséci 
komu réé; vergeffen Sie Ihre — nicht, 
nezabudite na kojoj ste ; er achtet nicht 
auf meine —, nehnje za moje rééi; 
unnüge —n führen, govoriti kao u tar- 
tanj; davon if feine —, za to i. od 
toga ni pomena neima; t6 geht b. —, 
govori se, éuje se; katu ljudi i pri- 
€aju ; Einen in bie — bringen, f. Ge: 
rede; Ginen zur — fiellen, potegnuti 
i. povuéi koga na odgovor, na raéun; 
Einem — fichen, odgovarati komu; 
odgovarati se komu ; — und Antwort 
geben, odgovarati ; (Vortrag), beséda; 
slovo; eine — halten, beséditi, pobe- 
séditi, govoriti besédu, slovo; eine — 
an baé Volk halten, besediti, govoriti 
narodu; — führen, besèditi. 


[vratan. , Rebebild, m. besédnicka slika; f. Figur. 


Rebeblume, f. cv&tak beséde. 
Medebühne, f. besédiste. 

Nedefigur, f. Figur. 

Rebefluß, m. léporééje. [nadin. 
Rebeform, e vrat beséde, govora; (gram ) 
Rebefreiheit, f. sloboda govorenja. 
Rebeführer, f. Wortführer, 

Redefunft, f. besédniitvo. 


f- govorljivost. 
adj. govorljiv; razsgovoren. 
Rebeluflige, m. govorljivac, govordin, 


Reden — Rebdlichkeit 


vordiija; —, f. govorula, gover- 
jivica. 
Reden, e. m. govoriti; anfangen zu —, 
rogovoriti , prosboriti , probesediti ; 
mit Jemand —, razgovarati se s kim; 
Him zu nahe —, dojmiti se koga; 
auf Jemand —, ogovarati koga; iz- 
nositi zlo na koga; von mem redet er 
das? za koga to govori? rede mir nichte 
davon, nemoj o tom viie govoriti i. 
spominjati ; er läßt gar nicht mit 
— neda sa sobom ni progovoriti ; 
(ipr.) neda »e ni vilama vedlati; Gi: 
nem etwas aus dem Sinne —, odvra- 
titi k od ; (fpr.) razbii na 
vile SÉ kde ni bae Wort —, 
zagovarati koga; im ben Wind —, go- 
voriti u tomah; Ginem ins Öcwiffen —, 
dusu komu potresati; Ginem nad) dem 
Munde —, sladko i. po cudi komu 
voriti ; bu haft aut —, lasno je tebi ; 
v. Redner), besediti; vor bem ?Bolfe 
—, besediti narodu; von ber Kanzel 
— propovédati; burd) bie 9tafe —, f 
Näſceln; verwirrt —, trabuniti, tropa- 
riti ; Anders denfen, Anders —, jedno 
misliti, a drugo govoriti; (inem zu 
Schanden —, nadgovoriti koga: fid 
müde —, nagovoriti se, prekamikati. 
Reden, n. yeso, besédjenje ` go- 
vor; rééi; f. Seredes um nicht viel 
— 6 ju machen, necu duljiti Iskrdija. 
Reben», adj. govoreci; ein Thier — eins 
führen, navoditi, navesti Zivotinja, gdé 
govori; das iit ein —es Bild, evo hi- 
volike slike ; slika, misliš sad de pro- 
sboriti ; —e füujte, slovesne umétnosti 
Redensart, f. izraz; réé; das find mur 
— en, to je praznoslovje, to su prazne 
Rebeprumf, m. gizda (od govora). [reci. 
Mederei, f. f. Gerede. 
Nedeſaal, m. besédionica. 
Sebeíang, m. f. Recitativ, 
Redefag, m. rèk, vet. 
Vedeſcheu adj. er iÑ —, bail se govoriti. 
Redefhmud, m. nakit (govora). 
Redeſchwulſt, m. nadutost. 
Webetbeil, m. best govora. 
Rebeton, m. naglasak. 
Webeübung, f. véibanje u govoru. 
Redeverbindung, f. erem beséde. 
Mebevortrag , m. govorenje beséde; be- 
Medeweife, f. izraz; rèé, [sédjenje. 
Redewendung, f. zakret govora. 
Steberoerfgeng, n. govorilo. 
eichen, m. znak ora. 
Rerhibiren, e. a. eine Waare — , uzeti 
robu natrag. 
Sage, v. a. uredjivati. 
Stebli, adj. posten; ein —er Meuſch, 
p — widi nidt — fein, wenn 


. f, tako m 
Seblidfeit, f. poitenje. 


(Š u1e kr Deutsch-krostisches Wörterbuch.) 
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Redner — Reffgat 


Redner, m. Bestdnik; govornik; ein gus 
ter — feani dobro besediti; —in, f. 
besédnica, Eovornica. 

Rednerblume, f. bes^dniéki cvétak. 

Sernerbüfne, f. besediste. 

Rednerei, f. |. Gerede. 

Rednergabe, f. besednicki dar (duha). 

Rednergeberde, fi besednicki kret. 

Redneriſch. adj. besédnicki, 

Rednerfunit, f. besédnistvo; Retnerfünfte, 
besédniéka sredstva; besédnicke maj- 
store, | niéki. 

Steoneritimme, f. glas besédnika, beséd- 

Nednerituhl, m. f. 9 enerbubne. 

Rednerſtyl. m. besédniéki slog. 

9teenectalent, m. |. Rıduergabe 

Redoute, f. (Ball), ples; (mil.) sh^g. 

Redoutenball, m ples (u ple:alista). 

Nedoutenjaal, m. plesnonica , plesnliste. 

Redreffirem |. Stoͤrniren. 

Redfelig, Redſelige, Redſeligkeit, |. Rede— 
Iuftıg, Redetuſge, Redeluſt. 

Reducibel, adj. stexljiv. 

Sicbuciren, e a Truppen —, (vermindern), 
omaliti; (abbanfen), odpustiti vojsku ; 
(em. Preis —), obaliti ; iremree. Geld 
auf cinbcimifd)eé —, izraéunati koliko 
vrédi tudji novac prema domacemu; 
(arith.) »teguuti, stezati; (geom.) pre- ^ 
nét: ( chem.) odkieiti; okoviti ; f Ver— 
einfachen. 

Reducirung. Rebuction , f. (mil) omala ; 
(arith ) stezanje, stega; izracunanje; 
f. Redueiren. 

Stebuctionélineal, m. prönosno pravilo. 

9icbuctionémittel, n. kovilo, odkisilo. 

Reductionsrehnung, f. izracunanje. 

Rebuctionstabelle, f. tic» za izratunanje. 

Rebuctionezahl, f. steznik. 

Stebuctionejivfel, m. prénosno sestilo. 

Redupliciren, e. a. predvostruditi. 

9teebe, |. Rhede. 

Reel, adj. (mirffid)). istini, pravi; (me: 
fentlidj), sucni, glavni; (math.) mo- 
gudi; tin —er Mann, pouzden dovek; 
— le Kenntniß, »tvarno, temeljito zna- 
nje ; (rechtlich). posten. 

Refectorium, m. blagovaliste, trapezarija, 

Referat, n. izvest, izvésce ; izvöäcivanje; 
er bat das — im bieíem Sade, on je 
izvéstilac od ove struke; on izvés- 
éuje o ovoj struei. 

Seferatebogen, m. izvéstnica. 

ek," | izvistitelj, ixvéstnik. 

Referendum, ab —, za izvést. 

Oteferiren, v. a. izvéstiti, izvéscivati (koga 
o dem); tin. Bib —, uzvratiti zakletvu. 

Neferirtumft, f. izvéstnistvo. 

Dep, n. (an ein. Senfe), tolja; (&rage: 
—), kroönje; (Gdiffm.) revak; f. Riff. 

and, n. konop od revaka. 

Reffgat, ». rupa od — 


Reffträger — Rege 


Reffträger, m, krosnjar, forlan; —in, f. 
kroánjarica. [dasta zova. 

Steffen, m. (Sambucus racemosa), groz- 

Reflectiren, c. n. (phys.) odraziti ; (v. 
Lichte), odsévati, odsjaivati ; (phil.) 
razmiäljati (o dem); ogledati se (na 
30); (merc.) keliti; auf ein Anerbies 
ten —, uvaikiti, primiti ponuda, 

Reflector, m. odsëvaé, reflektor. 

Wefler, m. odsév. 

Reflerion, f. (phys.) odraz; (v. Lichte), 
odsévanje, odsjaivanje ` (phil.) raz- 
miäljanje ; razmisao; ogled, obair; 
pomisao. 

Neflerionsbegriff, m. razmisaoni pojam. 

Reflerionsgoniometer, m. odsévni uglomér. 

Reflerionsinftrumente, pl. odsévala, 

Reflerionslicht, n, odsévno svëtlo. 

Reflerionsvermögen, m. odraznost; (bed 
Lichtes), odsévnost ; (phil.prazmisao- 
nost. 

Reflerionswinfel, m. odrazni, odsévni ugao. 

Reform, f. (Umbildung), preobraz, pre- 
obrazivanje ; (Berbefferung), popra- 
vak ; reforma, 

Reformation, f. preobrazovanje (crkve), 
reformacija. 

Reformationsgefhichte, f. povéstnica er- 
kvenoga preobrazovanja, Lljae. 

Reformator, m, preobrazivalac, poprav- 

Reformiren, -e. a. preobrazivati, preobra- 
zovati; (verbefiern), popraviti, poprav- 
Dau: (umändern), preinaditi (n. p. 
presudu). [ski. 

Reformirt, adj. preobrazovan;-reformat- 

Reformirte, m. reformat. 

Refosco, m. rebulica. 

Refraction, f. lom ludah, zrakah (&dra- 
kah), luéolom. 

9tefractionétabelle, f. luéo-lomna stica. 

Refractor, m. luéolomac, refraktor, 

Refrain, m. pripev. 

Refrigerantia, pl. hladila. 

Refugie, m. uzbég. 

Refufiren, e. a. (abfchlagen), uzkratiti, 
odbiti; (ablehnen), zanecati se. .. - 

Refutation, Refutiren, |. Widerlegung, 
Widerlegen. 

Regal, n. Geſtell), polica; (in Buchdr.), 

. talak, tezga; (im Merfaufsladen ), 
pokaz, tezga* ; (in ber Orgel), regal; 
(ein Orgelregifter), éovééji glas. 

Regal: Benefiz, Regale, n, kraljevitina. 

Regalfolio, n. velik list. 

Regaliren, e. a. podastiti, poslußiti. 

Regalpapier, n. regalpapir. 

Rege, adj. micuci se, krecuci se; gib- 
Judi se; — fein, micati se, gibati se; 
— werben, ganuti se, probuditi se; 
— machen, ganuti ; (j. IB. den Born), 
probuditi; das Wild — machen, kre- 
nuti zvér ; (fleißig), promecuran; ne- 
amoran; marljiv; feine — Bantafte, 
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njegova iva mata; ein —es Leben, 
prometnost, promedurnost. 

Regel, f. pravilo; Ginem eine guie — 
geben, dati komu dobar nauk ; in ber 
—, Obiéno, redovito; feine — ohne 
Ausnahme, neima pravila bez isnimke ; 
(ipr.) neima puta bez razputice; f. 

Regelbuch, n. pravionik. | Lineal. 

Regel⸗de⸗Tri, f. trojno pravilo. 

Negeler, m. ravnaé. 

Regelhaft, f. Regelmäßig. 

Regellos, adj. bez pravila, bezpravilan. 

Btegelloffgteit, f. nepravionost. 

Regelmann, m. pravilar. 

Regelmäßig, adj. pravilan; ein —er 

enſch, uredan dovek ; — fen, na 
obrok jesti; —, ade. praviono ; po 
pravilu ; uredno. 

Regelmäßigkeit, `f. pravionost ; urednost. 

Regeln, v. a. rediti, urediti; geregelt, 
uredjen ; pravilan. . [uredan. 

Regelrecht, adj. pravilan; (/ig.) uredjen, 

Wegel(dmieb, |. Regelmann. 

Regelung, f. redjenje, uredjenje. 

Regelwidrig, adj. protivan pravilu; —, 
adv. protiva pravilu. 

Megen, v. a. — maknuti, pomaci, 
micati ; b, Mund — (um zu (predjen), 
zaustiti ; er fann nicht Hand unb Fuß 
—, nemoie se madi; Ginem bie Galle 
—, razljutiti koga; fi —, e. r. mi- 
cali se, maci se; die Feinde — fid, 
neprijatelj dite udi; (Ag.) buditi se. 

Regen, m. kisa, dakd; ciu fanfter —, 
mlakaica, kisica; eim Ander —, grozna 
kisa; am — flehen, kisnuti; «6 fam 
tin —, zadakdélo je; udarila kisa; 
es fommt ein — am, kija hoce da 
udari ; wir wurden vom — überraſcht, 
kisa je na nas iznenada udarila; kija 
nas je zatekla; (fpr.) aus bem — in 
die Sraufe fommen, udariti sa sla na 
gore; s konja na magarca dodi ; wer 
dem — entlaufen will, fällt oft ine 
Waſſer, bötao od vaike, pak pao 
medvédu u sake. 

Regenbach, m. bujica. 

Regenblafe, f. kiöna pulica. 

Regenbogen , m. dága, pagu; (Trochus 
iridis), dukasta vrtaljka. 

Regenbogen-Achat, m. dukast besdrak. 

Regenbogen: Farbe, f. mast duge. 

Negenbogenfarbig, adj. .duiast, m 


ao duga. Ss [mica. 
RN f. (Iris), (ocinja) áaró- 
Regenbogenftein, m. dugovac. [krija; 
Megenbreme, f. (Haematopola pluešalis), 
Regenbringend, adj. dakdonosan: | 
Regendach, m. streha. 
Wtegenbiot, adj. neprokišljiv ; das Dag 
d —, neproki kuda; baé Dad ift 
nicht —, pr kuda. 
Regeneration, f. prêporod, prörod. 
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Regeneriren, e. e, preporoditi, preroditi. 
Regenfang. m. Catrnja, gustérna. 
Regenfeuer, n. vatrena kisa: 
Regenfliege, |. Stechliege. 
Regenfrei, adj. bez kise; suh. | [£enica. 
Segenírofd, m. (Hana temporaria), hr- 
Regengalle, f. polu-duga, kusa duga. 
Regengeflicn, m. (Plejaden), vlašidi, dat- 
Regengewölf, m. kisoviti oblaci. [dice. 
Regenguß, m. pljusak. 
Regenbaft, f. ege? 
Wegenbut, m. kióni klobuk. 
Regenfappe, f. kapak u dimnjaka. 
Regenlape, f. (Oriolus Galbula), vuga. 
Regenkleid, m. kann haljina, haljina za 
kišu. | puh. 


Regenfraft, f. (Tussilago Petasites), re- | Regi 


Wegenfreió, m. kisovit okrug. 

Regenfrinne, f. alöbid za kisu. 

Regenfröte, f. |. Regenfroſch. 

Regenland, n. kišovita zemlja. 

Regenloch, n. hišište. 

Regenmangel, m. bezdazdje. 

Regenmantel, m. plast, kabanica. 

Regenmaß, n. Regenmeſſer, m. dakdomér, 
kiiomér. 

Regenmonat, m. kisovit mésec. [éaran. 

Regennaß, adj. nakisao, prokisao; mo- 

Regennäfle, f. moéar f., mocarina, .moda. 

Regenpfeifer, m. (Charadrius pluvialis), 
dakdevnik, prosenka; ber goldgrüne 
—, f. Soldregenpfeifer: 

SRegenpfüge, f. mlaka, jaraéa. 

Regenpugen, m. f. Wegenfeuer. 

Regenringel, m. Regenringelblume, f. (Ca- 
lendula pluvialis), £utelj-dazdokaz. 

Regenrinne, f. posiresnica; kléb od kro- 

- va; f. Regenfrinne. 

Negens, m. ravnatelj; — (Dori, ravna- 
telj pévalista. 

Regenichauer, m. škropac ; f. Regendach. 

Regenfänger, m. (Squatarola), dular. 

Regenihirm, m. štita, štitnica, kisobran, 

. ; ambrela*. . 
Regenfchirmbaum, m. (Magnolia tripe- 
tala), trolatié(ni &nholjan. 

Regenichlag, m. razpod. 

Regenſchlucht, f. jaruga, vododerina. 

Regenichnede, f. f. Iubasohr. 

Regenfchnepfe, f. (Scolopaz Glottis), ze- 

Regenichwer, adj. kisovit. — (len-noga. 

Regenfirom, m. bujica. 

Regent, m. (Staatöverwefer),, vladar; 
vladnik; doglavnik; (Monarch), vla- 
dalac; —in, f. vladarica; vladalica. 


Regentag, m. kišovit dan; an jebem —e, 


j svaki dan, kad ide kisa. 


kišna kap. 
Regentfchaft, f. vladarstvo. 
Sraent(djaftératb, m. vladarsko vëde, 
Regentuch, n. ogrtaé, 5 — 


4 


| Regiment, m. f. Regime; 
Regentenpflicht, f. duknost vladaoca. | 
Regentro =. kaplja od kise, dakda; 


Reyenvogel, m. (Numenius arquatus), 
veliki äkurak ; f. Wendehals. 

Regenvoll, adj. kisovit. 

Negenwafler, n. kiönica, da&devica, dai- 
devina, primoda. 

Regenwaflerrecht, n. pravo na kiönicu. 

Negenwetter, n. moda, kisovito vréme. 

Regenwind, m. kiöonosni vétar. 

Regenwolf, f. Regenvogel. 

Regenwolfe, f. kant, kisovit oblak. 

Regenwurm, m. (Lumbricus), gujavica, 
glista; (Speije), svrénk. 

Regenwurmöl, s. ulje od gujavicah. 

Regenzeit, f. primoda; kino, kisovito 
doba; dakdovi, kise. 

Regheit, f. pokretnost. 

egie, f. uprava; etwas im eigener — 
haben, sêm dim upravljati. ; 

Regieaufwand, m. 9tegieauélagen, Regie: 
toften, pl. upravni trošak. 

Negieren, e. a, Pferde —, |. 2enfem; ein 

chiff —, krmiti (kormaniti) brod ; 
ein Land —, vladati zemljom ; getedjt 
—, vladati po pravdi ; (berrichen), go- 
spodovatt; (verwalten), upravljati. 

Regierer, m. vladalac. 

Regierte, m. podloknik. 

Regierung, f. vladanje; die — bes Lats 
des, zemaljska vlada; unter b. — So; 
ſeph des Zweiten, za vladanja Josipa 
drugoga; bie — antreten, zaviadati ; 

rimiti se vladanja; (fómiglide —), 
[roljersnjo ; (faiferlide —), — 

Negierungsantritt, m. nastup vlade ; bei 
feinem —e, kad je zavladao ; kad se 
je primio vladanja. 

Regierungsart, f, pi, ——— 

Regierungsblatt, n. vladni list. 

Regierungsbote, m. vladni glasnik. 

Regierungserlaß, m. izdatak- vlade. 

Stegierungéform, f. naéin vladanje. 

Regierungsgewalt, f. vladna vlast. 

Regierungsfunde, f. vladoznanstvo. 

Regierungskunſt, f. vëština vladanja. 

Regierungslat, f. breme vladanja. 

Regierungslos, adj. bezvlad. 

Regierungslofigkeit, f. bezvladje. 

Regierungsorgan, n. organ vlade. 

Regierungspräfldent, m. predsédnik vlade. 

—— m. savétnik vlade ; (alé 

ollegium), vladno véée. T 

Regierungsrecht, n. pravo vlade: 

9tegierungé(orge, f. skrb vlade. 

Regierungszeit, f. vröme vladanja. 

Regierangsgeitung, f. vladne novine. 

Regime, n. vlada. t doa gs 8 

(mil. puko- 
vina, puk,’regimenta, regementa. ` 

Regimenferweife, ade, na pukovine, re- 

| D teg — pe 

| Regiments: (in .) pukovinski, regi- 
Regimentsadjutant, m. pukovinski (regi- 
' menteki) poboénik. = 


bs 
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Regimentsarzt, m. pukovinski (regiment- 
aki) lëénik. [gimente). 

Regimentébezirk, m. kotar pukovine (re- 

Regimentscaplan, m. pukovinski svecenik. 

Wtegimentécaffa, f. pukovinska péneznica. 

Regimentscommandant, m. Regimentscom: 
mando, m. zapovédaik, zapovédnistvo 
pukovine (regimente). 

Wegimentéinjaber, m. driac (vlastnik) 
pukovine. 

Regimente-Duartiermeifter, m. pukovin- 
ski (regimentski) stanoredja. 

Regimentsfchule, f. pukovinska (regi- 
mentska) ucionica. 

Regimentsitab, m. ste II pukovine, àtop 
regimentski. 

Regimentstambour, m. glavni bubnjar. 

Region, f. strana; predel. [| £iser. 

Regiffeur, m. (b. Theat.) prirednik, re- 

Regifter, m. (Berzeichniß), kazalo; upis- 
nik; (fpr) das gehört ins alte —, to 
je starina; op b. Orgel) igra; (eent) 
raéun. lizvëšée. 

Regifterauffiand, m. (mont.) tetvrtlêtno 

Regifterpapier, n. radunski papir. 

Regiiterflimme, f. glas igre (od orguljah). 

Regiftertare, f. uknji£nina. 

Regifterwelle, f. vreteno (od orguljah). 

Regiſterzahl, f. upisni broj. — [gistrator. 

Regiftrator, m. pismoredac; upisar, re- 

Wegijtatur; f. pismoredja; upisara, re- 
gistratura. 

Regiſtratur⸗ (in uf.) upisarni. 

Regiftriren, e. a. rediti pisma; upisivati. 

Regkraft, f. pokretnost. 

Reglement, n. rednik; propis. 

Reglementsmäßig, ade. po propisu, redu. 

Megler, m. redjad, redilac. 

Reglife; f. weiße —, šlëzovo tésto. 

Wegnen, e. $. có regnet, kisa pada i. ide; 
dakdi, kisi; —, e. n. dakdéti; cé fing 
an ju —, zadakdélo je; udari kisa; 
ed bat ein wenig getegnet, skronulo je 
malo kisicc, podai£délo je, porosila 
je kisa; «e bat hinlinglich geregnet, 
dobro je nakislo. 

Regneriſch, adj. kisovit, kiäljiv, da£do- 
vit; cé Recht — aus, kisa hoce da 
udari ; es if jegt febr —, okisalo se 
je, zategla je kisa. 

Regreß, m. zavrata; — auf Sicherſtellung, 
zavrata za osiguranje ; — auf Zahlung, 
zavrata za izplatu; — b. Sonoranten, 
zavrala poéastnika; — nehmen, f. Re: 
greffiven, fid); (Grfag?, naknada. 

Regrebanfprudy, m. pravo zavrate. 

Regrefſiren, Ho, v. r. — an Ginen, za- 


vratiti se komu; naplatiti se na kom. | R 


Regreſſiv, adj. silazan. 

—— f. xavracanje... 
Kegre et, m. zavratnik. ^00 
Regrehy adj. pod zavratom; 
Regreßpflichtige, m. zavracenik. ^ 


Stegíam — Rehwildbret 


Regiam, adj. okretan; &iv; (thätig), 
promecursn, marljiv; ein —es Herz, 
ganutljivo srce. 

Regjamfeit, f. pokretnost; marljivost ; 
promedurnost ; í. Grregbarteit. 

Regulär, adj. pravilan; —e Truppen, 
uredna vojska. 

Regularität, f. Regelmäßigfeit, 

Regulator, m. ravnatelj, regulator. 

Regulativ, m. mérilo; (GBorſchrift), na- 
redba. 

Reguliren, e. a. rediti, urediti; regulírte 

ruppem, uredna vojska. 

Regulirung,, f. (eines Wluffes), uredjiva- 

je, uredjenje. 

Regulirwechfel, ſ. Meßwechſel. 

Regulus, m. (chem.) kralj. 

Regung, f. ganuce; gibanje, micanje ; 
er lag ohne — ba, leiao je kao za- 
klan; nit se trenu, nit se prenu; bit 
—tn ber Bicbe, povodjaj ljubavi. 

Regungslos, adj. nepomiéan. 

Regungslofigfeit, f. nepomiénost. 

e. adj. ukoéen; (v. Pferden), bagav, 
bangav, banj 


Rehabilitation, f. povratak (n. p. prava'. 

Rehabilitiren, v. a. povratiti; opet na- 
méetiti; fi —, povratiti se u éija 
miloet. 

Webbaum, m. (rudarsko) vratilo. 

Webbod, m. (Capreolus), srndad, arnjak. 

Rehbraten, m. peéena srnetina. 

- ri f. dranjo srnah. 

Nehe, f. Reh, adj. 

Ueber, f. ukoéenost noguh; bangavost ; 
die — befommen, obangaviti. 

Rehegras, n. f. Quecke. 

Webfarbe, f. mast (boja) srne. 

Rebfarben, 9tebfarbig, adj. srnaat. 


Rehfell, m. srneca kota. 

Rebfleifch, n. srnetina. 

Rehfuß, m. srneca noga; (—ſchnitt), 
srez, pisak. : (kso bet. 


Me gio, adj. (fig.) be kao zec; list 

9tebarig, f. sna; |. Bierfhwanm, 

Rehhaar, m. srneca diaka. 

9 ebbaut, f. |. Rehfell. 

Mehheide, f. Rehlraut, » f. @infler; 
‚Bfriemenfraut. 

Rebjäger, m. srnar. 

Rebkalb, n. srnée; (coll.) srnéad. 

Rehkeule, f. srneci but. 

Rebzieze, f. f. 9ebfalb. 


Re 
Sie? - i ( ) is es 

8, m. (Agaricus piperatus), 

den, m. srnoda poledjina. 
Rebfchlägel, m. |. 9ebfeule, «u 

m m. kukinja, dramnjak. - 
tr, m. srndac. Wein 

t, m. srneting, ^ Hu 






Rehzidlein — Reibzeug 


Rebzidlein, n. |. Rehlalb. 

—35* f. Rehgeiß. 

Re po m. srneca Irlica. 

Reibahle, f. protiraé. [taljka. 

Reibe, f. trenica; (3. Berfchließen), okre- 

SReibebrett, m. blazinica. 

füeibefa ufw., f. Reibfaß ufm. 

Reibeifen, n. trenica, strgulja, ribet. 

Reiben, v. a. trti, ribati; (frottiren), tr- 
jati, potrljati; fid bie Hände —, trti 
si ruke ; fich die Mugen —, ruliti oci; 
die Schweine — fid an den Bäumen, 
svinje se hrnjaju o drveéu; [id an 
Ginem —, zadevati u koga; Ginem 
etwas unter bie Nafe — , natrli koma 
breng pod nos; (fcheuern), den Boden 
—, kuljiti , ribati pod; das Küchenge— 
ſchirr —, kuhinjsko posudje prati, svét- 
lati ; etwas zu Pulver —, satrti što u 
mlivo; ih —, er, trii se; potrli se; 
(phys) kositi se; gerieben, utrt ; ge: 

ebene Gerfleln, tarana. 

Reiber, m. tarilac; (5. Schlofſ.) okre- 
taljka, obrtaljka; —in, f. tarilja. 

Reibfaß, n. sudoper. 

Reibfeuer, n. izviti i, hivi nj. 

Reibfeuerzeug, n. tarno ognjilo. 

Reibhbammer, m. trenik. ` 

Reibholz, f. Reibfcheit ; Reibbrett. 

Reibhöljchen, n. Hëlen, Bibica. 

Reibifh, m. (Equisetum fluviatile), po- 
toéni hvost. 

Reibkeſſel, m, tarionica. 

Reibfeule, f. tarilo. 

Reiblappen, m. izpirada, izpirak, Zmak, 
opirnjada, sudopera. 

un —— m. svornjak. 
eibpfanne, f. 

Steibplatte, f. | tarionica. 

Reibfand, m. béli p&sak ; pésak za ribanje. 

Reibichale, f. tarionica. 

Reibfcheit, n. podlo£anj. 

Reibflein, m. (mastilarska) tarionica. 

Reibſtock, m. |. Reibbrett. 

Reibling, ſ. Reißker. 

Reibtabaf, f. Rapé. 

Weibteig, m. tarana, trenci. 

Reibtuch, n. otirac. 

Reibung, f. trenje; trljanje ; (Briction), 
koinja; — ber Ruhe, košnja u miru; 
— ber Bewegung, koinja u kreinji; 
—en zwifchen Parteien, razpre stra- 


nakah. an" 

Reibungscoefficient, m. razmér koinje. 

Reibungseleftricität, f. izvita munjina. 

Reibungserponent, m. kazac košnje ; raz- 
méra koinje. 

Reibungefläche, f. povráina koánje; —nm, 
pl. izkosena povriina; izkosene plohe. 

Reibungsmeffer, m. koánjomér. ` ` 

Reibungswinfel, m. ugao koinje. 

Weibwi[dy, m. Hm 

Reibzeug, n. trljalo. 


— 1075 — 


Reich — Reichlich 
Reich, adj bogat; — an Gelb, t 


novcem ; blagovit ; eine —e Sprache, 
bogat jezik ; (foflbar), ein —es Kleid, 
dragocéna haljina; ein —er Maun, 
bogat Covék, f. Reiche, m.; — mer: 
ben, bogatéti, obogatéti; — machen, 
obogatiti, bogatiti; (in Überfluf), obi- 
lan, obilat; die Grnte if febr — aut: 
gefallen, l&tina je vrlo obilata; mnogo 
je urodilo; (ípr.) rodilo je kao guba ; 
eine —e Erbſchaft, veliko ie, inch 
velika bastina ; ein —es Bild, obilata 


slika. 

Wei, n. (Staat), driava; (Kaifer—), 
carstvo, carevina; (König—), kralje- 
stvo, kraljevina; (das deutihe —), 
Nömacka ; (Naturgefch.) carstvo ; das 
— ber Thiere, Zivinstvo; bag — ber 
Pflanzen, bilinstvo; das — ber Mines 
ratllen, rudstvo ; (bot.) drkavina ; bat 

Gottes, carstvo i. kraljestvo ne- 
besko; (Herrjchaft), gospodstvo; ſein 
— hat nun ein Gnbe, dogospodovao je. 

Seidfbeere, f... f. Kellerhale, 

Reichblei, n. olovica. 

Reihe, m. bogatac, bogatun, bogata?, 
bogatoi; wie ber —, bogatski. < 

Reichen, v. n. doseci, dosizati ; b. Wais 
fer reicht iim bis am bie Knie, voda 
mu je do koléna; b. Baum reicht bie 
an das Dad, drvo je do krova; meine 
Arme — nicht fo weit, dotle mi ruke 
nedopiru ; - nemogu dohvatili, do- 
kuéiti ; fein Bart reicht über ben Gür— 
tel, brada mu je pojas premasila i. 
proäla; fo weit fein Auge reicht, dokle 
mole ocima vidéti; es reicht bis ium 
Simmel, do neba dotide ; (hinreichen), 
doteci, dot&cati, dostajali; —, t. a. 
Gínem etwas —, podati komu ito; 
reihe mir ben Hut, dohvati, podaj, 
dodaj mi klobuk ; Ginem ein Almgjen 
— , udéliti (komu); einem Kranken b. 
reegt et, — —— 

ülfreiche Hand —, podpomoci (koga); 
w. Kinde b. But — zadojiti dete 
Ginem Nahrung —, dati, davati komu 
hranu; hraniti koga; bie Koſten zu 


etwas — , troäiti na što; Ginem die ` 


anb —, podati komu ruku; fid bie 
anbe —, rukovati se, ruditi’se; (jpr.) 
er reicht ibm das Waffer nicht, nije 
mu do koléna dorasao. 
Reichen, v. a. f. Reich mächen. 
Reichgabel, f. Heugabel. 
Reichgefehmüdt, adj. prenakicen. 
Reichhaltig, adj. obilat; bogat; ein —e# 
Bud, jezgrovita knjiga. [vitost. 
Reich attlgteit, f. obilatosı ; (/ig.) jezgro- 
Reichhard, m. (Verbaena), sporis. 
Reichheit, f. bogatost. 
Reichlich , adj. obilan, obilat; —e Bee 
fdenfe, mnogi darovi ; fein —es Aus 
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fommen haben, imati dovoljan doho- 
dak; f. Reih; —, ade. obilato ; 
befchenten, bogato darivati; cé find 
fede Jahre, ima tomu podpunice sesi 
odinah, 

Reichlichfeit, f. obilnost, obilatost. 

Reiches (in Zuf.) dr£avni. 

Reichsacht, f. prognanstvo (iz dr&ave); 
in die — thun, prognati (koga) iz dr- 
&ave. 

Reichsächter, m. prognanik (zatodenik). 

Reichsadler, m. carski orao. 

Reichsamt, n. drkavna sluxba. 

— — f. dr&avni posao. 

Reichsanitalt, f. drkavni zavod. 

Reicheapfel, m. careka jabuka. 

Reichsarchiv, n. dr&avna pismara. 

Reidyearmee, f. drkavna vojska. 

Reichebaron, m. višnji &astnik. 

——— f. dr£avna gradnja, gradje- 

Reichebergwerf, n. dr£avne rude. [vina. 

Reichabürger, m. driavljanin. 

Reichebürgerrecht, n. drkavijanstvo. 

Reichſchlackenblei, n. olovo od troske. 

Reihebomaine, f. dr£avna gospoitina. 

Reichfein, n. bogatovanje. 

Reichefeind, m. neprijatelj dräave. 

Neichefolge, f. Thronfolge. 

Reiefort, m. dr£avna šuma. 

Reichefuß, m. ſ Reihewährung 

Reichegericht, m. drkavni sud. 

Reichögefeß, n. drinvni zakon. 

Reichtgefegblatt, n. drkavni zakoneki list. 

Reichsgeſeßſammlung, f. sbor drkavnih 
zakonah. 

Reichegewalt, f. vlast, sila dräave; dr- 
kavna sila. [nica dr£aye. 

Reichsgränze, f. drkavna granica; gra- 

Reicheögrundgeſetz, n. glavni drkavni za- 
kon; ustav. 

Reichsgulden, m. némaéka forínta. 

Reichehaupt, n. glava dr£avi. 

— piat m. dräavno gospodarstvo. 

Meicheheer, n. |. Reichsarmee, 

Meichtbiftoriograph, m. dr&avni povéstnik. 

Reiheinftitut, n. f. Reicheanftalt 

Sieidjefleinobien, pl. dr&nvni zakladi. 

Reichekrone, f. carska kruna. 

Reichemacht, f. dr&avna vojska. 

Steidjéminifterium , n. dràavno popeti- 
teljstvo, ministarstvo. 

SReldjémonepol, m. drkavno samotrkivo. 

Reicheoberhaupt, n. glava drkavi; car. 

Reichsrath, m. drkavni vécnik ; (ale Gol; 

legium), drkavno véce. 

Reicperäthtich, adj. dravno-vödni. 

Reihefchab, m. driavno blago; drkavna 
blagajnica. 

— latan m, drkavon blagovnica. 

Reichsſchuld, f. Staatefchulb. 

Reichefiegel, n. drkavni pedat, 

Reicheftände, pl. drkavni staliii. ` 

Reichetag, m. drkavni sabor. 


— 
— 


„| Reicyezepter, m. dr£avno £ezlo. 


Reichotäglich — Reifen 


Reichstäglich, adj Meichstags: (in Zuf.) 
(dravno-)saborski. [bornik. 

Reichetags-Abgeorbnete, m. drkavni sa- 

Reichetags-Angelegenheit, f. posao dr- 
Zavnoga sabora. 

Reichstags: Befchluß, m. saborskn odluka. 

Reihstage-Gröffnung,, f. zapotetak dr- 
Lavnoga sabora. 

Reichstags: Mitglied, m. lan dršavnoga 
sabora ; dr£avni sabornik, ` ` 

Reichetagẽ-Praäſident, m. predsédnik dr- 
kavnoga sabora. 

Reichstags⸗Sitzung, f. sädnica drkavnoga 
sabora; saborska sédnica. | 

Reicyethaler, m. némaéka 5kuda, nömacki 
dolar, talêr; reichsthaler. 

Reicheunmittelbar, adj. neposredno dr- 
avi podloien. 

Nk didt bes f. drkavni ustav. 

Reicheverfammlung, f. f. EE 

"Wes riede aŠ m. vladar, vladnik drkave. 

Reichevertreter, m. dr&avni zastupnik. 

Reidyevertretung, f. drkavno zastupnistvo. 

Reichewährung, f. némaéka vrednota. 

Reihewappen, n. dräavni grb. 

Neichezeitung, f. driavne novine. [cfi 

Du? 

Reichszweck, m, drkavna svrha, — 

Reichthum, m. bogatstvo; tin großer —, 
bogatština; taé ift für ihn ein —, to 

bogati ; (liberflug), izobilje; obi- 

b. eichthümer (ammeln, küpiti bla- 

o; (fpr.) Gefunbheit iit ber größte —, 
ban zdravlja neima bogatstva. 

Meichweizen, m. (Triticum compositum), 
slo£ita pšenica. | : 

Reif, adj. zrio, zreo, zoren; —es Obſt, 
zrelo voce; b. Obſt il fen —, voce 
je vec dozrelo; ein —es Mätkhen, 
dospéla dévojka; taé —e Alter, do- 
spélost, dotupavnost; — en Verſtandes, 
dotupavan; — wozu fein, dorasti do 
tega; — tê Salz, gotova sol. 

Reif, m. (b. gefrorene Thau), slana; (t. 
gefrorene Nebel), inje; mit — brbedt, 
injav; es fiel ein —, pala je slana; 
pao je mraz; (a. Obfte), pahalj, ma- 
sak, pepeljak ; (fg. v. Haaren), mraz; 
(Niefe), brazda; (b. Kürfchn.), pobo- 


tina. 

Reif, (Reifen), m. obrué; (coll.) obruéje ; 
—e um ein Wah legen, udariti obrude 
na baévu; obruéati baévu; (Ring), 

Reifbahn, f. sukaliste, ` . ^ Ikea. 

Reifbeuge, f. pregibnics. "` f 

Weifblume, f. (Saraca), injavica. 

Reife, f. zrelost, zrelina, zazor; dozre- 
lost; (/ig.) dospélost ; doraslost, do- 
tupavost; jur — gelangen, dozreti, 
sazreli, uzreti; (fig.) dospéti, prispéti. 

Reifeleifen, n. kostilo. 

Reifen, e m. zreti, (zreliti), dozrévati ; 
prispéti, dospéti, dospévatl; tas Obſi 


Reifen — Reiben 


iſt ſchon⸗ gereift, voce je vec dozrelo | 
i. uzrelo; er íf mun zum Jünglinge 


gereift, sad je od njega mladid nara- |. 


sao; —, v. a, So, — — 

Reifen, v. a. ein Wah —, obrudati, na- 
^obruéati, nabiti baévu; (v. Schloſſ.) 
obrubiti. [slana. 

Reifen, v. ç. es Bat gereift, 1 inje, 

Reifen, gine v. a. brazd 

SeifBafen, m. (b. Wafbinb.) natega, na- 
tegaé, navlaka, vuk. - 

Meifholz, n. drvo za obruce. [mendjele. 

Reiffloben,, m. krivi procépnjak , krive 

Reifler, m. (Wb.) ſchwarzer —, éavka, 
erni gradac ; weißer — béln énvka. 

Reiflich, adj. zreo ; —e Überlegung, do- 
voljno promisljanje; nad — er Üiberle: 
pos , promisliv se dovoljno ; eine 

e — prüfen, razmatrati, izpitivati 
Ste, kao što treba. 

Reifling, m. mlaz, zaperak. 

Reifmacher, m. obruéar. 

Steifmeigel, m. diéto za Baru, šarilo. 

Reifmeſſer, f. Bandmeſſer. 

Neifting, m. vities, vera, burma”, 

Reifrod, m. vicjak. 

Reifichlagen, nn obruéa. 

Reiffchläger, f. Seiler. 

Reifftab, m. Reifftange, f. kolac za obruc. 

Reifzange, f. (8. Faßb.) f. S eifbafen. 

Reifzicher, m. (b. Schmied) f. Reifhafen. 

Reigen, f. Reihen, m. 

Reibbrabt, m. ujamak. 

Reihe, f. (e. Häufern), red; (v. Eolb.), 
vrsta ; (v. Perlen, Zähnen), niz, niza; 
(Seife), redak, redac, vrsta; e. lange 

I Menfchen, ditava povorka, grotulja 
i. gerga ljudih ; drei —n Schnüre, tri 


kata gajtana; bie — ſchlleßen, zavriiti 
u; bet Becher geht in ber — 
m, tala je zaredila; obredjuju se 
&asom ; in der — ber irbifchen Weſen, 
medju — stvorovi ; (Reihen⸗ 
folge), izred, éreda, redak, reda; 
"mad ber —, redom, redomice, izre- 
dom, na izred, naizredice, po éredi, 
^" &redomice; uzamanice; die — trifft 
mid, bie — ifl an mir, pa meni je 
"red, meni je redak, moj(s) je red(a); 
"an wem ift die — ? éij(a) je red(a) ? 
Wala bie — an ihn fam, kad je doslo 
"na njega, kad je na njega red pao; 
"mad bet — gehen, obrediti, zarediti ; 
Me haben es fo Alle nach b. — aethan, | 
“Tayi su izredili; die Truppen in Reih' 
md Glied aufflellen, vrstati, navrstati 
“yojsku ; (poët.) narediti alaj za alajem. 
Meibefuhre, f. rednjA voänja. 
Reibebaten, m. uvodiljka. 
Reiben, e. a. redjati, poredjati, izrediti, 
' izredjati; (Soldaten —), vrstati; (Pers 
“Men —), nizati, nanizati; fij —, vr- 
tati se. KP 0349: ` ' N 





— 1077 — 


; zlebiti. | 9 


Reiben — Rein 


Reihen, m. kolo; bem — führen, kolo 
aped ; (fig.) kolovodja biti; pred- 


njaeiti. 

Reihenfolge, f. éreda, susléd ; izred; red; 
in ununterbrochener —, sustupice,, su- 
slödice ; neprekidnim redom. 


| Rei enführer, m. kolovodja. 


Reihengefang, m. pésma od kola. 
eihenglieb, n. élanak niza, povorke. 
Reihenſetzer, m. vrstac. 

Oteibentanj, m. kolo, | veh. 

Reihenvoritellungen, pl. povorke predsta- 

el ade. vretimice, redomice. 

Reiher, m. (Ardea), éaplja; b. gefternie 
—, f. Rohrdommel. 

Reiherbeige, f. lov na daplje. 

Reiherbufi, m. perjanica od éaplje. 

2 — f. &apljino pero. 

Neiherfleifch, n. éapljevina. 

Reihergras, n. (Stipa pennata), kovilje. 

Mie tid b, f. Reiherbeiz. 

Rei neh: n. énpljino gnézdo, [éapljan. 

Meiherichnabel, m. (Erodium ciconium), 

AN Wéi f. 9teiberneft. 

Meiberftrauß, f. Reiherbufch. 

Ce f. veliki ceh. 

Reibaras, n. (Poa bulbosa), gomoljava 

Weibig, adj. redan. | vlasnjaéa. 

Welbídjanf, m. izredna, rednja kréma. 

Welbmeife, f. Reihenweife, 

Reim, m. slog, srok, réz, rima, rima; 
(Bere), eh, 

Reimart, f. vrst sloga, sroka. 

9teimen, v. a. slagati, srociti, rimati; 
wie reimt fid bad? slate-li se to? 
(Berfe machen), stihotvoriti. 

Reimer, m. stihotvorac. 

9telmerei, f. stihotvorenje. 

Reimfall, m. I glas. 

Seimfrei, f. Reimlos. 

Reimfüller, m. prazna slozkea. 

Reimgebicht, m. slo&ena , rimana pésma, 

Reimfunft, f. sloktvo. 

Reimler; í. Reimer. 

Reimlidy, adj. slo&iv, srodan. 

Neimlos, adj. nesroden, neriman. 

Reimregel, f. pravilo o slo&tvu. 

Reimfag, m. f. Strophe. 

Neimfchmied, f. Reimer, — [prekorééica. 

Reimſpruch, m. réé u stihovih; (Spruch), 

Reimſylbe, f. slog, srok. 

SReimmoort, m. slokka. 

Reimzeile, f. stih. 

Mein, adj. &ist; opran; fid — waſchen, 
dobro se oprati; ben Mund — halten, 
usta prati; —en Mund halten, nepro- 
kazati, muéati; — machen, otistiti ; 
— halten, éistiti; ein —e& Blatt Bar 
pier, list éista, (unbefchrieben), béla 
papira; etwas in’s Reine ſchreiben, pre- 

isati što na disto; etwas in’6 Keine 
Bringen, urediti 5to; wir find mod) 
nicht auf’s Reine gefommen, joite nt: 


Rein — Reinigen 


smo u redu; joäte se nismo pogodili; 
auf’s Reine fommen, na éistinu docti, 
na éistu biti; —c Luft, ist zrak, uz- 
duh; ein —er Himmel, vedro nebo ; 
—es Maffer,-bistra voda; éista voda 
kao staklo; —es Bold, suho zlato; 
ein — er Edelſtein, bistar dragac; —er 
Wein, célo, golo, Leier) pravo vino; 
(per) (inem —en Wein einichenten, 
kazati komu kao na izpovésti; kazati 
komu kao svoj svomu; —t6 Gewicht, 
(isla te£, vaga bez dare; die —e 
Wabhıheit, prava, gola istina; bie —e 
. Wubrbrit jagen, pravo kazivati; ein 
— té Kroatuch, ésta hrvatština; — 
umfenít, bambadava; b. —e Vernunft, 
puki razum; —e Mathrematif , &isto 
oleslovje, dista matematika ; —e Lies 
be, ésta ljubav; eine —e Gleichung. 
¿jeta jednaéba; (völlig), podpun; (mor.) 
Cistocudan; er weiß Ro —, zna da je 
nedu£an; — ſprechen, nedu£nim pro- 
glasiti; er bat —e Hände, éist je od 
toga, neima tu njegove sutruhe ; eine 
—*t Qunarrau, éista, poàtena dévojka; 
—te Duh zdrava sloka, marha (mar- 
va); —e Thiere (bibl.) éiste &ivotinje; 


bas iñ — unmêalin,, ta nije nikako | Reinlich, a 


moguce ` ein Glas — auslceren, izka- 
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siti knjige; akinuti prah s knjigah ; 
ben Stall —, kidati " oj A 
izkidati balegu; bem Lie —, |. 
Purgiren; bie € rahe vom Feinde —, 
okréiti put od neprijatelja; fih —, 
(von einer Befchuldigung), práviti se, 
prati se, éistiti se, oprati se, prav- 
deti se; fid) von einem VBerbachte —, 
oprati se od sumnje ; skinuti sa sebe 
sumnju. 

Reiniger, m. éistilac; —in, f. €istilja. 

Reinigfeit, f. ston, 6istoca, Eistinja; 
(fg.) vedrina, bistroca. 

Reinigung, f. éiscenje; pranje; (e, ein. 
Berbrechen), pravdanje; f. Entlafjung ; 
b. monatlide^—, méseéina, cvét, ten- 
sko vréme i. pranje, pranica ; fie bat 
bie monatlide —, ima cvét i. vréme; 
pere se, vidi se. `. 

Reinigungediener, m. kolibas. 

Weinigungécib. m. opravedna pri 

| Reinigungsmittel, n. éistilo, prodist, 

| Reinigungsopfer, n. trebina, 

Weinigungéminbe BReinigungewurgel, £ 
(Contolrulus Jalappa), jalapa; (€. 

|. Scammonia), povojnica, skamonij. 

: Reinfraute, E prašitba, 

j. Cist; (Keinlichkeit liebend), 
&istoljubiv ; e. —er Menfch, éistolj 


piti én8u, izpiti &asu na izkap; er ıf | Reinlichleit, f. &istoca, distota. 


— wr dri, 
Zug machen, opuckati sve do truna. 
Rein, m. Reinblume, f. f. Rain vm. 
Reindel, f. Reinel. 
Reindrefchen, n. izmlacivanje, izmlata. 
Steine, f. éistocn, éistota, 
9teineclaute, f. bardaklija, pintara. 
Reinefe, m. (Nude), teta; (mtm 1 lisac. 
Reinel, n šerpa, serpinja, kozica. 
Reinen, Bo f. Reinigen ; Rainen, 
Reiner, |. 9teinefe ; Renntbier. 
Reinertrag. m. éist duhodak. 
Reinertrags : Berechnung, f. izracCunanje 
éista dohodka. . 
Steineite, f. (M pfelforte), rukica. 
Reinfarn, í ORainfarn. 
Rıingehalt, m. &istina, 
Reingeiſt, m. dista vinovica, alkohol. 


posve je mahnit; —em | Reinlichkeitepoligei, f. redarstvo za éistocu. 


Reinmacer, m. &istilac. 

Reinfchreiber, m. prepisar. 

Reinſchrift, f. Cistopis; pröpis (na disto). 

Reinvich, m. zdrava sloka. 

Reinweide, f. Rainmeibe ; Rheinweibe, 

Reis, Reifer, m. granéica, ogranak, 
mladica; (o. Birfen), siba; (coll.) 
pruce ` granje; bürreé —, suharak ; 
. coll.) äusljevina; suhor ; suhar; su- 
had; (suha) &uma. 

Reis, m. f. &umpibinfe 


| Reis, m. (Orysa), í eig vim, 
| Seiébar, adj. diefer Weg ift nicht —, ovim 


se putem nemo£e putovati ; to je ne- 
put. \ 

Reisbund, m. Reisbündel, m. lomaéa, 
olomaéa, poluvaca. 


Reingeiitig, adj. éistoduh; (v. Weingeifl) | Reife, f. pat; eine kleine —, putak ; eine 


od éisle vinovice. 
Reingewinn, m. éist dobitak. 
Reinylaube, m. éista véra. 
Reingläubig, adj. éistovéran. — [godini. 
Reingut, adj. dobar kao dobar dan u 
Reinhanf, m. redjene konoplje. ` 
Reinheit, f. éistoca, éistota, istinja; (— 
des Herzens, der Gitten), éistoéudnost. 
Reinherzig, adj. ¿ista erca; Cistocudan. 
Reinigen, vw. a, Cistiti, odistiti; (eine 
Wunde), izpirati; das Küchengefchirr 


— , posudje i. sudove prati, oprati; | Reifes (in Zuf.) putni. 
baé dol — , éistiti, luéiti zlato; die | Reifeabenteuer, m. putna 
Bücher vom €taube —, opahali, opra- | 


thun, machen, putovati ; eine be: 
fhwerlihe — madjen, tekak put pu- 
tovati; eine — unternehmen, poci na 
put; fid auf die — machen, zaputiti, 
otisnuti se na put; glüdlide —! sre- 
tno po3ao! u dobri éas posao! sre- 
tan put! mo geht die — hin? kamo 
si zaputio ? ako Bog dá si zaputio ! 
kamo si se podigao? kuda ti je put? 
kud te vodac vodi? auf —m fein, pu- 
tovati, biti za putom. 


SÉ o pl. 
putne sgode i — 


Reifealtar — Reiſen 


Reifealtar, m. putni oltar. | : 

Reifeanfalt, f. oprema; —en treffen, opre- 
mati se, spremati se (na put). 

Reiſeapotheke, f. putna lékarnica. 

Weifeaufnabméfarte, f. putna primnica. 

Reifebedarf, m. putne potrebätine. 

Reifebeginn, m. podetak i. nastup puta, 
putovanja. 

Reifebeichreiber, m. putopisac. 

Reijebeichreibung, f. putopis, opis puta. 

Reiiebefted, m. sklopnice. 

. Weijebett, n. putna postelja. 

Reiſebuch, n. putni dnevnik; (Handbuch), 
putni naputak; f. MReifebefchreibung. 
Reifebündel, n. putniékl svekanj; torba. 

SeijesGertificat, m. putna svédoéba. 

Reifediäten, pl. poputnina. 

Keiſeeffekten, pl. prtljag. 

Reijeerzählung, f. putopis. 

Reifcfertig, adj. spreman na put. 

Rrilefator, f. &utura, ploska. ` [selje. 
eifefreube, f. putna radost, putno ve- 

Reifefreund,-m. putovalo; f. Re fegefährte. 

Reifegaul, m. f. Reifepferb, 

Reifegebühr, f. |. Reifediäten. 

Reifegefährte, m. putnik, putni drug. 

Reifegefährtin, f. putnica, putna drugarica. 

Reifegefolge, m. (putna) pratnja. 

Reifegeld, m. poputbina, poputoina, put- 

yk ot f. — [nina. 
eijegepad, m. priljag, aga. |sprava. 

Reifegeräth, n. — Sc ie 

Reifegefellichaft, f. putujude, putno dru£- 
tvo, putna drukba, 

Reifegefelfchafter, f. Reiſegefaͤhrte. 

Reifegewand, ». putna odéca. 

Akaf adj. putnicki, 

Reifehut, m. putni klobuk (esir). 

Reifefappe, f. putna kapa. 

Reifefarte, f. cestovid. 

9teifefaflen, m. putni kovéeg, sanduk. 

Reifetifte, f. putna slakina. 

Reifefleid, n. putna haljina. 

Reiſekoffer, m. putni kovéeg. — [njenik. 

Reifefoft, f. brasnjenica, brasanica, brai- 

Reifefoften, pl. putni trosak. 

Reifetoßen-Entfhädigung, f. naknada put- 

noga troska, 

Ta Nice f. putna kola, koéija. 

Reifelied, n. poputnica. 

Reiſeluſt, f. putoljubje. 

Reifeluftig, adj. putoljubiv. 

Reifemantel, m. point, putniéki plait. 

Reifemübe, adj. umoran od puta. 

Reiiemüge, f. Reifefappe. 

Reifen, e. n. putovati; zu Pferde —, 
jabati; zu Wagen —, voziti se; ju 
Baffer —, na brodu putovati; ploviti; 
wo reife bu bin? kamo putujes? ako 
Bog dä si zaputio? er ih ein viel ges 
reifeter Mann, mnogo je svéta obi- 
šao; diefen Weg bin id) [don gereifl, 
ovim sam putem ved Wan: ovuda sam 
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ved putovao; Bob müde —, nspu- 
tovati se; jeden: Tag (edt Meilen 
—, prevaliti dnevice po est miljah; 
(don manger Groſchen if dahin ge 
reift, mnogi je vec grosid onamo 
le n. putovanje, [letio, 
Reifende, m. putnik; —, f. putnica. 
Reifeneceffaire, m. putna sprava. [nine. 
Refeparticulare, n. izkaz putovni, poput- 
Reifepaß, m, putovnica, puini list, pa- 


sos, pasaport. 

Reifepaufcalien,, pl, odsëëna poputnina, 
putna o(d)séénica ; putovina. 

Reifepfennig, m. (. Oteifegelb. 

Reifepferd, m. putni kon). 

Reifepolfier, m. putni jastuk. 

Reiferfohle, f. ugalj od granja. 

Reiferod, m. putni kaput, putna haljina. 

Reiferoufe, f. smör puta; put. 

Reifefad, m. valis, eid 

Reifefchreibzeug, m. putna pisala. 

Reifeffiggen. pl. putositnice. 

Reiſeſtab. Reiſeſtoch, m. putniéka palica. 

Ütei(cilitfel, m. putna sg . 

Reifefucht, f. pomama za putovanjem. 

Reifefüchtig, adj. pomaman za putovanjem. 

Reifetag, m. putni dan, dan putovanja. 

Reifetafche, f. prienjada, putna torba. 

Reiſetaſchenbuch, n. putnicka knjikica. 

Reifeurfunde, f. putovnica. 

Reiſevorſchuß, m. putna predplata, va- 
djevina ; einen — geben, predplatiti 
komu poputninu; einen — nehmen, 
izvaditi poputninu. 

Weifemagen, m. putna kola. 

Reifewerf, n. putopis. 

Reifewetter, n. vréme na putu. 

Reifezeit,, f. doba za putovanje ; vrëme 
putovanja. [puta. 

Reifeziel, m. Reifezwed, m. svrha, eil 

Reisholz, Reifig, n. kice, šušljevina, lo- 
mada, suhor, rokdje, granje, ogranci, 
suhad, suhar. 

Reifige, m. konjanik. 

Reifigholz, f. Reisholz. 

Reif, m. (Orysa sativa), pirinad, pir- 
nid, oriz; ber beut(dje —, (Hordeum 
seocritum), pirincast jedam; ber ſchle⸗ 
ſiſche —, (Glyceria fluitans), pirevina, 

adja trava, | pirindar. 

Reifammer, m. (Emberisa orysivora), 

Reißartig, adj. pirindast. 

Reifaus, n. — nehmen, uzeti utrenik, 
podati se u bg, otisnuti se b&kati, 
zagrebsti , izadréti , strugnuti , udariti 
nokat u ledinu, uzeli sugreb, pod- 
brusiti pete, ugrabiti Cistac, zabosti 
papah u ledinu, nadréti u potok, uz 
dolinu strugati. 

Reifbanf, f. greblo. 

9teigbau, m. sijanje pirinca, pirindarstvo. 

Reißbeere, f. Zutikovica. 

Reißbeſen, m. séréana mellen, 


A 
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side n. ertala. 

Relßblatt, n. listak od pirinéa. 

Reißblei, n. tuha. 

Reißblume, f. cvét od pirinéena braina. 

Steigblüte, f. cv&t od pirinéa. 

Reißbranntwein, m. arak. 

Reifbrei, m. kasa od pirinéa; (Bucci- 
num papillosum), kasast rogac. 

Reifbrett, m. ertnica. 

Reißbrod, n. kruh od pirinca. 

OteiBbrübe, f. juha (dorba) s pirinéem. 

Reißdieb, f. Reißammer. 

Reißdinkel, m. jari pir. 

Weigei(en, m. šestar. 

Reigen, e. n. pretrgnuti se; trgati se; 
(o. €tride ufm.) puci; b. Baden reißt, 
konac se kida, trga, konac je kid- 
Biv; ber Zeug reißt, ovaj se latak 
dere, cépa; in Stüde —, izderati se; 
bie Erde reißt, zemlja puca; b. Plage 
rih unter ben Seracliten, béda udari 
u Izraelce; t6 reißt mid) in allen (lie: 
bett, trga i. cépa me u svem telu ; 
ber Strom reißt, voda dere; —, v. a. 
wrgatl, kidati, derati; drpnuti, drpati, 
pretrguuti, razkinuti; in Gtüde —, 
izderati, izdrpati, izcépati ; Federn —, 
éehati (jati) perje; ein, Karpfen —, 
razplastiti, razporiti barana; $olj —, 
cépati drva; geriffene Botten. cépane 
àioke; einen Hengſt —, f. Verſchnei— 
ben; einen Baum —, podséci drvo; 
einen Ader —, parati njivu; Bo on 
einem Magel —, zadröti se o klinac ; 
ein geriffenes Blatt, izc&pan list; die 
Saiten —, trzati Zice; (zeichnen), cr- 
tati, risati; nacrtati , narisati; Poflen 
—, f. Poſſe; Ginen vom @tuble —, 
skinuti koga sa stolca ; Gínen mit fid 

7 odnéti, odvuci, (fg.) zanéti koga; 
Ginem etwas aus ben Händen —, pda- 

| dréti, ugrebiti što komu ; izguliti komu 
što iz bakah; Ginem die Kleider vom 
Leibe —-, slindraéiti s koga haljine ; 
fid) die Haare aus dem Kopfe —, &u- 

ati si kosu; (Sinem b. Herz aus bem 
(ec? —, izvaditi komu srce; fid aus 
Eines Armen —, izviti se iz &ijih 
rukuh; izmadi se iz 3akah ; oprostit 
se éijega grljenja; otisnuti se od koga ; 
fidy um etwas — , grabiti se, trzmati 
se, grabanjati se, bahtati se, otimati 

' se oko éega, jagmiti se za &im; etwas 

^em fid —, posvojiti, presvojiti, osvo- 

iti što ; die Herrfchaft an fi —, za- 

"^vladati ; Ginen aus der Noth —, iz- 
baviti, izvaditi koga iz nevolje; iz- 

""poruéiti koga iz bede ; (aut der Erde 
—), iztrgnuli, izéupati; fid aus feiner 
Untbátigfeit —, proraditi se; b. Zorn 

"rip ihn baju, sréba ga je zankla; ei: 
nen Zahn —, vaditi zub. _ 

Reifen, m. deranje , trganje, drpanje ; 
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(im Leibe), zavijanje; (ít Gliedern). 
drav; trzsnje, cépanje; er hat — im 
Leibe, ozlotrbio se; zavija ga u tr- 
buhu; (in Gliedern), tran ga, cépa ga. 

Reißend, adj. ein —er Strom, plahovita 
réka; réka-brzica; ein —er Schmerz, 
trzanje; — Oídjt; trzajuci ulozi; —e 
Thiere, grabljiva, drpljiva, ljuta zvè- 
. rad; die Waare geht — ab, roba pro- 
lazi kao alva; grabac i. grabilo je na 
robi; pograbise robu u jagmu. 

Reißer, m. derae; (b. Korbm.) cé 
(b. Faßb.) &estar; —in, f. dera 

Reifern, e. n. (mbm.) 

Reißernte, f. Zeien pirinéa. 

WteiBfaB, m. bure od pirinéa. 

Reißfeder, f. crtaljka. 

Reipfeld, n. pirinéiste. 

Reißfreffer, m. (Lazio ery»itora), dla- 
ska pirincarka. 

Reißgeiſte, f. (Hordeum seocritum), pi- 
rindasti jecam. x 

9teiffamm, m. greben. 

Reißfer, m. (Agaricus deliciosus), rujnica, 

Reißkoch, m, povarak od pirinéa. 

Reißkluppe, f. &kripéic. 

teigforalle, f. Reißkörnchen, n. (Cypraea 
nucleus), zrnasta ukovka. [ugljen. 

Reißfohle, f. crtarski ugalj, risarski 

Reißforn, n. xrno pirinda. 

Reißkraut, f. Gifenfraut, 

Reißfrempel, f. greben. 

Reiplatte, f. cépana &ioka. [bucov. 

Reiplauben, m. (Cyprinus bipunctatus), 

JieíBlineal, m. crtarsko pravilo, —[grba. 

Weipling, m. (Phalaena betul), brezova 

Me er, f. Reißfreffer. 

Reißmehl, n. pirindeno brasno. 

Oteigmobel, m. kalamir. 

2 ſ. Reißbrei. 

Reißnagel, f. Nietnagel. 

Reißpapier, m. pirindasti papir. 

Reihpflange, f: Ae [ vilo. 

Reißfchiene, f. 9teiffcbeit, n. crtarsko pra- 

Reißfchwaben, m. (Phalaris orysoides), 
pirinéssta svétlika, 

Reißfpeife, f. jelo od pirinda. 

Reißſtift, m. crtaljka. 

Reißſtroh, n. pirincena slama. 

Reißſuppe, f. juha (&orba) s pirinéem. 

Reel f. Reißammer. 

Reißzahn, m. oénjak. 

Reifzeug, m. crtala, crtarska sprava. 

Reißzirkel, m. crtarsko zeetilo. 

Reifte, f. povésmo; ruica. 

Reiswelle, f. ibaca ; f. Meisbund. 

Reiswerf, n. sibadje. 

Weit, n. f. Rich, 

Reit: (in Zuf.) jahaci, jasaci. 

Reitbahn, f. jasionica, jezdionica, 

Reitbar, adj. jasiv, jahav, jezdiv. ` 

Reitburfche, |, Reitjunge, x 

Reitdecke, f. pokrovac. — 


alo ; 
I ca. 
šunjati, cunjati. 
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Reitel, m. vezalo, CH 

Reiteln, v. a. (vezalom) svezati. 

Reiten, v. m. jahati, jasiti, jezditi ; auf 
einem Pferde —, jahati na konju; er 
fam geritten, dojahao je, dojezdio je; 
—be Bop, jezdeca posta; ein —der 
Bote, tatarin, ulak ; im Schritte —, ko- 
rakom jahati ; Auf biefem Pferde reitet 
fié aut, ovej konj se dobro jaše ; 
einen Weg zum erfien Male —, jahati 
prvi put kojim putem ; btéfelben We; 
geo —, istim putem "jahati ; ein wenig 
—, pojahati ; - fpazieren — , projahati 
se ; (v. Hengfte), opasti ; (v. Schiffe), 
propinjati se; —, e. a. ein Pferd —, 
jehati konja ; ein Pferd mübe —, za- 
truditi, zamoriti konja; (Ginen zu Bo: 

"ben, prejahfti koga, pregaziti koga 

“konjem; fid mübe —, najahati se; 
fi einen Wolf —, nmabiti se; dobiti 
vuka; einen Schriftfleller — , izvaditi 
sve iz kakve knjige; ber Teufel reis 
tet Mid , vreg ga je podsio; néki mu 
e 


Reiten, m. jah, jezda; jahanje. 

Reitend, adj. jesuci , jezdedi; —, ade, 

/jasué nn konju. 

Reiter, m. jahaé, jezdac; et ift ein guter 
—, dobro jase; (Gavalrrifl) , konjik, 
konjanik, katana* ; (Calandra gra- 
narsa), Zikak ; (Tringa Gambetta), ze- 
leni dular; f. Widder; (3. Kleetrock⸗ 
nen), kozao; f. Räuter, 

Reiters (in Zuf) konjiéki. 

Reiteraufjug, m. jezda. 

Reiterbüchfe, f. konjicka puika. 

Weiterbienft, m. slutbn na konju. 

Reiterei, f. Reiten, n. : Gavalerie; leichte 

— "brzokonjanici ; ſchwere —, oklop- 
nici; (Kunft—), jezdiliste , jahaliite. 

Sicitevfabne, f. stég. 

Reiterfähnrich, m. stégonoba. 

Reiterflinte, f. Reiterbürhfe, 

Reitergar, adj. napola vareb, kuhan. 

Reiterhaufen, m. deta konjikah. 

Reitermarfch, m. konjicka — 

Reitermäßig, adj. konjicki, konjaniéki. 

Reitern, v. a. resetali. 

Reiterpferd, m. konjiêki konj. 

Reiterregiment, m. konjiéka pukovina, 

'" regimenta. 

Reiterrod, m. konjicka haljina. 

Reiterfalbe, f. Anreng maet, mast od svraba. 

Reiterſchlacht, f. konjiéka bitka. [ëinac. 

Reiterefraut, n. (Stratiotes), tézan, ma- 

Reiterftiefel, m. konjicka éizma. 

Reitervogel, m. velika rajka. 

Reitervolf, n. konjadija. 

Reiterwache, f. konjicka streka. 

Reiterwechfel, ſ. Wechfelreiter. 

Reiterzug, m. povorka konjikah. 

Reitgabel, f. cinarske vilice. 

Reitgefährte, m. sujezdac. 
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Reitgerte, f. jahacka Biba. 

Reitgras, n. (Carez acuta), oštrljasti bai. 

Reithaus, n. jasionica. 

Reithengſt, f. Springhengft. 

Reithofen, pl. jahaéke hlaée, nogavice. 

Reitjunge, m. stremenik. 

Reitfnedht, m. konjuh; stremenik. 

Reitfröte, í. Grbgrille. [öcnje. 

Reitkunſt, f. jahaostvo, jezdiostvo ; ja- 

Reitfünftler, m. vést jahalac. 

Reitlaus, |. Filzlaus. 

Reitlinge, adv. jašimice , jezdimice ` — 
figen, jaheti. 

Reitmaus, f. (Mus arvalis), voluharica ; 
(M. terrestris), voluhar; f. &€pígmaus, 

Reitmilbe, f. Krätzmilbe. 

Reitoche, m. bik, bak. 

Reitpeitfche, f. jahacki bic. 

Reitpferd, n. jahad, jabalica, jahadi konj, 
jezdenik , jasenik. 

Reitplap, m. jahaliste. 

Reitpoſt, f. jezdeca posta. 

Keitrod, m. jahacka haljina, 

Reitroß, f. Sleitpferb. I — 

Reitſattel, m, sedlo. 

Reitſcheide, f. kIasnja (u hama). 

Reitfchmier, f. Hufſchmied. 

Reitichule, f. jaSionica. 

Reitftange, f. &vala. 

Reitftiefel, m. jahaékn dizma. 

Reittafche, f. taréug. , 

Reittenne, f. gumno. 

Reitvolk, f. Heitervolt, 

Reitwurm, m. f. Grbgrille. 

Reitzaum, m. jehaéka uzda. 

Reitzeug, n. jahaéka sprava. 

Reitzug, m. jezda. : 

Reiz, m. (Erregung), drakenje; podra-. 
tak; ugrijanje; upala; milina; — er 
regen , verurfachen,, ugrijati, dra&iti ; 
id) empfinde — anf der Haut, erbi me 
kota; (baé Anziehende), dragost; mi- 
lota; (bte —e, njezina lépota. ` 

Reizart, f. nadin i. vrst drazenja. | 

Reizbar, adj. podrailjiv; (ñg.) gnjev- 
ljiv, priljiv; ein —er Menich, prslji- 
vac, nakrajsrca; nagao, tésan Covék. 

Reizbarkeit, f. podrazljivost, drazljivost; 
(Ag.) pröljivost, gnjevljivost. 

Reizen, e. a. drai, podraiti, podra?i- 
vati; razdraiiti; (erregen), buditi; nu- 
kati, poticati (na to), uzigrati, ugri- 
jati; upaliti; (loden), mamiti, vabiti ; 
die Nerven —, drakiti, poticati Zivce; 
zum Sorme —, Dou, srditi (koga) ; 
eine Wunde —, ranu zlediti, pozlediti. 

Reizend, adj. dra&eci, poticav ; ein —c# 

äbchen, dragostna, dragostiva, lépa 
devojka; l&pota-devojka. 

Reiger, m. dratitelj; —in, f. drakilica. 

Ted Reizfähigkeit, f. Reizbar, Reiz 
barfeit. 

Reizfer, m. ( Agaricus deliciosus), rujnica. 
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Reizlos, adj. bes dragosti. 

Reinmiftel, n. drakilo. 

Reizung, f. draienje; poöticanje, nuke- 
nje; (/ig.) dragost. 

Reizvoll, ER predragostan. 

Rejolen, f. Riolen, 

Rete, f. Rede, [stadina. 

Rekel, m. geak, mamlaz, horjatin, pro- 

Refelei, f. geadenje. [jatski. 

Refelhaft, adj. geacki, prostacki, hor- 

Rekeln, fi, v. r. geaéiti se. 

Relais, n. izména konjah. 

Relation, f. (Anzeige), izvést; (Bericht), 
doglas ; (Beziehung), odnos, odnosaj, 
odnosenje. [odnosnost. 

Relationsbegriff, m. pojam odnosenja ; 

Relativ, adj. odnosan. 

Relativfag, m. odnosni rèk. 

Relegation, f. odprava. 

Relegiren, e. a. odpraviti. 

Relevant, adj. vakan, znamenit; odlucan 

Relief, n. propup; en —, na odskoke; 
izpupio, propupio. 

Religion, f. zakon; chriſtliche —, krácan- 
ska vera; fi zu einer — befennen, 
einerlei — haben , jedne vére i. jed- 
nakoga zakona biti; die — ändern, 
prevériti véru; (von einem chrifllichen 
Glaubenebefenntniß zum andern übers 
gehen), prekrstiti se; (Gotteéfurdt), 
bogoljubje ; (Bottesverchrung), bogo- 
Btovje. 

9teligionéz (in Suf.) vérski. 

Religionsangelegenbeit, f. vérski posao. 

Religionebebrüdung, f. ugnjetavanje radi 
vére; ugnjetavanje vére. 

Weligionébefenntnif, n. véroizpovéd; véra, 
vérevanje. 

Religionsbefchwerde, f. vérska poteikoda. 

Religionsedift, n. zakaz, ukaz o véri. 

Religionseifer, |. Glaubenecifer. 

Meligionseiferer, f. Banatifer. 

Religionsfond, m. crkveno glavno, cr- 
kvena zaklada. | dobro. 

Religionsfondegut, n. crkveno zakladno 

Religionsfreiheit, Religionsgenoß ufm., f. 
Blaubensfreiheit ufw. [zakona. 

Religionsgefchichte, f. povéstnica vére, 

Religionegefellfchaft ufw., f. Glaubens: 
gr ellfchaft. 

Religionsfrieg, m. rat xa véru. 

Religionsichre ufm., 1. Gíaubeneélebre. 

Religionsmeinung, f. vérsko mnenje. 

Religionspartei, f. vérska stranka. 

Religionsiache, f. Religionsangelegenheit. 

Religionsfecte, f. razkolniätvo ; vérska 
slédba; f. Religionspartei. | konu. 

9teligionéfpaltung, f. razdor u véri, eg: 

Steligionéfpótter, m. huljitelj vére. 

Seligionéflifter, m. podetnik vére. |vére. 

Religioneflörung, f. smetanje bogostovja, 

Religionsftreit ufw,, |. Olaubensftreit uſw. 

Religionsübung, f. bogostovje, bogoslußje. 


Religionsunterricht, m. nauk vére, obuka 
u véri, zakonu. 
Religioneverfolgung, f. progonstvo vere, 
radi vére, zakona. [manbt ufm. 
Weligionévermanbt ufw., f. Glaubenéott- 
Religionswahrheit, f. istina vére. 
Religionswechfel, m, prevéra. [ vére. 
Religionsweifer, m. (b. Israel.) uéitelj 
Religionswiflenichaft, f. véroznansivo. 
Religiongjwang, m. stegn, stezanje vére, 
Religiös, adj. pobokan. [sakona. 
Religiöfe, m, poboknik; (/g.) sakonošae. 
Religiofität, f. pobo&nost. 
Reliquien, pl. moci; (b. Or.) moiti. 
Reliquienfäftchen, m. mocnica; kovéeiic 
od svetih mocih, mostih, 


Relicitacion, d nova drakba. Leen, 
Relfel, m. (Sambucus racem.), grozdasta 
Rellmans, f. (Myozus ave Aere: 


sar; (M. glis), puh. 

Reluiren, v. a. odkupiti. 

Reluition, f. odkup. 

neja yae aaa m. odkupnina. ? 
eluitionevertrag, m. odkupna pogodba. 

Rembours, m. povratba; naknada. 

Rembourfiten, e. a. povratiti ; (erfepen), 

Remel, m. bilja. [naknaditi. 

Remeſſe, f. Rimeffe.. 

Reminiscenz, f. opomena. 

emit, n. remi. 

Remife, f. kolnica. 

9temig, f. Rimeſſe. 

Remittenda, pl. povratine. 

Remittent, m. (Wechſ.) poslataj. 

Remittiren, e a, einen Wechſel —, po- 
slati mönicu, 

Remittirung, f. poslanje (n. p. ménice). 

Remonſtratlon, f. prita&ba, remonetracija. 

Remonfttiren, v. a, pritu&iti se, remon- 
strirati. 

Remonte, f. Wemontepferb, n. doknad- 
njak, doknadni konj, remonta. 

Remontiren, v. a. doknadjivati konje 
(vojski); nabavljati doknadnjake. 

Remontirungs = Gommí(fton, f. povéren- 
stvo za nabavu doknadnjakah. 

Remorqueur, m. teglada, tegleci brod. 

Remuneration, f. nagrada, 

Remuneriren, v. a, nagraditi. 

Stencontre, n. sukob; (Zwift), zadorics, 
zadévica; fie haben ein — gehabt, 
sporeéili su se; (ed) okriaj. - 

Rendezvous, n. rocióte; Ginem c. — ges 
ben, roditi — kamo. 

Renegat, m. (Ablrünnige), odpadnik, od- 
metnik; (ein Ghrift ber zur mubame; 
danifchen Religion übertrat), poturde- 
njak, poturica. 

Menette, |. Keinette, 

Renitent, adj. uporan, odporan, 

Renitenz, £ upor, odpor. 

Renn, |. XRenntbier. / 

Rennbahn, f. trkalijte.. 


Renndbaum — Rente 


Rennbaum, m. vratilo u vitla. 

Renne, f. badanj. 

Rennen, v. m. surlati; srljati ; (laufen), 
tréati, teci; potegnuti, potegliti; um 
bie Wette — , utrkivati se; er rennt 
als wenn ihm ber Kopf brennte, leti 
kao muha bez glave ; mit bem Kopfe 
wider die Wand —, glavom o zid za- 
mlatiti; gerannt fommen, dojuriti; do- 
trdati; im fein Verderben —, ernuti u 
propast; nad) etwas —, letéti za éim; 
— , v. a. (inem das Schwert durch b. 
Leib —, prosukati, proburaziti koga 
madem ; die Lanze im bem Boden —, 
udariti koplje u zemlju; (Ginen ju Wo: 
ben —, trkimice oboriti koga; dien 
— taliti £eljezo. 

Renner, m. trkalo; surlaca; (v. Pferd.), 
brzac(-konj); f. Rennpferb, 

Rennfeuer, n. taleci oganj. 

Rennfuß, m. noga za ték. 

Rennherd, m. taliäte. 

Rennhirſch, m. í. Mennthier. 

Wennjagb, f. jagb. 

Rennfäfer, m. (Carabus), crevljac. 

Rennpferd, n. konj za trku. 

Rennplag, m. trkaliite. 

Rennfau, f. cvilovna, bucovna krmaéa. 

Rennfciff, n. brod-lovac. 

Rennfchlitten, m. lovaéke saoni. 

Rennipiel, n. trka. 

Rennflein, m. izlövak. 

Renntbier, m. (Cervus Tarandus), sob, 
séverni jelen. 

Rennthierbremfe, f. (Oestrus Tarandi), 
sobov obad. 

Wenntbierflete, f. (Cladonia rangife- 
rina), Jagal, sobov dutoglav. 

Rennthierfleifch, n. sobovina. 

Wenntbierbaut, f. sobova kota, sobovina. 

Wenntbierberbe, f. stado sobovah. 

Rennthierfalb, n. sobée. 

Senntbierleber, n. sobovina. 

Wenntbiermooé, n. |. Rennthierflechte. 

Rennthierzucht, f. sobarstvo. 

Rennziel, m. biljega trke. 

Wenommee, n. glas. 

Renommitt, adj. glasovit. 

Renommift, m. hvasta; nebojsa; f. Rout: 

Renonce, f. (im Kart.) neimanje (oho. 

Renoneiren, e. n. f. Renuntiren ; —, 
oprostiti se. 

Renovation, f. obnova. 

Renoviren, v. ^ obnoviti; einen Wechfel 


—, f. Repariren. 
Rent: (in Zuf.) prihodni. 
Rentabilität, f. uharnost. 
Wentamt, n. dohodarnica, prihodarnica. 
Bientümtlid, adj. prihodarstven, doho- 
Rentbar, adj. uharan. [darstven. 
Rentbarkeit, f. uharnost. 
Rente, f. prihod, renta ; v. fein. —n leben, 
&ivijeti o prihodu, o »vojoj debiti (ka- 


bold. 
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matah) ; e. Kapital auf —n Tegen, dati 
glavnicu na dobit. 

Renten, v. a. donositi. 

Rentenanftalt, f. prihodarnica. 

Mentencapital, n. prihodna glavnica. 

entenei, f. ſ. Rentamt. 

Rentenforberung, f. iskanje prihoda. 

Rentenverfchreibung, f. zapis prihoda. 

Rentier, m. prihodnjak. 

Rentiren, v. n. pladati, biti za uhar. 

Wentfammer, f. f. Rentamt. 

Rentmeifter, m. prihodar. 

Wentmeifterei, f. prihodarnica. 

Rentner, f. Rentier, [hoda. 

Wentpadjt, f. zaimanje, zajmljenje pri- 

Rentrechnung, f. raéun o prihodu. 

Rentfchreiber, m. pisar prihodarstveni. 

Rentverwalter, m. prihodar. 

Renuiren, e. a. uzkratiti, 

Renuntiation, f. odreka. 

Renuntiren, v. n. odreci se (tega). 

Reorganifation, € preustrojba. 

Reorganifations - Plan, m. osnova pre- 
ustrojbe. 

Reorganifiren, v. a. preustrojiti. 

Reorganifirung, f. preustrojavanje, pre- 
ustrojba. 

Repatabel, adj. popravan. 

Reparatur, f. poprava; popravak ; (ein. 
Gebaͤudes), pogradnja. 

Reparaturlaft, f. duknost poprave. 

Reparaturs-Aufwand, m. popravni trosak. 

Repariren, v. a. m popravljati ; 
opravljati; (ein @ebaube), pograditi, 
pogradjivati. 

Repartiren, v. a. rezdéliti ; razgoditi ; 
(eine Steuer), porezati; razrezati. ` 
Repartition, f. razdélba; razgoda; (ein. 

Steuer), razrez. 
Repartitions-Ausweis, m. izkaz razdelbe. 
Repartitions » Schlüffel, m. razdölbeni 
kljué. [toar. 
Repertoir, n. predstavni igrokazi, reper- 
Repertorium, n. kljué. 
Mepetent, m. ponavljad, opetovalac. 
Repetiren, v. a. ponavljati, opetovati. 
Wepetirufr, f. ponavljada(-ura). 
Repetition, |. Wiederholung. 
Repetitionsfreis, m. opetovni krug. 
Repetitorium, m. opetovna pouka. 
Repliciren, e. a. odgovoriti. 
Weplif, f. odgovor tukitelja, replika; 
Briften ber —, rokovi za odgovor tu- 


Reponiren, e. a. opet polotiti. [zitelja. 
Stepofitorium, n. polica. any, 
Reppen, e. af micati se; (v. Hengſt.) 


Repphuhn, n. jarebica ; f. Rebhuhn. 

Repräfentant, m. zastupnik. 

Repräfentantz, f. zastupniätvo. 

Repräfentation, f. (Boritellung), pred- 
stava; (Adreffe), pismo, predstavka, 
reprezentacija; (Bertretung), zastupa- 
nje, zastup. 
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nja; zastupno pravo. 

Repräjentativ, adj. zastupui. 

Repräfentiren, v. a. (voritellen), predstav- 
ljati ; (vertreten), zastupati. 

Wepreffalien, pl. uxsilje; — ausüben, vra- 
cati silu, odmastiti. 

Repreifiv, adj. uzpreäni. 

Reprefiivgeieg, n. uzpre£&ni zakon. 

Reprobation, f. zabaéenje. 

Reprobiren, e. a. zabaciti. — [doknaditi. 

Reproduciren, e. a. obnoviti, ponoviti ; 

Reproduction, f. obnova, ponova; (v. 
Körp.) doknada; nadorastanje. 

Reproductionsfraft, f. obnovnost, ponov- 
nost; (v. Rórpertfeilen), doknadnost, 
nadoraslost, [doknadan. 

WReprobuctiv, adj. obnovan, ponovan; 

Reproteſt, m. reprotest. 

. Reoprotefliren, v. n. reprotestovati. 

Mepé, f. Räpps. 

Reptilien, pl. plazavci, 

Republit, f. slobodna 
republika. 

Republifaner, m, republikanac; (Ploceus 
socius), zadruknjak. 

Wepublifani(d), adj. republikanski ; slo- 
bodno-dr£avni. 

Repuls, m. f. Abweifung. 

Repulfion, f. Abſtoßung. - 

Repulfiv, adj. odrivni,. pudni. 

Reputation, f. postenje, dobar glas. 

Requiem, n. zaduánice; (b. Or.) parastos. 

Requiriren, v, a. (Ginen —), zamoliti 
(koga za 5to); etwas —, zaiskati što 
(natrag) ; (mil.) izgoniti. 

Requifiten, pl. potrebätine. 

Requifitenmeiiter, m. (b. Theat.) dobavljat. 

Requifition, f. iskanje, mo(l)ba; (msl.) iz- 

Requifitionsjchreiben, n. zamolnica. [gon. 

Reich, adj. hrskav. 

Steíconto, n. reskonto. 

Refcontriren,- |. &contriren. 

Refcript, n. odpis. 

Wtefebe, f. (Reseda graveolens), ljubi- 
mac, rezeda. 

WRefebeblüte, f. cvét od Jjubimca. 

Refedegeruch, m. miris ljubimca. 

Refedepflanze, f. strudak ljubimca. 

Reſedeſame, m. séme od ljubimca. 

Nefervat, n. Refervation, f. pridrkaj; uvöt. 

Referve, f. pri&uvak; pricuva; (Reſerve⸗ 
Gorpé, n.) zastava, zaplece. 

Refervfond, m. priéuvak. - [rem 

Referviren, e. a. pridräati; f. Mufbewah- 

Meiervoir, n. sprema, sjftemnica. 

Refervtruppen, pl. |. Mejerve, 

fReflbent, m. rezident. 

Refidenz, f. stolica. 

Refidenzftadt, f. stolni, stojni grad. 

Reſidiren, e. n. stolovati. 

Refignation, f. (Smténieberlegung), ostav- 
ka; f. Selbitverläugnung ; Hingebung. 


mazovi. 
rkava, sloboda, 


slu£be. [man biti. 
Wefignitt, adj. — fein, pripravan, spre- 
Wefinoé, adj. smolav. 
Reſiſtenz, f. odpor. 
Refolut, adj. rösit; odvakan. ſchluß. 
Reſolution, f. résenje; í. Entſchlußz Be- 
Reſolventia, pl. raztapala. [Auflöfen. 
Refolviren, e. a. (entídjeiben) , résiti ; f. 
Stefolvirt, f. Refolut. 
Refolvirs Tabelle, f. pregled pénezah, 
Rejonanz, f. oziv. | mérah. 
9teíonanjboben, m. ozivnica, zujiste. 
Refonanzbreit, m. ozivna daska. 
Refonanzlod, m. ozivna rupa. 
Refonanzlos, adj. bez oziva. 
Refoniren, e. n. ozivati se. 
Reforbentia, pl. srkala, upijala. 
Reforbiren, e. a. upiti, usisati, usrknuti. 
Wefpect, m. ätovanje, éast, postenje; mit 
— ju melden, s dopustenjem, s opro- 
itenjem govorec. 

Refpectabel, adj. vakan; ätovan; vidjen. 
Otefpectitem, e. a. postovati, poštivati ; 
einen Wechfel —, prihvatiti ménicu. 

Sefpectioe, ade, odnosno. 

Refpecttag, m. dan od oduhe, od poceka. 
9iefpectioibrig, adj. nepristojan. 
Refpizient, m. priglednik. 

Refpiration, f. disanje, dihanje. 
Refpirationsmittel, n. disivo- 
Nefpirationsorgan, n. dihalo, disalo. 
Refpirationsfyitem, n. disala; diätvo. 
Refpiro, n. odgoda plate£a. 

Refpondent, m. branitelj, odgovornik. 
Reiponegeld, f. Berficherungsgelbd, 
Nefponforium, m. pripévka. 

Meh, f. Rab. 
Reßbaum, m. podvala, podvalak. 
Reſſen, e a. kopati, vaditi. 

Neffort, m. (Behorde), oblast; (Ward), 
struka; podrudje. 

Neffortiren, e. m. spadati, podpadati (pod 
kakvu oblast). 

Neffource, f. sêlo; f. Hilfsmittel. 

Net, m. ostanak, ostatak; bie —e vom 
Gm, otra&ak, otrakina ; (rüditänbige 
Zahlung), zaostatak , kusur* ; ben — 
pr ismiriti, izkusuriti; in — Hei: 
en, zaoslati, dukam ostati; (ari) 
ostatak ; bleibt zwei —, osteju dva; 
(1pr.) Einem b. — geben, dotudi, do- 
klati, priklati, doraziti koga; er bat 
feinen —, nebole ga više zubi ; (vom 
Betrunf.) pijan je kao zemlja. 
Neftant, m. zaostalac. 

Reftanz, f. zaostatak, kusur”. 
Reftaurateur, m. gostionik. 

Reftauration, f. gostionica, blagovaliäte ; 
— des Magiftrats), obnova , reitau- 
Reftaurator, f. Wiederberfteller. _[racija. 
Weftauriren, v. a. (erfeifhen), okrépiti ; 
poécastiti ; (einem Magifirat), obnoviti ; 
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(wieberherftellen), ponaéiniti, ponoviti, 
popraviti; (ein Gebáube), pograditi. 
Reſtbetrag, m. iznesak ostatka ; ostatak. 

Weftdjen, n. ostatéic; krpica. 

Reften, v. n. es reflet, ostaje na dugu; 
er reſtet noch mit zehm Gulden, joste 
je deset forintih duzan. 

Refter, m. krpa. 

Reftfracht, f. zaostatak vozarine. 

Reftiren, |. Reiten. 

Reftituiren, e. a. (erfegen), naknaditi ; 
in integrum — , povratiti u prvasnje 
stanje. 

Reftitution, f. povrata, povracaj; — ob 
noviter reperta, povrata (u prvaànje 
stanje) sbog (nadjenih) novih dokazah. 

Reſtnahme, f. primitak ostatka. 

Reftort, m. poslédnje izkrcaliste. 

Reſtriction, f. stega ; stezanje. 

Refirictiv, adj. stezudi. 

Reitringentia, pl. skupila. 

Weityablung, f. izmira ; izplata (za)ostatka. 

Reftzeitel, m. pismo o ostatku ; (mont.) 
popis ostatka. 

Reſultat, n. (Ergebniß), poslédak ; po- 
slédstvo; (Erfolg), uspéh; thrile mir 
das — mit, javi mi, što de iz toga 
izpasti ; (arith.) iznosak. 

Refultiren, v. n. es refultirt daraus, odatle 
izvire, tede. 

Refume, n. pregled. 

Refumiren, e. a. u kratko ponoviti, ope- 
tovati ; pregledati. 

Refurrection, f. uzkrsnuce. 

Retabliren, e. a. povratiti ; (mieber ein: 
ſetzen), opet postaviti, naméstiti. 

Retarbaten, pl. starodu£ine. 

Retarbation, f. zaustavljanje. 

Retarbats » Grklärung, ; ocitovanje radi 
zakasnjenja. 

Retarbiren, e. a. zaustavljati; —, v. n. 
zaustavljati se ; f. ch peni 

Retention, f. zadr2aj; pridr&aj. | vo. 

WRetentionéred)t, n. zadr£no, pridr£no pra- 

Retirade, f. uzmak; |. Abtritt. 

Retiriren, v. n. uzmicati, uzmaci ; o(d)- 
stupati; povudi se. 

Retorfion, f. odmast, odmaácivanje. 

Retorte, f. (chem.) krivulja, retorta. 

Retour, f. povratak; —em, pl. (Wechſ.) 
naknada; (Rüdladung), tovar na po- 
vratku. 

Retour, adv. natrag; — fommen, vratiti 
se; — geben, vratiti. 
Retour: (in Sui.) povratni. ` 
Retourbrief, m. povraden list, povra- 

Zeng p 

Retourfracht, f. tovar na povratku; po- 

jni tovar 


vrada L 
Retourhandel, m. trampa. 
Jtetournixem, v. a. * povratiti. 
Retoursecepifie, m. povratna primka ; 
povratnica. | 


Netourrechnung, f. povratni radan. 

Retourwechfel, m. povradena ménica. 

Retouſchiren, v. a. obnoviti ; (eine Rus 
pferplatte), povajivati. 

Retract, f. Wiederfauf. (uzmak. 

Retraite f. uzmak ; — blafen, trubiti na 

Retraitefhuß, m. hitac na uzmak. 

Retratto, m. uzménica. 

Retrograd, adj. natraghodan, nazadovan. 

Stetrofpectiv, adj. ogledan. 

Rettbar, adj. spasiv; er ift —, moke se 
izbaviti, spasiti. 

Nette, m. kucak, pas. 

Wettel, m. (Leuciscus fluviatilis), belica, 

9ieften, v. a. vom Tode —, spasiti, iz- 
baviti od smrti; er ift nicht ju —, ne- 
ima mu léka, spasa; faum bat er baé 
Leben gerettet, jedva je glavu iznio; 
fid duch Flucht —, utedi, uskoditi; 
tette bid)! beki (kuda koje znade)' 
Ginem das Leben — , saduvati, udu- 
vati, spasiti komu Zivot; baé Vater: 
land —, izbaviti domovinu. 

Wetter, m. spasitelj, izbavitelj ; —in, f. 
spasiteljica, izbaviteljica. 

Stettgebübr, f. spasovina. 

Rettig, m. (Raphanus), rotkva, rodakva, 
andrkva, povriníca; f. Radiefchen. 

Rettigbeet, Rettigfeld, m. rotkviäte. 

Rettigförmig, adj. rodakvast. 

Rettigmann, m. rotkvar, rodakvar. 

Rettigrübe, f. |. Rettig. 

Rettigfalat, m. salata od rotkve. ` 

Rettigfame, m. rotkveno sëme. 

Rettung, f. spasenje, izbavljenje ; spas; 
ibm Babe id) bie — meines Lebens zu 
danfen, Zivot mi je spasio; od smrti 
me je izbavio; ohne —, f. Rettungslos, 

Rettungsboot, n. (ladjica-)izbavnica. 

9ettungébrüde, f. |. Rettungsmittel. 

Rettungshaus, n. izbaviste. 

Rettungslos, adj. neizbavan; er ifl — 
verloren, neima mu spasa. 

Rettungslofigkeit, f. neizbavnost. 

Rettungsmittel, m. izbavilo, spasilo. 

Rettungsfprung, m. izbavni skok. 

Rettungsverfudh, m. pokus izbavljenja. 

Reue, f. kajanje, pokajanje, kajba ; 
empfinden, kajati se; b. — wird nad 
fommen, pokajat de se; von ein. That 
aus — alten ejav se odustati 
od dega; e bemädhtigte fid) — feir 
nes Dergenó, razkaja se. 

Reuelos, adj. nekajudi se. 

Neuen, o. m. (. Bereuen; —, v. a. ka- 
jati se, rasksjati se (za što); b. That 
reuet mich, Zao mi je, &alim i. kajem 
se öto sam to ucinío. 

Reuend, Reuevoll, adv. kajuci se ; pokajni. 

Reugelb, n. razkupine. 

Reuig, adj. razkajan; |. Reuend; — in 
fih gehen, razkajati se. 

Rreulauf, m. raskup; razkupine. 


— 


M 
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Reumüthig. adj. f. Reuig ; skruien. 

Weumütbiafeit, f. pokajnost. 

Reunion, f. sélo, posëlo; 

Reufe, f. vrina, vröka; koi, kosar. 

Reüfilren, e. n. uspöti, uapévati, 

9teuftimme, f. pokajni glas. 

Reut, n. kréevina, trebekina. 

Reute, f. (Handlung), kréitba; f. Pflugs 
rente; Reutbade. 

Reuten, e. a. kreiti ; (fieben), resetati. 

Reuter, m. kréilac, trebetnik; (Sieb), 
reseto. 

9teutbaue, f. trnokop, budak, capun. 

9teutforn, n. létina iz kréevine. 

Steutfrage, f. strugalj 

Reutipaten, m. velik badilj. 

Reutzchnte, m. gornica. 

Reuvoll, f. Reuevoll. 

Revanche, f. odvratak; osveta; (pr) 
East u zajam; am Winem — nehmen, 
odvratiti, odplatiti komu öto; vratiti 
komu zajam. 

Revandiren, fid, e. r. odmastiti; dati 
komu 5ilo za ognjilo ; vratiti komu 
zajam i. kao za jao; (im SKartenfp.) 
dodi na svoje. 

Reveille, f. uranak ; — ſchlagen, bubnjati 
na uranak; buditi bubnjem (vojnike). 

Revenüen, pl. dohodak ; (Renten), prihod. 

Reverberation, f. odraz, odrazivanje (své- 

MReverbere, m. odraznik. (ua), 

Reverberiren, v. a. odraziti, odrazivati. 

Reverberirofen, m. reverberaca pec. 

Reverende, f. (svedenicka) halla, ha- 
ljina; reverenda. 

Reverendiffimus, m. precastnik. 

Reverenz, f. priklon, poklon. 

Mevers, m. (Gegenſchein), priznanica ; 
zaver; revers; (an Münzen), naliéje. 

Weverfalien, pl. (Handlung), odména; 
(Schrift), odménica; — anmenben, 
odméniti ; f. Revers. 

Reverfion, f. povratak. 

Reverfionspendel, m. obrtna klimalica. 

Reverfiren, fid, e. r. zavezati se, dati 


Revifionszug, m. 

Revifor, m. preg edaé. 

Revocatorien, pl. opozvanica. 

Revolte, f. pobuna. 

Revoltiren, e. n. pobuniti se, buniti se; 
ustati ina . . .). 

Revolution, f. prévrat. 

Revolutionär, m. prevratnjak. 

Revolutionär, adj. prevratni. 

Revolutioniren, e. a. géint prévrat; 
poticati na prévrat. 

Revue, f. prégled; — balten, pregledati; 
— paifiten, pregledan biti. 

Rhabarbarin, m. ravednina, revanjevina. 

Rhabarber, f. (Rheum), raved, ruved, 

Rhabarber» (in Zuf.) ravedni. [revenj. 

Rhabarberbaum, |. Faulbaum. 

Rhabarberpuiver, n. prasak od raveda. 

Rhabarberwurzel, f. korén od raveda; 

Rhachitis, f. englezka bolest. — |raved. 

Rhapontif, f. (Rheum rhaponticum), ra- 
pontik. 

Wbapíobie, f. ulomak, kus, rapsodija. 

Khapſodiſch, adj. kus, rapsodicki. 

Rhapſodiſt, m. rapsodista. 

Rhede, f. pristaniste, rada*. 

Rhebelos, adj. nespreman (n. p. brod). 

Weber, m. brodnik, vlastnik broda, la- 
dje, ladjenik. 

Rhederei, f. (Rhebung), oprema broda ; 
(Gefell(cbaft), brodniéko društvo. 

Wbeinbeere, Rheinbiume, Rheinfarn vim. 
f. Rainbeere vim. 

Kheiniſch, 9tbeintánbi(d), adj. rajnski. 

Rheinlache, m. (Salmo ), losos. 

Wbeinidymalbe, f. (Hirundo riparia), bre- 

Rheinfchnafe, f. Gintagéfl ege. — [gunica. 

Rheinvogel, m. (Fulica Porphyrio), ru- 

Reim n (beet 

nweibe, f. (Populus nigra), jagnjed; 

(Hippop hat romassa wali rkica; 
f. Rtainmeibe. 

Rheinwein, m. rajnsko vino. t. 

Mbetor , Rhetorik, Rhetoriſch, |. Medner, 
Rebnerkunft, Rebnerifch. 


ziv razsudnoga suda. 


Revident, m. pregledalac. [revers. | Rheuma, n. Rheumatismus, m. nazeba, 
Revidiren, v. a. pregledati. nahlada; ber vage —, šetavac. 
Revier, m. (Bezirk), eren: | Stabtbezirf), 


predél (grada); (Waldbezirf), kotar, 
gajiäte, sumsko okrutije. 
Mevierföriter, m. gajnik. 
Revieren, v. a. slediti. 
Revifion, f. pregledba, prégled; (jur.) 
molba za razsudu. 
Revifionsamt, n. pregledni ured. 
Mevifionsanmelbung, f. prijav razsude. 
sa pepe m, nalaz pregleda. 
Revifionsbogen, m. pregledanica. [suda. 
Revifions : Grfenntni$, s. 
Revifions:Inftanz, f. razsudni sud. 
Revifionsfache, f. stvar za prégled; (jur.) 


razsudna parnica. 
Reviftenéfdyul , f. molbenica za razsudu. 


—Ü adj. nazebao; nazebni, na- 
—— m. huntavica, huntanje. 
inocero®, m. nosorog. 
Rhinochelis, f. hakulja. 
inoplaftif, f. nosotvorstvo. 

Rhifophag, m. korénar. 
Rhodallin, m. rodalin. 5 
Mboban, m. rodan. TID. 
Rhodiferholz ufw., f. Roſenholz ufm. 
Rhodium, mn. rumenik. DIM d 
obiumorpb, n. rumenicki kis. iv 
obiumorybul, s. raumenicki kisae. 
fäure, f. rodicinova kiselina. * 

m. rodicit. Steg A2 KR: Aen) 
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Rhododendron, m. <imiänik. 

WBombenbobefaeber, m. koso - éetvorni 
dvanaestorac; granalolik. . 

Rhombifch, adj. kosa-Cetvorni, rombiéki. 

Rhomboeder, n. kosa kocka. |boidalan. 

—e e koso-padetvorni, rom- 

9tbomboib, n. Rhomboide, f. kosa pace- 
tvorina, romboid. [rombus. 

Rhombus, m. kosa detvorinn, rumbac, 

9tobne, f. Rübe, rothe. 

Rhythmik, f. ritmika. 

R —28— adj. oméren, ritmicki. 
ptbmué, m. omérnost, ritam. 
Wibeln, v. a. trljati; (Waͤſche), £uljiti, 3u- 
Ricambio, f. Rückwechſel. | ljat 
Richtbaum, m, pik. I 
Richtbeil, n. stratilo. 

Richtblech, n. méra dragacah. 

Richtblei, n. komilo, kalamir, Aajba, 

Widtbübne, f. stratiäte. 

Richtdiele, f. izpravljaé. — f 

Richte, f. pravac; etwas in bie — brin: 

en, izpraviti 3to; fid) in bie — ge: 
Ben. na pravac idi; (Reihe), red. 

Richteifen, n. ravnilica. 

Richten, v. a. (mobin wenden), obratiti, 
okrenuti, ugoditi; feinen Lauf nad) b. 
Dorfe —, tréati, teci selu, ugoditi put 
sela; bie Augen o. ben Blick auf etwas 
—, opréti, opirati oëi u što; svrnuti 
okom u lo; zamériti to okom; po- 
gledati u ito; die Augen gen Himmel 
—, podignuti oéi k nebu; die Rano: 
nen —, namöstiti, naperiti topove; 
eine Uhr —, naravnati, udesiti dob- 
njak (sat, uru); feine Gebanfen auf 
eiwas —, razmisljati o dem, stati o 
Zem misliti; feine Aufmerffamfeit auf 
etwas —, stati äto motriti, na što pa- 
siti; fein Gebet zu Gott —, upraviti 
molitvu k Bogu; das Geſuch am ben 
Vorſteher —, upraviti pismo na na- 
celnika; fi nad) den Borfchriften —, 
dr&ati se zapovédi, propisah; fid) nad) 
Umftänden —, vladati se prema okol- 
nostim; fid nad Ginem —, povesti 
se za kim, gledati na koga; richtet 
euch nicht ut i der Welt, nevladajte 
se prema svétu, nemojte se povesti 
za svétom; fein ganzes Streben ijt ba; 
bim gerichtet, sva mu teänja na to 
smöra ; die auf ein Verbrechen gerich- 
tete Abfiht, naméra zlodinu sméra- 
juda; das ift gegen ihn gerichtet, njemu 
je naménjeno; eine Klage gegen Se: 
manden —, oU koga; (urtheilen), 
suditi (komu); falſch —, krivo auditi, 
ES sédati u krivo kmetstvo; rid: 
tet nicht, auf bag ifr micht gerichtet 
werdet, mesudite, da i vam se nesudi; 
über eine flveitige Gadje —, suditi, 
presuditi pru ; (eiditeln), presudjivati 
(komu); (binridjten), pogubiti (n. p. 
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Richter — Richtig 


macem); (etwas Krummes gerabe rich: 
ten), izpraviti, izpravljati (što); ben 
Körper gerade —, izpraviti se; etwaé 
in die Höhe —, izdici, osoviti, izdi- 
zati 30; fid) im die Höhe —, izdici 
se, (im Bette), dignuti se, podici se; 
ein Haus —, sastavljati, udesiti gra- 
dju; kucu dici; bie Neße —, zamet- 
nuti, naméstiti mre&u; die Segel nad 
bem Winde —, raziiriti jedra prema 
vétru; einen Weg —, ravniti cestu; 
Ginen zu Grunde —, f. Grund; feine 
Schritte wohin —, upulili noge, za- 
putiti (kamo). 


jati. | Richter, m. sudac, sudija, sudnik, sudja, 


sudjaja; fid jum — aufwerfem, na- 
metnuli se za sudca; fti bu — zwi: 
fhen uns! sudi nam ti! 

Richter- (in 3uf.) sudacki, sudni, su- 
dijski; sudéev. 

WRidjteramt, n. sudstvo; adeliges —; — 
außer Streitfachen, neparbeno sudstvo; 
flreitige& —, parbeno sudstvo ; das — 
ausüben, suditi, sudovati, sudstvovati; 
Ausübung des —tó, sudovanje, sud- 
stvovanje ; sudba. 

NRichteramtedecret, n. sudacka postavnica. 

Richteramtsdienſt, m. sudovanje; sudacka 
sluiba, 

Richteramtseid, m. sudadka zakletva. 

Richteramtspraxis, f. sudaéka véiba. 

Richteramtsprüfung, f. sudacki izpit; iz- 
pit za sudaéku slu&bu. 

Sidterbanf, f. sudacko sédalo. 

Widtercollegium, n. sbor sudacah. 

Richterin, f. sudinja. ` 

Widteriff, adj. sudacki; —es Weſen, 
presudarstvo. 

Richterlich, adj. sudacki; —e Wunctionen, 
sudacki poslovi ` sudovanje ; bie —e 
Gewalt, sudna vlast; ein —er Auss 
ſpruch, f. Richterfprudh. 

Nichtern, v, a. presudjivati, kmetovati. 

Richterperfonale, n. sudno osoblje. 

Richterfpruch, m. sudacka izreka ; sud; 

Midterffanb, m. sudastvo. [presuda. 

Nichterftelle, f. sudatka slu&ba. 

Richterftellvertreter, m. zaménik sudca ; 
naméstni sudac. 

Richterſtuhl, m. (fig.) sud; vor dem —e 
Bottes, (poét.) na Bosjem divanu. 

Richtermage, f. sudna mérila. 

Richtgewalt, f. sudbenost. 

Rionanme, m. (mlatac-)izpravljaé. 

Richthaus, n. sudnica. 

Richtholz, n. izpravljaca. ` ` 

Richtig, adj. prav; — ſchreiben, pravo, 

pisati; —e Rechnung, prav radun; 

—e Schuld, istinit dug; — bezahlen, 

toéno platiti; — maden, podmiriti, 

naplatiti (n. E dug); b. Uhr geht —, 
pravo ide dobnjak (ura, sat); mit Ar: 
manb — werden, Ben se, slo- 
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Liti- se, pogoditi se s kim; bie Sache 
ift (on —, to je vec u redu; t$ 
geht bier midt — a. nije ovdé kao 
što bi valjalo; er ift nidjt — im Ko: 
bft, nije éiste pameti; (pr? nije 
wecu noé docuvan; danut je; es ijt 
bier nidt —, ovdé nije ségurno; ovdé 
ima sablastih; er bat e8 — veigeſſen, 
sbilja je zaboravio ; eine —e Abjchrift, 
izpravni prépis; — befunden, nadjeno 
u redu; — Delen, (verbefiern), po- 
praviti ; (begleichen), izravnati. 

Richtigbefund, m. nalaz pravosti. 

Richtigbefunds = Glaufel, f. zasvödodenje 
pravosti. 

Richtigkeit, f. pravost; (b. Schuld), isti- 
nitost; in — bringen, platiti; mir find 
im —, u redu smo; feine Sagen in 
— bringen, urediti svoje stvari; bie 
Sade ift nunmehr in —, stvar je sad 
uredjena i. u redu; es hat bamit feine 
—, istima je, tako je sbilja. 

Richtigfeitsbefund, f. Richtigbefund. 

Richtigftellen, f. Richtig. 

9tidjtigftellung , f. izpravljanje, izprava; 
potvrdjivanje. 

Richtfeil, m. odmetak (od topa). 

Richtforn, n. oénik, sénjaj, puce, nisan. 

Richtleiften, m. razklopno kopito. 

Richtlinie, f. sëënica. 

Richtmahl, f. Richteſſen. 

Richtmaß, f. Gidmaf. 

Richtpfennig, m. izpravni tantuz. 

Richtplaß, m. stratiste. 

Richtpunft, m. smériite. 

Richtfaal, m. sudnica. 

Richtſchacht, m. okomno okno. 

Richticheit, n. pravilo. 

Richtſchnur, f. (b. Dimmer) konac, ci- 
moraca ; (fg ) pravilo. 

Richtſchwert, n. stratilo. 

Richtipindel, f. zicCarski svrdao. 

Richtftab, m. ravnalo. 

Richtſtange, f. kata. 

Richtſtatt, Richtflätte, f. f. Xidtplag 

Richtſteig, m. précac, pravac. 

Richtftein, m, kala. [pravljaé. 

Richtitod, m. oméra; (b. Büchfenm.) iz- 

Rictituhl, f. Richterftuhl. 

Richtung , f. (das Richten), ravnanje, 
upravljanje ; (directio), smér; eine 
andere — nehmen, drugamo se okre- 
nuti; b. Handel eine andere — geben, 
odbiti trgovinu na drugu stranu; ti: 
ner Sache eine andere — geben, drug- 
&ijje okrenuti; preokrenuti stvar; im 
geraber —, pravo, upravo, na pravac, 
na preéac; had) jeder —, na sve Ze: 
tiri sirane; Bad bet —, smérom; — 
haben, smérati. 

Widtungelinie, r smérnica. _ [sméra. 

Richtungswechfel, m. ména i. mönjanje 

Richtungswinkel, m. kut, ugao sméra. 


Richtwage, f. razulja; ravnilo. 
Richtweg, m. préki put, prééac, pravac. 
Richtzange, f. velike kléite. 

Richtzeug, n. stratila, [kiselin&. 

Sicinoflearinfáure, f. ricino - stearinova 

Ricinusöl, n. skocevo ulje. 

Ricinusfamen, m. skocevo séme. 

9tid, m. polica, raf; (Rechen), &iviluk, 
véialo; (Stange), taéka, trlja, kolac. 

Ridbohne, f. pritéanik, taékai. 

Ride, f. srna. 

Ricochetſchuß, f. Prallfchuß. 

Riebe, Riebes, SRicbifel, f. Sofamniébeere. 

9tiedjbar, adj. mirisljiv; vonjav. 

Riechbarkeit, f. mirialjivost; vonjavost. 

Riechbein, f. Siebbein. 

Riechbüchfe, f. mirisav zaklopéic. 

Stiedjborn, n. (Rosa eglanteria), hrdjava 
sipéanica. 

Riehen, v. n. angenehm —, mirisati, 
miriti, disati, (dihati); übel o. wibers 
ih —, vonjati, zadisati; zadajati 
(ëim), rukno oddisati ; fehr angenehm 
—, mirom mirisati; “ë riet nad 
9taudj, zaudara dimom i. na dim; b. 
Fleiſch riecht (djom, meso tuhne (tu- 
kne), zadaje, pasi, zaudara; bet Xo: 
bte riecht (don, mrivac (za)udara vec 
na mrtavitinu ; etwas (djom vom weis 
tem —, iz daleka ito njuiiti, nanju- 
Biti; die Hunde — fein, psi lako i. 
brzo nanjuse; am eine Blume —, mi- 
risati, omirisati cvétak; (fpr.) bie 
unte —, b. Braten —, onjuiiti dim, 
dosétiti se jadu; er bat die £unte ges 
rochen, zasmrdilo mu je; er fat nod) 
nidt taé Pulver gerodjem , joite nije 
boja vidio; er fann fein Pulver —, 
béii od puike. 

Wiedjenb, adj. mirisav, mirisan; vonjav. 

Wieder, m. mirisalo; njuhalo; äunjalo; 
(Nafe), njuska. risnica. 

Riechfläfchchyen, n. mirisavo stakalce; mi- 

Riechfalz, n. vonjava sol. 

Riechfloff, m. mirisnina, mirivo. 

Riechwaſſer, n. mirisna vodica. 

Ried, m. (moorige Gegend), cret, rit; 
(&djilf), sevar; (Rohr), trska; (We: 
berfamm), brdo; (Weingebirg), pre- 
del, gora. 

Riebanfer, m. trstenik, tricak. 

Riebbinder, m. tratar, tršéar. 

Wiebblatt, m. brdo. 

Riebbrad, m. trstenik. 

Riebbadh, n. rogozni krov. 

Stieberfleim, m. siga. 

Riebgenfler, m. (Spartium scop.), tuka. 

9tiebaraé, n. (Carez), bal; b. Feine —, 
(P. laris arundinacea), trstolika svét- 


lika. 
Riebgrasfänger, m. (Curruca cariceti), 
lisasta pénica. [leca. 
Riebhaar, n. (Errwm hirsutum), kosmata 
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Wiebbabn, f. Auerhahn. 
nina en, m. (igla-)uvodiljka. 
9tiebfamm, m. brdo. 


Wiebtnotpe, f. Wiebfraut, n. f. Saelafolbe, 


Riedfolbe, f. palacka. 
Wiebmeife, f. (Parus 
Wiebrobr, n. trska. 
Riedſchnepfe, f. Heerjchnepfe. 
Riedfperling, f. Werne 

Riefe, f. brazda, &lébic ; (Get) rebro. 


[muza. 


Riefeln, Riefen, v. a. brazditi, &l&beiti; 


t. geriefelte Büchfe, ubrazdjena puska; 
tin gerieftes Blatt, rebrem list. 


Riegel, m. (Duerfolj), precaga, préé- 


nica; (am Faffe), djam; (Borflw.) vag; 
ein — Seife, blek sapuna; (5. Schneis 


der), obrubac; (am b. Thür), prévor- 


nica, prévora; (ein Heiner —), zavor, 


zavornica, zavornjada, kracun, kra- 


kun; (am Schlofje), kljuéanica; ben 
— vorſchieben, prevudi prévornicu ; 
zamandaliti; (v. fleinen —), pustiti 
ac ed zasunuti zavor, kljuéanicu ; 
zakljutati ; Ginem einen — vorſchie— 
bem, zavaréiti koga; (wbm.) omelina; 
(am Pfluge), podmetaéa, podbijaéa. 
Riegelband, n. préénica. 
Riegelfeft, adj. zakljuéan ; zamandaljen. 
Riegelhafen, m. zavor. 
Wirgellod), n. utora. 
Riegelmauer, E zid u kanata. 
Riegeln, e. a. zamandaliti; zakradunati, 
kraéunati ; zakljuécati. 
ari Pop e f. lopatica. 
Riegelſchloß, n. brava sa zavornicom. 
Riegelwerk, n. kanace. 
Wiebmurm, Rielwurm, m. trlac; f. 
Wenden, n. (am Schuhe), oputa; vrn- 
Canica; bie GER m inben, iz- 
rééati cipele; (Bartgrunbel), brkica. 
Riemen, m. remen, kais*, kajas; (coll.) 
remenje; — fhneiden, kaisati; aus 
@ines Haut — fchneiden, rezati komu 
éapru na remike; (fpr.) aus ambrer 
Leute Haut (8 gut — fchneiden, lasno 
tudjima rukama za gvoidje hva- 
tati; f. Haarſeil; (8anfe), strkaja, vi- 
tica; (v. Bifden), razplatusa, lopar, 
trakanac. 
Riemen, e. a. remeniti; —, e. n. veslati. 
Riemenbein, n. (Haematopus ostrilegus), 
ostrigar. 
Riemenblume, f. (Loranthus), omela. 
Riemenfuß, m. f. Riemenbein, [(od...). 
Riemengebenf, m. kai, kajas, remen 
Riemenmoos, n. (Hypnum loreum), re- 
menasta majina. 
Riemenpferb, n. prednjak, prednji konj, 


 pogonai, nja. 
CERN f. predjica od remena. 
Riem eiber, f. Riemer. 
, ". Yodjice od remenn. 
Riementang, m. (Laminaria), kupusina 


palustris), sivié, 





Riemenwage, f. prednji jarmak. 
Riemenwurm, m. (Ligula), oputa. 
Riemenzeug, m. remenje. 
9tiemer, m. remenar, uzdar, sarac. 
Riemer: (in Zuf.) remenarski, uzdarski, 
saraéki. 
Siemerarbeit, f. remenarina, uzdarina. 
Riemergefell, m. remenarski détic, kalfa. 
Riemerhandwerf, n. remenarija, uzdarijs. 
Riemerinnung, f. remenarski eeh. 
Riemernadel, f. remenarska igla. [nica. 
Riemerwerlflätte, f. remenarnica, uzdar- 
Riemfifch, m. (Trichiurus), àilorep. 
Wiemtlappe, f. skoba za voslo, 
Riemloch, n. rupa (u remena).  , [ufw. 
Riemfeil, Riemwage ufm., f. 8iemenfeil 
Riepel, m. matak; (/ig.) potucnja, lon- 
cija, pangaloz. 
Ries, f. Rieß. uy 
9tiefe, m. div, velikan, gorostas, vrh-, 
noga, velnoga, orijai. 
Riefe, f. (Riefel, grito, lazajica, pu- 
zalica, toéilo; (€ommer|proffc), péga. 
SEA adj. pégav. 
Riefelmeifter, m. naplavljaé, naplavilac. 
Riejeln, e. n. (v. Sande ufw.), roniti se, 
sipati se; (v. Regen), rominjati, ro- 
. moniti, gronuti, priiti; (v. b. Quelle), 
kamoriti, &üboriti; —be Duelle, &a- 
morede vrelo ; f. Riefelwelle. 
Riefelregen, m. porosnica, porosica. 
Riefelwelle, f. &uber-voda. 
WRiefen, v. n. roniti se. [lem. 
Kieſen- (in Zuf.) divski, gorostasan; go- 
Riefenameife, f. (Formica herculana), 
mravina. | 
Riefenampfer, m. (Rumez mazimus), go- 
lemi itavelj. 
Riefemarbeit, f. golem, grdan, straian, 
ogroman posao. 
Riefenarm, m. ramenina. [trglja. 
Riefenbarbe, f. (Mullus surmuletus), ville, 
Niefenbau, m. golema, ogromna gradje- 
Riefenbaum, m. drvetina. [vina. 
mulae m. divski starëšina. 
Riefenberg, m. divska, golema gora. 
Riefenbovift, m. (Lycoperdoh bovista), ` 
prhavica. [moradka. 


Riefenbruft, f. prsina. 

Wiefenbud, n. knjikurina. 

Riefendamm, m. gatina, nasipina. 

Riefenerbbeere, f. (Fragaria chiloensis), 
ëiljska pre [moran. 

Riefenfaulthier, m. (Megatherium), - 

Niefenfifch, m. ribetina. 


Niefenfuß, m. nokina, nokurina, nokurda. : 
Wiefengans, f. (Anas grandis), velika 
patka 
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Wiefengebieter, f. Riefenbeherrfcher. 

Niefengeier, m. jastrebina. 

Riefengeift, m. veleduh. 

Rieſengeſchlecht, n. divsko koléno. 

Riefengeipenft, n. (Mantis Gigas), golema 

omoljka. 

Riefengeftalt, f. gorostasina; gromula, 

Wiefenglode, f. (Campanula latifolia), 
“širolisti zvonéic. 

er adj. gorostasan ; golem. . 

Riefengröße, f. gorostasnost; golemost. 

Riefenhaft, |. Niefenförmig. 

Niefenhand, f. rutina, ruéetina, rudurina. 

Riefenharfe, |. Windharfe. 

Riefenhaupt, n. f. Riefenkopf. 

Riefenherz, n. (Cardium magnum), go- 
lema éanéica. 

Riefenhoch, adj. gorostasan. 

Ne tres m. (mont.) dvokolice. 

Riefenkäfer, m. (Scarabaeus Hercules), 

` €iefenfampf, m. divski boj. [hreljo. 

Wiefenferl, m, ljudina, ljudesina. 

Riefentohl, m. golem kelj. 

Wiefenfótper, m. t&élesina, 

Wiefenfraft, f. golema snaga; er hat cine 
—, jak je kao védogonja. 

Wiefenfráffig, adj. jak kao védogonja. 

Wicfenfrager, m. (Echinorhynchus gigas), 
veliki éiékovac. 

Riefenfrieg, m. divski boj. [3eva. 

Rieſenlerche, f. (Alauda magna), golema 

Wiefenmádgtig, |. Wiefenfráftig. 

Riefenmährchen, n. priéa o divovih. 

Riefenmäßig, f. —— 

Rieſenmeerneſſel, f. (Actinía gigantea), 
golema vlasulja. [marina. 

Niefenmüde, f. (Tipula gigantea), ko- 

Riefenmufgel, f. (Tridaena gigas), le- 


djenac. ç 

Riefennabelfähnedt, f. (Natica gigas), go- 
lem pupéic; pupéina. 

Rieſennaſe, f. nosina. 

Riefenohr, m. (Haliotis Midae), golema 
zlatinka i. puzlatka. 

-Riefen: Pallifadenwurm, m. (Strongylus 
gigas), golema vitica. 

Riefenpinguin, m. (Aptenodytes patago- 
nica), golemi tucénjak. 

" Stiefenptadotfáfer, m. (Buprestis gigan- 
tea‘, golemi krasac. 

Riefenrad, m. kolesina. 

Riefenfalamander, m. (Salamandra gi- 
gantea), golemi dakdevnjak. 

Riefenfänle, f. un o [betina. 

Niefenfchabe, f latta gigantea), iva- 

Riefenfchildfröte, f. (Testudo Midas), go- 
lema &eljva. [carska zmija. 

Niefenfchlange, f. (Boa constrictor), udav, 

Stiefenfdmurmurm, m. (Nemertes gigas), 
golemi upletak. 

Rieſenſchriti, m. velik korak; (/ig.) et 
nähert (i mit —en, ide kao oitra sa- 
bilja; —t machen, vrlo napredovati. 


Rieſenſchuh, m. cipelina. 

Riefenichulter, f. plecina. 

Riefenfhwanm, m. (Agaricus giganteus), 
golem vrganj. 

T e dni n. maéina; sabljetins. 

Riefenichwingel, m. (Festuca gigantea), 
golema vlasulja. 

Niefenflaat, m. golema, ogromna drkave. 

Riefenftarf, 1. SXiefenfváftig. 

Riefenftärke, f. Riefentraft. 

Riefenftäubling, f. Riefenboviit. 

Riefenftimme, f. glasina. 

Riefenthat, f. Riefenwerf, m. golemo, 
ogromno délo. 

Riejenwespe, f. (Sirez gigas), strizaljka. 

Rielig, adj. gorostasan, oriaski; golem, 

Rieß, n. konac (papira), rizma. | an. 

Rießhänge, f. vésaljka. Do 

OtieBmeije, ade. na rizme; rizmu po 

Riehwerf, n. gat. 

Rieſt, (. Rif. 

Nieften, e. a. ben Flachs —, moeiti lan. 

Rieſter, m. (am b. Hand), grana; (am 
Pfluge), méien, rukodr&; (@renbel), 

Riefter, f. f. Rüſter. | gredelj. 

Nieth ufw., f. Ried vim. 

9tif, m. (Belfenbanf), morski greben ; 
(Sanbbanf), prud. 

Riffe, Riffel, f. greblo. 

Riffelbaum, m. grebliste, 

Riffelfeile, f. ogrebada. 

Wiffelgraé , m. (Festuca orina), vlasulja. 

Riffellamm, m. f. Riffe. , 

Riffeln, v. a. den Flache —, ogrebati, 
ogrebsti, greéanjiti lan; Ginen —, éei- 
ljati, izkarati koga; b. Mais —, ku- 
kuruz kruniti, ruljiti, muliti, zrniti, 
smanuti, okruniti, rukiti; f. 9tiefeln. 

Riffelfenfe, f. Geftell(enfe, 

Rigid, adj. strog. 

—— ſ. Riolen. i 
igorofiren, v. n. polagati strog izpit. 

igorofi, m. rigorosista. Kë 

Rigorofum, n. strog izpit. 

Rille, f. (bot.) brazda. 

Willenfernig, adj. (campylospermus ), 
brazdo- i. klébno-sljubni. 

Rimeſſe, f. poslatak; poslatica; einen 
Wechſel als — erhalten, dobiti ménicu 
mésto place. 

Rimm,'n. precaga. 

Rimpeln, e. a. znaciti zubce. 

Rimpler, m. zubäilo. 

Rind, n. govedo, govedée. 

Rinde, f. kora; (am einer Wunde), kra- 
sta; die Wunde befommt eine —, rana 
se krastä ; die — eines Baumes abló; 
fen, oguliti koru s, drveta, oguliti drvo; 
(Krufte), korepina, ljuska, 

Nindenartig, adj. korast. [sta ivka. 

Rindenbaum, m. (Iva frutescens), grma- 

Rindenhöderihen, d nticella), pëga. 

Rindenfäfer, m. kornjak 
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Rindenfahn, m. ¿un od luba. [puzavac. 
Winbenfleber, m. (Certhia familiaris), 
Winbentoralle, f. (Flustra), koraca. 
Rindenmotte, f. (moljac-)podkornjak. 
Rindenraupe, f. kornica(-gusénica). 
Rindenfchicht, f. nasad od kore; kora. 
Rindenflein, m. okorépina. 

Rindenwanze, f. (Cimez corticalis), pod- 
korna sténica. 

Rinderbraten, m. govedje pecenje; pe- 
Zeng govedina. 

Rinderdremfe, f. Ochfenbremfe. 

— f. gulja, buljuk, éorda. 

Rinderhirt, Rinderfnecht, m. govedar. 

Rinderhirts: (in Zuf.) govedarski. 

Rindern, adj. govedji. ' 

Rindern, e. n. voditi se; voditi; b. Kuh 
rindert, krava se vodi; krava vodi. 

Sinberflall, m. govedara, hlév. 

Rinderftar, m. (Sturnus pratorum), liva- 
dni évorak. [ vedarka. 

Rinderftelze, f. (Motacilla boarula), go- 

Rindertalg, Rinderunf chlitt, m. govedji Tol, 

Sinbermeisen, m. ( Melampyrum). urodica. 

Rinderzunge, f. govedji jezik. 

Rindfällig, adj. (Korilw.) podlupljiv; — 
fein, podlupiti se, podlupljivati se. 

Rinpfälligkeit, f. podlupljivost, podlupak. 

Rindfleiſch, m. govedina. 

Rindfleifchbrühe, f. Rindefuppe. 

Rintfleifchtopf, m. govedji lonac. 

Rindfliege, f. Vichbremfe. | 3a. 

Rintgrat, n. (Carez muricata), oštrljasti 

Rindig, adj, kornjav, korav, krastav. 

Rindleder, n. govedja kota; (fpr.) er hat 
ein —, koka mu je tvrda kao u vola, 

Rindledern, adj. od govedje kote. 

Rinde: (in Zuf.) govedji. 

— A n. —— — , volujac; 
í. Rindeblume, Maßliebe; (Weintraube), 
volujar, volujarka. 

Rindeblafe, f. govedji méhur. 

Rinpeblume, f. ( Anthemis tinctoria), ma- 
stilaéki raman; volovjak. 

Rindeblut, n. govedja krv. [ötrkalj. 

Rindebreme, f. (Tabanus borinus), ötrk, 

erde as e f. Rindfällig ufw. 

Rindſchmalz, n. pretopljeno maslo. 

Sinbéfled, m. |. Raltaunen. 

Rindehaar, n. govedja dlaka. 

Rindehaut, f. govedja ko£a. [fopf. 

Rindefopf, m. govedja glava; f. Dumms 

SRinbelcber ufm., f. Rindleder ufw. 

Rindefuppe, f. govedja juha (dorba). 

Rinpvich, m. goveda, marha (marva); 
— halten, imati goveda. 

SCT, f. Ochfenbremfe. 


da; (im Auge), kolobar; blaue —e um 
die Augen, podoé£ici, kapnice; (am 
Baume), god; (am Ohre), f. Ohrring; 
(Winget—), prsten; —e wechſeln, pr- 
stenovati se; (am bore), bioéug, 
halka, zvekir; (am Gewehre), karika, 
lama, pavta ; (ot) prsten; (Cypraea 
annulus), vitiéasta u£ovka; (Marft: 
platz), trg; (Wb.) élanak; (b. Infect.) . 
@lanak, sglavak; (an Pilzen), prstenak 
Ringachat, m. kolutasti bezdrak. d 
Ringamfel, ſ. 9tingbroffel. 
Ringartig, adj. kolutast, viticast. 
Ringband, m. vitiéasta sveza. 
9tingbaudj, m. (Cyclopterus liparis), br- 
kati krugoperac. 
Rıngbein, n. obrudi. [tergok. 
Ringblume, f. (Authemis Pyrethrum), 
9tingbroffel, f. (Turdus torquatus), gri- 
vasti drozak. 
Ringekunſt, f. vöstina hrvanja; hrvao- 
stvo , borstvo. 
Jin ed, n. pe) (v. Haaren), uvo- 
jak, uvojka. 
Ringel, m. Ringelbiene, f. (Bien.) ulivak. 
Ringelamfel, f. Ringdrofiel.- 
Ringelbär, m. grivast medvéd. 
Ringelblume, f. (Calendula offic.), &utelj. 
Ringelbohne, f. (grah-)pletenac. 
Ringelbrod, n. kovréac. 
Ringelfalf, m. grivasti sokol. ` 
Ringelfliege, f. (Musca annulata), kolu- 
tasta muha. 
Ringelfuß, f. Weidenfpinner, [patka. 
Ringelgans, f. (Anas Tadorna), morska 
Ringelhaar, n.kovréasta, ruda kosa; rudek. 
Ringelicht, adj. viticast. [dast. 
Ringelig, adj. kolutast; (v. Haaren), ru- 
Ringelfette, f. Innac od koluticah. 
Ringelfraut, f. &pringfraut. [ déteo. 
Ringelfudud, m. (Picus auratus), grivasti 
Ringellode, f. uvojak, kovréica. 
Ningellodig, adj. rudokos, rudav; tin 
—er Menſch, rudac, rudan.  [viticar. 
Ringelmotte, f. (Gastropacha neustria), 
Ringelmöve, f. (Larus hibernus), gri- 
vasti galeb. 
Ringeln, v. a. bab Haar —, ruditi, uvi- 
| jati kosu; den Schweiſ —, kovreiti, 
zakovréiti rep; geringelter Zeug, ko- 
last latak, kolasta tkanina; (oi, an- 
nulatus), kolutav, kolutast; t. Schwein 
—, provudi svinji kolutid kroz rilo; 
fi —, e. r. (v. Pflanz.), uvijati se, 
na uvojke rasti; (o. Haaren), kovr- 
citi se. 
Singelnatter, f. (Coluber natriz), belo- 
ukka, vodnica. < 
Ringelperfing, f. Flußbarſch. 
Ringelrabe, m. (Coreus torquatus), gri- 
Ringelreim, m. pripév. — [vasti gavran. 
Ringelreimen, Ringelſtechen, m. tréanje 
halke, 























Rindvichwurzel, f. (Hyoscyamus), bun, 
Rıntvichzuct, f. govedarstvo. — [bunika. 
Ring, m. kolut, kolutac, kotaé, karika; 
ein. — um etwas legen, opasati kolu- 
tom, karikom ; naobruéati ao: (Kreie), 
kolo, kolobar; (um ben Mond), ogra- 
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Ningelſchlange, f. (Amphisbaena), dvo- 
utka; f. Ringelnatter. 
Ningelfchote, A (Nautilus fascia), tra» 
kasta ladjica. 
Ringelfhwanz, m. kolutav rep; (e. Taube), 
kolutav golub. : 
— ſ. Baumſperling. 
Ringelfpiel, m. obrtalo, vrtikolo. 
| Mingelfpinner, m. f. Ringelmotte. 
fingelfledbabu, f. halkarska biljega. 
Ringelfechen, f. Riugelrennen. 
Mingelftecher, m. halkar. 
Ringelftod, f. Löwenzahn. 
Ringeltüd, n. pripövke, rondo. 
mtm Ç m. kolo. 
Ringeltaude, f. (Columba Palumbes), griv- 
njas, grlaš; f. fadjtaube. 
Ringelvers, m. pripév. 
Bingeleogel, m. f. Ringelmotte. 
Ringelwalze, f. (Voluta monilis), grivica. 
Ringelwanze, f. (Cimez annulatus), ko- 
lutava stënica. 
Ringelweizen, ſ. Kuhweizen. | 
Ringelwürmer, pl. (Annulata), vitiénjaci. 
Ringen, v. a. (mit Ginem —), hrvati se, 
boriti se, jacati se, nositi se (s kim); 
(fpr. uhvatiti se s kim u koitac; 
mad) etwas —, vojititi za ¿im ; boriti 
se za ito; Jedermann ringt nad Beſitz, 
evak se bije, da dobije; nah Ehre —, 
vojititi za dadcu; mit bem Tobe —, 
boriti se s dusom; —, v. a. b. Waͤſche 
— , Gmail, izvijati, céditi rublje ; 
Ginem etwas aus ben Händen —, iz- 
viti, izguliti, izadréti, odadréti komu 
io iz rukuh; fid wie ein Wurm —, 
uvijati se i previjati; bie Hände —, 
ruke lamati, plesti; einen Baum —, 
odguliti drvo; fld —, c. r. uvijati se. 
Ringen, n. hrvanje, borba. 
Ringente, f. (Anas Glaucion), zvonilja, 
svrakarica. 
Wing(e)plah, m. hrraliite, boriite. 
finger, m. hrvad, hrvalac, borac. 
Ringfaffung, f. okov dragca. 
Ringfinger, m. dein gi 
Singfi(d), m. (Chaetodon annularis), ko- 
lotast, nosatac. 
Ringförmig, adj. kolutast, viticaet. 
ai^ pea Ringfutteral, m. prstenik, 
` tok za prstenje. 
Rinasen , m. kolanje. 
wën n. viticasta. cévéica. 
Ringgießbedenband, m. kolutasta veza 
Ringhaltig, f. Gcringbaltig. [ledjenice. 
SingBorR, m. (Conus marmoreus), mra- 


mo Eunjac. 
Ringfäftchen, d Ringfutter. [skavica. 
Ringfnorpel, m. kolutasta hrusta i. hr- 
Ringfragen, m. (Muscicapa torquata), 
grivasti muhar. [ petorika. 
Ringfräutig, m. (Potentilla vera), jara 
Wingfuden, m. kolaé, kovrtanj. 


Ringlerche, £ (Alauda Calandra), velika 

Ringlo, f. Reine-Glaube, [je va. 

WRinglufttófrenbanb, m. kolutasta veza 

Ringmacher, m, pretenar. [duönika. 

Ringmaf, m. möra prstenja, 

Ringmauer, f. platno, obzid; mit einer 
— umgeben, obzidati. 

Ringmerle, f. Ringbroffel. 

Ringpanzer, m. oklop od koluticah. 

Ringplag, Ringrennen, f. BRingeplag, 
Singelrennen, 

Ringe, ade. — herum, — umber, oko, 
okolo, u okolo, na okolo. [prstenik. 

Ringfhadtel, f. saklopica za pretenje ; 

Ringfchäpig, f. Geringſchähig. leen, 

Ringfchilbfmorpelband, m. koluto - átitna 

Ringfchule, f. hrvaonica, jaéaonica, jaciäte. 
ingſchwamm, m. mramorasti vrganj. 

Ringeher, ade. iz okola; f. Ringe. 

Ringfonnenuhr, f. kolutast eunéanik. 

Ringfpiel, m. preten, prstenak. 

Ringipinbel, Pi kolutasto vreteno. 

Ringflein, m. kamen od pretena. 

Wingéum, adr. na okolo, u okolo. 

Ringtanz, m. kolo. pues 

ed f. hrvanje; borba; (Winbung), 

Ringweife, ade. na okrug. 

Rinfe, f. &varak od, kita. 

Minten, m. karika. 

Winmanné Grün, n. rinmaneko selenilo. 

Rinnäugig, adj. susav; f. Triefäugig; er 
id —, odi mu suze. 

Rinnbaum, m. klada sa šlëb. [iljanak. 

Rinne, f. &léb; oluk; (Solen vagina), 

Rinneifen, n. kuka za klëb. 

Dtinneln, e. a, zlébiti, brazditi. 

Sinnen, v. n. curiti; wenn e$ ju — an: 
fängt, kad zacuri; (flieen), teci; 
Abránen — ihm über b. Wangen, sue 
roni niz lice; b. Waſſer rinnt aus ben 
Weinreben, &Cokot zaléva; b. Faß rinnt, 
bure curi; ber feffel rinnt, protekao 
e, tavi kotao; bie Kerze rinnt, svéca 
lapi; f. @erinnen. 


Rinnenblatt, n. Rinnenblume, f. (Hydro- 
hyllum), vodolist. 

Rinnenförmig, adj. &lébast. [ nice. 

Rinnenfugig, adj. (bot.) &lébaete eljub- 

Sinnenfnedjt, m. &léb&ák. 

Rinnenmufchel, f. (Solen vagina), Mjanak. 

Rinnenzahn, m. brazdast zub. 

Rinnenzirfel, m. utornjak. 

—— à n. drvo za kléb. 

Rinnleifle, d lima. 

Rinnfaal, Rinfel, m. struga ; —, n. f. Lat. 

Rinnftein, m. oluk; 2leb. 

Riole, f. rov. 

Riolen, e. a. roviti, preroviti. 

Riolpflug, m. rovilo. 

Rippe, f. rebro; wahre —n, grudna re- 
bra; falfye —n, vita rebra; (Seite), 

bok; @inen in bie —n ftofen, podku- 


* 
Rippeln — Siépenbirfe — 1093 — Rispenreich — Ritterbud 


iti koga; auf ben —n, porebarke ; | Ritpenreid), Riepig, adj. metlicav. 
fesife.) rebro; (bot.) rebarce, rebro. | tif, m. (b. Reifen), deranje; zador; ein. 


Ripyeln, v. a. f. Riffeln; fi, —, v. r. 
micali se, seveljiti se. 
Rippen, e. a. narebriti; izbrazditi; re- 

briti, hrazditi; e. geripptes Blatt, re- 
bren list. 
Rippenapfel, m. prutovada. . 
Rippenblafe, f. (Holothuria pentactes), 
tokraki brizgavac. 
Rippenbraten, m, (pecena) poboéina. 
WRippenbrudj, m. rebrolomina; prélom 
rebra. 
Rippenfarn, m. (Blechnum), rebrenjada. 
Rippenfell, m. (pleura), rebraéca. 
Rippenfelentzündung, f. Zar i. zapala 
rebrade. 
Rippenfellwaſſerſucht, f. vodnica rebrace. 
Rippenfleiff, m. porebrina. 
—— n. rebrast ham. 
Rippenhals, m. vratac od rebra, ` 
Rippenhalter, m. rebrodri. 
Rippenbaut, f. f. Rippenfell. 
Rippenheber, m. (musculus levalor co- 
sine), dizaé rebra. [skavica. 
Rippenfnorpel, m. rebrena hrusta i. hr- 
Rippentöpfchen, n. rebrena glavica. 
` Rippentudjen, f. Herzgefpann. 
Rippenlos, adj. bez rebra. 
Rippenqualle, f. rebrasti klobuénjak. 
Rippenftoß, m. udar pod bok; podkupa; 
Ginem einen — verfeßen, podkupiti 
koga; deknuti koga u rebra. 
Rippenflüd, n. rebro; od rebra. 
Rippentheil, m. porebrena test. 
Rippenweh,.n. rebrobolja. 
Rippenweiche, f. bocina. 1 
Rippenwirbel, m. rebreni kralje£ak. 
Rippenminfel, m. rebreni kut. - 
Rippig, adj. rebren, rebrovit; ein —té 
Blatt, rebren list. 
Rippfpeer, |. Rippenbraten. 
Ripperapps, int. grabus; es ging bann 
—, uéiniie grabus; a oni onda gra- 
fippflangenfraut, f. Lendenfraut. [bus! 
d, adj. brz, kustar. 
Sifd, m. strmina; (Gefälle), skok, pad; 
f. Sumpfbinfe. 
Rifchträhtig, adj. uzdu£ prutarast. 
Rift, n. podlo&anj. 
Rifico, m. opasnost, rizik; auf —, na 
srecu; Ate Bog dA; auf mein —, na 
, moj rovaj; pod moin opasnost. 
Riokant, (Risquant), adj. opasan, rizican. 
iöfiren, (Ritquiren), v. a. raditi na sredu; 
rizikati; fein Leben —, rizikati gla- 
vom, metnuti glavu a torbu ; f. Wagen. 
Riepe, f. (panicula), metlica. 
Riepen, e. a. metliditi; f. Kräufen. 
Rispenförmig, adj. metlicast. 
Rispengras, n. (Poa), vlasnjada. [zob: 
Blega ake. m, (Atena salird), pitoma 
Riependirfe, f. metljak. 


— (Bug, zadréti, nadréti, drpnuti, na- 
trgnuti; einen — bekommen, pudi; 

. Riffe befommen,, izpucati; (bie durch 
Reigen gemachte Offnung), proder, pro- 
dor; (Sprung, 9ti&c), razderina, raz- 
drtak ; pué, pukotina, puklosina; (am 
A stréka; (b. dio, prosélina ; 
(a. Kleide), nader, izder; cé Bat einen 
—, puklo je; (fpt.) vor ben — treten, 
podleci pod ito; er bat 9tífe befom: 
men, izderali su ga; das madhe einen 
gewaltigen — in meine Rechnung, to 
mi je pomrsilo, pokvarilo raéun ; bic 
Krankheit Bat einen — in meinen Ben: 
tel gemacht, ujela me bolest za kesu; 

- jako me je posékla ova bolest; (wbm.) 
strv; (Zeichnung), nacrt, procri; ci: 
nen — zu etwas machen, nacrtati, pro- 
criati àto; f; Rift. 

239 f. naper. 

Wige, f. Reiſte. 

Riffig, adj. izpucao; razpucao; iadri. 

gung, f. izpucalost. 

Rißplatte, f. crtak. 

Rift, m. (5. Pferden) šija; tiljak; (b. 
"a. grana, splet, lésica, plesnica. 

Riſte, f. Reifte. 

Riften, e. a. vezati u rudice. 

Riftorniren, f. Storniren. 

Witratta, f. |. Rüdwedhfel. 

Ritſch, Ritfchratfch, int, prask. — [iljivos. 

Ritfcheiner, m. (Wb.) blauer —, erni 

Ritfcher, m. (Speife), déet, 

Ritt, m. jezda, jah; jahanje; einen — 
maen, projahati se; (pajier— ), 
projaha; (Poflw.) odpremak. 

Rittbüchel, n. hodokaz(nik). 

Rittelweihe, f. (Falco Tinnunculus), po- 
stojka, postolka, 

Ritteln, f. Rötheln. 

Sitten, Rittenfrofl, m. zimnica. 

Ritter, m. (Reiter), jahaé; konjanik ; 
(Würde), vitez, (kavalör); zum — 
fhlagen, poviteziti; ein irrender —, 
leventa, pustolovac, erecolovac, vé- 
trogonja; (Speife), arme — , kvaie- 
nica; (fpr.) et bádt arme — in Glente» 
fett, veie liko na uzicu; um den — 
fchießen, nadstreljavati se; (Schmetter: 
Tine). vitezi; (Salme Umbla), crve- 
njak ; (Murez ramosus), granati volak. 

Ritter: (in Zuf.) vitezov; vitezovski ; 
viteski; plemenit; plemicki. 

Ritterafabemie, f. plemicko uéiliite. 

Ritteralter, n. vitezovsko doba. 

Ritterart, f. vitektvo; nadj —, vitekki. 

Ritterbild, n. konjanicka slika; (Statue), 
konjanicki kip. | 

Ritterblume, f. A Witterfporn. 

Ritterbrauch, m. obicaj vitezovah. 

Ritterbuch, n. vitezovnik. 
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Ritterburg, f. viteiki grad. 

Ritterbürtig, adj. viteikoga, plemenita 
roda, koléna. 

Ritterbürtigkeit, f. plemenitina. 

Ritterbanf, m. nagrada. 

Ritterbienft, m. konjanicka sluzba. 

Ritterding, f. Rittergericht. 

Ritterehre, f. vite&ko postenje. 

Witterfeft, n. viteika svetkovina. 

Wittergeifl, m. vitektvo. 

Rittergericht, n. sud vitezah.* 

Rittergefchichte, f. pripovést o vitezih. 

Rittergefchledht,, n. vitezko koléno, vi- 
tekki rod. 

Rittergut, n. plemicko, plemenito do- 
bro, imanje; plemitina. — ' 

Stitterbaft, adj. viteiki. N — 

Ritterfäfer, m. (Carabus Eques), cre- 

Ritterkreuz, n. viteiki krik, krst. 

Witterlid), adj. viteski; plemenit; (fa: 
vier): junacki. 

Ritterlichkeit, f. viteztvo. 

Rittermäßig, |. Ritterlich. 

Rittermuth, m. hrabrost, hrabrenost. 

Ritterorden, m. viteiki red. 

Witterpferb, Ritterroß, n. vitezov, ko- 
njaniéki konj; f. Heupferd. 

Ritterroman, m. roman o vitezih. 

* m, plemicka sabornica. 

-Ritterfchaft, f. vitektvo; die — ertbeilen, 
poviteziti, imenovati vitezom; (theol.) 
eine gute — auéüben, ratovati dobar 
rat; (coll.) vitezovi. 

Ritterfchaftlidh, adj. vitezovski. 

Ritterfchlag, m. vitekenje. 

Ritterfhloß, n. plemicki dvor. 

Ritterfchule, f. plemicka udionica. 

Ritterfchwert, n. vitekki mac. 

Ritterfinn, m. viteitvo. 

Ritterfitte, f. viterki obidaj; viteitvo. 

Ritterfig, m. plemicki dvor. 

Ritterfpiel, n. vitekka igra; obdulja. 

Ritterfporn, m. (Delphinium), kokotic, 
jadié; (D. Ajacis), delebijin peréin. 

Ritterftand, m. vitektvo; in den — erbe: 
ben, poviteziti, imenovati vitezom; in 
ben — erhoben werben, postati vitez. 

Ritterflüd, n. igrokaz o vitezih. 

Rittertag, m. sabor vitezovah. 

Ritterthum, n. vite£tvo. [njac. 

Rittertute, f. (Conus Eques), vitekki du- 

Stittermaffe, f. vitekko orukje. 

Sittermelfe, f. Ritterart, 

Ritterwefen, f. Ritterthum. 

Ritterwort, n. po&tena rëé ; bei meinem 
—, lako mi postenja! 

Ritterwürbe, f. viteitvo. 

Wittergeit, f. vitezovsko doba. 

Wittergug, m. vojna vitezovah. 

Rittgeld, n. odpremnina. 

Rittig, adj. jahaci. 

Rittlings, f. Reitlings. [petan). 

Rittmeifter, m. konj(an)iéki satnik (ka- 


^ 


Rittmeifter: (in Zuf.) konjiéko- satnicki. 
Rittmeifterftelle, f. slu&ba konjickoga sat- 
Rittſtroh, n. oklepine, tar. [nika. 
Rittual(e), n. trebnik, slutbovnik, ritual. 
Ritus, m. obred. 

Ritz, m. Ritze, f. (a. 3B. in der Wand), 
pukotina, puklosina ; (in ber Haut), 
parotina, parotak ; grebotina, ogreb, 
ceprljaj ; (mont.) c&potina. 

Ritzeiſen, n. cépotinjak. 

Rigen, v. a, (3. B. die Haut), krznuti, 
okrznuti, gracnuti, grecnuti, ogrebsti, 
oérbsnuti ; (mit ein. Meffer), parnuti ; 
(mit Zähnen), drnuti; ben Tiſch —, 
parnuti, parakati, parati, criarnuti, 
crtarati, éeprljati (no&em) po stolu; 
(mont.) cépotinje dubsti; fld) —, ogreb- 
sti se, priäkrniti se, okaéiti se; fid) 
die Wange mit ber Weber —, udariti 
perom u lice; zadrapiti perom u lice; 
kacnuli perom u obraz. | 

Ritzig, adj. izpucao; izparan; ogrebljen. 

9tigmeffer, n. bodka. 

Ripfchnede, f. (Emarginula), hrnjavica. 

Ritßwurz, f. 'Pulsatilla pratensis), sasa. 

Rival, m. takmac; f. Nebenbubler. 

Rivalifiren, e. n. natécati se. | fdbaft. 

Rivalität, f. natécanje; f. Nebenbuhlers 

Roaftberf, n. prkolica. 

9tobbe, m. (Phoca), tulanj. 

Robbenfang, m. lov na tulanje. 

Robbenfell, m. tulanjevina. 

Robbenklopfer, m. tulanjar. 

Robtenfchiff, n. tulanjarica. 

Robbenſpeck, m. slanina, tuk od tulanja. 

Nobbenthran, m. masca od tulanja. 

Robber, m. rober. 

Wobertéfraut, m. (Geranium Robertia- 
num), smrdljivi kdralinjak. 

Robinie, f. (Robinía pseudacacia), ne- 
rod, bagrena. 

Roborantia, pl. krépila. 

Roboriren, v. a. krépiti, okrepiti. 

Robot, (Roboth), f. robota, tlaka. 

Robotablöfung, f. odkup robote, tlake. 

Robotabolitiong : Vertrag, m. pogodba o 
dokidi robote. 

Robotgeld, n. robotnina. [ dan. 

Robottag, m. dan robote, tlake; robotni 

Robotverzeichniß, n. popis robote. 

Robuft, adj. ën, krosnat, trsnat, zadri- 
gro; ein —er Menſch, zadrijaka. 

Rocambole, f. (Allium Scorodoprasum), 
ljutika, ko£jak. 

Roche, f. (Raja), skat, raka; f. oder ; 
(im Schadhfp.) toranj. 

Röceln, e. n. sopisati, kréin: (v. Gier: 
benden), hropati, hripati; er fing an 

u —, došao mu je hropac. 

Nöceln, n. hripanje, hropnja, hropac. 

—— m. (Raja aquila), (morski) 
o 


. [njem. 
Modjiren, e. n. premëstiti (kralja s tor- 


Rod — Rogel 


Rod, m, haljine, halja; kaput; (Weiber: 
—), suknja, skute. [suknjica. 

9téddjen, n. haljica, haljinica; kaputic ; 

eden, m. (Spinn—), preslica; gib mir 
einen — Flachs, daj mi jedan uvitak, 
jednu kudélju i. jedno povésmo lana. 

Roden,, (Roggen), m. (Secale cereale), 
rak, hri; der gemeine —, ra£ulja; wil: 
ber —, (Elymus arenarius), ra£uljica. 

Rockenaͤhre, f. ratan, hrzan klas. 

Rodenapfel, m. razanka. 

Rodenblatt, m. pouz, pouzak; Roden: 
blätter, |. Roßampfer. 

Rodenblume, |. Kornblume. 

Rodenbrod, n, rakovnica, hr£anica. 

Sodenfelb, n. rakite; rak. 

Rockengerſte, f. (Hordeum secalinum ), 
ra£ast jedam. 

Modengraé, |. Sandhaargras. 

Rockenkorn, m. rakno zrno; ra£. 

Rockenmacher, m. preslicar. 

Rodenmehl, n. ra&no brasno, hräna muka. 

Rodenmutter, f. |. Mutterforn. 

Rodenfaaten, pl. ra£i. 

Wodenftein, m, hrienac. 

Rodenftod, m. zvrka, écekrklija. 

Rodenfiroh, n. ratna slama. [dak. 

Rodenftube, f. predionica; prelo, supre- 

Wodentretpe, f. (Bromus secalinus), ovsik. 

Rodenwurm, |, Kornwurm. 

Rodenzunft, f. prelo. 

Rodfalten, pl. nabor u suknje. 

Rockfiſch, m. (Gobius), glavoc. 

Stodfnopf, m. puce od haljine, kaputa. 

Rockſchoß, m. skut od kaputa, suknje. 

Rodtafche, f. dep od kaputa, suknje. 

Rococo, n. starina. 

Rotaun, m. f. Rothauge. 

Rode, f. kré, kröevina, trebekina ; (Werf: 
geng), kréilo; f. Buche. 

Rodeader, m. kréevina. 

Rodehacke, 9tobeBaue, f. trnokop, tre- 
beänjada, capun. | (efraut. 

Jtébel, Rövdelfraut, f. Hahnenfamm, Lan: 

Wobelanb, n. f. Rode. 

Rödelapfel, m. zukvara. 

Rodeln, v. n. zveckati; —, t. a. truc- 
kati, struckati. 

Sleben, v. a. kreiti, izkreiti. 

Woben, m. lojnjak, razsolnica. 

Rodenfopf, m. (Coryphaena Hippurus), 
podlanica. 

Röder, m. kreilac, trebe£nik. 

Wobemeg, m. kréanik. 

Robewerf, n. kreitba. 

- Rodler, m. |. Trommeltaube, 

Röpfing, ſ Meister. 

Roffel, f. Schrufhobel. - [dasta zova. 

Röffen, m. (Sambucus racemosa), groz- 

9tegate- Sonntag, m. peta nedélja po 
uzkrsu. 

Mogel, adj. —es Erdreich, prhka zemlja; 
der Zahn i —, sub klamice. 
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| Robertrag, m. 


Rogeln — Rohrdede 


Rogeln, e. n. klamitati. 

Rogen, m. ikra ; (fei), mröst, 
Rogenbörs, m. grgec-ikras. 

9togener, m. ikrai. 

Rogenfarpfen, m. &aran-ikras. 
Rogenfrebs, m, bobarac, bobara, bobarica. 
Rogenftein, m. ikrovac. 

Rogner (Rogener, Rögner), m. ikras. 
Roggen, f. Roden. 
Rögling, f. Rogner. [kokica. 


Rogwurz, f. (Ophrys), maékovo uho, 
meh, adj. (unbearbeitet), neuradjen; —c 
Erzeugniſſe, 


i pom plodine; —cé 

Fleiſch, Bell, présno meso, présna 
kota; —e 2einwand, roveéno platno ; 
e. —t6 Bud), nesvezana knjiga; —tt 
Ertrag, necist dohodak ; —«cé (ten, ne- 
uradjeno, sirovo £eljezo; —er Schwer: 
fel, neéist sumpor; (/ig.) —er Menfch, 
sirov, neotesan, grub covek; — wer: 
ben, osiroviti. 

Roharbeit, /. prvotalina. 

Roheifen, m. sirovo Zeljezo ; sirovina; 
f. Gufrci(en. 

ah f. | neeist dohodak. 

Rohgut, n. neuradjena roba. 

Ro beit, f. neuradjenost; présnoca, si- 
rovost ` (//g.) sirovost, grubost. 

Ro We adj. nedovaren(o, n. p. pivo). 

Rohlech, m. prvotal. 

Rohling, f. sirovac. 

Rohm, f. Rahm. 

Rohofen, m. prvotaliäte. 

Rohr, n. cév; (coll) cëvlje; (Lauf), 
— cév; (Gewehr), puska ; 
(€abafe—), kamis, éibuk; (Schilf), 
e den] (Arunda Donaz), trst ; (Phrag- 
mites), trska ; kalem”; ein Haus mit 
— teden, pokriti kucu trskom; fpa: 
nifches —, trstina; (Pfeife), duda, du- 
daljka, duduk, karablje; (am Dubel: 
fade), karablje; (fpr.) im — ift gut 
Pfeifen fchneiden, lasno je u ritu svi- 
rati (u karablje). [Zutka. 

—— m. (Emberisa Schoeniclus), 

Rohrart, f. (bot.) trskovica. 

—28 n, cêvara, cévanica, cév. 

Rohrblatt, n. brdo. [(od peci). 

ie n. plodevina (lim) za cévi 

Röhrbohrer, m. (svrdao-)cévnjsk. 

Wobrbrüller, f. Rohrbommel, 

Röhrbrunnen, m. todak ` zdenac (bunar) 
na cmtk ; (Wafferleitung), éesma. 

Nöhrbüchte, f. cévni prsten. 

ung m. enop trske. 

Rohrbuſch, m. triéak. 

Röhrchen, n. cévka, cévéica. 

Nohrdach, n. krov od trske; das Haus 
bat ein —,, kuda je trskom pokrivena. 

9tefrbede, f. prostiraé od trske; (Schilf— 
—), rogoznica, rogoknjera, hasura*; 
(arch.) poträten strop, tavan. 
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Gegen Rohrbidicht, f. Röbricht. 

Rohrbommel, f. (Ardea stellaris), buka- 
vac, bukaé, voden-bika, vodeni bik. 

Mohrbroffel, f. (Turdus arundinaceus), 
ritski drozd. 

Röhre, f. càv; (eines Wudfee), rupa ; 
(ein. Bumpe), tocak ; (Wafler—), &u- 
nak; (im Holze), cévéica; f. Röhrbein; 
e. ber Blumenfrone), tulajica; (am 

tiefel), sara; golén; (Brat—), pe- 
Cenjarka ; (Dfen—), pecna cëv ` (Den- 
talium), zubovka. 

, Robreif, m. inje. 

Rohreijen, m. prljaéa. 

Röhreln, v. a. cépiti na vénac. 

Rohren, adj. trsten, od trske, trata, 

Rohren, e. a. trsku rezati, erezati; ein. 
Grid) —, orezati baru; eine Wand —, 
potrstiti, trskom positi, Zibljati, na- 

, sibljati zid. 

Möhren, e. n. roniti se; (v. Hirfch.) rik- 
nuti, rikati; —, e. a. céviti, nacé- 
viti, océviti. 

Röhrenbeutelig, adj. suprainiéki ; —e 
Pflanzen, (Synantherae), suprainiéad. 

Rode lei, n. olovo u trubicah. 


Rohrfeiler, m. svétlaé (puscanih cévih). 
Rohrflechte, f. f. Rehrgeflecht. 

Rohrflöte, f. duda, dudaljka. 
Rohrgebüſch, n. tricak. 

Rohrgeflecht, n. trsten pleter. 
SA n. kuljata, [svötlika. 

























Wobrglanj, m. (Phalaris arundinacea), 

Rohrgras, n. (Carez), zai; (Calamagro- 
stis), treka, 

Ro * m. f. Rohrhuhn. 

Wobrbalm, m. batvo, 

Wobibeibe, f. f. Würbeainfler. 

Wobrbenne, f. f. Robrhuhn. 

itfe, f. (Sorghum), sêrak. 

Rohrhohlſchnauze, f. f. Blindfiſch; Réf; 

Rohrholz, m. drvo za cévi. renſiſch. 

Rohrhöruchen, n. (Serpula lumbricalis), 
cévasta gmizavica. 

Rohrhuhn, n. (Fulica), sarka. 

Wobrbütte, f. trskaca, devarica. 

Rohricht, adj. tratast. 

Röhricht, adj. cévast. 

Röhricht, Röhrig, m. trstenik, tritek ; rit, 
diomba; ievarik. 

Rohrig, adj. trstan; ein —er Teich, f. 
Mêbridt, m. 

Röhrig, adj. cévit. 

a fer, m. (Donacia), Irstas, 

Wobrfamm, m. brdo. 

Röhrfanne, f. kanta s cévlju. 

Röhrkaften, m. Catrnja, gustérna, vodojem. 

Röhrknochen, m. cévara, c&vanica, cév; 


Röhrenblume, f. (Siphonanthus), trubljica. 
Röhrenblüther, pl. (Tubiflorae), cévko- 
vice. Verſ.) cévar. 
Nö Bes m. (svrdao-)cévnjak; (v. 
Möhrenbohrerei, f. cévarnica. 
Röhrenbüchfe, f. Rohrbüchfe. 
Röhrenfahrt, f. Zunkovlje, cévlje. 
Röhrenfifh, m. (Fistularia), sopilo. 


jat. 
Rohrfolben, m. palacka, palaénik; (Ty- 
Röhrenförmig, adj. cévast. 


pha occident.), sevar. 


Röhrenholz, f. Rohrholz. Rohrfraut, m. f. Löwenzahn. 
Röhrenhülfe, f. kalup cévi; f. Hartriegel. | Röhrlein, m. cévéica. 
Röhrenfern, m. cévna jezgra. Nöhrleinbaum, m. (Cassia fistulosa), c&- 


WRobrenfeffel, m. cövast kotao. 
Wobrenfitt, m. cëvni lem. 
Röhrenfnochen, (. Röhrknochen. [cévuia. 
Möhrenföher, m. (Tubularia fistulosa), 
Röhrenfolm, m. cévni valjak. 
Röhrenkoralle, f. (Tubipora), cévnik. 
Röhrentrabbe, f. (Cancer tubularis), c&- 
vasta rakovica, 
TEE f. cévlje, éunkovlje. 


vasta kasija. [ moljac. 
Röhrleinwurm, m. (Phryganea), vodeni 
Rohrmeife, f. &umpfmeiie. 
Rohrmeifter, m. éesmar. 
Wobrmeffer, n. c&pad (trstine). 
Rohrmöve, f. (Sterna Hirundo), eigra, 
mahavka. klop. 
Wobrmilbe, f. (Hippobosca ovina), ovéji 
9tobrnagrl, m. klinac za trsku. 
rpfeife, f. Rohrflöte, 

Rohrreiher, m. f. Rohrdommel. 
Rohrfänger, m. (Turdus arundinaceus), 
pénica-drozdovica, veliki trstenjak. 
Rohrichilf, m. (Phragmites), treka. 


Röhrenloth, m. spajka za cévi, &unke. 
NRöhrenmacher, m. cévar. 

Röhrenmäuler, pl. (Aulostomi), dudaée. 
DR öhrenmeilter, m. desmar. 

Röhrenmodel, m. tvorilo cévi. 


Röhrenpilz, m. (Boletus), vrganj, grib. 


Rohrſchlag, m. trstiste, trstenik, 
Röhrenplatte, f. pe za cëv. [rusnici. | Rohr A eb, m. cévar. 
StéBrenqua(len, pl. (SiphonopKora), pa- | Rohrfänepfe, f. (Scolopaz Gallinula), 
Rohrenſchnecke, , (Serpwla), gmizavica ; 


tski pril kleš. 
Keen : ARöhrmöne. ` 
Wobrípalter, m. trstocép. 


(Dentalium), zubovka. 
Röhrenfhwamm, m. (Spongia fistularis), p 

cévasta spukva. Rohrſpatz, Rohrfperling, m. (Motacilla 
Röhrenwelte, f. f. Hartrieggl. arundinacea), trstenjak ; f. Rohrammer. 
Röhrenwürmer, pl. cévuie. - Wobrflab, 9tobrflod, m. trstika, trekovac. 
Röhrerz, n. Pupljikasti glibovac. ` [ski). | Rohrflein, m. trstovac. ; 
Rohrfalt, m. (Raja Aquila), golub (mor- | Rohrftift, m. zubac u brdu. 


- 


Rohrſtoße — Rollen 


D oße, f. trödarica. [evétlika. 

Rohrfiraußgras, m. (Phalaris arund.), 

Ro etii m. elolac od tretine. ' 

Stobrflubifiedter, m. opletaé stolacah. 

Stobrteid), m. ribnjak zarasao trskom, 
Irstenjak. 

Röhrteih, m. ribnjak s ¿unkovi. 

Rohrtrog, f. 9obrfaften. 

Rohrvogel, m. (Ardea minuta), éapljica; 
f. Rohrdroſſel. 

Rohrwand, f. potr&cen dd. 

Röhrmwafler, n. voda iz éesme. ' 

Röhrweide, f. |. Hartriegel. [trstara. 

Robrweihe, f. (Circus rufus), postolka- 

9tobrmerf, n. tretenina. 

Rohrwiefe, f. hevarna livade. 

Rohrwurz, f. Kuhrwurz. 

Rohrzahn, |. Rohrſtift. 

Rohrzirkel, m. puökarski šestar, 

Robrzuder, m. trekovina, slador (cukar) 
od trske. 

Robfalpeter, m. neéist salitar. 

Robfchmelzen, m. f. Roharbeit. 

Robfchwefel, m. sirov, neéist sumpor. 

8obflabí, m. sirova ocio, ocao. 

Robftein, m. prvotalina. [jeugniß. 

Rohftoff, m. neuradjena tvar ; f. Weber: 

Robzuder, m. f. Motcovade. 

Sojebant , Rojer, f. Ruderbank, Ruberer, 

Roland, m. poldrugat. 

Röling, m. zelena kaba. 

Rollapfel, m. zukvaja. I 

Rollaffel, f. ( Armadillo vulgaris), smotak. 

Rollbank, f. kotaénica. 

Rollbar, adj. svitak. 

Rollbaum, m. "vratilo. 

Rolibett, n. postelja na kota£ih. 

Rolibrett, f. Mangebreit. ` ` 

Rolle, f. kolce, kolasce ; ein Stuhl mit 
—n, stolac na kotaéih ; (Qug—), ko- 
loturica ; (Kloben), kluba; einen Fel⸗ 
(m auf —n fortbewegen,, prevladiti 
sténu na prekretih, (am Spinnrabe), 
kotaé; eine — (Röllcyen) Seide, vitlié 
(jumak) svile; (j. Rollen b. Waͤſche), 
valjka, rolja, rolaca, mangan; eine — 
Leinwand, iruba platna (beza); eine 
— Sufaten, zamotuljak dukateh, ce- 
kinah; eine — Tabaf, smotak , svitak 
duhana ; eine — Papier, svitak pa- 

ira, hartije ; (am Theater), zadaca ; 

Kine — gut geben, dobro igrati; bie 
— des Helden fpielen, predstavljati ju- 
naka; er fpielt hier eine (große) —, 
on je ovdà veliki bakonja; mnogo se 
ovdë do njega dräi: on je ovdé kos- 
baia; Gie haben Ihre — dabei am 
beften gefpielt, Vi ste se ondé najbolje 
vladali; er fpielte tabei eine erbaͤrm⸗ 
life —, on’je bio ondé samo pritu- 
calo; (mont.) plazajica ; (Voluta), u- 
&ko; (fichendes Sich), redkosija. 

Rollen, e. m. (von ein, Kugel), koturati 
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Rollſeſſel, 


Rollenblaſe — Rollſtein 


se, kotrljati se; ein. Stein vom Berge 

— laffen, skotrljati kamen s brda; b. 

Wagen rollt, kola idu, teku; ber Mas 

gen rollt über eine Brüde, kola ätro- 

po po mostu; bie Grbe rollt um bie 

onne, zemlja tede i. okrece se oko 
sunca; feine Augen —, oci mu igraju; 
eine Thräne rollte aus feinem Auge über 

b. Wange, sura mu se odroni od ob- 

raza; Thränen — über feine Wan— 

gen, suze roni niz lice; die See rollt, 
more se valja; b. Donner rollt, grom 

tutnji ; (mdın.) térati se; fi —, v. r. 

(v. Haaren), kovréiti se, uvijati se; 

— , t. a. saviti, savijati ; etwas auf 

eine Walze — , naviti, navijati što na 

valjak ; eine Kugel —, koturati, kotr- 

Dan kruglju; (máljen), kobeljati, va- 

ati; bie Augen im Kopfe —, krlje- 

MI, sakrlještiti, prevradati odime; 

Nudeln —, sukati rezance; Wäſche 

—, valjati, roljati, manganati rublje; 

etate f. (i snviti, smotati. 

Rollenblafe, f. (Bulla canaliculata), bras- 

dav puh; k. 

Rollenblech, m. savito tanece. 

Roflenblei, n. savito olovo. [ dace. 

Rollenfach, n. struka predstavljanja; za- 

Rollenförmig, adj, svitkast, 

Rollenpapier, m. savit papir. 

Rollenfchnede, f. (Voluta), uiko. 

Wollentabaf, m. savit duhan. 

Rollenwidler, m. (Atielabus coryli), za- 
vijaé léstaka. . 

Roller, m. (beb Pfeifenthones), valjac; 
(Katter), maéak; (e. altes Ding), olu- 
pak, olupina, olupanica. 

Wollerbe, f. sipka zemlja. 

Rollfuß, m. noga s kotadem. 

Rollgerfte, f. (Hordeum hezastichon), je- 
cam-sestoredac. | 

Rollholz, m. valj, valjak. 

Rollhügel, m. obrtac. 

Rollig, adj. sipak. 

Molliren, e. n. kolati. 

Rolltammer, f. roljnica. [sf palo. 

Rollfaften, m. ikrinja u rolace ; (eent) 

Rollfuchen, m. svréak. 

Rollmaus, f. puh. 

Rollmusfel, m. savijaca(-milica). 

Rollofen, m. vozna peé. 

Wollpferb, m. konj s kotaél. 

Rollpochwerf, n. grusara sa sipalom. 

Nollrad, m. kluba. : 

Rollrüfiel, m. uvojit sisak; f. Saugerüffel, 

Rollſchacht, m. izvozno okno. 

Roltfchicht, f. uzdu&ni nasad. 

Rollſchlange, Rollfchleiche, f. (Ilusia seg: 
tale), uvojiti us. | prac. 

Woll(dnede, f. (Voluta vespertilio), to- 

Rollfchwanz, m. kovréast, uvojit rep. 

4 Rollſtuhl. Gexrölle. 

Rollſtein, m. kameni valjak; —e, pl. f. 


Rollſtock — Rofenafazie 


Rollſtock, m. valjalo. 

Rollſtube, f. SRollfammer. 

Rollſtuhl, m. stolac na kotaéih. 

Rolltabaf, f. Rollentabat. 

Rollvorbang, m. svaljak. 

Rollwagen, |. Gángelwagen. 

Rollwälche, f. rublje za valjanje; roljanje. 

Rollwerf, n. koloturje. 

Rollzeit, f. vrëme od téranja. 

Rollzunge, f. uvojit jezik. 

Roman, m. roman; (/ig.) ljuvezna sgoda. 

Romanendidyter, m. pisac romanah, ro- 

Romanenhaft, adj. romanski. [manista. 

nie a m. ljuvezni junak. 

Romanenlefen, m. éitanje romanah. 

Romanenlefer, m. romanar; —in, f. ro- 
manarka. 

Romanenſchreiber, f. Romanendichter. 

Romanenfammlung, f. sbirka romanah. 

Romantiſch, adj. divan, romanticki, ro- 
mantican, : 

Romantifche, n. divota, romantiénost. 

Romanze, f. romanca. [trica. 

Romei, m. (Matricaria Chamomilla), ti- 

Römer, m. zelena Casa. [skvica. 

Römerin, f. (Atropa Belladonna), pa- 

Römerzinszahl, f. Snbiclion. - 

Römiſch, adj. rimski; (med.) das —e S, 
zasuk dnice; ber —e Wermuth, (Ar- 
temisia pontica), (pelen-)sédac; ber 
—t Kümmel, pitomi kumin; die —e 
Wage, f. Schnellwage. 

Römiſch-katholiſch, adj. rimo-katolicki. 

Rompennuß, f. Muskatennuß. 

Ronde, f. oblaznica, oblaz. 

Wonbeau, n. pripévka, rondo. 

Rondel, n. kruglina. 

Nonne, f. tecenje, tok. 

Deep, n. sat, sace. 

MRooßfeule, f. vostina, turica, voskovarina. 

Roquelaure, m. putni plait. 

Rorate, f. zornica. 

Roſa, adj. ru&iénst. 

Röſch, adj. hrstav; (mont.) prhak. 

us f. pad, skok ; (mont.) jarak ; f. 

t. 


Röfchen, v. a. kopati jarak; f. 9téjten. 

Nöschen, n. rukice. 

Rofe, f. ruka, rusa, djul; die wilde —, 
tipak; b. hunderfblättrige —, stoperka ; 
die — von Jericho, (Anastatica), raz- 
vijuša; die —n ihrer Wangen, rume- 
nilo njezina lica; (Rothlauf), pota- 
rica, vrbanac, jarbolac, erveni vétar; 
(Tellina laevigata), gladka telinka ; 
(fpr.) Zeit bringt —, i smrekinje vréme 

rodaje; trpljen, spaden; feine — ohne 
Dornen, svaka ru£a ima trnje. 

E f. d&vojacka ila. 

Rofenaffe, m. (Hepale Jacchus), svilasti 
kosman, mirikina. 

Rofenafazie, f. (Robinia hispida), ruki- 
asti nerod, bagren. 


— 1098 — Rofenaloe — Rofenholder 


Rofenalve, f. ru£iéni aloj. [lice. 
Rofenangeficht, 9tofenantli&, m. rumeno 
Rofenapfel, m. djulabija ; (Hagebutte), 
3ipak, &ipurak; f. 8efenfdywamm; 
Rofenartig, adj. rukast, ru&olik; (med.) 
Rofenarhmend, adj. ru&oduian ; mirióuci 
kao ru£a. , 
Rofenau, f. ru&iécnjak, djulistan. 
Rofenbahn, f. veseo put. 
Rofenbalfam, m. rušiéna dragomast, ru- 
zieni balsam. 
Rofenband, m. rukicasta vezanka, ruki- 
cast tracic. 
Rofenbaum, m. ru&iéno drvo; (Rhodo- 
dendron), éimisnik ; f. jlcanbet. 
Rofenbeere, f. Bipak, šipurak. 
Rofenbeet, n. ru&iéna léha, greda. 
Rofenbefrängt, adj. ru&ami ovénéan. 
Rofenberg, m. ru&iéna glavica. 
Rofenbiene, f." Xeppidgbiene. 
d eres f. ru&anka. 
Rofenblatt, n. listak od ru&e; (Blumen: 
blatt), ru&iéna latica, ruiiéno perce. 
Nofenblattlaus, f. (Aphis Rosae), ru&in 
u3enac. 
Rofenblattwespe, f. (Hylotoma rosarum), 
ru£ina pilatka. 
Rofenblume, f. (Echinus rosaceus), ru- 
&iéni jekinac. 
Rofenblüte, f. cv&t od ruke. 
Rofenblütler, pl. (Rosiflorae), ru£atice. 
wc m. f. Rofengallwespe. 
Wofenbod, m. (Cerambyz moschatus), str- 
meh; ru&iéna strizibuba. 
Rofenbufch, m. grm, êbun od ruie. 
Rofendorn, m. šipak, àipurak. 
Wofenbroffel, f. (Turdus roseus), rukicasti 
drozak; (Pastor roseus), skakavdar. 
Rofeneffig, m. rukata i. ru&iéna kvasina, 
rukati ocat. [rukiéanat. 
Rofenfarb, Rofenfarben, 8R ofenfatbig, adj, 
Rofenfarbe, f. ruiiéilo, ruzidasta maet 
Rofenfeige, f. ru£iéasta smokva. [(boja). 
Wofenfeit, n. ruzicalo, ru&iéna svetkovina. 
ei =k Ë adj. —e (8cë, rujna zora. 
Rofengallmeepe, f. (Cynips Rosae), ru- 
kin iiikar. E 
Rofengarten, m. ru&iénjak, djulistan. 
Rofengebüfch, 9tofengebüft, |. 9tofenbufdy, 
Rofenduft. 
Rofengeländer, n. baras, brajda od ru&ah. 
Rofengefiht, n. rumeno lice. 
9tofengtmanb, m. ru£icasta odéca. 
Rofjengewinde, n. gobinja od ru£ah. 
Rofengewölf, n. rumen oblak. 
Rofenglanz, m. rukiéasta, rumem svétlost. 
Rofenglut, f. rumenilo. 
Rofengrille, f. (Cicada Rosae), rukin kréi, 
Rofengut, m. rušasta galica. 
Rofenbauch, m, duia od ruie. — [ru&ah. 
Roſenhecke, f. ruziéna Zivica, kivica od 
Rofenholder, m. ( Viburnum rosenm), ru- 
Zidasta hudika. 


- Zeien 


Rofenholz — Stofenmange — 1099 — Rofenwangig — Roßdroffel 


Rofenholz, m. rukino drvo; (Rhodifer: | Rofenwangig, adj. rumena lica, rumen. 


belg), rukovo drvo. 
Wofenbonig, m. ru&iéni med. 
ugel, m..rukiéóna glavica. 
Wofenjugenb, f. cvatuca mladost. 
Rofenjüngling, m. cvataci mladic. 
Rofenfäfer, m. (Cetonia aurata), zlata 
Rofenkehlchen, n. rumenvoljka. 
Stofenfleib, m. ru&iéasta haljina ; 
cvatuée odélo. 
Wofenfnoépe, f. pupoljak od rute; gon- 
die; (/g.) rukica; napupila ru&a. 
Rofenforalle, f. ru&iécasti koralj. 
Wofenfranj, m. vénac od ru&ah; (jum 
Beten , éislo, brojanice, brojenice, 
otdenasi; (b. b. Dr.) krunica, patrice. 
(mech.) &islenjak. 
WXofenfranjfórmig, adj. brojanidast. 
Rofenfrangmühle, f. f. Paternofterwerf. 
Rofenfranzflaube, f. klokoé, klokocika. 
Wofenfupfer, n. rumena méd. 
Roſenlaube, f. sénica od ru£ah. — [luk. 
Rofenlaud, m. (Allium roseum), rukicasti 
Rofenlaus, ſ. Rofenblattlaus. 
22 n. rumenilo. 
Rofenlippe, f. rumena usna; —", (/g.) 
rumena usta. 
Wofenmábdjen, m. rukarica. 
Wofenmelbe, f. (Atriplez Rosae), ruki- 
Gaata loboda. | mésec. 
Rofenmonat, m. srpanj; (fg.) baten 
Rofenmund, m. rumena usta; (Bulla 
achatina), ruzicasti puljak; (Helix 
oblonga), duguljast pui. 
Rofenmündig, adj. rumenih ustijuh. 
Rofennadifliege, f. (Psila rosae), rukina 
olusavka. 
Rofennarziffe, f. puni sunovrat. 

Rofenöl, n. ru&iéno, rukato ulje. 
Rojenpappel, f. (Alcea rosea), trando- 
vilje ; (Malva Alcea), drvoliki sléz. 

Rofenquarz, m. rukinac. 
Rofenreich, adj. ru&ovit, rukat. 
Rofenroth, adj. ru&icast. 
Roſenroth, n. rumenilo ru&e. 
Wofenfaft, f. Rofenfirup. 
Pn Pen f. rukata mast. 
Jtofenfdoein, Rofenfchimmer, m. rumenilo. 
Rofenfcleier, m. ru&iéasti prévés, ru&i- 
¿asta koprena. 
Rofenfchneider, m. (Megachile centuncu- 
laris), listoreka. 
Rofenfhwamm, m. rukina šiška. 
Rofenfirup, m. sladko od rute. 
Rofenipath, m. ru&icasta dvrsta. 
Roienftahl, m. &tajerska océl i. ocao. 
- Wojenflein, m. ru&ica. 
Rofenftich, m. ru&icast šav. 
Rofenftod, m. stablo rue, rükicno stablo. 
Wofenflraud), m. grm ruie, rukiöni grm. 
Rofenfirauß, m. kita od rukah. 
Roſenthal, n. ru&odol. 
enwange, f. rumen obras. 


— 





Roſenwaſſer, m. ru&ovica, ru£iéna vodica, 


Rofenweg, m. f. Rofenbahn. [djuls. 
d enti. déi 2 m. rušasta bokvica. 
Roſenwelde, f. Bachweide. 


Roſenweiderich, m. (Epilobium palustre), 
blatna vrbovka. [runka. 


[mara. | Rofenwermuth, m. (Artemisia Scoparia), 
fig.) | Rofenwidler, m. (Phalaena rosaria), ru- 


kin zavijaë. 
Roſenzeit, f. bla&eno doba; mlado doha. 
Rofenzinn, n. rukati cin i. kositer. 
Rofenzuder, m. ru&iéni »lador (cukar, 
Nofette, f. ruaica. | iecer). 
Rofettenförmig, adj. ru&ast, poput rutice. 
Otofettenfupfev, n. ëišéena méd. 
Roficht, adj. ru&ast. 


Roſig, adj. ruat, rukovit; (fig.) rumen; 


tin —er &drin, rumenilo. 

Rofine, f. subak; —n, pl. suici; Meine 
—n, suhvice, sitno gro&dje ; große —n, 
suhve, morsko i. krupno groidje; (Ki- 
bes alpinum), planinski grozdic. 

Rofinenbrühe, f. polévka (&orba) s Kä 

Woflnentáfer, |. 9C ofentáfer. [djem. 

Otofinenfudjen, m. kolaé s gro&djem. 

Rofinenmann, m. suökar. [susakah. 

Rofinenmetb, m. medica i. medovac od 

Rofinenwein, m. suskovo vino. 

Röslicht, T. Roſicht. 

Rosmarin, m. (Rosmarinnm — 
zimorad, ru&marin; wilder —, f. Rob; 
-marínfeibe; (Ledum palustre), bagulja. 

Rosmarinapfel, m. ru&marinka. 

Rosmarinblatt, n. ru&marinov listak. 

Rosmarineffig, m. ru&marinova kvasina, 
ru&marinov ocat. 

Rosmaringeift, m. ru&marinova esta, 

Rosmarinheide, f. (Andromeda), nadlist. 

Rosmarinöl, n. ru&marinovo ulje. 

Rosmarinftengel, m. strudak ru&marina. 

Rosmarinwafler, n. ru&marinovica, ru&- 
marinova vodica. 

Rosmarinweide, f. (Saliz rosmarinofelia), 
rukmarinasta vrba. 

Rosmarinzweig, f. Rosmarinftengel. 

Rofoglio ufw., f. Liqueur ufw. 

Rofomal, m. (Rosomacus), rosomak. 

9tof, n. konj, — hat; (mech.) konj, 
magarac ; (Dien.) f. Rooß. | 


Roßader, f. konjska tetiva, &ila. 


9topaloe, Roßameife, Roßärznei ufw,, f. 
Dferbealoe ufw. 

Roßampfer, m. (Rumez acutus), itavljak, 
velji stavalj. [ska meta. 

9togbalfam, m. (Mentha sylvestris), konj- 

Wopbeere, |. Heidelbeere. 

9topbefpannt, adj. ein —er Wagen, za- 
pregnuta kola. 

Roßbreme, f. Pferdebremſe. 

S ogbu(d, f. Pferdefchweif. 

Roßdienſt, m. slu&ba na konju. 


| Qtojbrofel, f. grivasti drosak. 


* Ro 


Roßdumpf — Roßſchweif — 1100 — Roßtauſcher — 


Wopbumpf, m. f. Rohrdommel. 
"rrr Kuma m. konjokrot. 
Röſſel, f [kutanje. 
No hue m. c konjica; (fig.) ska- 


Roſſen, e. n. térati se, pasti se. 

Wofente, d "divi a patka. 

Nocheppich, m.( ipposelinum), konjeki aé. 

. ÑRofieélauf, m. konjski trk. 

RA fij (Pteris aquilina), bajad; 

Mo fendeel, 1 Saufendel. ein 

Roßfleiſch, Ropfuß ufw., f. Pferde eifch 

Roßgeier, m. leäinar. 

Mohgurt, m. po(d)prug, kolan*. 

Roßhaar, n. konjska struna. 

eh änbler, m. konjski trgovac, konjar. 

9topbáren, adj. od konjske strune. 

ah ärenzeug, n. strunjevina. 

Roßhaut, f. konjina, konjska koia, 

Wofbirt, m. konjar, 'konjuh. 

Roffig, adj. cviona, "ini die Stutte 
it —, kobila se téra, pase. 

Stojfáfer, m. (Scarabaeus stercorarius), 
govnovalj. [bánbler. 

OtoBfamm, m. —— ng ; h Moh: 

Roßkaſtanie, f. (Aesculus Hippocasta- 
num), madjal, divji — 

Roßka ——— (Cossus Aesculi), 
madjalova grba. 

Wofflette, f. (Arctium Lappa), lopuh. 

WRoBfopf, m. konjska glava; í. — 

Roßkümmel, m. (Laserpitium Siler), konj- | R 
a gladii; f. Silau. [konje. 
ek: adj. er if —, razumé se u 

oßlattig, f. Huflattig. [kaliite. 
e lauf, m. konjski trk; konjsko potr- 
Roßleder, n. konjska kola. 


Mo [eiher, m. konjai. 
Rößlein, n. konjée, konjic. 
[enfer, m. kodijas, 
Roßlinnen, m. pues oplate, guba. 
Ro malve, f. (Malva spleentra) hudogled. 


— m. konjski trg 


Roßmaul, m. f. Ar nid 
er le, f. suhada (suvada). 
Roßmüller, m. — suvadiija. 
Roßmünze, f. f. Wofbalfam. 
Roßnagel, m. pocinak, konjski klinac ; 
Gentiana acaulis), "bezstruka vladi- 
Roßneſſel, f. (Stachys), &istac. [savka. 
— 25 f. Käfepappel, Waldpappel. 
fahl, m. ge za konja. 
eme f 5 jara. 
Rofpolei, f. (Mentha Pulegium), polja- 
éak ; f. St ßneſſel. 
:Stegr ramme, f. ` konjska bijaéa. 
Wofrippe, f. (Plantago — oitr- 
ljasta bokvica. 
2 tübe, f. Zaunrübe. 
Roßſchiff, n. konjska ladj 
"s ſchwanz, f. Roßſchwe Kannenkraut. 
oßſchweif, m. konjski rep, tug; am ben 
— binden, svezati konju za rep; ein 


Roſtoſen 


Paſcha von drei —en, pasa od tri tu- 
uétuglija; f. Rammenfraut; ſtinken⸗ 

E , (Ceratophyllum demersum ) 

ponoren rokkovac. 

pr m. ko on trgovac. 

Roßveilchen, m. šola canina), pasja 
ljubidica; — Roßviole, f. Frühling» 

Roßwagen, m. kola s konjma. ſenzian. 

Roßwaͤrter, m. konjuh. 

Roßwebel, m. konjski ogon. 

Rofweide, f. Bruchweide. 

Roßwicke, f. ( Vicia sativa), pitomi grahor. 


Roßwurm, m. konjski crv. 
Rofwurz, f. (Carlina acaulis), bezstruki 
9toprourgel, f. Zaunrübe. [kravljak. 


Roßzähmer, m. konjokrot. 

Roßzahn, m. konjski zub; (Hyoscyamus 
niger), bun, bunika. 

Roft, m. reietka; (in Küchen), rostilj ; 
(mont.) prienik ; (Xalf—), pec (vap- 
n8); (am Gifen), hrdja; toy Gifen ift 
bem —t ausgefeßt, za keljezo se hr- 
dn prima; ber — zerfrißt das Gifen, 
bat jede £eljezo; bot.) pikac, snét ; 


f. ooh. 
Roftband, n. (Heliz gothica), hrdjast puk. 
Roftbeet, n. priiste. 
Roftboden, m. pod od reietke. 
S9tofibratem, m. priolica. 
Roftbraun, adj. hrdjast, gnjad 
rg m. priilac. ` [moeilo. 
Ba: , f. (met.) pränja, priitba; (oek.) 
en, e. n. hrdjati, "zahrdjati ; (pr) 
"te Eiche coket nidt, Ate omili, ne- 


Rêhen, A. a, (bab Getreide —), suiiti ` 
(rukovéti); (Flachs —), moéiti; in 
Butter —, präiti, sprkiti na maslu ; 
(Kaffee Ss priiti, izpräiti ; (Erze —), 
priiti, spriiti, raztrositi. 

Röften, n. f. Röfe. 

Röfter, m. prkilac; f. 8üfler. 

Roferig, Roftern, f. Roftig, 9toflen. 

Röfterwerf, n. — 

Roftfarbe, f. h 

Mo atben, Moh n ; adj. h 

"et n. 7— Zem Ge * irulje, 


Rif ctos, m. mrlja od hrdje. 
Rofifleifch, n. priolica. 
Röſtgeſtell, m. rostilj. ` 
Röfbaus, n. pr£ara. 
Roftbolz, n. drvo za pränju. 
M+ x t, Af f. Rofthaus. 
—— zahrdjao; — werben, 
Së ati, rdjati. 
ah ad eit, f. unklare 
unge, m. priioce. 
——* "Dermestes ferrugineus), 
hrdjast koinj jak. 
Roflaufer, m. —— 
Roſtmeiſter, m. prikarı 
Roftofen, m. pränica. 


Roſtpfahl — Rothbleierz — 1101 — Rothblühend — Roihfiſch 


Rofipfahl, m. sosica, stupac. 

Rofipfanne, f. prkenica, pränica. 

Roffcheibe, f. pr£enica, topljenica. 

Roftfchläger, m. razbijaé (pr£enika). 

Roftfhwamm, m. (Agaricus ochraceus), 
hrdjasti knji£ac. 

Nofiftab, m. motka, šibka od rostilja. 

Wofftátte, f. prkiste; f. Roftofen. 

Rofitute, f. (Conus ferrugineus), hrdjasti 

Roftweide, f. Bruchweide. [éunjac. 

Roflwender, m. prevradar (prienika). 

Notang, m. (Calamus Rotang), trstina. 

Notation, f. kolanje, vrinja, vrtaca. 

9Rotationdare, f. kolovratna os. 

Rotationsfläche, f kolovratna ploha. 

Rotationsgefchmwindigkeit, f. brzina kola- 

Notationsmafchine, f. kolalo. | nja. 

Rotationgzeit, f. vrëme kolanja. 

Stotatorifd, AH kolovratni. 

Roth, adj. crven, crljen; —e Farbe, cr- 
venilo; —e Wangen, rumeno lice; —er 
Mund, rumene usne; —e Nafe, crven 
nos; (fpr.) heute —, morgen tobt, da- 
nas Covék, sutra crna zemlja; — wer: 
den, pocrvenéti ; (v. b. Geſichtsfarbe), 
porumenéti, zarumeniti se; — fein, 
erveniti se; (v. Geſicht), rumeniti se; 
— färben, crveniti, pocrveniti; bie 
Gier — färben, varziliti, ovarziliti ja- 
jeta; (im Kart.) crven; die —e Ruhr, 
srdobolja; d. —e Hahn, f. Hahn; eine 
—t $ub, ridjava; (v. Haaren), ridj; 
das —e Wild, visoka divljaé; (mont,) 
Leljezit. 

Roth, m. crven; (Harbenförper), crve- 
nilo; (fg.) rumenilo; ein glübenbeé 
— überzog fein Gefiht, jarom se je 
zajario ; zajaprio se je. 

Rothafter, |. Golbfáfer. 

WotBantimonerg, n. crven raztok. 

Rothauge, n. (Cyprinus eryihrophthal- 
mus), krupatka. 

R gig, "E crvenok. 

Wotbbade, f. Rothbäckchen, n. rumenjak ; 

rumenika. - 

badig, adj. rumena lica. 

band, n. crven puljak. 

bart, m. ridjobradac; (Mullus bar- 

), bradovatica, barbun; f. Roth: 
bärtig, adj. ridjobrad. I[fehlchen. 

Rothbauch, m. (Motacilla Phoenicurus), 

crvenrepka. 


zi m, f. Lerchenbaum; Rothfnopf. 
Neben, í i. Gambetta), zelena 
; crvennoga. 

li, n. (Cornus sanguinea), svib. 





Wytt ^g, e ëss E 
bir dÉ ervenkasta breza. 
T n. (Totanus Glottis), zele- 


"noga prudka; zelen-noga. 
, n. rumeni olovac. 


Rothblühend, adj. crvena cvéta, crveno- 
cvétan. 

Rothblütig, adj. crveno-krvan ; ervene 
krvi; —e Thiere, crven-krvci. 

Rothbraun, adj. u crveno smedj, gnjad. 

Wotbbrud, m, krkoca u vrucini. 

Rothbrüchig, adj. vruco-krk.; (v. Bäu— 
men), f. Rothfaul. 

Rothbrüſtchen, |. Rothfehlchen. 

Rothbrüftig, adj. crvenih prsijuh. 

Rothbuche, f. (Fagus sylvatica), bukva. 

Rothbüchen, adj. bukov. ç 

Wotbbutte, f. (Pleuronectes punctatus), 
piknjasti iverak. 

Mothbêbel, m. star bucov, glavonja. 

Rothdroſſel, f. (Turdus iliacus), beli 
drozak. 

9tétBe, f. crvén; eine fchamhafte —, sti- 
dno rumenilo; Farbenkörper), crve- 
nilo; (vom Obfte), zaruda; (Galium 
mollugo), mekana brocika ; T feine 
—-, (Sherardia arvensis), vénéanica. 

Rothe, n. crvenina. 

Rotheibe, f. (Tazus baccata), usa. 

Rotheiche, f. Wintereiche. 

Rotheifenerz,'n. ervenica. 

Notbeifenftein, m. erveni £eljezovac. 

Nöthel, m. crljenak, vap, rudka; f. Roth» 

Nöthelerde, f. crvenjaca. [feber. 

Wétbelfarbe, f. rudilo. 

Röthelfarben, Röthelfarbig, adj. rud. 

Röthelgeier, m. (Falco Tinnunculus), po- 
stojka, postolka. 

Nötheljaspis, m. ruda jasma. 

Röthelfreide, f. f. Röthel. 

Nötheln, v. n. zarudjivali, rudéti; —, 

Rötheln, pl. ospina. [v. a. ruditi. 

Röthelftein, Röthelftift, f. Röthel. 

Röthen, m. sirovica, sirnjaja. 

Röthen, e. n. (Rothen), crvenéti se, cr- 
ljeniti se; rumeniti se; (o. Obſte), 
rudéti, zarudéti , zarudjivati se; fid 
—, t. r. crvenéti se; rudéli, rume- 
niti se; (v. b. Morgenröthe), zoriti ; 

, b. a, crveniti; (/g.) rumeniti ; 
vom Blut geröthet, krvlju omasden, 
krvav ; (glüfenb machen), usjati. 

Mothente, f. f. Rothhals; Kriechente. 

Rotherle, f. (Betula Alnus), joha, josid, 


jova doe 
git ern, f. Rothbeinhol;. 
Rothfahl, adj. sinjo-crven. 
Rothfärber, m. crvenilac. 
Rotbfarbig, adj. reen, 
Rotbfaul, adj. truhle srti. [ perka. 
Rothfeder, f. (Cyprinus rutilus), crven- 
Rothfichte, f. (Pinus picea), omora, omo- 
Sotbfidtenfolg, n. omorikovina. [rika. 
Rothfinf, m. (Fringilla montana), nika- 
vac ; f. Oimpel. 
9totbfiíd), m. (Salmo Hucho), pastruga ; 
(Salmo alpinus), planinska pnestrma ; 
f Röthling. 
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A adj. crljeno-pégav. 

Rothfloſſe, f. (Rothfloffer), (Sparus ery- 
thrinus), arbun ; f. WRotbfeber. 

Wotbfobre, Rothforelle, f. (Salmo Umbla), 
ervenjak ; (Salmo salvelinus), crvena 
pastrma. 

Roͤthfuchs, m. ridja lisica ; (v. Pferd.) 

A ridja, ridjan. 

Rothfuß, m. crven-noga; f. Rothbein. 

Wotbfüpig, adj. crven-nog. 

Wtotbgané, f. (Anas Berntcla), kazarka. 

Rothgar, adj. ustrojen, uéinjen. 

Wolbgürber, m. kotar, tabak*. 

Rothgärberei, f. kokarnica. 

Rothgebirge, n. crven kamen. 

Rothgelb, adj. u crveno Lut: crveno-&ut. 

Wetbgefiebert, adj. crvena perja. 

Nothgerfle, f. jedam-sestoredac. 

Rothgerte, f . Rothbeinhol;. 

Rothgefchnäbelt, adj. crvena kljuna. 

Rothgeſchwulſt, f. (Phlegmone), plamenik. 

Rothgeſtreift, adj. crvenih prugah. 

Rothgießer, m. médolév. 

Wotbgiltiget3, n. crveni srebrnjak. 

Rothgimpel, f. Gimpel. 

Rot de adj. vrué. 

Rothglühhitze, f. vrucina. 

Rothgüldenerz, f. Bluterz. 

Rothgünfel, m. f. Ruhrwurz. 

Rothhaar, n. ridja kosa. 

Rothhaarig, adj. ridjokos, ridj. 

Rothhaarigfeit, f. ridjavost. 

Wotbbafer, f. Rothwildhafer. 

Rothhale, m. f. Tafelente, 

Rothhalfig, adj. crvena vrata. 

Rothhänfling, m. (Fringilla Linaria), 
pomorska konopljarka. 


Nothhaut, m. rudokokac. 
Rothhäutig, adj. rude, ridje, crvene koke. 
Rothheizen, m. vrudenje. 
Rot Vic, í. Edelhirſch. 
Rothholz, n. crveno drvo ` [djoro£ac. 


Rothhorn, n. (Harpalus ruficornis), ri- 

Rotbhuhn, n. (Tetrao rufus), du te- 
tréb ; ridja jerabica. 

Wetblappe, f. crvena kapa; (Jtotffápp: 
ler), erven-kapa. 

Wotbfarau(de, f. (. Rothauge. 

Rothkehlchen, n. (Motacilla rubecula), cr- 
vendaé, crvenvoljka, krvavac. 

SCHO n. |. Schlingbaum. 

Wotbfeble, f. (Murex rubecula), crven 
volak. 

Wotbfeblig, adj. crvena grla, crvene guie. 

Wotbfnopt m. (Cercis canadensis), ame- 
rikanski judic. 

Wotbfobl, m. crven kelj, crveno zelje. 

ett n. (Amaranthus), trator. : 

9tetbfopf, m. ridjoglavac, ridjo; (Spa- 
rus orphus), sparid - crvenglavac; |. 
Rothente. 

Rothköpfchen, m. (Boletus aurantiacus), 


rujni grib. 


S etbfraut, n. f. X 

Rothfupfer, n. crvena méd. 

pt rA ill "n. erveni meédovac. 

Rothlachs, m. (Salmo salvelinus), crvena 
pastrma. 

Rothlauf, m. pokarica, jarbolac, vrba- 
nac, crveni vétar; (Š. Pferd.) domuz; 
(b. Schaf.) oganj. 

Rothlaufkraut, |. Robertokraut. 

Rothlein, ſ. Rothföhre. | menkast. 

Röthlich, adj. crvenkast, erljenkast, eu. 

Röthlicybraun, Röthlichgelb, adj crven- 
kasto smedj, crv. Lut. 

Wotbliegenbe, m. crvena péiéina. 

Röthling, m. (Labrus anthias), crveni 
labrdanj ; (Agaricus rufus), rujnica ; 
(Bein), rujno vino; |. Rothſchwaͤnzchen. 

Rothlinie, f. (Murez succinctus), opa- 
sani volak. 

Rothlippe, f. (Patella neritoidea), p&- 
gava bljudica. 

Rothluchs, m. ridji ris. 

Rotbmantel, Rothmäntler, m. crven-ka- 
banica; serekanin. 

Rothmaus, f. f. Lemming. 

othmetall, n. rujna méd. [crvenustac. 

mund, m. (Buccinum haemastoma, 

münbig, adj. crvenih ustijuh. 

mite, f. Rothkappe; 9taben. 

nafe, f. crven-nosac. 

naſig, adj. crvena nosa. 

geben, f. Blutharnen. 

4 f. erven léinjak. 


Wotbfópíig, adj. ridjoglav, ridj. 
T pfig, adj St ridj 


Rothnu 
Rot vit) f. Birfenpil;. 
Nothrod, m. crven-haljac. 


yr lv ‚m. opasana bljudica. 

Noihrüfter, m. crveni brést. 

yr rikus f. Rotbbein. 

Rothſchimmel, m. ridji sivac. 

Rothichlägel, f. Gimpel. 

Notbichlinge, f. |. &dlingbaum. 

Nothſchnabel, m. ( Passer cristatus), kru- 
nasti vrabac; (Larus minor , galebac 

Rothfchnäbelig, adj. crveno-kljun, cr- 
vena kljuna. 

Rothichnur, f. (tesarska) nit, konac. [bun. 

Rothichuppe, f. (Sparus erythrinus), ar- 

Rothſchwanz, m. Wotofdymángdyen, n. (Mo- 
tacilla Phoenicurus), crvenrepka, &u- 
tovoljka. 

Rotbfhwänzel, m. (Wb.) mirkovaéa. 

Rothichwelfen, Rothſpatz, f. Schlingbaum, 
fBraunftein. 

Rothſpecht, m. iaren détao. 

Rothipießglangerz, f. Rothantimoner;. 

Rothſtein, Sotb lift, f. Röthel. 

Rot ef. m. crvenina, crvenilo. 

Rothſtreifig, adj. crvenih prugah. 

Rothitrunf, m. (Rumez acutus), &tavalj, 
velji ätavalj. a 

Rothirumpf; Rothtanne; Rothvogel, f. 
Kubpil;; Botbfidte ; Gimpel. 


- 
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Rothwälfd, n. kozarski, gegava£ki, po- 
sloviéki jezik. 

Rothwangig, adj. rumena lica, rumen. 

Rothwein, m. crvenika, crvenjak. 

Rothweide, f. (Salix purpurea), (vrba-) 
ervenica. Rothſchwanz. 

Rotbwenzel, Rothwüñling, Rothzagel, f. 

Roihwerden, n. crvenjenje. 

Rothwild. Rothwildpret, n. visoka divljaé. 

Rothiwildhafer, m. (Lolium perenne), 
ljulj-ozimac. | murj. 

Roihwurſt Rothwurz, f. Blutwurſt; Ruhr: 

Rothziegel, f. (Chiton ruber), crvena baj- 
darka, babuska. 

Rothzirkel, m. (Medusa aequorea), mor- 
ski kru&nik. f 

Rothjinferj, n. crvena tulija. 
otiten, e. mn. kolati, kotati se. 

Roͤtſchel, f. Pfirſichkraut. 

Rottbirn, f. dugorepka. 

Motte, f. eine — Räuber, hajduéka seta; 

» (mil.) povorka, uzvod; (mhm.) &opor. 

Rotten, fi, e. r. sakupiti se, sdrukiti 
se, nadetiti se; urotili se; —, t. a. 
f. Ausrotten. 

Rottengeifl, m. urotnost, 

Rotteninacher, Rottenitifter, m. urotar. 

Rottenweife, adv. éetimice; na povorke. 

Rotterei, f. urota. 

Rottgans, f. Baumgans. [ der. 

Rottiren, Rottirer, f. 9totten, Rottenmas 

Rottland, f. Rodeland. 

Rottmann, 9tottmeijler, m. desetnik. 

Rottmeifterfihaft, f. desetnistvo. 

Rotulation, f. skladanje. 

Rotuliren, e. a. skladati. 

Rotulus, m. skladnik, savoj. 

Rob, m. sopolj, &mrkalj, bale”, (sline); 
( ferbeftänfd)), sakaga, sakagija, se- 

9togbart, Ropbube, f. Ropling. [kendija. 

Wogbrüfe, f. sopoljka, sopoljna slézda. 

ge. Ve v. n. sopoljití, baliti, zabaliti, 
sliniti, zasliniti; (ben Roß in bie Höhe 

Co) éámrkati; (v. Pferd.) imati sa- 


agıju. 

Roti, m. (Cottus Gobio), glavotina. 
Ropig, adj. sopoljav, sopoljast, šmrkav, 
balav, slinav; (v. Pferd.) sakagljiv. 
Ropigfeit, f. sopoljavost, ámrkavost, ba- 

lavost. 
Wogfober, Ropfolben, (. Rotzfiſch. 
Ropling, Roglöffel, Ropmaul, m. Rob: 
nafe, f. ämrkavac, sopljivac, slino, ba- 
lavac, balo, balonja ; (v. einem Maͤd⸗ 
den), balavica. 
Ropichlägel, m. mosur, ämrkalj, balac. 
Ropjhnede, f. prpolj, balavac. 
Ropzapfen, f. Ropichlägel. [ vijaéa. 
Roulade, f. (mus.) rulada; (Speife), za- 
Rouleau, n. svaljak. [lovati, ici. 
Rouliren, e. n. kolati; (v. Gelde), oko- 
Route, f. (Richtung), smér; (Weg), put. 
Houtine, f. uv&öbanost; véitina; er bat 


(Š ale k'a Deuisch-kroatisches Wörterbuch.) 


noch feine —, jošte se nije uvéitio, 
uv&sbao. [štiti se. 

Routiniren, ih, v. r. uvéititi se, izvé- 

Routinirt, adj. izvésten, uvéiban; véit. 

Rovert, f. Bergfint. 

Royalift, m. kraljevac. 

Royalpapier, n. regal-papir. 

Rubbe, |. Robbe. ° 

Rübchen, m. repica; (fpr.) — Taben, 
brusiti prste. 

9tübe, f. weiße —, repa; gelbe —, mr- 
ken: totfe —, cvekla*, ((pr.) Kraut 
unb —n, tandara mandara; ( Bulla 
rapa), repica; f. Schweifrübe, 

Rubeanwaflerftoff, m. rubeano-vodik. 

Rubel, m. rubalj. - 

Rübenader, m. repiste. 

Otübenartig, adj. repast. 

Rubenbau, m. sijanje repe. e 

Rübenbaum, m. (Dolichos bulbosus), go- 
moljisti dagonja. 

Rübenbert, n. répna lëha (lija). 

Wübenfelb, n. f. tübenader. 

Rübenfliege, f. repnica. u 

Rübenförmig, adj. repast. 

Rübenhahnenfuß, m. (Ranunculus bul- 
bosus), gomoljav kabnjak. 

Jtübenfetbel, m. (Chaerophyllum bulbo- 
sum), pu krabilica, 

Rübenfohl, m. í. Kohlrübe. 

Rübenfraut, n. nat (cima) od repe. 

NRübenland, n. f. 8 übenader. 

Otübenfamen, m, repno séme. 

Rübenſcheide, f. (Aseidia rapa), repasta 
sumanka. [njak. 

Otübenmeiflifg, m. (Papilio rapae), rep- 

Räbenſchnitz, m. kritka repe. 

Rübefaat, f. Nübefamen, m. (Brassica 
Napus), ogrätica; repica. 

Rübefamenöl, f. Rüböl, 

Rübezahl, m. Zlatoglav. 

Wubiacim, n. brocevina. 

Rubian, n. rubijan. 

Rubicell, Kubiciell, m. rubinac. 

Mubin, m. rubin. 

Rubinapfel, Rubiner, m. crvenjaéa. 

Rubinbalaß, m. blöd rubin. 

Rubinblende, f. Zinnober; (rhomboedriſche 
—), f. Rotbgiltigerz. 

Rubinfarbe, f. rubinska mast (boja). 

Wubinfarben, Rubinfarbig, adj. rubinske 
masti (boje), kao rubin. 

9tubinfug, m. rubinasti slitak, ledac. 

Subinglanj, m. svétlost rubina; (Merops 
brasiliensis), braziljska kuna. 

Rubinglas, m. rubinasto staklo. 

Qtubinlippe, f. rumena usna. 

Rubinring, m. prsten s rubinom. 

Wubimrotb, f. Hubinfarden. 

Aubinichwefel, m. crveni misomor. 

Rubinftein, f. Rubin. 

Rüböl, n. ulje od repice, ogrätice; re- 
piéno ulje. 3 


e 
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Subricirem, e. a. predéliti; razrediti. 

Rubrif, f. (Spalte), stupac, predélak ` 
(Abtheilung), razred; f. 9tubrum. 

Rubrifenrechnung, f. ratun u stupcih. 

Otubrum, m. `naglavje; nadpis; rubrika. 

Nübfen, Rübfenol, f. Rabejaat, 9tübet. 

Ruch, m. f. Sräbe, 

Ruchbar, adj. poznat, razglaien; ed wurbe 
—, otidje j puce glas o tom; pro- 
Cuhlo, proéulo i. razglasilo se je; 
$vuda se bilo oglasilo ; iziölo je na 
veliki vétar; — machen, razglasiti ; 
dati, iznéli na glas. 

Nuchbarkeit, f. poznatost. 

Rücheln, v. w. (v. Gfel), revati; njakati; 
(fig.) f. Murren. = 

Ruchen, e. n. ruljati, rukati. 

Ruchert, m. éavka. 

Ruchgras, n. (Anthoranthum odoratum), 
zlatno koléno. 

Ruchlyo, adj. bezzakon, bezbotan; opak; 
ein —er Menſch, bezzakonjak. 

Ruchlofigfeit, f. bezzakonje, bezboänost ; 
opalina. 

Ruchſaat, f. f. Klebkraut. [slica. 

Ruchitert, m. (Equisetum), hvoäde, pre- 

Ruchtbar, Ruchtbarkeit, f. Ruchbar. 

Rud, m. makac ;einen — (hun, maknuti, 
ienuti, pomaknuti ; auf Ginen — o. mit 
Ginem —e aufheben, na jedan mah dici. 

Nad, m. hrbat, kiéma, ledja; (in Zuf.) 
natrag. [naslédstva. 

Rüdanfall, m. — ber Grbfchaft, ošašéde 

Rückanſpruch, f. Regreß; Nüdanfprüce 
machen, f. Regreß nehmen. 

Kückanzeige, f. uzjava. 

Rüdberufungsfchreiben, n. opozivnica. 

Rücbetagen, f. Poſtdatiren. 

9tüdbegüglid), adj. povratni. 

Südbleib(el, n. ostatak. 

9tüdblid, m. obzir, osvrtak ; einen — 
thun, f. 9tüdbliden. 

Rüdbliden, v. n. obazreti se, osvrnuti 
se, ogledati se (na . . .). 

Rüdbrett, n. Zupljada. 

Rüdbringen, e. a. donéti, dovesti natrag. 

Wüdbürge, n. uzporuk; pojamac ` drugi 


poruk. 

Stüdbürgídjaft, f. uxporué, uzporudan- 
sivo, pojamstvo. 

9tüdberfen, v. a. an fein früheres Reben 
—, pomisliti na prijaänji Seat, 

Stüdbeutenb, adj. povratni. [vrana. 

Made, f. (Coreus frugilegus), poljska 

Rüdempfang, m. uzprijam; — des Vor—⸗ 
fduffes, primanje povracene predplate; 
er fol ben. — beftättigen, neka zasvé- 
doc), da mu je povraceno. 

Nüdempfangebeftättigung,, f. uzprijam- 
nica, svédoéba o povratu. 

Ruden, v. n. gukati, gugutati. 

Rüden, e, n. madi se, maknuti se, po- 
mad) se, pomicati se; näher —, pri- 


madi se, primicati se; weiter —, od- 
maci; tüde hinauf, pomakni se viie; 
die Sonne rüdt immer höher, sunce 
oskade sve vie; höher — (im Amte), 
promadi se; popeti se vile; es will 
nicht —, nece da napreduje; die Zeit 
rüdt näher, vréme se primide, pribli- 
Zava; bie Truppen rüdten ins fant, 
vojska je ulézla, unisla, stupila u 
zemlju; ins Feld —, ici, otici na voj- 
sku; am bie Donau —, krenuti voj- 
sku na Dunav; aus bem Lager —, 
dignuti tabor; krenuti se; mit bem 
Gelbe aus b, Taſche —, izvaditi kesu; 
—, *. d. maéi, Benuti, krenuti; (von 
der Stelle —), pomadi, pokrenuti, 
pomériti, poméstiti, poSenuti; pomi- 
cati; bem Tiſch an bie Wand —, pri- 
madi stol k zidu; auf bie Seite —, 
odmaci; dem Zeiger — , pomaci ska- 
zaljku. 

Rüden, m. (b. Gebirges), sléme, bilo; (ein. 
SBeeteé), vrh; (eines Meflere), teluce, 
telut, tilut; mit bem — OD. B. eines 
Meffere), tilutice ; ($e —), naviljak ; 
das Den im — legen, naviljeiti séno ; 
(b. Xbierem), hrbat, povor, sapi; (6. 
Menfch.), ledja, kiéma, hrbat; einen 
frummen — machen, guriti se, pogu- 
riti se; et hat einen jteifen —, krute 
je kiémenice; Ginem den —. ftreichen, 
namazati, protrti komu ledja; izma- 
zati koga; svetiti komu.drvena ma- 
sla ; nen ben — fefren, okrenuti 
komu ledja; Einem bem — fragen, 
sve oko koga lile mile; etwas hinter 
Semanbeé — thun, initi 3to kriiom 
i. tajom od koga; éiniti ito izza le- 
djah komu; bem Feind in den — fal: 
let, zapasti neprijatelju za ledja; er 
bat ben Feind im —, zalao mu je ne- 
prijatelj za ledja; er hat ben — ge— 
bedt, vrué je s ledjah; er fat ben — 
nicht gebedt, studen je s ledjah; baé 
Glüd wanbte ihm ben —, da i. losa 
mu je sreca priskodila; auf tem —, 
naledjaske, nalecke ; auf bem — lies 
gen, lekati na uznaé; längs bem.—, 
poledjaske ; auf bem — laden, zapr- 
titi, uprtiti (toi: auf dem — tragen, 
na uprt àto nositi ; (suknjak) na kr- 
kaéi nositi; er Bat einen breiten —, 
mnogo mote nosili, podnéti. 

Rückenader, f. hrbtena &ila. 

9tüdenbanb, n. hrbtena veza. 

Wüdenbirn, f. Pfundbirn, 

Rücdendarre, f. hrbtena suja. 

Wüdenbrüfe, f. hrbtena &lézda. 

Rüdenfell, n. f. Rüdenhaut. 

Qtüdenfláde, f poledjina. 

Rüctenfloße, f. hrbtena peraja. 

9iidenffoffer, pl. hrbtoperke. 

Rüdenfüßer, m. (Dromia Rump 


[tonokac. 
Ati), hrb- 
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Rüdengegend, f. hrbtiäte, povorje. 

Qtüdengelenf, n. f. Rüdenwirbel, 

Rüdengranne, f. hrbtena osina. 

Rüdenhalt, m. zaplece; (Gine& — fein, 
biti komu tit. 

Rüdenhalter, m. zaplecnik. 

Rüdenhaut, f. poledjina. 

Wüdenbóder, m. grb. 

Rüdenfäfer, m. (Zabrus gibbosus), grban. 

Rüdenfamm, m. greben. 

Stüdenflinge, f. ostrac s tilutom. 

Stüdenfotb, m. krosnja. 

Rüdenlähfmung, f. uzma ledjah. 

Rüdenlehne, f. zastolje; naslon. 

Rüdenmarf, n. hrbtenjaéa. 

Rüdenmarfsentzündung. f. zar hrbtenjaée. 

9tüdenmartégang, m. 9tüdenmarfélod), n. 
Rüdenmarfsfanal, m. kralje£nica. 

Rücdenmusfel, m. hrbtena mišica. 

Rüdennaht, f. hrbteni, zadnji Zar. 

Studennerve, m. hrbteni £ivac. 

Rüdenneg, n. mreia zapeica. 

Rückenrabe, m. f. Saatkrähe. 

Rüdenriemen, m. povornjak. 

Rüdenrippe, f. rebro na naliéju (lista). 

Rücdenfchild, m. gornji Gut. 

Rückenſchlag, m udar po ledjib. 

Rückenſchmerz, m. ledjobolja. 

Rüdenfhwimmer, m. |. Raͤderwanze. 

Rüctenfeite, f. naliéje ; (bot.) hrbat. 

Rüdenftändig, adj. hrbteni. 

Rückenſtreif, m povor. 

Rüdenitreifraupe, f. povornica. 

9tüdenftüd, n. (9tüdentfeil), poledjina. 

Stüdenmeb, n. f. Rüdenfchmerz. 

Rüdenwind, m. vétar u krmu. 

Stüdenmirbel, m. kralje£ak. 

Rückenwolle, f. povorina(-vuna). 

Rüdenzmweig, m. ogranak hrbtene kuca- 

Rücker, m. pomicaljka. | vice. 

Rüderinnern, fij, e. r. spomenuti se, 
opominjati se ; uspomenuti se. 

Rüderinnerung, f. uspomena ; spomen ; 
eine angenehme —, sladka uspomena. 

Rüderl, n. (Bellis perennis), krasuljak. 

Rüderlag, m. — ber Klage, povrata tu£be. 

Rückerſaß, m. povrala. 

Rückerſahrecht, n. pravo na povrata. 

“ri kg v. n. voziti se natrag. 

Rüdfahrt, f. voknja natrag; auf ber —, 
kad (smo se) natrag vozili. 

Rüdfall, m. (eines Kchns), povratak ; 
(einer Krankheit), odvala; einen — be: 
fommen, odvaliti se; ber Bieberfranfe 
befam einen — , groznica mu se je 
povratila; — zur Sünde, povratak u 

rèh; — zum Verbrechen, povratak 
a zlocinstvu. 

Rüdfallen, v. n. povratiti se; (v. fran: 

. fen), odvaliti se, 

Rüdfallgeld, m. povratbina ; (8nnaten), 
prvogodistine, 


Rüdfällig, adj. povraden ; povratan; 
— werben, f. Rudfallen; Recidiv. 

Rüdflug, m. natrag lecenje. ` 

Rüdhus, m. uztok. 

Rüdfodern, Rüdfordern, f. Zurüdforbern. 

Rückfracht, f. tovar za me 


9tüdfrage, f. priupit; — halten, priupitati. 

Nüdgabe, f. vraca, povracaj. 

Rüdgang, m. povratak; (einer Sache), 
nazadak ; í. Regreß. 

Rürtgänger, m. povratnik. 

Rüdgängig, adj. (rückwärts gehend), na- 
zadan; — werben, razvrdi se; — ma: 
den, .razvréi. 

Nüdgängigfeit, f. nazadnost, den 

Wtüdgeben, v. n. nazadovati; f. Zurüd: 

Rückgewalt, f. ſ 9teprefjalien. 

Qtüdgratb, m. hrbtenica, kiéma, kicme- 
nica, kiémenjaéa, kralje&, grbina, gr- 

pidan pie n. kralje£ak. [baéa. 

Qtüdgrat)émusfel, m. misica hrbtenice. 

Rückgrathsthiere, pl. kraljeinjaci, kostur- 
njaci, kiémenjaci. 

Rüdgrathitreder, m. prutao hrbtenice. 

Rüdgriff, m. nazadnji poseg. 

Rüdgurt, m. poram. 

GE m. pomakalj. 


9tüdball, m. jeka. 

Rückhallen, e. n. odzivati se. 

inei esr, m. uzteg; ohne --, f. Rüds 
halılos; ra — fpredyen, govoriti na 

Wüdbalten, f. Zurüdhalten. — [sva usta. 

Rüdhaltlos, adj. bez obzira; —, ade, 
bezobzirce. 

Rüdfauf, m. nazadnja kupnja 

Rüdfaufen, e. a. kupiti što nazad. 

Qtüdfáuflid, adj. es it —, moke se na- 
zad kupiti. 

Rückkehr, Rüdfunft, f. povratak. 

Rüdladung, f. Rüdfahrt. 

Nüdlauf, m. nazadni tëk. 

Rüdlaufen, f. Zurüdlaufen. 

Rüdläufig, adj. nazada tekuci; povra- 
éajuci se; f. Retrograd, 

9tüdleine, f. razpinjalo. 

9Studlingé, ade. natra&ke; — fallen, na- 
uznak, na uznako, nauznaéice, na uz- 
naé pasti; — gehen, nazadovati ; Gi: 
nen — anfallen, navaliti na koga s 
traga, izza ledjah. 

Rückmarſch, m. nazadna hodja; povra- 
tak; auf dem —e der Truppen, kad 
se je vojska vracala. 

Rüdnahme, f. uzimanje natrag. 

Rüdprall, m. odskok, odraz. _ 

Rüdrechnung, f. ratun druge stranke. 

Rückreiſe, f. putovanje natrag; povra- 
tak; auf ber —, nazad grede; für 
Hin: unb —, za put tamo i ovamo. 

Rüdruf, m. opoziv. 

Rüdrufen, f. Surüdtufen. 


| gadri dreihes, n. opozivnica. 


ückſchein, f. Revers. 
70* 


SRüdíd(ag — Rüdfric 


Rüdichlag, m. odraz, odboj; (fg.) na- 
zadak ; í. Rückwirkung. 

Rüdichließen, v. n. nazadké suditi. 

Rückſchluß, m. nazadni sud; etwas gegen 
— fenden, poslati 5to uz povrat i. na 
povrat; unter — des Gommunicate . ., 
uz povrat priobdena pisma. 

Rückſchreiben, e. a. odpisati. 

Wüdfdreiben, m. odpis. 
Wüdídreitem, e. n. uzmadi, uzmicati, 
nazadovati ; udariti , trghuti natrag. 
Rüdfchritt, m. nazadak; —e — na- 
zadovali. naligje. 

Nüdfeite, f. zadnja strana; (an Ming.) 

NRüdfiht, f. obzir; (Rüdblid), ogled, 
osvriak; auf etwas — nehmen, ogle- 
dati se, osvrtati se na 3to; uvatili 
#to; er nimmt barauf feine —, neo- 
braca za io glave, negleda toga; in 
— auf feine run ienfte, poradi 
njegove slutbe; gleded na njegovu 
slu&bu; (9T tung), Ginem die fchuldige 
— verfagen, uzkratiti komu dukno 
stovanje; ohne — auf Perfonen, ne- 

ledajué tko je tko; f. Nachſicht. 

a datio. f. Diseret. 

Rüd ſichtlich, ade, glede, gledec, gleda- 

jud (na ito); — feiner anbermeitigen 

Werbienfte, radi njegovih drugih za- 


slugah. 

NAH), adj. bezobziran; neu- 
strudan; —, ade. bezobzirce, bezob- 
zirno; negledajud ni na ito, ni na Ste 
se neobziruc. [struénost. 

Qtüdfüdtelofigfeit, f. bezobzirnost ; neu- 

güdfdtenabme, Rüdfihtenehmung, f. 
obziranje, gledanje na to. 

Rüdfichtswürdig, adj. uvakenja, poitede 

Rüdflegel, n. uzpecat. [vrédan. 

Rüdfis, m. dde sédalo, zadnje mésto. 

Wüd(prade, f. dogovor, dogovaranje ` 
— halten, nehmen, dogovoriti se, do- 

ovarati se (s kim). 

Mudjprung, m. uzskok. 

Rüdftand, m. zaostatak, kusur*; im —e 
fein, zaostati ; dulan biti; bem — be: 
zahlen, izmiriti, izplatiti (n. p. dug); 
— einer Sablung, neizplatak, neiz- 
plata; Rüdflände von Amtsgeichäften, 
zaostatci, ostatci uredovnih poslovab. 

Rüdfändig, adj. zaostao ; —e Steuern, 
neizmiren porez ; —er Gehalt, neizpla- 
dena, neprimljena, nedobivena placa. 

NRüdftändige, m. zaostalac. 

Rückſtandsausweis, m. izkaz zaostatka. 

Studetaube, f. Ringeltaube. 

NRüdfichen, v. m. zaostati, dulan biti; f. 
Zurüdftchen. 

in Ñ adj. — machen, razvréi ; f. 

NRüdftrahl, m, odsév. [Rüdftändig. 

Rüdftrablen, e. n. ods&vmuti, odsévati. 

‚m, nazadni pis; (v. Vögeln), 
povratak. 
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Rüdtreten, e. n. odstupiti, odstupati. 

Wüdtritt, m. odstup; uzmak. 

Rückung, f. pomak ; &enuce. [ potoé. 

Nüdverfolgung, f. uzgon gonitelja; uz- 

Rüdverfaut, m. nazadnja prodaja; pro- 
daja natrag. 

Rüdverfaufsrecht, n. pravo nazadnje pro- 
daje ; er genießt b. —, vlastan je na- 
trag prodati. 

Rückverrechnung, f. ratun druge stranke. 

Rüdverwandblung, f. navratnm proména. 

Rüdwälzen, e. a. uzvaljati. 

Rüdwärte, ade. natrag, natrakke; (von 
hinten), s traga, odzad; — fallen, f. 
Rüdlings; — fommen, povratiti se; 
— gehen, natraike ici, nazadovati; 
er fann weder vot: nod) —, ni kud 
natrag, ni kud napréd; Ginem die 
Hände — binden, svezati komu ruke 
naopako. 

Nücdwärtödreher, m. uzvratica. 

Rüdwärtszieher, m. uzteznica. 

Rüdwechfel, m. uzménita. 

Rüdweg, m. povratak; povratiste; einen 
andern — nehmen, drugim se putem 
vratiti ; auf bem —e fein, vracati se. 

Rüdweichung, f. odmak. 

Rudweife, ade. na mahove; — arbeiten, 
raditi na oduske. 

Rudwind, m. wir hatten einen —, vétar 
je duhao na saganak i. na mahove. 
NRüdwirken, v. n. uztucati; nazad dé- 

lovati. 

9tüdwirfung, f. uztacanje, protivno dé- 
lovanje; — ausüben, |. Rüdwirfen, 

—— v. a, povratiti (novce); na- 

atiti. 

Rüdzahlung, f. povrata; naplata. 

Rüdzoll, m. MB eti Seen. I 

Rückzug, m. povratak; (mil) usmak, 
uzmicanje. 

Rückzugsordnung, f. red uzmaka. 

Wubbif, n. grmlje, ébun. 

9tube, f. Raute; Räude. ` 

Rüde, m. (b. Hunden) pas; (b. Wölfen) 
vuk; (b. Füchſen) lisac; (Hetzhund), 
samosov. 

Rubel, n. (3. limrüfren), m&laljka; (Ges 
rege), motka; ein — Schweine, éopor 
svinjah. 

9tubeln, v. n. gibati se; —, e. a. mé- 
Ant, izmésati. 

Rudelweife, ade. na éoópore. 

Ruden, m, (Cyprinus gibelio), karasac. 

Rüdenhund, m. samosov. 

Rüdenfnecht, m. samosovar. 

NRübenpartei, f. samosovari. 

Ruder, n, veslo; das — führen, veslati, 
(fig.) krmiti, krmaniti (im), ravnati 
(Sto) ; (mbm.) plovade noge. 

Wubera, f. Trümmer. 

9tubecbanb, n. uke od krme. 

Ruderbanf, f. (veslarska) klapa. 


Ruderblatt — Rufe 


Ruderblatt, m. pero u vesla. 

Ruderburfche, m. veslarée. | tapljica. 

Ruderente, f. (Anas mersa), patka-po- 

Ruberer, m. veslar, vozar. 

Suberfeber, f. Schwungfeber. 

Ruderfiſch, m. (Perca sectatriz), bran- 
zin-slédnik. 

Rubderfloße, f. plovca. 

Ruderfüße, pl. veslaste noge. 

Suberfüfer, pl. (Pinnipeda), plitvono£ci. 

Rudergabel, f. soha (od vesla). 

9tubergánger, m. krman, kormanoi, 

Stubergat, f. Ruderloch. 

Wubergerátf, n. veslala. 

,Stubergriff, m. rucalj (u vesla). 

Ruberpaten, m. samac (u krmila). 

Ruderfahn, m. tun s krmilom. 

Rubderfnecht, f. Ruberer, I 

Ruderleute, pl. veslari, vozari. 

Ruderloch, n. rupa za veslo. 

Ruderlos, adj. bez vesla. 

Subermeifler, m. nadveslar. 
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Rufen — Rube 


Rufen, e. a. pokliknuti, klicati, vikati ; 
eë ruft Jemand, nétko vide, vapi; 
(ve) rufe nicht Sud) bis bu über ben 
Graben bif, najprije skodi, pa onda 

reci hop; laut —, vikom vikati; zu 

Gott —, zazivati Boga; um Hilfe —, 

pomagaisati ; udariti u pomaganju; 

zaorili pomaganju ; zvati u pomoé; 
vapiti za pomoé; euer —, vikati, da 
je vatra; ins Gewehr —, zvati pod 
puske; —, v. a. zvati, zoynuti, po- 
zvati; Ginem —, zvati, vikati koga; 
ju fid —, dozvati, dozivati, dovikati, 
dovikivati koga ; Stunden —, glasiti, 
ozivati ure; beim Namen —, imeno- 
vati, poimence zvati; bu Fommft wie 
gerufen, u dobri &as si dosao; u sto 
dobrih éasah si dosao; Ginen jum 

Zeugen —, zvati k za svédoka; 

Ginem etwas ins Eër — , opo- 

menuli koga na àto; spomenuti komu 

Hlo; —b, adv. povikom. 


Rudern, e. a. veslati, voziti; (Ag. mit | Rufenbung, f. peti padez, vokativ. 


ben Armen im Gehen —), mahati 
kama kao konj (kobila) repom; (v. 
Birfhahne), grajati. 

Rudern, n. veslanje. 

8ubernadjen, f. Ruberfahn. 

Rudernagel, m. palac, &karam, 

Ruderpfofte, f. stup od krme. 

Ruderrad, m. veslace kolo. 

Suberpinne, f. argola. 

Duc m. strop (od vesla). 

Ruberfchiff, n. (ladja-)veslarica. 

Ruberfchlag, m. mah vesla; mahanje 
vesalah. 

Ruderfhwanz, m. rep za veslanje. 

Suber(fíape, m. Sie [djarska). 

Ruderſtange, f. Rubderflod, m. ätica (la- 

Ruderſtropp, n. kljué, strop od vesla. 

Nuderwanze, f. (Notonecta), uznaécarka. 

Nuderwerk, n. veslovje. 

Rudolf, m. Rudolfsfchnede, f. (Buccinum 
persicum), perzijanski rogac. 

Ruf, m. zov, poklié, klik; ber — ber 
Natur, glas prirode ; (zu eim. Amte), 

ziv; einen — erhalten, pozvan biti ; 

b. Rufen), vapaj; povik; vik;:(mil.) 
beg — blafen, trubiti na izkup; (84 
rüdjt), e$ geht ber —, glas je i. ide, 
glasa se; einen gutem — haben, im 
uten —e fein, imati dobar glas; er 
dept in üblem —e, na zlu je glasu; 
zlim je plaitem ogrnut; rep se za 
njim vude; razvikan je; zlo se za 
njim govori; in bêfen — bringen, 
ozloglasiti ; (Renommee), slava; in — 
fommen, izaci na glas; er ficht in ei: 
nem unverbienten —e, slovi, a nie za- 
slu&io ; er ftebt in grofemi— e, na glasu 
je, glasovit je; glas mu leti i. cvati ; 
in — bringen, proslaviti ; (wbm.) vabac; 

Rufe, EL krasta. [f. Rufe. 


ru= | NR 


aken m. pozovié, dozivaé. 

Ruffall, m. f. Rufendung. 

Ruffel, Ruffhobet, f. Schruffhobel. 

Rüffelbaum, Rüffellamm, Rüffeln, f. Rif: 
felbaum ufw, 

Rufferig, Rüfig, adj. okoreo; skorusen ; 
— merben, skorußiti se. 

Ruffraut, n. (Erigeron acre), ljut turan. 

Rufolf, m. f. Aalquappe. 

Rügbar, adj. ukoriv, ukoran. 

Rügbarfeit, f. ukornost, prökornost. 

Rüge, f. ukor, kofba, prekuda, pré- 
korka; baé »erbient eine —, to valja 
ukoriti; eine — anftellen, iztraxivati ; 
f. Rügegericht. 

Rügeamt, n. mali sud. 

Rügebar, adj. — werben, tutiti. 

Rügeblid, m. zazorni, koreci pogled. 

Rügegericht, n. mali redarstveni sud. 

Rügen, v. a. ukoriti, prekoriti, preko- 
ravati; skuditi; (ahnden), ein Berges 
fen —, globiti (koga) za prestupak. 

Rüger, m. karaé, kudilac. 

Rügerichter, m. mali sudac. 

Rügeftrafe, f. globa. 

9tube, f. mir, pokoj; (am Gewehre), f. 

Raſt; ber Hahn (eines Gewehres) ftebt 

im —, odapet je orlid, vuk , kokot, 

oroz; der Knabe hat feine —, dedak 

se jednako vrpolji, — i. meško- 

Ji; er fann nicht zur — fommen, ne- 

moke da se izpokoji i. odmori; et 

hat feine — vor bem Knaben, dödak 

mu neda mira, décak ga jednako na- 

pastuje ; laß die Mädchen in —, pro- 

dji se dövojakah; stoj s mirom od dé- 

vojakah; laß mid) in —! ostavi mes 

mirom! nedirej u me! baf Giner bem 

Andern in — laffe! da sédite s mirom 

jedan od drugoga! fid in — begeben, 


Ruhebank — Ruhepunkt 


rimiriti se; ein, Beamten in --(flanb) 
hes. urednika (dinovnika) u mir 
postaviti; er liebt bie —, prijatelj je 
mira, pokoja; fein Gemüch ifl nod) 
nidt in —, joste mu se nije smirila 
dusa ; Niemand hat — vor ihm, nitko 
nemo£e od njega ostanuti; mit —, in 
—, mirno; in — und Friede, u miru 
i pokoju; die — einer Familie Gären, 
narušiti mir u kuci; öffentlihe —, 


javni, obéi mir; b. nádjtlide —, noéni | 9 


pocinak; —! mir! primiri! ber — 
pflegen, poéivati ` (bie — ein. Ackers), 
prélog, parlog; izpokoj; er hat weber 
— nod) Raſt, neima mira ni pokoja ; 
fih jur — legen, smiriti se; eine an; 
genebme — wünfchen, laku noc Zei ; 
jur — eingehen, upokojiti se ; (mdın.) 
lo£a, lete; |. Ruhepunft. 

Wubebant, f. podivalo. 

Ruhebebürftig, adj. potreban mira. 

Rubebett, n. po&ivaljka, zofa. 

9ubebod, m. konjic. 7 

Ruhebühne, f. podivaliste. 

Rubefeind, m. nemirko. 

Ruhefeld, f. Brachfeld. 

Ruhefreund, m. ljubomir. 

Ruhegehalt, m. primirnica; f. Penſion. 

Rubelabr, n. godina od poéinka. 

Ruhefanımer, f. lo£nica. 

9tubefiffen, m. (fpr.) ein gutes Gewiſſen 
IR ein gute —, mirno srce Boga moli, 
a nemirno suze roni; blago dobromu 
¿inu i svétlomu pbrazu ! 

Rubelos, adj. nemiran; bez pokoja. 

Ruben, e. n. (aus—), von der Arbeit —, 
poéivati od posla; er rubete von fei; 
nen Werfen, odpodinu od svojih dé- 
lah; die Wage rubet, tezulja je na 
ravni ; bie Pferde ein wenig — laffen, 
izpokojiti konje; fanft —, mirno 
pocivati; fanft ruhe feine Afche! laka 
mu zemljica ! die Leidenfchaft ließ ihn 
niht —, nedade mu strast mira; 
er tubte nicht, bis er gefangen wurde, 
nije si dao mira i. nije mirovao, dok 
ga nisu uhvatili; er läßt einen nicht —, 
neda éovéku mira; das Schwert ruht 
in ber Scheide, mad spava u koricah; 
ber Ader ruhet, njiva je na ugaru; 

. wie haben Gie geruht? kako ste spa- 
vali? jeste-li mirno. osvanuli ? kin 
fBater ruht ſchon im Grabe, otac mu 
vec le£i u grobu; ihr Arm rubte auf 
feiner Schulter, na plece mu se je 
naslonila ; ter Geif ae rubet. auf 
ihm, duh Bo2ji je na njem; fein Blid 
tute unverwandt auf dem reife, nije 
smetnuo oka sa starca, 

Ruheort, m. jodivaliste. [odmoriite. 

Ruheplag, m. po&ivaliite; (auf Treppen), 
ufepunft, m. poétivaliite; (Zeichen ), 
stanka ; (Bewegungspunft), podporiite. 
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Ruberiegel — Rühmlich 


9tubetiegel, m. srednji zavor. 

Ruhefaat, f. pr&lozki i. ugarski usév. 

9tubefeffel, m. poéivanj; naslonja£. 

Otubefig, m. mirogoj; gomirje; f. Ruhes 

Ruheſitzer, m. mirovac. anf, 

bar ba m. (slikarska) podporka. 

Ruheſtand, m. primirstvo; mirovanje; 
in — verfeßen, primiriti koga, stiviti 
koga u mir. [g “ob. 

Ruheſtatt, Rubeftatte, f. poéivaliste ; (fg.) 
ubeflein, m. podivak. 

Ruheſtelle f. |. Ruheplatz. 

O9tubeftifte:, m. miritelj; razvadjae. 

Rubeftiftung, f. mirenje; razvadja. 

Ruheftörer, m. smutljivac, mutilac, prz- 

! mica, nemirnik; —in, f. smutljivica ; 
nemirnica. [nemir. 

Otubeftórung , f. naruiaj pokoja, mira; 

Rubeftunde, f. ura od poéinka; odmor. 

Ruhetag, m. dan od poéinka. 

Ruhevoll, adj. pregokojni. [stanka, 

Cada, n. znak poéinka; (mus.) 

Ruhezeit, f. odmor; podinak. . 

Ruhig, adj. ein —es eben, pokojni &i- 
vot; — fliehen, mirno stojati; — wer: 
ben, umiriti se, smiriti se; — fein, fid 
— verhalten, mirovati; fei bod — ! 
miruj vec jedanput! — fipen, sédeti 
s mirom ; — feiner Wege geben, s mi- 
rom proci; baé —e Grab, tihi grob. 

e mg v. n, kreketati, 

Ruhm, m. slava; glas; fid — mit dmag 
erwerben, proslaviti se dim; dies ver: 
mehrt feinen —, s toga mu slava ra- 
ste; dies gereicht ihm zum —, to ga 
déi: obne — zu melden, bez hvali- 
sanja; necu da se hvalim, nu... 
nehvaleé se; fid) mit —- bebeden, pro 
slaviti se; f. Gerücht, 

Ruhmbedert, adj. proslavljen. 

Rubınbegier, Ruhmbegierbe, f. elavoljubje, 
zelja za slavom. 

Ruhmbegierig, adj. slaviéan; slavolju- 
ban, £eljan slave; ein —er Menfch, 
slavica, slavoljub. 

erg U adj. slavom slavan. 

Otubmburft, Ruhmdurſtig, f. Ruhmbegier, 
Ruhmbegierig. 

Rühmen, v. a. slaviti; man rüfmt ibn 
als einen rechtfchaffenen Mann, slovi s 
poštenja ; ſich —, hvaliti se, zahvaliti 
se, pohvaliti se, diéiti se; fid) feiner 
Borzüge — , hvaliti svoju vrsnocu; 
id) rühme mich deffen nicht, neponosim 
se tim; viel Rühmens von einer Sache 
machen, hvalisati , velesigati, velicati 

Rühmend, adj. pohvalan. Tote, 

Rühmer, m. hvalilác. 

Ruhmgefrönt, f. Ruhmbefrängt. 

9tubmgier, Ruhmgierig , f. Ruhmbegier, 
Ruhmbegierig. 

Ruhmgöttin, f. Slava. 

Rühmlich, adj. slavan, dënn: das ift 


Rühmlichkeit — Rnbren 


nidi —, to nije dostojno hvale, po- 
hvale, slave ; fein Amt — verwalten, 
déng, pohvalno slu2bovati. 

Rühmlichkeit, f. pohvalnost; dostojnost 
pohvale, hvale; diénost. 

Rühmling, m. hvalisa, hvalislav. 

Wubmíoe, adj. bezslavan, bez slave, bvale. 

Stufmlofigfeit, f. bezslavje. 

Ruhmneid, m. zavist slave. 

Ruhmneider, m. zavistnik slave. 

Ruhmredig, adj. hvalisav, hvalislavan ; 
torlav, hvastav; — fein, hvalisati se, 
hvastati se; e. —er Menſch, f. Rühm: 
ling. [hvalisanje. 

Ruhmredigkeit, f. hvastavost, torlavost ; 

Rubmreich, adj. preslavan. 

Rübmfeln, Rühmfen. Rühmfer, Rühmſam, 
f. Prahlen, Prahler, Prahleriſch. 

Ruhmſucht, f. slavohlepje, pohlepa na 


slavu. 

Ruhmfüchtig, adj. slavican, slavohlepan; 
pohlepan na slavu; ein —er Menſch, 
slavohlep , slavica. 

Rubmvoll, adj. vrlo slavan, preslavan. 
REG, Ruhmwürbigfeit, f. Rũhm⸗ 
lid ufi. 
adi f. dru srdobolja ; sréana, slaba, 

grita; (b. 


sitba, p . 
Ru malant, m. (Inula dysenterica), oman 


a bak f. Gierrühr. 

Rü 

Rühren, e. a. krenuti, maknuti 
i lann fein 


bi suza udarila; (be—), taknuti, teg- 
nuti, tuknuti ; bie Trommel —, bu 
re udariti u bubanj; er wurde vom 
lige gerührt, munja ga je osinula, 
grom e je udario, ošinuó; er wurde 
vom Schlage gerührt, kaplja mu je 
pa: (um—), mé&ati, promésati; (or: 
eiten), raditi, truditi se; | Ruhren, 
Ruhren, v. a. (Wb) prašiti, prabati, se- 
- biéiti, opraiiti ; izgrnuti, izgriati ; b. 
Ader —, preiiti, premekotiti njivu. 
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Rühren — Rülpfen 


SCH n. gibanje; méinja; |. Rührung. 

Nührend, adj. talostiv, ganovit , 1 s 
dirajudi. 

Ruhrfurche, f. prasitba, sebica; b, 9der 
bie — geben, f. Rubren, 

Rührfaß, f. Butterfaß: 

Nührgabel, f. vilice za mésanje. 

pA A f. 5iba za vabca. 

9tübrbafen , m. mëšalo; (Hakenpflug), 
ralo, ralica. i 

SZ n. grnalo ; (b. @arber) veslo. 

Rü "n adj. rusan, kuster; provrtan; 

er it nod) —, joäte je drkec; eine — 
Stadt, He grad; Prag ifteine —e Stadt, 
u Pragu je sve Zurba; ei —er 9Renído, 

rovrialo; — fein, prometati se. 

Ruͤhrigkeit, f. okretnost; provrtnost; vrt- 

a, promeécurnost ; Zivahnost. 

Rührfelle, f. méialjka, mëšalo, mëšajica ; 
f. Rührlöffel, 

wa an gg f. Gornelfirfche. 

Stubrfranf, adj. srdobolan; er (ft —, ima 
srdobolju. . 

NRuhrfranfe, m. srdobolac. 

Ruhrkraut, m. (Gnaphalium), smilje; í. 

ubralant ; Dürrwurz ; Ruhrwurj. 

Rührkübel, m. mösaonik. 

Rührlerdhe, f. &eva-vabica. 

Rührlöffel, m. varjaéa ; f. 9tübife(te, 

Rührlöffelbrett, n. kliénjak. 

Qtübrmidnidtan, f. Springfraut. 

Rührmilch, f. grusevina, grusalina. 

Ruhrmittel, n. lök od srdobolje. 

NRührnagel, m. dekalo, éektalo. 

Rubrnus: Ruhrpflanze; Rubrecht, f. Ram: 
bertsnuß; Rubrfraut; Strandrecht. 

Rührſam, adj. okretan. 

Süden f. okretnost, : 

Rührfcheit, n. Mührftange, f. übrfteden, 
m. mëšalo, meiajica. 

Rührung, f. mösanje, möinja; (Bewe 
gung), gibanje, micanje; — des Her: 
jene, diranje srca ; ganude, tronude ; 
er weinte vor —, plakao je od milinja. 

Rührungslos, adj. nepomican; (fg.) ne- 

anut, nelronut, ne£alostiv. : 
ec m. vabica. 

Ru el f. (Tormentilla), ste£nik ; 
bie braſiliſche —, f. Brechwurzel. 

Ruin, m. propast, razsap, poguba, po- 
gibija; er ift mein —, on je moj za- 
tor, zatornik. f 

Ruine, f. razvala, rezvalina , podrtina, 
podor; zidine , mirine ; (einer Burg), 


radina. 
Rulniten , v. a. zatrti, upropaetiti , str- 
morom okrenuti ; razkuciti ; (e, Haus), 
Rufe, f. unte. [razoriti. 
9tutubaum, m. (Bira orellana), orlean. 
Rü'pe(er), m. podrig. 
Otüfyfen, Rülzen, v. n. rigati; er rülpft, 
podriguje mu se; er rülpfle, podrignu 
mu se. 





Rülpfen — Rund 


Rülpfen, n. rigavica; podrigivanje. 

Rülpfer, m. rigalo. š 

Rum, m. rum. 

Rummel, m. (Geräufch), ötropot, buka; 
(Haufen), krndija, hrpa; (unter), 
starei, staretine, ropotarija; im — 
faufen, kúpiti na poprëk, djuture. 

Rümmel, m. #lëb; (Worfimw,) panj; Í. 
Rummelfauf. 

Rummelei, f. &tropotanje; (alte Sadıen), 
olupine, ropotarija; (altes Haus), ku- 
éerina. 

Rummelfauf, m. kuppja ucénice, odsé- 
kom, djuturice. 

Rummeln, e. m. étropotati ; Bobotati ; 
bubati ; f. Rumpeln, : 

Rummelrübe, f. Runtelrübe, 

Rumer, m. talabuka, klopot; f. Gepolter. 

Rumoren, v. n. talabuéiti, buéiti, grajati. 

Rumpelbaum, m. krznarski konj. 

Rumpelfammer, f. ropotarnica, stareknica. 

Rumpelfaflen, m. ropotarnik, stare£nik. 

Rumpeln, e. n. itropofati; auf ben Bo; 
bem — , stropostati se, strovaliti se, 
soriti se; in das Zimmer —, hrupiti, 
bahnuti, munuti u sobu. 

Otumpetmerf, Rumpelzeng, n. ropotarija ; 
olupine, stare2. 

Rumpf, m. (ein. Menfchen), tulina, trup, 
trupina; d. Kopf vom —e hauen, od- 
rubiti glavu, (poét.) uzeti sa ramenah 
glavu; leines Qembeé), stan; (eines 
Schiffes), korito; (eim. Stiefels), sara, 
truba ; (einer Sade), podloga; (in 
Muhlen, Ginfaffung des ? eutels), po- 
rub Kese; (Sub), toce, koritce ; 
(Mofc), koá, grot, grotlo; (Bienen: 
od), stublika, stuban); kosnica; (aus 
Baumrinde,, lubura, krbulja, kozla, 
kuzó, rg Löten. 

Rumpfelig, adj. ko£urav, smezuran, smr- 

Hana n, t. a. tae Diaul, bie Nafe —, 
préiti, napréiti usne; preiti se, puciti 
se, puriti se, naprciti se; über etwas 
bie Jtaje —, podrugivati se, podsme- 
havati se éemau. 

Rumpfholz, n. gladilica (londarska), 

Numpfleber, m. kola za sare. 

Rumpfleiter, m. kosnjak. 

Wumpflod, n. grlo u kese, koja. 

9tumpfmulbe, f. Rumpfſchuh, m. toce, 

Rumpfzange, f. kléstine. — |  |koritce. 

Rümpler, Kan m. Btropotalo, tarla- 

Sumpumpeln, f. Rumpeln. | buéar. 

Rund, adj. krugao, okrugao, krutan 
(fugel— ), krugljast, okrugao; (itiel—), 
obao; eine — Walze, oblica, valjak; 
ein —er GSteigel, obla stabaljika; ein 
— ed Dlatt, okrugao list; — um, u 
naokrug, kru£ce, naokruäce; — um 
baé Haus, u okolo, u naokolo kuce; 
— um befgütten, obasuti; bie Haare 
— herum abfchneiden, obrezati kosu (na 
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Rundföpfig, 


Rund — Rundföpfig | 


 6kolo); ber Kopf geht mir —, vrti mi 
se glava; zemlja i. trava se oko mene 
okrece; —e Bade, puno lice; —e 
Stimm, propupilo ¿elo; fid — eſſen, 
zaobliti se; podkoziti se; biefe Stau 
i —, ova je gospodja (Zena) oda, 
noseda; etwas mit —en Morten 0. -— 
heraus fagem, kazati to od komada; 
— abſch agen, sasvim odbiti ; Ginem 
eine —e Antwort geben, oséci komu 
kao na panju; eine —e Zahl, odsek ; 
in —er Zahl, odsékom; das ift mir 
ju —, toga mi um nepostite, 

Rund, n. krug, okrug; f. Rundbeet. 

Rundäugig, adj. punook. 

Rundbädig, adj. bucmast; puna lica, 

Runtbaum, m. vratilo, vreteno. 

Rundbeet, n. okruga; okrugla léha. 

Rundbild, n, okrugla slika, 

Rundbrüflig, adj. punih preijuh. 

Rundblume, f. Kugelblume, 

Rundbogen, m, okrugao obluk. 

Ründchen, n. kruzak ; puncit obraz. 


Runde, f. (Bewegung), okru£ivanje ; in 
bie — gehen, hoditi na okolo; kotati 
se; fid in bie — drehen, vrtéti se; 
sehn Meilen in ber — , deset miljah 
na okolo, u okolo, u okrugu; in bie 
— trinfen, obrediti se Cašom; (mil) 
oblaz, okolka; dozor; bie — tbun e 
ES oblaziti ; (Ag.) zarediti, obre- 

iti. | : 

Wünbe, f. okruglina, okruglost; (einer 
Walze), oblina; (einer Kugel), krug- 
ljatost ; (b. Auedrudee), okruknost. 

Rundeifen, n. jezicac, 

Runbel, f. Rontel. [se. 

Runden, v. m. okrugliti se; (fig.) puniti 

Ründen, e. a. krut, okrutiti, skrutiti; 
(eine Walze), zaobliti, obliti; (/ig.) 
zarubiti, zaokrußiti, zakrukiti. 

Runderhoben, adj. pupéast, napupio. 

Runderhobenheit, f. pupdatost, napupilost, 

Rundfahrt, f. oblazak,, putovanje , put 

Raundfiſch, f. Pfeifenfiſch. [oko ... 

Runtfläce, f. okru£ina; kolobar. 

Runtgattet, adj. zaobljen. 

Runtgebäude, m. f. Rotunbe, 

Runtgefledt, adj. kolast. 

Runtgemälde, f. 8tuntbifb. [beau. 

Rundgefang, m. pésma rednica; f. Ben, 

Runtglas, n. kru£ica. 

Nundheit, f. Monte 

Rundhobel, m. obljak. 

Rundhehl, adj. jnmast. 

Runbhöhlung, f. jamatost. : 

Rundhol;, n. oblis; oblikovina; (erëm 
klip, klipovje. 

Rundiren, f. Runden. 

Rundfiefel, m. oblutak, 

Runbfopf, m. krugoglavac. [glave. 

adj. krugoglav; krugljaste 


Rundlich — Runzelbod — 1 


11 — " Runzelbund — Rufen 


Nandlich, adj. okruglast, okruglat; obla- | Runzelbund, m. (Turbo rugosus), vra- 


han; ein —er Kopf, oblahna glava. 
Rundlichkeit, f. okruglatost; oblahnost. 


. skava svrdlica. 
Runzelfaden, m. (Rytiphlaea), vraskavac. 


Rundmäuler, pl. (Cyclostomi), krugo- | Runzelhaut, f. vraskava, namrätena, sme- 


Rundimefler, n. kriya kosa. 
Rundmünder, m. f. Mondfchnede. 
Rundochfenauge, n. oblocic. 
Runtplag, m. kolomat; gumno. 
Siunbrafmen, m. obao okvir. 
Rundreife, f. Rundfahrt. 
9tunbíaal, m. okrugla dvorana. 
Rundfäule, f. oblica, valjak. [obzir. 
Rundichau, f. oblaz; wf obzor, 
Rundicheibe, f. okrugla ploéa; okruglo 
staklo; o&ce. 

Rundfild, m. okrugao itit ; f. Schilbfraut 

Rundfchnur, f. vrvca (vrpca), gajtan. 

Rundfchreiben, n. okru£nica, razpis. 

Rundfenfe, f. kruinjak. 

Wunbítab, m. (arch.) obla grivns. 

Runditahl, m. &licak. 

9Stunbftein, m. oblutak. 

Runbftichel, m. okrugla dubka. 

Runoftüd, n. okru£ina. 

Rundtafel, f. okrugao stol. 

Rundtempel, m. f. Rotunde. 

Rundtrunf, m. rednja (Casa). 

Rundum, f. Rund. 

Rundung, f. kru&enje, zarubljivanje, ob- 
ljenje; — geben, zakruiiti, zarubiti, 

Ründung, f. Ründe. [zaobliti, 

Rundwache, f. Runde (mil.). 

Rundweg, ade. — abfchlagen, sasvim uz- 

Rundwurm, m. glista; gujavica. [kratiti. 

Rundzirkel, m. kolarsko &estilo. 

Rundzug, m. kru£enje; kru£nica. 

Rune, f. .runa. 

Runen, f. Berfchneiden. 

Nunenfchrift, f. runsko pismo. 

Runge, f. lévén; upora. 

Rungichale, f. Rungſchämel, Rungftod, m. 
jastuk, poliéica, oplén (u kolah). 

Rungfel, f. (Beta Cicla), burak, bèla 
cvekla. 

Runfe, f. (Brassica Eruca), siga. 

Runfel, Runfelrübe, f. Rungfel. 

Runfelrübenbau, m. sijanje buraka. 

Runfelrübenfaft, m. burakovica. 

S unfelrübenguder, m. burakovac, bura- 
kor slador (cukar, &ecer). 

Runfe, m. klipan, geak. 

Runfunfel, f. ordulja, nasakanda. 

Runfe, f. strug; struga. 

Mungel, f. (fehlerhafte alte), guten, po- 
vor; (in ber Haut), mreka, mrétina, 
vreska, brazga, roza; brazgotina ; er 
bat —n auf b. Stirn, namräteno, vra- 
skavo i. nabrano mu je celo; (alte), 
bora, nabor. [ rusaljka. 

Runzelbart, m. Rumzelblatt,n. (Arethusa), 

Runzelblume, f. (Aletris), brasnavac. 

Runzelbocd, m. (Cerambyz cerdo), crna 
stri£ibuba. £ 


[ustice. 
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£urana, namre£kana koza. [zelig- 

Runzelhäutig, adj. vraskave kote ; f. Run: 

Runzelig, adj. (Zeug), sgu&van, sguxve- 
Ijan; (Haut), vraskav, namrsten, sme- 
Zuran; — werben, namrötili se, na- 
vraskati se, namre£kati se, sgukvati 

: se; smekurati se; (gefaltet), navoran, 
narozan, nabran. 

Runzelfamm, m. (Patella pectinata), tes- 
ljasta bljudica. [ skulja. 

Runzelforb, m. (Mactra plicaria), vra- 

9tunjelfrebé, m. (Cancer strigosus), bod- 
ljikav rak. [stariš. 

Runzelmann, om. starkelja, stardekanja, 

9tunjelmaul, m. (Loricaria plecostomus), 
brazgoustac. 

Aumgelmeerneffel, f. (Artinia senilis), 
sme£urana vlasulja. 

Runzelmuſchel, f. (Mytilus rugosus), vra- 
skava klapavica. 

Runzeln, v. a. vraskati; narozati; po- 
vorati, sme£urati ; (bie Saut), mrätiti, 
namrätiti; mrskati ; b. Stirn —, mr- 
Miti se, mrgoditi se, namrätiti se, na- 
mrekati éelo; nakanjiti se; —, v. n. 
dr, vraskati se, mrskati se, navorati 
se; sme£Zurati se, namre£kati se. 

Rungelj ange, f. (Caecilia), slépic, 
slépac. 

Runzelitirn, f. namrskano, navorano éelo. 

Rungelftirnig, adj. namrskana, navorana 


cela. 
Runzelvoll, adj. sme£uran, sko£uran, smr- 
sten; —es Geſicht, namrskan obraz. 
9iupf, m. skub; ein. — thun, skubnuti ; 
er befam —e, produpali su ga. 

Nupfe, f. kudeljka, uvitak, povésmo. 

Rupfen, e. a. skubsti, dapati; éerupati, 
oéerupati ; Ginen bei den Haaren —, 
skubsti, dupati koga; cim Haar oni 
bem Kopfe —, izskubsti, izdupati vlas 
iz glave; eine Gans —, éupati, pe- 
ruljati, perusati, perutati gusku ` @i« 
nen (im Spiele) — , opuljiti, opulj- 
kati, oskubsti koga; (fpr.) fo fabl wie 
eine gerupfte Gans, go(l) kao lipa; 
gol opucan. 

Rupfer, m. skubac. 

Nupfvogel, m. oderupana ptica. 

Rupfzange, f. skubilica. 

9tuppe, f. Nalquappe. 

Süppeln, f. Rippelit, 

Ruppig, «dj. odrpan, otrean, traljav ; 
e. — t6 Befchenf, kukavni dar; f. Biljig. 

Ruprechtsfraut, f. Robertöfrant, 

Rural, adj. seoski. 

Ruſcheln, e. n. éantrati. 

Rufchlich, adj. Eantrav. 

| Rufen, e. n. šumëli, šuškati. 


Ruoke — 9tüflbrett 


9tuefe, f. (Ruscus), veprinac. 
Ruf, m. éadjs, éadj, sadja (sadia); 
(fien — ), gar; (b. Frücht.) snét. 


Rüpbaum, f. Rüfter. [snét. 


Rußbrand, m. (Uredo segetum), usévna |: 


Rußbraun, adj. éadjast. 

Rußbraun, n. garilo. 

9tupbutte, f. garnik. 

Rußchen, n. F'etaujente. 

Rüffel, m. gubac, gubica, trubica, tru- 
bac, trublja; (pré Schweines), rilo, 
kisa, surla, cuia; (b. Glephanten), ho- 
bot, trubac; (b. Snfeften; sisak ; (b. 
Menſch. er) er 

Rüffelfifch, m. (Chelmon rostratus), klju- 
natac. 

Nüffelflehte, f. (Lichen proboscideus), 
kljunast lisajnik. [denik. 

Rüffelfliege, f. (Bombylius), skorak, me- 

Rüffelförmig, Rüſſelicht, adj. trubidast ; 

Rüffelig, adj. trubiéav. [ rilast. 

Rüſſelkaͤfer, m. (Rhynchophorus), kljunak. 

Rüffellilie, f. (Curculigo), kljunavac. 

Nüffelmaus, f. (Myogale), vihuhalj. 

Rüffelmotte, f. kljunaé. 

Rüffeln, v. a. uhvatiti rilom, hobotom ; 
f. Rufcheln. 

NRüffelfcheide, f. tok od trubice. 

Rüffelthier, n. — trubiénjak. 

Wüffelverberger, m. (Ceutorrhynchus as- 
similis), siskokrija. 

Rüffelmulft, m. guka od siska. 

Stufen, e. a. Caditi, gariti, poéadili, na- 

Rupfarb, f. Rufbraum. [gariti. 

al a wi f cadjavilo, garilo. 

Rußfaß, Rußfäßchen, m. f. Rußbutte. 

Rußflügel, m. ëadjavo krilo. 

Rußhammel, f. 9tugfübel, 

Rußhütte, f. garnica. 

Rußicht, adj. éadjast. 

Rußig, adj. éadjav, sadjav, garav; — 
werben, éadjaviti, odadjaviti, pocadja- 
viti; — machen, f. Rußen. 

Ruffifh, adj. ruski; —“ lae, rusko 
staklo; —es Bab, ruska kupelj. 

Rußfammer, f. garnica. 

9tuffobalt, m. ern bésovac, kobalt, 

Nußfreide, f. crna kreda. 

Rußfübel, m. (Ag.) éadjavac, garavac; 
zamazaja; (v. Frauenz.) éadjavica, iz- 
mréenica ; obrljuga. 

Rußöl, n. brezov katran. 

Rußſchabe, f. postrug za &adju. 

Sfufídimamm, m. ris awing 

Rußſchwarz, adj. garav. 

Rußfilber, n. éadjasto, crno srebro. 

Wuftbau m. (Cladosporium fumago ), 
éadjika. 

Ruß mall, m. losa jufta, juhta. 

9tüjtbaum, m. podpor, soha (odra, ske- 
la); f. Rüfter. 

WRüflbod, m. véstac, zidarski konj. 

Süflbrett, n, odrenica. 
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güfle — Ruthe 


Wüfle, f. mir; ju — geben, smiriti se; 
upokojiti se. 

be m. grlo (visoke peéi). š 

Rüften, v. a. spravljati, spremati; jum 
Eſſen —, gotoviti rucak; ein Zimmer 
—, spremati sobu; einen Soldaten —, 
oru£ati, naoru£ati vojnika: (i$ —, v. 
r. spravljati se, spremati se; fid jum 
Sampfe —, spravljati se na boj; Ba 
zum Kriege —, oru&ati se; gerüflet, ` 
spreman, spravan, opravljen, opra- 
van; pod oklopom; ſich zur Reife —, 
spremati se na put; —, e. n. (5, Sim: 
merl.) graditi odar (skele). 

Rüfter, m. (Ulmus campestris), bröst; 
Ze ege 2n Heine % f. bé d 

elbaum ; (am Pfluge), f. @terje; (b. 
Schuſt.) zakrpa. Sie? ' 

Rüfterbrett, f. @treidfbrett. 

Rüflerfalter, m. brestovnjak. 

"HE m. brestik. Ë 

Rüſterholz, n. brestovina. 

Rüſtern, adj. brestov. 

Rüfterfpinner, m. brestov prelac. 

Rüſterſtab, m. brestovada, brestovac. 

Rüſterwald, m. brestik. - 

Nüfterwanze, f. (Cimez stršatus), pru- 

e — f. og & jj 
üftgabel, f. ugljenarske r e. 

Rüfgezeug, f. karyeng. > 

— n. orušana, arzenal. 

— * n. podpornjak. 

Ruftical, adj. seoski ; seljacki. 

Ruficalgut, m. seliáte. 

Wüflig, adj. dio, krepak; évrst; sna- 
ian; ein —er Jäger, Mar lovac; er 
it noch —, jošte je dräed éovék ; — 
arbeiten, Zivo, zdravo raditi ; (bereit), 


spravan 

Rüftigfeit, f. &ilost, krepkoda, snaga. - 

Rüffammer, f. f. Rüfthaue, 

Rüffaften, m. äkrinja. 

Rüftleiter, f. léstva, lotra* (od kolah). 

Räſtloch, n. odrena rupa. 

Rüftmeifter, m. nastojnik orutane. 

Rüfnagel, f. odren klinac. 

NRüftplag, m. orukiäte. 

Rüſtſaal, m. f. Rüſthaus. 

Rüſtſenſe, |. Geftell(enfe. 

Rüftftange, f. odreng brvno. 

9tüflflrid, m. odreno uie. 

Hotton, m. predvederje. - 

Rüfung, f. spremanje, spravljanje ; (b. 
9Raut.) odar, skele* ; (b. Vogelſtell.) 
sprava; bie bewegliche — , povodni 
oder: — zum Kriege, orukanje; (Sar: 
niſch), oklop; odora; in voller —, 
sav u oklopu; pod oklopom; pod 
orutjem; (Waffen), oru&je; bojna 

9tüftagen, m. tarnice. rava. 

Rüftzeug, n. sprava; (Werkzeug), orudje. 

Sutje, f. prut, siba, sibljika , šibka ; 
(coll.) pruce, äiblje; einem Kinde die 


Ruthen — Saatgerfte 


— geben, dati détetu brezovice; mit 
—n ftreichen,, Bibati; (fpr.) fid) felbft 
eine — binden, sam pod sobom drvo 
odsécati; Gottes —, bie Bozji; (an 
runnen) kimavica, mahada, djerma, 
vaga; (Anfer—), vrat u kotve, sidra; 
(Dieß—), mörada ; (Gffenflinge), £a- 
rad; (am Drefchilegel) stojak, stojalo; 
(Zepter), Sibika; (b. Web.) cépac, 
&tapac; (an Brüd.) sasak; (a. Nabe) 
sinja ; (€ángenmaf), brav f., seianj; 
ruta*; (wbm.) rep; männliche —, 
muiko udo, tajni i. stidni ud; weib: 
lide —, sikilj; 3trekié, jezidac; (F. 
Thier.) puzdra ; f. Wünfchelruthe, 
Ruthen, v. a. podmériti, bazdariti. 
9tutbenbünbel, m. snop pruca. 
Ruthenfifcher, m. udicar. 
Ruthenfifcherei, f. udiéarenje. 
Rutbenförnig, adj. Bibak, šibast. 
Ruthengänger, f. Ruthenfchläger. 
Ruthengeflecht, m. lësa; kandkija. [šibar. 
Ruthengefträuh,, mc Bib, Sibljak , Bibut, 
Stutfenium, n. (chem.) rusik, ruthenij. 
9tutbenfappe, f. -kapak u stojaka. 
Ruthenfraut, n. (Ferula), devesilj. 
Ruthenlang, m. s bravi, seinja dugaéak. 
Ruthenmann, f. Ruthenfchläger. 
Ruthenmusfel, m. puzdrena misica. 
Ruthennerve, m. puzdren Zivac. 
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te A Ft f. Ruthenftreich. [štap. 

Ruthenfchläger, m. (¿udotvorna) mladica, 

9tutbenflteid), m. Bib, Ange ` einen — 
verfegen, osinuti. 

Wutíd), m. omakac; crinem — machen, 
omadi se. 


Rutſche, f. toéilo, plazajica. 

Rutfchen, e. n. f. Oleiten; Hol — laf: 
fen, otiskivati drva; mit bem Buße —, 
okliznuti se, opuznuti se; vom Berge 

, plazati se, puzati se niz brdo; 
die Sache will nicht —, nece stvar da 
napreduje. 

Rutfchenbinfe, f. Knopfbinie. 

Rutfcher, m. plazalo. 

Rutichig, adj. sklizak, klizav. 

pip Hag f plaz. 

Rüttelfalke, 9tüttelgeier, m. (Falco Tin- 
nunculus), postolka, postovka. 

Rüttelholz, n. gladilica. 

Rütteln, e. a. tresti, stresti, drmati, ci- 
mati ; (v. Wagen) truckati, struckati ; 
skljucati ; Einen aus bem Schlafe —, 
iza ena koga prodrmati; gerüttelt voll, 
stresen ; (glätten), gladiti. 

Rüttelweihe, f. f. Rüttelgeier, 

"Notten, f. Rütteln. 

Rüttich, f. Wafferpfeffer: 

Ruttfiroh, n. oklepine, tar. 

Rythmus, f. Rhythmus. 


e. 


Sa! int. haja! hajsasa! 

Saal, m. dvorana; anatomi(djer —, raz- 
udionica ; f. Sahl. 

€aalbanb, f. &ablbanb. 

Saalgeſelle, m. snimaé. 

Saaltenfter, n. prozor od dvorane. 

Saalthür, f. vrata od dvorane. 

Saat, f. (bab Säen), sijanje; séien: 
sétba; (ber Game), sav; sévo; séme; 
(b. jungen Pflanzen), usév ; osévina; bie 
— "Wa fhön, usévi se lépo kalu; 
bie junge —, osnac; (fpr.) wie bie — 
fo die Ernte, kakva sêtva, takva ketva. 

Gaatbeflellung, f. setva; zur Zeit b. —, 
o sétwi. 

Gaatbobne, f. grah (pasulj) za séme; 

itomi grah. 

Saatboden, m. f. Saatfeld. 

Saatenftand, m. stanje usévah. 

Saaterbfe, f. grasak za séme ` (Pisum 
satieum), pitomi grasak. 

Gaatfelb, n. posijano polje. 

Saatfrucht, f. &ito za séme; |. Saatforn. 

Saatfurdhe, f. trecak. 

Gaatfurdjen, v. n. trecaciti. 

Saatgans, (Anser segetum), njivna 


Saatgerſte, ^ jedam za séme. 


[guska. 


Seatgras, n. f. "Rinbfalm. 

Saatgurfe, f. krastavac-sémenjak. 

Saathafer, m. sob za séme. 

Saathirfe, f. proso, proha. 

Gaatfufn, n. f. Brachvogel. [klisnjak. 

Saatfäfer, m. (Elater segetis) , usévni 

Saatfarbe, f. (Dipsacus sativus), pitoma 
éesljuga. [zrno. 

Saatforn, n. sav, sövo, söme, usévno 

Gaatfráfe, f. (Corvus frugilegus), polj- 
ska vrana. 

Saatlerche, f. Feldlerche. 

Saatland, f. Welblanb. 

Gaatling, m. iznikao. 

Keser f. leca za séme; (Ervum 
Lens), pitoma leda. 

Gaatloé, adj. neposijan; samonikao. 

€aatmebn, m. (Papaver dubium), su- 
mnjivi mak. 

Saatrofe; Saatfpringer ; Gaatvogrl,. f. 
Bappelrofe; Saatfäfer; Regenvogel. 

Saatweizen, m. páeniéno séme. 

Smatwide, f. pitomi grahor. 

Saatzeit, f. vréme, doba sétve ; zur —, 
za sölve, o sétvi. [badilja. 

Sababilla, f. (Veratrum sabadilla), sa- 

Gababi(lfame, m. sabadiljsko séme, 


Sabbat — Sache 
Sabbat, m. subota; (b. b. Juden) sabat, 


Sabbatgeld, n. subotnji novac. |3abac. 
Sabbatthänber, m. pogrdilac subote. 
b f. €abbat. 

Sabbatsflille, f. subotna tisina. 


Sabbe, f. Sabbel, &abber, m. slina, bale. 
Sabbelig, adj. slinav, balav. | baliti. 
Sabbeln, Sabben, Sabbern, v. a. sliniti, 
Gabbertud), n. podbradaéc. 

Gabel, m. sablja; jum — greifen, masiti 
se za sablju; den — ziehen, povudi 
sablju ; d. ungarifche —, (Solen ensis), 
öljanak. 

Säbelbein, n. sabljasta, obrudasta noga; 


(e. Perfon), sabljono£ac. [noguh. 
Säbelbeinig, w^ sabljonog, obruéastih 
€üábelbobne, ſ. Schwertbohne. 


Säbelfinne, f. |. Sägefifch. 
Säbelfifh, m. (Cyprinus cultratus), seb- 
Dar, sabljara. 
Säbelförmig, adj. sabljast. 
Säbelfuß, m. ſ Säbelbein. 
Säbelgefäß, n. Säbelgriff, m. rucka, bal- 
¿ak od sablje. i 
Sübelheufchrede, f. (Locusta viridis- 
sima), srikavac. 
Säbelhieb, m. udar, udarac sabljom. 
Säbelholz, n. engija. 
Gübelflinge, f. lit, oötrica od sablje. 
Gábelfrumm, adj. sabljast. 
Säbelfuppel, f. pripasaé, kajasa*, biri. 
Säbeln, e. a. sabljom séci. 
Säübelfcheibe, f. korice od sablje. 
Säbelſchnabel, m. uzvit kljun.  [ljarka. 
Güábel(djmábler, m. (Recurvirostra), sab- 
Säbeltafche, f. taréug. 
Säbenbaum, m. (Juniperus Sabina), glu- 
iac, gluha- smreka. 
Gabon, f. sabon. 
Gadarometer, m, sI'hdomér. 
Sacbelehrung, f. stvarna pouka. 
€adbemerfung, f. stvarna opazka. 
Sachbeweis, m. stvarni dokaz. 
Sachbeziehung, f. odnosaj k stvari. 
Gadbienlid), adj. valjan, podoban. 
Gat, E 
—, (Gadelden), satvarica; (Rechts—), 
pra; eine qute — vertbeibigen, pravednu 
stvar braniti ; (Geſchaft), posao; eine 
— anfangen umb nidt ju Ende Brin: 
gen, zapodeti to, a nedovriiti; feine 
—n geben ſchlecht, bie ga nazadak ` 
unverrichteter — abziehen müffen, ne- 
opraviti nista, (fcherz.) dobiti pakracki 
dekret; mit Jemand gemeinfchaftliche 
— machen, zauzeti se, zauzimali se, 
udruziti se s kim; er macht feine — 
ſchlecht, nevalja mu posao; bab if 
meine — nicht, to nije moj posao; 
to me neide; bas ijt nicht feine —, 
nije do toga dorastao; baé iſt beine 
— , tot tebi; er verfleht (eine —, ra- 
zumé svoj posao; er erzählte uns ben 


sivar, satvar; cine unbebeutenbe |. 
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Hergang ber —, pripov&dao nam je 
äto je i kako je bilo; die — verhält 
fi fo, to je (bilo) ovako; stvar se 
ima ovako; über eine — fprechen, go- 
voriti o dem; in biefer — find ble 
Meinungen verfdieben, u tom se ljudi 
nesla&u; baé bringt bie Natur der — 
mit fid), to potrebuje narav; to je 
prema naravi; baé tbut hichts jur —, 
to nepati; einem Mädchen artige —n 
vorfagen, milo lagati dévojci; jur — ! 
(hajd) na posao! ter — nad), u stvari; 
was find das für —n? äta je to? c6 
fehlen mir noch mehrere —n, joste mi 
kojecega nedostaje , joste mi koješta 
fali; —n, stvari; meine fieben —n, 
sva moja sirolinja; ber — zu viel 
thun, nedr&ati mêre; preko mére ra- 
diti; ed wird meine — fein dafür zu 
forgen, to ce biti moja briga; (Ge; 
enftanb), predmet; stvar ; (Streit—), 
P Streitfache. 

Sächelchen, n. satvarica. 

Sachenconto, m. stvarni raéun. 

Sachenpreis, m. céna stvarih. 

Sachenrecht, n. pravo na stvar. 

Sachenwerth, m. vrédnost stvari(h). 

Sadenerflärung, f.. razjasnjenje stvari; 
stvarno tumaéenje. 

Sachfällig, adj. — werben, izgubiti par- 
nicu; bie —e "Partei, saprena stranka. 

Sadyfördernd, adj. pomocan, napredan. 

Sachfriß, f. &djafgarbe. 

Sadyführer, m. odvétnik. 

Sachgedächtniß, m. pamdenje stvarih; 
sivarna pamet. 

Sadgemáf, adj. shodan, sputan, uputan. 

Gadgetren, adj. véran. I 

Sachheit, f. stvarnost. 

Sadinhalt, m. sadräej (stvari). 

Sachkenner, m. vöätak. 

Gadfenntnig, Sachkunde, f. vöstina; mit 
— urtheilen, véitaéki suditi; (b. Kennte 
niß ber Sache), poznavanje stvari. 

Sadfundig, adj. vëšt (stvari, éemu) ; 
—e, m. f. Sachkenner. f 

Sachlage, f. stanje (stvarih). 

Sachleere, f. praznina. 

Gadlid, adj. stvarnj; (neuter), sredrji. 

Sädhlichkeit, f. stvarnóst. 

Gadrátbfíel, n. stvarna zagonetka. 

Sachrecht, n. pravo na stvar; dingliches 
—, sivarno pravo na stvar. 

Sachre ifter, n. kazalo (sadr£aja): . 

Sachreich, adj. stvarovit; obilat; jedar. 

Sachreichthum, m. obilje stvarih, pred- 
metah ; stvarje. 

Sacht, adj. tih, lak, lagan; —, ade. 
(langíam), —e,; —e! polako! (leife), 
— gehen, tapom ici; — reben, tiho 

6 Roud l l t 
a eit,./. laganost, po nost. 

Sadıtleben, m, rd * 
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Sadhunverfländig, adj. nevést. : 

Sachverhalt, m. stanje (stvarih); er et; 
ählte mir ben ganjen —, kazivao mi 
je sve kako je bilo; sve mi kaza äto 
Je i kako je. | stvarih. 

GadverbáltniB, m. razmérje, odnoienje 

Sachverſtand, m. stvarni smisao ; |. Sach⸗ 

Sadverfländig, adj. vöst, [fenntmiß. 

Gadveritánbíge, m. vëštak. [dr&aja). 

Sadverzeichniß, m. kazalo (stvarih, sa- 

Sadhwalt, Sadhwalier, m. odvétnik; za- 
stapnik ; f. Bevollmächtigte, 

Gadwalten, v. n. odvétovati; (al8 Ge; 
fdáftétr.) opravljati poslove; uprav- 
ljati. [odv&tnistvo. 

Sadwalteramt, n. Sadhwalterfchaft, f. 

Sadwort, |. Hauptwort. 

Sachwörterbuch, n. stvarni réénik. 

Gad, m. vreéa ;-zak (dkak); (ein lan: 
get 76 ambulja; (ein großer —), 
maka; (am Selte), kos; (Taſche), tep, 
(diep), épag; (anat. vrecica; (arch.) 
pov&ien svod ; (fpr.) feinem — füllen, 
nabokati se; (lederner —), torba; (ein 
báremer —), harar; es hängt Alles an 
ihr wie ein — , stoji na njoj haljina 
kao sustremina; (Beutel), kesa, tobo- 
lac, moinja; (pr) Ginem in ben — 
fleden, zadesti koga za pojas; bie 
age im —e faufen, kupiti maéku u 
vredi; den — aufhalten, biti dizalo 
spremi ; fo voll wie ein — fein, pijan 
biti kao sékira; (plump), klada; E 
Summe Geldes), kesa; mit — u. Pad, 
sa svom priljagom : mit — unb Pad 
fortgeben, odprtljati. 

Gadbanb, n. uzica od vrece. 

Gadbud, Saddieb, f. Tafchenbuch ufw, 

Sädhen, n. vrecica; Zepid; torbica ; 
kesica, moinjica, tobodid. 

Sädel, f. Sedel. 

Saden, v. a. puniti vrece; Kom —, 
sipati kito u vrede; bie Tafchen voll: 
—, natuskati Zepove; fid —, v. r. 
(v. Kleid.) oplovit biti; (fid fenfen), 
sleci se, uleci se, ulecati se; b. Haus 


fadte fid, kuda se uleknu; b. Wafler 


fadt fid, voda opada, oséca. 
Säden, e. a, einen Miffethäter —, uto- 
piti zloéinca u vredi (metnuvii ga u 
Saderfalf, |. Saferfalf. [vredu). 
Sadfliege, |. Gadmetpe. 
Sadförmig, adj. vredast. UI? 
Sadgans, Sadgarn, ſ. Kropfgans ; Zoug- 
Sadgaffe, f. slépa ulica. 
Sadgeige, f. guslice. 
Sadgefhwulft, f. guka. 
Sadhafe, m. oplaza. 
Sadig, adj. vrecan. 
Sadfalender, m. koledarcic. 
Gadfnedt, m. vrecar. 
Sadleinwand, f. kober. 
Sadler, m. vrecar, kakar. 


Gadnabel _ Saft 


Gadnabel, f. &uvalduz; f. Seenabel. 
Sadpfeife, f. gajde, méinice. 
Sadpfeifer, m. gajdas, evirac. 
€adyiílole, f. f. Tafchenpuffer. 

Sadrad, n. podlévace kolo. 

Sackſchaufel, f lopatica. [kesar. 

Sadipinne, f. (Lycosa saccata), pauk- 

Sadiprige, f. (Siphunculus saccatus), 
vrecasti brizgavac. 

Sackſtich, m. mornarski uzao. 

Sadthier, n. (Thylacinus), keponoška. 

Sadträger, m. vreconoia; (Ek, tovar; 
(Psyche pulla), vrecarica; |. Gad» 
ſpinne. 

Sacktuch, Sackuhr, ſ. Taſchentuch uſw. 

Sackwage, f. tezuljica. 

&adwalleriudt, f. vodnica mosanjah. 

Sadjchnte, m. desetak u zrnu. 

Gadjwillid, m. krugovatina za vrece. 

Sadjwirn, m. konac za vrede 

Sacrament, Sacriſtan, Säcular, f. Sa: 
frament ufmw, baum, 

€abebaum , Gabemadjbolber, f. Säben- 

Sabrad, m. (/ig.) zlopadnik, goropad- 
nik; zlopadnica, ordulja. 

Säebar, adj. sévak; e$ ift —, mole se 

Säcland, f. Gaatfelb. [sijati. 

Saͤemann, m. sijad. 

Gaemaj dine, f. sijalo. 

Saͤen, v. a. sijati, posijati; bünn, bicht 
—, rédko, gusto sijati; (fpr.) waé bu 
fáeft, wirft bu ernten, kakvo séme po- 
siješ, onakvo des i kito vréi; c6 if 
Zeit ju —, vréme je sétve; Gelb —, 
novce prosipali. 

Säepflug, m. sijalo; sijaci plug. 

Säer, m. sijaé. 

Gaejad, m. sijacka vreca. 

Gaetud, n. sijacka plahta. [o sétvi. 

Säczeit, f. doba, vréme sötve; zur —, 

Särzeug, m. sijalo; sijala. 

Saffian, m. safijan, saktijan. 

Gaflor, m. (Carthamus tinctorius), svà- 
tlica, ásfranjika; wilder —, f. Kohl: 
biftel. - 

Safran, m. (Crocus sat.), šafran, &afran; 

| Wrüblingé— , (Crocus vernus), brn- 
duska ; wilder —, f. Faͤrbediſtel; Herbſt⸗ 

Safran» (in Zuf.) &afranov. [zeitlofe, 

Safranapfel, m, 3afranika. [frana. 

Safranbau, m. äafranarstvo, sadjenje 3a- 

Safranbauer, m. äafranar, [vac. 

Safranbaum, m. (Memecylon), safrano- 

Safranfarbe, f. áafranilo, àafranova mast 


(boja). 
eden inte, Safranfarbig, adj. šafra- 
nast, šafranove masi (boje), Zut kao 
Safranfeld, n. &a(ranik. [ 5afran. 
Safrangelb, f. Safranfarben. 
Safranöl, n. safranovo ulje. 
—— f. öafran, &afran. 
Saft, m. sok; (v. Bäum.), sok, merga, 
mezgra; bie Bäume fliehen im vo 


Gaftabflu$ — Gügefó mig — 1116 — Sägegatter — Sagengeſch. 


Safte, drvece mesgá i. mezgrä; dr- 
vece je podmezgalo, promezgralo `. 
udarilo u sok; (/ig.) ohne — u. Brot. 
bez soka i smoka; suhoparan. 

Saftabfluß, m sokotok, mezgotok. 

Saftbehälter, m. soénik. 

Saftbehältnif, n. (nectarium), medovnik. 

Saftbirn, f. vodenjara. 

&aftblau, n. lekmus. 

&áftdjen, n. sok. 

Saften, v. n. (u. Bäum.) mezgati, mez- 
grati; bie Apfel —, jabuke cure. 

&àften, v. a. sodili, osoditi. [kance. 

Saftfaden, m. (pafaphysis), soéno vla- 

Safıfarbe, f. socno. mastilo. 

Saftfäule, f. gnjiloca sokovah. 

Saftfluß, m. mezgotok. 

Saftfülle, f. sokovitost, so. 

Saftgang, m. mezgovnica. 

Saftgefäß, m. soénica; mezgovnica 

Saftgewächſe, pl. (Speeulentae), sokov- 

Saftgrube, f. |. Saftbehältniß. [nice. 

Saftgrün, n. pasjakova zelen. 

Saftholz, n. |. Splint. 

Saftig, adj. soéan; (/ig.) smoéan. 

&aftigfeit, f. soénost. 

Gaftigen, f. &üften. 

Gaftfraut, n. (Alliaria), deönjada, 

Saftleitend, adj. sokonosan. 

Saftlos, adj. bez soka, bezsocan, ne- 
socan; (/ig.) suhoparan. | parnost. 

Saftlofigfeit, f. bezsotnost; (fg.) suho- 

GCaftmeffer, m. mezgomér. 

Gaftmuf, m. pekmez. 

Safträuber, m. sokopija. 

Saftlreich, adj. sokovit, sodan. 

Saftring, f. Jahrring. 

Sajtröhre, f. soénica; mezgovnica. 

Sajfttrieb, m. mezganje, mezgranje; vor 
bem —e, prije neg udari sok i. mezga 
u drvece. 

Saftumlauf, m. kolanje soka, mezge. 

Saftvoll, adj. sokovit. 

Saftzeit, f. |. Safttrieb. 

Sagbar, adj. izkazan. 

Gage, f. priéa; gatnja; t$ geht die —, 
govori se, priéa se, ka£u ljudi i pri» 
Caju ; |. Gerücht; (Gerede), kaka; feis 
ner — mad, po njegóvu govoru. 

Säge, f. pila, testere* ; mit ber — zer: 
fdneibem , razpiliti; (Donaz denticu- 
lata), zubéasta cévulja. | 

Gägeartig, adj. pilast. 

Sägebaum, |. Säbenbaum. 

&ägeblatt, n. list od pile (testere), pila. 

Sägeblattfäfer, m. (Clythra), pilanka. 

Sägeblod, m. panj. | 

Sägebod, m. drvarski magarac, konj; 
(Prionus coriarius), piljuna. | 

Sägeffh, m. (Squalus pristis), pilan, 

ilonos. 

€àaefliege, f (Nylota pipiers), pilarica. 

Sägeförmig, adj. pilnst. 








Sägegatter, Sägegeflell, n. ruéka, élan 
od pile. block. 
Sägehai; Sägeklotz, f. &ágrfi(; Säge⸗ 
Sagehörnige, pl. (Serricornia), piloro&ke. 

Sügefraut, n. (Biserrula), dvopiljka. 

Sägemehl, n. pilotine. 

Sägemeifter, m. pilanar. 

Sägemühle, f. pile, pilana, (£age). 

Sägemüller, m. pilanar, Zagar. 

Sägemuſchel, f. (Donaz denticulata), 
zubéasta cévulja. 

Sagen, e. a. kagati; ich merbe Alles —, 
sve du kazati; mam (agt, govori se; 
etwas rund heraus —, kan što od 
komada; man fagt fid darüber man: 
cherlei ins Ohr, ljudi guéu kojesta o 
tom ; wie gefagt, kao što rekoh; Gi: 
nem einen guten Morgen —, nazvati 
komu dobro jutro; San! —, zahva- 
liti se; was wollen Gie damit —? sta 
razumévate po tom ? baé heißt genug 
geiagt, bar sam jasno kazao; baé will 
id damit nicht gefagt haben, to neva- 
Dn onako tumaéiti (kao da...); unter 
und gefagt, medju nami govored; für 

. Jemand gut —, jaméiti, ujaméiti se za 
koga; Einen tobt fagen, kazati za ko- 
ga, da je umro; gejagt geihan, što je 
rekla to je uéinila, što namisli to i 
udini; was bu mir nicht fageít! éudne 
stvari! was ih — wollte, šta sam htio 
reci; äta mi bijaše na jeziku; bu bai 
von Glüd ju —, mote Bogu zahva- 
liti; id) babe bir etwas zu —, imam s 
tobom réé govoriti; er läßt fid) —, 
uputan je; er läßt fid nidt —, nece ` 
da slusa; neda se uputiti; ich will bir 
etwas —, hocu da ti réé progovorim ; 
wie man ju — pflegt, štono rèk i. réé; 
fo ju — , rek bi, rekao bi; er bat 
bier nichts zu —, to nespada na nje- 
ga; et d ba fein Mort —, nesmije 
tu ni zuba obéliti; ich babe ba aud) 
etwas ju —, tu se mora i moja slu- 
ati; laf bit bod —! deder poslusaj! 
slusaj! laß dir das gefagt fein! upeti 
utuvi to! habe id) bir e& nicht ge agt 1 
neveljah-li ti? nisam li ti kazao? baé 
läßt er fid) nicht zweimal —, na to ga 
netreba nagovarati; waé will bae —? 
&ta ce to reci? baé will nichts —, ne- 
ima niäta, nije stvari; bad will viel 
—, to je mnogo; baé will foviel —, 
to de reci; es wirb nidjté iu — ha» 
ben, nece biti nita; ich babe mir — 
laffen, dousali su mi; Ginem etwas — 
laſſen, poruéiti, porudivati komu ito. 

Sägen, v. a. piliti, testerisati. 

Sägenartig, Cigenförmig, adj. pilast. 

Sägenfliege, f. (Tenthredo), pilatka. 

Sagenforihung, f. istraivanje pridah, 

Sagengeſchichte, f. povéstnica od priéah; 
j. Mythologie, 


Saͤgenmuskel — Saitig 


Sägenmuskel, m. (Musculus serratus), 

ilasta misica. 

Saͤgenſchmied, m. pilar. [ vica. 

Sägenſchnitt, m. pilotina; (mil.) rezka- 

Sägenwerl, n. pilasta gradba. 

Sagenzeit, f. deba pridah. 

Sager, m. kazalo, — 

Säger, m. piljaë, pilar; f. Saͤgeſchnaͤbler. 

Gagerbod, m. — konj. 

Sägerippe, f. (Cardium muricatum), bod- 
ljikava éanéica. 

Sägefchmieb, m. pilar. 

Sägefchnäbler, m. KS Serrator), 
gnjurac, potapljaé; (M. Merganser), 
veliki gnjurac, potapljaé ; ribic, 

Sägefchnauge, f. f. &àgrfiíd. 

Saͤgeſpan, m. piljevina, pilotina. 

€ágrtaudjer, |. Sägefchnäbler. 

Saͤgewagen, m. voz. [ba 

Sägezahn, m. zubac u pile; pilast zu- 

Sägezähnig, adj. pilest. 

Saͤglich, adj. izkazni. 

Gago, m. sago; f. Sagobaum. [sagovac. 

Gagobaum, m. Sagopalme, f. (Sagus), 

Saber. m. brk (u sita). orub. 

Gabibanb, n. ivica, krajac, dizga ; (mont.) 

Sahlbuch, n. zemljisnik, gcuntovnica. 

2— Ë í. Gablbanb. 

Sahlleiftenfette, f. kosa od &ivice. 

Sahlweide, f. (Saliz caprea), iva; f. 
Bandweibe. 

ede f. kovrtanj sa skorupom. 

Sahne, f. skorup, smetana, povlaka, 
splav, vrhnje, kajmak*. 

Sahnfäfe, f. Rahmkaͤſe. 

ee m. skorupnjak, vrhnjak. 

Sahrbade, f. (Populus nigra), jagnjed. 

Saiger ufw., f. Geiger, 

Saiton, f. hora, dob f. doba; (Babe—), 
hora kupanja. 

Saite, f. Rica, struna; mit —n beziehen, 
navuci kice (na ito) ; bie —n aufzie⸗ 
ben, naviti Zice; bie —n fpannen, za- 
tegnuti Hee ` He —n rühren, udariti 
u £ice; (Ag.) b. —n zu bod) fpannen, 
mnogo zapredati, uvesti u tanke niti, 
pregnuti preko jego; gelindere —n 
aufziehen, odmeknuti, okrenuti drugu, 
okrenuli opakliju$ eine — b. Herzens 
rühren, darnuti u srce. [gusle). 

Saitenbejug, m. ice za jedne (n. p. 

Saitengetön, n. romon &icah. 

€aitenbalter, m. petlja (u guslicah). 

Saiteninfrument, n. glasbeno orudje sa 

Saitentlang, m. romon #icah.  [&icami. 

Saitenmader, m. kitar, strunat. 

Saitenfpiel, n. udaranje kicah. 

Saitenfpieler, m. udarad Zicah. 

Gaitenton, m. glas &icah. 

Saitentonwerf, |. &aíteninficument. 
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Gaferfalf. — Salbeieffig 


Gaferfalf, m. (Falco sacer), podoljski 
soko(l). 

Gaframent, m. svetotajstvo, sakramenat; 
das — des Mltars, oltarsko svetotaj- 
stvo; (b. Dr.) evharistija; mit bem 
heiligen —e verfehen, pricestiti bolest- 
nika; |. Sapperment. [tinje. 

Saframentalien, pl. blagoslovine, posve- 

Saframentalifd, f. &aframentlid). 

Saframentiren, e. n. psovati, kleti. 

Saframentlich, adj. svetotajstven, sakra- 
mentalan. [tajstva. 

Suframentsfchänder, m. pogrdilac sveto- 

Saframentstag, m. brasandevo, télovo. 

Sakrilegium, m. f. Kirchenraub. 

€atriñan, m. crkvenjak, po£up, rizniéar. 

Safriftei, f. riznica, sakristija. 

Säfular, adj. stolétni ; (Ag.) svétovni. 


c. | Säfularfeier, f. stogodisnjica. 


Säfularifation, f. (eines Geiſtlichen), po- 
svétovljenje, sekularizacija. 

Säfularifiren, v. a. sekularizovati, oteti 
erkvi imanja. 

Säfularjahr, n. stogodje. [pometnje. 

Säfularftörungen, pl. -(astr.) stogodisnje 

Säfularveränderungen, pl. (astr.) stogo- 
dišnje proméne. 

Salamander, m. (Salamandra macu- 
lata), daidevnjak, burnjak, mad£a- 
ron* ; (Sold), Triton), ätur. 

Galamanber:Gibedfe, f. (Lacerta sala- 
mandrina), burnjaéki guster. 

Salamanderhaar, n. srebrni vlas. 

Galangane, f. (Hirundo esculenta), sa- 

Salar, Solär, n. plata. [langana. 

Salariren, v. a. placati. 

Galat, m. salata; (Lactuca), locika, 
salata; — machen, gotoviti, ugotoviti 

Galatbaum, f. Judasbaum. [salatu, 


Salatbeet, n. salatna l&ha (lija), salatnjak. . 


€alatblatt, n. listak, list od salate. 

Salatgabel, f. vilica za salatu. 

Galataemádjé, n. bilje za salatu. 

&alatfaupt , (Salathäuptel), n. glavica 

Salatlöffel, m. zlica za salatu, lailaha. 

Galatnapf, m. Galat(djüffel, f. salatnica, 
zdéla za salatu. 

Salatpflanze, f. (Lactuca), locika, salata. 

Salatwurm, m. gréica, hréica. [klapalo. 

Galbaber, m. zanovétalo, zanovétas, pri- 

Galbaberei , f. zanovötanje, priklapanje. 

Salbadern, v. n. zanovétati, priklapati. 

Salbe, f. mast, pomast; mit —n ſchmie⸗ 
rem, mazali, pomazati. 

Salbei, Salvei, f. (Garten—, Salria of- 
ficinalis), kadulja , slavulja, Zalfija ; 
bie mollige —, (S. argentea), kus, 
pus(t)vica; bie milbe —, (S. praten- 
sis), prosenica; (S. sylvestris), pla- 

Salbeibaum, f. &albeiflraudj. — [vetnik. 


Gaitenmurm, m. (Gordius aquaticus), | &albeiblatt, n. listak od kadulje. 


zilica. 
Saitig, adj, Bicai; nakiéen. ` 


ı Salbeieffig, mi 


Salbeibufch, m. grmic kadulje. [kadulje. 
Kache (ocat, sirce) od 


` 
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Salbeiftod, f. Salbeibuſch. 

Ealbeifiraud), m. (Phlom:s fruticosa), 
grmolika runjka. 

Salbeithee, m. caj od kadulje. 

Galbeimeibe, f. (Saliz aurita), usata vrba. 

G&albenvein, m. kaduljevica. 

Salben, e. a. mazati, pomazali, poma- 
zivati; einen Leihnam —, namazali 
mrivaca; Ginen u. König —, poma- 
sati koga za kralja; b. Geſalbte Got; 
tee, Bo£ji pomazanik. 

Galbenbaum, m. ( Populus nigra), jagnjed. 

Salbenbereiter, Salbenfrämer, m. poma- 

Salbenbüchſe, f. pomastnica. [star. 

Galbenípatel, m. mazaljka, lopaticica. 

Salber, m. pomazaé ; |, Salbei. 

Salberei, f. mazanija. 

Salbling, Sälbling, m. (Salmo salveli- 
nus), crveni losos. 

Galbnuf, f. Salbnußbaum, m. behen. 

Galból, n. sveta pomast, sveto ulje, kri- 
zma, (b. Or.) masla. 

Galbjlube, f. mazaonica. 

Galbung, f. pomazanje, mazanje; (theol.) 
nazidanje; mit — prebigem, nazidati 
propovédju. 

Salbungsreih, &albungévoll, adj. nazi- 
djujuci ; dusobudan. 

Galbirbud), n. méseénik. 

€albirem, e. a. podmiriti, podmirivati, 
izmiriti ; „(bezahlen), platiti; falbirt, 
izplaceno; podmireno; placeno; bic 
Rechnung falvirt fid, radun se pre- 
ba ; (abfchließen), zavrsiti (radun). 

Saldirung, f. podmira ; (Abſchluß), za- 
vr&etak (raéuna). | mire. 

Galbirungébeftátigung , f. potvrda pod- 

Saldo, m. (Neft), zaostatak ; (Uberſchuß), 
visak; per — auf neue Rechnung, ostaje 
za nov raéun; per — von der vorigen 
Rechnung, ostoje od prijaänjega ra- 
Cuna; ben — ziehen, preradunati; ben 
— vortragen, prenéti višak, zaostalak ; 
im — bleiben, ostati (5to) dulan; bie 
Rechnung ifl —, raéun so prebija; 
raéun je podmiren; (Auegleichung), 
podmira. 

—— m. izplata ostatka. 
albocontobud), n. veresijnik. 

Saldovortrag, m. prénos viska, zaostatka. 

&albojablung, f. podmira, izmira, izplata. 

Gêlenbol, n, (Prunus Padus), sremza ; 
eremzovina, 

Salep, m. salep; kacunovina. 

Salepwurzel, f. (Orchis), kadun. 

Galicin, n. vrbovninn, 

Salicyl, n. salicilj. 

Salicylfäure, f. salieiljna kiselina. 

Saligenin, n. saligenin. 

€aline, f. soline, solilo, 

Ealineninfpector, m. nadglednik solinah. 

&alinifd), adj. solinski ; slani. 

Galiretin, n. »aliretin. 


Saliter, f. &alpeter. 

Salivation, f. &peidjelfur. 

Saliviren, v. n. sliniti. 

Salle, f. Sahlweibe. 

Calm, m. — losos; |. Pſalm. 

Salmbörs, m. (Perca Labraz), ljubin, 
branzin, morski smudj. 

&almbraffen, pl. (Characini), éetrpru£ci. 


Salmforelle, f. (Salmo Trutia), pastrma, 


p?strva, 

Salmgarn, n. mreza za losose. 

Galmiaf, m. nisador, caparika. 

&almiafbe(djlag, m. nisadorov prasak. 

Salmiafblumen, pl, nisadorov cvét. 

Salmiafgeift, m. nisadorovica, nisado- 
rova kesta. : 

Salmialfrufle, f. nisadorova sréáina. 

Salmiakſalz, n. nisadorova sol. 

Sälmling, m. lososic. | éatnik. 

Salomonefiegel, m. (Polygonatum), pe- 

Galon, m. dvorana, salon ; (Gefellfgatte: 
faal), posédnica. 

Salonmann, m. dvoranar. 

Salope, adj. neopran, ubrljan. 

Salpeter, m. salitar, salitra, salitra. 

&alpeterbampf, m, salitren kisac. 

Salpeterdrufe, f. salitren kukanac. 

Salpetererbe, f. salitrada. 

Salpetererzeugung,, f. vadjenje.salitre ; 
salitrarstvo. 

Salpeterfraß, m. muljevina, raztroá zida; 
baé Haus bat der — ergriffen, u ove 
se kuce zidje mulji is trosi. 

Salpetergeift, m. salitrena kesta 

Salpetergräber, m. salitrar. 

Salpetergrube, f. salitriäte, 

Saipeterütt, [. salitrarnica, salitrana, 

Salpetericht, adj. salitrast. 

Sulpeterig, adj. salitren, salitrav. 

Salpeterlauge, f. salitrenica, salitren cédj. 

Salpeterluft, f. tonjav zrak. 

Galpetermonopol, m. samotrkivo salitre. 

Salpetermutter, f. salitren lug. 

Salpeterplantage, f. salitriste, 

Salpeterfalmiaf, m. salitren nisador. 

Salpeterfauer, adj. —re Salze, salitrani. 

Salpeterfäure, f. salitrena kiselina. 

Salpeterfchwefel, m. salitren sumpor. 

Eaipeterfieder, m. salitrar. 

Salpeterfiederei, f. salitrana, salitrarnica. 

Calpeterftoff, |. &tidftoff. 

Salpeterſtrauch, m. (Nitraria), salitranka. 

Galpetermanb, f. salitrenik. 

Salpeterwaſſer, m. salitrenica. , 

Galpetrig, adj. salitren. 

Galfe, f. razso(l). 

Salfefraut, f. fuoblaudjfxaut. 

Salfendorn, m. (Berberis), kutika. 

Salfenfpeife, f. razsolac. 

Galter, m. knjikavac. 

Saltling, m. kiselica. 

Salto mortale, zaglavni skok. 

Salutation, f. posdrav; podast. 


‚kiselina. 


Salutiren — Gafjfütterung — 1119 — 


Salutiren, e. a. pogdraviti; dati éast. 
Salva Guardia, f. straka-stitnica. 
Salva venía, s oprostenjem. 

Salve, f. (Ehrenſchuß), podastnica ` puc- 
njava na podast, pozdrav; eine — ge: 
ben, opaliti puske, topove; (zur Gf: 
renbezeigung), pucati na poéast; (zur 
Begrüßung), pucati na pozdrav, po- 

* zdraviti pucnjavom. „ [madbe. 

Salvegarde, Sauvegarde, ſ. Sicherheits: 

Salveſchuß, m. poéastni hitac. 

Salvus conbuctué, m. proprata. 

Salz, n. soll); — fieden, variti so; — 
graben, vaditi so; mit — würzen, so- 
liti, posoliti; in — legen, usoliti, po- 
soliti ; fid) mit — verfehen, soliti se; 
eine Portion —, osoljaj; die Schafe 
mit — füttern, mrsiti ovce; (Wi), 
sol; ein Dich aus b. —e, slani udarac. 

Salz: (in Suf.) so(l)ni, solani, slan. 

Saljabgabe, f. solarina. 

&aljaber, f. so(l)na &íca. 

Saljamt, n. solara. 

€&al;artig, adj solast. 

Salzäther, m. solni etir. 

Salzbaſe, f. solivo. [nik), solar. 

Saljbeamte, m. solarski urednik (dinov- 

Saljbeere, f. (Anabasis), lu&ika. 

Salzbereiter, m. solarski latov. 

Caljbereitung, f. solovarnja. 

Galjberg, m. slana gora. 

Galjbergwerf, n. so(l)nik, soljana, maj- 
dan od soli. 

Salzbinfe, f. |. Salzgras. 

Saljblod, m. balvan soli. 

Salzblumen, pl. Salzblüte, f. slani cvét. 

€aljbofrfüfer, m. (Ptinus salinarius), 
so(l)ni busar. 

Saljbrodem, m. so(l)na para. 

Saljbrübe, f. razso(l), salamura. 

Galjbrunnen, m. slatina, slanac. 

Salzbüchfe, f. f. Salzfäßchen. 

Salzbutter, f. slano maelo. 

€aljbebit, m. prodaja soli. 

Salzdöſel, n. brema; |. Salzfäßchen. 

Salzen, e. a. soliti; posoliti; osoliti; ju 
Bot —, ju fehr —, presoliti; gejal: 
itm, osoljen; slan; (/ig.) slani ; (febr 

ener), preskup. 

Saljen, adj. slan. 

Saljerbe, f. slanaéa. . 

Salzfaß, n. so(l)no bure; í. Salzfäßchen. 

Salzfäßchen, Salzfäßlein, m. slanica, so- 
ljenka, soljenica, so(l)njak, so(l)njada, 
so(l)nica, solarica, slanik. 

Galjfi(c), m. posoljena riba. 

Saljfleifch, n. posolje, slano meso. 

Saljfluß, m. (med.) slana. 

Saljflut, f. slano more. 

Galjformation, f. so(l)na stvorba. 

Saljfubre, f. vo&nja soli. 

Galjfübrer, m. vozaé soli. 

Salzfütterung, f. mrienje. 
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Galjgaft — Salzpadı 


Salzgaſt, m. kupac soli. 

Salzgefäll, n. dohodak solarah. 

Salzgehalt, m. slanost. 

Salzgeift, m. f. Salzfäure. 

Salzgeneß, m. dionik so(l)nika. 

Saljgras, n. (Triglochin), trosipan. 

Salzgrube, f. so(l)nik, soljana, majdan 
od soli. 

&aljqurfe, f. posoljen krastavac. 

Salzhaltig, adj. slan. 

Saljhandel, m. solarstvo, trgovina solja. 

Salzhändler, m. solar. 

Salzhäring, m. posoljena sled, renga. 

&aljbaué, n. solara. 

€alifed)t, m. posoljena ätuka. 

Galjidjt, adj. solast. 

Salzig, adj. slan; — werben, oslaniti se. 

Salzigfeit, f. slanost, slanoca. 

&al;fammer, f. solana. 

Salzfärner, m. vozaé soli. 

Salzfaffe, f. solarska péneznica. 

Salzfajten, m. so(l)njak. 

€aljfloB, Salzklumpen, m. kamen, gru- 
men, krusac soli. 

&algfnarpe, m. solovar. 

Salzfnecht, m. solinar. 

Salzforalle, f. Salzfornporzellane, 

Salzkorb, m. solani kos. 

Salzforn, Salzkörnchen, n. krupica soli; 
f. Salzfornporzellane. 

Salzfornporzellane, f. (Cypraea vitellus), 
kuta madica. 

Salzförper, m. osolina. 

Saljfothe, f. solovara, solina. 

Salzfrämer, m. prodavac, tr£ar soli. 

Salzfraut,n. (Salsala Kali), slanica; (Sa- 
licornia), caklenjada; f. Glaeſchmelz. 

Salzkrebs, m. slan rak. 

Salzfryitall, m. solani ledac, kristalj. 

Saljfuchen, m. osoljena lepinja. 

Salzlager, n. solani sloj. 

Salzlake, f. &aljbrübe. 

Salzlauge, f. slanica. 

Salzlecke, f. solle, 

Saljleden, n. lizanje soli. 

Salzmagazin, n. solana. 

G&aljmangel, m. bezsolica. 

Salzmann, m. solar. 

Saljmarft, m. solani trg. 

Saljmeer, n. slano more. 

Salzmehl, n. solano brasno. 

Saljmeifter, m. solar. 

Saljmeffer, m. solomér. 

Salzmeite, f. slanica, slanik, brema, so- 
ljanka, so(l)na ludrica. 

Saljmonopol, n. samotrktvo soli. 

Saljmoraft, m. slana lokva. 

Salzmühle, f. &rvne. 

Salzmutter, f. solana matica. [u&-solar. 

Salznatter, f. (Coluber Dione), gut i. 

Galjnicberlage, f. solana. 

Salzordnung, f. so(l)ni rednik. [ka(h). 

Galjpadjt, m. zakup — soll)ni- 
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Saljpfanne, f. so(l)ni kotao. 

Galjpfennig, m. solarina. 

Salzpflanze, f. slanica; f. Salzbeere. 

Salzpreis, m. céna soli. 

Saljprobe, f. ogled slanca; f. &aljwage. 

zum. m. (Samolus Valerandi), 

Salzquelle, f. slanac, slatina.  [£ilenac. 

Salzreich, adj. obilat, bogat soll; baé 
fanb iit —, zemlja obiluje soli, zemlja 
ima izobila soli, 

Salzreichthum, m. obilje, izobilje soli. 

Salzrinde, f. solana kora. 

Salzrinne, f. f. Salztrog. 

€aljíamenfraut , xn, (Potamogeton mari- 
num), morski mrestnjak. [njaci. 

Salzfauer, adj. falzfaure Salze, solié- 

Salziäule, f. zur — werben, postati slan 
kamen. 

Saljfaure, f. soliénica, so(I)na kiselina. 

Salzſchank, m. tränja soli. 

Salzſchaufel, f. solinska lopata. 

Salzſchaum, m. slana péna. 

Ealzicyeibe, f. sirac soli. 

Galjídjent, f. Salzfrämer, 

Salzſchiff, n. ladja-solara. 

Salzichlag, m. zrnat belutak. 

Salzichlange, f. Salznatter, 

Salzichnant, m. slana péna. 

Salzfböpp, f. Salziein. 

Salzfchrape, f. solinska strugada. 

Salzichreiber, m. solinski pisar. 

Salzſchwaden, f. Saljbrobem. 

Saljichweiß, m. slana rosa. 

Saljiee, f. slano jezero; —, m. more. 

Salzſieder, m. solinar, solovar. 

Salzfiederei, &aljfobe, f. solovara, soló- 
varnica ; solima. 

Salzfohle, f. slanac, slatina. 

Salzitaude, f. kaca za soll). 

Sulzitätte, f. soliste. 

Saljitein, m. solana srösina. 

Salzſteuer, f. solarina. 

Califtod, m. so(l)ana brina. 

Salzftößel, m. solotuk. 

Salzſtrauch, m. |. Salzfraut. 

Salzitube, f. slatinara. 

Caliitüd, n. kotao soli. 

Salzfumpf, f. Salzmoraft. 
alitBeil, m. solana destica. 

Salzthon; m. slano ilo. 

Saljtonne, f. baéva za sol. 

Salztrodenofen, m. solinska suönica. 

Saljtrog, m, &léb za sol. 

Salzverfauf, Salzverſchleiß, m. prodaja i. 
tränja soli. 

Salzverfchleißer, m. prodavac, tr&ar soli. 

Saljverwalter, m. upravitelj so(l)nika, 
soline. [nika, soline. 

Salzverwaltung, f. upraviteljstvo so(l)- 

Ealjvorrath, m. zaliha soli. [kija. 

Saljwage, (Sohlwage), f. solomér, ée- 

Salzwagen, m. solana kola. 


[nika(h). 


éatica. 

Salzwerk, n. f. Salzgrube; Salzfieterei. 

Galjmefen, m. solinarstvo ; solarstvo. 

Salzwirker, |. Salzſieder. 

Galjjiné, m. solinarina. 

Salzjoll, m. carina od soli. 

Same, Samen, m. séme; (—forn), zrno; 
in —n gehen, usémeniti se; (sperma), 
sladjevina, séme ; (9ladjfommen), po- 
tomstvo, potomci; (Brut), leglo; 
(Sifdb:ut), ribiéi. 

Samenater, f. sémena &ila. 

Samenbalg, m. (coccus), puce. 

Samenbaum, m. sémenjak. 

Samenbehälter, m. Samenbehältnig, m. 
(anat.) sémenik ; (bot., pericarpium) 
uzplodje ; (perispermium), sémenov- 

Samenbereitung, f. tvorba sëmena. |nik. 

Samenblafe, f. sémeni mêhurié, 

Samenblatt, n. (Cotyledon), .supka. 

Samenblutader, f. Eamenader, 

Samenboden, m. sémeniste; (receptacu- 
lum), lota, cvétiste. 
amenbohne, f. grah za séme. 
amenbohrer, m. f. Hanfbenne, 

Samenbrei, m. sémena kašica. 

Samenbruch, m. sémena kila. 

Samenbüchje, f. (ot) mahovica. 

Gamenbede, f. (arillus), zavijaé. 

Gamenbrüfe, f. (prostata), semena £lézda. 

Samenerbfe, |. Gaaterbíe. 

Samenergießung, f. prosutak sémena. 

Samenerzeugung, f. izvodjenje sémena. 

Samenfiih, m. riba za mrést, pleme, 

Samenfluß, f. Tripper. [pripasu., 

Samrnftefier, pl. (Seminivora), sömeno- 

Samengang, m. sömena jakica. |jedje. 

Samengefäß, m. (sporangium), trusnik ; 
f. Samenbehältuif. 

Samrengefledt, n. sémeni pletet. 

Samengehäufe, n. uzplodje. 

Samengetreide, ſ. Saatforn. 

Samengewinnung, f. hvatanje sémena. 

Samengewürze, n. sémeni zalin. 

Samengurke, f. krastavac-sémenjak. 

Camenbafet, m. zob za séme. 

Gamenbalter, m. sémeniste. 

Samenhandel, m. sömenarstvo, trgovina 
sömenjem; — treiben, trgovati söme- 

Samenhänbler, m. sémenar. [njem. 

Samenhandlung, f. sémenarnica; trgo- 
vina sémenjem. 

Gamenbanf, m. f. Hanfhenne. 

Gamenbaut, f. sémenovnik. 

Samenbäutcdhen, n. jezgrenica. — [njaci. 

inten et / n. sömenjak; (coll.) seme- 

Gamenbülle, f. obsémenik. 

Samenfäfer, m. (Bruchus), kitak. 

Gamenfanal, f. Samengang. 

Samenfapfel, f. tobolac, 

Samenfarpfen, m. daran za pleme. 

Gamenfeim, m. klica. 


Samenkelch — Eammelgeld — 1121 — Sammelglas — Sammeth. 


Gamenfeldj, m. sömena éaika. 
€ amenfern, m, jezgra. 
Sumenflapve, f. f. Samenlappen. 
Gamenfnopf, m. puce. 
Sımenfnöepchen, n. (plumula), kljunid, 
Camenfnoten, m. sdmena uzlina, 
Samenfchl, m. izvoda, prehranak, sö- 
menjsca od zelja, kelja. 
Samenfopf, m. sömena glavica. ` [forn. 
Samenforn, n. zrno; sémenka; f. Saat: 
Sumenfraut, n. izvoda, prehranak , sê- 
menjaéa ` (Potamogrton), mrestnjak. 
Gamenfrone, f. (pappus), kun:dra. 
Eamenfügelchen, n. truska. | kolaéic. 
Samenlappen,, m. (cotyledon), supka, 
Samenlappenlos, adj. bez supke; —e 
Tflanzen, (Acotyledoneae), bezsupnice. 
€amenlebre, f. »emenoslovje. 
&amenlobe, f. mladika, 
Samenlos, adj. bezsémeni. 
Gamenmantel, m. (arillus), zavijad, 
Samenmöbhre, f. izvoda od mrkve. 
Samenmutter, f. izvoda, prehranık, s&- 
menjada, 
Samenoberhaut, f. (epidermis seminalis), 
tönica sémena. 
Samenöl, n. ulje od sémenja. 
Samenperle, f. sicusan biser. 
Samenreich, adj. pun sémenja. |mena. 
GCamenreife, f. dozr&vanje, zreloca sé- 
Samenreis, n. f. Samenlabe, 
Eamenröhre, f. &trcalica. 
Samenrübe, f. izvoda, semenjada od repe. 
Samenfaft, m. sok od sémena. 
Samenfäule, f. plodonosa. 
Samenfdale, f. Ijuska. 
Samenfdnur, f. | Samenftrang. 
Samenſchule, f. rastilo, sémeniste. 
Samenítaub, m. pelud. 
Gamenfirin, m. »emenjak. 
Samenftengel, m. stapka, dr£ak. 
€amenitrang, m. mudonoia, 
Samentragend, adj. plodonosan. . 
Samenträger, m. plodonosa. [sèmenja. 
Samenverzeichniß,, m. kazalo i. imenik 
Samenmwand, f. postava (mahovice). 
Eamenzapfen, m. éeser, éeserika, Zeän- 
Samenzmwicbel, m. lueica. | rika. 
Sämerei. f. s&menje. 
€iümereibanbel, Eimereihändler ufm., f. 
Gamenbanbel uim, | lutak. 
Eämifh, adj. irharskI ; — Leder, irha, 
Sämifhgärber, m. irhar, lutar. 
Simifchgärberei, f irharnica. 
Gamfraut, f. Eamenfraut. 
Gümlíng, m. sémenjak; sémenjaéa, iz- 
voda, prehranak. 
Gammelbat, adj. sskupljiv. 
Sımmelbud, n. zapisci. 
Gammelel, f. sabirneina ; bradina ; (tat 
Grfamm:elte), pokupak. [»abiranje. 
Sammelfleiß, m. pomnjivo skupljanje, 
®&ammelgeld, n. revena. 


Sammelglas, n. socka-sbirnica. 

Sammelfajlen, m. éatrnja, gusterna, bi- 
stérna. | luk no. 

Sammelforn, n. podbirak ; (theol.) bir, 

&ammellimfe, f. |. &ammclglae. 

Summeln, v. a. (Steine vom Ader —), 
kupiti, (Brüchte, Kräuter —), brati, 
sabirati, skupljati ; (tae RN genvajfer 
—), hvatati; (9iadridjten — ). skuyiti, 
skupljati; Schäge —, nakupiti, nagr- 
nuti, teci, sgriati blago; Renntnijje 
—, uéiti se, naudıli; c. Heer —, ku- 
piti, brati, sabrati, pokupiti, sastavili, 
izkupiti vojsku; Wolfen —, sbij%ti 
oblake; nah und mad —, pribrati, 
pribirati; er fammelte frische fiafte, 
nova mu snaga dadje; feine Gedanken 
— , smisliti, smisljati ; fid) — , v. r. 
knpiti se, skupljati se, skupiti se; 
fie ſammelten fb unter bie Kabne, sa- 
hrase se i. sletise se pod bojni bar- 
jak; es fammeltim rid viele Menſchen 
um ibn, mno£ina ljudstva se oko njega 
nakupi, sila se svéta oko njega sgrnu; 
das flichende Heer fammelte Go dort 
wieder, bé£eca se je vojska ondë opet 
prikupila i. izkupila; es fammelt fich 
eins zum andern, »kuplja se; (ipr.) wo 
ein Aas ijt, ta — fid die Mdler, gdé 
je strvina, ondé se psi kupe; fib — 
(fid faffen), razabrati se, k sebi doci ; 
es fammelte Ba cine große Eumme, 
mnogo se je toga nakupilo. 

Sammelname, m. d Sammelwort. 

Sammelptaß, m. roéiste, prikupiste, sbég, 
sbé£iste. 

Sammelichrift, f. Sammelwerf, n. sbirka; 
pokupak, prikupak. 

Sammelwort, n. sknpnik, skupno ime. 

Sammelwörtlich, adj. skupni. 

Sammet, m. barsun, kadifa ; fi in — 
und Seide fleiben, udarati na se svilu 
i kadifu; (fg) weih wie —, meko 
kao pamuk. 

@ammct: (in Zuf) baršunski, kadifen, 
od kadife, baršuna. 

Gammetartig, adj. baršunast, kadifast, 

Sammetband,n barsunska vezanka (pant- 
ljika), barzunıca, 

Sammetblümchen, n. f. Maßliebe. 

Sammetblume, f. (Tagetes), kadifica ; f. 
Habnenfamm. 

Sammetborte, f. barsunska porubica. 

Gammetbürfle, f. éetka za barsun, kadifu. 

Sammeten, Sammten, adj, kadifen, od 
barsuna, kadife ; (Ag.) barsunast; meko. 
kao pamuk. 

Gammetente, f. erna patka. 

Sammeterbe, f. baršunjaéa, barsunasta 

Sammeterz, n. pahuljina. [milovka. 

Sammetgras, n. (Lagurus), pshuljaca. 

asma n. kadifa, barzun, 

Sammethaarig, adj. barsunast, kadifast. 
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Sammethofen, pl. hlaée i. nogavice (dak- 
öire) od barsuna, kadife. 

€ammetfappe, f. kadiflija. 

€ammetfleib, n. Sammetfragen, Sams 
metmantel, m. ujw. haljina, ogrlié i. 
ogrljak (jaka), plait itd. od bariuna 
i. kadife. 

Sammetfrabbe, f. (Portunus puber), ma- 
ljava rakovica. 

€ammetleber, n, mekana kola. 

Sammetmarher, m, bariunar, kadifar. 

Sammetmeffer, n. barsunarski no&ic. 

Sammetmilbe, f. (Trombidium holoseri- 
ceum), sviluska. 

Sammetmoos, n. (Bryum argentinum), 
srebrnasta prutika. 

Sammetmuſchel, f. (Arca pilosa), dla- 
kava korabljica. 

Sammetmüge, |. &ammetfappe. 

Sammetnelfe, f. (Agrostemma corona- 
ría), vrini kukolj. 

Sammetpappel, f. (Sida Abutilon), &u- 
tosléa ; f. Heilwurz. 

Sammetrofe, f. baráunasta ruza, barsunka. 

Sammetſchnecke, f. (Helix hispida), hra- 
pav spu£z. 

€ammetfdjuf, m. barunska cipela; ci- 
pela od kadife. 

Sammetfchwarz, adj. crn erncit. 

Sammetfpinne, f. (Aranea holosericea', 
baráunast pauk. 

Sammetituhl, m. baräunarski stan, ka- 
difarske krosne. 

Gammettute, f. (Conus luzonicus), bar- 
öunasti dunjac. 

Sammetverbrämung, f. porub (perem) od 
barsuna, kadife. [3unjak. 

SP m. (Papilio priamus), bar- 

Sammetweber, f. &ammetmader. 

Sammetweberei, f. baráunarstvo, kadi- 
farstvo. [kadifa. 

Sammetweich, adj. mek kao baräun i. 

Sammetweiche, f. mekoca barsuna. 

Sammler, m. sabiraé, birad, skupiia, 
kupilac. 

Sammlung, f. (baé Sammeln), sabira- 
nje, biracina; skupljanje; (das Ge; 
fanmelte), sbir, sbirka, sabirka; eine 
— (zur linterítügung) veranftalten, ku- 
piti za koga novce; skupiti za koga 
novacah. | 

Gammlungéê:Bemwilligung, f. dopust sabi- 
ranja, skupljanja. 

Sammlungscafja, f. sabirna péneznica. 

Sammlungsglas, f. Sammelglas, 

Sammlungsfamm, m, desalj-sabirad. 

Sanmlungsfcontro, m. snos. 

Sammt, prp. s, sa; ben Brief — "bem 
Gelbe, list i. pismo i novce; list 
skupa i. zajedno s novel; —, ade, 
— unb fonberé, svikolici, svi listom; 
svesebice, svi do jednoga. 

€ammten, |. Sammeten, 


Gammtgebraud), m. zajednicka poraba. 
Sammtgut ufm., f. Gefammtgut. 
Sämmtlid, adj. vaskolik, sav, vas. 
Samstag, m. subota. 

Samstäglid, adj. subotnji. 

Sankt, adj. sveti. 

Ganctificiten, e. a. proglasiti svetcem. 

Sanction, f. potvrda; die pragmatifche 
—, pragmatiéka sankcija. 

Sanctuarium, m. svetinja, svetiite. 

Sand, m. pésak ; feiner —, mel, oul: 
grober —, präina; (fpr.) Ginem — in 
die Augen fireuen, zavarati komu odi; 
ihrer find mie — am Meere, ima ih 
kao plöve; ima ih kao lista u gori; 
ne priina. 

Canbaal, m. (Ammodyies Tobianus ), 
jaglunié ; f. Sander, 

Sandader, m. péskulja, péiéanica. 

Sandale, f. itopela, sandao. 

Ganbarad), n. sandarak. 

Ganbart, m. f. Sanber, 

Canbart, f. vrst (fela) péska. 

Sanbdartig, adj. poput péska. 

Ganbaujler, f. ostriga-pöskarica. 

Sandbad, m. pé&éana kupelj. 

Ganbball, f. &anbffof. 

Sandbanf, f. prud, greda, markénta ; 
auf eine — geraten, udariti na prud ; 
nasukati se, nasésti. 

Sandbarfch, |. Sander. 

Sandbeere, f. (Arbutus Uta ursi), med- 
védica, opirnik; ( Arbutus Unedo), 
planika, maginja. 

Sandberg, m. péiéano brdo; gora od 
péska ; smet od péska. 

Sandbirn, f. peàcarka. 

Ganbboben , m. epo péskuia , pé- 
skovica; (feinfamb. Boden), brusnica, 
brusenjaéa. 

Ganbbofrer, m. svrdao-péskar. 

Ganbboot, n. ladja-péskarica. [ eic. 

Ganbbrob, n. (Lathyrus tuberosus), oraé- 

Ganbbrud), m. smrvljena kost. 

Sandbüchfe, f. péskovnica, posipalo. 

Sandbühfenbaum, m. (Hura crepitans), 
péskovniéar. 

&anbbiftel, f. Eberwurz. 

Sanddorn, m. (Hippophaé), vukodrtica. 

Ganbel, m. (Caesalpinia), sapan; (Gui- 
landina), bonduk. 

Ganbelfclg, n. bakam; sandalovina. 

Ganben, v. a. péskom (ito) posipati. 

Ganbenbívie , f (Hypochaeris minima), 
sitni svinjak. 

Sander, m. (Perca Lucioperca), smudj. 

Eanderbe, f. f. &anbboben. [3&snik. 

Sanderling, m. (Tringa arenaria), pé- 

Sanderz, n. ruda-péskarica. — — 

€anbfaf, m. bure za pésak; bure p&- 
ska ; f. Sandbüchſe. 

Sanbfeber, f. (Stipa pennata), kovilje. 


Eandfege, f. zidarska rédkosija. 
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Sandfeld, xn. f. Sandacker. 

Sandfennih; Sandfiſch, |. Sanpliefch: 
gras; Ganbaal. 

Sandflaͤche, f. pëšéanica. [ péséanka., 

Ganbílob, m. (Pulez penetrans), buha- 

Sanbflög, m. kri. 

Ganbform, f. péàéan kalup. 

Sandfuhre, f. voknja péska; eine — tbun, 
dovesti péska; (c. Wagen voll Sand), 
voz péska. 

GanbfüBrer, m. péskovoz, p&ácar. 

€anbgalle, f. pëšëana pléi. 

Sandgamander, m. (Teucrium arena- 
rium), dubadac-pöskar. 

Sandgebirge, n. péicana 

Santgegend, f. péskovit 

Sandglas, m. |. &anbubr. 

Sandglimmer, m péiéana tinja. 

Ganbgráber, m. kopaé péska; (Tenebrio 
fossor), rovulja. 

&anbgraé, |. Sandhaaryras. 

Sandgries, m. prkina. 

Sandgrube, f péséanik. 

Sandgrund, f. €antboben. 

Gendhari m. lév u péiéan kalup. 


ora. 
raj. 


€anbbaargraé , n. (Elymus), raiuljica ; 

Sanbhafer, m. ovsina. [jeémika. 

Sandhalm ; Sandhaſe, m. f. &anhrobr ; 
Steinhafe. 

Sanbhaufen, m. hrpe, kup pöska. 

Sandhorft, Santhügel, m. péiáéan bre- 

Sandhoſe, f. pêkênan o&mrk. | &uljak. 

Sandhuhn, m. (Glareola), tekica. 

. adj. péskovit. 

Ganbil;, f. &anbaal. 

Ganbinfel, f. pé&éano ostrvo. 

Sanbfäfer, m. (Cicindela), brzac. 

Sanbfärner, m. pöskar. 

Sanbfarren, m. taéke za pésak. 

Ganbfider, f. (Astragalus arenarius), 
kozlinac-péskar. 

Sandklaffer, m. (Mya arenaria), zévka- 
péskarica. 

Sanpfloß, m. gruda od péska. 

Ganbfnoblaud), m. (Allium arenarium , 
luk-péskar. 

Ganbfobaít, m. pé&can bêsik. 


Sandköcher, m. (Sabella penicillus), ki- | 


stolika péiéarica. 
Ganbfólbdyen, f. Sandlieſchgrao. I 
Sandkoralle, f. (Madrepore arenaria), 
pëšéana zvézduia. 
G&anbform, n. zrno péska. 
Sandfrabbe, f. f. Binter. 
Sandfraut, n. (Arenaria), pé&éanika. 
Sanbfrebe, m. pozemni rak. 
Ganbfreffe, f. (Cyprinus Gobio), glavoé. 
Sandfriecher, m. (Coluber Ammodytes), 
modras. 
€ anblanb, n. péskovita zemlja; pé&cora. 
Sandlauch, |. Sandfnoblaud. 
Ganblüufer, m. (Tringa arenaria), sivi 
pescanik ; í. Sandhuhn; Sanduhr. 








Sanbliefchgrat, n. (Phleum arenarium), 
péséarski maéji rep. 

&anblilie, f. (Anthericum), éipac. 

Ganblinbe, |. Gteinlinbe. 

Saublöffel, m. lica za pösak. 

Sandmann, m. péskar; (/ig.) sanak. 

Sandmeer, n. péáéana puéina; pëšéara, 

&anbmergel, m. péàcan lapor. 

G&unbmobn, f. Adermohn. 

Sandmühle, f. péséani mlinac. 

Sanbmufchel, f. (Mya arenaria), zévka- 
péskarica. 

Sanbnäglein, n. (Statice), travulja. 

Sanbnatter, f. f. Sandfriecyer 

Ganbuelfe, f. (Dianthus arenarius), pé- 
áéarski klincié; f. Meergras, 

Sandpfanne, f. tava za pésak. 

&anbpfeife, f. (Serpula polythalamia), 
mnogobradna gin: (Solen), àlja- 

Ganbpleifer, f. &anrbregenpfeifer. [nak. 

Sanppflanze, f. péskovica. 

— e EN Cp m, (Stipa juncea), 
sitasto kovilje. 

Ganbpulver, n. praäak od präine. 

Sandarad, f. Sandarach. 

Sandrad, n. vadilo péska. 

Sandraufe, f. (Sisymbrium arenosum), 
oranj-péskar. 

Sandrefi, &anbriff, n. f. Sanpbanf. 

Sandregenpfeifer, m. (Charadrius Hia- 
ticula), grivasta vivka. | péskar. 

Ganbriebgras, n. (Carez arenaria), šnš— 

—— n. (Arundinaria), cévulja. 

&anbrobrfd)miele, f. (Agrostis arundi- 
nacea), rosulja. 

Sandrubrpflange, f. (Gnaphalium arena- 
rium), Zuto smilje. 

GCanb(ad, m. vreca pöska, za pösak. 

Sandfhaufel, f. lopnta za pésak. 

Sandſchelle, f. |. Sandbruch. 

Sandfchicht, f. pëšëan nasad, vitao. 

€anbfdjilf; &anb(dlange; Sandſchmiele, 
Í. Sandrohr; &anbfriedjer; Garbrobr; 
fchmiele. | gunica. 

Ganbídjmalbe, f. (Hirundo riparia), bre- 

Ganbfegge, f.; Sandipergel; Sandfpies 
ring, f. Sanbrietgras; Sandfraut; 
Sandaal. 

Ganbflein, m. péskar, péiéina. 

Ganbfteinbred), m. (Sarifraga tridacty- 
lítes), troprsta lomika. 

Sandfteinbruh, m. Sandileingrube, f. 
péskarnik, 


| Sanbfirede, f. pé&éanica. 
| Sandtorf, m. pëšéani treset. 


Sanbdtrespe, 
ski ovsik. 

Sanbdtute, f. péiéan éunjac. 

Sandufer, n, £alo. 

Ganbubr, f. péskarica. 

Cantviper, f. (Vipera Ammodytes), mo- 
dras, pepeonica, 3arunica. 

Ganbvoll, adj. péskovit. 


f. (Bromus tectorum), gor- 
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Sanbwagen, m. kola za pösak. 

Sandwanze, f. (Cimez arenarius), sté- 
nica-péséanka. 

Sandweg. m. péséan put; pëšéana (pé- 
skom posula) etaza. 

Santweide, Santwerfte, f. (Saliz are- 
naria), vrba-peskarica. 

Eantweizen, m. f. &anrbaargraé. 

Gandmweepe, f. (Sphez sabulosa), péséarka. 

Eanvwinde, f. A: eiminbe, 

Canrmurm, m. (Arenicola piscatorum), 
pésénr; f. Euntfliege, 

€antmüite, f. pescara. [éer). 

Sandzucker, m. prêsan slador (cukar, še 

Eanit, adj. --e Hände, mekane, njetne 
ruke; eine —e Ctimme, bleg glas; 
eın —er Regen, (uha kisa; eim —er 
Schlaf, sladak san; eim —es fidt, 
blago svétlo; (v. Gemüth, Sitten), 
krotak, blag, umiljat; eine —e An: 
höhe, poloiito brdo; polo£it brég; 
t. —er Tod, laka smrt; — rube feine 
Niche! Inka mu zemljica! 

Ginfte, f. blagoéa ; (Äragiiuhl), mosiljka; 
f. Palankin 

€ inftenpíerb, n. (konj-)nosilar. 

BSänftenitange, f. motka od nosiljkah. 

Einitenträyer, m. nosiljkar, nosilar. 

€ aníiflicBenb, adj. tiho tekuci. 

Sanftheit, f. mekanost; njeznost ; tihoda; 
blagnst, [mütbig. 

Eanitherzig, adj. blaga srca; f. &anft: 

Sänftig. adj. polozit, potolit. 

Sänftigen, v. a. utaziti, utalokiti ` umi- 
riti; ubla£iti ; usisikati. 

Ganítiqunaémittel, n. tazilo, blazilo, 

Ganítmutb, f. b'agost, blagoca, blago- 
du&je; krotkost; umiljatost ; mit —, 
blago; umiljato; — haben, blag, umi- 
ljst. biti. 

Ganftmütbíq, adj. bleg, blagoduian; 
umiljat, krotak. 

Sanjtmütbiafeit, f. Sanftmuth. 

Gang. m. pevanjo; pésma, pévka. 

Sangtrofiel, f. Singdrefiel. 

Sangr, f. gronja; (Wren), pabirak ; 
(aeröfrte Abıen), pren. 

Eangenfraut, n. (Conium maculatum), 
Zivolina, cvolina, kukuta. 

Gina r, m. pevac, pévaé, pojaé; (Mo- 
tacilla Trochilus), kovacic ; (Dichter), 
p^snik ; f. Singvogel. 

€ ingeramt, n. pévaálvo. 

Sinaercor, m. lik. : 

Sänarrin, f. pévica, pévnéica, pojadica. 

Eangfinf, m. zeb»-p?vica; zeba-vabica. 

Eangführer, m. likovodja. 

€ analerdje, |. Feldlerche. I 

€anglid), adj. pevak, pojan. 

Ganarebe, f. f. SRecitatim, 

Sangreich, adj. pevan. 

Sangichwalbe, f. Geſangſchwalbe. 

Sangipiel, n. glasba uz pév. 


€angflánbdjen, n. zadinka, 
€angllreif, m. nadpévanje. 
Sanguinifer, m. punokrvac, sangvinik ; 
(Ag-) f. Hitzkopf. ° 
Sanguiniſch, adj. punokrvan, sangvini- 
tan; b —e Temperament, punokrvje, 
punokrvna lagoda; (//g.) &iv, vatreu; 
veseo; dobre volje; prosiran (dovek). 
Sangvogel, m. plica-pevica ; plica- pé- 
Eangweije, f. n»pev, melodija. [vaéica. 
&anifel, m. (Sanicula europaea), zádravac. 
Canitàt, f. zdravstvo; (Gefuntheit); 
zdravje. j 
Sanitäte> (in Zuf.) zdravni, zdravsiven, 
€ anitàteanfialt, f. zdravni zavod. 
Eanitätebeamte, m. zdravnik. 
&anitáteberiót, m. zdravetvena izvéet, 
zdravstveno izvéàce; izvésce o zdravlju. 
€anitàtebrícban, f. zdravni razgled, 
Sanitätecollegium, m. zdravstveno véce. 
Canitatecorbon, m. stega radi zdravija. 
Sanıtäteperfonale, n. zdravnistvo. ltelj. 
Eanitätsreferent, m. zdravstveni izvésti- 
€ anitáterüd idt, .aus—en, radi zdravija. 
€anitátevor(d)rift, f. zdravstveni propis. 
Sanıtätewefen, n. zdravstvo ; zdravstveni 
poslovi. | vac. 
€aneculotte, m. golad, goli sin, adrapo- 
Sausſouci, n. mirogo), gomirje (goji- 
€antonin, ^. santonin. [mırje). 
Saphir, m. safir (zafir). 
Saphırblau, adj. safirast. 
Saphirblau, m. safirasto modrilo. 
Saphiren, adj. safiran. 
Gapbirrubin, m. safirast rubin. 
Saponin, n. sapunovina, 
Sapote, f. zapota. [potnjak: 
Sapotillbaum, m. (Achras sapota), wa=' 
Sappanholz, n, sapanovina. | 
Gappe, f. uzkop; fliegende —, brzi pri- 
kop; f. gaufgraben. 
Sappen, Sappiren, e. a. kopati prikope; 
odkopavati se; uzkopavati. 
Sapper, Sapprur, m. prikopar. 
Sappeıment! int. ao! koga bésa! 
Sapphir, f. Saphir. A 
Sapphiſch, adj. saféki. 
Earaf, m. sablja. 
&arbelle, f. (Engraulis Encrasicholus), 
srdelja, sardun. | srdelje. 
Garbellenfang , m. lov erdeljah, lov na 
&aibellenfanger, m. srdeljar. 
€arbelleníalat, m. salat od srdeljah ; 
anlat sa srdeljami. 3 
€ atbelleníauce, Sardellentunfe, 
ud srdeljah. 
€arber, f. Garneol, 
©Sartıne, f. erdeljica. 
Sartonir, m. sardonik ; f. Onyr.. 
Garbrbun, m. sardinrki tünj. 
Sırg, m. siraga, mrivacki lês, sanduk 
mrivaéka ökrinja, tabut; (mont) stre- 
bica. P 


f. umaka 
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Sargbeſchlag, m. okov od mrivaékoga 
e k kl 

| Sargdedel, m. pokrov, poklop. 

Sarge, f. Bangi. d d 

Sargmagazin, n. skladiste strugah i. mrt- 
vackih sandukah. 

Sargnagel, m. klinac za mrtvaéki sanduk. 

Sargichleier, m. Gargtud, n. (mrtvacki) 
pokrov. 

Garfatmue, m. sarkazam, zajéd, podruga. 

Sarkaſtiſch, adj. sarkastidan, podrugljiv, 
zagrizljiv, zajedljiv. 

Sarfophag, m. grobnica. 

Sarkoſin, n. sarkosun. [ sasaparilja. 

Sarfaparilla, f. (Smilaz Sassaparilla), 

Sarfche, f. saja, sarka | fras. 

€affafrae, m. (Laurus Sassafras), sasa- 

Saffafrasholz, n. sasafrasovina. 

Saflafrasöl, m. sasafrasno ulje. 

Gaffaparille, f. Sarfaparilla. 

Saſſe, f. — 

Saßkraut, f. Knoblauchkraut. [vo(1). 

Satan, m. sotona; (/ig.) sotonjak, dja- 

Sataniſch, adj. sotonski, djavo(l)ski, 

Satansarbeit, f. vrai! posso. |[vrasji. 

Satantherz, n. djavosko srce, 

Satanepilz, f. Blutpilz. 

Satellit, f. Trabant (astr.). 

Satin, m. satin. 

Gatiniren, e. a, laititi. 

Satinirmafchine, f. lastilo. 

Satisfaction, f. zadovoljätina. 

Satrap, m. satrap; (/ig.) pada. 

Satrapie, f. satrapija ; (fg.) pasaluk. 

Gatrapifiren, v. n. (fg.) pasovati. 

Gatt, adj. sit; — werden, nasititi se; — 
machen, nasititi ; ein —-er Magen, pun 
zeludac; fid — efien, najesti se; fid 
— trinfen, napiti se; id fann mid 
daran nicht — fehen, nemogu se na- 

ledati &uda; fid — geben, flagen, 
ngen, laden, liegen, reiten, iet Se 
ſchiafen, fpielen ufw., nahodati se, iz- 
hodati se; najaukati se; naljubiti se; 
nasmijati se; naleZati se, izle£ati se; 
najahati se; nalokati se; naspavati 
se; naigrati se itd.; baé habe id) ſchon 
—, to mi je vec dosadilo, dodijalo; 
toga sam vec sit; er ifl des Lebens 
—, makivio se je; Zivot mu je omrz- 
nuo, dosadio, dotuzio. 

Gattel, m. (3. Seiten) sedlo; ein Pferd 
mit — und Zeug, osedlan konj; aus 
b. — kommen, izmetnuti se iz sedla; 
aus bem — heben, skinuti i. izturiti 
iz sedia; (ein. Berges) sedlo, previja, 
uvala; (im Keller), podvalak; (Ano- 
mia ephippium), sedaoce; (mont.) 
konj; (b. Sielenbaue), naklop; (b. 
Tiſchi.) sedlo; (im Sciffw.) trêsla; 
(in ber Muh), ljustina; (fpr.) Ginen 
aus dem — heben, krenuti koga; ba- 
eiti koga s konja; er hat fid in den 


— KAS sad je na konju; uz- 
jaha; er figt feft im — , Evrsto sédi; 
Ginem in ben — helfen, podici koga 
na konja; in alle Sättel gerecht fein, 
svakomu presnacu biti lopar; f. Sot, 
telbein.. 

Sattelbaum, m. oblutje, drvenica ; (an 
Windm.) kobila ; f. €&tablbaum. 

Gattelbein, n. kobilica. 

Sattelbogen, f. &attelbaum. 

Satteldach, n. sedlast, dvostrani krov. 

€attelbedfe, f. Caprag , abajlija, éultan, 

Sattelbrud, m. sadno. |hasa. 

Sattelfertig, adj. i bin —, gotov sam 
uzjahati. [konju. 

Gattelfeft, adj. er it —, évrsto sédi na 

Sattelfrei, adj. slobodan. 

Gattelfreie, m. slobodnjak. 

Sattelaurt, m. podpruga, poprug, kolan*. 

Sattelhanımer, m. sedlarski mlatic, kla- 

Gattelbof, m. slobodno seliste. — [divac. 

Sattelholz, n. drvo za sedlo. 

Sattelfammer, f. sedlara. 

Sattelfiffen, n. stelja (u sedla). 

Sattelfnecht, m. stremenik ; konjuh, seiz. 

Sattelfuopf, m. jabuka od sedla, unk»s, 

Sattelfrähe, |. Nebelträhe. | ka&. 

Sattelmufchel, f. (Anomia Ephippium), 
sedaoce. 

Gatteln, v. a. sedlati, osedlati; ein ges 
fatteltes Pferd, konj pod sedlom i. 
osedlan; fif —, r. r. (fig.) priprav- 
ljati se. 

Sattelpferd, n. sedlenik; (das linfe Wa— 
genpferb), lévak ; jahaéi i. nutrnji konj; 
sedlaà; bat iñ ein —, ovaj konj vuce 


s djipela. [lija. 
Gattelpiftole, f kubura, kuburas, kubur- 
Sattelraupe, f. sedlanka. 


Sattelroß, f. &attelpferb. 

Sattelrüden, m. gura. 

Sattelfeite, f. djipel. 

Sattelfteg, m. &tica (u sedla). 

Satteltafche, f. torba od sedla. 

Gatteljeng, n. jahaca sprava; sedlo. 

Sattelzweck, m. sedlenac. 

Satten, f. Sättigen. 

Sattefien, n. najedanje. 

Sattgelb, adj. zagazito Sot, 

Sattgelebte, m. dokivljeo; omrzao na 
Zivot, sit véka. 

Sattgrün, adj. zagasito zelen. 

Sat. f. sitost, sitëina. 

Sättig, adj. zasitan, sit, spor. | 

Sättigen, v. a. nasititi, zasititi; (mit 
Speiſen), najesti, nahraniti , hraniti ; 
er ift nicht zu —, nemoze ga ëovëk 
zajaziti; fid) —, e. r. nasititi se (Cega) ; 
najesti se; fein Geiz ift micht zu —, 
nebi mu dosta bilo sve blago ovoga 
svétn ; (chem.) xasititi ; p eg 

cit, 


sicen. 
€ áttigteit, f. zasitljivont, sporost ; f. Satt⸗ 


Sättigung — Sapmeißel 


Sättigung, f. sicenje; najest f.; (chem.) 
sicenje, zasita. | ljivost. 

Sättigungscapacität, f. zasitnost, zasit- 

Sättigungspunft, m. sitiste. 

Sättigungstrich, m. zasitnost. 

Sattler, m. sedlar, sarac*; f. Sechund. 

Sattlerahle, f. sedlarsko 3ilo. 

Sattlerarbeit, /. sedlarina. 

Sattlerei, f. Sattlergewerf, Sattierhand: 
werf, n. sedlarstvo, sedlarija. 

Sattlereifen, n. f. Cattlerable. 

Sattlergefell, m. sedlarski détic (kalfa). 

Gattierhummen, m. sedlarski mlatac, kla- 
divac. [éak. 

galangan P m. sedlarde, sedlarski dè- 

Sattlerwerfftätte, f. sedlarnica. 

Sattlerzwed, ſ. Sattelzwed, 

Sättlih, f. Sättig. 

Sattfam, adj. dovoljan, dostatan; —, adt. 
dovoljno, dosta. [dostatak. 

Sattfamfeit, f. dovoljnost, dovoljstvo, 

Saturation ufw., f. Sättigung. 

Saturei, f. (Satureia hortensis), tubar. 

Satureiöl, n. ulje od &ubra. 

Saturn, m. Saturno; Gladoljet. 

Saturnting, m. Gladoljetov, Saturnov 

Satyr, m. satir; divji &ov&k. [kolobar. 

Gatyre, f. satira. 

€ atyrifer, m. satirik; zajedaé, rugalo. 

Satyriſch, «dj. satiriéan, podrugljiv. 

Satyrifiren, v. a. zajedati, desljati (ko- 
ga); podrugivati se (komu). 

Gah, m. (Sprung), skok; ein. — Thun, 
skoditi ; (Ag.) Säge machen, obstrzati 

se; (mus.) skladba; (Boden—), ta- 

log, mut, stelja; (b. Schrijtjeß.) slo- 

tak; Gelb auf ben erfien — ausleihen, 
uzajmiti novce na prvo mésto; f. Dn: 
potbef ; (im Schmelzh.) pec; (b. eu; 
erw.) naboj; (Gig) leglo; (mont,) 
vodovad ; (v. Waaren), kladnja ; ein 
— Keſſel, uklop kotlovah; (often), 
stavak; (ebe—), rék, vet; (Urtheil), 
izreka ; f. Gabung. 

Sapausbildung, f. razvitak rëka. 

Gagaut(age, f. pridjevak. 

Sapbant, n. (copula), spona. 

Gagbilbung, f. tvorba réka. 

Sapbrief, m. podlogovnica; zaloznica 
od nepokretnine ; f. Pfandbrirf. 

Gafbudj, n. podlogovnik. 

Sapfigur, f. figura od rékovoh. 

Sapfolge, f. suslöd rékovah. ` [surék. 

Sapgefüge, m. ustrojnost réka; (fpec.) 

Sapgläubiger, m. vérovnik od nepokret- 

Sapglied, n. dio, élanak réka. [nine. 

Saßhafe, m. zecica. 

Saphauptwort, n. glavna réé réka. 

Gaglefre, f. rékoslovje, vétoslovje. 

Säßler, |, Sapgläubiger. 

Satzmaß, n. nabojnica, 

Sapmebl, f. Stärkemehl. 

Sapmeifel, m. podbija£. 
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Satzmöhre, f. izvoda od mrkve. 

Sappoit, f. stavak. 

Sapgrübe, f. izvoda od repe. 

Sapidrift, f. parniéni a 

Sapitod, m. sadjenica. 

Sapteidh, m. ribicnjak. 

Satztheil, m. |. &agalirb. 

Gabung, f. (Statut), ustanova; (Kir: 
den—), pravilo; (are), odredbina ; 
odreda céne. [binom. 

Gabung: Gebád, n. pekarija pod odred- 

Satzungsrecht, n. postavljeno pravo. 

SagungssÜbertretung, f. prestupak od- 
redbine. vah. 

Sapverbindung, f. sveza rékovah, véto- 

Sapverbindungslehre, f. nauka o svezi 
rékovah. 

Satzweide, f. vrbova sadjenica, vrbic. 

Satzweiſe, adv, rékomice; rèk po rèk. 

Saßzeichen, n. razluéak rékovah. 

Sapzeit, f. vréme kodenja. [zwiebel. 

Sapjwiebel, m. izvoda od luka; f. &tedj: 

Eatyre, |. Satire, 

Sau, f. (Schwein), krme, prase; (Muts 
terfchwein), prasica, krmaéa ; (fvr.) 
wer fid) unter bie Treber mengt, bem 
frefien die Säue, tko se s tricami 
pomëša, valja da ga svinje izjedu; 
(Klecks), šljopa, krmaéa, macka, pac- 
ka; eine — machen, iljopiti, copnuti ; 
(v. Perſ.) krmaéca. 

Sauaas, Gauaf, f. Schweinaaß. 

Sauapfel, m. jabuka-divljaka. [oko. 

€auauge, m. (Paris), krstac, vranjino ` 

Saubalg, m. zamazaja; f. Sautod. 

Saubär, m. vepar. [pomoénica. . 

Saubeere, f. (Solanum nigrum), crna 

€aubeller, m. veprovac. 

Sauber, adj. &ist; opran; (/ig.) pristao; 
ein-—er “Bogel, osnaken ptié ! &udna 
plica! — made, éisto raditi; f. 
Säubern. [stilo. 

Säuberer, m. &istilac; (in Mühlen), di- 

Sauberkeit, f. éistoca; opranost; (/ig.) 
pristalost. 

Säuberlich, adj. &ist. [nica. 

Säuberling, m. gladac, gladun, gladio- 

Säubern, v. a. Cistiti, prodistiti, odistiti; 
fid —, biskati se; bie Bäume —, kla- 
ätriti drvece ; (mont) okidati. 

Güuberfieb, n. prosijalo. 

Saubirn, f. kruska-divljaka. 

Saublume, f. f. Löwenzahn. 

Saubohne, f. (Vicia faba), bob; (Solen 
legumen), bobac. 

Saubohnenfiroh, n. bobovina. 

Sauborfte ufw., f. Schweinborfte. 

Saubrod, n. (Cyclamen), klobuéic, lula. 

Gaubrud, m. rivaca. 

Sauce, f. umaka, omaka, [umaénica. 

Sauciere, Sauceſchüſſel, f. umaénik ; 

end f- — 

Saudiſtel, f. (Sonchus), krlj. 


Sauen — Sauerſtoff — 1127 — Sauerſtoffſalz — Saugaber 


Sauen, v. n. (gem.) packati, mazati; svi- 
njiti; (/ig.) svirati, za svitnjak zvoniti. 
Sauer, adj. kiseo; — werden, uzkisnuti, 
prokisnuti, ukiseliti se, prozuknuti; — 
fhmeden, kisiti ; (v. Weine), ciknuti ; 
ein faurer Wein, kiselica; faure Gäh: 
rung, kisnuce; — feben, faure Mies 
nen machen, kiselo gledati, kisati, kis- 
kati; eine faute Arbeit, tvrd posao; 
Ginem baé Leben — machen, podbiti 
se koga, nedat mu se podignuti iz 
trave; ogoréiti komu £ivot; baé habe 
id) mir — werben laffen, namudio sam 
se oko toga; to me je skupo stalo ; 
faurer Schweiß, gorka muka; baé 
fommt mir — an, to je muéan posao. 

Sauer, f. Sauerteig. 

Saueradh, |. Sauerdorn. 

Sauerampfer, m. (Rumez), Blav, ätavalj, 
ötavelj, ätavlje; (Rumez acet,), kise- 
ljaéa, kiselid, [nadlist. 

Sauerampferbaum, m. (Andromeda), 

Sauerapfel, m. kiseljaéa. 

Sauerbifien, f. Flaſchenbaum. 

Sauerbraten, m. kiselo pecenje. 

Gauerbrob, n. podkvasnica, kvasni hléb. 

Sauerbrühe, f. kiselica; kisela juha, po- 
lévka. 

Sauerbrunnen, m. kiseljak, kisela voda. 

Sauerborn, m. (Berberis vulgaris), kutika. 

Sauerbornholz, n. kutikovina. 

Säuerei, f. svinjarija; (Unreinlichkeit), 
neéistoca ; gad. 

Sauerfleiſch, n. kiselo meso, pedenje. 

Gaueraraé, n. (Carez acuta), ostrljati sas. 

Sache m. kisela medica. 

Sauerfäfe, m. prosti sir. 

Sauerfirfche, f. višnja. 

Sauerflee, m. (Ozalis acetosella), cecelj, 
kiseljada, tropratac, slanica, solica. 

Sauerfleefalz;, n. ceceljan. 

Gauerfleefáure, f. ceceljna kiselina. 

Sauerfratte, |. Sauapfel. 

Sauerfraut, n. kiselo i. badnjevo zelje, 
kiseo kupus. | 

Säuerlen, v. n. kisiti, ciknuti; prokisi- 
vati, prokisnuti, prozuknuti. 

Säuerlih, edj. kiselast, nakiseo, proki- 
seo; — werden, prokisnuli. 

Güuerlidjfeit, f. prokislost. 

Säuerling, m. (Sauerampfer), kiseljaca, 
kiselié, kiselica ; f. Sauerbrunnen. 

Sauermanl, n. f. Sauertopf. 

Sauermild, f. kiselina, kiselo mléko. 

Sauern, e. n. kisnuti ; (fpr.) was nicht 
fauert, das fügt nicht, tko hoce casno, 
nemoke lasno. 

Säuern, v. a. kiseliti, zakiseliti ; ben 
Zeig —, kväsiti tésto, metnuti kva- 
sac u lésto. 

Sauerort, m. kvaslite. 

Sauerfichtig, adj. kiseo, namräten. 

Sauerfloff, m. (ozygenum), kiselik. 


Sauerflofffalz, m. kiseliéna sol. 
Sauerflofffäure, f. kiseliéna kiselinn. 
Sauerfuppe, f. kiselica. 

Sauerſüß, adj. kiselo-sladak ; eine —e 
Miene machen, kroz plaé se smijati ; 
silom se smijati. 

Sauerteig, m. kvas, kvasac. 

Gauertopf, m. kiseljak. 

Sauertöpfifh, adj. kiseljacki ; kiseo. 

Gauerma(fer, n. kisela voda. 

Sauefien, n. meca; fie bat ein — berei— 
fet, zamela kao svinjam. 

€auf, f. Sept, 

Saufang, m. lov na divljake (veprove). 

Gaufánger, m. veprovac. 

Saufaus, Saufbruder, m. izpiéutura; pi- 
jandura, pijanéina, teZku pijanica. 
Saufen, v. a. (v. Thier.), lokati ; einem 
Thiere zu — geben, napojiti Zivotinju ; 
(v. Säufern), lokati, pijandevati; cu- 
kati ; eria —, guliti (n. p. vinusinu) ; 
fi toll unb voll —, nalokati se kao 
as; naljoskati se, nakrhati se; er 
auft wie ein od), pije kao düga; b. 
Erde fäuft das Blut, zemlja pije krv. 

Saufen, n. lokanje ; pijanéevanje; lokilo. 

Säufen, v. a. b, Vieh —, pojiti stoku. 

Saufendel, m. (Peucedanum), smudnjak ; 
(Seseli), divji mora. 

Säufer, m. pijanac, pijenica, pilac; 
cuklié; ein arger —, te&ka pijanica ; 
pijandura ; pijanéina, popilica, loka; 
ein — werben, propiti se. 

Säuferei, f. pijanéevanje; |. Saufgelag. 

Säuferin, f. pijancica. 

Säufern, e. n. kednèti. 

Säuferwahnfinn, m. bandanje pijansko. 

Saufgelan, n. pijanka, lokilo. 

Saufgefell, Saufgenoß, m. supilac, pi- 
drug; brat kod dase. * 

Saufgefellfchaft, f. pijanka; pijanice. 

Saufgier, f. pohlepa na pice. 

Saufgierig, adj. lakom na pice. 

Saufgurgel, f. Gaufhalé, Saufhane, 
Saufheld, f. Säufer. 

Saufinder, f. &aubeller. 

Sauflfch, m. (Delphinus Phocaena), mot- 
ska svinja. 

Sauffamerad, |. Saufgefell. 

Sauffranf, adj. mamuran. 

Sauffranfheit, f. mamurluk. 

Saufleifch, n. svinjetina, krmetina. 

Sauflied, n. napitnica. leſſen. 

Saufluſt; Saufraß, ſ. Saufgier; Sau— 

Saufſack, ſ. Saͤufer. 

Saufſchuld, f. tedne poduiice. 

Sauffchwefter, |. Säuferin. 

Gauffudjt, |. Saufgier. 

Sauffüchtig, adj. er ift —, predao se vinu. 

Sauftag, m. dan od pijandevanja; mor: 
gen if ein —, sutra de se pijancevati. 

Sauftrog, m. pojnica. 

€augaber, f. upilica; f. Milchader. 


Saugaderbrüfe — Saujagd — 1123 — Saufaftanie — Gaumanbel 
Saugaberbrüfe, f. (glandula lymphatica), —— ſ. Erdkaſtanie. 


tl&özda-mezgovnica. 

€üugamme, f. dojkinja, dojilja. 

Gaugarn, n. mreka za veprove. 

Saugarten, m. veprinjak. 

Saugblume, f. (Galeopsis), srba. 

Saugeborite, f. diaka od sisaljke. 

Saugeferfel, m. sisce; odojée, odojak, 
prase pod krmadom. 

Saugrflih, m. (Echeneis remora), usta- 
vica; (Naurrates ductor), velika usia- 

Eargegel, f. Blutegel. | vica. 

Sangeglas, Saugchorn, n. sisak, duda, 
siska, rog. 

Saugekalb, n. tele pod kravom.  [com. 

€augrlamm, n. sikande; janje pod ov- 

Gaugelod, n. sissk. 

Saugemahl, n. sisotina. 

Gaugemutter, f. do(l)nje sisalo. 

Saugen, e a. $ n. sisati; sati, sasnuti; 
Blut —, krv piti, sisati; (v. Kind.) 
an ber Bruft o. die Bruft —, podojiti 
dojke; die Bruft, am ber ich faugte, 
rsi, koje su me odojile; ein Kind — 
affen, zadojiti, zadojati déte; ber 
Schwamm faugt bae Waſſer im fid, 
epu£va (sundjer) pije vodu; fid voll 
—, nhpiti se (dega); (ípr.) etwas aus 
den Fingern —, izsisati što iz presta. 

Säugen, v. a. ein Kind —, dojiti déte; 
(fig.) odojiti ; e. —be Mutter, majka- 
dojilica. e 

Saugepflanze, f. bilina-sisalica. 

Saugepumpe, f. sisalo, sisaljka. 

Sauger, m. sisad ; (v. Thieren, Säuger), 
side ; f. Saugeflih ; Saugerüffel. 

Säugerin, f. — 

Saugerohr, n. Saugeröhre, f. sisak. 

Gaugerüffel, m. sisaljka. 

Saugeſchale, f. Sisaljka. 

Saugefhwamm, m. spuäva, sundjer. 

Säugethier, n. sisavac, sisar. 

Saugetochter, f. Milchtochter. 

Saugeventil, n. sisacki zalistak. 

Saugewarze, f. bradavica od dojke i. 
sise ; (bot.) sasak. 

Saugewerf, n. sisala. 

€augemürmer, pl. (Trematoda), srkadi. 

Saugewurzel, f. sisnca Allen: brandus. 

Saugezahn, m. &drebecak. 

Sauggefäß, n. upilica; f. Milchader. 

Säugling, m. mléénjak, napriée; ne- 
jade, détesce. 

Sauglode, f. mit ter — läuten, svirati ; 
sa svitnjak zvoniti. [pumpe ufw. 

Saugpumpe, Saugröhre ufw., f. Sauger 

Gaugraé, n. f. Porſt; Wegetritt. 

€augíanb, m. prionuli pösak. 

Sauhackſch, f. Hacſch. ew. 

Saubag, €aubirt vim. , f. Schweinhag 

Güuifd), adj. svinjski; (ñg.) necist, ne- 
opran, gadan, smradan. 

Saujagd, f. lov na divljake (vepre). 


auferl, m, krmada; zamazaja. 
Saufoben, m. svinjac, krmnjak. 
Saukoch, m. gadan kuhaé. 


| &aufraut, n. (Hydrochaeris), svinjak ; 


Scrophularia nodosa), sirupnik; í. 
iebſtoͤdel; Bilfenfraut. 

Saulache, f. kaljuša, kaljuga; fih im b. 
— wüljen, kalju£ati se. 

Säulbaum, m. stupnjek. 

Säuldyen, n. (bot.) plodonosa. 

Säulchenfrüchtige, pl. ( Columniferae), 
stuponose. 

Säule, f. slup, stub; (Pfofle), stupac ; 
Boltaifcye —, Voltin stup; conflantr, 
fecundäre —, stalan, podru£ni stup. 

Sanleben, m. svinjski Zivot; (Ag.) pasji 
k&ivot. mata. 

Sauleder, mn. svinjska kota; (fjg.) kr- 

Säulen, v. a. udariti stupove, stupovje. 

Säulenbaum, f. Säulbaum, 

Säulenblumen, pl. (Columniferae), stu- 

Säulenbedel, m. priklop. [ponoàc. 

Güulenbiif, adj. debeo kao stop, 

Säuleneingang, m. ulazak na stupovih. 

Säulenförmig, adj. stupast. | stupa. 

Säulenfuß, m. po(d)stupina, peta od 

Säulengang, m. stupovnik. 

Säulengebälfe, n. brvna od stupa. 

Säulengeländer, n. vrljika. 

Säulengefimfe, n. okrukica, okvir stupa. 

Säulengetragen, adj. na stupovih. 

Säulenglied, n. élanak stupa. 

Säulenhalle, f. trémnik. 

Säulenhaupt, n. Säulenfnauf, Säulen: 
fopf, m. nadstupina, jabuka u stupa. 

Güulenfranj, m. kornik (u stupa). 

Säulenfuppelung, f. eustupje. 

Säulenlaube, f. trém. 

Säulenorbnung, f. stupovje. 

Säulenpaar, n. dva stupa. 

Säulenreihe, f. red i. vrsta stupovah. 

Säulenfchaft, m. stablo u tupa. 

Säulenftein, m. tadié. 

Säulenftellung, f. razméstaj stupovah, 

Säulenfinhl, m. podno&je. 

Säulenthor, n. vrata od stupovah. 

Säulenweite, f. razdaleé stupovah, raz- 

Säulenwerf, n. stupovje. [stupina. 

Säulenzierath, f. ures stupa. 

Säulig, adj. stupovit. 

Sauloder, m. (Motacilla Phoenicurus), 
crvenrepka, crnovoljka. 

Saulöffel, m. (Potamogeton), mrestnjak. 

Saum, m. (Randı, kraj; (et 1 okrajac, 
okrejak; (Dadj—), streha; (eines Qe; 
mebeé), rub, porub, zarub, rubei, ob- 
rub, pervaz*; b. — bes Kleides, skut 
od haljine ; ta. $ufe), vlasci; (aft), 
tovar; (Säumden, Buccinum decus- 
saltum), ukriten rogaé, 

Saumagen, m. (/g.) krmaéa, presac. 

Saumanbel, í. Grbmanbrl. 


Saumarkt — Säuren 


Saumarft, m. svinjski trg. 

Eaumait, f. &irovina. . 

&aumauegleid)er, m. krajadid, 

Saumband, n porubica, 

Saumelde, f. (Chenopodium hybridum), 
izrodjen gjurgjevac. 

€ aumcf, &€aumild, f. Saubiftel. 

Eaumen, e. a, samariti ; na tovarih nositi. 

Siumen, e, n. krzmati; kasniti; (lang: 
fam fein), oklévati. 

€ áumen, e. a, rubiti; obrubiti, porubiti, 
zarubiti; einen Block —, otesati panj. 

Eaumenid, n. krmaéa, prasica, obrljuga, 
neopera. sana. 

Saumer, m. samarnjak, tovarnjak, seh- 

Säumer, m. kasnilac; oklévalo; (ber 
€aumtbiere hält), sehsanar; f. Gan: 

Suumefel, m. tovar. [mer. 

Saumfarn, m. (Pteris), bujad. 

Saumfloffe, f. (Labrus marginalis), po- 
P. labrnjak. 

Saumfutter, n. kislica, sindzef. 

Saumhaft, — ſ. Saumſelig. 

Saumilch, f. nvinjoko mlëko; f. Saudiſtel. 

Saumkorb, m, tovarni kosi. 

Säumling, m. kasnilo; sporac. 

Saumnabt, f. obáav. [ njenje. 

€iumni$, f. oklévanje, krzmanje ; kas- 

€aumodjé, m. vo(l)-tovarnyak. 

Saumpferd, Saumroß, n. konj-tovarnjak, 
sehsana(-seizana). 

Saumfal, n. f. Saumfeligfeit. 

Eaumfal:Strafgeld, n. zadocnica. 

Gaumíattel, m. samar. 

Saumſchicht, f. porubna, streöna vrsta. 

&aumíd elle, f. podsék. 

€aumfelíg, adj. kasan, nemaren; pe- 
dav; tin —er Schuldner, zao du£nik; 
er iñ ein —er Schuldner, muéan Je za 
platiti; er ijt ein —er Wıbeiter, sporo 
radi; — fein, kasniti ; spor biti. 

Saumfeligfeit, f. kasnoca, nemar, peda- 
vost ; sporost. 

Saumfpinne, f. (Aranea fimbriata), po- 
rubljen pauk. 

€aumtitidj, m. |. &aumnabt. 

Saumthier, n. |. Saumer, 

Saumutter, f. krmaéa s praddidi; es if 
tine —, oprasila se je. 

Saummwanze, f. (Cimez marginatus), po- 
rubljena sténica. 

Sauneft, n. (/ig.) oplaza. 

Eauneg, f. Saugaın. 

Saunidel, m. punisake. 

Sauohr, n. (Plantago major), veda bo- 
kvica, veci trputac. 

Saupelz; Saurach; €auranfe, f. f. Sau: 
magen; Sauerdorn; Sauerfraut, 

Eäure, f. kiselina. 

Eaurebe, /. |. Büterfüß. 

&àurcbilbenb, adj. kiseleci. 

Säuren, f. Säuern. 


— 1129 — Säurenbild, — Scanbalifiren 


Säucenbildner, m. Säurenrabical, m. kl» 
sivo, kisilo. 

Sauringel, m. f. Gaͤnſerich. 

Saurubel, m. dopor divljakah. 

Saurüffel. m. rilo, kisa, surla, cuia; 
f. Sauohr ; Löwenzahn, 

Gaurüffelfifch, m. (Zeus Aper), rilas, 

Saus, m. bum; in — unt Braus leben, 
ziviti huk buk. [mer. 

Saufad, m. kulén; f. Saumagen; Schlem— 

Eaufalat, m (Lactuca rirosa), otrovna 

Sauſchnabel, |. Löwenzahn. | loéika. 

& aufeborm, n. (Buccinum), rogac. 

Siufel, m. Busak; Zamor, Zubor. 

Saufelaut, m, svistuci glas, glasac, 

Säufeln, v. n. (v. Winde), pirkati, šuš- 
kati, äusnjati, &amorili, &uboriti ; (v. 
Sprecyenden), svistati, 

Säufelftimme, f. ſ. Säufel. 

Saufen, e. n. &uméti ; b. Ohren — mit, 
sume mi udi; zuje mi usi; ber Kopf 
faut mir, buéi mi glava. 

Saufer, m. öumilo; sum. 

Saufewind, m. vibar; (/g.) šumak, 
trenjak, vétrogonja. 

Sauſpieß, m. lovacka sulica. 

Saujlall, m. svinjac; kotac; (fg. vom 
Zimmer), pr£nica. 

Sauftecher, m. veprokolj. 

Sauftein, f. &lintjcin. 

Saufudel, m. f. Saulache. 

Saufumpf, m. mute£nik. 

Sautanne, f. f. Bärlapp ; Porft. 

Sautäubling, m. (Agaricus emetícus), 
bljuvara, gluhara. 

Sautod, m. (Chenopodium hybridum), 
izrodjen gjurgjevac. 

Eautranf, m. meda. 

Gautreiber, m. svinjar. 

Sautrog, m. kopanja, valov. 

Sauvegarbe, f. straka-ištilnica. 

Sauwuhle, f. rivaéa, rovine. 

Saumurz, f. (Scrophularia nodosa), gu- 
kav strupnik; f. Waflerbraunmwurz ; 

Gaujipe, f. zatora. | Bauncübe. 

Gavatten, pl. papude. 

Saveſchiff, n. savka. 

Savoyerfohl, m. bèla vrzina. 

Ehre, m. pandur, xbir. 

Storfo, m. vadjevina; f. Borfchuß. 

€ cabiofe, f. (Scabiosa), pr&enica, udovica. 

Scabenza, f. dospetak. 

Scala, f. léstvica ; stupnjik, ökala; 
(mus.) f. Xonleiter, 

Scalpell, m. vidarski no£ié. 

Scalpiren, v. a. derati, oderati lubanju. 

Stamonium, n. skamonij. 

Scandal, n. sablazan, blaz f. . 

Scandaleufe, adj. ssblazniv, emutljiv ; 
Ghronique —, blazniva sgoda. 

Ecandalifiren, e. a. sablazniti, blazniti, 
smutiti; fid moram —, sablaznili se 
o Ate, primiti iio za sramotu. 


vé- 
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€«tanbalmadjer, m. sablaznik. 

€ canbíren, v. a. möriti stih, skandovati. 
€ caphanber, f. Schmimmgürtel. 
Ecapulier, n. nsplecnik, skapular. 


€«apulierfeft, n. skapularska majka Bokja. | &djab 


Scarifiziren, f. Schröpfen. 

Scarlievo, n. äkrljevo, skriljevina, skri- 
ljevina, äkrljevska bolest. 

Scarnipel, n. kesica. 

Scarpe, f. nutrasnji uzklis, poskalj. 

Scarpiren, v. a. uzklisiti. [otrebina. 

Scarto, m. obirak, izbirak, otrebak, 

Scartiren, e. a. obirati, izbirati, trébiti, 
otrébiti. 

Scelett, n. kostur, okostnica, samokost. 

€ cene, f. (Sdjaubüfne), pozoriite; (Auf: 
tritt), prizor; ein Schaufpiel in bie — 
fegen, prirediti igrokaz za pozoriäte, 
kazalište. 

Scenifch, adj. pozoriäni. 

Scepter, f. Zepter. 

Scepticismus, |. Sfepticiamus, 

Schaaf, Gaar ufw., |. Schaf ufm. 

Schabaas, n. mezdrotine. 

Schabab, m. ostrutine, ogrebak, ogre- 
bine, strugotine ; (Raben), kukolj. 

Schabatte, f. nakovnjiite. 

€dabe, f (Blatta orientalis), &ugor, 
Lohar, £u£a; (Schabeifen), maklja, 
makljica; (ripe), avrab; (b. Töpf.) 
(lonéarski) no&. 

Schaͤbe, f. pozder, puzder, pozderka ; 
pozderje ; (in &alim.) stru£va. 

Scabebanf, f. struknica. | konj. 

€dabebaum, m. struänjak ; (kokarski) 

Scabeblof, m. troiniak 

Schabebod, m. | — 

Schabebrtett, n. stru&nica. 

€ djabebegen, m. strugaé. 

Schabeeifen, n. strugad, podéljac. 

zu... m. sirugada. 

Schabeflinge, f. postrug. 

Scabel, f. boranija. 

Schabelmöhre, f. (Scandiz pecten), ëeš= 
ljasta iglica. 

Schabeme er, m. strugad, maklja. 

€djaben, v. a. (fragen), Bo —, éeiati 
se ; Rüben —, strugati repu ; nastru- 

ti dc 

Schabengift, n. &u&omor. 

&djabenfraut, n. (Verbascum Blattaria), 
mrkovina ; (Gnaphalium arenarium), 
Zuto smilje. 

Schaber, m. strugaé, podéljaé; maklja; 
(b. Soldfhm.) redija; (Scabehane), 

Schaberei, f. 8mukljanje. [ömukljar. 

Schabernad, m. vragolija; lakrdija; Gi: 
nem einen — fpielen, metnuti komu 
ern komad u torbu; |. Poſſen. 

Schabernaden, v. n. vragolisati, vragovati. 

Schabernader, m. vragolan, vragulin. 

Schaberübchen, n. Ginem ein — machen, 
(fpr.) f. Rübchen, 





Schaberuſch, f. Schachtelhalm. 

& djabemolle, f. ostrutina, ostrugana vun». 

Scäbig, adj. uhaban, pohaban, izlizen; 

(rip ), svrabljiv, äugav. 

äfer, m. (Dermestes), koknjak. 

Schablone, f. tvorilo, šablona. 

Skablonirfunft, f. tvorilarstvo. 

Schabrade, f. éaprag, éultan, abajlijn, 

Schabſel, f. Schabab. [kaön. 

Sdabmerfjeug, n. strugalo. 

Scyabziegerfraut, n. (Melilotus coerulea), 
modra #draljika. 

Schach, m. èkak; šah; — fpielen, igrati 
so ikaka; — bem König, pogibao 
kralju! na kralja! šah | ay. — 
bieten, šah dati, (Ag.) prkositi; opre- 
citi se. [kockavic». 

Schachblume, f. (Fritillaria Meleagris), 

Schachbrett, n. ikaknica. 

Schacher, m. car. 

Schäder, m. razbojnik, lupek; (fam.) 
kukavac, bogac. [tarij». 

Scachetei, f. &ifutarenje, carenje; difu- 

Schacherer, Schacherjude, m. Eifut. 

Schadhem, e. n. éifutariti, dariti. 

Schachfeld, n. kocka. 

Schachförmig, adj. izkockan. 

Schachkraut, |. Pfriemenfraut. 

Schachmatt, adj. (im Schachfpiele), pro- 
pao; pogibe; nikud nikamo; Jahmn!; 
(fg.) isnemogao, mlohav; (überwun; 
ben), propao. 

Schachſpiel, ſ. Schad. 

Schachſpieler, m. äkakar. 

Schachſtein, m. ikakac. 

Schacht, m. (mont.) okno; einen — ab; 
teufen, kopati okno. 

&djadjtabgabe, f. dada od okna. 

Schachtafel, f. f. Schachbrett. 

Schachtbühne, f. zaravanak (od okna). 

Schachtel, f. zaklopnica, ikrabica, ike- 
tulja, kutija; (ver.) eine alte —, baba, 
babetina; palandra. [ikrabice. 

€djadterlboben, m. dno od zaklopnice, 

€dadtelbedel, m. poklopac od zaklop- 
nice, ikrabice. 

Schadtelfifh, m. (Ostracion gibbosus), 

rbavi crepovac. 

ERG. f. kalup od zaklopnice. 

Schachtelhalm, m. (Equisetum), preslicn, 
hvost, hvo&ce, (voàc), vretenac, konj- 
ski rep; kositerka, kositerna trava, 
cinkrot. 

Schachtelkrämer, Schachtelmacher, m. za- 
klopnidar, kutijar, ökatuljar. 

Schachtelkraut, n. f. Schadhtelhalm, 

Scadhtelmalerei, f. šaranje zaklopnicah, 
ökrabicah. 

Schachteln, e. a. hvostiti, trljati hyostom, 

Schadhtelfaft, m. marmelada. 

Schachtelſchiene, f. c&pac za zaklopnice. 

Schachtelſtock, m. |. Schadhtelform, 

Schachtelzarge, f. obod od saklopnice. 


Schadten — Schade 


€djadten, v. a. izkockati. 
Schädten, v. a. klati, zaklati; (Ag.) 
omesti, zakinuti. 
Schädhter, m. kolié, iakter. 
&€dadtfeger, f. Schlammbeißer. 
—— f. Schachtelhalm. 
Schachthaus, n. nadoknica. 
&dadtfut, m. Schadtfappe, Schacht⸗ 
müße, f. oknarica. 
Schachtkraut, f. Pfriemenfraut. 
Schachtlatte, f. &ioka od okne. 
Schachtloch, n. rupa od okna. 
&dadtmeifter, m. oknar. 
Schachtſtange, f. Schachtlatte. 
Scachtfteuer, f. oknarina. 
Schachttonne, f. oplata od okna. 
&dadtminbe, f. |. Pferbegöpel. 
Schachzug, m. potez skakca. 
Schade, f. ovca. 
Schäde, f. Schecke. 
Shader, |. Rrammetêyogel. 
Schadbar, f. Schabhaft. 
Schade, (Schaden), m. äteta, kvar, 5koda; 
leiden, nehmen, ju —n fommen, 
imati telu; ätetovati, kvarovati ; biti 
na kvaru ; das thut Ihnen feinen —n, 
to Vam nije na $tetu; tim nestetu- 
jete; neskodi Vam; baé foll dein — 
nicht fein, nedes ätetovati; bit de ti 
na uhar; durch —m mitb man flug, 
iteta i ludomu oéi otvori; —t1 verurs 
fadjen , stetovati (koga), skoditi (ko- 
mu); vielem —n verurfachen, poéiniti 
mnogo ätete; am biefer Waare habe 
id großen —n, na ovoj sam robi puno 
kvarovao, ätetovao; ich habe babei —n, 
u kvaru sam; Niemand foll burd) mich 
—n leiden, nilko nece s mene iteto- 
vati; bem —n tragen, štetovati; wer 
wird ben —n tragen? éija ce biti šteta ? 
es ift bem —m ausgefeßt, na umetu je; 
ben —n erheben, shoditi kvar; (Ber: 
luft), auf —n und Gewinn, na dobi- 
tak i mit —n verfaufen, na 
prodaj 
tak; —n leiden, izgubiti; zugehen: 
ber —, nastala šteta; jugefügter —, 
potinjena, uéinjena iteta ; —! iteta! 
— um baé viele Geld! £aliboke toli- 
kih novacah! ift das nicht Jammer — ? 
nije-li to Bogu plaketi ? e$ iñ ewig 
—, velika äteta; es ift — um ihn, 
šteta za njega; (Verlegung), rana; 
er Bat einen —n am Buße, boli ga 
noga; ranu ima na nozi; ein — am 
Wuge, bolest oka; mana oka; innerer 
—, nutrasnja boljetica ; es nahm Mies 
manub —n, ed fam Niemand zu —qm, 
(3. B. beim Umwerfen), nitko se nije 
ozledio; nitko se nije ranio; — an 
der Geſundheit, ozleda; —m am feiner 
Befundheit leiden, nahuditi. zdravlju, 
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kvariti xdravlje ; (an Waaren), mana 
var. | cepa 

Schade, f. (Clupea Alosa), laska, kobla, 

€ dabefauf, m. e$ ift ein —, krajcar pa- 
zar, a groà kvara; iztérao gros zolotu. 

Schädel, m. lubanja; glavina; (ver. Kopf), 
tikva; pasjaéa; er hat einen harten —, 
tvrdoglav je; ein großer —, glavetina, 
glavura, glavurda, glavurina. 

Schädelbedeckung, f. Schäbelhaut. 

ee n. vrtanje glave. 

Schäbdelbohrer, m. (vidarska) svrdlica. 

Schädeldach, f. Schädelgewölbe. 

Scyäbelform, f. oblik lubanje. 

Scyäbelgewölbe, n. svod lubanje, glavine. 

Scäbelgrund, m. pod lubanje. 

€ dábelbaut, f. oglavnica. 

— f. e gavelfátte. 

Schädelhöhle, f. &upljina lubanje. 

Schädelknochen, m. kost od lubanje. 

Schädellehre, f. luboslovje. 

Schädelnaht, f. ser, 

Schädelnuß, f. (Craniolaria), lubanjica. 

Schäbelftätte, f. kosturnica, kalvarija. 

Schaden, e. n. Unmäßigfeit ſchadet bet 
Gefundheit, neumérenost hudi zdrav- 
Du: Ginem —, škoditi komu; $teto- 
vati koga; bad fann nichts —, to nece 
nahuditi; ed würbe nicht —, nebi bilo 
s gorega, da...; es fchabet nicht, ne- 
skodi; das würde mir bei ibm —, to 
bi mi zamério. 

Schaden, f. Schade; Wels, ` 

Scabenerfag, m. naknada ätete; — lei; 
ſten, naknaditi štetu; auf — flagem, 
tuziti za naknadu itete. 

Scabenfall, f. &djabfall. 

&djabenfreube, f. zloradost, nazlob, sve- 
Genie: — fühlen, rad biti éijemu zlu ; 
svetiti se komu. 

&djabenfreunb, m. zlorad. 

G&djabenfrof , adj. zlorad, nazloban; er 
it —, raduje se tudjemu do. 

Scadenfroheit, f. zloradost. 


štetovati; prodati pod gubi- | &djabengelb, n. naknada tete. 


Schadenluſt, &dabenluftig, f. Schaben« 
freude, Schabenfroh. 

Schabenrehnung, Schabenfhäßung, f. 
procéna lele. 

Schadenſicherheit, f. sögurnost od štete. 

Schadfall, m. im —e, ako bude stete. 

Schabhaft, adj. osteden; pokvaren; 
kvaran; trosan; (verlegt), ozledjen, 
ranjav; das — einer Wunde, nezdra- 
vac; ein —er Zahn, bolestan, krnjav 
zub; f. Schaͤdlich. 

Schadhaftigkeit, f. ostedenost; pokvare- 
nost; ozleda, bolest. 

Schäbiger, m. ätetodinja. 

Schädllich, adj. nahudan, nahudljiv; dieſe 
Speife If —, ovo jelo hudi; ein —té 
bier, àtetna, ätetonosna, 3kodljiva 
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Livin»; es ift nicht —, neskodi, ne- 
éini àlele, 

Schädlichkeit, f. nahudba, nahudljivost ; 
ökodljivost, àtetnost. 

Gibarloe, adj. bezkvaran, bezitetan; er 
ift —, neimn àtete; (unvericgt), zdrav, 
(iav; — halten, obezstetiti ; nakna- 
diti štetu. 

Schadloshaltung, f. obezäteta. 

Gdabloebaltungé » Revers, m. zavez na 
obez3tetu, 

Schadloſigkeit, f. bezitetnost, bezkvar- 
nost; éitavost, zdravje. 

Schadwirkend, adj. &tetonosan, ätetan. 

Schaf, n. (als Tbiergeichleht), brav, 
bravée ; (bad weiblide —), ovca; (b. 
männliche —), f. Schafbock; —e bal: 
ten, imati ovce; eine Herde —e, krdo 
ovacah; (ípr.) der Wolf friBt auch die 
gesäblten —e, i brojene ovce vuk 
(kurjak) jede; fanft wie ein —, umi- 
Dat kao ovca ; dumm wie ein —, lud 
kao tele; e. dummes —, pravi tetak; 
telac Bosji. 

Schafampfer, m. (Rumez acetosa), ki- 
veh eim. kiselic, kiselica. 

Schafbein, n. ovéja noga. 

Scyafblattern, pl. stroka ; mit — behaf: 
tet, strokav; f. Schafpoden, 

Schafbock, m. ovan, Bra, 

Schafbremſe, f. (Oestrus oris), ovéji 
ötrk i. Btrkalj. 

Schafbutter, f. ovéje maslo. 

Schäfchem n. ovéica ; (Kätzchen), maca; 
(Wolfe), runce; (fpr.) er bat fein — 
gefhoren, zakopao je pataricu; fein 
— ins Trodene bringen, spremiti bo- 

Schäfchenblume, f. f. Löwenzahn. [šešku. 

Schafdarm, m. ovéje crëvo. 

Schafdieb, m. ovcokradica. 

Schafdiebſtahl, m. kradja ovacah; ukra- 
dena ovca. 

Schafdrehwurm, m. (Coenurus cerebra- 
lis), brvica, vrtoglavac. 

Schafdromedar, f. Schaffameel. 

Schafdünger, m. ovéji gnoj. 

Schafrgel, m. (Fasciola hepatica), metilj. 

Schafen, adj. ovéji. 

Schafenger, f. Schafbremfe. 

Schäfer, m. ovéar, éobanin; (/ig.) pastér. 

Schäfer: (in Zuf.) ovéarev, ovéarski. 

Scäferbube, m. &obande, 

Schäferdichter, m. seljankar. 

Säitert, f. ovénrnica. 

Schyäferflöte, f. frula; svirala, karablje. 

Schäfergeticht, n. seljanka. 

Schäfergeſpräch, n. razgovor pastörski. 

Schäferhund, m. torni pas, ovéar. 

Schäferhütte, f. hramac, pluzina. 


Schäferknecht, m. &obanin. 

Schäferleben, n. past^rovanje. 

Schaͤferlich, adj. pasterski. 

Schaͤferliebe, f. pastérska, idilicka ljubav. 

Gbüierlieb, n.. pastérska pésma. 

Schäferluft, f. ovéarska, pastérska zabava. 

&€djáfermábd)en, n. í Schäferin. 

Schäfername, m. pastörsko ime. 

Schäfernuß, f. Gibnu. 

Scyäferordnung, f. ovdarska uredha. 

Schäferrfrife, f diple; f. Schäferflöte. 

Skhäfrfig, m. ovéariste. 

Schäferſpiel, n. ovéarska, éobanska, pa- 
stérska igra. 

Schäferitab, m. ovéarska i. dobanska 
palica ; éuvka-palica. 

G&düferflüd, n. ovéarska pésma. 

Schäferſtunde, f. dragovanje; sretan das, 

Schäfertanz, m. ovéarshi ples, ovéarska 

Schäfertaſche, f. Hirtentaiche. (gea, 

Schäferwelt, f. ovéarstvo ; pastérstvo. 

Swäferwohnung. f. ovéarev stan. 

Schafeuter, m. ovéje vime; f. Schafpilz. 

Schaff, n. ésbar, kabao, ökaf; (jum 
Schöpfen), kablica, kapunjica. 

Schäffel, f. Scheffel. 

Schaffel, f. Schaff. 

Schaffell, n. ovéje runo, ovéina. 

Schaffen, e. a. $ n. (arbeiten), raditi ; 
bu haft bier nichts zu —, tu neima za 
te posla; mit ibm habe id) nichte zu 
— , neimam š njim nikakva posla; 
waé haft bu mit mir zu — ? ita je 
tebi do mene? er macht mir viel zu 
—, mnogo mi zadaje posla; ich batte 
bamit viel ju —, mnogo sam imao 
vrinje oko toga; (befeblen), was — 
Sie? šta zapovédate? — Gie Wein 
oder Bier? hocete-li vina ili piva? 
raéi-li Vam se vino ili pivo? bu bah 
mir nichts zu —, ti nisi moj gospo- 
dar; etwas an Srt und Stelle —, do- 
premiti što ; (berbei—), nabaviti, do- 
baviti; Ginen aus bem Haufe —, od- 
praviti koga iz kuce; fit) (inem vom 
$alfe —, skinuti koga s duse, otresti 
se, oprostili se koga; kurtalissti se 
koga; ich will dir das Geld —, naba- 
vit i. pribavit du ti novce; Rath —, 
svétovati; domisliti se; Schmerzen —, 
muke zadati; f. Verſchaffen; (er —), 
Bott bat die Welt geſchaffen, Bog je 
stvorio i. sazdao svét; ſchaffe in mir 
Gott ein reines Gerz, daj mi Bote 
éisto srce; ber Dichter fchafft, p&snik 
tvori; die —be Kraft, tvorivost, tvor- 
nost; aus bem Wege —, ukloniti, ja- 
miti (to); Binen aus bem Wege —, 
smaknuti koga. 


Schaferin, f. ovéarica, Cobanica ; (fg.) | Schaffer, m. dvorski. 


Schäferiſch, adj. ovearski. 
€diferjunge, |. Schäferbube. 
Schaͤferknabe, f. Schäferbube. 


[pastérica. | &dafferatb, m. domisljan. 


Scafferei, f. dvorskoga stan. 
Schaffleiſch, m. ovéevina, 


- 


Schäffler — Schafpilz 


Schäffler, m. kabliéar. ` 

Schaffner, m. nabavijaé ; (in Klöfl.) go- 

€spodar, gazda ; f. Schaffer. 

em f. Scyafferei. 

Scyaffot, n. krvni odar; stratiste, 

Scaffungsfähigfeit, Schaffungstraft, f. 
tvornost, 

Scaffutter, n. ovéja pica, krma. 

Schafgarbe, f. (Achillea Millefolium), 
kunica, stolistac, stoliska, kostenica, 
rebrac, kunji rep, tudja trava. 

Scafglode, f.; Schafgras; Schafgrund: 
fraut, n. f. Schafſchelle, f.; Schaf: 
fhywingel; Schafrapungzel. 

Scafhaut, f. ovéje rung: ovdina; (pr) 
in einer — fleden, uciniti se ovcom, 

Schafhäutchen, n. kosuljica, vodenjak. 

Scafberde, f. krdo, stado ovacah. 

Schafheu, n. ovéje séng: f. Kannenfraut. 

Schafhirt, f. Schäfer, 

Schafhof, m. (ovéji) obor; f. Schäferei. 

&dafbunb, |. Schäferhund; Gngerling. 

&djafbürbe, f. tor, kosara. 

Schafhuſten, m. ovéja sipnja. 

Schafhütte, f. &djüferfütte. 

Schaffameel, m. (Auchenia Vicunna ), 
vikunja ; (Camelus Lama), lama. 

Schafkäfe, m. oveji sir. 

Schafkerbel, m. (Tordylium Anthriscus), 
ovéji makaé. [kita. 

Schafklee, m. (Lotus corniculatus), smilj- 

Schafklunker, m. ovéji brabonjak. 

Schafknecht, m. podovéar, ovéar»ki sluga. 

&daffopf, |. Schafstopf. 

Gdaffraut, n. (Arabis), guscarka; (Ve- 
ronica Chamaedrys), dubadasta desto- 
slavica; f. Ginfter. [ uho. 

€daífunj, m. (Pesisa auricula), babino 

&daflamm, n. jagnjica, janjica. 

Gdaflaub, n. iuáanj za ovce. 

Schaflaus, Scaffliege, f. (Hippobosca 
orina), ovéji klop, ovéja klopusa ; 
f. Schafjäde. 

Scaflede, f. ulizak ; (Ort), solilo. 

&djafleber, n. ovéja kosa. 

Scafledern, adj. od ovéje koše. 

Scäflein, |. Schäfchen. 

Schaflinſe, f. (Colutea), pucalina. 

Schaflorbeere, f. ovéji bobak, brabonjak. 

Schaflunge, f. (Gei slaba pluca, 

Schafmäßig, adj. glup kao bravée. 

Schaf(s)maul, n. f Hayanıcl. 

Gdafmeifler, m. nadovéar. 

Schafmilbe, f. Schafzäcke. 

Schafmilch, f. ovéje mlëko. 

€dafmiit, f. Schafbünger. 

€dafmüllen, f. Keuſchbaum. 

Schafmutter, f. ovca. I 

Gana), n. bravée. | fell. 

Schafpe d m, kokuh; opaklija; f. Schaf: 

, f. oóvéja kugs, crkalica. 

Schafpferch, m. tor. 

Schafpilz, m. brezovnjaéa. 
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Schafpocken, pl. kozice; f. Schafblatter, 
Schafrapunzel, m. (Jasione), prisadnik, 
Schafrippe, f. Schafgarbe. | pavinac. 
&dafrübe, |. Schafhund. 

&dafrufd), m. (Equisetum hyemale), 
zimski hvost, 

Schaféauge, n. (/ig.) buljioka, klesto. 

Scafsäugig. adj. okat. | denica. 

&ibafidjelle, f. ovéja mödenjada i. mé- 

Schafſchere, f. ovéje i. velike notice. 

&dafíderem, m, Schafſchur, f. strikba 

Skyaficherer, m. strigad. | ovacah. 

Schafſchwingel, m. (Festuca orina), ovéja 
vlasulja. 

Scafegang, m. bravanje; einen — Ba: 
ben, bravati. 

Schafegeſicht, n. benasto lice; (Schafe: 
birn), f. Schafsfopf. 

Schafékleid, n. ((pr.) ein Wolf in —ern, 
ovéje runce, a vudje srce; pod jag- 
njecom kolom vise putah kurjak leti. 

Schafokopf, m. oveja glava; (/g.) tikvelj, 
bena, zvekan, tetak; í Dummloyf. 

Skafetöpfig, adj. benast, benav, glup. 

Schafſtall, m ovéinjak, ovdak, ovéara. 

Schafſtand, m. kolikoda ovacah; dieſes 
Qut hat einen großen —, na ovom 
imanju hrane mnogo ovacah. 

Schafftroh, n. slama za ovce; f &daífeu. 

Schaft, m. (ein. Säule), stablo (od stu- 
pa); (ein. Baumes), deblo, panj; (ein. 
MWerfzjeuges), drkalo; e. Yanze), kop- 
ljiste ; (beó Gticfelé) , sara, golén; 
(eim. Weber), batrljica; (ein. Pavel), 
stabaljka (u igle); (am Schießgew.) 
usad ; (bot, scapus) batvo; (Weber: 
—), nidanica. 

Schaftäke, |. Schafzäde. | 

Schaftäubling, m. (Agaricus virescens), 
zelenkasta gluhara. 

Schaftauge, n. (b. Web) kotalac, ošce. 

Skhafıbaum, m. (Spathelia), kitanj. 

Schaftdraht. m  £ica za igle. 

&dáften, Scaften, v. a. (eine Lanze —), 
nasaditi ; (e. Gewehr —), usaditi, na- 
deljati; e. wohl gefchäfteter Jagdhund, 
vrljikast ogar; ein gut gejchäfteter 
Baum, upravo drvo. 

&djaftformig, adj. (bot.) batvast. 

Scaftgefimje, n. dolnji korni&. 

Schafthalm, m.; Schaftheu, n. f. Schach: 
telhalm ; (Chara), paro£nica. 

Scaftholz, n. usad, taslak. 

Schaftmodel, n. kalup. 

€ djaftnabel, f. iglica. 

Scaftrieb, m. pravo na ovéju pasu. 

Schaftrift, f. Schafweide. 

Schaftſchneider, m. stabaljkar. 

Schafvieh, n. ovce. 

Scafwaffer, n. vodenjak. 

Schafweide, f. paja za ovce, ovdja pala, 

ede [pedo f. old). 

€dafwolle, f. (ovéja) vuna. 
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Scafwollen, adj. vunen; —er Stoff, f. 
Schafwollzeug. 

Schafwollwaare, f. vunina, vunena roba. 

€ djafwoll;eug, n. vunina, vunena tkanina. 


Schafzäcke, f. (Izodes reduvius), ovéji 
krpelj, krpusa. 
Schafzucht, Z ovëarstvo. [bokvica. 


&dafjunge, f. veca 

&djaiben, f. We [kalj. 

Skafal, m. (Canis aureus), éagalj, éa- 

Schafe, f. (oek.) kleéka, skljoce. 

Schäfer, m. 3aljivac, saljivdina, Surka- 
lac; f. Scyäferei. 

&djüferei, f. bala, Burka. 

Schäkerin, f. &aljivica. 

Schäfern, e. n. àaliti se, Surkati. 

Schal, adj. mlakav, mlitav; ein —er 
Kopf, jalova glava. 

€ djalafler, f. Hirfchholder. 

Schälbar, adj. ljustiv. 

Schaͤlbe, f. junica. 

Schaͤlblaſe, Schälblatter, f. jasterica. 

Schalblech, n. morokvasa, plehovi. 

Schälchen, n. éasica; &aljica, fild£anic. 

&dale, f. (Schüſſel), zdéla; (am einer 
Mage), zdélica ; (&rinfgefdbitr), dasa ; 
(Rate), kavenka, 3aljica, fildzan ` 
(Dbít—), ko£urica; kom, okomina, 
komina ; (eine farte Obſt —), ljuska ; 
ljupina; (bie abgelófle Apfel—), olja- 
ötina, oljup, oljupak, ljupina, gulina; 
(Hülfe), komuska, mahuna; (v. Mu: 
ſcheln), ljuštura; (v. Schalthieren), ko- 
repina; (Krebs —), samar; (Schneden: 
—), kucica; (@i—), ljuska, ljupina ; 
(Grbíen—), tapina; (Hirn—), lubanja; 
Rinde), kora; (Huf—), papak; (an 

eſſern und Büchern), korice, kore; 

trenka; (a. Wagen), poliéica, jastuk ; 

Scyäleifen, n. Pod Ser | f. Schalbledy. 

€ djalen, v. a. (c. Meſſer), ukoriti (no£); 
(Bauw., be—), oplatiti (n. p. daskami). 

Schälen, v. a. ljustiti, ljupiti; (einen 
Apfel —), ljustiti, oljustiti, guliti, 
oguliti, beliti, obeliti; (Nüffe —), ko- 
miti, kominjati, komusati; (Bäume 
—-), guliti ; wie ein geſchaͤltes Gi, kao 
zlatna jabuka; (fanb —), strugati, 
skresati; fid) —, v. r. ljustiti se, olju- 
Miti se, odljusnuti se ; lupiti se, gu- 
liti se; f. Spülen. 

€dalenformig; adj. poput ljuske, ko- 
mine, korepine. 

Scalenfrucht, f. plod u komini. 

&dalengebáufe, n. ljuátura; korepina. 

Schalenkrebſe, pl. (Malacostraca), raci- 
korepnjaci. 

&djalenobft, n. voce u komini. 

Schalenfchneider, Schalenfchröter, m. ko- 
riéar, trenkar, kamzijar. 

&dalentfier, |. Schalthier. 

&djáler, m. ljupilac. 

Schalfiſch, m. (Ostracion), crepovac. 


— major), 
6. 


€dlfifá — Schallrohr 


Schalfiſch, f. Schellfifch. 

Schalfrudt, f. (caryopsis), golac. 

Schälgang, f. Graupengang. 

Schalgebirge, n. vitao i. nasad rude. 

&dálbade, f. busenjada. 

&dalbártling, m. tvrdokorka(jsbuka). 

Schalheit, f. mlakavost, mlitavost. 

Schyälhengit, m. pastuh, ajgir*. 

Schalholz, n. (Worftm.) oguljeno drvo; 
(Baumw.) oplatak, oplata; (a. Wagen), 
poliéica, jastuk ; f. Schalbrett. 

Schalig, adj. s ljuskom, ljupinom; lju- 
skav, ljupinav. 

Schalf, m. lukavac; varak; vragolan; 
vragomeinjak , gursuz; (fpr.) er hat 
ben — im Naden o. hinter ben Ohren, 
izpod mire devel vire; ein burdtrte: 
bener —, ovijanac; (v. Kohle), puhlo 
zelje ; f. Scale. 

Schalten, e. a. (betrügen), varati; ((dàl: 
fen), podbéliti; (janten), karati se. 
€dalffaft, adj. vragolast; —e Augen, 

nestaáne oti. 

Schalkhaftigkeit, Schalkheit, f. vragolija; 
lukavstina; nestaänost, , 

Schalkiſch, f. Scyalfhaft. P 

Schalkkohl, m. puhlo zelje. 

&djalfopf, f. Flachkopf. 

Schalksauge, n. (fig.) f. Scalf. 

Scalfsäugig, adj. nestasnih odijuh. 

&dalféfrage, f. lukavo pitanje. — —. 

G&dalfefreube, f. 8arena radost. [jatelj. 

Schalfsfreund, m. suvérica, &aren pri- 

Schalkſinn, m. Gdalf(nnig, |. Golf: 
baftigfeit, Schalfhaft. 

Scalfsfnecht, m. zao sluga. 

Schalksnarr, m. &iniluda, glamaza, ta- 

Schalkſpott, m, f. Ironie. [ mainik. 

Schall, m. zvuk, vesak; b. — b. menid: 
lien Stimme, zveka éovécjega glasa; 
bet — ber ®loden, tutanj zvonah; ein 
dumpfer —, gudnjava; beim —e ber 
Trompeten, uz trubljavinu. 

Scallbild, m. zvuéna slika. 

€ challboden, f. efonanjboben. 

&djallen, e. n. zvudati, razlégati se; bie 
Berge (djalítem, ode vesak od brda 
do brda; feine Stimme — laſſen, za- 
oriti ; (v. einer leeren Tonne), gudeti; 
eine —be Stimme, — romotan 
glas; ein —des Gelächter aufſchlagen, 

rohotom se nasmijati. 

Säälten, f. Schellen. 

Schallente, f. (Anas Clangula), svraka- 
rica ; f. góffelente. 

Schallgelächter, n. grohot. 

&djallborn, n. f. Pofaune. 

&djallfraut, n. f. Kellerhals. 

&dal(Leitenb, adj. zvukovodan. 

Schallloch, n. oduika zvuka, glasa. 

Schallnahahmung, f. oponasenje zvuka. 

C dale adj. zvudan; gromak. 

Schallrohr, n. glasilo. 


Schallſtrahl — Scham 


Gdalljirehi, m. zraka zvuka. 

&dallitüd, n. zvudiäte, 

&dallmelle, f. zvuéni val (talas). 

Schallwerkzeug, n. zvuéalo. 

Schallwort, n. gromka réé. - 

Schalm, m. predel. 

€dalmbaum, m. f. Ulme. 

Schalmei, f. surla ; (die Pfeife am uz 
belfade), karablje. 

Scalmeibläfer, m. surlar. 

Schalmeien, e. n. svirati u surlu, surlati. 

Schalmeienklang, m. zvuk, glas surle. 


Schyalmeienrohr,n. ( Calamus otang), trst. 


Schalmeier, f. &djalmeibláfer. 
Schalmen, v. a. podbeliti, podguliti. 
&djalmeufeln, v. n. ocijukati se. 

& jalmufdjel, f. (Patella), bljudica. 

Schalobſt, n. voce s ljuskom. 

Schalohr, n. lopata. 

& djalotte, f. (Allium Ascalonicum), lju- 
tika, ljutac, kozjak, vlasac, vlasik. 

Schalottenblume, |. Küchenſchelle. 

E balottengraé, f. Reigras. 

Schälpflug, m. &uljalo. 

€daltbudflabe, m. umetak, umetnuto 
pisme i. slovo. 

&«dalten, e. n. mit etwas —, razlagati, 
naredjivati, razpolagati, upravljali, 
voljan biti (Cim); er fchaltet unb mal: 
tet, radi šta mu drago; (pr on hari, 
on pali; er läßt ilm — und walten, 
sve mu ostavlja na volju. 

&dalter, m. vladar. 

Schalthier, n. (Crustaceum), korepnjak ; 
(Conchylium), lju&turnjak. 

€ faltbierfenner, m. ljusturoslovac. 

Skalthierfunde, f. ljusturoslovje, nauka 
o ljusturah. 

Schaltjahr, m. préstapna godina, pré- 
stupno godiste; diefes Jahr iñ ein —, 
ove je godine préstup 

Schaltmonat, m, préstupni mésec. 

Schaltſatz, m. umetak, umetnut rèk. 

@cbalttag, m. préstupni dan, préstup. 

Schaltung, f. razpolaganje. 

€ baltmort, n. umetnuta réé ; umetak. 

Schaluppe, f. pram, ladjica, barka. 

Schalwage, f. mérila pl. terezije. 

Schalwand, f. tin. 

Scalweide, f. (Saliz amygdalifolia ), 
bademasta vrba. 

Schalwig, m. neslana dosétka. 

Schalwurm, m. f. Schalthier. 

Schäͤlzahn, m. drozgavac, ljupinac. 

Scham, f. sram, stid; — empfinden, ha: 
ben, stidéti se; vor — otf werden, 
zacrvenili se, pocrvenéti, zarumenili 
se, pocrljenéti ; falfche —, bezputan 
stid ; (fpr.) er hat weder — noch Schande, 
posve se je obezobrazio, obezoéio i. 
ubezodio ; er bat aller — ben Kopf 
abgebiffen, metnuo je obraz pod noge; 
obraz mu je kao opanak ; wo Furcht, 


(Š ale k'a Deutsch-krostisches Wörterbuch.) 
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ba —, gdé neima straha, neima ni 
stida; mo feine — if, ift auch feine 
Gbre, tko neima stida, neima ni po- 
&tenja; grdilo je i bruka brat i se- 
stra; bie — vor der Welt, sramota od 
ljudih ; (Blöße), golotinja; f. Scham: 

Schamade, f. znak predaje. (bett. 

&dambanb, n. stidna veza. 

Schambededt, adj. (poét.) zapali mu se 
obraz od obraza. 

Schambein, m. stidna kost. 

Schambeinhöder, m. guka stidne kosti. 

Schambeinleiſte, f. stidna préénica. 

&djambeinmuéfel, m. misica stidne kosti. 

Schambug, m. f. Schamfeite. 

Schambdrüfe, f. stidna &lézda. 

Schäme, f. sramei. 

Schämel, m. Fuß —), podnotje, klup- 
éica , prunka, skamijca*; (Geitell), 
stalak ; (b. Web.) podno&nik, podno- 
Lina, podno£njak. | klupéice. 

Schämelbein, m. noga od podnoija i. 

Scämelmörfer, m. muzar na podstavku. 

Schämen, (id), v. r. stidéti se, sramiti se; 
ich [dame mid) es zu fagen, stid me je 
kazati; fchäme dich in dein Herz! stidi 
se od svog obraza! sram te bilo! Gi: 
ner fdjümte fid) vor bem Andern, za- 
stidi se jedan od drugoga; (id) vor 
Ginem —, postidéti se od koga; po- 
libiti se. 

Gdjamerregenb, adj. stidobudan, sraman. 

&damerróiben, m. pocrvenjenje. _ 

Schamgefärbt, |. Schamroth. 

Schamgefühl, n. stidljivost ; fein — ba, 
ben, nestidéti se. 

Schamgrgend, f. méiina. 

Schamglied, n. f. Schamtheil. 

p put ap, n. bruca. 

Gdambaft, adj. stidljiv, stidan, sra- 
meiljiv, sramec. 

ES dambaftigfeit, f. stidljivost, srame&lji- 
vost, stidnoda. 

Schämig, f. Schamhaft. 

Schamknochen, m. |. Schooßbein, 

Schamfraut, n. smrdeca loboda. 

iari V Schamlippe, f. polica. 

&djamleiite, f. prépon. 

Schämlich, adj. postidan. 

Scamlos, adj. bezsraman, bezoéan, bez - 
obrazan; ein — ec Menſch, nesramnik, 
bezsramnik, bezoénik, bezobraznik. 

Schamlofigfeit, f. nesram, nestid, bez- 
sramnost, bezobraznost, bezobraktina, 
bezoénost. 

Schamnerve, m. stidni £ivac. 

Schamöpflanze, f. (Aeschynomene), neva; 
f. Sinnpflanze. 

Schamroth, adj. crven od stida; — wer: 
ben, zacrveniti se, pocrvenéti, zaru- 
meniti se; posramiti so; Einen — 
machen, posramiti koga; (pri — ift 
die befte arbe, stid win obras, 
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Schamröthe, f. stidno rumenilo; Ginem | &djanbgemálbe, n. sramotna slika. 


— abjagen, zarumeniti koga. 
Schamſchlagader, f. stidna kucavica. 


Schandgeſchichtchen, m. sramotan doga- 
djaj, sramotna sgoda. 


& djamíeite, f. slabina, slaboéina, babusina. | &djanbirem, e. a. izkarati. 
Schamtheile, pl. sramotna ; sramni ud; | Schandfauf, m. bab ijt cin —, to je kup- 


stid, sram f. 

Schamzünglein, n. sikilj. 

Schandbalg, m. kopile; (gem.) kurvin-sin. 

&danbbat, adj. sramotan. 

Schandbarkeit, f. sramotnost. 

&djanbbilb, n. sramotna slika. 

Cüanbbube, m. sramotnjak, poganovic. 

Schandbuch, n. sramotna knjiga. 

Schandbühne, f. |. Pranger. 

Schanddeckel, m. plast sramoti (dijoj). 

Schande, f. sramota ; pokor; das bringt 
ihm —, das gereicht ibm zur —, to ga 
sramoti; es ilt eine große —, kod lju- 
dih je velika sramota; — und Spott, 
zazor i sramota; prékor i sramota ; 
mit — bejieben, osramotiti se; es ift 
ibm eine —, sramota i. zazor mu je; 
eó wird bir — bringen, bit de ti sramota 
kod ljudib; in — leben, sramotovati ; 
(inen in — bringen, Ginem — machen, 
— anıhun, sramotiti, osramoliti, po- 
korisati (koga); ovraniti, pocrniti 
komu obraz; —! bruka i grdilo! crn 
(mu) obraz bio! pfui, ber —! pi, pré- 
kora i sramote! zu —n werben, osra- 
motiti se; er hat weder Scham nod) 
—, bacio je obraz pod noge; — treis 
ben, bluditi, éiniti sram; (Blöße), go- 
lotinja ; etwas zu —n mamen, pokva- 
riti; Ginen zu —n prügeln, izprebijati 
koga; fid ju —-n arbeiten, iztrgati se, 
prekinuti se u poslu; ein Pferd zu 
—n reiten, izjahati konja; fid) zu —1 
laufen, iztréati se; (b. Schneid.) krpa; 
(&danne), obramnjaéca (obravnjada) ; 
(Tragband), uprta. 

Schänden, v. a. sramoliti, osramotiti ; 
feinen guten Namen —, pohuliti na 
svoje postenje; fein Angefiht —, na- 
grditi lice; ſich —, sramotiti se, osra- 
motiti se, pokorisati se, ocrniti se; 
(Schande anthun), Ginen —, onepo- 
stenili, osramotiti, obruziti, pogrditi 
koga; f. Schande; ein Mädchen —, 
oskvrniti, potlaéiti dévojku ; bie Ge: 
fhändete, potlaéena, grésnica; fma: 
ben —, bluditi s décacl ; fid) ſelbſt —, 
bluditi sam sobom ; den Sabbath —, 
pogrditi subotu; einen Baum —, ogu- 
liti, ostetiti drvo. 

Schänder, m. sramotilac ` skvrnitelj. 

Schandfleck, m. ljaga, rugota, sramota ; 
er if ein — feiner Familie, pokor je 
roda svoga. 

Scyandgebot, n. sramotna zapovéd. 

Schandgedicht, n. sramotna pésma. 

Schandgeld, n. sramotan novac; (pott: 
gelb), bezcénje. 


ljeno u bezcénje. 

Schandfrieg, m. sramotan rat. 

Schandleben, n. sramotovanje. 

Schändleinkraut, m. (Sazifraga trida- 
etylites), troprsta lomika, 

Schändlid, adj. (Geſicht), grd, rukan ; 
(Menſch), sramotan, prékoran; — le: 
ben, sramotovati; — handeln, gadno, 
ogavno raditi, uraditi; (ehrlos), ne- 
posten; (lafterhaft), zao i opak; ein 
—t6 after, mrzka opadina ` —! sra- 
mota ! 

Schändlichkeit, f. sramota, prékor; gad- 
nost; (ded Geſichts), rugota, grdoba, 

Schandlied, n. sramotna pésma. [grdoca. 

Schandmahl, n. zig, ljaga. 

Schandmaul, n. pogana usta; ein — ba: 
ben, biti poganih ustijuh ; (/ig.) laja- 
vac, zlorek ` lajavica; éovék da je- 

Schandname, |. Schimpfname, [zika. 

Schandpfahl, f. Pranger. 

&danbpfubl, m. in einen — verfinfen, 
ogreznuli u sramotinu. 

Schandpreis, m. bezcénje. 

& djanbrebe, f. sramotne ré£i, sramoslovje. 

& djanb(ad, m. stidguba, ojdana, opajgora. 

Schandſchrift, f. |. Pasquill, 

Schandſtück, n. sramotan igrokaz. 

G&djanbtbat, f. grdilo; sramota. 

&djanbtob, m. sramotna smrt. | rod. 

Scandvolf, n. sramotnjaci ; neposten na- 

&djanbmeib, n. sramotnica. 

&djanbminfel, m. sramotiste. 

Schandwort, n, sramotna réé ; psovka. 

Schandwurz, f. f. Beinwell. 

Scyandzeichen, |. Schandmahl. 

Schäne, f. obéljena šiba, obélak. 

Schank, m. (v. Getränfen), kréma, kré- 
mljenje ; (v. Waaren), trkitba , träba. 

Schankbefugniß, Schankgerechtigkeit, f. 
pravo kréme, krémljenja, toéenja. 

Scyanfer, m. kankov. 

Schankhaus, n. kréma. 

Schankgewerbe, n. Schanfnahrung, f. kré- 
marija, krémarstvo. 

Schankrecht, n. f. Schanfbefugniß. ` 

Schankwirth, m. krémar; eim — Ian, 
krémariti; —in, f. krémarica. | 

Scyanfzeichen, n. vénac; vinokaka; pi- 
voka£a. 

Schanne, f. obramnjaéa (obravnjaéa). 

Scanzarbeit, f. robija. 

Scyanzarbeiter, m. robijas. 

Schanze, f. obkop, 5anac*; —n aufwer: 
fen, kopati, zakopati obkope; mit —n 
umgeben, obkopati; die — fchlagen, 
baciti kocke; etwas auf die — feßen, 
ismetnuti àto pogibéli; fein Leben in 


Schanzen — Scharf 


bie — fchlagen, metnuti glavu u torbu; 
(Schuß), obrana; branik. | djuskati. 

Schanen, v. a. kopati obkope; (/ig.) 

Scyanzengraben, m. obrov. 

Scanzenwarte, f. luneta. 

Schanzer, f. Schanzgräber. 

Sctanjgeräth, n. obkoparska sprava. 

Gdanjgraber, m. obkopar, pioner. 

Schanzforb, m. tur. 

Schanzkunſt, f. obkoparstvo. 

S hanzpfahl, m. brklja, brkljaéa. 

Schanzwerk, n. obkop. 

Schanzzeug, |. Schanzgeräth. 

Schapel, m. vönac; &islo. 

Schapelfchnabel, m, krivokljun. 

Schar, f. éeta; mnoitvo; (v. Vögeln), 
jato; fid) ju —en verfammeln, naéetiti 
se, sjatiti se; jataéiti se; f. Pflugfchar. 

€ dj atbe, f. (Halieus Carbo), morski vran; 
lapiádo, morovran; f. Quakerente. 

€darbebrett, n. sécara. 

Gdatbefraut, n. sökavac, sécavac. 

Scharbemeſſer, n. sécalica. 

€ djarben, v. a. séci, krizati; f, Schaben. 

Scharbeck, m. cingota, nuzla; f. eig: 
warzenfraut. [gotu, nuzlu. 

Scarbodfranf, adj. — fein, imati cin- 

Scharbockkranke, m. cingotnjak. 

Gdarbodmittel, n. lèk od cingote. 

€djatrbodebril, Scharbodsfraut, n. (Co- 
chlearia officinalis), &liénjak; (Che- 
lidonium minus), rosopasac. 

Gdatbe , f. (Pleuronectes Flesus), list, 

Scyare, f. podpornjak. | paseric. 

Scäre, f. Schare. 

Scharen, fif, v. r. sjatiti se, jataditi se; 
skupljati se , sakupiti se; fid) um bie 
Fahne —, sabrati se, kupiti se (komu) 
pod barjak; (mont.) sastati se; —, 
t. a. sabrati, sakupiti; (leichen), mré- 
stiti se; biti se. 

Scyarenführer, m. éetovodja. 

Scyarengewühl, n. Zurba éetah. 

idealer n. velika vojska. 

Scharenweife, ade éetimice, jatomice. 

Scharf, adj. ostar; ein —ed Schwert, 
oštar, bridak mad; — werben, izoitrili 
se; ein —er Winfel, bridak ugao ; 
eine —e Kante, sök; brid E: ein — 
gebautes Schiff, spljostena ladja ; (bot.) 
drapav; bridak ; ein —er Wind, ostar, 
kestok vétar; e6 geht ein —er Wind, 
vétar brije; —e fauge, jak lug; ein 
—er Eſſig, ljuta kvasina, ljut ocat, 
ljuto sire ; ein —er Wein, rezko vino; 
—t6 @cb[üt, ljutka, ljuta krv; (ſtrenge), 
ein —er Beſehl, ostra, stroga zapo- 
véd; Ginen — behandeln, strogo s kim 
postupati; — beftrafem, strogo kazniti ; 
einen —en Verweis geben, vrlo izka- 
rati; @inen — antreten, préko koga 
nagovoriti; Ginen in —er Sudt bal: 
ten, pritezati komu uzdu; etwas auf 


— 1137 — 


Scharf — Schärfer 


das fdjürffle unterfuchen, potanko ito 
iztrakivati, iztraziti; — an einander 
fommen, skosnuti se; ein —es Geſicht 
haben, — (eben, bistro vidéti ; Ginen 
— anfehen, strmo koga pogledati, pik- 
driti, piljiti u koga; (inem — bes 
moien, pomnjivo, £ivo koga éuvati, 
stredi; ostro na koga paziti; ein —er 
Verftand, o3troumlje, tankoumlje, bi- 
stroumlje; er bat einen —en ?Berítanb, 
oStrouman, bistrouman je, tanka je uma; 
eine —e Beurtheilungstraft, bistar raz- 
sudak; er hat ein —eà Gedächtniß, do- 
bar je pamtilo; — benfen, bistro mi- 
sliti ; eine —e 9tadjfrage halten, po- 
tanko propitkivati; ein —es Gehör, 
tanak sluh; ein —er Ton, (mus.) ljut ; 
kröstedi, jasan glas; (gram.) ostar 
naglasak ; — gehen, £ivo idi; — ar: 
beiten, djuskati, £estoko raditi; — 
laden, f. Laden; — ſchießen, pucati 
olovom; —e Ladung, f. Ladung. 

Scharf, n. (an Scifien), sèk; ((darfe 
Ladung), f. Ladung. 

Scharfapparat, n. ostrilo. 

Scharfbauh, m. bridkotrba; (Clupea 
Sprottus), sledica. 

Scharfblätterig, adj. drapava lišda, 

Scharfblif, m. ostar vid, ostro oko, 
ostroumlje. 

Schärfe, f. (des Meſſers), ostrina, brid- 
koca ; (des Eſſige), ljutina ; jedkost ; 
(der auge), jakost; (der Säfte), ljut- 
koca, ljucavina; ostroca; (bes Ge- 
fidt), bistroca; (b. Verſtandes), tan- 
Cina, ostrina, bistroda ; f. Scharffinn; 
(des Richters), strogost ; (ber Geſetze), 
ostrina; (b. Müll.) klep; (scabrities), 
hrapavost ; (Schneide), ostarje, ostrice, 
ostrac, södevina; mit ber — fchlagen, 
sécimice , ostrimice udariti, udarati ; 
(fig. auf ber — des Meſſers fichen, 
stajati na prekretu i. prekreti; durch 
des Schwertes — fallen, pasti od ostri- 
cah mada; die — bes Pfeilers, brid 
stubla, pilova; -— gebrauchen, strogo, 
ostro postupati ; f. Schärpe, 

Scharfedig, adj. bridkih uglovah, brid- 
konugli. 

Scharfeiſen, n. (b. Müll.) klepci, oskrt. 

Schärfen, e. a. (ein Meſſer), ostriti, na- 
ostriti, zaostriti; (ſchleifen), brusiti ; 
(eine Senfe), klepati, poklepati, iz- 
klepati; (ben Mühlftein), klepnti, po- 
bijati, pobiti, poséci; (die Bohnen: 
ftangen), zadéljati, zasiljiti; b. Pferd 
—, praviti konju ledenjake; baé Ge— 
fit —, bistriti vid; das Gedächtniß 
— , véibati pamet; den Berftand —, 
ostriti se, izostriti se; eine Strafe —, 
pooitriti, povecati kazan; b. Ton — 
ostro izgovoriti (kakov glas). 

Schärfer, m. ostrilac; (b. Zong. klepaé. 
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Scharfgebiß, n. ostra udica. 
Scharfgeladen, adj. nabit olovom ; baé 
Bewehr it —, u puski je Ur naboj. 
Scharfgeſpalten, adj. ostro izceépljen. 
Swarfgeſpitzt, adj. šiljast. 
€ garfgraé, n. (Carez), bas. 
Scharfhakig, adj. ostrokuk. 
Scharfhobel, m. | tdg sieur 
Syarffantig, adj. ostrosrh, ostrobrid, 
oštrih srhovah, bridih. 
Skyarjflauig, adj. ostrih pand£ah (pan- 
tah), ganaéah. 
&darffraut, n. (Asperugo), drapavac. 
Schärflich, ade. (scaber), hrapav; —, 
ado, oàtro, poostro. | lavac. 
Shärfling, m. Gasterosteus acul.), ba- 
Scharfmaul, n. (Cypraea lota), zubata 
u£ovka. [ spu£. 
Scharfrand, m. (Helix albella), bélkast 
Storfrandig, adj. bridka, ostra okrajca. 
Scharfrichter, m. stratilac, vëšaé, d&elat*. 
€ ;barfrid)teramt, m. Scharfrichterei, f. 
slutba stratioca i. vesada. 
Scharfriechend, adj. ljuto vonjajudi. 
Scharfrippe, f. (Turbo acutangulus), brid- 
konugla svrdlica. 
Scharfſchneidig, adj. bridak. [vom. 
Scharfſchuß, m. &ivi hitac; pucanje olo- 
Scharfſchütz, m. puskar, strëlac. 
Scharfucht, f f. &djarf'inn. 
Scharſichtig, adj. ostrovid; bistrovid ; 
L Scharffnng. | vidnost. 
€ harfiichtigfeit, f. ostrovidnost, bistro- 
Scharfſinn, m. ostroumlje, tankoumlje, 
bistroumlje. 
Skarfiinnig, adj. ostrouman, ostroum, 
tankoum, bistrouman, tanka uma. 
Scyarffinnigfeit, f. ostroumnost, bistro- 
umnost. (last 
Scharfſpitzig, adj. šiljast, o&trljat, ostr- 
Shärfung, f. ostrenje; — ber Silbe, 
ostro izgovaranje slovke. 
Scyärfungszeichen, n. znak kratkoce. 
€ darfiacig, adj. ostroperni. 
Scharfzahnig, adj. ostrozubi. 
Schaͤrfzeichen, n, glasilo. 
€djargang, m. postrani rudnik. 
Scharhaspe, f. ploéica (u pluga). 
Scharhaufen, m. mravinjak. 
Scharheft, n. usi (u raonika i. lemesa). 
Scharkramme, |. Scharhaspe, 
Scharkreuz, n. razkröde gredah. 
Scharlach, m. skrlet, skerlet; f. Schar: 
lachfleber. 
Scharlachausſchlag, m. |. Scharlachficher. 
Scharlachbaum, m. (Quercus coccifera), 
kermesov hrast. 
Scharlachbeere, f. (Coccus Ilicis), ker- 
mesov crvac. 
€darladjen, adj. skrletan , skerletan. 
Scharlacheiche, f. |. &darlad)baum. 
€ darladjfarbe, f. skrletilo, skrletna mast 
(boja); »krlet. 


Scharlachfarben, adj. skrletan. 

Scharlachfärber, m. skrletar. 

Scharlachfieber, n. crven f., skrlet. 

Scharlachgeſicht, m. zajaprilo lice; ein 
— befommen, zajapriti se. 

&darladfebld)en, n. skrletac. 

Scharlachkleid, n. haljina-»krletnica. 

Scharlachkorn, m. crvac. [ skrletak. 

Scharlachkraut, n. (Saleia Horminium), 

Scharlachlaus, f. (Coccus), ervac; (Coc- 
cus enl nopalov crvac, kosenilja. 

Salaire, f. ( Amaryllis guttata ', 
grahorasta zvanika. 

Scharlachmantel, m. baus, 

&datrladjmobn, m. skrletni mak. 

Scharlachneſſel, f. (Stachys sylvatica), 
5umski éistac. 

Scharlachroth, adj. skrletan; — jein, 
skrletiti se. 

Schatlachröthe, f. skrletnost; skrlet. 

Scharlachſeide, f. skrletna svila. 

Scharlachtuch, n. skrlet. [letnjak. 

Scharlachvogel, Scharlatvogel, m. skr- 

Scharlachwurm, m. |. Scharlachlaus. 

&darlei, m. (Inula Oculus Christi), bé- 
lolisti oman; |. &djarladjfraut ; & darte; 
Borretſch. 

Scharling, m. (Heracleum Spondylium), 
paponjak, vuéja bapa. 

Scharmeiſter, m. éetnik, detovodja. 

Scharmünkeln, e. n. ocijukati se. [nigel. 

Starmügel, n. éarka, degrät; |. Ecar- 

Scharmützeln, v. m. éarkati se, cohati 
se, poéarkati se. 

Gdüarmügler, m. éarkas. 

Scharnbull, f. Mıffäfer. 

Garnier, n. stekajka. 

&dirpe, f. (vojniéka) tkanica. 

€djarpfabl, m. podpornjak. 

Scharpie, f. Gbarpie. 

Scarre, f. strugaé, strgulja; (Schwart: 
den), korica; f. Scynarre. 

Scharreiſen, m. &uperilo. 

Scharren, v. n. (v. Menfb.) deprkati, 
grebsti (nogama) ; (o. Hühnern) ée- 
rljati , éeprkati , zaéeprkati ; (v. 

ferden) koparati, kopkati, nogama 

biti; —, te. a. ein Korn aus ber Erde 
— , izéeprkati zrno; cim Loch in bie 
(tbe —, izkopkati jamu; etwas in b. 
Erde —, zagrnuti, zagriati, zapretati, 
zakopati äto u zemlju; tbe baju —, 
prigrnuti zemlje; baé Gelb J einen 
Haufen —, sgrnuti novce na hrpu; 
Ruf aus bem Schornfleine —, grebsti, 
strugati éadje iz dimnjaka. 

Scharrer, m. strugaé. 

Scharrerde, f ogrebine. 

Skarrfuß, |. Krapfuß. 

Scarricht, n. ogrebine. 

Scarriegel, m. oplazoik. [volubar. 

Scharrmaus, f. (Hypudaeus terrestris), 

Scharrſel, f. Scharricht. 
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Scharrvogel, m. ceprljaca. 
Scharſchmied, m. bravar. 
€ barte, f. (cin. Meffere), ätrbina, 3trba, 
ustrbina, krnja; voll —n, ätrbav, škr- 
bav; eine — machen, oätrbiti, oskr- 
biti, okrnjiti ; eine — autreepen , iz- 
brusiti ötebinu, (/ig.) popraviti s&; 
f. Schießſcharte; Sıyartenfraut. 
Scharteke, f. skarteka. 
Schartendiſtel, f. (Carduus serratuloides), 
srpéasta bodljada. 
Schartenfraut, n. (Serratula), srpac. 
Scyartenfchnäbler, f. Klamingo. 
€djartig, adj. krn, krnjast; okrnjen; 
(voll Scharten), krnjav, &trbav, škr- 
bav; — made, krnjiti, nakrnjiti, 
okrnjiti, ostrbiti, poskrbiti; izskrbati; 
— werben, oötrbaviti, oökrbaviti ; (fpr.) 
allzufdyarf macht —, preoätar neostar. 
Skartigfeit, f. ötrbavost, ökrbavost. 
Skartitüd, n. krajac. 
Scharwache, f. oblaznica, nocnica. 
Scharwachen, v. n. oblaziti. 
Scharwächter, m. oblaznik, nocnik. 
Scharweiſe, adv. detimice ; jatemice. 
Scharwerk, n, f. Nebenarbeit ; Frohne. 
Schatten, m. sèn, sëna , osén; einen — 
werfen, séniti, zaséniti ` es wirft ben 
— auf die Wand, sèn mu pada na dd: 
ein fleiner —, sénca, sénka; (ípr.) ein 
frummer Steden fann feinen geraden 
— werfen, na glogu nerode jabuke ; 
vor feinem eigenen — flichen, bojati se 
séna i. sêne; bojati se samoga sebe; 
nad) bem — greifen, letéti po nebu; 
vétar kapom lêrati ; grabiti vodu re- 
detom; das ift faum ber — von bem, 
to niti nensnosi; das Reich ber —, 
carsivo mrivih; einen — madıen, za- 
sloniti , zaslanjati; etwas in ben — 
ſtellen, staviti što u zasénak ; im — 
fichen, u zasénku biti; (Mal.) suton; 
(Winfterni$), mrak; der fühle —, hlad; 
hladovina; ein dichter —, debeo hlad; 
debelo zahladje; im — ruhen, hlado- 
vati, u zahladju biti; — machen, na- 
éiniti hladak ; (ein entfráfteter Menich), 
sönovit éovék; f. Meerfcatten. 
Schatten, v. n. séniti; f. Schattiren. 
Scattenbaum, m. hladovito drvo. 
Scattenbehaufung, f. zahladje; f. Schat: 
tenreich. 
€ fjattenbeBerr(d)er, m. bog mrivih. 
Scattenbezirf, m. söniste. 
€battenbílb, n. séng, obséna, utvara ; 
f. Schyattenriß. [nica. 
Schattenblume, f. (Majanthemum), $umar- 
€ djattenbunfel, n. japad, f. 
Schattenfarbe, f. sutonsko mastilo. 
ROM. m. hladovita staza, hladnik. 
€ tattengcbilbe, n. utvara, prizrak. 
Schattengebung, f. sutonjenje. 
Schattengefilde, |. Schattenreich. 


Scattengeftalt, f. utvara, 
Schattengewächs, n, japadno bilje. 
&djattengewólbe, n. (/ig.) mreavn. 
Schattenglied, n. rastuci élanak. 
Gbattenalüd, m. tabla sreca. 
Schattengröße, f. prividna veliéina. 
&djattenbain, m. Binden gaj. 
Scattenhut, m. obodnjak. |braönar. 
Scattenfäfer, m. (Tenebrio molitor). 
Scattenfraut, n. (Trientalis), trojiénica. 
Schattenland, n. japad; f. Schatienreich. 
€&dattenlánge, f. duljina séna. 
Scattenleben, n. Zivarenje, davedanje. 
Schattenlicht, n. sumrak, suton. 
Skyattenliebend, adj. hladoljuban. 
&djattenlinbe , f. hladovita, krošnjasta 
Scattenlinie, f. sutonica. | lipa. 
Styattenlos, adj. bezsén. 
Scyattenmalerei, f. slikanje sënom. 
Schattenmaſſe, f. sutonje. 
Schattennacht, f. mréava. 
Scattenpapier, n. ern papir. 
Schattenpartie, f. sénita strana. 
Schattenprojection, f. sénl nacrt. 
Scattenpunft, m. kraj sêne. 
&djattenque((, m. hladovito vrelo. 
Schattenreich, adj. |. Schyattig. 
&djattenreid), m. carstvo sénah, mrivih 
&dattenreiger, m. sénorezac, siluetar. 
Schattenriß, m. sönorez, silueta ; (/g.) 
&djatten(d)nitt, m. sénoséé. [naert. 
Schattenfeite, f. japad, zapad f.; osoje ; 
(fig.) opaé; nalicje. 
G&djattenfig, m. zahladje. 
Styattenipiel, n. sénjarija. 
Scyattenfpieler, m. sénjar. 
&dartenflrid), f. &battengug. 
Schattenflufe, f. stupanj sutona, séng, 
Smattentag, m. hladovit dan. 
Schattenthal, n. hladovita dolina. 
Scyattenufer, m. hladovita obala. 
Scattenuhr, |. Sonnenuhr. 
Scattenumriß, ſ. Schattenriß. 
Scattenwald, m. mréava. 
Scattenweg, m. hladovit put. 
Schattenweiderich, m. (Epilobium mont.), 
šumska vrbovka. | drost. 
S dattenmeiébeit, f. tasta, prividna mu- 
Schattenwerfend, adj. séneci. 
Schattenwerf, n. mastanije, séri. 
Scattenwefen, n, utvara. 
Scyattenzeihnung, f. f. Schattenriß. 
Schattenzeiger, m. skazaljka od sunda- 
nika, sönokaz. 
€ djattengug, m. sutonica; séná crta. 
€dattig, adj. sénit, sénast ; (Reg), hla- 
dovit; osovštiv; ein —er Dit, za- 
hlad;e; talo£ina. 
Scyattigfeit, f. s&nitost, hladovitost. 
Schattiren, e. a. sutoniti, äalirovali. 
€dattitung, f. (das Scattiren), suto- 
njenje ; (Rarbenabflufung), postupica, 
stupanj masti; (/ig.) suvrst; |. € atten. 


Schatulle -— Schapfammerfh. — 1140 — Schagfaften — Schauberhaft. 


Schatulle, f. Chatoulle, 

Schatz, m. blago; Schäße fammeln, ku- 
piti, skupiti blago; feine Schäße be: 
maden, tistiti blago; nicht um alle 
Schäge ber Welt thue ich baé, nebih 
tog ucinio, da mi podas blago od svéta; 
unermeßliche Schäße, —— blago; 
ein verborgener —, klad; (rar), ber 
éffentlide —, obéinska blagajna; (Gc 
liebte), ljubavnik, dragan, dragi; Du 
bavnica, dragana; mein —! moje 
zlato ! drago moje! diko moja! srce 
moje! dusice! ((heol.) aus feinem —e 
Meues und Altes hervorlangen, iznositi 
iz svoje kléti i novo i staro; ein — 
von fenntniffem, blago od znanja; ve- 
liko, bogato znanje. 

Schagamt, n. f. Schapfammer. 

Schatzbar, adj. pod porezom. 

Schätzbar, adj. céniv, procenljiv; (adj: 
tungewerih , vrédan; dragocén; —íler 
Herr! prevrédni i. vrédni gospodine ! 

Schatzbarkeit, f. porezovnost. 

Schätzbarkeit, f. cénivost, procénljivost ; 
vrédnost, dragocénost. [blaga. 

Schätzegraben, n. kladokopnja, kopanje 

€ djagen, e, a. nametnuti namet; ucéniti. 

Schätzen, e. a. (ben Werth einer Sache 
—), céniti, cénjati, procéniti; b. Feld: 
fhaden —, oséci, osécati potricu; wie 
bod) (dbágt er feine Waare? koliko je 
zacénio ? b. irbifchen Güter richtig —, 
znati pravu cénu zemaljskim stvarim ; 
das Fleiſch —, odrediti mesu cénu ; 
ben Werth bes Lebens —, obljubiti 
Zivot; eine Perfon —, Stovati koga; 
bod —, vrlo Btovati; id) fchäge ihn 
zehn Sabre alt, ja bih rekao, da mu 
ima deset godinah; id) ſchätze es für 
eine Gfre, za cast driim; gefchägt, 
océnjen; dieſe Waare ift fehr geichägt, 
ova je roba na velikoj céni; ein: 
wand ijt fchr gefdbágt, platno se vrlo 
tra£i ; (v. Perf.) &tovan, hochgeſchätzt, 
vrlo ätovan. 

Schätzenswerth, Schäbenewürbig, adj. 
vrédan; dragocén. 

Schaͤtzer, m. cénjaé, procènjaé. 

Schäßerei, f. Schägung. 

Schägergebühr, |. Schäßungegebühr. 

Gdabirei, adj. prost od poreza. 

Schatzfreiheit, f. oprost od poreza. 

Schatzgeld, n. zakladni novac; f. Abgabe. 

— n. Schatzgraͤberei, f. |. Schaͤtze⸗ 
graben, 

Schapgräber, m. kladokop, kopaé blaga. 

Schatzgut, n. porezätina, stvar pod po- 

Schatzhaus, f. Magazin, [rezom. 

Schaßherr, ſ. Schäger. [hazna*, 

Schatzkammer, Ë blagajna, blagajnica, 

Schapfammermeifter, m. blagajnik, ha- 
zna dar. [nica. 

Gdobfammerfdein, m. kladnica, zaklad- 


Schatzkaſten, m. riznica. 

€dügmann, f. Schätzer. 

Schatzmeiſter, f. Schapfammermeifter. 

Schägmeifter, f. &dáger. 

Schappflidtig, ſ. Schagbar. 

Schäßpreis, m. procéna. 

Schatzrath, m. blagajniéki savétnik. 
häßrecht, n. pravo procénbe. 

Schägihein, m. kladnica, zakladnica, 
blagovnica. 

Schäptafel, f. odrednica céne, limitacija. 

Gabung, J podanak, danjak, porez. 

SE djágung, f. procénba, cenitba ; f. Scyäß- 
preis; ohne —, neucénice. 

Gdagungébritrag, m. porez. 

Gdügungérib, m. cénjaéka zakletva, 
prisega. 

Schaͤtzungegebühr, f. cénjatinn. 

Schähungsgeld, n. procénbina. 

€ djágungépreié, m. procéna. 

Schägungeprotofoll, n. cénitbeni zapisnik. 

Gdügungémertf, m. procéna. — [gajnik. 

€ fjagvermalter , Schatzverweſer, m. bla- 

€ au, f. gled; (Befidtigung), razgled, 
pregled; vidik; b. — vornehmen, raz- 
gledati, pregledati (3to); etwas zur — 
auéflellen , iznéti, staviti što (svétu) 
na ugled i. vidik ; Ginen zur — ber: 
umfübren, pokazivati koga; jur — tra: 
gen, ponositi se (éim). 

Gdauamt, n. Schauanfalt, f. pregledao- 
nica, razgledaonica. 

€ djauauéflellung, f. izlozba. 

Schaub, m. (Stroh —), snop, ikop, Bkop- 
njak, ritak; (Heu—), zastava, potka. 

Schaubar, adj. gledan; na vidiku. 

Schaubbrett, n. zasunka (u mlinu). 

Schaubdach, n. krov od äkopa. 

Schaube, f. kabanica. 

& djaubrgier, f. £elja gledanja, gledainost. 

Schaubegierig, adj. &eljan gledati, vi- 
déti; gledaian. 

&djaubenlage, f. red 3kopovah. 

Schaubett, n. oder, 

Schaubhut, |. Schattenhut. 

Schaubild, n. slika stavljena na ugled. 

Schaubude, f. gledaonica. [zaliste. 

Scaubühne, f. gledaliste; (Theater), ka- 

Schaubwerf, n. skopovlje. 

€ djauber, m. groza ; sirah i trepet ; uas; 
jeinja; drhtavica; mich ergreift ein — 
(bei biefem Gedanken), groza me hvata, 
mravi me podilaze, je£a i. drhat me 
hvata, je£uri i. je&urine me prihva- 
taju, strni me prodju (kad na to po- 
mislim) ; mit — vernahm id) cé, groza 
me uhvati, kad sam to éuo. 

€ djaubergemálbe, m. grozolik. 

€ djaubergegitter, n. drhat i groznica. 

€aabebeft, adj. grozovit, ulasan; tin 
—«tt Menſch, strahovit durek, 

Scauberhaftigfeit, f. grozovitost; stra- 
hovitost, u£&asnost. 


Schauderig — Schaufelblatt — 1141 — Schaufelb. — Schaumbebedt 


€ fjaubrrig, adj. sgroken ; |. Schauderhaft. 

Schaubern, v. n. d a. groziti se, sgro- 
siti se, jeziti se; cé fchaubert mir (b. 
Haut), kola mi se jeii; mravi me 
podilaze; (v. Kälte) drhéem od zime; 
es fchaudert mich, groza i. jeza me 
hvata, spopada me jeZavica, zone mi 
po têlu prelaze; |. €djauber; ich (dan: 
derte vor Entſetzen, uzasnuo sam se. 

Schaudervoll, adj. pregrozan ; ulasan. 

Schauen, v. n. gledati; (be—), Fleiſch 
— , razgledati , pregledati meso; auf 
Ginen —, ugledati se na koga; finiter 
—, mrgoditi se, namrgoditi se, namr- 
Btiti se; (djau, bag bu bald zurüdfommft, 
radi, da se brzo povratis; dede po- 
vrati se brzo ; fau, (dau! gle, gle! 
aj, aj! ele, ele! 

Schauer, m. (Obdach), zaklon; pod- 
stresje; (Schuppen), suia; (v. Schauern), 
je£nja, je£avica; drhat; ber — befiel 
mid), jeta i. drhat me uhvati, spo- 
pade me je£avica; prihvatise me je- 
Zurine ` groze su me prolazile; cé 
lief mir ein — über die Haut, kosa 
mi se stade jeiiti; mravi me pod- 
idju; f. €djauter; ein — burchbebte 
meine Glíeber, stresoh se; (eim furzer 
Sturm), lonja; (Plaßregen), ploha ; 
skropac; (Hagel), grad. 

Schauers (in Zuf.) grozni. 

Scaueranblid, m. grozan pogled. 

Scauerbild, n. grozna slika, grozolik. 

Scauererregend, adj. grozan. 

Scauergefühl, n. groza. 

Schauergeſchichte, f. grozna pripovédka. 

Schauerholz, n. protegalj. 

Schauerig, adj. es ifl mir —, zima me 
j obuzela ; trnem od zime; eine —e 

acht, grozna noé; ber ift es hübſch 
—, ovdé smo zaklonjeni. 

Scauerfalt, adj. es ift —, kola se jeti 

Schauerfälte, f. cita. [od zime. 

Scauerfraut, |. Scheuerfraut. 

Schauerlich, adj. grozan; grozovit; mir 
ift fo —, f. Schauern. 

Schauermannéknopf, m. uzao na konopu. 

Schauern, v. m. stresti se, siresali se, 
zadrhtati, drhtati ; sgroziti se ; |. Schau: 
dern; —, e. a, bie Leinwand —, raz- 
tezati platno; f. Scheuern,; (Schirm 
geben), zakloniti. 

Schauernadt, f. grozna, straäna noc. 

Scheuerfihlange, f. Klapperichlange. 

Schauerftille, f. u&asna tisina. [délo. 

Schauerthat, f. grdilo; grozovito, u£asno 

€djauervoll, |. Schaubervoll. [ diku. 

Schaueſſen, m. jelo rad oka, zdéla za 

Schaufel, f. lopata ; (an Waflerräd.) lo- 
patica, lapacka; (an Geweihen) lopa- 

€djaufelbanb, n. lopatasta petlja. [tica. 

Schaufelbein, n. lopatica. 

€ djaufelblatt, m. lopatica. 


Schaufelbohrer, m. lopatnjak. 

Schaufelente, f. (Anas Marıla), rujavka. 

Scaufelfifih, m. (Squalus Tiburo), lo- 
patast kuéak. 

Schaufelförmig, adj. lopatast. 

Schaufelgehörn, Sdjaufefgemeif, n. lopa- 
tasti rogovi. 

&djaufelfiríd), m. (jelen-)lopatnjak. 

Schaufelicht, adj. lopatast. 

Scaufelig, adj. lopatav. 

Schaufelmacher, m. lopatar. 

Schaufeln, e. a. lopatati; Sand —, pé- 
sak sgrlati; den Schnee —, snég raz- 
grtati, odgrtati, kidati; Waſſer —, 
vodu puljati. 

&djaufelobr, n. lopatasto uho. 

Schaufelpflug, m. plug-lopatnjak. 

Scyaufelrad, n. lopatar. [| kidaéine. 

Schaufelrecht, n. Schaufelfchlag, m. pravo 

& djaufelftiel, m. drzalje u lopate, lopatiste, 

Scaufelvoll, adj. puna lopata, jedna 

Schaufelwerf, n. dolap. [lopata, 

Scaufelmurf, m. hitac lopatom. 

&djaufelgabn, m. sékutic. 

Scaufenfler, n. glednik. 

Schaufeule, f. f. Uhn. 

Scaufler, m. grtac. 

Gdaufüfren, e. a. pokazivati. 

Schaugang, m. f. Gallerie. 

Schaugebühr, f. Schaugeld, m. gleda- 
rina; f. Schaumünze. 

Schaugericht, f. Schaueffen. 

Schaugerüſt, n. gledaliste. 

Schauglas, n, f. £orgnette. 

Shankkrr, m. pregleda£. 

&djaufe, f. éamac. 

Schaufel, f. (Hutiche), ljuljaéka, ljuljajka, 
culjajka, gegaljka, cubaljka, njihaljka ; 
f. Schaufelbrett. 

Scyaufelbrett, n. prekretaljka. 

Schaukelkahn, m. &iklja. 

Schaufeln, v. n. fid) —, v. r. ljuljati se, 
njihati se; (auf einem Scaufelbrette), ` 
prekretati se; —, c. a. ljuljnuti, lju- 
ljati, culjati, njihati. ` 

Schaufeln, n. ljuljaéina, ljuljanjc. 

Schaufelnd, adj. ljuljav. 

Schaufelpferd, f. Wiegenpferb, 

Scaufelfeil, n. vie od Ijnljacke. 

Schaufelfyftem, m. prevrtljivost. | 

Scaufler, m. ljuljaé, njihaé; —in, f. 
ljuljadica. : 

Scaufreis, m. (Gircws), gledaliste. 

Scaulegen, e. a. staviti na ugled. 

Scauluit, f. gledasnost. 

Schauluftig, adj. £eljan gledati, gledasan. 

Schauluftige, m. gledalac. 

Schaum, m. pöna; D — werben, uzpé- 
nili se; razpéniti se; Au — machen, 
uzpéniti, razpöniti; bet — trat ihm 
auf die Lippen, zapénio je pénom;: 
mit — bebeden, obuci u bélu pénu, 

Schaumbededt, adj. obucen u pénu. 
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Schaumbier, n. p&nuiac. 
Schaumblume, f. pénav cvét, 
S &aumcicabe, f. P € daummurm. 
&djaumbiele, f. pénja£. 
Schaumeiſter, m. pregledaé. 
€düumen, Schaumen, e. n. pêniti se, 
zapéniti ; bacati pénu; (ein wenig —), 
Hier se; (v. b. Seife), klapiti, za- 
lapiti, sapuniti se; er fchäumte vor 
Wuth, péne su ga popale od ljutine ; 
—, b. a. Opéniti, opénjivati. 
Schäumend, adj. péneci ; f. Schaumig. 
Schäumer, m. pénjaé ; f. Schaumtelle, 
Schaumfliege, f. |. &daumwurm. 
haumgebraufe, n. pénjavica. 
Schaumgold, n. zlatna péna. 
€daumidt, adj. pénast. 
Schaumig, adj. pénav, pénit; —es Bier, 
f. Schaumbier. | njavica. 
€djaumfelle, f. pénjaéa, pénjarica, pé- 
Schaumkette, f. podivalina, podkapeic. 
Schaumfraut, n. f. Bitterfrefle. 
Schaumlöffel, m. f. Schaumtelle. 
Schaummohn, m. f. Schaumröslein. 
Gdaumniter, m. salitrena péna. 
Schaumröslein, m. (Cucubalus Behen), 
€ daumíaft, f. Schaumwein. |gusavica, 
Scaumſalz. n. sol od péne. 
Schyaumfpeife, f. pénivac. 
€ taumunge, f. uspomeni novac, kolajna. 
Schaumthierchen, n. f. Schaummwurm. 
Schaumweiß, adj. bél kao péna. |péna. 
&daummerf, m. |. Schaumfpeije; (fg.) 
Schaummwurm, m. Schaumzirpe, f. (Cicada 
spumaria), pénjak, strigavac. 
Gdjaupfennig, m. í &djaumünje. I 
€dauplag, m. pozorište; b. — beb Krie⸗ 
gesſs, ratiste; (/ig.) vom — abtreten, 
restaviti se s ovoga svéta; f. Schau: 
bühne; — ber Begebenheiten, dogadja- 
Schaupracht, f. dika rad oka. llište. 
Schauprahm, m pram. [stavljanje. 
€dauprobuction, .f. predstavak ; pred- 
Schaurede, f. beséda rad oka. 
C€dauflg, m. sedalo za gledaoca. 
Schauſpiel, n. igrokaz, drama; das — 
beſuchen, hoditi u kazaliste (teatar) ; 
(Anblit), pogled; (Ag. ber Aufgang 
ber Sonne ijt ein herrliches —, lëpo ti 
je pogledati sunce na izhodu; cë war 
ein furchterlihes — , strahota je bila 
gledati. 
Gihaufpieldichter, m. pisac igrokazah, 
dramaticki pésnik. 
Schaufpieldichtung, f. pisanje igrokazah. 
Schaufpielen, e. n. predstavljati, igrati. 
€ gauípieler, m. predstavljad, akter. 
Schauſpielerin, f. predstavljacica, akterica. 
Scaufpieler - Gefell(djaft, Schaufpielers 
truppe, f. kazalióno društvo, 
Scauſpielhaus, n. kazalióte, teatar. 
Schauſpielkunſt, f. vestina predstavljanja 
i. kazaliöna, 


Schaufpiellehre, f. dramaturgija. 
Schaufpiellehrer, m. dramaturg. 
Schauſpielſprache, f. dramatiéki jezik. 
Schaufpielwefen, m. kazalistvo. 


Schauſtellen, v. a. metnuti na ugled i. 
Schauſteller, m. pokazivag, [vidik. 
Sdaufítellung, f. pokezivanje. — [müngc. 


Schauſtück, n. igrokaz rad oka; f. Schau: 
Scauftufe, f. komad rude (na pokaz). 
Schautag, m. dan od pregleda; heute ift 
—, danas ce biti pregled. 

Schautanz, f. Ballet, [ milovid. 
€dautfurm, m. Schauwarte, f. vidik, 
Schautragen, f. Schau. 
Schaumürdig, adj. es ill —, vrédno je 
Schawl, m. Aal [gledati. 
€ debe, f. Scheve. 

Schebecke, f. sambek, 


| Schedyeler, m. kbrljavac, plentravac. 


Schechſeln, v. n. kbrljati, plentrati. 

Schechsfuß, f. Schechfeler. 

Schechſig, adj. ybrljav, plentrav. 

Schechart, m. svraka. 

Scheckchen, n. Barka. 

Schede, f. (v. Pferden) áarac, darin; (v. 
Ochfen) áaronja; (v. Ruben) Zarulja ; 
(v. Schafen) &arka, Bara; (n. Hunden) 
Barko, &arov ; (v. Bêg ) &arka; | Salle. 

Scyeden, v. a. iarati; geſcheckt, Garen, 

Scheckente, f. zimska patka, 

Schyedenzug, m. sprega od àaracah, 

Scheckig, adj. &aren, sarovit. 

Schegigkeit, f. Bara, Barenost, Barovitost. 

Scyedel ufm., f. Schädel ufi. 

Scheden, m. pritisak. 

Scheel, adj. f. Schel. 

Steel, n. àelj, volfram. 

Scheelbaryt, n. piljasti tekac. 

Scheel's Grün, n. Seljeva zelen. 

Scheelerz, n. hvorac; f. Scheelbaryt. 

Scheelſauer, adj. ſcheelſaure Salze, ieljani. 

Scheelſäure, f. šeljeva kiselina. 

Scheelſuboxyd, n. seljev kisac. 

Scheere, f. Schere. 

Scheermaus, f. Scharrmaus, 

Scheffe, ſ. Schöppe, 

Scheffel, m. vagan ; &efelj. 

Scheffeln, e. n. das Getreide fcheffelt qut, 
kito dobro izmece, placa, baca; plat- 
no je ito. 

Scheffelzehnte, m. desetak u zrnu. 

Scheibe, f. keng, kotur; (Rolle), kolo- 
tura, kotad; Töpfer—), (lonéarsko) 
kolo; (in Mühl.) kotacic; bie — ber 
Sonne, sunéani kolobar; (zum Schies 
fen), biljeg, nisan; (Heu—), baglid, 
baglica, bagalj; (Wurf—), kolut; mit 
der — werfen, kolutati se; (Rnie—), 
jabueica, iver; (v. ein. Apfel) skrikka, 
krizka; in —n fchneiden, skrikati, kri- 
iati; (bot.) kotur ; (Fenfler—), ošce 
oko; (Wabe), sat; (mons.) virge ; f 


Scheibeufiſch. 


Scheiben — Sceibebrief 


Scheiben, e. a. |. Schieben. 

Sceibenapfel, m. tanjirada, 

Scheibenartig, adj. koturast. 

Sceibenaufer, f. (Ostrea orbicularis), 
plosnata ostriga. 

Scheibenbant, f. &iéarska klupa. 

Scheibenbirn, f. ploska. 

Scheibenblume, f. koturnica. 

Scheibenbock, m. (Cerambyz trochlearis), 
okrugla stritibuba. 

€ (beibenboben, m. (sporodiscus), trusiäte. 

Scheibenbobrer, m. svrdao s daskom. 

Scheibenbüchſe, f. stréljaéka puska; pu- 
Bka za pucanje u biljegu. 

Scheibenfiſch, m. (Chaetodon Orbis), okru- 
gli nosatac, 

Scheibenform, f. kotur. 

Sceibenförmig, f. Sceibenartig. 

Scheibenglas, |. Fenſterglas. 

delia enis. m. sita. 

Scheibenkönig, m. nadstrélac. 

Screibenfraut, n. (Peltaria), &titanka. 

Scheibenfrüde, f. |. Reifhaken. 

Scyeibenfupfer, n. &Ciscena med. 

Scheibenmoos, n. (Lichen floridus), cva- 
tuéi lišaj. 

€ cheibenmufchel, f. (Loripes), brbljavica. 

Skeibenrulver, n. tuéenik. 

Scheibenrennen, m. tréanje halke; ein — 
halten, tréati halku. 

Ecyeibenring, m. f. Ringblume. 

€ dycibentebr, n. f. Scheibenbüchfe. 

Scyeibenröhre, f. (Spirorbis), kolutak. 

Scheibenrund. |. Scheibenartig. 

Scheibenſchießen, n. nadstréljavanje, pu- 
canje u biljeg. | svitak. 

Scheibenichnede, f. (Helix planorbis), 

Scheibenfhüge, m. strölac, stréljaé. | ëié. 

Scheibenthierchen, n. (Cyclidium), kotur- 

€ dribenmerf, n. koloturnik. 

€ dribenmerfen, n. kolutanje. [lutom. 

Scheibenwurf, m. kolutomet, hitac ko- 

Scheibenwurm, m. |. Scheibenthierchen. 

Scheibenzug, m. koloture, kluba. 

Scheibicht, adj. koloturast. 

Scheibig, adj. koturan. 

Scheibpleinze, f. krupatka 

Eceidbar, adj. lucan. 

Scheidbarkeit, f. luénost. 

Scheidchen. n. (raginula), toéic. 

Scheide, f (@ranje), medja, granica ; 
(eines &ábelé), no£nica, kore, korice; 
das Schwert aus der — ziehen, pova- 
diti mad; ber Säbel geht nicht aus ber 
—, sablja se neda izvaditi iz korah; 
(ein. Meſſere), tok; (Get) noinica; 
(am Bferdegefchirr), klasnja; (Butte: 
tal, tok; (Wifi), f. Wels. 

Scheibebant, f. trébiite. 

Scheide baum, m. menjik. 

Scheidebecher, m. dobropoilica. 

Scheidebein, n. pretinac. 

Sqheldebrief, m. razpustna (knjigs). 
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Sceibeeifen, n. razbijae. 
Scheideerz, n. otrébljena ruda. 
Scheidefäuftel, f. Scheideeiſen. 
Scheidegebirge, n. gore-razmedjice. 
Scyeidegerüft, n. f. Ifolator. 
Scheidegruß, m. oprostaj; s Bogom. 
Scheidehaken, m. kukica u no£nice. 
Scheidejunge, m. trebiode, 
Scheidekamm, m. (tkalaéka) grebljica. 
Sceidefolben, m. (luébarska) tikva. 
€ deibefunft, f. luéba, kimija, kemija. 
Sieibefünftler, m. luébar, kemik. 
Sceidefuß, m. poljubac na razstanku. 
Scheidelatte, f. razstavka. 
Skyeidelchre, f. Scheidekunſt 
€ dyribelinie, f. medjasnica. | préboj. 
Scheidemauer, f. tin, pregrada, pretio, 
Scheidemehl, n. razprasak. 
Sceidemünge, f. drobis, sitan novac. 
Scheidemuſchel, f. (Solen), àljanak. 
Scheiden, v. n. déliti se, oddeliti se; 
von einander —, razdvojiti se; er 
fhied von ihnen, oddvoji se od njih; 
mir müflen —, valja nam se razstali ; 
er fchied von ibm, otide od njega; 
von b. Welt —, prestaviti se s ovoga 
svéta ; von binnen — , aus dem Leben 
—, preminuti; razdéliti se i. razstati se 
s dusom; das —be Jahr, godina, štono 
je na izmaku; fd —, v. r. bier — 
d) bie Wege. ovdé se cesta i. put 
razdvaja; bie Wolfen — fid, oblaci 
se razilaze ; bie Milch fcheidet (id, 
mléko se razstavlja; wenn Seele unb 
geb ih —, kad se razstanemo s du- 
$om; —, v. a. tine &adje von der ans 
bern —, raastaviti i. razdvojiti jedno 
od drugoga; tin Ghepaar —, razsta- 
viti mula i £enu; (trennen), razvén- 
ali; razzeniti; er Bat (id von feiner 
rau gefchieden, raz&enio se je; fie bat 
Bo von ihrem Manne gejchieden, raz- 
udala se je; ſich von feinem Gompa: 
gnom —, razdruiiti se; wir find gefchies 
bene Leute, razkrstismo ; prekidosmo 
dlaku; ein Giunbflüd von dem andern 
—, razmedjiti zemlje; b. Drau ſchei⸗ 
det Ungarn von Kroatien, Drava deli 
Ugarsku od Hrvatske; Tag und 9tadjt 
—, razdéliti dan od noci; bie Guten 
von ben Böfen — , odluéiti dobre od 
zlih; ber Tod foll mid) umb vid) —, 
razumrét demo se; (unter—), b. Gute 
von bem Böfen —, razluciti dobro oda 
sla; b. Erze —, luditi, razluéiti rude; 
ein, Körper in feine einfachen Beſtand⸗ 
theile —, razivoriti to; ein. Streit —, 
razvaditi, razvadjati; razpraviti razpru. 
Scheiben, n. razstanak, polazak ; (9b: 
fchied), oprostaj ; (Unterjcheidung), raz- 
luéba; f. Scheidung. 
Sceidenförmig, adj. (vaginans), noi- 
nicast, tokast, 
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Sceidengras, m. (Eriophorum vagina- 
tum), tokasti suhopernik. 

Scheidenhaut, f. tokasta kosa. 

Sceibenfäfer, m. tokast kljunak. 

Sceidenwürmer, pl. (Tunicata), plaste- 

Sipeideofen, m. luéiste srebra. ` |njaci. 

Scheidepfad, m. razputica; (Scheide), 
razdvoj, sgon. 

Scyeivepfahl, m. razstavnjak. 

Scheidepreffe, f. tisak za korice. 

Scheidepunft, m. razstaviste ; f. Trens 
nungspunft. 

Scheider, m. razbijaé, trébié (rude). 

Scheiderichter, f. Schiedsrichter. 

Sceidefig, m. f. Scheidegerüſt. 

Scheideſpruch, m. obranicka presuda. 

Scheideſtein, m. razdvoj, menjik. 

Scheideſtrom, m. réka-medjasnica. 

Scheideſtube, f. trébionica. 

Scheideſtunde, f. das od razstanka ; (Ster⸗ 
beftunde), smrtni, umrli das. 

Scheidewand, f. tin, pretin, pregrada ; 
(bot.) pretinac; (anat.) branica; (/g.) 
bae ijt eine — zwiſchen und, to nae 
deli i. razstavlja. 

Scheidewande höhle, f. pregradak. 

Scheidewandſpaltend, adj. tinocépan. 

Scheidewafler, n. luéavka, tvrda i. krepka 
voda, dozap ; — brennen, luéavku peci. 

Skyeidewafleibrenner, m. luéavéar. 

Skheidewafferfabrif, f. luéavéara. 

Scheideweg, m. razpuce, razputica, raz- 
krice, razkretnica; f. Graͤnzweg. 

Scheidewerf, n. gluha ruda, glusica. 

Scheidezeichen, n. razdvoj; |. @ránj: 
mabl; Interpunction. 

Scheidig, adj. nokniéav, tokast; u toku. 

Scheidung, f. — von Tifch u, Bett, raz- 
stava od stola i postelje; f. Xrennung; 
(chem.) luéenje, naſſe —, mokro lu- 
Genie, luéenje luéavkom; trodene —, 
suho lucenje. 

Scheidungsklage, f. tukba za razstavu. 

Scheig, heit, n. Bajka. 

Schein, m. (Licht), svétloca, svétlina, 
svetlost ; einen — haben, von fid) ge: 
ben, svétliti se; ber neue —, f. Neus 
monb; ber volle —, uštap; der — um 
das Haupt des Heiligen, f. Heiligen: 
fhein; mie ein — Berumgeben, tuma- 
rati kao sénovit dovek; (Anſchein), 
vid, prilika; f. Anfchein; — v. Würde, 
dostojnost na oko; fi) mit bem —e 
begnügen, zadovoljiti se ljuskom, sé- 
nom; auch nicht ein. — von Hoffnung 
baben, neimati ni zrake od nade; eine 
Sache hat oft einen guten — und ift 
bod) felbt micht gut, mnogo kojeita 
tini se da je dobro, psk opet nije; 
aud den — des Böfen muß man ver: 
meiden, valja se kloniti i séna oda 
zla; nach bem —e urtheilen, suditi po 
vidu; unter bem —e Rechtens, pod 


vidom prava; jum —e, rad oka, na 
oko; er fat ben — gegen fib, ¿ini se 
da je kriv; ber — trügt, odi varaju ; 
(ichriftl. —), list, pismo; cedulja ; 
(Atteftat), svödocba; ein. — ausitellen, 
napisati svédoébu (o dem); (Geld), 
banka. 

Sceinabel, m. neprava plemenitina. 

Scheinähnlich, adj. prividno slican. 

Sceinandadt, f. inbena, prétvorna, 
licemérna pobo£nost. 

Sceinangriff, m. navala rad oka. 

&djeinart, f. suvret. 

Scheinbar, adj. prividan; tobo&nji; tait, 
neistinit, la&ljiv; e. Waare — machen, 
uliéiti robu; —, ode, prividno, rad 
oka; er ift — gefunb, ¿ini se zdrav, 
na oko je zdrav. 

Scheinbarkeit, f. prividnost; tobo£nost ; 
tastina; prétvornost ; neistinitost. 

Scheinbarlich, f. Scheinbar. 

Sceinbeere, f. (Fragum), jagoda. 

Sceinbegriff, m. prividan pojam. |nje. 

(dg Greg f. prividno dokaziva- 

Scheinbehelf, m. pust izgovor. 

Scyeinbeweis, m. tait, tobo&nji dokaz. 

Sceinbild, n. prikaza, utvara, obmana. 

Scheinblind, adj. prividno slép. |kora. 

Scheinbuße, f. licemérna, prétvorna po- 

Sceindrift, m. liceméran i. na oko Le: 
&canin; licemérac. 

Sceindriftenthum, n. licemérno krican- 

Sceinding, n. utvara. [stvo. 

Scheinedelſtein, m. nepravi dragac. 

Scheinehe, f. &enitba rad oka. 

Scheinehre, f. pusta, tašta Cast. 

Scheinen, e. n. (leuchten), svetliti se; Hr 
Sonne fdeint, sunce sija, grije; (/ig.) 
tiniti se, vidéti se, u£initi se, prici- 
niti se; es fcheint wohl nur fo, samo 
se Cini; er will beffer — als er ift, 
Cini se i. Kate se bolji nego äto jest; 
e6 fcheint regnen zu wollen, éini mi se, 
bit de kie; kisa se sprema; kija 
hoce da udari; ré ſchien uns unbillig, 
svidélo nam se je, da nije pravedno; 
mir fcheint es nicht fo, ja o tom dru 
eije sudim; es [bien mir als hörte ich 
feine Stimme, priéuje mi se njegov glas. 

Sceinfeind, m. prividan neprijatelj. 

Scheinfeindſchaft, f. prividno neprija- 
teljstvo. 

Scheinfreude, f. pusta, tašta radost. 

Scheinfreund, m. tobo£nji prijatelj; pri- 
jatelj na oko. 

Scheinfreundſchaft, f. tobo&nje prijatelj- 
stvo ; prijateljstvo na oko. oko. 

€drinftitbe, m. tobo&nji mir; mir rad 

Scheinfromm, adj. pobotan rad oka; 
liceméran. 

Sceinfurdt, f. strah na oko. 

Sceingebilbe, n. utvara, klapnja, tlap- 
nja, obmana. 
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Scheingelehrt, adj. nazovi-uden, na oko 
Sceingeftalt, f. f. Scheingebilde, [uéen. 
Sceinglaube, m. véra rad oka. 
Scheinglück, n. taita, tobo£nja, prividna 
Sceingold, n. la£ljivo zlato. [sreca. 
Scheingroß, adj. na oko velik. 
Sceingröße, f. tata, tobo£nja, prividna 
veliéina. (log. 
Sceingrund, m. tašt, pust, prividan raz- 
€ dringut, n. toboznje, prividno dobro. 
Scheinbandel, m. kupnja rad oka i. to- 
bo£nja. 
Scheinhandlung, f. eine — unternehmen, 
géint! àto na oko. | ran. 
Scheinheilig, adj. bogomoljan; licemé- 
Scheinheilige, m. bogomoljac, svetonja. 
Skyeinbeiligfeit, f. bogomoljstvo. 
€ djrinbülfe, f. pomoé rad oka. 
Skheinfäfer, f. Sohannefäfer. 
Scheinkauf, m. kupnja rad oka. 
Sceinflugheit, f. toboknja mudrost; to- 
bo£nji oprez. [bolestan. 
Scheinkrank, adj. er ift nur —, kale se 
Scheinkrankheit, f. tobo£nja bolest. 
€ dyeinlcbenbig, adj. er it —, bini se He, 
Scheinliebe, f. prividna, prétvorna ljubav. 
Scheinlob, n. tobo&nja pohvala, pohvala 
Scheinmacht, f. tobo£nja vlast. [rad oka. 
Sceinmittel, n. tobo£nje, tasto sredstvo. 
€ cheinnußen, m. tobo£nja, prividna korist. 
€ trintufe, f. prividan pokoj. 
Echeinfame, m. séme na oko golo. 
Sceinficg, m. tobo£nja pobéda. 
Scheinſilber, n. la£ljivo srebro. 
Scheinſtolz, adj. er iÑ nur —, samo se 
éini i. Lue ohol. 
€ drinflrafe, f. tobo£nja, prividna kazan. 
Scheintod, m. obumrlost, zamrlost, ob- 
€drintebt, m. obumro, zamro. [umrée. 
€ rintobte, m. obumrlac. 
Scheintreue, Scheintugend,, f. 
prétvorna vérnost, krepost. 
Scheinübel, n.; Scheinurfache, f. privfdno 
do: prividan uzrok. [dogovor. 
Scheinverabredung, f. toboinji, na oko 
Scheinverdienſt, n. tasta, pusta zasluga. 
Scheinvertrag, m. pogodba rad oka. 
Scheinvolltommenheit, f. prividna savr- 
ienost. | nito. 
Scheinwahr, adj. es ifl —, êini se isti- 
Scheinwerk, n. toboknje délo. 
Scheinwiderfinnig, adj. tê ift —, Cini se 
bezumno [slovje. 
Scheinwiderſpruch, m. prividno protu- 
Scheinwohl, n. dobro na oko. 
Scheinwunber, n. tobo£nje, prividno éudo. 
Sceinzahlung, f. plate rad oka. 
Scheinzorn, m. prividna sréba. I 
€ teinjornig, adj. er it —, kake se srdit. 
Scheinzüchtig, adj. er it —, kake se list, 
Scheiße, f. (gem.) govno; f. Durdfall, 
Scheißen, e. n. (gem.) srati. | litonja. 
Scheißer, m. (gem.) posranac, poserko, 


tobo£pja, 


Scheißfraut, Scheißmelde, ſ. Springfraut. 

&drifrübe, f. Zaunrübe, 

Scheit, n. ($olj—), cépanica, glavnja, 

oléno, cépka, matrak, biljica; Holz 
n —e fdjlagen, cépati drva; (Klafter⸗ 
—), hvatljika; (Pack ÿ), povezaé ; f. 
Kneticheit, b. Schiff ging in —er, brod 
se razbi; |. Striezel. 

Scheitel, m. F f. téme, vrh glave; (/ig.) 
glava; ber — ber Berge, téme i. vrh 
od gorah; (b. Winfels), vrh; f. Schei—⸗ 
telpunft ; Haarfcheide, 

Scheitelbein, m. (bregma), témenjaéa, 
stranska kost. 

Scyeitelfläche, f. témenina. 

Sceitelhaar, n. kosa na témenu. 

€ djeitelfappe, f. podkapak, biret. 

& dritellinie, f. témenica, osovnica. 

Scheitelloch, n. rupa u témenice. 

Scheiteln, v. a. razdeliti (kosu); fid) —, 
t. r. déliti se. 

€ dritelpunft, m. tömeniäte, vränik, zenit. 

Scheitelrecht, adj. témenit, témeni, osovni, 
vertikalan; —, adv. témenito; komice. 

Sceitelwinfel, m. ugao témenista. 

Sceitelwintelfreis, m. krug od t&menib- 
nog ugla. 

Sceiterhaufen, m. lomaéa, gromaéa, dr- 
varica, spr£nica. 

Scheitern, v. n. (v. Schiffen), razbiti se, 
skré se, razkrsiti se; (/ig.) neuspéti ; 
neudariti se; feine Hoffnungen jcheis 
terten, potonule su mu änjke; —, t. 
a. ein Schiff —, razbiti brod, ladju; 
Holy —, cépali drva. 

Sceitflöße, f. plazaica, drzalica. 

Scheithauer, m. cèpaé. 

Scheitholz, n. c&panice, razcépana drva. 

Scheitman, f. Klaftermaß. 

€ deitmciler, m. ugljevnik od cépanicah. 

€ d eitred)t, f. Scheitelrecht. 

Scel, adj. (fchielend), razrok; — zu 
etwas fehen, popréko što gledati; Ses 
manden — anfehen, krivo, liho, na 
hero, popréko i. préko koga gledati ; 

rééati se na koga; einander — ans 
chen, gledati se preko presta; ſichſt bu 
barum fo —, ba ich fo gütig bin? zar 
je oko tvoje zlo, što sam ja dobar? 
€ rb, |. Schräg. Ii. Schiel. 

Schelbe, f. junica. 

€ eld), f. Schief. 

Schelen, f. Schälen. 

Schelfe, f. ljuska, kola, ko£urina; (v. 

pfeln), oljustina; (v. 9tüffen), ko- 
mina ; (v. Hülfen), komuska, 

Schelfen, e. a. ljuititi , ljupiti , lupiti ; 
go — (fchelfern), ljustiti se, ljupiti se. 

Scellad, m, lak u škriljicah, selak. 

Schelladler, m. (Falco naerius), sivi orao. 

Schellapfel, |. Schalbärtling. 

Schellbeere, f. (Rubus chamaemorus), 
nizka malina. 
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Schellbeißer, m. (Blatta), kugor, &ohar, 
kuka. 

€ delle, f. praporac ` (Glockchen), zvon- 
dic; (in Kart) tikva, bundeva; f. 
Maulfcyelle; Weffel; (Buccinum galea), 
kacigast rogat. 

Schelleiſen, n. glaviénjak. 

Schellen, v. n. zveéati ; (3. 9. tem Be: 
dienten —), zvoniti, pozvoniti. 

Schellenacht, f. tikvena osmica. 

Schellenaß, f. Schellendaus. [ porci. 

Schellenband, n. ogrljak s praporci; pra- 

Scellenbaum, m. (Cerbera), hrgaénjak. 

Schellendaus, m. Schellenfünf, f. ufm. ti- 
kveni i. bundevni kec, tikvena pe- 
tica itd. [praporacah. 

Schellengeläut, Schellengerafiel, n. zveka 

Gd ellenbaléban, f. Schellenband. 

Scyellenfappe, f. ludjacka, énuska kapa 
(s praporcem). 

Schellenklang, m. zveka praporacah. 

Scellenfönig, m. tikveni kralj. 

Schellenmuſchel, f. (Patella), bljudica. 

Schellennarr, m. prava budala. 

Schellenober, m. tikveni gornjak. 

€ dellenpferb, n. konj s praporcl. 

Scellenpflanze, f. (Nolana), nolana. 

Schellenfad, d lingelbeutel. 

Schellenſchlitten, m. saonice s praporci. 

Schellenſchnecke, f. (Buccinum dolinum), 
baévica. 

Scellenfeche, f. ufw. tik vena šestica itd. 

Stellente, f. (Anas Glaucion), zvonica, 
svrakarica. 

Schellunter, m. tikveni do(l)njak. 

Schellenwerk, n. praporci. 

Schellenzehne, f. tikvena desetica. 

Scheller, m. (Corvus eremita), gavran- 
samac. 

Schellerbfe, f. zelen grasak (s ljuskom). 

Schellern, |. € dbcellen. 

Schellfiſch, m. (Gadus Aeglefinus), vahnja. 

Schellfiſchteufel, (. Spinnenfiſch. 

Schellhammer, m. razbijaé. 

Schellhengſt, ſ. Schälhengſt. 

Schellkraut, n. (Chelidonium majus), ro- 
sopas; bad fleine —, (Ch. minus), ro- 
sopasac ; f. Beigwarzenfraut. 

Schelllack, f. Schellad. 

Scellung, f. šklecnuée ; eine — beem, 
men, öklecnuli se. 

Schellwurz, f. f. Schellfraut. 

Schelm, m. lupe&, lopov; (v. ein. Banf: 


brüdjigen), izjelica ; (fdjerjb ) puetov- | 


njak ; den — hinter ten Ohren haben, 
f. Schalk; (fpr.) wie ber — ift fo benft 


Schelmengra®, n. (Carer acuta), oitr- 
ljasti šaš. 

Schelmenkraut, n. (Gentiana Asclepiadea), 
svioniéasta vladisavka. 

€ delmerei, f. lopovstvo; (Schelmftreidh), 
lopovitina; lukavitina; (ſcherz.) vra- 

Schelmgeſicht, n. lopovsko lice. |golija. 

eumd. n. lopovéad. 

Schelmiſch, adj. lopovski; ſcherz.) lu- 
kav; djavoski. 

Schelmſprache, f. lopovski jezik. 

Scelmftreih, m. f. Schelmerei. 

Schelfucht, f. zavist, jal. 

Schelſüchtig, adj. zavidan, jalan. 

Schelſüchtige, m. zavidnik. 

Schelfüchtigfeit, f. zavidnost. 

Scheltbrief, m. karnica. 

Scelte, f. karka, kar; — befommen, 
izkaran biti. 

Scelten, e. m. ben ganjen Zog —, vas 
dan se karati, sav dan psovati; (inen 
— , karati, izkarati, prekoriti koga; 
er wird darüber —, karat ce ga za to; 
(fdyimpfen), psovati, roi. Winen eis 
nen Dieb —, opsovati koga do tata; 
man fann ed weder loben ned) —., nit 
se moie hvaliti, nit kuditi; einander 
—, pokarati se; (fluchen), kleti. 

Schelten, n. kar; psovnja. 

Schelter, m. karaé; f. Schieber 

Scelterin, f. karaéica. 

Scheltſucht, f. pokarljivost. 

Scheltſüchtig, adj. pokarljiv. 

Scheltwort, n. psovka, psina. — [skems. 

Schema, n. obrazac; (Entwurf), nacrt, 

Schematifh, adj. poput obrasca, ske- 
matiéki. [dega). 

Scematiftren, e. a. sastaviti obrazac (od 

Schematismus, m, imenik. 

Schemel, f. Schämel, 

Scemen, m. obséna; séna. 

Scyene, f. Schiene. 

Schenk, m. toéac, toéajlija; (Mund—', 
peharnik; (—wirtb), krémar. 
Schenkbar, adj. toéljiv; b. Bier ift nicht 
—, 0vo se pivo nemoie toéili. ` 
€ djenfbarfeit, f. toeljivost. [ miti. 
Schenkberechtigt, adj. vlastan toéiti, kré- 


| Schenfbier, n. pivo za krému, iz kréme. 
| € dente, f. kréma, mehana*, birtija. 


Schenkel, m. (gente), but, stegno; bet 
rohe —, butina; ber obere, untere, 
Pintere —, f. Ober⸗, Unter: , Hinter: 
fchenkelz (Buß), noga; (Wb., arch. 
geom.) krak; f. Schenfelbein. 


Schenkelader, f. butova tila. 


er aud) von Andern, svak po sebi sudi &denfelanfang, m. nastavak gnjate. 


i o drugom; ein armer — , kukavac, 
[jadnik. 


Scyelmauge, n. f. Schelm. 


Scyenfelbein, m. gnjat. 
Scyenfelbinde, f. stegnena, butovna veza. 


Scelmen, e. n. vragoliti; —, v. a. de- | &djentelbirne, f. butolinka. 


rati, guliti. 


Skenfelblatt, n. postegnina. 


Schelmenauge, Schelmengeficht, f. Schelms | Schentelblutaber, f. Schenkelader. 


auge ufw, 


Schenfelfliege, f. (Merodon), butaéa. 
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Schenkelgeflecht, n. gnjatovni plete&. 

€ denfelbalé, Schenfelfopf, m. (trochan- 
ter), jabuéica u gnjata. 

Schenfelfnochen, m. |. Schenkelbein. 

Schenkelmuskel, m. butova misica. 

Schenkeln, v. a. okraeiti ; geichentelt, kra- 
kat; [èn geichentelt, lépokrak. 

Schenkelraſch, adj. brzonog. 

Siyenfelting, m. gnjatovna karika. 

Schenkelſchlagader, f. butova kucavica. 

Schenkelſchmerz, m. butobolja. 

Schenkelwurzel, f. kuk. 

Schenten, v. a. (eingichen), toditi, uto- 
eiti; ein Glas voll —, natoditi casu ; 
Ginem —., slu£iti, naslu£iti komu (n. 
p. éašu vina); (als Wirth), toéiti, kré- 
miti; bem Kinde —, dojiti déte; (ge: 
ben), darovati, podariti, pokloniti, 
dati; id) fchenfe bit e$, na poklon ti; 
(fpr.) einem gefchenften Gaul Geht man 
nidt ins Maul, darovnomu konju zubi 
se negledaju ; der Gefchenfte, darovnik; 
bie Gefchentte, darovnica ` das Geſchenkte, 
darovnina; Ginem feine Licbe —, uz- 
ljubiti koga; wenn Gott Leben und 

efundheit fchenft, ako Bog da zdravlje; 
Glauben -—, vérovati, povérovati ko- 
mu; eine Schuld, Strafe — , oprostiti 
komu dug, kazan (pedepsu, kastigu); 
Ginem b. Leben —, pomilovati koga; 
rostiti komu kivot; c6 [oll dir ge: 
denft fein, bilo ti prosto. 

Schenkenamt, n. peharnistvo. 

&denfer, m. darivalac, podarnik. 

€enffaf, n. hladilo. [todenja. 

€ 3entfreibeit, Schenfgerechtigfeit, f. pravo 

Schenkgeld, n. pocepina. 

Scenthaft, adj. darezljiv. 

Schenkhaus, n. f. Schenfe. 

Schenkkanne, f. krémarski kréag, pehar, 
kanta, bukara. 

Schenkkeller, m. kréma. Ju krémi. 

Schenkläufer, m. er (ñ ein —, uvék sédi 

Schenkmaß, n. krémarska méra. 

Schenkrecht, n. |. Schenffreiheit. 

Schenkſtätte, Schentitube, f. Schenke. 

€ denfteller, m, podéasnjak. | lié. 

Schenktiſch, m. sto(l)nica; krémarski sto- 

Schenkung, f. podarje, dar, poklon ; (baé 
€djenfen), darivanje; eine — am eine 
Kirche machen, darovati ilo crkvi. 

Scenfungsbrief, m. Schenfungsurfunde, f. 
podarnica, darovnica, podarni list. 

Schenfungsvertrag, m. podarna pogodba; 
pogodba o podarju. 

Scyenfwein, m. vino iz kréme, za krému. 

Schenfwirth, m. krémar, mehandtija, bir- 
tas; ein — fein, krémariti. 

Schenkwirthin, f. krémarica, birtasica, 
mehandtinica. 

p brit Pru adj, krémarski. 


| rija. 
Schenkwirt 


ſchaft, f. krémaratvo, kréma- 


Schepp — Scherenſchiff 


zveckati; cokotati; škrebetati; (von 
Töpfen), skrbetati, bronjiti, restiti. 

Sepp, f. Salzſtein. 

Scyeppernd, ad). skrbetav; ákrbecuci. 

Scherbank, f. stri£nica; (b. Web.) snov- 
nica. [sta ladinka. 

Scherbchen, n. (Venus pectinata), deslja- 

Scherbe, f. crép, crepina, hrbina; okr- 
njak, krnjaga. 

Scherbecken, m. sapunjaéa; (Chama ob- 
longa), duguljasta zévka. 

Scerbel, Scherben, m, vré; lonac. 

Scherbelſtein, f. Tropfitein. 

Scherben, f. Scherbel; Scharben, 

Scyerbenblume, f cvét u loncu. 

Scyerbengericht, n. ostracizam. 

&dyerbenfobalt, m. crepast bésik. 

Scherbenfraut, n. f. Bärberfcharte, 

Scherbenkuchen, m. provrtaé. 

Scyerbenurtheil, n. ostracizam. 

Scherbenvoll, adj. pun créplja. 

Scyerbijtel, f. Schartenpiilel. 

Schere, f. mokice, no£ke, makaze*, 
škare; mit der — fchneiden, strici ; 
(Klippe), susac; greben; (a. Wagen), 
skarid ; (an b. Wage), staglo, staglac; 
(b. Bad.) yracép; (b. Ruder), notice; 
(b. &reb(en), klöste, stipaljke; f. Käl— 
berfropf. 

Scheren, v. a. (Schafe —), strici; das 
Zug —, postrizati sukno ; (den Bart 
—), briti, brijati, briéiti ; (inem ben 
Kopf —, osisati koga; (b. Web.) na- 
viti, navijati; feine Gäſte —, opuljiti, 
oglobiti goste; ((pr.) Alle über einen 

amm —, f. Kamm; er fat fein Schyäf: 
goen gefcyoren, spremio je bosesku; 
(maben), kositi ; (v. Viehe), b. Wiefe 
—, popasti kosanicu ; (efjen), prcati, 
capiti, kusati; (beläftigen), dosadjivati 
(komu); die Untertbanen —, globiu, 
guliti podlo&nike ; das ſchiert mich nicht, 
nemarim; za to me nije briga; to me 
se nekasa i. netide; to nije moj po- 
sao; fid) um etwas —, mariti, hatati, 
brinuti se za 3to; (fpr.) fein Meſſer 
ift das fchärfer fchiert, alé wenn ein 
Bauer ein Junfer wird, gospodin od 
pluga ostra je kuga; fid —, v. r. 
(bemühen), muéiti se; man muß fid 
— und hat felbil nichts davon, jednoga 
izdiralo, a drugoga nazivalo; jer 
dich aus dem Wege, odlazi, tornjaj se, 
vuci se odatle. 

Scheren, n. striänja; brijanje ; globlje- 
nje; (b. Tuches), postrik. [striga. 

Scyerenaffel, f. (Scolopendra forficata), 

Scherenboot, n. grebenjaéca. 

Scherenflotte, f. grebenjade. 

Scherenförmig, adj. vilicast, rasljast. 

Scherenfuß, m. ätipaljka. 

Scherenkiefer, m. ätipada éeljust. 


Schepern, Scheppern, v. n. zvoketati, | Scherenfchiff, |. Scherenboot. 
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Scherenſchleifer, m. brusar. 

Scherenſchmied, m. no&iéar. 

Scherenichnabel, m. (Rhynchops), orac. 

Scerenitod, m. nokiénjak. 

Scyerentaufendbein, n. |. Scherenaffel. 

Scherer, m. strigaé ; (. Barbier; (6. Web.) 
snovaé, navijad. 

Scyererei, f. neprilika, muka; (Beläfti: 
gung), dosada. 

Scherflein, n. prilog; (fg.) fein — bei: 
tragen, prinéti svoj darak ; priloziti ; 
pripomoci; ich habe mein — beigetra- 
gen, 5to mogoh, pomogoh. 

Scherflocke, f. postrizina. 

Scherfutter, n. britvenica. 

Schergabel, f. sohn. 

Scergaden, m. brijaénica. 

Scyergarn, n. osnutak. 

Scherge, m. pandur; f. Henkereéknecht. 

Scergen, v. a. turati, gurati. 

Schergenamt, n, pandurstvo. 

Schergenhaft, adj. pandurski. 

Schergenvolk, n. pandurija. 

Scherhaar, n. f. Scherflocke. 

Scherhorn, |. Ammonshorn. 

Scherkaſten, m. navijaljka. 

Scherke, f. (Sterna naería), crna mahavka 

Scerfind, n. postrigaéki dètié (kalfa). 

Scherkohle, f. neéist ugalj. 

Scherkufe, f. f. Scherfaften. 

Scherleine, f. razdéljen konop. 

Scherling, m, (Heraclium S»kendglium), 

Schermaus, ſ. Scharrmaus ` [paponjak. 

Schermeſſer, m. f. Bartmefler; (fpr.) er 
bat ein Maul wie ein — , zna ujesti 
kao zmija. 

Schermeſſerfiſch, f. Mefjerrüden. [vada. 

Schermühle, f. snovalo, snovaljka, sno- 

Scernidel, f. Sanifel. 

Scherrahm(en), m. snovalo. 

Scherrübe, f. repa-sadjenica. 

Scherſchüſſel, f. f. Scherbeden. 

Scherſchwanz, m. (Falco Pygargus), pi- 
ljug; f. Hühnergeier. 

Scherſtube, f. brijaénica. 

Scertifch, m. postriziäte. 

Scertritt, m. |. Scherbank. [rubac. 

Schertuch, m. brijacki ubrusac, otarak, 

Scyerwenzel, m. (fg.) prposa. 

Scyerwenzeln, v. n. ulagivati se. 

Scherwolle, f. postri£ine. 

Scherz, m. bala; etwas im — fagen, ka- 
zati to sale; — bei Seite, jami &alu ; 
okrom i. bez àale; einen — machen, 
posaliti se; cé war mur ein —, to je 
bilo samo 3ale radi; aué —, od gale; 
er verficht feinen —, nezna za balu; 
feinen — mit Jemand haben, salu sbi- 
n s kim; einen — ermieberm, odša- 
iti salu; aus — wird Grnít, Iz Sale 
proha rodi. 

Scherzando, (mus.) titrajuc. 

Scherzbrief, m. Saljivo pismo. 


|i. éigra. | Scherjtreiber, f. 


Scherzchen — Scheuen 


Scherzchen, n. posalica. 

Scyerzeit, f. vréme stri£nje. 

Scherzel, n. kopitce; ein — Brod ſchnei— 
den, rezati kruh na kopito. 

Scherzen, v. n. šaliti se, dalu sbijati i. 
provoditi ; posaljivati se; ein weni 
—, prosaliti se; nasaliti se; damit i 
nicht zu —, nije to sala; ich habe nur 
geicherzt, to je bilo samo sale radi; 
mit bem Leben —, igrati se glavom ; 
mit bem Kopfe ifl nicht ju —, nije 
sala na ramenu glava. : 

Scherzer, m. 5aljivac, 3aljiveina. 

Scherzeug, n. brijala, brijada sprava. 

Scherzfeuer, n. kres. 

Scerzgedicht, n. 3aljiva pösma, 

Scherzhaft, adj. šaljiv; ein —er Menſch, 

Scherzhaftigkeit, f. Saljivost.  [šaljivac. 

Scerzlaune, f. dobra volja. 

Scherzlich, f. Scherzhaft. 

Scerzlied, n. šaljiva pésmica, pévka. 

Scherzluft, f. &aljivost. 

Scherzmacher, |. Scherzer. 

Scherzname, m. izdévak. 

Scherzrede, f. x Ae beséda. 

cherzer. 

Scherzweiſe, ade. ààle; sale radi; za 
salu; od ale. 

Scherzwort, n. 3aljiva réé; Salica. 

Schetiäfe, f. zova; zovka. 

Schetter, m. |. Steifleinwand. 

Scheu, adj. (6. Menſch.) bojazljiv, plah, 
plašiv, plasljiv, plahovit; (v. bla; 
plahiran, plahovit, 3enovit; zazorljiv; 
dieſes Pferd ift —, ovaj konj aire ; 
bad Pferd ift — geworben, konj se je 
poplasio, uzplahirio; — maen, pla- 
Biti, poplaàiti; — herumbliden, zazirati, 
zvérati, vétriti otima; f. Schüctern. 

Scheu, f. plahost, plahoca; (v. Biet? 
zazor, xazorljivost; ohne Furcht und 
—, bez bojazni i bez straha; — vor 
Jemand tragen, zazirati od koga; &a- 
cati se, ulibati se od koga. 

Scheude, f. strasilo. 

Scheuchen, e. a. plasiti, puditi, zaplasiti, 
uplasiti; bie Sorgen —, terati brige; 
gefheucht, uplasen. 

Scheucher, m. plasilac.- 

Scheuchſel, n. f. Scheuche. 

Scheuen, v. a. kloniti se dega; bie Ar: 
beit —, kloniti se posla, bé£ati od 
posla; feine Mühe —, netaliti, nepo- 
Zaliti truda; (ípr.) gebrannte inter 
— baé feuer, tko se jedanput o£eie 
i na hladno puie; —, 9. f. 
fid) vor etwas —, bojati se, kloniti 
se, lecati se tega; uklanjati se temu; 
er (deut fid) vor einem Kranfen, Zaca 
se od bolestnika; (v. Pferd.) plasiti 
se tega; zazreli, zazirali od Cega ; 
id (bene mich vor Niemand, nebojim 
se nikoga do Boga; er ſcheute fid) 


Scheuer — didt 


nicht das zu behaupten, nije ae ustru- 
éavao tvrditi to. 

Scheuer, m. caia. 

Scheuer, (Scheune), f. suia; (ftorn—), 
iedanj, ikedanj, Zitnjak; (Reinigen), 
éiácenje. 

Scheueracker, m. zagumnica. 

Scheuerdach, n. krov od suse, àtednja. 

Scheuerer, m. Cistilac. 

Scheuerfaß, n. sudopernik. 

Scheuerfrau, f. sudopera, loncopera. 

Sceuerhader, f. Scheuerlappen. 

Scheuerfraut, n. hvost, hvoáce, (vošé), 
kositerna trava, kositerka, cinkrot. 

Scheuerlappen, m. opirnjada, sudoper, 
izpirada, izpirak, bezpara, &mak. 

Sceuermagd, f. sudopera, loncopera. 

Scheuern, e. a. (mit Sand reiben), Zu- 
Du: trti; ribati; (wafchen), prati; 
(pugen), éistiti; (Münzen —), své- 
lati ; die Schweine — fid, svinje se 
hrojaju ; (/ig. Ginem den Kopf —, 
izkarati koga. 

Scheuerſand, f. Reibfand. [ erfaf. 

Scheuerſchaff, n. Scheuerſtande, f. f. Scheus 

Scheuertag, f. Aſchermittwoch. 

Scheuertonne, f. ; Scheuertuch, n. f. Scheu⸗ 
erfaß; Scheuerlappen. 

Scheuerwiſch, m. sudoper, periljak, opiraé, 
izpiraé; (aus Scheuerfraut), (b)voscika. 

Scheugeſtalt, f. strasilo. 

en f. plašljivost; zazorljivost. 

Scheuflappe, f. Scheuleder, n, naoénjak, 
zazornjak. 

Scheumachen, n. plaienje, plainja. 

Scheune, f. Scheuer f. 

Scheuneule, f. (Strix passerina), cuk. 

Sceunfnedht, m. gumnar, mlatibasa. 

Sceuntenne, f. gumno. 

Sceure, f. Scheuer. 

Scheuſal, s. (Scheuche), strasilo; (ein 
furchtb. Wefen), grdoba; neman; gr- 
dosija ; (Abſcheu erregend), gad. 

Scheuſelig, f. Scheußlich. 

Scheußlich, adj. strasan, grozovit; (ab: 
ſcheulich), mrzak ; gadan. 

Scheußlichkeit, f. grdoba, strahota ; (915; 
fheulichkeit), gad, mrzkoca, mrzost. 

€ deve, f. pozder, puzder; pozderka; 
pozderje. 

Schevig, adj. pozderljiv; likav. 

Schibbe, f. ovca. 

Schiboleth, n. poslovica, geslo, sibolet. 

€didt, f. (in ber Erbe), nasad, vrsta, 
steralj, vröaj, tavan; eine — Holz, 
vitao drvah; baé Holz in —en über 
einander legen, f. Schichten; (log), 
sloj; (fig.) vrsta; (Gtb—), del, dio; 
(mont., Arbeitszeit), radnja; bie — 
antreten, podet raditi; die — halten, 
raditi; (Raftzeit), hun: — machen, 
hujati ; (me/.) peé; (in Zinnhütt ) ta- 
njaca ; (Antheil), éetvrt (rudnika). 
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Schichtbank — Schider 


Schichtbank, f. tanjiste. 

Schichtel, n. klinéic (rukavice). 

&djidteln, v. a. klincice usivati. 

Schichten, v. a. (theilen), eine Erbſchaft 
—, deliti, podéliti naslédstvo; (ob ), 
oddéliti; odluéiti; b. Hol; —, vitlati, 
svitlati drva ; Waaren —, slagati robu ; 
(fig ) vrstati ; razrediti, razredjivati. 

Gdidtenenbe, n. Scichtenfopf, m. kraj 
nasada, steralja. 

Schichter, m. slagaé; —in, f. slagadica. 

Schichtholz, n. svitlano drvo; vitao. 

Schichtig, adj. uvrstan. 

Schichtkux, m. detvrt (rudnika). 

&didtling, m. vrstovac. 

Scichtmeifter, m. (rudarski) nadglednik. 

Scidytmeifteramt, n. (rudarsko) nadgled- 

Schichtmeiſterei, f. nadglediste. —[nistvo. 

Schichttheilung, f. délba, dioba. 

Schichttrog, m. (rudarsko) korito. 

Schichtung, f. vrstanje; (jur.) oddélba. 

&djidtungefluft, f. razsélina vrstah. 

Schichtweiſe, adv. vrstimice ; na vrste, 
nasade, tavane, vitlove; — legen, vr- 
stati ; vitlati. 

&didtmolfe, f. vretäk. 

Schick, m. pristalost ; (fpr.) auf feinem 
—-t fein, dobre volje biti; aus dem —e 
bringen, pozlediti; pokvariti zdravlje; 
(Emberisa Lesbia), gréki strnad. 

Schicken, e. a. slati, poslati; öiljati, po- 
siljati ; Ginen mad) Brod —, poslati 
koga po kruh; mad) Ginem —, poru- 
(iti za koga; poslati po koga; bem 
Sohn auf Reifen —, opremiti sina na 
put; eine Kugel in bie Stadt —, iz- 
baciti top, pucati u grad; Ginen in 
die andere Welt —, smaknuti koga; 
opremiti koga na onaj svét; e. Bud 
in bie Welt —, opremiti knjigu u beli 
svét; Gott (didt ben Menichen oft 
feibem, Bog pusta na ljude nevolje ; 
wie e6 Gott (djift, kako Bog dä i. 
naredi; Gott (didte es fo, bila je 
Bosja volja; Bog je godio; fid in et; 
waé —, podati se demu; iznadi se; 
priviknuti se éemu; fid in bie Zeit 
— , vladati se prema vremenu; pri- 
lagoditi se vremenu; fid —, Er, 
wenn es fid gerade (o (djidt, ako se 
bag tako dogodi ; iſpr.) waé fein foll, 
(didt fid) wohl, što mora biti, biti de; 
(fid) bereiten), spremati se; priprav- 
ljati se; e$ jdjidt fid) Alles zum Win: 
ter, zima se sprema; zima ide; (paf; 
fen), das ídjidt fid) nicht baju, nije 
jedno gi drugomu ; neslaie se; 
(gefhicdt fein), er ſchickt ſich nicht zu 
biefem Amte, nije za ovu slu&bu; (fid 
geziemen), pristojati se; es ſchickt fid) 
nicht, zazor je; das [didt fid) nicht 
für meinen Stand, toga mi nepodnosi 

Schicker, m. poiiljac. [stalis, 


Schicklich — Scieben 


Schicklich, adj. pristojan, pristao; (ange: 
meſſen), sgodan. 

Schicklichkeit, f. pristojnost ; pristalost ; 
es it wider bie —, nepristoji se; za- 
zor je. 

Schickſal, n. udes, sudba, sudbina, sud- 
nja; das widrige —, huda sreda; wir 
haben gleidyes — , jedne smo srece ; 
b. — will eé fo, tako (ti) je usud usu- 
dio; to (ti) je sudjeno; Niemand ent- 
geht feinem —e, od »udjenja se ne- 
moke utedi; er hat jonderbare —e, ko- 
jesta je prekamikao. I bine. 

Schickſaldeuter, m. tumaénik udesa, sud- 

Schickſalenthüllend, adj. sudbokazni. 

€didíalégang, m. ték sudbine. 

Schickſalegeſetz, n. usudni zakon. 

Skidfalsgöttin, f. usudnica. 

€«didíaléetag, m. sudni danak. 

Gdidjalêwedjel, m. preména sudbine. 

Schic ſalwort, n. usudna rèé. 

&didung, f. slanje, poslanje ; (Schick— 
fal), udes, sudjenje ; (Oli), sreca ; 
Gottes — , volja Boija; pripustenje ` 
ich vertraue Gotted —, neka bude, kako 
Bog godi. 

Schiebbalken, m. prévornica. 

&diebbar, adj. zasovni. 

Schiebbarte, f. (baévarska) bradva. 

Schiebchen, n. zovka. 

Schiebchenbaum, m. (Sambucus nigra), 
zova, bazga. 

€ dicbtedel, m. zasovni poklopac; zasov. 

€ diebe, f. suvalo; (im art.) strugada; 
(Schaf), siljegvica. 

Sciebebanf, f. posovnica. 

Schiebebock, m.; Schiebeijen, n. f. Schicb⸗ 
farren; Schiebe. 

€dicbemaf, n. posovna mêra. 

Schieben, v. a. potisnuti , potiskivati ; 
(weg —), tiskati, otisnuti , otiskivati ; 
ben Kaſten an bie Wand —, primaci 
postavac (ormar) k zidu; tas Brod 
in den Ofen —, metati kruh u peé ; 
den Riegel einer Thür in das ed) —, 
zasunuti vrata; b. Buch bei Seite —, 
odtisnnti, odturiti knjigu od sebe; tur- 
nuti knjigu na stranu ; Ginen zur Thür 
hinaus —, iztisnuti, turnuti koga na 
vrata; ein. Karren vor fid) —, turati, 
voziti taéke pred sobom; etwas in die 
Taſche —, tutnuli, tuánuti, šuknuti, 
spustiti àto u dep; einen Biffen im 
den Mund —, metnuti zalogaj u usta; 
&alabrknuti; Kegel —, krugljati se, 
kuglati se; etwas auf die lange Banf 
—, razvladiti, olezati àto; (auffdjie: 
ben), odgoditi što; metnuti što na 
gredu; bít Schuld auf Jemand —, 
oboriti na koga krivicu; Ginem etwas 
ins Gewiffen —, zavezati komu ito za 
dusu; einen Auftrag von fid —, od- 
biti od sebe kakov nalog; —, b. m. 
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Schieber — Schief 


das Getreide ſchiebt, kito djika; Zähne 
— , dobivati zube; (geídyrinb effen), 
capati, gumati; (id —, e. r. pomak- 
nuti se, pomicali se. 

Schieber, m. (Perſon), potiskad; kurtalo ; 
(Regel—), krugljaé; (Brod—), lopar; 
(Koblen —), lopatica ; (Riegel), zasun- 
ka, zapor; (Schiebthür), zasov, zasun ` 
potiskaé, posuvaé; (in Gewehren), za- 
mak ; (in $ágem.) pomicaljka ; (Schieb⸗ 
046), teljigas. 

Schieberad, n. pomicalo. 

Scyieberling, |. Pfefferling. 

Schiebernuth, f. sipalo od zasuna. 

Sciebewand, f. Gouliffe. 

Scyiebfeniter, n. zasovnica. 

Skiebhafen, m. namicaljka. 

Skiebfarren, m. taéke. 

Sciebfärrner, m. tackas. [&dublabe. 

Schiebkaſten ; Schieblade, f. Schubfaiten ; 

Schiebling, m. zapracenik. [denikah 

&djieblingé:Gonflgnation, f. popis zapra- 

Schiebochs, m. teljigas. 

&djicbplag, m. krugljana, kuglana. 

Sciebriem(en), m. uprta. 

Schiebſack, m. diep. 

Schiebſtange, f. (in Sägen.) namicaljka ; 
(&diffém.) motoruga. 

Schiebthür, f. zasun, zasov. 

Schiebungsleiſte, f. pomicaljka. 

Schiebwerf, Schiebzeug, n. pomicala. 

Schiech, adj. grd. 

Schied, m. (Cyprinus aspius), bucov. 

Schiedbuch, n. knjiga od pogodbah. 

Schiedebeere, f. jagoda od hudike; f. 
&dlingbaum. 

&diebe(badt, m. razmedjno okno. 

Schiedlich, adj. primirljiv; pogodan. 

Schiedmahl, n. razdvoj, menjik. 

Schiedmauer, f. Scheidemand. 

Schiedrain, m. sgon, razgon, mrginj. 

Schiedsfreund, Schiedsmann, Scyiedsrich- 
ter, m. obranik, obran sudac. 

Schiedsgericht, n. obran sud. 

Schiedsprobe, f. odluéni ogled. 

Schiedsrichter, |. Schiebsfreund. 

Schiedorichterlich, adj. obranicki; —es 
Urtheil, í. Schiedoſpruch. 

Gdirbé(prud, m obranicka presuda. 

Schiedeftein, m. menjik. 

Schiedsurfunde, f. obranicka presudnica. 

Schiedung; Schiedwand, f. Scheidung ; 
Scheidewand. 

Schief, adj. naheren; nakriv; (irag), 
kos; tin —er Winfel, kosi kut; bie 
Säule ftebt —, stup stoji krivo i. na- 
hero; etwas — ftellen, ukositi što; 
ein —es Maul machen, kriviti usta, 
bekeljiti se; Ginen — anfehen, navrlje, 

opreko, liho, nahero koga gledati ; 
beriti se na koga; eine —e Bläde, 
olo&ina, ostrmina ; —e Beine, krive, 
egave noge; — geben, krivati ; re- 
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vati; bie Sache gebt —, stvar ide u 
nazadak ` stvar nazaduje; etwas — 
anfangen, naopako što poceti ; ein —eé 
Urtheil, krivi, nepravi sud; er hat ci: 
nen —en Kopf, tuknut je; in eine —e 
Stellung geraihen, naci se u naopaku 
polo£aju; etwas — nehmen, zameriti 
to: —, ado, nahero, naherce; koso, 
kosimice; napokos, nakrivo. 
Schiefbein, n. krivonokac, krivaljica. 
Schiefbeinig, adj. krivonog, krivih noguh. 
Schiefe, f. naherost, kosost, kosina, na- 
krivost ; (ſchiefe Fläche), polo£ina. 
Schiefer, m. (min.) skriljavac, listarac, 
listac, listovac , ljupinac; thonartiger 
—, (“bon —). brusilovac ; — brechen, 
vaditi brusilovac ; (Splitter), oc&pak, 
cëpka, trun; fid) einen — in ten Kup 
treten, ubosti se u "p hodeé ; er fat fid) 
einen — unter ben Nagel geleß:n, za- 
ljustrilo mu se pod nokat; (im Kopfe), 
perut, prhut ; (ípt.) einen — auf Se: 
manb haben, kivan biti na koga. 
€djieferalaum, m. koceljni skriljavac. 
Schieferartig, adj. skrilast, &kriljast. 
€ bicferblau, n. skrilasto modrilo. 
Schieferbrecher, m. brusilar. 
Schieferbrett, n. |. Schieferlatte. 
Schieferbruch, m. brusilovik. 
Schieferdach, n. krov od brusilovca; ein 
Haus mit —, kuca pokrivena brusi- 
&dicferbeder, m. brasilovéar. |lovcem. 
Schiefereiſen, n. dubaé, krivak. 
Schieferfarb, Schieferfarben, Schieferfar- 
big, adj brusilovast. 
Skieferflög, n. sloj od brusilovca. 
Schiefergebirge, m. gore od ikriljavca, 
brusilovca. 
Schiefergeſtein, n. äkriljavo kamenje. 
Scieferglimmer, m. skriljava tinja. 
Schie fergrau, adj. siv kao &kriljavac. 
Schiefergyps, m. skriljava sadra. 
Stieferhaltig, adj. ikriljav. 
Schieferhammer, m. brusilarski mlatac. 
Schieferhauer, m. kriljar; brusilar. 
Goicferid)t, adj. skrilast, skriljast. 
Scieferig, adj. drozgav, ljuskav; (min.) 
skriljav; — auf Einen rin, kivan biti 
na koga, zlobiti komu. 
Schieferfohle, f. skriljav ugalj. 
Schieferkopf, m. matica äkriljavca. 
Scieferlatte, f. Zioka za brusilovac, 
Schiefermergel, m. äkriljav lapor. 
Schiefern, fid), v. r. cépati se, ljupiti 
se, ljustiti se; —, v. n. vrnéati, 
Schie fernagel, m. klinac za brusilovac. 
Schieferplatte, f. ökrilja od brusilovca ; 
í. Schiefertafel. 
Schieferſchneider, m. pilar brusilovca. 
Schie ferſchwarz, n. brusilovni gal. 
Schieferſpath, m. äkriljav vapnenac. 
Schieferſtein, m. ökriljavac, listac. 


Schieferfleinprobe, f. ogled brusilovca. 

Schieferftift, m. brusilovna pisaljka. 

&djieferílüd, n. komad ikriijavca. 

& dicfertafel, f. skriljavka; (Schreibtafel), 
brusilovka; crna tablica. 

Schiefertiſch, m. stol od brusilovca. 

Sihieferung, f. listanje. 

Skyieferwade, f. dresveni skrilavac. 

&dicfermanb, f. sténg od brusilovca. 

Schieferzahn, m. drozgavac, drozgav zub. 

Scieihade, f. |. Schiefbein. 

Schiefhals, m. krivosija. 

Sciefheit, f. naherost, kosost, krivost ; 
(fg.) opa&ina. 

Schieftopf, m. krivoglavac. 

&djieffreuy, n. kosi krst. [materice. 

Schieflage, f. — der Gebärmutter, nagib 

Schieflauf, m. kosi ték. 

Sciefling, f. Schiefkopf; —e, pl. (Apo- 
cineae), nahernice. 

Schiefmaß, n. kosomér, razmér. 

Skiefmaul, n. krivoustac. 

Sktiefmäulig. adj. krivoust. 

Schiefnaſe, f. krivonosac. 

Schiefnaſig, adj. krivonos. 

Sciefrig, adj. skriljav, drozgav. 

€ djiefrunb, adj. koso okrugao. 

Schiefſehen, m. hiljanje, skiljenje, ras- 
roko gledanje. 

Schiefwinkelig, adj. kosokutan. 

Sciegen, e. n. krivati, revati. 

Stiel, adj. naheren; razrok ; ber —e 
Neid, jalna zavist. |f. &dieler. 

Schielauge, m. hiljavo oko; (o. Perf.) 

Schieläugig, adj hiljav, razrok, hiljook, 

Schiele, f. f. Sander. | 5kiljav. 

Schielen, v. n. (ſchief fchen), hiljati, raz- 
roko gledati, &kiljiti ; (verfiohlen ams 
feben), nad) den Mädchen —, gledati 
devojke izpod oka; b. lirtbeil (dielt, 
sud je zastranio, presuda je zastra- 
nila ; (fchillern), prelévati se, talasiti 
se, igrati. 

Schielend, adj. hiljav, razrok, àkiljav ` 
—be Farbe, prelévajuca se mast (boja). 

Schieler, m. hiljak, hiljoka, ökiljavac ; 
f. Schiller. 

Scielerin, f. hiljacica, skiljavica. 

Skielfraut, f. &dellfraut ; Mildyfraut. 

Schielohr, n. krivo uho. 

€djiemann, m. podkonopar. [jedra. 

Sciemannen, e. n. popravljati konope i 

€& djienbein, n. golénica, no£na cév, cipelj. 

Schienbeinfläche, f. ploha golénice. 

Scienbeinfnopf, m. jabuka goleénice. 

Schienbeinmuskel, m. misica golönice. 

&dienbeinnerve, m. golénicéki &ivac. 

&diene, f. Binja, Zinja, raf; (b. unb; 
ärzten) udlaga, diaga; (b. Töpf.) ée- 

elj; (b. Siebm.) cépac; (auf b. Gi; 

Kabel. kolomija; f. Scienbein, 

Schieneiſen, n. keljezo za-äinje, 


Scqhieferſteinern, adj. skriljav, od »krilavca. | Schienen, e a. ein Rad —, navlaéiti, 
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nategnuti, napeti, udariti šinju na kolo 
i. toéak ; ein Bein —, udlaziti kost. 
Schienendurchſchlag, m. probojac za äinje. 
Sciencneidechfe, f. Warneidechſe. 
Schienenfaß, n. krosnje. 
Schienenknochen, m. f. Schienbein. 
Scienennagel, m. moroklinac. 
Qdieneniébre, f. f. 3Babenbein. 
Schienenruthe, f. cépac, cépik, 3tapic. 
Schienenſtempel, m. proboj. 
Scyienenweg, m. &eljeznica. [uiw. 
Schienfaß, Sciennagel, f. Schienenfaß 
& dier, adj. éist: — eo Fleifch, krto meso; 
—, adv. |. Beinahe; er wird — fom: 
men, valjda de doci. 
Schierbutte, f. océdnik. [tarkati. 
Schieren, t. a. pod-jariti, potaknuti, 
Schierling, m. (Conium maculatum), &i- 
volina, cvolina, cvolika, kukuta ; bet 
Heine —, f. Gartengleife. 
Schierlingebecdyer, m. napitak od &ivoline. 
Schierlingoblatt, n. list od £ivoline. 
Scierlingsgift, n. otrov od &ivoline. 
Schierlingsſaft, m. sok od &£ivoline. 
Schierlingsfame, m. split. 
Skyierlingstanne, f. (Pinus americana), 
amerikanski bor. 
Schierlingstrank, f. Scierlingsbecher. 
Schießampfer, |. &djafampfer. 
Schießbar, adj. strölan. 
Schießbaumwolle, f. strélni pamuk. 
Schießbedarf, m. strélivo, d£ebana. 
&djicpbeete, f. Traubenfirfche. 
Schieße, f. lopar. | 
Stiegen, v. n. das Wafler ſchießt vom 
Berge, voda pada i. leti niz stranu ; 
das Blut fchießt aus ber Wunde, krv 
&iklja, sika, šikée, lopi, kutlja iz rane; 
das Blut (dog aus der Wunde, krv 
mu suknu i. provre iz rane; aué ber 
Hand —, izpasti iz ruke; b. Thränen 
fdoffem ihr im bie Augen, suze su ju 
propale, suze su joj na odi udarile; 
er Fam gefchoffen, doletio je; b. Adler 
(dog aus ber Luft auf feine Beute, 
orao pade, àtrleknü iz visine na plén; 
in ein Haus —, munuti, àmignuti, 
ámuknuti, &murnuti ; ein Seil — laf; 
jen, pustiti use; einem Pferde ben Ju: 
gel — laffen, pustiti konju uzdu; pu- 
stiti konja; (9. Pflanzen) in die Höhe 
—, djikati, nadjikati, izrastati; in ben 
Stengel —, krenuti u batvo; in Stroh 
—, busati se, ici i. siliti se u travu; 
in Ahren —, klasati; in Samen —, 
sémeniti se, poci u vreten, prorasii ; 
der Wein (doh ipm in den Kopf, vino 
mu navali i. udari u glavu; —, t. a. 
zornige Blide auf Einen — , prevaliti 
koga odima ; uklöstiti o&ima; mit ci: 
nem Bogen, mit Pfeilen —, stréljati ; 
mit einer Wlinte —, pucati, puci; metati 
puske; |. Kanone; mit Schrot —, 


saémom pucati; nadi Ginem —, paliti, 
pucati na koga; biti koga iz puske; 
opaliti pusku na koga; nad) b. Scheibe 
—, biti u biljegu (nisan); auf einan: 
der —, pucati se; fcharf —, f. Scharf; 
Ginen in bem Arm —, pogoditi koga 
u rame; Ginen todt —, (Ginen über b. 
Haufen —, ubiti koga iz puske; ustré- 
liti koga; eine Kugel nad Jemand —, 
pucati zınom ma koga; tiefe Rancme 
[dict große Kugeln, ovaj top baca 
veliko zrnje ; das Gewehr (diet gut, 
puska dobro tude, puca, nosi, udara; 
Ginem eine Rugel durch den Leib -—, 
prostréliti koga; eine Stadt in Grund 
und Boden — razströljati grad; raz- 
kopati grad topovi; Brod in b. Ofen 
—, metati kruh u peé; (pri ei— 
nen Bod —, zabrazditi; eine Breſche 
—, prostréljati, razvaliti zid, nasip; 
f. Geſchoſſen. 

Schießen, n. pucnjava, strélba. 

&djifer, m. (b. Bad.) pekad; pecar. 

Sdicferflange, f. lopariste. 

€ dicpfeniter, n. puskarnica. 

Schießſiſch, f. Hornfiſch. 

Schießgarten, m. strélnica; streljana. 

Schießgat, n. puskarnica. 

Schießgeld, n. lovnina. 

Schießgerechtigkeit, f. pravo lova. 

Scyießgewehr, n. puska. 

Schießgraben, m. streliste (u obrovu). 

Schießhaus, n. strélnica. 

Schießhund, m. lovina. 

Schießhütte, f. lovnica. 

Schießklinge, f. £icomér. [ tane. 

Schießkugel, f. (puséano, topovsko) zrno, 

&dieóling, m. àipar. 

Schießloch, n. f. Schießfcharte. 

Schießmahl, n. biljege: 

Schießnagel, m. f. Schießzwecke. 

&dieBpflod, m. puska. 

Schießplan, Schiefplag, m. streliäte. 

Schießprügel, m. olupak. 

Schießpulver, n, (puscani) prah; barut; 
— bereiten, grah (barut) tudi. 

Schießpulvererzeuger, Schiefpulverfabri- 
fant, m. praiar, barutar. 

Scießpulvererzeugung, f. tucenje baruta. 

Schießpulverthee, f. Perlthee. 

Schießrecht, n.; Schießring, m. f. Schieß⸗ 
gerechtigfeit ; Echießflinge. 

Schießroͤhre, f. cévka. [gala. 

Scyießfcharte, f. puskarnica, ma gal, maz- 

Scießfcheibe, f. biljega, nisan”. 

Schießfchlange, f. Augenfchlange. 

pi ni f. &unak. 

Stießftand, m. metaliäte. 

Scießftatt, Scyiefiftätte, f. streljans. 

Schießtafel, f. Billardtafel. 

Schießtaſche, f. Jagdtaſche. 

Schießwaffe, f. strélno oruije. 

Schießwagen, m. lovacka kola. 
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Schießwand, f. strélobran. 

Schießwolle, f. strélni pamuk. 

€ dieBimede, f. strélka. 

Schiff. n. plav f.; (t. großes —), brod; 
(Sluß —), ladja; zu —e geben, ukrcati 
se; ju —t reifen, voziti ve na brodu, 
ploviti; (5. Web.) éunak; (b. Bud; 
Prud.) ladja ; (im b. Kirche), srednik ; 
— unb Geſchirr, sva prava; (5ot.) la- 
djica; (Patella compressa), spljostena 
bljndica; (astr.) — Mrgo, brod Argo. 

Schiffahrer, m. plovac; f. Shiffer. 

Schiffabeichung, f. izméra broda, ladja. 

SchifabeihungssZeugniß, n. svédoéba o 
izméri broda, ladje. 

Schiffahrt, f. brodarstvo, brodarija ; la- 
djarstvo, ladjarija; (das abren), plov- 
ljenje; plovitba; eine glüdlide — ba: 
ben, »recno ploviti. | plovni. 

€diffabrtéz (in Suf.) brodarstveni ; 

Schiffahrtegeraͤth. m. brodarstvena sprava 

€ diffabrtegefell(dbaft, f. brodarsko dru- 
ktvo. lladjarstvu. 

Schiffahrtegeſetz, n. zakon o brodarstvu, 

Schiffahrtekunde, Schiffahriskunit, f. bro- 
darstvo. red 

Schiffahrtsordnung, f. brodarstveni, plovni 

€ diffabrtépatent, n. brodarstvena povelja. 

€diffabrtévertrag, m. brodarstveni ugo- 
vor. 

Schiffamt, n. brodarski, Iadjarski ured. 

Sciffdalken, m. greda od broda. 

Schiffbank, f. klupa (veslarska). 

Sciffbar, adj. plovak, plovan, brodiv, 
brodonosan, iadjonosan; — maen, 
urediti za plovitbu. | divost. 

Schiffbarkeit, f. plovnost, plavnost, bro- 

Gdiffbarmadung, f. uredjenje za plovitbu. 

Schiffbau, m. gradjenje, gradnja brodo- 
vah, ladjah. [ djah. 

Schiffbauer, m. graditelj brodovah, la- 

Schiffbauholz, n. lês za brodove. 

Schiffbaufunſt, f. brodogradstvo. 

Schiffbaum, f. Maſtbaum. 

Schiffbaumaterialien, pl. brodna gradja. 

Schiffbaumeiſter, |. Schiffbauer. 

Schiffbein, n. (os naciculare), ladjica. 

Schiffbeſteuerung. f. brodovodstvo. 

Schiffbett, n. kriljka, mre£aljka. 

€ difbobrer, m. (Teredo navalis), šašanj. 

Schiffboot, n. korabljica; ladjica; (Ar- 

onaula), mrkaé; (Nautilus pompi- 
us), ladjica. 

Sciffbrett, n. krpa, brodna daska. 

Schiffbrod, n. |. Schiffzwieback. 

Schiffbruch, m. brodolom; fie litten —, 
razkrsio i. razbio im se je brod; brod 
im se je potopio; etwas aus bem —e 
teftem, spasiti sto od propaeti; (/ig.) 
— leiden, postradati. 

Schiffbrüchig, adj. er ift —, brod mu se 
je razbio, potopio; — werben, f. 

Schiffbruch leiden, 


€difbrüdige, m. Béist ee, 

&diffbiüde, f. ladjenjak ; most od ladjah, 

Schiffchen, n. korabljica, ladjica ; (bet) 
ladjica; f. Schiffboot; (5. Web) éunak. 

Soit, t. n. prljkati. 

€diffen, v. n. ploviti, broditi ; voziti 
se na brodu, ladji; —, v. a, voziti 
(na brodu, ladji). 

Schiffequipage, f. brodna sprema. 

differ, m. brodar, ladjar; f. &djifftca: 
pitain; Schiffeherr 

Schiffer- (in Zuf.) brodarski, ladjarski. 

Schiffergeld, n. f. Schifferlohn. 

&differbefe. f. ladjarske, mornarske hlace 
(éaksire). 

Schifferjunge, m. ladjarée, mornaree, mali. 

Scifferfalender, m. brodarski koledar. 

&diffecfnecht, m. ladjar, hajos*. 

Schifferknoten, m. Indjarski uzao. 

Schifferlohn, m. ladjarska, mornarska 
plata ; (Ueberfahrtegeld), brodarina. 

Gdyiffermügden, m. (Patella barbara), 
stranska bljudica, [kapa. 

Schiffermuge, f. mornarica, mornarska 

Schifferſprache, f. brodarski jezik; (ver.) 
hajoski jezik. 

Schifferzirfel, m. brodarsko sestilo. 

Schifferzunft, f. brodarski ech, 

&xifffalrt, f. Schiffahrt. 

Stiff:Flotte, f. brodovlje. 

Schiffgeld, n. prévoznina, brodarina. 

Schiffgeräth, n. brodska sprava. 

Schiffgeſchütz, n. brodski top. 

Scifbaten, m. éaklja. 

Schiffhalter, m. ber gemeine —, (Echi- 
neis remoraı, ustavica; ber große — 
(E. Naucrates), velika ustavica. 

Scifihandel, m. brodovna trgovina; tr- 
govina na vodi. 

Schiffherr, f. Schiffsherr. 

ed Lem m. f. Schiffwerft. 

Schiffholz, n. lês za brodove. 

&diffiunge, f. Scifferjunge. 

Scifffampf, m. bitka na moru.  [djsh. 

&difffette, f. povorka od brodovah, la- 

Scifftleid, m. ladjarska, mornarska ha- 
ljina, odéca. 

€diffnedt, m. (auf Blüffen), ladjar, 
hajos; (auf ber See), mornar. 

Schifflompaß, m. brodarska sévernica, 
busola. 

€diffftunbe, &difffunft, f. brodarstvo. 

Schiffkuttel, f. |. Schiffboot. 

Schiffläͤnde, f. pristanuk. 

Schifflaſt, f. breme; f. €diffélatung. 

&difflaterne, Schiffleuchte, f. brodska 
svetiljka, laterna. 

Schiffleine, f. jedek, konjski halat. 

Schiffleiter, f. brodarska léstva. 

Schiffleute, pl. ladjari, mornarl. 

Schiffmäkler, m. brodarski mesetar. 

Schiffmann, f. Schiffer, Steuermann. 

Schiffmaͤnniſch, adj. — 
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€diffmann(daft, f. mornarica; vojska 
od broda; ladjari. 
&diffmaf, n. brodska méra. 
Schiffmodel, n, tvorilo broda. 
&difmórfer, m. brodarski mu£ar. 
Schiffmühle, f. ladjenica, plavica, mlin 
na ladji. | hajtas*. 
Sciffmühlenrad, m. (vodeniéni) vitao, 
€diffmüller, m. ladjeniéar, mlinar na 
Schiffmuſchel, f. |. Schiffboot.  [ladji. 
Schiffnagel, m. klinac za brodove. 
eibifoberfle, f. Admiral. L 
Schiſſoffizier, m. pomorski dastnik, éast- 
nik od broda. 
Schiffordnung, f. brodarski red. 
€djiffped), n. pakao za brodove. 
Schiffpferd, n. koécijaski konj, konj vu- 
kuéi ladje. 
€ djiffprebiger, m. propovédnik od broda. 
&diffprofoé, m. tamniéar od broda. 
Schiffpumpe, f. brodski cmrk i. smrk. 
Schifftegiſter, n. kazalo brodovah, ladjah. 
€tiffreib, adj. brodovit, bogat brodovl, 
Schifftroſe, f. |. &digfompag.  |ladjami. 
€diffebalten, Sciffebanf, Sciffebau, 
Schiffsbauer ufw., f. Sciffbalfen vim 
Schiffsbauch, m. bokonj. 
Schiffebefchlehaber, m. zapovédnik broda. 
Schiffsbefrachtungevertrag, m. pogodba o 
najmu broda, ladje. 
€ diffebefleibung, f. brodovna oplata. 
Schiffobewegung, f. kretnja broda. 
Schiffsboden, m. dno od ladje, broda. 
Skhiffsbohrer, Scyiffeboot, f. Schiffbohrer 
Schiffsbodenbrief, |. Bodmereibrief. [ufw. 
Schiffsbord, m. paluba, kuvérta, krov, 
tavan. 
€difécabet, m. brodarski mladic. 
Schiffscapitin, m. naceonik i. kapetan 
broda, ladje. 
Schiffſchnabel, m. brodni gubac, gubica. 
Schiffscommandant, m. zapovédnik broda. 
Schiffſeil, n. konop, celo, gumina, pala- 
Schiffoflagge, f. stég od broda, — [mar. 
Schiffsform, f. oblik broda, ladje. 
Schiffefracht, f. brodska vozarina ; f. 
Swiffsladung; Seefracht. 
Schiffsfrachtſchein, m. brodarska zavez- 
nica; f. Serfrachtfchein. 
Schiffsfreund, m. dionik broda. 
Schiffsführer, m. brodovodja; f. Schiffe: 
capitán. 
Schiffsgebäude, n. korito od broda. 
Schiffsgeleit, n. pratnja od broda. 
Schiffsgeräth, n. brodna sprava. 
Schiffegerippe, n. oglobje broda. 
Schifsbeilige, m. zavétnik broda. 
Schiffsherr, m. gospodar broda, ladje. 
Sciffshintertheil, n. krma. 
Schiffsiunge, Sciffsfette, |. Schiffjunge. 
GEN kx m, mëšaj , mëšaja od broda. 
Sciffstüche, f. brodska kuhinja. [broda. 
Syiffsladung, Schiffelaſt, f. tovar od 
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Schiffsleiter ufw., f. Schiffleiter. 
Schiffslieutenant, m. porudnik od broda. 
Schiffsmannſchaft, f. dru£ina (od broda). 
Schiffemiethe, f. najam broda. 
Schiffsmiether, m. najmitelj broda. 
Sciffsobertheil, n. nadbrodje. 
Schiffſoldat, m. pomorski vojnik. 
&diffepartner, ſ. Schiffefreund. [berr. 
Schiſſepatron, |. Schiffeheilige; Schiffe: 
Schiffsportion, f. obrok mornara, ladjara. 
&diffépropeller, m. brodogon. 
Schiffsrath, m. brodsko véce. 
Scdifferaum, m. podanak. 
&dyfférippe, f. brodno rebro. 
Schiffsroſe, f. vétrnica. 
Schiffsſchwenkung, f. kret, kretnja broda. 
Schiffoſeite, f. bok od broda, ladje. 
Schiffsſpiegel, m. krma. 
Schiffsſpur, f. brodni razor. 
Schiffsſtauge, f. Rubderftange. 
Sciffsfteller, f. Schildalter. 
Sciffsitopfer, m. superilo. 
Schiffeſtopffammer, m. äupernjak. 
Sound, |. Schiffegeihuüß. 
Schiffstau, n. |. &dimeleine. 
Skiffstauwerf, |. Tauwerk. 
Sciffsuntertheil, n. podbrodje. 
&difféverfleibung, |. Schiffbekleidung. 
Sciffsvermiethungsvertrag, m. pogodba 
o najmu broda, ladje. : 
Schiffevolf, n. mornarica. [tezulja. 
Schiffswage, f. ſchwediſche —, àvedska 
&difféwanb, f. zid, duvar od broda. 
Schiffswappen, n. brodni grb. 
Skiffswerft, n. brodarnica, kar, àkver, 
Scyiffewerftfäfer, m. (Cymezylon natale). 
korabljanka. 
Schiffeweſen, n. brodarstvo. 
Schiffewimpel, |. Wimpel. 
Schiffswinde, f. brodski vitao. |lafat. 
Sciffsjimmermann,, m. brododélja, ka- 
&diffésimmerplag, m. brodarnica. 
Schiffszunge, f. jezik od ladje (tiskarske). 
Schifftheer, n. pakao, katran. 
Schifftreppe, f. brodne stube. 
&diffubr, f. brodski dobnik. 
Schiffwechſel, m. izména broda. 
Schiffwurm, |. Schiffbohrer. f 
Schiffzahl, f. broj brodovah, ladjah. 
Schiffzeug, f. Schiffgeräth. 
Schiffzieher, ſ. Leinzieher. 
Schiffzier, f. ures broda. 
Schiffzoll, m. brodarina. 
Schiffzwieback, m. vint pp: beskot*. 
Schiftarm, m. podporka. 
G&diftem, v. a. sastaviti; ſ. Schäften. 
Schiftnagel, m. roknjak. 
&diftiparren, m. pristavak. 
&dilden, |. €djielen. . 
Soit, m. itit; (&dup), zaitita, àtit, 
okrilje; (Wappen), grb; was führt er 
im — 3to ima u odluci ? ito snuje ? 
kamo kuda? er führt nichts Gutes im 
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—t, o zlu radi, misli; (am Schlüffels 
loche), &titac ; (b. Oculiren), out, no- 
kat; (b. Schildfr.) àtit; (Patella com- 
pressa), spljostena bljudica. 
Schild, n. kaka, cimer. 
Skildabtheilung, f. razdel tita. [tomka. 
€dilbampfer, m. (Rumez sculatus), pi- 
€ diltamfel, f. (Turdus torquatus), gri- 
vasti drozak. 
&dilbbaum, m. (Adenanthera), &lézdaca. 
&dilbbebedt, adj. osticen. 
Schildbeſen, m. Schildbeſenkraut, n. (Alys- 
sum incanum), séda tarica, 
&djilbbemaffnet, adj. zaBticen, osticen. 
Scildblume, f. (Chelone), &eljvinica. 
&dilbbürger, m. prnjavorac. 
Schildchen, n. (area), ätitak. 
€dilbbroffel, f. Schildamiel. 
&dilbbrüje, f. (glandula thyreoidea ), 
kotlaéna £lézda. 
€dilbbrüfenaber, f. kotlaéna kila. [vica. 
Schilddrüſeuſchlagader, f. kotlaéna kuca- 
Schilden, v. a. ostititi, Gu, zastititi. 
Scildente, f. Köffelente. . [šaraé. 


€dilbeter, m. opisivalac; (in gabrifen) | 


Schilderhaus, Sıyilverhäuschen, n. stra£- 

€djilberig, adj. ätitav. [ nica. 

Schildern, v. a. (beichreiben), opisati, iz- 
pisati; (malen), àarali, nasarati ; ge: 
ſchilderte Rattune, pisane tkanine; —, 
v. mn. straku strakiti i. duvali, straka- 
riti, biti na stra£i; f. Schilden, 

€ djilbernb, adj. opisni. 

Schilderung, f. opis; (das Schildern), 
opisivanje. 

Schildeshaupt, m. glava sita. 

Schildfarn, í. Wurmfarn. 

Schildferfel, n. (Dasypus), pasanac. 

€dilbfeffel, f. ruéica u ätita. 

Schildfink; Schildfiſch, f. Budfinl; Schiff⸗ 

Scilpflechte, f. (Peltigera), štituša, 

Schildfloh, m. (Monoculus), cora. 

&dilbfórmig, adj. (peltatus), stitast. 

Scilpführer, m. blitar. 

€ djilbgerecbtigfeit, f. pravo cimera. 

Schildgewappnet, f. Schildbewaffnet. 

Scyildgießbedenmusfel, m. misica ko- 
tlaéno-ledjenjaéka. 

Scilthahn, (. Birkhahn. 

Scilthälter, m. ätitonosa. | tuka. 

Schildhecht, m. (Esor osseus), okosta 

Schildhelm, m. kaciga na Auto, 

Schildherr, m. štitovac. 

€ djilbig, f. Scilderig. 

Schildigel, m. (Echinus reticulatus), pre- 
mrekena jekina. 

Scildläfer, m. (Cassida), &titonoàka ; 
der runde —, f. Sonnentäfer. 

Schildklee, m. (Hedysarum coronarium). 
sladkovina ; |. Scildfraut. 


|  lubenica. f 
Schildlaus, Schildfliege, f. (Coccus), er- 
[balter. | Schildmacher, m. ätitar, cimerar. 


Scildfnorpelrand, m. okrajac gljota. 
Schildkrabbe; Schildkrähe, f. f. Taſchen— 
krebs; Nebelfräbe. 

Schildkraut, n. (Seutellaria), &i&ak. 
Schildkrötchen, n. (Cypraea testudinaria), 
| Zeljvasta uzovka. 
| €djilbfrete, f. kornjaéa; ( Wafler— ), 
\ kceljva ; f. Schildblume. 

Schildkröten, adj. keljven, od kornjaée. 
Scyildfrötenarbeit, f. &eljvolik. 
Schildfrötendofe, f. %eljvena burmutica. 
Schildkrötenfiſch, m. (Tetraodon testudi- 
neus), Zeljvasti detrzubac. 
Schildkrötenfleiſch, m. £eljvovina. 
Scyildfrötenigel, m. ſ. Schildfrötenichwein. 
& djilefrótentáfer, ſ. Stußfäfer. 
 Schildfrötenfamm, m. ¿ešalj od £eljvine. 

&dilbfiétenfraut, n. |. Schildblume. 
Schildkrötenlaus, f. (Lepas testudinaria). 

keljvanka. 

Scyildfröten:Napfichnede, f. (Patella te- 

siudinaria , zeljvasta bljudica. 
Schildfrötenpode ; Echildfrötenporzellane, 
f. &djilblaue ; Schildfrötchen. 

Scildfrötenichale, f. Schildfrötenfchild, m. 
oklop i. out od kornjaée, £eljve; |. 
€ dilbtpabb. 

Schildfrötenfchwein, n. (Dasypus quadri- 

cinctus), pasenac od detiri pasa. 

Schildfrötenftein,m. ( Chelonit). &eljvenac. 
€ djilefretenfuppe, f. juha i. polévka (ë¿or- 

ba) od £eljvovine. 
Scildfrötentutte, f. (Conus testudina- ` 
rius), teljvasti éunjac. 

Scildfrötenwanze, ſ. Schildkrötenlaus. 








Schildkürbiß, m. (Cucurbita Melopepo), 


| vac. 


| Schilpmauer, f. podzida. [gut. 
| & dyilenatter, f. (Coluber scutatus), Mitast 
| &ittbbr, n. usi u sita. 

Schildpadd, Schildpatt, m. keljvina. 
Schildpatt- (in Zuf.) f. Schilpfröten. 
Schildpattfarbig, adj. keljvast. 
Schildrand, m. okrajac štita. 
Schildreiher, f. Nachtreiher. 
Schildriemen, m. remen, kaiš od ätita. 
Schildſchnecke, f. prpolj, balavae. 

Schildſchuppe, f. Mitovna ljuska. 

Schildſchwamm, m. (Agaricus clypeatus), 
| Büitasti knjizac. 

Schildſtichel, m. kruzilica. 

Scildträger, m. štitonoša. TD 
Schildwache, f. opaza, siljbok* ; (Wade), 
| straza; — ſtehen, auf b. — fein, stra- 
| — kariti, Siljboditi. 
| Shildzapfenftüg, n. éepnjak. 
Schildzungenbeinmuskel, m. misica u gljota 
| i vratne kosti. 


Schildtnappe, Schildfnecht, m, štitonoša ; | Schilf, n. ( Arundo), trst; bat große e 


(Ag.) sluga. 
€djilbfnorpel, m. jabucica, gijot. 


| aabme —, ı A. Donaz), tret; (Rohr—), 
(A. Phragmites), (aka: (A. Epigeios), 
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mllava; (A. arenaria), jevar; — fchneis 
ben, trsku séci; f. Binfe. 

Schilfartig, adj. trstolik, trskolik, 

Schilfbewachſen, adj. trskom obrasao. 

Schilfbrücke, f. gat od tr»ke. 

Schilfdach, n. krov od trske. 

Schilfdede. f. roxoꝛina, hasura, stura. 

€ &ilfem, v. a. rogoziti. 

Schilfgeitade, n. trskovita obala. 

Schilfgras, f. Glanjarae. 

Schilficht, adj. trskolik. 

&dilfía, adj. trskovit. [stenjak. 

€ilffage, f. (Felis Chaus), maéak-tr- 

Scilfflinge, f. trobridac. 

Skilfmatte, f. Schilſdecke. 

€dilimeer, m. more obraslo trskom ; 
ıtheol.) Crveno more. 

€hilfreid), adj. trskovit. 

Swilfrehr, n. (A. Phragmites). trska. 

Schilfſanger, m. (Motacilla Phragmitis), 
(p&nica-)trskovaéa, 

Swilfſchmaͤtzer, f. Rehrſperling. 

Schil fiperling. m. f. Sumpfmeiſe. 

Schilfſtraußgras, n. (Agrostis arundina- 
cea), rosulja. 

Ecilivogel, 4 Rohrfperling. 

Schill, |. Santer. 

Schillebold, m. ( Libellula depressa), 
plosnata gospodjica. 

€ billev, m. prelev; f. Scillerwein. 

€cillerbaum, f. Silberbaum. 

Echillereidechfe, f. f. Chamäleon, ` [vica. 

Schillerfalter, m. (Apatura iris), prele- 

Schillerfarbe, f. prelévajuca se mast 
(boja); es bat eine —, preléva se. 

€ dilleralany, m. prelévni sjaj. 

Schillerig, adj. prelévajuci se, šiljerast. 

Schillern. e. n. prelévati se. 

€diller(ratb, m. prelévnjak ; biatomer 
—, f Schillerſtein. 

Schillerſtein, m. proc&pni prelévnjak. 

Ecillertaffet, m. prelévna svila. 

Schillervogel, 1. Scyillerfalter. 

Schillermein, m. rusovina, biljer. 

€ chilling, m. siling ; (Streiche), einen — 
befommen, dobiti Bibe, &ibje, virgaz. 

Schillingsbauer, m. &inzenjak. 

Schimmel, (Schimpel), m. (Mucor), plé- 
san; (Pferd), bélac, éilni, djogat. 

Schimmelartig, adj. plésnolik. 

Schimmelente, f. Moderente, 

Schimmelgrau, adj. plésniv. 

Schimmelicht, adj. pl#snolik. 

Schimmelig, n. (Gnaphalium), smilje. 

Schimmeln, v. n. plésniviti, plésniviti se. 

€ timmelpilie, pl. plésan. 

Schimmer, m. »jaj, blist, bléska; bet — 
ber Eterne, trepet zvézdah; b. — der 
Morgenröthe, prozorje; ein — Hoff: 
nung, iskra nade, ufanja. 

Schimmerglüd, m. tašta sreda. 

Schimmerfäfer, m, (Lampyris crusca), 
kresavka. 


Schimmerlicht, n. bléska. 

Schimmern, v». m. blistati, bliskati se; 
blestiti, sjati, léskati se; b. Sterne —, 
zvézde trepte; es fchimmert mir etwas 
vor bem Augen, blesti mi néito pred 
oéima; ba fchimmert feine Hoffnung, 
neima ni iskre ufanja, nade. 

€díimmernb, adj. blestedi se, blistav ; 
(Ag.) tait. 

Schimmerſand, m. tinjavica. 

Schimmerſtern, m. trepteca zvézda. 

Schimpanſe, m. (Pithecus troglodytes), 


ponga. 

€dimpf, m. poruga, pogrda ; prékor ; 
Ginem eim. — anthun, pogrditi, obru- 
iiti, osramotiti koga; — und Schande; 
— und Spott, bruka i grdilo, zazor 
i sramota. 

Schimpien, e. a. grditi, psovati, opso- 
vati; anfangen ju —, zapsovati (ko- 
g^); einander —, grditi se, psovati se; 
er ſchimpfte ihn einen Betrüger, nazvao 
ga je varalicom, opsovao ga je do 
varalice. 

€ djimpfen, n. grdnja, psovnja, psovaéina. 

Schimpfer. m. psovaé, grdilac; —in, f. 
psovaéica. 

€ djimpflid, adj. pogrdan, sramotan. 

Scimpflied, n. pogrdna pésma. 

€ djimpíname, m. izdévak, nadimak ; mit 
—1 belegen, izdévati (komu) nadimke. 

Schimpfrede, f. grdoja, psovaéina. 

€ dimpfídriit, f. pogrdno pismo, po- 
grdna knjiga. 

€ dimpfvogel, f. Schimpfer, [psovno. 

Schimpfmweife, ade. pogrdom, na pogrdu ; 

Schimpfwille, m. psovnost. [ psina. 

€ chimpfwort,n. psovka, psovätina, psoet, 

Schindaas, n. mrcina, gad. 

€djinbanger, m, deraliste. 

Schindel, m. f. &antbóre. 

€ djinbel, f. Bindra, &indrika, šimlja, šin- 
dala, àilba; —n hauen, cépati &indru ; 
(med.) udlaga. 

Schindeldach, n. krov od šindre. | dres 

€ djinbelbeder, m. Bindrar, pokrivac sín- 

€ dinbeleifem, m. sipiljka. 

Scyindelfuge, f. àipilo. 

€ djinbelbauer, m. šindrar, simljar. 

Schindelholz, m. drvo zu bindru. 

Schindelkriecher; Schindelmacher, f. Baum; 
läufer; Schindelhauer. 

Scindeln, e. a. pokriti, pokrivati äin- 
drom; (med.) udlatiti. 

Scindelnagel, m. &indrak. 

Schindelnuth, f. Schindelfuge. 

Schindelſchuppe, f. crepnsta ljuska. 

Scindelfparren, m. rog za sindru. 

Schindelſtamm, m. drvo za 3indru. 

Gdinbemeffer, f. Scalpell. 

Schinden, v. a. (ein. Ochſen —), derati, 
oderati, guliti, oguliti; Ginen lebendig 
—, Men koga oderati; (einen Baum 
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—), guliti, oguliti; fid) —, oguliti se, 
odréti se; (bie Unterihanen —), smu- 
diti, guliti, globiti; (fein Vieh --), iz- 
vuci, trgati, moriti; (lärmen), derati 
se, dredati. 

Schindenhengft, m. kozoder. 

Sdjinber, m. derenéin, deraé ; Zivoder; 
geh’ jum —! idi do bésa! taf Lid) 
ber —! nebiló te! (/ig.) guliko£a, 

Scinderbraten, m. cevap. | gulilac. 

Schinderei, f. deranje, guljenje ; (/ig.) 

les, gnjave£ ; f. Abvederei. 

€ xa. LL Schindanger. 

Schinderhund, m. deracki pas. 

Scinderifch, adj. deraéki, Zivoderski. 

Schinderfarren, m. deracka, &ivoderska 

Scinderfnecht, m. deraé. [kola. 

> un A f. |. Schindanger. 

€dinbfrade, Scinbmähre, f. mrcina, 

Schindmeſſer, n. deraé. | kurada. 

Schindvieh, n. odrtina. 

Schinkelhaken, m. dvojna kuka. 

€dinfen, m. but, butina, šunka; (ier: 
ber—), plecka, lopatica. 

€djinfenbein, n. «éukalj, buncak. 
€dinfenbrübe, f. juha (dorba) od bu- 
tine, šunke. 

Schinkenflecken, pl. krpice sa äunkom. 

Schinfenhändler, m. butinar. 

Schinfenmeife, |. Roblmeife. — [butovka. 

Schinfenmufchel, f. (Pinna squammosa), 

Schippe, f. (Schüppe), lopata ; strugada. 

Schippfcheren, n. zapostrig. 

Schirbel, Schirben, m. crép. 

Schirbenkobalt, |. &djerbenfebalt, 

Shirt, f. Stör. 

€ irte, f. cvréak. 

Schirkel, m. baba. 

Schirken, v. n. (v. Grillen), cvréati; (v. 
Finfen), kitucati ; (Spiel), prevesti 

Schirl, |. Gärt, [ babu. 

Schirlei, m. (Tanagra miliaris), bojna 

Schirlhaat, n. kostrét, | tala. 

Schirlkobalt, f. Scherbenfobalt. 

Scirlforn, n. potoéni granat. 

Schirm, m. (D B. vor bem Dfen), za- 
slon; (v bm.) zaklon; (an ber Müpe), 
obodac ; ar seed. Bla, kisobran, 
ambrela; f. Sonnenfchirm ; (bot) stit; 
(Schuß), zastita, obramba; fid unter 
Eines — und Schuß begeben, utedi 
se pod éije okrilje; f. Schurz. 

Schirmbaum, m. (Magnolia tripetala), 
trolatiéni Saholjan. [nose. 

Skirmblüther, pl, (Umbelliflorae), &tito- 

Scirmbrett, n. zaslonac. 

Scirmbrief, m. zastitnica. 

Schirmdach, n. streha; klanica; zaklon. 

Schirmen, v. a. zakloniti, zaklonjati ; 
(vor Sonne), zasloniti, zaslonjati ; 
(fig.) zakriliti, zastititi. 

Schirmer, m. zaslonjad ; f. Schirmherr. 

Scirmfutter, n. tok od ätite. 


Schirmgeld, n. &uvadarina. 

& djitmgeredotigfeit, f. pravo zaitite. 

Schirmgott, m. bog branitelj. 

Sache: m. zastitnik, éuvadar, po- 

Schirmhut, f. Fallhut. [krovitelj. 

€ibirmfraut, m. (Trientalis europaea), 
europejska trojiénica. 

&dirmleber, n. zaslon (u karucah). 

Scyirmleuchter, m. zaslonit svécnjak. 

Schirmling, m. zastidenik , zakriljenik. 

Schirmmacher, m. blitar. 

&dirmmauer, f. zaslonik. 

&dirmmooé, n. (Splachnum), voljavica. 

Scirmpalme, f. (Borassus), lontar. 

Schirmpflanze, f. (umbellata), ätitarka. 

Schirmrecht, n, f. Schirmgerechtigkeit. 

Schirmiragend, adj. Stitonosni. 

Echirmträger, m. ätitonosa. 

Schirmtraube, f. &titast grozd. 

&dirmübergua, m. f. Scyirmfutter, 

Schirmvogt, m. éuvadar, pokrovitelj ; 
f. Vormund. 

Schirmwache, f. €auvrgarte. 

Schirmwaffe, f. branilo. 

Scdirmmagen, i. Phaeton. 

Schirmwand, f. zaslonik. 

Schirrbeil, n. sekirica ; bradva. 

Scirrgeld, n. preinina. 

&dirrely n. lés. 

Schirrfammer ufw., f. Gefchirrfammer ufw. 

€dirrmeifler, m. spravar; (b. Pferden) 
hamar; (b. Schmied.) slagaé, potucaë, 
klepaé, prednjak, vodja. 

&diema, n. razkoll). 

Scismatifer, m. razko(l)nik. 

Schismatiſch, adj. razko(l)niéki. 

Schitterig, adj. rédak. 

Schlabbe, f. labrda, labrnja. 

Schlabben, v. n. hlaptati, lokati. 

Schlabberei, f. hlaptanje; (/ig.) f. Gefídwág. 

Schlabberer, m. labrda, šklava, kuretalo. 

Schlabberig, adj. rilast; — eſſen, f. 
Schlabben. 

Schlabbermaul, n. f. Schlabberer. 

Schlabbern, v. nm. hlaptati; mléskati, 
cmakati; (/ig.) landariti, klaprnjati, 
Bklaviti, klafrati. 

Schlabbertuch, n. podbradaé. 

Schlabeere, f. Kreuzberre. 

Schlacht, f. bitka; eine — liefern, po- 
biti se; (poét.) eine — ſchlagen, bo- 
jak biti; eine — gewinnen, nadbiti, 
odrzati pobédu i. mejdan; té lam zur 
—, vojske se udariie; die — verlies 
ren, izgubiti mejdan. 

Schlahtbanf, f. mesara, klaonica; fie 
flanb wie ein Lamm bei der —, stajade 
kao jagnje na zaklanju; št — füh⸗ 
tem, voditi na zaklanje. 

Schlachtbar, adj. za posék; na zakla- 
nje, zakolj. 

Schlachtbär, m. medjedina, medo. 

Schlachtbegier(de), f. &elja boja. 
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Schlachtbeil, n. bradilj, satara. 
Schlachtbheſchreibung, f. opis bitke. 
Schlachtbezwungen, adj. nadbijen. 
Schlachtblock, m. mesarski panj; (/ig.) 
`  pogubiste. 

Schlachten, e. a. klati, zaklati ; Schweine 
—, krmke biti, klati; (opfern), Art 
vovati. 

Schlachten, n. klanje; zakolj; (Schwein: 
—), kar, koljine, klanje; (Gemegel), 
pokolj, zakolj, posék. | pripravan. 

Swladıtenbereit, adj. na boj spreman, 

€ lad;tengeráuíd), n. bojni sum. 

Sclacdtengetümmel, m. bojna buka. 

Schlachtengewinner, m. dobitnik. 

Schlachtengewohnt, adj. viéan boju; ein 
—r Held, junak od mejdana. 

Schladtenmaler, m. slikar bojevah. 

Schlachtenmalerei, f. slikanje bojevah. 

€dladcter, m. koljié; ( Falco lan.), 
soko(l)-mesar. ISchlachtbär. 

Schlächter, m. mesar; f. Schlachter; 

Sıläcters (in Suf.) f. Fleiſcher-. 

Schlächterbank, f. mesarski panj. 

Schlächterbeil, f. Schlachtbeii. 

Schlachterfahren, adj. viéan boju. 

Schlächtergebühr, f. Schlächterlohn, m. 
zakoljina ; mesarina, 

Schlachtfeld, n. bojiste, razbojiste ; (poët.) 
bojno polje. 

Schlachtfertig, ſ. Schlachtenbereit, 

Schlachtgedraͤnge, m. bojna tišma, gnjeta. 

Schlachtgeld, n. f. Schläcdhtergebühr. 

Schlachtgemenge, n. promêsaj. 

Schlachtgerüſtet, |. Schlachtenbereit. 

Schlachtgeſang, m. davorija, bojna pésma 

Schlahtgeichrei. n. bojna vika, graja. 

Schlachtgetöſe, Schlachtgetümmel, n. bojna 
huka, buka. 

Schlachtgeübt, adj. vëšt boju. 

€ djladjtgevierte, n. suplje kolo. 

Sclachtgewehr, n. ubojito oru£je. 

Schlachtgewühl, n. bojna vreva.  [éeta. 

Schlachthaufen, m. stado na posék ; (mil.) 

Schlachthaus, n. klaonica, mesara, me- 
sarnica. 

Schlachtlied, n. |. Schladhtgefang. 

Schlachtlinie, f. bojna vrsta. 

Schlachtmeſſer, n. mesarski no2. 

Schlachtochs, m. vo(l) za posek. [ärtva. 

Schlachtopfer, n. zaklanica; &rtva; (/ig.) 

Schlachtordnung, f. bont red; b. Xtup: 
in — aufitellen, narediti vojsku (za 

Schlachtpferd, n. konj od mejdana. |boj). 

Schlachtplan, m. osnova bitke. 

Schlachtreihe, f. bojna vrsta. 

Schlachtroß, f. Schlachtpferd. Igeſchrei. 

Schlachtruf, m. poziv na boj; f. € la dt: 

€ tladtícene, f. bojni prizor. 

Schlachtſchaf. n. (ovca-)klanica. 

Schlachtſchüſſel, f. koljinje, koljivo. 

Schlachtſchwein, n. prase za posek; zi- 
mina, postk. 


Schlachtſchwert, n. (sablja-)poséklica. 

Schlachtſtatt, Schlachtſtaͤtte, f. koljiste ; 
f. Sclachtfeld. 

Sclachtiteuer, f. mesarina. 

Schlachtſtück, n. bojolik ; f. Schlachtſchüſſel. 

Schlachtſturm, m. f. Schlachtgetöſe. 

€djadttag, m. tuéin dan; morgen if 
—, sutra ce se klati; (ber Tag einer 
Schlacht), dan od bitke. 

Schlachtverband, m. povojiste. 

Schlachtvieh, m. marha (marva) za po- 
sek i. zakolj; klanica; posék; zi- 
mina ; f. Maitvich, 

Schlachtwagen, m. being kola. 

Schlachtwurm, |. Epiefwurm, 

Schlachtzettel, m. mesarska dopustnica. 

Schlachtzeug. m. klalo. 

Schlaf, m. mutet, talog. 

Schlackdarm, f. Maftdarm. 

Schlacke, f. troska, drozga, šlaknja; 
(Ag.) von ben —n reinigen, otrébiti. 

Schlacken, e. n. pustati trosku, 

Ecdyladenbad, m. kupelj u troski. 

Scyladenbett, m. troskara. 

Schladenblei, n. troskavo olovo. 

Echladenerz, n. troskav srebrovac. 

Schlackengang, m. troséak. 

Scyladengrube, f. troskoviste. 

Schlackengut, n. (/g.) troska. 

€ djladenbütte, f. troskara. 

Skhladentlein. m. sgrusena troska. 

€ dladenfrüde, f. f Schlackenhaken. 

Schlackenläufer, m. trosêar. 

Schlackenofen, m. peé za trosku. 

Schlackenſchichte, f. peé troske. 

Schlackenſtich, m. ogled troske. 

€ bladentiegel, m. taljika za trosku. 

Schladentrift, f. f. Schladengang. 

Schlackenwerk, n. troske. 

Schlackenzinn, n. cin i. kositer od troske. 

Schladern, e. n. vrcnuti, vrcati (n. p. 
iz lonca); (wadeln), ljuljati se, nji- 
hati se; (beim Gfien —), brijati ; 
ubrljati se; ib. Gehen), brékati, plje- 
skali; (mit bem 9tuber), brekati ; mit 
der Waare —, prodavati izpod céne; 
f. Verſchleudern; —, v. š, ee fchladert, 
moéina je. 

€dladerregen, m. moécina; wir haben ci: 
nen —, razkisalo se je. 

Schladerwetter, m. moéina, moéar f. ; 
kackavica, brékavica. 

&dladidt, adj. kao troska. 

€ óladig, adj. troskav; (v. Wetter), mo- 
caran, kisovit; —es Wetter, f. Schlaf; 

Schlackwurſt, f. kulén. | fecietter, 

Schladderig, adj. (lumpig), odrpan; pr- 
njav; (ídjmugig), zamrljan, zamazan ; 
(fdladig), moéaran; —eé Wetter, f. 
Scladerwetter. 

Schlaf, m. san; in — fallen, zaspati ; 
(pott.) zanéti se u sanak; er fiel in 
—, sanak ga je prevario; er hat eis 
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nen guten —, dobro spava; ben — 
auétragem, odndti san; im —e, u spa- 
vanju; tiefer —, tvrd, tekak, debeo 
san; er hat einen tiefen -—, tvrdosan 
je; er bat einen leifen —, spava kao 
zec; vom —e ermadjen, probuditi se; 
im —e auffabren, trgnuti se iza sna; 
voll —es, sanan, trapovésan; im ben 
— wiegen, uljuljati, uspavati; es fam 
fein — über meine Mugen, nevrgoh 
sanka na odi; ich mar eben im beiten 
—t, bab sam se bio razspavao ; im 
erſten —e, istom zaspao; baé Gewiſſen 
liegt im —e, spava, drêma mu dusa; 
(Tod), smrt ; (eines Gliedes, utrnude, 
trnuce ; f. Schlaͤfe. 

Schlafader, f. hila od slépa oka. 

Schlafapfel, m. |. &djlafbeere ; Rofen: 
ſchwamm. 


Schlafarznei, f. uspavalo; snotvorni lèk, | 


€(blaíbanf, f. lezanka. 

Schlafbeere, f. (Atropa Belladonna), pa- 
skvica, devesin. 

Schlafbein, m. slépoénica, &ahura. 

Schlafbett, n. postelja, krevet. 

€ cblafbringenb, adj. snotvorni. 

€dláfden, m. sanak; ein —  madjen, 
pospavati, spavnuli. [poéice. 

€ djlàfe, pl. slépe oéi (slépo oko), slé- 

Schlafen, e. n. spati, spavati; (im ber 
Kinderfpr.) pajiti, bujiti ; (poét.) sa- 
nak boraviti ; bis an den lichten Tag 
—, spavati do dugo (dana); ununter: 
broden —, spavati u dusak; ein wenig 
—, pospavati, spavnuli; fcit —, tvrdo 
spavati; fid — legen, leci spavati; 
ge legten fi —, polegose sanak bo- 
raviti; bie ganze Nadi —, syu nod 
EE wie eine Ratte —, spavati 

ao puh i. kao zaklan; bei @inem 
-—, prenofciti kod koga; bei einem 
Mädchen —, nociti s dévojkom ; die 
Hand fchläft mir, ruka mi trne ; ruka 
mi je utrnula, obamrla, promrla; fein 
Gewiſſen ſchläft, f. Schlaf; er ſchläft 
im Örabe, u grobu poéiva. 

Schlafen, n. spavanje ; san. 

Schläfen, e. a. uspavati. 

Schläfenbein, &dlàfenblutaber, f. Schlaf: 
bein, Schlafader. 

Schlafend, adj. spavajuci, spavaciv; —, 
adr, u snu; er fand fie — , nadje ih 
gdé spav»ju. 

Schläfenede, f. rogalj slépoénice. 

Schläfenfläche, f. ploha slépoénice. 

Schläfenfortfaß, m. (processus tempora- 
lis), nastavak slépoénice. 

€ chlafengehen, n. vor b. —, prije nego 
legne(35) spavati. 

€ djlüfengrube, f. (fossa temporalis), slé- 
poéna jamica. [slépa oka. 

€dláfcumnuéfel, m. mišica slépoéice i. 

Schläfenrand, m. okrajac slépoénice. 





Schlaͤfenſchlagader, f. slépoéna kucavica: 
odihavica slépa oka. 

Schläfenzweig, m. slëpoëna grana (sica). 

Scılüfer, m spavaé, spavalac. 

Scläferig, f. Schläfrig uſw. 

&dláferin, f. spavacica, spavalica. 

&dlàfern, e. m. drémati, dremkati; —, 
v. 4. tê fchläfert mih, zadrémalo mi 
se; —, r. a. f. Ginichläfern. 

Schlaf. adj. ein —es &iil, klomav, ne- 
zalegnut, popustio, odapet konopac ; 
—e Ohren, klempava uiesa; dieſes 
Thier hat —e Ohren, ova je 2ivina 
klempava ; ein Thier mit —en i brem, 
klempo; — machen, razslabiti; popu- 
stiti, oslabiti ; omlitaviti; (fraftloe), 
mlitav, mlakav, mlohav, lipov; ein 
—er Menſch, mlitonja, mlakonja, mlo- 
havac; — werden, oslabljeti ; sliznuti, 
osliznuti ; (v. Menfch.) malaksati, mli- 
taviti, omlitaviti; —e Grundſaͤtze, pro- 
strana naécela. 

&dlafen, ve. a. f. Schlaff maen, —., 
v. n. f. Schlaff werden. 

Schlaffheit, f. oslabilost, slabost, odape- 
lost; (v. Menſch) mlitavost, mlaka- 
vost, mlohavost, mlohavica. 

Scylafficber, m. spacka. 

Schlaffiſch, f. Krampifiic. 

Schlaffittig, m. skut. 

& dlaffrau, f. nocistarka. 

Scylafgänger, m. snohodac. 

Schlafgail, m. prénocnik. 

E chlafgegend, f. oslèpoéje. 

Schlafgeld, n. nocevina. |vaonica, 

Schlafgemach, n. lo&nica, spavnica, spa- 

Schlafgenoß, Schlafgefell, m. posteljas; 
er if mein —, samnom spava; f. Belt: 
genoß. 

Schlafgenoſſenſchaft, Schlafgeſellſchaft, f. 
zadru£na postelja. 

Scylafgewand, n. nodna odéca. 

Sclafgott, m. Morfej. 

Schlafgrube, |. Schläfengrube, 

€dlafbaubr , f. noéna, spavaca kapa; 
(Aig.) f. Schlafmüße. 

Schlafhaué, n. nociste. 

Schlafhoſe, f. nocne hlaée, svitice. 

€ djlaffabinet, n.; &dlaífammer, f.; Schlaf: 
famerad; Schlaffappe; Schlaffajten ; 
Schlafkirſche, f. &dlafgemad ; Schlafge: 
a Schlafmütze; Schlafbank; Schlaf— 
eere. 

Schlafkopf, m. mlitonja, mlakonja, mr- 
tvan, mrivik; f. Schlafmüge (/ig.). 

Sclaffranfheit, f. spavka. 

€ dlaffraut, n. (Solanum nigrum), crna 
pomoénica; |. Schlafbeere; Bilfenfraut. 

Sclaffrebs, m. (Cancer caput mortuum), 

Sclaffreuzer, m. nocevina. | junac. 

&dlaffug, m. célov pred spavanje. 

Schlafkutſche, f. |. Schlafwagen. 

€ dlaflatmerge, f. uspavaci pekmes. 


Schlaflied — Schlafwandler — 1160 — 


Schlaflied, n. uspavanka. [prlj. 

Sclaflilie, f. (Asphodellus), &epljez, de- 

Schlaflos, adj. bezsan; b. Nacht — zu: 
bringen, svu noé prebdéti; —e Nächte 
haben, nespavati nocju. [spavanje. 

Schlafloſigkelt, f. nesan, bezsanica, ne- 

Schlafluſt, f. drém; f. Schläfrigfeit. 

Schlafluſtig, adj. drémljiv; f. Scyläfrig. 

Schlafmachend, adj. uspavaci, snotvoran. 

Schlafmaus, f. puh. 

Schlafmittel. n. uspavalo. 

€ djlafmofn, m. (Papaver somniferum), 
snotvorni mak. 

Sclafmustel, |. Schläfenmuskel. 

Schlafmüge, f. spavaca kapa; (fig.) dre- 
malo, spavalo, pospanac, dmavnlo; 
—, f. pospanka, pospauica; f. Schlaf: 

Schlafmützig, adj. mlitav, lipov. — [fopf. 

Schlafpelz, f. Schlafrod, 

Shlafpille, f. snotvorna bobica, sno- 
tvorni vavoljak. 

Echlafpulver, n. snotvorni prasak. 

€dfafrape, f. (Myozus Nitella), puh; 
f. Murmelthier; (/ig.) dugospavaé, dre - 
malo, spavalo. | tica. 

Schlafreder, m. snorek; —ín, f. snoré- 

€dláfrig, adj. sanan, sanljiv, dremo- 
van, dremljiv; pospan; ein wenig —, 
posanljiv; — fein, drémati; id) murbe 
febr —, te£ko mi se zadréma; id) bin 
—, drêma mi se; (/ig.) tranjav, lipov; 
— reden, mlitavo govoriti; ein —e& 
Pferd, mriav konj; ein —er Menſch, 
tranjavac; f. Schlaffopf. 

Scyläfrigfeit, f. sanljivost, sananost, dre- 
mota, dremljivost; dréme£; pospa- 
nost; (Sinem b, — vertreiben, razdré- 
mati koga; bie — (burg 9tiefen) ver: 
treiben, izkihati san; (fg.) mlitavost. 

Schlafrock, m. sobna halja. 

Sclafrofe, f. Hundsrofe. 

Sclaffaal, m. spavaonica. 

Schlafſeſſel, m. spavaljka. 

Schlafſtätte, Schlafftelle, /. nodište ; spa- 
valiste; le£nica, lo£nica. 

Schlafitube, f. f. Schlafgemach. 

Schlafſtuhl, ſ. Schlafſeſſel. 

Schlafſtunde, f. hora od spavanja. 

Schlafſucht, f. mrtvilo, mrtvi san; wa: 
chende —, drém; (b. Eeidenwürmern) 
spacka ; (/ig.) f. Schläfrigfeit. 

Schlafſüchtig, adj. mrtvosanan; dremo- 
van; (/ig.) f. Schläfrig. 

Schlaftiſch, m. spavaonik. [ valo. 

Cdlaftranf, m. uspavace pice; uspa- 

Echlaftrunf, m. uspavadi napitak; f. 
Stlaftranf. 

€ dlaftrunfen, adj. bunovan, trapovésan. 

Schlaftrunkenheit; f. bunovnost, trapo- 

Scylafwagen, m. spavada kola. [vësnost. 

Schlafwame, |. Schlafrod. 

Schlafwanteln, n. snohodja. 

Sclafwandler, m. snohodac. 


Schläfwärte — Schlag 


Schläfwärts, ade. prema slépima odima. 

Schlafweizen, f. old). 

Schlafwirkend, adj. uspavaci, snotvorni. 

Gdlafjeit, f. vréme spavanja; vréme 
od lo£nice. 

Schlafzimmer, f. Schlafgemad. 

Schlag, m. (Laut), tutanj ; es that einen 
— , lupilo je; ber falte —, vodena 
stréla; der heiße —, ognjevita strêla; 
t6 fam — auf —, stade tutanj gro- 
movah; (v. — peut puk- 
nuce, pucnjava; die Büchfe hat einen 

utem —, puöka jako pura; ber — b, 

adjtigall, jocanje slavulja; (b. Wadi: 
tel), pudpurikanje; ber — ber Uhr, 
kucanje dobnjaka (ure, sata); mit bem 
—t funf, kad izbije i. odzvoni pet 
(urab, satih) ; — zwölf Uhr, u poll) 
podne; es if auf bem — zehn Dër, 
taki de bili deset urah, satih; nod 
vor bem —e ba fein, prije roka doci; 
bet — bed Herzens, kucanje, igranje 
srca; die Schläge tes Bulfes zählen, 
brojiti kucaje bila; bet — ber Ger, 
udaranje mora; (fallen), einen berben 
— thun, £ivo lupiti, bubnuti (o ito) ; 
(Race), pleme, traga, pasmina, bagra; 
eine Stub von gutem —e, plemenovita 
krava; Leute eines —es, (ver.) jedne 
hagre ljudi; wieder auf bem alten — 
kommen, povratiti se na staru; (baé 
Schlagen), udarac, udar; (Schiffw.) 
omotaj; mit b. Hammer ſechs Schläge 
thun, est putah mlatom udariti; Schläge 
thun, udarati; — auf —, udarac za 
udarcem ; einen — verfeßen, f. Ber: 
fegen; — halten, slagati; slo&no, skla- 
dno udarati ; (b. Drefchen), u mah mla- 
titi; mit einem —e, u mah maike; 
jednim udarom ; (b. Fleiſcher), ubide ; 
Ginem einen — geben , udariti, lupiti, 
vreznuti koga; Schläge, boj, uboj; 
batine; Schläge geben, austheilen, tuéi, 
biti, lupati; er bat Schläge bekommen, 
bili, tukli, lupali su ga; izlupali, iz- 
bili su ga; er verdient Schläge, za- 
slu£io je batinah; es wird Schläge ab: 
geben, bit de poklepakah ; harte Schläge 
bes Schidfals, huda sreda; er hat ei: 
nen berben — befommen, našla ga béda 
(na suhu putu); ubila ga je šteta; 
(Schiffw.) mit Schlägen laufen, veru- 
gati se; (oek.) élan, prégon, dio; 
das anb in Schläge abtBeilem, upote- 
siti zemlju; (Forſtw.) šestar; b. Wald 
in Schläge theilen, ošestariti, &estariti 
Samu ` (Rranfheit) kaplja, guta; er 
wurde vom —e gerührt o. getroffen, 
kaplja ga je sgodila, pao je od kapi; 
kaplja mu je pala; er wurde vom hal: 
ben —e gerührt, pola mu je téla uzeto; 
(b. Fiſch.) rep; (Sap), naboj; (—: 
baum), préénica, pranjga; (an Ku: 
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tfchen), vrata, vratasca (od karucah) ; 
(Salltbür), priklop ; (®epräge), kov; 
(b. Müllern) £léb; (mus.) mah; (b. 
Zudhm.) razstupak ; (Forſiw.) šestar; 
drvosék ; den Wald in Schläge ein: 
theilen, razöestariti 3umu ; die Schläge 
mad) der Reihe abfol;en, redom séci 
šumu. [havica. 
Schlagader, f. kucavica, odihavica, di- 
Schlagaderbruch, m. Schlagadergefchwulft, 
f. nabreknude kucavice. 
Schlagaderhaut, f. ko£ica od kucavice 
i. odihavice. 
Schylagaderfammer, f. Herzkammer. 
Schlagaderlehre, f. nauka o kucavicah 
i. odihavicah. 
&dálagareréffnung, f. grlid kucavice. 
Schlagartig, adj. kapljast; ein —er Zu: 
fall, kapljica. 
€ ój ag ball, m. lopta. 
Schlagbalſam, m. balsam od kaplje. 
Schlagband, n. obrudje. 
Gblaghar, adj. za poséé ; posééan. 
Schlagbarkeit, f. poséénost. 
Schlagbauer, m. labora, klopka. 
€djlagbaum, m. préénica, prétka; dje- 
ram, öranjga, pranjga; (ipr.) Ginem 
ein. — vorzichen, metnuti komu granu 
na put; zaprééiti komu put. 
Schlagbeere, f. pasjakovica. 
Schlagbereit, f. Schlagfertig. 
Schlagblau, adj. modar kao masnica. 
Schlagbogen, m. drndalo, kukotreb. 
Sclagbohrer, m. proboj. 
€ blagbrüde, |. Zugbrüde; Schlachtbrüde, 
Schlagdegen, m. maeilo. [bat, 
Sclage, f. (b. Schmied.) mlat; (v. Holze), 
Sclägrbäudig, adj. er if —, trbuh mu 
je spao. 
Schlageblock, m. povalj, po(d)cép; trupac. 
Sclagedrauf, m. udord£ija. 
Schlägefaul, adj. oguglao batine. 
Schlagcehammer, |. lesen. 
Schlageiſen, m. razbijaé; (Borfiw.) pod- 
Sclageflog, f. Schlageblod. [ bélaé. 
Sclägel, m. maljica, batid, maljié; f. 
Rammel; (5. SBergl.i bat; auf bem — 
arbeiten, raditi na svome vadistu; (Hin: 
terfeule), but, butina, éereg; stegno. 
€ djlágeleifen, m. razbijaé. 
Schtägelfiih, |. Hammerfiſch. 
Schlägelgrube, f. spust. 
Schlägelkopf, m. zecasta glava. 
Schlägellahm, adj. — ſchießen, ustréliti 
u stegno. 
Exhlägeln, v. a. batati; batom raditi ; 
—, t. n. hr»mati. 
Schlägelwelle, f. kobila (u töska). 
Schlagen, e. n. b. Wafler fchlägt am bie 
Felfen, voda udara o sténe ; die Wels 
len -— in das Schiff, valovi ée = 
ladju i. brod; bie Flamme fchlägt in 
die Höhe, plamen bukti u viske; ber 
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Wind fchlägt in die Segel, vétar duva 
u jedra; goldene Duaften — an bie 
Hufe, zlatne kite biju po kopitih; mit 
dem Kopfe an die Wand —, udariti, 
lupnuti, mlatnuti glavom o zid; aus 
ber Art — , izmetnuti se, izvrci se, 
izroditi se; das Korn ift aufge—, baé 
Korn ijt in bie Höhe ge—, hito je po- 
skoéilo; ber Wroft ſchlägt mir im bie 
Glicber, zima me je pro£ela; (v. Feu— 
ergew.) pucati; ber Blitz ſchlug in das 
Haus, grom udari u kucu; munja je 
upalila kucu; bie Glocke ídjlágt, zvono 
zvoni, (b. Uhren), sat bie, ura tuée; 
es bat zwei Uhr ge—, izbila su dva 
sata; den ganzen gefchlagenen Tag, vas 
bogovetni dan; unbefannte Töne ſchlu— 
gen an mein Chr, nepoznat glas do- 
pre mi do u&ijuh ; b. Nachtigall fchlägt, 
slavulj joca, péva; b, Wachtel fchlägt, 
prepelica puépuriée; auf einen Raub 
—, zaséci pande u plén; (v. Herzen), 
udarati, biti, kucati, igrati; Wurzeln 
—, primiti se, uhvatiti se, koréniti 
se, omladiti se, ukoréniti se; pustiti 
kilu; dieſe Farbe ſchlägt ins Blaue, 
ova se mast (boja) nagiba i. dnje na 
modro; ova mast zanosi u zeleno; 
das fchlägt uidit in mein adj, to nije 
moj posao i. zanat ; to na me nespada ; 
auf etwas —, udarati, udarili u ig: 
—, t. a. tudi, biti, udariti , udarati; 
Ginem —, tuci, biti, lupati, l&mati, 
devetati, mlaviti, mlatiti ; den € (fel 
um b. Kopf —, udariti (koga) stotl1)- 
cem po glavi; Ginen ins Geſicht (mit 
ber Hand) —, pljusnuti koga; Ginen 
blutig — , izkrviti, okrviti koga; fid 
blutig — , izkrviti se; mit bem Ham— 
mer —, mlatom mlatiti; batom batati; 
an die Thür —, lupati na vrata; an 
bie Gíode —, zvonili; Ginem etwas 
aus ber Hand —, izbiti komu toi 
ruke ; etwas zu Boden —, baciti, vr- 
Du àto na tle; in Stüde —, razbiti; 
einen Nagel in ben Balfen —, zabiti, 
udariti, utérati, ugnati, zakovati kli- 
nac (éavao, ekser) u gredu; einem 
Stod in bie Erde — , pobiti, udariti 
palicu u zemlju; ctwas an die Wand 
— , pribiti što na zid; einen Stiefel 
über den geilen —, nabiti éizmu na 
kopito; (e, Buchb.) sbijati; (v. Web.) 
sbijati; Hola —, drva séci; Feuer —, 
vatru kresati, ukresati; Geld —, novce 
kovati; Golb —, pozlatu kovati; Ref: 
fel —, kotao klepati, kovati; NRafeten 
— , prekavce (raketle) nabijati ; $ 
— , ulje tistiti; Pflaſter —, tara- 
cati; eine Tenne —, pobijati gumno ; 
Wolle —, razbijati vunu; eine Brüde 
—, f. Brüde; ein Lager —, f. aget; 
ans reu; — , pribiti na kriš, raza- 
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peti; zum Ritter —, poviteziti (koga); 
eme Ader —, kilu séci, pustiti krv; 
die Trommel —, zabubnjati, bubnjati; 
Lärm —, bubnjati na uzbunu; Klavier 
—, udarati klavir; iamburctte —, biti 
tamburicu; die Saiten —, udarati u 
hice; b. 3aft —, mahati u mah; eimas 
burg ein Sieb —, prosijati äto; (v. 
ein, Flüſſigkeit) procéditi što ma sito; 
Gier in die Suppe — , razbiti jaja na 
juhu (éorbu); (Ginem Wunden —, za- 
dati komu ranah; raniti, obraniti, iz- 
ranili koga; tobt — , ubiti, ubijati ; 
fi mit (inem —, im BZweifampfe), 
deliti mejdan; íi auf Dich — , po- 
séci se s kim; íi mit o. auf Piſto— 
len —, pucati se malom puskom; fi 
mif dem Feinde — , pobiti se, udariti 
se, potuci se, luditi se, biti se, tuci 
se, séci se; den Weinb —-, pobiti, po- 
tudi, razbiti neprijatelja; bem Feind 
aufs Haupt —, poraziti, polomiti, ha- 
metom potuci neprijatelja ; den Feind 
in b. Flucht —, razbiti, raztérati, na- 
térati u bêg neprijatelja ; er muß fid 
mit Sorgen —, brige su ga osvojile; 
mit Blinpheit ge— Wein, nevidéti ; er 
wurde mit Blinvheit ac— , obnevidio 
je; ein gefchlagener Mann, nesrecnik, 
zlosrecnik; mit den Alügeln —, lepr- 
sali; (v. Pferden) mit den Füßen —, 
ritati se, prucali se; der Adler ſchlägt 
feine Ränge in ben Raub, orao zasëca 
kand£e i. ¿ampare u plen; in Feſſeln 
—, okovati (u gvozdje); das Gal; in 
Korbe —, grnuti so(l) u kosare; den 
Mantel um fid) —, ogrnuti, zagrnuti, 
rigrnuti kabanicu; zamotati se u ka- 
bantah: etwas in ein Tuch —, zamo- 
tati Hlo u rubac (maramu) ; das Bier 
in waer —, naliti becke; Wafler —, 
p vodu; b. Arm um Gines Mat, 
en —, zagrliti koga; bie Füße über: 
einander —, prekrstiti noge; b. Arme 
in einander —, prekrstiti, skrstiti ruke; 
tin Rad —, f. Rad; Schweine in bie 
Mah — , térati krmad u £ir; einen 
Knoten —, f. Knoten; ben Blick gen 
Himmel —, pogledati na nebo; ben 
Dud jur Grbe —, oboriti oci k zemlji, 
(poét.) nikom poniknuti; Zoll auf et: 
maé — , udariti carinu na s$to; bic 
Unfoften auf bie Waare —, priklopiti 
trobak robi; die Snterefjem zum Kapi— 
tal — , privaliti dobit glavnici; fid) 
etwas aus bem Ginne, aus tem Ges 
danfın, aus bem Kopfe —, f. Kopf; 
taé will id ibm aus bem Kopfe —, 
to du mu izvaditi i. dignuti iz glave; 
etwas in b. Wind —, nehatati za éim; 
e. Anerbieten von der Hand —, zane- 
(ati ponudu; fein Leben in b. Schanze 
—, metnuti glavu ú torbu; fi an b. 
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Bruſt —, busati se, gruhati (gruvati) 


svoje grudi, gruhati se rukama u prsi, 
biti se rukom po prsijuh, biti svoje 
prsi; ein. Stiller —, potresti glasom ; 
can. Wald —, sumu séci; Ziegeln —, 
udarati, frkati, graditi opeke; ein 
Loch —, busiti rupu; Butter -, f. 
Quttern; mit Grünben —, razlozi po- 
biti; fid) —, v. r. (fid) wenden), okre- 
nuli se; bier fchlägt fid) ber Weg lin: 
fer Hand, ovdé zakrece put lévo; fich 
rechter Hand —, okrenuti na desno; 
ſich zu dem Feinde —, pristati uz ne- 
prijatelja; fid zu Ginem — , pridru- 
kiti se komu; fid ins Mittel —, 
(i bareim — , unéti se, unositi se; 
posredovati; [fid auf die Seite —, 
ukloniti se; ugnuti se; (v. Fifchen), 
biti se, mréstiti se. [njava. 

Schlagen, n. udaranje, bijenje; boj; kuc- 

Schlagend, adj. bijuci, udarajuci; ein 
—er Beweis, pobijajuci, nadvladni 
dokaz. [mer), bat. 

Schläger, m. bojnik, kavgadiija; (am; 

Schlägerei, f. boj, tucnjava, tuénja, tu- 
cilo, éupanje; es entitand eine —, po- 
tukli su se. 

&dlágermüble, f. stupa za papir. 

Schlagetodt, m. bojnik, ubica. 

Sclagfalle, f. pastulja. 

Schlagfaß, n. bure za robu. 

Schlagfeder, |. Schwungfeder. [boj. 

Schlagfertig, adj. spreman, pripravan na 

€alaaflup, m. kap, kaplja, gula; er 
ftarb an einem —c, umro i. pao je od 
kapi i. bubca; ustrélilo ga je; er be: 
fam einen — , kap i. kaplja mu je 
pala, kaplja ga je sgodila. 

Schlagflußmittel, n. lèk od kapi i. kaplje. 

Schlaggatter, n. spustna resetka. 

Schlaggewicht, m. zateg. 

Sclagglode, f. zvono od ure i. sata. 

Schlaggold, n. pozlata ; f. Knallgold. 

€dlagbabn, m. (Colymbus cristatus), 
velika pandurka. 

Sclaghammer, m. mlat. 

Schlagholz, m. (b. Ballfpiel) pala; (5. 
Hutm.) palica; Forſtw.) drvo za po- 
séé; (Unterhol;), sitnogorica. 

€ dlaabüter, f. &aimenbaum. 

Schlagkraut, m. (Teucrium Chamaepi- 
thys), pénusica; (T. Marum), mackina 
dušica. 

Schlagfräutlein, f. Ragenfraut; Güniel. 

Schlaglicht, n. puno svétlo. 

Schlaglineal, m. primetno pravilo. 

Schlagloth, n. spoja, spojka. 

Schlaglothbüchſe, f. spojnik. 

Sclagmittel, n. lek od kapi i. kaplje. 

Schlagnagel, m  nadizaé. 

Schlaqnetz, n. mre£ica. 

Schlagnote, f. céla kajda i. nota. 

Schlagnuß, f. ojnak, pobojac. 
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Schlagpfahl, m. dovratnik. 

Sclagpumpe, f. sisaljka. 

Sclagregen, f. Blagregen. 

&dlagreim, m. opetovan slog. 

Scylagröhre, f. paljak. [ulje. 

Schlagſaat, f. @wissisiar; m. sëme za 

Schlagſchatten, m. pun, cél sen. 

Schlagſcheibe, f. udaraci todak. 

Schlagſchieber, m. lopar. | ge. 

Schlagſchlüſſel, m, kljué od djerma, pranj- 

Schlagſpindel, f. nasadno vreteno. 

&dlagípule, |. Schwingfeder. 

Schlagſtampfe, f. gladionica. 

€ dlagitange, f. f. Schlagbaum. 

Schlagſtein, m. sbijanik. 

Schlagſtück, n. upor. 

&djlagítüdfeber, f. bijenica. 

&dlagtaube, f. pitom golub. 

Schlagtuch, n. povijaé. 

Schlaguhr, f. (ura-)bijacica. 

Schlagwachtel, f. pucpureca prepelica. 

Schlagwald, m. sitnogorica. 

Schlagwañer, n. vodica od kapi. 

Schlagweite, f. (Gleftr.) dohvat iskre. 

Schlagwelle, f. uzpljuskajuci val i. talas. 

Schlagwerk, n. bilo; (Baumw.) bijaéa. 

Sclagwetter, |. Hagelwetter; Wetter. 

Schlagwirthſchaft, f. potesno gospodar- 
sivo. 

Schlagwort, n. natuéak ; f. Stichwort. 

Schlagwunde, f. uboj, rana od uboja. 

Scylagzeit, f. drvoséé. 

Schlamm, m. glib, grez; mulj, kao; im 
—t verfinfen, zaglibiti se; (mont.) f. 
Schlich. | blato. 

Schlammbad, m. blatna kupelj; (3t), 

Schlammbank, f. grezna greda. 

Schlammbeißer, &djlammbeigfer, m. (Co- 
bitis fossilis), piskor, éikov, smrkes. 

Schlammbütte, f. mute£nik. 

€dlammen, v. n. glibiti se, greznuti, 
uglibiti se, zamuljiti se. [ men. 

Schlämmen, Schlämmer ufw., f. Sclem: 

Schlammfang, m. glibiäte. 

Schlammfiſch, m. riba-glibnica. 

Schlammfliege, f. (Eristalis), grezanka. 

Sclammgrube, f. kaljuza. 

&dlammberb, m. taloziste. [kalovit. 

Schlammig, adj. gliban, glibovit, blatan, 

&djlammigfeit, £. blatnoca, glibovitost. 

Schlammkrücke, f. ogreb za glib. 

Schlammküſte, f. taloznik. 

Schlammlauge, f. cédj od muteza. 

Schlamm-Muſchel, |. Kothmuſchel. 

Schlammpeitzler, Schlammpitzker, ſ. 
Schlammbeißer. 

Schlammpfanne, f. talo£nica. 

Sclammpflanze, f. glibnica. 

Schlammpfüge, f. kaljuza. 

Schlammſchlich, m. ist mulj. 

Schlammidildfröte, f. blatna tantara. 

Schlammſchnecke, f. (Helix ampulacea), 
blatni spu&, biatanka. 


Schlammwerf, |. Schlemmwerf, 

&dlammmurm, m. (Tubifez), grezulja. 

Schlampampen, v. n. oblaporiti , piro- 
vati, lu2iti. 

Sclampamper, m. oblapor, oblaporina. 

&dlampampetei , f. oblaporstvo , piro- 
vanje. 

Schlampe, f. napoj, meda; kalabura ; 
(fig. o Beri.) drolja, loca, locka, 
smucka , vlaéuga, flandra, landra, 
flundra. 

Schlampen, v. n. haljkavo se nositi; —, 
v. a. lokati , loknuti, hlaptati, hlap- 

Sclamper, m. loka, hlaptaé. | nuti, 

Schlampig, adj. (v. Speiſen), tidak; 
Eſchlotterig) haljkav; traljav; (fg. 
unrein), neopran; (licberlid)), smuc- 
kav, flandrav, locav; ein —es Wet: 
ter, f. Schladerwetter. Inja. 

Sclampigfeit, f. haljkavost ; (/ig.) loti- 

Schlange, f. zmija; eine junge —, zmi- 
jié; zmijée; eine fleine —, zmijica ; 
(Matter), guz, uk; (Diter), guja; bie 
alte —, stara zmija; giftig wie eine 
—, ljutit kao zmija izmedju gospo- 
djah; (fpr.) eine — in feinem Bufen 
näheren, zmiju u pjedrih nositi ; fid) 
frümmen umb winden wie eine —, uvi- 
jati se i previjati kao svila oko kite 
smilja; bie — bäutet fi, zmija se 
svlaci; b. Heine —, (Heliz ungulina), 
papak; bie geípaltene —, (Serpula 
anguina), zmijasta gmizavica; (fig. 
v. Menich.) zmija; zavit éovék, kri- 
vudalo; (t. Sranntmeinbr.) lula, lu- 
lid; (an Feuerfprigen; cév; (an Feu— 
ergew.) Zabica; (astr.) zmija; (Feld» 
—), šiba, 

Schlängelchen, n. zmijica; |. Schlangen: 

Sclängelgang, m. vijugasta hodja. 

Schlängelicht, Schlängelig, adj. vijugast, 
verugast; eine —e Linie, f. Schlan— 
genlinie. 


kacar. 

&dlangenart, f. vrst zmijah; (Matur b. 
Sal) zmijinja narav; mad — ban: 
bein, raditi, postupati kao zmija i. 
zmijinski. [gujast. 

Sclangenartig, adj. zmijast, zmijolik ; 

Schlangenauge, m. zmijino oko ; (Echi- 
nites), jezevac, | vac. 

&dlangenáugel, m. (Asperugo), hrapa- 


| & langenbala, m. svlak, zmijinja kosulja. 


Scylangenbart, m. (Ophiopogon), zmijo- 
bradac. 


Schlangenbaum, |. Schlangenwegborn. 
Schlangenbeere, f. (Antidesma), xmijara. 
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Schlangenbehaart, adj. zmijevite kose. 
Schlangenbefchwörer, m. uklinjaé zmijah. 
Schlangenbiegung, f. Serpentine. 
Sclangenbif, m. zmijinji ujed. 
Schlangenblümcen, n. f. Schneeglode. 
Schlangenbrut, n. zmijino leglo; (/ig.) 
zmije. 
Scylangenbufen, m. hinbeno srce. 
Schlangendiener, m. zmijostovac. 
Giblangenbienft, m. zmijostovje. 
Sclangenei, n. zmijinje jaje. 
Schylangeneidechfe, f. (Lacerta Chalcides), 
zmijasta gusterica. 
&dlangenfalf, m. (Falco serpentarius), 
soko(l)-zmijar. 
Schlangenfett, n. zmijinje salo. 
Schlangenfiih, m. (Ophidium), guj. 
Schlangenfleifh, m. zmijevina. 
Schlangenform, f. oblik zmije. 
Schlangenförmig, adj. vijugast, veru- 
gast, krivudast; f. Schlangenartig. 
Schlangenförmigkeit, f. vijugavost, ve- 
rugavost. stara. 
Sclangengang, m. vijugavica, vijugasta 
Sclangengeißel, f. zmijevit bie; (/ig.) 
&dlangenaewinbe, n. vijugavica. bié. 
Schlangengeziſch, n, zmijinja piska, 
Schlangengezücht, n. f. &dlangenbrut, 
Skylangengift, n. zmijinji jed. 
Schlangenglatt, adj. gladak kao zmija. 
Schlangennras, n. ( Plantago Coronopus), 
jelenji rog, svraéja noga; (Eryngium 
foetidum), smrdljivi kotrljan. 
Schlangengurfe, f. (Cucumis flexuosus), 
vijugasta tikva, zmijaéa. 
Schlangenhaarig, f. Schlangenbehaart. 
Schlangenhale, m. zmijovratac ; |. Schlan: 
genvogel. 
Schlangenhalſig, adj. zmijovrat. 
Schlangenhalsvogel, m. (Plotus), zmijo- 
vratac. 
€ djlangenBaupt, n. zmijinja glava ; (Echi- 
um), lisidina, kunducina, lisiéji rep. 
Sclangenhaut, f. svlak, zmijinja kosu- 
lja; (Turba cochl.), spuzasta svrdlica. 
Schlangenherz, n. hinbeno srce. 
Schlangenherzig, adj. hinbena srca. 


—— — "n. (Ophiozylon), zmi- 
jevica; (Ophiorrhiza), zmijarka; |. 
Schlangenwurzel. 


Schlangenhorn, m. (Heliz ungulina), pa- 
pak; f. Serpent, 
Stlangenhornbläfer, f. Serpentill. 
Schlangenklugheit, f. zmijinja mudrost, 
Schlangenknoblauch, f. 9lderfnoblaudy. 
— m. zmijinja glava; (Plo- 
tus Arhinga), zmijoglavac ; (Cypraea 
Onyz), modra u£ovka; (C. caput ser- 
pentis), velika u£ovka. 
Scylangenföpfchen, n, (Cypraea moneta), 
noveid; (Saphidia), dugovratka. 
Schlangenföpfig, adj. zmijoglav. 
Schlangenkraut, n. das große —, (Arum 


Dracunculus), zmsjevika, lopar; baé 
Heine —, (A. maculatum), kozlar; 
f. Bfennigfraut; das gemeine —, (Ar- 
temisia Dracunculus), tarkanj; baé 
europäifhe —, f. Frofſchlöffel. 
Schlangenfrone, f. zmijinja kruna; bie 
falſche —, f. Käfermuſchel. 
Sktlangenfrümme, f. &erpentine. 
Schlangenkürbiß, m. f. Schlangengurfe, 
Stylangenlager, m. zmijinjak. 
&dlangenlauf, m. izvijanje, vijuganje. 
Schlangenleib, m. gujasto télo. 
Schlangenlinie, f. vijug, motavica. 
&djlangenlod, n. zmijinjak. 
&dlangenmann, f. Schlangenträger. 
Schlangenmord, m. (Scorsonera), zmi- 
jak, turutva. | jinjak. 
Schlangenneſt, n. zmijinje gnézdo, zmi- 
Schlangen : Dilerlugei, f. (Aristolochia 
Serpentaria), gujarka. 
Schlangenpfeife, |. Seefchlange. 
Schlangenrachen, m. zmijino £drélo. 
Schlangenraupe, f. pisana gusenica. 
Sclangenröhre, f. lula, lulié ; (Serpula 
vermicularis), kiäna gmizavica 
Schlangenſchnirkel, m. (Helix vortex) 
uvojak. 
Schlangenſchwanz, m. (Asterias ophi- 
ura), zmijorepka. [ zmije. 
Schlangenihweif, m. zmijin rep, rep od 
Schlangenfprige, f. ötrcalo s cevlju. 
G&djlangenílab, m. zmijevac. 
Schlangenſtein, m. zmijevik, zmijevac. 
Schlangenſtern, m. (Ophiura lacertosa), 
gujorepka. 
Schlangentih, m. f. Schlangenbiß ; (b. 
Naͤht.) gujavica. 
Schylangentodtend, adj. zmijomorni. 
Schlangentödter, m. zmijomorac; |. 
Schlangen : Ofterlugei. |zmijnik. 
Scylangenträger, m. zmijonosa ; (astr.) 
Scylangentreter, m. zmijogaka. 
&dlangenummunben, adj. zmijami, zmi- 
jom obavit. | ner. uſw. 
Sclangenverehrer ufw , 1. Schlangenbdie: 
Scylangenvogel, m. (Plotus), zmijovratac. 
Schlangenweg, m. vijugasta cesta; (/g.) 
stranputica; ein. — geben, krivudati, 
Schlangenwegborn, m. (Rhamnus colu- 
brinus), zmijinji pasjak. 
Schlangenwendung, f. zavoj. 
Scylangenwindung, f. vijug, veruga. 
Schlangenmwurzel, f. (Ophiorrhisa), zmi- 
jarka; f. Schlangenmord ; Schlangen: 
Schlangenzahn, m. zmijinji zub. [fraut. 
Schlangenzertreter, m. zmijogaka. 
Scylangenzifchen, f. Schlangengezifch. 
Schlangenzunge, f. ( Ophioglossum), zmijin 
jezik; f. Schlangenzahn ; (v. Menſch) 
pogana usta; er bat eine —, séca kao 
zmija iz kruga. 
Schlangenzüngig, adj. (fig.) poganih ustah. 
€dlangenjwang, m. f. Schlangengras. 
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&dlanf, «dj. vit, vitak, tankovijast, | Schlauchröhre, f. kablina, tuljac. 


tankovit, tanan; er hat einen —en 
Wuchs, tanka je stasa; — wie eine 
Tanne, tanka kao konopljika ; tanak 

Schlankel, f. Schlingel. [kao trs. 

Sclanfeln, v. n. dibkati se, teturkati. 

Schlanken, e. n. teturati, dibati se; kla- 
titi se; um bie Stadt —, obijati, po- 
tucali se oko grada. 

&djlanffüpig, adj. tankonog, vitonog. 

Schlankheit, f. vitost, vitkost, tankovi- 
tost. | vit. 

Schlankwüchſig, adj. vitka stasa, tanko- 

Schlapp, f. Schlaff. 

Schlapp, m. Alan, hlap. 

Schlappbrüſtig, adj. &ljemastih, dreglja- 
vih dojkah. 

Schlappe, f. (Sclabbe), labrda, labrnja, 
Cuba; (fatíóc), papuéa, hlamutina ; 
(Schaden, Berluf), er bat eine — bes 
fommen, ubila ga je àteta; opekao se 
je; der Feind bat eine — befommen, 
oklapili su neprijatelja. 

€dlappen, ve. n. (ſchlabbern), hlapnuti, 
hlaptati; (herabhängen), otoboliti se, 
skljuniti se; oklopiti se, klopati; vi- 
séti; f. Schlarfen. 

&dlappbut, m. oklopljen, klempav klo- 
buk (esir). 

Schlappig, adj. klopav, klomav, klo- 
past; otoboljen; (v. Kleid.) haljkav ; 
(v. Ohren) klempav, klompav. 

Schlappohr, n. klempe. 

Schlappe, m. drenjo, glibonja, sumlata. 

Schlaraffe, m. dembel, lönivac, danguba, 
tepihleb. Schlaraffe. 

Schlaraffengeſicht, m. lupetko lice; f. 

Sdlaraffenlanb, m. f. Utopien. 

€djarajfenleben , m. dembelisanje; ein 
— führen, dembelisati ; er führt ein red): 
te8 —, rodio se samo da ije i pije. 

Schlarfe, f. posva, papuéca, hlamutina. 

Schlarfen, e. n. hlamati, hlapati, kla- 
pati, ävrcati. 

Schlattern, e. n. šuškati. 

Schlau, adj. lukav. 

Schlaube, f. komuska, ljuska. 

Schlauch, m. (e. lederner —), mèh, mé- 
Bina, tulam, tulumina ; (im Meere) 
dumbeé; (Baud), kulje; (am Bonge) 
baéva, backa; (an Weuetfpr.) cév; 
(bot.) mösinica. 

Silaucdartig, adj. mêbinast. 

&djlaudjboben, m. trusiste. 

Schlauchdattel, f. (Oliva utriculus), vre- 
Casta maslinica. 

Schlauchen, e. a. &istiti. 

Schlauchfaden, m. ( Ascophora), mêsinka. 

€dlandfórmig, f. &laudartig. 

Schlauchfrucht, f. (vtriculus), mëjšinica. 

Schlauchig, adj. mésinast. 

Schlauchkraut, n. f. Waſſerſchlauch. 

&dlaudrínne, f. badanj. 


Schlauchſchicht, f. (hymenium), prevés. 

Sclauhfchichtträger, m. (Aymenopho- 
rum), vrednjak. [| 5inac. 

Schlaubfhwamm, m. (Ascidium), mé- 

Schlauchſpritze, f. ätrcalo s cévlju. [met. 

rp pin iln id m. (Ascobolus), vreco- 

Schlauhwurm, m. (Vibrio utriculus), 

&dlauber, f. sapinjaé, spinjac. |[meséic. 

Schlauderhaft, Schlauberig, adj. nema- 
ran, nehajan, 

Schlaudern, e. n. mahati; (v. Schlitten) 
osijavati se; (nachläſſig arbeiten), ko- 
jekako raditi, prtljati; er fchlaudert, 
radi kao ni sebi ni svomu ; (merk.) 
prodavati izpod céne. 

Schlaue, &dlaufe, f. Schlaube, 

Schlaue, m. lukavac. 

Schlauen, Schlaufen, e. a. Nüfle —, 
orahe komusati. 

Schlaugewandt, adj. hitar. 

Schlauheit, Schlauigfeit, f. lukavost, lu- 
kavätina, lukavstvo. | lukavéina. 

€dlaufopf, m. lukavac; ein großer —, 

Schlauſinn, m. lukavost. 

&dlaufinnia, f. Schlau. 

Schlecht, adj. (gerade), uprav ; (fpr.) Gelb 
macht frumme Sachen — , gdé dukati 
zvece, sve upravo tede; (ſchlicht), 
prost ` ein —«ó Kleid, priprosta ha- 
ljina; ein —er Groelmann, prost ple- 
mid; —es Gold, neéisto zlato; id 
werde — befoltet, slabo me placaju; 
—t6 Brod, zloéest kruh (hlébac); b. 
fBrob il —, kruh nevalja; —e Wuare, 
losa roba; er íf ein —er Bezahler, ni 
vratióa, ni platisa; muéan je za pla- 
titi; hrdjavo placa; ein —eé Haus, 
hrdjava kuda; ein —er Troft, tanki 
razgovorci; e. —er Jäger, hrdjav lo- 
vac; der Hund hat eine —e Naſe, pas 
nenjusi; —e Zeiten, da vremena; crni 
dani; —es Jahr, losa godina; t6 geht 
mit —, zlo mi je; —es Wetter, ru£no, 
hrdjavo vréme; — ausſehen, ob(h)r- 
djati, porusiti se; fid — aufführen, 
zlo se podnositi, vladati (ponasatı) ; 
es wird ihm — befommen, skoéit ce 
mu na nos, kihat ce to; baé (Ë gar 
nidt —, nije ni ta zla; (v. Menſch.) 
zao, hrdjav, zloéest, nevaljao; ein 
—er Menſch, hrdja, hrdjakovic, hr- 
djobitina; —er werden, pohuliti se; 
id) bin nicht —er von bir, nisam grdji 
od tebe; ber Gine —er als ber Anz 
dere, gori Iran gorega; gori od go- 
rega; der Kranfe befindet fid —, bo- 
lestniku se je dalo na zlo; b. ftranfe 
befinder fid) —er, bolest ide na gore; 


mir war dabei — zu Muthe, meni bis 
jahu krila pala; es fleht mit um —, 
do je po njega; do stoji; —, ade. 


slo, hrdjavo; er ſpricht — deutſch, ne- 


Schlechte — Scleichen 


sklapno govori némaéki; — und recht, 
pravo i zdravo. [(Rlög). 

Schlechte, f. f. Schlechtigkeit; (mont.) 

Schlechterdings, adr. posve, sasvim; cé 
it — wahr, svakako je istina; cé if 
— nidt wahr, nije ni malo istina ; 
— nicht, nikako, niposto, ni pod koji 
naéin; er will es — nicht, nece, te 
nece. | piljuh. 

Schlechtfalk, m. (Falco cyaneus), piljug, 

Schlechtfärber, m. prosti mastilac. 

Schlechtheit, |. Schlechtigfeit. 

Schlechthin, f. &dledtmeg. 

Schlechtgeſinnt, adj. er ijt —, misli o zlu. 

Schlechtigkeit, f. zloca; nevaljalost; zlo- 
éestoca ; hrdja. 

Schlechtthat, f. hrdjavo, do délo, zloéin. 

Schlechtweg, ade, (burdau&) , svakako; 
(furzweg), upravo; bez okolisa; fagen 
Gie nur —: id) will nicht, recite samo 
izrékom: necu; nennen Gie mid — 
bei meinem Mamen, zovite me upravo 
samo imenom, 

Schleck, m. oblaz, liznuce. 

€ leen, v. n. lizati; (effen), prcati. 

Schlecker, Sclederbiffen, f. Leckermaul, 
Leckerbiſſen. 

Schleckerei, f. oklizotine, oblizak. 

Scyledergans, f. (Anas hyperborea), 
séverna patka. 

€ tblefermaul ufw,, f. Leckermaul. 

Schleckkrämer, m. slastiéar. 

Schleckſpeiſe, f. slastno jelo. 

Schleet, n. tavan suse; f. Wrad. 

Schlehbaum, |. Schlehborn. 

Schlehblüte, f. cvét od crnoga trna. 

Schlehblütwaſſer, m. vodica od trnova 
cveta, 

Schlehbuſch, Schlehdorn, m. (Prunus spi- 
nosa), crni trn, crni glog. 

Schlehe, f. trnjina, kukinja, trnulja. 

€ bleben, v. n. trnuti. [blüte vim. 

Schlehenblüte, Schlehendorn, f. Schleh— 

Schlehengeiſtchen, m. (Alucita pentada- 
ctyla), trnova peruska. | trnovac. 

&dlebenfdymármet, m. (Atychia pruni), 

Schlehmuß, m. pekmez od trnjinah. 

Schlehwein, m. trnovica. [gah). 

Schleichdrucker, m. potajni tiskar (knji- 

Schleichen, v. n. &umati se, báditi, ta- 
pom ici, verati se, libiti se, &uljati se, 
vuci se, krasti se; um b. Haus herum 
—, vrzati se, vriljati se, &erpati oko 
kuce; fid —, v. r. fid) in das Haus 
— , u kucu se uvuci, ukrasti ; aus 
bem Garten —, iz vrta se izvuci, iz- 
krasti; geſchlichen kommen, dovuci se, 
prifuljati se, doäuljati se, prilibiti se, 
rikrasti se; trágeó Blut fchleicht in 
* Adern, krv mu klade po &ilah; 
—des Fieber, |. Schleichfieber; im Win: 
Bern —, izpod mukla snovati; stran- 
putiéiti; sarati; b. Pfad fchleicht zwis 


— 1166 — Schleier — Schleierwanze 


Ihen..., staza se veruga i. vije me- 
dju . . .; e$ ſchlich fid eine Thräne 
aus ihrem Auge, suza joj otece iz 
oka; —, e. a. (verbotene Waaren), 
krioméariti, kriuméariti, krioméiti, 
unositi robu kradom, kuntrabantirati. 

Schleicher, m. potmimrak, öaralo, potmu- 
Bica ; stranputidar; (Serpicula), pu- 
zilja; (Iguana), legan; —, pl. ( An- 
guinei), slépici; f. Stummelſchleiche; 
Stleihhänpter. 

Schleicherei, f. saranj 
stranpulidenje ; (baé 
manje, veranje. 

Schleichſfieber, n. potajna, tajna groznica. 

Schleichgang, m. öumovlak ; (hg) auf 
Schleichgaͤngen, tapom, izpod mukla; 
stranputicom. 

Gibleidygift, n. polajni otrov, spor jed. 

Schleihaut, n. kriomstina, kuntrabant. 

Schleichhandel, m. krioméarenje, krium- 
éarenje, kuntrabant. 

Schleichhändler, m. krioméar, kriomiéar. 

Schleichmiene, f. vulveno lice. 

Scleihpatrouille, f. kriomnica. 

Schleichtreppe, f. tajne stube (basamake). 

& djleicbtritt, m. 5umovlak, tap. 

Scleihwaare, f. kriomstina, kuntrabant. 

Stleihweg, m. tajni, talski put; (/ig.) 
f. Schleichgang. 

Scleie, f. Schleihe. 

Schleier, f. koprena, prevés, prekrivalo, 
duvak*, veo; (/ig.) b. Wahrheit ohne 

fagen, kazati golu istinu; (et) 
prevés; bem — nehmen, obuci se u 
duvne; b, — der uns b. Zufunft birgt, 
zastor, što nam zastire buducnost 

Schleierchen, n. (indusium), zastorak. 

Schleiereule, f. (Striz flammea), buljina, 
utina, mrivadica, 

Gdleierflor, m. posa. 

Scleierfrau, f. koprenarka. 

Schleiergewebe, n. koprenina. 

Schleierig, adj. preväsen. 

Schleierlehen, n. Zensko leno, Zenski feud. 

Schleierlos, adj. bez koprene; (/ig.) goli). 

Scyleiermaher, m. koprenar; —in, f. 
koprenarka. 

Scyleiermantel, m. (fig ) plait. 

Scyleiermeife, f. (Parus caudatus), du- 
gorepka, mlinaréic. 

Schleiern, v. a. prevésiti ; (eine Braut), 
zavésiti ; (/ig.) zastrti, zastirati, pokriti. 

Scleiernatter, f. (Coluber vittatus), ovr- 
ljasti gus. 

Scyleiertaube, |, Haubentaube, 

Stleiertare, f. svatbarina. 

& dlelertrágerim, f. prevésnica. 

Schleiertuch, n. posa, koprenina 

Scleierumbüllt, adj. prevésen, zavëšen ; 
(/ig.) zakriven, zastrt. 

Scleierwanze, f. (Címez Gronovii), za- 
vëšena stönica, 


potmusenje ; 


e 
Schleichen) , bu- 
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Schleifbahn, f. Gleitbahn. 

Schleifbank, f. brusnica. 

Scleifbaum, m. srednje vratilo. 

G&djleifbeinig, adj. ävrcav. 

&dleife, f. (Mafche), šeput, petlja, ma- 
Mija*; eine — binden, svezati na še- 
put i. kukalj; (3. B. $ut—), vezanka, 
šeputka, trak ; (Schlinge), petlja, zam- 
ka; (am b, Leinwand), petlja; (Silit: 
ten), vlakulje, vladice ; f. Gleitbahn; 
(3Berfüátte), brusarnica, brasara ; (ft), 
u3ice; (Bügel), rudica. 

Schleifen, e. n, das Kleid fihleift auf b. 
Erde, haljina se po zemlji vude; ha- 
ljina se po tlih smice; der Schlitten 
ſchleift, saonice se osijavaju; biefer 
Stein jchleift gut, ovaj kamen dobro 
brusi; bie Fiſcher —, ribari vuku vlak ; 
auf dem ue —, tociljati se, sklizati 
se, sukati se, smucati se; —, t. a. 
einen Buchitaben —, prevuci, prevla- 
(iti, previti glasac; (mus.) slévati, 
sliti; (ſchleppen), vuci, povlaéiti, smu- 
cali, vucinjati, tezmati; eine Feſtung 
— , urvati, razkopati tvrdjavu; ein 
Schiff —, razgraditi ladju, brod; ein. 
Knoten —, svezati na 3eputi. kukalj; 
den Qut —, otraciti klobuk, privezati 
vezanku na klobuk ; (am Schleifiteine), 
tociti, tociljiti, otoditi; ((djürfen), bru- 
siti, ostriti, naostriti, nabrusiti ; Mar: 
mor —, gladiti mramor; (/ig.) ugla- 
diti; e. Scharf gefchliffener Säbel, bridka 
sablja; e. geichliffener Mann, ugladjen 
covek, ugladjenac; ein gefchliffenes 
Wefen, ugladjenost. 

&dáleifenblume, f. (Iberis), ognjivac. 

Schleifenkufe, f. salinci u vlakulje. 

&dleifenpferb, n. vlakuljas. 

&dleifer, m. (y. 9. Mejer—), brusar; 
(am Gife), tociljaé, sklizaé ; (mus.) 
slévak. 

Schleiferei, f. brusarnica, brusara; f. 
Schleiferhandwerk. [stvo. 

Sthleiferhandwerf, n. brusarija , brusar- 

Scleiferin, f. brusarica. 

Schleifhaken, m. brusarska kuka. 

&dbleiffamen, m. vlak. 

Schleifhandel ufw , |. Schleihhandel uw. 

Scyleiffanne, f. brusnjaéa. 

Schleifkeil, m. klin. 

Schleifmaſchine, f. brusilo. 

Schleifmühle, f. (Maſchine), brusilo ; 
(Schleiferei), brusionica, brusara, bru- 
sarnica. 

Sihleifnadel, f. pribadaéa; f. Schnürnabel, 

Schleifrad, n. brusarsko kolo. 

Schleifrebe, f. zaperak, krvavica; izboj. 

Schleifſand, m. brusaci pésak. 

Scleifichale, f. brusaljka. 

Schleifſcheibe, f. tocilj. 

Schleifſchuh, f. Schlittfhuh, 

Schleifſchüſſel, f. Schleifſchale. 


(Bulek's Deutsch-kroatisches Wörterbuch.) 


Schleiffel, n. obrusine, brusotine. 
Schleifſtein, m. tocilj; Wetzſtein), brus; 
| brusnjak; ein großer —, brusina; ein 
| Heiner —, brusic. 

| €dyleifiteinbrud), m. brusnik. 

Scleifiteinhändler, m. brusnicar. 

Schleifſtube, f. Scyleiferei. 

Schleifthür, f. tajna vrata. 

Schleiftreppe, f. tajne stubc. 

Schleiftrog, m. brusnica. 

Scyleifung, f. urvanje, razkop. 

Schleifwaſſer, n. brusnina. 

Scleifweg, f. Scyleichweg. 

Schleifzügel, m. uzdica. 

& dleibe, f. (Cyprinus Tinca), linj, linjak. 

Schleihenfleiſch, m. linjakovina. 

Schleim, m. sluz, den: — abfondern, 
sluziti; (auf ber Brut), dien; (bei 
Sinng ) ostru£ine. 

Schleimaal, f. Schleimwurm. 

Schleimanhäufung, f. nakup dlena. 

&dleimapfef, Schleimapfelbaum, m. ( Cra- 
taeva Marmelos), sluzak. 

Schleimartig, adj. sluzast. 

Scleimauswurf, m. hrakotine. 

Skleimbeutel, m. sluznik. 

Scyleimblütig, f. Vhlegmatiſch. 

&dleimbrüfe, f. sluzavka. 

Scyleimen, v. n. sluziti; t. Bier fchleimt, 
pivo éini slinu; —, e. a. (einen Mal), 
ocistiti ; (Juder), skinuli pénu. 

Schleimer, m. , Clibadium), trovac. 

Schleimfieber, n. hrakavica. 

Scleimfifh, m. (Blennius), baba, ugo- 
rova majka. ! poljenje. 

Schleimfluß, m. sluzenje; slinjenje; so- 

o Ho pasa gi PON GA slépa zlatna kila. 

&dleimfjarg, m. teklo-smola. 

Schleimhaut, f. slinavica; b. Malpighifche 
—, sluzavica. 

Schleimhöhle, f. sluziste. 

Schleimicht, adj. sluzast. 

— adj. sluzav; slinav, sopoljav; 
—es Mittel, sluzilo. 

Schleimfapfel, f. sluznik. 

&dleimlerdje, f. (Blennius Pholis), mor- 
ska &eva. 

&dleimling, m. (Nostoc), nostok. 

Schleimloch, n. sliniäte. 

Schleimmaſſe, f. sluzina. 

&dleimnatter, f. (Coluber mucosus), 
balav gul. 

Scyleimneg, n. sluzavica. 

Scleimruthe, f. &istilo (Cunakah). 

&dleimfad, m. sluznik. | sluzani. 

Scleimfauer, adj. ſchleimſaure Salze, 

Scleimfäure, f. sluzna kiselina. 

Schleimſcheide, f. c&vasti sluznik. 

Scjleimfchlange, f. (Caecilia glutinosa), 
lépkavi slépac. 

&dlcimfloff, m. sluzivo; f. ®allerte. 

Schleimſucht, f. sluzavost, 

Schleimfuppe, f. sluzavina. 

74 


Scleimthiere — Schleppo. — 1168 — Schleppe — Schleuderfchlange 


&dleimthiere, pl. (Gastrozoa), slu£njaci. 
&dleimübersug, m. dien. Fiſchwurm 
Schleimwurm, m. (Murine), elurak; f. 
ES chleimzuder, m. sluzav slador (eukar, | 
Schleißbaum, m. luc. | ;ecer). | 
Scleiße, f. luéka, zublja; f. Ebarpie. 
Schleifen, v. m. (v. Kleid.) éinkati se; 
(fi abrügcn), kositi se, habnti ze; 
—, t. a. (ipalten), cépati; Kienholz 
—, lud stéi, tesati ; Acten —, perje 
éehati, éihati (Eijati), éesljati ; Mind: 
—, guliti koru; Breiter —, znêkati, 
zabriviti daske. 

Schleißenkiefer, f. Schleißbaum. 

Schleißenſchnitzer, m. Inéar, zubljar, 

Schleißenſtamm, m. tešnjak. 

Schleißenſtock, m Inenjak. 

Schleifer, m. Cihad, Cehae. 

Schleißfeder, f. pero za éihanje. 

Scleifiöhre, f. Schleißbaum. 

Schleißholz, n. laut; drvo za lue. 

Schleißig, adj. izcépan. 

Schleißſtein, m. listarac. 

&dfemmen, e. a. (ont —, taloziti rudu ; 
einen Graben — , razglibiti, odistiti 
jarak; (b. Maur.) probeliti; —, c. n. 
gumati, oblaporiti, luziii; ſ. Schwaͤm— 
men. 

Schlemmer, m. gumalac, gumalo, obla- 
porac; lu£nica; (mont.) talozilac. 

Schlemmerei, f. gumanje, oblaporenje. 

Schlemmfaß, n. cédjnik. 

Schlemmgraben, m. taloznik. 

Schlemmwerk, n. taloziste. 

Schleripe, f. Schlinge; Schließe 

Schlenter, m. f. Schlendrian; Schleppkleid 

Schlenderer, m. &emutalo. 

Schlendergang m. bravanje, glavrnjanje ; 
(fig.) |. Schlendrian. 

Scylendern, r. m. bavrljati, basrljati, 
bazdrkati, bravati, vardati, vrljati, 
glavrnjati, landati, lutati, basati, šmi- 
tati, 3emutati, lunjati, trapati, Salaba- 
zati, durovetsti, Syrljati; cim wenig 
im Garten —, po vrtu se prohodati. 

Schlendrian, m. gegavac, Svagalo; ne- 
marii; (/ig.) staroputine, starenik ; 
das ijt der alte —, svaki po svom na- 
Ginn, a on po starinski; er verbarrt 
im alten —, plete kotac ko an mu i 
otac. 

Echlengel, m. puto; (am Brunn ) obsök. 

Schlenkerbein, Echlenferfuß, f. Sc letters 

&iblenferer, m. šklecalo, klencalo. [Bein. 

Schlenferhebe, f. mali vlas. 

Schlenkern, e. n. mit den Füßen —, 
cati se; mahati nogama; bie Arme 
— laffem, razmahivati, mlatnti ruka- 
ma; —, r. a. otresti, vrljiti. 

Schlenzen, |, Schlendern. 

Schlepp, m. f. Schleppe. 

Schleppbauch, m. trbonja. 
Schleppdampfſchiff, m. tegleci parobrod, 





Schleppe, f. skut; tie — fragen, skute 
drzati; (am Kopie) prëvës; (Werkz) 
"Ieppeifen, m. vlaéilo. [vladien. 
hleppen, r. m. vuci se, povlaeiti se; 
das Kleid ſchleppt, f. Schleifen; eine 

— de Echreibart, razvladit slog; eine 

— de Schreibart haben, razvInéito pi- 

sali; der Anker fchleppt, kotva i. sidro 

ore; —, r. m. vuci, smucati, vlakati, 
vucinjati, tezmati, dariti, drljati ; ein 

Schiff —, tegliti, vuci ladju, brod ; 

cime Yall —, cicati breme; fb —, 

vodi se, smucali se, potezati se; (v. 

Krank.) vrludati; ljumsti; fib mit Ei— 

nem — , slépiti se s kim; faum hat 

er nd) bieber geſchleppt, jedva je do- 
pleo, do&mitao i. dokoturao. 

Schleppennatter, f. (Coluber stolatus), 
skutasii gul. [ skutonosica. 

Schleppenträger, m. skutonosa; —in, f. 

Z blepper, m. vucinjnlo, smucalo , tez- 
malo; (iffe ) f € lepptau. 

Schlepperei, f. tezmanje, carenje, vla- 
kanje. [ljina. 

Schleppgewand, n. dugoskata, repata ha- 

Schlepphaken, m. kukara. 

Schleppharke, f. grabljine. 

Schleppkette, f. lanac za tegljenje. 

Schleppflammer, f.; Schleppfleid, n. f. 
&dlepphafen ; Schleppgewand. 

zdleppmantel, m. plast dugaéka skuta. 

Schleppnetz, m. Schleppſack, m. privlak ; 
(fig.) f. Schlampe. 

Schleppſchiff, n. tegleca Indja. 

&dleppiícil, n. uze vlaéenje. 

&lepptau, m. jedek; ein Schiff ine — 
nchmen, tegliti brod, ladju. 

Schlepptrog, m. vlakulja. 

Schleppwerfk, m. vlakalo. 

Schleuder, f. prada, pracka, pudarka ; 
(mil.) samoströl; (b. &dblittemfabren) 
osijavien. 

Schleuderer, m. pracar; (/ig.) brzoplet, 
peinjar; f. Schleuderſchlange. 

Schleuderleder, n. dno od prace. 

Schleudern, r. n. baciti, metati iz prade; 
(werfen), Steine —, kamenjem se ba- 
cati; einen Stein auf Iemand —, po- 
tegnuti se kamenom na koga; er 
ſchleuderte die Seule auf ibn, pusti za 
njim buzdovan; auf die (rte —, bre- 
eiti, trucati, traditi, vrljiti, tresnuli, 
krhnuti o zemlju; Blitze —, gromovi 
(koga) gadjati; —, n. a. in b. Arbeit 
—, priljati, kidisati, pesnjati, napre- 
éac raditi; (merk.) prodati, prodavati 
izpod cénu, u bezcénje; (b. Schlit— 
tenfahren) oiijavati se. 

Schleudernd, ade, pustimice, pustimicke, 
vrzimice, hitimice, izruék, 

Schleuderfcheibe, f. éiga. 

Schleuderfchlange, f. (Coluber agilis), 
Zustri gus. 


> 
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Schleuderſchwanz, m. (Lacerta caudiver- 
bera), vijorepka. 

Schleuderjtein, m. kamen od prade. 

Schleuen, v. a. plákati, prati. 

Schleunig, adj. brz; —, adr. brzo, od- 
mah, umah; —it, brze bolje. 

Schleunigen, v. a. brziti, ubrziti. 

&dleufe, f. ustavac, ustava ; b. — vers 
fchließen,, ustaviti vodu ; (Abzugsgras 
ben), odtoka, prova£a. 

&ibleufenbau, m. gradjenje ustave. 

Schleufenboven, m. pod od ustave. 

&dleujeneinfag , = vleufenfall, m. pad 

Schleuſengeld, n, ustavarina. [ustave. 

Schleuſenkammer, f. ustaviäte. 

Schleuſenmauer, f. zid od ustave. 

Schleuſenmeiſter, m. ustavar. 

Schleuſenräumer, m. provozar. 

Schleufenſchütze, f. znpor od ustave. 

Schleuſenthor, n. Schleuſenthüre, f. vrata | 
od ustave. 

Schleuſenwand, f. sténg od ustave. 

Schleuſenwehr, n. brana od ustave. 

Scleufenzoil, m. f. Schleufengeld. | 

Schlich, m. šumovlak, tap; er fennt alle 
—e im Walde, zna za sve stranputice, 
kutove u äumi ; (Ränfe), pletke, za- 
pletci; id) fenme feine —e, znam ita 
snuje; hinter Eines —e fommen, u trag 
uci éijim pletkam i. varkam; b. rec): 
ten —e wijem, znali postupati dim; 
(mont.) mulj, mur; (b. Schleifen), 
brusnina, brusotine. 

Schlichkaſten, m. muljnik, murnik. 

Schlicht, adj. prost, priprost; —es Haar, 
gladka kosa; b, —e Menfchenveriiand, 
naravna pamet; ein —er Menſch, pri- 
prost éovék. 

&alidtart, f. Schlichtbeil, n. bradva. 

Schlichtbürſte, f. detka za pomaz. 

Schlichtbutt, |. Glattbutt, 

Schlichte, f. pomaz, skrob; f. Scylichtheit. 

Schlichteiſen, n. gladilo. 

Schlichten, r. a. das Krumme —, krivo 
izpraviti; b. Zimmerholz —, bradviti, 
obradviti lés; ein Brett —, postrugi- 
vati, gladiti, izgladiti dasku; b. Slas 
—, ravnati staklo; Welle -—, postru- 
givati koze; (b. Schloſſ. u(m.) gladiti; 
Steine — , slagati, sloziti kamenje ; 
die Haare — , razpraviti kosu; (in 
Ordnung bringen), razklasti; einen 
Streit —, razvaditi, razvadjali; za- 
miriti kavgu; verwicelte Händel —, 
razpraviti zamräcne razpre; er hat 
ihren Streit geichlichtet,, razvadio ih 
je; (b. Web.) ben Aufzug —, mazati, 
skrobiti navitak ; (b. Drechst.) skrußiti. 

Schlichtente, f. |. Sägefchmäbler. 

Schlichter, m. razvadjaé; (b. Wajlerb.) | 

Schlichtfeile, f. gladac. | ra vnilac. | 

&dlidtbaarig, adj. ugladjene kose. 

——ã—ne m. gladionjak. 








Schlichtheit f prostota, priprostina. 
Schlichtherzig, adj. prostosrd. 
Schlichthin, f. Schlechthin. [strug. 
Schlichthobel, m. gladié, gladionjak, po- 
Schlichtig, adj. ravan, poravnjen; (b. 
Web.) skroban. 
Schlichtigkeit, f. ravnina. 
t diidtmatdine, f. skrobilo. 
Schlichtmeißel, m. skru£njak. 
Schlichtmond, m. postrugaé. 
Schlidytpinfel, m. razplavka. 
Schlichtrahmen, m. ko£arski razboj. 
Schlichtſtahl, m. gladilo. 
Schlichtung, f. gladjenje; ravnjenje; — 
eines Streites, razvadja. 
&dlidtiange, f. kozarske kläite, 
Schlick, m. mulj; glib, grez; (b. Schleif.) 
brusnina ; f. Stlud. 


Schlickbalken, m. podnjak u ustave. 


Schlickboden, m. muljevina. 

Schlickdamm, m. muljnjak. 

&dlidem, e. n. kljoncati, vrcati. 

Schlickerei, Schliderfoft, |. Näfcherei. 

Schlidergans, f. divja guska. 

&dliderig, adj. muljevit, glibovit. 

Schlickermilch, f. grusevina, grusalina, 
grusava. 

Schlidern, e. n. grusati se, ugruáati se, 
sgrusati se. 

Schlickertaſche, f. Näfcher. 

Scylidfall, m. talozenje. 

&dlidranger, m. glibostav. 

Schlickgrund, m. mulj, glib, kao. 

Schlickharke, f. razgreblo. 

&edlidfrapfen, m. lokuma. [nanos. 

Schlickland, mn. muljevina, poloj; kr, 

Schlidpflug, m. vodena ralica. 

Schlichrolle, f. f. Midasohr. 

&dlidwatte, f. gliboyit gaz. 

Schlickweide, f. bademasta vrba. 

&dlidiaun, f. Schlickfänger. 

Stliddern, f. Schlitten. 

Sclief, m. brus, ocelj. 

Schliefen, e. n. in ein fed) —, &mrenuti, 
šimignuti u rupn; im die Kleider —, 
ömuenuti u haljine; navukariti haljine ; 
(v. Hühnern) aus dem Gie —, izpasti, 
izvaliti se iz jnjeta. 

Schliefer, m. nvuk; (alt. Schub), hla- 
mutina; f. Muff. 

Scyliefig, adj. (v. Brode) oceljnat, bru- 
sast, zaptiven; (v. anb. Speifen) pré- 
san, nedopeéen, dvekav, dvecovan. 

Schliefigfeit, f. oceljnatost, brusnost ; 
zaptivnost, [nenjak. 

Schlieffäfer, m. (Tenebrio molitor), bras- 

Schlier, m. (Lehm), ilo, ilovaéa; 1. 
Schleier, 

Schlieren, Go. v. r. zamreiti se. 

Schließanker, m. snpinjaé, spinjae. 

Schließbar, adj. zaporan. 

&dliegbaum, m. prévora, pr&vornica. 

Schließbolzen, m. svornjak sa sponom, 
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&iblieBe, f. spoja, spona, sponka, za- 
ponka, sapinjaéa, zaponac; (am Bol; 
jm), zavrnjka , zapor; (Schußbrett), 
zapor; (im b. Mauer), sapinjaé. 

Schließeiſen, m. okovi. 

Schließen, v. n. bie Thür (djliegt qut, 
vrata prilé£u; (v. Reiter) das Pferd 
—, gefchloffen reiten, (évrsto i. dobro) 
konja oklopiti, obklapati, obkoraéiti, 
podbiti, podkapéiti; sédéti na konju 
kao prikovan; (». Schlüſſel) zaklju- 
cati, zakljuéavati; das Kleid jchließt 
gut, dobro stoji haljina; in fid —, 
u sebi drzati, obsizati, zaklapati ; 
(enden), bier fchließt ber Brief, ovdé 
dospéva, dovrauje se, konéi se pismo; 
fid —, v. r. sljubiti se; bie Porte 
fchloffen fid), vrata se zatvorise ; bie 
Soldaten — Íb, vojnici se smicu; 
b. Blume fchließt fid), cvétak se skla- 
pa; b. Mufchel fchließt fib, ljustura i. 
5koljka se zaklapa; b. Wunde fdliet 
fid), rana se srasta, zarasta ; bie Au— 
gem — fid, oéi se zaklapaju; b. Bund 
ſchloß fid), savez bude sklopljen ; das 
Jahr fchließt fid, godina je na izma- 
ku; es ſchließt fib, sklapa se, zatvara 
se; ber Salat fchließt fid), locika (sa- 
lata) se glavita; —, vr. a. (ju—), za- 
tworiti, zatvarati, zapréti , zapirali; 
(mit bem Schlüſſel —), zakljuéati ; b. 
Hand —, zaklopiti ruku; einen Win: 
fel --, zaklopiti kut; die Augen —, 
zazeti, zakmati, sazeli, za£imati, sklo- 
piti, zaklopiti oéi; za£muriti ocima ; 
trenuti; (fterben), za&muriti za navék ; 
id) fonnte fein Auge —, nisam mogao 
oka zavesli; nisam mogao trenuti i. 
oka sazeti; mit gefchloffenen Augen, 
zmurecke, za£murke; (inen in fet: 
tem —, okovati (koga); metnuti i. 
ostaviti u gvozdje; (incen frumm —, 
d Srumm; um Jemand einen Kreis 
—, okruziti, obkoliti koga; in ge: 
ſchloſſenen Reihen, momak d momka, 
na alaje; ein gefchlofjenes Land, oklop- 
ljena zemlja; eine gefchloffene iere, 
zabranjena livada; e. gefchloffene Ge: 
jellfhaft, osebno dru£tvo; c. geichlof: 
jener Ball, sukroman ples; e. gejchlof: 
jenes Ganzes, odludena célica; bie 
Hände in einander —, sklopiti ruke ; 
Ginen in jeine Arıne —, ogrliti koga; 
Ginen an fein Herz —, prigrliti koga; 
Ben, (bot.) zatvoren ; gefchloffene 

tit, zavez; ein gefchlofjenes Hand: 
werf, stegnut zanat; ein Bünbnif 
uhu, —, sklopiti savez itd. ; Freund: 
ſchaft —, svezali prijateljstvo, sprija- 
teljiti se; einen Vertrag —, sklopiti, 
uciniti pogodbu i. ugovor; ugovoriti; 
Frieden — , géint, ugovoriti , ugla- 
viti, utvrditi mir; eine Ehe — j. Ehe; 
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(beenbigen) , zavrsiti, dovraiti, okon- 
cati, doceti ; den Reichstag —, zagla- 
viti sabor; ein Protofoll —, zavrsiti 
zapisnik; bie Reihe —, f. Reihe; fein 
fibem —, razstaviti se sa kivotom ; 
(einen Schluß ziehen), izvoditi, izvesti 
($10); suditi (po dem); zakljudavati; 
von diefem auf jenes —, izvoditi ovo 
iz onoga; f. Schließen; (fpr.) Ehen 
werden im Himmel gefchloffen, Bog 
zeni i udaje. 

&dliefer, m. kljuéar; in Gefängniſſen) 
tamniéar; —in, f. kljudarica. 

&djliegeramt, n. kljucarija, kljucarstvo. 

Schließerei, f. |. Gefangnig. [ feber. 

Schließfeder, f. zapiraci tetik; f. Schleif- 

Schließfrucht, f. (achaena), ro£ka. 

GdjlieBgelb, n. tamniéarina. 

Schließgevierte, n. detvorac. 

Schließhafen, m. £abica. 

Schließkappe, f. skoba. 

Schließfette, f. zapiraci lanac. — [fraut. 

Schließkohl, m. glavati kelj; f. Schließ— 

Scyjliefforb, m. zaklopna košarica. 

Schließkraut, n. glavatica, glavato zelje. 

Schließlich, adj. poslédnji , napokonji ; 
—, adv. napokon, najposlé; na po- 
slédak; — entjcheiden, konaéno résiti. 

Schließmuskel, m. skupljaica. 

Schließnagel, m. zaporanj. 

Schließpaß, m. c&pac. 

Schließriegel, m. zavor, zavoranj, zavora. 

Schließſäge, f. uzana pila. 

Schließſalat, m. glavata salata, glavatica. 

Schließung, f. zatvaranje, zatvor; zapi- 
ranje ; t Schluß. 

Schliff, m. brusak; brusnuce ; einem — 
thur, brusnuti; das Meffer bat einen 
ſchönen —, noz je lépo nabrusen ; f. 
Schleiffel, 

Scliffel, m. suklata, sumlata; truntas. 

Schlifffläche, f. osvétlana ploha. 

&dlimm, adj. zao; die Sachen gehen 
—, stvari idu naopaku; —er Berg, 
hrdjav put; —es Wetter, ru£no, hr- 
djavo vréme; —e Augen, vredovne 
oci; ein —er Finger, ranjav, bolestan 
pret; mir ift —, zli mi se, pozlilo mi 
se, stukuje mi se, muka me hvata 
muéno mi je; mir mírb gan; — babei 
zu Muthe, strah me poduzima; tin 
—er Hund, hud pas; eine —e Frau, 
zla, huda Zena; (rfr —, zao i opak; 
er ift dabei — weggefommen, do je 
prosao; —e Zeiten, f. Schlecht; im 
—ften Falle, ako bude za nevolju; 
ein —es Kind, zloca, zloco. 


Schlimmen, Schlimmern, f. SSec(d)limmern. 
&dlimmbeit, f. zloca. 

Schlinden, |. &dlingen. 

&dlinbern, v. n, f. Schleifen, v. m. 
Schlingſtrauch, m. (Viburnum Lantana), 
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Sibikovina; kamisovina; (V. Opulus), 
hudika, hudljika (udika); f. Sumach. 
Schlinge, f. (Maſche), petlja; mach eine 
—, sveii na &eput; (jum Wangen). 
zamka, zaméica, vigov, oméa; eine — 
um b. Kopf werfen, zamaknuti (komu) 
oméu za vrat; (fe), sponka, punjka; 
(/ig.) Ginem eine — legen, zametnuti 
komu mre£u, naméstiti komu pletke ; 
ber — entgehen, izmadi ; ben Kopf aue 
ber — ziehen, izkobeljati se, izko- 
pe se; (bot) vitica, str£aja; |. 
djlingbaum. 
Scylingel, m. mamlaz, zinzov ; ein fau: 
ler —, lénitina, drenjo. 
Schlingelei, f. lopovstina, mamlaitina. 
Schlingelhaft, adj. lopovski, mamlazki. 
Sclingeln, v. n. mamlazovati. 
Schlingen, fid), e. r. viti se, uvijati se, 
ovijati se, povijati se, lesti se ; die 
A panah — fid um die Stangen, grah 
(pasulj) se vije oko taéke; bie Rebe 
fchlinat fid) um bem Baum, loza se 
ovija oko drveta; ber Bad) (dlingt 
M burd) das Thal, potok se vije i. 
veruga dolinom; der Weg fchlingt fid) 
durch den Wald, put krivuda &umom ; 
fih um ben Fuß —, omotati se oko 
noge; —, t. a. omolati, oviti, ovi- 
jati; izverugati; ein. &orbeerzweig um 
Eines Scheitel —, lovorikom koga 
ovénéati; er fchlang feinen Arm um i. 
ren Raden, sklopi joj ruke oko vrata; 
savi joj se oko grla i. vrata; Tänze 
—, kolo izvoditi, igrati ; bie Arme in 
einander —, prekratiti ruke ; (mit eis 
ner Schlinge befeftigen), zapetljati, 
spelljati, petljati; (ſchlingen), pro- 
zdröti, prozdirati, Zdrknuti, £derati ; 
er will Alles in feinen Bandi —, sve 
hoce da po&dere ; (ſchlucken), gutati, 
gucati ; f. Verſchlingen 
&djlingenlegem, n. nastavljanje vigovah. 
Schylinger, m. povijaé, ovijaé ; gucalo ; 
(Python), kravosas, 
Schlingern, v. n. migoljiti se. 
Schlingerfchlag, m. vrdnuce. 
Schlingfaden, m. vitica, sträaja. 
Sclingfraut, n. povijusa; pletenac. 
Sclingfuhle, f. izjelica, &deronja. 
Schlingpflange, f. |. Schlingfraut, 
edlingrabe, m. (Haliaeus Carbo), mor- 
ski vran, lapisdo. 
Schlingſucht, |. Freßſucht. 
Schlingwurm, m. (. Maulwurfegrille. 
Schlinkſchlank, m. loncija, pangaloz, puit. 
Schlinkſchlanken, e. n. bezposliciti, klin- 
&dlipp, m. rogalj u haljine. [eiti. 
Sclippe, f. skutovi; (Gaffc), medjukuc- 
Schlippen, f. Schlüpfen. [nica. 
Schlippermilch; Schlippern; Schlippmurz, 
f. Schlickermilch; Schlidern ; Natter: 
mur. 
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Scdlitten, m. saoni, sane; (rin Meiner 
—, Scyliticyen), saonice , sanjke ; 
fahren, sanjkati se; er fuhr zu — da 
hin, odsanjkao se je onamo; cin we 
nig — fahren, prosanjkati se. 

&dlittenbabn, f. saonik, sanik. 

Schlittenbalfen, f. Schlittenbaum. 

&dlittenbaum, m. salinac, salenik. 

&dlittenbeicbíel, f. ruda u saonih. 

&dlittener, Schlittenfahrer, m. sanjka- 
lac, sanjkaé. 

&dlittenfabrt, f. sanjkanje; eine — an 
ftellen, prosanjkati se. 

&dlittenibafen, m. f. Schiebeftange. 

Schlittenfaflen, m. lubura od snonih. 

Schlittenkufe, E. Schlittenlauf, f. &«blit 
tenbaum. |saonicami. 

Schlittenpferd, n. konj-saonar, konj pod 

Schlittenrad, n. kolo u saonih. 

Schtittenteife, f. put na saonih. 

Schlittenſchelle, f. praporac, klepetce 
(za sanjkanje). 

Scyjlittenwetter, n. vréme za sanjkanje. 

Schlittengeug, m. saonska sprava. 

&dlitter, |. Schlittenbaum., 

&dlitt(dub, m. kliza, lé£ma (lizma); — 
laufen, klizati se (na klizah, lézmah). 

Schlittſchuheiſen, m. salinéié (u klire, 
lézme). 

Schlittſchuhfahrer, Schlittfhuhläufer, m. 
klizaé, lé£mar. 

Galih, m, (an Kleid.) prostriz, razstriz, 
razstrizak; (Schnitt), razpor, razpo- 
rak, parnica, razrez; prorez; cinen 
— madjen, parnuti; (mit der Schere) 
prostridi; (anat) razporak; (areh) 
izrez ; (Spalt), cépotina. 

Schligauge, n. uzanoka. 

Schlitzäugig, adj. uzanih odijuh, 

Schlitzeiſen, n. razsék. 

Schligen, e. a. parnuti, parati ; Ginem 
den Baud —, proparati, razporiti 
komu trbah; e. Ohr —, rovasiti, na- 
séci uho; einen Fiſch —, kalati ribu; 
(6. Tifhl) zausiti; (fpalten), razcé- 
piti; (Sammt —), razsécati, 

Schlitzfenſter, n. uzan prozor. 

Scyliggraben, m. odtoka. 

Schlitzüg, adj. prostrizen ; nasécen. 

Schligmantel, m. prostri£njak. 

&dligme(fer, n. f. Yancette. 

Schlitzſchnecke, f. (Fissurella), razporak. 

Schlodde, m. odrlija, odrpanica, dronjo. 

Schlodern, v. a. poiliti, namazati ilova- 

Sclofen, v. a. prepredati. , [eom. 

Schlohweiß, adj. (fig.) bel kao jaje. 

Schlope, f. provala, dera u sipu). 

Schlopen, v. a. ein Schiff —, razgra- 
diti brod. 

Schlorken, Schlorker, ſ. Schlarfen, Schlarfe. 

Schloß, n. (Blinten—), oganj (od puske), 
puiéana gvoXdja, taban*, tabandze ; 
(Schließer), sapinjaéa, zaponac; (mit 
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einem Schlüſſel), kljuéanica ; (Riegel), 
brava; (Borleg—), katanac, lokot; — 
und Wicgel, zaklop; unter — und Mie: 
gel Belen, zaklopiti 8to; unter — und 
Riegel halten, drzati àto pod kljuéem: 
ein — vorlegen, obösiti katanac i. lo- 
kot o 3to; (/ig.) Einem cin — vor b. 
Mund legen, svezati komu uzao na 
jeziku; f. Sclußbein; (am Reife), 
&eper, prada, svez; (am Segel), prë- 
ponka; (an Mufcheln). zamak ; (Burg), 
rad; (Kaſtell), vis; (MWohnfig), dvor; 
g.) Sclöffer in die Lufi bauen, kule 
po oblaku zidati; auf ibm hätte ich 
Schlöſſer gebaut, na njega bih se bio 
oslonio kao na planinu ; do glave bih 
se bio na njega pouzdao. 
&dlepauffcber, m. dvornik; visar. 
Schloßbalken, f. Schlußbalfen. 
Schloßband, n, (b. Mufcheln), veza. 
Schleßbeamte, m. dvorski urednik. 
Schloßbein, f. Schlußbem. 
Schloßberg, m. podvisje, podgradje. 
Schloßbeutel, m. kesa sa sponom. 
Schloßbewohner, m. visanin; gradsko, 
dvorsko éeljade. 
Schlofbier, n. gospodsko pivo, 
Schloßblatt, n. dascica, kosulja (u brave). 
Schloßblech, n. f. Schlofblatt ; (an Flint ) 
ploéica, da&éica (u puške). 
Schloßblecheiſen, n. daiéiéar. 
Schloßbrunnen, m. zdennc u visu, dvoru. 
Schloßdame, f. dvoranka ; f. Schloßfrau. 
Schloße, f. gràd, tuca, led. 
Schloßen, v. i. pada grad, tuéa. 
Schloßenei, n. jajast belutak. 
Schloßenkorn, n. zrno od gràda. 
Schloßenregen, m. kisa i grad. 
Schloßenſchauer, m. lonja od gräda. 
Schloßenſtein, m. salutak. 
Schloßenſturm, m, bura uz grad. 
Schloßenwetter, n. grad, tuêa, 
Schloßenwolke, f. grädonosan oblak. 
Schlöffer, (Schleffer), m. bravar; —in, f. 
bravarica. 
Scylöfferarbeit, f. bravarina, bravarski 
posao, bravarsko delo. 
Schlöſſerblech, n. bravarska plocdevina, 
bravarski lim. 
Echlöfferei, f. bravarija. 
Schlöſſergeſell, m. bravarski dée (kalfa). 
Schlöffergewerf, Schlöfferhandwerf, n. bra- 
varstvo, bravarija. 
Schlöffermeifter, m. bravarski majstor. 
Schlöſſerwerkſtatt, f. bravarnica. 
Scloßfeder, f. štenac. 
Scyloffenfter, n. prozor od visa, dvora. 
Schloßfrau, f. gospodarica od grada, 
dvora; f. Schloßdame. 
Schloßgeſeſſen, adj. gradodräni. [Zina. 
Schloßgefinde, n. dvorska, gradska dru- 
Schloßgraben, m. obrov grada, dvora. 
Schloßgrund, m. podgradje, podvisje. 


Schloßhauptmann, m. naddvornik. 
Schloßherr, m. gospodar grada, visa, 
dvora. [ gospoda. 
&€dlepberr(dba(t, f. gradska, dvorska 
Schloßhof, m. podvorje, podgradje, po- 
Schloßholz, m. svora (u broda). |visje. 
&dlepfirdoe, f. gradska, dvorskn erkva. 
Scloßknochen, m. f. &djlugbein. 
Scloffraut, m. (Eupatorium cannabi- 
num), konopljusa, slavljika. |létvica. 
Schloßleiſte, f. in Muſcheln), zamadna 
Schloßmacher, m. ognjar, gvo£djar. 
Schloßmauer, f. platno od grada, visa, 
dvora, dvorsko platno. 
Schloßnagel, m. bravarski klinac; (Schluß— 
nagelj, svornjak ; í. Protznagel. 
&dlejpferte, f. vrata od grada, visa, 
dvora. 
Schloßplatz, m. preddvorje, dvoriste, 
Schloßrad, n. zatvorace kolo. 
Scloßriegel, m. zavor, krakun, zarunka, 
Schloßſchild, m. stitac od brave. 
Schloßſtein, ſ. Schlußflein. pforte. 
Schloßthor, m». Schloßthüre, f. Schloß— 
Schloßthurm, m. gradski loranj. 
Schloßverwalter, m. dvornik. 
Schloßvogt, m. dvorski. 
Schloßwall, m. obkop grada, dvora. 
Schloßweg, m. put u grad, dvor. 
Schloßweiß, adj. bel bélcit; bêl kao jaje. 
Schloßwurz, f. (Artemisia Abrotanum), 
bozje drvo. [zubac. 
Schloßzahnm, m. (in Mufchein), zamacki 
Schloßzirkel, m. zaporni Sestar. 
&dlot, f. 9taudfang; Abzugsgraben. 
Schlote, f. beéka, backa; |. Rohrkolbe. 
Schlotfeger, Schleifchrer, m. dimnjaéar, 
& diletfappe, f. dimnjaéarska kapa. 
& dilottenblume, f. (Anemone Pulsatilla), 
€ dletter, f. Klapper. | sasa. 
Schlotterapfel, m. zukvaja. 
&dletterbein, n. sklecalo, klencalo. 
Schlotterbeinig, adj. öklecav, klecav 
Schlotterei, n. zvecede jaje. |(klencav). 
Echlotterfaß, n. vodér. 
Schlotterfuß ufw., |. Schlotterbein. 
&dlottergama, m. trtanje; er bat cinem 
—, iria, klecaju mu noge kad body, 
tropec hodi. 
Schlotterhofe, f. salvare. 
€ djlotterig, adj. klapav, klopav, klem- 
pav; (v. Kleid.) haljkav; — einher: 
geben, |. Schlottern, 
&edletterfopf, m. klempava, razklomana 
glava; er hat einen —, klima mu glava. 
Schlottermilch, |. Schlickermilch. 
Schlottern, e. n. klapati, klempati; bie 
Knie — ihm, klecaju mu noge; (v. 
Kleid) haljkav biti, viséti; (b. Gehen) 
trtati, tropiti, vrludati; kloncati, &kle- 
cati, klecati, klenenti; geſchlottert foms 
men, doteturati, doklencati; (b. Ar— 
beiten) àvrljati, mrdati. 
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€ djlotievebr, n. klempe. 

Schlotterſchritt, m. Irtav korak; $. &dlet: 

&dlettereogrl, f. Kibip. 

Schlucht, f. klanac, gudura ; sutinn, toka; 
Waſſer —), jaruga. | kati. 

Schluchtern, e. n. djiknuti, buknuti, dji- 

Schluchzen, v. m. 5tucati, skucati; b. 
Meinen) jecati, zajeziti se, zakoce- 
nuli ee, zacenuli se. 

Schluchzen, n. jecanje ; zakocenuce ; Stu- 
canje ; f. Schluchzen, m. 

& dblud sen, m, 8tucavica, skucavica, ikav- 
ka, skucalec; er bat but — , skuca, 
$tuca ij. ica mu se. 

Schluck! int. guc! 

Schluck, m. gucaj, gutaj, gullja); srk, 
srkalj, sréak ; cien — ibun, guenuti, 
gunuti ; pinuti, srknuti, cvrknuti; auf 
einen —, na dusak ; ein — Waſſer, na- 
pitak vode. 

Schlucke, f. |. Schluchzen, m. 

Schlucken, r. n. gutnuti, gucnuti, gutali; | 
guckati; beſchwerlich —, imati guta- 
vicu; (gierig eſſen), oblo jesti ; (rr? 
er fann gut —, jede kao mecava; 
Blafen und — if jchwer, muéno je i | 
duhati (duvati) i srkati; (//g.) pro- 
idréti; f. Schluchzen. 

Schluden, m. |. Schluchzen, m. 

& chludente, f. (Anas longirostra), patka- | 
kljunaéa. 

Schlucker, m. izjesa, izjelica; cin arma 
—, puki siräk, siromah; (ver ) kuka- 
vica; f. Schlingrabe. 

Scluderei, f. gumanje. 

Schludern, e. n. teturati, njihati se. 

Schludfieber, n. skucavica, ikavica. 

Schluckweiſe, adr. gutajke. 

Schludderig, Schlubdern, ſ. Schlotterig uſw. 

&dlubern, r. a. &undrati, brgljati. 

Schluff, Schluffig, adj. vlazan; (fg.) ne- 

Schluff, m. (bm) tésnac. jmaran. 

Schluft, f. gudura, sutina; (Waſſerriß), 
jaruga, dräga; (/ig.) o)dana, opajgoro. 

Schluftloch, n. zjalo, zdrélo, uice. 

€dlummer, m. drém, drémez; in — 
gerathen, zadrémati; (Schlaf), san; 
(Tod), vééni sanak ; feine &ecle liegt 
immer im einen —, dusa mu jednako 
dréma. 

&dlummerer, m. drêmalo, drémljivac. 

Schlummerficber, n. drémavica. 

Schlummerbügel, ſ Grabhügel. 

Schlummerkopf, f. Schlafkopf. 

Schlummerkorn, ». drémak. 

Schlummerkraft, f. uspavaénost. 

Schlummerkraut, n. uspavaéa bilina. 

&dlummerlager, n. drömnliste. 

Schlummerlied, m. uspavanka. 

Schlummerlos, adj. bezsan; ich habe dic 
ganze Nacht — zugebradyt, svu noé 
nisam zadrémao. [vanje. 

Schlummerlofigfeit, f. bezsanost, nespa- 


[tevgana. | Schlummern, r. ». drémati ; zadrömati ; 


ein wenig —, einen Schlummer —, 
prodrémati; ſanft —, sladko spavati ; 
un Crabe —, u grobu poeivati ; (von 
Gedankenleſen), émavati. 

Schlummerſtätte, f. drémaliste. 

Schlummerthier, n. klebecan, bleka. 

Schlummertrunken, adj. drémovan. 

Schlummerwirkend, adj. uspavaci. 

Schlumpe, f. drolja, luncupa, copa, 
smucka, loca. 

Schlumpen, r. n. viséti, haljkav bili. 

Schlumper, m. repata haljina. 

£dlumpia, adj. haljkav, locav. 

Schlund, m. zjalo, zjutno; (Speifenröhre), 

jednjak , pozirak ; grlo; (/ig.) zjalo, 

zjatno; (Machen), Zdrelo; (im Meere), 
vrilog ; (an Kanen ) grlo; (Abgrund), 
propast, bezdan; (bot.) zdrelo. 

dlunbbraune, f. zar i. zapala jednjaka. 

Schlunddrüſe, f. zlézda od £dréla. 

Schlundkopf, m. berisaljka. 

& i luntleyfebfutater, f. Zila od berisaljke. 

Emlundtopfsmnofel, m. mizica od beri- 
Saljke. 

Sclundfopfinerve, m. Zivac berisaljke. 

Schlundkepfsſchlagader, f. kucavica be- 
risaljke. 

Schlundröhre, f. pozirak, jednjak. 

Schlung, m. gucaj; zalogaj; (b. Xifitl ) 
zamrs ; zopletak. | bikovine. 

Schlungbeere, f. bobulja od hudike, :i- 

Schlungröhre, f. srkalo; f. Schlundrehre. 

& chlunf, f. Schlund. 

Schlunken, Echlunfern, f. Schlottern, 

Schlupe, f. (ESchiffsw.) ladjica, barka; 
(Schlupenkohl), sumarien; obraslica. 

€iblupf, m. ämre, £mrcaj, imig; einen 
— thun, f. Schlupfen; einen — in die 
Tafche thun, brbuciti (rukom) u dzep; 
(Ort), tésnac; (Erdabſitzung), odronak. 

Schlupfe, f. Krieche. 

S:hlüpfen, (Schlupfen), r. n. imugnuti, 
Smrenuti, imignuti; in ein $ed —, 
puznuli, uvuci se u rupu; Qué ber 
Sand —, omaéi se, izmadi sc; Í. 
Schliefen; (Ag. es ſchlüpfte mit tice 
Wort ummwillführlich über bie tippen, 
nehotice mi se ota réé izlanıı; über 
etwas leicht hin —, premaci se preko 
cega. 

Schlupfer, m. 5mrenlo, šmigalo ; f. Mur. 

Schlüpfern, r. n. ed —RX4 klizko i. 
klizavo je. 

Schlupffliege, |. Schlupfwespe. 

Schlupfhafen, m, zavetrina, zavétriste, 

Schlupfkäfer, m. (Tenebrio Molitor), bra- 

Schlupffönig, f. Saunférig.  [önenj:k. 

Schlupfloch, n. rupa, Skrapa; jazvina; 
zackoljina ; f. Schiupfwinfel, 

Scylupfpferte, f. tajna. vrata. 

Schlüpfiig, adj. klizak, klizav, sklizak, 
sklizav; ein —er Weg, klizavica ; — 


f 


IA 
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wie cim Mal, opuzao i popuzljiv kao 


jegulja; baé ifl ein —er Beweis, ovaj 


dokaz nedrii; (unfittlid)), sraman, sa- 
blazniv, smutljiv; (gefährlich), opasan. 


&dálüpfrigfeit, f. klizkoca, sklizkoca ; 


(fig.) sramnost, sablaznivost , smutlji- 
| vost. 
Schlupfwespe, f. (Ichneumon), najezdnik. 


Sclupfiher, n. tajna vrata. 


Schlupfwespenartig, adj. —e Snfetten, 
(Ichneumonodea), najezdnjaci. 

Sclupfwinfel, m. 
Schlupfloch. 

Schlupkauf, m. negledusa, cor-pazar. 

Schlupmeiſter, m. ladjicar. 

Schlüren, e. a. šundrati. 

Salut, m. srk, srkalj, sréak ; einen — 
thun, srknuti. 


Schlürfen, e. a. srknuti, cvrknuti; srkati, 
srkutati ; fid) fatt —, nasrkati se; —, 


v. n. f. Scylarfen. 

Schlurig, f. Schlampig. 

Schlurk, f. Schlund. 

Sclufe, f. zaponac. 

Schluß, m. (das Schließen), zatvaranje, 
zapiranje, zaklapanje, zakljuéavanje; 
ber — des Thores, zakljucaj vratah ; 


b. — des Gemólbes, zogvokdjaj svoda; 
(Gnbe), dospétak, konac, okonéaj, 


syräetak, zavrietak, zaglavak; zum 


Schluſſe (dyreiten, zavraivati; 3. Schluffe 
eilen, goniti kraju; zum Schluſſe des 


Briefed, na kraju pisma ; er fam zum 


Schluſſe, dodao je na zavrietak i. za- 


vr5ak ; der — einer Rede, zaglavak 
beséde; den — einer Gadje machen, 
zavräiti što; ber Neiter hat einen gu; 
ten —, évrsto obklapa konja; (wbm ) 
sklop; (an bet Schere), svor; svez ; 
b. Thüre hat einen gutem —, vrata se 
zaklapaju; (mont.) podporiste ; (Gnt: 
—), nakana; odluka; (log.) izvod, 
izvodak (zakljucak); sud; slédstvo; 
einen — von etwas auf etwas machen, 
izvoditi 3to iz éega; suditi po dem; 
daraus ziche id) hen —, odatle izvodim; 
(ratiocinium), razsudak; f. Schluß— 
bein, Schlufftein. 

&dlufact, m. zaglavni, konaéni Cin. 

Schlußantrag, m. konaéni predlog. 

Schlußarm, m. podporanj. 

Schlußart, f. nacin, vrst izvodjenja. 

Schlufbalfen, m. 3léme. 

Schlußbein, n. stidna kost. 

€dlufbemerfung, f. zavrina opazka; 
opazka na kraju. 

Schlufberiht, m. zavrino izvëšée, za- 
vrina izvést. [| méra. 

Schlußbilanz, f. zavrina, konadna raz- 

Schlußchor, m. zavrini lik. 

Schlußconſonant, m. dodetni suglasac. 

Schlüſſel, m. kljué ; (ein. Uhr), kljudid ; 
ber — eines Landes, kljuéanica, dvari 


skroviste; kut; f. 


zemlje; (bei Schuſtern) podbijaé ; 
(Schiffw.) f. Schloß. 
Schlüſſelader, |, Schlüffelbeinaber. 
Schlüffelbart, m. sékirica (u kljuéca). 
Schlüſſelbein, n. kljué, kljuéica. 
Scjlüffelbeinader, f. podkljuéna £ila. 
Schlüſſelbeinmuskei, m. podkljuéna misicn. 
&dlüifelbein - Schlagaver, f. podkljuéna 
kucavica i. odihavica. 
Schlüffelblume, f. (Primula), jagoreina, 
— jagoréevina, jaglac, vesna- 
tak; bie blaue —, f. fungenhaut, 
Sclüffelblümler, pl. (Primulaceae), ja- 
gorcevine. 
Schlüſſelbüchſe, f. kljué (za pucanje) ; 
puiéica. 
Schlüſſelbund, m. kljuei, kljucevje. 
Schlüſſeldorn, m. jezicak, sréanik u brave. 
Scylüffelgeld, n. kljuécarina. 
Schlüſſelhaken, m. kljuénjak. 
Schlüffelfette, f. lanéic za kljuée. 
Schlüſſelkraut, |. &eifenfraut. 
Schlüſſelloch, n. kljucana rupa, kljueiste. 
Schlüffelring, m. kolut za kljuée; f. Ring. 
Schlüſſelrohr, n. cév od kljuéa. 
Schlüſſelſchild, m. štitié u brave. 
Schlüſſelſenke, f. kljuénjak. [presuda^. 
Schlußerkenntniß, m. zavrina, konaéna 
Schlußfall, m. dodetni pad. 
&dlugfafung, f. odluka. 
Schlußfolge, f. poslédak. 
Skhlußfolio, n. zavrini list. 
Schlußform, f. naéin izvodjenja, izvodka. 
Schlußgtmäß, Schlufgeredht, adj. doslé- 
&dlufgefang, m. dopévka. | dau. 
Schlußſahr, m. poslödnja godina, ` Ten, 
Schlüſſig, adj. nakan; — werden, odlu- 
Schlußkeil, m. klin (u vitla). 
Schlußkette, f. suslédstvo ; niz od izvo- 
Schlußlauf, |. Schluffalt. [dakah. 
Schlußleifte, f. zavriak. 
&€dlupmáfig, f. Schlufgemäß. 
Schlußprüfung, f. glavni izpit. 
Schlußpunkt, m. poslédnja toéka, piknja. 
Schlußrechnung, f. zavrini, zaglavni racun. 
Schlußrecht, Schlußrichtig, adj. doslédan. 
Schlußrede, f. zavrina, zaglavna besöda; 
f. Syllogismus; Gpilvg. 
Schlußreif, m. skrajnji obrué. 
Schlußreihe, f. Schlußfette. 
Schlußreim, m. docetni slog i, srok. 
Scylußfäge, f. Schlieffäge. 
Schlußſatz, m. poslédica, slédstvo. 
Schlußſchrift, f. zavrini spís. 
Schlußſtein, m. zagvozda, zaglava. 
Schlußſtück, n. zaglavak, zavrietak. 
Schlußüberſicht, f. pogovor. 
Schlußurtheil, n. konaéna presuda. 
Schlußvermögen, m. izvodnost; razsud- 
nost; (merc.) konadni imutak. 
Schlußvertheidigung, f. zavräna obrana, 
Schlufvocal, m. docetni (samo)glasac. 
Schlußvorhaltung, f. zavrina opomena. 
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Schlußwort, n. poslédnja réé; (fig.) za- 
glava, zavrietak. 
Schlußzettel, m. sklopka, mesetarski list. 
Schylußziegel, m. crép. 
Schlußzierath, f. doéetni ures. 
Schlußzuſatz, m. zavrsni dodatak. . 
Schlutholz, n. razporanj. 
Schlutte, f. &dlampe; Judenkirſche. 
Schlutten, f. Sclottern. 
Schlutterfraut, n. (Iris Pseudacorus ), 
divlji sabljic, vodena perunika. 
Schmach, f. prékor, sramota ; poruga, 
ruga, rug; — anthun, osramotiti, 
obruziti; — über bid! ern ti obraz! 
Schmachbedeckt, Schmachbeladen, Schmad): 
belaſtet, adj. osramocen. 
Schmachrede, f. pogrdna beséda. 
Schmacfäule, f. Schandfäule. 
Scdmachtähre, f. kukavan klas. 
Schmachten, e. n. er ſchmachtet vor Durft, 
tedja ga je zapalila, osvojila; er 
ſchmachtet vor Bike, vrucina ga je 
pozegla ; nach etwas — , smagnutí za 
éim; im Beier —, kapati, éamiti u 
tamnici; nad) Ginem —, éeznuti , gi- 
nuli za kim. 
@dmadten, n. éeznuce, ginuce. 
&dmadtenb, adj. éeznuci, ginuci. 
—— Echmachtbans, m. gladii, 
gladus, 
Schmächtig, adj. (fchlanf), vitak, tankovit; 
(hungrig), lacan; — wie ein Wolf, 
gladan kao vuk ; (ärmlic)), kuburan, 
Sdmädtforn, n, kukavno zrno. [prten. 
Schmächtling, m. tankovija. 
Schmachtriemen, m. poprug; den — ums 
fchnallen, opasati se likom. 
Schmadvoll, adj. prékoran, sramolan. 
&dynad, m. (Rhus coriaria), ruj. 
Schmackdunge, f. Rohrkolbe. 
€dmaden, v. n. (b. Eſſen), mléskati ; 
(b. Küſſen), cmoknuti, cmakati. 
Schmadgar, adj. rujem ucinjen i. ustrojen. 
Schmadhaft, adj. teéan, slastan, smoéan, 
sladak; dobar za jelo. 
Schmadhaftigfeit, f. tecnost; slast, tek. 
Schmadlos, adj. netecan. 
Schmadſchwarz, adj. rujem ocrnjen. 
Schmäd, |. Schmerle, 
Schmadderbuch, f. Makular. 
Schmadderer, m. érékalo, ävrakalo. 
Schmaddern, v. a. érékati, piskarati, dr- 
ljati, ävrakati, n»érékati, na&vrakati. 
Schmadderwerk, n. piskarina, drljanina. 
Schmähbrief, m. psovno pismo. 
Schmähen, e. a. psovati, opsovali, ru- 
£iti, obruziti, grditi. 
intei n. psovnja, ru£nja, grdnja. 
&dymábenb, adj. psovni. 
Schmäher, m. psovaé. 
&dmábbanbel, f. Snjurienprocef. 
&dmáblid), adj. prékoran, sramotan ; 
eine —e Hiße, strana vrucina. 


Schmählichfeit, f. prékornost, sramotnost. 

&djmáblicb, n. pogrdna pésma. 

Schmähluft, f. zlorécitost. | psovati. 

&dmàábrete, f. psovka; —n ausjtoßen, 

Schmähſchrift, f. pogrdno pismo; rugo- 
pis; f. Pasaquilt. 

€djmabfudt, f. zlorécitost. 

Schmähfüchtig, adj. zlorek. 

Schmähjüchtige, m. psovaé, zloreka. 

Schmähung, f. psovka; |. Schmähen, n. 

Schmähwort, n. psovka. 

Scmal, adj. uzak, uzan; — vom Leibe 
fein, tanak biti; ein —er "fab, tanka 
staza; —e foft, ogodna hrana; — 
leben, oskudno, prteno Zivljeti, jedva 
sastavljati; (wdm.) mräav; Ginem —e 
Biffen geben, rezati komu na tanko. 

Schmalbäckig, adj. suha lica; spao s mesa. 

Schmalbäuchig, adj. vitka trbuha. 

Schmalbeet, n. gredica. 

Schmalbiene, f. (Hylaeus), tankovica. 

Schmalblätterig, adj. uzkolist, uzana lisca, 

&dámalbed, m. (Leptura), tankorepka. 

Schmäle, f. u£ina; uzkoca. 

Schmälen, e. n. vikati, buéiti (na koga); 
den ganjen Tag —, vas dan lajati. 
Schmalente, f. (Anas Boschas), divlja 
Schmaler, m. uzilo. | patka. 

Scmälerer, m. zakidaé, krnjilo. 

Scymälern, v. a. ((dómáler machen), uziti ; 
suziti, stésniti; (Fleiner machen), ma- 
liti, omaliti, umaliti; die Gränzen —, 
stegnuti granicu; Gines Ginkünfte —, 
stisnuti komu dohodak; Lehn —, pod- 
rezati (komu) placu; (Gincé Ehre —, 
ostetiti komu obraz ; Gine& Verdienſte 
—, zakidati éije zasluge ; Gines Rechte 
—, krnjiti, okrnjiti, ustrbiti éije pra- 
vice, prava; die Unfojten — , obaliti 
trosak; fid) —, v. r. suziti se; bier 
fchmälert fid b. Thal, ovdé je dolina 
sve u£a, ovdé se dolina suzuje. 

Schmalfelgig, adj. uzka naplatka ; uz- 
kih gobeljah. 

&dmalflügelig, adj. uzkokrili. 

Schmalflügler, pl. uzkokrilci. 

Schmalgern, |. Schmadern. 

rime gr m. diebrak ; (ívr.) hier iji 
— Küchenmeiſter, ovdé se kuha u lon- 
(icu; f. Alfe. 

Schmalhefe, f. Heuhechel. 

Hd ka A Í. uzkoda, ulina. . 

Schmalholz, n. sitna drva, klipovje. 

Schmälig, Schmählig, adj. (/ig.) osku- 
dan, siromaian; tankih rebarah; fid) 
— behelfen, kukavno, prteno £ivljeti; 
ſ. Schmachvoll. 

Schmalfopf, m. uzkoglavac. 

Schmalleibig, adj. vitak. 

Schmalreh, n. lane. 

&dmalrüdig, adj. uzkih ledjah. 

Schmalſaat, f. socivo. 

Schmalſchiff, n. uzkoplovka. 
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Schmaljchnäbelig, «dj. uzka kljuna. 


Schmarotzerei, f. muktarenje. 


Schmalſchwanz, m. (Leptura), uzkorepka. Schmaretzeriſch, adj. éankolizki, mukta- 


Schmalſtern, m. (Galium Mollugo), me- 
kana brocina. 
Schmalfirichraupe, f. uzkoprnjn. 
Schmaltblau, adj. modar kao malta. 
Schmalte, f. smalta. 
&dmaltenfabrif, f. smaltara. 
Scymaltenfabritant, m. smaltar. — [love. 
Schmaltheilung, f. razdélba na uzane dé- 
Scmalthier, |. Schmalreh. 
Scmalvich, n. sitno blago, stoka, ovce, 
Schmalz, n. maslo; (4. y € dwcine—), 
mast; (/ig.) ohne Gal; und —, bez 
soka i smoka. 
&dmalj- (in Qui.) masleni. 
Schmalzbirn, f. maslenka. | blume. 
Schmalzblume, f. Butterblume; Dotter: 
&dmaljbreb, n. kruh s mladim maslom. 
Schmalzdöſe, f. maslenka. | blaga. 
Schmalzehnte, m. desetak od stoke, sitna 
Schmalgen, ve. a. masliti; mastiti, za- 
mastiti. Schmeerbauch. 
Schmalzfaß, n. hute za maslo, mast; |. 
Schmalzfeder, f. pero od trtice. 
Schmaljfiih, m. (Cyelopterus Liparis), 
morski prpolj; (Blennius Gunellus), 
morski dikov. |slarstvo. 
Schmalzhandel, m. trgovina maslom ` ma- 
Schmalzhändler, m. maslar. 
Schmalzbandlung, f. maslarnica. 
Schmalzhefe, f. Hauhechel. 
Schmalzig, adj. maslen; mastan. 
Schmalzkafer, m. (Meloe Proscarabaeus), 
kokien. 
Schmalzkipfel, m. maslen rodéié. 
Schmalzkraut, m. (Lactuca satira), Dis 
toma locika. 
Schmalzkübel, m. maslenjak. 
Schmalzkuchen, m. maslen kolacié; (Arca 
pilosa), dlakava korabljica. 
&dmaliling, Schmalzpilj, m. 
viscidus), maslovac. 
Schmalzfau, f. Schmalzfchwein, n. tovna 
svinja, krmaca. 
Schmalzitänder, m. maslenjak, maslenka. 
Schmalziternblume, f. (Chelidonium mi- 
nus), rosopasac. 
Schmalztopf, m. maslen cup. 
Schmalzwurz, f. |. Beinwell. 
Schmalzzüneler, m. (Pyralis pinguinalis), 
smoéniécar. 
Schmant, m. galiéni talog; |. Nahın. 
Schmaragd, |. Smaragd. (Dar, 
Ed arm, m. mutvara ; (Knaufer), smuk- 
Schmarotzen, e. n. prisljuniti se, prislju- 
navati ve, muktariti, mukte Zivljeti, 
Schmarotzend, adj. (bot.) nametni. 
Schmarotzer, m. prisljunica, namet = pu- 
ska, éankoliz, muktad£ija, badavadzija, 
muktopre, muktojelica, plocadzija. 
Schmarogerbaum, m, (Epidendrum), po- 
drvina, 


(Boletus 


diijski. laus. 

Schmaretzerkrebs, f. Muſchelkrebs: Fiſch— 

Schmarotzermilde, f. (Gamasus), kukéa- 
rica. 

Schmarotzermöve, f. (Lestris parasitica), 
govnaéka, povar. 

&mareterneifel, f. (Urtica parasitica), 

,nàametna kopriva. 

£d marogerpilanse, f. namelnica, 

Schmarotzerſchwamm, m. gljiva- namet- 

ES chmarogerthier, "n. nametnik. [nica. 

Schmarre, f. poziljak, brazgotina; (Ge— 
ſchwätz), zanovet. 

€ matrem, r. a. obrazgotiti. 

Schmarrig, adj. brazgotinav. 

Echmarting, f. jedretina. [ oka. 

&imaíde, f. bagana; (Mafche), oko, 

&dymatforn, f. Blcbfraut. 

Sd mat, m. cmok, cvoka ; einen — ge: 
ben, cmoknuti (koga). 

Schmätzchen, n. poljubac. 

& dymage, f. hrek, patrlj, parub; (Schlä- 
gel), malj. 

Schmatzen, ve, m. (b. Giien), mléskati ; 
(füffen), cmoknuti, cvoknuti, cmakati, 
evokati; —, v. a. kréiti (hrekove, 
parublje). 

Schmatzend, adj. mleskav, cvokav. 

&€dmaget, m. mléskaé, cvokaé; ſ. 
Schmatz;; —in, f. mléskaéa, cvokada. 

Schmatzklafter, f. hvat parublja. 

Schmauch, m. gust dim, maglustina. 

Schmauchaal, m. susena jegulja. 

Schmauchen, v. n. pusili se, kaditi se; 
(b. Tabafrauchen), magliti; kurnjaviti, 
zakurnjaviti; —, v. a. eine Breite Ta: 
baf —, pusiti, cmoliti lulu; f. Dämpfer. 

Schmäuden, tv. e. pusiti; Bleib —, 
meso kaditi; bie Bienen —, podkaditi 
péele; einen Fuchs —, izgoniti lisicu 
dimom. [lula. 

Schmaucher, m. pusilac, duhandzija, pusi- 

Schmauchfeuer, n. kurnjava. 

Schmauchgeſellſchaft, f. kolo duhandzi- 
jah; luladzije. 

Schmauchholz, m. mukljivo drvo; drvo 
za kurnjavu. | jen. 

Schmauchig, adj. zamagljen, zakurajav- 

Schmauchloch, f. audio. 

Schmauchitube, f. pušionica. 

Schmaus, m. gostba, ëast; einen — ge— 
bem, gotovoti, ugotoviti gostbu ; (/ig.) 
naslada. [gostbar. 

G&dmauebruber, m. mastnica, sladokusac ; 

Schmauſen, e. m. blagovati ; Kirfchen —, 
zobati tresnje; bei einem Freunde —, 
kod prijatelja se éastiti, gostiti, piro- 
vati, gostovali. | rica. 

Schmaufer, m. gostbar; —in, f. gostba- 

Scmauferei, f. blagovenje; pirovanje, 
gostbovapnje; |. Schmaus. 
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Schmauſeriſch, adj. gostbarski, pirov- 
Schmaudgeber, m. Castilac. | niéki. 
Schmausgenoß, m. uzovnik. 
&dmauéfreiá, m, piroviste. 
&dmauélieb, n. podasnica. 
Schmausſchweſter, f. mástnica, gostbarica. 
&dmedbar, adj. okusan. 

&dmede, f. okus; tek; feine — haben, 
neimati okusa. 

Schmecken, v. a. (fofien), kusati, oku- 
siti; (/ig.) das hat er [don geſchmeckt, 
zobao je to groidje; er mag aud 
einmal — wie fo etwas tfut, neka i 
on jedanput oséti, kako to godi; ct 
fchmedt nidjt, neima okusa; id) Long 
ihn nidt —, netrpim ga Ziva; mrzak 
mi je; —, e. n. tecan biti, imati tek; 
es ſchmeckt bitter, fup, fauer, fcharf, 

ordi, sladi, kisi, rezi; gorko, sladko, 

iselo, ljuto je; es ſchmeckt gut, tedno 
je; es fdmedt übel, neteéno je; dat 
Ihmedt nah Pech, dava po smoli; 
das ihmedt nah Rauch, dimljivo je; 
der Wein fihmedt nad) bem Falle, vino 
je sudovno; das jdjmedt ihm, to mu 
ide u kus i. tek, to mu sladi, to sladko 
jede, to mu se dopada i. radi; baé 
wid ibm gut —, to ce mu sladko 
pu wie jchmedt Ihnen dieje € peije? 

ako Vam se dopada ovo jelo? es 
ſchmeckt ibm nidt, neraéi mu se; er 
läßt hs —, smasno jede; tie Arbeıt 
will ihm nicht —, nece mu se raditi; 
das ſchmeckt nad) Schule, to udara po 
knjizi. [gubica. 

Schmeder, m, mástnica; (Maul), njuska, 

Schmederin, f. mästnica. 

&dmederfod, m. dobar kuhac. 

&dmedojlerm, pl. 5ikavica, àibarina. 

&dmeer ufw. f. Schmer vim. 

Schmeiche, f. pomaz, skrob. 

Schmeichelblick, m. laskav pogled. 

Schmeicdhelei, f. laska, laskanje, umilja- 
vanje, mazalica; sladke rééi; maza- 
nje; ulagivanje; —en vorfagen, milo 
lagati, ulagivati se (komu); durch —en 
gewinnen, oblaskati, prelastiti koga. 

&dmeidjelbaft, adj. laskav; ein —er 
Menich, laskavac; f. Schmeichler; — é 
Wefen, laskavost; umiljatost; das if 
mir febr —, to mi ugadja; —e Spra— 
de, sladke rëéi; baé ih für bid) (cbr 
—, to te dici, hvali. | vost. 

Schmeidelhaftigfeit, /. laskavost, lasti- 

Schmeichelkatze, f. (49.) ulizica. 

Scmeidellaut, f. Schmeichelton. 

&dmeidelmunb, m. sladka usta. 

Schmeideln, r. n. (v. Hund.) uvijati se, 
ulibati se; lizati; gladiti; (liebfojcmn), 
ber Mutter —, milovati majku ; burd) 
Schmeicheln etwas erlangen, izglango- 


! 


x 


lisiti što; (einem Mädchen ufw.), la- | 


skali, lastisati, lastiti, umiljavati se, 


ulagivati se (komu), zalagivali, ma- 
zati (oko koga); b. Fürſten —, udvo- 
ravati se, uhoditi se vladaocu ; — u. 
Heucheln ti nidyt meine Sade, neumém 
se ulagivati; neumém lagati ni ma- 
zati ; der Maler bat (br geichmeichelt, 
lepsu ju je naslikao (nego àto jest); 
bem Kranfen — , bolestnika zalagi- 
vati; fchmeichte bir pt mit der Hoff: 
nung, nenadaj se tomu ; das ſchmei— 
chelt mir, to mi godi; id ſchmeichte 
mir, nadam se. 

Scyhmeichelname, m. ime od mila. 

Schmeichelnd, ſ. Schmeichelbait. 

Schmeichelrede, f. mazalica; sladke réei. 

Schmeichelton, m. umiljat glas. 

Schmeichelvolk, n. la£i-ma£e. 

Schmeichelwort, m. réé od mila; —e, 
sladke rééi ; —e jagen, milo lagati. 

Schmeichelzunge, f. lastiva usta. 

Schmeichen, v. a. umeksati ; (b. Web.) 
skrobiti, namazati. 

Schmeichler, m. laskatelj, lastivac; ma- 
zalo, mazalica, ulazica, belegijas, 
préo; (ein, Fürſten), udvorica. 

Schmeichleriſch, f. Schmeichelhaft. 

Schmeidig, adj. mekan. 

Schmeidigen, e, a. umeksati. 

Schmeiente, f. Bfeifente. 

&dyneifen, e. a, (werfen), truciti, vrljiti, 
breéiti, brknuti, breatt, furnuti, furati, 
lupiti, tresnuti (dim n. p. o zemlju) ; 
(v. Bögeln) toriti; (v. Fliegen) uplju- 
vati. [mesarka. 

Schmeißfliege, f. (Musca carnaria), muha- 

Schmele, |. Schmiele. 

Schmelte, f. |. Stint. 

Schmelvogel, m. í. Wiejenlerche. 

Schmelz, m. (Schmeljglas), caklina, sa- 
vat* ; (/ig.) sv&kost. 

Schmelzarbeit, f. (das Gmailliren), en: 
klinjenje, savatleisanje; (das Gmail: 
lirte), caklinovina, savatnina; (v. Die: 
tall.) taljenje. 

Schmelzarbeiter, m. caklinar, savatar. — 

Schmeljbar, adj. taljiv, raztopljiv; cé iit 
—, moe se raztalili. 

Schmelzbarfeit, f. taljivost; raztopljivost. 

Schmelzblau, adj. modar kao smalta. 

Schmelzbogen, m, talivnica. 

Schmelzbuch, n. talivnik. 

Schmelzbutter, f. otopljeno maslo. 

Schmelze, f. talionica. . 

Scmelzeifen, n. présno Zeljezo. 

Schmelzen, v. a. (ſchmalzen), mastiti, 
zamastiti. 

Schmelzen, v. n. (v. Schnee), kopnéti, 
okopnéti, topiti se, otopiti se, slopiti 
se; (v. Gife), kraviti se, topiti se; 
(v. Metallen), taliti se, raztaliti se; 
(o. b. Butter), otopiti se, raztopiti 
se; b. Auge ſchmilzt in Thränen, oko 
pliva u suzah; das Herz ſchmilzt vor 


Schmelzer — Schmergel 


Kiche, srce hoce da se razpline u lju- 
bavi ; — , t. a, Wachs —, vosak to- 
piti, otopiti ; Fett —, évariti, topiti, 
iztopiti mast; Erze —, taliti rudu; b, 
Farben —, razplaviti mastila; (email- 
liren), ocakliti, savatleisati; bad Beber 

77, razmastiti koze. 

Schmelzer, m. talilac, taonicar. 

Schmelzerei, f. talionica. 

Schmeljeſſe, f. viganj. 

Schmelzfarbe, f. smaltena modrina. 

Schmelzfeuer, n. taleci o anj. 

Schmelzfiich, f &djmaljfif. 

Schmelzform, f. dulac u méha. 

Schmelzgaſt, m. talilar. 

Schmelzgefäß, Schmelzgefchirr, n. taljika. 

Schmeljgemälde, n. savatleisann slika. 

Schmelzglas, n. caklina, savat. 

Schmeljhaus, n. talionica. 

— * m. taliste. 

Schmelzhütte, f. talionica. 

Schmelzfeffel, m. talivnjak. 

Schmelzfunft, f. caklinarstvo, savatar- 
sivo; (mel.) taonicarstvo. 

Schmelzfünftler, m. caklinar, savatar. 

Schmelzling, f. Schmalzfiſch. 

Schmelzlöffel, m. taoniéarska Alien, 

Schmelzmaler, m. slikar na caklini (sa- 
vatu). 

Gdymelymalerei, f. slikarija na caklini. 

Schmelgmüble, f. mlin za caklinu. 

Scymelzofen, m. taonik. 

Schmelzperle, f. gmiza. 

Schmelzpfanne, f. tava. 

Schmelzproceß, m. talitba. 

Schmelzpunkt, m. taliste, 

Schmelzrohr, n. duhalo, surla. 

Schmelziag, m. trop. 

Schmelzſtahl, m. ocao-talenik. 

Scyhmelztiegel, m. taljika, lonéié; f. 
Schmielzpfanne; (in Schmelzb.)taleniste. 

Schmelztiegelofen, m. taljikarnica. 

Scmelzung, f. taljenje; topljenje; (v. 
Farben) razplav. 

Schmelzungsmittel, m. talilo. 

Schmelzwerk, n. talionica. 

Schymelzwerfer, f. Schmelzarbeiter, 

Schmelzzeug, m. talila. 

Schmer, n. salo; (fpr.) davon wird er fci: 
nen — legen, nece se tim podko&iti. 


Schmerbauch, m. trbusina, kulje; (/ig.) 
buro, trbonja. 

Schmerbäudig, adj. trbu&ast, kuljav. 
Schmerbel,m (Chenopodium Bonus Hen- 
ricus), dobri Gjurko; f. Schmergel. 

Schmerbirn, f. mastnica. 

Schmerblume, f. Dotterblunte. 

€ dymerbutte, f. (Mullus surmuletus), trilja, 
trlja, triglja, tria. 

Schmererz, n. mastna srebrovica. 

Schmerfloſſe, f. (Silurus Bagre), somovac. 

Schmergel, m. nadjak, smirak; (bot) f. 
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&djellfraut, fleincé ; Dotterblume; (in 
Tabafspfeifen), océd, zift, maraz. 
Schmergeln, v. a. trljati, trti nadjakom 
(smirkom). 
Scmerhändler, m maslar. 
Schmerhaube, Schmerfappe, f. ulépak. 
Schmerhaut, f. landra, 
Schmerholz, n. f. Schmerwurz. 
Schmerig, adj. mastan. 
&dmerfram, m. maslarnica. 
Scmerfrämer, m, maslar. [prinac. 
Scymerfraut, m. (Arnica montana), vc- 
Schmerl, m, (Falco Aesalon), sokolic. 
Schmerle, f. Schmerlina, f. Gruntel, 
Schmerleder, f. Schmierlcder, 
Schmerleib, m. gruda sala. 
Schmerftein, |. Spedftein. 
Schmertopf, m. cup za mast. 
Schmerwanft, |. Schmerbaud). 
Schmerwurz, f. (Tamus communis), kuka, 
kostrika; f. Wettfraut; Wettchenne ; 
og s 
Schmerz, m. bo(l), bolja; ich empfinde 
— , id habe —en, boli me; baé ver: 
urſacht —, to boli; das hat mir viele 
—en verurfacht, to me je ljuto bo- 
lélo; —en lindern, ubla£iti bo(l); ein 
bohrender —, vrte£, vrinja; es ftellte 
fi darauf ein heftiger — im Fuße ein, 
izza toga je (ga) noga ljuto zaboléla; 
ber — bat pad pelak. uminula je 
bo(l); id) bin der Schmerzen lod, od- 
bolio sam; den — erneuern, povratiti 
bo(l); (fig.) pozlediti ranu; der — 
über den Tod der Schweiter, tuga i. 
zalost za sestrom ; mit —en erwarten, 
teljno izgledati; (Kranfheit), bolest. 
Schmerzbar, adj. bolan. [raztu£en. 
Scymerzbeladen, adj. (fig.) razcviljen ; 
Schmerzen, e. n. b. Wunde ſchmerzt, rana 
boli; bie Wunde fing mid am zu —, 
rana me je zaboléla; b. Kopf ſchmerzt 
mid) zeitweife, poboléva me glava, 
boli me glava na mahove; f. Krünfen; 
—, v. 6. cé ſchmerzt mid, boli me; 
(Aig.) fein Tod fchmerzt mid), njegova 
me smrt £alosti; es fchmerzt mid) im 
der Seele, dua me boli; es ſchmerzte 
ihn, dade mu se na £ao; baé würde 
mid) nicht halb fo —, ni poll) jada 
moga, da... 
Scymerzenbändiger, m. krotibol. 
Schmerzenbringend, adj. bolonosan. 
Schmerzenbringer, m. bolonosa; jado- 
noja, ucvilitelj. 
Schmerzenfrei, adj. bezbolan. 
Scymerzengebärerin, f. bo(l)norodica. 
Schmerzengeld, ſ. Schmerzgelb. o 
Schmerzenjahr, n. (/ig.) zalostna godina. 
Schmerzenlager, n. (/ig.) | Rranfenlager. 
&dymer;enlaft, f. te&ka bo(l); (/ig.) tezki 
Schmerzenlinderer, m. blazibo(l). |jadi. 
Scmerzenlindernd, adj. blazeci boli). 
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Schmerzenlinderung, f. ublaz (1 boli. 

Schmerzenlos, f. Schmerzlos. 

Schmerzenmann, m. bo(l)nik. 

Schmerzenreich, adj. prebolan; die —e 
Mutter, |. Schmerzensmutter. 

Schymerzensbett, |. Kranfenlager. 

Schmerzenserneuerung, f. povratak boli; 
(/g.) pozleda rane. 

& dymevgenémutter, f. £alostna mati Bozja; 
das eíl der —, Zalostni petak. 

Scmerzensruf, Schmerzeneſchrei, m. vaj- 
kanje; jauk. 

Schmerzensſohn, m. (fg.) bo(l)nik. 

&dmerjenóftunbe, f. Zalostni das. 

Scmerzenstag, m. £alostni dan. 

Schmerzenttillend, adj. ta&eci bo(1), £alost. 

Scmerzenfiller, m. ta£itelj boli, &alosti ; 
tazibo(l). 

Schmerzenfillung, f. utaz, utakenje, uti- 
šanje boli, Zalosti. 

Schmerzenston, m. £alostan glas. 

Schmerzen(s)voll, adj, prebolan; (/ig.) 
prejadan, prekalostan. 

Schmerzenswunde, f. boleca rana. 

Scmerzenvergütung, f. |. Schmerzengeld. 

Schmersfrei, adj. bezbolan, prost od 
boli; in —en 9[ugenbliden, kad me ne- 
boli, kad bo(l) patise. 

Scmerzgefühl, n. bo(I)nost, osécanje boli. 

Schmerzgeld, n. bo(l)nina. 

Schmerzhaft, adj. bolan; die —e Stelle, 
boleda strana; e. —ed Gejfübl, bo(l)- 
nost, (fig.) Zalost; eine —e Krankheit, 
eg bolest; (betrübt:, Zalostan; fein 

ob ift mir febr —, opere me smrt 
vrlo £alosti; b. —e Mutter Sefu, £a- 
lostna majka i. mati Bo£ja. 

Schmerzlich, f. Schmerzhaft. 

Schmerzlichkeit, f. bo(1)nost; (fig.) £alnost. 

Schmerzlos, |. Schmerzfrei. 

Schmerzftillend, adj. tazeci bol; ein —es 
Mittel, tazilo. 

Schmetten, |. 3Rildjrafm. 

Scmetterer, m. tréskalac; gromovnik, 

Schmetterhbeufchrede, f. Schnarrheufchrede. 

Schmetterling, m. leptir, lepir, metulj; 
(Abend—), ljiljak; (9tadjt—), véstica. 

Schmetterlingüfh, m. (Blennius ocella- 
ris), leptirina. 

Ehmeiterlingeartig, adj. leptirast. 
Schmetterlingsblume, f. leptirnica; (Or- 
chis papilionacea), leptirasti kacun. 
Schmetterlingsblüther, pl. (Papiliona- 

ceae), leptirnice. 

Scmetterlingsfang, m. lov leptirah; 
(Werkz.) leptirka. [leptiras. 

Schmetterlingsfänger, m. lovac leptirah ; 

Scmetterlingsflügel, m. leptirovo krilo; 
(Conus guineanus), leptirasti éunjac ; 
(Patella granatina), leptirasta bljudica. 

Schmetterlingsförmig, |. Schmetterlinge: 


attig. [fang. 
Schmetterlingsjagd, f. f. &djmelteclingé: 


Schmetterlingemüde, f. (Psychoda pha- 
laenoides), leptiraéa. 

Schmetterlingsſammlung, f. 
sbirka leptirah. 

Scmetterlingsfhwinge, f. leptirovo krilo. 

Schmetterlingswerf, n. leptirnik, leptirusa. 

Schmettern, e. n. oriti se; (». b. Trom: 
pete), trubiti ; (v. b. Nadıtigall), jocati ; 
mit bem Kopfe an bie Wand —, pras- 
nuti, zvicnuti, mlatnuti glavom o zid ; 
—, v. a. etwas zu Boden —, prasnuli, 
tresnuti, lupiti éim o zemlju; stro- 
poitati ; etwas in taufenb Stüde —, raz- 
prsnuti, razbiti 5to (na sto komadah). 

Schmiden, v. a. šibati; osinuti. 

Schmied, m. kovaé; (fpr.) jeder (0 fei: 
nes Glüdeé —, što tko Cini, sve se- 
bi; (Zeus faber), kovaé, sampiero; 
(Chaetodon faber), konjanik - kovaé ; 
f. Schnellfäfer; —in, f. kovakica. 

Schmiedbar, adj. kovak; ein —cé Me: 
tall, kovka kovina. 

Schmiede, f. kovaénica; (pri vor tie 
rechte — gehen, namériti se na pra- 

Schmiedeamboß, m. nakovanj. | voga. 

Schmiedearbeit, f. kovaéko délo, kovacki 
rad, posao; kovaénina. 

Schmiedebalg, m. kovacka mëšina; mé- 

Schmiedeeſſe, f. viganj. | hovi. 

Scmiedegeräth, m. kovacko orudje, ko- 
vacki halat; kovala. 

Schmiedegefell, m. kovacki détic (kalfa). 

pepe — m. (kovaéki) malj, bat. 

Schmiedehandwerf, n. kovadija, kovastvo; 
dad — treiben, kovaeiti. 

Schmiedeifen, n. kovko zeljezo. |[fäfer. 

Schmiedeknecht, |. Schmiedegefell ; Spring: 

Scmiedefohle, f. ugljen. [| vaeic. 

Schmiebel, n. (Motacilla Trochilus), ko- 

Schmiedemeifter, m. kovacki majstor ; 
kovaé. 

Schmieden, v. a. kovati; ein, Säbel —, 
sakovati, skovati sablju ; (einen Ber: 
brecher) in fetten —, okovati (u gvoi- 
dje); (pri man muß bad Gifen — 
weil eó warm íR, gvozdje se kuje dok 
je vruce; zwei Nägel in einer ite —, 
dvé ptice jednim kamenom pobiti ; 
Berfe —, stihove sklepati; Lügen —, 
nakovati; jein eigenes Unglück —, pod- 
sécati pod sobom drvo; böfe Anfdyläge 
— , misliti o zlu; Ränfe — , spletke, 
mreie plesti; raditi o zlu. 

Schmieder, m. kovar. 

Schmiederechnung, f. kovacki ratun. 

Scmiedefdylade, f. vàros. 

Schmiedeſinter, m. kovaéina, okujina. 

Schmiedeſtock, m. nakovnjak, kovaéki 

Scdmiedewaare, f. kovaénina. | panj 

Schmiedewerf, n. f. Schmiebearbeit, 

&dymiebewerfflatt, f. kovaénica. 

Schymiedezange, f. kovacke klöste. 

Schmiebezeihen, n. biljeg kovaénice. 


leptirnik ; 
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Schmirdezeug, |. Schmiedegeräth. 
Schmiedfeile, f. kovacki piljäk. 
Schmiedkafer, f. Hirſchkäfer. | 
Schmiedweife, adr. kovaêki. | 
Schmiedzunder, |. Schmiedſinter. | 
Scymiege, f. kosost, kosina; Cerf.) | 
kutomér. | 
Schmiegen, v. a. ukositi, saviti, pri= | 
gnuti; fid —, t. r. privinuli se, pri- 
ljubiti se; (fid) bim numb ber wenden), 
Zidati se; (/ig.) ulibati se (pred kim); 
fd) — nnd biegen, uvijati se i previ- 
jati; priljubiti se okolnostim; b. Nebe | 
ſchmiegt fid) um den Baumjtamm, vi- | 
nova se loza povija oko stabla; ſich 
in einen Winfel —, savréti se u kut | 
(budzak); (idj an men —, pribiti se | 
uz koga. | 
Schmiegſam, adj. (v. Ruthen ufm.) zi- | 
dak, vitak; (v. Menſch.) podatan, la- 
godan. 
& dymicgfamfeit, ſ. Geſchmeidigkeit. 


Schmier 


| Schmiermeite, f. f. 
Schmiermittel, n. mazivo. 


Schmierfaß, n. kolomaznica. 
—— n. kolomaznina. 
ammel, m. obrljuga. zamazaja. 

Schmierholz, m. plazalo. 

Scymierig, adj. (fettig), mastan; eine 
—t Waffe, masca; (bot.) löpeiv; (uns 
tein), prljav, kaljav; uceckan; fid 
machen, zamazati se, uprljati se; cim 
—tt Topf, zamréen, zamrljan lonac; 
es iſt —, brise se; ein — er Käſe, f. 
Schmierfäfe. 

&dmierina, m. (Glareola), tekica. 

Schmierkäle, m. gnjilac; (Xiuarf). urda. 

&dwmierfittel , m.  prljava suknja; f. 
Schmierhammel. 

Schmierlappen, m. zmok ` (fig.) mazarija. 

Schmierleder, m. ma&cena kota. 

Schmierlehm, m. maz, lép. 

& chmierling, m. f. Schmierer; (Agaricus 
piperatus), mléénjak. 

chmierfaß. 


Schmiegung, f. sagibanje, sagib, prégib ; | Schmierofen, m. smolana. 


|. Schmiege. 
Schmiele, f. (Aira), bus. 
&dymielen, e. n. smésiti se. 
Schmielenhafer, m. (Aira fleruosa), vi- | 
jugasti bus. 
Schmielente, f. Schmalente. | 
Schmier, n. maz. | 
Schmieralien, pl. érékarija, piskarija, | 
drljaéina ; (/ig.) mito. 
Schmierbalg, m. salovica. | 
Schmierbaum, m. f. Kiefer. | 
& dymierbranb, m. (Uredo sitophila), psc- | 
niéna snét, | 


Schmierbuch, |. SRafufatur; Strazza. 


Sihmierpfanne, f. plazaicn. 


! Schmierpftopf, m. mastan zapuänd. 


Schmierquaſt, m, mazaljka. 

Schmierfalbe, f. pomast, mast. 

Schmierſchaf, n. šugavica. 

Schmierſchäfer, m. šugaviéar. 

Schmierſeife, f. ern sapun. 

Schmiertafche, f. mazalica. 

&dymiervicb, n. 8ugava stoka. 

Scmierwolle, f. necista vunn, 

Schmiete, f. mura. 

Scminfbeere, f. (Blitum capitatum), pi- 
toma blitva. 

Schminfbohne, f. (Wijole), grah, pasulj. 


& dymierbücdfe, f. mazalica ; |. Schmierfaß. | &dyminfbüd)fe, Schminkdoſe, f. lieionik. 
Schmiere, f. maz; mast; (Wagen—), ko- | Schminfe, f. lieilo; weiße —, belilo; 


lomaz; voller — fein, zamazan biti ; 
— befommen, dobiti baline. 
Schmieren, v. a. mazati; Butter auf Brod 
—, namazati maslaca (putra) na kruh; 
mager —, slabo mazati; (b:—), za- 
mazati, umaznati, zaprljati, uprljati ; 
b. Wagen —, mazati, namazati, pod- 
mazati kola; (ſpr.) wer out fchmiert, 
der führt aut, kola nemazana &kriplju; 
bie Gurgel —, progladiti grlo; Ginem 
das Maul —, premazati komu zube ; 
obecavati komu masno na prazno; 
(chlecht ſchreiben), érékati, svrakati, 
drljati ; etwas in ein Buch —, zamr- 
(ili što u knjigu; :beitechen), einen 
Widter —, podmazati, podmazivati, 
podplatiti, podmititi sudca; Einem b. 
Dudel —, namazati komu ledja ; (Sinen 
izbiti, izlupati, izdevetati koga; 
den Wein —, nmaéiniti vino; (fchmeis 
din), mazati (oko koga). — [drljalo. 
Schmierer, m. mazalo; érékalo, drljaé, 
Schmiererei, f. érékarija, drljanje, dr- 
ljaéina, šakopis. 


—— 


rotbe —, rumenilo; ſchwarze —, raz- 
tok; Wahrheit ohne —, gola istina, 
neliéena istina; (Bien.) ulomaz. 
Schminfen, v. a. liciti; (weiß —), beliti, 
nabéliti; (rotb —), rumenili, narume- 
niti; bie Augenbraunen —, navlaéiti, 
navudi obrve, metnuti raztok na obrve; 
fid) —, lieiti se, rameniti se ; gefchminfte 
Breundichaft, licemérno prijateljstvo ; 
die Bienenftöfe —, namazati uliàta, 
koänice. 
Schminfer, m. lieilac; —in, f. liéilja. 
Schminkfleckchen, n. krpica za liéenje. 
"rini Ae n. stakaoce za liéilo. 
Scminfbändler, m. lieilar, 
Schminkkäſtchen, m. licionik. 
Schminkläppchen, f. &mintfücdten 
Schminfpflanzen, pl. (Phytolacceae , vi- 
nobojci. [ musica. 
Schminfpflafter, Schminfpflafteriyen, m. 
Scminfpinfel, m. kistac za lidenje; li- 
Schminktopf, m. |. Schminfglae. [eilien. 
Schminfwaare, f. liéilo. 
Schminfwafler, n. krarilo. 
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Schminfweiß, n. bëlilo. | Echmudgeld, n. novei za nakit. 
Schminkwurz, Schminkwurzel, f. (Litho- Schmuckgeraͤth, n. drago kamenje, nakit. 
..Spermum arvense), poljska biserka. | &dymudgemélbe, n. f. Schmudhandlung. 
Schmirgel, Schmirgeln, f. Schmergel vim. | &imudbanbel, m. draguljarstvo. 


Schmitgler, m. (ig ) duhandzija. S dmudbánbler, m. draguljar. 

Schmiß, m. mah, udar, udarac; Schmiſſe Schmudhandlung, f. draguljarnica, 
_befommen, dobiti batine. Schmuckkäſtchen, m. draguljnik. 

Z mitte, f. pomaz, skrob. Schmucklos, adj. bez nakita, uresa; ne- 
Scymitten, n. a. mazati, skrobiti. | nmakicen, neukrasen. 


Schmitz, m. sikac, osib, siba; (Aled), | Schmucknadel, f. kolaéara. 
 mrlja, tuzga ; (b. Web.) obuméra, | Schmuckrede, f. izkicena, ulicena besêda. 
Schmitze, f. 5vigar; (led), f. Schmitz; Schmudfchranf, m. nakitnik. 
(b. feb.) mastilo; (5. Tuchſcher.) za- | Schmudwaare, f. nakitnina. 
strizak. Schmudwerf, n. nakice. 
Schmitzen, e. a. Siknuti, 3vignuti, 3inuti, | Schmudwort, n. (/ig.) psovka. 
osinuti, &ikati, Sibati; (befhmugen), | Schmudel, m. obrljuga , neopranac , za- 
zamrljati, zaprljati; Welle — , crniti| — mazaja , prljavac. 
koke; (b. Web.) f. Schmitten; —, e. | € mutelei, f. neéistoca, smrad, gend. 


n. die Kohlen —, ugalj se brize. Schmubelig, adj. neéist, ubrljan, zapr- 
Schmitzer, m. (€eber—), crnilac. ljan, prljav. 
Schmitzwort, n. psovka. &dymubelfinb, n. zamazaja. 


Schmigerleinsbaum, m. (Rhamnus Zizy- | Schmuteln, v. a. mrljati, mréiti , zamr- 
` phus), éiéimak. jati, zaprljati; — , t. » prljati se, 
zdmolle, f. Krume. ubrljati se. 
Schmollen, v. n. puciti se, preiti se, | Schmudler, |. Schmubel, 

napuciti se, napréiti se, nakosuriti | Schmuente, f. Pfeifente. 


se (na koga). Schmuggelei, f. Schmuggelhandel, f. 
Schmoller, m préica. Schieichhanvel. 
Schmollig, adj. préiv. Schmuggeln, e. a. krioméariti, krijum- 
Shmollfänmerden, Schmollſtübchen, n.,|  éariti, kriomeiti, kuntrabantirati; kra- 
Schmollwinfel, m. préiste, pnéizte. dom unéti, 


Schmorbraten, m. poduseno, tenfano meso, | Schmuggler, ſ. Schleihhändler, 

Schmoren, v. a. prziti, prigati, frigati ; | Schmulle, f. povorna slanina. 
(tampfen), podusiti, pirjaniti, tenfati ; | Schmullen, f. Schmudeln. 
(braten), peci; —, vr. m. präiti se, | Schmumacher, m. cincar. 


_tenfati se; pedi se. Schmumacherei, f. cincarenje. 
Schmorhitze, f. (fig.) pripeka, zapara. Schmunitern, |. Schmunzeln. 
Schmorig, adj. zaparan. | sionik. | Schmunzeln, v. n. ulibati se, smésiti se ; 


Schmorpfanne, f. Schmortopf, m. podu- |  umiljati se, omilati se; —b anjehen, 
Schmorſtück, n. meso, peka za poduse- |  smésiti se na koga; mit einem Mäd— 


Schmoße, f. Schmaſche. Inje. den —, ulibati se pred dövojkom ; 
Schmu, m. dobitac, fajdien; — maen, | razdragati dévojku. — 
oklapiti, fajdisati ; omesti. Schmunzelnd, adj. smésljiv, posmösan. 


Schmud, adj. kicen; (hübſch), pristao ; | Schinurig, f. Schmierig. 
ubav; (fdyön), lép; ein —es Mädchen, Schmürke, f. birka. 
ubava dévojka. &dmufen, f. Schachern. 
Samud, m. ures; nakit; kitnja; ber| Schmufern, v. a. gladiti. 
priefterlihe — , odesda; (Juwelen), | &dymuftern, r. n Surovati. 
dragocénosti, odidjar; biser; ein — | Schmuttern, v. m. pasiti, tahnuti (tuk- 
von Diamanten, nakit od alemovah, | nuti), zadajati. 
diamanatah ; der — der Rede, ukras, | &dmug, Schmußen, f. & mag, Schmagen. 
gizda besöde. Schmuß, (&dmuj), m. tuzga, muzga, 
&dmüdbobne, f. Schminkbohne. pulnjica, necistoca, neéist f.; — am 
Schmüdebold, m. gizdelin, gizdac, giz- | etwas bringen, zamrljati , zaprljati, 
dalac, pavunica, kicos mazati 5to; voller — fein, sav biti 
Schmüden, v. a. kititi, resiti, nakititi, | tazgav, zaprljan, kaljav; (/ig.) ne- 
uresili; b. Wald (djmiüdt fid) mit ?aub,|  sram ; |. Getreibebrant. 
gora se preodéva listom; gorica listà , Schmußärmel, m. rukavié, narukavac. 
listom; fb feli —, krasiti se, | Schmußbartel, |. Schmutzbube. 
ukrasiti se, delebijati se; nagizdati | &d)mufgbaud), m. (Labrus Onitis), pr- 
se; eine Rede —, uliéiti besédu. |. Ijavi labrnjak. 
€dmüden, m. kitnja; kicenje. Schmußbube, m. zamazeja, zapackanac. 
Schmücker, m. kitilae; —in, f. kicenka. | Schmußbuch, |. SRafulatur; Strazza. 
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Scmußeln, | Schmunzeln. 

Schmutzen, v. m. prljati se, kaljati se, 
mazati se ; (min.) brisali se. | 

Schmutzfarbe, f. prljava mast. 

Schmugfürbig, adj. prljave masti. 

Schmugfint, m. obrljuga; gnusnik. 

&dmutil:d, m. tuzga, prlja, mrlja. 

Schmutzhammel, f. Schmugfinf. 

Schmutzig, adj. uprljan, prljav, putnji- 
Cav; (v. Kleid.) tuzgav, prljav; fid) 
— machen, uprljati se, zaprljati se, 
ukaljati se; —es Wetter, ru£no vréme, | 
blato; —e Wörter, nesramne red; 
(geizig), Smukljav; cim —er Menſch, 
smukljar. [hbammel. 

Schmutzigel, Schmupfittel, f. &dmug: 

Schmutzkoch, m. necist, neopran kuhar. 

Schmußföcdin, f. neoprana kuharica. 

Scdmuglappen, m. bezpara, £mak, oti- 
rada, [ mot. 

Schmußpapier, n. papir i. hartija za za- 

Schmutzrede, f. nesramna, gnusna rèé, 
beséda. 

Schmutztitel, m. spoljasnji naslov. 

Schmutzwort, n. gnusna, nesramna ré. 

Echmußzeichnung, f. Brouillon. 

&dnabel, m. kljun; mit bem — öffnen, 
prokljuvati ; (g) er fpridbt wie ihm 
d. — gewachſen it, govori, Hlo mu na 
usta dodje; govori, kako umé; das ift 
was für feinen —, to mu je posla- 
stica; (an Schiff.) kljun; (an Blafen), 
lulié; (an Schuh.) kljun, siljak; (bot) 
kljun; (am Blasbalge) nos; (am Wa: 
gen) zadnji skarici. 

Schnabelartig, adj. kljunast. 

&dnabelbein, m. (Murez Aluco), klju- 
nasti volak. 

Schnäbelchen, n. (bot) kljunié. 

Scnäbelei, f. ljubakanje. 

Schnabeleiſen, n. rudila. 

&dnabelfijd), m. (Chaetodon rostratus), 
nosatac, 

&dnabelform, f. oblik kljuna; im —, 
poput kljuna. 

Schnabelföürmig, adj. kljunast. 

Schnabelhatt, f. nakljunak, pokljunak. 

Scnabelholz, m. kljuc. 

Schnäbelig, adj. kljunat. 

&dnabelirem, v. a. zobati, kusati. 

&dnabelferfe, pl. (FH hynchota), kljunaci. 

Scynabelforn, m. (Gnidia), kljunika. 

Schnabelfraut, n. (Geranium), ädralinjak. 

Schnabelmöhre, f. (Scandiz pecten), iglica. 

Schnabeln, f. Schnabeliren. 

Schnäbeln, e. a. okljuniti; fid —, lju- 
bakati se. 

Schnabelring, m. svornjaéa, pupnica. 

Scnabelfame, m. (Aihynchospora), klju- 

Scnabelfchiff, n. kljunast brod. |nak. 

Schnabelſchnecke, f. (Rostellaria), klju- 
natac. 

Schnabelſchuh, m. šiljkaš, jemenija*. 
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Schnabelthier, n. (Ornithorhynchus), klju- 
nas. [nica. 
Schnabelwanze, f. (Nabis), kljunasta sté- 
&dnabelmweibe, f. zobacina, oklizotine. 
Schnabelwinkel, m. jamica pod kljunom. 


| Schnabelwurz, f. f. Haarſtrang. 
Schnabelzange, f. kljunaste kléste; f. 


Schnabeleiſen. 

Schnäbler, m. (Plotus), šijak. 

Schnack ufw., 1. Schnake üſw. 

Schnackerl, |. Schluchzen, m. 

Schnake, f. (&dnaf), sala, &urka ; (Ci- 
mer) komarac; Tipula), komar, du- 
gonozka; (Ephemera), vodeni cvét ; 
(Mutterichaf), ovca. 

Schnafen, v. n. buncati, naklapati ; (ſcherz— 
haft reden), salu sbijati, surkati, lakr- 
dijasiti. 

Scynafengarn, ». komarnik. 


| &dnafenfopf, m. f. Münzmuſchel. 


&dnafenmadyer, Schnafer, m. surkalo, 
3aljivac, daus. 

Schnakerei, f. surkanje. 

Schnakiſch, adj. 3aljiv; smésan. 

Scynalle, f. predjica, pregljica, gvozdac, 
zaponac; (Chur —), kljuka ; (Stüber), 
zvréka; (r.l Ginem eine — aufbin: 
den, slagati komu sto. 

Schnallen, r. a. predjicom skopcati, spu- 
tii; —, e. n. | &ibnalgen, Knallen. 
Schnallenbleche, pl. ploéevina za predjice. 

Stynallenbürjie, f. €etka za predjice. 

&dnallenborm, m. jezicac od predjice. 

Schnallenmacder, m. predjiéar. 

&dnallenpuger, m. êistilae predjicah. 

Schnallenriem, m. remen (kai5) s pre- 
djicom. 

&dnallen(djub, m. cipela s predjicom. 

Schnalz, m. Schnalze, f. (nit b. Zunge), 
mléska ; (Schnippdyen), puckalj, stu- 
knuce. 

Schnalzen, e, n. mit ber Zunge —, mlé- 
skati; mit bem Fingern —, Stuknuti 
prste i. u prste, pucali prsti ; mit ber 
Beitfche —, f. Peitſche. Schnalz. 

Schnalzer, m. mléskaé; puckalo; |. 

Schnalzlaut, m. mléskav glasac. 

Schnalzpeitſche, f. praskaé. 

&dnápel, m. (Coregonus Wartmanni), 
sig; f. Meernadel. [patuca. 

Schnäper, m. (Cyprinus Nasus), nostvica, 

Schnapp, Gdnappé! int. (v. Schloſſe), 
trak ! ötrok ! ökloc! (v. Hunde), dap) 
&cap! 

&dnayp, m. 5cap, hlap, zvoc; einen — 
thun, hlapnuti, zvocnuli, 5dapiti ; im 
—, hlapom, capom. 

Schnappbein, n. kraca noga. 

&dnaype, f. gubica, rilo, £vale. 

&dnappen, v. n. (o Schloſſe), sklocnuti, 
sklocati; in bie Höhe —, vrcati u vis; 
(v. Qunde), hlapiti, hlapnuti, hlaptati, 
zvocnuti, svocati; mad) Luft — , z& 
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vati, zinuti; mad) etwas —, dapiti, 
&capiti, kobaéiti. 

Schnappen, pl. ; Schnappenwurz, f. Wald— 
nefiel; Schuppenwurz. 

Schnapper, m. äklocalo; (Schließer), 
sponka; f. Schnayp. 

&dmnüpper, m. sklocka; (am Blasbalg) 
zalistak ; (am b. Winde), zaklapka. 
Gdánàpperfifo, m. (Acanthurus chirur- 

gus), šklocalo. 
Schnappern, e. m. sklockati, hlaptati ; 
(fig.) |. Schnattern. 
&dnapyfeber, f. 5klocaliea. 
Schnappgarn, f. &enfgarn, 
Schnapphahn, m. (fig.) grabonja; (rei: 
benter), pljaékas; f. Straßenräuber. 
Schnaͤppiſch, f. Schnippiſch. 
Schnappmeſſer, m. škloca. Schnapp. 
Schnapps, m. (Branutwein), rakija; f. 
Schnappſack, m. torba; bisage. 
&djnaypébruber, m. rakijas. 
Scynappebude, f. rakijasnica. 
Schnappsbulle, EL Schnappsbrnder. 
Schnappſen, e. n. rakiju piti. 
Schnappéflaſche, f. staklo (boca) za ra- 
kiju ; f. Schnappebruder. 
&dnappégrlb, n. novci za rakiju. 
Schnappeglas, n. éašica (za rakiju). 
Schnappehaus, n. rakijasnien. 
Scynappetrinfer, f. &dnappébruber. 
Schnapptuch, n. lovka. 
Schnappweife, f. motovilo sa sklockom. 
Schnar, adj. brz, list. 
Schnarcheln, e. n. hrktati. 
Schnarchen, v. n. hrkati, zahrkati; hra- 
pati; ig.) graknuti, grakati. 
&dnardjen, n. hrka; hrkanje. 
Schnarcher, m. hrkaé. 
Schnarchpoſten, f. Schnarrpoft. 
Schnarrdrofiel, f. (Turdus viscivorus), 
imelas. 
Scmarre, f. éegrtaljka, regetaljka. 
Schnarren, v. n. éagrtati, éegrtati; re- 
getati ; (im Reben —), hrestati ; vreati. 
Schnarrend, adj. éagrtav, hrestav. 
€ djnarrente, f. (Anas strepera), kreke- 
taljka. [telfênig. 
Schnarrer, m. éegrtalo ; hrestac; f. Wad): 
Schnarrheufchrede, f. (Acridium stridu- 
lum), &egrtalo, regetaljka. 
Schnarrpoft, f. éuvistan. 
Scnarritimme, f. hrestav glas. 
Schnarrwerk, n. brundalo. 
Schnarzen, e. n. dreéati. 
Schnatterei, f. gaka; blebet. 
Schnatterente, |. Schnarrente. 
Schnatterer, m. traskalo, brgljalo, cegrtas. 
&dnattergané, Schnatterliefe, f. gakalica, 
gakusa, klepetusa, naradaljka. 
&dnmnatterbané, m. Schnattermaul, m. f. 
Schhnatterer. 
Scynattern, v. n. (v. Sänfen ufw.) ga- 
kati, djaktati ; (v. Menſchen) brbljati, 
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brgljati, kakotati, djaktati, klaprnjati, 
tropariti, éavrljati, éegrtati, trtositi. 

Scynatternd, adj. gakav ` djaktav, brbljav. 

Schnattertafche, f. Schnattergans,. 

Scynattfifch, m. |. Meerflafche. 

Schrauben, v. m. (v. Menfchen) hujati ; 
puhati, duhati (duvati) ; (v. Pferden) 
daktati, dahtati, brektati; es fchnaubt 
Feuer, iz nozdrvah mu modar plamen 
like; vor Wuth —, bésniti ; nad) Rache 
— , hlepiti za osvetom, disati osve- 
tom; fid) —, v. r. useknuti se, usek- 
njivati se. 

Schnaubend, Schnaubig, adj. daktav, 
brektav, zahujan, zaduvan, zapuhan. 

Schnäufeln, ſ. Schnüffeln. 

Schnaufen, v. n. frkati; f. Schnauben; 
Schnüffeln; Schnäuzen; vor Zorn — 
bésniti od srébe. 

&dnaupe, f. (an einer Kanne), nosac ; 
í. Schnauze, Schnuppe. 

Schnauz, Schnauzbart, m. brkovi. 

&dnau;e, f. njuska, gubica, rilo; (ver. 
v. Menfch.) gubica, rilo; halt die — ! 
jezik za zube! b. -— bod) tragen, di- 
zati nos; (an ein. Kanne), nos, nosac. 

&dnáuje, |. Lichtfchere. 

Schnaugen, e n. zinuti. 

Schnäuzen, e. a. einen Topf —, onositi 
lonac; fid —, useknuti se, ubrisati 
se, useknjivati se ; b. Licht —, usek- 
nuli svécu ; b. Sterne — fid), zvézde 
se prosipaju i. prolévaju; Ginen —, 
osmuditi, opuljiti koga. 

Schnauzenband, n. zaseperen obrué. 

Schnauzenbraffe, f. (Sparus Maena), gera, 
trog, minjula. 

Schnauzenform, f. kalup od nosca. 

Schnauzenfäfer, f. Rüſſelkäfer. 

Schnaugennadel, f. (Murez rertagus), 
gubiéav volak. 

Schnäuzer, m. usekaé. 

Scnanzicht, adj. gubicast, nosat. 

Schnauzfanne, f. nosat konder. 

Schnaustopf, m. bradas. 

Schnedcen, n. spukic. 

Scnede, f. put, spuz ; bie nadte —, pr- 
polj, balavac; langjam wie eine —, 
spor kao sapet; okretan kao don 
irvanj; (im Obre), spu£nica; (arch.) 
uvojak ; zavitak ; (in ber Uhr), pus, 
armudija ; (bie Acchimebifche —), spu- 
kevina; f. Schnedentreppe. 

&dnedeln, Schnecken, e. n. puziti. f 

Schnedens (in Suf.) puzevlji, spu£evlji, 

Schnedenartig, adj. spukast; |. Schneden: 
förmig. 

&dnedenauge, n. sredik od uvojka. 

&dnedenbanb, n. pasac od uvojka, 

Schnedenbehältniß, n. pu£nik. 

&dnedenberg, m. glavica sa zavojicom, 
spu£njak. . 

€dnedenblut, n, — sok. 
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Schnedenbohrer, m. zavojit svrdao. 

Schnedenbrühe, f. putevlja juha (dorba). 

Scynedendedel, m. puzevlji poklopac. 

€dnedenfeber, f. Spiralfeder. 

Scynedenfett, adj. (fig.) debeo kao te- 
nac; debeo kao mis trecak. 

E $nedenfótmig, adj. spukast; (/ig.) za- 
vojit, uvit, na zavoje i. zavojke, na 
zasuk, na motaljku. 

&dnedenfra, m. obrst od putevah. 

€dnedengang, m. pu£&ev korak, hod; 
(Ag.) einen — haben, dudati ; puziti ; 
samo gamizati; (Spitalweg), izvitak, 
zavojica. 

Echnedengetriebe, n. pukokret. 

Schnedengemwölbe, n. svod od spu£arice. 

Schneckengleich, adj. (/ig.) spor kao put. 

€ chnedengrube, f. spuiste. 

Schnedenhaus, n. spuzalina, spuinica, 
pu£alina, pu£eva kuda; (/ig.) kuda. 

Schnedenhorn, m. pu£evlji rog, rotic. 

€ dnedenfegel, |. Schneckenrad. 

&€dnedenflee, m. (Medicago), dunjica, 
lékarica; der blaue - , (M. sativa), 
lucerna; b. ſpaniſche —, |. Mondklee; 
ter gefrónte — , (M. coronata), kru- 
nasta dunjica; |. Sgelflee; WRaupentlee. 

&dnedenfobl, m. zavito zelje. 

&dnedenfrebe, |. Mufchelfrebe. 

Schneckenlangſam, adj. spor kao put. 

&dnedenlínie, f. zavojica. 

Schnedenlinienförmig, f. Spiralförmig. 

Schneckenloch, n. usée od spuknice. 

€ nedenmmarmor, m. spu£evit mramor. 

&dnedennerve, m. £ivac od spu£nice. 

Schnedenpofi, f. auf der — fahren, vo- 
ziti se na pukevih; vozili se na vo- 

Schneckenrad, n. pus, armadija. — [lovih. 

Schnedenraupe, f. spukasta gusénica. 

€dnedenfammlet, m. pu&ar, spuiar 
(Amphitrite conchilega), ljusturaéa. 

Schnedenfchale, f. spukica; f. Schneden: 


aus. 
Schneckenſchlange, |. Wurmichlange. 
&€dnedenídjlid), m. puznja. 
Schneckenſchritt, f. d éncteigang. 
Schnedenftein, m. putevlji kamen; (Am: 
monshorn), kotuljaéa; |. &dneden: 
marmor. [£arica. 
&€dnedenftiege, Schnedentreppe, f. spu- 
Scnedentopas, m. spukasti smedjac. 
Echnedentritt, |. Schnedengang. 
Ecnedenweg, m. obhodje; put na izvi- 
tak i. zavojicu. 
Schnedenweife, adv. poput spuka. | den. 
Schneckerl, n. frndjica, frndjula; |. Schneck⸗ 
& (nee, m. snég; es fällt —, snég pada; 
es fiel —, zapade suég; cë fiel ein we: 
nig —, potrusio je sneg ; friſchgefal— 
lener —, ponovac; weiß wie gefallene: 
ner —, bel kao béli snég na gori; 
(fig.) b&loca. 
€ $uccabráumung, f. kIdacina. 


Schneenar, Schmeeabler, m. (Astur. La- 
gopus), lunja. 

&dneealpe, f. snëšnina. 

Schneeammer, m. ( Emberisa nicalis ), 
béli ostrugas. 

Schneearm, adj. bezané£ni. 

Scnerarm, m. (fig.) béla ruka kao snég. 

Schneeartig, adj. snëkast. [babn. 

EE f. prt, prtina; |. Schlitten» 

Schneeball, m. kila, sné£na gruda, guka; 
fi mit —en werfen, grudati se, gukati 
se; (Badwerf), magla, mavis ; (Vi- 
burnum Opulus), hudika, hudikovina. 

Schneeballenitraud, f. Wafferahorn. 

Schneebaum, m. (Chionanthus), kitina. 

Schneebedeckt, adj. snégom pokriven, za- 
siri. [mahovnica. 

Schneebeere, f. (Vacinium Ozycoccos), 

Schneebehangen, adj. kitan (snégom). 

Schneebekränzt, adj. okicen snégom. 

Schneeberg, m. snéknik. 

€ Gncebinj*, f. Bergbinfe. 

Schneebirn, f. bèla kruška. 

Schneeblind, adj. snégom zablésten. 

Scneeblig, |. Froſchwurm. 

Schneeblume, f. (Leucojum vernum), jari 
dremovac; |. Schneeglödchen ; (Ane- 
mone alpina), planinska sasa. 

Schneebrudy, m. lom kitine; ed war —, 
kitina je polomila äumu. 

Scneebrüdig, adj. od kitine slomljen. 

Schneebruft, f. Schneebufen, m. bele prei 
(kao snég), sné£ne prsi. 

Scnecbrüftig, adj. belih, sné£nih prsijuh. 

Schneedecke, f. pokrov od snéga. 

Schneebohle, f. éavka, kavka. 

&dneebrofiel, |. Ringbroffel. 

SchneesUnzian, m. (Gentiana nivalis), 
sné£na vladisavka. 

Schnee⸗Cule, f. bèla soen, 

Schneefall, m. snégopad, padanje snëga ; 
zapadac ; ein großer —, snékana spust. 

Scyneefeld, m. sné&no polje. 

Schueefinf, f. Bergfinf; (Fringilla niva- 

lis), planinska zeba. 

caveat, f. snékni lisaj. 

Schneeflode, f. sné£nica, kudelja, krpa, 
leptirica, palan, sué£inka. 

&dneeflodenbaum, L Schneebanm. 

&€dneeffob, m. (Podura nicalis), bèla 
skakutalica, b&li skakaé. 

Schneegans, f. (Anas hyberborea), së- 
verna guska. 

Schneegebirg, m. sné&ne gore, snéinici. 

Schneegefilde, n. sné&no polje. 

Schneegeflöber, m. medava, vijavica, po- 
met, salaukovina ; wir haben ein —, 
snég mete. 

&dneegeflürge, f. Lavine. 

Schneegewand, n. snéina, bèla odéca. 

Schneegewölf, n, snëkna obladine. 

€ chneeglängend, adj. bélasast; es ift —, 
bélasa se kao snég. 
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podremusak, visibaba; f. Schneeblume. 
&dneegrámje, f. snökiäte. 
Schneegrube, f. snéknica. 
Schneehaar, m. béla, séda kosa. 


€ dneeglód ben. 

Schneeurforn, n. (Protococcus nivalis), 
snöina prazrnka. 

Schneevogel, f. Schneeammer. 


Schuechahnenfuß, m. (Ranunculus niva- | Schneeverwehung, f. eme, zamet, zapuh. 


lis), sné&ni kabljak. | 
Let zeg f. béla ruka kao snég. ! 
&dneebafe, m. (Lepus variabilis), ka- | 
menjak ; f. &dnerbubn. 
Scneehaufen, m. hrpa, gomila snéga. 
Schneehaupt, m. (ein. A 


&dneemafier, n. snëkanica. 

Schneeweiß, adj. bel kao gorski snég; 
snékan; bel bélcit. 

Schneeweiße, f. snékana bélina. 

Schneewetter, n. snégopad. 


erges), sné£no Schneewieſel, n. zimska i. bèla lasica. 


téme ; (ein, ®reifes), snékna, bèla, | Schneewind, m. snégonosni vétar. 


séda glava. 
—— m. (Symphoricarpus), pa- 
&dneebubn, n. ( fetrao Perdiz), sné&nica. 
Schneejahr, n. snégovita godina. 
Schneeicht, adj. bë] kao snég. 
Schneeig, adj. sné£&an. [guka. 
Schneeflumpen, m. guka snéga, snéina 
Schneefönig, f. Zaunfönig. 
Schneefrufte, f. snékanik. 
Schneefugel, f. lopta od snéga. 
Schneelage, f. zapad, spast snéga. 
rege? f. snékina. 
Schneelawine, f. usov. 
&dneeleib, m. bélo, sné&no telo. 





[mela. | Schneewolfe, f. sné£an oblak. 


&dncemur, f. |. Fettkraut; Schmerwurz. 
Schneidbar, adj. reziv; séciv. 
Schneidbarkeit, f. rezivost; sécivost. 


| Schneide, f. ostrac, oštrice, ostarje, së— 


cevina, brid f.; (Schärfe), ostrina ; 
réz; das Meſſer bat bie — verloren, 
nok se je otupio; mit ber — , sééi- 
mice, ostrimice; séécevinom; (wbm.) 
f. €prenfel ; Bogelherd. 
Schneidebank, f. delara, deljaca, muitra. 
Schneidebock, |. Sägebod. 
Scneibebohrer, m. oàtar svrdao. 
Schneibebrett, n. sécanka. 


Schneelerche, f. ( Alauda rivaría), snégulja. | &dneibeeifen, n. (b. Schlöffer uw.) ure- 


€dneelidjt, n. snékna svétlost. 
Schneelinie, |. Schneegränge. 
€dneeluft, f. zrak pun snéga. 


Schneemaſſe, f. snékina, snékana spast. 

€ d neemeife, f. (Parus caudatus), dugo- 
repka, béloglavka, mlinaric. 

€dántemild, f. (in Küchen), snég. 

Schneemonat, m. sétan). 

Schneepappel, |. Silberpappel. 

Schneepflug, m. ralica. 

Schneepilz, m. zec-gljiva. 

Schneeregen, m. lapavica, susnökica, 
slota, salauka. 

Schneereih, adj. —es Land, snégovita 
zemlja; ein —er Winter, snögopadna 


zima. 

Schneerofe, f. bélcita ruka; die fibirifche 
— , (Rhododendron Chrysanthemum), 
kaskara. 

Schneeſchaufeln, n. Schneefchaufelung, d 
kidaéina, razgrianje snéga. 

Schneeſchichte, |. Schneelage, 

Schnee ſchlange, f. (Coluber niveus), böla 

Schneeſchlitten, m. saonice. [guja. 

Schneeſchmelz, m. otop snéga. 

Schneeſchuh, m. krplja. 

Schneefperling, |. &dnecammer. 

Schneeſtaub, m. susac(-snég); es fällt 
ein —, snég truni. 

Schneeſteinbruch, m. (Sazifraga nivalis), 
enékana lomika, | 





Schneeſtufe, |. Schneegränge, 
Schneeſturm, m. smula, vijavica. 
Schueeſturz, m. usov. 


zaé; (b. Kammach.) zubilo. 
Schneidegeld, m. krojnina. 


[snégo. | Schneide eee. n. rezala; sécala. 
Schneemann, m. dovök, déd od snéga; Schneidedo 


3, I. Schneidelhol;. 
Scyneidefluppe, f. sklopni urezac. 
Schneidel, m. drugi tin. 

&dnceibelabe, f. séckanica. 

Scyneideleder, n. rezna kola. 

Schneidelholz, m. brkovina, kaätretina, 
kresevina. 

Schneideln, e. a. kresati, kastriti, kla- 
ötriti; bie Neben —, rezati vinograd ; 
das Getreide —, osidati hito. 

Schneideloch, n, obreziäte. 

Schneidelohn, m. pilarina. 

&dneibemafdine, f. rezalo; (für Qe. 
treide), kelo. 

&dneibemeffer, m. (Schnitimefjer), ma- 
klja, mekljica; podéljaé; (im Küchen), 
sécalo, sécalica; (b. Lichtzich.) sékae. 

€dneibemüble, f. pilana, vodena pila, 

€dneibemüller, m, pilanar. | (taga). 

Schneiden, r. n. (v. b. Schere), strici ; 
(v. Meffer), rezati; entzwei —, pre- 
strici, preséci, prerezati; (ein. Schnitt 
thun), reznuti; —de Werkzeuge, se- 
diva; baé Meffer fchneidet gut, ostar 
je nol; nok dobro reke; es (djmeibel 
mich im Leibe, grize me u trbuhu; ein 
—ber —— reänja; id) empfinde 
einen —ben Schmerz, reke me; ber 
Wind fchmeidet ins Geficbt, vetar brije 
lice; die Kälte fchneidet, zima bridi 
po licu, zima brije uz udi; ein —ber 
Mind, bridki vèlar; baé ſchneidet mir 
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iné Herz, to mi srce para; —be Worte, 
zagrizajuce rééi; das (dmeibet im ben 
Beutel, to zahvata duboko u kesu; 
—, t. a. strici; rezati; séci; mit ber 
Schere iné Papier —, zastrici, nastrici 
papir; mit bem Mefler in etwas —, 
zarezati nokem ; fid —-, porezati se, 
poséci se; in &tüde —, flein —, iz- 
presécati, izséci što; Brod —, kruh 
rent: (ab—), odrezati ; (Setreibe —, 
kito keti; (fig. Geld — , oklapiti; 
Hädfel —, sééku séci; Bretter —, 
daske piliti; eine Weber — , zarezati 
pero; Tabaf —, duhan kri£ati; ge: 
Ichnittener Tabaf, duhan-krizanac, sé- 
canac; Kraut —, sécati, ribati kupus; 
gefchnittenes Kraut, kupus- sécanac ; 
Haare —, kosu strici ; ben Wurm —, 
izséci crva; ein. Bruch —, kilu séci ; 
e, Schwein —, skopiti, Strojili, uštro- 
Jii, uskopiti svinju ; die Bienen —, 
péele tadi, podrezati kosnicu; in Holz 
—, uséci, urezati, udëljati u drvo; 
(graviren), vajati ; geichnittene Steine, 
izdéljani dragulji ; Sefichter —, f. Ge: 
licht; bem Ball —, kosnuti se lopte; 
(Ag) fi —, poséci se, opedi se; 
Einen —, omesti koga. 

£dmnebenb, adj. ostar, bridak, rezak, 
urezan; tin —er Schmerz, ljuta bol; 
L Schneiden. 

Schneider, m. krojaé, terzija*; (e. Bau: 
ern—), sursabov, sambol ; (im Spiele), 
platka; f. Wafjerjungfer. 

Schneiders (in Zuf.) krojacki. 

Schneiderarbeit, f. krojacki posao, rád; 
krojaéko délo, krojacina. | diti. 

Schneiderbraten, m, einen — machen, smu- 

Schneiderburfche, m. krojacki détic, kalfa. 

Schneiderei, f. krojadija, krojastvo; ter- 
ziluk; — treiben, krojatiti ; b. — er: 
lernen, izuditi krojaéki zanat. 

Schneiderfifch, f. Nafenfifch. 

Schneiderhantwerf, n. krojacki zanat; 
f. Schneiderei. 

Schneiderin, f. krojacica. 

Schneiderinnung, f. krojaêki ceh. 

Schneiderjunge, m. krojacki décak (degrt). 

Schneiderfarpfen, f. Häring. 

&dneiberfvanfbeit, f. krojacka beleet 
f. Kräße. 

Schneiderlehn, m. krojacnina. | krojaé. 

Schneidermeifler, m. krojaéki majstor ; 

Scneidermege, |. Wafferjungfer. 

Schneidern, v. n. krojaditi. 

Schneidernadel, f. krojaéka igla. 

Schneiderfeele, f. (fig.) kukavica; (Am: 
merungsfalter), ljiljak. 

Schneidersfran, f. krojadeva Xena. 

Scmeiderftube, f. krojaénica. 

Schyneidertifch, m. krojiste. | 5valja. | 

Schneidervogeh, m. (Motaeilla sartoria), | 

Schneiderwerkſtatt, f. krojatnica, 


— — — — — — — — ——— — — — 


Schneideſäule, f. kolarski drääk, 

Schneidefcheibe, f. zubéilo. 

&dáneibeflein, m. sêten kamen. 

Schneideſtichel, m. narezaé. [orusje. 

&dneibemaffe, f. séklica; —n, sééno 

Schneidewerkzeug, m. sécivo. 

Scneidewerfzeugss:Fabrifant, m. sécivar. 

Schneidezahn, m. sékutic. 

& djneibegeug, n. sé&iva; (Schraubenzeng). 
urezaé ; (in Papierm.) sécalo. 

Schneidezirfel, m. rezace sestilo. 

&dneibig, adj. rezak. 

&dneibinürument, n. sécivo. 

Scneidung, f. (b. Web.) zarez. 

Schneien, e. i. es fchmeit, snég ide i. 
pada; sné£i; cé fing am zu —, udari 
snég; <é bat gefchneit, osnékilo je; 
cé bat eim wenig geichneit, opräao i. 
oprasio je snég. 

Schneien, n. snégopad, padanje snéga. 

Schneiſe, —28 f. vigovi, oméa; f. 
Sprenkel. [ snica. 

ES chneifig, adj. ein —er Kerl, lola, gli- 

Scyneißenbeere, |. Vegelbeere. 

Schneiteln, |. Schneideln. 

&dnell, adj. brz; list; — wie e. Pfeil, 
bra kao stréla; brz kao ptica; bie 
Zeit vergeht —, vréme leti; — mit 
dem Munde fein, brzorek biti; ein 
- er Tod, naprasna smri; — machen, 
ubrziti; (Forſtw.) zavit; —, «dr. 
brzo; iz préka; naprééac; möglichii 
—, brše bolje. 

Scynellauf, m. brz tëk. 

&dnellaufer, m. brzoteca. 

&dnellbefd)mingt, adj. brzokrili. 

&dnellbli, m. brz razgled. 

Schnellbock, f. Sturmbod. 

Schnellbote, f. Gilbote. 

Schnelle, f. brzina, brzoca, brzost. 

&dnelle, m. brzac, brzic. 

Schnellen, v. m. klisnuti, skoknuti, osko- 
(ili; eine Weber — laffen, odapeti po- 
skok, stajku; eine Wage — laſſen, 
izpustiti tezulju, vrgu; in bie Höhe 
— , klisnuti, skoknuti ; mit dem Fin: 
ger —, vreati; (fchnalzen), Stuknuti, 
pucati prsti; (ftiebern), zvreati; (Sinem 
an bie Naſe —, zvrcnuti koga; —, t. 
a, pruéiti, spruziti, opru£iti; Rio: 
ferne — , pruciti, pucati , odfrkavati 
trenjove kostice; (inem —, zvrcnuti, 
drenuti, useknuti, opuknuti koga; 

rg) omesti. 

Schneller, m. odpon, klisak; (Stüber), 
zvréka, skrpusa ; Einem einen — ge: 
ben, zvrenuti koga, udariti koga zvré- 
kom; f. Schnippchen; (Berfon), zvr- 
calo; (am Gewehre), odponac ` (&ypren: 
fcl), pruglo; f. Milhblume; (bot.) po- 
skoëak ; f. &dnellfáfer; —, pl. (Tri- 
coccae), klokocevine. 


| Schnellerfluß, m. Gollo, 
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Schuelleſſigfabrilation, f. brzo kvasinar- 
slvo, oclarstvo. 

Echnellfahrer, m. brzovoz. 

&dnellfalle, f. klisa. 

&dnellinger, m. (/ig.) brzoplet. 

&dnellfingerig, adj. brzoruk. 

Schnellfliegend, adj. brzoletan. 

& nell flichenp! adj. brzoteéan. 

&dnell(fug, m. brzo talilo. 

Schnellflüſſig, f. Leichtflüſſig. 

Schnellfüßig, adj. brzonog, lakonog. 

Scnellfüßige, m. brzono£ac, lakac. 

Schnellgalgen, m. vösalo. 

&dnellglàubig, adj. lakovéran. 

Schnellharz, f. Federharz. 

Schnellheit, Schnelligkeit, f. brzoca, br- 
z0st, brzina. 

= chnelligfeitsmefier, m. brzomér. 

Schnellfäfer, m. (Elater), klisnjak. 

Schnellfocher, f. Schnellfieder. 

&dnellfraft, f. Glafticitàt. 

&dnellfugel, f. 8pekula, spiljka. 

Schnelllauf, f. Schnellauf ufw. 

Schnelloth, n. brza pajka. 

Schnellmalerei, f. brzolik. 

Schnellpoſt, |. Gilpoit. 

&dnellpreffe, f. brzo tiskalo, brzi tésak. 

Schnellpreffendrud, m. brzo tiskanje. 

Schnellredner, m. brzoreka. 

Schnellreiter, m. brz jezdilac. 

Schnellring, m. (bot.) pru£an kolutic. 

Schnellritt, m. brzo jekdjenje, jahanje. 

Schnellſchiff, n. hitroplovka, lizgavac. 

Schnellfchreibefunft, f. hitropis. 

Schnellfchreiber, m. hitropisar. 

&dnell(d)rift, f. hitropis. 

Schnellſchritt, m. brz korak. ` 

Schnellfegler, m. |. Schnellſchiff. 

&dnellfeber, m. brzovar. 

Schnellthier, n. (Dipus), tu&kan. | 

&édnellung, f. klisnuce, vrcaj, oskoénj. 

Schnellwage, f. brzoteg, kantar, stadira; 
(Defem), bezman. 

&dnellmagen, m. brzovoz, 

Schnellwerf, n. klisilo. ` 

Schnellwolf, |. Goldwolf. 

Schnellwüchſig, adj. brza rasta, brzo ra- 
studi, brzorasao. 

Schnellzange, f. kléstice. 

Schnellzinn, f. Schnelloth. 

Schnellzug, m. brza hodja; brz vlak. 

Schnellzünder, m. f. Zündhölzchen, 

Schnepel, f. Schnäpel. 

Schnepfartig, adj. àljuéast. 

Schnepfchen,, n. (Voluta Tringa), cajka. 

Schnepfe, f. (Scolopaz), 3ljuka. 

Schnepfenbraten, m. peécena &ljuka. 

Schnepfendred, m. šljuéji kao. 

€dánepfenfang, m. lov na äljuke; (Ort), 
üljuéiste. 

Schnepfenfiich, m. (Centriscus Scolopaz), 
morska #ljuka. 

Schnepfenfliege, f. (Empis), kljunusa. 





Schnepfenftug, m. zalet äljukich, 
Schnepfengaſſe, f. šljuéja staza. 
&inepfenjagb, f. lov na sljuke; wir 
marem auf einer —, lovili smo äljuke. 
Schnepfenjäger, m. sljucar. 
Schnepfenfopf, m. (/ig.) bena; (Murez 
haustellum), kutlic. 
Zdnepfenjdnabel, m. kljun od 3ljuke ; 
i. Schnepfentopf. [vienzug. 


| &dnepfenftrid), m. jato &ljukah; |. € dne: 


Schnepfentanzfliege, f. (Leptis scolopa- 
cea), kljunata vojka. 

Schnepfenzeit, f. hora za Sljuke. 

Schnepfenzug, m. seoba 5ljukah. 

Schnepfhuhn, m. (Scolopax rusticola), 
kljunaéa. 

Schneppe, f. (an b. Kanne), nos, nosac; 

(an Pferd.) liska. 

Schneppfiſch, |. Hornhecht. 

Schneppkanne, f. kondér s noscem, 

Schnerz, m. f. Schnarre. 

Schneus, f. vigovi, oméa. 

Schnibbe, |. Heerfchnepfe. 

Schnick, m. vrcaj, prska. 

Schniden, Schnudern, e. m. mit dem 
&dmwanje — , vrtéti, vrékati , mica!i 
repom; —, v. a. bad Wafler —, pr- 
skati vodu; |. Schnellen, 

Schnickſchnack, m. andara mandara. 

Schnieben, e. n. frkati. 

Schnieber, m. frkaé. 

Schniegel, m. kitnja, nakit; cifra. 
&dniegeln , e. a. kititi, cifrati; ſich — 
unb bügelm, cifrati se, kindjuriti se. 
S bniffen; Schnigg, f. &dnipfen ; Schnade. 
Schnipfel, Schnipfeln, |. Schnippel ufw. 
Schnipfen, e. a. djiknuti, daluknuti, štr- 
Schnipp, Scripps, int. puc! [nuti. 
Schnipp, m. pucaj; (v. b. Schere), strig. 
Schnippchen, m. puckalj, pucak, 3tuk- 
nuce; inem ein — ſchlagen, spucati 
komu prsti pod nos; f. Schnippel. 

Schnippe, f. Schneppe. 

Schnippel, n. lespirica, kri£éica, osécak, 
cépéica; (v. b. Schere), ustrikak. 

Schnippeln, v. a. izséckati, rezkati, iz- 
rezkati ; (mit ber Schere), strickati, 
izstrickati; —, v. n. (v. Fiſchen) gla- 
vali se. 

Schnippen, e. n. mit b. Schere —, strici ; 
mit bem Schwanze —, repom micati, 
mahati; (Schnalzen), pucati preti ; 
(fd) ſchnellen), klisiti, djipiti; —, v. 
a, |. Schnippeln. 

&dnippentaube, f. krpasti golub. 

&dnipperling; Schnippern, |. Schnippek, 
&dnippeln. [smösljiv. 

Schnippiſch, adj. brzorek ; prposan; pod- 

Schnippscen, n. (fig.) šušica, sgeba; f. 
&dnippden; Schnippel. 

& bnippfen, f. Schnippen, 

&dnirfel ufw., ſ. Schnörkel. 

&dnirfelnabel, f. Tutenſchnecke. 
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Schnirfelfchnede, f. (Helix), spuk; die 
albanefifche —, (H. albanica), pasjak ; 
borflige —, (H. setosa), runjavac. 

Schnirrbaden, Schnirren, e. a. priti. 

Schnirrig, adj. spräen. 

Schnirring, m. f. Meerfchwalbe, 

Schnitt, m. (mit bem Meffer), réz, re- 
zotina, sék; (Ein —), zarez; zasék; 
zarezotina; (Ab —), srez; (Durh—), 
prosék, prorez; auf einem —, jednom 
rézju; (mit ber Schere), striz; einen 
— thun, reznuti; strignuti; einen — 
im etwas thun, zarezati, zaséci ito ; 
der — in bem Weinbergen, rezitba ; 
(ein. Banrıes), podrez; (ein. Buches), 
obrez ; (b. ber Ernte), Zetva; (Ág.) 
einen — bei etwas machen, okla iti, 
omastiti brkove kod tega; er verſtehi 
feinen —, umé na svoju vodenicu vodu 
navracati ; er verfieht ben —, zna se 
hvaliti ; (Weber—), zarez; die Weber 
bat feinen guten —, nije dobro zare- 
zano pero ; (Spalt), cêp; (Kleider—), 
kroj; das Kleid bat einen guten —, 
dobro je skrojena haljina; die —e in 
der Hand, usjeke na dlanu; (ein — 
Brob), el skala, nareznica ; landa ; 
(Fleiſch), peka, peéa ; f. Schnittchen ; 
in ben — pfropfen, cëpiti na pisak. 

&dnittbanf, f. Schneidebanf, 

€ dnittden, n. Schnitte, f. kri£ka, skrikka, 
kri£éica; (j. 9. v. Sped), leptirica, 
lespirica. [£etelica. 

Schnitter, m. zetelac, £elvar; —in, f. 

&dnitterblume, f. (Gnaphalium aren.), 
zuto smilje. 

Schnitterfeſt, Schnittermahl, n. Schnitter: 
fhmaus, m. do£injaéa, doZetnica, al- 
domaà*. [placa. 

Schnitterlohn, m. Zetvarina, Zetelacka 

Schnittfläche, f. prorezina. | caffé. 

Schnittfleiſch, n. izséckano meso; f. Fri— 

Schnittgras, n. (Carez acuta), oitrljasti 


das. 

Schnitthandel, Schnitthändler ufw., f. 
Schnittwaarenhanbel. 

Schnitthobel, m. obrezaé. [loze. 

en n. kljuéice, sadjenice, slëpe 

Schnittkohl, m. (Brassica camp. pabu- 
laria), rastan, hrastika, frast. 

Schnittlauch, m. ( Allium Schoenoprasum), 
vlasac, vlasice, &urice, drobnjak. 

&dnittling, m. ods&dak; f. Schnittholz; 
Schnittlauch. 

Schnittlinie, f. |. Secant. 

Schnittmeſſer, n. (Wb.) kosèr; (Schnitz⸗ 
meſſer), podéljaéa, rezlica, zarez. 

&dnittmordjelblume, f. Wollgras, 

&dnittrig, m. söd kamena. 

Schnittſalat, m. rezna salata. 

Schnittſchein, m. ureznik, odrezak. 

&dnittvergolbung, f. pozlacen obrez. 

€ dnittwaare, f. laktovina, lakatna roba. 


Scnittwaarenhandel, m. Schnittwaaren- 
handlung, f. trgovina laktovine. 

€dnittmaarenfánbler, m. trgovac lakto- 
vine, laktovinar. 

Schnittweife, adv. rezimké, strikimice. 

Schnittwunde, f. rezotina. [tetvu. 

Schnittzeit, f. vr&me ketve; zur —, uza 

Schnittzwiebel, f. Schnittlauch. 

&dnig, m. (Schnigel), röz, re&anj ; 
skala ; (&leifh—), peka, peéa, peka- 
nja, pekanjica, popedak ; (afr —), 
kri&ka, skrikka, kri&éica; dürre —e, 
kalotine; (Abgänge b. Schnigen), od- 
rezina, orezci ; (Schnippel), ustrikei, 
ostrikci. 

Schnitzarbeit, f. (das Schniken), rezba ; 
f. Schnitzwerk. 

Schnigbanf, f. Schneibebant. 

Schnitzbrett, n. déljnéa. 

Scynigel, n. (Fleiſch —), peka, popecak, 
peta; f. &dnig. | kanje. 

&dnigelei, f. rezkanje; séckanje; dölj- 

&dnigeln, v. a. rezkati (reckati), délj- 
kati; déluckati, séckati; ( mit ber 
Schere), strickati. | udéljati. 

Schnigen, v. a. rezati, urezati, döljati, 

Schniger, m. déljaé, déljar; (Bild—), 
rezbar; (b. Tiſchl.) rezlica, zarez; 
(b. Wafb.) podéljaé; (Gehier). po- 
greika; einen — machen, porezati se, 

osrnuti. 

&dnigerei, f. rezba; f. Schnigwerf. 

Schnigern, v. n. porezati se, posrnuti. 

Schnigfleifch, f. Schnittfleiſch. 

Schnitzkunſt, f. rezbarstvo, rezbarija 

Schnitzkünſtler, m, rezbar. 

Schnitzler, m. déljaé, déljar. 

Schnitzling, m. f. Schnitz; (fig) 

Schnigmefler, n. podéljaéa, rezlica, xares. 

Schnigfchere, f. notice za izstrizanje. 

Schnitzſtoff, m. déljarska, rezbarska tvar. 

Schnitztiſch, m. déljaéa. 

Scnigwerf, n. rezba, rezbina. 

Schnißzeug, n. rezala, déljala. 

Gdnobbern, v. n. njuikati. 

Schnoben, v. n. njusiti, cunjati, sunjati, 
orvati, šišnjati. [sakagljiv. 

Schnobifh, adj. hunjkav; (o. Pferden) 

Schnöde, adj. pogrdan; (ítolj), bahat ; 
(verächtlih), Einem — begegnen, pre- 
zirno s kim postupati ; — Worte £ 
ben, pogrdno govoriti; ein —r Ge; 
winn, gadan dobitak. 

Schnöde, f. f. Schnittgras, [barica. 

€dnóbefenf, m. (Erysimum Barbarea), 

Sdnébigfeit, f. pogrdnost; bahatost ; 

&dnolle, f. pomaz (lule). [prezirnost, 

Schnopen, elánovitá, f. Schnoben ufm. 

Schnopfweife, f. &djnappweife. 

Schnoppern, f. Schnobbern. 

Schnörfel, m, cifra, iara; (arch.) kovr- 
éak, kovréica; ( fig.) cifrarija; f. 

Schnörfelei, f. cifrarija. Schnurre. 
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Schmörfelhaft, adj. kovréast ; cifrast. 
Schnörkeln, e. a. cifrati, nacifrati. — 
Scnörfelfchnede, f. (Helix), sput, 
Schnörfelwerf, m. cifrarija. 

Schnörfeljug, m. cifra. 

Schnorrbod, m. (Sphinr orellata), ve- 
éernji paunovac. 

Scnerrig, adj. otresit, pröljiv. 

Schnudelbock, m. slinko, balavac. 

Schnudeln, v. n. hunjkati, huntati. 

&dnuber, m. sopolj, 5mrkalj; f. @dnu: 
pfen, m. [Gdmiberüfd. 

Schnuberer, m. ämrkavac, ámrkalo; |. 

€ chnuderfifch, m. balavac. 

Schnuberig, adj. sopoljav. 

&dnuberm, v, n. ämrkati. 

Schnubernafe, f. Ropnafe. 

Schnüffeln, (Schnuffeln), v. n. njuiiti, 
šunjati, cunjati, ämrdati; f. Schnubeln. 

Schnüffelnd, adj. hunjkav, huntav, šišnjav, 

&dnüffler, m. inrdalo; njusko; cunjalo, 
&unjalo, šišnjavac. 

Schnupfen, e. a. ámrknuti, &mrkati; Xa: 
bat — , cmrkati, &mrkati, metati u 
nos burmut; (änovati); —, t. n. kih- 
nuli, kihati, 

Schnupfen, m. hunjavica, hunjkavica, 
kihavica, (balaban); der — loöͤſet fid, 
otvara se hunjavica; f. Katarrh. 

Schnupfenartig, |. Katarrhaliſch. 

Schnupfenfieber, n. kihavica. 

&dnupfenmíttel, n. lèk od hunjavice. 

Schnupfer, m. cmrkaé, burmutdiija ; 
—in, f. cmrkaécica. 

&dnupfidt, f. Ratarrhalifch. 

&dnupfpulver, n. prah za ämrkanje. 

Schnupftabaf, m. trenac, trvenac, duhan 
od nosa, burmut. 

Schnupftabafsbüchfe, Schnupftabafstnfe, f. 
burmntica, tabakéra. 

€dánupftud, n. ubrusac, otrnjak, rubac 
(marama) za noe. 

Schnupp, m. dup. 

Schnuppe, f. Lichtfchnuppe. 

Schnuppen, v. n. kihnuti ; das fdnuppt 
ibm vor bie Nafe, to ga pete; —, v. 
a, bab Lit —, ukresati, ukresnuti 

&dnuppern, f. Schnobbern. [svécu. 

Schnur, f. vrvca (vrpca), struka, uzica; 
(am Kleidern), struka, gajtan*; mit 
Schnüren befetzen, obstruéiti, ogajta- 
niti; (SBerlen—) , niz, niza, nizija, 
p struka ; Perlen an eine — tei: 

en, nizati, nanizati biser; eine — 
Feigen, vénac i. grovaca smokavah ; 
(82e8—), omérka; djunija; (b. Sim: 
merl.) konac, nit, vrpca, uzica, hica; 
mit b. — zeichnen, okondati, konéati, 
okiéiti; nad) b. —, po Zici, po koncu; 
er will Alles nad) ber — haben, sve 
hoce da bude na dlaku i. do vlasca ; 
über die — hauen, prekantariti, pre- 
kardasiti, prevriiti, precinjati; Pre: 
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kositi ; presikati méru; pretérati se; 
zastraniti; nad der — leben, &ivljeti 
po olaci; uméreno Zivljeli ; vom ber 
— leben, trositi tecevinu ; f. Schwier 
aertochter. 

Schnürband,n.utezaljka, oputa (od utega). 

Schnürbruft, f. uteg, kas. 

Schnürbund, m. (Trochus conulus), ob- 
strucena vrtaljka. 

Schnürden, n. vrvéica, uzica. 

Schnüreifen, n. raztegalj. 

Schnuren, v. n. utetiviti. 

Schnüren, v. n. (mont.) media: —, 
v. a, eine Wage — , ovrvéiti tezulju ; 
(e. Thier —), podvezati &ivini muda; 
(prellen), osmuditi, oglobiti ; (jufam: 
men—), svezati, stegnuti, sputiti ; 
(an—), privezati; fefler —, pritegnuti, 
popritegnuti; bie Schnürbruft fett —, 
utegnuli uteg; fif —, utegnuti se; 
bie Bundſchuhe —, izprééati opanke ; 
Perlen —, nizati, nanizati biser ; (b. 
Simmerl.) konéati; gefchnürte Schreib» 
art, ukocen slog. 

Schnurenftein, m. |. Kettenforalle. 

Schnürer, m. utezad, »tezalo. 

Schnurfäßchen, n. kondarnica. 

Schnurfeuer, n. pokiéni oganj. 

Schnurfolge, f. pravac. [zanku. 

Schnurförmig, adj. nizast; nalik na ve- 

Schnurgerade, (Schnurgleih), ade. n^- 
pravac, napreéac, pravce, po tici; 
— geben, utetiviti. 

SM m. petlja (od utega). 

Schnürholz, n. prepredalo. 

Schnürfleid, n. haljina s utegom. 

Schnürlag, Schnürleib, m. Schnürleib⸗ 
den, n. uleg. 

Schnürloch, n. rupica za vrvcu, oputu. 

Schnürlodeifen, n. probojac. [ ber. 

&dnürmadjer, m. vrvéar (vrpéar), gum- 

Schnürmieder, n. uteg. 

€dnurmüble, f. stanac za vrvce. 

Schnürnahbar, m. suséd. 

Schnürnabel, f. izpreéaljka. 

Schnürneftel, /. oputa. 

Schnürperle, f. biser za nizanje. 

Schnurquede, f. nede. 

Schnurrbart, m. brk; brci, brkovi, mu- 
staci*; (b. Schnurrbärtige), brko, br- 
kaé, brkonja; einen — befemmen, 
obrkatiti ; er hat einen fleinem dunfeln 
—, mrka ga nausnica gari. 

Schnurrbärtig, adj. brkat. 

Schnurrbärtige, m. f. Schnurrbart. 

Schnurrborfte, f. &ekinja od brka; — n, 
pl. &ekinjav brk. 

Schnurre, m. |. Nachtwächter. 

Schnurre, f. vrndalo; (/ig.) ropotarija, 
stare& ; (Schwanf), surka; —n machen, 
&urkati. 

Schnurrecht, adj. prav pravcit, po khici. 

Schnurren, v. n. brndati ; (e. Spinnrade), 
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vrndati, zvréati; (v. Ragen), vréati, | Schulion, n. primétba, primétak, »kolion. 
kvréati ; (jid drehen), vrtéti se; (ſchrul⸗ Scholfen, v. n. kuzeljiti se. 
len), sko£uriti se; (murren), zavrnéati, | Scholle, f. (Gtb —), gruda, grumen; 


zamrmljati ; (plaudern), vrndati. (Eis —), santa, plasa (leda). 
Echnurrer, m. vrndalo. Scholle, f. (Pleuronectes), ploéa, svoja; 
Schnurrichtung, f. pravac. (P. Platessa, Plateiße), iverak. 
Scnürriemen, m. opula; vrnéanica. Schyollenhüpfer, m. (Motacilla Oenanthe), 
Schnurrig, adj. äurkav, sınösan. bélorepka. 
& dnurrigfeit, f. sméànost. Schollenfchrend, adj. prevréuci grumenje. 
Schnurrfäfer, f. Pillenfäfer, Siyollenfchläger, m. razbijad grumenja. 
Schnürſchnur, f. utezaljka, oputa. Scollern, v. n. razgrumeniti. 
Schnürſchuh, m. topanka, mestva. &dollig, adj. grumenav, grudav. 
& d)nürfenfel, m. |. Schnuͤrband. &edéllfraut, n. Schöllwurz, f. (Chelido- 
Schnürſtein, m. menjik. nium majus), rosopas, bedemnica, 
Schnürſtiefel, m. éizmica. Scholz, f. Saal. | cimpola. 
Schnürſtift, m. naperak, šiljak (od opute). | Schomerling, |. Krammetsvogel, 


&dnurfiradé, ade. upravo ` posve. 

Schnürung, f. stezanje; utezanje; (5. 
Web.) ukr&cavanje. 

Schnurwurm, m. (Nemertes), upletak. 

Schub, m. ritak, Skopnjak. 

Schobbel, m. kri. 

Schober, m. plast, plastnica ; stog. 

Scoberflatiche, f. Schoberfleck, m. naviljak. 

Schöberling, m. (Clararia coralloides), ih danfe Ihnen auf das —ſte, hvala 
riva. Vam lépa; hvala Vam od neba do 


E adr. veé, jur, jurve; id) werde 
Schobern, e. a. plastiti, sadévati u plas zemlje; es faum nichts —cıes geben, 


bid — rufen, wenn er fommt, pozvat 
cu te, kad dodje; — gut, dobro do- 
bro; ob ihr — viel betet, akoprem se 
puno molite, 

Schön, adj. lép; krasan; — werden, 
prolöpsati se, polëpšati se, ulëpšati 
se; auf das —ſte, 3to se lépse moke; 


Schoberthier, n. (Lagomys Pico), pla-| l&po je, lëpše biti nemoke; fo lange 
star, dekuska. du — bil, za lépote tvoje; — anzu: 
Schobhut, f. &djaubbut. fehen, naoéit; b. —c Geſchlecht, krasni 
Schock, n. sestdeselak, sesak, 3estdese- | spol; cé mad (i$ —, lépo napre- 
tina; ein halbes —, tridesetak, tride- | duje; — mit einer Perfon ibun, lastiti, 
Skhodbrunnen, f. Pumpbrunnen, [setina.|  lastisati komu; Ginem — Worte Qc: 
Schocken, v. n. b. Getreibe fchodet Schlecht, ben, milo gm komu; posasoljiti 
slab je naZanj; malo je Zita snopom; koga; t. — Gelegenheit, Ziva sgoda; 
—, t. a. slagati u 3esake; brojiti u| da würde er — anfommen, ala bi na- 
Besake; (fchaufeln), ljuljati; b. Schiff} sio; du Bif mir ein —er Herr, lépa 
ſchocket, brod se migolji. mi gospodina; dafür würde id) mid) 
vici n. Oprte. —ſtens bebanfen, ala bih (mu) se za- 


Schockweiſe, adr. na &esake. hvalio; na dast mu (njoj); ein —er 
Schober, f. Schotter. Mann, krasnik; —c fünfle, krasne 
Schof, f. Scheb. umétnosti; —e Wiffenfchaften, sloves- 
Schöfel, m. obirak, otrebak, izmet, od- nost; —e Literatur, krasna knjizev- 


nost; —er werben, ulöpsiti se. 
Schönarmig, adj. léporuk. 
Schönäugig, adj. lépook, krasnook. 
&donbar, adj. es iñ —, moe se 8tediti. 
Scönbarich, m. (Sebastes), maruljka. 
&djnbart, m. lépobradac. 
l &dónblatt, n. (Calophyllum), pona. 
Cchofoladen:Fabrifant, m. éokoladar. | &denblá.terig, adj. lépolist, lépa lista. 
Schofoladenfanne, f. Cokoladnica. Schönblind, adj. das Pferd it —, konj 
Scofoladentafel, f. &okoladka. ima kokosinji mrak. 
Schefolabentopf, m. lonac za éokoladu. | Schönbrüftig, adj. lèpih prsijuh. 





Scholar, m. ucenik. [nicah. | &djónbanf, m. lépa hvala, 
Scholarch, m. nadzornik, ravnatelj uéio- Schöndruck, m. lice; tiskanje lica. 
Scolaiter, m. kanonik-ucitelj. Schöne, m. lépota, lépo, krasota ; ein 


Scolaftit, f. skolastika; (/ig.) mudrolije. | freund des —n, krasoljub ; b. Wiſſen- 
Scolafifer, m. skolastik ; (/ig.) mudri- | (daft des —n, krasoslovje, kraso- 


jaš, mudrak. Idrijaski. |  znanstvo. 
Scholaſtiſch, adj. skolastiéki; (/ig.) mu- Schöne, f. lépotica, krasotica ; (G«licbte), 
Scolderer, m. obtrka, trkalo. [se. | lépuàica, dragn. 


Scoldern, v. n. (fig.) klatiti se, tepsti , Schonen, v. e. feine Kleider, Augen —, 
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€uvati odécu, odi; fein Geld —, äte- 
diti novce; (done meiner, postedi me; 
feine Mühe — , nepozaliti truda ; cé 
wird nichts gejchont, neprasta se ni- 
temu; fid) —, &uvati se. 
Schönen, v. a. lépáati, krasiti; b, Wein 
—, vino bistriti, nadiniti. 
Schonend, adj. éuvajuci; —, ade. njekno. 
Scyonenswerth, adj. es ift —, vrédno je 
_ da se éuva. Tank la, 
Schoner, m. éuvalac, Atedilae ` (Schiff), 
Scönfahrfegel, n. veliko i. glavno jedro. 
Scönfärber, m. mastilac. 
Scyönfärberei, f. mastionica. 
Schönfleckchen, |. Schönpfläſterchen. 
& déngebilbet, adj. krasnolik, lépolik. 
Schoͤngefiedert, adj. krasnoper. 
Schöngeiſt, m. krasoumac, krasotnik ; 
(fpétt.) krasoje. 
Scyöngeifterei, f. krasocenje. 
Schöngeiflig, adj. krasouman; (belletri— 
ftifh), krasoslovan. 
Zdjéngelefrte, m. krasoslovac. 
Schöngelodt, adj. krasnokos, lépokos, 
lépe kose. 
Scöngras, m. (Melica nutans), ponikla 
Scönhaarig, f. Schöngelodt. [zona. 
"Ee era n. f. Gberwurz. 
Schönheit, f. krasota, lépota ; lépost; 
weld) eine —! o lépe löpotice! mili 
Boke, na svétu lépote! jie ift die erſte 
— ber Stadt, neima lépie u svem 
gradu; najlëpša je u gradu; feine gleicht 
br am —, neima lëpše na lepotu ; 
_neima joj druge u löpoti; f. Schöne, f. 
Scönheitreich, adj. prelép, prekrasan. 
&(dénbeit&bilb, n. uzor lépote. 
Schönheitsgarten, m, vénac od krasoticah. 
Schönheitegefühl, m. krasocut, dudenje 
krasote, lépote; er bat fein — , ne- 
¿uti krasote. 
Schönheitslinie, f. krasotna cria. 
prie ivt ath n. krasilo. 
& (bénbeitéfinu, m. krasocutnost ; |. Schön: 
heitsgefühl ; (Geſchmack), ukus. 
&djónbeitétruntem, adj. opojen lépotom. 
Scönheitswarze, f. made&ak, ben. 
Schön kake Ai n. (vodica-)krasilica. 
Schönherr; Schönholz ; Schönkopf; Schön- 
fraut, f. Schönling ; Shönbaum ; Schön: 
acit; Schöllfraut. 
Schönkünſtig, adj. lépo-umétni. 
&dónlaubig, adj. krasolist, lépa lista. 
Schönliebchen, n. lépotica, zlato. 
Schönling, m. kicoà ; f. Meerjunfer. 
Schönlodig, f. Schöngelodt. 
Schönmaß, n. pravomérje. 
Schönmüße, f. (Eucalyptus), poklopnjak. 
Scönpfläfterchen, n. bên. [porécica. 
Scönrebner, m. léporééae; —in, f. lé- 
Schonfam, adj. &uvajudi; — fein, éuvati. 
Schoönſchreibekunſt, f. lépopisarstvo. 
Schoͤnſchreiber, m. lépopisar. 


Schönſchreibung, Schönfchrift, f. lépopis, 
lépopisje. 

Schonfchwäger, m. priklapalo, naradalo. 

Scönfeite, f. lice. 

Schoönſinn, f. Schönheitslinn. 

Schönfinnig, adj. krasocutan. 

Scönfonntag, m. spasovo. 

Schönſprache, f. léporééje. 

Schönſprecher, m. léporééac, léporeka. 

Schönſtens, f. Schön, 

He ini m. lastilo, lastisalo. 

&déóntbuerei, f. lastisanje. 

Schöntönend, adj. lépoglasan. 

Schonung, f. štednja; éuvanje; inem 
— beweifen, àtediti koga; ohne —, |. 
&donungélos; (Aorflm.) branjevina, 
zarok. [nemilice. 

Schonungslos, adr. neätedice, nemilo, 

Sconungslofigfeit, f. nestednost; ne- 
milost. 

&donungéreid, Schonungsvell, adj. vrlo 
&tedan, prestedan; njekan. 

Schönvließig, adj. löporuni. 

Schönwangig, adj. krasna lica. 

Schönwiſſenſchaftlich, adj. krasoslovan. 

Schonzeit, f. Haͤgezeit. 

Schoner, m. siklja, ökuna. 

Schoof, m. krilo; auf den —e, u krilu; 
ein Kind auf den — nehmen, poloziti 
déte preko krila; fie warf fid in fci: 
nen —, pade mu preko krila; (Mut: 
ter—), utroba; (/ig.) die Hände in den 
— legen, prekrstiti, skrstiti, skri£ili 
ruke; er figt im —e b. Glückes, sreca 
mu cvéla; svaka ga sreda sreta; im 
—t feiner Freunde, u kolu prijateljsh; 
in dem —e der Kirche, u narudju cr- 
kve; (an Kleid.) krilo, skut; etwas un 
den — des Kleides faflen, skutati sto. 

Schooßbein, n. stidna kost. 

&djooffell, |. Schurzfell. 

Schoofgegend, f. dimje. 

Schoopbund, m. Schooßhündchen, n. pse- 
tance, psetaice, pašée; |. Fangheu— 
fchrede. bimar. 

Schoofjünger, m. najmiliji uéenik, lju- 

Schooffind, n. materino zlato, majkino 
éedo; (/g.) ein — des Glückes, lju- 
bimac srece, srecko. | kucara. 

€ djoofid)lange, f. (Coluber domic.), po- 

Schooßfünde, f. omilio, mio gréh. 

Schooßtuch, n. pokolénica; f. Schürze, 

&djootborn, f. bepothorn. | = 

Schopatna, f. (Wb.) šipelj; weiße —, 
béli peles, pitomi Apel) ; pitoma i. 
debela &iprina. 

Scöpern, |. Schepern. 

Schopf, m. (Baumgipfel), vršak; kiéicn; 
(Haar—), éupa, ämiljak ; (Zopf), per- 
Cin; kika; Ginem b. — beuteln, pro- 
drmati, stresti koga za perlin; iz- 
vudi komu pipke; (inen beim -—e Tat: 
fen, spopaeti, uhvatiti koga za kiku, 
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eréin; uzeti koga na mindros; fid 
cim —e faffrm, podupati se; Ginem 

ein. — Haare ausreißen, izdupati komu 
—— kose; (b. Vögeln), kukma, 
huhor, cuba (éuba), cuma, kapa; 
(bot.) kiéica. 

€dépf, f. Schöppe, 

Scopfartig, adj. &ubast, Cupav. 

Schöpfbar, adj. crpljiv. 

Schöpfbehälter, m. crpnjak. 

Schöpfborſte, f. sasna dekinja. [rar. 

Scöpfbrunnen, m. zdenac, studenac, bu- 

Scopfdroffel, f. &auppbroffel. 

Schöpfe, f. grabiBte, pojiste; (Werf;.) 
ſ. Schöpflöffel. [sié. 

Scöpfeimer, m. erpalo, védro, zaimaé, 

&djopfen, ve. n. (v. Hopfen), cvétati; —, 
e. a. ocubiti ; (Stopfen), kljukati. 

Schöpfen, r. a. (,. B. Wafler), crpsti, 
grabiti; eim wenig —, pocrpsti, za- 
grabiti, zahvatiti, zahitati (n. p. vode); 
leer —, izcrpsti; Milch in bie Taſſe 
— , grabiti mlöko u zdélicu; (fpr.) 
mit b, Siebe — mollen, vodu u avanu 
tudi; Athem —, disati, dihati; Luft 
—, oddahnuti ; feine Nachrichten aue 
fihern Quellen —, doznati sto od po- 
uzdane ruke; Argwohn, Verdacht —, 
posumljati ; Muth —, ohrabriti se; 
usloboditi se; Troft woraus —, tBsiti 
se tim; Hoffnung —, nadu vaditi iz 
tega ; nadati se; Vergnügen aus etwas 
—, zabavljati se dim; Urtheil —, iz- 
reci presudu; f. Schaffen; —, v. n. 
der Falke fchöpft, soko(l) pije; bat 
Schiff ſchöpft (Wafler), voda probija 
u ladju, brod; ladja propusta vodu; 
bie Sonne fohöpft š ake, sunce séri 

Schopfende, n. vriak. [kroz maglu. 

Scopfente, f. patka-kukmaéa. 

Schöpfer, m. stvoritelj, sazdatelj, tvo- 
rac; der — meines Glückes, tvorac 
moje srece; der — einer Anflalt, po- 
éetnik zavoda; (Wafler—), crpilac ; 
(&dépfarfág), kutlada; crpaé; (Murez 
haustellum), kutlic. 

"rdi ji m, tvornost; f. Genie, 

Schöpferhand, f. tvoréeva, Bo&kja ruka. 

Scöpferhuld, f. tvordeva milost, 

Scöpferifih, adj. tvoran. 

Schöpferfraft, f. tvornost. 

Schöpferliebe, f. tvordeva ljubav. 

Schöpfermadt, f. tvordeva snaga, mod; 
f. Schöpferfraft. 

Schöpferſtuhl, m. crpnik. 

Scöpfgalgen, m. tiga. 

Schöpfgebäu, f. Schöpfwerf, 

Schöpfgefäß, eg et Schöpfge⸗ 
zeug, n. crpaé ; f. Schöpfgelte. 

Scöpfgelte, f. kutao, kapunjica, hrg, 
krbanj, rukaéa, kapunja, caen, tulaéa. 

Schopfhaar, n. cuba. 

Schöpfhaten, m. &prulja, Biba, Cabrovuk. 
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Schopfheher, m. (Corrus cristatus), du- 
basta vrana. 

Schopfhenne, f. cüba, cubaéa, kukmada, 
kaporka, kukmarka, kapura, krunka. 

Schopfig, adj. cubast, kukmast, kapo- 
rast ; (bot.) kitnjast. 

Scöpffanne, f. Schöpfgelte. 

Scöpffelle, f. kutlaéa, kutlic. 

Scöpffübel, m. kablica, védrica, ka- 
blic, kabao. 

Schopflerche; Schöpflöffell; Schopfmeife, 
f. Haubenlerhe; Scöpffelle; Hauben: 

Schöpfmühle, f. crpilo. [meife. 

Schopfnubel, f. gušëji zasudak. 

Schöpfauelle, f. f. @dêpibrunnen. 

Schöpfrad, n. dolap; (in Uhren), izvi- 
jaljka, izvijaci toéak. : 

&dcpfraupe, f. vuk. 

Schöpfrüſſel, f. Saugerüſſel. 

Schöpfſchaufel, f. izpolac, palj, paljka. 

Schopftaube, f. ri rasi e 

Schöpfung, f. (b. Erfchaffen), stvaranje, 
tvorba; vor der —, prije stvorenja ; 
(Gefdópf), stvor ; die Erde ift Gotteé 
—, zemlja je Botjs stvorenica; (alle 
Befchöpfe), stvorstvo, svét; — cine 
Grfenntniffes, izrecba presude. 

Schöpfungsgefdichte, f. povéstnica stva- 
ranja i, postanka svéta. 

Scöpfungstag, m. dan stvaranja. 

Schöpfungswerf, n. stvorba, tvorba. 

€ djopfungéwode, f. sedmica od stvaranja. 

&djópfmerf, n. crpilo. 

Schoppe, f. f. Schoppen. 

Schöppe, m. prisédnik suda. 

Schöppeln, v. n. rusiti dase. 

Schoppen, e. a. (einen Sattel —), nala- 
gati, naloziti (sedlo) ; Gánfe —, klju- 
kati guske; gefchoppt voll, puno kao 
oko; pun puncit. 

€djoppen, m. (Schoppe), litra; (Halbe), 
polid, poll) oke, holba; f. Schuppen. 

Schoppenglas, m. litrenjada. 

Scöppenichreiber, m. pisar suda. 

Schöppenftube, f. sudnica. 

Schöppenftuhl, m. sudiite. 

Schoppenweife, adv. na litre. 

Schopper, m. izpicutura. 

Schoppig, adj. od litre. 

Schoppnubdel, |. &djopfnubel. 

Schöpps, m. äkopac, äkulj, baran; (fg.) 
blesan, tikvelj, zvekan, ämokljan. 

Scöppfen: (in Bul ) škopéev. 

Schöppfenbraten, m. pedena &kopéevins. 

Schöppſenfleiſch, n. kopéevina, ovnovina. 

Schöppfenteule, f. but od kopen. 

Schöppfentalg, m. àkopéev loj. 

Scoppftall, m. kobaéa. 

Scoppftein, m. äkalje. 

Schoreifen, n. strugaéa. 

Scoren, f. Scyarren. 

Schorf, m. (auf einer Wunde), krasta ; 
(am Kopfe), kore, grinta ; |. Kräße. 


Schorfen — Schote 


Schorfen, e. n. krastiti se; okoréti ; (v. 
Schafen), gubati se. 

Schorfhobel, f. Schruffhobel. 

Schorfig, adj. krastav; korav, grintav. 

Schorflattig, f. Roßampfer, 

Schorfmoos, n. lišaj. 

&djórgrl, f. Gterlet, 

Scyorfopf, m. šišo. 

Schörl, m. smolak. 

Schörlkorn, n. smolacko zrnje. 

Schoörlquarz, m. turmalinski bélutak. 

—— ſ. —— j 
chorn, m. men, da (zemlje). 

— , m. (Colus Scorpius), šti- 
pavnjak. 

&djorflein, (Schornflein), m. dimnjak, 
¿adjak, odzak, komin. [ufw. 

Rauchfangfehrer 


ee “7 ufw., f. 

& djotte, f. * 

Schoß, m. (Schoͤßling), mladica, mlaz, 
iznikao; (Stodwerf), pod, sprat, bai: 
(Steuer), poreza, danak ; f. Schooß. 

—— m, no£nica. 

Schoßbank, f. klupa s perom. 

Scoßbar, adj. pod porezom. 

Schoßbeere, f. krusika. 

&djopbud, n. porezovnik. 

&djopbüfne, f. krovic. rozor 

Schößchen, n. krioce ; (Wenjter), okno u 

Schoſſel, f. Schrotleiter. 

Schoſſen, v. n. djiknuti; baé @etreide 
fdofet, Oto brka, vlata; —, v. a. 
jehn Gulden —, platiti deset forintih 


poreza. [f. Hänfling. 
Schöfſer, m. poreznik; (b. Bad.) lopar; 
Scyöflerei, f. porezionica. 
Schoßfaß, n. slévtk. 
Schoffrei, adj. prost od poreza. 
Schoßgatter, n. spustna redetka. 
Schoßgerinne, n. lövak. 
Schoßgras, n. |. Sommerlold. 
Schoßherr, m. poresnik. 
Scoßfelle, f. zakodak, kolak. 
Schoßkiel, m. klasak (u #ita). 
Schoßfraut, n. f. Bruchwurz; Weiderich. 
Schößling, m. mladica, mlaz, rozga; 
(Burzel—), vré£a, lozika ; f. Schooß⸗ 
Scho Milo m. porez. [find, 
Schoßpflichtig, f. hoher. 
Schofrebe, f. mutvica, loza. 
Scho ſter, ſ. Schoßbuch. 
Sch d, adj. omladio, pun mladicah ; 
qb.) lozovit, lozan. 
Schofreis, n. f. Schößling. 
Scoßrinne, f. Mébic uz dimnjak. 
Schoßfein, f. Donnerſtein. 
Schoßwurz, f. €tabmurg. 
Scoßzeit, f. vréme od poresza. 
€djbtden, n. mohunica, mahunica. 
Schötchenfrüchrig, adj. —e Pflanzen, (Sili- 
eulosae), mohuniénice. 
Schote, f. mohuna, mahuna; in bie —1 
gehen, mohunati se; gelbe —, (Lotus 
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corniculatus) , smilj-kita; (Nautilus 
Legumen), mohunka; f. @rbfenfchote ; 
(&djiffw.) uzteg ; f. @infaltepinfel. 

Scotenbohne, f. (grah-)rogaéic, boranija. 

Scotenblume, f. (Anemone alpina), pla- 
ninska sasa. 

&djotenborn, &djotenbornbaum, m. ( Aca- 
cia), kapinika, kapinica; unechter —, 
(Robinia Pseudacacia), nerod, ba- 


en(a). 
Gd otenbotter , m. (Erysimum cheiran- 
thoides), šebojasti trizalj. [ grasak. 
Schotenerbſe, f. pee cei zelen 
Schotenfiſole, |. Schotenbohne. 
— piii dech, adj. mohunast, mahunast. 
Schotenfrüchtig, adj. mohunav, mahunav. 
edu. pl. (Siliquosae), mohu- 
njaée. 
&dotenfapet, f. (Capparis siliquosa), 
mohunasta kapra. [ kita. 
Schotenflee, m. (Lotus cornicul.), smilj- 
Schotenpfeffer, m. (Capsicum annuum), 
Schotenflein, m. mohunjak. [ paprika. 
Schotentoffel, m. bena, bluna, bleska. 
Schotenviole, f. (Hesperis matronalis). 
proménljiva veéernica. 
Schotenmweiberich,m.(Epilobium), vrhovka. 


a. | Schoter, m. f. Engelmurz. 


Scyotgat, n. rupa za uzteg. 

&djotbenne, f. |. Zwerghuhn. 

€dotborn, n. uztegalj. | préboj. 

Schott, n. (Reich), mrést, ikra ; (Schiffw.) 

Schoͤtteln, f. Schwagen. 

Schotten, m. grudalina ; zu — werben, 

gati se. 

Schottenbruder, f. Benebictiner. 

Schottengans, f. (Pelecanus Bassanus), 
basanski nejasit i. gesit, 

&djottenfloflet, n. benediktinski samo- 
stan (manastir). 

Schottentanz, m. škotski ples. 

Schottentradht, f. àkotska noánja. 

Schotter, m. prud, šljunak. 

Schotterfuhre, f. voz pruda. 

Schottergrund, m. prudiäte, prudnik. 

Scotterbaufen, m. kup pruda. 

Schottern, e. a. navezti, navoziti prud. 

Säyottert, m. kunda. 

Schottig, f. (Schiffw ) f. Schott. 

Sköttling, m. odojak, odojée. 

Schoverjegel, m. veliko jedro. 

Gdraffitem, v. a. crikati ; mreikati ; 
ocrtkati. j 

Schraffirung, f. crtkanje ` crtke. 

Schrägle), adj. kos; eine —e Wide, 
äer nng —, ade. koso, na pokos, 
kosimice, na posik, na poikalj, na 
poklis, klisimice. 

Schrägburchmefler, m. kosi promér. 

Schräge, f. kosost; pokos; (eine ſchraͤge 
Fläche), kosina. I 

Schrägemaß, n. f. Schmirge. 

Schrägemauer, f. stubnica. 
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Schragen, m. (Geſtell), kobila, koze, no- | Schranger, f. Freſſer. 
gari, nogace, nogali, kriknice; (Tiſch- Schrap, adj. pripravan. 





—), postolje; (b. Krämer), stojnica ; Schrape, f. éesagija; f. Schrapeiſen. 
(Sorſiw.) drvljanik. ‚ Echrapeifen, n, sirugac. 
Schrägen, e. a. ukositi, "Sarapan, r. n. srésiti se; —, v. a. dei- 
Schrägherzförmig, adj. koso srcast. kati, struzkati. 
Schraͤgheit, f. Schräge. Schrapen, e. a. skrabati, strugati ; (fragen), 
Schrägichnitt, m. kosi prosek. cesati; (/ig.) skripati. 


Schrägſchritt, m. korak na stranu; re- | Schraper, m. strugaé, 
vanje, rebrenje. &drapbané, m. ikrt. 


Z chragitein, m. koxarski uteg | €dyrabe, f. (Perca Schraetser), $raé. 

Scrägftempel, m. kosi podpor. Schraube, f. vijak, vrtak, zavrt, saraf; 
Schrägung, f. ukos; |. Schräge. burma; mit —n befeſtigen, privrtati, 
Schrägwinfelig, adj. kosa kuta. privijati, prisarafiti ; bic —n anziehen, 


Schrägzeilig, adj. koso naredjan. |firen. |  zavrtati vijak itd.; bie — ohne Ende, 
Schraͤm; &ibràmen, f. £dráge; Schraf— vijak bez kraja; die Archimediſche —, 
Schramme, f. (auf der Haut), parotak, spuzevina; (am Klavier), éivija; (ig) 
parotina; (am Teller), rezotina. die &adje ficht auf —m, stvar je na 
&drammen, v. a. crlarnuti, parakati, prekretu; feine Worte auf —m Bellen, 
parnuti; gracnu!i, reznuti; lid —, izvijati, okolisiti, sarati ; dvostruditi; 
okrznuli se. (Turbo), svrdlica, 
Schrammig, adj. izparan, izrezan. Schrauben, v. a, vrtati, sarafiti; fet —, 
Schrammſchuß, f. Streifichuß. zavrtati, zasarafati; (inem die Pau: 
Scyranf, m. postavac, spremka, ormar, men —, melnuli koga u lisice i. pal- 
orman, &krinja ; (wdm.) razkorak. éenice; palce komu £(d)imati ; ge: 
Schranfader, f. mrekasta kila. fhraubt o, gefchroben fprechen, izvijati, 
Sihränfbalfen, pl. ukrätene grede. okolisiti; Ginem —, zadévati ú koga; 
Schranke, f. ograda, pregrada; zagrada; |  peckati koga; (prellen), opuljiti, osınu- 
mit —en cinjdjliegcm, ograditi, zagra- | diti koga. 
diti; (Ag.) in den —n erfcheinen, izaci | Schrauben» (in uf.) uvojit, zavojit. 
na mejdan; in den —n laufen, tréati | Schraubenbaum, m. (Helicteres), vrtko- 
na trku; vor den —n erfcheinen, na | Schraubenbled, n. urezad. | vac. 
sud doci; (Beichränfung), medja, gra- | Schraubenbohrer, m. navrinjak. 
nica; fid im den —m der Mäßigung | Schraubenbeolgen, m. svornjak na zavr!. 
halten, uméreno postupati ; jeine —1 | Schraubendampfer, m. f. Schraubenſchiff. 
überfchreiten, zabrazditi, prekantariti ; | Schraubendreher, m. zavrlaé, zavijae. 
er fennt feine —n, nezna nadina; —N | Schraubeneifen, n. urezad. 
ſetzen, doskoéiti (temu), zavaréiti, za- | Schraubenförmig, adj. povojit, zavojit, 
ustaviti (sto). poput šaraía. 
&dránfebein, n. prekrötena noga. &draubenfutter, m. postavka. 
Schränfeifen, n. kljué (od pile), razkretaé. | Schraubengang, m. uvoj, zavoj, povoj. 
Schränken, v, n. semulati; (wbni.) u raz- | Schraubengerinne, n. pokretni zléb. 
korak ici; --, v. a. izprödati; izpré- | Schranbengewinde, n. f. Schraubengang. 
éiti; melnuti nakrstice i, u nakrst; | Schraubenhorn, n, uvit rog; f. & dau: 
ukrstiti, prekrstiti; mit geichränften | benfchnede. [roga ovca. 
Füßen fien, sédéti prekrstenih noguh ; eai tt eu mn. vitorokka, vito- 


das Hol; —, vitlati drva ; einen Platz Schraubenfloben, m. procépnjak, men- 
—, zagraditi, ograditi kakvo mésto. djele. .. [sarafa. 
Scranfenbaum, m, vrljika. Schraubenfopf, m. glavica od vijka, vrtka, 
Schranfenlos, adj. neogranicen. Schraubenlinie, f. zavojica. | tak. 


&draubenmmifcometer, m. sitnomör na vr- 
&draubemnutter, f. navijak, navriak, 
matica od &arafa, gajka, omlek*. 
Schraubennagel, m. éivija. 
Schraubenpreffe, f. tösak s lozom. 
Scraubenreif, m. navojak. 
Schraubenriegel, m. zavor na vrtak. 
Schraubenfalat, m, zavita locika. 
Schraubenſchiff, m. brod-vrtac. ` ` 
Schraubenichlüffel, m. zavojit kljué ; |. 
Schraubenzicher. 
Schraubenſchnecke, f. | Strombus), krilac. 
Schraubenfpindel, f. loza (u téska). 


Schrankenwerk, n. ogradba, ogradje. 

Schränfflinge, f. f. e eránteifen. 

Schrankſchlüſſel, m. kljué od postavca, 
ormara. 

Scränfweife, ade. unakrst; kriZce; — 
legen, izprekrädati. 

Schranfzaun, m. resetka, 

Schranne, f. ograda; resetka; (Getreis 
demarft), Zitariäte. | Schlemmer. 

Schranz, m. éankoliz; udvorica; f. 

€ dranjen, v. n. zderati; f. Schlemmen. 

Schranzenhaft, adj. éankolizaéki, 

Schranzenpad, n. éankolizéad, udvoréad. 
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&draubenflabl, m. vrikalo. 

£draubenfled, m., Schraubenzange, f. f. 
Schraubſtock. 

Scraubenzicher, m. izvijaé, odvrtka. 

Scraubenzug, m. dizalo s lozom. 

Schraubenzwinge, f. stegaca. 

Schraubhorn, f. &draubenfori, 

Scraubftod, m. savor, saviraé, procép 
sa vrikom, mendjele*, 

Scraubwerf, n. vrtei, šarafje. 

Scraubzwinge, f. Schraubenzwinge. 

Schreck, m. (Schreden), prepast, strah ; 
id) babe ein. reien — gehabt, zdravo 
sam se uplasio; (Schrede), strasilo ; 
(Schrick), puklosina, stréka, 2ilj. 

Schredbar, adj. uplailjiv. 

Schreckbarkeit, f. plasljivost. 

Schredbeifpiel, n. ein — geben, kozniti 
drugim za strah. 

£dredbilb, n. strahotinja, strasilo, 

Schrede, f. |. Wachtelfönig. 

Schreden, v. a. strasiti, plašiti, prepa- 
dati; (v. Kind.) baukati; Vögel —, 
zaplasivati ptice; (in Küchen), proga- 
siti; —, b. n. (wbm.) vrisnuti; das 
Glas ift gefchroden, Casa puce. 

Schreden, n. plasnja. 

Schreden, m. sirah; e. großer —, strava; 
im — geratben, uplasiti se; er gerielh 
im —, strah ga preuze, obujmi, ste- 
gnu; er mar nuber fid? wor —, pola 

a je nestalo od straha; b. — ift mir 
im die Glieder gefahren, strah mi je u 
kosti zasao; vor — zufammenfahren, 
prepasti se; od straha se snebivati ; 
— verbreiten, strahovati. 

Schredenberger, m. strasilo, bauk. 

Schredenerregend, m. strahotan. |Bo2ja. 

Schredenerfcheinung, f. utvara; strahota 

Scredenfrei, adj. bez straha, neustrasen. 

Schredengang, m. plasljiva hodja. 

Schredengebicter, m. strahotnik. 

Ep in Yayi vn n. strahovita urljava. 

rarus A alt, f. strahotinja. 

Schredenlos, adj. bez stralin, 

Schredensbild, |. Schredbild, 

Schredemebotichaft, f. strasan, ern glas. 

Schredenfchidfal, n. straána sudbina. 

Schredensherrfchaft, f. strahovanje. 

Schredentberrfcher, m. strahovnik. 

&dredenénadt, f. strasna, strahovita noc, 

&dredenéort, m. straäno mésto, 

Schredenspoft, f. Schredtensborfchaft. 

Schredendruf, m. vika od straha. 

&dredenéfpur, f. trag od straha. 

Schreckensſyſtem, n. strahovanje. 

&dredenétag, m. strasni dan, 

Schreckenſtein, |. Schredftein. 

&eredenftumm, m. od straha zamukao. 

Schredenswort, n. strasna rec, 

Scyredengzeit, f. strasno vréme. 

Schreckenvoll, adj. strahovit, 

Schreckenweſen, n. strahotinja. 


Schreder — Schreiben 


Schrecker, m, strasilac. 
Siüredgeift, m. Schredgefpenit, n. &dred: 
geſtalt, f. strasilo. 

&dredbaft, adj. plasljiv, strasljiv; eine 
—e Begebenheit, strasan dogadjaj. 
Schredlih, adj. straáan; —, adr. stra- 

3no; er hat — viel verloren, izgubio 
je strahota. 
Schrecklichkeit, f. straänost, strahovitost. 
Schredling, m. strahic. 


Schredlos, f. &dádredenles. 
Schreckniß, f. d n. strahota 
Schreckort, f. Schredensort. 


Schreckſal, f. Schrednif. 

Schredfam, adj. strasljiv, plasljiv. 

€dredidiug, m. hitac za sirah; (fa) 

Schrediprung, m. klisnuce. | plasnja. 

Schredftein, m. malahit; f. Prallſtein. 

Schreditrafe, f. kazan drugim za sirah, 

&dredtbier, n. strahota od Zivine. 

Schrecktuch, n. strasilo. 

Schredvogel, f. Sägefchnäbler. 

Schreckwort, n. plaseda réé ; f. Schrek— 
fenewort. 

Schrei, m. krié, krik, povik, vapıj; 
einen — (hun, ausftoßen, kriknuti, 
viknuti, vrisnuti, dreknuti, poviknuti, 
zavapiti. 

Schreiadler, m. (Falco naerius), sivi orao. 

Sihreibart, f. nacin pisanja; (Styl), slog ; 
(Schrift), ruka. 

Schreibbedarf, m. pisaca sprava. 

Schreibeblei, n. tuha, olovka. 

Schreib(e)brett, n. |. Schreibtafel. 

€&dreib(e)bud), n. pisanka. — [geift ut, 

Schreibegeift, Schreibegeld ufm., |. Schreib: 

Schreibeln, v. a, piskarati. 

Schreiben, v. a. pisati; etwas auf Papier 
— , napisati Ho na papir; (/ig.) ſich 
etwas hinter He Ohren — , zarezati 
što na nos; zapamtiti, upetiti, ntu- 
viti što; eine Schulbforderung in den 
Scornftein —, pisati (dug) kukom 
po ledu; zapisati (dug) ugljenom u 
od£ak i. kredom na duvar; diefe Morte 
find mir tief ins Herz gefchrieben, ove 
sam rödi tvrdo utuvio; feinen Namen 
unter etwas —, podpisati se poda to; 
wie fchreibt er fi? kako se zove ? 
kako mu je ime? einen Brief —, 
pisati, napisati, naéiniti pismo i. list; 
(poét.) kititi, nakititi knjigu; eine 
Antwort —, odpisati komu; es ficht 
gefchrieben, pisano je; über eine Sache 
—, pisati o dem; am einen Freund —, 
pisati prijatelju; man fhreibt aus Bel: 
grad, iz Biograda pisu i. javljaju ; 
um eine Sache —, pisati po sto ? wo 
ichreibt fid) das ber? odkuda to pol&ie ? 

Schreiben, m. (ale Handlung), pisanje; 
des —s funbig fein, uméti pisati; int 
— fommen, razpisati se; im — «e 
Ginem zuvorthun, nadpisati koga; bo 
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vom — nähren, pisariti; (Brief), pi- 
smo, list, knjiga. [€ $relbtif%, 
Schreibepult, m,  pisaca stalnica; f 
Schreiber, m. pisar; fid) einen — bal; 
ten, dr£ati pisara; ein — fein, pisa- 
riti; — biefes Briefes, pisac ovoga 
lista ; f. pr 2 
Schreiberamt, n. &dreiberbienft, m. sluz- 
ba pisara; pisarstvo; |. Schreiberei, 
Schreiberei, f. pisarija, pisarstvo, pisa- 
renje; (ver.) piskarija, piskaranje. 
Schreiberfiich, f. Näsling. 
Schreiberholz, Schreiberlaub, nm. (Acer 
camp.), klen. 
Screiberin, f. pisarica. 
&dreiberlofn, m. pisarina. 
€ dreiberpoften, m. Schreiberftelle, f. slu&- 
ba pisara. 
&dreibfeber, f. pisade pero; (Tubularia 
indirisa), nerazcépljena cévuia. 
Schreibfehler, m. pogrëška u pisanju; 
pisarska pogréika; einen — machen, 
pogrösiti u pisanju. 
Schreibfertig, adj. viéan pisanju. 
Schreibfinger, m. pisaci prst. 
Schreibgebühr, f. pisarina. [pisar. 
Schreibgehülfe, m. supisar; (Schreiber), 
Schreibgeiſt, m. es herrſcht ein großer —, 
sve je udarilo u pisanje knjigah. 
Schreibgefchäft, n. pisarija, pisarski po- 
&dreibgefeg, m. f. &d)reibregel. — [sao. 
Schreibgriffel, m. pisaljka, pisaljica. 
Schreibheft, n. pisanka. 
Schreibhelfer, f. Schreibgehülfe. 
Schreibfalender, m. zapisaci koledar. 
Schreibfäftchen, n. pisarka. 
Screibfaften, m. pisaonik ;  pisarnik ; 
ormar za pieanje. Igah). 
Schreibfigel, m. naslada u pisanju (knji- 
Schreibköcher, m. pernjak, pernik. 
Schreibkreide, f. pisaca kreda. 
&dreibfunbe, f. laláograpbit. 
&dreibfunft, f. uméitina pisanja; pisao- 
ätina; lépopis, lépopisje. 
Schreibfünjtler, m. lépopisar. 
Schreibfürgung, f. kratoslovje. 
Schreiblade, P Schreibkäſichen. 
Schreiblection, f. pouéaj u pisanju; —en 
geben, uéit pisati; id) babe heute eine 
—, danas du uéit pisati. 
Schreibleder, n. pisaci kvér. 
&dreiblebrer, m. ufitelj u pisanju; er 
it ein —, ubi pisati, 
Schreibler, m. piskar. 
Schreiblefelehrmethode, f. obuka u dita- 
nju uz pisanje. 
Schreiblefen, n. &itanje uz pisanje. 


Schreibmat. — Schreier 


&dreibmaterialien, pl. pisada sprava. 
Schreibmeiſter, f. Echreiblehrer. 
Schreibmuſter, n. pregledalica. [hartija. 
Schreibpapier, m. pisadi papir, pisaca 
Schreibregel, f. lépopisno pravilo. 
Schreibrichtig, adj. pravopisni. 
Schreibſchraut, m. pisaéi orman, pisarnik. 
Schreibſchrift, f. pisace pismo. 
Schreibſchule, f. pisaonica, pisarnica. 
Schreibſchüler, m. pisar(ée); uéenik u 
Schreibfelig, f. Schreiblufig. — [pisanju. 
Schreibſtein, m. pisanac. 

Schreibſtift, m. pisaljka, pisaljica. 

Schreibſtoff, m, pisaca sprava. 

Schreibftube, f. pisara, pisarnica. 

Screibfiunde, f. Schreiblection. 

Schreibſucht, Screibfüchtig, |. Schreib: 
luft, Schreibluftig. [fertafel. 

Screibtafel, f. pisaca tablica; |. Schie— 

Schreibtag, m. dan za pisanje; heute ijt 
—, danas de se pisati ; (Forſtw.) od- 
redba (drvah). 

Schreibtiſch, m. pisaonik, pisaci sto(l). 

Schreibträge, adj. er ift —, nece mu se 
pisati. [sanju. 

Schreibübung, f. vésbanje, véiba u pi- 

Schreibunterricht, m. obuka u pisanju. 

Schreibweife, f. nadin pisanja. 

Schreibwidrig, adj. nepravo pisan. 

Schreibwuth, f. e$ berrfcht große —, sve 
se je pomamilo za pisanjem (knjigah). 

Scyreibzeug, n. pisala; f. Tintenfaß. 

Schreibzimmer, m. f. Schreibſtube. 

Schreibzug, m. potez. 

Schreien, e. n. viknuti, poviknuti, vi- 
kati; kricati, kriknuti, zavapiti, va- 
piti; vrištati; aus vollem Halfe —, 
na sva usta i. isa grla vikati; vikati 
ito komu grlo daje; er fing an ju —, 
stade ga vika; (v. Kind.) cika; baé 
Kind ar. dëte place; néito se je 
déte uzciktalo ; fid) heifer —, oderati 
se, odröti se; fid) fatt —, navikati 
se; er fchreit aus allen Kräften, vikom 
vice ; Ginem in bie Ohren —, na- 
kricivati komu; Ginem bie Ohren voll 
— , zeglusati, zaglusiti komu; wie 
man in den Wald fchreit, fo fchallet es 
wieder heraus, kakov pozdrav, onakov 
i odzdrav; über Ungerechtigkeit —, vi- 
kati, tu£iti se na nepravdu; vor 
Schmerzen —, jaukati; um Hilfe —, 
pomagaisati ; uad) Brod —, kamkati 
za kruh; (lármen), grajati, ziparati. 


Schreien, n. vika; ins — fonmen, raz- 


vikati se, razrakoliti se. 


&€dribluft, f. veselje u pisanju; f., Schreiend, adj. viéuci; —e Farben, pre- 


Schreibgeift. 
Schreibluſtig, adj. er ift —, rado piše; 
mnogo toga» pije. 
Echreiblufige, m. radopis. 
Schreibmaſchine, f. pisalo. 


| — 


jarke, prešarene masti; eine —e Un- 
oéita krivda; eine —e 
ünde, golema grehota. 


Schreier, m. vikaé, hukad, vikalo, kri- 


calo; drekavac; (MBollion), vikaé 


? 
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larmas; f. Duafente; Schreiabler; —in, 
f. vikadica, larmasica, 
&dyreierpfeife, f. vristaljka. 
Schreihals, m. vikalo, vikaé, kricalo, 
plaéko, grlato déte. 
Screilen, v. n. srésiti se. 
Schrein, f. Schranf. 
Schreiner ufm., |. Tifchler vim. 
Schreifad, |. Schreihale. 
€ reiten, v. n. koraciti, kroeiti, kora- 
éati ; über einen Graben —, prekora- 
citi jarak; über bie Schwelle —, stu- 
piti preko praga; er (oll mir nidt 
mehr über b. Schwelle —, da se okani 
moje kuce; (tol; babet — , ponosito 
Setati, bahati ; zum Werke —, primiti 
se, prihvatiti se, latiti se posla; — 
wir zur Sache, hajde na posao, pri- 
stupimo k stvari; jur Gbe —, &eniti 
se; udavati se. [ €alo. 
Schreitfuß, m. noga za koracanje; kra- 
Schreiton, m. vriska. 
& dreilmanje, |. fotfwange. 
Schrell, m (v. Scyalle), kröstav; (v. 
Gefhmade), rezak, ljut. 
Schremspapier, Schrengpapier, m. prosta 
Schricken, v. n. pudi. éica. 
Schrift, f. pismo; er hat eine gute —, 
dobru ima ruku; —en, pisma; (fet: 
tern), pismena, slova; (Met), spis; 
(Bud), knjiga; bie heilige —, sveto 
pbi mada pa . Paragraph. | pismo. 
Schriftanzeige, f. oglas knjige. |pisma. 
€driftauéleger, m. tumaénik svetoga 
Schriftbewahrer, 1. 9tegijirator, 
Schriftbeweis, m. dokaz iz svetoga pisma. 
&driftbóré, m. (Perca scriba), pisani 
Schriftenthum, n. knjizevnost. — (grgec. 
Schrifterfinder, m. izumitelj pisma. 
&drifterflárer, |. Schriftausleger. 
Schrifterklaͤrung, f. tumaéenje svetoga 
pisma. [lisaj. 
Schriftflehte, f. (Lichen scriptus), pisani 
&driftforíder, m. izpitivalac svetoga 
pisma. [ pisma. 
&drijtforídung, f. izpitivanje svetoga 
Schriftführer, m. pisalac, perovodja. 
Schriftgebrauch, m. pismeni obiéaj. 
Schriftgebräuchlich, adj. knjitevni, po- 
knji£ki. 
&driftgelebrte, m. knji&evnik, zakonik, 
ismoznanac. 
Schriftgemäß, adj. poknjizki; (tkeol.) 
po svelom pismu. [slovar. 
Schriftgießer, m. pismenar, slovolév, 
Schriftgießerei, f. pismenara, slovara, 
slovolévnica. 
Schriftgießererz, n. pismenina, slovnina. 
Schriftgießerfunft, , slovarstvo, pisme- 
narstvo, slovolëvstvo. 
Schrifigießermetall, ſ. Schriftgießererz. 
Schriftgießerzetlel, m. razbroj »lovah, 
pisma. 


Schriftguß, m. lévanje pismenah, slovah. 

&drifthalter, m. dr£aljka. 

&driitjatpiB, m. pisana jašma. 

&dri(tfammer, f. pismara. 

€driftfajten, m. pismarica; (Buchdr.) 
pismenik , slovnik. 

Schriftfegel, m. stapka pisma. 

Schriftkürzung, f. kratica. 

Schriftlehrer, m. uéitelj svetoga pisma. 

Schriftler, m. piskar, pisaja. 

Schriftlich, adj. pismen, na pismu; na- 
pisan; — von jid) geben, napisati (310); 
— verzeichnen, popisati; — antworten, 
odpisati; — einreiden, pismo (o den) 
podnéti; predati na pismu; — auf: 
ſetzen, napisati. 

Schriftmäßig, f. &driftgemág. 

Schriftmetall, n. pismenina. 

Schriftmuſter, n. pregledalica; (Buchdr.) 
ogled pisma i. slovah. 

Schriftmutter, f. Mairize, 

Schriftreich, adj. obilat pismom, slovi ; 
diefe Buchdruckerei (0 febr —, ova ti- 
skarnica ima izobila pisma i. slovah. 

Schriftrichter, f. Genjor; Kritiker. 

&driftíáule, f. stup s napisom; (Go; 
lumne), stupac; strana. [pismara. 

Schriftſchatz, m. pisano blago; (Archiv), 

Schriftfchneider, m. pismorez, slovorez. 

Schriftſchrank, m. pismarica. 

Schriftſetzen, n. slaganje. 

Schriftfeger, m. slagar. 

Schriftſetzer-⸗ (in Zuf.) slagarski. 

Schriftjegerfunft, f. slagarstvo. 

Schriftjeßerlohn, m. slagarina. 

Schriftfpindel, f. (Murez scriptus), pi- 
sani volak. 

Schriftfpradhe, f. knjizevni jezik. 

Schriftſtein, m. pisanac. 

Schriftſtelle, f. (theol.) mésto, rödi sve- 
toga pisma; f. Gitat. 

&driftileller, m. pisac; —in, f. pisalja. 

Schriftſteller- (in Zuf.) pisacki. 

Schriftſtellerei, f. spisivanje (knjigah), 
pisastvo; fid mit — befchäftigen, spi- 
sivati, pisati knjige. 

Schriftſtelleriſch, adj. pisacki; piscev. 

Schriftitellern, v. n. spisivati, pisati knjige. 

Schriftſtellerſchaft, f. spisovnost. 

&driftitelleriudt, f. pohlepa za pisa- 
njem knjigah. 

Schriftftellerwelt, f. kolo pisacah. 

Schriftitempel, m. tvorilo pismena. 

Schrifttafche, f. pismarica, torba za pi- 
sma; f. CA rn [sma. 

Scriftverächter, m. preziraé svetoga pi- 

Schriftverdreher, m. izvrialac svetoga 


isma. 
Shriftverfätfcer, m. izopacilac pisamah. 
Schriftverſtändige, m. vëštak u svetom 
pismu. 
Schriftverſuch, m. pisacki pokus. 
Schriftvoll, adj. pun pisamah. 
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Schriftwechfel, m. dopisivanje. [smu. 
&driftiwibrig, adj. protivan svetomu pi- 
Schriftzeichen, m. pisme(-na). 
Schriftzeug, |. Schriftinetall. [ pisje. 
Schriftzug, m. pis, potez pera; (coll) 
&drillen, v. n. kréstati, krödati, cvréati. 
Schrimpf, Schrinden, f. Schrumpf, Schrun: 
Grippe, f natrenik. [ bern. 
Schritt, m. korak , koraéaj, korakljaj, 
krok; einen — thun, koraéiti, kro- 
(iti ; fleine —e Thun, sitno koraeiti, 
hoditi; mit fchnellen — en gehen, brzo 
ici, hoditi; Ginem auf allen —en unb 
Tritten nachgehen, mériti komü ko- 
rake; — für —, korak za korakom; 
ich fann feinem — mehr thun, nemogu 
vise ni kroditi; ich werde feinem — 
mehr ibun, nedu ni koraéiti napréd ; 
mit einem — war er bei ihm, jednom 
kroéi, do njega doskoéi; b. erſten — 
in einer Sache tbun, zapoceti ; ber erſte 
— ift der fchwerfte, kucni je prag naj- 
veca planina; b. Zimmer ift zehn —e 
lang, u duzina ima soba deset kora- 
kah; er bat mut mod) einen — zum 
Grabe, jednom je nogom vec u gro- 
bu; im —e reiten, korakom jahati ; 
— halten, dräati korak, uredno ko- 
racali ; einen guten — geben, dobro 
krakati ; krakaé biti. 
Schrittlings, Schrittmäßig, adr. korakom. 
&drittmeffer, m. stopomér; cestomér. 
Schrittſchuh, f. Schlittfchuh. 
Schrittitein, m. skakalo. [korak. 
Schrittweife, ade. korakom; korak po 
Skhrittzähler, f. Schrittmeffer. 


Schritz, m. f. Ralle, (Schrubber. 
Schrobben, Shrobber, f. Schrubben, 
Schrobel, f. grdasica. [Nierenftein. 
Schröckeln; Schröckſtein, f. Schrapeln; 


Schröder, ſ. Schröter. 

Schroff, adj. (raub), hrapav; (zafig), 
zubat; (ſteil), vrletan; strm, strme- 
nit; (v. Betragen), osoran, prêk. 

Schroffe, f. (Schroff, m.) vrlet; presrt ; 
f. Schroffheit. 

Scroffen, v. n. strmiti. 

Schroffgewächs, n. (Alga), resina. 

Schroffheit, f. vrletnost; strmenitost ; 
(fig.) osoritost, prékost. | Parfdb. 

Schroll, m. suklata, neotesanac; f. faul: 

Solle, f. Scholle; Schrulle, 

Schröpfe, f. skos. 

Schröpfeifen, n. izbadal. 

Scyröpfen, v. a. das Getreide —, pod- 
Leti, ošišati, pokositi Zito; ein. Baum 
— , naporiti drvo; (med.) (Ginen —, 
melati rogove i. kupice (komu); (/ig.) 
opuljiti, osmuditi, oglobiti (koga). 

Schröpfer, m. kupicar. 

Schröpfflinte, f. ſ. Schröpfeiſen. 

&drépfglaé, Schröpfhorn, n, Schröpf: 
topi, m. kupica, rog. 


—— M — 


Schröpfmeifter, m. kupiéar. 

Schröpfſchnäpper, m. izbadaé. 

Schröpfwunde, f. rana od kupice i. roga. 

Schröpfzeug, m. kupicarska sprava. 

Schrot, n. $ m. (v. ein. Baumflamme), 
panj; (v. 2eímm.), pola; (v. Sud), 
ivica, dizga; (b. Steinmegen), sibra ; 
(&drétling), (novéana) plojka; — u. 
Korn, teka i jezgra; (fpr.) von altem 
— und Korn, éovék staroga kova; 
vom grobem —e fein, neotesan bili; 
(3. Schießen) sita, gmiza, saéma, iprih ; 
(v. Gletreibe), bungur, kasa; (v. Rinde), 
krbulja, lubura, kuzo. 

Schrotart, f. (drvarska) sékira, kalaéa. 

Schrotbaum, m. palija. 

Scrotbeil, n. f. Schrotart. 

&d)rotbeutel, m. kesa za situ, sacmu. 

Schrotbock, m. skladnjak. 

Schrotbüchſe, f. (puska-)pticarica. 

Schrotbunzen, m. Schrote, f. usékac. 

Schroteifen, m. usékaé; (b. Ort.) ko- 
sor; (b. Schuſt.) krajad, biékija; f. 
Anfchrote, 

Schrotel, n. panjié; (/ig.) sumlata. 

Schroten, e. a. Getreide — (in b. Mühle), 
irvnali, prekrupiti, bungurati kito; 
(abfd)meiben), 3isati, kositi; ein. Baum 
—, prepiliti, (zerhaden), preséci drvo; 
Draht —, Hen séci; ein Stüd Gifen 
—, preséci £eljezo ; (v. Münzen), iz- 
s&ci; (mont.) kopati; (b. Dredys.) za- 
strugati ; das Horn —, rog piliti; (v. 
Mäufen), éagrtati, Engrljati; ein Wah 
in den Keller —, skladati baévu u piv- 
nicu; auf bem Wagen —, nakladati, 
tovariti na kola; (alen), valjati ; 
(heben), dici. 

Schröter, m. (Müny—), plojéar; f. € dba 
lenfchröter ; (Lucanus), jelenak, rogaé ; 
(Wein—), skladaé; f. Schrote, 

Schrotfaß, n. bure za situ, sadmu. 

Echrotform, f. kalup za situ, saému. 

&drotaelb, n. skladarina. 

Schrothammer, m. usékaé. 

&drotbobel, 1. Schrubhobel. 

Scrothorn, n. rog za situ, saému. 

Schrötig, adj. ukrvnan. 

Schrotfäfer, f. Schröter. 

Schrotfleie, f. krupne mekinje. 

Scrotforn, nm. saémeno zrno; (v. Ge: 
treíbe), bungur, kasa, jagli. 

Schrotleiter, f. skladnje, palije. 

Schrötling, m. novéana plojka. 

G&drotmaué, f. puh. [müka. 

Schrotmehl, m. krupno brasno, krupna 

Schrotmeißel, m. usëkaë. 

Schrotmeffer, m. satara. 

Schrrtmodel, n. |. Schrotform. 

Schrotmühle, f. Zrvnalo. 

Schrotfäge, f. velika pila (testera); (b. 
Kammad).) desljarska pila. 

Schrotfägenförmig, adj. kosörski izsécen. 


Schrotſchere — Schubbiack — 1199 — 


Schrotſchere, f. velike nokice (makaze). 

Schrotſchuß, m. hitac od sadme. 

Schrotſeil, n. skladacko ue. 

Schrotfieb, n. sito za saému. 

&drotflabl, m. ostrug. 

Schrotfirid, m. Schrottau, f. Schrotfeil, 

Scrotitüd, n. panjic; plojka. 

Schrotte, f. susena srdelja. 

Schrotthurm, m. Schrotwerf, n, saémara. 

Scrotwage, f. razulja, livel. 

&drotmagen, m. kolica. 

&drotwurm, m. |, Staulmurfégrille, 

Schrotzahn, f. Schneidezahn. 

Schrotzeug, n. izsécalo. 

&drubbeln, v. a. grebenati. 

&drubben, e. a. mesti; (b. Tiſchl.) sa- 
struänjakom blanjati; problanjati. 

Schrubber, m. kefa za pod. 

Schrubhobel, m. sastru£njak. 

Schrudern, v. n. drhtati. 

Schruffen, f. Schroten. hobel. 

Schruffhobel, m. postru£njak; f. Schrub— 

&drulle, f. Scholle. 

Schrumpel, f. vraska, mrska, mritina, 
brazga, roza. [navoran. 

Scrumpelig, adj. vraskav, namräten, 

Scrumpeln, v. n. vraskati se, mrätiti 
se, mrekati se. | Schrumpel, 

&drumpf, m. (Frucht —), usušak; |. 

&drumpfen, e. n. (v. b. Haut), me£u- 
rati se, skokurati se; vraskati se; 
(fig.) gréiti se, sgréiti se. 

&drumpfen, n. (b. Seidenw.) mritina. 

Schrumpfig, adj. skokuran, smeiuran ; 
f. Schrumpelig. 

Schrumpfigfeit, f. smezuralost. 

&drunbe, f. pué, puklosina, pukotina. 

Schrunden, v. m. puci; (von ber Grbr, 
gíppe), izpucati; bie Mauer (djrumbet 
fib, zid puca; gefchrunden, izpucao. 

Schrundenfraut, n. (Lapsana Hhagadio- 
lus), srpica. 

Scrundig, adj. izpucao. 

Scrunthahn, f. Truthahn. 

Schrupfen, v. a. kruiiti. f 

Schub, m. pomak; mah; poriv; (Ginem 
einem — geben, porinuti koga; (beim 
Kegelfp.) hitac, udarac; ein. — thun, 
jedanput baciti; ein — Kegel, je- 
dna igra éunjacsh; (Ort), kruglja- 
na, kuglana; mah; bem — verfichen, 
uméti krugljati; der — des fBrobeé in 
den Ofen, metanje kruha u peé; ein 
— Brod, jedna ped kruha; mit einem 
— hinaus fein, jednim mahom ämig- 
nuti na polje; (b. Pferd.) probijanje 
zubih; |. Schubfadh ; (off) zaprata ; 
per —, zapratom; Einen per — fort: 
ſchaffen, zapratiti koga, odpraviti pod 
straom k (kudi). 

Schubben, |. Schuppen. 

Scubbett, n. povlaéna postelja. 

Schubbiad, |. Schuft. 


(8 ulek’s Deutsch-kroatisches Wörterbuch.) 


Schubblech — Schuh 


Schubblech, n. ploda od &dréla. 

Schübel, m. baglja, (h)omut. 

€dubíad), m. povlak, àkrabija, äkra- 
bica, fioka, éCekmedke. 

Schubfenfter, n. povlaéni oblok; zasun 
od prozora. 

Schübiſch, adj. ostrm, polotit. 

|, &djubfarren, m. tacke, kolica. 

, &djubfarrmer, m. tackas. 

Schubkaſten, (Schubladentaften), m. po- 
|  vlaénik, ormar s fiokami ; f. Schubfadh, 
‚Schublade, f. 1: Schubfah, Schubfaften, 
Scübling, m. zasov, zasun ; (Bäumchen), 
, mladika; f. Schiebling. 
| &dubpaf, m. zapratnica. 

Schubochs, |. Schiebochs. 

Schubrad, n. greben. 

Scubrechen, m. posuvaljka. 

Scyubriegel, m. zasunka, zapor. 

Schubfad, f. Sciebjad. 

Schubtiſch, m. sto(l) s povlakom. 

&dubut, |. &dufut. 

&dubmalje, f. valj. 

Schubwand, f. povlaéni tin; f. Geſchiebe. 

Scubweife, ade. na pomake, mahove. 
| & dyubwefen, n. zapratnistvo, zapracivanje. 
Schubzeit, f. huja. 

Schüchtern, adj. plah, £apan; stidan; 
— fein, plah biti, tudjiti se, snebivati 
se, kapati se; nevali se; — werden, 
kapnuti se, snebiti se, uzvrdati se; 

d) — umfehen, uzvérati se, zvérati. 

ı Schüdhternheit, f. plahost; &apa; snebi- 
— tudjenje. 

Schuckelig, adj. klimav. 

Schudeln, v. a. klimati; njihati, mahati ; 
—, *. n. klamitati. 

&dudelrab, n, koturasan tocak. 
Schuden, ve. a. (ftoBen), gurati, turati ; 

(fhwingen), mahati; (v. Rabe), dibati 
se, &evrljiti. 

Schudler, m. njihalo, dibalo. 

Schudel, m. halabura, halaburina, lavrnja. 
Schudeln, e. n. halaburiti. 

Gdjubern, ſ. &djaubern. [katlic. 
Scuffe, f. kapunja; (Murez haustellum), 
Schuffel, &dufeln, f. Schaufel vim. 
Schüffeln, Schuffen, v. n. hlamati, hla- 

pati, švrcati. 

Schuffler, m. f. Löffelgans. 

Schuft, m. (bettelbaft), nitkov, nitkovic, 
nikogovid; nistarija ; (fdjled)t), hulja, 
hrdja, hrdjakovic. 

&duftig, adj. (bettelhaft), traljav, ku- 
kavan; ämukljav; (nicderträdhtig), hu- 
ljav, gadan, neposten, bezobrazan. 

Schufligteit, f. traljavost, kukavnost ` 
gadnost, nepostenost, bezobraznost. 

Scdufut, m. (Otus oscalophus), udara. 
Schuh, m. cipela, postola, crevlja; —e, 
pl. cipele; (fig.) obuda ; ein Paar —e, 
jedne cipele; zwei Paar --e, dvoje 
cipele; b. —t mom cipele ; 








Schuhabfag — Schulanftalt — 1200 — Schulaufſeher — Schuldbefl. 


(fpc ) jeder weiß am beiten, mo ihn ber 
— brüdt, gdé koga uau, to on naj- 
bolje zna; Ginem die —e austreten, 
preoteti komu 3to; Ginem etwas in b. 
—t fohieben, iznèti ito na koga; pod- 
metnuti komu što (kao kukavica jaje); 
alle —e über einen Beien fchlagen, f 
feiten; (am Pfahle), zakov, kazma; 
(am Koffer), okov; (in Mühlen) ko- 
rice, éanak; (b. Viehe), éaponjak; 
(Wah), stopn; (Lepas galeata), ka- 
ciiica; (Patella crepidula), papulica; 
f. Steinflee; Schotenflee. 
Schuhabſatz, m. peta u cipele. 
Schuhahle, f. Cizmarsko iilo. 
Sie n. obuvaéa, Zuänja. 
&djubblatt, n. oglav. 
Schuhblume, f. (Hibiscus Rosa sinensis), 
kitajski slézovac. [obucu. 
Schuhbürfte, f. cetka, kefa za cipele, 
&dubbüger, f. Schuhflider. 
Schuhdraht, m. dretva. 
Schuhen, v. a. obuti, obuvati; (fig.) za- 
ludéti; podvuci pod koga meku po- 
Schuhfleck, m. krpa u cipele.  [stelju. 
ige m. éizmokrp. 
Schuhflickerei, f. krparija. 
Schuhgaſſe, f. &izmarska ulica, 
Schuhknecht, m. éizmarski dëtié (kalfa). 
Schuhkneif, m. krajaé, bickija*. 
Schubladen, m. cipelarnica. 
Schuhlappen, m. f. Schuhfleck; (id auf 
bie — geben, uzeli utrenik i. sugreb. 
Schuhleder, n. kola za cipele. 
Schuhleiſten, m. kopito, kalup (od cipele). 
Schuhlöffel, m. nazuvnik. | Sqyuiter. 
Schuhmacher, m. cipelar, crevljar; Í. 
Schumacherei ufw., ſ. Schuſterei. [stope. 
Schuhmaß, n. méra za cipelu; méra na 
Schuhnadel, f. laposka ; A Schuhahle. 
Schuhnagel, m. klinac za cipele. 
&dubneflel, f. Schuhriemen. 
Schuhpflock, m. drvena peta, 
Schuhpinne, f. pripinjaé. 
Schuhpuger, f. Stiefelpuger. 
&dubriemen, m. oputa. 
&dubrofe, f. ru&ica na cipeli. 
Schühſchnalle, f. predjica na cipeli. 
prie Je ar bing n. obuvaéa. 


Shuhfhwärze, f. &izmarsko crnilo. 

Schuhſenkel, f. Schuhriemen. 

Schuhſohle, f. pee», djon. 

Schuhipipe, f. Kinn (a cipele). ` ` 

Schuhu, m. (Strir Bubo), sovuljaga; 
f. Schufut. 


Schuhwerf, n. obuca. 

Schuhwachs, n. Schuhwichſe, f. vostilo. 
Schuhwichſer, m. vostilac, 

Schuhwifh, m. otiraé za dizme. 
Schuhzwed, m. klinac (drveni). 
Schulamt, n. uciteljstvo, sluzba ucitelja. 
&dulaugclegenbeit, f. 5kuloki posnao. 
Echulan alt, f. ucili&te, àkola. 


Schulauffeher, m. nadzornik i. nadgled- 
nik uéionicah (školah). 

Schulauffeheramt, n. nadzornistvo uéio- 
nicah. [nicah. 

Schulaufſicht, f. nadgled, nadzor udio- 

€dulbanf, f. ökolska klupa; (fpr.) er 
figt nod) auf ber —, istom se bori s 
pamecu. 

&dulbebótbe, f. skolska oblast. 
&dulbefannte, m. poznanik iz ikole; 
wir find —, poznajemo se iz äkole. 
Schulbekanntſchäft, f. poznanstvo iz àkole. 
Schulbeſuch, m. polazenje u£ionice, ikole. 
&dulbilbung, f. àkolsko obrazovanje ; 

Bkolska obrazovanost. 

&dulbube, f. Schultnabe, 

Schulbuch, n. školska knjiga. 

&dulbudjfanblung, f. àkolska knjigar- 
nica i. knji£ara. 

Schuld, f. ("Bergcben), krivnja; an etwas 
— fein, kriv biti éemu; wer ift — au 
deinem Unglüde? s koga si izgubila 
sredu? er ijt an feinem Unglüde felbit 
—, sam si je kriv; wer (ft daran —? 
s koga je to? tko je tomu kriv? Gi» 
nem etwas — geben, Ginem b. — bei: 
mefjen, kriviti koga, opasati koga kriv- 
njom; die — wovon auf @inen (die: 
ben, obarati što na koga, béditi koga 
Cim; die — liegt an mir, ja sam kriv; 
er ift frei von aller —, nije kriv ni 
malo; prav je i pravedan; er befannte 
bie —, prizaao je, da je kriv; er if 
— bah cé fo gefonmen ifl, s njega se 
je to dogodilo; jid) etwas zu —en 
fommen laſſen, zakriviti àto; (Ver— 
binblid)feit), Verſprechen macht —, obe- 
canje je duknost; obecanje je teiko 
dugovanje; die — ber Natur bezahlen, 
razstati se s dusom; id bim mod) im 
Ihrer —, joste sam Vaš duknik ; ver: 
gib und unjere —en, oprosti nam du- 
gove naše; (O«clb—), dug; —en ma: 
den, du&iti se; —en bezahlen, oddu- 
kiti se; er ſteckt in —en, vrlo je za- 
du£en; er Berdi bis über die Ohren in 
—tn, dulan je na sve éetiri strane ; 
du£an je i kosom na glavi; auf dies 
jem Haufe haften viele —en, ova je 
kuda vrlo zaduzena; alte —en, staro- 
duzine ; fleíne —en, podu&ice ; aus b. 
— en fommen, izkopati se iz dugovah; 
viele —en auéjleben haben, imati mnogo 
novacah na dugu; feine —en eintreis 
ben, küpiti veresiju, naplacivati du- 

ove; (inem etwas als — auffchrei- 
em, pisati komu äto u dug. 

Schuldanerkennung, f. prizunja i. pri- 
znanje duga. 

&djulbbar, adj. kriv. 

€ bulbbarfeit, f. krivina. 


Sculdbefledt, adj. — fein, ogresiti se, 


kriv biti. 


Schuldbeladen — Schuldig — 1201 — 


Schuldbeladen, &dulbbelaflet, adj. kriv 
krivcit. 
€&dulbbetrag, m. iznesak duga; dug. 
&dulbbemeió, m. dokaz krivnje; (Gelb; 
—), dokaz duga. 
€dulbbewuft, adj. znajuci da je kriv ; 
id) bin mir nicht — , cista mi je dusa 
od krivnje. 
Scyuldbote, m. pobiraé dugovah. 
Schuldbrief, m. zadu£nica, obveznica, 
&dultbud), n. dugovnik. [obligacija. 
&dulbbürge, m. jamac duga. 
Scduldeinfoderung, f. naplacivanje; kup- 
ljenje veresije. 
&dulbeintreiber, m. iztéraé dugovah. 
Sculdeintreibung, /. iztörivanje, iztéra 
dugovah. I (komu što). 
Schulden, v. mn. dugovati, dulan biti 
Schuldenarrefl, m. zatvor radi duga. 
&djulbenbelajtet, adj. zaduken. 
&dulbenbetrag , m. iznesak dugovah; 
dugovi; fennü du den — 7? znai-li, 
koliko ima dugovah ? 
Schuldenbüchel, n. dugovnica. 
&dulbenfrei, adj. bez duga, nezaduien. 
Schuldengericht, n. du£niéki sud. 
Schuldenlaſt, f. mno£ina dugovah; bie 
ganze —, svi dugovi. 
Schuldenmachen, n. dugarenje, kalasenje. 
Schuldenmacher, m. dugar, kalas. 
&dulbenmafje, f. mnoztvo dugovah; svi 
dugovi. 
— adj. vrlo zaduien. 
&dulbenreil, m. ostatak dugovah. 
Schuldenſtand, m, dugovje, dugovi. 
&dultentilguna, f. odduga. [nica. 
&dyulbentilgungsfaffe, f. odduäna pénez- 
Schuldentilgungsfond, m. oddu£no glavno. 
Schuldenweſen, m. dugovni poslovi. 
Sculdenzahler, m. platac dugovah. 
Schuldenzinſen, pl. dobit, kamata. 
Schulderlaß, m. Schulderlaffung, f. oprost 
krivnje, duge. 
Schuldforderung, f. iskanje duga; dug. 
Schuldfrei, adj. nedu£an ; |. Scyuldenfrei. 
Sculdgebung, f. krivljenje. 
Schuldgedrückt, f. Schulbbeladen. 
Schuldgefangene, m. zatvorenik radi du- 


Schuldgenoß, m. sukrivac. [govah. 
Saws, adj. kriv. 
&djulbbrig, m. seoski knez, sudac. 


Schuldheißamt, n. seosko kneitvo. 
Schuldheißerei, f. knezija. 
&djulbferr, m. vérovnik. 


&dulbiener, m. äkolski poslu£nik. 

Schuldig, adj. (eines Verbrechens —), 
kriv; er ift des Mordes —, kriv je 
smrti; er weiß fid) —, zna da je kriv; 
des hoͤlliſchen Feuers — fein, kriv biti 


ognjenomu paklu; Ginen für -— er: 
tlären, oglasiti koga krivcems (ver: 
bunden), obvezan, dr£an; wir (iub b. 
Gltern Danf —, roditeljem treba da 





Schuldige — Schule 


zahvalimo ; bem Vorgeſetzten find wir 
Gehorſam —, poglavare valja slusati ; 
Einem bie —e Adytung verfagen, ne- 
postovati koga kao što valja; er ift 
(lb —, dulan je novcem ; er ijt Ab- 
gaben —, nije platio danjka i. danka; 
— fein, f. &dulben; er it viel —, 
vrlo je zadu&en; (/ig.) baé bleibe id) 
dir nicht —, vratit du ti zajam; da 
Lena zajma nevrada; er blieb ibm nichts 
— , vratio mu je zajam ; er blieb ibm 
eine Antwort —, nije mu odgovorio ; 
er blieb ihm feine Antwort —, odséée 
mu, kao na panju. 

Schuldige, m. krivac ; (ipr.) b. Unfchul: 
bige muß mit dem —n leiden, pokraj 
suha drveta i sirovo izgori. 

Schuldigen, e. a. kriviti, okriviti. ` 

Sculdiger, m. krivilac; (theol.) duknik ; 
f. Schuldige. 

Schulvdigerflärung, f. ogladenje krivcem. 

Schuldigermaßen, adr. kao àto je dukan, 
kao àto valja; po duänosti. 

&dulbigfeit, f. du&nost, drkanstvo; feine 
— (fun, izpuniti duznost; (Soll), du- 

ovina, dug. 

Scdulpiftrict, m. äkolski srez, kotar. 

Schuldiſtricts-Aufſeher, m. kotarski nad- 
zornik uéionicah. 

Schuldklage, f. tu&ba za dug. 

Sculdläugner, m, nijekaé duga. 

Schuldlos, adj. nekriv, neduzan ; er ill 
—, nije kriv. 

Schuldloſigkeit, f. neduznost, nekrivost. 

Sculdlofigfeits-@rflärung, f. oglasenje 
nedu£nim, nekrivim. 

Schuldmann, m. duinik. 

&dulbmáfig, adj. dulan; —, adr. |. 
Schuldigermaßen. 

&dulbner, m. duznik; —in, f. du&nica. 

Schuldpoſt, f. dugovni stavak; dugovina. 

Sculdregifter, n. kazalo dugovah. 

Schuldſache, f. pra za dug. [brief. 

Schuldſchein, m. Schuldichrift, f. f. Schuld: 

Schuldſchwer, f. &djulbbelaben. 

&dulbtfurm, m. duänicka uza, zatvornica. 

Schuldtragende, m. krivac. 

Schuldübernahme, f. preuzimanje duga. 

Scdyultübernehmer, m. preuzimalac duga. 

&dulburfunbe, Schuldverfchreibung, f. 

zaduknica. 

Schuldvogt, f. Schuldeintreiber, 

&dulbvoll, adj. vrlo kriv. 

Schule, f. ucionica, kola, škula; bie — 

befuchen, hoditi u kolu; fein Kind zur 

— halten, slati i. posiljati svoje déte 

u ucionicu (kolu); eine — errichten, 

zavesti ucionicu (ökolu) ; (Glaffe), raz- 

red; der — ben Rücken fehren, osta- 
viti knjigu ; (/g.) aus der — ſchwatzen, 
izbrbljati 3to; izblejati se; eine — 
des Gehorſams, 3kola od posluha ; — 
halten, uciti (décu) K bie — ift aus, 


Gdulen — Gdjulfínb 


svršen je nauk; bie ganze — begleitete 
bie Leiche, svi su djaci bili na spro- 
vodu; die — des “Plato, Platonova 
kola ; das fchmedt nad) b. —, to za- 
udara po knjizi; (>. Sängern), er hat 
feine —, nije izuéio; (v. Pferd.) ob- 
uka; f. Synagoge. 

&dulen, v. n. hoditi u kolu; —, t. a. 
ueiti; ein Pferd —, obuéiti, birati, 
dotérati konja. 

Schulenläufer, m. pustodjak , svrzislovo. 

Schuler, m. uëitelj, ikolnik. [ nica. 

Schüler, m. ucenik, djak; —in, f. ude- 

Schülerhaft, adj, uéeniéki; (fg.) po- 
éetniéki, kao podetnik. 

Schulerrichtung, d zavedenje, podignuce 
ucionice (skole). 

Schülermäßig, f. Schülerhaft. 

Schülern, v. n. ucenik biti. 

€dulerjiebung, f. s3kolsko uzgajanje, 
odgajanje, odhranjivanje. 

&dulfad, n. ueiteljska struka. 

Schyulfeiertag, m. 5kolski praznik. 

&dulferien, pl. skolski praznici. 

Schülferig, adj. (lepidotus), prhutav. 

€ chülfern, pl. (lepides), prhut, perut. 

&dulfeft, n. 5kolska svetkovina. 

&dulfonb, m. skolsko glavno, äkolska 
zaklada. 

Schulfreund, m. prijatelj kolah; prija- 
telj od ikole; saucenik. bant. 

&dulfudjá, m. skolar, skolomet; |. Te: 

Schulfücferei, &dulfüdfifd), f. Bean, 
terie, Bebantifch. 

Schulgebäude, n. ?kolska kuda; äkola. 

Scyulgefährte, m. saudenik. 

Schulgefängniß, n. školska uza. 

Sculgebilfe, m. uéiteljski pomoénik. 

Schulgeld, n. naukovina, &kolarina. 

Schyulgelobefreiung, f. oprost od nauko- 
vine (3kolarine). [kovinu. 

SchulgeldersQuittung, f. namira na nau- 

Scyulgelehrfamfeit, f. 3kolska ucenost. 

Schulgelehrte, m. ikolki uéenac. 

Schulgenoſſe, f. Scyulgefährte. 

Schulgerecht, adj. 5kolski, po pravilu ; 
ein —es Pferd, biran, izuden konj; 
— reiten, jahati po pravilih. 

Sculgericht, n. skolski sud. 

Schulgeſetz, n. ikolski zakon. 

Schulgefhwäß, n. brbljanje za knjigom. 

Schulhaus, n. äkolska i. 5kolna kuca. 

&dulberr, |. Scholarch. | (&kole). 

&dulínfpeftor, m. nadzornik uéionice 

Schuljahr, m. 5kolska i. &kolna godina. 

Schuljugend, f. uéeca mlade£, djaci. 

&duljunge, m. f. Schulfind. 

&dulfamerab, m. saucenik ; wir find —en, 
zajedno smo hodili u skolu. 

Schulkameradſchaft, f. saucenistvo. 

&djulfenntnig, f. er beänt —ffe, naudio 
je svasta u àkoli, 

Schultind, n. udenik, djak (ökular). 


— 1202 — Schulklaſſe — Schultergrath 


Schulklaſſe, f. (Skolski) razred. 

&dulfnabe, m. f. Schulfind. 

Schulkram, m. 5kolska mudrost. 

&djulfranfbeit, f. djacka bolest. 

Schullehrer, m. uéitelj, &kolnik, magjístor ; 
—in, f. uéiteljica, uciteljeva tena. 

Schullehreramt, n. uciteljstvo, uditeljska 
sluzba. 

Schullehreranſtalt, f. uéiteljiste, uéitelj- 
sko sömeniäte, 

Schullehrerſtelle, f. mösto, slu£ba uéitelja. 

Schulloe, adj. bez &kole. 

Schulmädchen, n. uécenica (skularica). 

Schulmann, m. vëšt uéitelj, 5kolski vé- 
štak; f. Schullehrer. 

Schulmäßig, adj. &kolski. 

Schulmeiſter, f. Schullehrer. 

Schyulmeiftern, e. a. (Ginen —), artovati, 
kmetovati (komu). 

Scyulmeifterten, m. im —e, poput udi- 
telja, kmeta. 

Schulorbnung, f Bkolski i. &kolni red. 

Schulpbohrer, |. Yöffelbehrer. 

Schulpatron, m. zavétnik uéionice. 

Schulperfonale, n. uditeljstvo. 

Scyulpferd, m. biran, izuden konj. 

Schulprüfung, f. (8kolski) izpit. 

&dulratb, m. 3kolski savétnlk; (coll.) 
&kolsko véce. 

Schulrecht, f. Schulgerecht. 

Schulrede, f. 5kolska beséda. [sao. 

Schulſache, f. školska stvar; äkolski po- 

Schulſattel, m. uéeniéko sedlo. 

Schulſchrift, f. skolski, skolni spis. 

Schulfchritt, m. pravioni korak, hod, 

Schulſtadt, f. grad sa ikolom. 

Schulftand, m. uéiteljstvo. 

Sculftaub, m. 5kolski prah; ben — ein: 
ſchlucken, ikolnikovatl. 

Schulſteif, f. Pedantiſch. 

Schulſtelle, ſ. Schullehrerſtelle. 

Schulſtiftung, f. 5kolska zaklada. 

Schulſtrafe, f. 5kolska kazan. 

Schulſtube, f. ucionica. 

&dulftunbe, f. nauk. 

Schulter, f. plece (pl. pleci f.); etwas 
auf bie — nehmen, uprtiti lo, zamet- 
nuti se éim ; Lommel, plecka. 

G&dyulterbanb, n. sveza lopatice. 

€ dulterbein, n. plecna kost. 

Scyulterblatt, n. lopatica, plece. 

Schulterblattgegend, f. nadplecina. 

G&dulterblattmuefel, m. lopatiéna misica. 

Schulterblattnerve, m. lopatiéni Zivac. 

Scyulterblatt : Schlagader, f. lopatidna 

Schulterblech, n. poramak. [ kucavica. 

€ dulterbrett, n. P Lehne. 

Schulterbucht, f. medjuplecje. 

Sihulterende, n. kraj pleca. 

Schulterfeder, f. rameno pero. 

Scyultergegend, f. nadpazusje. 

€ dultergebraf, n. prekoramenica. 

€ dultergratb, m. pledni greben, šlëme. 


Sculterhafen — &djüppen — 1203 — Schuppenbein — Schürfarbeit 


Schulterhalen, m. lopatiéna kuka. 
Schulterjoch, n. obramnjaéa (obravnjaéa). 
Schulterkiſſen, n. podplecnik. 
&dulterfnoden, m. f. Schulterbein. 
Schultern, e. m. uprtiti, prtiti, 
Schulternaht, f. poplecni 3av. 
Scyulterpunft, m. plece. 

&dultertud, f. Scapulier. 

Scyulterzelle, f. plecno osce. 

Sculterzungenbeinmusfel, m. plecno-je- 
ziéna misica. 

&€dultbeig, f. Schulpheiß. 

&doultifd), m. 5kolski stol. 

€djulton, m. im —e, poput uéitelja. 

Schulunterricht, m. hah) nauk.  [lah. 

Schulverfaffung, f. uredba uéionicah, 5ko- 

Sculvifitation, f. pregledanje ucionice, 
&kole. [3kole. 

Sculvorficher, m. nadstojnik uétionice, 

Sculweife, m. skolastik, ikolar. 

Schulweisheit, f. Skolastiénost. 

Schulweſen, n. äkolstvo, äkole. 

Schulwitz, m. skolska mudrost. 

Schulze, Schulzenamt, f. Schuldheiß uſw. 

Schulzeit, f. 5kolovanje; vréme od nauka. 

Schulzeugniß, n. &kolska svédoéba. 

&duljimmer, n. f. Schulflube. 

Schulzucht, f. 3kolski kar, zapt. 

Schummel, f. lancupa, tumaraéa. 

Schummeln, v. m. vrzati se, ševrdati; 
ämrdati, krzati se, 

Schummer, m. sumrak. 

&dummern, f. Dämmern. 

&dumpfel, |. Schummel. 

&€dunb, m. smelak; (mere. 
(b. Gärb.) omezdrine. 

Schundern, |. Schleißen. 

Schundfeger, m. prova£er. 

&djunbgrube, f. provaka, hala. 

&dupfen, f. Schuppen. i 

Gdupp, m. poriv, mah; pomah; Ginem 
einen — geben, porinuti, turiti koga; 
f. Waſchbaͤr. 

Schuppdroffel, f. Schopfdroſſel. 

& dyuppe, f. Ijuska, éesuja ; (am Ropfe), 
erat, prhut, krljust; (ſpr.) die —n 
nd ihm von ben Augen gefallen, pu- 
kla mu je kota na delu, puklo mu 
je medju odima. 

Scüppe, f. lopata; (inem bie — geben, 
odturiti, odpraviti koga; bie — be: 
fommen, izgubiti sluzbu; (im Kart.) 

Schuppen, m. suia. |f. 

Schuppen, v. a. Ginen —, rinuti, turiti, 
rivati, turati koga; Ginen auf b. Seite 
— , odturiti koga od sebe; porinuti 
koga; Ginen vom Amte —, krenuti 
koga iz slukbe; einen Fiſch —, stru- 

ti, strgati, ostrugali ribu; ein ge: 
—* Bild, ljuskava slika; ſich —, 
r. r. ljustiti se, ljupiti se; von ber 
Haut), perutati se, izperutati se. 
Schüppen, e. a. lopatati. 


izmetak ; 


>; 
— 


Schuppenbein, n. éeiuja. 

Schuppendede, f. (bot.) ljuskav obojak. 
p mide ed À (Dacrydium), suknjak. 

| &Sduppeneibed)fe, f. ljuskava guäterica. 

& tuppenente, f. (Anas discors), patka- 
karaéica. 

Schuppenfell, n. ljuskava kosa. 

Schuppenfifh, m. (riba-)ljuskavica. 

Schuppenflechte, f. crepovit lisaj; (Par- 
melia), pliticarka. 

Schuppenflofier, pl. (Squamipennes), lju- 

| skoperke. 

Schuppenförmig, adj. ljuskav. 

Schuppengras, n. (Ischaemum), ljustavica. 
Scuppengrind, f. Erbgrind. | koza. 
gedeien f. perutava, krljustava 
Schyuppenlos, adj. bez ljuske; (v. Fifch.) 
Schuppenmufchel, ſ. Riefenmufcel. [go(l). 
Schuppennaht, f. svez éesuje. 
€duppenpanger, m. Jjuskav oklop. 
Scyuppenrand, m. (margo temporalis), 
krajac slépoénice. 
Schuppenreich, adj. vrlo ljuskav. 
Scyuppenrüden, m. ( Aphrodita squa- 
mosa), ljuskava ladinka. 
| € duppenídíag, f. Afterichlag. 

Schuppenſchlange, f. ljuskava zmija. 

Schuppenjhwamm, m. (Boletus subsqua- 
mosus), ljuskav vrganj. 

Schuppenſchwanz, m. ljuskav rep. 

Schuppenthier, n. (Manis), ljuskavac ; 
b. langfchwanzige —, (M. tetradactyla), 
dugorepi ljushavac ; (Lepisma), ribi- 
eica. lekavada, 

| Schuppenthierden, m. (Lepadella), lju- 
| Schuppenvielarm, m. (Hydra squamata), 
ljuskavi svetiv. 

Schuppenwurz, Schuppenwurzel, f. (La- 
thraea squam.), groznicarka, od groz- 
nice lrava. 

Schuppern, fid), v. r. hrnjati se. 

Schuppicht, adj. ljuscast. 

Schuppig, adj. ljuskav; (ven der Haut), 
prhutav, krljustav. 

&duppmeffer, n. strugalj. 

Schuppotter, |. &umpfetter. 

| Schupsente, |. Kriechente. 

dur, f. striinja; sirig; jut — etwas 
thun, éiniti komu to uz prkos. 

Schürbaum, m. Zarilo, £araé. 

Schürblech, n. poticaljka. 

Schüreiſen, n. a Schurhafen. 

Schüren, e. e. Feuer —, tarnuti, darnuti, 
tarkati, éarkati (u vatru), podtaknnti, 
podticati, sticati vatru; (Ag.) piriti 
vatru; den Aufruhr — , razpaljivati 
bunu. 

Schürer, m. podtikaé, pirivatra. 

Schurf, m. rupa, luknja, skulja; (mont.) 
(rado)tra& f., trazenje rude; (wtm.) 
réz ; |. Schorf. . 

Schürfarbeit, f. Schürfbau, m. trakenje, 
traknja rude, (rudo)tra£. 
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Schürfbewilligung, f. dopust trakenja | Schufcheln, e. m. &aptati, äuskati ; (auf 


rude; rudolra£ni dopust. 
Schürfen, v. n. Gert nach Gängen —, 
trakili rudu; f. Rißen. 
&djürfer, m. trazilac rude. 
Schürfgeld, n. (rudarska) nalézba. 
. Schürf ai, n. trakilo. 

Scürfhobel, f. Schrothobel, 
Scürflicenz, f. Schürfbewiiligung. 
Schürfraum, m. traziliste. 

Schürfſchacht, m. trazno okno. 

Scürfung, f. traenje rude, (rat f. 

Schürfungs: (in Suf.) rudo-tra£ni. 

&dürfmelen, n. tra£ila. 

Scürfzettel, m. rudotrazna dopustnica. 

Schürhafen, m. o&eg, vatralj, Zarilo, 
karaë, poiarac. 

Scürberr, m. pec. 

Schürholz, n. drva za ped; bukale. 

Scurigeln, e. a. muciti, kostolomiti. 

Schurke, m. lopov, lupe£, nitkov, hulja, 


ugursuz. 

Schurkenſtreich, m. &dyurfentbat, Schurs 
ferei, f. lopovstina. 

Schurkiſch, adj. lopovski, lupe&ki. 

Scürfnecht, m. podtikac. 

Schürl, f. Schörl. 

Schürloch, n. oblok, pendšer (u ciglane). 

Schurre, f. f. Hahnenfamm. 

Schürſchaufel, f. lopata. 

€dürflab, Schürfiahel, Schürftod, m. 
&araé, karilo, po£araé. 

Schürtag, f. Aſchermittwoch. 

Schurwolle, f. postri£ine. 

Schurz, m. opreg, oprega; (am Schor: 
feine), napa; (mont.) hvataé; (mbm.) 
zadnjica; |. Schursfell. 

Schurzband, n. zapregaé; f. Schürzenband, 

Schürze, f. pregaéa, zaslon, opreg, opre- 
gata, opre£ina, preiina, kecelja, fer- 
tun* ; eine — umbinden, pripasali ke- 
celju, pregadu; (/ig.) den —en nad 
laufen, £enariti ; f. Schurzfell. 

Schürzen, v. a. einen Baden —, vezali, 
svezati konac; ein. Knoten —, uzlati, 
zauzlati, zavezati uzao; eine Schleife 
—, svezali na šeput i. petlju; den 
Knoten einer Handlung —, zamrsiti 
dogadjaj; die Kleider —, zapreéi se, 
zaprezali se, zapreci i. zavrnuti skute; 
—— zapregnut. 

Schürzenamt, n. slu&ba dobivena preko 
kenske glave. 

Schürzenband, n. vezanka, vrvca od ke- 
celje i. pregaée. 

Schürzenzine, m. odrina. 

Schurziell, n. zastor, ko£na pregaéa. 

Schürsfled, m. zastorac. 

Schürzgürtel, m. zapregaé. 

Schürztuch, m. opreg. 

Schürzung, f. — des Knotens, uzlanje; 
zamrsivanje. 

Schurzwerf, n. sek; kuda od séka. 


bem Eiſe), |. Schleifen. 


Schuſel, f. luca, lucka, tandara. 

Scyufelig, adj. tandarast, luckast. 

Scufeln, v. n. Sukati; raditi kao ni 
sebi ni svome. 

Schuß, m. (v. Waffer). skok ; cin Pferd 
im Schuffe aufhalten, ustaviti letecega 
konja; im ben — fommen, izvéstiti se; 
izpeci zanat; b. Salat ijt im Schufie, 
locika je prorasla, izprcala ; im Schuife 
fein, (v. jungen Leuten), djikati; er ift 
im Schuſſe, (ſcherz) raste, kao da ga 
djavoli za usi vuku; (Schößling), mla- 
dica, létkinja, létorast; (Flinten —), 
puknuce, puskomet, metanj ;- cé fiel cin 
—, puska puée; auf b. erſten — treffen, 
na prvi hitac, hit i. od prva puta po- 
goditi; einen — thun, izbaciti, opaliti 
pusku; man hörte einen — , zaéu se 
i. ën se puska; (Ginem in ben — fom: 
men, naletéti i. doci komu na pusku; 
doci komu na Jet, na oko i. pod hi- 
tac; den — cerwiedern, odpuknuti ; er 
befam einen —, ranila ga je puika ; 
er bat einen —, äumast, sulud, canut 
je; f. Geſchoſſen; (v. Ber.) ein rech— 
ter —, f. Schufbartel ; (Radung). na- 
boj; den — aus ber Flinte heraus zie⸗ 
hen, izvaditi naboj, izvrtéti pusku ; 
er ift feinen — Pulver wettb, nebih 
g^ ubio, da ga nadjem u kupusu; nije 
vrédan puiljiva oraha; nevrédi tres- 
nju; (Wunde), rana od puske; Gin — 
Brod, jedna pec kruha; (b. Web.) f. 
Einſchuß. 

Schußbartel, m. šumak, smetenjak, smu- 
šenjak, surlada, surlan, smuta, pome- 
tenik , šaša, caprda, halabura, vrago- 

Schußbaum, m. poklopnjak. [strël. 

Schußbrücke, f. strmi klëb, 

Schußbühne, f. kapak. 

Schüſſel, f. zdéla, tanak, éinija; eine 
irdene —, bljuda; eine Made —, pli- 
tica; eine — Brei, puna zdéla i. jedna 
zdéla kase; eine fleine — , zdélica ; 
(Patella), bljudica; (wbm.) uho. 

Schüſſelbrett, m. zdelnjak ; polica. 

Schüſſelchen, n. zdélica. 

Schüſſeler, m. zdelar, éinijar. 

Schüſſelflechte, f. (Parmelia), plitiéarka. 

Schüflelform, f. kalup od zdele. 

Schüſſelförmig, adj. plitiéast, zdélast. 

&düfelfreunb, f. Schlemmer. 

Schüſſelhader, m. f. Schüßeltuch. 

Schüſſelknecht, m. oplavnik. | 

&düfellampe, f. zi&ak, uljenka, lampica. 

Scüffelleder, m. éankoliz. 

Schüſſelmacher, m. zdélar. 

Schüſſelmorchel, f. |. Becherſchwamm. 

Schüfſelmuſchel, f. (Patella), bljudica; 
bie wilde —, (Haliotis), puzlatka. 


Schüſſeln — Schufterladen — 1205 — 


Schuſterlicht — Schütter 


Schüſſeln, e. n. izkladati; (vic Zoppe Schuſterlicht, m. dizmarska avêliljka. 


leeren), oprcati, opuckati sve. 

@dufjelring, m. podzdelnjak. 

Schüſſelſchrank, m. zdeélnjak. 

Schüſſelſchwamm, f. Becherſchwamm. 

Schüſſeltuch, n. sudoper. 

Schüffelwage, f. tezlja (vaga) sa zdélami. 

Schüſſelwaſſer, n. pomije. [pëšëak. 

Shutter, m. špekula, špiljka, piljak, 

&dufjerbaum, m. (Guilandina), bonduk. 

Schuſſern, e, m. piljkati se, igrati se 
&pekulah. 

Schußfertig, adj. gotov paliti; spreman 
na pucanje ; nategao; fi — machen, 
spremiti se na pucanje. 

Schußfeſt, f. fugelfeft. 

Schußfrei, adj. izvan puskometa. 
Schußgeld; Schußgerinne; Schuffeil, f. 
Schießgeld; Schoßgerinne; Richtfeil. 

Schußladen, m. strmi klëb. 

Schüßling, m. (von Menfchen) momée, 
djerz; (v. Bäum.) mladica, létorast ; 
(v. Schwein.) nazime. 

Scuflinie, f. dohvat (puske). 

Schußloch, n. rupa, busotioa od puske. 

Schußmäßig, Shufreit, adj. na domet 

Scußrolle, f. Patrone, 

Schußſchlange, f. smuk. 

Schußſtein, Donnerſtein. 

Schußwaſſer, n. voda od puske. 

Schußweide, |. Rorbmeibe. 

Schußweite, f. dohvat, domet, domasaj ; 
(Slinten—), puskomet; (Kanonen—), 
topomet; fid bis auf — nahen, doci 
na dohvat i. domet; cé ift außer —, 
nebi puáka doturila. 

Schußwunde, f. rana od puske; er bat 
eine —, ranila ga je puška. 

Schußwundwaſſer, |. Schußwaffer. 

Schulter, m. éizmar, postolar, (šostar); 
(&djubmad er), cipelar, crevljar ; (Pha- 
langium Opilio), kosac; (Cerambyzr 
Sutor), postolar. 

Shutter: (im Zuf.) &izmarski. 

Schuflerarbeit, f. &izmarski posao; (Schu: 
Herwaare), éizmarina, cipelarina. 

Schuſterdraht, m. dretva. [stofarija. 

€duflerei, f. &izmarija, cipelarija, po- 

Scufterfiich, m. linjak. 

Schuftergarn, n. predja za dretve, 

&dujtergaffe, f. éizmarska ulica. 

Schuſtergeſelle, m. Gizmarski détic (kalfa). 

Schuferhandwert, n. éizmarstvo, posto- 
larstvo, cipelorstvo; das — treiben, 
éizmariti, postolariti, cipelariti; f. 
Schuferei. 

Scyufterholz, n. f. Hartriegel. [dedak. 

Scufterjunge, m. dizmarski, postolarski 

Schyufterfäfer, m. (Scarabaeus Eremita), 

Scufterfleifter, m. Giris. [samotar. 

Schuſterkneif, m. dë e biékija. 

Schufterfraut, n. |. Wohigemuth. 

Schuſterladen, m. éizmara, cipelara. 


li. dohvat. 


Schuſtermeiſter, m. éizmarski, postolar- 

ski majstor; f. Schufter. 

Schuſtern, v. m. éizmariti, postolariti, 
cipelariti, crevljariti. 

Schuͤſternaht, f. éizmarski šav. 

Schuſterpappe, ſ. Schufterkleifter. 

Schuſterpech, n. dveka, dveeilo. 

Schuſterpfrieme, ſ. Schuſterahle. 

Schuſterſchämel, m. éizmarski stolac. 

Schuſterſchwärze, f. éizmarsko ernilo. 

Schuſterwaare, f. Schuſterarbeit. 

Schuſterwerkſtatt, f. dizmarnica. 

&duflerjange, f. éizmarske kléáte. 

Scuflerzeug, n. Cizmarsko orudje, diz- 
marski halat. 

&duftergmede, |. Schuhzwecke. 

Schute, f. badilj; (/ig.) stidguba. 

Scyüte, f. buta. 

Schutt, m. rusevina, survina; (Ruinen), 
podrtine, razvaline; (b. Brauer), met, 

Schütt, adj. rédak, omaiit. 

Schütt, f. sipina. 

Schüttboden, m. £itnica, hambar. 

€diütte, f. kup, hrpa; (v. Stroh), snop; 
f. Schuͤttboden; Taucherhuhn. 

Scdütteler, m. tresilac. 

Scüttelfaften, m. tagara. [taube, 

Schüttelfopf, m. tresoglavac; |. Pfau— 

Schütteln, e. a. mit dem Kopfe —, gla- 
vom tresti; den Kopf zu etwas —, 
glavom mahnti, masukati, glavom po- 
tresti; (inem bie Hand -—, potresti 
komu ruku; svojski se s kim ruko- 
vati; den Baum —, drmati drvo; 
Pflaumen —, ‚öljive tresti; eine Pre: 
bat aus dem Armel —, beséditi kao 
iz knjige; (eine Blafche —-), muénuti, 
muckati, smuckati ; Ginen —, (fg.) 
izkarati koga; (i -—, t. r. tresti se, 
stresti se, otresali se; er wird vom 
Fieber gejchüttelt, groznica ga lomi. 

Schütteln, n. tresenje, treinja. 

Schistelreiter, m. iztrepaé. 

€ djüttelftod, m. palica. 

Schütten, e. a. sunuti, sipati; b. Getreide 
aus den Säden —, izasuli, izasipati 
hito iz vrécah; den Sand in ben Kel— 
ler —, sipati, sasuti pes u pivnicu 
(podrum) ; (v. Slüffigf.) linuti, sunuti, 
sipati; bingu—, priliti; voll —, naliti; 
doliti; Waſſer aus bem Kruge —, iz- 
liti vodu iz kréaga; dem $irtem —, 
sipati pastiru pasarinu; bem Schmiede 
— , sipati kovaéu pokovicu; (teidylid, 
ertheilen), prosuti, prosipati; —, v. m. 
bad Getreide ſchüttet reichlich, kito do- 
bro izmede, baca, placa; (wtm.) ko- 
titi, kotiti se; fid) —, c. r. bie 9Mild) 
bat fid) gefchüttet, mléko se je sgrusalo. 

Schüttenftrob, n. slama u snoplju, cêla 

Scäutter, m. tres. | slama. 

Schütter, m. sipaé; f. Schutter. 


Schütter — Schugbund 


Schütter, adj. f. Schütt. 

&djütterbart, m. coso. 

Schütterbärtig, adj. dosav, dosast. 

Scdyutterbe, f. survina. 

Gdütterer, m. drmalae, drmalo. 

&dütterfifdy, f. Bitteraal. 

Schüttern, (Schuttern), v. n. tresti se; 
(v. Wroft), drhtati, trepetati ; (v. War: 
gen), truckati se; —, e. a. drmati, 
razdrmati. 

Schüttern, n. Schütterung, f. drmanje, 
drmavica ; truckavica; f. Grfchütterung. 

&dutterflein, f. Adlerftein. 

Schuttfahrer, m. vozac rusevine, 

Schüttgabel, f. rogulje. 

Scüttgelb, n. brezovo Zutilo. 

Scüttgrün, n. brezovo zelenilo. 

€düttgut, f. Stürzgut, 

Scutthaufen, m. podrtine. 

Schütthaus, n. Zilnica, hambar. 


Schuttkärrner, f. Schuttfahrer. boden. 
Schüttkaſten, m. &itna àkrinja; f. Schütt: 
Schuttlavine, f. sipki plan, [nica. 


€düttler, m. f. Schütteler; (Ag.) groz- 

Scüttling, m. drobna vuna. 

Schüttort, m. bunjiste. 

Schuttpflanze, f. podrtnica, zidinarica. 

Schüttplatz, m. pitaliste. [Hederich. 

Schüttregen; Schüttfenf, f. Plaßregen ; 

Schüttſtein, m. slév, slövak, oluk. 

Schüttung, f. préboj; (des Getreides), 
izdaönost ; izmetanje. [ podrtinah. 

Schuttverführung, f. odvoZenje ruievine, 

Schyuttwagen, m. kola za rusevinu, po- 

Schuttwall, m. sip od ru&evine. [driine. 

Scduttwinfel, m. bunjiste. 

Schutz, m. (an Mühl.) zatvor, zapor; 
d. — aufziehen, dignuti zapore; (Be: 
fdügung), obrana; zastita; die Kleider 
dienen zum — gegen bie Kälte, haljine 
nas brane od zime; ber Baum Geht 
im —e, drvo je zasticeno; (€ ditm), 
zaötita, okrilje; Ginem — geben, za- 
kloniti, zakriliti koga; Ginen in fei: 
nen — nehmen, staviti koga pod svoje 
krilo i. okrilje; fid im pagak — 
begeben, uteci se pod éije krilo; er 
entfloh unter bem —e ber Nacht, vrze 
noé na glavu, te utede; — bieten, Sti- 
titi, braniti od . . . 

Sonn, f. Schütze. 

Schuganfleher, m. utoénik. 

Scußbebürftig, adj. potreban zaštite. 

Schugbefohlene, m. branjenik. 

Scyugbietend, adj. &titeci. 

Scupbild, n. sveti hranitelj, ikona. 

Schugblatt, n. (tegillum), zastitka. 

Schußblattern, pl. boginje (cöpljene). 

Scyußbrett, n, zapor, zatvor. 

Schyußbrief, m. za&titnica, zastitno pismo. 

Schugbuhne, f. podzida. 

Schugbund, m. Schutzbündniß, n. savez 
za obranu. 


— 1206 — Gdjugbad — Schupmauer 


Schutzdach, n. podstresje; zaklon. 

Schütze, m. stréljaé; (mil.) strélac, pu- 
ökar (šicar); (Scharf—), strélac ; 
(fpr.) gute —n fehlen aud), i pop u 
knjigu fali; i konj od sto dukatah 
posrne ` (b. Web.) éunak; (faufer), 
teklié; (astron.) strélac; f. Rüffelfifch. 

Schüße, f. zapor, zatvor, 

Scupeifen, n. rukobran, boé. 

Schügel, m. okno (od jake); f. Schirm. 

&dugempfoblene, m. branjenik. 

Scügen, e. a. (in Mühl.) ustaviti, za- 
tvoriti; (be—), gegen Angriffe —, bra- 
niti od napadanja; b. Baum vor Win: 
ben —, dititi, zastititi, zakloniti dran 
od vétra. 

Gdügenbruber, m, suströlac; strölac; er 
it ein —, i on je strélac. 

Schützenfeſt, n. strélaéka svecanost. 

Schugengel, m. angjeo-tuvar; (/ig.) spa- 
sitelj, duvar. 

Schügengejellfihaft, Schügengilte, f. steé- 
laéko društvo; strélci. 

Schützenhaus, n. streljana. 

Schüßenhof, m. streliäte. 

Schützenkaſſe, f. strélaéka pöneznica. 

Schügenfönig, m. nadstrelac. 

Schyügenmeijter, m. strölacki starésina, 

Schüßenplag, m. streliäte, 

Schüpenfchaft, f. strölastvo; strélci. 

Schüßenfchmaus, m. strölacka gostba. 

Scyügenübung, f. nadstreljavanje. 

Schützer, m. (mont.) ustavljaé; f. Be: 

Schutzfrau, f. zastitnica. ſchützer. 

Schutzgatter, m. spustna reseika; (an 
Schleußen), brana. 

Schutzgeiſt, f. Schugengel. 

Schutzgeld, n. zastitnina. 

Scyußgeleit, n. proprata. 

Schußgenof, m. sustidenik, subranjenik. 

Schußzgeſuch, n. mo(l)ba za obranu, za- 
Btitu ; f. Recurs. 

Schutzgöttin, f. boginja i. bokica-Cuvarica. 

Schutzhafen, m. zavétrina. 

Schußzhaltung, f. zaštita. 

Schutzheilige, m. sveti zavétnik, zastup- 
nik j: |. Patron, 

Schutzherr, m. zastitnik, pokrovitelj. 

Schutzherrlich, adj. zastitnicki. 

Schutzherrſchaft, f. zastitnistvo, pokro- 
viteljstvo. 

Schutzſude, m. zastiden Zidov. 

Schupfampf, m. boj za obranu. 

Schußfind, n. branjenik, déte pod zasti- 





Schußtzkraft, f. zastitnost. | tom. 
|, Scyugfrieg, m. rat za obranu. I 
Schutzleiſtung, f. saštita. |branjenica. 


| Scyüßling, m. branjenik, 3ticenik; —, f. 

| Schuglos, adj. bez zastite, obrane. 
&duglofigfeit, f. bezobranost. 

| Schugmann, m. zastitnik. 

Schußtzmantel, m. (/ig.) plait. 

, Schugmauer, f. branik ; (/ig.) obrana. 


Schutzmittel — Schwach 


Schutzmittel, n. branilo, zaklonjalo. 
Schugobrigfeit, f. zastitno poglavarstvo. 
Schugobrigfeitlih, adj. zaàtitno - pogla- 
varstven; zəštitnoga poglavarstva. 
Schuttzort, m. zaklon, zaklonica, zaklo- 
Schutzpocken, ſ. Schutzblattern. [nište. 
Sdubpodenimpfung, f. cépljenje boginjah. 
Schutzrecht, n. pravo zaštite. 
&dugrebe, f. beséda za obranu; eine — 
balten, beséditi za obranu. 
& d)ugrebner, m. branitelj. 
Schugfcrift, f. (pisana) obrana. 
Schutzſtaat, m. zastidena dr&ava. 
Schugitadt, f. zaiticen grad. 
Schutzſucher, m. utoénik. 


Schutzteich, m. ustavina. 

&dugtburm, m. vis, kula. 

Scußverein, m. zastitno društvo; — für 
entlaffene Sträflinge, druitvo zakri- 
ljujuée odpuätene kaznjenike. 

Scugverhältniß, n. zastitni odnosaj. 

Schutzvertrag, m. zabitni ugovor; f. 
Schutzbund. 

Schutzvorrichtung, f. zaitita. 

& djugmade, f. Sauvegarbe. 

Scugwaffe, f. branilo, oruxje za obranu. 

Schutzwand, f. &dugmauer. 

Schutzwehr, f. branilo, stitilo; (/ig.) za- 


Btita, zaklon, zabralo; (Schützwehr), 


Wehr, n. 
Schutzwort, n. rëë od obrane. 
Schutzzeuge, m. braneci svédok. ` 
&(bugicll, m. zastitna carina. 
Schutzjollſyſtem, n. zastitno carinstvo. 
Schwaal, m. (Leuciscus), bëlica. 
Schwabacher, adj. — Schrift, ivabah. 
Schwabb, f. Schwapp. 
Schwabbelbohne, f. grah, (pasulj). 
&(dmabbelia, adj. drhtav. 


Schwabbeln, e n. (v. Wafler), kljoncati ; | 


libati; bibati se; (v. Kleifche), drhtati. 

Schwabber, m. otarak. 

Schmwabberer, m. otirac. 

Schwabbern, v. a. otirati. 

Schwabe, m. (fpr.) er iit mit den —n 
Hug geworben, dosla mu je pamet po 

Schwabe, f. |. Schabe. |tragu. 

Schmabengiit, n. misomor. 

Scwabentraut, n. šiljasto zelje. 

Schwabenſtreich, m. ludorija. 

Schmwabenweizen, m. (Triticum monococ- 
cum), jednozrna pšenica. 

Schwach, adj. slab; ein —es Nohr, sla- 
baéka trska; (dünn), tanak; auf —en 
Füßen fleben, na slabih se noguh ge- 
gati; (v. Bermögeneumf.) er deht auf 
—en Süßen, nestoji najbolje; ein —es 
Kind, nejako déte; ein —er Menſch, 
slab, slabomodan, mlohav, mlëd &o- 
vék; ein —es Gefiht, Gehör haben, 
nevidéti, neduti dobro; er hat ein —eé 
Gedächtniß, slab je pamtilo; — wet; 


[nosti. | 
Schutzſyſtem, n. zastitba (Irgovine, obrt- | 
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den, oslabljeti; onemodi; — ſprechen, 
tiho govoriti; einen —en Ginbrud ma: 
chen, slabo dirnuti; ein —er Brannt— 
wein, meka rakija; —er Wein, slabo 
vino; —es Tuch, mlecko sukno, mlecka 
coha; ein, —en Berfuch maen, malko 
pokusati; —e Beſatzung, malena po- 
sada; —e Hoffnung, tanko poufanje ; 
—tt Troft, tanki razgovorci; bae ifi 
meine —e Seite, ovdé sam najtanji. 
Schwache, m. slabac, slabus ; (Ipr.) der 
— bat immer Unrecht, nejacica pravdu 
| gubi; —n, pl. nejaé. 
Schwäche, f. slabost, slaboca, slabina ; 
(Gebreden), mana; die — eines Din: 
ges, najslablja, najtanja strana (od 
tega); fie weiß feine —m zu bemügen, 
umé se poslu£iti njegovimi manami. 
Schwächen, v. a. slabiti, oslabiti ; das 
bat feinen Glauben geſchwächt, s toga 
mu je véra malaksala; |. Schwän— 
gern ; (merc.) umaliti. 
Schwächer, m. skvrnitelj. 
Schwahfüßig, adj. slabonog. 
| Schwachgeift, f. & a wadtorf. 
| Schwachgläubig, adj. malovéran. 

G dmadhbrit , f. slabost ; menídilid)e —, 
éovééja mlohavost; (Mangel), mana; 
eine — begeben, posrnuti. 

Schhwachheitsjünde, f. gréh od mlohavosti. 
jii Ei adj. slaba srca. 

Schwacherzigfeit, f. slabost srca, slabo 

Schwadfopf, m. slaboumnjak. | srce, 

| &dywadjfépfig, adj. slabouman. |umlje. 
Schwachföpfigfeit, f. slaboumnost; slabo- 
Schwächlich, adj. slabacek; gingav; eine 
—t Gefundheit, slabo zdravlje. 
Schwächlichfeit, f. gingavost. 
Schwächling, m. slabic, slabotinja, slab- 
|  €ina, gingavac, švréa. 
Schwadmuth, m. slabodusje. 
edel adj. slabodušan. | 
Schwachnervig, adj. slabih, nje£nih zi- 
Gdwadfidtig, adj. slabovidan. [vacah. 
Schwachſinn, m. slaboumlje. | 
Schwachſinnig, adj. slabouman. ` . 
Schwächung, f. (Handlung), slabljenje ; 
orlaba; (Suftanb), slabina ; (eines Maͤd— 
chens), oskvrnuce. 
Schwädungsmittel, n. slabilo. 
Schwachwerden, n. iznemaganje. 
Schwaben, m. (Dunft), para, vapa, sa- 
a; mont.) tumin, tonja; feurige —, 
. Wetter, fdilagenbeó ; (b. Maͤhen), 
odkos; (ein Streif der Wieſe), prepe- 
lica; bag Gras liegt in — , trava je 
u odkosih; (v. Getreide), rukovet ; 

(Selbftreifen), postat ; (Panicum), pro- 
so; ber wilde —, (P. viride), muha- 
rika; f. Schwingel; Schwadenſchwingel. 

Schwadengerfle, f. f. Schwabenweizen. 
Schwadengras, n. (Panicum), proso. 
€dmabengrüge, f. prohina kada. 











Schwadent. — Schwalbenſch. — 1208 — Schwalbenfh. — Schwanena 


Schmabenried, n. (Carir panicea), pro- 
hasti 3as. 

Schwadenſchwingel, m. (Glyceria fluitans), 
plivajuda pirevina, padja trava. 

Schwäderich, m. buk. 

Schwaderer, f. Schwabronenr, 

Schwaben, v. m. kljoncati; —, vr. a, 
muckati; (Ag.) f. Schwabdroniren. 

€ chwadren, f. satnija, eskadron. 

Schwadronenweife, adv. na satnije, eska- 
drone. š 

Schwadroneur, m. hvastalac, torlak. 

Schwadroniren, e. n. hvastati se, torlati; 
f. Schiwägen. 

gir m. svak, (5ogor); (bed Gat: 
ten Bruder), déver; (ber Gattin Bru: 
der), Bura, &urjek, Surak; (der Schwe: 
ter Mann), svak, svojak; (ber Gatte 
der Schweiler meiner Aan), pasanac, 
pasanog. 

Schwägerin, f. (der Gattin Schweiter), 
svast, svnja, svaslika; (des Gatten 
Schwefter), zaova; (b. Bruders Frau), 
snaha, nevösta; (die Gattin des ru: 
ders meines Mannes), jetrva; (die 
Gattin des Bruders meiner Frau), &ur- 
njaja, Surjakinja. 

Schwägerlich, adj. svojacki. 

Schwägern, fi, e. r. svojadili se. 

Schwägerfchaft, f. svojbina, svojta, svoj- 
lina, tastbina, tanka krv. 

Schwaher, f. Schwiegervater. 

Edwäherfchaft, f. tastbina. 

Schwalbe, f. (Hirundo), lastavica, lasta ; 
eine junge —, lastavieid; (ſpr.) eine 
— macht feinen Sommer, jedna lasta 
neéini proléca; (Cypraea Hirundo), 
lastika ; (Mytilus Hirundo), lastolika 
puzlatka; f. Ohrfeige. 

Schwalben: (in Zuf.) lastaviéji, lastin. 

€dwalbenabler, m. (Vultur albicilla), 
postojna, kosto£der. 

Schwalbenartig, adj. lastolik. 

Schwalbenbeere, f. (Viburnum Opulus), 
hudika, kalina. 

Schwalbenblau, adj. lastast. 

Schwalbenfalf, m. (Milrus), skanj; f. 
Sperber; (Falco Perurianus), peru- 
anch! soko(l). 

Schwalbenfiſch, m. (Trigla), lastovica. 

Schywalbenfliege, f. lastina muha. ` (ber, 

Schwalbengrier, |. Schwalbenabler; Ster: 

Scywalbengift, n, misomor, 

Schmwalbenfraut, n. (Chelidonium majus), 
rosopas; baé fleine —, (Ch. minus), 
rosopasac ; f. Schwalbenwurz. 

Schwalbenlausfliege, f. (Hippobosca Hi- 
rundinis), lastin klop. [| vicjak. 

& dywalbenmift, m. lastavicje blato, lasta- 

Schwalbenmuſchel, f. (Acicula), ptic. 

Schwalbenneſt, m. latino, 

nëzdo. 

Schwalbenſchwanz, m. lastin rep, lasta- 


viéji rep; (Papilio Machaon), lastin 
rep, lastavac; f. Schwalbenfalf; (b. 
Simmerl.) ribina; (mil.) sohata grad- 
ba; f. Schwalbenfchwanzbohrer. 

Schwalbenfhwanzbohrer, m. lastaviénjak. 

Stwalbenftein, m. lastaviénjak. 

Schwalbentaube, f. lasta. 

Schwalbenwurz, f. (Asclepias Vinceto- 
zicum), lastaviénjak, pasja riga; f. 
Schwalbenfraut, 

Schwalberbaum, m. f. Schwalbenbeere. 

Schwalch, Schwalg, m. (b. Glodengicf ) 

Schwal'e, f. Schwalbe, [oduska. 

Schwalfen, e. a. ribinom skopéati. 

Scwalfenbeere, f. Schwalbenbeere. 

Schwalfenzagel, m. (Veronica spicata), 
klasasta destoslavica. 

Schwall, m. valjavica; bibavica; (Ag.) 
roj; (Haufen), rulja; hrpina; ein — 
von Worten, f. Wortfcdhwall. 

Schwallen, e. n. bibati se, libati, stru- 
jati; trbuljati se. 

Schwallig, m. vododerina. 

Schwalmfiſch, f. Schwalbenfiſch. 

Schwamm, m. (Fungus), gljiva; (Feuer⸗ 
—), guba; (Meer—), spu&va, spenga, 
sundjer ; (med,) guba ; |. Schwämmchen. 

Schwammartig, adj. spu&vast ; gljivast ; 
—t Gewaͤchſe, gljive. 

€dywammbaum, m. podlupilo drvo. 

Schwammbüchfe, f. kresiste. | &nbica. 

Schwämmchen, n. gljivica; (im Munde), 

Schwämmchenflechte, f. lišaj od Zabice. 

Schwämmen, f. Schwenmen. 

Schwammgewäche, n. guba. 

Schwammgewebe, n. (mycelium), gljivaéa. 

Schwammicht, adj. spukvast; (v. Brode), 
buhav; ein —eé Brob, buhavac. 

Schwanmig, adj. gljivan. 

Schwanmforalle, f. spukvaeti koralj. 

Schwanmfraut, n. | Schuppenwurz. 

&dmammmilbe, f. (Acarus fungorum), 
gljivotoc. 

Schwammmotte, f. (Phalaena v. Liparis 
dispar), glavonja. [gljivarica. 

Schwanmfammle, m gljivar; —in, f. 

Schwammſäure, f. gljivna kiselina. 

Schwammfauer, adj. Crete €al;, 
gljivan. | spu£avac. 

Schwammſtein, m. (Cellepora spongites), 

Schwammitoff, m. gljivnina. | vah. 

Schwammfuppe, f. juha (dorba) od glji- 

€ dyvammmül(tdjen, n. (spongiola), sasak. 

& djmammguder, m. gljivni slador (secer). 

Schwan, m. labud, kuf*; (b. Weibchen), 
labudica; ein junger —, labudic. 


Schwändel, m. (Ranunculus aquat.), 
vodeni £abljak. 
Schwane, f. lobudovo pero. [se. 


Schwanen, e. š. es fchwanet mit, éini mi 


lastaviéje | Schwanenarm, m., Schwanenbruft, f., 


Schwanenbufen, m. ruka, prsi, njedra 
béla bélcita i. béla kao snég. 
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Schwanendune, f. labudov pahulj. 

Schwanenfarbig, adj. bë] kao labud, bel 

Schwanenfeder, f. labudovo pero. |beleit. 

Schwanenfell, n. labudina. | budovka. 

Schwanengans, f. (Anas cygnoides), la- 

Schwanengefang, m. labudova pésma; 
(Aig.) poslédnja, smrtna pésma. 

Schwanenhals, m. labudov vrat; (v. 
Pferd.) labud. 

Schwanenbalfig, adj. belogrli. | ko£a. 

&dmanenbaut, f. snékna, bèla bélcita 

Schwanenlied, n. |. Schwanengefang. 

&dywvanennaden, m. béla àija. 

Scwanenrein, adj. bel beleit. 

Schwanenfang, f. Schwanengefang. 

Schwanentaucher, m. |. fropfgane. 

Schwanenteihmufchel, f. (Anodonta cyg- 
nea), labudasta bezzubka. [pamuk. 

Schwauenweih, adj. (fg.) mekan kao 

Schwanenweiß, adj. bel kao labud, béi 

&dwang, f. Schwung. | bélcit. 

Schwangbett, n. kriljka. 

Schwängel, f. Schwengel. 

Schwanger, adj. trudan, bremenit, pri- 
soban, noseci, tegotan, sbaban, tera- 
san, détin, sudruzan; — werden, f. 
Schwangern; fie iji Dod) —, na tom 
doba je; gotova je porodili se; — 
gehen, trudna biti (s détetom); (/ig.) 
mit etwas — gehen, snovati, kuhati, 
kovati (510) ; (chem.) pun, napunjen. 

Schwangere, f. prisobnica, trudnica. 

Echwängerer, |. Schwächer, 

Schwangern, e. n. (manger werben), 
zanositi, zatrudnèli, zatekdati, zaho- 
diti trudna, zad£tinjiti, zatruhliti, po- 
néti , ostati trudna. 

Schmwängern, v. a. obremeniti, otruhliti, 
otegotiti; (gem.) napuniti ; (chem.) 
napuniti, zasiliti. 

Schwangerfchaft, f. bremenitost, trudnoca, 
prisobnost, sudru£nost. 

€ dmángerung, f. tegodenje, truhljenje ; 
(chem.) napunjivanje. 

Schwangrad, Schwangfeil, f. Schwung: 
rat, Schwungſeil. 

Schwank, adj. gibak, zidak, vitak; (un: 
beflimmt), nestavan, neustanovljen. 

Schwanf, m. äurka, lakrdija, sala. 

Scmwanfen, v. n. (š. ®. das Rohr), le- 
lijati se, zibati se, dibati se, kolebati 
se, njibati se; (o. Knien), keen: 
v. Waſſer), libati, kljoncati ; (im Gk: 
EA trtali, telurati, navodili se, na- 
vijati se; libati; (v. Kranfen), vrlu- 
dati; der Kahn ichwanft hin unb her, 
Gun se migolji; (v. Boden), ugibati 
se, uginjali se; die Zunge der Wage 
ihwanft, jeziéac igra u staglacu ; hin 
und ber —, naginjati lamo amo; baé 
Waſſer ift aus dem Gefäße gefchwantt, 
voda je iz posude izpljusnula; (v. 
Preife), ménjati se; (unent(d)Loffen fein), 


skanjivati se, oklévati; (unbeftimmt 
fein), nestavan, neustanovljen bili. 

Schwaͤnken, |. Schwenfen. [ novljen. 

Schwanfend, adj. (/ig.) nestavan, neusta- 

Schwanker, m. oklévalo. | turajuci. 

Schwanffüßig, adj. klecavih noguh, te- 

Schwanfmacer, m. lakrdijas, éau&. 

Schwänling, m. labudic. 

Schwanz, m. rep; (fpr.) Ginem ben — 
freiheln, maan oko koga; auf ben 
— ſchlagen, podkrasti. 

Schwanzader, f. répna &ila. 

Schwanzaffe, m. repat majmun. 

Schwanzbeere, f. Heidelbeere. 

Schwanzbein, n. trtica. 

Scwänzcen, n. repic. [zelenka. 

Schwänzel, m. repié ; (Loria Chloris), 

Scdwänzeln, v. m. mahati, omicati re- 
pom; (/ig.) ulagivati se. ` 

Schwänzpfennig, f. Korbpfennig; fid) —e 
machen, podkradati. 

Schmwänzen, vo, a. mahati repom; (v. 
drauen), vrdati, vrcati se; (herum —), 
vrljati, 3emutati, bavrljati; —, rv. a. 
orepiti, naéinili rep; ein Pferd —, 
podvezati konju rep; bie Schule —, 
neici u kolu; Ginen —, omesti ko- 

a; baé Hol; —, otiskivati deva; ges 
chwaͤnzt, repat. f 

Schwanzende, n. rep; f. Schwanzbein. 

Schwänzer, m. otiskivaé. 

Schwanzfarn, m. (Adiantkum cauda- 
tum), dugaéki gospin vlas | repa. 

Schwanzfeder, f. repno pero; pera od 

&dywvanjfliege, f. (Urocenus), repasica. 

€ dywanjfleffe, f. répna peraja. 

Schwanzfuß, f. Nachſchieber. 

&dwanjbaar, n. répna dlaka. 

E dwanjbafer, f. Xaubfjafer. 

Schwänzig, adj. repat. 

& djwanjles, adj. bez repa, bezrep. 

Schwanzlurche, pl. (Caudata), &turovci. 

Schwanzmeiſe, f. (Parus caudatus), du- 
gorepka, béloglavka, mlinaric. 

Schwanzmetze, f. orepina. . 

Schwanjperüde, f. repata vlasulja. 

Schwanzpfeffer, m. (Piper Cubeba), ku- 
beba. [ledjonosa. 

Scwanzratie, f. (Didelphis dorsigera), 

€ cywanzriegel, m. zadnji zavor. I 

Schwanjriemen, m. podrepac, podrepina. 

Schwanzring, m. repni kolutié. 

Schwanzrübe, f. trtica. 

Schwanzfcild, m. repni stitac. 

Schwanzſpitze, f. kraj od repa. | 

Schwanzitern, f. Schweifltern. [kurjuk. 

€dwanjfülüd, m. varka; (am Gewehr), 

Schwanzträger, m. skutonosa. —— 

Schwanzwespe, f. (Sirez), strizaljka. 

Schwanzwurm, m. (Trichurus), dlako- 
repac ; (Tríchocephalus), kosoglavac. 

Schwanzmwurzel, f. repic ; (b. 'Bég ) trtica. 

Schwanjwurzelwolle, f. zastri£, zarepina. 
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Schwapp! Schwapps! int. pljus! dus! 
Schwappelbade, f. burlavo lice. [iljap ! 
Schwappelbauch, m. kulje; (Ag.) buro. 
Schwappeln, f. Schwabbeln. 
Schwappen, v. m. pljusnuti, pljuskati ; 
bibati se; —, v. a. pljusnuti, &ljapiti. 

Schwappern, v. n. muckati se, kljoncati. 

Schwappung, f. bibavica. 

Schwär, (Schwären), m. eir, ëiraj gno- 
janica; (/ig.) Einem ben — nl eden, | 
otvoriti komu oci. 

Schwären, v. n. gnojiti se, ognojiti se 

Schwark, m. (Bien.) oblak (péelah). 

Schwärfraut, f. Adergrindfraut. 

Schwarm, m. (o. Bienen), roj; (v. Flie: 
gen , jato; (o. Menſch.) rulja; ein — 
von Gebanfen, vrva od mislih; (fárm), 
talabuka, buka; einen — im Kopfe 
haben, imati muàice; im —e leben, 
proskitati se, dati se po &ecaru. 

Schwärmen, ve. m. (v. daden), vrviti ; 
(v. Bienen), rojiti se; (Berumlaufen), 
dati se po &ecaru, proskitati se; tu- 
marati, vrljati, tepsti se; (lärmen), 
buéiti, talabuéiti; (fchwelgen), piro- 
vati; (im Denfen), snatriti, tlapiti, 
sanjariti. 

Schwärmen, n. (v. Bienen), rojenje, ro- 
jitba; (Herum—), secar; f. Schwär: 
merci, 

Schwärmer, m. (5. Feuerwerk), zmajic ; 
(Herumlaufer), protuha, tumara, tu- 
maralo, potepuh; (Schwelger), piro- 
vaé; (Santaft), zanesenik, snatrilac, 
sanjar; (Sphynz), ljiljak ` (Chaetodon 
ragabundus), skitalica ; (Phalangium), 
kosac ; (Cimer vagabundus), stënica- 
skitalica. [sanjarstvo. 

Schwärmerei, f. zanesenost, snatrenje, 

Schwärmereifer, m. zanesena revnost. 

Schwärmerin, f. tumaraéa, skitaéica ; 
(Wantaflin), zanesenica, snatrilja, sa- 
njarica. 

Schwärmerifh, adj. zanesen; sanjarski. 

Schwärmerling, m. snatrilac, sanjar. 

Schwärmgeift, |. Schwärmer. 

"p estaba yad m. rojar. 

Schwarmlos, adj. ein —er Stod, nerojka, 

Schwarmreich, adj. rojni. 

€dwarmíad, m. rojnica. [!jom. 

Schwarmweiſe, adv. (ñg.) jatimice; ru- 

Schwärmzeit, f. rojba; jut —, uz rojbu; 
kad se péele roje. 

Schwärtchen, n. kora; die Speiſe hat ein 
—, zakorilo se jelo. 

Schwarte, f. ko&urica; (v. €ped), kota, 
koiica, zulica; (mont) kora; bie 
grüne — , patut; |. Schwartenbrett ; 
eine arme —, sirak, kukavac. 

Schwartenbrett, n. okrajak. 

Schwartenmagen, m. kulén. 

Schwartenwurft, f. kulönica; kobasica 
od zulicah. 


Schwartig — Schwärze 


Schwartig, adj. kokuricav; kokan. 

Schwarz, m. era: efleidet gchen, 
oblaéiti se u erno: — Kin. crnéti se; 
, — werden, pocrnéti; (3 B. ». Rauche), 
omréiti se; — färben, ſ. Schwärzen ; 
— geworden, ocrnio; (von Pferden) 
vran; ein —cé Pferd, vranac, mrkov; 
eine —e Kuh, mrkulja, galica; ein 
-—er Ochs, mrkonja, galonja; (fpr.) 
@inen an die —e Tafel fchreiben, ine 
—t Regifter o. Buch ſchreiben, zapisati 
kogu u ern tefter; Jemand bei einem 
Andern — anfdreiben o — malen, 
ocrniti koga kod koga; — auf Weiß, 
pismeno, na pismu; der —e Sonntag, 
gluinica, gluha nedélja; eine —e Nacht, 
mrka, mrkla noé; —es Holz, crno- 
gorica; (ſchmutzig), — machen, omr- 
Citi, zamréiti; —e Wäfche, prljavo, 
cerno, neoprano rublje ; (chne Gelt), 
er ift — , tanak je oko rebarah; ima 
novéanu bolest; udario mu je joktur 
u kesu; (fchredlich), strasan; fid Alles 
— ausmalen, zloslata biti; eine —e 
That, erno délo; die —e funft, éa- 
robija. 

Schwarz, nm. crnoda, ernina; (Farbe), 
crnilo, gal, galilo, vranilo; (3 ®. 
ber Buchdr.), gar, garilo. 

Schwarzafter, m. (Cantharis melanura), 
crnorepka. 

Schwarzamfel, f. (Turdus Merula), kos. 

Schwarzauge, n. erno oko; (v. Perfon.) 
crno-okaé; (Labrus Melops), crn- 
o€ic ; (Cypraea ocellata), crnocica. 

Schwarzäugig, adj. crnook; ein —té 
Mädchen, crnoéica. [novac. 

Schwarzbade, f. (Falco Subbuteo), cr- 

Schwarzbäder, m. krusar, hlöbar, 

Schwarzbäderei, f. krusara, 

Schwarzbadig, adj. crnolican. 

Schwarzbart, m, crnobradac. 

Schwarzbärtig, adj. ernobrad, 

Schwarzbaud, f. Näsling. 

Scwarzbeere, f. Heidelbeere. 

Schwarzbehaart, adj. crne dlake. 

Schwarzblattel, n. f. Schwarzplatte, 

Schwarzblau,. adj. mrko-modar. 

Schwarzblech, n. erna plodevina, lima. 

Scdwarzblütig, adj. ernokrvan, crne krvi. 

Schwarzblütigfeit, f. ernokrvlje. 

Schwarzbraun, adj. mrkast, mrko-sur. 

€ dywaribrob, n. ern kruh, svejedni kruh. 

Schwarzbrüſtchen, n. ernovoljka. 

Schwarzbüchſe, f. crnionik. 

Schwarzdorn, f. Schlehdern. 

Schwarzdrofiel, f. Schwarzamfel. 

Schwarze, m. ernac; —, f. crnica. 

Schwarze, n. erno. 

Scwärze, f. (Suftanb), ernoda, erginn: 
(Sarbenförp.) crnilo, vranilo, ern E, 
gal, galilo; (4. B. ber Buchbruder), 
gar, garilo. 
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Schwarzeifenflein, m. crni gvozdac. | 
Schwarzen, v. m. crniti se; (v. Ruß), 
mréiti se. 
Schwärzen, r. a. crniti, galiti, gariti ; | 
pocrniti, ocrniti; (dad Haar), vraniti; 
ovraniti, navraniti; (mit Ruß), omr- 
Gili ; (befhmugen), mréiti, zamreiti; 
zaprljati; (verláumben), einen Men— 
ſchen —, crniti, panjkati, oblagati | 
koga; trübe Borftellungen — feinen 
Sinn, udario je u crne misli; Waa: 
ren. —, L Schmuggeln; fi —, v. r. 
b. Himmel ſchwärzt fld), tuiti se, tmuri | 
se vréme, mraéi se. 
Schwärzen, n, crnitba. | pandurka. 
Schwarzente, f. (Colymbus minor), mala | 
Schwärzer, |. Schmuggler. 
Schwärzerbande, f. krioméarska dela. 
Schwarzerle, f. (Alnus glutinosa), lép- | 
ljiva joha (jova, jalša). | 
Schwarzerz, n. kriac. 
&dywarifalfe, m. (Falco ater), suri &kanj. 
Schwarzfarbe, f. cen. f. ; (Bärbeftoff), er- 
Schwarzfärber, m. crnilac. | nilo. 
Schwarzfärberei, f. crnionica. 
Schmwarzfarbig, adj. ern. 
Schwarzfledig, adj. crnosaren, crnoàarast. 
&dwarjflügel, m. crnokrilac. 
Scwarzflügelig, adj. crnokrili. 
&dwarjflügler, m. crnokrilac. 
Schwarzföhre, f. bor. 
Schwarzfuchs, m. crna lisica. 
Schwarzfuß, m. crnono£ac; crnonoika. 
Schwarzfüßig, adj. crnonog. 
Schwarzgallig, adj. crno£uéan, crne Zudi. 
&dwarjgar, «dj. —es Leber, crna koka. 
Schwarzgefleckt; Schwarzgeflügelt, fiche 
hwarzfledig; Schmwarzflügelig. 
Scwarzgelb, adj. mrko-Zut. 
&dmarjgelblid), adj. mrko-Zuckast. 
Scwarzgelodt, adj. (/ig.) crnokos. 
ctn adj. crnokljun. 
Schwarzgeitteift, adj. s ernimi prugami, 
ernih prugah; es ijt —, ima crne pruge. 
Schwarzgetüpft, adj. crno-piknjast. 
Schwarzgrau, adj. mrko-siv. 
Schwarjgrün, adj. mrko-zelen. 
Schwarzgrünlich, adj. mrko-zelenkast. 
Sache = f. Schwarzerz 





Schwarzhaarig, adj. crnokos. 
&dmarjbafer, m. crna zob. 
Schwarzhalfig, adj. crnovrat, crna vrata. 
con n. crnogorica. 
Schwarzfamm, m. crno-cubas. 
Schwarzfappe, |. Schwarzplatte. 
Schwarzfehlchen, n. (Motacilla rubicola), 
ernovoljka; (M. Phoenicurus), erven- 
Schwarzkehlig, adj. crnovoljast. [repka. 
Scwarzfohle, f. crn (kamen) ugljen. 
Schwarzfopf, m. cernoglavac; (Sterna 
Hir,), mahavka, dere; (Coccothraustes 
cap. — —* aya dleska; (Colu- 
ber melanocep ), ernoglava zmija ; 


(Carabus melanocephalus), crnoglavi 
crevljac. 


Schwarzkoͤpfchen, n. f. Schwarzplatte. 


€dwarjfépfig, adj. crnoglav; baljav, 
baljast. [erni koralj. 
Scwarztoralle, f. (Gorgonia antipathes), 
Schwarzforn, n. crno zrno. 
Schwarzkörnig, adj. crnozrn. 
Schwarzfraut, n. (Actea spicata), samo- 
rast; |. Marienfchuh. 
Schwarzfümmel, m. (Nigella), crnika, 
cévka, maékov brk, mohunice. 
Schwarzfunft, f. éarobija; (art) crno- 
réz, mezzotinto. 
Schwarzkünſtig, adj. éarobniéki. 
Schwarzkünſtler, m. éarobnik; —in, f. 
éarobnica. [bakar). 
Schwarzfupfer, n. nedista, crna méd (crn 
Scwarzfupfererz, m. erni médovac. 
Schwärzlich, adj. crnkast, mrkolast; ein 
—er Menſch, crnomanjast éovék. 
Schwärzlichfeit, f. ernkoda; crnomanja- 
Schwarzlockig, |. Schwarzgelodt, — [tost. 
Schwarzmähnig, adj. crnogriv, crnegrive. 
Schwarjmantel, m. (/ig.) ernoplastnik. 
Schwarjmaul, n. crnoustac. 
Schwarzmäulig, adj. crnih ustah. 
Schwarzmehl, n. cerno brasno.  [sénica. 
Schwarzmeiſe, f. (Parus ater), šumska 
Schwarzmetall, n. crna med. 
Schwarzmund, m. (Melastoma), crnoustac. 
Schwarzohr, n. f. Steppenfuche, 
Schwarzpappel, f. (Populus nigra), jagned. 
Schwarzpinſel, m. (kefa-)crnilica, 
Scywarzplatte, f. (Motacilla atricapilla), 
ernoglavka. 
Schwärzjquaft, m. (detka-)crnilica. 
Schwarzrandig, adj. erna okrajca, ruba. 
Schwarzraud, m. (Achillea nana), sitna 
kunica. 
Scwarzriegel, m. (Sparus annularis), 
spar, sparic. 
Schwarzrod, m. (/ig.) ernohaljac, ernac. 
pah kaa aa adj. mrko-crven. 
Schwarzröthlich, adj. mrko-crvenkast, 
Schwarzrüden, m. (Anas melanotos), cr- 
Schwarzſchecke, m. crni &arac. [noledjka. 
Schwarzichedig, adj. crno-Saren. 
Schwarzfchnäbelig, adj. crnokljun. 
Scwarzichwanz, m. (Sparus Melanurus), 
ernorep, udata, ukljata; (Sylvia gut- 
ture nigro), crnorepka. 
Schwarzfhwänzig, adj. crnorep. 
Schwarzfeitig, adj. ernostran. 
Schwärzfel, n. gal. |détao. 
Schwarzfpeht, m. (Picus martius), crni 
Schwarzſpießglanzerz, m. crni raztoénjak. 
Schwarzitein, m. crna surevica. 
Schwarzſtirnig, adj. crna cela. 
Schwarzfireifig, adj. crnih prugah; s cr- 
nimi prugami. 
Schwarzſucht, f. crnica. 
Schwarztanne, f. Fichte, [liskn, 
Schwarztauder, m. (Fulica atra), crna 
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conc adj. crno-piknjast. 

Schwarzumwölft, adj. natusten, natmuren. 

Schmwärzung, |. Schmuggel. 

Scwarzwafler, n. voda od zelene galice. 

Schwarzweiß, adj. crno-bél. 

Schwarzweiß, m. (Melaleuca), kajaput. 

Schwarzweizen, |. Wachtelweizen. 

Schwarzwild, Schwarzwildpret, m. crna 
divljaé. 

Schwarzwinbe, f. (Polygonum Convolru- 
lus), slakasti dvornik. 

Schwarzwoltig, |. Schwarzummölft. 

Schwarzwolle, f. erno runo; f. Schwarz: 

Schwarzwollig, adj. crnoruni. | mur. 

Schwarzwurz(el), f. (Symphytum offici- 
nale), gavez; (Scorzonera hispanica), 
öpanjolska turutva, Spanjolski zmijak ; 
f. Schwarzfraut. 

Schwarzzahn, m. (Nereis norvegica), 
norveika dlakuia. 

Schwaß, m. f. Geſchwätz. 

Schwaßen, e. n. (vertraulich reden), di- 
vaniti, govoriti (o dem); (plaudern), 
brbljati, blebetati, prtljati, benetati ; 
f. Plaudern; er fchwagt unaufhörlich, 
govori kao dekalo; aus der Schule 
—, f. Schule. 

Echwäger, m. jeziénik, brbljalo, brblja- 
vac, priljas, naradalo; langweiliger —, 
dosadan brbljavac; (der aué(d)magt), 
prolivenik. 

& dywágerei, f. |. Geichwäß. 

Schwägerin, f. govoruáa ; brbljavica, ble- 


betusa, jeziénica. 
Schwaghaft, Schwäßig, adj. brbljav, je- 
zican, blebetljiv; — fein, rado brb- 


ljati, govorkati; e. —er Menſch, brb- 
ljavac. 

Schwaßhaftigfeit, f. brbljavost, blebet- 
ljivost, jeziénost. 

Schwatzmarkt, m. blebetiste; einen — 
halten, blebetati. 

Schwaßmaul, n. f. Schwätzer. 

€ dywabíaal, m. Schwaßfihule, f. Schwatz⸗ 
wintel, |. Schwaßmarft. 

Schwatzſucht, Schwatzſüchtig, ſ. Schwaß- 
haftigkeit, Schwatzhaſtig. 

Schwaute, f. f. Truthahn. 

Schwebe, f. lebdjenje; in der — fein, 
lebditi; in ter — hangen, viséti ; bie 
Unterhandlungen darüber find mod) in 
der —, o tom se istom pregovara(ju) ; 
(die hohe See), puéina morska. 

Schwebeband, n. diadica (u jajetu). 

Scwebfünftler, m. sominjac. 

Scweben, v. n. lebditi; der Geift Got: 
tes fdjmebte auf den 9Báffern, duh Bo- 
iji nosase se nad vodom; er hat einen 
— ben Schritt, ide ni po zemlji ni po 
nebu; mein Geiſt fchwebte im höheren 
Gegenden, duh mi je bio na visoko 
poletio ; es fchwebs mir vor Augen, 
pred oëimn mi trepti i. je; 2ivo se 


opominjem ; (bangen), zwifchen Him— 
mel und Erde —, viséti medju nebom 
i zemljom; die &treitíadje (debt noch, 
parnica istom tede ; die Sade (dwebt 
nod , (ipr.) od dvoje se plete; jwi- 
[eben Furcht n. Hoffnung —, |. Furcht ; 
in Gefabr —, biti u opasnosti i. po- 
gibéli; es ſchwebt mir auf der Zunge, 
stoji mi na vrh jezika. 

Schwebend, adj. lebdeci; —e Brüde, 
visuci most; —té Gerüſt, iztaknut 
odar; —e Gelder, neprispéli novci ; 
eine —e Schuld, dug bez zaloga; eine 
—t Verhandlung, nedovriena, tekuca 
razprava; f. Schweben. 

Schweber, m. lebdié; |. Rüffelfliege ; 
Lerchenfalke. 

Schwebeſtrich, m. strlet medju podovi. 

Schwebfliege, f. Ruͤſſelfliege. 

Schwebeſcheibe, f. visuca halka. 

Schwedenfopf, m. (fg.) iso, 

Schwederich, m. (mlinarska) truta, 

Schwedern, f. Schwabdern. 

Scdwebler, ſ. Schweibeler. 

Schwefel, m. sumpor, £veplo; natürli: 
dr —, samorodni sumpor; fünftlicher 
—, izvareni sumpor. 

Schwefelabdrud, m. sumporni otisak. 

Schwefelalkohol, 1 Schwefelfohlenfloff. 

Schwefelammonium, m. nisadorni sum- 
pornik. 

&dywefelantimon, n. raztoéni sumpornik. 

Schwefelarſen, n. misomorni sumpornik. 

Schwefelartig, adj. sumporast. 

Schwefeläther, m. elar, etir. 

Schwefeläthyl, n. ethylast sumpornik. 

Scwefelauflöfung, f. sumporna otopina. 

Schmefelbad, m. sumporite toplice. 

&dwefelbalfam, m. sumporni balsam. 

Schwefelbaryt, m. sumporni te£ac. 

Schwefelbaryum, n. te£&acasti sumpornik. 

Scwefelbafen, pl. sumporne podloge. 

Scwefelbeden, m. sumporska lambora. 

Scwefelberg, m. sumporovac. 

Schwefelbild, n. f. Schwefelabdruck. 

Schwefelblaufänre, f. sumporna modrié- 
nina. 

Schwefelblei, n. olovasti sumpornik. 

Schwefelblumen,, pl. Schwefelblüte, f. 
sumporni cvét. 

Scwefelbrand, m. sumporstina. 

Schwefelbreh, m. (Ranunculus Flam- 
mula), bradaviénjak. 

Schwefelbrennofen, f. Schwefelofen. 

Scywefelbrunnen, m. sumporito vrelo. 

Scwefelcalcium, m. vapnen eumpornik. 

Scwefelcyan, m. sulfocyan, rodan. 

Scwefeleyanmetall, n. sulfoeyanid. 

Scwefeldampf, m. sumporna vapa. 

Scwefeldunft, m. sumporna para. 

Schwefeleifen, n. Zeljezni sumpornik. 

Scwefelerde, f. sumporita zemlja. 

Schwefelerz, n. sumporita, samporna rada. 
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Schwefelfaden, m. sumporaéa. 
Schwefelfüdenbüchfe, f. sumporaénik. 
Schwefelfang, m. hvataliste sumpora. 
Schwefelfarb, Schwefelfarben, Schwefel: 
farbig, adj. sumporast, Zut kao sumpor. 
Shwefelfarbe, f. sumporna sut. 
Schwefelflamme, f. sumporni plamen. 
&dwefelform, f. kalup za sumpor. 
Schwefelgang, m. sumporna greda. 
Schwefelgarn, n. f. Schwefelfaben. 
Schwefelgelb, ſ. Schwefelfarb. 
Schwefelgeruch, m. vonj od sumpora; es 
bat einen —, zaudara po sumporu. 
Schwefelgold, m. zlatni sumpornik. 
Schwefelgrube, f. sumpornik. 
Schwefelhaltig, adj. sumporit, sumporovit. 
Schwefelhölzchen, n. sumporaéa. 
Schwefelhütte, f. sumporana. 
Schwef elicht, adj. sumporast. 
Schwefelig, adj. sumporit. 
Schwefeligſauer, adj. sumporito-kiseo ; 
(diwefeligfaure Salze, sumporitani. 
Schwefelfadmium, n. kadmasti sumpornik. 
Schwefelfafodyl,n.kakodiljskisumpornik 
Schmefelfalium, m. lu&ni sumpornik. 
€ dywefelfammer, f. sumpornica; sumpo- 
rana. 
Schwefelkies, m. sumporni kudadan. 
Schwefelkohle, f. sumporit ugalj. 
Schwefelkohlenſtoff, m. ugljiéki sumpornik. 
Scwefelfolben, m. tikva za sumpor. 
€ chwefelfuhen, m. sumporni sirac, brus. 
& djwefelfupfer, n. médast sumpornik. 
Scywefelläuterofen, m. bistriste sumpora. 
Scdjwefelleber, f. sumporna jetra. 
€ dywefellidjt, n. f. Schwefelfaden, 
Schwefellöffel, m. sumporarska kutlada. 
Schwefelmangan, m. suricki sumpornik. 
&dmefelmánndjen, n. paljak. 
Schwefelmeifter, m. nadstojnik sumporane. 
Schwefelmetall, n. sumpornik. 
Schwefelmethyl, n. methyljski sumpornik. 
Schwefelmild, f. samporno mléko. 
Schwefelmolybrän, n. molybdenski sum- 
pornik. 
Schwefeln, v. a, sumporiti, nasumporiti; 
ein Wah —, zakaditi sud (sumporom). 
€ djmefelnatrium, n. sodast sumpornik. 
Schwefelnidel, m. nikaljski sumpornik, 
Scwefelofen, m. sumporska pec. 
€ dywefelpal(ab, n. paladni sumpornik. 
Schwefelpfanne, f. sumporska lambora. 
Schmefelpflafter, n. sumporni obli£ (me- 
lem); f. Schwefelfalbe. 
Schwefelpfuhl, m. sumporiste, 
pasti e piv A m. pranicki sumpornik. 
Scwefelplatin, m. platinski sumpornik. 
Schwefelpulver, n. studen sumpor. 
Schwefelqualm, m. sumporna vapa, para. 
Schwefelquedfilber, n. zivast sumpornik. 
Schwefelrauch, m. dim od sumpora, sum- 
porni dim. 


Schwefelregen, m. sumporpa kia. 


Schwefelreih, adj. sumporovit. 

Schwefelröhre, f. sumporska cév. 

Schwefelröſte, f. sumporsko priiite. 

Schwefelfalbe, f. sumporna mast. 

Schwefelfalmiaf, m. nisadorni sumpornik. 

Schwefelfalj, m. sumporna so(l); sum- 
poran. ^ 

&dywefelfauer, adj. sumporno - kiseo ; 
fchwefelfaures Kupfer, SinE, f. Kupfer: 
vitriol, Zinfvitriol ; fchwefelfaure Talf: 
erde, |. Bitterfalz ; ſchwefelſaure Salze, 
sumporani. 

Schwefelfäure, f. sumporéina; sumporna 
kiselina; rauchende —, puseca se sum- 
poréina. [ëine. 

Schwefelſäurenhydrat, n. vodan sumpor- 

Schwefelſcheel, n. šeljski sumpornik. 

Schwefelfchlade, f. sumporätina, sum- 
porna troska. 

Schwefelichnitt, m. sumporna krpica. 

Schwefelſee, f. Schwefelpfuhl. 

Schwefelfeife, ſ. Schwefelleber. 

Schwefeliilber, n. srebrnast sumpornik. 

Schwefelſilicium, n. kremeni sumpornik. 

Schwefelipan, m. sumporaéa. 

Schwefelftange, f. sumporna 5ibka. 

& dywefelititfteff, m. tonjav sumpornik. 

Schwefeltantal, m. tantalski sumpornik. 

Schwefeltellur, m. telurski sumpornik. 

&dwefeltitam, m. titanski sumpornik. 

Schwefeltreibofen, m. sumporsko goniste. 

Schwefeltropfen, m. sumporna siga. 

Schmefeluran, m. uranski sumpornik. 

Schwefelwafler, n. sumporita voda. 

Schwefelwaſſerſtoff, m. sumporo-vodik. 

Schwefelwerf, n. sumporana. 

Schwefelwismut, m. vismutan sumpornik. 

Schwefelwurz, f. (Peucedanum officinale), 
lökarski smudnik. 

Scwefelzinn, n. cinast sumpornik. 

Schwegel, f. svirala. 

Schwei, m. |. Schmiege. 

Schweideler, m. bisage. 

Schweiden, f. Schwöden. 

Scweien, v. n. premadi se. 

Schweif, m. rep; (s00l.) hvost; (am 
Kleide), skut; (mont) orepak; (b. 
eb.) kosa. 

Schweifaffe, m. repat majmun. 

Scweifbeutler, m. (Dasyurus), kitujak. 

Schweifbügel, m. visuci stremen. 

Schweifchen, n. (bot.) drkak. 

Schweifen, e. n. lutati, vrljati; (cin Blick 
fchweift über das Thal, pogleduje niz 
dolinu ; feine Gebanfen — in ber Zur 
funft, napröda tede mislima; über 
die Gränzen —, zalutati, zabrazditi ; 
ſ. Schwänzeln; —, v. a. orepiti; bie 
Wäſche —, mahati, poplakivati rublje; 
ein Glas —, plákati, oplákati ¿ašu ; 
das Getreide —, trnometiti ; Zuljati; 
(die Kette —), napeti (kosu); (b. 
Tiſchl.) izkruziti ; zakruziti ; izrubiti, 
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einen Helm —, prikopéati rep na ka- 
cigu; geſchweift, repat; ein fchön ge: 
ſchweiftes Pferd, konj lépa repa. 
Scweifer, m. lutalo, basalo. 
Schweifhaar, n. dlaka od repa. 
Scweifhuhn, n. (Maenura), repaéca. 
Schweifriemen, m. podrepina. 
Schweifrübe, f. trtica. 
Schweifſäge, f. izkru£aéa. 
€ dyweifflern, m. repada, repatica, repata 


Scmweifftüd, n. varka. [zv&zda. 
Scdyweig, adj. vla£an. 
Scweige, f. stado; tor. | lji vost. 


Scweigefunft, f. véstina muéanja; &ut- 

Schweigen, e. n. mudati, &utéti, cutéti ; 
flill —, mukom muéati; zu etwaé —, 
neprigovarati demu; muéati; die Ge; 
ſchichte ſchweigt davon, povéstnica ne- 
govori o tom, nezna za to; id) will 
— wie baé Grab, mudat cu kao ka- 
men; im Kriege — die Gefege, uz rat 
spavaju zakoni; fein Gewiſſen ſchweigt 
dabei, mirna mu je duia; — heißen, 
äutkati, muékati koga; —, t. a. ušut= 
kati, umuéati, umuékati, umuknjivati ; 
ein Kind —, utakiti déte; fein Gewiſ— 
fen —, umiriti duiu. 

— n. muk, muéanje, äudenje ; 
die Kanonen zum — bringen, umué- 
kati, u&utkati topove; mit — fommt 
man am beten burd), mudanjem se 
vrag ubija. 

Schweigend, ade. muéke, muée. 

Schweiger, m. muéalo; (der fchweigen 
macht), äutkalo, muékalo. 

Schweighaft, Schweigfam, adj. &utljiv ; 
í. Berfchwiegen. [genbeit. 

Schweigſamkeif, f. sutljivost ; f. Verſchwie⸗ 

&dweigfelig, adj. 3atljiv; er ift —, rado 
mui. [del uim. 

Schweimel, Schweimelig ufw., f. Schwin: 

Scmweimer, m (Falco lanarius), pre- 

eliéar. 

Schwein, m. prasac, krmak; (v. Weib: 
den), prasica, svinja, krmaéa; ein 
junges —, prase, krme; (coll.! pra- 
sad, krmad; einjähriges — , nazimac, 
nazimica, nazime; (col.) nazimad; 
ein ungariſches —, bagun, bagunac; 
ein walachiſches —, basulja, mangu- 
ljica; ein — werben, posvinjiti se; 
(v Menſchen) krmaéa; (Tintenflede), 
3ljopa, maéka, kalja, packa (od crnila). 

Schweinaß, n. meca; (b. Müll.) paspalj. 

Schweinbär, m. vepar. 


Schweinbefchauer, m. pregledad krmadi. 


Scweinbete, f. svinjarina, 

€ dyweinblatter, f svinjska boginja. 
Schmeinbohne, f. bob. 

Schweinbraten, |. Schweinsbraten. 
Schweinbrod, Schweindiftel, f. Saubrob, 
Schweinbruch, m. kaljuka, 
Schweinburfche, m. svinjarce. 


Schweinden, n. praséic, krmesce, krméic. 
Schweinelaus, f. (Pediculus suis), svinj- 
ska ui. [svinjetina. 
Schweinen, adj. svinjeci, krmeci; —es, n. 
Schweiner, m. svinjar, krdar. 
Scweinerei, f. svinjarija. 
Scweinefien, m. meda; baé ijt ein —, 
to je zameteno kao svinjam. 
Scweinfänger, m. veprovac. 
Scweinfaß, n. pomijara. 
Schweinfett, n. svinjska mast, maàca. 
Schweinfinne, f. svinjski ugar, zobnica. 
Schweinfiſch, 1. Xummler. — [praséevina. 
&dyweinflei(d), m. svinjetina, krmetina, 
Scyweinfraß, m. f. Schweinefien. 
Schweinfutter, n. svinjska hrana, pica. 
Schweingallerte, f. krmeda hladetina, 
pitije, paée. 
&dpweinglode, f. Sauglocke. 
Š*=einbafi, f. Schweiniſch. 
Scweinhalter, m. svinjar. 
Scmweinhandel, m. trgovina svinjami ; 
— treiben, trgovati svinjami. [govac. 
Scweinhändler, m. svinjar, svinjski tr- 
Schweinhage, f. hajka na divljake. 
pedas tanang n. f. Scyweinftall. 
Schweinhaut, f. svinjska kola. 
Scmeinherde, f. éopor svinjah. 
Schweinhirſch, m. (Sus Babyrussa), ka- 
laá, babirusa. | svinjarica. 
Schweinhirt, m. svinjar; krdar; —in, f. 
Schweinhund, m. veprovac; (/ig.) Í. 
Schweinigel. 
Schweinhüter, |. Schweinhirt. 
Schweinigel, m. je&; (fig.) krmaéa, svi- 
njar, svinja, prase; (Oniscus asellus), 
Schweinigelei, f. svinjarija. ` [mokrica. 
Schweinigeln, v. n. svinjariti. 
Schweiniſch, adj, svinjski; (fig.) svinj- 
ski, svinjarski. 
Schweinjunge, m. svinjarée. 
&dweinfáfer, ſ. Rüffeltäfer. 
Schweinfartoffel, f. korun za svinje. 
Gd weinfobem, m. svinjak, svinjätak, kod- 
Schweinfoth, m. svinjeci gnoj. [njak. 
Scweinfreffe, kan kran a . Schwein: 
ling, f. Kräbenfuß, Krieche, Schweinpil;. 
Scweinmarft, m. svinjski trg, sajam. 
Schweinmaſt, f. hranjenje svinjah; f. 
Scweinfutter. 
Echweinmeilter, m. nadsvinjar. 
Schweinmelde, f. (Chenopodium hybri- 
dum), izrodjen gjurgjevac. 
Schweinmift, m. svinjeci gnoj. 
&dyweinmóbte, f. mrkvéla. 
Schweinmutter, f. prasica, krmada, 
Schweinpflaume, f. (Spondias lutea), kuli 
mombin. vrgan). 
Scweinpilj, m. (Boletus luteus), tuti 
Schweinplan, m. svinjski pasnik. 
Schweinpode, |. Schweinblatter. 


[| Saubdiftel, | Schweinratte, f. (Virerra Ichneumon), 


proméica, 
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Schweinrüffel, m. kija, cusa, surla, rilo. 
Schweinſalat, m. (Hypochoeris), svinjak. 
Schweinsauge, n. svinjece oko. 
Schweinsblafe, f. svinjeci méhur, svi- 
njeca besika*. kinja. 

Schweinsborfte, f. (svinjeca) ätetina, de- 

Scweinebraten, m. pecena svinjetina. 

Schweinſchauer, f. — — 

Schweinſchlachten, n. koljinje, klanje, kar. 

Schweinſchlächter, m. koljaja, kolié. 

Schweinſchmalz, Schweinfhmeer, n. svi- 
njece salo. 

Scweinfchnede, f. (Neritis), plavulja. 

Scweinfchneiden, m. 5kopljenje krmadi. 

Scweinfchneider, m. kopljar, äkopljar. 

Schweinfhnitt, m. f. Schweinfchneiden. 

Schweinſchrot, m. bungur i. jagle za kr- 

Schweinſchwarte, f. svinjeca koka. [mad. 

Schweinsdarm, m. svinjece crévo. 

Schweinsfeder, f. koplje za divljake ; f. 
Schweinoborſte. 

Schweinshaar, n. svinjska dlaka. 

Schweinehals, m. svinjeci vrat; (/ig.) 
kratak vrat. 

Schweinshaut, f. svinjeca kola. 

Schweinsjagd, f. lov na divljake 

Schweinskeüle, f. svinjeci but. 

Schweinskopf, m. svinjska glava. 

Schweinsleder, n. svinjeca kola. 

Schweinsledern, adj. od svinjece kote. 

Schweintmagen, m. (/ig.) f. Schweinigel. 

Schweinsnetz, m. mreia za divljake. 

Schweinsohr, n. svinjsko uho; (Strom- 
bus pugilis), hrvalica. 

Scähwrlafpiei, m. f. Schweindfeber. 

—— m. okraénjak. 

&dweinévüjel, |. Schweinrüffel. [badilj. 

Schweinsrüfjelblume, f. (Sisyrinchium), 

Schweinsihnute, f. svinjska gubica. 

Schweinſchwanz, m. bia rag svinjski Sr 

Schweinfall, m. svinjara, svinjac, poh - 
tara, krmnjak, krmavac, svinjski ko- 
tac, koéak; das Zimmer ifl ein rechter 
—, ova je soba kao svinjac. 

Schweinſtein, m. opoénjak, opoka. 

Schweinſul, f. kaljuga, — 

Schwelnezahn, m. kao, kal; ( Dentalium 
aperinum), svinjski slonozubac. 

Schweins zucht, f. svinjarstvo. 

Schweintang, m. (Fucus vesiculosus ), 
méhurovita haluga. 

Schweintreiber, m. svinjar, krdar. 

Scweintrog, m, kopanja, valov. 

Schweinwildbret, n, divljaci; divlja ve- 
provina ; (mbm ) crna divljaé. 

Schweinzichorie, f. (Hypochaeris glabra), 

adki svinjak. 

Schweiß, m. znoj, pot; ein feiner —, 
znojak; der — bricht aus, znoj i. pot 
probija; im — bringen, oznojiti, za- 
znojiti, zapotiti; In — fommen, ozno- 
j so, zapotiti se; im 


ten, lekati dok nestane znoja; — er: 
regen, znojiti; et trieft vom —e, muzge 
znoja teku mu niz lice; es überfel 
ibn ber falte —, mrzli ga znoj probi; 
im —e, znojav, znojan; er hat babei 
viel — vergoffen, namudio se je kod 
toga ; (ípr.) er fann feinen eigenen — 
nit riehen, béki od posla kao dja- 
vol od krsta; im —e deines Angefichts 
fol[ft bu beim Brod verdienen, sa zno- 
jem lica svoga jest des hléb svoj; 
era * — crm: 
won.) krv; b. englifche —, f. Schweiß: 

Schweißbad, f. Schwigbab, he 

Schweißbeere, f. ( Viburnum Opulus), hu- 
dika, kalina. 

Schweißbefördernd, adj. znojeci. 

Schweißblättdhen, pl. potnidice. 

Scweißeinen, Schweißeln, f. Schwigeln. 

Schweißen, e. n. (mbm.) krviti; (o. Gi- 
fen), variti se; —, v. a. b. @ifen —, 
variti, (yufammen—), svariti, svari- 
vati keljezo. 

Schweißen, m. svarivanje, svar. 

Schweißer, m. svarilac. 

Scweißerrungen, adj. mudno zamuden. 

Schweißfieber, n, znojavica. [pota. 

Schweißfleck, m. (orga, mrlja od znoja, 

Schweißfuchs, m. kliéav ridjo. 

Schweißgerud, m. bugija. 

Schweißgrübden, f. d aweitos. 

Schweißhige, f. svarna vrucina. 

Schweißhund, m. slédnik krvi. 

Schweißig, adj. znojav, znojan, potan; 
(mbm.) krvav. 

Schweißfraut, n. f. Schweißmwurzel. 

Schweißlod, n. iupljinica (od kote), bei. 

Schweißmelde, f. |. Bingelfraut, 

Schweißmittel, n. znojilo. 

Schweißoſen, m. svarnica. 

Schweißſtube; Schweißſucht, f. |. Schwitz⸗ 
ſtube; Schweißfieber. 

Schweißtrank, m. znojeci napitak. 

Schweißtreibend, adj. znojeci , térajuci 
na znoj; —e Mittel, znojila. [tan. 

Schweißtriefend, adj. znojav, znojan, po- 

se... m. kaplja znoja. 

Schweißtudy,n. ubrusac, ubruiéic, jagluk*. 

Schweißung, f. svar. 

Schweißwurſt, f. krvavica. 

Schweißwurz(el), f. (Petasites), repuh ; 
f. Chinawurzel. 

Schweizer, m. Boer: (Ihürhüter), vra- 
tar; (oek.) stanar; (Sciurus striatus), 
prujava véverica; —in, f. stsnarica. 

Schweizerapfel, m. ävajcarska jabuka. 

Scweizerbirn, f. ávajcarka. 

Schweizerei, f. stan, baéina, katun. 

€dweigerbofe, f. Salvare; (Mirabilis), 
nodurak ; (Murez Lampas), mezgasti 
volak; (Voluta capitellum), glavica- 


CP sto uiko. 
—t liegen, snojiti se; ben — abwars | Schmweizerfäfe, m. rie sir. 


(S ale k'a Deutsch-kroatisches Wárterbuch.) 
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Scyweizerflee, m. (Hedysarum Onobry- 
chis), sladkovina. 

Schweizerfrähe, ſ. Steinfräbe. 

Schweizerfranfheit, f. teinja na zavidaj. 

Schweizerpflaume, f. àvajcarska àljiva. 

Schweizerrofe, f. Alpenrofe, 

Schwellen, v. n. tinjati; puBiti se; —, 
v. a. Kohlen —, ugljevje £eci; Theer 
—, katran vaditi, goniti. 

Schweler, m. katranar, 

Scwelge, f. Schweißbeere. 

— v. n. pirovati, razkositi se; 
(&djemmen), oblaporiti, gumati, gu- 
cati; travinjati ; (hinunterichluden ), 
progutnuti; (/ig.) nasladjivati se; in 
Yonne —, plivati u slasti. 

Schwelgen, n. f. Schwelgerei. 

Schwelger, m. razkosnik; f. Schleinmer. 

Schwelgerei, f. razkošje; (erſchwen— 
bung), razsipnost; tratnja; f. Schlem— 
merei. [razsipan. 

Schwelgerifch, adj. razkosan, razkosit; 

Schwelgerluft, f. razkoinost. 

au , n. drva za pakao, smolu. 

Schwelk, Schwelfboden, m. susionica. 

Schwelke, f. Schweißbeere. 

Schwelfen, v. n. vehnuti; (/ig.) mlita- 
viti; —, v. a. S bít —, sušiti voce. 
Schwelfenbaum, m. Schwelkenbeere, f. 

Schweißbeere. 


Schwelle, f. (b. Zimmerl.) greda; (Grund: 
—), po(d)sék ; (Thür—), prag; er darf 
mir nicht wieder über meine — fom: 
men, nije mu prosto u moju kucu 
dodi; er flet am der — b. Verderbens, 
stoji nad propascu; hoce da zaglavi. 

Schwellen, (Schwillen), v. n. (v. Waffer), 
rasti, plimati ; (v. Meere), bujati, uz- 
bujati, buéati; (v. Leibe), oteci, na- 
buhnuti, nabusiti se; uzdusiti se; ber 
Leib ſchwillt mir, télo mi otöde; ge: 
fhwollene Küße, otedene noge; (v. 
Bufen), nadimati se; (s. Knospen), 
napupiti, pupiti; e. -—be Rojenfnospe, 
ru£a napupila; (v. Früchten), jedrati ; 
voll von frohem Entzücken ſchwillt ihm 
bie Bruft, prsa mu se Aire od veselja; 
der Muih fchwillt ibm, raste mu perje; 
die Galle fchwillt ihm, buri se; duri 
se; jarom se jari; —, e. a. 
machen), napeli, napinjati ; nabusiti ; 
e, Pferd —, osadniti konja; etwas im 
Waſſer —, metnuti ito u vodu da za- 
brekne; das Wafler —, uzapréti, uz- 
pirati vodu; Seufzer — ihre Bruſt, 
prsi joj se nadimaju od uzdahah; ein 
Haus meu —-, podmetnati pod kudu 
nove po(d)séke. 

Schwellenbaum, m. Schwellenholz, n. drvo 
za po(d)sék. 

Scweller, m. prag; (Quer —), precaga; 
(am Schlitten), salinac, salenik. 


(— 


Schwellerband, m. Schwellerriemen, m. 
remenje od kodije. 

Schwellfarbe, f. bubrivo. 

Schwellung, f. (b. Stimme), nadimanje. 

Schwemme, f. (Handlung), pläkanje, ku- 

anje; (Ort), ploviite, kupalo; ein 
ferd in die — reiten, ploviti, kupati 
konja. 

Schwemmen, v. a. ploviti, plaviti; ber 
Fluß fhwemmte Erde hieher, réka je 
naplavila, nanosila ovamo zemlje; b. 
Unreinigfeit von etwas —, oplaknuti 
to; ein Pferd —, plaviti, kupati, 
okupati konja. 

Schweinmer, m. kupad, plavilac; splakaé. 

Schwemnerbe, f. naplav, naplavak, na- 

&dywemmfeffel, m. splakanj. ` [plovina. 

Schwemmfel, n. spladine. 

Schwemmtare, f. kapak 

Schwemmteich, m. kupalo. 

&dywenbe, f. Zabica. 

Schwenden, v. a. zapokariti; gefchwender 
tes anb, paljika. 

Schwendung, f. gubitak. 

Schwengbaum, m. (Trifft) zamasnik. 

Scwengel, m. (an Gloden), klatno, ma- 
lan; (Rlöppel), klepalo, klepac, zve- 
tak ; (am Zichbrunn.), kimavica, ma- 
hada, djeram; (Pumpen —), mahaéa, 
rudica, ruéka; (an Uhren), f. Pendel ; 
(an Wagen), f. Ortſcheit. 

Scwengelbrunnen, m. zdenac na éigu; 
bunar s djermom. 

Schwengelprefie, f. zamasni tösak. 

Schwengelpunpe, f. sisalo s ruéicom. 

Schwengeluhr, f. Pendeluhr. 

Schwengelwerk, n. ſ. Schwengelpumpe. 

Schwenk, adj. tanak, vitak. 

Schwenk, m. šikavac, &vig. 

Schwenkbecken, n. splaénica. 

Schwenkbürſte, f. muckalo, kefa za stakla. 

Schwenkel, f. Schwengel. 

Schwenfen, v. a. zaosenuti, zaosinuli, 
zaosijati, zaosijavati; die Wabne —, 
mahati, razmahivati zastavom (barja- 
kom); das Wafler im Gíaje —, mud- 
kati vodu u ai; ein Glas —, iz- 
plaknuti, splaknuti &asu; ſich —, e. r. 
obrnuti se, osvrnuti se, obrtati se, 
osvriati se; (md) Inte ſchwenkt end)! 
krenite se lévo! 

Schwenfer, m. mahaé. 

Schwenfern, e. a. muckati. 

Schwenffeffel, m. splaénica. 

Scwenfpunft, m. obrtiste. 

Schwenkrad, f. Schwungrad. 

Schwenkſeide, f. osnutak. 

Schwenkung, f. muckanje, mahanje; 
(mil.) obrtaj; okret. 

Schwenfwafler, n. splaéine. 

Schwepe, Schweppe, f. Schneppe, Schmiße. 

Schwepen, v. a. trnometiti, trniti, zuljati. 

Schwer, adj. tekak, terajan; eine —e 
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afl, teiko, veliko breme; — werben, 
otekati, otekdati; — wiegen, te£ak 
biti, (ñg.) mnogo vatiti; das —e Ger 
hn veliki topovi, veliki oganj; bie 
—t Reiterei, oklopnici; eine —e Zunge 
haben, spora jezika biti; er hat einen 
—tn Kopf, sporo udi, shvaca; tupe 
je glave; (mübfam), tetak, muéan, 
tegotan; er bat eine —e Hand, za- 
mašne je ruke; (b. Schreiben), teike 
je ruke; meine Hand ijt ſchon —, otez- 
Cao sam za pisanje; eine —e Arbeit, 
mucan, trudan posao; er hört —, ne- 
tuje dobro, debelo &uje, nagluh je; 
ein —tó "Bud, muéna knjiga; —e 
Zeiten, zla vremena; —*t Gee, valo- 
vito, uzbujalo more; baé fällt mir —, 
to je (za me) muéan posao; muéno 
mi je; er gebt — baran, nece mu se, 
nece da prione ; die Trennung von 
Ihnen wird mir —, kao mi je, ilo se 
moramo razstati; baé macht mir baé 
Her; —, to me tisti, pedali; mit —em 
Herzen weggehen, raztusenim srcem 
otiéi; et bat —e Träume, mude ga 
tlapnje; ein. —en Kampf fámpfen, ut 
boj biti; eine —e Rranfheit, teika bo- 
lest; die —e Noth, f. Fallſucht; es 
liegt mir — in den Gliebern, loman 
sam; fid — verfündigen, ljuto sagré- 
Siti ; eine —e Sünde, golema grehota; 
—t6 Geld, silni novci ; eine —e Menge, 
sila, sijaset; ein —er Schlaf, tvrd san; 
ein —er Boden, debela zemlja ; zem- 
lja-debelica; ein —er Wein, tegljivo 
vino; —e Thaten, vakna déla; er fat 
—t Füße, te&ak je na noguh ; et wurde 
— verwundet, dopao je grdnih ranah ; 
ein —er Athem, neduha, zaduha; (jur.) 
ein —er Fall, zamráen dogadjaj; eine 
—t Uebertretung, velik prestupak ; eine 
—t Strafe, ostra, velika kazan (ka- 
Miga, pedepsa); —er Kerfer, tamnica ; 
Ginem etwas — machen, f. Erfchweren ; 
f. Schwerlich. [rukuh. 
Schwerarmig, adj. zamasnih, zamaiitih 
Schwerathmig, adj. zadušljiv, sipljiv. 
Schwerbeladen. adj. vrlo natovaren. 
Schwerbewaffnet, adj. vrlo naoru&an. 
IL (fig.) |. Schwermüthig. 
Schwere, f. teia, tekina; — 
tekkoca, tegota, tegoba; (eines Am⸗ 
teé), muénost; (ein. Berbrechens), ve- 
lieina; (ein. Strafe), oštrina. 
Scwerebene, f. tekistnik. 
Schweren, v. n. te£ati, otekali. 
Scwererbe, f. tesik. 
Schwerfällig, adj. trom; (unbehälflich), 
nesgrapan; — werden, ote&éati. 
Schwerfällige, m. troman, tromina. 
Scäwerfälligfeit,f. tromost, tromina. 
Schwerfläche, 1. Schwerebene. 
Schwerflüßig, adj. sporo taliv. 


Schwerfüßig, adj. tromonog. 
Schwerfüßige, m. tromono£ac. 
Schwergewicht, n. tezka vaga. 
Schwergläubig, adj. sporovéran. 
d erbauptig adj. er ift —, glava mu 
je otezdala 
Schwerheit, f. teikoda. 
Schwerherzig, f. Schwermüthig. 
Schwerhörig, adj. nagluh. 
G&dywerbórigfeit, f. nagluhost, nagluhoca. 
&dwerfopfig, adj. tupoglav. 
&dywerfóflig, adj. skup; eine —e €ade, 
Scywerfraft, f. tez, teka. [dragokup. 
Schwerleber, f. SBfunbleber, 
Schwerleibig, adj. zamasan, omasan, 
krupan, krut. 
Schwerleibigfeit, f. zamasnost (téla). 
Schwerlernig, adj. — fein, teiko, sporo 
Schwerlich, adv. teiko; jedva. [uéiti, 
Schwerlinie, f. te&istnica. 

Schwermeſſer, f. Barometer. 
Scwermuth, f. söta, dreselje, melanko- 
lija; in — verfinfen, odreseliti se. 
Schmwermüthig, adj. sêlan, dreseo, turo- 
ban, melankolican; — fein, dreseliti 

se; id) wurde —, steätalo mi se je. 
Schwermüthigfeit, f. sétnost, dreselost ` 
f. Schwermuth. [lostan. 
Schwermuthevoll, adj. presétan, pre£a- 
&dwernotfébing, n. (gem.) kleta stvar. 
Schwerpunkt, m. tekište. 
&dwerfinn u(m., f. Schwermuth ufw. 
Schwerfpatb, m. Schwerfpatherde, f. 
Schwerfpathftein, m. merotac. 
Schwerftein, m. tezac. 
Schwerfteinmetall, ſ. Wolfram vim. 
Schwert, m. mad; (fig.) sablja; mit bem 
—« hinrichten, pogubiti; er wurbe zum 
—e verurtheilt, osudjen bi pod mad; 
mit Feuer und — verheeren, podiniti 
trista jadah; hier muß das — ent(djei: 
den, to de sablja oséci; mit bem —e 
dareinfchlagen, poéiniti silu; ber hat 
eine Zunge wie ein —, gore mu jezik 
séfe nego mad; (b. Handw.) sablja. 
Schwertaloe, f. (Aloe arborescens), dr- 
volika aloja. [ maéinci. 
Schwertblättrige Pflanzen, pl. (Ensatae), 
Schwertbohne, f. rogasak. 
Schwertbruber, f. Schwertritter. 
Schwertchen, n. maéic. 
Schwertel, m. (Gladiolus), maéié; |. 
Schwertlilie. 
Schwertelgras, |. Schilfgras. 
Schwertelried, m. (Sparganium), jekinac. 
Schwertelwurz, f. (Iris pseudacorus), 
divlja perunika; (Allium victoriale), 
Schwertfechter, m. madilac. [Ziratka. 
Schwertfeger, m. sabljar, maéar, mac- 
kovaé. [éarski. 
Schwertfeger: (in Zuf.) sabljarski , ma- 
Schwertfegerei, f. |. Schwertfeger-Hand⸗ 
werh; Schwertfeger: Werkftatt. 
77 
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SchwertfegersHandwerf, n. madarija, sab- | Schweiterlidy, adj. sestrinski. 


ljarija, sabljarstvo, maéarstvo. & dyweiterliebe, f. sestrinska ljubav. 
&dywertfeger z Werkflatt, f. sabljarnica, | Schweitermann, m. svak, svojak. 

macarnica, Schweſtermord, m. ubide sestre, krv po- 
Schwertfiſch, m. (Xiphias), sabljak, jag- | êinjena na sestri. 

lun; |. Sägefiſch. Schweitermörber, m. krvnik (svoje) sestre. 
Schwertfläche, f. lit, pljostina. Schweſtern, v. n. sestriti se. 
Schwertflamme, f. plamen od maéa; pla- | Scywefter(n)paar, n. dvoje sestarah. 

menit mad, Schweſterſchaft, f. sestrimstvo, sestarstvo. 
Schwertförmig, adj. maéast. Schweiterfinn, m. sestarstvo. 
Scwertfortfag, m. (anat.) madic. Schweiterfohn, m. sestric ; necak. 
Schwertfutter, m. f. Schwertſcheide. Schweſtertochter, f. sestriéna, sestriéina, 
Scywerigeflirr, n. zveka maéevah. sestriöka. 
Schwertgenoffe, m, subojnik. Scweftertreue, f. sestrinska vérnost. 


Scwerthalbe, f. rod po krvi. 
Scwertheu, n. f. Schwertlilie. 
Schwerthieb, m. udar macem; cine — 
verjegen, udariti, poséci madem. 
Schwerthundfiſch, | Schwertſchwanz. 
Schwertknecht, m. maéconosa, sabljonosa. 
Schwertknopf, m. jabuka od maéa. 
S dywertleben, n. muzko leno, muiki feud. 
Schwertlilie, f. (Iris germanica), sabljic, 
bogiša, perunika ; (I. pseud.). divlja 
perunika. 
Schwertmage, m. rod po krvi. 
Schwertmaul, m. (/ig.) o&trojeza. 
Schwertorden, m. red od maéa. 


Scwette, f. plákanje. 

Scywetterflein, m. kljoncavac. 

Schwi! int, (b. Pferd.) ci! (b. Ochſ.) ea! 

Schwibbogen, m. svod; obluk. 

Schwiegel, f. svirala, surla, pistala. 

Scwiegeln, e. n. svirati. 

Scwirgler, m. sviraé. 

Scwieger, |. Schwager; Schwiegervater ` 
—, f. |. Schwiegermutter. 

Schwiegereltern, pl. tastbina; tast i pu- 
nica; svekar i svekrva. 

Schwiegermutter, f. (ber Gattin Mutter), 
punica, tasta; (des Gatten Mutter), 
svekrva. | krvin. 

Schwertriemen, m. pripasac, berit. Schwiegermütterlich, adj. puniéin; sve- 

Scywertritter, m. vitez od maa. Schwiegerfohn, m. wet. . 

Schwertſcheide, f. noknice, korice (od | Schwiegertocdhter, f. snaha, nevésta. 





mada). Schwiegervater, m. (ber Gattin Bater), 
Schwertfchlag, m. udar, udarac maéem ;| tast, punac; (b. Gatten Vater), svekar. 
ein Sand ohne — eroben, osvojiti | Schwiegerväterlich, adj. tastov ; svekrov. 
zemlju bez kapi krvi. Scwiele, f. £&ulj; —n befommen, o£uljiti 
Schwertfchleifer, m. brusar. se; —n in den Händen befommen, na- 


Schwertſchwanz, m. (Delphinus Pinna), £uljiti si ruke ; (v. Sieben), modrica, 
kijonosa; (Schwertſchwänze, Poecilo- | masnica. 


poda), bodljonoici. Schwielen, v. w. f. Schwellen. 
Schwertſeite, f. rod po krvi. &dywielen(obler, pl. (Tylopoda), iuljo- 
Scdwertitange, f. maé. Schwielicht, adj. Zuljast. [stopci. 
Schwertitreich, |. Schwertichlag.  Schwielig, adj. £uljav. 


&dwertibeil, m. bastina po krvi. Scywieren, |. Schwärmen. 
Scywertträger, m. maconosa. Schwierig, adj. tekak, mudan, trudan, 
Schwertzunge, f. |. Schwertmaul. tegotan;, (ſchwaͤrend), gnojav; — wer: 
Schwerwichtig, adj. terasan, zamasan; | den, izranjaviti. 
vele vazan. Schwierigfeit, f. teskoda, tegota, tegoba; 
Schwerzüugig, adj. spora jezika. ` ` es unterliegt —en, tekko je, muéno je; 
Schweſter, f. sestra; leibliye —, rodjena (Hinderniß), bie Sache hat mande —en, 
sestra; barmherzige — , milosrdnica ; tomu svasta smela; muéna je to stvar; 
milosrdna sestra; (b. Web.) pored- alle —en bei Seite fchaffen, ukloniti 
nici, blizni; — werden, posestriti se; — sve zapreke; auf —en ſtoßen, naici 


Schwerttanz, m. ples sa sabljom. ES f. brk (od konopa). 
| 


— nennen, sestriti. na smetnju; —en made o, im bem 
Schweiterblut, n. sestrinska krv. Weg legem, smetati; prigovarati; od- 
Schweſterbruſt, f. sestrina njedra. pirati se. [ varalo. 
Schweſterbund, m. posestrimstvo. Scwierigfeitsmacher, m. smetalo; prigo- 


Schwefterchen, n. sestrica, seja, seka, sele. | Schwift, m. äusica, sgeba. 
Schweſterhand, f. sestrina, sestrinska ruka. | Schwiften, f. Befchwichtigen. 
Schwefterfind, n. netjace; |. Schweiter: | Schwigten, v. a. izprééati. 
john; Schweftertochter, €dwimmanftalt, f. plivaonica. 
Schwefterfuß, m. sestrin, sestrinski cé- | Schwimmaron, m. (Ürontium aquaticum), 
lov, poljubae. vodoklas. 
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Schwimmare, f. osovina plivanja. 
Schwimmbein, m. |. Schwimmfnß. 
Schwimmblafe, f. plivadi, riblji méhur. 
Schwimmen, e. n. plivati; auf ber Ober: 
Här des Waſſers — , plivati na 
vodi; plutati; ans Ufer —, izplivati; 
über den Fluß — , preplivati réku; 
efhwommen frmmen, doplivati; in b. 
nft —, ploviti zrakom; lebditi u 
zraku; im Blute —, ogreznuti u krv; 
im Thränen —, pljustiti suzami ; im 
Meine —, kupati se u vinu; im Freude 
— , topiti se u radosti; eine Ihräne 
fchwimmt in feinem Auge, suza mu se 
naresi na oku. 

Schwimmen, n. plivanje; plivnja. 

Schwimmend, adj. (fluitans), plivajuci. 

Schwimmer, m. plivad, plovac; er iñ ein 
guter —, vëšto pliva; (Falco Subbu- 
teo), soko(l)-Sevar; (Pegasus natans), 
plivajudi krilaà; (Aponogeton), kalo- 
tak; |. Schwimmfäfer; (v. Wagen), 
visuéa kola; (Werfz.) plivak. 

Schwimmfeder, f. peraja. 

&dminmfuf, m. pos noga. [nokci. 

&dywimmfüper, pl. (Pinnipeda), plitvo- 

Schwimmfüßig, adj. plivacih nogah. 

Schwimmgürtel, m. plivaci pojas. 

Gávimnbont, f. plivaénicn, plivaca opna. 

Schwimmholz, n. plovac. 

Schwimmhoſen, pl. plivacke hlaée. 

Schwimmfäfer, m (Gyrinus), kolovrta ; 
—, pl. (Hydrocantharida), plivaci. 

Schwimmfrähe, f. (Pelecanus Graculus), 
vodena vrana. 

Schwimmkunde, &dwimmfunft, f. pliva- 
nje; vöätina plivanja. 

Schwimmfünftler, m. plivad. 

Schwimmmaus, f. (Hydromys), vodusa. 

Schwimmmeifter, m. uëitelj plivanja; pli- 

Schwimmort, m. plivaliäte. | vaé. 

Schwimmfchnede, f. (Nerita), bunte —, 
nanarica, nanarid; (Neritina), plovka. 

Schwimmſchuh, m. plivka. 

Schwimmſchule, f. plivaonica. 

Schwimmſchwanz, m. plivaéi rep. 

&dywimmtfier, n. plivaé. | plivaéica. 

Schwimmvogel, m. (Natatores), plovka, 

Schwimmwangze, f. (Coriza), hitroplavka. 

&dwinb, f. Geſchwind. 

Schwind, m. sahnuce. 

Schwinbblume, f. (Helonias), sunulja. 

&dwinbe, f. liàaj. 

Schwindel, m. vrtoglavica, zamavica; 
er wurde vom — befallen, zavrtio mu 
se je mozak; ich habe —, vrli mi se 
mozak ; Alles ift vom — befallen, sve 
je zavrtoglavilo; (/ig.) f. Schwindelei; 
(bot.) f. Schwingel. 

&dwinbelauefidjt, f. vrioglavni pogled. 

Schwindelbeere, f. Heite 

Schwindeldunfel, n. smrcanje pred odima. 

Gdwinbelei, f. vrioglavstvo, vrtoglav- 


Bina; (3iorfpiegelung), zamasta; ob- 
mana. let. 
& dywinbelgeiít, m. vrtoglavost; f. Schwind⸗ 
Schwindelgefhäft, n. Schwindelhandel, m. 
vrtoglavanje ; mahnitanje. 

Schwindelhafer, |. Schwindel. 

Scwindelhoch, adj neizmérno visok. 

Schwindelig, adj. vrtoglav; mit wird —, 
vrli mi se mozak i. glava; ein —et 
Menſch, vrtoglavac; eine —e Höhe, 
vrtoglavna visina. 

Schwindelfirfche, |. Tollkirſche. 

Schwindelkopf, m. vrtoglavac. 

Schwindelföpfig, adj. vrtoglav. 

Schwindelfern, n. (Lolium temulentum), 
Ijulj-vrat; (Piper Cubeba), kubeba; 
f. Schwindelfraut. | paprica. 

&dywinbelfraut , m. (Coriandrum sat.), 

Schwindelmadyer, f. Schwinbdler. 

Schwindelmittel, n. lék od vrtoglavice. 

Schwindeln, v. n. vrtoglaviti se; e$ ſchwin⸗ 
delt mir, vrti mi se mozak i. glava; 
es fchwindelt mir, wenn id) baran bente, 
snebivam se, pomisliv nn to; (Scwin: 
deleien machen), vrtoglavati; mahnitati. 

Schwindelnd, adj. vrtoglavan. 

Schwindelfucht, f. vrtoglavost. 

Schwindelſüchtig, adj. vrtoglavan. 

Schwindelwurz, |. Gemſenwurz; Schwin— 
belfraut. 

Schwinden, v. n. izéezavati , nest»jati, 
ginuti, gubiti se; er fhwand vor nct: 
nen Augen, izéeznu mi izpred oéijuh; 
(w. Holze), sasusiti se, sasusivali se, 
skupiti se; Jahre —, godine prolaze; 
einen Verdacht — laffen, mahnuti se 
sumnje ; (v. Menſchen) hrdjati, hahu- 
ljati, opadati, linjati ; sušiti se; baé 

lied ſchwindet, udo sahne, sudi se; 
b. Hand if ihm gefchwunden, ruka ma 
je usahnula ; feine Kräfte — , snaga 
mu malaköe. 

Schwindflehte, f li&aj. 

Schwindgrube, f. hala, prova£a, gnojiite. 

Schwindler, m. vrioglavac, vétrogonjn. 

&dywinblig, |. Schwinbelig. 

Schwindfucht, f. su&ica, suda, suhobolja, 
zla, hrdjava, suha bolest, jektika, ti- 
sika. 

Schwindfüdtig, adj. susav, suhobolan, 
jektiéav, tisikav; — fein, imati su- 
3icu, susu itd. 

Schwindwurz, f. |. Schellkraut. 

Schwinge, f. (Kladê—), mahaljka (malj- 
ka), maska; (b. Seil.) iztrepaé ; (mont.) 
mahaé; (im Walfm.) bat; (Wutter— ). 
vijaéa ; pahaljka, (paljka) ; (Flügel), 
krilo, kreljut; (am Kahne), pröcke ; 

Scwingeblod, m. mahaéa. [f. Schaufel, 

Scwingebrett, n. mahaljka, maljka. 

Schwingel, m. (Festuca) vlasulja; (Aira). 
bus, prosenica ; (Glyceria fluit,), pli- 
vajuca pirevina, paéja Irava. 
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Schwingen, v. a. mahnuti, omahnuti, za- 
mahnuti, zaljuljati, zavitlati , mahati, 
vijati, vitlati, zamahivati, koletati 
(Cim); bie Fahne —, razmahivati za- 
stavom (barjakom) ; etwas hinter fid) 
—, zamahnuti éim za se; fid) auf b. 
Pferd —, masiti se, mahnuti se, turiti 
se, skoéiti na konja; baciti se konju 
na ramena ; dohvatiti se, dohititi se 
konja ; die Peitſche —, potegnuti bidem 
(kandzijom); b. Keule —, zavitlati buz- 
dovanom ; das Schwert —, mahati, 
uzmahivati macem; fidj aufs Ufer —, 
mahnuti se vodi na obalu; fid über 
ein. Zaun —, preskoéiti preko plota; 
Bo in bie Luft —, uzletéti ; (poét.) 
poletéti nebu pod oblake; im b. Höhe 
—, ljuljnuti viské; fid) auf ben Thron 
—, popeti se na présto(l); (@ladyé 
—), mahati (lan); trepati (kudeélju) ; 
Getreide —, vijati kito; ber Schwingel 
ſchwingt fid, njihalo se njise, Betaljka 

Schwingenapf, m. vijaéa. [se àece. 

€dwingenb, adj. mahav; masudi; in 
eine —e Bewegung verfeßen, razma- 
hati, zaljuljati. 

Schwinger, m. mahaé. [lica. 

&dwingfaben, m. (Oscillatoria), njiha- 

&dywingfeber, Schwingfraft, |. Schwung: 
feder, Schwungfraft. 

Schwingichüflel, f. (. Schwingenapf. 

Schwingfleb, n. reseto. 

Schwingſtein, m. kolut. 

Schwingſtock, m. trepaljka. 

Schwinguhr, f. Pendeluhr. 

Schwingung, f. mahanje; razmah; (ein, 
Pendels), njihanje, 3etanje, ljuljanje; 
eine —, njidaj, ljuljaj, set; (ein. Saite), 
mah, trep. 

Scwingungsbewegung, f. mahanje ; nji- 
hanje, ljuljanje. [!juljanja. 

€dmingungébogen, m. obluk mahanja, 

Schwingungsbauer, f. trajanje maha, lju- 
ljaja. | ljuljaja. 

Schwingungépunkt, m. njihaliste, srediste 

Schwingungswanne, f. vijaéa. 

Schwingungeweite, f. razmah ; razdaleé 
maha, ljuljaja. [ povah. 

Schwingungezahl, f. broj ljuljajah, tre- 

Schwingungszeit, f. Schwingungsdauer. 

Schwipp! Schwipps! int. zvizgac! ilis! 

Schwippe, f. (an b. Beitfche), ävigar; 
(Peitiche), bie; (Ruthe), &vig, prut. 

Schwippen, v. a. kicnuti, šinuti, vrez- 
nuti, 3ibati. 

Schwipper, adj. &idak ; kustar. 

Schwippern, f. Schwappen. 

Schwippſen, e. n. ämignuti. 

Schmwirbeln, e. n. vrtéti se, okretati se. 

Schwirfifch, m. (Sphyraena), skaram. 

Schwirre, f. kreljut. 

Schwirren, v. n. (v. Pfeile), zviädati, 
Ékripati; —b in die Höhe fchießen, prh= 
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nuti, vrknuti u vis; (v. @rillen_ Pers 
chen ufw.) cvréati; cvrkutati. 

Schwirrig, adj. šumni, äkripav. 

Schwitz, t Schweiß. 

Schwißapparat, m. znojilo. 

Scywigbad, n. znojnica ; znojna kupelj. 

Schwitzbank, f. polak; klupa u znojnici ; 
(fig.) auf der — fißen, znojiti se, na- 
znojiti se, namuditi se. [(ko£e). 

Schwitze, f. in die — legen, pariti, soliti 

€ d)migeln , v. m. zaudarati po znoju, 
vonjati znojem. 

gie ses v. n. znojiti se, potiti se; bie 
Fenſter —, izbila se rosa na prozorih; 
prozori su se zarosili i. orosili; baé 
Getreide ſchwitzt, £ito je vlakno; baé 
Leder (djmipt, koka se pari; bei einer 
Arbeit — , muéiti se, djuskati; —, 
v. a. er ſchwitzt Blut, krvavi ga znoj 
probija; Harz —, smoliti; baé Leber 
—, pariti, soliti koße; ben ganzen 
Tag bei tem Büchern —, kapati nad 

Schwitzen, n. znojenje; znoj. |knjigom. 

Schwigend, adj. znojav, znojan, potan. 

Schwigig, adj. — fein, umah se znojiti; 
f. Schwitzend. 

€ chwigfaften, m. znojnica. 

Schwitzmittel, n. znojilo. 

Schwigpulver, m. prah törajudi na znoj. 

Schwitzſtube, f. znojnica. 

Schwitzſtuhl, m. ſ. Schwigbanf. 

Schwißtranf, m. napitak térajuci na znoj. 

Schwöbefaß, n. varnica, lu£njak. 

Schwöden, e. a. lukiti. 

Schwoͤdewedel, m. hvost. 

Schwoll, f. Kaulböre, 

Schwope, f. Zope. 

Schwöpe, f. parokak, pajanta. 

Schwörbrief, m. zakletnica. 

Schwören, v. m. priseci, prisizati, za- 
kleti se, zaklinjati se, rotiti se; an) 
die Reiheverfaung —, zakleti se, 
priseci na dräavni ustav; zur Fahne 
—, priseci, zakleti se na zastavu 
(barjak); bei ®ott —, kleti se kivim 
Bogom, zadati Bo£ju véru; id) ſchwöre 
cé tic bei Gett, od mene ti Botin vera 
tvrda ; Ginem Treue —, zadati komu 
véru; ich fchwöre eë bei Mllem, was 
mir heilig ifl, tako mi kola nebeskoga; 
bei Himmel u. Grbe —, kleti sa sva- 
éim na svétu, sastaviti nebo i zemlju; 
ich fchwöre e& bit bei Himmel u. Erde, 
tako mi neba i zemlje! tako mi svéta 
i véka! ich fehwöre es bit beim Dim: 
mel, tako mi Bogova doma! tako mi 
véénoga doma! bod) und theuer —, 
tekko se zaklinjati, prekleti se, kleti 
se i preklinjati ; ber Gíb, ben er ger 
fhworen, zakletva, kojom se je kleo; 
einen feierlichen Fid —, svedano se 
znkleti; falſch —, krivo se kleti, ro 
titi, prisedi; id) wollte darauf —, taf 
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o, mogao bih se zakleti, da... .; 
Ginen — laſſen, zakleti, zapriseci, 
zaroliti koga; ein gefchworner Feind, 
p , zakleti neprijatelj; Ginem 
treue —, dati komu véru, zavériti 
se komu; einen [eibliden (ib —, gla- 
vom se zakleti; Stein uud Bein —, 
cipati se Bogom. 

Schwörtag, m. dan zakletve. 

Scwüben, v. a. muckati; plákati. 

Schwudten, v. n. kamkati ; (obnmádjtig 
werben), onesv&stili se. 

Schwude! int, ci! 

Schwuden, v, n. lévo ici. 

Schwül, adj. zaparan, sparan; t$ if ſehr 
— , velika je omara, spara; vrlo je 
sparno; (/ig.) mit wird gan; — bei 
diefer Soe, sujma me uzima od toga; 
Lacam se od loga. 

Schwüle, f. omara, spara, zaparina, za- 
parica, maca. 

Schwülen, v. a. spariti, zaparili. 

&dwiülig, |. Schwül. 

Schmulsfopf, m. (Antilope Grimmea), 
gvinejska sajga. 

Schwulſi, f. Geſchwulſt; (/ig.) nadutost. 

Schwülftig, adj. nadut, naduven. 

&dwüljtigfeit, f. nadutost, naduvenost. 

Schwulfifraut, m. (Spiraea Ulmaria), 

&dwunb, m. sujak. [suruéica. 

Schwung, m. zamah, zamasaj; mit Gi: 
nem —e, jednim mahom; mit Ginem 
—t auf dem Pferde fein, skotiti na 
konja; fij einen — geben, zamahnuti 
sobom; eine Gíode in — bringen, raz- 
mahati zvono; in den — fommen, raz- 
mahati se; (fg.) zavladati; im —e 
fein, klamitati, njihati se, ljuljati se, 
Kai vladati; biti obidaj; der — ber 

edanfen, uzlet mislih; (Antrieb), na- 
gon; feine Thätigfeit befam baburd) eis 
nem neuen —, to je njegovu pomnju i. 
radinost iznova podbolo i. podtaklo ; 
ber Induſtrie einen neuen — geben, 
uzmahnuti, unapredili obrinost ; bic 
Schwünge b. Pendels, |. Schwingung ; 
(b. Schreiben) kru£ak. [!juljanje. 

Schwungbewegung, f. mahanje, njihanje, 

Schwungbrett, n. ljuljacka. | perjanica. 

Schwungfeder, f. letno pero; (am Hute), 

KÉ ice aft, adj. zamasan; ein —er 
Handel, £iva trgovina, 

Schwungfraft, f. zamasnost. 

&dwunglinie, f. krug, kru£ak. 

Schwungrad, n. zamainjak. 

Schwungrede, f. uzletna beséda. 

Schwungreich, adj. zamasan ; (v. Schrift.) 
izkru&en; (/ig.) uznosit. 

Schwungriemen, m. pritegaé, dolnji re- 
men (kaii). 

mungíeil, n. ljuljajuci konop. 
Schwungspunft, m. njihaliste, 
Schmwungvoll, |. Schwungreid). 
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Schwuppe, f. Soppe. 

Schwur, m. zakletva, prisega, rota ; c: 
waé mit einem —e verfichern, priseci, 
zakleti se na Ate, 

Schwurbrücdig, adj. véroloman; — wers 
ben, prekriiti zakletvu, pogaziti véru. 

Schwurfinger, m. zakletni, rotni pret, 

Schwurgericht, n. porota. 

Schwurgerichtlid, adj. porotni. 

Schwurgerichtshof, m. porolno sudiäte. 

Schwurgerichtsſitzung, f. porotna sédnica. 

Schwurgerichtsfprengel, m. porotni kotar, 
porotno podruéje. 

Schwurftrafgericht, n. kaznena porota. 

Schwurvergefien, adj. nemared za za- 
kletvu, prisegu. 

Scene, f. prizor. 

Scepter, n. Zezlo, Zazlo, dibika. 

€ cintiflation, f. iskrenje, krëšenje. 

Ecirrhös, adj. gukav. 

Scinhus, m. micina. 

ann, a razdor, razkol. [but wm, 

Sclave, Scorbut ufw., f. Sflave, Skor— 

Giolopenter, m. (Scolopendra forf.), 
striga. 

&contirem, v. a. kupiti na odbitak. 

Sconto, f. Gécompte. 

Scontration, f. razplacivanje. 

Scontriren, v. a. razplatiti ; obradunati 
se; bie Gaffe —, sraéunati, preglc- 
dati, skontrovati péneznicu. 

Scontrirung, f. — der Gaffe, sraéun, 
pregledanje péneznice. 

Econtrirungs = Protofoll, m. zapisnik o 
sracunu i. pregledu péneznice. 

Scontre, n. razplata; obradun, skontro. 

Scontrobud, n. razplatnik; zaliönik. 

Scontrotag, m. dan razplate, obraécuna. 

Scorpion, f. Sforpion. 

Scorzonere, f. |. Schlangenmorb. 

€tribent, m. pisac. 

Scribeln, v. a. piskarati. 

Siribler, m. piskar. 

Sceriptur, f. (merc.) upis. 

Scripturiren, v. a. upisati, 

Scripturen, pl. pisma. 

Scropheln, Serupeln, |. Sfropheln ufm. 

Scrutiniren, v. n. brojiti glasove. 

Scrutinium, n. brojenje glasovah. 

Grudo, m. àkuda, talir. 

Sculptur, f. kiparstvo. 

Scurril, adj. geaéki, ciporski. 

Scurrilität, f. geastina, ciporstina. | 

Sebacinfäure, f tuénina, tuéna kiselina. 

€ebenbaum, f. &ábenbaum. 

Secante, f. (secans), séénica. 

Gecerniren, v. a. odluciti, oddéliti. 

Sch, Secheiſen, n. crtalo. 

Sechen, v. a. parati. 

Sechloch, n. rupa za crtalo. 

Sechring, m. pajanda. 

Cede, num. dest; — Weiber, sest &e- 
nah; — Kinder, šestoro déce; — 


Sche — Schsjährige 


° Wüágem, Bestora kola; es famen ihrer 
—t, doila su iestorica; — Menfchen, 

. Bestorina, Bestina; bei meiner —, bo- 

Gedé, f. &estica. [rami. 

Sch, n. lestina. 

Sechsarmig, adj. iestoruk ; (/ig.) &esto- 
krak; ein —er gender, svécnjak od 
dest parokakah. 

Scheäftig, adj. —— 

Sechsauge, n. (Xyrichthys), 3estoka, 

Scheäugig, adj. šestook. 

Gedjébein, n. áestonokac. 

Sehebeinig, adj. &estonog. 

Secheblätterig, adj. &estolist. 

Gedêblumig, adj. iestocvétan. [slovah. 

Schebuhftäbig, adj. od est pismenah, 

Sechseck, n. iestonuglica; &estokuce, 5e- 
stokutnik; b. Plaß bildet ein —, mé- 
sto je na dest uglovah. 

Sechéeckig, adj. àestonugli ; &estokutan ; 
na dest uglovah. 

Sedyerimerig, adj. od Best védarah ; ein 
— t6 Wah, iestacka, &estakinja, šestorka. 

Gedjtenber, m. iestoro&kéic. 

Sechſer, m. (Zahl), Bestica; (Münze), 
&estica ` (wbm.) Bestak. 

Sechſerlei, adj. iestovrstan, od best vr- 
stih, felah*. 

Schefadh, adj. 5estorogub, 3estorostruk, 
Bestorni; das Sechéfache, Best putih 
onoliko; um das Sechéfache, Bestinom 
(vile); —e Strafe, best kaznih. 

Sechsfächerig, adj. od best pregradakah. 

Sechefältig, adj. &estorni; f. Schefadh. 

Schefältigen, e. a. usestostruditi, uie- 
storiti. 

Schhefärbig, adj. od best mastih (bojah). 

Gedêfingerig, adj. &estoprst. 

Sechsfingerige, m. šesta. 

Scheflad, adj. &estoploinjak, šestorac. 

— adj. sestoploh, od 3est plo- 


ah. 
Schöflügelig, adj. šestokrili; ein —eé 
Thier, šestokrilac. [Herameter. 
Sechofuß, Sechsfüßler, m. Bestono&ac; |. 
Schefüßig, adj. šestonog. 
Schhegefang, m. šestopëv. 
Schegetheilt, adj. razöestoren. 
Gedjtglieberig, adj. Bestoélan. 
Gedégrofdjenftüd, m. šestogrošnjak. 
Scheherr, m. šestovlad. 
Schöherrfchaft, f. vlada &estorice. 
Seche hundert, num, Best stotinah, šest sto. 
GAN NE n. Bestotnina. 
Sechehundertjährig, adj. Bestogodiinji. 
Sechshundertmal, ade. iesto putah. 
Sechehnndertſte, adj. Best-stoti, lestoti. 
Schejährig, adj. šestogod, Bestoldtan, 
&estogodiiinji, od est godinah. 
Sechsjährige, m. (3. 2. je), šestogo- 
dac, Sestak: —, f. (3. B. Stute), še- 
stogodica , Aestakinjn; —, m. ñesto- 
godée. 
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Schejährlih, ade. svake àeste godine ; 
&estogodice. 

G&edjéfantíg, adj. &estobrid, &estosrh; cin 
—er Körper, sestobridac. 

Gedêflappig, adj. Bestoklopan. 

Sechskreuzerſtüch, m. (filb.) dvogrosnjak, 
Bestica, banovac; (fupf.) dvogroska. 

Gedêlappig, adj. (bot.) &estokrpan. 

Scheling, m. &estak. 

raris adj. od šest lotah.  [&estis. 

Sechsmal, adr. àest putah, dest krat, 

Sechsmalig, adj. 3estoputan, &estokratan. 

Gedémann, f. Sedyeherr. 

Sechsmännerig, adj. (bet) destomu&an. 

Gedêmonatig, adj. od sest mésecih, po- 
lugodiinji. 

Sehsmonatlih, adv. svaki àesti mésec, 
svake poll) godine. 

GCedjépaatig, adj. od best parah. 

Sechspercentig, adj. jestnastotni, &estpo- 

Gedjépfünber, m. šestofuntaš. | stotni. 

Gedêpfanbig, adj. od best funtih; àesto- 
funtaiki. | [dovah. 

Sechsreihig, adj. šestoredan, u šest re- 

Sechsruderig, adj. šestoveslen, šestoklu- 

Sechsſchaufler, m. namlëéak. [pan. 

Sechs ſeitig, adj. Bestostran, iestoploh, 

Sechsſpaltig, adj. &etocépan. 

Sechsſpännig, adj. ein —er Wagen, kola 
sa dest konjah; kola na sestero ko- 
njah ; in einem —en Wagen fahren, 
voziti se sa äestoricom. 

Gedéflánber, m. &estoperka. 

Sechsſtimmig, adj. &estoglasan. 

Sechsſtrahl, m. àestai. | kovah. 

Sechsſtrahlig, adj. od Geet zrakah, tra- 

Gedeitünbig, adj. od Best urah, satih. 

Gedjéftünbli, ade. svake ieste ure; 
svaki šesti sat. | kih. 

Sedhefylbig, adj. od Best slovakah, slov- 

Sechstaͤgig, adj. Bestodnevni, od àest da- 

Sechstäglich, ade. svaki àesti dan. [nah. 

Gedttaufenb, num. best tisucnh, hiljadah. 

Sechstauſendſte, adj. Bestotisucni; od best 
tisucah po jedan. 

Gedhe, d Besti; am —en Tage, 3esti 
dan; am —n, &estoga; zum —n Mal, 
pesti put, 5estom; halb— fommen, sa- 
moies doci. 

Gedhe, f. bestina. 

Sechſtehalb, ade. pet i poll). 

Sechstel, m. Bestina, esti dio. 

Gedételfreíó, m. Bestar. 

Sechstens, adv. &esto. 

Sechétheilig, adj. Bestodélan, &estodioni, 
od Seet délovah; f. Gedjegetbeilt, 

Gedêmoden, babine. 

Gedêmwêdenthd , adr. svake Zeie sed- 
mice, nedélje. | nedeljah. 

Sechswöchig, adj. od est sedmicah i. 

Schewörhnerin, f. porodilja, rodilja. 

Sechszack, m. &estoper, &estoperac. 

Sechsjackig, adj. lestoperi, àestoperni. 
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Sechszehig, adj. ein —es Thier, besta. 
Gedêjehn ufm. f. Sechzehn u(w. 
Sechézeilig, adj. &estoredan; od šest 
redacah, vrstah; —e Gerſte, jedam- 
Sedszinfig, adj. iestoper.  [&estoredac. 
Schezipfelig, adj. od 3est rogljevah. 
Sechszöllig, adj. od est palacah. 
Sechte, f. lu&nja. 
Sechtelaſche, f. pepeo. 
Sechtelfaß, n. parionica, parionjak. 
Sedteln, v. a. pariti ; — na- 
Sechter, n. hrg, kopunjica. [ moéiti. 
Sechzehn, mum. Bestnaest; cé waren ihrer 
—, bila su 3estnaestorica; — finber, 
&estnaestoro déce; — gen, iest- 
naestora kola. 
—— n. Bestnaestorac. 
Gedjehnedig, adj. od sestnaest ugljevah. 
Sechzehnender, m. šestnaestak. 
Sechzehner, m. (Ziffer ı, sestnaestica, 
sestnaestka ; (eine Zahl v. Sechjchn), 
&estnaestorica , &estnaestorina ; (inter 
von Gedjebn), sestuaestnik. 
Secchzehnerlei, adj. àestnaestovrstan, od 
bestnaest vrstih, felah*. 
Sechzehnfach, Sechzehnfältig, adj. 8estna- 
es b, destnaestostruk, áestnaestorni. 
Sechzehnfüßig, adj. &estnaestonog. 
Sechzehnfüßler, m. &estnaestono£ac. 
Sechzehnhundert, num. šestnaest stotinah, 
tisuda i. hiljada i Seet sto(tinah). 
Sechzehnjährig, adj. Bestnaestogodan, sest- 
naestolétan, od 3estnaest godinah. 
Sechzehnjährige, m &estnaestogodac, &est- 
naestak; —, f. áestnaestogodica, &est- 
naestakinja. 
Scájebnlétiig , adj. iestnaestolotan , od 
&estnaest lotih. 
Sechzehnmal, adv. Bestnaest putah i. krat. 
Sechzehnmalig, adj. iestnaestokratan, od 
Bestnaest putah. [secih. 
Sechzehnmonatig, adj. od &estnaest më— 
Sechzjehnmonatlich, ade. svaki &estnaesti 


mésec. 

Sechzehnpfündig, adj. od &estnaest funtih. 

—( , adj. od äesinaest urah, 
satih. 

Sechzehntägig, adj. estnaestodnevni, od 
sestnaest danah. 

Sechzehntäglich, adv. svaki &estnaesti dan. 

Sechzehntauſend, num, šestnaest tisucah 
(hiljadah). [3estnaestom. 

Sechzehnte, adj. sestnaesti; zum —n Mal, 

Secdyjehntehalb, adr. sestnaest i poll). 

Gedjebutel, n. Sestnaestnina. 

en f. éestnaestina. 

Sechzehntens, adv. àestnaesto. 

Sechzig, num. iestdeset, jeset; — Man: 
mer, &estdesetorica ; Stück Vieh, 
sestdesetoro govedah; er ift in ben 
—en, prevalio je 3estdeset godinah ` 
ima mu preko iestdeset godinah. 

Sechzigeimerig, adj. od iestdeset véda- 


Sechziger — Section 


rah; ein —es $a, sestdesetacka, &est- 
desetorka. 

Sechziger, m. (Siffer), 3estdesetica ; (60 
Stüd), sestdesetina, àestdesétak, Ze- 
sak; (von 60 Jahren), šestdeseták ; 
—t, f. sestdesetnica ; (Giner von 60), 
3estdesetnik ; (im Piketſp.) &estdeset. 

Sechzigerlei, adj. Besetovrstan, od iest- 
deset vrstih, felah*. 

Sechzigfach, Sehzigfältig, adj. sesetogub, 
Sestdesetostruk , áesetorni. 

Schzigfüßig, adj. Besetonog. 

Schzigjährig, adj. &esetolétan, od sest- 
deset — [godine. 

Sechzigjaͤhrlich, ade. svake Bestdesete 

Sechzigmal, ade. &estdeset putah i. krat. 

Sechzigpfündig, adj. od sestdeset funtih. 

Sechzigpfündiger, m. &esetofuntas. 

Cedjjigite, adj. Bestdeseli, seseti; zum 
—n Mal, &esetom. 

e ii tebal, adj. petdeset devet i pol), 

Sechzigſtel, n. Bestdesetnina, 3esetnina. 

Sechzigſtens, adv. sestdeseto. 

Sechzigtägig, adj. od àestdeset danah, 
&esetodnevni. 

Sechzigtäglich, adr. svaki Bestdeseti dan. 

Sechzigtauſend, num. sestdeset tisucah 
(hiljadah). 

Sechzigtauſendſte, adj. šesetotisuéni. 

Geciren, v. a. (öffnen), parati, razparnti ; 
(zerſchneiden), razuditi. 

Secirung, f. paranje; razudba. ` 

Gede, m. kesa; dien: feinen — füllen, 
nadrobiti tobolac ` (&djag), blagajna; 
(alte Münze), sikao, sekel. 

Sedelamt, f. Schapamt. 

Gedelblume, f. (Ceanothus), podpuc. 

Sedelfraut, |. Täfchelfrant. | 

Sedelmeifter, m. blagajnik, (kaznaéej, 
haznadar). 

Sedeln, v. a. metnuti u dep. 

Sedelfchneider, m. vadikesa. 

eden, m. plosnjaca, plosnata ien, 

Sedenftod, m. pljostak. 

Seder, m. vinska komina. 

Sedler, f. Sedelmeifter. 

Secludiren, e. a. odbiti koga (od bastine). 

Seclufion, f. odbitak. < 

Secondlieutenant, m. podporuénik. 

Secret, n. (Geheimniß), tajna; (Mbtritt), 
zahod, izhod. 

Seeretär, m, tajnik; (G 
pentarius), pisar; |. 

Secretariat, m. tajniätvo. 

Secretärfaften, m. pisaonik. 

Secretärvogel, f. Secretär. 

Secretbuch n. otajnik. | 

Secretion, f. odlucba, odluéivanje. 

& ecretionéorgam, n. odludilo. 

Sect, m. suskovac, su3kovina, sekt. 

Gecte, f. razkoll); (Anhang), slédba, 

Sectengeiſt, m. razkolniitvo, [naslédba. 

Section, f. (Mbtheilung), odsek; (geom.) 


ogeram us ser- 
ectetávfe ften. 


Sectionsbefund — See 


— (anatomifche), paranje , raz- | 

udba. 

Sectionsbefund, m. razudbeni nalaz. 

Eectionsbericht, m. izvést o razudbi, pa- 

Sectionschef, m. glava odséku. [ranju. 

Gettionêlinie, f. oddélnica. 

Sectionsrath, m. ods&éni savétnik. 

Sectirer, m. razkolnik. 

Sectirerei, f. razkolnistvo. 

Sectirerifh, adj. razkolnicki. 

Sectirung, f. razkolnistvo, 

Sector, m. izsëk. 

Secular, adj. stolétni, stogodiänji; (welt: 
lich), svétovni. 

Secularfeier, f. stogodiänjica. 

Serularifation, f. sekularizacija. 

Gecularifitem, e. a. razcrkviti, sekulari- 
zovati; (einen Geiſtlichen), odpustiti 
iz reda. 

Secunda, f. drugi razred; (bei Prüfun- 
gen), drugi red. 

Secundaner, m. ucenik drugoga razreda. 

Secundant, m. déver; (/ig.) pomocnik. 

Secundantenflelle, f. déverstvo. 

Secundär, adj. drugotan; drugi; uzgredan. 

Secundärgebirge, m. drugogorje. 

Secundärneß, n. drugotna mreza. 

Secunda-Wechſel, m. druga ménica. 

Secunde, f. hip, éasak, sekunda; (math.) 
sekunda; (mus.) utorina, utorka. 

Gecunbenpenbel, m. hipna njihalica. 

Secundenubr, f. hipna ura, hipni sat. 

Secundenzähler, m. brojilo utorinah, 

Secundenzeiger, m. hipna kazaljka. 

Secundiren, e. n. (im Zweifampfe), dé- 
verovati ` déver biti; (mus.) poma- 
gati, sekundovati. 

Secundogenitur, f. drugorodstvo. 

Securitätsproteft, f. Sicherheiteproteit. 

Sedantia, pl. tazila. 

Sedentar, adj. sédeciv. 

Sedez, n. Sestnaestina. 

Cebejbanb, m. knjiga u 3estnaestini. 

Gebiment, n. talog. 

Sedimentgefteine, pl. naslagano i. vrsto- 
vito kamenje. 

Sedimentiren, v. a. talokiti. 

Gebimentirfaften, m. taloknik. 

Sebition, f. buna. 

See, m. jezero, blato, pleso; ber Fluß 
bildet einen —, réka se je ujezerila. 

See, f. more; b. hohe —, puéina (mor- 
ska), debelo more; in — ſtechen, ge: 
hen, navezti se na more i. u more; 
die — halten, odrkati se na moru; b. 
— fehren, kositi more; jur — reifen, 
ploviti, vezti se morem; ber Handel 
ur —, morska trgovina; bie — fun: 
elt, more se krési; die — brauft, 
more hudi; die Doble — , trbuljina ; 
bie — geht hohl, more buji, more je 
uzbujalo; die — läuft lang, more se 
valja; die — läuft Turi, more se va- 
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See — Geeblenft 


Ijuska ; (Loan), liman; (Welle), val, 
talas. [morski. 
Sees (in Jul.) jezerski; morski; po- 
Seeaal, f. Meeraal. (set? gruj. 
Seeaalfchlange, f. (Muraena Ophis), zmi- 
Seeabgrund, m. (morska) pudina ; mor- 
ski bezdan. 

Seeabler, Seeaffe, |. Meeradler, Meerfater. 

Serafabemie, f. pomorsko uliliste, po- 
morska akademija. 

Seeamfel, f. Meeramfel, 

Seeananas, f. (Madrepore Ananas), mor- 
ski ananas. 

Seeanemone, f. (Actinia), vlasulja. 

Seeanmwohner, m. primorac, pomorac. 

Seeapfel, f. Seeigel. [dara. 

Seearfenal, n. (pomorska) oru£ana; bro- 

Gerafjecuran;, f. pomorska ségurana. 

Seeaflel, f. (Nereis), dlakusa; f. Käfer: 
muſchel. 

Seeatlas, m. morovidnik, morski atlas. 

Seeaufter, |. Meeauiter. 

Seebad, n. morska kupelj; Seebäber, pl. 
kupanje u mom: &ctbáber gebrauchen, 
kupati se u moru; (Badeanjtali), mor- 
sko kupalo, kupaliste. [je£inac. 

Seeball, m. (Echinus esculentus), jedatni 

Seebär, m. (Phoca ursina), morski med- 

Seebarbe, f. Meerbarbe. [ véd. 

Seebarſch, |. Seebörs, 

Seebaum, m. djeram od luke. 

Seebehörbe, f. pomorska oblast. 

Seebeſen, m. (Gorgonia verrucosa), bra- 
daviéasti koralj. 

Seebeſpült, adj. morem plakan. 

Seebeit, n. jezeriäte. [ska kesa. 

Seebeutel, m. (Alcyonium Bursa), mor- 

Seebinfe, f. (Scirpus maritimus), pri- 
morska sitina ; (Juncus mar.), brula; 
f. Teichbinfe. [ski mëhur. 

Seeblafe, f. (Physalia Coravella), mor- 

Seeblume, f. (Nymphaea alba), béli lok- 
vanj; (Nuphar), lepen, lekuta; (Ne- 
lumbo), orasinac. 

Seeblumenfohl, m. (Madrepora florida), 
evatudi koralj. | starica. 

Geebod, m. (Balistes capriscus), &arena 

Seebohne, f. (Chama semiorbiculata ), 
polutkasta zévka. 

Seeboot, n. (Chiton tuberculatus), puli- 
cava babuska. 

Seebörs, m. (Perca Lucioperca), smudj. 

Seebrafien, f. Meerbrafien. 

Seebraud, m. pomorski obiéaj. 

Seebremſe, f. (Oniscus Oestrum), mor- 
ski obadac. | morski list. 

Seebrief, m. pomorska putovnica, po- 

Seebulle, f. gheerodé. 

Seecadett, m. pomorski mladid, kadet. 

Seecontract, m. pomorski ugovor. 

Seedamm, Seedeich, m. morski gat. 

Seebienft, m. pomorska slu&ba, slu&ba na 
moru; im —e fteben, lut na moru. 


Seedorf — Seegegend 


Geebotf, n. primorsko selo. 

Seeborn, m. (Hippophaé rhamnoides), 
vukodriica. 

G eebradje, m. (Trachinus), dragana, pauk ; 
(Pegasus), krilai; f. — 

Geebtabt, m. (Serpularia dichotoma), 
izpredvojena gmizavica. 

Seedroffel, Seeeihe, Seeeichel, f. Meers 
droffel, Meereiche, Meereichel. 

SeesGinhorn, n. (Monodon), jednorozac. 

Seeente, f. (Anas fusca), mrka patka. 

Seeerbfe, f. (Pisum maritimum), primor- 
ski grasak; (Chama trapesia), roglja- 
sta zévka. 

Seeerz, f. Sumpferz. [sko vime. 

Geceuter, n, (Alcyonium cranium), mor- 

Seefächer, m. (Phaeton aethereus), zra- 
koplovka. 

Seefadenwurm, m. (Gordius marinus), 
morska &£iéica. 

—— f. (Bulla Physis), nadut puljak. 

Seefahrend, adj. pomorski. 

Seefahrer, m. pomorac. 

Seefahrt, f. pomorska voznja; pomorski 
put; (Gerjdjifíabrt), pomorsko bro- 

Serfalten, pl. (P k 
eefalten, pl. (Potamogeton), mréstnjak. 

Seefafan, f. f. Löfelente, ; 

€ eefeber, f. (Pennatula), perulja. 

Geefeige, f. (Aleyonium ficus), morska 

Geefendyel, f. Meerfenchel. [smokva. 

Geefefl, adj. tvrd od mora. [ koralj. 

Gerficbte, f. (Gorgonia pinnata), perasti 

Seefiſch, m. morska, jezerska riba. 

Seefifcher, m. morski ribar. 

Seefifcherei, f. morsko ribarstvo. 

Seefiichhänbler, m. trgovac morskih ribah. 

G€erfladjé, m. (Linum maritimum), pri- 
morski lan. 

Seeflafche, f. Meerflaiche. [netopirac. 

Seefledermaus, f. (Lophius Vespertilio), 

Seefloh, m. (Gammarus pulez), vodena 
buha, rakusac. [ronac. 

Seeflunder, m. ( Colymbus Immer), veliki 

Seeforelle, f. (Salmo Trutta), zlatovka. 

Seefracht, f. pomorski tovar, teret; f. 
Seefrachtlohn. 

Seefrachtbrief, m. pomorsko-vozni list. 

Seefrachtgeſchäft, m. pomorska vozarija. 

Seefrachtlohn, m. pomorska vozarina. 

Gerfradjtvertrag, om pomorsko - vozni 

Seefräulein, n. vila-jezerkinja. [ugovor. 

Seefroſch; Sergall, |. Meerfroſch; Ribig. 

Seegallerte, f. (Holothuria denudata), 
nagi brizgavac; (Alcyonium gelatino- 
sum), morska hladetina. 

Gergané, f. í. Scewolf. 

Seegarnelle, Seegeiß, f. kozlic. 

Sergat, n. morska jaza. 

Seegebirge, n. podmorske gore. 

Seegebraud, |. Seebrauch. 

Seegefecht, n. pomorski bei, 

Sergegend, f. primorje. 
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Sergericht, n. pomorski sud. 

Seegerichtobarkeit, f. pomorska sudbenost. 

Seegeruch, m. morski vonj; es hat einen 
—, zaudara po moru. 

Sergeichöpf, n. morski stvor. 

Seegefeg, n. pomorski zakon. 

Secgeſetzbuch, n. pomorski zakonik. 

Sergeliht, m. morsko prividjanje; f. 
Fata Morgana. 

Seegefpenft, n. (Holothuria Phantopus), 
morska sablast. 

Seegewächs, u. morska bilina; —e, pl. 
morsko bilje. [sko zvonce. 

Seeglode, f. (Balanus tintinabulum), mor- 

Sergras, n. f. Meergras; Waſſerriemen. 

Seegrün; Seegrund; Seegründel, f. Meer: 
grün; Meeresgrund. 

Ser urfe, f. |. Sprigwurm. 

Seebafen, m. morska. luka. 

Serhafer, m. (Zisania), ovsina. 

—28 f. Meerhahn. 

Seehalde, f. (Zanichellia palustris), Ya- 
bokreéina ; f. Seefalten. 

en m. |. Pfeilfchnede. 

Sechandel, m. pomorska trgovina. 

Seehanblungsgefellfchaft, f. pomorsko tr- 
govaéko društvo. 

Seehandſchuh, m. (Spongia tubulosa), 
cévéasta spukva. 

€ eebafe, |. Meerhafe. 

Seehecht, m. (Gadus Merlucius), tovar, 
oslié, merluc. 

Seeheer, n. pomorska vojska. 

Geebefer, m. |. Schwimmfrähe. 

Seeheide, f. Secheidenfraut, n. (Gorgo- 
nia plasomus), vresulja. 

— m. junak na moru. 

Seeherrſchend, adj. morem vladajuci. 

Steherrfchaft, f. vlada na moru; pomor- 
ska vlada. [morsko séno. 

Sceeheu, m. (Antipathes foeniculacea ), 

Secheufchrede, f. (Cancer Homarus), mor- 
ski rakusac. [morski sat. 

Sechonigfuchen, m. (Madrepora farosa), 

Sechorn; Seehuhn, 1. Meerhorn; Meer: 


buhun. 
eA n. m. (Phoca barbata), bradati 
tulanj; f. Seefalb, 
Gcebunbéfell, n. tulanjeva kola. | 
Seehundsfleiſch, m. tulanjevina. (Deg, 
Seeigel, m. (Echinus), je&inac; morski 
Seeigelftein, m. jekinjak. 
€eejunfer, f. Seecadett. : 
Seefalb, n. (Phoca vitullina), tulanj. 
Seekamm, m. (Gorgonia pectinata), deö- 
ljasti koralj. . 
Geefanne, f. (Menyanthes nymphoides), 
lokvanjasti trolist. | labrnjak. 
Seekaraufche, f. (Labrus rupestris), hridni 
Seekarpfen, m. jezerski Saran. 
Seefarte, f. morovid, morska mapa. 
Geefaftlanie, f. (Echinus grat.), kosta- 
njasti jekinac, 


Geefage — Seele 


Seekatze, f. (Sepia), krakatnica; (Phoca 
ursina), morski madak. 

Seeläßchen, n. f. Seeflier, 

Seefennung, f. moroznanstvo ; (SRextmale 
der See), morsko obilje&je. 

Seekirſche, f. planika. 

Geefiffem, n. ra£ino jaje. 

Gerflippe, f. morski greben. 

Seefnopf, m. (Echinus sphaer.), lopti- 
asti jekinac. 

Geefnoten, m. (Echinus lig.), uzlasti je- 
Zinac, ©vorak. 

Seeföher, m. (Alcyonella), kukmica. 

Geefobl, |. Meertohl. 

Seekompaß, m. sövernica, busula. 

Geeforf, m. (Alcyonium), gljivusa. 

Geeforfbaum, m. (Aleyonium arboreum), 
drvolika gljivusa. 

Seefrabbe, f morska rakovica. 

Seefrähe, f. vodena vrana. 

Scefranf, adj. — fein, bolovati od mora; 
(v. Matrofen), er ih —, teki na more. 

Seefranfheit, f. morska bolest; er ift ber 
— unterworfen, more mu äkodi. 

Seefrapp, m. |. &aljfraut. 

Seekrebs, m. morski rak; f. Hummer. 

Seefreugdorn, f. Seeborn. 
Seefrieg, m. rat na moru, pomorski rat; 
einen — führen, ratovati na moru. 
Seefriegöfunft, f. nauka o pomorskom 
ratovanju. [je&inac. 

&eefrone, f. (Echinus Diadema), krunasti 

Geefrópfer, m f. Meerflafche. 

Geefróte, f. f. Seeteufel. [ska pogaca. 

Geefudjen, m. (Echinus placenta), mor- 

Geefudud, m. (Trigla Cuculus), morska 
kukavica; (Ostracion quadricornis), 
éetrzubi crepovac. 

Geefugel, f. (Echinus globosus), morska 
lopta; f. Seepflaume. 

Seekuh, f. (Halicore Dugong), moranj, 
morska krava; (Manatus), kupusnjak. 

Geefunbe, f. moroznanstvo. 

Seefunft, f. pomorsko brodarstvo. 

Seefüfte, f. morski kraj, kalo, igalo; 
(Küfenland), primorje. 

Seefüftenwache, f. primorska straka. 

Seelamt, f. Seelenamt. 

Seelaterne, f. brodska svétiljka. 

Seelauben, m. (Clupea Alosa), laska, 
kobla, cepa. [buha. 

Seelaus, f. (Oniscus asellus), morska 

Seele, f. dua; eë fchmerzt mir in b. —, 
boli me dusa ; baé geht mir burch bie 
—, to mi probija srce; bei meiner — ! 
na moin dusu! Ginem etwas an t — 
binden, upröti komu što u duán; baé 
fprihft bu in meiner —, kao da si te 
rééi iz moga srca vadio; er ift eine 
gute — , postenn je duia; c6 ift feine 
— zu Haufe, nigdé nikog neima u 
kuci; es weiß feine — etwas bawon, 
nitko iv za to nezna; cine feile —, 
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prodanik ; et ift die — b. Befellfchaft, 
on je dusa društva; (in Weberu), erce; 
(im Wifden), méhuric; (an Kanonen), 
supljina. 
Geelenabel, m. plemenitost duie. 
Seelenamt, n. zaduinice; (b. Dr.) pa- 
rastos. 
Seelenangft, f. velika ujma; id) hatte 
eine große —, pola me je nestalo od 
Seelenarm, f Wakaqa: [straha. 
Geelenargnei, f. lék za dušu. 
Seelenarjt, m. lödnik due. 
Seelenband, n. dusevna veza. 
Seelenbund, m. dusevni savez. 
Seelenfolter, f. duáevne muke. 
Seelenforfcher, m. dusoslovac. 
Seelenforfhung, f. du&oslovje. 
Seelenfreund, m. desni i. glavni prijatelj. 
Seelenfriede, m. mir duse, 
Seelenfrob, adj. idj war —, vrlo mi je 
bilo drago. - 
Seelengefahr, f. opasnost za dusu. 
Seelengenuß, m. duševna naslada. 
Seelenglüd, n. duševna sreda. 
Seelengroß, adj. plemenite duie. 
Seelengröße, f. plemenitost duse. 
Seelengut, adj. predobar; ein —er Menich, 
dobricina, éovék s Bokje strane. 
Seelengüte, f. velika dobrota. 
Seelenbeil. n. epasenje ` für das —, za 
duju; für das — forgen, sluziti dusi; 
das — verfiherzen, izgubiti dudu; auf 
Gines — trinken, piti komu za du£u 
i. za izpokoj due. 
Seelenheilfunde, f. duievno lékarstvo. 
—— m. duhovni pastêr. 
Seelenhoheit, f. uzvisenost duie. 
Geelenfampf, m. duievna borba. 
Seelenfaper, (fcherz.) |. Proſelytenmacher. 
Seelenfraft, f. dusevna snaga; Seelen» 
fräfte, dusevne moci. 
Seelenfranf, adj. bolestan na duii; du- 
Bobolan; er ift —, boluje mu dusa. 
Geelenfranfe, m. dusobolnik. I 
Seelenfranfheit, f. bolest duse; dušobolja. 
Seelenfummer, m. tuga na srcu. ſlehre. 
Geelenfunbe, f. dušosznanstvo; f. Seelen: 
Seelenkundige, m. dušoznanac. 
Seelenleer, adj. bez éuvstva. 
Seelenleere, f. bezéuvstvenost. 
Seelenlehre, f. dusoslovje. 
Seelenlchrer, m. duioslovac. 
Seelenleiden, n. dusobolja. 
Geelenliebe, f. duievna ljubav. 
Seelenlos, adj. bezdusan, bez duse. 
Geelenluft, f. dusevna naslada, slast. 
Seelenmarter, f. Seelenfolter. 
Seelenmeffe, f. zaduänice. 
Seelenmord, m. dusogubje. 
Seelenmörber, m. dusogubae. 
Seelenmörderiſch, adj. dusogubni. 
Seelenmübde, adj. snukden. 
Scelennahrung, f. duäevna hrana. 


Seelennoth — Seelunge 


Seelennoth, f. golema nevolja. 
Seelenopfer, n. krtva za duiu. 
Seelenpein, Seelenplage, Seelenqual, f. 
duáevna muka, kina. 
&eelentegifler, m. popis dusah. 
Geelenreid), adj. pucan. [mrtvih. 
Seelenreich, n. dusevno carsivo; carstvo 
& eelentub, f. duševni pokoj ; pokoj duse, 
Seelenfchändend, adj. dusogrdan. 
Seelenſchatz, m. dusevno blago. 
Seelenfchmer;, m. bo(l) duse. 
Seelenfhönheit, f. dusevna lépota. 
Seelenfhwad, adj. slabodusan. 
Seelenfhwung, m. uzlet duie. 
Seelenfpeife, f. dusevna hrana. 
Seelenflarf, adj. krepke duse. 
Seelenftärte, f. krepkoda duie. 
Seelenfiurm, m. dusevna bura. 
Stelentag, m. duinice. 
Seelentod, m. mrtvilo duie. 
&eelentóbter, m. dusogubac. [golica. 
Seelentränfer, m. adem), smrinjak, 
Seelenirofl, m. utéha dusi. 
Seelenverderbend, adj. dusogubni 
Seelenvergnügt, adj. er war —, vrlo se 
je obradovao; (pr) obradovao se je, 
kao da je nasao béle péele. 
Seelenverfäufer, m. ljudotrkica. 
Seelenvermögen, n. dusevna moc. 
Seelenvertraut, adj. vrlo pouzdan. 
Seelenvoll, adj. od duse. 
Seelenwanderung, f. seoba dusah. 
Seelenwedend, adj. dusobudan. 
Seelenweder, m. dusobudac. 
Seelenweh, n. dusobolja. 
Seelenweide, f. duáevna pasa, hrana. 
Seelenwohl, n. dobro duse. 
Seelenwunde, f. dusevna rana. 
Seelenzufland, m. dusevno stanje. 
uri. f. (Charadrius hiaticula), griv- 
nata vivka, grivnati dakdevnik ; (Blen- 
mius galerita), hoberasti sluznjak; í. 
Meerlerche. 
Seelerfreuend, adj. dusogodni. 
Seelerquidend, adj. dusokrepni. 
Seeleuchte, ſ. Seelaterne. 
Seeleute, pl. pomorci ; mornari. 
Seelevergiftend, adj. dusotrovni. 
Seelevfoje, f. (Cheiranthus maritimus), 
primorski àeboj. 
Seelejerreifend, adj. dušu vrödjajudi. 
Seelicht, n. (Nereis noctiluca), 
diakuia. 
Let adj. imajuci dusu; |. Selig. 
Seelilie, f. (Pennatula Encrínus), mor- 
Seelinſe, f. Meerlinfe. ski ler. 
Seelmefle, f. Seelenmeſſe. [ski lav. 
Seelöwe, m. (Otaria jubata), sivud, mor- 
| Seelforge,, f. duhovno pastérstvo, paia 
dujah, duhovna pastva. 
Stelforger, m. duhovni paster. 
Gerluft, f. x arak, vétar. ` 
Geelunge, f. 4. Büetsbofe; Geefeige. 
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svétleca | 


| €&eepuybt, f. 


Geemadjt — Geepuppe 


Seemadt, f. (Truppen), pomorska voj- 
ska, sila; (Staat), pomorska driava, 

Geemadtig, adj. jak na moru. ` [vlast. 

Geemafrele, f. (Scomber pelagicus), mor- 
ska lokarda. 

Seemann, m. pomorac. 

Seemaͤnniſch, adj. pomorski. 

Seemannſchaft, f. mornarstvo. 

Seemannsfunft, f. pomorstvo. 

Seemannstreue, f. (Eryngium marit), 
primorski kotrljan. 

Seemaränefe, f. (Engraulis Encrasicho- 
lus), anduga, incun, grunica. 

Seemaus, f. ra&ino jaje. 

Geemeile, f. morska milja. 

Seemenfh, Seemönd, f. Meerengel. 

Seemoos, n. morski mah. 

Seemornell, f. &tranbpfeifer. 

Seemöve, f. Seefchwalbe, 

Seemufcel, f. morska ljustura. [klobuk. 

Seemüße, E (Medusa — moreki 

Seenabel ; Seenatter, f. Meernabel ; Meer: 
ſchlange. [klinéic. 

Geenelfe, f. (Actinia senilis), morski 

Seenefiel, f. (Actinia viridis), morska 
kopriva. [£ulja. 

Seeneß, n. (Hetepora cellulosa), mre- 

Geeneunauge, n. (Petromyson marinus), 
okatica, lamprida. KO) 

Seeniere, f. — agaricus), glji- 

Seenuf, f. (Chama antiquata), orabasta 
zévka; (Trapa natans), rasak, vra- 
golic. [vila. 

Seenymphe, f. vila-jezerkinja ; morska 

Seeochs, m. |. &«tub. 

Seeoctant, m. oktant. 

Seeofficier, m. pomorski éastnik. 

Seeohr, n. (Haliotis tuberculata), zla- 
tinka, puzlatka. [pagar. 

Seeorfe, f. (Sparus Orphus), klenasti 

Seeorgel, f. (Tubipora musica), c&vnik 
(morski). 

Seeotter, f. f. Meerotter; (Syngnathus 
ophidion), bilo. | sabljic. 

Seepalme, f. (Iris Asterias), primorski 

Serpapagei, f. Meerpapagei. 

Seepaß, m. pomorska putovnica. 

Seepeitihe, f. ( Gorgonia flagellosa ), 
morski bié. 

Seepferd, n. Wallrop. 

Seepferbihen, n. (Sygnathus brevirostris), 
(morski) konj, konjic. 

Seepflanze, f. morska bilina. 

Seepflaume, f. (Ulva pruniformis), 5lji- 
vasti porast. 

Seepilz, m. (Madrepora fungita), glji- 
vasta zvézduis. 

Seepinfel, f. Meerbart. 

Geeplag, m. pomorsko trgovište. 

Seepolyp, m. f. Meeripinne. 

Seepomeranze, f. morska naranda. 

Seeporto, n. pomorska poitarina. 

eeblume. 


Seequitte — Seeſchule 


Seequitte, f. |. Seeball. 

Seerabe, m. |. Waflerrabe; (Corvina 
nigra), kavala. 

Seerache, f. Tauchente. 

Seerappe, m. (Sciaena Umbra), smug. 

Seerath, m. pomorsko véce. 

Seeratte, Seerage, f. (Chimaera), parco- 

Seeraub, m. gusarina. [vina, 

Seeräuber, m. gusar; er mutbe ein —, 
otióao je u gusarinu. 

Seeräuberei, f. gusa, gusarstvo; — trei; 
ben, pe [vodja. 

Seeräuberhauptmann, m. gusarski kolo- 

Seeräuberifh , adj. gusarski; gusarljiv. 

—— n, gusarski brod. 

Seeräuberftaat, m. gusarska drkava. 

Seeraupe, f. (Aphrodite), pustenka; f. 
Seepferbihen. 

Seerecht, n. pomorsko pravo. 

Seerechtlich, adj. pomorsko-pravni. 

Seerechtsſache, f. pomorska pra, parnica. 

Seeregenpfeifer, m. (Charadrius cantia- 
nus), lisasti da&devnik, lisasta vivka. 

Seereih, adj. pun jezerah. 

Seereiber, |. &tadjeltopf. 

Seereife, f. pomorski put, put po moru; 
eine — unternehmen, putovati po moru. 

©Seereifen, n. putovanje po moru. 

©eereifende, m. pomorski putnik. 

Seerichter, m. pomorski sudac. 

Seerinde, f. Rindenforalle. 

Seerchr ; Seerofe ; Seeroß, f. Meerrohr; 
€&eeblume; Wallroß 

Seefadhe, f. pomorski posao. 

Seeſalz, n. morska so(l). 

Seeſand, m. morski pésak. 

Seefandwurm, m. (Lumbricus mar.), pri- 
morska gujavica. 

Serfanitätebehörbe, f. primorska zdrav- 
stvena i. zdravna oblast. 

Seeſchaden, m. pomorska äteta, 

Seeſchadenberechnung, f. procénba po- 
morske ätete. 

Seeſchale, f. |. Sergras. lſchaum. 

Seeſcham, Seeſchaum, f. Meerſcham, Meers 

Seeſcheibe, f. (Echinus orbiculatus), ko- 
turasti jekinac. 

Seefcheide, f. Meerſcheide. [orac. 

Seefchere, f. (Rhynchops nigra), morski 

Seeſchiff, n. (morski) brod. 

Seeſchiffahrt, f. (pomorsko) brodarstvo. 

Seefhhildfröte, f. (Chelone), morska Zeljva. 

Seeſchilf, n. (Fucus), haluga. 

Seeſchlacht, f. pomorska bitka; bitka na 
moru; eine — liefern, pobiti se na 
moru.  Lëemmergta, 

Seeſchlagbaum; Seefchlägel, f. Seebaum ; 

Geefchlagg, m. (Medusa aurita), usati 
klobuk, morska méseéina. ſſchlange. 

Geefchlange, f. morska zmija; |. Meer, 

Seefchlund, m. morsko &drélo, zjalo. 

Seefchnepfe, f. Meerfchnepfe. 

Seejchule, f. pomorska ucionica. 
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Seeſchüler, m. pomorski udenik. 

Seefhwalbe, f. (Sterna Hirundo), ma- 
havka, éigra; (Trigla Hirundo), (mor- 
ska) lastavica. 

Seefhwamm, m. morska spu£va. 

Seeſchwein, n. (Squalus Centrina), (mor- 
ski) prasac. 

Die Ae f. Seebinfe. 

Seefforpion, f. Meerfforpion. 

Seeſoldat, m. pomorski vojnik. 

Gerfonne, f. lisories caput Medusae), 
kosmurasta krizaljka. 

Seefpiegel, m. morska razina. 

Seripinne, f. Meerfpinne, 

SE m. pauénjak. [gljivuse. 

Seeſpint, m. (Aleyonium alburnum), béla 

Seeſprache, f. pomorski jezik. 

Gerílaat, m. pomorska dr&ava. 

Geeítadjelbóré, m. (Gasterosteus Spino- 
chia), veliki detinjak. 

Seeftadt, f. pomorski grad. 

Seeftäbter, m. pomorski gradjanin. 

Seeftaube, f. (Corgenia abellum), lepe- 

Seeſtein, m. ulovljen jantar. [zan. 

Seeftern, m. (Asterias), krikaljka, kri- 
salina, krstaéa. 

Seefternfraut, n. (Inula crithmoides), 
motrikasti oman. 

Seeſtichling, |. Geehadelbêré. 

Seeſtier, m. — cornutus), rogali 

Seeſtint, f. Meerflint, [crepovac. 

Geeflranb, m. (morsko) pw 

Seeſtrands-Dreizack, m. (Triglochin ma- 
ritimum), primoreki trosipan. 

Seeftranbenelfe, f. (Statice), travulja. 

Seeftrede, f. donikle mora. 

Seeſtrich, m. more. 

Seefttid, m. (Antipathes spiralis), za- 
sukani koralj. 

Seeftrumpf, m. f. Seenelfe. 

Seeftüd, n. morolik. 

Seeflurm, m. bura, morska oluja, nevéra. 

Seetang, m. (Fucus), haluga. 

Seetanne, f. (Hippuris vulg.), borak, 

Seetafche, f. &eenelfe. [boric. 

Seetaube, f. (Colymbus gr.), golubasti 
potapljaé; (Diodon reticulatus), mre- 
kasta je&ina. 

Seetaucher, m. (Eudytes), ronac, slapnik. 

Seetaufendbein, n. (Nereis), dlakuia. 

Seeteufel, m. (Lophius piscatorius), kaba, 
hudobina, djavol od mora; |. Meer: 

Seethier, n. morska £ivotinja. — [teufel. 

& retonne, f. (Trochus Telescopium), du- 
guljasta vrtaljka. 

Seetraube, f. (Coccoloba), grozdovac. 

Seetreffen, n. pomorska bitka, bitka na 


moru. 

Seetrichter, m. (Madrepora infundibuli- 
formis), lévéasti koralj. 

Seetrift, f. |. Seewurf. [sko uško. 

Seetrompete, f (Serpula polyth.), mor- 

Sertrappen, pl. pomörska vojeka. 


Seetrufhe — Segelflar 


Seetrufche, f. (Gadus mediterraneus ), 
sredozemna treska. 

Geetulpe, f. Meertulpe. 

€ eeubr, f omorska ura. 

Seeunfall, P Seeſchaden. 

Seeungeheuer, n. morska neman, grdob- 
Stinn, nakaza. 

Seeverficherung, f. pomorsko oséguranje. 

Seevielfuß, m. (Nereis mollis), mekana 

Seevogel, m. pomorska ptica, [dlakusa. 

Seevolf, n. primorski narod. |stönica. 

Seewanze, f. (Oniscus psora), morska 

Seemwarte, f. f. Leuchtthurm. 

Seewärté, adr. moru. [ voda. 

Gremaffer, m. more, boéatica, morska 

Seewechfel, f. Bodmereibricf. 

Seewegerich, |. Meerwegetritt. 

Seeweibchen, n. (Manatus), kupusnjak. 

Seewermuth, m. (Artemisia maritima), 
primorski pelen. 

Geemefen, n. pomorstvo. 

Seewind, m. morski vétar. 

Geeminbblume, |. SBeerneffel. 

Stewolf, m. (Squalus Carcharias), mor- 
ski kudak, pas. 

Seewort, n. pomorska réé. 

Seewurf, m. morska izmetina. 

Seewurm, m. (Teredo), šašanj. 

Seezeughaus, |. Secarfenal. 

Seejyprefie, f. CAnthipathes Cupressus), 
morski Cempris. 

Seezoll, m. pomorska carina. 

Seezottenkopf, |. Medufenitern. 

Seejug, m. pomorska vojna. 

Geegunge, f. morska jeza. 

Segel, n. Jedro (jadro); die — aufipanz 
nen, otvoriti, razapeti jedra; die — 
aufhiffen, isati, podici jedra; unter — 
gehen, odjedriti, zajedriti; mit vollen 
—n fahren, jedriti na sva jedra; auf 
etwas — machen, pojedriti za im: 
bie — — zatvoriti, sviti jedra; 
bie — (treid)en, spustiti jedra, (/ig.) 
predati se, pokunjiti se; eine Flotte 
von Hundert —n, stotina brodovah ; 
das volle —, (Strombus Can.), ka- 
narski krilac. 

Segelbar, adj. plovni, 

Segelbaum, m. jedrinja 

Segeler, |. Segler. 

Segelfahrt, f. jedritba. 

Segelfahrzeug, n. ladja s jedrl, Jedrenjada. 

eus alter, m. (Papilio Podalirius), je- 
arce. 


L 








Segelfertig, adj. na jedru; fid — mg: 
ben, metnuti "TQ se na jedro; 
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Segelfoje — Segge 


Segelkoje, f. jedreniste. 

Segelkundig, adj. véit brodarstvu. 

&egelfunft, f. brodarstvo. 

Segelleinwand, f. f. Segeltud). 

Segellos, adj. bez jedarah. 

Segelmadyer, m. jedrar. 

Segelmacherei, f. jedrarnica. 

Segelmeifter, m. nad-jedrar. 

Segeln, v. n. jedriti; ploviti; gegen ben 

ind —, jedriti na vétar; er fegelt 
vor dem Winde, ima vétar u krmu, 
puše mu u krmu; auf den Grund —, 
nasukati se; —, v. a. ein Schiff in 
den Grund —, nasaditi, nasukati brod. 

Segelnachen, |. Segelfahn. 

Segelorbnung, f. plovitbeni red.  [nica. 

Segelqualle, f. (Velella spirans), jedre- 

Segelring, m. kolobar od jedra. 

Segelichiff, n. jedrenjada, brod na jedra. 

Segelfchnede, f. f. Segler. 

Segelfeil, n. uze za jedro. 

Segelfpinne, f. Kreuzipinne. 

Gegelípriet, m. Segelitange, f. krizak, 
okrizica, ragno. 

Segeltuch, n. jedrenina. [jedrenine. 

Segeltuchhoſen, pl. hlaée (éakiire) od 

Segelvoll, adj. pun jedarah. 

Segelwerf, n. jedra. 

Segelwind, m. jedrenjak. 

Segelzubehör, m. jedra. 

Gegeljunge, f. jeza od jedra. 

Segen, m. blagoslov; (Gebet), molitva ; 
den — fprechen, moliti se; Ginem ſei— 
nen — geben, blagosloviti koga; id) 
will dir meinen — geben, blagoslov 
cu na lebi ostaviti; mein — begleite 
Pid) überall, blagoslov ti od mene; 
Gott gebe ihnen feinen — dazu, Bog 
da blagoslovi; bilo im Boze, u dobar 
cas; Gottes —, blagoslov Bo2ji; be- 
ricet* ; (Gefdenf), blagodat; (rr? 
am Gottes — ijt Alles gelegen, blago 
tomu, komu Bog poma£e ; dabei ijt fein 
—, u tom poslu neima srece ; Kinder 
find ein — @@otteë, déca su dar Bo2ji; 
(Neihthum), bogatstvo. 

Segenlos, adj. bez blagoslova. [tan. 

Segen(s)reich, adj. blagodatan, blagode- 

Segensernte, f. obilata létina. 

G&egenéformel, f. ov onda 

Segensfülle, f. izobilje. 

Segenshand, f. blagosloveca ruka, 

Segenefraft, f. blagoslovnost. 

Segensland, n. waga rêna zemlja. 

Segenfpender, m. blagodatnik. 

Segenfprecher, m. blagoslovilac. 

Segenefprud, m. blagoslov. 

Segenéquelle, f. blagodatan izvor. 

Segenswort, n. blagoslovna réé. 

Segenswunfch, m. Zelja blagoslova. 

Segenvoll, adj. blagodatan. 

Segenwolfe, f. blagodatan oblak. 

Segae, f. f. Riedgras. 


Segler — Geben 


Segler, m. ein guter —, povozita ladja; 
(Argonauta), mrkaé. 

Segment, n. osééak. 

Segnen, v. a. blagosloviti, blagosivljati; 
baé Fieber —, groznicu pregovarati ; 
ich freujigen unb —, krstiti se; (fpr.) 
id) mug mid freujigenm und —, ja se 
¿udim i kamenim ; wer das Kreuz hat, 
jegnet fid, (ko rukama med mëša, pr- 
ste lize; er bat fid) gut gefegnet, za- 
kovao je pataricu ; er ift gefegnet, na- 
kitio se je bez cvéca; das Seitlidje 
—, prestaviti se s ovoga svéta; Gott 
fegne feine Hand, ruka mu se posve- 
tila; méien mu cvécem cvala; Gott 
fegne fein Bemühen, Bog dao srece ; 
bilo mu, Bote, u dobri Ga ` eine ge, 
fegnete Ernte, obilata létina; rodilo je 
kao guba; baé hatte einen gefegneten 
Grfolg, to je urodilo; mit Kindern 

ejegnet fein, imati mnogo déce; ge: 
—— Leibes ſein, trudna biti; ber 
Geſegnete des Herrn, Botji milostnik. 

Gegner, m. pregovaralac, 

Segnung, f. blagodat; (das Segnen), 
blagosivljanje, blagoslov. 

Segregation, f. oddélba, odludba. 

Sehbar, adj. vidioni. | zénica. 

Sehe, f. vid; (Auge), oko; (SKugenftern), 

G&rb(e)are, f. vidna osovina. 

m n, oénica. 

Sch(e)hügel, m. (anat.) brdaàce. 

Schle)fraft, f. vid. 

Sehle)freis, m. obzor. 

St (tuuh, f. Optif ufw. 

Sehelinfe, f. Kryſtallinſe. : 

G&eb(e)lod), m. rupa za vidni &ivac; |. 
SBupille. 

Geh(e)mittel, n. gledalo; lèk za vid. 

Sehen, v. n. gledati; ähnlich —, naliko- 
vati; baé ficht ibm ähnlich, to je prema 
njemu; die Fenſter — nad) bem Garten, 

rozori su prama vrtu (basci); baé 
Band fieht gegen Morgen, zemlja lezi 
ram iztoku; mit —ben Augen blind 

Kein, ledati, a nevidéti; —b machen, 

otvoriti (komu) oi; wieber —b wer: 

bem, opet progledati; et ifl nirgends 
ju —, neima ga nigdé ; nad) ber Uhr 

—, pogledati, koje je doba; pogledati, 

koliko ima; burg bie Brille —, gle- 

dati, vidéti na naodali; (/ig.) burg 
die Finger —, kroz preste gledati; od- 
biti (komu äto) na daru; Ginen über 
die Achſel —, f. Achſel; auf etwas —, 
asiti, gledati na ito; Aller Augen 
aben el ibn, svi su ga gledali; Gi: 
wem auf bie Singer —, gledati komu 
va ruke; Ginem gerade in bie Mugen 

— , gledati komu u odi; man fann 

einem ins Herz —, nitko nevidi ita 

je komu u sreu; Ginem in bie Karte 

—, pohvatati komu krajeve; nad 
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Geb(e)neroe — Sehnen 


bem Gfien —, pogledati u kuhinju ; 
mad) etwas —, gledati 5to, nastojati 
oko tega; ich fab ibn femmen, vidio 
sam, gdé dolazi; eine Sache — lafjen, 
pokazivati Ae: fid — Lafen. poka- 
zati se; lah mid) einmal —, deder da 
vidim ; er bart fid vor ibm nit — 
laſſen, nesmé pred njega izadi; er 
läßt fi nicht —, neide iz kuce ; ne- 
dolazi (k nam); fich! eto! gle! ſehet 
und flaunet, da vidite, pak da se di- 
vite! wir ftfen uns öfters in b. Kirche, 
vidjamo se u crkvi; ich möchte bie 
Sache gern beendigt —, drago bi mi 
bilo, da se stvar dovräi; er ijt bei 
mir nicht germ gefeben, nenavidim ga; 
er (jt bert gern geſehen, navide ga; 
in voraus —, predvidéti; im bie EW 
funft —, gledati u bududnost ; in bet 
Zufunft — vidéti buducnost; ich fehe 
aus deinem Briefe, iz tvoga sam pisma 
razabrao; man fiebt an feiner Kleidung, 
vidi mu se na odéci; ich will —, was 
in ber Sache zu thun ijt, pokusat cu, 
nebih-li šta opravio; er mag jelbit —, 
wie er zurecht fommt, neka sam gleda 
kako de na kraj izaci; id) (efe dabei 
nidi auf baé Gelb, nemarim u tom za 
novce; er fiebt nur auf feinen Ruben, 
samo svoju korist tra&i ; Bo fatt —, 
nagledati se; man fann fid) baran nidyt 
fatt —, nemoze ga se &ovék od mila 
da nagleda; ([pr.) waé das Auge nicht 
fiebt, befchwert das Herz nicht, ita oko 
nevidi, srce nezaieli; dega nije na 
ocijuh, nije ga ni na sten, [| oka. 
Sehle)nerve, m. vidni &ivac, &ivac od 
Sehle)nervenlod, n. rupa za vidni Zivac. 
Scehenswerth, Sehenswürdig, adj. vrédan 
da se vidi, peti znamenit. 
= gei t, f. znamenitost. 
Scehepunft, m. glediite. 
Seher, m. vidac, vidnik; vraé; prorok; 
—in, f. prorodica. 
Seherblid, m. pogled u buducnost; mit 
—, poput proroka. 
€t edel, m. prorodanski duh. 
Geherohr, n. oéalin, durbin*. 
Gebefltabl, m. vidna zraka. 
— f. dogled. 
Sehewerkzeug, f. Schorgan. 
Sehewinfel, m. vidni ka, 
Seheziel, n. zagled. 
Schglas, Schkraft, ſ. Seheglas, Sehekraſi. 
Sehmiſch, f. Saͤmiſch. 
Gebnaber, f. suha Als, 

Sehne, f. tetiva, suha &ila; (am Bogen), 
teliva; "ger, tetiva. |, 
Schnen, fid), v. r. deznuti, ginuli za 
tim; f nad der Heimat —, Let 
na zaviéaj; ex ſehnt fid) nad) ihr, srce 
mu puca za njom ; id) fehne mid) nad) 
b. Tageelichte, pokelio sam böla avéla; 


Sehnen — Seide 


darnach fehne ich mid) nicht, toga ni- 
sam keljan i. po£elio. 

Schuen, n. éeznuce, ginuce, teZenje; 
(wornad) man jii) fehnt), te£evina. 
A iin kn f. (aponeurosis), tetivnica. 
Sehnenhüpfen, n. igranje, trepéenje mi- 

Sicah. 

ren m. tetivna omöra, 

Sehnenſchmiere, f. tetivnica. 

Sehnenſchnur, f. (chorda transv. cubiti), 
lakatna préénica. [madida. 

Sebnenftreif, m. (lig. proc. zyph.), veza 

ee m. vidni Zivac. 

Sehnicht, adj. tetivast. 

dni adj. la ` (Lë) dio. 

Gebnlid), adj. &keljan; gorué, vatren; 
— erwarten, Zeljno izgledati, te£ko 
cekati; er erwartete ihn —, (fpr.) po- 
bölise mu oéi gledajud, das ift mein 
— Ber Wunſch, to mi je Ziva Zelja. 

Sehnſucht, f. ée£nja, Zudnja; Zelja;, dez- 
nuce; das hat meine — geftillt, s toga 
me je kelja minula. 

Sehnfüdhtig, Sehnfuchtsvoll, adj. vrlo 
zeljan; f. Schnlid ; — nad Jemand 
blíden, deznuti odima za kim. 

Sehnſuchtsthräne, f. suza od deznuda; 
—n vergießen, plakati od deänje. 

Sehorgan, m. gledalo. 

Schpunft, m. glediste. 

Schr, adv. veoma, vrlo, jako, vele ; 
odvec; er bat ihn — beleidigt, ujio 

je za bubreg; — groß, golem; — 
grope Reichthümer, silno blago; — 
ſchön, prekrasan; nidt gar —, slabo; 
mie — bu dich auch wieberfegeft, upirao 
se koliko ti drago. 

Sehrohr, Sehftrahl ufw. f. Seherohr. 

Schvermögen, n. vid. 

Schwerfzeug, n. gledalo. 

Sehwinkel, Schziel, f. Schewinfel ufw. 

Seichameiſe, f. (Formica rufa), ridji mrav. 

Seichblume, f. |. Löwenzahn. 

Seiche, f. (mont.) jata; (gem) f. Harn. 
Seidyen, v. n. mokriti, virdati; die Kuh 
fann nicht —, stala je kravi voda. 
Seichern, v. m. ex feichert, navalilo mu, 

da mokri. 

€eidfliege, f. Kothiliege. 

Seicht, adj. (v. Gebirge), onizak; (v. 
Safe), plitak; — pflügen, plitko 
orali; (/ig.) plitak, slab; ein —er 
Kopf, f. Giang. 

Seichte, f. plitéina. 

Seichten, v. n. plitéiti. 

Seichtgelchrt, adj. nedoucen. 

Seichtheit, &eidtiafeit, f. plitkoca. 

Seichtling, m. nedouk, nadriknjiga. 

Seichtopf, f. 9tadgttopf. 

Seihwund, adj. molusav. I 

Seide, f. svila; (fpr.) er fpinnt babei 


feine —, nece omastiti brkovah kod 


toga posla; f. Wladjêjeibe. 


(S n1 k'a Deutsch-krostischen Wörter buch.) 
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Seidel — Seidenkleid 


Seidel, n. mérica, litra, sajtlik. 
Seidelbaft, m. (Daphne Mezereum), ma- 
slinica, likovac. 
Seidelflafche, f. litrenjada. 
Seibeln, v. a. sapeti, sputiti (konja). 
Seibeln, pl. (Thymeleae), likovci. 
Seiden, adj. svilen, svilan, od svile; 
tine —e Haut, mekana ko£a kao evila. 
Seibenaffe, m. (Hapale Jacchus), svilai. 
Seidenarbeit, f. svilarina. [ rica. 
Scidenarbeiter, m. svilar; —in, f. svila- 
Seidenartig, adj. svilenkast, svilast. 
Seidenband, m. svilena vezanka (pant- 
Seidenbandmader, m. vezankar. |ljika). 
Seidenbau, m, svilarstvo ; bubarstvo. 
Seidenbaumwolle, f. (Bombar pentan- 
drum), pamuénjak ; | Seidenwolle, 
Seidenbereiter, m. svilanar. 
Seidenbinfe, |. Wollgras. 
Seidenblume, f. svilen cvétak. 
Seidenbracher, m. (Numenius holoseri- 
ceus), svilasti škurak. 
Geibencultur, f. svilarstvo, bubarstvo. 
Seidendamaft, m. svilena kamka, svilen 
Seidendreber, f. Seidenzwirner. [damast. 
Seidenei, n. svileno jajce; (Gocon), ko- 
kurak, zapredak, predivka, éahura. 
Geibenernte, f. napred svile. 
Seidenerz, m. malahit. 
Seidenfabrif, f. svilara. 
Seidenfabrifant, m. svilar. 
Seidenfaden, m. svilica, konac svile. 
Seidenfalter, m. (Phalaena Bombyz), 
svilac. 
Geibenfütber, m. mastilac (bojad£ija) evile. 
Seidenfärberei, f. mastionica svile. 
Seidenflode, f. svilena pahuljica. 
Seidenflodig, adj. svilast. 
Seidenfrucht, f. Seidenpflanze. 
Seidengewand, n. svileno ruho, svilenik. 
Seidengewirf, n, svilena tkanina. [nost. 
Seidenglanz, m. svilena svétlost; svile- 
Seidengras, n. (Yucca filamentosa), svi- 
lasta juka. [faben. 
Seidenhaar, n. svilasta kosa; f. Geiben- 
Seidenhaarig, adj. svilokos. 
Seidenhähnden, n. (Chrysomela sericea), 
svilasta zlatica. 
Seidenhahnenfuß, m. (Ranunculus lanu- 
ginosus), svilasti Zabnjak. 
Scidenhandel, m. trgovina svilom. 
Seidenhänbler, m. trgovac svilom; svi- 
Geibenbanblung, f. svilarnica. [lotrkac. 
ne m. svileni kunac. — [kunca. 
Seidenhafenhaar, m. dlaka od svilenoga 
Seidenhaspel, m. svilarsko motovioce. 
Seidenhäuschen, m. f. Gocon. 
Seidenhund, m. svilko. 
Seidenhut, m. svilen klobuk (šejšir). 
Seidenjaspis, m. svilasta jasma. 
Geitenfanindjen, n. f. Seidenhaje. 
Seidenfante, f. svilena é&ipka. 
Seidenkleid, n. svilena MEN. 


Seidenfnäuel — Seife 


Seidenfnäuel, m, klubko svile. 

Seidenkoralline, f. (Sertularia sericea), 

Geibenfraut, n. f. Flachsſeide. [svilusa. 

Seidenlode, f. svilen uvojak. 

Gribenmanufaftur, f. svilara; svilarsko 
rukotvorstvo. [lasti mah. 

Seidenmoos, n. (Hypnum sericeum), svi- 

Seidenmotte, f. |. Geibenfalter, 

Geibenmüfle, f. svilarsko prepredalo. 

Seidenmufcel, f. Schintenmufcel. 

Seidenpapier, w. svilen papir, svilena 
hartija. [svionica. 

Seidenpflange, f. (Asclepias syriaca), 

Seidenquafte, f. svilena kita. 

Geibenraupe, f. |. Seidenwurm. [pletusa. 

Geibenrebe, f. (Periploca graeca), gröka 

Geibenreeber, m. f. Geibenmüble. 

Seidenreich, adj. svilat. [bariun. 

Seidenfammt, m. svilena kadifa, svilen 

Geibenídjaf, n. svilorunka. 

Seidenſchmetterling, f. Seidenfalter. 

Seidenſchnur, f. svilena vrvca (vrpca). 

Ceibenfdyman;, m. (Ampelis Garrula), 
kugara, pegam. 

Seidenfpinner, m. svilanar; —in, f. ávi- 
lanarka; (v. Schafen), svilorunka; f. 
Seidenwurm. 

Seidenfpinnerei, f. svilana. 

Geibenfpige, f. &eibenfante. [vitlid. 

Seivdenfpule, f. cévka za svilu; svilen 

Geibenflaube; Seidenftein, f. Seidenpflanze; 
Bergflachs. 

Seidenſticker, m. vezilac svile; —in, f. 
vezilja svile; (ie ift eine —in, svilom 


veie. 
Seidenftiderei, f. svilen vez i. vezak. 
Seidenſtoff, m. svilenica. 
Geibenflubl, m. svilarski stan.  [rama*. 
Geibentud), m. svilen rubac, svilena ma- 
Seidenwaare, f. svilenina, svilena roba. 
Seidenwatte, f. svilena vata. 
Geibenmeber, m. svilar. 
Seidenweberei, f. svilara. 
Seidenweberftubl, ſ. &eibenjtubl. 
Seidenwerf, n. svilenina. 
Seidenwidler, m. motad svile; —in, 
motadica svile; (Seidenwidelmajdine), 
svilomot, svilarsko motovioce. 
Seidenwinde, f. svilarsko motovilo. 
Seidenwinder, f. Seidenwidler. 
Seidenwolle, f. vuna od — 
Seidenwollenbaum, f. Seidenbaum. 
Seidenwollig, adj. svilorun. [ svilac. 
Geibenmurm, m. svilena buba; bubica ; 
Seidenzeug, m. svilenica, svilenina. 
Seidenzudt, f. svilarstvo; bubarstvo. 
Seidenzüchter, m. svilar; bubar. 
Seidenzwirn, m. svilen konac, ibrišim*. 
Seidenzwirner, m. prepredaé svile; —in, 
f. prepredalja svile. 
Seider, Jaͤſe. 
Seideweich, adj. mekan kao svila. 
Eeife, f. sapun”, milo; (mont.) perilo. 
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Seifen — Seigerarbeit 


Seifen, v. a. sapuniti; nasapuniti ; sa- 
punati; Gold —, zlato izpirati. 
Seifenaloe, f. (Aleé saponaria), sapu- 
nasta aloja. 
Seifenarbeit, f. izpiranje. 
Seifenarbeiter, m. izpirac. 
Seifenartig, adj. sapunast. 
Geifenafdje, f. pepeo za sapun. 
Seifenbach, m. potok s perilom. 
Seifenbalfam, m. sapunova mast, sapu- 
nov balsam. 
Seifenbaum, m. (Sapindus), sapunovac. 
Seifenbildung, f. tvorenje, gradjenje sa- 
puna. (fig.) blistavilo. 
Geifenblafe, f. pulica i. puljak sapunike ; 
Seifenblume, f. (Gypsophila fastigiata), 
tankovrha sadarka. 
Seif(e)ner, m. izpirad. 
Geifenerbe, f. f. Walfererbe; Spedilein. 
Seifenforn, f. kalup od sapuna. 
Seifengeift, m. sapunova esta, sapunov 
Geifengelb, n. novci za sapun. pin. 
Leg EN n. izaprano zlato. 
Seifenfäfer, m. (Carabus saponarius), 
sapunovac. 
Geifenfeffel, m. sapunovnik. [njaéa. 
Geifenfraut, n. (Saponaria offic.), sapu- 
Geifenfugel, f. sapunova loptica. 
Seifenlauge, f. sapunarski lug. 
Seifenleim, m. sapunska klija. 
Seifennuß, f. orah od sapunovca; sa- 
punovka. 
Seifenpflafter, n. sapunov obli& (melem). 
Seifenfalbe, f. sapunova pomast. 
Seifenfäure, f. sapunova kiselina. 
Seifenſieder, m. sapunar, sapundiija, milar. 
Geifenfleberei, f. sapunarnica, sapundtij- 
nica, derana; f. Seifenfiederhandwerf. 
Seifenftedergefell , m. sapunarski détic 
(kalfa). [punarija. 
Seifenfiederhandwerf, n, sapunarstvo, sa- 
Seifenfiederin, f. sapunarica. 


| Seifenfiederlauge, f. Seifenlauge. 


Seifenfpiritus, f. Seifengeift. 
Geifenftein, m. milovac. 


f. | Seifenftoff, m. sapunovina. 


Seifenwäſche, f. pranje sapunom. 

Seifenwafler, m. sapunica. 

Seifenwerf, n. (mont.) perilo. 

Seifenwurzlel), f. |. &eifenfraut. 

Seifer, m. sapunad. i 

Seificht, adj. sapunast. [njen. 

Seifig, adj. sapunjav, sapunat ; nasapu- 

Seifner, m. SE 

Seifflein, f. Seifenftein. ` f 

Seige, Seigebrühe, Seigefaß, Seigen, 
f. Seihe ufw. 

Seiger, adj. (mont.) okom; okomit, om- 
Git; —, ade. okomice. 

Geiger, m. okomac; f. Seiher ; Uhr. 

Seigerabtreiber, m. odtapaét. 

Seigeranrichter, m. odtapniéar. 

Seigerarbeit, f. odtepanje. 
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Seigerblei, m. odtopno olovo. 
Seigerdarrofen, m. iztapnica. 
Seigerdorn, m. iztapak. 

Seigergang, m. okomit rudnik. 

Seigergefräß, ſ. Seigerfräg. 

Seigergerade, adj. okom, okomit, oméit ; 
—, adve. komice, okomice, nakomice. 

Geigergerübe, f. okomac, komac. 

Seigergewicht, f. Uhrgemwicht. 

edpdboter m. odtapnicka kuka. 

Geigetberb, m. odtapno ognjiäte. 

Geigerbütte, f. odtapnica. 

Seigerhüttengezähb, m. odtapna sprava, 
odtapno orudje. 

Geigerfräß, n. odtapna izgarina. 

Seigerlinie, f. okomnica; komac. 

Geigetm, e. a. odtapati, odtopiti. 

Geigerofen, m. odtapna pec. 

Seigerpfanne, f. odtapnjak. 

Seigerrecht, adj. f. Geiger, 

Seigerrichte, f. f. Seigergeräbe, 

Seigerriß, m. okomni naert. 

Seigerroftvorn, |. Seigerdorn. 

Seigericdharte, f. odtapna ploca. 

Seigerfchlade, f. odtapna troska. 

Seigerftüd, n. odtopak. 

Seigerteufe, f. komac. 

Seigeſack, Seigeftein, Seigetopf, Seige: 
tud) ufm., f. Geibíaf, Seihftein vim. 

Seihe, f. cédnja; (Seiher), cédilo; (Tre: 
bern), mezga; (b. Bierbr.) osladak ` 
(am Springbrunn.) gröak. 

Seih(e)brühe, f. proc&djena juha (dorba). 

Grib(e)faf, n. cédnjak. 

Seihle)forb, m. (pivarsko) cédilo. 

Seiben, v. a. céditi, prockditi. 

Seihepfanne, f. cédilo. [Seiger. 

Seiher, m. cédié; (Werkz.) cédilo; f. 

Seihle)fad, m. grudnjaéa. 

Geib(e)flein, m. kapnik, cédnik. 

Seih(e)ſtroh, n. steljka. 

Seihle)topf, m. lonac s cédkom. 

Seihte)trichter, m. lévak s cédkom. 

Seihle)tud, n. grudnjaéa. 

Seih(e)wagen, m. tarnice. 

Seinleljeng, n. cédila. 

Seil, n. konop, uie; — unb Kloben, 
koloture; bem Ochſen das — über ben 
Kopf werfen, zamaci volu uše na vrat; 
(ipr.) Ginem das — über ben Kopf 
werfen, obmanuti koga; doci komu 
haka glave; auf einem —e tanzen, 
igrati na konopu; an Ginem —e zie— 
ben, jednu kucu graditi s kim; etwas 
zu — e e izvudi 3to (iz rudnika). 

Seile, f. &eilmeibe. 

Seilen, v. a. ein Schiff —, okonopiti 
brod; (mit Seilen befeftigen), svezati 
—— (ziehen), tegliti za konop; 
(b. Seil.) navijati, naviti; (Schiffw.) 

Geiler, m. u&ar, konopar. [jedriti. 

Seil SE ukarina, ukarski posao, 


Seilerbahn — Sein 


Seilerbahn, f. konoparnica, u£arnica. 

Seilergeichirr, m. okretae. 

Seilergefell, m. uzarski détié (kalfa). 

Seilergewerf, Seilerhandwerf, n. uzarstvo, 
konoparstvo, uzarija. 

Geilermeifter, m. u£arski majstor, u£ar. 

Seilerfchlitten, m. u£arske saonice. 

Seilerzeug, n. u£arsko orudje, ušarski 
halat. 

Seilfifcher ufm., f. Angelfifcher ufm. 

Seilgewächs, n. f. Sraubenftraudy. 

Seilhaken, m. skljuénica. 

Seilfraut, n. f. Bärlapp. 

Geilmadjet, m. jedrar. 

Seilmafchine, f. u&ilo. 

Geilrab, n. kolo na uze. 

Seilfchlitten, f. Seilerſchlitten. [konopu. 

Griltang, m. Geiltangen, m. igranje na 

©eiltänzer, m. pelivan; —in, f. peliva- 
nica, [stvo. 

Seiltänzerei, Seiltänzerfunft, f. pelivan- 

Seiltänzeriſch, adj. pelivanski. 

Seiltänzerftange, f. *Balancirftamnge. 

Seilweide, f. (Saliz capraea), iva; L 

Seilwerf, n. konopi, uzeta. [Bandweibe, 

Seim, m. sluz; (Gerften—), jeömena 
juha ; ($onig—), ravak; sita. 

Seime, f. konopac. 

Seimen, v. m, sluziti; klasti; Graupen 
—, variti prekrupu; bem Honig —, 
océditi med. 

Geimbonig, m, sita, ravak. 

Geimid)t, adj. sluzast. 

Seimig, adj. sluzav. 

Sein, pron. svoj; er fam mit —en fin: 
dern, došao je sa svojom décom; id 
fam mit —en Kindern, dosao sam e 
njegovom décom; —e Frau ift frant 
kena mu je bolestna; jeder ſucht —en' 
PVortheil, svak se bije, da dobije; —e 
Majeftät, njegovo velicanstvo; — ei: 
eneé Bewußtfein, njegova svést; có 
Pat —t fRidtigfeit, tako je; er bat — 
Haus verfauft, prodao mu je kudu; 
er hat — (eigenes) Haus verfauft, pro- 
dao je svoju kucu; f. Seiner. 

Sein, (Seyn), v. n. biti; bivati; id) bin 
glüdlid), srecan sam; er war geftern 
pe juéer je bio zdrav; fei nicht 
öfe auf mich, nemoj se na me arditi; 
Gott fei uns gnábig! smiluj nam se 
Boze! ei, das wäre! ele, ele! es ift 
fhon gut, dobro, dobro; ei, dad wäre 
der Teufel! koga bésa! das ift eine 
andere Sache, to je druga; [ei gutes 
Muthes! ohrabri se, oslobodi se! bed 
Todes — , preminuti ; ich bin des To: 
des! pogiboh! propadoh! ich will des 
Todes —, wenn es nicht wahr (ft, tako 
me zemlja suncu neotela i. tako mi 
slom nepuknuo, istina je! ich bin 
Willené, kanim, nakan sam; es ift 
nichts. an der Sache, — nijta; es 
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i nichts mit ihm anzufangen, nemoze 
se s njim na kraj izaéi; Bier iſt nichte 
u verdienen, ovdé neima zasluibe ; 
hie ift gut fiben, ovd& se dobro sëdi; 
ier ift zu haben, ovd& se prodaje. .; 
fo viel an mir ift, koliko mogu; ebi 
nidjté an ibm, nevalja nista; er ift zu 
nichts, nidcemu nije; ich bin fchlecht 
daran, po mene je zlo; er ijt fchlecht 
baran, (fpr.) uveo je u tanke niti; das ijt 
nicht für mid, to nije za me; có ma 
batum —, neka bude; wie weit bi 
bu damit? dokle si dopro? es ift ein 
Gott, ima Bog; idy werde bald wieder 
bei bit —, na skorom cu opet k tebi 
dodi; war ich nicht, (o war ed um ibn 
geſchehen, da mene neima, propade ; 
wäre bie nicht, da toga neima; laf 
— , ostavi; laf das —, ostavi se, 
mahni se, prodji se toga ; es ifl mit 
als hätte id) ibn ſchon gefehen, &ini mi 
se, da sam ga vec vidio; wie ift es 
mit bir? kako si? dem fei mum wie 
ibm wolle, bilo kako mu drago; wenn 
das ift, ako to; fünf Jahre nbs nun, 
feit er tobt ift, ima pet godinah danah, 
ito je umro; was foll das —? ita ce 
to reci? wie wäre ed, wenn Gie mit: 
ingen? nebi-li Vi s nami išli? ba fci 
et vor! nedaj Bo£e! es fei denn 
um Diebftabl, osim za kradju; c6 ifl 
an ihm, na njem stoji; cé iñ mir nicht 
um Geld, nekalim novacah; bin id 
nicht mehr, kad mene nebude; wer 
war num glüdlicher als id? tko srec- 
niji od mene? cé war fchon an bem, 
vec je bilo do toga doslo; guter Hoff: 
nung —, nadati se dobru; feib uns 
willfommen! dobro dosli! er ift ſchon 
auf, vec je ustao ; (pri was — fell, 
fidt fid wohl, sto mora biti, biti 
de; et ift nicht zu füttigen, nemoe ga 
éovék zajaziti ; (ſpr.) tko bi ga najio, 


| 
| 


dušu bi stekao; an wem (ft bie Reihe? 


ës reda? wenn e& — Tonn, ako mole 
biti; ich bim gelegen ufw., lekah; er 
pflegt bort zu —, ondé biva. 

Sein, m. bistvo, bice, bitak; — ober 
Nichtfein, biti ili nebiti. 

Seinbrief, m. svédoécba o domovini. 
Seine, n. svoje; svojina ; f. Seinige. 
Seiner, pron. se; er nahm fid — an, 
zauzeo se je za njega; man fpottet 
—, rugaju mu se. 

Geinerfeité, ade. od njegove strane; od 
svoje strane; — murbe angeführt, on 
je naveo. 

Seinethalben, Seinetwegen, Seinetwillen, 
adv. radi, poradi, zaradi, sbog njega ; 
— follte er kommen, imao bi doci 
radi sebe. 

Seinige, prom. er achtet meinen Vater 
und id) tem —n, on ätuje mog otca, 


|| 








| 


| 


a ja njegovog; Jedem das —, sva- 
komu svoje; er bat das — gethan, 
uéinio je svoju du£nost; die Seinigen, 
njegovi; ju ben —n jurüdfebrem, k 
svojim se povratiti. 


ſt gel Š brvca. 


Seit, ade. od; — id bier bin, odkad 
sam ovdé ; — ber Zeit, od onda. 

Seitab, adv. stranom. 

Seitbliden, e. a. pogledivati. 

Seitdem, ade. — er tobt iil, odkada, 
odkako je umro; — ift et bei mir, od 
onda je kod mene. 

Seite, f. strana; von allen —n befehen, 
od svakle i. od svakuda razgledati ; 
von allen —m zufammenfommen, oda 
svuda se sastati; mach allen —m, na 
sve strane, na éetiri sirane; b. rechte 
—, lice; das ifl bie tedjte —, ovo je 
naprav ; die linfe o. verfehrte —, na- 
lié&je; die äußere —, lice, povrha ; 
(eines Buches), strana; (eines Wür— 
fels), ploha ; (eines Berges), strana ; 
(eines Schiffes), bok; etwas von feiner 
guten — betrachten, motriti éiju valja- 
nost; fid) von einer ſchlechten — zeigen, 
pokazati svoje mane; (b. Menſchen) 
bok, boci, bodine; ein Säbel hängt 
an feiner —, o bedru mu sablja visi; 
Ginem einen Stoß in die — geben, 
guriti, udariti koga u bodinu; Ginem 
jur — gehen, ici pokraj koga; auf b. 
rechten, Inten — gehen, desno, lévo 
idi; fld) auf die — legen, porebarke 
leci; porebriti re; auf ber — liegen, 
na boku, porebarke le£ati; fid) auf 
die faule — legen, lönjariti, plando- 
vati; Einen von der -— anfehen, po- 
preko, uavrlje koga gledati; (mil) 
dem Feinde in die — fallen, navaliti 
na prijatelja iz préka; von ber —, 
sa strane; iz boka, iz rebra, iz préka, 
iz rebarah; etwas am ber — Tagen, 
ubvatiti to poboke i. poboéke; (pr? 
Ginem zur — geben, biti komu u po- 
mod; et fommt ihm nidt von ter —, 
svud ga prati; @inen bei — führen, 
uzeti koga na samo; auf bie — gehen, 
otici na strann; von ber — zufchauen, 
iz prikrejka gledati; fi auf die — 
machen, ukloniti se, umaci; etwaé auf 
die — bringen, ukloniti, jamiti àto; 
etwas auf die — legen, spraviti àto; 
Scherz bei —! bez bale; okrom sale ' 
das Gewiffen bei —! dusu u se! Gi: 
nen bei — räumen, smaknuti koga; an 
Eines grüner — feßen, sédéti komu uz 
desno koléno; das ift feine (wade 
—, to je njegova slabost; ondé je naj- 
tanji ; das íft meine empfinblidjfle —, to 
mi je zubna bo(l); (Partei), stranka; 
er flebt auf meiner —, s moje je strane ; 
auf @ines — treten, pristati uz koga; 
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auf feine — bringen, na svoju ruku | Seitenkraft, f. poboéna sila, 


dobiti; na svoju navratiti; id) von 
meiner —, što se mene tice ; ja; von 
väterlicher, mütterliher —, po otcu, 
po materi; die Ginzahlung von — ber 
Berpflichteten, platez obvezanikah ; von 
— des Amtes eingeladen werben, po- | 
zvan biti od ureda; er wurde von — | 
des Amtes eingeladen, ured ga je po- | 
zvao; vom — des Gerichte, od suda; | 
am — des einen oder anberm Theiles, | 
na jednoj ili na drugoj strani; der, 
Sieg ift auf unferer —, mi smo nad- 
vladali. 
Seiteln, v. n. na hero stojati ; naheriti se. 
Seiten: (in Zuf.) pokrajni, poboéni. 
Geitenabríg, m. nacrt od boka; f. Profil, 
Seitenabtheilung, f. pokrajni razdel. 
Seitenabweichung, f. uklon. 
Seitenafter, m. boéni prohod, äupak. 
Seitenähre, f. klasak. 
Seitenangriff, m. navala s boka. 
Geitenandht, f. pogled od boka, sa strane. 
Seitenaft, m. odvoda. 
Seitenbalfen, m, bedrinjak. [pan. 
Seitenbaum, m. (am Wagen), birvat, co- 
Seitenbeet, n. pokrajna léha (lija). 
Seitenbein, n. podtemenica. 
Seitenbeiftoß, m. postranica. 
Seitenbetrag, m. iznos stupca. 
Seitenblatt, n. klašnja (u hama). 
Seitenblättchen, m. (5ot.) listak. 
Seitenblid, m. pogled iz préka; einen 
— werfen, pogledati iz préka, izpod 
oka; f. Seitbliden. 
Geitenblutaber, f. boéna &ila. 
Seitenblüte, f. cvàt sa strane. 
Seitenbrett, n. (am Bette), boénica, za- 
Seitenbrüde, f. primostak. [ stavnica. 
Seitendamm, m. poboé£ni sip. 
Seitentrud, m. tistenje stranah, sténah. 
Seitenerbe, f. Nebenerbe. 
Seitenerhöhung, f. poviänja strane, boka. 
Seitenfladh, adı. spljosten. 
Seitenflädhe, f. drugotna ploha. 
Seitenflügel, m. krilo. 
Geitenfutter, n. postava od boka, strane. 
Seitengang, m. pokrajna hodnica. 
Seitengafle, f. pokrajna ulica. 
Seit ngebäude, n. krilo (od kuce). 
Geitengebirg, w. pogorje. 
"siue geng A n. bedrinica. 
Seitengiebel, m. zabat sa strane. 
Seitengraben, m. prirov. 
Geitenbaar, n. kosa sa strane. 
Seitenhammer, m. cónik. 
Seitenhaus, n. pokrajna, susédna kuda. 
Seitenhieb, m. udar sa strane. 
Geíitenbóbe, f. nad2drelje. 
Seitenhüter, m. éuvar strane. 
Seitenfammer, f. (— b. Gehirns), rapa 
(od mozka). [s jedne strane. 
Seitenfopfmweh, n. er hat —, boli ga glava 


Seitenfreuzbeinfchlagader, f. (arteria sa- 
cra lateralis), pokrajna odihavica i. 
kucavica äuplje kosti. 


Seitenlade, f. prekletéic. 


Seitenlähmung, f. uzma pole téla. 
Geitenlang, adj. od vise stranah. 
Seitenlicht, m. svétlo sa strane. 
Seitenlinie, f. pokrajnica, ogranak ; (v. 
Verwandt.) poboéna i. pokrajna loza. 

Seitenmahl, n. boéna rana. 

Seitenmaner, f. pokrajni zid. [kucavica. 

Geitenna(eníd)lagaber, f. pokrajna nosna 

Seitenoberfläche, f. postranost. 

Seitenöffnung, f. rupa, vrata sa strane. 

Seitenrand, m, pokrajac. 

Seitenſchiene, f. oplata. ( eden. 

Seitenfcymerz, m. bokobolja; f. Seiten: 

Seitenſchoß, m. zaperak, priperak. 

Seitenfchritt, m. odstup. 

Seitenfchwelle, f. stranica. into 

G eiten(d)mimmer, pl. ( Pleuronectes), ploé- 

Seitenfprung, m. skok na stranu; einen 
— maden, skociti na stranu. 

Geitenftánbig, adj. pokrajni. 

Seitenftechen, n. protiska, protisli, pro- 
tisci, tiänja, bodae, provor, sand2ije, 
punta; id) babe —, protiskuje me, pro- 
tisnulo me je, provrelo me je; steku 
me probadi. 

Geitenfti, m. probad, poáav. ` ` 

GeitenfloB, m. udar pod bok; einen — 
verfegen, grunuti, udariti (koga) u bo- 

Geitenfirahe, f. pokrajna ulica. — [6inu. 

Seitenſtreifen, m. pokrajna pruga, prujs. 

Seitenitrich, m. pocrtak. 

Seitenftrid, m. pokrajni konopac. 

Geitenflüd, n. (/ig.) gatka. 

Geitenfumme, f. svota i. iznos strane. 

Seitentafche, f. poboéni diep. 

Seitenthal, n. podolica, pokrojna dolina. 

ai rakan bing m. bok. | strane. 

Seitenthor, m. Seitenihür, f. vrata sa 

Seitentifch, m. pokrajni sto(l). 

Gritentract, m. krilo. | 

Seitenvermädhtniß, n. f. €«gat, n. [djak. 

Seitenverwandte, f. surodica, poboéni ro- 

Seitenverwandtfchaft, f. surodstvo; (coll,) 
surodbina, pobo@na rodbina. 

Seitenwand, f. strana; stöna, duvar*; 
(ein. Schiff.) bokonj. 

Seitenweg, m. stranputica; auf —en, 
stranputicd ; auf —en gehen, stranpu- 
ticiti, rebriti. 

Seitenweh, n. bokobolja. 

Seitenwerf, n. podbotina; mit —en ver: 
(then, podboeiti. 

Seitenwind, m. vétar sa strane. 

Geitenmunbe, f. rana u boku. f 

Seitenzahl, f. broj strane (stranah); mit 
— en verfehen, obrojiti strane. 

Seitenzahn, m. postrani zub, palac. 

Seitenzahnrad, n. postrani zubnjak, 
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Seltenzimmer, n. pokrajna soba. 
©Seitenzungenbein, n. ogranak vratne kosti. 
Seithalb, ade. strani, na stranu. 
Gritber, ade. od onda. 

Eeitherig, adj. odondasnji; fein —es Bes 
nehnen, njegovo vladanje od onda. 

Gritlid), adj. postran. 

Eeitling, m. morska buha. 

Seitwärto, adr. — gehen, otici na stranu; 
— (eben, stajati u prikrajku, na strani. 

Seitweges, ade. s puta; zaklonito. 

Sefiren, f. Neden. 

Sefret, Set, Sefular, Sekunda ui. f. 
Secret ufw. 

Selb, f. &elbft. 

Selbachte, num, samosmi. 

Gelbanbet, adj. samodrugi. 

Sclbpritte, num. samotreci. 

Gelbenbe, f. &ablbanb. 

Selber, pron. sam; Arzt, Hilf tir —, 
lékaru, izléci se sam. 
Gelbfünfte, num. samopeti. [dan. 
Gelbiger, pron. on; an —gem Tage, isti 

Gelbneunte, num. samodeveti. 

Selbſechſte, num. samosesti. 

Selbfiebente, num. samosedmi. 

Selbſt, pron. sam; fid) — adjten, &tovati 
sebe; bie Sache ift, an und für fid — 
betrachtet, gleichgültig, samo u sebi je 
to svejedno; wieder zu fid) — fommen, 
osvöstiti se; von —, sam od sebe, 
sam po sebi; sam sobom; etwas von 
— thun, uéiniti äto od svoje volje, 
drage volje; das Unfraut wádjft von 
—, korov raste samonikom i. samo- 
niéice; er will feinen Freund — nicht 
fchonen, niti sêm nece da ätedi svoga 
prijatelja; — feinen Freund mill er 
nicht ſchonen, niti svoga prijatelja nece 
da postedi; er ifl Ho — genug, sam 
si je dovoljan; er iff bie — —, 
puka je zloba; er wird — fommen, 
glavom de dodi, doc de sobom i. 
sam sobom ; er hat es von — gelernt, 
to je on posebice nauéio; er würde — 
fein Gelb. geben, i novce bi svoje dao. 

Selbii, n. (/ig.) osoba; fein — lieben, 
ljubiti samoga sebe. [sebe. 

Selbitabtödtung , f. mrivenje samoga 

Selbſtachtung, f. štovanje samoga sebe. 

Gelbftabel, m. er befigt einen —, pleme- 
nit je sam sobom. 

Selbitantlage, f. samotuzba. 

Selbitanfhaffung, f. nabava o svom troiku, 

Selbflanfchauung, f. samozor, motrenje 
samoga sebe. 

Selbitantwort, f. soi odgovor. 

Selbftaufopferung, f. poärtvovanje sa- 
moga sebe; samozrtva, 

Gelbítbaden, n. pecenje kod kuée. 

Selbfibeflefung, f. samoblud; er ifi ber — 
ergeben, bludi sam sobom. 

Selbſtbefriedigung, f. nadovoljstvo (svoga 


srca); mit —, izdovoljenim i. nado- 

voljenim srcem; sa srcem na mêri. 
Selbitbefruchtung, f. samoplodnja. 
Selbfibeherrfhung, f. vlada, vlast nad 
Selbjibeiihte, f. samoizpovéd. |sobom. 
Selbſtbekenntniß, n. vlastito priznanje. 
€elbflbereditigt, adj. samosvoj; svoj; 

samovlastan. [movlast. 
Selbſtberechtigung, f. samosvojstvo ; sa- 
Selbitbereitung, f. svojeruéno gotovljenje. 
& elbitberubigung, f. umirenje samoga sebe. 
a en aa aa ët f. zabava samim so- 

om. 


Selbſtbeſchauung, f. motrenje, smatranje 
samoga sebe, samozor. 
Selbſtbeſinnung, f. osvéstica. 
Gelbfübeftimmung, f. svoja volja. 
Selbitbeftimmungsrecht, n. samouprava. 
Selbſtbetrachtung, f. Selbfibefhauung. 
Selbfibetrug, m. varanje, obmana sa- 
moga sebe. 
Selbjtbetrüger, m. er ift ein —-, samoga 
sebe vara, obmanjuje.  [moga sebe. 
Selbfibeurtheilung, f. prosudjivanje sa- 
Selbitbeweger, m. samokret. 
Selbftbeweglich, adj. samokretan, gibljiv. 
Selbiibewegung, f. gibljivost, samokret- 
Selbibewußt, adj. samosvéstan. — [nost. 
Selbfibewußtfein, n. samosvést; zum — 
fommen, zaznali za se. 
Selbitbildner, m. samotvorac. 
Selbſtbildung, f. obrazovanje samoga 
sebe ; samoudje. 
Selbſtbiographie, f. opis evoga Zivota. 
Selbfibrauen, n. varenje piya kod kuce. 
Selbiidämpfer, m. samopar. 
Selbftvemüthigung , f. ponizenje samoga 
sebe; dobrovoljno ponizenje. 
Selbfivenfen, n. samoumlje, samosudnost. 
Selbitvenfer, m. samoumac, samosudnik. 
Selbiivünfel, m. samodovoljstvo. 
Selbfteigen, adj. samosvoj, svoj svojcit; 
fein —er err werben, posobiti se. 
Selbfteilfte, num. samojedanaesti. 
Selbſteinwurf, m. 'prolepsis), prigova- 
ranje samomu sebi. 
Selbitelei, f. samozivstvo, sebiénost. 
Gelbfleln, v. n. samoivljeti. 
Selbftentladung, f. bie — des Gewehre, 
omak puske. 
Selbitentleibung, f. f. Selbſtmord. 
Selbftentfagung, f. dobrovoljna odreka. 
Selbftentzündung, f. samozkega. 
Selbfterhaltend, adj. uzdr£avajuci, Cuva- 
juci samoga sebe. 
S:lbfterhallung, f. uzdrk&avanje, uzdr£aj, 
duvanje samoga sebe. 

Gelbherbebung, f. samohvala. 
Selbiterfenntnif, f. samoznansivo; po- 
znanstvo, poznavanje samoga sebe, 

Selbſternährend, adj. samohran. 
Selbiternährer, m. samohranac; —in, f. 
samohranica. 
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Selbſterniedrigung, |. Selbſtdemüthigung. 
Selbſterrungen, adj. steden. 
Selbfterwählt, adj. samobran. 
€elbflerjieber, m. samogajac, samouk. 
Selbfterziehung, f. samogajstvo, samoudje. 
Selbſtfeind, m. svoj neprijatelj. 
Selbilfrei, — [samomilje. 
Selbſtgefallen, m. Selbfigefälligfeit, f. 
Selbfigefällig, adj. samomio. 
Gelbftgefübl, m. samocut; er beſitzt —, 
¿uti svoju vrédnost. 
Selbſtgehen, n. samohodja. 
—— adj. samohodan. 
Selbfigelehrte, m. samouk. 
Selbfigeltung, f. valjanost samim sobom. 
Selbfigenügfam, adj. — fein, sam si biti 
dovoljan. [sobom. 
Selbfigenügfamfeit, f. dovoljstvo samim 
& elbaericbt, n. sud nad sobom; svoj sudac. 
Selbägefchlagen, adj. snbom bijen. 
Selbſtgeſchoß, n. samostrél. 
Selbfigejeßgeber, m. svoj zakonodavac. 
Gelbítgefepgebung, f. Autonomie. 
Selbfigefponnen, adj. svojom (mojom) 
rukom preden. 
— * n, f. Monolog. 
&elbftgeftánbnig, m. vlastito priznanje. 
Selbftgetriebe, n. f. &elbfibemeger. 
Selbftgewachfen, adj. samonikli, samorasli. 
Sesa m. mrinja samoga sebe. 
Sılbbeil, n. (Prunella), grkljanka. 
Selbfiheit, f. sobstvo; feine — verläug: 
nem, zatajiti se. 
&elbüberr, m, samovlad. 
Gelbfiherrfchaft,f.samovlada, samodrktvo, 
Selbfiherricher, m. samovlad; (Mutofrat), 
samodrkac; —in, f. samodriica. 
Selbfihülfe, f. svojevoljna, samovlastna 
pomoé; — gebrauchen, sam si (svoje- 
voljno) pomoéi. 
& cibítia, (Selbſtiſch), adj. samokiv, sebe- 
znao, sebican ; (jelbfteigen), svoj. 
Selbſtigkeit, f. samost. 
Gelbitfampf, m. borba sa samim sobom. 
&elbfüflug, adj. sveznao; prposan. 
&elbüfiuge, m. sveznalica, mudrijai. 
Gelbfifocher, m. samovar. 
&elbüfraft, f. svoja (vlastita) snaga. 
Selbillaut, m. glasac, samoglasac. 
Gelbftlautend, adj. samoglasan. 
Selbſtlauter, m. samoglasno pisme i.slovo, 
"A Hen ii f. samoudje. 
&elbülebrer, m. samouk. 
€elbfller, m. samozivilica, svesebica, 
sebiénik ; samoljub. 
&elbüleudotenb, adj. samosévan. 
&elbfülicbe, f. hei ve 
Selbſtliebig, adj. svojeljuban. 
Selbitling, f. &elbfler. 
G&elbfllob, n. samohvala ; vlastita hvala; 
f. Gigenlob. 
Selbſtlobner, m. hvališa. 
Selbſiloe, adj. nesebican. 
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Selbſtmord, m. samokrv; ubojstvo sa- 
moga sebe; einen — begehen, ueiniti 
sam sebi krv, kidisati sam sebi, »a- 
modaviti se. 

Selbftmörder, m. samokrvnik, ubojica 
samoga sebe. 

Selbfimörberifch, adj. samokrvniéki. 

Selbftpeiniger, m. mucitelj samoga sebe. 

Selbſtpeinigung, f. mucenje samoga sebe. 

Selbfiplage, f. vlastita muka. 

Selbfipre é, m. samoslava. 

& elbilprüfer, m. izpitivalac samoga sebe. 

Selbflprüfung, f. Nepitivanje , izpit sa- 
moga sebe. 

Selbftqual, f. vlastita muka, 

Selbfiquäler, f. Selbftpeiniger. 

Selbitquälerei, f. Selbfipeinigung. 

Selbftrache, /. samokajstvo, samovlastna 
osvela, [samoga sebe. 

€lbilrádjer, m. samokajnik, osvetitelj 

Selbftregierung, f. samovlada. 

Selbftrichter, m. svoj sudac. 

Selbftruhm, |. Selbitpreie,. 

Selbſtrühmer, m. hvaliia. 

Selbfifehänder, m. samobludnik. ` [nost. 

Selbfifhändung, f. samoblud, samoblud- 

Selbſtſchätzung, f. &tovanje samoga sebe. 

Selbſtſchau, f. samozor, samogled ; — 
halten, razmatrati samoga sebe. 

Selbſiſchmeichler, m. svoja mazalica. 

Selbſtſchuld, f. svoja krivnja. 

Selbftichuldner, m. pravi duznik. 

Selbſtſchuß, m. samostrél, 

Selbſtſchutz, m. vlastita obrana. 

Selbitforge, f. samohrana. 

Selbftforger, m. samohranac. 

Selbitfpott, m. samorug. 

Selbflfproffend, adj. samonikli. 

Selbft(ft)and, m. samostavnost. 

Selbf(ft)ändig, adj. samostalan; samo- 
stavan ; ein —es Wort, samostavnik. 

Selbfi(f)ändige, m. samostavac. 

Gelbft(ft)ünbigfeit, f. samostavnost. 

Selbftitreit, f. Selbſtkampf. 

Selbititubium, m. samoudje.  [sebiénost. 

Selbſtſucht, f. samozivost, sebeznalost, 

Selbſtſüchtig, adj. samoiiv, sebeznao, 


sebican. 
Selbſtſüchtige, Selbftfüchtler, Selbſtſücht— 

ling, m. samo&£ivilica, sebeznalica, se- 
Gelbhtaufe, f. samokrst, [biénjak. 
Selbittäufhung, f. obmana samoga sebe. 
Selbftthätig, adj. samoradin. 
Selbftthätigfeit, f. samoradnja, samorad, 
Selbſttödter, m. ubojica samoga sebe. 
Gelbfitêbtung, f. ubijanje samoga sebe. 
Selbftüberwindung, f. svladanje samoga 
Selbftunterricht, m. samouka. [sebe. 
Selbftveräcdhter, m. mrzac samoga sebe. 
Selbftverachtung, f. preziranje samoga 


sebe. 
Selbſtverbeſſerung, f. (stil.) izpravljanje 
samoga sebe. 


Selbfiverdient — Selig 


&elbflvetbient, adj. zasluken. | sebe. 
Selbfivergefien, adj. zaboravio na samoga 
€clbilvergótterer, m. obo£avatelj samoga 


sebe. [lung. 

Selbjtverfrüppelung, f. Selbſtverſtuͤmme— 

Selbjiverläugnung, f. svladanje, odrica- 
nje samoga sebe. 

&elbilverlegung, f. ozleda samoga sebe. 

Selbfiverfländlih, adj. kao što se samo 
po sebi razuméva, 

Selbftverftümmelung, f. sakacenje, osa- 
kacenje, krnjenje samoga sebe. 

€ elbflvertbeibigung, f. samobrana; obrana 
samoga sebe. 

Selbſtvertrauen, n. uzdaja u samoga sebe; 
er befigt —, uzdaje se u ve. 

Selbitverwaltung, f. samouprava. 

Selbitvorwurf, m. vlastiti ukor. , 

Seibitwerth, m. svoja vrödnost. 

Selbfiwille, m. samohot; |. Bigenfinn. 

Selbitwillig, adj. samohotan ; f. reinnillig. 

Eelbitwirfen. n. samorad. ` 

Selbitwürger, m. samodavic. 

Selbitwürgung, f. samodavljenje. 

Selbilzerftörung, f. vlastiti razsap. 

Gelbitzeugniß, n. vlastito, svoje svédo- 

Selbitziel, n. svoja svrha. [éanstvo. 

Selbſtzufrieden, adj. zadovoljan sa sobom, 

Selbfljufriedenheit, f. zadovoljstvo sa sa- 
mim sobom. 

&elbítjünter, m. samozeg. 

&elbigmang, m. siljenje samoga sebe. 

Selbitjwed, m. svoja, vlastita namera. 

Eelbvierte, num, samoéetvrii. 

Selbzjwölfte, nnm. samodvanaesti. 

Selchen, f. Räuchern. 

Selcher, m. kobasicar. 

Selchfleiſch, n. suseno, suho, udjeno meso, 

Selen, n. selen. 

Selenaldin, n. selenaldin. 

€ elenblei, n. selensko olovo. 

Selenig, adj. selenski. 

Selenit, m. selenac. 

& elenfupfer, n. selenska méd. 

€elenmeta(l, n. selenid. 

Selenographie, f. mösecopis. 

Eelenoryd, n. selenski kis. [nani. 

Selenfauer, adj. felenfaure &alse, sele- 

Selenfäure, f. selenska kiselina. 

Selenfchwefel, m. selenski sumpor. 

Selenfliber, n, selensko »rebro. 

Selenwaflerfioff, m. selenovodik. 

Selig, adj. blag; (glüdli), srecan; — 
flerben, sretno umréti ; (glüd—), bla- 
zen; — fein, blasen biti; — werben, 
spasti se, dostati raja ; möge fic nicht 
— werben! duia joj raja nevidéla! — 
find tie Armen! blago siromaii! — 
iprechen, proglasiti blazenikom ; 
preifen, srednim koga nazvali; ber 
Glaube madjt —, iko véruje, spasti 
de se; Gott babe ihn — ! Bog da mu 
duši pokoj da! Bog da mu dusu pro- 


— 
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sti! (Verſtorbene), mein —er Wala, 
moj pokojni otac; (beraufcht), djornut. 

Selige, m. blatenik; (Verſtorbene), po- 
kojnik. 

€eligfeit, f. (Olüd), sreda; (Glüd —), 
bla£enstvo ; die ewige —, raj. 

Seligmadyend, adj. spasonosan. 

Seligmader, m. spasitelj. 

Seligmadhung, f. spasenje. 

Seligipreder, m. proglasitelj blatenika. 

Seligſprechung, f. progla&enje blazenika. 

Sellerie, f. (Apium grareolens), celer, 

Sellerieblatt, n. celerov list. |dereviz. 

Selleriefalat, m. salata od celera. 

Selleriefame, m. celerovo séme. 

Selleriewurzel, f. celerov korén. 

€elten, adj. redak ; neobiéan; ziemlich 
— , olb)redak ; — werden, uredjati ; 
das ift ein —er Held, pomalo je tak- 
vih junakah ; baé iñ eine —e Sache, 
to je rédko zelje; —, adr. rédko; 
malo kad. 

Seltenheit, f. rédkost ; (ein jeltenes Ding), 
rédka stvar, éudilo; baé ifl eine große 
—, rédko je kao béla vrana. 

Selterbrunnen, m. Selterwafler, m. sel- 
terska voda. 

Seltfam, adj. éudan, éudnovit. 

Seltjamfeit, f. éudnovitost; éudilo. 

Semeſter, n. polugodiàte, póléce. 

Semeitral, adj. pólétni, polugodisnji. 

Semeſtralprüfung, f. polugodisnji izpit. 

Scmifolon, n. érknja stodkom, semikolon. 

Semilor, Semitor, n. suzlato. 

Seminär, Seminarium, n. sémeniite. 

Seminariſt, m. sémenistar. 

Semiologie, Semiotif, f. znakoslovje. 

Semmel, f. £emlja, zemljicka, zemicka; 
(eine runde —), buljka; (fpr.) weiß 
wie —, bêlo kao jaje. 

Semmelauebäder, m. loparina. 

Scemmelbäder, m. simitar, simidzija, zem- 
ljickar ; (Weiß —), pekar. 

Srmmelbeute, f. nacve za zemljicke. 

Semmelbrei, m, panada. 

Semmelbrod, n. simit, bêli kruh. 

Semmelfloß, m. valjuska od zemljicke. 

&emmelfod), m. povarak od zemijicke. 

€emmelfrume, f. sredina od zemljiéke. 

€emmelmebl, n. bêlo brasno, béla muka ; 
(Mund—), cvét od brasna, muka. 

Semmelrinde, f. korica od zemljiéke. 

€ emmel(djieber, m. loparina. 

Semmelfchnitt, m., &emmelí(dnitte, f. 
krizka zemljicke; gebadene —en, kva- 
3enice, pr£enice. 

Semmelteig, m. tésto za zemljicke; bélo 

Semmelwerf, n. koladi. | ésto. 

Sempel, f. Zampel. 

Semje, f. Binfe. 

€ mat, m, véce, starovéce ; (Abtheilung), 
odsék, »bor. | kina. 


"Senator, m. vécnik, starovécnik, staré- 
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Senatorswürbe, f. cast vécnika, starésine. | Senke, f. (b. @árln.) povala; (eine mic: 


Senatspräfident, m. predsédnik véca, od- 
séka. [véca. 
Senatsverfammlung, f. skupätina (staro)- 

Send, m. duhovni sto(l). 

€enbbar, adj. es ift —, mole se poslati. 

Genbbote, m. glasnik ; poslanik. 

&enbbrief, m. Sende, f. poslanica. 

Sende, f. Binfe. 

Senden, v. a. poslati, slati, posiljati ; 
eine Nachricht —, doglasiti komu to; 
ein. Brief —, pismo odpratiti, odpra- 
viti; Pfeile — , stréle metati; ben 
Wurffpieß —, baciti se kopljem. 

Sender, m. posiljad; —in, f. posiljacica. 

Sendgericht, n. duhovni sud, sto(l). 

Sendling, m. poslanac; uhoda. 

Sendfchreiben, n. f. &enbbricf. 

Sendung, f. posiljanje; hie — des Beili: 
gen Gieifleó , poslanje duha svetoga; 
(Boft—), posiljka; (Miffion), poslan- 
sivo. 

Eent, m. gorusica, slaéica; weißer —, 
(Sinapis alba), bèla goruàica; wilder 

_ —, f. Aderrettig; Hederich. 

&enfbrübe, f. gorušiéna umaka. 

Senfbücfe, f. oslaënik. 

Senfkorn, n. gorušiéno zrno. 

Senffraut, n. f. Hederich. 

Senflöffel, m. oslaéna #liéica,. 

Senfmehl, n. u£rvnana gorusica. 

Senfmühle, f. mlinac za goru&icu. 

Senföl, n. gorusidno ulje. 

Senfpflafter, n. obliz (melem) od gorusice. 

Senfraufe, f. (Brassica Erucastrum), ri- 

Senffame, m. gorusica, slacica. [gavica. 

Senfſchote, f. gorusiöna mohuna i. ma- 
huna; (Nautilus Raphanisirus), mo- 

Scnfteig, m. goru&iéóna kain. ` |hunica. 

& enftunte, f. oslaé, slatica; f. &enfbrübe. 

Senfweißling, m. (Papilio sinapis), go- 
rusiénjak. [(gro&dja). 

Senge, f. (99b.) ii&uljanje, osipanje 

Sengefeuer, n. smudilo, oplama, opala. 

engen, v. m. osmuditi se; oprhnuti, 
spuriti se; gefengtes Grad, oprhla 
trava; —, v. a. oprih)liti; e. Schwein 
— , Dal, Zagriti, smuditi, opaliti, 
okagriti, osmuditi (krme); — und 
brennen ; Zariti i paliti; einen Hut —, 
osmuditi klobuk; ein Schiff —, na- 

aliti, napsljivati ladju, brod; bie 
emme fengt bad (Grae, sunce puri 
(spurilo je) travu. 

&engen, n. palitba. 

Sengerig, adj. zagorio; té riecht —, 
udara po zagoréli; ein —er Gerudj, 

Eeng(e)ftrahl, m. plamenjaéa. [zagorel. 

&eng(e)fitof, n. slama za oplamu. 

Senior, m. staréBina; —, adj. stariji. 

Seniorat, n. staréiinstvo; stardätvo. 

Genfblei, mn. olovnica, gruzilo; das — 
auémerfen, spustiti gruzilo; f. iBteímaf. 


drige Gegend), niz f., nizina; (Ë. 
Schloſſern) podmetaé ; (b. Fiſchern) f. 
Senfgarn ; Eentnabel, 


Senfeijen, n. podmetada. 

Senfel, m. oputa; f. Senfblei. 

Senfelholz, n. razbijaé. 

Senkelmacher, m. oputar. | prééati. 

Senfeln, e. a. naoputiti, zaoputiti, iz- 

Senfelnadel, f. uvlaéak, sapinjada, tu- 
bajlija*, štefta. 

Senfelrecht, f. Senkrecht. 

Sentelfchnur, f. f. Bleilorh. | 

&entelftift, m. šiljak, okovica od opute. 

Senfen, e. a. eine Leiche ins Grab —, 
spustiti, spustati mrivaca u grob ; fid 
auf bie Knie —, kleknuti na koléno ; 
etwas in Vergeffenheit —, smetnuti što 
s uma; ben Blick —, oboriti oéi (k 
semi) ` pogledati oéima k semi: 
das Haupt —, oboriti i. prekloniti 
glavu (na prsi, k zemlji), nikom po- 
nici ; ací(cnften Hauptes, nikom, niëice, 
nicke; die Stimme —, spustiti glas; 
fi —, v. r. ugibati se, ugnuti se, 
uleknuti se, uginjati se, uleci se, 
ulégati se; das Haus fenft fid), kuca 
se sléke; ſüßer Schlaf fenfte fi auf 
ihre Augenlieder, sladki san joj sklopi 
odi; —, t. a. (mont.) kopati u dub, 
dubsti; eine Rebe —, povaliti, valjati, 
potopili, poloziti lozu. 

Genfer, m. (Senfende), f. Abfenfer ; (b. 
Fiſch.) f. Senfgarn. 

Senffafchine, f. potopna 8ibaéa. 

Senfgarn, n. metnica, 

Genfarube, f. jamié; —n madjen, jamiti. 

Senthaten, m. kuka od zatega. 

Senthammer, m. usécalo, usékalo. 

Senfholz, n. potonulo drvo. 

G&enffned)t, m. kolac za polo£nicu. 

Gentfolben, m. 3irnjak. 

Senfler, m. oputar; f. Gürtler. 

Senflinie, f. komac. 

Senfnabel, f. badalo; ogledaé. 

©enftebe, f. (loza-)poloznica, pogrebnica, 
grebenica. 

Senfrecht, adj. kom, okom, okomit, om- 
(it; kalamiran*; eine —e Linie, ko- 
mac; okomica; in — et Linie, komice, 
okomice, nakomice; — ftellen, okomiti. 

€ enfreufe, f. bubanj (ribarski). 

Senfrippe, f. rebrac. 

&enf(djladgt, f. f. &enfwet. 

Sentitod, m. tréak. |slég, ulêg. 

Genfung, f. spustanje; (eines Saufeé), 

&enfmage, f. gustomér. 

Senkwerk, n. zasipina. 

Senfwurft, f. potopna kobasica. 

Senfzeit, f. hora, vréme polaganja. 

Sennabitter, n. senovina. 

Senne, f. stan, salnš, baéina, katun; 


—, m. f. Senner; Scnnesbaum; Sehue, 
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Sennenalpe, f. planina. 

Sennenbutter, f. planinsko maslo. 

Sennenhütte, f. dog, 

Senner, m. stanar, planinar, bad; —in, 
f. stanarica, planinka, 

Sennerei, f. (Or), suvat; (Beichäftigung), 
suvatovanje, planinéenje; (Sennerhütte, 
Gennte), ? ` Seng 


Genneeéblátter, pl. senovo liàce. 

Geníal, m. meáetar, meäutar, samsar. 

Geníalbureau, n. meäetarnica. 

Senfalgefchäft, n.mesetarija, meäutarstvo, 

Senfalorbrung, f. mesetarski rednik, me- 
detarska uredba. 

Senfarie, f. meietarina, samsarins, 

Senfation, f. dirnuce; ed machte große 
—, vrlo je dirnulo; obdu je pozor- 
nost probudilo. 

Senschen, n. kosica. 

Genfe, f. kosa. 

Senſen- (in Suf ) kosni. 

Senjenbaum, m. kosište. 

Senfeneifen, n. koánjak, keljezo za kose. 

Senfengerüft, n. tolja. [babak. 

Senfengriff, (&engmwerber), m. rucelj, 

Senfenhammer, m. kosarnica, kosera. 

Senienflinge, f. kosa. 

Senfenmann, m. kosac; (/ig.) smrt. 

Senfenring, m. (kosna) grivna. 

Genfenfd)mieb, m. kosar. 

Senienftein, m. (kosna) gladilica. 

&enfenfliel, m. kosiste. 

Genfentag. m. kositba. 

Senfenträger, m. kosac. 

Senfibel, adj. cutljiv, dutahan. 

Senfibilität, f. dutljivost, dutahnost. 

Senfualität, f. putenost. 

Senfuell, adj. puten. 

Sente, f. senta. 

Genteng, f. izreka; prekoreéica; (Be: 
feeit), odluka; ((rfenntnif), presuda; 
(Urtheil), odsuda, sud. 

Sententiös, adj. u prekorelicah. 

Gentimental, adj. iznöien, prenékan, 
sentimentalan. 

Sentimentalität, f. iznézenost, prendi- 
nost, sentimentalnost. 

Separabel, adj. odludiv, oddvojni. 

Separat, adj. odluéen, oddvojen ; (bt: 
fonder), osebni; —, ade. napose, po- 
samce, obaska®. 

Separatconto, m. osebni ratun. 

Separateingang, m. osobit ulaz. 

Separateilfahrt, f. osobit brzovoz. 

Separatfriede, m. osebni, osobit mir. 

Separation, f. odluéba, oddvojba; (ein. 
Gefellfchaft), razlaz. 

Separatismus, m. razko(l)nistvo. 

Separatiſt, m. razko(l)nik. 

Separatiſtiſch, adj. razko(l)niéki. 

Separatvertrag, m. osobit ugovor. 

Geparatvotim, n, osebni glas. 


[nika. 
Senneebaum, m. (Cassia Senna), sena- 
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Separatzug, m. osobit vlak. 

Gepariren, e. a. odluditi, oddvojiti; ſich 
—, t. r. (merc.) razici se. 

Separirung, f. Separation. 

Sepie, f. f. Tintenfifch. 

Sepiole, f. Bipica, sipica. 

Seponiren, v. a. odlo&iti. [temvrij. 

Geptember, m. rujan, septembar, sep- 

Septembrift, m. septembrista. 

Scptemvir, m. sedmoriénik. 

Geptemwiraltafel, f. sud sedmorice. 

Septett, n. sedmoglas. 

Septime, f. sedmica. 

Septiſch, adj. truhleci. 

Septuagefima, f. sedamdesetaca, trapa- 
vica, sebiéna (nedélja). 

Septum, n. hripelj. 

&eptuplum, m. sedmorina. 

Sequene, m. slédeci; slédnik. 

Sequefter, m. zaustava, sekvestar, uzapta ; 

| f$. Sequeftrator. [uzapéenje. 

| Seaueftration, f. zaustava, sekvestracija, 

Sequeftrationsderret, n. zaustavnica. 

Sequeftrationderfenntniß , m. zaustavna 
presuda. [ustavu. 

Sequeſtrationsgeſuch, m. molba za za- 

Sequeflrator, m. zaustavljaé, sekvestrat. 

Sequeftriren, e. a. zaustaviti, sekvestro- 
vati, uzaptiti. 

Gerail, n. saraj. 

Seraph, — m. serafin. 

Seraphiſch, adj. serafinski. 

Serastier, m. sera&cer. 

Serenade, f. vedernja (glasba), serenada. 

Sergeant, m. strakmeistar. 

Serie, f. vrsta, ëislo, niz. 

Serien-Nummer, f. broj vrste, isla. 

Seriöt, adj. ozbiljan. 

Serle, f. vrljika. 

Serös, adj. sukrvan. 

Seröſität, f. f. Serum. 

Gerpe, f. kosodrvina. 

Serpent, m. zmijak. . 
Gerpentin, m, zmijevac, smijevik, zmi- 
jin kamen. . 
Gerpentine, f. obavit f., okuka, zavo); 

motavica, vijugavica. : 
Gerpentinfelá, m. sténa od zmijevca. 
Serpentinfteatit, m. bridniéki zmijevac. 
Serpentinftein, m. f. &erpentin ; b. bunte 

—, šaroviti mramor. 
Serreiche, f. Zerreiche. 
Serſche; Serfe, f. Sarſche; Glfebeere. 
Serum, n. sukrvica. ! 
Service, m, stolovina, sto(l)no posudje. 
Servierzeugniß, m. slu&bovna svédoéba. 
Serviette, f. ubrus, ubrusac, ubrusié, 

obrusac, rubid, (salveta). 
Strviettenband, m. vezanka od ubrusca. 
Serviettenhalter, m. ubrusnjak. 
Serviettenring, m. grivna od ubrusca. 
Servil, adj. robski. . 
Servilität, f. &erviliémut, m. robovitina, 


Serviren — Gegen 


Serviren, v. a. ben Tiſch —, postaviti 
sto(l), (trpezu); (aufwarten), sluziti, 
poslu£iti (koga im); iznéti (to pred 

€ ervitut, f. slu&nost. [koga). 

Servitutsinhaber, m. dräac sluänosti. 

Servitutsrecht, n. pravo na sluznost. 

Seſam, m. Sefamfraut, n. (Sesamum), 
kun£ut, sezam. 

Sejamöl, n. kun£utno, sezamovo ulje. 

Seſel, m. (Seseli), štrbac; f. Sefeltraut, 

Sefelfraut, n. (Laserpitium), gladac. 

Sefelfame, f. &efel. 

Seſſel, m. stolac; (ohne Lehne), tovelica. 

Seffelfuß, m. noga od sto(l)ca. 

Seſſelmacher, m. sto(l)éar, tovélicar. 

Seflelträger, m. sto(l)conosa ; (&ünften: 
träger), nosilar. 

Seffelüberzug, m. navlaka od sto(l)ca. 

€efbaft, ad). nastanjen, naseljen. 

&efbaftigfeit, f. nastanjenost. 

Seſſion, f. zasédanje ; (Sigung), sédnica. 

Seiler, m. sestar. 

Seßart, f. nacin skladanja. [sloziti. 

Setzbar, adj. es ift —, moke se slagati, 

Setzbohle, f. f. Setzbrett. 

Setzbord, m. nadrub. 

Setzbrett, n. slogovac; (arch.) podstupak. 

Sehe, f. sad; nasad; vinograd. 

Setzei, n. éimbur. 

Sepeifen, n. sèkaé. 

Setzen, e. a. ein Kind —, posaditi déte; 

d) —, posaditi se, sésti; fid) zu Tifche 
— , zasësti za sto(l); fid zum Nacht— 
mahl —, za veéceru sésti; er feßte fid) 
jum Weine, séde vino piti; fid) auf 
das Pferd —, uzsésti, posésti konja ; 
Ginen auf den Thron —, podici koga 
na préstol; fid vom Pferde auf bem 
(Giel —, s konja na magarca uzsösti ; 
feße bid) an meine Stelle, zamisli se 
na moje mösto; prestavi se duhom u 
moje mésto; zaméni me u duhu; fid 
auf bie Hinterfüße —, izkositi se, iz- 
prééiti se, opoplastiti se; odupréti se, 
upeti se; fid) — (etabliren), naseliti 
se, nastaniti se; fid) zur Ruhe —, pri- 
miriti se; fid auf ben Kopf —, zaina- 
titi se; cin Theil des Heeres fete fid) 
vor die Stadt, jedan dio vojske pade 
pod grad; das Schiff ſetzte e auf b. 
Grund, brod se je nasukao i. nasadio; 
die Geſchwulſt bat fid) gefebt, otok se 

je splasnuo; otok je smaniäkao ; (bei 
bet utaloziti se, ustojati se, usta- 
niti se, leci (na dno); bad Glas auf 
den Tifch —, metnuti Gan na sto(l); 
Einem ein Denfmal —, podici komu 
spomenik ; (fielen), postaviti ; b. Buß 
auf ben Tritt — , zastupiti; ben Buß 
über die Schwelle —, stupiti, koratiti 
preko praga; ben Fuß auf etwas —, 
stupiti na àto; er hat feinen Buß in 
unfer Land geſetzt, nikad nije stope 
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stavio na našu zemlju; bie Garben in 
Mandeln —, stavicati; Bäume —, sa- 
diti drvede; einen Baum —, posaditi, 
usaditi drvo; Pflanzen —, razsaditi, 
razsadjivati razsad; (inem den Stuhl 
vor die Thür —, odpraviti koga iz 
kuce; fid zur Wehre —, odapréti se, 
odapirati se; etwas aus ben Augen —, 
s uma što svréi, metnuti; Ginem zur 
Erde —, potegnuti koga na racun; 
Feuer —, naloziti vatru; einen Tag 
zu etwas — , ustanoviti dan éemu; 
einer &adje Ziel und Maß —, opre- 
deliti što; einen Preis auf Eines Kopf 
— , ucéniti koga; (inem zum Richter 
—, postaviti koga sudcem; (fpr.) er bat 
ben Bod zum Gärtner gelegt, éuva mu 
maéka ribu; dao je kozlice vuku pa- 
sti; ostavio je prohu na vrabce ; wir 
wollen einmal ben Fall —, da redemo, 
da ...; gejebt (den Fall), stavimo 
da ...; fid bem Hut auf bem Kopf 
—, postaviti klobuk (edir) na glavu; 
pokriti se; Ginem Schröpfföpfe —, 
metati komu kupice i. rogove; Blut: 
Ce —, stavljati pijavice; Ginem iné 

efängniß —, zatvoriti koga; in Frei⸗ 
heit — , f. Freiheit; das Glas an den 
Mund —, primaknuti, priniknuti tabu 
k ustima, prignuli piti iz Case; na- 
gnuti dasom; (b. Schriftſetz.) slagati, 
slokiti ; etwas zum Pfande —, dati àto 
u zalog; ich will mein ganzes Vermoö— 
gen daran —, makar mi sve propalo; 
tib u. Leben daran —, metnuti glavu 
u torbu; Ginem etwas in ben Kopf —, 
zavrtöti, uvrléti, useliti, vréi komu 
Bto u glavu; (fpr.) metnuti komu crva 
u glavu; buhu komu metnuti u uho ; 
(Ginem das Meffer auf bie Kehle —, 
stati komu nogom pod grlo; feine Hoff: 
nung, fein Bertrauen auf etwas —, 
uzdati se u to; feinen Ruhm in etwas 
—, dieiti se dim; ein Kind in b. Welt 
—, roditi déte; ein Land unter Waſſer 
—, poplaviti zemlju; in $lammen —, 
zapaliti; Ginen in euet und Flamme 
— , razjariti koga; eine Sache wieder 
in den vorigen Stand —, povratiti to 
u prijainje stanje; fid in gehörigen 
Stand —, pripraviti se; in Thätigfeit 
Activität) —, narediti da (tko) radi; 

inen außer Thätigfeit —, dokinuti 
¿ijji rad; aufer Kraft —, uzeli (temu) 
krepost, valjanost; eine Waare außer 
Handel —, izkljuciti kakvu robu iz 
trgovine; Gelb auf eine Karte —, sta- 
viti na kartu; etwas ins Geld —, po- 
novéiti 810; Gäfte —, toéiti vino; fid) 
in Bewegung —, krenuti se; fid in 
Marſch —, postupiti ; krenuti (na put); 
auf die Probe —, pokusati, izkuiati 
(koga); etwas ins Werk —, uéiniti, 


Segen — GSeppflanze 


izvesti 5to; in Grflaumen. —, zaduditi, 
zapanjiti; in DBerlegenheit —, smutiti, 
zabuniti ; in Unruhe —, uznemiriti ; 
im Furcht, Schrecken —, prestraiiti, 
uplaiiti; fid) in Gefahr —, vréi se u 
ogibio; fih in linfoflem —, trositi ; 
LZ se; Ginen in lnfoflen —, na- 
tiniti komu troska; fid) bei Jemand ín 
Gunſt —, umiliti se komu; (Sinem b, 
Kopf zurecht -— , orazumiti, uglaviti 
koga; etwas ins Licht —, razjasniti 
Bto; eine flreitíge &adje au& einander 
—, razloziti pru; (id mit feinen Gàu- 
bigern —, nagoditi se, naravnati se s 
vérovnici; ein Lied in Noten —, sta- 
viti pévku u note; ein gefe&ter Mann, 
ozbiljan éovék ; —, v. n. ekociti, skok- 
nuti, skakati; über einen Graben —, 
preskoéiti jarak; mit bem Pferde über 
einen Zaun —, preskoéiti plot na ko- 
nju; mit bem Kahne über einen Fluß 
—, prevesti se u éamcu preko réke; 
am bae anb —, izkrcati se; (mont.) 
prostirati se, sterati se; —, v. i. cé 
wird Schläge — , bit ce oklepakah, 
batinah; e$ wird Händel —, bit de 
svadje; bit de sakopere; cé fegte viel 
Mühe, mnogo je truda stalo; bilo je 
vele muke. 

Stehen, n. posad; sadba, saditba; »laga- 
nje ; sédanje itd. 

Setzer, m. (Pflanzer), sadjaé ; (Schrift: 
—), slagar, slagaé ; f. Sehfolben. 

& ebetbe, f. busen. 

&ep(er)febler, m. slagarska pogreika. 

Seperlohn, m. slagarina. 

Sepfaß, n. hvatnica. 

Sehfäuftel, m. malj. 

Sepgang, f. Setzbord. 

Srpgarten, m. razsadnik. 

Setzgraupen, pl. rudni drobis. 

Sephafen, m. otopniéke kléste. 

Setzhammer, m. podmetad, 

Setzhaſe, m. zedica, 

Sepholz, n. kljucica, sadjenica; (Pflanz⸗ 
bol), sadaljka. 

Sephübel, f. &egtrog. 

Sepfarpfen, m. (Saran-)sémenjak. 

Setzkaſten, m. pismenik, slovnik, 

Sepfolben, m. nabijaé, arbija*. 

Setzkunſt, f. (mus.) skladbenost; (Buch: 
drud.) slagarija, slagarstvo. 

Seplatte, f. omöra, 

Seplauge, f. cédj. 

Sepling, m. (Pflanze), razsad; prösad, | 
présada, prösadnica; (v. Bänm.) sad- | 
nik; (Wb.) sadjenica, sadnica ; cin bà: 
tiger — , kljuéica, prpoljak , bradas; 
(v. Zwieb.) luéica ; f. Sepfarpfen, 

Seplinie, f. nasadaljka. 

Seßtzmaſchine, f. slagalo. 

Seßzpflanze, f. razsad, razsadnica. 
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Setzrebe — Sich 


Setzrebe, f. sadjenica, sadnica, slépa 
loza; kljucica. 

Sepreis, m. mladica. 

&egfdjaufel, f. dolnja lopata. 

Setzſchiff, n. slagarska ladjica. 

Gefídblid), m. éist mulj. 

Sepfchnur, f. brazdolovka. 

Gegflange, f. zidarska) motka. 

Setzſtatt, f. sad; vinograd. 

Setzſtück, n. kvasac; grudica. 

Setzteich, m. nasadnik. 

Septrog, m. (taonicko) korito. 

Sepung, f. stavak; f. Thefis. 

Seßwage, f. razulja, livel*. 

Setzweide, f vrbié , vrbova sadjenica, 
vrbov sadnik. 

Sepwelle, f. klepetnjak. 

Setzwerk, n. f. Seßgraupen. 

Seßzeit, f. okot. 

Setzzweig, m. f. Setzreis. 

Sende, f. pošast, poslica, pomor, mo- 
rija; ed mütbet eine — im Lager, uda- 
rio je pomor u voj:ku; (/ig.) kuga. 

Seudjenjafr, n. posastna godina. 

Seuchenlehre, f. nauka o posastih. 

Seuchenſtoff, m. f. Miasma. 

Seufzen, e. n. uzdahnuti, uzdisati; nad) 
etwas —, Zeljkovati, uzeliti se tega; 
ceznuti za éim ; zu Gott —, uzdisati 
k Bogu; über (Ginen —, uzdahnuti na 

Seufjen, n. uzdisanje. [koga. 

Seufzend, adj. uzdisuci. f 

Seufjer, m. uzdah, uzdissj; einen — 
auéflofem, podréti uzdah; einen — 
holen, uzdahnuti ; — auéflofen, podi- 
rati uzdahe, uzdisati; ein Biller —, 
mukli uzdah. | uzdi&e. 

Seufjerton, m. im —e, uzdišué, kao da 

Sevenbaum, f. &ábenbaum. 

Seragefima, f. 5estdesetada, zaduina. 

Serta, f. šesti razred. 

Sertant, m. 3estar. 

Serte, f. Bestica. 

Serualität, f. spolnost, 

Serualfyftem, n. spolna sustava. 

Gerualtrieb, |. Dejdledtêtrieh. 

&erualverfültnig, m. razméra spola. 

Shawl, m. al. 

Sherif, m. zerif. I 

Sibaldie, f. (Sibaldia), sibaldica. 

Sibilanten, pl. svištudi suglasci. 

Eibylle, f. (Ag.) bie alte —, orduljs. 

Sibyllenwurz, f. í. Kreuzenzian. 

Sid, pr. (dat.) sebi, si; (acc.) sebe, 
se; — felbft, f. Selbit; er gibt — 
Mühe, nastoji; er ift nicht bei —, er 
ift außer —, nije pri sebi, nezna za 


|: se; — freuen, radovati se; bier fiet 


fidt gut, ovdé je dobro sédéti; an 
unb dr —, samo sobom, samo u sebi; 
jebes für —, svako oseb(ice); bei vol: 
lem Magen arbeitet ſichs nicht gut, kad 
&eludae posluje, onda pamet planduje ; 


Sichel — Gier 


Jeder ift — ſelbſt ber Nächſte, svak je 
sebi najbli£i. 

Sichel, f. ep: das Getreide mit ber — 
(dneiben, kito keli; bie — bed Mon— 
bes, mladjak ; uzvilasen mésec; (anat.) 
srpac; f. fornblume. 

&idjelbebülter, m. (med.) &lébina. 

Sichelbein, n. f. Sichelfuß. 

Sichelblume, f. Kornblume, 

Sicheldolde, f. |, Gidelfraut. [patka. 

Sicdelente, f. (Anas falcata), srpasta 

Sichelfiſch, m. (Cepola trachypetra), hra- 

ava skakavica. 

Sichelfliege, f. Rameelíliege. — [labrnjak. 

Sichelfloſſe, f. (Labrus falcatus), srpasti 

Sichelförmig, adj. srpast. 

Sichelfrohne, f. ketvena robots. 

Sichelfuß, m. sabljasta noga; (/ig.) sa- 

Sichelfüßig, adj. sabljonog. [bljono£ac. 

&idelbaft, Sicheliht, adj. srpast. 

Sicheling, m. rukovét. 

Gidjelflang, m. zveka srpovah. 
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haben, prave ruke biti; eine —e Nad; 
richt, jawan, izvéstan, istinit glas; 
id) weiß es —, za stalno nam: deſſen 
fannit tu — fein, budi uvéren, da...; 
bu fannít bid — auf ihn verlaflen, 
moie se sasvim uzdali, osloniti (na 


njega). 

Sicherheit, f. bezbédnost, sögurnost, (si- 
gurnost); —- leiften, oségurati, dati 
—— (Bürgſchaft), jamẽe vina, pod- 
og ; etwas in — bringen, skloniti 5to; 
(die — einer Nachricht), stalnost, iz- 
véstnost; (ber Hand), pravost; (einer 
Perfon), pouzdanost ; etwas mit — 
behaupten, za stalno 8to tvrditi; üt 
völliger — leben, bezpeéno Zivljeii; 
zivljeti bez straha. 

Sidyerheitsanftalt, f. zavod za ségurnoest. 

€ idjerbeitéarreft, m. zatvor radi opaza. 

Sicyerheitebehörde, f. oblast za ségurnost ; 
redarstvo. 

Gidjetbeitébelrag, m. iznos jaméevine. 


Sichelklee, m. (Medicago falcata), l&ka- | Sicyerheitsbrief, m. ségurnica. 


rica, metelka, lucerna. 

&idelfraut, n. (Sium Falcaria), srpak. 

Sichelkrumm, e srpast, poput srpa. 

— m. Sichelmöhre, f. |. Sichel: 
raut. 

Sicheln, e. a. das Getreide —, ito £eti ; 
ih —, v. r. ber Mond fängt an fid 
u —, mésec se rogusi. 

Sichelſchmied, m. srpar. 

Sichelſchmiede, f. pi sna srparnica. 

Sicdelfchnabel, m. (Tantalus falcinellus), 
rakalj, plévica. [ugara. 

Sichelſchnäbler, m. (Numenius), 3kurak, 

Sichelſchote, f. (Adenanthera falcata), 
srpasta &lézdaéa. [srporepac. 

Sichelſchwanz, m. (Pleuronectes lunatus), 

Sichelwespe, f. —— srpanka. 

Sichelzahn, m. (Missurium Theristocau- 
lodon), srpozub. 

Sichelzins, m. ketvarina. 

Sicher, adj. bezbédan; séguran, (sigu- 
ran); vor Sranfbeit ijt fein Menſch —, 
svi smo dušni bolesti; — Bellen, obez- 
béditi, oségurati; vor mir bill bu —, 
od mene ti se netreba bojati; hier ift 
man —, ovd& neima opasnosti, pogi- 
béli; ovdé si sklonit; da ift c6 ganz 
— , tu ti je tvrdo i. pouzdano kao u 
äupljih njedrih ; bier ijt das Gelb —, 
ovdé su ti novci na dobru mèstu; 
ovdé (ti) novci nece propasti; baé 
Geb flebt Hier nit —, ovde (ti) 
mogu propasti novci; Einen — ma: 
chen, obezpeéiti koga; usloboditi ko- 
ga; bu fannft nun — wieber arbeiten, 
prosto ti je opet raditi; —e Leute, 
pouzdani ljudi; bie Wege find —, ne- 
ima hajdukah; Ginem —es Geleit ge: 
ben, pr 
Mittel to je pröki lèk; eine —e Hand 


Sicyerheitöbürge, m. jamac. 
Sicyerheitegeleite, n. ségurna preprata. 
Sicdyerheitstarte, f. ségurnica ; f. Aufent⸗ 


baltéfarte. 
Sicdyerheitslampe, f. bezopasna svétiljka. 
Sicherheitsleiſtung, f. jaméenje; gegen 
—, uz jamstvo. [gurnost. 
Sicherheitsmaßregel, f. naredba za sé- 
Sicyerheitsort, m. skloniäte. 
el ce f. Sicherpfahl. 
Sicyerheitepfand, n. zalog za ségurnost. 
Cidjerbeitéprotejt, m. prosvéd radi sé- 
gurnosti. [gurnosti. 
— — f. aus —en, radi sé- 
Sicherheitsfchloß, n. ségurna brava. 
Sicyerheitsventil, n. &uvarka. 
Sicyerheitswache, f. straka za sögurnost; 
f. Gendarmerie. 
| Sicherheitszünder, m. bezopasni uiigac. 
Sicherlich, ade. ségurno; lé; id) weiß es 
—, za stalno i. jamaéno znam. 
Sichern, e. a. ségurati, oségurati; obez- 
béditi ; dagegen bim ich gefichert, toga 
mi se netreba bojati; s te strane se 
se nebojim ; fein Vermögen fidert ihn 
vor Mangel, njegovo blago éuva ga 
od nevolje ; fid einen Plag im Him⸗ 
mel —, uhvatiti dusi mösto u rain: 
(mont.) Erz —, prepirati rudu. 
Gidjerpfabl, m. pragovac. 
Sicherſtellen, f. dicic. 
Sicherſteller, m. oséguratelj. 
Sicherſtellung, f. "m amio A [stvo. 
Sicherſtellungsmittel, n. oségurajuce sred- 
Giderítellungéslirfunbe, f. oségurajuca 
Gidjertrog, m. prepirnica. lizprava. 
Eierung, f. oséguranje ` ségurnost. 
Sidler, m. (Numenius), 5kurak , ngara. 


epratiti koga; bad iit ein —es | Sichling, m. f. Mefjerfiich ; Alfe. 


Sicht, f. anf —, na vid i. pokaz. 


# 
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Sichtbar, adj. vidion; vidiv; es ift —, 
moke se vidéti; (augenfcheinlich), odit, 
ocevidan; — werden, pokazati se, 

omoliti se; — maden, pokazati. 

Gidjtbarfeit, f. vidionost, vidivost; oce- 
vidnost. 

Sichtbarmachung, f. pokazivanje. 

Sichtbrief, f. Sichtwechſel. 

Sichten, v. a. (reinigen), trêbiti, otré- 
biti, protrébiti ; f. Sieben. 

Gidjter, m. prosijac. 

Sichterzeug, n. prosijalo. 

Gidjtform, n. oënik, sénjaj, puce, ni&an*. 

Sichtkraut, f. Robertsfraut. 

Sichtlich, adj. ocit, ocevidan. 

Gidtloé, adj. bez izgleda. 

Sichtwechfel, m. ménica na vid i. pokaz. 

Sichtwelle, f. klepetnjak. 

Sichtzeug, n. prosijaé. 

Gid, |. Schnäpel. [surudica. 

Gidblume, f. (Spiraea aruncus), gorska 

Sidern, v. n. tajati, prokapljivati; es ijt 
Mein aus bem Faſſe geſickert, izkapalo 
je vina iz suda. 

Sideraljahr, n. zvézdena godina. 

Sidergrün, f. Sinngrün. 

Sideriſch, adj. zvézden, sidericki. 

Siderit, m. modruljak. 

Siderographie, f. ocilopis, nadopis. 

Gie, pron. ona; — ift nad) Haufe ge: 
gangen, kudi je otišla; —, pl. one; 
(v. männl.) oni; — find im Garten, 
u vrtu su; (in ber Höflichkeitsfprache), 
Vi; waren — bei ibm? jeste-li bili 
kod njega ? 

Gie, f, (Siefe), zenka; samica. 

Sieb, n. sito; (ein fleines —), sitka; 
(t. grobes —), rešeto; (Räuter), pro- 
tak; durch ein — laufen laſſen, pro- 
sijati; proresetati; (ípr.) Wafler im 
—e tragen wollen, vodu u avanu (oct, 

Siebarbeit, f. sijanje; resetanje. 

Siebartig, adj. izresetan. 

Giíebbein, n. sitka. 

Siebbeinnaht, f. svez od sitke. 

Siebbeutel, m. prosijaca kesa. 

Gicbbiene, f. (Sphez cribraria), sitkarica. 

Giebblatt, n. Giebboben, m. dno u sita, 
re3eta. 

Sieben, v. a. (Mehl), sijati, prosijati ; 
(Getreibe), resetati, proresetati, pro- 
takati, strojiti, éiniti; von neuem —, 
presijati, preresetati; Sand —, pro- 
takati pésak. 

Sieben, num, sedam ; — Stunden, sedam 
urah i. satih ; — Kinder, sedmoro déce; 
ed waren ihrer —, bila su sedmorica, 
bila ih je sedmorina; die Sieben, sed- 
morica; feine — Sachen zufammen nef: 
men, pokupiti svoje dronjke. 

Sieben, f. sedmica. 

Siebenaberig, adj. sedmoiili. [mokrak. 

Siebenarmig, adj, sedmoruk ; (/ig.) sed- 


Siebenauge, n. sedmooka. 
Siebenäugig, adj. sedmook. 
Giebenbergig, adj. sedmobre£an. 
Siebenblatt, |. Siebenfingerfrant. 
Siebenblätterig, adj. sedmolist. [molist. 
Siebenblätterfraut, n. (Dodecatheon), sed- 
Siebenblume, f. (Septas), sedmarka. 
Siebened, n. sedmonuglica; (-winfel), 
sedmokutnik, sedmokuce. 
Siebenedig, adj. sedmonugli, sedmokutan. 
Siebeneimerig, adj. od sedam v&darah; 
ein —eé Wah, sedmakinja, sedmorka. 
Sieb(e)ner, m. sedmak ; (in Kart.) sedmica. 
Eieb(e)nerlei, adj. sedmerovrstan, od se- 
dam vrstih, felah*. 
Siebenfach, Siebenfältig, adj. sedmero- 
gub, sedmerostruk, sedmogub. 
Siebenfarbenblume, f. Dreifaltigfeitsblume. 
Siebenfarbig, adj. sedmomanjast, od se- 
dam mastih (bojah). 
Siebenfingerig, adj. sedmopret. 
Siebenfingerfraut, m. (Tormentilla), stei- 
nik ; (Comarum), bagulja ; í. Gánfcfraut. 
Siebenförmig, adj. se molik, sedmolican. 
Siebenfüßig, adj. sedmonog. 
Siebenfüßler, m. sedmono£ac. 
Siebengebirg, n. sedmobreije. 
Siebengeftalt, f. sedmorac. 
Siebengeflirn, n. vlasidi. 
Siebengetheilt, adj. razsedmoren. 
Siebengezeit, ſ. Siebenzeit. 
Siebenhauptig, adj. sedmoglav. 
Siebenhäutig, adj. sedmokokan. 
Siebenherr, m. sedmovlad. 
Siebenherrlich, adj. sedmovladni. 
Giebenberr(djaft, f. sedmovlada, vlada 
sedmorice, [hum. 
Siebenhügelig, adj. sedmobre£an, sedmo- 
Siebenhundert, num. sedam stotinah, se- 
dam sto, 
Siebenhundertel, n. sedmostotnina. 
Siebenhundertite, adj. sedmostoti. 
Siebenjährig, adj. sedmogodisnji, sed- 
molétan. [kinja. 
Siebenjährige, m. sedmak; —, f. sedma- 
Siebenjährlih, ade. sedmogodice, svake 
sedme godine. 
Giebenfantig, adj. sedmosrh, sedmobrid. 
Giebentlappig, adj. sedmoklopan. 
Siebenföpfig, adj. sedmoglav. 
Siebenlappig, adj. sedmokrpan. 
Siebenmal, ade. sedam putih i. putah ; 
sedam krat. [kratan. 
Siebenmalig, adj. sedmoputan, sedmo- 
Siebenmännerig, adj. sedmomutki. 
Siebenmonatlid, Giebenmonbig, adj. sed- 
moméseéni. e 
Siebenpfortig, adj. od sedam vratah. 
Siebenpfündig, adj. od sedam funtih ; 
—t, sedmofuntai. 
Siebenpunft, m. sedmopik. 
Siebenreihig, adj. sedmoredan, sedmo- 
nisan; od sedam redovah, nizovah, 


Giebentuberig — Siebwert — 1245 — Siebwespe — Siechenhausd. 


Siebenruberig, adj. sedmoveslen. 

Giebeníag, m. sedmostavka. 

Siebenſchichtig, adj. sedmovrstan. 

Gieben(djlüáfer, m. (Myozus Glis), velik 
puh; (/ig.) spavalo, émavalo; —, pl. 
sedam spavajucih mladiécah. 

Siebenfchläferchen, n. f. Küchenſchelle. 

Siebenſchuhig, adj. od sedam stopah. 

Siebenfhwanz, m. (Lanius garrulus), 
brbljavac. 

Giebenfeitig, adj. sedmostran ; sedmoploh. 

Siebenitern, m. (Trientalis), trojiénica ` 
f. Siebengeflirn. 

Siebenftimmig, adj. sedmoglasni. 

ere OH m. sedmai, 

Siebenftrahlig, adj. od sedam zrakah, 

Siebenftrömig, adj. sedmotok. 

Siebenftundenfraut, n. ſ. Siebenzeit. 

Siebenftündig, adj. od sedam satih. 

Siebenftündlih, ade. svaku sedmu uru, 
svaki sedmi sat. 

—— adj. sedmodnevni. 

Siebentäglid, adv. sedmodnevice. 

Siebentaufend, num. sedam tisudah, hi- 
ljadah. 

Siebentaufendfle, num. sedmotisucni. 

Siebente, num. sedmi; jum —n Male, 
sedmi put, sedmom. 

Siebente, f. (mus.) sedmica. 

Siebentchalb, adj. best i po(l). 

Siebentel, n. sedmina; sedmi dio. 

Siebentens, ade. sedmo. 

Siebentheil, m. f. Siebentel. 

Siebentheilig, adj. sedmodélan, od se- 
dam délovah. 

Siebenthürmig, adj. od sedam törnjevah. 

Siebenundzwan Wie adj. dvadeset i sedmi. 

Siebenwödentlih, adj. od sedam nedé- 
ljah, sedmicah. 

Siebenzadig, adj. sedmoperni. 

Siebenzeit, f. (Trigonella), piskavica. 

Siebenzöllig, adj. od sedam palacah. 

Sieber, m. prosijaé; f. Siebmacher. 

Giebfórmig, adj. sitast, izresetan. 

Siebhändler, m. sitar, resetar. 

Siebfnochen, m. |. Siebbein. 

Siebler, |. Sieber. 

Siebmadher, m. sitar, resetar. 

Siebmacher: (in Zuf.) sitarski, resetarski. 

Siebmacherei, f. sitarija; reietarija. 

Gicbmadjerbanbwerf, n. sitarstvo; reše- 
tarstvo ; f. Siebmacherei. [tarnica. 

Siebmacherwerfflatt, f. sitarnica; reie- 

Siebmafdine, f. prosijalo. [muka. 

Siebmehl, n. prosijano braáno, prosijana 

Siebmufdel, f. (Aspergillum), &kropilo. 

Siebner, f. &icbener. 

Siebrand, m. obod, lubanj (od sita). 

Siebſchiene, f. c&pac za sito. 

Siebſetzer, m. prosijaé. 

Siebſtaub, m. osévine. 

Siebtuch, |. Beuteltuc. 

Siebwerk, n. prosijsë, 


Siebwespe, |. Siebbiene. 

Siebjehn, num, sedamnaest; ed waren 
ihrer —, bila su sedamnaestorica; — 
Kinder, sedamnaestoro déce. 

Siebzehn⸗ (in D» od sedamnaest, 

Siebzjehner, m. ( Ae, sedamnaestica, 
sedamnaestka; (Münze), marjan; (Gi: 
ner von 17), sedamnaestnik. — [felah. 

Siebzehnerlei, adj. od sedamnacst vrstih, 

Siebzehnfach, Siebzehnfältig, adj. sedam- 
naestogub, sedamnaestostruk.  [noga. 

Siebzehnfuß, m. (Julus terrestris), sto- 

Siebzehnhundert, num. sedamnaest sto- 
tinah. 

Siebzehnjährig, adj. sedamnaestolätan, 
od sedamnaest godinah. 

Siebzehnjährige, m. sedamnaestak ; —, f. 
sedamnaestakinja. [godine. 

Sicbzehnjährlich, adv. svake sedamnaeste 

Siebzehnmal, ade. sedamnaest putah i. 

utih, sedamnaest krat. 

Siebzehnmalig, adj. od sedamnaest putah. 

— adj. od sedamnaest mé- 
secih. 

nO ee adj. od sedamnaest danah. 

Siebzehntaufend, mum. sedamnaest lisu- 
dah, hiljadah. 

Siebzjehnte, num. sedamnaesti. 

Siebzehntehalb, adj. sestnaest i poll). 

GA hin n. sedamnaestina. 

Siebzehntens, adv. sedamnaesto. 

Giebjig, num. sedamdeset; Giner von 
—, jedan od sedamdesetorice ; 
Wägen, sedamdesetora kola; er ift in 
bem —en, navràio je sedamdeset go- 
dinah; ima mu preko sedamdeset go- 
dinah ; sedamdesetak je. 

Siebzigeimerig, adj. od sedamdeset và- 
darah; ein —eé Wah, sedamdesetorka. 

Siebziger, m. sedamdesetak; — in, f. se- 
damdesetakinja; (Ziffer). sedamdese- 
tica. 

Siebzigerlei, num, od sedamdeset vtstih. 

Giebjigfad), num. sedamdesetogub. 

Siebzigjährig, adj. od sedamdeset godinah. 

Siebzigmal, ade. sedamdeset putah i. pu- 
tih, sedamdeset krat. 

Sichzigfle, num. sedamdeseti. 

Siebzigftehalb, adj. jestdeset devet i poll). 

Siebzigitel, n. sedamdesetina. 

Siebzigitene, adv. sedamdeseto. 

Siebzigtägig, adj. od sedamdeset danah. 

Siebzigtaufend, num. sedamdeset tisudah, 
hiljadah. 

Sieh, adj. ljohav, bolesljiv; — werben, 
oljohaviti, olosati. 

Siechbett, m. auf bem —e liegen, bolovati. 

Sieden, v. n. sahnuti, linjati; ginuti ; 
hirati se, hahuljati. 

Siechenhaus, Siechhaus, nm. bo(l)nica, 
—8 

Siechenhaus-Direktion, f. ravnateljstvo 
bolnice. 
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Siechheit, f. ljohavost, boleiljivost ; 
(ranffeit), bolezanja, bolestinja. 

Siechknecht, m. kolibas. 

Siechling, m. bo(l)nik, nemodnik. 

Giedjtbum, n. f. Siechheit. | Sád fel. 

Giebe, f. var; es ijt in der —, vri; f. 

Siedebottih, m. Giebefap, m. kaca za 

Giíebegrab, m. vreliste. [ sééku. 

Siebehige, f. vreiina, vrelost. 

Siebehütte, f. svarnica. 

Giebefeffel, m. kotao za varenje. 

Siedel, m. klupa; postava. 

Giebelei, f. selitba, seoba. 

Gieb(e)ler, f. Anſiedler. 

Siedeln, v. n. seliti; (id —, v. r. na- 
staniti se, naseliti se. [seobina. 

Siedelung, f. selitba, seoba; (An—), 

Sieden, v. n. vreti, kipljeti, kljuéati ; 
anfangen zu —, provreti; bod —, 
varom vreti; —b, f. Siedendheiß; ges 
fotten, varen, kuhan; —, v. a. Seife 
—, variti, kuhati sapun. 

Siedendheiß, adj. vrio, vreli; —es Waf: 
fer, kljuéala voda, krop. 

Giebepfanne, f. varionica, 

Siedepunfi, m. vreliste. 

Gieber, m. varilac. 

Sieder, m. Gieberofr, n. varionik. 

Siederei, f. varionica. 

Gicbe(d)neiber, m, seckar. 

Gietheih, ſ. Siedenpheiß. 

Siethige, f. varna vrucina; var. 

Gíebig, adj. nizak. 

Gieblanb, m. niz. 

Siedler, f. &icbeler 

Siedwoche, f. sedmica od varenja. 

Sieg, m. pobéda, dobit; den — erhalten, 
bawon tragen, odräati pobédu, mej- 
dan*; ber — über fid) felbit, svlada- 
nje samoga sebe. 

Siegbededt, adj. slavodobitan. 

Siegel, n. pecat; hangendes —, visudi 
pecat; ein — auf etwas bruden, uda- 
riti peéat na àto; das — eines Brie: 
fe& eibred)en, razpeéatiti pismo; etwas 
unter — legen, zapeéatiti 8to; (/ig.) 
einer Sache das — aufdrüden, peca- 
tom što utvrditi; potvrditi što; unter 
bem — der Verfchwiegenheit etwas ans 
vertrauen, povériti komu àto pod uvét, 
da nece prokazati; (Petſchaft), pecat. 

Siegelbanf, f peéatnica. | peéatiti. 

Siegelbar, adj. ee ift —, moke se za- 

Siegelbewahrer, m. pecatnik. 

Siegelblume, f, Siegelwurz. 

Siegelbruch, m. razpedadenje. 

Siegelbüdhslein, n. d Siegelkapſel. 

Sieg(e)ler, m. peéatar. 

Siegelerbrechung, f. razpecacenje. 

Siegelerde, f. pecatnjaca. 

Siegelfälfcher, m. izopaéitelj pecatah. 

Siegelgebühr, f. Siegelgeld, n. pecatarina. 

Siegelhammer, m. peécatni mlatac. 


| Siegelfapfel, f. tok od peéata. 
| Siegelfunde, f. peéatarstvo. 
Siegellad, n. peéatni vosak, peéatina. 
&icgelladfabtit, f. tvornica peéatine i. 
pecatnoga voska. [ voska. 
Siegelladfabrifant, m. tvornik peéatnoga 
Siegelladjiange, f. peéatna sibka, šibka 
peéatine. 
Siegelleinwand, f. Wachsleinwand. 
Siegellos, adj. bez pecata. 
Siegeln, v. a. peéatiti, zapeéatiti. 
Siegelpreſſe, f. peéatilo. [éalom 
Giegelring, m. pecatnjak, prsten = pe- 
&iegelited)er, m. peéatar. 
Siegelverwahrer, f. Siegelbewahrer. 
Siegelwachs, f. Siegellad. 
Siegelwurz(el), f. (Convallaria polygo- 
` natum), (Salamunov) peéat, peéatnik, 
Siegelzeichen, m. zuak peéata. — [prdelj. 
Siegen, v. n. pobéditi, dobiti, predobiti, 
nadvladati, obladati, nadjaésti. 
Siegend, adj. dobitan. 
©ieger, m. dobitnik, pobéditelj, poböd- 
nik; —in, f. dobitnica, pobédnica ; 
. — bleiben, pobédu, mejdan odriati. 
Siegerdegen, m. f. Siegerfchwert. 
Siegerheer, n, pobédila vojska. 
Siegerich, m. (Ignatia amara), Ignati- 
jina kuéiba. 
&iegerfrone, f. dobitniéki vénac. 
Siegern, e. n. kackati. 
Siegerfhwert, n. s»blja-dobitnica. 
Siegesaufjug, m. slavodobitni oblaz, ob- 
hod, provod. 
Siegesbogen, m. slavodobitni obluk. 
Girgeébenfnial, n. spomenik pobéde. 
Siegesfeier, f. Siegeofeſt, n. Siegesfeier: 
liyfeit, f. svedanost s pobéde; í. 
Triumphfe. 
Siegesfürft, m. (/ig.) slavodobitnik. 
Siegesgepränge, n. f. Triumph. — [sma. 
Siegesgefang, m. dobitna, dobitnicka pé- 
Siegesgeſchrei, m. dobitna vika. 
Gicgeégott, m. Davor ; —göttin f. Viktoria. 
Siegesheer, n. vojska-dobitnica. 
Siegesheld, m. junak-dobitnik. 
Siegesfampf, m. slavodobitni boj. 
Siegeskranz, m. f. Giegerfrone. 
Siegeslaudb, n. dobitniéka brain, 
Siegeslauf, m. dobitni ték. 
Siegeslied, n. f. Siegesgeſang. 
Ciegeémab[, m. gostba u slavu pobéde. 
Siegesnachricht, f. glas o pobédi. 
Siegesopfer, n. &rlva za pobédu. 
Siegespforte, f. slavodobitna vrata. 
Siegeepomp, f. Triumph. 
Siegespreis, m. nagrada pobéde. 
Siegesraufch, m. im —e, opojen pobédom. 
Siegesruhm, m. dobitniéka slava. 
Siegestag, m. dan pobéde. 
Giegeêtaumel, m. dobitnicka pomama, 
Girgcétfor, n. f. Siegespforte. 
Siegestrunfen, adj. opojen pobedon. 


Siegeswaffe — Silberaufl. — 1247 — Silberauge — Silberfarben 


Siegeswaffe, f. dobitno oruije. 

Giegeémagen, m. slavodobitnicka kola. 

Siegeszeichen, n. znak, znamen pobéde. 

Siegeszug, m. slavodobitni oblaz, ob- 
hod, provod. 

Gieggefrónt, Sieggewohnt, EM. f. 

Giegler, m. peéatar. [Siegreidy. 

Siegmannsfraut, n., Siegmarsfraut, n., 
Stegmannswurz, f. (Gladiolus com- 
munis), maéinac, maéic, mad; (G. se- 
etum) sabljan ; f. Allermannsharnifch. 

Apan Be f. (Malva alcea), tran- 
dotilje. [san. 

Siegreih, adj. slavodobitan, pob&dono- 

Siegtrunfen; Siegvoll; &irgmur;, f. Sie: 
gestrunfen ; Siegreich; Siegmannsfraut. 

Siegmurz. f. &iegmannéfraut 

Siehe! int. gle, elo, nuto, a to; — ba 
fommt er jelbit beran! eto ti njega! 

Eiefe, f. kenka, samica. 

Girl, n. splavnica. 

©iele, f. navratnik, parta. 

€ielfltang, m. ätranjga. 

Siemann, m. papuélija, papudar, babjak. 

Siep! int. liga! 

Giejen, v. a. onikati. 

Gift, n. kosor. 

Signal, m. znak, srok; (Poll—), na- 
vést f.; das — geben, glas i. haber 
dati; navéstiti. 


€ignalement, m. znamenja; (Befchrei: 
bung), opis. 


Gignalfeuet, n. vatra na glas. 


Signalifiren, e. a. znamenje dati, navé- 
stiti; fi —, e. r. f. Auszeichnen. 

€ignalíduf, m. puska i. top na glas. 

Signatur, f. zuamenka; (Unterjchrift), 
podpis. 

€igniten, v. a. (bezeichnen), obiljekiti ; 
(unterzeichnen), podpisati. 

Gignora, f. gospodja. 

Silau, m. (Peucedanum), smudnik. 

Silbe u(w. (. Sylbe ufm. 

Silber, n. srebro; gediegenes —, samo- 
rodno srebro; feines, reines —, suho 
srebro; in — arbeiten, srebrariti; 
(—zeug), srebrnina ` (merc.) srebrni 
novac. 

Silber, (in Zuf.) srebrn; od srebra. 

Gi(brraal, m. srebrnasti ugor. 

Gilbrraber, f. srebrna ica. 

Silberagio, n. prid na srebro. 

Eiberabern, n. (Acer eriocarpum), vu- 
norodni javor. 

€ilberamalgam, n. srebrni amalgam, 

Silberanſtrich, m. srebrni mar. 

Gilberarbeit, f. srebrarina. 

Gilberarbeiter, m. srebrar. 

Silberardhe, f. Perlmutterarche. 

Silberartig, adj. srebrnast. 

Silberägftein, f. Höllenflein. 

Silberauflöfung, f. srebrna otopina. 
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Silberauge, n. (Corvus argyrophthalmus ), 
srebrooka vrana. 
Gilberbad), m. srebrnast potok. 
Silberband, m. srebrna vezanka (pant- 
lika); (Clupea atherinoides), srebr- 
nasta sled. 
Silberbär, m. södi medvëd. 
Silberbarre, f. srebrna 3ibka. 
Silberbarfch, |. &ilberbóré. 
Eilberbart, m. böla brada; (Anthyllis 
barba Jovis), belciti ranjenik. 
Silberbaum, m. (Protea), dvoliénjak. 
Silberbeblümt, adj. srebro-cvétan. 
&ilberbebedt, Gilberbefleibet, adj. (fig.) 
obucen u srebro. 
Gilberberg, m. srebrnik. 
Gilberbergwert, n. srebrnik, srebrne rude, 
srebrni rudnik. 
Silberbefchildet, adj. srebrna ätita, 
Silberbefchlag, m. srebrn okov. 
Silberbefchuppt, adj. srebrne ljuske. 
Silberbefchwingt, adj. srebrokrili. 
Silberbefponnen, adj. srebrom opreden. 
Silberbewahrer, m. srebrninar. 
Silberblanf, adj. svétao kao srebro. 
Gilberblag, adj. bléd kao srebro. 
Gilberblatt, n. (Potentilla anserina), gu- 
sina trava ; f. Mondviole. 
Gilberbláttden, m. srebrna lopusica ; 
(Blattfilber), posrebrina. 
Silberblau, adj. srebrno-modrikast. 
Silberblech, n. srebrna plodevina. 
Gilberblenbe, f. crveni srebrnjak. 
Gilberblid, m. srebrni blésak. 
Silberblume, f. srebrn cvétak; (met) 
srebrn cvét. 
Siüberbodsbart, m. (Aira flezuosa), ve- 
rugasti bus. grgec. 
Gilberbórá, m. (Perca nobilis), plemeniti 
' Gilberbotte, f. srebrn pasac, trak. 
| Stlberbrätting, m. bélcita mléénica. 
| &ilberbráune, f. smedji srebrnjak. 
| Silberbraut, f. srebrna nevésta. 
| Silberbräutigam, m. srebrni £enik. 
Gilberbrenner, m. £eznicar srebra. 
Silberbrennerei, f. Zeinica srebra. 
! &ilberbrennferb, m. ognjiste za srebro. 
Silberbrennofen, m. pec za srebro. 
| Silberbürfte, f. Cetka za srebro. 
| Silberbufch, f. Silberbart. 
Gilberd)lorib, n. srebrni soliénik. 
| &ilberbiener, m. srebrninar. 
' €ilberbiflel, f. Milchdiſtel. 
Silberbraht, m. srebrna ica. 
Silberbrahtzieher, m. Zidar srebra, 
Silberdrufe, f. srebrni kukanac. 
€ilbetburdjmebt, Silberdurchwirkt, adj. 
| srebrom prolkan. 

' ©Silbererz, n. srebrnac, srebrna ruda. 
Silberfaden, m. srebrni kondid, konac. 
' &ilberfarbe, f. srebrnost ; srebrno mastilo. 
! Silberfarben, Silberfarbig, adj. srebr- 

| nasi, srebrne masti wasi 
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Silberfafan, m. srebrni gnjeteo. 
Gilberfifd), m. (Argentina), srebris; f. 
Meerhahn; Pflugſchar. [berflitter. 
Silberflimmer, m. trepet srebra; |. ©il: 
Gilberflitter, m. srebrn varak. 
Silberfluß, m. srebrna réka. [losos. 
Silberforelle, f. (Salmo Schief.) srebrni 
Silberfuchs, m. (Canis cinereo-argenteus), 
sédi psic; (der Balg), sivoduska. 
&ilbecfagig, adj. srebronog. 
Silbergang, m. srebrna greda. 
Silbergare, f. &istoca srebra. 
Silbergeblümt, f. Silberbeblümt. 
Silbergefaßt, adj. okovan u srebro. 
Silbergeflodhten, adj. od srebra spleten. 
Silbergeflügelt, adj. srebrokrili 
Silbergehalt, m. srebrna £istina. 
Silbergehörnt, adj. srebrorog. 
Silbergeld, n. srebrn novac; srebro. 
Silbergelodt, adj. srebrokos. 
Silbergeräth, n. srebrnina. 
Silbergefhid, m. srebroknz. [ brnina. 
Silbergefchirr, Silbergeſchmeide, n. sre- 
Silbergeftidt, adj. srebrom vezen. 
Silbergewand, n. srebrno ruho. 
&ilbergemüffer, n. srebrna voda. 
Silbergewebt, adj. od srebra otkan. 
Silbergeziert, adj. srebrom urezen, na- 
kicen. 
Silberglanz, m. srebrnost, srebrna svet- 
lost; (min.) f. Silberglas. 
Silberglas, Silberglaser;, m. srebrovica. 
Silberglätte, f. srebrna péna, gledja. 
Silberglimmer, m. macino srebro. 
Silberglode, f. srebrno zvono. [bus. 
Gilbergraé, m. (Aira canescens), sédi 
Silbergrau, adj. siv kao srebro. 
Silbergries, m. srebrni pösak. |grosic. 
Silbergrofchen, m. srebrna trica, srebrni 
Silbergrube, f. srebrni rudnik. 
Silbergrund, m. srebrno dno. 
Gilbergubr, f. srebrnasta sljuda. [&kuda. 
Silbergulden, m. forint u srebru, mala 
Silberhaar, n. srebrna kosa. 
Silberhaarig, adj. srebrokos. 
Silberhafer, m. (Arena sesquitertlia ), 
srebrnasta zob. 
Silberhaft, adj. srebrnast. f 
Silberhaltig, adj. srebrn; bicfe& Gr; ijt 
—, u ovoj rudi ima srebra. 
Silberhaufen, m. hrpa srebra. 
&ilberbe((, ſ. &ilberflar. 
Silberhochzeit, f. srebrna svatba. 
Gilberborn, n. srebrn rog 
Silberhornerz, n. srebrnasti rogovac. 
Gilberbunt, f. Silberfuche. 
Silberhütte, f. talionica srebra. 
Silberig, f. Silbern. 
Silberfäfer, m. (Cureulio argenteus ), 
srebrni kljunak. 
Silberfalf, m. srebrno vapno. 
Silberfammer, f. srebrnica. 
Silberfämmerer, m. srebrnidar. 


| Silbermeißel, m. splavka. 


Silberfanne, f. srebrn kondér. 

Silberfaften, m. srehbrnik. 

Silberflang, m. zveka od srebra. 

Silberflar, adj. bistar kao srebro. 

&ilberfleib, n. srebrna haljina. 

& ilberflippfif b, m. (Chaetodon argenteus), 
srebrnasti nosatac. 

Silberflumpen, m. grumen srebra. 

Silberfobalt, m. srebrni bésovac. 

Silberfönig, m. srebrni kralj, eistito sre- 

Silberforn, n. srebrno zrnce. [bro 

Silberfranz, m. srebrn vénac. 

Silberfräge, f. srebrustina. 

Silberfraut, f. &ilberblatt, 

Silberkryſtall, m. srebrn ledac. 

Silberfugel, f. srebrna krug!ja, lopta. 

Silberlachs, m. f. Silberforeile. 

Silberladen, m. srebrnarnica. 

Silberlahn, m. srebrna bit. [ éunjac. 

Eilberlafen, n. (Conus textilis), srebrnasti 

Silberlaub, n. (/ig.) bêlo lišée. 

Silberlaut, m. (/ig.) jasan glas. 

&ilbetleber, m. posrebrena Letz, 

Silberleer, adj. bez srebra. 

Zilberlicht, n. bêlo svétlo kao srebro. 

Silberling, m. srebrnjak. 

&ilberlede, f. (fig.) srebrna kosa. 

Silberlodig, f. Silbergelockt. 

Silberlöfung, |. Sitberauflöfung. 

[rude. 

Silbermine, f. srebrni radnik; srebrne 

Silbermond, m. (/ig.) béli mösec. 

Silbermotte, f. ( Lepisma), ribiéica. 

Silbermulm, m. raztrosen srebrnac. 

Sitbermund, m. (Turbo argyrostomus), 
srebroustac. 

Silbermünze, f. (eine fleine Münze), sre- 
brnjak ; (coll.) srebrn novac; fünf 
Hulden in —, pet forintih u srebru. 

Silbern, adj. srebrn; (fig.) bel kao sre- 

Silbern, e. a, srebriti, posrebriti. [bro. 

Eilbernadel, f. srebrna igla, 

Silberniederfchlag, m. srebrn talog. 

Silberoryd, m. srebrn kis. 

Silberorydul, n. srebrn kisac. 

Silberpage, m. srebrninar. 

Gilberpapier, n. posrebren papir. 

Silberpappel, f. (Populus argentea). béla 
topola. ] 

Silberplättchen, n. srebrna plojka. 

Silberplatte, f. srebrna ploén. 

Silberplätter, m. bitar. 

Silberprobe, f. kusanje, ogled srebra ; 
(met) kusanje za srebro. 

Silberpulver, n. srebrn prašak, prah. 

Silberquaſte, f. srebrna kita. 

Silberquediülber, í. Silberamalgam. 

Gilberqueíle, f. (/ig.) bistro vrelo kao 

Gilberraud), m. srebrna dadja. |[staklo. 

Silberregen, m. srebrna kisa; cé fällt 
ein —, kao da srebro da£di; (Conus 
mindanus), srebrni éunjac. 


Silberreich, adj. sre brovit, bogat srelrom. 


Silberreiher — Silberzeug — 1249 — Silge — Gíngemüde 


Silberreiher, m. (Ardea Garsetta), bèla! &ilge, f. (Selinum), selen. 
éaplja, £abogut; ter fleine —, pod- Silhouette, f. sénopis, silueta. 


gavra. | Silhouetteur, m. sénopisac, siluetar. 

Gilberrein , adj. eine —c Stimme, List, Silhouettiren, v. a. pisati po sén, si- 
glas kao od srebra. | Silicate, pl. kremani. [luetovati. 

Gilberring, m. srebrn prsten. | eren, n. kremik. 

Gilberrelle, f. svitak srebra. | &ilene, f. (Silene), silenka; (Cucubalus 


&ilbertubel, m. srebrn rubalj. 


Behen), guáavica, vragomio. 
&ilberfaite, f. srebrna Sen, 


Gilo, m. Zitna rupa. 





Gilberfalpeter, n. srebrni dusidan. Silurifch, adj. siluricki. [maruba. 

€ilberíali, m. srebrna galica. | &imaruba, f. (Quassia Simaruba), si- 

&ilberfand, m. srebrn pésak. Simarubarinde, f. simarubna kora. 

Silberſchaum, m. srebrna pèna. Simeonsfraut, n. (Alcea rosea), trando- 

Silberfcheide, f. srebrne korice, srebrna | €imiler, f. Semilor. [vilje. 
no£nica. Simmer, m. mérov. 

Eilbericheider, m. luébar srebra. Simonie, f. svetotrztvo, simonija. 

Silberſcheidung, f. luéenje srebra. Simonifdh, adj. svetotrzki. 

Silberfchein, m. svétlost srebra. &imonill, m. svetotr£ac. 

Silberſchere, f. notice za srebro. Simpel, adj. prost, priprost; jednovit, 

Eilberichimmel, m. srebrnast bélac. jednostavan. 


Eilberfihimmer, m. blésak od srebra. Gimplicitàt, f. Ginfachheit. 
Eitberichlade, f. srebrna troska, srebru- | &implificirem, e. a. ujednostaviti. 
Silberfchläger, m. posrebrinar. ` [stina. | Sims, f. Geſims. 

Silberſchmelzer, m. talid srebra. Gimíe, f. (Juncus), sita. 
Silberfchmiele, f. (Aira alpina), béli bus, | Simehobel, m. kvirnjak. 
&ilberfd)mur, f. srebrna vrvca (vrpca). | Simsfadyel, m. pecnjak za vénac. 


Silberſchrank, f. Silberfaften. Islova. | Simsſtein, m. kvirni kamen; kamen za 
Eilberichrift, f. srebrno pismo; srebrna | &imémerf, n. okvirje. | okvir. 
Silberfchwan, m. (/ig.) beli labud. | Simulation, f. Beritellung. 


Eilberfervice, n. srebrna »tolovina ; sre- | Simulirt, adj. na oko; tobošnji. 
brno posudje. Gimultan, adj. zajedniéki. 
Silberſpinner, m. srebroprelac; —ín, f. | &imultanbypetbef, f. zajedniêki podlog. 


srebroprelja. [srebra. | Simultanfchuldner, m. zajedniéki du£nik. 
Gilberitange, f. srebrna Sibka; àibka od | &inaapfef, m. f. Apfelſine. 
&ilberitaub, m. f. Silberpulver. Sinammin, n. sinamin. 
Eilberitider, m. srebrovez; —in, f. sre- | Sinapolin, m. sinapolin, 

brovezka. Ginapin, n. gorusidevina. 
Silberiticterei, f. srebrn vez, vezak. Sinau, Ginbau, m. (Alchemilla), vr- 
Eilberftimme, f. jasan glas kao srebro. kuta, lavina. 


Eilberftoff, m. srebrovina, srebrn latak. | Einecuraftelle, f. sluzba bez posla. 
Silberſtrich, m. srebrn pis; (Argynnis), | &infernelfe, f. (Dianthus chinensis), ki- 
&ilbetftvom, f. Silberfluß. [srebropis. tajski klineic. 


Eilberftüd, n. komad srebra. €inganítalt, f. pévaonica. 
Silberſtufe, f. srebrna ruda. Singapparat, m. pévala. [ pévati. 
Gilbertalf, m. srebrnasta milovka. Singbar, adj. pévan; cà ift —, mote se 
Silberthaler, m. srebrni dolar; talir u | Singbarfeit, f. pévnost. 
srebru. Gingder, m. sbor pévaéah; lik. 
' &ilbertfau, m. srebrnasta rosa. Singeifade, f. (Cicada stridula), kr&s. 
Silberton, m. glas od srebra; f. Silberlaut. | Singdreffel, f. (Turdus musicus), drozd, 


Silbertönend, adj. jasno-glasan kao sre- | drozak. 
&ilbertrefie, f. srebrna podresa. ` [bro. | €&inacfliege, f. (Musca pipiens), muha- 


Silbervitriol, m. srebrna galica. piskalica; f. Singeikade. 
Silberwaare, f. srebrna roba ; srebrnarina. | Sing(e)haus, n. pövaliste. 
&ilberwärter, f. Silberdiener. Eingefunft, f. pévstvo. 
€ilbeneáfd)er, m. srebroper; —in, f. | Singelied, n. popévka. 
srebropera. Eingelchrer, m. ucitelj pévanja. 


Silbirweide, f. (Salir alba), béla vrba. | Eingeluft, f. pévoljubje. 
G&ilbermeig, adj. srebrnast; bêl kao sre- | Singeluftia, adj. pévoljuban; — fein, 


Silberweiß, m. macino srebro. [bro. | rad pévati. 

©ilberwirfer, m. tkalac srebra. Singemeifter, |. Singelehrer. 

Eilberzain, m. srebrna plojka. Singemeſſe, f. pévana misa. 
Eilderzettel, m. popis srebra. Singemüde, f. (Culex pipiens), koma- 
Silberzeng, n. srebrninn. rac-piskavac. 
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Singemuskel — Sinfen 


Gingemusfel, m. pévaca misica. 

Gingen, v. n. pévati, popévati ; (in ber 
Kirche), pojati; zur Guitarre —, pe- 
vali uz gitaru; —b herbeifommen, do- 
pévati; bie Kugeln —, zrna (taneta) 
zvizde; die Ohren — mir, pite i. 
zvone mi usi. 

Gingen, m. pélo; pévanje, pojanje; im 
— unterrichten, weiti pévati, po: 
(der Ohren), zvonjenje; f. Ge(ang. 

Singend, adj. pövajud, pévké. 

&inaenote, f. note za pövanje. 

Singer, f. Sänger. 

Ging(c)faite, f. cvrljuga, sitna ica. 

Singefag, m. dopévka, kavatina. 

Single)iihnafe, |. Singemüde. 

&ing(c)fd)ule, f. p&vaonica, Choriſt. 

Gina(c)fdüler, m. uéenik pévanja; f. 

Single)ihwan, m. (Cygnus musicus), 
labud-pévaé. [ ufm. 

Eingle)ipiel, Singeipieler ufw. f. Oper 

&ing(c)flimme, f. pévni glas; glas. 

€ing(e)ftüd, n. pévka. 

Ging(e)ftunbe, f. pouéaj (lekcija) u pé- 
vanju; —n geben, uéit pëvati. 

Sing(e)tanz, m. ples uz pévanje. 

Sing(e)vogel, f. Singvogel. 

&ina(e)weife, f. napév, nota. 

Singfeſt, n. pévanka. 

Singgebicht, n. pösmica. 

Ginginftitut, n. pévaonica. 

&ingfnabe, m. pévaé. 

Singkunſt, Singluft, f. Singefunft vim. 

Singfang, m. pévanja, dreljenje. 

Singular, m. jednina, jednobrojnik. 

Singvogel, m. ptica-pévica, ptica-péva- 

Singweife, f. Singeweife. dien. 

Singzirpe, f. (Cicada orni), manarica. 

Sinfen, e. n, klonuti, pasti, padati; zu 
Boden —, srusiti se, na tle; (chem.) 
oboriti se na dno; (im Waffer), otici 
na dno; potonuti; das Schiff nft, 
ladja i. brod tone, topi se; in ben 
Schnee —, zapasti u snég; in bem 
Moraft bis an die Knie — , ogreznuti 
u glib do koléna, zaglibiti se do ko- 
léna; in bie Gtbe —, propadati, tonuti 
u zemlju; das Haus finft, kuda se 
slé£e, ulé£e; kuda tone u zemlju; in 
Ohnmacht —, u nesvést pasti, obez- 
znaniti se, onesvéstiti se; ber Mebel 
finft, magla se spusta; Ginem zu Fü: 
fen —, pripasti komu k nogama; aufs 
Knie —, kleknuti; die Sonne finft 
unter das Meer, sunce söda u more; 
sunce se smiruje u more; bis in bie 
— bt Nacht, do tamne, crne noci ; in 
einen tiefen Schlummer —, tvrdo za- 
spati ; ind 
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Hände — ihm vor Schwäche, ruke mu 
malakáu; er fanf tobt neben fie, mrtav 
ade pokraj nje; wie tief ift er ge» 
unfen. duboko-li pade! (mont) u 
dub kopati; (v. Preife), padati ; die 

— — * izlizuje e? nada. 
infem, m. padanje, propadanje, tonuce. 

&infer, f. Enter E m 

Sinkwerk, n. hvataliáte. 

Sinn. m. d B. des Geſichts), &uvstvo ; 
(Sinnwerkzeug), sétilo; das fällt im 
—t, to se oséca; die Äußeren —e, s&- 
tila; ber innere —, cutilo; eim feiner 
—, tanka cut; weder — mod) ?eben 
haben, nit se micati, nit pomicati ; 
(Gmpfánglid)feit), primljivost, prihvat- 
ljivost; er bat feinen — dafür, to ga 
se neprima; za to nehaje; k tomu 
neima volje; der — für das Schöne, 
cucenje lépote; (Bemußtfein), svést ; 
bei —en fein, pri sebi biti, biti sa 
svom pameti; von —en fommen, po- 
mamiti se, poludéti; s uma sici; er 
iË nicht bei —en, nije &itav; feinen — 
auf etwas richten, misliti o dem; po- 
Ludéti, pozeliti dega ; ich ließ es mir 
in den — fommen, snaàla me je volja; 
té fam mir ju —e, pade mi na um; 
teknu me um; baé mar gar nicht mein 
—, nisam toga ni pomislio; nisam bio 
uman (n. p. to uciniti); baé iñ mir 
nie in den — gefommen, to mi nije 
bilo na kraj pameti; anderes —es 
werden, predomisliti se, preumiti ; 
etwas bile im —e haben, misliti o 
zlu; er verharrt auf feinem —e, uko- 
pistio se je; fie find Alle Eines —e6, 
svi su jedne misli; es geht nicht (me 
mer nad) unferem —e, nebiva nam sve 
po cudi; das geht nicht rad feinem 
—t, to mu nije pocudno; to mu nije 
u cud; Ginem burg den — fahren, 
(initi komu što unatod; fid etwas 
aus dem —e ſchlagen, izbaciti, izbiti 
8to iz glave; proci se dega; baé 
liegt mir flet& im —e, sve mi se to 
vru po glavi; (Berfland), um; baé 
bat ex fid) zu —e gegogen, to mu pade ` 
na srce; qué bem Augen, aud bem —, 
f. Auge; lange Haare, furger —, du 
kosa, a kratka pamet; Leit Köpfe, 
foviel —e, koliko ljudih, toliko du- 
dih; ein frober —, dobra volja; Iu: 
Hoer —, vesela cud; leichter -—, meka, 
lasna dud; ber irbifche —, svétska cud; 
ber — einer Rede, smisao beséde ; im 
—t des Geſetzes, po zakonu; kao ito 
zakon kate. 


(rab —, u grob leci ; das | Sinnähnlichkeit, f. sliénost smisla. 


Feuer finft, vatra dogara; den Muth | Ginnánberig, adj. preumljiv. 

— laffen, klonuti duhom; izgubiti srce; | Sinnau, f. Sinau. 

bie Stimme — laffen, spustiti glas; | Sinnbegabt, adj. &uvstven. 

bem Kopf — lafem, f. Senfen; tie! Sinnbeihörend adj, obmanjujuci. 


€ínnbi(b — Sinnlich 


Sinnbild, n. znamen, simbo(l). 
&innbilblid), adj. zns meni; u znamenu; 
znamenom ` simboliénn, simbolicki. 
Sinnen, v. n. misliti; dovijati se; bin 
und ber —, misliti misli svakojake ; 
auf eine Lit —, misliti o lukavstini ; 
er finnt auf neue Mittel, izvija nova 
sredstva; über etwas — , razmiiljati, 

remiiljati. 

Ginnenbilb, n. &uvstvena slika. 

Ginnenburít, m. pohlepa. 

Sinnenfällig, adj. osétan; (/ig.) oit. 

Ginnengenuf, m. putena naslada. 

€innenglüd, n. putena sreca. 

Sinnenfnecht, m. rob putenosti. 

Ginnenlíebe, f. putena ljubav. 

Sinnenlos, |. Sinnlos. 

Sinnenlufl, f. putena slast. 

Sinnenmenfch, m. putenik. 

Ginnenprüfung, f. éuvstveno kusanje, 
izpitivanje. 

Sinnenraufd), m. duvsivena omama. 

Sinnenreid), n. podruéje cuvstvah. 

Ginnenreíj, m. duvstvena ugoda; drazilo 
éuvstvah. 

Sinnenfflave; Sinnentaumel, f. Sinnen: 
knecht; &innenrau(d. 

Sinnentrieb, m. &uvstven, pulen nagon. 

Ginnentrug, m. &uvstvena obmana. 

Sinnentftellend, adj. izvréudi sınisao. 

€innenverrüdung, f. pomuna. [séna. 

€innenmafn, m. éuvstvena obmana, ob- 

Ginnenmelt, f. télesni svét, 

Ginnenmefen, n. éuvstveno bistvo. 

Ginnenjauber, m. éuvstven urok. 

Sinnetänberung, f. preum, predomisao ; 
(Belehrung), osvést, dozivanje, obra- 
denje. [rafter. 

Sinnesart, f. nadin &uvstvovanja; |. Gba. 

Sinnesfraft, f. jakost duvstvah, uma. 

Ginneénero, m. duvstven Zivac; Zivac 

Sinnetorgan, n. sétilo. [od sétila. 

Sinnestäufchung, f. obmana sétila. 

Sinneswerfzeug, f. Sinnesorgan. 

— *8 m. f. Sinnesänderung. 

&inngebidjt, f. Epigramm, 

&inngleide, Sinngleichheit, f. suznaénost. 

Sinnglich, f. Sinnesorgan. 

Sinngrün, n. (Vinca minor), pavenka. 

Sinnig, adj. misaon; — daſtehen, sta- 
jati, pak se domisljavati; — handeln, 
svésino, razumno (u)raditi; eine —e 
Rede, domisljata, misaona beséda. 

Sinnigfeit, f. misaonost, miiljinja. 

Ginnfraut, n. (Mimosa pudica), srameina 
osétnica. 

&innlid, adj. Cuvstven, osötljiv; osé- 
tan; bie —en Werkzeuge, sétila; eine 
—e Gmpfindung, éuvstvo, osécanje ; 
das —e Anfhauungsvermögen, duv- 
stvena zornost; (nicht geiftig), télesan; 
(nicht fittlih), eine —e Liebe, putena 
Jjubav; ein —er Menſch, putenik. 


| 
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Sinnlichkeit, f. éuvstvenost, putljivost ; 
(Wolluft), putenost. 

Sinnlos, adj. bez ëureten, os&canja; ein 
—tr Zuftand, nesvést; — fprechen, bez- 
svéstno, nerazumno govoriti; ein —eé 
Wort, réé bez smisla. 

&innlofe, m. bezsvöstnik. 

&innlefigfeit, f. bezsvést; bezsmisao- 
nost ` (Handlung), ludost, 

Sinnpflanze, f. í. &innfraut. 

Sinnrede, /. misaona beséda, 

Sinnreich, adj. misaon; uman; ein —ee 
Spiel, domisljata igra; ein —er Gin: 
fall, dosétka. 

&innrüdfalt, m. primisalje. 

&innfdjug, m. zamuk. 

Sinnfchwer, adj. es iff —, muéno je 
rezuméli; (fig.) preva£no je. 

Einnfpiel, n. igra sa smislom (réeih). 

€inn(prud), m. mudra red. [Synonyn. 

Sinnverwandt, adj. srodna smisla; f. 

Sinnverwandtfchaft, f. susmisaonost, su- 
znaénost. 

&innvell, adj. vrlo misaon, domiiljat. 

Sinnwerfzeug, n. sètilo; (b. innern Ein: 
nee), éutilo. 

&inte: al, conj. budud da, jer, jere. 

Sinter, m. (&repfilein), siga; (Hammer: 
(dag), okujina, kovaéina. 

Sinterafche, f. pepeo. 

Sintern, v, n. (Adern), kapati, tàjati ; 
(gerinnen), tvrdnuti, olvrdnuti. 

Sinterwafler, n. sigavica; knpnica. 

Sinus, m. pristava, sinus. 

Sipen, Sipern, f. Sidern. 

Sippe, Sippſchaft, f. rod, rodbina; (ver.) 
pasmina, bagra. 

Sippfchaftebaum, f. Stammbaum. 

Sire, |. Krägmilbe, 

Eire! gospodaru! 

Sirene, f. sirena. 

Eirius, m. ilinstak. 

Sirorco, m. jug. 

Sirop. m. sladorada, sirup. 

€ irtelfchlange, f. ( Coluber sirtalis), sirtalj. 

Sifer, f. Sifer. 

&iftirem, v. a. obustaviti, ustaviti. 

Siſtirung, f. obustava, ustava. 

&iftirungérecbt, n. pravo obustave. 

Sitte, f. —— adeı*; (Gewohnheit), 
das ift einmal fo feine —, to je nje- 
gova pusta navada; cé ifl — gewor— 
ben, izobicajilo se je, uobiéajilo se 
je, uilo je u obiéaj; jut — machen, 
uobiéajiti; jedes Land hat feine —, ko- 
liko zemaljah, toliko obidajah; fremde 
—, izvanitina; —n pl. dudstvo, (na- 
ravi); gute —n, dobra cud; böje —n, 
zlocudstvo; (Moralität), dudorednost, 
éudoredje; (Mufführung), vladanje, 

o(d)nasanje. 

Sitten, v. a. uljuditi, upitomiti.  [nost. 

&ittenanmutb, f. blagocudstvo, blagocud- 


Eittenauffeher — 


Gittenanffeher, m. nadcudnik. 

Sittenbuch, n. cudorednik. 

Sitteneinfalt, f. prostota. | mana. 

€ittenfebler, m. mana dudi, cudoredna 

Gittenfeinbeit, f. tankoca cudi. 

Gittengemálbe, n. cudolicje. | nosti, 

Sittengefchichte, f. povéstnica cudored- 

Gittengcíe&, n. cudoredni zakon. 

Gittenlebre, f. dudoredba, nauka o cu- 
dorednosti, ethika; f. Moral, 

Eittenlehrer, m. cudoredrik. 

Gittenlebrig, adj. cudoredan. [ nosti. 

Gittenliite, f. izkaz cudoredja, cudored- 

©ittenlos, adj. razuzdan, zlocudan. 

€ ittenlofiafeit, f. razuzdanost, zlocudstvo. 

©ittenmeifter, m. nadcudnik, 

Eittenmilde, f. pitomost. 

Sittenmilderung, f. Gultur. 

Gittenprebiger, m. predikator. 

Gittenprebigt, f. predika. 

&ittentegel, f. dudoredna uprava. 

Sittenreih, n. cudoredstvo. | rednost. 

Eittenreinheit, f. éistoca dudstva; cudo- 

Eittenrichter, f. Sittenmeilter. [nje. 

Eittenrichterei, f. popovanje, predikova- 

Eittentoheit, f. sirovstina, sirovost (dud- 
siva). 

€ ittenidule, f.éudoredna ueionica (5kola), 

€ ittenírtud, m. cudoredna réc. 

Gittenitrenae, f. cudoredoa strogost. 

Sittenverbefferung, f. izprava dudstva; 
éudoredje. 

Sittenverderben, n. izopacenje cudstva. 

©ittenverderber, m. izopaéitelj cudstva ; 
kvaricud. 

€ittenverberbnif, f. Sittenverfall, m. cu- 
doredna izopacenost; razuzdanost. 

Gittenveríeinerung , f. pitomstvo; ljud- 

G&ittenmelt, f. dudoredstvo, [skoéa. 

Sittenwidrig, adj. necudoredan. 

Eittenzeugniß, n. svédoéba o Cudorednosti. 

€ittengmang, m. namet obiécaja. 

&ittgelb, f. Schüttgelb, 

©ittig, adj. cudoredan; posten. 

Gittig, m. f. Bapagei. 

Eittigen, e. a. éudorediti; |. Sitten. 

Eittiggrün, adj. papigast. 

Gittigbaus, n. papiänjak. 

Sittlich, adj. obicajni; ländlich —, ko- 
liko je selah, toliko je navicajah; 
(morali), — gut, cudoredan; — 
béie, necudoredan, razuzdan. 

Eittlichkeit, f. dudorednost. 

Sittlichfeite= (in Zuf.) dudoredan. 

Sittlidfeitsrüdfiht,, f. aus —en, radi 
dudorednosti. 

Sittreich, adj. dudoredan. 

Sittſam, adj. blagodudan, skroman; ein 
— td Betragen, éedno po(d)nasanje, 
vladanje. | éednost. 

&ittfamteit, f. blagocudnost, skromnost, 

Sittvogel, m. (Sitta europaea), brgljez, 
kovaé, 
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Situation — Sitzen 


Situation, f. pologa; polozaj; (ao), 
stanje. 

Eituationsplan, m. nacrt polozaja. 

& ituationéscid)nung, f. crtanje, crtez po- 
lo£aja. 

Gituivt, adj. er iÑ gut —, dobro stoji. 

Gih, m. (b. Gien), sédjenje; (b. Recht 
zu Eigen), pravo sédjenja ; o hat — 
ei Gericht, vlastan je sediti pred su- 
dom; «t bat — unb Stimme im Rathe, 
sédi i glasuje u vécu; ima mésto i 
glas u vécu; ein — unter bem Baume, 
sédalo pod drveiom; (Banf), klupa; 
(Stubl), stolac ; der — des Etuhles, 
sédalo od stoll)ea; ter — im einem 
Magen, sedalo u kolih; (für eine Ber: 
fon), sédak; er fand feinen —, nije 
dobio mösta; alle —e waren voll, sve 
je bilo zapremljeno; einen — anwei— 


fen, zasösti, posaditi koga; b. — einz 
nchmen, sésti ; zasésti (za...) ; (Wohn: 
ort), boraviste, stan; feinen — an eis 


nem Orte aufichlagen, nastaniti se gdé ; 
feinen — an einem Orte haben, stanovati 
gdé; ber — des Saifere, carska sto- 
lica ; (Gefäß), zadnjica; (wtm.) loga. 

Sitzanker, m. stavna kotva, stavno sidro. 

Eiparbeit, f. sédaci posao. 

& igbanf, f. sédalo, sédja ; (Banf), klupa. 

Sıpbein, n. (os ischii), sédaca kost. 

Sipbeinfnorren, m, sédaca kvrga. 

Sigbeinnerve, m. sédaci £ivac. 

Sigbeinfchlagader, f. sédaca kucavica. 

Gigbett, n. potivaljka. 

Eigen, v. n. sédeti (sjedjeti); zu Tijche 
—, sédéti za stolom; bier läßt fid) gut 
—, ovdé se dobro sedi; Ginem Beichte 
-—, izpovédati se; einem Maler —, 
dati se slikati; fi) müde —, nasëdëti 
se; bis Gnde —, dosédéti ; am Dfen 
—, kod pech sédéti; (Ginem zur Rech— 
ten —, f. Rechte; iu Gericht —, sudo- 
vati, sud suditi; im Naihe —, vécati; 
zum Berfauf —, prodavati, trziti; 
(wohnen), stajati, stanovati, prebivati; 
(refidiren), stolovati; er figt immer im 
Haufe, uvék je kod kuce; neizlazi 
iz kuce; immer hinter dem Ofen —, 
(ipr.) sédéti kao spu£ u ljusci; er figt 
ftets über den Büchern, éitav dan gviri 
i. pizdri u knjigu; (/ig.) mam —, Ziv- 
ljeti kao bubreg u loju; ftille —, sédéti 
s mirom; im (Merángnifje —, u zatvoru 
biti; (poét) tamnovati, uzu uzili; 
inen — laffen, ostaviti koga na cé- 
dilu; feinem Mann — laffen, ostaviti 
mula; viel Gelb im Epiele — laſſen, 
zaigrati mnogo novacah; — bleiben, 
ostati söded; (fg.) ostati na cédilu ; 
(v. Mädchen), usesti se; b. Schiff figt 
jet, ladja je naséla; brod je nasio ; 
der Hut ſitzt fcit, klobuk je pristao 
oko glave; (/g.) er fit feit, sad je 


Eigen — Skepticismus 


na konju; bad Brett figt feſt, daska 
je (évrsto: pribijena ; es ſitzt viel 
Schleim auf der Bruſt, mnogo ima 
sline, hrako!inah u preih; bier fibt 
mité, ovdé me tisti; ovoj me zub 
boli; das faum id) mit auf mir — 
laffen, to mi valja oprati; baé Kleid 
Ht gut, haljina dobro stoji ; auf ben 
Dufaten — , tistiti blago; müßig —, 
dangubiti. 

Gigen, n. séda, sédjenje. 

Sigend, adj. sédec; (bot.) sédeci; —, 
ade. sédecke, sédec, sédé; —e te 
bensweiſe, |. Sigleben. 

&iget, m. sédilac; —in, f. sédilja. 

Sitzerei, f. sedkarenje. 

&igfleifcb, n. er hat fein —, nerad sédi, 
nesédi rado. 

Sitzfüße, pl. sédace noge. 

Siggebund, n. snop za sédalo. 

&igacib, n. tamniéarina. 

Sighaft, |. Seßhaft. 

Sipfifien, n. dusek. 

Sitzknorren, m. podjabucje. 

Sitzkranz, m. nasédak. 

€i&lager, n. duseci. 

&i&leben, n. sèda; sédaci Zivot; cim — 
führen, ogrbaviti söded; jednako sé- 

Sitzling, m. sédan, sédisa. [déti. 

&iglingéleben, f. &igleben. 

Sport, m. sédiste. 

Sitzpfahl, m. sédak. 

G&igplag, m. sédak; (coll.) s&onica. 

Sigpoliter, m. f. Sitzkiſſen. 

Sikfam, adj. — fein, sédkariti. | 

&igfamfeit, f. sédkarenje, sédnja, sédja. 

&igfdemme, m. sédaljka. 

Sıpitätte, f. sëdište. 

Sitzſtock, ſ. &igpfabl. 

Gi&tag, m. dan od sede; |. Sitzungstag. 

Sitzung, f. sédnica; — halten, imati 
sédnicu; vécati, 

&igungélocale , m. sédionica; me&sto za 

&igungéprotofe(l, m. zapisnik sédnice. 

Sitzungeſaal, m. sédionica; sbornica. 

&ipungétag, m. dan (od) sédnice. 

Sitzungsverhandlung, f. o dem se je vé- 
éalo u sëdnici. 

Sigungszeit, f. (Seſſion), zasédanje. 

Sitzwelle, f. posélo. 

&fabin, m. prisédnik suda. 

&tfabiefe, &fala, Sfalpell, Skandal, 
Stapulier ufm. f. Scabiofe um. 

Stalenoeder, n. vopnolik; vierfeitiges —, 
sugubi klinolik. 

Sfartenfraut, n. (Geranium columbinum), 
golubji &dralinjak. [2der. 

Sfajt, m. (Haliaetos ossifragus), kosto- 

Statlegen, v, n. poloziti skat (skart). 


&felet(t), m. kostur, samokost, okostnica. 


Steletthiere, pl. (Vertebralia), kraljez- 
Stelettiren, r. a. razmesiti. 
Skepticismus, m. dvoumstvo, skepticizam. 


| sédnice. | 
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Sfeptifer, m. dvoumar, skeptik. 
&feptifd, adj. dvoumstven; dvoumarski, 
Skinf, |. Stinf, [skepticki. 
&fié, m. skis. crtek. 
Skizze, f. nacrtak; (/ig.) crtica; —n, pl. 
Siren, r. a. nacrtkati ; nacrtati. 
Sflave, m. rob, (coll.) roblje; (inen 
jum —m machen, robiti, zarobiti koga; 
eim — fein, robovati, ein — werben, 
porobiti se; mit —n $anbel treiben, 
trgovati robljem; ein — feiner Leiden: 
ſchaften, sluga svojih strastih ; eines 
Andern — fein, biti tudja podloga. 
Sflaven: (in Zuf.) robski. 
&flaven, v. n. robovati. 
&flavenarbeit, f. (fig.) krvosalija. 
Sklavenbande, pl. (/ig.) robski okovi, 
Sklavenfurcht, f. robski strah. [robstvo. 
Sflavengeift, m. robovätina, robski duh. 
Stlavenhaft, adj. robski. 
Gflavenfanbel, m. trgovina robljem; — 
treiben, trgovati robljem. 
Sflavenhändler, m. trgovac roblja. 
Sflavenherz, n. f. Sklavengeilt. 
Sflavenjoh, m. Sflavenfette, f. (fig) 
f. €flavenbantr. 
&flavenfinb, n. robée. [roblja. 
&flavemíanb, n. zemlja (domovina) od 
&flavenleben, n. robovanje. [ njica. 
&flavenmábdoen, n. mlada robinja, robi- 
Sklavenmarft, m. trg od roblja. 
Sflavenreich, adj. bogat robljem. 
Stlavenfchar, f. &eta roblja; (/ig.) rob- 
Stlavenlinn, f. &flavengeift. [ska deta. 
&flavenftanb, m. Sflaventhum, n. Skla— 
verei, f. robstvo; in Sklaverei ſchlep— 
pen, porobiti, zarobiti koga; in — 
erathen, porobiti se; aus ber — bes 
reien, razrobiti; in ber — leben, ro- 
bovati. 
€flavifd), adj. robski; —, ade. robski. 
Sfolie, f. poéasnica, napitnica. 
Sfontro ufw. f. Scontro. 
Sforbut, m. cingota, nuzla. 
Storbutifch, adj. cingotav. 
Sforbutfranfe, m. cingotnik. 
Stforpion, m. Stipavac, kléstavac, jakrep*, 
äpurak, äkrpljun. 
Storpionfliege, f. (Panorpa), &tipavica. 
Sforpiongift, n. ätipavacki jed, 
Sforpiongras, &forpionfraut, n. (Scor- 
piurus), štipavëié; (Myosotis), potoc- 
nica; f. Salzfraut. 
Skorpionöl, n. ulje od ätipavca. 
Storpionpfrieme, f. (Uler), gladis. 
Sforpiorfchere, f. — Btipaljka. 
Storpionichnede, f. (Strombus Scorpius), 
&tipavéic, [Sforpiongrae. 
Storpienfchwanz, m. ätipavdev rep; f. 


Skorpionéklee, m. (Lotus cornic.) smilj- 


kila. 


[njaci. | &forpionfonne, f. (Coronilla Emerus), 


Btipavaéki grašar. 


Sforpionfpinne — Go 


Gforpion(pinne, f. (Chelifer cancroides), | 
rakovka, nilac. 
Sforpionfladhel, m. ätipavdev £alac. 
Gtorpionftid), m. Btipavéev ubod. 
€fortenfcaut, f. &fartenfraut, 
€frabe, m. (Mergus Merganser), gnju- 
rac, potapljaé. 
' Sfropheln, pl. ikripi f., guke; — be: 
fommen, ogukaviti. 
Sfrophulös, adj. škripav, gukav. 
€frupel, m. (Gemidt), skrupuo; (Be: 
denflichfeit), sumlja; crv u glavi; er 
macht fij umfonft —, tra£i dlaku u 
jnjetu; — erregen, metnuti komu eren 
Sfrupulse, adj. sumljav. lu glavu. 
Stüs, |. Skis. 
Slam, (im Kart.) slem (šlem). 
Glepeh, m. (Spalaz typhlus), slépac. 
Smalte, f. Schmalte. 
Smaragd, m. smaragd. 
Smaragden, adj. smaragden, odsmaragda. 
Smaragbfarbe, f. smaragdena zelen. 
€maragbfarben, Smaragdgrün, adj. ze- 
len kao smaragd. 
Smaragbmutter, H f. Prafem. 
Gmaragb(d)nede, f. (Buccinum smarag- 
dulus), smaragdica. 
Smergel, Smerle, f. Schmergel ufm. 
€mílar, m. (Smilaz), tetivika. 
Smilaxgewächſe, pl. (Smilaceae), tetivike. 
Smirnenfraut, n. (Smyrnium), lesandra. 
Snafe, |, Schnafe. 
€o, pron. koji; ätono. I 
Ee, ade. tako; ovako; wenn bem — ift, 
ako tako; bem ift nidjt —, baé ver: 
hält fid) nidt —, nije to ta; — ober 
anberé, il ovako, il onako; balb — 
bald anders, sad ovako, sad onako; 
— groß, tolik; — viel, toliko; — viel 
er will, kolikogod hoce; — und — 
viel, toliko i toliko; — ein Glüd, 
takva sreda; — einer, onakovac, ta- 
kovac; ich merfe — was, nazirem 
takvo što; — was ertrage id) nicht, 
toga necu podnéti; —? je-li? wie 
* kako to? —, —! tako, tako! 
podnosi! maden Sie es — wie id, 
ucinite kao to i ja; bei — bewand— 
ten Umftänden, bivsi tako; bie — ge: 
nannten $reunde, toboinji prijatelji; 
baé babe ich fhon — oft gehört, to 
sam vec toliko putih duo; — oft id) 
ihn erblide, kad ga god ugledam; er 
bat fo ganz Unrecht nicht, neradi, ne- 
govori posve krivo; id bin nidt — 
recht wohl, nésto sam nalos; — genau 
weiß id) es nidt, neznam bas potanko, 
toéno ` fei — gut unb thue mir biefen 
Gefallen, uéini mi tn ljubav; fei — 
qut unb fomme zu mir, dodji, molim 
te, k meni; — ziemlid, priliéno; — 
gut ale möglich, dobar (dobro), da ne- 
moke biti bolji (bolje); er (8 — groß 
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So — Soden 


als bu, on je kolik i ti; velik je ko- 
liko i ti; — hell wie Kryflall, bistar 
kao staklo; er fanm es — gut thun 
ale id), on to mote isto tako udiniti 
kao i ja; — wahr ich lebe! kako- ja 
zdrav i £iv! tako me zemlja suncu 
neotela! — viel mir möglich (cin wird, 
koliko ikad uzmognem. 

Go, conj. (wenn), ako; — Gott mill, 
ako Bog da; menn es gefchehen fann, 
— Tel es mir lieb fein, ako moke biti, 
bit de mi drago; ba es einmal nicht 
anders fein Tonn, — mag es geichehen, 
kad veé nije ee "s neka 
bude (tako); weil bu gefünbigt bail, 
— mußt tu Strafe leiden, buduc da 
si sagrödio, valja ti kazan podneéti; 
will bu es mitt, — laf es liegen, 
ako neceà, a ti ostavi; (fpr.) ako ne- 
des, poljubi, pak ostavi; — fange denn 
an, deder poéni! -— höre ted! Eujde! 
— gehe vod)! deder idi! ta idi! idi 
vec jedared! es dauerte nidjt lange, 
— fam er, malo bëše potrajalo vréme, 
evo ti njega; if fie aud) nicht (bën, 
— ift fie bod) gut, ako i nije lépa, a 
ono je dobra; er miberfe&te ih, — 
dag wir bie Wache rufen mußten, opi- 
rao se je, te smo morali train po- 
zvati; wie germ ich aud) wollte, — uns 
möglich ift es mir, rad bih od sve duse, 
al nemogu nikako; id) mag mir mod) 
fo viel Mühe geben, — gelingt es mir 
nicht, trudio se koliko mu drago, opet 
nemogu (necu) uspeti. 

Sobald, ade. — er fam, kako, éim; kad 
brke dodje; — .. . alljogleib . . ., 
jednak . . . jednak ; (faum), jedva; 
er batte ihn nidt — erblidt, als er 
auf ihn zulief, netom i. istom ga za- 
gleda, poleti k njemu. 

Soden, |. Gieden. 

Social, adj. druktven. 

Socialismus, m. zadrugarstvo, socializam. 

Socialiſt, m. zadrugar, socialista. 

Sorialififh, adj. zadrugarski, sociali- 

Socialrecht, n. dru&tveno pravo. [stiéki. 

Gotietát, f. druktvo; (Handlungs: —), 
dru&ba, ortakluk*. 

€ cci. táté;Gontract, m. ugovor dru&tva. 

Gociativ, m. sociativ. 

Gocinianer, m. socinianac. 

Gode, f. nazuvak, nazuvaca, nazuvica, 
nazubak, navlacak; (Fußling), pri- 
glavak, stopalo; (@uñ—), natikaé», 
Carapa; (fpr.) fid) auf bie —n machen, 
podbrusiti pete, uzeti utrenik ; uzeli 
put pod nogo; f. Kriechente; Sodel. 

Sodel, m. podno& f. 

Sodelgefims, n. podnotni kvir. 

Soden, v. a. dati, nazuti nazuvak; fid 
—, t. r. sleci se, utalozili se, pasti 
na dno. 


Sockenblume — Sohle 


Sodenblume, f. (Epimedium), lipica. 

Sek, m. povar; (Sub), var; (fpr.) in 
feinem —e fein, zivljeti kao bubreg u 
loju; f. Sauce; er hatte bie Hände mit 
ihr im —, ima tu i njegova masla i. 
njegove pritruhe. 

€ cb, m. ljutina, kiselica; (Sodbrennen), 
sgaravica, ljucavica, deravica ; der — 
brennt mir, mori me ljutina, davi me 

Coba, f. solajka, soda. 

&obadjlorib, n. soden soliénik. 

& obalauge, f. lug od solajke, sode. 

Sodann, ade. onda, tada ; zalim. 

€ obareíd) , adj. obilat solajkom, sodom. 

€ obafalj, n. sodan; f. Soda. 

Gobborb, m. kraj od zdenca. 

Sodbrennen, n. |. Sod. 

Gobbrob, m. Gobbrobbaum, Sopfchoten: 
baum, f. Sobann(i)ebrobbaum. 

Gcbbede, f. poklop od zdenca. 

Soddiſtel, f. (Sbermur;. 

€ obe, f. |. God; Soda. 

€ cbefraut, f. &aljfraut. 

Sodium, n. sodik. 

€ obomít, m. mu£olo£ac, sodomit. 

G obomiterei, f. mu&olo&tvo, sodomija. 

Sodomitiſch, adj. mukolo&ki, sodomijski. 

Gobrutbe, f. motka, drug (u zdenca). 

Gobídjling, m. obsék (zdenca, bunara). 

Sodſchwengel, |. Brunnenfchwengel. 

€o eben, adv. ovaj éas, ov das, otolié, 
tolié; upravo sada, bad sada. 

Sofa, f. Sopha. 

Sofern, conj. u koliko; ako. 

€off, m. (Saufen), lokilo; den — lie: 
ben, lokati; ein fchlechter —, omucine. 

Söffling, f. Santer, 

€olort, í. Sogleich. 

Gog, m. sasnuce, sas; (am Meere), 
razor; (im Schiffe), vodojam. 

Sogar, ade. dapade, pace; er ift — mein 
Weinb, on mi je upravo neprijatelj. 

Sogbaum, m. podkosnjak. 

Sögpiftel, f. &hubiftel. 

Sogen, v. m. kackati; f. Sieden; baé 
Gal; foget, so(l) se ledi, zrni; (fid) 
fegen), talo&iti se. 

€ ogenannt, adj. tako zvan, tako nazvan. 

Sogeflaltig, adj. isto takov. 

€ ogfetfel, n. odojée. 

Sogleich, ade. odmsh, umah, uput, taj 
€as, on das, taki, mah. 

Sogpfanne, f. ledionica. 

Sch, f. Folglich. 

Sohlband, n. dno. | dic. 

Sohlbeere, f. (Ribes nigrum), crni groz- 

Sohle, f. (Fuß —), po(d)plat, taban* ; 
(am Strumpfe), stopa; (am Etiefel), 
po(d)plat, podplatak, djon*; (mbm.) 
papak; (b. Zifchl.) dno; (am Pfinge), 
dno, taban; (chir.) udlega; (b. Jim: 
merleuten) balvan, ciri&; (am Anker), 
tvrdica; (mont.) dno; (Ealj—), sla- 
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Sohlen — Sold 


tina, slanada; bie — geht zu Gali, 
slatina se zrni; wilde —, jalova sla- 
tina; (Rache), kaljuza, mlaka. 

Schlen, v. n. évrsnuti. [ vanje. 

—2 — n. (das — ber Stiefel), podii- 

lenbogen, m. pega obluk. 

Schlengänger, pl. (Plantigrada), stu- 

Sohlengewidht, n. solomér. [paoci. 

SO m. f. Baftonnabe, 

Sohlenholz, n. pluta. 

Sohlenmusfel, m. podplatna misica. 

Sohlennerve, m. podplatni Zivac. 

Sohlenriß, m. podocrt. 

Sohlenſchlagader, f. podplatna kucavica. 

&oblengmede, f. klinac za podplat. 

Goblfap, n. slanaénik. 

Sohlholz, n. balvan. 

Sohlig, adj. slan; (mont.) razit, polozit, 

edit n. podplatna kota; podplat, 

&obllinie, f. raznica. [djon*. 

de ray m. nastojnik slatine. 

&oblrinne, f. &l&b za slatinu i. slanaéu. 

Sohlröhre, f. ylëb za slatinu. 

ee f. dinja u pluga. 

Schlitüd, n. po(d)sék. 

Sohlwage, f. solomér. 

ne f. kaca za slanadu. 

Söhlweide, |. &ablweibe. 

Sohlzieher, m. slatinar. 

Schn, m. sin; ein angenommener —, po- 
sinak ; der — ber Erde, zemljanin. 
Söhnaltar, Söhnbar, Söhnen, f. Sühns 
Söhndyen, n. sinak, sinéic. [altar ufw. 

Söhner, m. miritelj. 

Söhnlich, adj. sinovlji. 

Söhnopfer, nm. pomirovina, smirovina, 
pomirovna &£rtva. 

Schnfchaft, f. sinstvo. 

Sohnsfrau, f. Schwiegertochter. 

Sohnsliebe, f. sinovlja ljubav. 

Gobné(obn, m. unuk. 

Sohnstocdhter, f. unuka. . 

Gêhnungêgebet, n. pomirovna molitva. 

€ oirér, f. (vedernje) sélo. 

Soja, f. soja. 

Eofratifch, adj. sokraticki. 

&olanbgané, |. &djottengané. 

€olange, ade. dok, dokle; — id) gefund 
bin, dok sam zdrav; — er fid) nidjt 
beffert, dok se god nepopravi; — bu 
jung und fdjón bift, za mladosti i lé- 
pote tvoje; — bu lebſt, za iivota 
svoga ; dok uzkivis, 

Solanin, n. solanin. 

Solarjahr, n. sundana, obiéna godina. 

Solawechſel, m. ménica-samica. 

Gold, Gelder, pron. takov, takav, ona- 
kov; ein — Hut wie Meier ifl, ova- 
kov klobuk; auf fold Art, folder 
Greftalt, (older Maßen, tako; feld ein 
Mann, takov mut. 

Solcherlei, adj. takav, takov. I 

Sold, m. plata; in Eines — treten, naj- 


Soldat — Sölenholz 


miti se u koga; für — dienen, slu£iti 
za platu; er licht in meinem —e, ja 
ga placam; od mene dobiva placu; 
Truppen in — nehmen, nujmiti vojska. 


Soldat, m. vojnik, vojak; — werden, 
zavojaliti se; unter bie —en geben, 
pisati se; ein — fein, vojnovati; 
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Solenn — Söller 


Solenn, adj. svecan. 

Solennität, f. sveéanost. 

Solid, adj. (Gott, jedar; (rel, évrst, 
krut; ein —es Haus, tvrda kuda; 
(Gechtlich), ein —er Menſch, posten 
covek; cine —e Buchhandlung, uredna 
knjizara i. knjigarnica. 


(men unter tie —en fleden, opremiti | Solidarhaftung, f. zajedniéko jamstvo. 
koga u vojsku; zavojaéiti ; —en, pl. Solidariſch, adj. zajednicki; —, adr. 


vojniéad ; vojska; (Turbo pica), 8a- 
rena svrdlica ; (Conus miles), vojnik, 
Soldaten: (in Zuf.) vojaiéki. [nje. 
Soldatenaushub, m. vojnicenje, novade- 
Soldatenbett, n. vöstae. 
Soldatenbrauch, m. vojnicki, vojni obiénj. 
Eoltatenbrod, n. profunta. [sluzba. 
Eoldatendient, m. vojnovanje; vojna 
Soldatenjeind, m. mrzivoj, neprijatelj 
vojske. 
Soldatenficher, m. sirah od rata. 
Solvdatenfifch, m. (Chaetodon capistratus), 
oru£ani nosalac. 
Soldatenfrau, f. vojnikovicn; vojnikova, 
vojniéka kena. | nikah. 
Eoldatenfrei, adj. prost od nastanbe voj- 
€ eltatenfreunb, m. ljubivoj. 
& elbatenacijt, m. vojniéki duh; vojnistina. 
Soldatengeld, m. nastanbina, konakovina. 
Eolvdatenhaft, adj. vojnicki, vojacki. 
Soldatenhaus, w. f. qaran 
&olratenfinb, n. vojnicko déte. 
&olbatenfittel, m. vojniéka kabanica. 
Soldatenfleid, n. ſ. Montur, 
Soldatenfnabe, m. vojniéki sin. ([vanje. 
Soldatenleben, m. vojnovanje, vojniko- 
&oltatenlieb, n. davorija. 
Soldatenpflicht, f. vojnicka du£nost ; (id), 
vojniéka zakletva, prisega. |lovina. 
Soldatenpreſſung, f. hvatanija, vezanija, 
Soldatenrod, m. vojnicka haljina; (/ig.) 
ben — anziehen, pisati se; otici u voj- 
sku; bem — tragen, nositi telecak. 
Solvatenfache, f. vojniéka stvar; voj- 
niéki posao. 
Soldatenſpiel, n. vojnicka igra. 
Soldatenttand, m. vojnicki stalis; voj- 
&elbatenileuer, f. vojni porez. [niätvo. 
Soldatenftube, f. soba za vojnike. 
Soltatenweib, n. f. Soldatenfrau, 
Soldatenwefen, n. vojnistvo, vojastvo. 
Goltateáfa, f. vojnieinn, soldatina. 
Soldatifch, adj. vojniéki. 
Soldatſchaft, f. vojnistvo. 
Solddienſt, m. sluzba za platu. 
Solden, v. a. placati (koga). 
Solder, Seltherr, m. platilac. 
Söldling, m. placenik ; najmljenik ; (ver.) 
Solvlos, adj. bez plate. [kupljenik. 
Söldner, f. Söldling. 
Soldnerſchar, f. tela placenikuh. 
Soldrückſtand, m. zaostatak plate. 
Söle, f. slatina, slanaéa; f. Sahlweide, 
Sölenholz, n. f, Hedenfirfche, 


zajcdno, zajednicki. 

Solidarität, f. zajednistvo, 

Solidiren, r. a. utvrditi, oséguráti. 

&olibitàt, f. jedroda ; évrstoca; tvrdoca; 
postenost; |. &oliv. 

Solidum, n. in —, zajednicki, zajedno; 
svi za jednoga i jedan za sve. 

&olinglaé, m. staklo od solajke. 

Solitär, m, samosjajae, soliter. 

Soll, n. 1. Sollen, m. 

Sollen, e. m. imati; mir lernen, was wir 
wiſſen —, uéimo, što nam znati valja ; 
mam follte ihn ſtrafen, trebalo bi ga 
kazniti (pedepsati); du follft Gott lice 
ben! Babi Boga! bu ſollſt nicbt tödten! 
nenbij! er befahl, bu follcit hinkommen, 
zapovédio je, ti da dodjes; das bit: 
Si du nicht (bun —, toga nebi imao 
bio éiniti; er (oll mir hundert Gulden 
zahlen, duguje mi i. dulan mi je sto 
forintih ; cé (ell bald fertig fein, da 
bude brzo gotovo; id) foll arbeiten, 
raditi mi je; Sie — të noi heute haben, 
dobit cete joste danas; bu fellit feine 
andern Géttex haben, da neimas drugih 
bogovah; wem Tell man nun glauben? 
komu da éovèk veruje ? das foll er 
wohl bleiben laſſen, toga neka se prodje 
i. okani ; waé (ell das heißen ? što de 
to reci? wozu (oll diefer Ueberfluß? 
temu ovo izobilje ? was fell ich hier? 
Ha cu ovd&? man follte glauben, &o- 
vék bi mislio; dies Bild foll meinen 
Water vorjtellen, ovo da je slika mog 
otea; menm es regnen follte, ako udari 
kisa; follte bu ibm begegnen, ako ga 
sastanei; follte es wohl möglich fein? 
je mogude ? tu hätteft nur fehen —, 
mie fröhlid wir waren, ala da si vidio, 
kako smo bili veseli; bu hättet ars 
beiten —, bijase ti raditi; c8 ijt nir, 
als follte id) ihm ſchon irgendwo gefes 
hen haben, Cini mi se, da sam ga ved 
negdé vidio; er foll bereits abgereift 
fein, kaku, da se je vec odvezao; 
follte ich aud) jahlen, makar i. bas da 
i platio; ich weiß nicht, Tell ich gehen 
oder nicht, neznam, bih-li i3ao ili ne; 
fell. fein, neka (ti) bude; ber fein —te 
Herr, taj toboznji gospodin. 

Sollen, m. (merc.) — und Haben, du- 
ovina i imovina; datba i imatba; 
ima dati i ima imali. 

Söller, m. éardak, gornja soba; (Bo: 
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ven), tavan; (Schüttboden), zitnica, 
hambar ; (Stodwerf), pod; (das flache 
Dad), posetana, londza; (tan), 
shod, doksat. 

Söllern, v. a. Getreide —, spremati, 
spravljati £ito. 

&ollicitant, m. branjenik. [ziti. 

Sollicitiren, v. a. goniti; navaliti; tra- 

Eolo, adr. samcato. 

Sole, n. jednopév; jednoigra, solo. 

Solofänger, m. samolovac. 

Sologefang, m. Solonummer, f. jedno- 

Soloſtück, n. solo. | pévka. 

&oletnif, m. zlatnik. 

Solſtätte, f. seliste. 

&olfiitialz (in Zuf.) suncovratni. 

& clftitialpunft, m. sunéane uvratine. 

€o fitium, n. suncovrat. 

Solution, f. (chem.) otopina. 

Eolutum, n. in —, naplatom ; mésto plate. 

Eolvent, |. Zahlungsfähig. 

Solventia, pl, raztopila. 

Solvenz, f. Zahlungefühigfeit. 

Somatologie, f. téloslovje, télopis. 

Somit, adr. dakle; tim. 

Sommer, m. léto; im —, léti, po létu; 
diefen —, létos; ten — am Lande zu: 
bringen, létovati na selu; (Jahr), léto, 
godina; fliegender —, babje leto. 

Sommer: (in uj.) létni. 

Sommerabend, m. lètni veder; létno veée. 

ZS emmerader, m. jarina. 

Sommer:Adamsröschen, n. (Adonis aesti- 
ralis), létni gorocvét. 

Scmmeranzug, m. létna odéca. 

— i m. rana jabuka. 

Eommeraufenthalt, m. létovanje. 

Eommerbau, m, jara sötva; (Sommer: 
getreide), jari usév, jarina. 

Sommerbier, n, lezak. 

Sommerbirn, f. rana kruska. 

Eommerblig, m. f. Wetterleuchten. 

Scmmerblume, f. létni cvétak; (coll.) 
létno cvéée. 

Sommerbuche, f. bukva. 

€ommerborn ; &ommertvofcl , |. Löwen— 
zahn ; Singdrofiel. [dub. 

Sommereiche, f. (Quercus pedunculata), 

S£ ommerente, f. (Anas Sponsa), nevéstica. 

Sommerfaden, m. babsko léto, — [aifet. 

Sommerfeld, n. jara zemlja; f. Sommer— 

Sommerflef, m. péga; péguca ; (Uypraca 
Lunch, pégava u£ovka. 

Scommeriledig, adj. pégav. 

Gommverflcie, f. |. Sommerfaden. 

Guommerflur, f. jariste. 

Sommerfrucht, f. jarina; jarik. 

Sommergeier, |. Sonnengeier. 

Sommergerite, f. jarik; jari jecum. 

Sommergetreide, n. |. Sommerfrucht. 

Sommergewäds, n. jednolétnica. 

Sommergrwand, n. |. Sommeranzug. 

Sommerglut, f. létna Zega. 
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&ommerbaft, adj. létan. , 
Sommerhalbjahr, n. létno polugodiste. 
Sommerhandſchuh, m. létna rukavica. 
Sommerhanf, m. f. Hanibenne, 
Sommerhaus, n. Jétovanic, létovnik. 

ES omnterherd, m. lötno gumno. 

Sommerhißge, f. leina vrucina 

Sommerhoelder, f. Attich. 

Sommerhofe, f. létne hlaée (éaksire). 

&ommerbut, m. létni klobuk (šešir). 

Sommerige, n. f. Sommerfrucht. 

&ommerfarer, f. Sonnenfüfer., 

&eommerfaitoffel, f. rani korun (krumpir). 

Sommerfleid, m, létna haljina; (b. 336: 
geln), létno perje. 

Sommerfleidung; Sommerlönig; Som: 
merforn, f. &ommergeivanb; Goldhähn— 
den; Sommerfrucht. 

Sommeifriefe, f. (Anas eireia), krkha. 

Sommerfub, f. létaéna krava. 

Sommerlatte, f. mladica. 

Sommerlaube, f. sénica. 

Sommerlchne, f. pripekao, éelopek. 

Sommerlevfeje, f. (Cheiranthus annuus), 
jednolétni 3eboj. 

Sommerlich, adj. létán; kao po létu. 

Sommerlinde, f. 8irolista lipa. 

Sommerlod, m. f. Wafjerflöhlraut. 

Sommerloly, m. (Lolium temulentum), 
ljulj-vrat. [zabava. 

Sommerluft, Sommerluftbarfeit,, f. lëtna 

Sommermahl, n. |. Sominerfled. 

Sommermalve, f. létno trandovilje. 

&ommermantel, m. (Ostrea pell.) pro- 
zraéni poklopac. 

Sommermonat, m. lipanj. 

Sommern, e, i, cé fommert, olétilo je, 
nastaje löto. 

Sommern, v, n. bie Linden —, lipe Cine 
ad: —, t. a. prelétiti; die Bradıe 
—, sijati jarina na ugar; bie Bäume 
—, prokresati drvece. 

Sommernadt, f. létna. noc. 

&ommernacbtés (in Zuf,) léto-noéni. 

Sommernatter, f. ( Coluber aestirus ), 

Sommerobit, m. létno voce.  [létni eut, 

Sommerpalafl, m. létni dvor. 

Sommerpappelcofe, |. Sommermalve, 

Sommerpflange, f. jednolétnica. 

Sommerpilz, f. Rubpilg. 

Sommerpunft, m, letiste. 

Sommerquartier, n. |. Sommterwohnung. 

Sommerrejibeng, f. lötoviste. 

Sommerrettig, m. rotkva-létnica. 

Sommerrod, m. létni kaput. 

Sonmerroden, m, raz-jarica. 

Sommerrübien, m. jara repica. 

Sommerjaat, f. jari usöv; jarina. 

Sommerfaturei, m. (Satureia hortensis), 
pitomi &ubar, 

Sommerfchlaf, m. létni san. 

Sommerſchloß, m. létni dvor; létovanic. 

Scmnmerfchwüle, f. zaparina, omara, 
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Sommerfeite, f. Sommerlehne. 
Sommerfemefter, m. létno olugodiite. 
Sommerfig, m. létovanié, létovnik. 
Sommerfonnenwende , f. létni suncovrat. 
Sommerfpinne, f. (Tetragnatha eztensa), 
— 
ommerſprofſe, f. pégo, péguca. 
Sommerfproffig, dj MIN. 
Sommerftand, m. létoviite. 
Sommerftoppel, f. jaro strniäte, 
Sommertag, m. létni dan. 
Sommerthierchen, n. |. Maßlicbe. 
Sommertrespe, f. |. Sommerlolch. 
Gaming, f. létovanje; jarina. 
Sommerveildhen, n. (Leucojum aestirum), 
létni drémovac. 
Sommervichgras, n. (Pon annua), jedno- 
létna vlasnjada. 
Sommervierteljahr, n. létno detvrigodje. 
Sommervogel, m. (Papilio), leptir, lepir. 
Sommerwebe, f. |. Sommerfaden. 
Sommerweigen, m. jarica- pšenica. 
€ommermente, f. létni suncovrat ; naj- 
dulji dan. 
Sommerwohnfiß, m. Sommerwohnung, f. 
létovanié, létiste. 
Sommerwolle, f. jara vuna. 
Eommerwurz, f. (Orobanche), volovod, 
bobova kuga; |. Löwenzahn. 
Sommerzeichen, n. znamenje od léta. 
Sommerzeit, f. létno doba; zur —, léti; 
po létu; während der —, uz léto. 
Sommerzeug, n. létni latak. 
Sommerzwiebel, m. (Allium Cepa), cr- 
ljenac, crven luk, crni luk. 
Somnambule, m. snohodac. 
Somnambuliren, e. n. hoditi u snu. 
TEE EBENEN. m. snohodja; |. Mond: 


ſucht. 

Sonach, ade. s toga; tako; f. Folglich. 

Sonate, f. sonata. 

€ onatine, f. sonatka. 

&ondjenfraut, n. |. Saudiſtel. 

Gonbe, f. (chir.) pipaljka; f. Sentloth. 

Gonber, praep. bez; — Zweifel, po evoj 
prilici. 

Gonberbar, adj. osobit; éudan, éudnovit. 

Gonberbarfeit, f. &udnovitost; éudo. 

Sonderbund, m. savez za odcépljenje. 

Gonberer, m. lucilac, razstavljaé. 

Sondergelüfte, n. zelja odcépljenja. 

Gonbergut, n. osobina, osobätina. 

&onberbeit, f. osobitost; osobina. 

Sonderlich, adj. osobit; es ift nichts —es, 
nije stvari; —, ade. osobito; cé ijt 
nicht — ausgefallen, nije bai najbolje 
izaslo; es fchmedt nit —, neide bas 
najbolje u tek. 

Sonderlichfeit, f. osobitost; dudnovatost. 

Sonderling, m, nastranac ` &Cudak ; er ift 
tin —, nastran je; (Quisqualis), brid- 


njaéa. 
Sonderlingsmeinung, f. nastrano mnönje. 


Eontern, v. a. lu£iti ; razluditi; razsta- 
viti; fid) —, v, r. deliti se; oddeliti 
se; oddvojiti se. 

Sondern, conj. nego, vec; (vielmehr), 
pace, dapaée. 

Gonberé, f. Sammt. 

Gonberungéort, m. ludiste; razstaviite. 

Gonberungépunft, m. razstaviste; (gram.) 
razstavka. 

Sonderungszeichen, f. Gomma. 

Sonderverein, m. osebno društvo. 

Sonbiren, v. a. ogledati ; (/g.) izmusati, 
prokusati, izpipati, izdumljavati. 

€ onbirpfabl, m. pipalo. 

Gonett, n. znélka, sonet, 

Sonnabend, m. subota. 

Sonnabend: (in Zuf.) subotni. 

Sonne, f. sunce; bie — (lebt body, vi- 
soko je oskoéilo sunce; bie — finft, 
sunce séda i. smiruje se; sunce je 
na zahodu; die — ftdt, brennt, pri- 
zarilo je, pripeklo je sunce; sunce 
peée; ber Nufgang ber —, f. Sonnen: 
aufgang; e& gefchieht nichts Neues un: 
ter der — , nista nije novo na svétu; 
er ift nicht werth, bag ihn bie — be: 
ſcheint, nije vrédan béloga dana; et: 
waé im bie — legen, metnuti i. staviti 
što na sunce; ín ber — gehen, hoditi 
po suncu; von einer — zur andern, 
od jednoga dana do drugoga ; die — 
zieht Wafer, sunce séri (kroz maglu); 
die — blidt durch die Wolfen, sunce 
proviruje, promila se kroz oblake ; 
(Lucina), sundarica; (fpr.) wem b, — 
fheint, der fragt nichts nach den Ster— 
nen, kad me sunce grije, za mösec i 
nemarim. 


Sonnebeleuchtet, Sonnebefchienen , adj. 
obasjan od sunca. 

Sonnen, v. a. sundati; (fg.) obasjati ; 
fid) —, sunéati se. 

Sonnenabentgütrtel, ſ. SBeifuf. 

Gonnenabler, m. (Aquila fulta), mogio- 
nik, planinski orao. 

Sonnenanbeter, m. suncostovac. 

Sonnenanbrudh, &onnenaufgang, m. iz- 
hod, iztok (sunca); sunéani rodjaj; 
vor —, prije sunca ; um —, oko sun- 
éanoga rodjaja. 

Sonnenauge, n. f. Kagenfiein, 

Sonnenbahn, f. sunéana putanja, eklip- 
tika; f. Thierkreis. 

Sonnenbaum, m. (Tamarindus indica), 
indijska tamarinda. 

Sonnenbeherrfcyer, m. suncovlad. 

&onnenbejitf, m. |. Zone. 

&onnenbilb, n. slika (od) sunca. 

Sonnenblid, m. promiljaj sunca. 

&onnenblümdjen, í. Sonnenröschen. 

Sonnenblume, f. gemeine —, (Helianthus 
annuus), obiéni suncokret; sundenjak 
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fnollige —, (H. tuberosus), dicoke, 
trtor, (rung, 
Sonnenblumenöl, n. ulje od suncokreta. 
Sonnenbrand, m. plamenjaéa. 
&onnencoclué, m. sunéani kolobar. 
Sonnended, n. tenda. 
Sonnendiener, m. euncostovac. 
Sonnendienft, m. suncostovje. 
Sonnenburdyme(fer, m. promér sunca. 
Sonnenerleuchtet, f. Sonnebeleuchtet. 
Sonnenfäcer, f. &onnenídjitm. 
Sonnenfeind, m. (Cactus grandiflorus), 
veljocvétni nopal. 
Sonnenferne, f. 0soje, odsunje. 
Sonnenfinfterniß, f. pomréanje, pomréina 
sunca; wir halten eine partielle —, 
sunce je od éesti pomréalo i. po- 
tamnélo. [sampéro. 
Sonnenfifhb, m. (Zeus Faber), kovaé, 
Sonnenfled(en), m. skvrna i. sénka na 
suncu ; f. Sommerfled. 
Sonnenfolger, |. Wanbelftern. 
Sonnenfrudt, f. (Heliocarpus‘, suncar. 
Sonnengebiet, f. Sonnenfyftem. — [bina. 
Sonnengeier, m. (Vultur Papa), jastre- 
Sonnengefledt. n. (Gool) trbuini plete&. 
Sonnengeſicht, n. (poét.) ogrijalo sunce, 
karko sunce. 
Gonnenglanj, m. sundana svétlost; sjaj- 
nost; f. Sonnenjchuß. 
Sonnenglas, n. suncogled. 
Sonnengleih, adj. suncolik. 
€onnenglut, f. sundana kela, sunécani 
tar; |. &onnenbi 
Sonnengoldblume , 
narium), smilje. 
Sonnengott, m. Apolo. 
Sonnengünfel, m. f. Sonnenröschen. 
& onnenbeer, n. mno£tvo sunacah. 
—— adj. jasan kao sunce. 
&onnenbelle, f. sunéana jasnost. 
Sonnenhirfe, f. (Lithospermum arvense), 
poljska biserka. 
Gonnenbige, f. pripek, pripeka, zapeka, 
ugréva, (sundana) prigrevica. 
Sonnenhof, m. sunéana ograda, ograda 
oko sunca. 
Sonnenhöbe, f. visina sunca. 
Sonnenhorn, n. (Trochus solaris), sun- 
colika svrdlica. 
Sonnenjahr, n. sundana, obiéna godina. 
Sonnenjungfrau, f. sundanica. 
€onnenfáfer, m. Sonnenfälbihen, n. (Coc- 
cinella), mara, bo2ja krava, pavenka, 
$arka baka. 
Sonnenflar, adj. bélodan. 
Sonnenfoller, f. Sonnenſchuß. 
Sonnenfraut, n. f. Wegwarte, 
Sonnenfreis, m. suncani pojas, suncopas. 
Sonnen’rone, f. Sonnenblume. 
Sonncnlauf, m. obtök sunca. 
Eonnenlicht, n. sundana svétlost; sunce, 
Eonnenlöffel, m. |. &onnentbau. 


t. 
; (Gnaphalium are- 


Sonnenlos, adj. bez sunca. 


Sonnenmafel, f. |. Sonnenfled. 
Sonnenmeſſer, m. suncomér., 
Sonnenmonat, m. sundani mésec. 
&onnenmifroéfop, n. sunéani sitnozor. 
&onnennábe, f. prisoje, prisunje. 
Sonnenniedergang, f. Sonnenuntergang. 
Sonnenpfad, m. |. Sonnenbahn. 
Sonnenpflanze, f. (Crotalaria juncea), 
sitinasta grohotusa. 
Sonnenprieiter, m. svecenik sunca. 
Sonnenrand, m. okrajak sunca. 
Sonnenraud, m. omora, timorina. 
&onnenregen, m. kisa na sunca. 
Sonnenteih, |. Sonnenivitem. 
Sonnenreiber, m. (Ardea helias), éaylja- 
sunéarica. | éanica. 
Sonnenröschen, n. (Helianthemum), sun- 
Sonnenſchauer, m. (Lacerta helioscopa), 
suncogledica. 
Sonnenicheibe, f. sunéani ko(lo)tur, sunce. 
Sonnenfhein, m. sunce ; (fpr.) nad) Re» 
gen fommt —, izza kiše sunce. 
Sonnenfcildfröte, f. (Testudo geome- 
trica), nacrtana kornjada. 
Sonnenfhimmer, m. sundani bliit. 
Sonnenſchirm, m. sénilo. 
Sonnenihirmbaum, |. Regenfhirmbaum, 
Sonnenfhuß, m. sundanica, sundarica, 
opala. [soje. 
Sonnenfeite, f. éelopek, sundanik, pri- 
Sonnenfpiegel, m. suncozor. |menwenbe, 
Gonnenflanb, m. staniste sunca ; f. Son. 
Gonnenítiubd)em, n. praika. 
Sonnenflein, m. f. fagenauge. 
Sonnenftern, |. Firftern. 
Gonnenítid, f. Sunnenfchuß. [nenwende, 


Sonnentillftand, m. suncostaja; f. Son: 


Sonnenitrahl, m. sundanica, sundana zraka 
i. luéa, prigrevica; (Solen radiatus), 
zrakav öljanak. 

Sonnenftrahlfrabbe, f. (Strombus mille- 
peda), krilac-stonozac. 

Sonnenftraße, f. Sonnenbahn. 

Sonnenitrich), m. sundana sér. [ sat. 

Sonnenftunde, f. sundana ura, sundani 

Sonneniyitem, n. sunéevje; sundana su- 

Sonnentafcl, f. sunéani razbroj. [stava. 

Gonnentag, m. sundani dan. 

&onnentbau, m. (Drosera), rosika. 

Sonnenuhr, f. isat-)sundanik ; (ura-) 
sunécanica. 

Sonnenuntergang, m. zahod, zapad sunca ; 
vor —, prije nego sunce zadje i. po- 

Sonnenverchrer, m. suncostovac. [£ine, 

Sonnenvogel, m. samolet. 

Sonnenwärme, f. sunéana toplina. 

Sonnenwebel, m. f. Wegwarte, 

Sonnenweg, m. |. Sonnenbahn. 

Sonnenweifer, m. sundana skaznljka; 
skazaljka od sundanika. 

Sonnenweit, adj. (rr) daleko kao neho 
od zemlje. 
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Sonnenweite, f. razdaleé sunca od zemlje. 

€ onnenwelt, f. |. Sonnenfyitem. 

Sonnenwende, f. suncovrat; (Heliotro- 
pium), suncac, suncogled. 

Sonnenwendefreis, m. obratnik. 

Eonnenwendepunft, m. sundane uvratine. 

&onuenmetter, m. sunce. 

Eonnenwirbel, m. (Heliotropium), sun- 
éac, suncogled ; f 3i «amarte; Napunzel. 

Sonnenwirih, m. gostionik kod sunca. 

Eonnenzeiger, m. | Sonnenweijer ; (Ostrea 
oblitera), kazaljka. 

Eonnengeit, f. sunéano doba. 

Sonnenzirkel, m. (in b. Zeitrechn.) sun- 
tani kolobar; f. Sonnenbahn. 

€onnenjopf, m. kokosinje sunce. 

Sonnet, |. Sonett. 

Gonn(e)verbrannt, adj. osmagao. 

Gounidjt, Sonnig, adj. sunéan ; £upan; 
jonnige Hügel, prisojni, £upni bre- 
Zuljei; ein —es famb, kupa, Zupna 
zemlja, humina ; ein —er Tag, sunéani 
dan; an einem —en Tage, kad sunce 
grije ; ihr —es Antlitz, njezino Zarko 
ice. 

Sonntag, m. nedélja; — nad) bem Geile 
ber Erſcheinung, (prva) vodokrsna ne- 
délja; (b. Or) nedélja po bogojav- 
ljenju; die —e vor ber Faſtnacht, po- 
kladne nedélje; die —e nad ber Faſt— 
nacht, postne, korizmene nedélje; die 
— nah Oſtern, nedélje po uzkrsu; 

ouzkrsne nedélje; die — nach bem 
Dreifaltigteitefene. duhovne nedélje, 
nedélje po duhovih; (jpr.) wenn zwei 
—te in (incer Woche fommen, kad se 
dva petka sastanu zajedno.  [stajaci. 

Sonntäaig, adj. nedéljni; (v. Kleidern) 

Sonntäglid, adj. nedéljni; —, adr. ne- 

&onntagés (in Zuf.) nedeljni. [déljom. 

€ enitagéatbeit, Sonntagebefhäftigung, f. 
nedéljni posao. 

Sonntageblatt, m. nedéljnik. 

&onntagebraten, m. nedéljno peéenje. 

Sonntagebuchftabe, m. nedéljno slovo. 

Sonntagsfeier, f. svetkovanje nedélje. 

Sonntagegafl, m. nedeljni gost. 

Senntagegebet, n. molitva za ncdélju. 

Sonntagegeficht, n. (/ig.) veselo lice. 


G&onntagegotteébienft, m. nedéljna slu£ba- 


bo£ja. 

Sonntagshemd, n. Sonntagchut, m. ufw. 
stajada kosulja, stajaci klobuk (šešir) 
itd. [find), srecko. 

Sonntagsfind, n. vidovito déte; (Glücks— 

Sonntagsefleid, n. stajacica; stajaca, sve- 
tana haljina. 

S&onntagémiene, f. |. Zonntagéacfidjt. 

Sonntagsrock, m. stajaci kaput. 

Gonutagéprehigt, f. nedéljna propovéd ; 
propovéd za nedélju. (kola). 

Sonntagsihnle, f. nedljna utionica 

Gonutagéflaat, m, stajade, svecano odelo. 


Sonntagstiih — Sorge 


Sonntagstifh, m. (badava) rucak u ne- 
délju. 

Sonnverbrannt, f Sonneverbrannt. 

Sonor, adj. gromak; f. Wohlflingenv. 

Sonſt, adr. inaée, drugaéije, drugako; 
lerne, — mitt bu niit fpielen, uci, 
inaée neces igrali; dein Bruder oder 
— Jemand, tvoj brat ili drugi iko; 
haben Sie — mod ctwaá zu (agen? 
imate -li (mi) jos Sto kazati? waé 
fonnte (6 — fein? àto bi moglo drugo 
bur id) babe — nichts weiter gehört, 
vise nisam nisla duo; wenn es 
nichts if, ako neima vise što; id 
babe ibn fdon — wo geichen, vec 
sam ga négdé vidio; (chedem), — war 
es anders, drugéije je to négda bilo; 
was denn —? nego? neg? 

Sonitig, adj. inaki; feine —en @iaen: 
ſchaften, druga i. ostala njegova svoj- 
stva; (vormalig), prijašnji. 

Soolbad, n. slatinska kupelj. 

Seele, f. slanada, slatina. 

Sopha, n. blazinjak, lezanka, sofa, divan. 

Sopbapoliter, m. dusek od blazinjaka. 

Gopbienfraut, m. (Sisymbrium Sophia), 
obiéni oranj. 

€opbiéma, n. mudrolija; mudrija. 

Sophiit, m. mudrijas, mudrak, mudrac. 

&opbiiletei, f. mudrijasenje, mudraée- 
nje; mudrovanje. 

Sophiitif, f. mudrijastvo, sofistika. 

Sophiſtiſch, adj. mudraéki, mudrijaski. 

Sopp! int. toz! 

Soppen, v. m. tozkati. 

Sopran, m. sopran. 

&opranftimme, f. tanak glas; sopran. 

&orbapfel. m. &orbbirn, f. oskorusa. 

Sorbenbaum. |. Sperberbaum. 

Sorbet, m. Serbet. 

Sordine, f. tusiljka. 

Soren, v. n. sahnuti, sušili se. 

Sorente, f. Kriechente. 

Sergbefreit, adj. oprosten od brigah. 

Sorge, f. briga, skrb , starost; peka, 
pecal; fid) — machen, peéaliti se, 
zastarati se ; uzbri£iti se; das macht 
mir —, to me peécali ; mit —n in die 
Zufunft ſehen, pecaliti se radi buduc- 
nosti ; er bat viele — m, die —n drüden 
ihn, skrb ga steze, briga ga trapi; 
—n der Nahrung, skrb za hranu; go 
ber —n entfchlagen, oprostiti se bri- 
gah; Hand ohne —n, nebriga, nema- 
ris; in — fliehen, starati se; ich nehme 
Hei: — über mich, to uzimam ja na 
se; taé [ei meine —, za to cu se ja 
postarati; — tragen für etwas, skr- 
biti, starati se, gledati, promisljuti, 
pomnjiti, postarali se, pobrinuti se, 
promisliti za 810; unnüße —, zaludna 
briga ; (Viola tricolor), sirotica. 


— 


Sorgen — Sortiren 


Sorgen, ve. n. |. Beforgen ; (rr) Bor: 
gen macht —, tko se tugn neodduti, 
taj se tuge neodtu2i; tko duguje, tu- 
guje; für feine Rinder —, skrbiti, sta- 
rati se, pomnjiti, promisljati za svoju 
décu; für fein Beſtes —, gledati svomu 
boljku; id laffe Gott —, Bog de pro- 
misliti. 

Sorgenbreiher, m. brigopudac, skrbogo- 
nac; | Eorgenräumer, 
















k ; 
Sorggras, n. (Panicum Crusgalli), ko- 
Sorgſam. 
Sorgho, | Serge. 
edi id, |. Sorgfältig. 


if * ren. 
adj. nemaran ; f. Sorgenlos. 

Cor sfigfeit. f. nemarnost, AR dre cin 

großer Grad ven —, velika nemar- 
nost; f. Sergenlofigfeit. 

Sorgnif, f Belor ni ; 

Serge, m. Gorgefiríe, f. Sorgiaat, f. 


Qc eu. m. (Sorghum), 


= 
T — 


, 


ljiv; skrbljiv; 
ik, briznik 


ost; pomnja; 
0, pomnjivo. 
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Soſiſch — Epalt 


Seltich, adj. sèl; —t& Erz, séla ruda. 

Sethan, Gotfania, adj. lakar; —, adr. 

Seite, f. pil, osoka. [tako. 

€cttife, f. (tummer Streich), ludorija; 
(Beleidigung), uvreda; Ginem eine — 
jagen, reci komu £ao i. kropninu. 

Soubrette, f. Beie. 

Souffleur, m. prisaptad, dosaptag, sufler. 

Soufflieren, we. m. prisapcivati, prisap- 
nuti, dosapnuti. 

Eouper, n. vedera. 

Scupiren, r. n. veéerati. 

Souteniren, r. a, podupirati. [sprat. 

Eouterrain, m. podzemnik, podzemni 

Souvenir, n. uspomena. 

Ecuverain, adj. vrhovni, vladajudi. 

Scuverain, m. vrhovnik; (SHerrſcher), 

&ouverainb'or, m. severin. | vladalac. 

Souverainität, f. vrhovnost. 

Suvereign, m. englezki severin. 

Soviel, adr. toliko; — gebe, id) auch, 
toliko dajem i ja; — als er, koliko 
on; — er mur will, koliko mu se god 
hoce ; — id) mif, koliko (ja) znam; 
e& ifl — mic wengewerfen, hao da si 
bacio a mutuu vodu. | vrstan. 

Sovielerlei, adj. od toliko vrstih, toliko- 

Sovieljährig, adj. tolikolétan. 

Sovielte, adj. toliki. 

Soweit, adr. dotle; — ald möglich, &to 
se moze dalje. 

Sowohl, conj. — id, als auch der Bru— 
ber, i ja, i brat; nicht — er, als fein 
Gib, ne toliko on, koliko njegovi 
novei. [ mriav. 

Spad, adj. izpucao; (fg.) kukavan, 

Spabille, f. spadilja. 

&€ypagat, m. kanap, kotalac, tenef, “paga. 

€pib, Spähe, f. uhodja, pozor; zvera- 
nje; f. €pecutaticm. 

&yabaugs, n. uhodno, zvérajacc oko. 

Spähbiene, f. uhodnica. 

&pübblif, m. zvérajuci pogled. | 

Spähen, r. a. zvérati ; viriti; (b trad: 
ten), motriti; (fundichaften), uhoditi ; 
vrebati. 

Späher, m. uhoda, uhodnik, Spian, spia. 

SE f. €ráfauge nim. 


Späl 











naéiniti ulicu. 


€palierbaum, m. brajdas. 


| N e 
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Spaltart — Span 


— einer Weber, cépotina pera; in ben 
— pfropfen, cépiti na razcép i. raz- 
ko(l); ein — Bod. cépanica, cépka, 
es; — t, (b. Bub.) daiéica; (b. 

udjbt.) stupac ; (merc.) strana; (geol.) 
razsélina, prosëd. 

€paltart, f. cépaéca(-sékira). 

Spaltbar, adj. cépak. 

Spaltbarfeit, f. cépkoca. 

Spaltblume, f. (Andrachne), gromuljas. 

Spaltbrud, m. kostolom s razcépom. 

Spalte, f. Spalt. 

Spaltel, n. kalotina, océpak. 

Spalten, ve. a. cépati, razcépiti; kalati, 
razkoliti; Ginem burd) einen Sübel: 
bieb den Kopf —, sabljom komu glavu 
presedi; einen Fiſch —, kalati, parati, 
plastati, razplatiti ribu; eine Weber —, 
razcépiti pero; viel —, nacépati (n. 
p. drvah); baé fpaltet mir baé Herz, 
to mi srce cépa; fid —, e. r. cépati 
se, kalati se; (v. ein. Weber), napuk- 
nuti; die Thür bat fid) geípaltet, vrata 
su propukla; baé Holz fpaltet w^ 
leicht, drva se lasno cépaju ; ber Flu 
fpaltet fid) dort in zwei Arme, réka se 
ondé razdvaja ; gefpalten, razcépljen ; 
ein gefpaltenes inn, hrnja; ein ges 
fvaltenet Huf, éaponjak, papak; baé 
Brett if gefpalten, daska se je ruz- 
cépila. 

Spalter, m. cépac. [buf. 

Spaltfuß, m. razcépljena noga; f. Spalt⸗ 

Spaltfüßig, adj. razcépljene noge; raz- 
cépljenih noguh; céponog. 

Spaltholz, n. cépana drva. 

Spalthuf, m. éaponjak, e ët 

Spaltig, adj. (Spalten bh end), razpu- 
cao, razcépan; (fpällig), cêpak; ein 
—er Bruch, cêpak lom. 

Spaltigkeit, f. cépkoca. 

Gpaltfeif, m, klin (za kalanje), razkolac. 

Spaltflinge, f. zasèkaé, sêkaé. 

Gpaltlaud, |. Schnittlauch. 

Spaltlos, adj. bez pukotinah. 

Gpaltmefjer, n. sèkaé. 

Spaltneu, adj. nov novcit. 

Spaltöffnung, f. (5ot.) pué f. 

Spaltfäge, P Stichfäge. | kljunci. 

Spaltfchnäbler, pl. (Fissirostres), c&po- 

Spaltfchnitt, m. zacép; rezcép. 

€paltíttabl, m. cöpka zraka. 

Spaltftüd, n. cêpak. 

Spaltung, f. cépanje, kalanje; (Ag.) 
razko(l); razdor, razkida; |. Epalt. 

Spaltwurz, f. f. Porri. 

Spaltzahn, m. razcépljen zub. — [jeze. 

Spaltzüngler, pl. (Fissilinguia), cépo- 

Spaltzwiebel, f. Winterzwiebel. 

Spalze, f. Spelze. 

Span m. (geudjt—), lucka, lud, zublja; 
(b. Zimmerleuten), iver; skala; (coll.) 
iverje, ekalje; (b. Buchb) podloga, 
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Spanbett — Spannen 


zaloga; (im Schiffw.) prosék (broda); 
Gefpan ; (ern), srce. 

Spanbett, n. postelja, krevet. 

Spanen, v. a. odpaditi. 

Spänen, e a. deii: (ab—), zalaéiti 
(n. p. tele) ; odbiti od sise (n. p. déte). 

Spanerde, f. drvocépine. 

Spanferfel, n. odojak, odojée. 

Spange, Spangel, f. obodac, zaponac; 
toke; f. Schnalle; (Arm—), naruk- 
vica, grivna. 

Spängelnabel, f. Spännadel. 

Spangenbeicht, adj. sa zaponci. 

Spangenhafen, m. pulija. 

Spangenmacder, m. zaponéar. 

€ pangenilein, f. Trochit. 

Spangler uſw. f. Klempner vim. 

Spangrün, adj. omédust, médenéast. 

Spanholz, n. teanjak ; lud, 

Spänig, adj. zavadjen. 

Spaniol, m, »panjol, spanjo(l)ski burmut. 

Spaniſch, adj. spanjoil)ski; (ſcherz.) éu- 
dan, éudnovit; —ed Rohr, testina ; 
(ein Stod), trskovac; —c anb, za- 
slonik ; —e Fliege, babak, popic, zlatni 
pop; —es Schwarz, plutena gar; —e 
MWeichfel, visanj; —e Reiter, rogatka ; 
—t Lateine, izprainja; Ginem mit ber 
—en Laterne nah Haufe Leuten . iz- 
pratiti koga (batinom); der —e Flie— 
ber, jergovan; —es Gras, (Phalaris), 
pantljiéica; —e6 Kraut, f. Spinat; b. 
-—t refer (Capsicum), paprika; —t 
Weide, f. Hartriegel ; das find (bm —e 
Dörfer, to mu je &uldilo. 

Gpanfoble, f. ugalj od granja; ugljevétina. 

Spanforb, m. kosara od brukvice i. sinje. 

Spanleuchter, m. luénjak, svéécnjak. 

Spann, m. |. Riſt 

Spunn, n. rebro; |. Geſpann. 

&pünnabel, f. gumbaéa, badenka, bum- 
baéa, puéenka, Zucka, éioda. 

Spaͤnnadelbüchſe, f. gumbaénik. 

Spännabelfovf, m. iglena glava. 

Spannabder, f. suha kila. 

Spannbaum, m. prsnjak, prsno vratilo. 

&pannbett, f. Spanbeit. 

Spannbogen, m. napinjaé. 

&pannbienfl, m. vozna robota, tlaka. 

Spanne, f. ped, pedalj; eine — lang, s 
pedija, od pedi (u duljinu); b. fleine 
—, roguin, ceperak , rogusica ; (fg.) 
eine fleine — Zeit, za malo; |. Spann: 
raupe, 

Spannen, v. a. eine Sehne —, nategnuti, 
napeti tetivu; den Bogen —, zapeti 
luk; ein Seil —, zategnuti, zalezati 
uie; die Eaiten — , napeti Hee: bie 
Saiten höher —, pritezati hice; bie 
Saiten zu be —, odvise zapredati ; 
(auf den Rahmen —), razapeti; cé 
jpannt mid, razpinje me; (v. Schu: 
hen), tistiti; die Hand —, razapeti 
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prste; er fann es nicht —, nemoze 
dohvatiti pedljem; jo weit man — 
fann, s pedlja; den Hahn —, zapeti, 
zaceviljiti, zaratiti pusku; mit gefpann: 
tem Qabne, zapetom puskom; die Oh: 
ven —, napeti, naculiti usi; mit gez 
fpannter Aufmerffamfeit zuhören, na- 
petim usima slusati; ich bin geipannt 
auf bem Ausgang, vrlo sam rad znati, 
kako ge to izaci; ein Gewölbe —, 
svesti, svoditi svod ; in den Schraub— 
tod —, sapeti sto procépnjakom (men- 
djelami); b. Wagen —, poratlati kola; 
baé Kleid fpannt mid), ova me haljina 
steie; bie Pferde auf ber Weide —, 
sapeti i. sputiti konje na pasi; bie 
Pferde an den Wagen —, uhvatiti, 
hvatati, preci, prezati, zapregnuti 
konje pod kola; (über ben dug) mit 
Jemand geſpannt fein, biti s kim u 
zavadi; bie Pferde hinter den Wagen 
—, upreci konje za 3araglje ; einen 
luh —, ustaviti, zagusiti réku. 
Spannenbreit, adj. s pedlja i. s pedi 
birok. | visok. 
C€pannenfodj, adj. s pedlja i. s pedi 
Spannenlang, adj. s pedlja i. s pedi du- 
Spannenmefler, m. grba, [gacak. 
Spannenweit, adj. s pedlja, s pedi. 
Spanner, m. zapinjaé, zategalj; (am b. 
Gage), teticak, zategac, klep, broce 
(brlce); (Phalaenoidea), grbe. [tegalj. 
Spänner, m. pre£nik; (am Floßen) za- 
Spanneu, adj. nov novcit; (v. Kleid.) 
nov od konca. 
Spannfeder, f. zategaljka. 
Spannfeflel, f. sapon; puto. 
Spannflechfe, f. tetiva. 
Spannfrohne, f. f. &pannbienit. 
> —— m. iztanjaé. 
Spannheftel, n. ko(l)éic od mreie. 
Spannholz, n. |. Sperrſtab. 
GCpannjod, n. razpon. [ fette. 
Spannfette, f. povojni lanac; f. $emm: 
Spannfraft, f. pruznost. 
Spannfräftig, adj. pru&an, pru£iv. 
Spannfraftmeffer, m. pru£omér. 
Gpannlod, n. vrata od muénice. 
Spannmusfel, m. razpinjaca. 
Spannagel, m. svornik, svornjak. 
Spannpflod, m. f. Spannbeftel. 
Spannrahmen, m. uzpornjak. 
Spannraupe, f. (Geometra), grba. 
Spannreif, m. navojak. 
€pannriegel, m. razpon. 
Spannriemen, |. Knieriemen. 
Spanntippe, f. podplece. 
Spannriß, m. nacrt proséka. 


&panntolle, f. sapinjaéa. [nasadnica. 


Spannfäge, f. nasadjena pila (testera), | 


Spannfeime, f zatezaéa. 
Spannftod, |. Sperrftub. 
€ pannítrid, m, Spanntau, n. puto, sapon. 


(Suleks Deutsch-kroatisches Wörterbuch.) 


Spannung, f. natezanje, natega; (5. 
Jiaur.) svodjenje; (v. @ewehren), za- 
pon; (v. @emiith), napeta pamet; (— 
der Aufmerkſamkeit), velika pa£nja ; 
(das Geſpannt fein), napetost; nupe- 
lost; (VBerdruß), razmirica. 

Spannweite, f. razobluéje, razmak obluka. 

Spannwinde, f. zapinjad. 

Spannzange, f. razpinjalice. 

| Spannzettel,, m. slu£bovni listak. 
Spänmwein, m. podéepina. 

| Spanzieher, m. luéar. 

| Sparbanf, f. &tediona. 

Gparbiffen, m. ostavljen, ustedjen zalogaj. 

Sparbrafien, m. (Sparus aurata), zlato- 
brov, ovratnica, komaréa. 

Sparbrett, n. blazina. 

Sparbruder, m. Stedisa, ätedilac. 

Sparbüchſe, f. bucica, spornica. 

Sparen, v. a. (für fünftigen Gebraudj 
aufheben), ostaviti, ostavljati; er fpart 
fein Gelb. für fdiledjte Zeiten, ostavlja 
béle novce za crne dane; (if —, du- 
vati se; (nicht verfchwenden), àtedéti, 
sporiti, éuvati; feine Koften —, ne- 
ötedice trositi; feine Mühe —, ne£a- 
liti truda; fein Geld —, neitedéti, 
nepostedéli novacah ; ber Zuder ift 
dabei nicht ge(pait, nije se tu ätedio 
slador (cukar, secer); [pare deine 
Worte, nemoj se tastiti; bu fannil 
deine Bemerfungen — , okani se za- 
bavljanja; (pr 1 met im der Jugend 
fpart, der barbt im Alter nicht, (ka 
mlad àtedi, star neoskudéva ; tko hode 
da stedi, nek za rana poéne; —, t. n. 
ber Keller fpart, pivnica tonjä. 

Sparen, n. ätednja ; (ipr.) auf — folgt 
Haben, ako nenacuva, nenatede; äted- 
nja je prvo tedenje. 

Sparen, m. budja, plésan. 

Sparendchen, n. f. Lichtſparer. 

Sparer, m. &tedilac, stednik; (fpr.) nad 
dem — fommt ein Zchrer, onaj (tekao) 
s dusinom, a ovaj (tro3i) s druinom ; 
f. Sparbrett, 

Sparfaben, m. (Lycopus europaeus), 
vuéja šapa. 

Spargel, m. šparga, áparoga, hladac ; 
— ſtechen, podsécati 3pargu. 

Spargelbaum, |. Waulbaum. 

&pargelbeet, n. &paro£nica. 

Gpargelbobne, f. (grah-)öpargovac. 

Spargeld, m. pristedak, ustedak. 

Spargelerbfe, f. (Tetragonolobus), detve- 
rokrilas. [vike. 

Spargelgewäcfe, pl. (Smilaceae), teti- 

Spargelhähndpen , n. (Chrysomela aspa- 
ragi), Sparo£ka zlatica. 

Spargeltohl, f. Broccoli. 

| Spargelpflanzge, f. 

| Spargelfanen, m. 

| Schwarzfümmel, 


— — — 112.000 aa 
— 


[öparge. 
öparga; razsad od 
söme od äparge; |. 
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Spvargelfchote, f. Spargelerbſe. 

Spargelfproffe, f. iznikao od sparge, 
mlada 5parga, áparoga. [3parge. 

Spargelftengel, m. šparga, iznikao od 

Spargelzeit, f. hora za 3pargu. 

Spargut, n. ustedak. 

di ANN m. f. Sparbüchſe. 

Eparherd, m. &tednjak, štedno ognjiste. 

Sparf, m. (Spergula), kolénika. 

Sparfalf, m. sadreno vapno. 

Sparfammer, f. postava. 

Sparfaffe, f. ötedionica. 

Sparfaflens (in Zuf.) stedioniéki. 

Sparfafienbüdel, m. 5tedionicka knjikica. 

Sparküche, f. kuhinja sa ätednjakom. 

Gparfunft, f. stedljivost. 

Sparlampe, f. &tedna svétiljka. 

Spärlih, adj. stedan, sporan ; stisljiv ; 
— leben, stezati se, stiskivati se; 
eine —e Mahlzeit, ogodan rucak; —e 
Diffen, tanki zalogaji; f. Sparjam. 

Spärlicyfeit, f. stisljivost; ogodnost. 

Sparlicht, n. f. Sparlampe. 

Sparmittel, n. štedilo. 

Sparmund, í. Sparbruber. 

Sparofen, m. ätednjada, stedna pec. 

Sparpfennig, m. ustedak, pristeda. 

Sporen, e. a. razpinjati, razapeti. 

Sparten, m. roknik, rog (od krova) ; 
(fpr. er fat einen — zuviel, neima 
éetvrte daske u glavi. 

Sparrenbaum, m. ro£njak, roinica. 

Sparrenfeld, n. medjuro£je, razro£je. 

Sparrengeld, n. dimnica. 

€parrenfopf, m. rogovka. 

Sparr(en)latte, f. poro£nica. 

Sparrenträger, m. podro£nik. 

Sparrfaben, f. &parfaren. 

Sparrholz, n. drvo za rog. 

Sparrig, adj. otrcan. 

Sparrnagel, m. £ioénjak, letvenjak. 

Sparrwerk, n. ro£je, rogovi. 

Sparfad, m. spornica. 

Sparfam, adj. &tedljiv, duvaran, sporan; 
— fein, àitediti, duvalri)ti, sporiti ; 
eine gute Kerze brennt —, dobra svéca 
gori sporo; (jelten), rédak; das ibit 
mádjít bier nur —, ovdé ima slabo 
voda; ovdé su omasite vocke. 

Sparfamfeit, f. ötedljivost, éuvarnost; 
stednja ` spornost; (Seltenheit), réd- 

Sparfeide, f. tanak konac. [ 

Spariucht, f. stisljivost; prekomérna 
stedljivost. [Stedljiv. 

Sparfüchtig, adj. stisljiv; preko mêre 

Gyattogtae, n. (Stipa tenacissima), &ilavo 

Epartopf, m. butica. [kovilje. 

Spasmatifh, Spattifh, adj. gréevit. 

Spaf, m. àala, posalica ; das ijt fein —, 
nije sala; feinen — mit Jemand haben, 
saliti se s kim; (jum Beſten haben), 
titrati se kim; f. Scherz. 

Späßchen, n. posalica. 


Spagen — Spätgerfte 


€pafen, v. n. šaliti se, salu sbijati. 

Spaßer, f. Spaßmacher. 

Spaßerei, f. 5aljenje; Aale, 

Spaßhaft, adj. 5aljiv; smêsan. 

Spaßhaftigkeit, f. saljivost. 

Späßling, f. Spaßmacher. 

Gpa$luit, f. 3aljivost. 

Spaßluftig, adj. šaljiv. 

Epafmadyer, m. 3aljivac, Saljiveina, áa- 
ljivdzija, šalëina, 3ale, milobruka, mi- 
lobrukovic ; (b. Hochzeiten), éaus. 

Spafmaderei, |. Spaßerei. 

Spät, adj. kasni, pozni (pozdan); — 
fommen,, zadocniti, zahasniti; er if 
— flug geworden, dosla mu je pamet 
po tragu; bad iji num ju —, po ne- 
hari je, prekasno je; beiier — ale 
nie, bolje ikad, nego nikad; bie Uhr 
geht zu —, dobnjak (sat, ura) zaostaje; 
ura ide dockan i, kasno; die —eſten 
Nachkommen, kasni potomei; früh und 
—, jutrom i vederi; früher oder — cr, 
prije ili potla; kad-li tad-li ; früher 
oder —er muß cé geſchehen, to mora 
biti, kad bude da bude; er fam —er 
als ich, izza i. poslije mene je dosao; 
zum —eften um adt Uhr, najkasnije 
do osam satih; —  aujücbem, dugo 
spavati; — zu Bette gehen, docno lë= 
gati; — in die Nacht, do neko doba 
noci; cé iñ (den — (am Tage), dan 
je na izmaku; der —e Herbit, mriva 
jesen; —es Obit, pozno voce; —té 

echt, potonje pravo; —, adr. kasno, 
dockan, docno, pozno. 

Spat, f. Spath. [docnica. 

Spätbirn, f. kruska-poznica; kruska- 

Spätblume, f. pozni cvétak. 

Späte, f. kasnoca; poznoda; poznina; 
von der Frühe bis in bie —, od jutra 

Späteiche, f. MWintereiche. [do mraka. 

€ patel, n. lopatieica, mazaljka. 

Gpatclanb, n. skresevina. 

€ patelente, |. Löffelente. 

Spatelförmig, adj. lopatast, £licast. 

Spatelgans, f. |. Löffelreiher. 

Spatelig, f. Spatelförmig. 

Spaten, m. badilj, (&eljezna) lopata, 
asov*; (in Kart.) f. Piek. 

Epaten, v. a. den Raſen —, kresati, 
zuljati busen (lopatom). 


koca. | Spatenflih, m, zasèk badilja; den erflen 


— thun, zakopati, zaséci badiljem, 
lopatom. 
E patentief, adj. s motike (duboko). 
Späterbſe, f. (grasak-)poänjak. 
Späternte, f. pozna &£ctva. 
Späteitene, adr. najkasnije; najdalje. 
Spätfährte, f. star trag. 
Spätfrofl, m. prolétni mraz. 
Spätfrucht, f. pozno kito. 
€pitaeborene, m. potomak. 
Spätgerile, f. pozni jecam. 


Spätglanz — Special 


Spätglanz, m. |. Abendroth. 

&patb, m. listnik ; (Kalf—), dvrsta ; (b. 
Pferd.) ikripac. 

€patbaíde, f. pepeo od dvrste. 

G&patbbrufe, f. dvrsten kukanac. 

Spatheifenftein, m. océlovac. 

Spätherbit, m. mrtva jesen, podzim, 

Spätheu, n. otavic. 

&patbflug, f. Flußſpath. | pav. 

Spathig, adj. dvrsten; (b. Pferd.) škri- 

Spathfryflall, m. dvrsten ledac. 

Späthopfen, m. pozni hmelj. 

Spathfäure, f.; Spathſtein, f. Flußſpath— 
(aure ; Fraueneis. |lo£ka. 

Spatium, n. praznina; (in Buchdr.) pro- 

Spätjahr, n. podzimak. 

Spatfnedht, m. badilja&. 

Spätfraut, n. pozni kupus. 

Spätlinde, f. pozna lipa. 

Spätling, m. (Spätlamm, n.) po£njak ; 
(v. weibl.) po£ojakinja. 

Spätobit, n. pozno voce. 

Spätroth, |. Abendroth. 

Spätfommer, m. léto na izmaku. 

Spätionne, f. sunce na zahodu. 

Spätjtern, |. Abendflern. 

Spag ufm. f. Sperling. 

Spaße, f. kolénce. [vae, cukac. 

€ypageneule, f. (Striz passerina), kuka- 

Spapenmwurz, f. f. Seifenfraut. 

Spazieren, r. m. šetati, aetati se, ho- 
dati; — fahren, provezti se; izvezli 
se; provozali se; — reiten, projahati 
se, izjahati; — gehen, izsetati, ici u 
šetnju; ich war —, šetao sam se. 

Spazierfahrt, f. provoänja. 

Spaziergang, m. àetnja, Seta, 8eca; Dro: 
Bet, poset, prosetnja; id) war auf ei 
nem —t, šetao sam se. [lica. 

Spaziergänger, m. &etalac; — inm, f. 3eta- 

Spazierort, Spazierplag, m. setaliàte, 
šelnica, 

Spazierreife, f. putak; f. Luſtreiſe; eine 
— maden, proputovali. 

Spazierritt, m. projaha. 

Spazierftod, m. palicica, &tapic*. 

Specerei, f. mirodija. 

Specereihandel, m. mirodijarstvo, trgo- 
vina mirodijom. [ mirodijarica. 

Specereihändler, m. mirodijar; —in, f. 

Specereihbandlung, f. (Specereilaben, m.) 
mirodijarnica. 

Specereiftrauch, m. (Calycanthus floridus), 
cvatudi sazanik. 

Specereiwaare, f. mirodija. [banbe. 

e€ bara uſw. f. Specerei- 

Specht, m. (Picus), détao. [tao. 

Spechtfrähe, f. (Picus martius), crni de- 

Spechtmeife, f. (Sita europaea), brgljez, 

Spe m f. |. Diptam. [brijez. 

Special, Speciell, adj. oseban, napose- 
ban, ponaseban; (genau), potanak, 
obsiran; ein —er Befehl, naroéita za- 


| Specialausweis, m. 
| &pecialbefebL, f. 
| &pecialcommiffton, f. osobito povérenstvo. 
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pov&d ; (bejonberé), osobit; —, adv. 
ponase, napose; osebice; (einzeln), 
pojedince. 

otanak, ob3iran izkaz. 
pecial. 


Specialgeſchichte, f. osebna povéstnica. 
Sperialfarte, f. obsiran zemljovid. 
Specialfatalog, m. potanak imenik. 
Specialvollmaht , f. osobita punomoé 
Speciell, f. Special. [(puna moé). 
Species, f. (Art), vrst; (b. Apoth.) pri- 
mésa; (arithm.) die vier — , éetiri 
gm vrsti radunstva; (eine beitimmte 
ache), stanovita, osobita stvar. 

€ peciesbufaten, m. tvrd dukat, cekin. 

Speciedsfacti, f. ubin. 

Speciesthaler, m. Ierd talir. [izbroj. 

Specification, f. (phil.) razvrstba; (merc.) 

Specificiren, e. a. ( phil.) razvrstiti ; (merc.) 
(potanko) izbrojiti. 

Specificum, n. préki lèk. 

Specifiih, adj. oseban; bie —e Schwere, 
posebna, svojstvena, osobita, odnosna 
tezina; —e Differenz, vrstna razlika. 

Speciös, adj. prividan. 

ped, m. slanina; geräucherter —, suha 
slanina; mit — (piden, slaniniti ; (5. 
Mallfifhen), tuk. 

Spedaushauer, m. tukosék. 

Spedbanf, f. klupa (za södenje tuka). 

Speckbauch vim. d Schmeerbauch. 

Speckbeule, f. tusta micina. 

Speckbückling, m. suha sled, renga. 

Speden, v. a. slaniniti. 

Spedente, f. (Anas Penelope), avizdara. 

Spedefjer, m. slaninar. 

Spedfaß, n. slaninsko bure. 

Speckfett, adj. tust, pretio. 

Spedfledermaus, f. (Vesperugo noctula), 
rani netopir. 

Spedfloffe, f. perajika. 

Spedfreffer, m. (/ig.) krst na se, a prase 
preda se; f. Spedeffer. 

Spedgefhmwulft, f. tust otok. 

Spedgriebe, f. ocvirak, évarak. 

Spedgrube, f. (/ig.) rodna zemlja. 

Speckquß, f. Spedtrog. 

pedhati m. tustosija- 

Spedhalfig, adj. tuste 5ije. — [ninarica. 

Gpedhanbdler, m. slaninar; —in, f. sla- 

Spedhauer, f. &pedauéfjauer; Butzkopf. 

Spedhaut, f. ko£a od slanine. 

Gyedid)t, adj. slaninast. 

Spedig, adj. slaninav, tust, pretio; —cé 
Brod, f. Schliefig. 

Spedfäfer, m. (Dermestes lardarius), 
gagrica, slaninar ; f. Pelzkäfer. 

e am e f. slaninara. 

Spedfnödel, m. valjusak sa slaninom. 

Spedfuhen, m. lepina sa slaninom; 
masnica od slanine. ` 

Spedleib, m. |. ———— 


Spedlilie — Epeerbiftel 


Spedlilie, f. (Lonicera Periclym.), or- | 
lovi nokti; (L. Aylosteum), vascije | 


Spedlinde, ſ. Sommerlinde. !groidje. | 
Spedmade, f. slaninski crvic. 
Spedmaus, |. &pedflebermaue. 
Spedmeife, |. Kohlmeiſe. [sulja. 


Spedmelde, f. (Mercurialis annua), re- 

Spedfau, f. f. Spedichmwein. 

Spedfchneider, m. kitosék. 

Spedidnitt, m. skala slanine. 

Spedfchnittchen, n. lespirica slanine. 

Gpedídymarte, f. Schwarte, 

Speckſchwein, n. debela, tusta krmada i. 
prasica; pitanac. 

Spedfeite, f. kora slanine, skut slanine, 

la i. strana slanine; tušéa; (fpr.) 

er wirft bie Wurft nad) ber —, za iglu 
valja mu éuvalduz vratiti. 

Spedjtein, m. tuénjak, mastni kamen, 

Gpedílrubel, m. masnica. [tebesir*. 

Spedwanft, |. Schmeerbaud. 

Gpedmurm, |. Spedfäfer. 

Spedwurft, f. slaninjaéa. 

Gpectafel, n. (Schaufpicl), prizor; (Lärm), 
halabuka; — machen, halabueiti. 

Spectafelflüd, n. halabuéni igrokaz. 

Spectrum, n. du&ica. 

Speculant, m. (merc.) prometalo, pro- 
metnik, àpekulant; (pAil.) proumnik; 


orſcher. 

Speculation, f. (phil.) proumavanje; pro- 
umak ; (merc.) promet, 5pekulacija ; 
f. Unternehmung. [durnost. 

Speculationsgeift, m. prometnost, prome- 

Speculationsfauf, m. kupnja na dobitak. 

Gpeculativ, adj. (phil) proumljiv; (merc.) 
prometan, promecuran; |. Unternehmend. 

@peculiren, v. n. (phil.) proumavati, pro- 
umili ; (merc.) prometati se; auf etwas 
—, prekati, vrebati na što; hodati za 
néécim. 

Spediren, e. a. Waaren —, odpremiti, 
odpremati, odpravljati robu. 

Spediteur, m. odpremnik, odpravnik, 
odpremaé. 

Spedition, f. odpremanje; odprema. 

G&pebitiontbrief, m. odpremnica. 

Spebitionebud, n. odpremovnik. 

Spebitionsbureau, n. odpremaonica. 

Gpebitionéconto, m, odpremni ratun. 

Spebitionsgebühr, f. odpremnina. 

Spebitionsgefchäft, n. odpremniätvo. 

Speditiondgut, n. odpremak ; (coll.) 
premina. 

Spebitionshandel, m. odpremniätvo. 

Speditionsfoften, pl. odpremni trosak. 

Spebitionsplag, m. odpremiste. 

Spebitionsprovifton, f. odpremnina. 

Speditions-Waarenlager, n. odpremniéko 
skladiite. 

Speer, m. sulica; (b. Oeil) drzak; 
(6. Fiſch) bodva. [ bodljaéa. 

Speerbiftel, f. (Carduus lanceolatus), 


od- 
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Speerelfter — Speien 


Speerelfter, f. |. Neuntödter. 
Speerenſtich, m. (Gentiana Amarella), 
lincurica. 
Speerförmig, adj. sulicast. [öderin. 
zc m. (Squalus Acanthias), ko- 
Speerfampf, m. boj na sulice. 
&peerfraut, n. (Speerwurzel, Ranunculus 
Flammula), iskrica; b. blaue —, (Po- 
lemonium coeruleum), medra jurnica, 
€ peerleifte, f. spojanica. [| Bkripac. 
€ peermeife, f. Tannenmeiſe. 
Speerreiter, m. sulicar. 
Speerſchaft, m. suliciste. 
&peermurf, m. kopljomet; diilitanje. 
Epeerwurzel, f. |. Speerfraut. 
Speiarznei, f. bljuvalo. 
Speibel, f. Speichel. [cépac. 
Speiche, f. kbica, spica; (anat, Spindel), 
Speichel, m. slina, pljuvaka, pljuvaéa ; 
Jemandes — leiden, ulizivati se komu; 
voll —, slinav. 
Speichelabſonderung, f. odpracanje, cé- 
djenje sline. [ pljuvanka. 
Speichelauswurf, m. pljuvacka, pljuvacka, 
Speicelcur, f. lécenje pljuvackom i. plju- 
vankom; die — gebrauchen, l&éiti se 
pljuvaékom i. pljuckanjem; die — ans 
wenden, lééiti pljuvackom. 
Speicheldrüſe, f. slinavica. 
Speichelfluß, m. slinjenje, pljuvacka. 
&peidjelgang, m. slinotok. , 
&peidjelfrart, m. (Stachys sylreatica), 
šumski éistac; f. Speichelwurz. 
Speichelkur, f. &peidelcur. 
Speichelleder, m. ulizica, ulizivalo. 
Speicyellederei, f. ulizivanje. 
Speicheln, v. n. sliniti; pljuckati. 
Speichelveigend, adj. slinogoni. 
Speichelſtoff, m. slinovina. 
Speicyelthierchen, n. f. &daummurm. 
Speideltopf, f. &pudfaften. 
Speicheltreibend, adj. slinogoni. 
Gpeid)elmurg(el), f.( Anthemis Pyrethrum), 
zubovac, targok, kisnik ; f. Seifenfraut. 
Speichen, v. a. breiti, nabréiti (n. p. kolo). 
Speichenmusfel, m. misica od cépca. 
Speichennerve, m. Zivac od cépca. 
Speichenring, m. ápiénjak, &biénjak, na- 
glavnjak, karika do palcevah. 
Speichenſchlagader, f. kucavica od cépca. 
Speicher, m. &itnica, hambar. 
Speichergeld, n. kitnicarina. 
— m. kitniéar. 
Speichern, |. Aufipeichern. 
Speicherwiefel, f. (Mustella vulg.) lasica. 
prid, m. (Primula minima), sitna ja- 
gordina; der gelbe —, (Spica celtica), 
Speiekel, n. grcanje. [5pajk. 
Speien, v. n. (fpuden), pljuvati; Blut 
—, bacati krv; (Ginem ins Geſicht —, 
pljunuti komu u zube; (fid) erbrechen), 
bljuvati, povratiti; pobljuvati se; Feuer 
—, bljuvati vatrom, rigati vatru; ber 


Spelen — Speifen 


Defuv fpeit Feuer, vatra sipa i. skate 
iz Vesuva ; Feuer unb Flamme —, go- 
ropaditi, bésniti; die Kanonen — Tod 
unb Berderben, pagubna vatra suklja 
iz topovah; topovi haraju. 

Epeien, n. pljuvanje, pljuvanka; plju- 
vacka; bljuvanje, bljuvacka. 

Speier, m, pljuvaé; bljuvad; (Lacerta 
spulator), (guäterica-)pljuvadica ; Í. 

Speierbaum, |. Speierlingsbaum. [Spiße. 

Speierei, f. bljuvotina, bljuvanak, blju- 
votak. 

Epeierlich, adj. bljutak ; eë ift mir —, grca 
mi se, guvi mi se, bljusti mi srce. 
Epeierling, m. oskorusa; (Glfcbeere), bre- 
€ peierlingebaum, m. oskorusnjak. |kinja. 

Speifieber, n. pljuckavica. 

€prifaften, f. &pudfaften. | staraéac. 

Speifraut, n. (Senecio vulgaris), obiéni 

Epeil, m. sibica; f. Speiler. 

Speilen, v. a. (ein. Bienenftod), izpréé- 
kati, izprekrstati, 

Speiler, m. spilja, ispalja, äpaljak ; (b. 
Wurfim ) zaponjaé, &praljak, Siljak. 
Sprilern, v. a. eine Wurft — , zapeti, 
zapinjati kobasicu; Felle —, koze špi= 

Datt, razaspiljati. 

Epeinapf, f. Spudfaften. 

Speiröhre, f. kdrëlo od postreänice. 

Speieäberlein, n. mléénica. 

Speifchlange, f. Sprigfchlange. 

Speife, f. (Nahrungsmittel), hrana; je- 
stivo, jeöa; — unb Tranf, jedivo i 
pivo; — zu fid) nehmen, jesti; (eine 
zubereitete Nahrung), jelo, jestvina, 
jestbina (jezbina), jestojska; (Speiß), 
f. Speifefammer; (met.) smésa; (®lof: 
fen—), zvonovina; (b. Maur,) f. Mör: 

Speifebebiente, m. jelonosa. [tel. 

Speifebier, |. Tifchbier. 

Speifehrei, m. griz. 

Speifeeiche, f. (Quercus escul.) sladun. 

Speiſefiſch, m. drobna ribica. 

Speifegang, m. f. Speiferöhre. 

Speifegaft, m. blagovalac; gost. 

Epeifegelb, adj. tut kao zvonovina. 

Speifegelb, n. mast (boja) zvonovine. 

Speifegeräth, n. stolovina. 

Speifegewölbe, n. f. Speifefammer. 

— * n. gostionica. 

Speifefammer, f. izba, smoénica, sprema, 
vajal, kucer, kucerak, komora, diler. 

€ peifefarte, f. jestvenica ; jestvenik. 

Speifefaften, m. jestivnik. 

Speiſekeller, m. klöt; smoécnica. 

Speifeforb, m. povrazaéa; košarica za 

Gpriíctótbe, f. |. Speiſekaſten. [ruéak. 

€ prifefümmel, m. pitomi kumin. 

€prifefürbig, m. pecenica. 

Speijemarft, m. £ziveiiite. 
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tag —), obédovati, rucati ; (in Abend 
—), veéerati ; ich wũnſche wohl gefpeifet 
zu haben, na zdravlje ruéak; —, v. a. 
was wollen Sie —? 3ta Zelite jesti ? 
Ginem —, hraniti koga; (Speife rei- 
chen), zalagati koga; einen Hungrigen 
—, gladna nahraniti; (o. Gaſtwirthen), 
hranu (kostu) davati; (fpr.) @inen mit 
leerer Hoffnung —, obecavati komu 
masno na prazno; einen Kranken —, 
bolestnoga priéestiti; einen Fifchteich 
—-, zapatiti drobne ribe u ribnjaku; 
einen Mühlftein —, zasuti, zasipati 
Zito ; einen Keſſel —, dolévati kotao. 

Speifenzerleger, m. pedenjar. 

Speifepumpe, f. zapojna sisaljka. 

Speifer, m. hranilac, zalagaé. 

Speifereft, m. otrakak, otrakbina. 

Speiferohr, n. zapojna cöv. [šaljka. 

Speiferöhre, f. jednjak, pokirak, beri- 

Speiſeröhrengeflecht, n. plezus oesopha- 
geus), jednjacki plete2. 

Speiferöhrenmaug, f. jednjacka misica. 

Speiferöhrenfchlagader, f. jednjacka ku- 
cavica. 

Speiferöhrenfchlig, m. razporak jednjaka. 

Speifefaal, m. blagovaliste, blagovnica, 
jestvana; (in left.) trapezarija. 

Speifefaft, m. probavina. 

Speifefaftgefäß, n. mléénica. 

Speifefalz, f. Rodfalj. 

Speifefhranf, f. &peifcfaftem. 

Speifefchüffel, f. zdela, éinija. 

Speifetafel, f. |. Speiſetiſch. 

Speifetarif, m. jestvenik. 

Speifetifch, m. sto(l), trpeza, sofra, sinija. 

Speifeträger, m. jelonosa. 

Speifewaare, f. sei, 

Speifewafler, n. zapojna voda. |wein. 

Speifewein, m. pricestno vino; f. Tafels 

Speifewirth, m. gostionik. 

Speifezettel, m. jestvenik. 

€ peifezimmer, n. jestvana, blagovaliäte. 

€ peifegudfer, m. necist slador. 

Epeisgelb, f. Speifegelb. 

Speishahn, m. zapojna slavina. 

Speifig, adj. —«& Erz, bésikovac. 

Speisfobalt, m. bösican kuéadan. 

€ peiéfraut, f. Flachékraut. 

Speis(ß)pettel, m. (Cucubalus Behen), 
gušavica, vragomio. 

Speiß, f. Speifefammer. 

2 f. hranjenje. 

Speitäubling, Speiteufel, m. (Agaricus 
emeticus), bljuvara. 

Epeitopf, f. &pudfaften. 

Speitranf, m. bljuvalo. 

€peimutm, f. Schaumwurm. 

Speiwurzel, f. (Lonicera ipec.) bljuvaci 
kukaviénjak. 


Speifen, v. n. blagovati; (effen), jesti ; | Speftafel, Spefulant uſw. f. &pectafel ufm. 
bei Jemand —, ruéati kod koga; fü | €pelílen, e. a, cépati. 
— mod, joste su za stolom; (ju Mit: | &pellig, adj. cêpak. 


Spelt — Sperlingseule 
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Spelt, Spelz, m. (Triticum Spelta), pir. Sperlingeflügel, m. (Osmunda Struthi- 


Speltader, m. pirova njiva, piriste. 
Speltbrei, m. pirova kasa. 
Speltbrod, m. pirovnica. 

Spelten, adj. pirov. 

Speltmehl, m. pirovo brasno. 
Gpelunfe, f. f. Raubneſt. 


| Sperlingsfraut, n. f. 
| Sperlingeneit, n. vrabéje 
| Sperlingstaube, f. (Columba passerina), 


opteris), bujadika, peropusnjak. 
auchheil. 


nézdo. 


golubac. 


Sperlingsjunge, f. (Stellera), stelerka. 


Spelze, f. pléva, oéinak; (bot.) pléva; | Spermacet, f. Wallrath, 


(glumella), kosuljica. 

Spelzenblüthige Pflanzen, pl. plévocvétke. 

Spelzenbror vim. f. Speltbrod, 

Speljerih, m. (Chrysogonum), zlatno 

Spelzig, adj. plévni. [kolénce. 

€ pencer, f. Spenger. 

€ penbage, f. dar, poklon, jabuka. 

€penbe, f. milostinja, podéla, prilog ; 
eiue fromme —, zaduibina, podusje ; 
Gottes —, dar Bo2ji, darilo Bo2je; 
baé ift Gottes —, Bog je nadario. 

€penbebrob, n. darovan, podeljen kruh. 

Spendefleiſch, n. podéljeno meso. 

Spendel, f. Spännabel. 

€penbelujtig, adj. dare&ljiv. 

Spenden, e. a. (austheilen), deliti, po- 
dëi, udéliti; (b. heilige 9lbenbmabl), 
priéestiti; Geſchenke —, darivati; Gi: 
nem etwas —, pokloniti komu ito. 

Spender, m. darivalac. 

Spendiren, v. a. pokloniti, darovati ; 
ich will darauf zehn Gulden —, dat cu 
na to deset forintih. 

Spendfam, f. Spendabel, 

Spengen, v. a. udariti zaponce (na to). 

Spengler, |. Klempner. 

€ penling, m. belica, béliéica, bélo-àljiva. 

Spennatel, |. Spännabel. 

Spenzer, m. kamizola, &penzlin. 

Sper, adj. oporan. 

Sperbaum, |. Sperberbaum. 

Sperbeere, (Sperbirn), f. oskorusa. 

Sperbeeren: Branntwein, m. oskoru&ovica, 
oskorusovada. | kobac. 

Sperber, m. (Falco Nisus), kragujac, 

Sperberbaum, m. (Sorbus domestica), 
oskoruinjak; |. Ebereſche. 

Sperberbeere, |, Sperbeere. 

Sperbereule, f. Habichtseule, 

Sperbergrasmüde, f. pisana pénica. 

€petberbolg, n. oskorusovina. 

Sperberfraut, n. (Poterium Sanguisorba), 
oskorusica, dinjica; f. Wiejenfnopf. 

Spergel, m. Spergelfraut, m. f. Spark. 

Spergelbaum, ſ. Faulbaum. 

Sperf, Sperling, m. vrabac, vrebac; 
(ein junger —), vrabéic ; (b. Weibihen), 
vrabica; (fpr.) die —e fingené von ben 
Dächern, pléva i mrav zinula je o tom 
govoriti. 

Eperlinge: (in Zuf.) vrabéev; vrabéji. 

Sperlingsammer, m. (Emberisa passe- 
rina), vrabéasta stirnadica, 

Sperlingeei, n. vrabéje joje. [kukavac. 

Sperlingseule, f. (Striz passerina), éukac, 


Sperr, adj. —e Zeiten, bezemoéne go- 
dine; —es Brod, okoreo kruh; cé 
geht ihm —, prteno Zivi; — werben, 
okoreti, skrutnuti. 

Sperrabnahme, f. sudno razpecacenje. 

Sperract, m. peécacenje. 

Sperrad, n. grebenjak. [pod peéat. 

Sperranlegung, f. pecacenje, stavljanje 

Sperrbaum; Sperrdiftel, | &ilagbaum; 
Speerbiltel. 

Sperrbericht, m. izvé&ce o pedacenju. 

Sperrcommiffton, f. povérenstvo za pe- 
éacenje. 

Sperre, f. (Verſchluß), zatvor; zaklop; 
unter geridbtliber —, pod sudbenim 
kljuéem ; (Berfiegelung), zapeéacenje ; 
unter gerichtlider —, pod sudbenim 
peéatom; zapeéaceno po sudu; in die 
gerichtlihde — nehmen, po sudu dati 
zapeéatiti ; (Siftirung), obustava; bic 
Haare fichen mir ju —, kosa mi se 
jesi ; (Rab —), zapor. 

Sperreifen, n. zapiraé, coklja 

Sperren, e. a. bie Füße von einander —, 
razkreciti noge, razkoraéiti se, raza- 

eli se; baé Maul —, razvaliti vi- 
s: die Zeilen —, razmaci, razkuciti 
redce i. redke; die Wörter —, pro- 
loziti r&di; ſich —, kréumati se, ko- 
coperiti se; muhali se; upirati se; 
bie Thür —, zatvoriti, zapreti, zaklju- 
énti vrata; bie Etart — , stegnuli, 
opasati grad; cin Thor mit einem 
&dlagbaume —, zaprééiti, prepräditi 
vrata; eine Straße —, zakreiti, zava- 
liti, zagraditi ulicu; ein Rad —, pao- 
(iti, upaoditi, uko(l)éiti, zako(l)£iti 
kolo; den Handel —, prééiti, zapré- 
Citi, obustaviti trgovinu; ein gcíperrteé 
Handwerk, möstni zanat; ben Weg —., 
f. Berfperren. 

€ perrfeber, f. zapirada stajka. 

Sperrgeld, n. vratarina. 

€ perrglaé, |. Fraueneis. 

Sperrglode, f. zatvorno zvono. 

Spebaten, m. zapiraé; (b. € deii.) 

Sperrholz, n. préénjak. [rogaé. 

€ perrborn, n. rogaé. 

Sperrig, adj. razkuéit, razmakao. 

Sperrfegel, m. zapira£. 

Sperrfette, f. Hemmfette. 

Sperrfies, m. kockasti kudadan. 

Sperrflammer, f. skoba. 

Sperrfraut, n. (Polemonium), bran, škri= ` 
pac, jurnica. 


Sperrfreuger — Spiegel 


Sperrkreuger, m. vratarina. 

Eperrleifte, f. razpon; (am Wagen), pre- 
éaga, spojaéa, éatlov*. 

Sperrling, 1 Knebel 

Sperrmaul, n. zjalo. 

Sperrmeife, f. Tannenmeife. 

Sperr:Rad, n. zapinjada; (b. Web.) siska. 

Sperr:Relation, f. f. Sperrbericht. 

Sperr:Rirgel, m. zasunka, krakun. 

Sperr:Ruthe, f. Sperrftab, Sperrſtock, m. 
razpinjadi, prugla, spruzci, &imbari. 

Eperrflunde, f. ura zatvoranja; sat, kad 
se 3to zatvara. 

€perrtfor, n. zatvorna vrata. 

Sperrung, f. zapiranje, zatvaranje; za- 
tvor, zapor. 

€ perrweit, ade, Strom, širimice ; bie Thür 
— öffnen, odjaziti, odjapiti, razjaziti 
yrala; otvoriti vrata Birom. 

Eperrwerf, n. zapiralo, zapinjalo. 

Eperrzahn, m, zapiraci, zapinjaci zubac. 

Sperrzeit, f. zatvorno doba. 

Sperrjeug, n. odpirat. 

Eperwer, f. Sperbeere. 

Sperzen, fi, e. r. kréumati se. 

Speſen, pl. trosak ; f. &pebitionéfoften. 

Spefenbud, n. troskovnik. 

EpeiensNachnahme, f. naplata odpremnine. 

Speſenrechnung, f. troskovni radun; tro- 
&kovnicn. 

Sprzerei, Epezial ufi. , f. Specerei ufw. 

Sphäre, f. (Kreis), krug ; (Kugel), kruglja; 
(Wirfungsfreie), podruéje; höhere —n, 
nad zemljom. ° 

Ephärifch, adj. krugljast, sfericki. 

Sphäroid, n. pakruglja, sferoid. llan. 

Sphäroidiſch, adj. pakrugljast, sferoida- 

Sphärometrie, f. krugljomërstvo. 

Sphenoid, n. klinovac, klinolik. 

Sphragiflif, f. peéatarstvo, sfragistika. 

Epiauter, m. f. inf. 

€ pid, m. f. Spieke. [peéenka. 

Epidbraten, m. slaninjaéa, nasräkana 

€pide, f. jeziéac, krikka slanine. 

Spickel, m. Intica; f. Rapunzel, 

Epiden, e. a. slaniniti, srikati, Spikati, 
öpekati; einen Hafen —, proizbadati 
x decime zeca; cin gefpidter Braten, 
f. € pidbraten; bie Wälle mit Kanonen 
—, nadickati topove po obkopih (be- 
demih); ben Beutel —, nadrobiti kesu. 

€ pider, m. slaninik; f. Cpifer. 

Spidhäring, m. suha sled, renga. 

€pidfraut, n. f. Spidmwurzel. 

Spicknadel, f. bocaljka, nadévaéca. 

€pidpfabl, m. kolac za à3ibaée. 

Epidiped, m. slanina za zabadanje. 

Spidwurzel, f. (Valeriana celtica), de- 
pik; (V. Phu), najveci odolén. 

€ lad, m. ogledalo, zrcalo; fid) im — 
befehen, ogledati se u ogledalu; ben 
ganzen Tag vor b. — chen, jednako 
se gladiti; (Mufter), izgled, uzor; 


| 
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(3Baffet—), razina; (an ber Pfauenfes 
ber), oko, kolo; (5. Tifchl.) polje, ulo- 
kak; (eines Schiffes), krma; zadak; 
(wbm.) zadnjica ; (am Neße), osce. 
Spiegelbad, m. bistra kupka, bistrac. 
Spiegelbeden, n. snpunjaca. 
Spiegelbeleg, m. pozrcaljka. 
Spirgelbild, n. obraz od zrcala. 
Spiegelblanf, adj. svétao kao zrcalo. 
Spiegelblatt, m. kositerni list, kositer- 
njaéa. | ko&inja jetrica. 
Spiegelblume, f. (Prismatocarpus), ko- 
&piegelbede, f. ravan strop. 
Spiegeleben, adj. ravan kao po dlanu. 
€ piegrlebene, f. ravna ravnina. 
Spiegelei, n. éimbur. 
€ plegeleinfaffung, f. f. &piegelrabmen. 
Spiegeleifen, n. Zeljezo za zrcala. 
Spiegelente, f. divlja patka; f. Krieche. 
Spiegelfabrif, f. zrcalana, tvornica od 
ogledalah. ° 
ESpiegelfabrifant, m. zrcalar, ogledalar. 
Spiegelfabrifation, f. zrcalarstvo. 
Spiegelfechter, m. hinac, obmanilac. 
Spiegelfechterei, f. séri ; obmana. 
Spirgelfeber, f. okato pero. 
Spiegelfeld, m. polje, ulo£ak. 
€ piegelfeníter, m. prozor od zrcalovine. 
&piegelfiftb, m (Zeus Faber), kovaé, 
Spiegelfläche, f. ravna ploha. [sampiero. 
Spiegelflut, f. (fig ) mirna voda. 
Spiegelfolie, f. |. Spiegelblatt. [zreala. 
Spiegelfutter(al), m. tok od ogledaln, 
Spiegelgarn, n. rödka mreka. 
Spiegelgewölbe, m. plosnat svod. 
Epirgelglas, m. zrcalovina, staklo za 
ogledala, zrcala. [ cala. 
Spiegelglasofen, m. pec za ogledala, zr- 
&pirgelglatt, adj. gladak kao staklo. 
Spiegelglätte, f. staklena gladéina; f. 
Speisfpettel. [calo. 
€piegrlbafen, m. kuka za ogledalo, zr- 
Spirgelbalter, m. stalak od zrcala, ogle- 
Spiegelhändler, m. zrcalar. [ dala. 
Spiegelhell, adj. bistar kao staklo. 
Spiegelhelle, f. staklena bistrina. 
Spiegelhütte, f. Spiegelfabrif. 
Spiegelicht, adj. zrcalast. 
Spiegelig, adj. (min.) zrcalan, svétao ; 
(mbm.) éetvorni. 
€ piegelfarpfen, m. kraljic. 
Spiegelfaftın, m. postavac s ogledalom 
i. zrcalom. 
Spirgelflar, f. Spirgelbell. 
Spiegelfobalt, m. svétli bêsik. 
Spiegelfreis, m. krug od zrcala. 
Epiegelfuchen, m. f. Spiegelei. 
€ piegelfunbe, Spiegelkunſt. Spiegellehre, f. 
katoptrika; f. Epiegelfabrifation. 
Spiegellampe, Spiegelleuchte, f. ods&vna 
— 
Spiegelleuchter, m. 
lom, zrcalom. 


svêénjak s ogleda- 


Spiegelmacher -— Spiel 


Spiegelmacher, ſ. Spiegelfabrikant. 

Spiegelmeer, m. mirno more kao staklo 
i. srcalo. 

Spiegelmeife, f. Kohlmeife. | dala. 

Spiegelmetall, m. kovina za zrcala, ogle- 

Spiegelmühle, f. brusarnica ogledalah. 

Spiegeln, v. m. stakliti se; blistati se, 
sjati se; zrealiti se; es ſpiegelt fid) 

Iles in biefem Haufe, u ovoj se kuci 
sve svétli; ber Spiegel fpiegelt ſchief, 
ovo zrcalo i. ogledalo pokazuje he- 
ravo i. na krivo; fid —, v. r. gle- 
dati se, ogledati se (u ogledalu); fid 
im Waflfer —, nad vodu se nadvoditi 
i. nadzirati, u vodi se ogledati; fid 
an Ginem —, ugledati se na koga. 

Cpiegelnb, adj. svétao. 

Spiegelneg, f. Spiegelgarn. [ zrcala. 

Spirgelrahmen, m. okvir od ogledala, 

Spiegelrand, m. rub, okrajak od zrcala. 

Spiegelrappe, m. svétli vranac. 

€ pitgelteín, adj. &ist kao staklo. 

Gpiegelrodjen, m. okata raka. 

Spiegelfaal, m, zrcaliste, zrcaonica. 

Spirgelfcheibe, f. okno od zrcalovine. 

Spiegelihimmel, m. éila&, ë¿ilatast konj. 

Spiegelſchleifer, m. brusar ogledalah i. 
zrcalah. 

Spiegelfchleifmühle, f. &piegelmüble. 

Spiegelfee, m. jezero kao vedro nebo. 

Spirgelfertant, m. estar sa zrcali. 

Spirgelfpath, Spiegelftein, m. selenit. 

Spiegelflube, f. zrcaonica. 

Spiegeltafel, f. ploda za zrcalo. 

©piegeltaube, f. fognov. 

Spiegelteich, |. Sıiegelfee. 

Spiegeltelesfop, m. zvézdozor sa zrcali, 

Spiegeltiſch, m. litionik. 

Spiegelträger, m. (Atlas), gorostas. 

Spiegelvogel, m. (Motacilla svecica), 
modrovoljka. [dalah. 

Spiegelwand, f. sténa od zrcalah, ogle- 

Spiegelwerf, n. ogledala. 

Spieqelzelle, f. (areola), gumance. 

Spiegelzeug, n. rédka mreta. 

Spiegelzimmer, m. f. Spiegelflube. 

Spiegler, m. mazi-laza. 

Spife)fe, f. (Larendula Spica), despik; 
f. dfelegurfe; Lavendel. 

Spieföl, n. trmeno ulje. 

Spiefwafler, n. trmena vodica. 

Spieler, f. Spifer. 

Spiel, n. igra, sigra; b. — ber Bloden, 
zvonjenje; mit flingendem —, uz glasbu, 
uz muziku; bad — rühren, bubnjati, 
udarati u bubanj; das — ber Pumpe, 
smrkanje smrka; das — bed Penbels, 
Betanje 3etaljke, njihanje njihala; baé | 
— ber Hände, micanje rukuh; (vom | 
Scaufp.) predstavljanje ; dad — beé 
Schickſals, titranje sudbine, udesa; er 
if ein — bes Schickſals, udes se njim 
titra; titrenka je srece; fein — mit 
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Spielarbeit — Spielen 


Jemand haben, &aliti se s kim; bat ift 
mir ein —, to je za me igracka; er 
liebt das —, rad se igra; ein — ma: 
dem, poigrati se, proigrati se; ein — 
eröffnen, zametnuti igru; b. — ift aus, 
doigrasmo se; doigrase se; etwas aufs 
— een, metnuti što na kocku; fein 
Leben ficht auf bem —e, radi mu se 
o glavi; er hat die Hand mit im —e, 
ima tu i njegova masla; fid in tae 
— mengen, pacati se u ëlo: ein gutcé 
— befommen, dobiti dobre karte; laf 
mid) außer bem —e, okani me se, 
prodji me se. 

Spiclarbeit, f. igranija, igraéka. 

Spiclart, f. naéin igranja; (zool.) suvrst ; 

Spielbahn, f. igraliste. | razlika. 

Spielball, m. lopta; ein — bes Glückes, 
titrenka srece. 

Spielbanf, f. igraonica. 

Epielbrett, n. kockavica. 

€pielbruber, m. igras, igraé. 

Spielbuch, n. igraonik. 

Spielbude, f. igraonica. 

Spiclcamerad, |. Spielgeſell. 

€ypielbode, f. lutka. 

Epiele, f. Bibica, &piljak. 

Spielen, e. a. (mus.) igrati; auf b. Beige 
—, guslati, gudéti, svirati u guslice ; 
Klavier —, udarati klavir; auf b. Or: 
gel —, orguljati; die Feder fpielt, pero 
i. stajka se okrece; das Schiff fpielt, 
ladja se ljulja; der Wind fpielt mit 
ihrem Haar, vétric se niezinom kosom 
titra; bie Fahne — laffen, razviti za- 
stavu (barjak); die Kanonen — laffen, 
drmnuti topove; cine Mine — Lafen, 
dignuti tamnik, podkop (lagum) ; Gi: 
nem etwas in bie Hand —, tušnuli i. 
tutnuti komu što u ruku; izdati komu 
Hlo; Ginem etwas aus ber Hand —, 
izmaci komu 3to; eine Sache ins Weite 
—, razvlaéiti, trgovlaéiti 5to; mit ber 
Puppe —, igrati se lutkom ; mit Gi» 
nem —, igrati se, sigrati se s kim; 
ein wenig —, poigrati se, proigrati se; 
ein Spiel —, igrati se (kakve) igre; 
mit Jemand unter bem Mäntlein —, 
puhati s kim u jedan rog; mit einem 
Gibe muß man nicht —, nije Gala za- 
kletva i. prisega; mit bem Kopfe —, 
Baliti se glavom ; baé Glück fpiclt, sreca 
se titra; um Geld —, igrati se za 
novce; bod) —, igrati se u veliko; 
Karten —, kartati se, igrati karte, 
igrati se kartah; falfd) —, gusti; va- 
rati u igri (kod kartah); Pfänder —, 
igrati se zalogah; (v. Schaufp.) igrati ; 
predstavljati; feine Rolle gut —, do- 
bro izvesti svoju zadadu; bad God 
fpielt auf bem Lande, Ain bien na selu; 
den Herrn —, graditi se, praviti se 
gospodinom; basiti se; Ginem einen 


Spielen — Spielmatz 


Streich — , metnuti komu crn komad 
u torbu; (fchillern), ber Diamant fpielt, 
alem (diamant) se preléva, igra, titra; 
bie Farbe fpielt ein wenig ins Rothe, 
ova se mast (boja) nagiba na crveno, 
ova mast ide i. zanosi u crveno; |. 

Spielen, n. igranje; igra. [&allen. 

Spielend, adj. igrajuc, &alec. 

Spielende, m. igraé. 

Spieler, m. igraé; igraš; ein falfcher —, 
udac; varalica u igri; f. Kartenſpie— 
er; —in, f. igralica, igralica. 

Spielers (in Suf.) igraéki. 

Spielerei, f. igrarija; igra; das if —, 
to je dala; to je (za mene) igra; to 

je smilje i bosilje; f. Spielwerf, 

Spielerifch, adj. igracki. 

Epielfeind, m. neprijatelj sigro, kartanja. 

Spielfreund, m. sigroljub; f Spielgenoß. 

Spielgaſt, m. igraci gost. 

Spielgefährte, f Spielgenoß. 

Spielgehülfe, m. pomoénik igrada. 

Spielgeiſt, m. igravica; ber — ift in ibn 
gom, pomamio se je za igrom ; f. 

pielbruber, 

Erielgeld, m. novci od igre; novci za 
igru; igralina. 

Spielgenoß, m. suigraé; drug u igri; er 
war mein —, on se je samnom igrao. 

Spielgefell, |. &pielgenof; &pielbruber. 

Epielgefellfhaft, f. igrade društvo; er 
hat —, igraju se kod njega. 

Spielgefellfegafter. f. Spielgenof. 

Epielgefeg, m. igreno pravilo. 

Spielgewerbe, n. igrastvo. 

€ pielgeminnft, m. dobitak u igri. 

€ píielglüd, n. sreda u igri; er fat viel 
—, vrlo je srecan u igri. 

Spielhaft, adj. igrav; Zeljan igre. 

Spielhalter, m. igraoniécar. 

Spielhane, f. Spielbrubder. 

Spielhaus, n. igraénica. 

Epielhelfer, f. Epielgehülfe, 

&pielbóble, f. kartasnica. 

Spielfarte, f. 'igraca) karta. — [kartah. 

Spielfartenfabrif, f. kartana, tvornica 

Spielfartenfabrifant, Spielfartenmacyer, 
m. kartar. [od kartah. 

Spielfartengebühr, f. kartarina, pristojba 

Spielfaffe, f. igrena péneznica. < 

Spielfegel, m. (igraci) &unj, kuglin. 

Epielflubb, m. Gpleihangêyan, n. i 

Spielfugel, f. lopta. 

Spielfunft, f. igrastvo. 

Epielleuchter, m. igradi svécnjak. 

Spielleute, pl. svirci. 

Spielluft, f. igravica. 

Spielluftig. adj. er ift —, rad igra. 

€pielmage, f. rod po mléku. 

Spielmann, m. svirac, muzikas. 

€pielmarfe, f. igradi biljeg; (Spielpfen: 
nig), tantuz, igraci novam 

Spielmag, m. kartas. 


ace 
[ kolo. 
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Spielmufchel, f. (Venus Chione), zrakava 
ladinka. 

Spielnarr, m. et ift ein —, hode da po- 
ludi za (s)igrom 

Spielnote, f. igrada kajda*, nota. 

Spielodye, m. bak, bik. 

Spielorbnung, f. red (s)igranja. 

Spielort, m. (s)igraliäte, igraliste. 

Spielparihie, f. igra. 

Spielpfennig, m. f. SpiImarfe, 

—— Spielort. 

Spielprobe, f. pokus igre. 

Spielpuppe, f. lutka. 

Spielraum, m, prostor; (ein. Benbelé), 
ted (ein. Kanone), duska; (ein. 

enſchen), podruéje; er hat freien —, 

široko mu polje. 

Gpielred)t, n. pravo igraéa. 

Spielregel, f. (s)igreno pravilo. 

Spielfaal, m. igraonica. 

Spielfache, f. igracka, igraljka. 

Spielfchuld, f. dug od igre. 

Spielfchweiter, f. igrasica, igracica. 

Spielftätte, f. |. Spielplap. 

Spielftunde, f. ura, doba od igre. 

Spielfucht, f. (s)igrohlepje, pohlepa za 


igrom. 

Spielfüchtig, adj. (s)igrohlepan, pohle- 
pan za igrom. 

Spieltag, m. dan od igre; heute iit —, 
danas de(mc) se igrati. 

Spieltafche, f. glumaéka torba. 

Spielteller, m. igraca zdélica. 

Spielteufel, f. Spielgeift. 

€pielti(d), m. (s)igraci sto(l). 

Spieluhr, f. svirajuci dobnjak (sat). 

Spielung, f. njihaliite. 

Spielverderber, m. razvrzigra, prznica, 
przna, pr£enica. 

Spielwaare, f. igraéka. 

Spielwalze, f. valjak od svirke. ` 

Spielweife, ade. (s)igrom; igrajud se; 
igracké. . 

€ pielmerf, n. igra; f. Spielzeug. 

Spielwuth, f. pomama za igrom. 

Spielzeit, f. vréme, hora od (s)igre ; 
(s)igreno doba. I igra. 

Spieljeug, m. igraéka, igraljka, igralo, 

Spieljimmer, n. (s igraonica. 

Gpiet, m. (fig.) mrvica; (fpr.) auch nicht 
ein —, ni mrake; ni koliko crno izza 
nokta; ni mrve. | @lfebeere. 

Spierapfel, m. f. Speierling; Mehlbeere; 

Spiere, f. Bpirovac; f. Spierfchwalbe;. 
Spierflaube. 

Spiergras, n. (Alopecurus geniculatus), 
koléncati maéji rep; (Carez acuta), 
oötrljasti Bad. 

€píerig, adj. (fig.) musidav; tvrdoglav. 

Gpiering, m. (Osmerus Eperlanus), sné- 
tac; |. Sarbelle. 

Epierling ‚m. (C 
vica ; f. Sarbelle, 


rinus Ophia), uklje- 
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Spierlingsbaum, f. Sperberbaum. 

Spierpflanze, f. (Spiraea), surucica. 

Spierfchwalbe, f. (Cypselus murarius), 
Copa, argic, pi&éavac ; f. Spießſchwalbe 

Spierfpette, f. Speifpettel, 

Spierftaube, f. (Spiraea hypericifolia), 
pljuskaviéasta suruéica. 

€pieB, m. (Waffe), koplje; (Brat--), 
ra&anj; (gidjt—),. palica (svécarska) ; 
(mbm.) rozak ` (fpr.) er läuft nod) mit 
bem erſten —e, joste plahuje; fchreien 
alé ob man am — flafe, vikati kao s 
ko(l)ca ; (in GlaéB ) zaraé ; (in Buchdr.) 
Biljak. [kiselica. 

€piepampfer, m. (Rumer acetosella), 

Spießbaum, m. stoker, 

Spießbinſe, f. (Scirpus acicularis), 3i- 
lasta sitina, 

Spießbock, m. (wbm ) srnjak; (in Küch.) 
(kuhinjski) konj; macka; (Cerambyz 
heros), velika strizibuba. [ra£nja. 

Epießbraten, m. pecenje i. peécenjka s 

Epießbürger, m. (/ig.) prost gradjanin. 

GCpicgbürgerlid), adj. prosto - gradjanski. 

Spießchen, n. ra£njic. 

Spießdreher, m, pecaja, vrtipek. 

Spießeifen, n. kopljaca. 

Spießen, r. a. auf eine Gabel. —, nata- 
knuti, nabosti na viljuske i. vilice ; 
einen Froſch —, probosti kabu; einen 
Menſchen —, udariti, nataknuti, na- 
biti koga na kolac; mit dem Geweih 
—, nabosti na rogove. [gorepka. 

€pirfente, f. (Anas acuta), (patka-)du- 

€piefer, m. kopljanik ; (wdm.) jelende ; 
lötnjak. 

Spichterket, n. odojée i. odojak s raznja. 

Spießförmig, adj. (hastatus), kopljast. 

Epießgerte, f. Bikavac, £vig. 

€ pießgefell, m. ortak; sukrivac. 

Spießgeſellſchaft, f. ortakluk. 

ds eri cing raztok, surma, antimonij. 

Spießglanz- (in Suf.) f. Spiefglas. 

Spießglatafche, /.surmen, raztocan pepeo. 

Spirfglasblumen, pl. surmen, raztoéan 
cvét, | maslo. 

Epiefglasbutter, f. surmeno, raztoéno 

Spießglaserz, n. surma. 

Epießglatglat, m. surmeno staklo. 

Epirfalatgrau, adj. surmast, 

Epießglachaltig, adj. surmovit, raztodit. 

€picfglaéfalf, m. surmeno, raztodno 
vapno, surmeno beélilo. 

Epießglaefönig, m. surmen kralj. 

€piefglaéleber, f. surmena jetra. 

Spießglaemetall, m. surmik ; surma. 

Spießglasmohr, m. surmen gal. 

€ piegalaeodber, m. surmena hrdjina. 

€ picfalaéfafran, m. surmena kul. 

Spießglasſchminke, f. raztok. 

€ picgalat(dywefel, m. zlatast sumpor. 

Epiefglasweinftein, m. bljuvaci srëš. 








| Epiefglasweif, n. surmeno bélilo. 


€piefaraé, m. (Carez acuta), ostrljasti 

Spießhaar, n. dekinjasta dlaka, | sas. 

Spießhecht, f. Pfeilhecht. 

Spießhirſch, m. jelenée. 

Spießicht, adj. kostrésan 

Spießig, adj. Bilast; (v. Beber), okoreo. 

€ picBflette, ſ. Spiegelglätte. 

Spießknecht, m. kopljanik. 

Spießkuchen, m. gu£venjak. 

Spießlerche, f. (Alauda arborea), krunica. 

Spießnatter, f. (Coluber Pelias), koplja- 
sta zmija. 

Spießrechen, f. Spießbock. 

Spießruthe, f. šiba; —n laufen, tréati 
ibe, letéti kroz 3ibe, tréati kroz 5ib- 
ljak; —n laufen laffen, udariti, met- 
nuli na ibu. 

Spießruthenlaufen, n. trcanje kroz šibe; 
bibe, àibljak. 

&piegrutbenlaufer, m. &ibar. 

Spießſchaft, m. Spießſtange, f. kopljiste. 

Spießſchwalbe, f. (Hirundo rustica), (seo- 
ska) lasta. 

Gpiehtrager, m. kopljanik; f. Spießbock. 

Spießtreiber, |. Spießdreher. 

Spießwerfer, m. kopljometac. 

Spiefwurm, m. (Oniscus entomon), na- 
reckana mokrica. 

Spiefwurzel, f. Pfahlwurzel. 

Spießzahn, m. oénjak. 

Spifant, n. f. Milzkraut. 

Epife, f. (Larendula spica), despik. 

Spifen, v. n. zabosti se. 

Epifer, m. klinac. 

Spiferbohrer, m. klindenjak. 

Spiferlob, n. rupa od klinca. 

Spifernagel, f. Spiker. 

Epiföl, n. deipikovo ulje. 

Spill, n. f. €pille. 

€ pillbaum, m. vitlenjak ; f. Spindelbaum. 

Epillbaummotte, f. (Phal. econymella), 
kurikovac. 

Spillcyen, n. vretence. 

Epille, f. ESchiffw.) vratilo; viteo; 
(Spindel), vreteno ; (mech ) ko(l)eic ; 
(anat.) cépac ; (am Pfluge), osovina ; 
í. ES pilling. 

Epillen, v. n. izvretenali se. 

Spillenbein, n. krak ; (v. Perf.) štrk. 

€ pillenbeinig, adj. &trkljast. 

Spillendiftel, f. Spinnendiſtel. 

Spillenholz, n. vretenika. 

&pillenfotb, f. Spindelforb, 

Spillenfchneider, m: vretenar. 

Spillgat, n. rupa u vitlu. 

Spillbahn, f. Birfhahn. 

Epillig, adj. vretenast; — wachſen, tan- 
kovrho rasti, izvretenali se. 

Spilling, m. bélica, béliéica, bélo-àljiva. 

Spillingewglze, f. £valnjak; Zvale. 

&pillflampE" f. ovitlac. 

Spill-Läufer, m. vitlac. 
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Epillmage, m. rod po mléku. 

Spillrund, m. vreteno od krme. 

€ pil((pur, f. vitliste, 

Epiltern, f. Spillen. 

Spinat, m. (Spinacia), spanad, špinac ` 
der wilde —, f. Gánferid. 

Spinatfamen, m. séme od spanada. 

Epind, f. Splint. 

Spindel, f. (zum Spinnen), vreteno; bie 
— drehen, vretenom zvrcati, vrndati ; 
(b. Bogelft.) lépkavica; (anat.) cépac; 
(^ot.) &epurina; (b. Blätt.) vreteno ; 
(am ®öpel), vratilo; (am Prefien), 
loza; (in ber Uhr), vretence; (im 
Ohre), vretence; (im Schiffchen), sr- 
dacka. 

& pintelbaum, m. (Eronymus europaeus), 
kurika, vretenika; (E. verrucosus), 

Epindelbein, f. Storchbein, [masljika, 

€ pinbelbudje, f. Hainbuche, 

Epindelförmig, adj. vretenast. 

Srindelhol;, n. kurikovina, vretenovina, 

Epindelicht, adj. vretenast. 

Epindelforb, m. vretenara, 

Epindelfraut, m. (Atractylis), badelj. 

Epindellappen, m. krpica u vretenca. 

Epindelmacder, m. vretenar. 

Spindelpflaume, f. f. Spilling. 

Epindelpreffe, f. tésak s lozom. 

€pinbelf(áule, f. vretenik. 

Epindelfchimmel, m. f. Kartoffelfäule. 

€ pinbelfcbnede, f. (Murex), volak. 

Epindelthierchen, n. bat mondförmige —, 
(Closterium lunula), srpasta vretenka. 

Spindelwalze, f. vretenasto uško. 

Epindelwirtel, m. agröak, preiljen. 

Spinbeljapfen, m. biljak, dep u vretena, 

Spinell, m. spinelj. ` | vratila. 

€ pinet, n. spinet. 

€pinling, m. (Prunus spinosa), crni trn. 

€pinnblume, f. Herbitzeitlofe. 

Spinne, f. pauk; (fpr.) báflid) wie eine 

, grdan, rutan kao buba; bie lang: 
beinige —, f. 9Beberfnedbt. 

Spinnefeind, adj. er ift ibm —, glavni 
mu je neprijatelj. stvo. 

Spinnefeindichaft, f. glavno neprijatelj- 

Spinnejungfer, f. Wafjerjungfer. 

Epinnen, v, a. presti ; opresti ; (ſcherz) 
vrndati; fih mit Epinnen feinen Uns 
terhalt verdienen, preslicom se hraniti; 
(fpr.) er wird babei feine Seide —, 
nece omastiti brkovah; es ift nichté 
fo Mein gefponnen, es fommt endlich 
an bie Sonnen, izaci de délo na vi- 
délo; €abaf — , duhan sukati; (b. 
fRatl.) zasukati, nasukati; (ben Golb; 
lahn —), opredati svilu zlatom; or: 
fronnene Knöpfe, pletena puceta; Heu 
—, vezati söno u homute; f. Schnurren, 

Spinnenartig, adj. paudast. 

&vinnenbiftel f. (Centaurea Benedicta), 
blaken! ékalj. 


€pinnenfeinb, f. Spinnefeind, | ostri£. 

€pínrenfifg, m. (Callionymus lyra), 

Spinnengewebaloe, f. (Aloe arachnoides), 
paucinasta aloja. 

Spinnengewebe, Spinngewebe, Spinnge: 
ml, n. Spinnenfanfer, m. paueina. 
Epinnenfopf, m. pauéja glava; (Murex 

tribulus), paukovac. |lomka. 
Spinnenfraut, m. (Anthericum), kosto- 
€pinnenfrebé, m, (Cancer araneus), pau- 
éasti rak. 
Epinnenneft, n. paukovo gnézdo. 
Spinnenneg, m. paukova mre£a. 
Spinnentödter, m. f. Sandwerpe, 
€ pinnenmebe, f. €& pinnengemebe, 
Spinner, m. prelac; (Bombyz), prelac. 
Spinnerei, f. predenje; er verficht He 
—, umé presti; (Anjtalt), predionica, 
Spinnerin, f. prelja. [prediliàte. 
€pinnerlofn, m. preljarina. 
Epinn(e)webartig, adj. pauéinast. 
Spinn(e)webe, f. Spinngemwebe, 
Spinn(e)weben, adj. paueljiv. 
Spinuewebenhaar, n. pauéina, 
Epinnewebenhaut, f. tina; paudnica. 
Spinnewebenfhwamm, m. (Agaricus vio- 
laceus), ljubidasti knji£ac. 
€pinnemebentute, f. (Conus araneus), 
pauéljivi éunjac. 
Spinnfliege, f. Vferdelaus. 
Spinngefäß, m. (b. Infekt.) preljka. 
Spinngeräth, n. predila. 
Spinngewebe, |. Spinnengewebe, 
€pinnbaar, n. predivo. 
€pinnbafen, m. (5. Seil.) sn 
Epinnrade), dotez, kljudica, k 
€ pinnbanf, m. kudëlja. 
Spinnhaus, n, predionica, prediliäte. 
€pinnbütte, f. zaprednica. 
Spinnjungfer, f. 38afferjungfer. 
Spinnfopf, m. provlaécanj. . 
Spinnlager, n. zapredisie, zavojiste. 
Spinnlappen, m. opredaé, (uXarska) krpa. 
€pinnlaut, f. oprelica. 
Spinnmagd, f. prelja. 
Spinnmährchen, n. preoska pricéa. — 
Spinnmafcine, f. samopred, samopreljka. 
Spinnmeilter, m. nadstojnik predionice. 
; Spinnmühle, f. oprednica. 
€pinnrab, n. kolovrat. 
€pinnraupe, f. (Bombyzr mori), svilac, 
| sviona buba. 


; (am 
vacica. 


mme 


Spinnredht, adj. zapredni, 

Spinnroden, f. Roden. 

Spinnrodendiitel, f. (Carthamus lanata), 
vunasta äafranjika. 

Spinnfaal, m. predionica. 

Spinnfchuldigfeit, f. du&nost predenja. 

Spinnfchule, f. Spinnjtubr. 

Spinnfeibe, f. (pre)predena svila. 

Spinnftube, f. predionica; (Zufammen: 
funft), prelo, supredak; — befuchen, 
prelovati. 
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Gpinnffubenmweiêheit, f. mudrovanje prela. 

Spinnftuhl, m. stolac za kolovrat. 

Spinnwarze, f. preljka. 

Spinnwebe, |. Spinngewebe. 

Spinnweben, v. n. tanko presti. 

Epinnwebenartig, adj. paucinast. 

Spinnwebig, adj. pauéljiv. 

Spinnweib, n. prelja. 

Spinnwerf, n. predivo. [presljen. 

Spinnwirbel, Spinnwirtel, m. agršak, 

Spint, m. (im Brode), brus, ocelj; f. 

Spintig, adj. gnjecav. [Splint. 

Spintifiren, e. n. mozgati, kutriti, izvijati. 

Spion, m. uhoda, uhodnik, äpijun, àpija. 

Spionerei, f. uhodja. 

Spioniren, v. a. uhoditi, i pijuniti, Spijati 

Gpiral, adj. zavojit, uvit, na zavojke, 
na zasuk, na motaljku. 

Spirale, f. Spirallinie. 

Spiralfafer, f. zavojka. [i. stajka, 

Cpiralfeber, f. smotaljka, zasukano pero 

Spiralförmig, f. Spiral. 

€piralgefáf, n. zavojka. 

Spiralig, f. Spiral. 

Spirallinie, f. zavojica, motaljka. 

Spirapfel, |. Speierling. 

Spirato, (merc.) prosloga. [fdwalbe. 

Spirer, €piring, Spirſchwalbe, f. Spier— 

Gpiritualía, pl. duhovne stvari; duhovni 

oslovi. 

Spiritualifiren, (. Bergeifligen. ` [lizam. 

Spiritualismus, m. duhoslovje, spiritua- 

Spirituell, adj. duhovit. 

Spirituös, adj. &estok; —e Getrünfe, 
Lestoka pica. 

Spiritus, m. £esta, spirit; (MWeingeift), 
vinova 2esta, vinovica, spirit. 

Spirituslampe, f. palica. 

Spirf, m. cvrkut. 

Spirkfchwalbe, |. Spießfchwalbe. 

Spirol, n. karbolska kiselina. | £alj. 

€pirre, f. &aren grasak; (anthela), kru- 

Spiffig, f. Spröde. 

Spital, n. (Hoepital), uboknica ; (fran: 
fenbaué), bo(l)nica, špitalj. 

Spitalbrand, m. bo(l)niéki vuéac. 

Spitäler, Spitalmann, m. ubo£nik, ubo- 
kniéar, ubokar. 

Epitalfirche, f. ubo£niéka crkva. 

Epitalfranfe, m. bo(l)nicar, bo(l)nik. 

Spitalmeifter, Spitalpfleger, Spitalvater, 
Spitalvermwalter, m. nadstojnik ubo£nice. 

Epitalweib, n. ubo£nicarka, ubo£arka. 

Gpitt, m. izkopak. 
Gpittel, Spittelfirche ufm. f. Spital ufm. 
€yig, adj. zaostrljen, za(o)šiljen; eine 
—t Feder, bridko pero; f. Spigig. 
Enn, m. (v. Hund) àavka; (Epigchen, 
Räuſchchen), mamurica; einen — ba: 
ben, navrzan, nakvasen, djornut bili; 
fi einen — trinfen, nakititi se, pod- 
napiti se; f. €pigr. 

Spigahorn, m. (Acer platanoides), mléé, 


Spikambos, m. rogaé. 

Spigapfel, m. svrdlenka. 

©pißart, f. kljun. | kozobradac. 

€pigbart, m. siljasta brada; (v. Perf.) 

Spigberg, m. šilj, ostrozac, ostro£in, ki- 

&pigbirfe, f. breza 3ipolista. | celj. 

€yipblatter, f. kozjaéa. 

Spigbogen, m. zaosiljen i. goticki obluk. 

Gpibbohter, m. svrdao. 

Spigbolzen, m. brkat svornjak. 

Spipbrand, m. šuljak. 

Spipbrandig, adj. Suljaiv. 

Spigbube, m. hulja, lupe£, lopov, ni- 
tkov (u)gursuz, orjatin. 

Spigbubeniprache, f. gegavacki, kozar- 
ski jezik. 

Spigbubenftreih, m. Spipbüberei, f. lu- 
pe£tina, lopovätina, ugursuzluk. 

Spigbübifcdh, adj. lupe£ki, lopovski, ugur- 
suzki, orjatski. 

Spigchen, n. f. €pig. 

€ pite, f. 5iljak, àip ; (3. 8. ein. Dieffere), 
brk , rät, rt; einem Meffer bie — abs 
brechen, zalomiti nok; mit ter —, rtom, 
pikomce ; (einer Pyramide), vriak; 
Lopez), brk, rät; (ein. Baumes), vr- 
Bak, vršika; (ein. Berges), vrhunac, 
slöme; (Ende), kraj; (ein. Schuhes), 
kljun; (Ag.) etwas auf bie —n flellen, 
staviti àto na umet; Ginem —n geben, 
bockati, peckati koga; Ginem die — 
bieten, izkositi se, opoplastiti se na 
koga; oprééiti se komu; (/ig.) celo, 
lava; an ber — ſtehen, kolovodja 
ii; glava biti; fib an bie — des 
Heeres Dellen,  stiti pred vojsku; 
an ber — des Heeres, pred vojskom ; 
fid auf bie — emporfchwingen, popeti 
se na vrhunac; (Munpflüd), pipa, pi- 
pac; (an Ahren), osje; (geflöppelte 
—n), éipka, picilj. 

Spitzel, m. sok, opovédnik, uhoda. 

Epigeln, v. n. tuci se, tucati se; f. Sticheln. 

Spigen, v. a. 3iljiti, za(o)siljiti; zao- 
Atriti; zadéljati ; zaostravati; (/ig.) 
die Weber —, zaoitriti pero; bie Ch: 
ten —, nadignuti, culiti, strici usima; 
naculiti, narogusiti usi; naroguiiti se; 
ben Mund —, opijati, uzpijati usnama ; 
fid) auf etwas — , nadati se demu; 
einen Gap —, izostriti rèk; den Wei: 
jm —, zatubiti pienicu; die Qaare 
—, podstrici dlaku. 

Spigenärmel, m. rukav s &ipkami. 

€ pigenauffag, m. okruga od éipakah. 

Spigenband, n. (anat.) krajnja veza. 

Cpigenbefag, m. obšav od éipakah; baé 
Kleid bat einen —, haljina je dipkami 
obsivena. | vac. 

Epigenblume, f. (Mimusops), majmuno- 

€ pigeneinfafjung, f. f. € pigenbefag. 

Spigengarn, n. konci za £ipke. 

€pigengrunb, m. dno od éipke. 
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Spigenhanbel, m. trgovina éipkami; ben 
— treiben, éipkariti, [karica. 
Spigenhändler, m. éipkar; —in, f. ¿ip- 

Spigenhaube, f. kapa od éipakah. 

Spißen!leid, n. haljina s &ipkami. 

Spigenflöppel, m. (éipkarski) balantic. 

Spigenflöppeln, n. éipkarstvo. — [karica. 

Gpigenflóppler, m. éipkar; —in, f. éip- 

Spigenfragen, m. ovratnik od &ipakah. 

Spigenfram ufm. f. Spißenhanbel, 

Spigenmacher, í. &pipenflóppler. 

Spigenmobel, | n. obrazac, pregleda- 

Spigenmufter, lica éipke. 

Spigenrand, m. okrajac éipke. 

Spigenfchleier, m. koprena, prévés od 

Spigente, |. &picfente. [éipakah. 

Spigentragend, adj. &ipkast. 

Spipenwaare, f. Spigenwerf, n. éipke. 

Spigenzwirn, m. f. Spigengarn. 

€pigfarm, m. (Polypodium aculeatum), 
oätrljasti oslad. 

Spigfeile, f. 3iljasti piljak. 

Spigfinveln, e. n. mudrovati; c&pidlaéiti. 

€pigfinbig, adj. hitar, domisljat; (liftíg), 
lukav ; mudar; ein —er Kopf, mudrica, 
hitrac; eine —e Antwort, mudar od- 
govor. 

€pigfinbigfeit, f. hitrina; tanéina, do- 
misljatost; das find —en, to su mu- 
drolije; to je cöpidladenje. 

Spipfinne, f. (Chaetodon acuminatus), 
oätrljasti nosatac. 

Spisflader, f. Spigahorn. | perke. 

Spisfloffer, pl. (Acantoptherygii), àilo- 

Spigfrühfraut, n. &iljast kupus. 

€ piggemólbe, n. zaosiljen svod. 

Spitzgipfel. m. ai. 

Spipglas, n. kalezéic. 

Spißgras, n. (Uniola), 3ilatica; f. Quecke. 

€pisba d, f. kljuna, kuka. [zob. 

Spighafer, m. (Arena strigosa), hrapava 

€pigfammer, m. probojac. [Spießer. 

€pigbaue; Spitzhirſch, f. Spitzhacke; 

Spighorn, n. (Buccinum), rogat, bam- 
burak. 

Spitzhund, f. Spitz; (Squalus Centrina), 
(morski) prasac. 

€pigbut, m. (fig.) f. Spitzel. 

Spigig, adj. 3ilast, 3iljast, ostrljast; br- 
kat, rtast; (zugeſpitzt ), za(o)8iljen, 
zaostrljen, zadéljan; —e Wörter, bod- 
ljive r&di; —e 9Reben führen, bockati, 
zabadati, zagrizati, zajedati; er ficbt 
— aus, suh je kao biljka. 

Spißfappe, f. šiljasta kapa. 

Spigfegel, m. 5iljast dunjac. 

Spigfiefer, m. (Gymnotus rostratus), klju- 
nasti gladac. 

Spipflee, m. (Trifolium montanum), gor- 
ska dételina. 

Spigflette, f. (Xanthium spinosum), boca, 
dikica; (X. strumarium), repinac, to- 
ricica. 


Spigfopf, m. 5iljasta glava ; (Cimezr acu- 
minatus), siljoglavac; fig.) lukavac. 

Spigföpfig, adj. siljoglav. 

Spitzlaube, f. Ukelei. 

Spitzlerche, f. (Alauda minor), cipica. 

&ypigling, m. (Bromus secalinus), ovsik. 

Spitzmaul, n. (Raja oryrrhynchus), klin- 

Spigmäulig, adj. šiljate gubice. [ka. 

Spigmaus, f. (Sorez), rovka, tekunica. 

Spigmordel, f. àiljasti smréak. 

Spigmufchel, f. (Pholas), &asanj. 

€pigmüge, f. 3ilasta kapa. 

Gpigname, f. &pottname. 

Spitznaſe, f. šiljaet nos; f. 9tabelfifd). 

€pignafig, adj. šiljasta nosa. 

Spitznuß, f. (Trapa natans), rasak, vra- 
golic, 5ulj. 

Spigohr, n. šiljoušac. 

Spigpinfel, m. Siljast kist. 

Spikpode, |. Spigblatter. 

€yigpumpe, f. |. Nachtreiher. 

Spigrad, m. zaostrilo. 

Spißrede, f. bodljive rêdi; backanje. 

Spitzröhrchen, n. sibeiste. 

Spigrode, f. Stechroche. 

Spigruthe, f. Spiefruthe. 

Spigfäule um f. Pyramide ufw. 

&pigfaulenfortía& , m. siljasti nastavak, 

Spitzſchnabel, m. siljokljunac. 

Spipfchraube, f. siljast vijak i. vrtak. 

Spitzſchuh, m. 3iljkas. 

Spitzſchwanz, m. (Trichiurus lepturus), 
öiljorepka; ( Acaena sambucarina ), 
siljorep; f. Spießente. 

Spipfottel, f. njiva na oklis, oklisak ; 
id) babe eine —, moja njiva ide na 

Spitzſtahl, m. 3ioce. [oklis. 

Spitzſtein, m. àiljak. 

Spigftichel, m. rtaé. 

Epigitödel, m. zaostravka. 

Spigwegerih, m. (Plantago lanceolata), 
mu£ka bokvica. [| crvenica. 

€pigmeibe, f. (Salir purpurea), vrba- 

Spigwinfel, m. ostar ugao, kut; oklis, 
oklisak. 

Spigmwinfelig, adj. oklisast, ostrokutan. 

Spigwort, n. bodljiva réé ; zadévica. 

Spitzzahn, m. odnjak. 

Spißzange, f. siljaste kléste; (b. Gold: 
arbeitern), grunje. 

Spipzirfel, m. 3iljasto šestilo. 

Spleen, m. (ſprich: Splihn), crv u glavi; 
zla volja. 

Spleife, f. cépac; (Schindel), 3imla ; 
(Hammerfchlag), okujine; (in Kleid.) 
izkosina. 

Gpleigen, v. a. (fpalten), c&pati, razcë= 
piti; Webern —, éehati (éijati), cëpati 
perje; (mont.) bistriti, prebistriti. 

Spleifherd, m. Spleißhütte, f. prebistriste, 

Spleißig, adj cêpak, 

Spleißfupfer, n. bistra méd. 

Spleißmeſſer, n. cöpad, sckad, 
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€pleigofen, m. bistreca pec. 

Gplenbib, adj. sjajan. 

Spliefdeder, m. pokrivaé sindrom. 

Spließe, f. Spleiße. 

&plint, m, (alburnum), bélj, bélika, bé- 
lina, bélance; (im Bolzen), zavrnjka. 

Splintboljen, m. svornjak sa zavrnjkom. 

Splinter ufw. f. Splitter. 

€plintgat, n. rupa za svornjak. 

Splintkäfer, m. (Eccoptogaster), bélinar. 

€plig, f. Spalt. 

Spliffen, v. a. zaplesti. 

Epliffig, adj. izpucao. 

€plitbammer, m. pokrivaé. 

Splittapfel, m. djulabija. 

Splitter, m. trun; (v. Holz), tréska, 
(coll.) trés&ce ; fid einen — unter ben 
Nagel ftoßen, zabiti si cépak pod nokat, 

Splitterbaum, m. drvo za (po)seék. 

Splitterbrudy, m. trunjav prélom, (min.) 
lom. 

Splitterchen, n. tréscica, iverak, trunka. 

Eplitterholz, n. drva za posék. 

Splitterig, adj. trunjav, tréskav, iverast. 

Splittern, e. n. cépati se, cépkati se, 
izcöpkati se; truniti se; (v. Maile), 
kraut se, skräiti se; —, v. a. cépati, 
truniti, kalati ; f. Serfplitterm. 

Splitternadt, adj. go(l) kao prst i. šipka; 
goll) i nag; soll golcit; go(l) opucan. 

Splitterrichten, e. n. cépidlaciti, dlaku 
na écelvoro cépati; trakiti u jajetu 

Splitterrichter, m. cépidlaka. [dlaku. 

Splitterfihere, f. no&icice. 

Splitterwurm, m. (Festucaria), wunac. 

Splittich, m. djulabija. 

Spligen, f. Splifien. 

€pobium, n. kostana gar. 

Spodiumfabrif, f. kostana garnica. 

Spöfer, f. Faulbaum. 

Spoliation, f. odor, pljackanje. 

Sponde, f. postelja. 

Gponbeuá, m. spondej. [se. 

Spondiren, v. a. zavériti se, zavétovati 

&ponfalb, n. zaludeno tele. 

Sponfalien, pl. zaruke, véritba, prsten. 

Spontaneität, f. svojevoljnost; f. Seibit: 

Spor, m. plösan. [beitimmung. 

Sporaben, pl. raztrkana, razstrkana ostrva. 

Sporader, f. stremena kila. ` [obatrusje. 

Sporangienhülle, f. (perisporangium ), 

Sporadiih, adj. razirkan, razötrkan ; 
—, adr, kojegdé. 

Sporapfel, m. Sporbirn, f. oskorusa. 

Sporco, ade. neéisto. [s darom. 

Sporcogewicht, n. necista tezina; te£ina 

Spore, f. (spora), truskn; (coll) trus. 

&porei, n. mudak. [| granéica. 

Sporenaſt, m. (sporocladium ), trusna 

Sporenbchälter, m. (sporangium), trusnik. 

Sporenblafe, f. (sporocysta), trusni to- 
botl)eid, llapak. 

Sporenblatt, m. (sporophyllum), trusni 
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Sporenfhicdht, f. trusna vrsta. 

Sporenihlaud, m. (ascus), trusna vreca. 

Sporenſchleuder, f. (elater), poskodak. 

Sporenfih, m. ubod od ostruge ; f. 
Kreuzenzian, 

Sporenftreichs, f. Spornſtreichs. 

Sporer, m. ostrugar, mamuzar. 

Sporgelbeerbaum, m. Sporifenholz. n. f. 
Baulbaum. 

Sporidien, pl. trusne vrece; trusnici. 

Sport, Sporfel, m. blato, kao. 

Sporfen, v. n. ulockati se, ubrljati se. 

Spörfen, e. a. zablatiti, okaljati, zaka- 
ljati; umackati, umacupati. 

Sporko, (. Sporco. 

Sporleder, f. Spornleber. 

Sporn, m. ostruga, mamuza* ; bem Pferde 
bie —en geben, obosti, bocnuti konja ; 
er gab bem Pferde die —en, dade ko- 
nja vatre; sbode, pa ode; (ipr.) er 
bat einen — (zu viel), nakokotio se 
je ; (Antrieb), nagon ; (Damm), pero, 
fruka; (in Ziegelbr.) kosulja; (bot) 
ostruga; (Turbo calcar), ostru£ka. 

Spornammer, m. (Plectrophanes), ostru- 


as. 

— f. (Delphinium), kokolié, 
jadié ; (Centranthus), ostrutka, mavonj. 

Spornen, v. a. ben Fuß —, udariti ostrugu 
na nogu; baé Pferd —, bosti, obosti, 
mamuzati konja; (/ig.) brziti; nagoniti. 

Sporner, m. brzilo, nagonjaé. 

Spornflügel, m. (Parra), ostnik. 

Spornfuß, m. noga s ostrugom. 

Sporngans, f. (Anas gambensis), ostru- 
gasta guska. [kuéak. 

Spornhai, m. (Squalus spinar), bodljav 

Spornbalter, m. Epornleder, n. zaponka 
od ostruge. 

Spornlos, adj. bez ostruge. — [ostruge). 

Spornrad, Spernrädchen, m. Zvrk (od 

€pornriemen, f. Spernbalter. 

€ porn(d)malle, f. predjica od ostruge. 

Spornſtachel, m. ostan od ostruge. 

Spornftátig, adj. nehajan za ostrugu ; das 
Pferd i —, konj nehaje za ostrugu. 

€pornítid, m. ubod od ostruge. 

Spornſtreichs, adr. skokom, uzagrebce, 
upropnice. 

Spornträger, m. 
f. Spornbhalter. 

Spornwunde, f. rana od ostruge. 

potrei, n. mucak. 

&porflein, f. Spurſtein. 

Gpottel, f. uzgredica, akcidencija. 

Sporteln, n. a. donositi, 

Spott, m. podsméh ; bruka; (&dinpf), 
rug, ruga, poruga ` feinen — mit Ei— 
nem treiben, podrugivali se, &prcati se 
kim; bruksti se komu; er dient jum 
— , ruglo je, rugovét je; dieſen — 
fann ich nidt auf p figen laffen, ovu 
mi sramolu valja oprati; in — unb 


ostruga5, mamuzai; 
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Schande gerathen, osramotiti se; ſ. 

Schande. | 
Spottbenennung, f. f. Spottname. | 
Spottbild, n, nagrda. | 
€pottbroffel , f. ( Turdus polyglottus ), 

drozd-pojac, drozd-podsmévac. 

Spöttelei, f. podsmévanje, podrugivanje. | 

€pétteln, e. n. podrugivati se, podrugati | 
se; podsmévati se, podsmésili se. 

Spotten, v. n. rugati se (emu); grditi, 
rukiti (sto). 

Spötter, m. rugaé; (Larus atricilla), |. 
gadjmóve; —in, f. rugalica. 

Spötterei, f. rug, ruga; ruganje; — mit 
etwas treiben, rugati se temu. 

Spöttern, |. Spotten. 

Epottfrage, f. podsmésno pitanje. [iyre. 

Epottgedicht, n. porugljiva pésma ; f. Sa: 

Spottgeift, m. podsmesljivost; f. Spötter. 

Spottgelächter, n. podsmöh, 

Spottgeld, m. necéna; etwas für ein — 
faufen, kupiti to u necénu i. bezcénje. 

Spöttifch, adj. podrugljiv, pods:nésljiv; 
— fein, f. Spötteln. 

Spottfauf, m. kupnja u necénu; pre- 
jevtina kupnja. 

Epottlächeln, n. podsmévanje. 

€ péttler, m. podrugljivac, podsmévaé. 

€póttlid), adj. podsinëšan; f. Schimpflich. 

Spottlied, n. podsmöönica. 

€pottlob, n. |. Ironie, 

Spottluft, f.podsmösljivost, podrugljivost. 

— —— adj. podsmösljiv, podrugljiv. 

Spottmaul, n. f. €pétter. 

Spottmiene, f. sklib. 

Spottname, m. nadimak ; —n aufgeben, 
prozvati (koga) éim za ruglo; izdé- 
vali komu ime. 

Spottpreis, m. |. Spottgelb. [séda. 

Spottrebe, f. podsmésna, podrugljiva be- 

Spottichrift, f. satira. 

Spottftändchen, n. |. Katzenmuſik. 

Spottſucht ufw. f. Spottluft. 

Spottvogel, m. rugalo, pn ljivac ; 
podsmévalo; (Ampelis Garrula), fu- 
tavac ; f. Grasmücke. [za rug. 

Spotimweife, ade. podsmöäno, podrugljivo; 

Spottwiß, m. podrugljiva dosétka. 

Spottwohlfeil, adj. prejevtin; u bezcénje. 

Spottwort, n. podrugljiva réé; poruga. 

Gpradahnlidptelt, f. malika, analogija 
jezika. 

€ pradjaltertfum, n. starina jezika. 

Spracharm, adj. slaborééit; er iff —, 
neumé govoriti. [5tvo jezika. 

Spracharmuth, f. slaborééitost; siroma- 

€ pradjbau, m. ustrojstvo jezika. 

€ pradjbeteidjerung, f. bogacenje jezika. 

Eprahbildung, f. obrazovanje jezika. 

€pradjbote, m. govordizija. 

Sprache, f. (tin. Volkes), jezik; eine le: 
bende —, iiv jezik; in einer — Un: 
terricht ertheilen, véi jeziku; in bet 


froatifchen — Unterricht ertheilen, utiti 
hrvatski; er fpricht viele —n, govori 
mnoge jezike; (Rebe), govor; die — 
ber Thiere, govor Zivinah; bie — ver— 
lieren, onémljeti; bie — wieder befon: 
mem, opet progovoriti; ber Schreck 
benafm ihr bie —, od straha nemo- 
gase prosloviti; ¿é fehlt bem Bilde 
nichts al$ die —, rekao bi, sad ce 
(slika) prosloviti; er will mit ter — 
nicht heraus, okolisi; seprilji; Sevrda; 
nece pravo da ka£e; nur heraus mit 
ber —! razrösi! b. Sache fam zur —, 
zametnü se govor o tom; eine fchwere 
— haben, sporo govoriti; eine leife —, 
tih glas; Alle führen biefelbe — , svi 
govore isto; (Mundart), naréje. 

Spracheigenheit, Spradeigenthümlichfeit, 
f. osobina jezika. 

Spracdenfampf, m. boj za jezik. 

ES prachenmifchung, f. mésanje jezikah. 

Sprachenverwirrung, f. pometnja jezikah. 

Spradfähig, adj. — fein, modi govoriti. 

Spradfähigfeit, f. govornost, véstina go- 

Sprachfeger, m. trébijezik. [vorenja. 

€pradjfebler, m. pogreska u jeziku; 
einen — begehen, pogrésiti u jeziku. 

Spräachfenſter, n. re3etka (u samostanu). 

Sprachfertig, adj. vest jeziku; govorljiv. 

Sprachfertigkeit, f. govorljivost; véstina 
u jeziku; er befigt eine große —, vrlo 
vëšto govori. 

Sprachfeſt, adj. vëšt jeziku. 

Sprachform, f. oblik jezika. 

Sprachforſchend, adj. iztra£ujuci jezik ; 
jezikoslcvni. If. Philolog. 

€pradforíber, m. iztrakivalac jezika; 

Sprachforſchung, f. iztrakivanje, prouda- 
vanje jezika(h); f. Philologie, 

Spradfreund, m. jezikoljub. [feit, 

Sprachgabe, f. dar jezika; |. € pradjfábig: 

€pradjgebraud), m. obidaj govorenja; 
mad bem allgemeinen —, kao što go- 
vori narod ; bad ift gegen ben —, tako 
se negovori. 

Sprachgelehrfamteit ; Sprachgelehrt; 
Sprachgelehrte, f. Philologie; Philo— 
logiſch; Philolog. 

Sprachgemenge, n. smésa jezikah. [njak. 

Sprachgenoffe, m. sujeziénjak, sunarod- 

Sprachgerecht, adj. po pravilih jezika. 

€pradjaefe&, n. zakon jezika; zakon o 
jeziku. [govoran. 

Sprachgeſtändig, adj. odgovarajuci; od- 

Sprachgewandt, adj. vést, viéan jeziku. 

Sprachgitter, f. Sprachfenſter. 

Sprachgränze, f. medja jezika. 

Sprachgrübelei, f. korénodubstvo. 

Spracarübler, m. korénodubac. 

Sprachhaus, n. sbornica. 

Sprächig, adj. razgovorljiv. [mapa. 

Sprachkarte, f. jezikovid, jezikopisna 
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Sprachkenner, m. znanac jezika, vöätak 
u jeziku; jezikoznanac. 
GpradjfenntniB, f. znanje, poznavanje 
Spradfunde, f. jezikoznanstvo. 
LEE vést jeziku. 
prachfunft vim. 
Spraclehre uf. | f. Grammatik uſw. 
Sprachlaut, m. glasac. 
Spradlih, adj. jezikovni; jezikom; 
gledec na jezik. 
Sprachlos, adi. bez jezika, govora ; nêm. 
Sprachloſigkeit, f. nêmoéa. 
Sprahmann, f. Sprachkenner. 
Sprachmäßig, adj. prema jeziku. 
Sprachmeiſter, m. uditelj jezika; véstak 
u jeziku ; (Motacilla Hypolais), sme- 
dja listnica. 
Sprachmeifterin, f. uditeljica jezika. 
Sprachmenger, Sprachmijcher, m. mëšaja 
jezikah. 
Sprachmengerei, Sprahmifchung. f. umésa 
tudjih r&dih ; méiáanje jezikah. 
Sprachneuerer ufw. f. Neolog. 
Spradorgan, n. govorilo. 
Spracquell, m. izvor jezika. 
Spradredt, f. Sprachrichtig. 
Gpradregel, f pravilo jezika, jezikovno. 
Sprachreinheit, f. &istoca jezika. 
Spradreiniger, m. trébijezik. 
Spradpreinigung, f. trébljenje jezika. 
Sprachrichtig, adj. po pravilib jezikov- 
nice (gramatike); izpravna jezika ; 
das ift nicht —, to nije prema jeziku; 
— ſchreiben, izpravno pisati. 
Sprachrichtigfeit, f. izpravnost jezika. 
Sprachrohr, n. glasilo. 
€pradj(aal, m. razgovornica, govorionica. 
Gprad idah, m. blago od jezika. 
Sprachſchnitzer, |. Sprachfehler. 
Sprachſchönheit, f. lépota jezika. 
Spradfchule, f. ucionica jezika. 
Spradjelig, adj. govorljiv, razgovoran. 
Sprachſtamm, m. jezik. 
Sprachſtoff, m. gradivo jezika. 
Sprachſtudium, m. proudavanje, nauka 
jezika. 
Sprachtheil, m. dio, dest govora. 
Spradhübung, f. vésbanje, véiba u jeziku. 
Spradunrichtigfeit, f. neizpravnost jezika. 
Spradyunterriht, m. obuka u jeziku; 
udenje jezika. 
Sprachverbefferer, m. popravljaé jezika. 
Gpradverbefferung, f. popravljanje jezika. 
Sprachverberber, m. kvaritelj jezika, kva- 
rijezik. 
Sprachverberbniß, f. pokvarenost jezika. 
Sprachvermögen, m. govornost, 
Sprachverſtändige, m. véstak u jeziku. 
Spradverwandt, adj. srodna jezika. 
Spradverwirrung, f. pometnja jezika. 
Sprachwerkzeug, n. govorilo. [matiki. 
Sprachwidrig, adj. protivan jeziku, gra- 


Sprachwiſſenſchaft, f. jezikoznanstvo. 


[jezika. | Spradyjimmer, n. razgovornica, govorio- 


Sprall, m. pukotina, puklosina. 
Sprallhirfe, f. buhasta proha. 
Spranf, m. skakavac. 

Sprate, f. Sproße. 

Spragelig, adj. praskav. 

Spraßeln, e. n. puckati. [kati se. 

Spraßen, e. m. praskati, pucati; izko- 

Sprebeln, f. Spreuen. 

Spredyart, f. naéin govorenja. 

Sprechbar, adj. govorljiv. 

Spreche, f. f. &taar. 

Sprechen, e. n. govoriti; ein wenig —, 
posboriti ; anfangen ju —, probesé- 
diti, progovoriti, prosboriti; mährend 
fie fo (pradjen, u rëéi, kojom oba bi- 
jahu; fie (praden nod, al$.... joste 
su a rééi bili; istom oni u besédi 
bijahu ; während ich mod) (pra, fam 
ber Bruder, ja u rêdi, eto brata; in 
fi$ —, zu fi —, bei fid) —, govoriti 
sobom; govoriti u sebi i. sam u sebi; 
er ſprach ju ihnen, progovori im red; 
er fprad weiter, on nastavi; Gott 
(pradj, es werde Licht, Bog rece: da 
bude svétlo ; man fpricht, govorka se; 
man fpricht von ihm nichts Gutes, go- 
vori se za njim kojesta ru£no; (ipt.) 
vuée se rep za njim; id babe mit bir 
ein Wort zu —, imam s tobom réé 
govoriti; er läßt (id nicht —, neda 
sa sobom govoriti; unter unë ge[pto: 
chen, er hat gefehlt, tebi (vam) cu ka- 
mu i. nek je medju nami, pogrésio 
je; er ift nicht gut gu —, zle je volje; 
er ift nicht gut auf dich zu —, mréi na 
te; wir werden uné —, za to ces mi 
odgovarati; er antwortete unb (pro, 
odgovarajud rede; zum Volke —, na- 
rodu beséditi ; er fpracd fein Wort, 
nerede rödi; fie fprachen über dies unb 
jenes, o svakom dobru govorahu i. 
besédjahu; Sie haben gut —, lako 
Yam; fo ipricht bie Pflicht, tako za- 
povéda du£nost; fo fpricht die mer: 
nunft, tako me (nas) uci pamet; cé 
fpricht Licbe aus ibm, ljubav mu se 
na licu vidi; baé fpricht für bid), to 
svédoéi za tebe; baé ſpricht geaen dich, 
to svëdoéi na tebe; frei, heilig, felig 
vim. —, f. Frei; Heilig ufw.; den Bar: 
teien Recht —, suditi; (erfennen), pre- 
suditi; ein Urtheil —, izreci presuda; 
auf Befchwörung einer Sache —, pre- 
saditi, da se tko na 3to zakune; Übles 
von Ginem —, govoriti do za kim; 
ogovarati, obnositi koga; iznositi koga 
na glas; (lauten), glasiti; ven Segen 
—, blagosloviti, blagosivljati ; vas Ba: 
ter unfer —, moliti otde-na3; ein (9e: 
bet —, Gau molitvu; fid müde —, 
nagovorili se; ((pr.) wer viel ſpricht 


[nica. 


Spredend — Sprenge 


muß viel wiffen ober lügen, (ko mnogo 
besédi, mnogo i laze. 

Sprechend, adj. govorec; — ähnlich, (v. 
Bilde), £ivolik, puki; rekao bi, sad 
de prosloviti. 

Spreder, m. govornik, govordin; (in 
@ngland)  predsédnik. 

Sprecherei, n.-traskanje. 

Spredyorgan, n. govorilo. 

Sprechſaal, f. Spracdiaal. 

Sprechſang, m. recitativ. 

Sprechſucht, f. govorusnost. 

Sprechſüchtig, adj. govorusan. 

Sprecdwerf, n. ein gutes — haben, go- 
voriti kao dekalo, 

Sprecdhzimmer, n. f. Sprachfaal. 

Sprede, f. f. Baulbaum. , 

Spredenraupe, f. piknjasta gusénica. 

Spregellerche, f. Té sr A 

Spregelmeurer, m. (Labrus scarus), slu- 
zasti labrnjak. . [drozak. 

&yrebbre(fel, f. (Turdus cyanus), modri 

€prebe, f.; Spreil, f. Stear; Speiler. 

Spreiße, f. sporka. 

€ preiBel, f. &ypriefiel. 

Spreißen, f. Sprießen, Spreiten. 

Spreißfeder, f. podporka trkaéa. 

Spreit, f. Spriet. 

Spreite, f. razstor; ber Flache liegt in 
ber —, lan je razastrt. 

Spreiten, v. a. razsiriti, ir: die Flügel 
—, razapeti krila. 

Spreitgarn, m. razapinjada mre£za. 

Spreitjegel, f. Sprietfegel. 

Spreitweigen, m. (Triticum compositum), 
slo£ena pšenica. 

Spreizbalken, Spreizbaum, m. podpornjak. 

Spreizje, f. podporanj, podpor. 

Spreizeln, v. m. &epiriti se, razmetati 
se, proganjali se, propinjali se, pti- 
citi se. 

Spreizen, v. a. die Füße —, razkoraciti 
se, razkreéiti noge; ein Kalb —, kre- 
(iti, razkreciti tele; fid —, razapeti 
se; (fg.) Birili se, metati se, baniti 
se; |. Spreizeln; fid) mit ben Füßen 
an bie Wand —, odupirati se nogama 
na zid; (fid ſträuben), upinjati se, 
koécoperiti se, kréumati se; (ílügen), 
podupréti, podupirati; —, t. m. pr- 
skati, prátiti. 

Spreizer, m. sapinjaé, podpiraé. 

Spreizgarn, f. Spreitgarn. 

Spreizring, f. Speichenring. 

Spreijftange, f. podpor, podpira£. 

Sprengbar, adj. es ijt —, mole se raz- 
prätiti, razbiti. 

Gprerngbedjer, m. morski klipak. 

Sprengblod, m. razbijac. 

Sprengboden, m. äkropionica. 

Sprengbüfchel, n. skropilo. 

Sprenge, f. kropljenje, skropljenje; po- 
krop ; (Werlz.) äkropilo. 


(Sulek's Deutsch-kroatisches Wörterbuch.) 


— 1279 — Sprengel — Sprengwifcd 


Sprengel, m. kotar; (ein. Bifchofs), bi- 
skupija; (b. Or.) eparhija; (e. far; 
ters), kupa, parokija; (ein. Berichte), 
sudéija; (Werf;.) ökropilo. 

Sprengen, e. a. (jpringen machen), sbre- 
eiti, odbreeiti; ein &tüd von einem 
Felſen —, odvaliti komad sténe ; mit 
Pulver —, prahom (barutom) razprs- 
nuti, razvaliti; in bie Butt —, razprs- 
nuti, razprätiti prahom; dignuti lagu- 
mom; eine Saite —, prekinuti £icu ; 
ein Thor —, razbiti, obiti, razlupati 
vrata (kapiin); ein Schloß —, odbiti, 
razbiti bravu; Glas —, kidati staklo; 
(arch.) ben Bogen —, razvesti obluk ; 
den Haufen — , razpr8ati, raztérati 
svétinu ; ben Feind —, razbiti nepri- 
jatelja; die Banf — , opuhati banku; 
ein Duarree —, razpuditi suplje kolo; 
Salz auf das Fleifh —, potrusiti, po- 
suti soli na meso; (mit Waffer), kropiti, 
Bkropiti, ätraptati ; |. Beſprengen ; ben 
Garten. —, zaliti, zalévati vrt; ein 
Pferd uber den Graben —, zagnati 
konn preko jarka; (wbm.) krenuti; 
(b. Zimmer! ) uzklisiti; —, t. n. mit 
bem Pferde —, térati, nagnati, ugnati 
konja ; auf (Ginen zu —, poletéti komu; 
dognati konja do koga; auf ben Feind 
loó —, zagnati se, zaletéti se na ne- 
priiatelja; —, v. i. (v. Regen), ed 
ıptengt, kisa promice, propada, pro- 
kapljuje; ide äkropac. 

Sprengeifen, n. kidalica. 

Sprenger, m. kropilac; (Sprengung), 
sbredaj ; einen — machen, sbreeiti 
(lopticu). [fanne. 

Sprengfaß, Sprenggefäß, n. f. Spreng— 

Sprenggabel, f. bravarske vilice. 

Sprenggräber, m, podkopaé, lagumar. 

Sprenggras, n. (Carez acuta), oötrljasti 

Sprenggrube, f. podkop, lagum*. ſöas. 

Sprengfanne, f. zalévaé, polévalo. 

Sprengfeflel, m. kropionica, 

Sprengfilte, f. &pringfijte. 

idis i x m. f. Sprengfanne, 

Sprengmall, f. malo sira. 

Sprengpinfel, m. prskalo. [razprätanje. 

Sprengpulver, m. razprötalo, prah za 

Sprengfel, m. skakavac. 

€prengftüd, n. |. Petarde. 

Sprengtag, m. svedenje. 

Sprengtopf, m. |. Sprengfanne, 

Sprengtrichter, m. äkropilica. 

Sprengwage, f. prekorudje, jarmak. 

Sprengwebel, m. kropilo, 5kropilo. 

Sprengwebelig, adj. kropilast. 

Sprengweite, f. Spannweite, 

Sprengmerf, n. (b. Gloff.) mre&otina ; 
(arch.) odupiralo. 

Sprengwerfsbrüde, f. oduporni most. 

Sprengwifh, m. škropilo, kvasenica, 
kvasilo. * 
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Sprenfel, m. pruglo, pru£alo, pru£nica; | Springbrunnen, m. vodomet, samoték, 


(Fled), piknja, pedica, péga. 
Gprentelbein, f. Krummbein. f 
€prenfelfif), m. (Perca punctata), pik- 

njasti grgeé ; (Coryphaena equis.) pik- 

njasta podlanica. 

Sprenfelig, adj. piknjast, pégav; pedicav, 
grahorast ; — machen, f. Sprenfeln. 

Sprenfeln, v. a. 5kropiti, poprskati. 

Sprenflein, n. pézica, pedica. 

Sprenzel, f. Speiler. 

Spreu, f. pléva. 

Spreuartig, adj, plévast. 

Spreublättchen, n. plévica. 

Spreublune, f. (Achyranthes), plévojka ; 
f. Strobblume, kara. 

Gpreuboben, m. plévnica, plévnjak; 3ulj- 

Spreuborfte, f. plévasta éekinja. 

Spreuen, e. i. es (preuct, kisa sipi. 

Spreufutter, n. ovijci. 

Spreuicht, adj. plévast. 

Spreuig, adj. plévan. 

Spreufammer, f. f. Spreuboben. 

Spreufaften, m. plévnik. 

Spreuforb, m. plévnjak. 

Spreuregen, m. izmaglica. 

Spreufieb, n. reseto. 

Gpreuftaub, m. pléva, 

Epreuftein, f. Abrenftein. 

Spreutragend, adj. (bet) plévit. 

Sprichwort, n. (adagium), prir&éje ; (pro- 
verbium), poslovica, uzr&dje; réé; wie 
das — fagt, Stong rèé. [ viéki. 

Sprihwörtlih, adj. poslovican; poslo- 

Sprichwortsweiſe, adv. poslovicom, po- 
sloviéki; uz réé. 

Spridel, m. pedica. 

Sprider, m. (Phylica), vrésovac. 

Spriegel, m. obrué, lük; (an b. Wiege), 
luéac, obluéac; (am Wagen), obrué 
od rogoznjaée; aranj (pl. arnjevi); 
(an b. Kutſche), obrué. 

Spriegeln, v. a. (eine Wiege), obluéiti ; 
(einen Wagen), obruéiti ; metnuti ar- 
njeve (na kola). [lövku. 

Spriegeltuch, m. pokrivaé, rubac za ko- 

Spriegelmagen, m. kola s arnjevi. 

Sprießel, m. préécanice, iglica, karva. 

Sprießen, e. n. nici, nicati; klici, kli- 
jati; zénuti; proklicati. 

Spriet, n. soha, razsoha; (am Wagen), 
škarié; (am Schiffe), sprëé. 

Sprietfegel, n. sprééno jedro. 

Spriettau, n. sprééni konop. 

Spring, m. $ n. (Duell), kljud; vrelo; 
(&difw.) uzvoj; das Schiff bat zuviel 
—, brod je odvise uzvit, . 

Springauf, m. posko£. 

Springball, m. lopta. 

Springbanf, f. f. — 

Springbecken, n. vodojam, éatrnja. 

Springbod, m. ( Antilope Euchore), snjga- 

€pringbrett, n. skoknica. | skakaéica. 


Bedrvan*. Rieſenmuſchel. 
Springbrunnenbecken, n. ſ. Springbecken; 
Springe, f. f. Springer. 

Springen, v. n. (Jer—), puknuti, pudi, 
pucati; in Stücke —, razbiti se na 
dvoje, na troje; (v. Knopfe), odkinuti 
se; (ein. Sprung tfun), skociti, ska- 
kati; bet Ball fprang von ber Wand, 
lopta je o(d)sko£ila od zida; es fpringt 
in die Augen, oéevidno je; eine Mine 
— laffen, dignuti, opaliti podkop (la- 

um); Gines Kopf — laffen, smahnuti 
omu (sa ramenah) glavu; über bie 

Klinge — laffen, okrenuti pod sablju; 

jn Gulden — laffen, potrositi, po- 

aréiti deset forintih; b. Waſſer fpringt 

aus einem Felſen, voda izbija, šiklja, 
bika iz sténe; die Waſſerkünſte —, vo- 
domet brizga, àiklja; baé Blut fprang 
aus ber Wunde, krv Biknu, todurnu 
i. provre iz rane; auf bie Füße —, 
djipiti, djipati, djiknuti, skoditi na 
noge; in bie Höhe —, skoëiti u vre- 
ten; klisnuti ; vor Freuden im b. Höhe 
—, djipati, djipiti od veselja; über b. 
Zaun —, skoéiti preko plota; pre- 
skoéciti plot; gefprungen femmen. do- 
skakati, doigrati; Ginem auf ben Hals 
—, klipiti komu na vrat; er will vor 
Zorn aus der Haut —, puca od jeda; 
hode da pukne; baé Herz mill mir — 
vor Betrübnif, &ivo srce hoce da mi 
prepukne od jada; u malo mi &£ivo 
srce propuée od jada; (e Fifchen), 
pliskati, T béien se; er gleicht ibm wie 
aus den Mugen gefprungen, kao da si 
jabuku razpolovio; fpringe fchnell zu 
ihm, priskoéi br£e k njemu; fid müde 
—, naskakati se; aus dem Kloſter —, 
uskoéiti iz samostana (manastira); ein 
wenig —, posko£iti; auf die Seite —, 
odskoéiti; auf einem Fuße —, šéucati; 
vom Pferde —, odskoéiti od konja; 
ben Hengft — laſſen, pripustiti pa- 
stuha ; der Hengft bat gefprungen, pa- 
stuh je opasao, skakao, 

Springend, adj. poskakujuci; —, ade. 
skokom, djipimice, poskokce. 

Springer, m. skakaé, skakalac; (im 
Schachſp.) konj, konjic ; (Perca sal- 
tatriz), glavaé; (Gasterosteus salta- 
tor), balavac-skakaé; (Saltatoria), 
skakavci; f. Springhafe; Tummler ; 
Springfpinne; Flohkrebs. 

Springerei, f. skakanje. 

— f. poskok; (/ig.) alle —n 
in Bewegung feßen, napeti se iz pet- 
nih &ilah. 

Springfifh, m. ( Erzocoetus eziliens ), 
skakavica, cipola. 

Springflachs. m. pucajudi lan. 

Epringflut, f. oplima, preplima. 


Springfruht — Sprige 


Springfrucht, f. (elaterium), prskavac. 

€pringfrüdjtler, pl. (Balsamineae), ne- 

€pringfuf, m. skakaca noga. [ticaljke. 

Springgeräth, n. skakala. 

€príngglaé, n. pršteée staklo; staklena 

Springgurfe, |. &priggurte. [suza. 

Springhahn, m. skakavac. 

—— f. Springinsfelb. (skuisa. 

Springhaje, m. (Lagomys), pistavac, pi- 

€príngbengft, m. pastuh, napustnik, ajgir. 

Springhorn, Springhörnden, m. (Bulla 
terebellum), puljak; vrtalac; f. Pfeil⸗ 
fchnede. [letipas. 

Springindfeld, m. prolét, nalét, letija, 

Springfäfer, m. (Haltica), buhaé; f. 
€ dnellfáfer. 

Springfaften, m. wg dr f. razornjak. 

Springtnochen, m. |. Sciffbein. 

Springfolben, m. pritece stakaoce. 

€pringform, m. skocac, krpuia. 

Springkraft, f. poskoénost ; í. Schnellfraft. 

Springfraut, n. (Impatiens Noli tangere), 
netik; (/. Balsamina), nizaljka, lép- 
€6ovék. 

Springkreſſe, f. (Cardamine Impatiens), 
re&uha-prekavica. [kanja. 

Springfunft, f. skakaostvo, véstina ska- 

Springlein, f. Springfladye. 

Springling, m. skakaé. 

Springluft, f. skoéljivost. 

Springlufig, adj. skodljiv. 

Springmahl, n. skakalo; biljega za skok. 

Springmaus, f. (Dipus Jaculus), tukan. 

Springmüde, f. skakavica. 

Gpringod je, m. bak, bik. 

Springpferd, n. f. &pringbengft. 
pringplag, m. skakaliite. 

Springquell, m. kljué. 

Springratte, f. |. &pringbafe. 

Springreif, m. obrué za proskakivanje. 

Springreiter, ſ. Kunftreiter. 

Springrohr, n. todak. 

Springfame, m. f. Springforn. 

Springfhwanz, m. (Podura), skokunac. 

Springipinne, f. (Salticus scenicus), po- 
skodie. 

Springftange, f. Springitod, m. skakaljka. 

Springtan;, m. poskoénjak. 

Springwanze, f. (Cimez saltatorius), sté- 
nica-skakavica. 

Gpringmaffer, n. kljué, vrelo; vodomet. 

Springwurm, m. glista; (b. Pferd.) pun- 
d 


rav. 

Springwurzel, f. f. Springfraut; (b. 
Schapgräbern), razkovnik. 

Springzeit, f. vréme vodjenja ; (b. Meere), 
hora od oplime. 

Sprinkel, f. &prenfel, . 

Sprinz, m. (Circus Pygargus), piljug. 

Spritteln, n. a. razmutiti. 

€prigbab, n. slap. 

Spripbüchfe, f. strcaljica, ätrcaljka. 

€príge, f. brisgalo, štrcalo, Amrk ` (eine 
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Heine —), ätrcalica, ötrcaljka ; (Nau- 
tilus siphunculus), brizgavica. 

Sprigelig, adj. prskav; die Lichter bren- 
nen —, svéce prite. 

Sprigellicht, n. priteca svéca. [ 3tati. 

Sprigeln, e. n. strckati; (v. Lichte), pr- 

Sprigen, e. n. prskati, strcati, strengt, 
prenuti, ätrcati ; brizgati; das Blut 
Iprigt aus der Ader ín bie Höhe, krv 
vrca iz kile; —, v. a. ätrcati; (be—), 

rskati; prsnuti; poprskati; àtraptati ; 
ropiti, skropiti ; (b. Weuerébr.) ätr- 
cati vodu; f. &pragen. 

Sprigend, ade. &trcom, ätreimice. 

Sprigenhaus, n. ätrcaonica, brizgaonica. 

Sprigenleute, pl. ätrcaoci. _ 

Sprigenmader, m. ätrcalar. 

Sprigenmann, m. ätrcalac, ämrkar. 

Sprigenmeifter, m. nastojnik àtrcalah. 

Spritzenrohr, n. Sprigenröhre, f. 3trcnica, 
cév od ätrcala. 

Spriger, m. ätrcalac, prskac. 

Spripifh, m. (Chaetodon rostratus), 

€priggebadene, n. uzlovi. — [kljunatac. 

€prigglaé, n, ákropiljka. 

€priggurfe, f. (Elaterium), ätrkanica ; 
(E. Momordica), &rkalj, ötrkanj, ätr- 
kac, stréevica. 

Sprigfanne, f. Sprengfanne. [gebadene. 

Sprigfrapfen, Sprigfuchen, m. ? Spritz⸗ 

Spritzleder, n. krilo, kreljut (u kolah). 

Spritzler, m. prskalo, capko. 

Sprigling, m. (Trutta edentula), beszuba 
pastrva; (Tethys), štrkulja. 

Spritzmaſchine, f. Btrcalo. 

Sprißmittel, n. lèk za štrcanje ; f. Kiyflier. 

Sprignubel, f. crvina; (coll.) crvlje. 

Sprigregen, m. ákropac. 

Sprikröhte, f. 5trcnica, brizgavka. 

Sprigfchlange, f. prskalica. 

Sprigmwall, f. Pottſiſch. 

Spritzwedel, m. &kropilo. 

Sprigwurm, m. (Holothuria), brizgavac. 

Sprize, f. kicoska, paunica. 

Sprizen, e. n. kicositi se, koéiti se; f. 

Spröder, f. Faulbaum. [ Spreizeln. 

Sprodweibe, f. kröka vrba. 

Gpróbe, adj. eine — Haut, oprhla, suha 
kota; —é Brod, okoreo, suh kruh; 
die Rippen werden im falten Winde —, 
na studenu vétru oprhnu usne; —6 
Gifen, krto keljezo; (v. Beri.) kosljiv, 
neprijatan; (v. Mädchen), itrkav; mr- 
zan; — hun, graditi se mrzan, pre- 
mizgivati, štrkati se; — werden, oko- 
reti; skrutnuti; (b. Mal.) oporan. 

Spröbe, f. postrkusa; premizgaéa; f. 
Sprödigfeit. 

Spröbethun, n. ötrkanje, premizgivanje. 

Spröbigfeit, f. oprhlost ; okorelost; kr- 
tost; (v. Perf.) mranoda, kosljivost; 
opornost; í. Spröbethun. 

Sproß, m. Sprofie, f. (eine Baumes), 

Bi 


Sprofie — Sprügel 


mladica, mlaz; izboj; izdannk ; (beé 
Kohles), iznikao f.; (stolo), vröza; 
f. Sprößling. 

€proffe, f. (am ber Leiter), précanica, 
iglica, karva. 

Sprofien, v. n. niknuti, nici, nicati; klici, 
klijati; aus ber Erde —, izniknuti; 
izrasti; die Bäume — von Neuem, dr- 
vede se je omladilo; drvece opet 
téra; ber Kohl fproffet wieder, zelje 
opet izbija; zelje je obraslo; (ab: 
ftammen), dolaziti, lozu vuci ; (entile: 
ben), radjati se; izrasti; narasti; nici. 

Sprofienfihte, f. (Pinus Canadensis ), 
kanadski bor. , 

€yproffenfobl, m. obraslica, prokolica. 

Sprofier, m. (Luscinia major), slavulj ; 
veliki slavulj; (stolo), vré&a. 

Sproßgewäds, n. mlazje. e 

Spröfling, m, (eines Baumes), mladica, 
ogranak ; (/ig.) potomak, odvétak ; ein 
faiferlihder —, ogranak carske kuce; 
ber einzige — einer Familie, klica po- 

Sproßvogel, f. Sproffer. [rodice. 

Sprotte, f. (Clupea Sprotus), sledica, 
salakuska. 

Spruch, m. izreka; (Richter—), presuda, 
odsuda; (&inn—), réé; prekorecica ; 
die €prüdje &alomoné, prirééja Solo- 
munova. 

€prudbud), n. posloviénik; priréénik. 

Spruchdichter, m. pésnik mudrih röcih. 

Spruchfähig, adj. nalé£an. 

Spruchfertig, adj. pripravljen za presudu. 

€prüdjlid, adj. prekorééni; —, adr. |. 
Spruchweiſe. 

Spruchmäßig, adj. presudni. 

Spruchrede, f. beséda od prekoreéicah. 

Spruchregifter, n. kazalo izrekah. 

Sprudreih, adj. obilat mudrimi réémi, 
prekoreéicami. 

Spruchreif, adj. dospio za presudu. 

Spruchreim, m. mudra réé u stihovih. 

Spruchſchreibart, f. prekorééni slog. 

Spruchftelle, f. ré&, izreka. 

Sprucweife, adv. prekorelicami; u pre- 

Sprüchwort, f. Sprichwort. [koredicah. 

Sprudel, m. klokot, kljué; ku£elj; var; 
das Waſſer fommt mit flarfem — un: 
ter bem Felſen hervor, voda izbija £e- 
stokim kljuéem izpod sténe; Karls: 
babet —, karlovarsko vrelo. 

Sprubelfopf, m. präljivac, napriica, na- 
pr£enica, ljutica, sréko, srditko. 

Gprubeln, e. n. kljucati, krkljati, klo- 
kotati, varom vreti; eim —ber Kopf, 
f. €prubelfopí ; (aus bem Munde —), 
prsnuti (iz ustah). 

€prubelquel(e, f. vrelo, vrutak. 

Sprudelſtein, m. vrelovac. [iz vrela 

Sprubelwafler, m. kljué od vode; voda 

Sprubdler, (fig) f. Sprudelkopf. 

Sprügel, €prüpel, f. Spriegel, Sprießel. 
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Sprühauge — Spude 


Sprühauge, n. Zarko oko. 

&prüben, v. m. alübenbeé Gifen fprüht, 
iz usjaloga £eljeza vrcaju varnice ; 
die Funken —, krese se varnice, iskre 
prie; (v. Augen), za£agriti ocima ; 
bie Augen — ihm, oéi mu se krese ; 
vatra mu iz ocijuh sipa; baé Weuer 
(rrübet aus feinem Munde, vatra mu 
na usta plamti; —, v. a. sipati, me- 
tati, bacati; es fprühet, pri, promiée, 
propada kisa. 

Sprühend, adj varnidav, prekav. 

Sprübfeuer, n. vrcajuci oganj. 

&prubregen, m. škropac. 

Sprung, m. (Riß), pukotina, puklosina, 
pué; £ilj, stréka; das Mad befam ci: 
nen éasa je napukla, pukla; 
Sprünge befommen, izpucati ; (mit b. 
Fuß), skok ; einen — thun, skoknuti, 
skoéiti ; Sprünge (hun, skakati; er 
ficht auf dem —e, stisnu se da skodi; 
stoji na noktu; stoji kao zapeta pu- 
Bka; er mar auf bem —e auszugehen, 
nakan je bio izadi; frumme Sprünge 
machen, krivudati ; mit einem —e, sko- 
kom; mit einem —e war er bei ihm, 
jednom skoéi, do njega doskoéi; Gi: 
nem hinter die Eprünge fommen, po- 
hvatiti komu krajeve; zaviriti komu 

od kosulju; (&inem auf bie Sprünge 

helfen, uputiti koga; er wird feine aub 
Sprünge machen. nece daleko doté- 
rati; ben Hengft zum —e laffen, pri- 
pustiti pastuha ; b. Web.) zév; cé ijt 
nur ein — bis bin, donde je kao od 
ustah do nosa; (b. Hafen), zadnja 
noga; f. Sprungbein. 

Sprungbein, n. skoénica, gleänjevac. 

Sprungbock, f. Sprungitähr. 

Sprungfertig, adj. er if —, 
noktu, stisnüà se da skodi. 

Sprungflut, f. Springflut. 

&prunggelenf, n. skakaci sglob. 

Sprunggeübt, adj. vést skakanju. 

Sprungfpinne, f. Tigerfpinne. 

Sprungriemen, m. poduzdak, kapicol. 

Sprungftäbr, m. mrkalj. [ djipimice. 

Sprungweife, ade. skokom, skoécimice, 

€prungmibber, |. Sprungitähr. 

€prüfjel; Spruten, |. Sprießel; &proj. 

Spude, f. pljuvaéa, pljuvaka, pljuvanka. 

Spuden, v. n. pljunuti, pljuvati; im die 
Hände —, opljunuti; Ginem ins Ge: 
fit —, pljunuti komu u zube; Blut 
—, bacati krv. 

Spuder, m. pljuvaé. 

Spudig, adj. popljuvan. 

Spudfaften, Spudnapf, m. (Spudtrübel, 
n.) pljuvaonica, pljuvaénica, pljuvalo, 


etoji na 


pljuvaljka, pljuvnjak. 
€püdlinge, pl. pljuvotine. 
&pubbig, f. Schmußig. 
Spude, f. hitost, hitnja, kurba. 


Spuden — Spulftift 


Spuben, fid), e. r. pastiti se, Zuriti se. 

Epuble, Spühlen uim. f. Spule ujw. 

Epuf, m. (Geſpenſt), sablast, strasilo; 
avetinja; (Arm), buka, halabuka. 

Spufen, e. n. (£àrm machen), der Wein 
fpudi in feinem Kopfe, vino u njem 
buéi ; (v. Gefpeníl.) strasiti; es (pult 
in biefem Haufe, u ovoj kudi ima stra- 
Bila(h), sablasti(h), avetinje(ah); u ovoj 
se kuci prividja; u ovoj kuci lupa i. 
ide nëšto; u ovoj kuci obilaze du- 
hovi; cé fpuft im feinem Kopfe, danut, 
luckast, sulud je; nije &iste pameti; 
bori se s pamecu. 

Epufgefchichte, f. Spufmährchen, n. prica 
o straäilih i. sablastih. 

€pufbaft, adj. sablastan. 

Spufftunde, Spufzeit, f. gluho doba (noci). 

Spulbaf, n. cévnjak, vretenjak. 

€pulbaum, f. &pinbelbaum. ^ 

Spülbütte, f. f. Spülfaß. 

Spule, f. (b. Web.) cévka; (am Spinn: 
tabe), mosur; Garn auf die — laufen 
laffen, motati predju na cövke; (Kiel), 

Spüle, f. perilo. [cöv. 

Spuleifen, n. letka. 

Spulen, v. a, Garn —, sukati, motati 
predju; natakati (cévi). 

Spülen, v. a. plákati, splaknuti, oplak- 
nuti; prati; (ab—), pomivati; bie 
Wäſche —, mahati, plákati rublje; —, 
v. n. an die Mauer —, plakati, prati 

Spulenlade, f. cévnjak. | zid. 

Spulenmacher, m. cévéar. 

Epuler, m. takaé. 

Spüler, m. pomivaé. 

€pülfaf, n. sudoper. 

Spulförmig, adj. cévéast. 

Spülgefäß, n. Spülgelte, f. ſ. Spülfaß. 

Spülgoſſe, f. slévak, slév, oluk. 

€pülidt, n. pomije, spladine, opla- 
eine, omuécine, sperine, izpirine; (für 
Schweine), napoj, meda. 

€pülidtfaf, n. pomijara. 

Spuljunge, m. takaé. 

Spuitahn, m. àiklja, golica: 

Spulfaften, m. cévnjak. 

€pülfeld, m. popirnik. 

&pülforb, m. cévnjak. 

Spülfübel, m. sudoper, &afolj. 

Spülfumpf, f. Spülnapf. 

Epüllappen, f. Scheuerlappen. 

Spülmagd, f. sudopera. 

Epulmaichine, f. sukalo, takalo. 

€pulmuéfel, f. glistasta misica. 

Spülnapf, m. pomivaonica, 

€pulrab, n. sukalo, sukaonjak. 

€ pultobr, n. trska za cévke; f. Rohrgras. 

€pülídaff, n. |. Spültübel. 

Spulſpindel, f. letka. 

€pülítanbe, &pülmanne, f. f. Spülfaß. 

Spülitein, m. slév(ak), oluk. 

Spulſtift, m. kobilica. 
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Spülmaffer — Spüren 


Spülwaffer, n. pomije. 

Spulwurm, m. (Ascaris), glista, gljista ; 
(Lumbricus teres), glistavac. 

Spulwurmitern, f. Schlangenfchwanz. 

Spun, |. Splint. 

Spunt, m. (Zapfen), dep; (am affe), 
vranj, vránjak, tapun; (Mundpfropf), 
zapusad (topa); (Spundloch), vranj ; 
(Spundw.) 3ipila, Zmurid; (im Brode), 
f. Schlief ; (im Holze), f. €plint. 

Spundband, n. srednji obrué. 

Spundbaum, m. mlinski prag. 

Cpunbboble, f. zmur. 

Spundbohrer, m. vranjäk, tapunjak. 

Spundbrett, n, &punbbiele, f. Zmurina. 

Spünden, v. a, ein Wah —, zavranjiti 
sud; (durch Ginfegung eines Deckels), 
zabadnjiti; (burd) Einf. bed Bodens), 
zadniti ; Bretter —, daske usipiliti, 
Zmuriti; einen Brunnen —, zdenac 
okmuriti, usipiliti. 

Spünder, m. sklada£. 

Spunbgeld, n. krémarina. 

Spundhefen, pl. gornji kvas. 

Spundhobel, m. 5ipilo, Zmurnjak. 

Spundloch, n. vranj. 

Spundnagel, m. motdanik. 

Spunbpfahl, m. £Zmurni ko(l), £mur. 

&punbíáge, f. vranjaca, pilica. 

Spunditüd, n. £murevac. 

Spundtiefe, f. srednja dubljina (baéve). 

Spundwand, f. Spunbwerf, n. Zmur, 
ämurje, 3ipila. 

Spundzapfen, m. vranj, tapun. 

Spundziegel, f. Plattziegel. 

Spunelle, f Stachelbeere. 

Spur, f. (eines Thieres), trag, slöd; Gi: 
nem auf die — fommen, udi, dodi 
komu u trag; ber Hund geht der — 
mad), pas je potérao trag; tt Dat bie 
— verloren, trag mu se je zameo; 
(Fußſtapfen), stopa; er ging feiner — 
madj, podje njegovim tragom ; (eines 
Wagens), kolotedina, kolomija, réz, 
trina; vagai*; — halten, tragom, ko- 
loteéinom ici; dr£ati put; ici po kol- 
niku; halbe — halten, pol traga uzeti, 
dràati pol puta; (Merfmahl), trag, 
otrazak, otraZina; davon Af feine — 
mehr vorhanden, tomu neima vise ni 

otroška, strva, java i. traga; (in 
hant stopica, Zujica; (mont.) vre- 
teniäte; (mer.) grotlió; (Schiffw.) Za- 
bica; vratiliste; (ein. fegelnden Sat: 
fe), razor, pruga; bie —en ber géttliz 
chen Weisheit, zuakovi i. biljezi Bozje 

Spurbiene, |. Spähbiene. [ mudrosti. 

Spurei, n. iznosak. 

Spureifen, n. grotlicar. 

Spuren, v. n. zaudarati ; (. Spur halten, 

Spüren, v. a. (nad —), traziti, sléditi ; 
v. Hund.) njusiti, cunjati, Bunjati; 
— ia opaziti, opakati; spa- 


Spurenlos — Staat 


ziti; mam fpürt es kaum in ber Hand, 
jedva éovék osééa u ruci. 

Spurenlos, Spurenftein, f. Spurlos, 
Spurftein. 

Spürer, m. slédnik, potra&nik ; (ver.) 
Biönjavac, dunjalo; f. €pürbunb. 

Spürgang, m. potrakak. 

Ende m. ognjiäte s kotlicem. 

Spürhund, m. slédnik; (Canis sagaz), 
vizla, ker, biza; (fig.) f. &pigel. 

Spürfraft, f. njusenje; njuh. 

Spurfranz, m. vénac kolomije. 

Spurlos, adj. beztrazan, bez traga; —, 
ado, er verfhwand —, ode bez traga; 
nestade mu traga; trag mu se zameo; 
neima mu traga ni glasa. 

Spurmeffer, f. Spureifen. 

Spurre, f. (Holosteum umbellatum), plé- 
velj; f. Spark. 

Gpurrítt, f. Spurgang. 

Spurfchnee, m. cölac. 

Spurſchwalbe, f. Spierfchwalbe. 

Spurftein, m. tragovac. 

Spurtföhre, f. (Pinus Mugh.) kosodrvina. 

Spurweite, f. razmak, razdaleé kolomijah. 

Spurwiefel, n. promaka. 

Sputen, f. Spuben. 

©putig, adj. hitan, silan, presan. 

Spügen, v. n. pljavati. 

€t! int, ps! pst! tiho! 

Staar, m. (Bturnus) , évorak, äkvor, 
ökvorac, brljak; (am Auge), mrena; 
ber graue —, (cataracta), slépoca; 
ber ſchwarze — , (amaurosis), mrena, 
jasna slépoca; bet reife —, podpuna 
slépoca; b. — ftechen, skinuti mrenu; 
(Ag.) Ginem ben — fleden, otvoriti 
komu o€i; f. Staarfell, 

Staarauge, n. oko sa mrenom, navlakom. 


Staaräugig, Staarblind, adj. mrenasto 


oko; — fein, imati mrenu na oku 
(na o&ijuh) ; ber —e, m. mrenjak. 

Staarblinpheit, f. slépoca (od mrene). 

Staarbrille, f. naocali za mrenjake. 

Staarenherb, m. gumno za évorke. 

Staarenftein (&taarenadjat) , m. évor- 
kovac. 

Gtaarfel(, n. navlaka, bëlmo, bèla, bêlo 
u oku; es bildet fid) ein — auf feinem 
Yuge, navlaci mu se bélo na oko. 

Gtaarbeber, f. 9tuffeber. 

Staarlinfe, f. mrenasta socka. 

Staarmaß, m. (/ig.) blebetusa. 

Gtaarnabel, f. igla za mrenu. 

Staarftecher, m. oéar, okulista. 

Staat, m. (Pracht), gizda, parada, jor- 
dam; gospodstvo; großen — machen, 
gizdati se; gospodovati; (Pu), ures, 
nakit; ín völligem —e erfcheinen, na- 
gizdati se što se lëpše moke; (v. Klei⸗ 
bung), ruho; feinen beſten — anlegen, 
udariti na se najbolje ruho, najbolju 
odécu; (anb), drkava; die ófterreidji 
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[hen —en, austrijanska drkava; bie 
vereinigten —en, sdru&ene drkave; dr- 
£avlje; alle —en, sve dr£ave. 
Staatbett, n. odar. 
Staatenbefchreibung, f. drkavopis. 
Gtaatenbunb, m. savez dr&avah; dräavlje. 
Staatengefchichte, f. povéstnica drkavah. 
Staatenfunde, Staatenichre, f. drkavo- 
slovje, statistika. 
Staatenfundige, Staatenlichrer, m. drka- 
voslov, statistik. 
Staatenredht, n. uzajamno dräavno pravo. 
Staatenfyitem, n. ustav dräavah. 
Staatenverband, Staatenverein, f. &taa« 
— 
taatgepraͤnge, n. gizda, gospodstvo. 
Staaifleid, n. Beef Jon dien 
Gtaatlíd, adj. drzavni; —e Verhältniſſe, 
dräavno odnoienje. 
Staats» (in Zuf.) dr&avni. [slukba. 
Staatsamt, m. dr&avni ured; driavna 
Staatsangehörige, m. dr&avljanin. 
Staatsangelegenheit, f. drkavni posao. 
Staatsanlehen, m. drkavni zajam. 
Staatsanwalt, m, drkavni odvétnik. 
Staatsanwaltfchaft, f. drkavno odvétni- 
Btvo 


Gtaatéanmalt(djaftézfBeamte, m. urednik 
od dräavnoga odvétniitva. 
Staatsanwalt z Subflitut, m. naméstnik 
drzavnoga odvétnika. 
Staateanweifung, f. kladnica, asignat. 
Gtaatéardjio, m. dräavna pismara, dr- 
Zavni arkiv. 
Staatsardhivar, m. drzavni pismar. 
Staatsauflage, f. drkavni namet. 
Staatsaufwand, m. dräavni trosak. 
Staateausgabe, f. dr&avni razhod. 
kag mbaka m. dr£avni propad (ban- 
rot). 
Gtaatébauten, pl. dräavne gradjevine. 
Staatsbeamte, m. dräavni urednik (di- 
novnik). 
Gtaatébebürfnif, m. dräavna potreba. 
Gtaatébebórbe, f. dr&avna oblast, vlast. 
Staatsbuchhaltung, f. drkavno radunar- 
Staatsbürger, m. driavljanin. [stvo. 
Gtaatébürgerlid), adj. dríavljaneki. 
Staatebürgerfchaft, f. dräavljanstvo. 
Staatecaffe, f drkavna péneznica. 
Staatscontrolle, f. drkavni priglod. 
Gtaatécrebit, m. veresija drkave, 
Gtaatébiener, f. Staatöbeamte, 
Gtaatébienft, m. drkavna slu&ba. 
Staatedienftzeit, f. dr&avno slutbovanje. 
Staatseffecten, pl. drkavni papiri, dr- 
Zavnjade. : 
Staatseigentfum, m. drkavna svojina ; 
baé ift —, to je drkavno. 
Staatseinfünfte, pl. drkavni dohodci. 
Staatseinrichtung, f. ustrojstvo drkave; 
(Infitut), dräavna uredba. 


Staatserfahren, adj. véit drkavnoj upravi. 
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Staatserforberniß, f. dräavna potreba. 
Staatsfeind, m. neprijatelj dr£ave. 
Gtaatéform, f. naéin vladanja. 
Stuatsforfl, m. drkavni lug, dräavna Suma. 
Staatsforfibeamte, m. urednik kod dr- 
Zavnoga äumarastva. 
Staateforfidienit, m. sluzba, slu&bovanje 
kod dräavnoga äumarstva. 
€taatéfreunb, m. prijatelj dr£ave. 
€taatégebüube, n. dr&avna sgrada. 
Gtaatégebitt, n. dr&avni kotar; pod- 
ruéje driave. 
Staategebrechen, n. mana dr£ave. 
Staatégefährlich, adj. opasan drzavi. 
Staategefälle, pl. dr&avni dohodci. 
Staategefangener, m. drkavni zatvore- 
nik, uznik. 
Staategefängniß, n. dr&avna tamnica, 
€taategebeimnip, m. drkavna tajna. 
Staatetgelehrte, m. drkavoznanac, statistik. 
Staategefhäft, n. dr&avni posao. 
Gtaatêgefeh, n. drkavni zakon. 
Staategewalt, f. drkavna vlast. 
Staategiltig, adj. valjan u drkavi; baé 
i —, to valja u dr£avi, za drzavu. 
€taatégláubiger, m. drkavni vérovnik ; 
vérovnik driave. [kon. 
Staategrundgefch, n. glavni drkavni za- 
Staatogut, n. drkavno dobro, imanje. 
Staategüter-Adminiftration, f. uprava dr- 
Zavnih dobarah. 
Staatshaushalt, m. dr£avno gospodar- 
stvo, kudanstvo, [celarija. 
Staatskanzlei, f. dräavna pecatnica, kan- 
Staatsfanzler, m. drkavni peécatnik, kan- 
Staatskaſſe, f. &taatécafft. [celar. 
€ taatéfenntnig, f. poznavanje dr£ave; 
driavniéko znanje. 


Staatskleid, n. svedana odora, odéca. 

&taatefíug, adj. dräavnicki, politican. 

Gtaatéf[ugbrít, f. dr&avnistvo , politika ; 
drzavnicka mudrost. 


Gtaatéfórper, m. drkava. 
Staatsfoften, pl. dräavni troikovi; auf 
—, o troáku dršave; o dr&avnom troäku. 


Staatefunde, f. &taatenfunbe. 
€taatéfunft, f. drkavnistvo, politika. 
Staatsfünfller, m. drkavnik, politik. 
Staatsfutfche, f. svedana kodija. 
Staatslafl, f. drkavni teret. 
Staatslehre ufw. |. Staatewiffenichaft. 
€taatéleute, pl. drzavnici, politici. 
Gtaatélerifon, m. dravoslovni réénik. 
Gtaatélift, f. drkavnicka varka. 
Staats: RotteriesAnlchen, n. drkavni zajam 
s lutrijom. 
Staate:Potterielos, n. dräavna srecka. 
Staatsmann, m. drkavnik, politik. 
Gtaatémarime, f. drkavnicko pravilo. 
Staatsmerfwürbigfeiten, pl. znamenitosti 
[ministar. 


driave. 
Staatsminifter, m. drkavni popeéitelj, 


Staatsminifterium, m. drkavno popeéi- 
teljstvo, ministarstvo, 
Staatsmittel, pl. drkavni dohodci. 
Staatemonopol, m, drkavno samoträtvo, 
drzavni monopo(l). [dalac. 
Staatsoberhaupt, n. glava drkave; vla- 
Staatsobligation, f. drkavna zaduinica. 
Staatsöfonomie, f. €taatémirtbfdgaft. 
&taatécpfer, n, Arten za dr£avu, [njada. 
€taatépapier, n. drkavni papir, drkav- 
Staatspapierrehnung, f. ratun o dr- 
zavnih papirih. 
Staatepflicht, f. du&nost prama dr£avi; (die 
Hütt des Staates), duknost drkave, 
&taatéprecurator, |. Staatsanwalt, 
Staalsplan, m. osnova dräßvnog ustroj- 
Staatsprüfung, f. dr&avni izpit. |stva. 
Staatsrath, m. (eine Perfon), drkavni 
savétnik i. vöcnik ; (coll.) drkavno 
véce. [ v&ca. 
€taatératbéfigung, f. sédnica dräavnoga 
Staatsrechnung, f. dräavni radun. 
Staaterehnungswefen, m. driavno ra- 
éunarstvo. [raéunstvo. 
Staatsrechnungsmifienihaft, f. drkavno 
Staatsrecht, n. dr£avno pravo. 
Staatsrehtlih, adj. drkavno - pravni ; 
—, adv. po drkavnom pravu. 
Staatsrechtelchre, Staatorechtswiſſen⸗ 
fhaft, f. dräavno pravoslovje; nanka 
o driavnom pravu. 
GCtaatéredbtélefrer, m. 
driavnoga prava. 
€taatétegel, f dräavnicko pravilo, 
Staatsregierung, f. dr&avna vlada, 
Staatsreihthum, m. bogatstvo drkave. 
Staatöreligion, f. drkavna véra; véra 
dri£ave. 
€taatérenten, pl. prihod od driave, 
Staatsrüdfiht, f. obzir na drkavu; ong 
—«n, radi dräave; gledajud na drkavu. 
Staatsruber, n. kormilo; das — führen, 
dräavom krmiti, vladati; na kormilu 
biti. 
Staatefahe, f. drkavna stvar, drkavni 
posao; baé if eine —, to ide dräavu. 
Staatefchap, m. drkavna blagajna, bla- 
aonica. " 
Staatsfchein, m. drkavna zaduknica. 
Staatefchrift, f. drkavniéka knjiga. 
Staatefchriftiteller, m. publicista. 
Staatsihuld, f. drkavni dug; ſchwebende 
—, drkavni dug bez zaloga; funbirte 
—, zalokni drkavni dug. 
G€taaté(dulbentilgung , f. 
odduga driave. 
Staatsfchuldentilgungsfond, m. driavno 
oddu£no glavno. [ du£nica. 
Staatsfchuldverfchreibung, f. drkavna za- 
Staatefefretär, m. drkavni tajnik ; pope- 
eitelj. 
Staatsfefretariat, n. dr&avno tajniätvo. 
Staatsfiegel, n. drkavni pedak 


uditelj, znanac 


odduiivanje, 
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Staatsficherheitöbehörvde, f. dräavna re- 
darstvena oblast, 

Staatoſtreich, m. prevrat dräavne vlade. 

Staatſucht, f. gizdavost. 

Staatsumwälzung, f. prevrat dr£zave. 

G&taatéummanblung, f. preobrazenje dr- 
kave. [diplomat. 

Staatsunterhändler, m. drzavni pogadjaé; 

Staatsunterhandlung, f. drzavni prégo- 
vori. 

Gtaatéverbinbung, f. sveza dräavah. 

Staatöverbrechen, n. veleizdaja. 

Staatsverbrecher, f. veleizdajnik ; izda- 

.jica drkave. [štitucija. 

Staatöverfaflung, f. drkavni ustav, kon- 

GtaatéperbültniB, n. odnosenje dr£avah. 

Staatsverhandlung, f. Staatsunterhand: 
lung. 

Staatsvermögen, n. 
driavno imaostvo. 

Staatsvertrag, m. dr£avni ugovor. 

Gtaatévermaltung, f. dr£avna uprava; 
uprava driave. 

€taatévermefer, m. vladar; doglavnik. 

€taatévi(ite, f. sveéani pohod. 

€taatévoran(djlag, m. drzavni proraécun. 

Staatewagen, m. sveéana kocija. 

Staatöwegen, von —, od drzave. 

Staatsweisheit, f. Staatsflugheit. 

Staatswirth, m. drzavni gospodar, ka- 
meralista. [sivo. 

Staatswirthfchaft, f. drkavno gospodar- 

G&taatémirtb(djaftlid), adj. drkavno-go- 
spodarski. 

Staatewirthichaftelchre, f. nauka o dr- 
Zavnom gospodarstvu. —|[dr£avnistvo. 

Staatswiffenihaft, f. drkavoznanstvo; 

Gtaatéwiffenídjaftlid), adj. drzavo-znan- 
stven, drkavniéki. 

C€taatéjeugnig, n. drkavna svédoéba. 

Staaté zweck, m. svrha driave; zu —en, 
za drkavnu svrhu ; za drzavu. 

Stab, m. (Stod), palica, batina, Stop ; 
an einem —e gehen, odupirati se na 
palicu; postapati se ; feinen — weiter 
ſetzen, krenuti se dalje; (v. Gifemn), 
siba, 3ibka, motka; (b. Marin.) tacka, 
pritka; trklja; (Faßdaube), duga; (b. 
Web.) cépac, štapié; (archit.) obrué; 
unter Gines —e Beben, biti pod &ijom 
vlasti; den — über einen brechen, ob- 
suditi koga (na emt): (mil.) éeoni- 
Sieg, stol, Stap, štof. 

Stabal: (in Zuf.) glavni, Stapski, ätofski. 
Stäbchen, n. palicica, Bibka, prut, äta- 
ié; (arch.) obruéic. 
Stabeinguf, m. kalup 3ibe. [sibkah. 
Stabeifen, n. keljezne šibke; £eljezo u 

Stabel, m. kolac. 

Staberbfe, f. gra&ak-pricanik i. taêkai. 

Stabeln, Staben, |. gud Rabiren. 

Stäbeln, v. a. (Bohnen —), priticati, 
pritadi, trkljati, potrkljati, potackati ; 


driavna imovina, 


í. Qeftefen; (Erbfen —), granati, na- 
graniti ; (b. Wein —), koliti, nakoliti. 

Stabergerinne, n. dvokru£ni &léb. 

Staberrad, n. dvokru£njak. 

Staberzeug, n. dvokrusje. 

Stabfeuer, n. oganj £a šibe. 

Stabgold, n. zlatne šibke; zlato u šib- 

Stabhalter, m. predsëdnik. [kah. 

Stabhammer, m. šibara. 

Stabhobel, m. obruénjak. 

Stabholz, n. drvo za düge; düge. 

Stübig, adj. trsnat, snopit. 

Stabil, adj. stalan, stavan, stanovan ; 
— aniftellen, dati (komu) stalnu slu&bu. 

Stabilität, f. stavnost, stanovnost ` stal- 

Stabler, m. (in Schulen), bekavac. [nost. 

Stablos, adj. (bot.) bez pritke. 

Stabreißer, Stabfdyläger, m. dügar. 

Stabsarzt, m. poglaviti, štapski lëënik 
i. lékar. 

Stabfilber, m, srebrne šibke; srebro u 
Bibkah. [ski éastnik. 

Stabeoffizier, m. poglaviti Castnik, Stap- 

Stabeort, m. stolno mésto; stol, ätap. 

Stabequartier, m. poglaviti stan; stol. 

&tabtbierden, n. (Bacillaria), verukica. 

Stabträger, m. šlakonoša, &ezlonosia. 

Stabmurz, f. (Artemisia Abrotanum), 
bozje drvce; die wilde —, (A. cam- 
pestris), poljski pelin. 

&tabjange, f. kleste za motke, 3ibe. 

Stadyel, m. bodilo, bodlja, bodljika, ba- 
dalj; Dorn), trn; (an Abren), osat, 
osina, (coll. osje; (b. Bienen), &a- 
lac, £aoka; (Spige), àiljak ; (Treib—), 
ostan, badalj, osljaéa; (theol.) wider 
ben — leden, pracati se protiva bo- 
dilu; (/ig.) nagon, potaknuce ; (pt) 
wer Honig Iden will, mug den — nicht 
ſcheuen, neima rakah bez mokrih gadah. 

Stadelühre, f. osatan klas; (Hedysa- 
rum Onobrychis), grahorka. 

Stachelaloe, f (Aloe feror), divja aloja. 

Stachelbart, m. keser; (o Menſch.) ke- 
sernjak; (Chactodon canescens), sivi 
nosatac. 

Stahelbauch, m. (Tetraodon), éetrzubac, 

Stacselbeerartige, pl. (Grossularieae), 
ogrozdjade. 

€ tadjelbeere, f. ogrozd, agros. 

@tadjcelbectlaué, f. (Aphis ribis), ogroz- 
dov ušenac. 

Stachelbeerfpanner, m. (Zerene grossu- 
lariata), ogrozdar. 

Stacyelbeerftaude, f. Stachelbeerfitaud, m. 
(Ribes Gross.), ogrozdinjak ; ogrozd. 

Stachelbiene, f. péela-&acalica. 

€tadjelbirn, f. (Cactus triangularis), tro- 
nugli nopal. 

Stachelbörs, m, (Gasterosteus), balavac. 

Stacheldiftel, f. (Carduus acanthoides), 

Stacheldolde, |. Saelflette. | stricak. 

Stacheldrache, f. dise. 
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Stacheleidechſe, f. (Lacerta agama), bod- 
ljiva guäterica, 
€tadelfeige, f. (Cactus 
&tadjelfiíd, m. (Diodon 
f. Stichling. 
Stachelfloh, m. (Mordella), štipavica. 
Stachelfloffe, f. ostrljata plitva i. peraja. 
Stachelfloffer, f. &pigfloffer. 
Stachelflunder, m. (Pleuronectes Passer), 
list, paseric. 
Stacelfortfag, m. bodljiv nastavak. 
Stachelfrucht, f. (echinus), je&. 
Stadyelfüßer, pl. (Poecilopoda), bodljo- 
€tadjelgemád)é, n. bodljaéa. | no£ci. 
Stacdyelgitter, n. (Antipathes clathrata), 
mre£asta hrapavka. 
€tadjelgraé , m. (Panicum crus galli), 
kostan, kokonokac; (Tragus), ostrika. 
& tadjrlgürtel, m. bodljiv pojas. 
Stachelhaar, n. kostrët. 
Stachelhaarig, adj. kostrusav, kostretan. 
Stahelhahnenfuß, m. (Ranunculus ar- 
vensis), poljski Zabnjak. 
Stachelhaſe, m. (Cyclopterus spinosus), 
bodljivi krugoperac. | dljoko£ci. 
Stadyelhäuter, pl. (Echinodermata), bo- 
Stachelherz, m. (Cardium echinatum), 
je£asta éanéica. 
Stachelheu, n. f. Stachelähre. [krpiguz. 
Stachelhirſe, f. (Panicum verticillatum), 
Stachelhornfiſch, f. Stachelſchwanz. 
Stachelhund, m. (Squalus Centrina), pra- 
Stadyeliht, adj. bodljast, iglast. |sar. 
Gtadelig, adj. bodljiv, bodljav, bodlji- 
kav, igliéav; —e Morte, bodljive r&ci. 
Stachelfäfer, f. Stachelfloh; Igelfäfer. 
Stachelfarpfen, ſ. Dornfiſch. 
Stachelklieſche, F. Pleuronectes liman- 
doides), tuéna ploéa. 
Stachelkopf, m. bodoglavac. 
Stachelforalle, f. (Antipathes), hrapavka. 
Stachelkrabbe, f. bodljikava rakovica. 
Stadyelfragen, m. (Diodon holocanthus), 
oklopar. 
Stachelkraut, n. f. Hauhechel. 
Stachelkrebs, m. (Cancer strigosus), bod- 
ljikavi rak. 
Starhelfugel, f. ( Diodon orbiculatus ), 
krugljasta je£ina. [glavoéina. 
Stachellinie, f. (Cottus scaber), hrapuva 
Starhellos, adj. bez bodljah, osja. 
Stachelmafrelle, f. (Scomber trachurus), 
vrnut-boda£. 
Stachelmaus, f. |. Stachelmuafel. 
&tadjelmofn, m. (Argemone), &utomléé. 
Stachelmusfel, m. medjubodka. 
Stacheln, r. a. bosti, bockati, badati ; 
(fig.) podbadati, podticati. 
&tadelnatter, f. (Coluber scaber), hra- 
Stachelnuß, f. Waſſernuß. [pav gui. 
Stachelpeitfche, f. kandzija. 
&tadjclpilg, m. (Hydnum), losak, koleak 
Stachelratte, f. (Loncheres), kopljar. 


— —— Zabica. 
istriz), jekina ; 


Stachelrede, f. bodljiva beséda; f. Spitzrede. 

Stachelroche, f. (Raja Pastinaca), kutuga, 
slinavac. 

Stadyelrüden, m. (Aphrodita aculeata), 
bodljiva pustanka. 

Stacyelfau, f. |. Stachelichwein, 

Stachelicheide, f. (Ascidia echinata ), 
jezasta sumanka. 

Stachelfchere, f. (Cancer carcharus ), 
bodljivi rak. 

Stachelſcherz, m. zagrizljiva Sala. 

Stachelſchnecke f. (Murez), volak. 

Stachelichrift, |. Satyre. 

Stachelſchwalbe, |. Rauchſchwalbe. 

Stachelſchwamm, m. (Spongia muricata), 
bodljikava spu&va. | ledjoro£ac. 

Stachelſchwanz, m. (Balistes aculeatus), 

Stachelſchwein, n. (Hystriz cristata), di- 
kobraz; (Scorpaena Scrofa), Bkrpina, 
skarpun ; f. Spinnenfopf. [je£ina. 

€ tadyel(dyweinfi(, m. (Diodon Hystriz), 

Stachelſeekäfer, m. ((Chiton hispidus), 
kosmurasta babuska. 

Gtadjelíenf, m. (Bunias Erucago), rikula. 

Stachelſpitze, f. (mucro), rät, brk. 

&tadel(pigig, adj. (mucronatus), brkast, 

Stachelſtein, m. je£evac. [rátan. 

&tadjeltaube, f. (Diodon echinalus), obicna 

Stachelthier, |. Stachelſchwein. [Jeina. 

Stachelvoll, adj. bodljav. 

Stachelwort, n. bodljiva ré. 

Stachelzunge, f. ostar jezik kao sablja. 

Stade, f. kolac, tacka. 

Staden, e. a. koliti; udariti kolje. 

Stadet, n. kolje; (Zaun), tacke, reseika. 

Stadetenthor, n. vratnice. 

Stadwerf, |. Stodwerf. 

&tab, m, f. Beilade. [susa. 

Stabel, m. štedanj, skedanj; (Scheune), 

Gtabelfof, m. stan, majur. 

Stadium, n. (Rennbahn), trkaliste ; (Ma$), 
gon, potrkaliste; (Abſchnitt), doba. 

Stadler, m. stanar, zapostat, majurd£ija. 


| gra f. grad, varos*; in der — leben, 


gradovati. 

Stadt: (in uf.) gradski, varoski. 
Stadtamt, n. gradski ured; (Dienit), 
gradska slu£ba; sluzba kod grada. 

Stabdtarzt, m. gradski léénik. 
Stabtbeamte, m. gradski urednik. 
&tartbefeblébaber, m. zapovédnik grada. 
&tabtbeíagung, f. gradska posada. 
€tabtbemobner, m. gradski stanovnik ; 
gradjanin, varosanin. [podrucje. 
Siadtbezirk, m. gradski kotar; gradsko 
Gtabtbud), n. gradski zemljistnik (grun- 
Stadtbürger, m. gradjanin. [tovnik ). 
Städtchen, n. gradic, varosica, varosinac. 
Stadtcommandant, m. zapovödnik grada. 
Stabtbiemer, m. gradski pandur. 
Stabtdorf, n, gradsko selo. 
Stüdtebefchüger, m. gradobran. 
| &tübtebunb, m. savez gradovah. 
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Stabtrichter, m. gradski sudac. 

Stadtridyteramt, n. gradski sud; (Stabt- 
ridjterflelle, f.) slu&ba i. Cast grad- 
skoga sudca. 

Stadtröthling, m. (Sylvia Tithys), &vrglja, 
ilovéica, brodjica. posao. 

Stabtfahe, f. gradska stvar; gradski 

Stadtſchatz, m. gradska blagajnica. 

Stadtſchirmer, m gradobran. 

Stadtſchlüſſel, m. gradski kljué. 

Ctabt(d)reiber, m. gradski pisalac i. taj- 
nik; gradski bilje&nik. 

Stadtſchuld, f. gradski dug. [5kola. 

Stabifcyule, f. gradska uéionica, varoska 

Stabtfchwalbe, f. (Hirundo urbica), la- 

Stadtſiegel, m. gradski pedat. — [stavica. 

ee di m. |. Stabiviertel, 

Gtabttbor, m. gradska vrata (kapija); 
alé er vor das — fam, kad dodje 
gradu na vrata. < 

Gtabttfurm, m. gradski toranj. 

Stabdtverorbnete, m. gradski odbornik. 

Stabtverorbneten:Gollegium , m. gradsko 
odborniätvo; gradski odbornici. 

Stadtverwaltung, f. gradska uprava; 
uprava da. 

Stadtviertel, n. predél grada. 

Glabtvogt, m. gradski nadglednik. 

Gtabtvolf, n. ljudstvo od grada. 

Stadtwache, f. gradska straka. 

Gtabtmalb, m. gradska iuma. 

Stabtwall, m. obkop grada; gradski ob- 

Stadtwappen, n, gradski grb. [kop. 

Stadtwärts, adr. du. 

Stadtwehr, f. gradobrana. 

Stabtwefen, n. gradstvo. 

Stadtwohnung, f. stan u gradu; ich habe 
eine —, u gradu stanujem. 

Stabtzeichen, T Gtabtmappen. 

Staffage, f. stafaka. 

Staffel, E stupanj, skalin*; (5. Mal.) 
f. Staffelei. 

Staffel vim, f. Stapel ufm. [stupice, 

Staffelartig, adj. stupnjast; —, adv. po- 

Staffelbar, adj. stovarni. 

eck, f. slikarski stalak. 

Staffelgerechtigfeit vim, f. Gtapelgered; 
tigfeit ufm. 

&taffelgefang, f. Grabuale. 

Staffelland, n. stupnjevina. 

€ taffelleiter, f, l&stva. | 

Staffelmeſſung, f. mérenje na stupnje. 

Staffeln, e. a. ostupnjiti; postupice na- 
méetiti. 

Staffelftein, m. stubak ; f. Pranger. 

Gtaffelweife, ade. postupice. 

SES m. stupanjka. 

Staffette, f. glasonosa, véstnik; (das 
Schreiben), véstnica, štafeta. 

Staffiren, v. a. kititi; (ein Zimmer), 
opraviti ; (ein. Hut), obšiti; (ein Kleid), 
obnizati. [tilac. 

Staffirer, m. löpsilac ; (Golb—), pozla- 


Stabteinrichtung, f. ustrojstvo grada. 
Stabteinwohner, f. Stadtbewohner. 
Städter, m, gradar; |. Stabtbewohner ; 
—in, f. f. &tabtfrau. 
€tübte»ermüfler, m. poharaé gradovah. 
Gtabtf: fle, f. tvrdjavica. 
Gtabtflur, f. gradski kotar; kotar grada. 
Ctabtfrau, f. gradjanka; (ver,) grada- 
rica, varosanka. | vica. 
Stadtfreiheit, f. gradska slobostina, pr 
Stabtgänfefuß, m. (Chenopodium urbi- 
cum), gradski jurevac. 
Gtadtgebäube, n. gradska kuca. 
Stadtgebiet, n. kotar, podruéje grada. 
Stadtgemeinde, f. gradska obcina. 
Stadtgerechtfame, f Stabdtfreiheit, 
Stabtgericht, n. gradski sud. 
Stadtgeſchichte, f. gradski dogadjaj. 
Stabtgefpräh, m. bab iſt jeBt das —, 
o tom sada sav grad govori. 
Stabtgraben, m. gradski obrov. 
Stabigut, n. gradsko dobro. 
— —e m. gradski satnik, va- 
roski kapetan. štvo. 
uri ets mean panal f. gradsko satni- 
Gtabtfaué, n. vécnica. 
Stabtherr, m. gradski vécnik. 
Stadtholz, m. zagradnice; (Stadtwald), 
gradska Buma. 
Stäbtifch, adj. gradski, varoiki. 
Stabtjugend, f. gradjanéad, varosdad. 
Stabtjunge, m. &tabtfinb, n. gradjanée, 
varoàáce; dsko déte. 
€ tabtfafje, Fr. adska péneznica. 
Gtabtflat(dje, f. (ës) gradska torokuia. 
Ctabtfnedjt, m. gradski pandur. 
Gtabtfunbíg, adj. svemu gradu poznat; 
es ifl —, sav grad znade. 
€tabtleben, n. gradskl &ivot; gradova- 
nje, £ivot u gradu. | djani. 
Gtabtleute, pl. gradari, varosani; gra- 
Städtifch, BIA gradski; —, adv. na grad- 
€tábtling, m. gradar. [ska. 
Ctabtmábdjen, n. gradska dévojka, gra- 
darica. 
Stabtmagiftrat, m. gradsko poglavarstvo, 
€tabtmann(djaft, f. gradska posada. 
€tabtmáfig, f. &tábtlid). [ grada. 
Stadtmauer, f. gradski zid, platno od 
Stabtmiliz, f. gradska vojska. 
€tabtmittel, 2, gradski dohodci. 
Stabtnähe, f. blizina grada. 
Stadtnenigfeit, f. gradska novost. 
€tabtobrigfeit, f. |. Stabtmagiftrat, 
Stabtorbnung, f. gradski red, rednik. 
€tabtpfarrer, m. gradski &upnik. [sega. 
Stabtpflicht, f. gradjanska zakletva, pri- 
€tattpflidtig, adj. gradu podlok&en; — 
fein, podpadati pod grad. 
Stadtphyſicus, f. Stabtarzt. 
GCtabtratf , m. (cing. Berfon), gradski 
vecnik ; (coll,) gradsko véce. 
Stadtrecht, n. gradsko pravo. 














Stag — Stahlfnoten 


€tag, n. stag. 

€tagauge, n. šeputka. 

Stagnation, f. stinuce; mrtvilo, mrtvek. 

Stagniren, e. a. stinuti; stajati, usiciti se. 

Stagnol, f. Stanniol, 

Stahl, m. ocao, (ocal, acal), ocilj, nado, 
éelik ; (Beuer—), ocilo, ognjilo; (ep: 
—), ognjilo, masat*; (im Biegeleifen), 
dusa ; (fig. mad; Ho den — in bie 
Bruft fenfen, zaklati se; Gifen in — 
verwandeln, ocaliti, poocaliti £eljezo; 
(fpr.) hart mie — und Gifen, tvrd kao 
kamen; (b. Drechſ.) ocilo; eine Klinge 
von —, ocaona (éeliéna) lit; (Probe), 
ogledac, kuialjka. [ €eliéan. 

Stahl» (in Zuf.) ocalan, naden, od nada, 

Stahlarbeit, f. ocalarina, nadarina. 

€tablarbeiter, m, ocalar, nadar. 

Stahlbad, n. &eljezita kupelj; Stahlbä- 
ber, Zeljezite toplice. 

Stahlbaum, m. (Fagara), fagara. 

Gtablbebedt, adj. vas u oklopu. 

Stahlblanf, adj. —e Waffe, svétlo oruije. 

Stahlblau, adj. ociljast. ° 

Stahlblech, m. ocaona plodevina (lima). 

€tablbrennen, n. ocaljenje. 

—— m. ocaonicar. 

Stahlbrunnen, m. Zeljezito vrelo. 

€tábldjenbud), n. oglednik. 

€tablbegen, m. (fig.) svétla sablja. 

Stahldicht, adj. gust kao ocao. 

€tablbrabt, m. ocaona, nadena Mea, 

€tablbrud, m. nadopis. 

ee m. nadopisar. 

Stählen, v..a. ein Mefjer —, naociliti, 
naditi, obnaditi nos; Gifen —, kaliti, 
okaliti Zeljezo; (/ig. den Muth —, 
hrabriti, ohrabriti srce. [ éelican. 

Stählern, adj. ocalan, ociljan, naden, 

SE n. ociljevac. 

Stahlfabrif, f. ocaonica, ocalara. 

Stahlfabrifant, m. ocasoniéar. 

€tablfeber, f. stajka, pero, poskok, léva; 
(im Stuhle), äkrip; (jum Schreiben), 
ocaono pero. nado. 

GStahlfeile, f. piljak (turpija) za ocao, 

Stahlfeilicht, n. ocaoni opiljci. 

^ Hi adj. évrst kao nado, ocao. 

Stahlgärbefeuerr, m. oganj za éiàcenje 
ocala, nada. 

Gtablgellitr, n. (/ig.) zveka sabaljah. 

hot FL otl rio n. ocaono oklopje. 

Stahlgetränft, adj. okaljen. 

Stahlgrau, adj. siv kao ocao. 

Stahlgrün, adj. ociljasto-zelen. 

Stahlhanımer, m. samokov za ocao. 

Stahlhandel, m. trgovina ocalom, nadom, 

Stahlhart, adj. tvrd kao ocao i. nado. | 

Hi |i f. tvrdoéa ocala, nada. — | 

€tablbártung, f. ocaljenje, nadjenje; 

Stahlhätte, f. &tablfabrit. 

Stahlicht, adj. ociljast. 

Gtablfnoten, m. tvrdilo ocala. 
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Le rw n. f. Hauhechel; Gifenfraut. 

Stahlfur, f. lödenje Zeljezom. 

= tr tag n. keljezit lèk. 

Stahlpanzer, m. ocalan oklop. 

Gtablperle, f. ociljast biser. 

— f. &istionica ocala. 

Stahlfache, f. Stahlwaare. 

Stahlfaite, f. ocaona Ken, 

Stahlfchneider, | m. nadorezac, nado- 

Stahlftecher, pisac. 

Stahlftein, m. ociljevac. 

€tablílid, m. nadorez, nadopis. 

Stahljtredhammer, m. tanjilo ocala. 

Stählung, f. ukalica. 

Stahlwaare, f. ocaonina, nadenina ; ocao- 
na, nadena roba. 

e werf, n. plodevnica za ocao. 

Sta Zeit ep n. Zeljezita voda; voda- 
keljeznica. 

Stahlwerf, n. ocalina; f. Stahlfabrif. 

Stahr, f. Staar. . 

Stähr, m. ovan, praz, mrkalj. 

Stähren, e. n. (v. Stähre), mrkati ; (v. 
Schafe), mrkati se, térati se. 

— —— n. biljete. 

@tate, f. prostac. 

Stafen, v. a. b. Feuer —, tarkati, éar- 
kati u vatru. 

Stafenzaun, m. ograda od prošéa; |. 

Staker, m. tarkaé. (Stadet. 

Stafet, f. Stadet. 

Stafholz, n. drva za prošée. 

Stafwerf, n. plot. 

Gtalagmit, m. stalagmit. 

Stalaftit, m. siga. 

Stale, f. |. Sprießel. . 

Stall, m. staja, stajnica, pojata, 3tala; 
( 9ferte— ) , konjusnica; konjara ; 
(Scwein—), kotac; das Vich in den 
— thun, spratiti stoku (marvu) ; (v. 
Pferden), voda; |. Viehſtall; Kuhſtall. 

Stallamt, n. konjusarnica. |ötramac. 

Stallbaum, m. dvojan; pregrad, korlat, 

Stallblind, adj. slép od stajevanja. 

Stallboden, m. krovak. 

Stallbube, m. konjuiée. 

Stalldede, f. stajni pokrovac. 

Stalldiener, m. stajar. 

Stalldienſt, m. konjuska sluzba. 

Stallen, v. m. (farmen), pustati vodu ; 
laß das Pferb —, pusti konja mokriti, 
topiti; (im Stalle Kin), stajevati; (/ig.) 
fie — fi nicht mit einander, nesla£u 
se; nepodudara im se cud; —, t. a. 
Blut —, toéiti krvlju; (in ben Stall 
Bellen), spratiti (u staju). LC 

Stallfütterung, f. hranjenje u jaslih; 
stajevanje; die — einführen, hraniti 
(stoku) na jaslih. 

Stallgeld, m. stajarina, blalarina. 


[kaljenje. | &tallgerud), m. smrad od staje. 
. Stalljunge, f. Stallbube. 
‚ Stallfneht, m. konjuh, konjusar. 
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Stallfraut, n. f. Hauhedhel. 

Etallfub, f. stajara, stalara. 

€tallleute. pl. konjusari. 

Stallmeifter, m. konjusnik. |konjusnika. 

Stallmeifteritelle, f. sluzba konjusnicka, 

€tallmietbe, f. najam staje. 

€tallmijt, m. napor, gnoj iz staje. 

Gtalled)é, m. vol-hranjenik. 

Stallpacht, f. Stallıniethe, [stajar. 

Stallftätig, adj. ein —e& Pferd, konj- 

Stallum, n. stalo ; mésto. 

Stallung, f. spracanje (stoke) ; (Stall), 
staja, stajnica. 

Stallzins, m. stajarina. 

Staminod, n. gola nit. 

Stamm, m. (eines Baumee), stablo, de- 
blo; (Stammende), panj; (ípr.) bet 
Apfel fällt nicht weit vom —e, nece 
vocka izpod debla ; (Stammwort), ko- 
rénika; (Geſchlecht), koléno, rod; 
(Familie), porodica ; ber Letzte feines 
—t6, poslédnji ogranak porodice; ber 
männliche —, stezer ; die zwölf Stämme 
Sérael, dvanaest kolénah izraelskih ; 
er ift von demſelben —e, od iste je 
loze; (finie), loza; (Bolfs—), pleme; 
(Stanmgelv), glavno, zaklada, poda- 
nak; (v. Bich), pleme, pasmina. 

Ctammalee, f. (Aloe arborescens), dr- 
volika aloja. 

Stammbaum, m. rodovnik, rodolik. 

Stammbiene, f. šumska péela. 

€tammblatt, n. stablen listak. 

Stammbud, n. uspomenik. 

Stammbuchblatt, n. pomenka. 

Stammbuchſtabe, m. korénito slovo. 

Stammburg, f. rodni grad. 

&tamm«apital, n. glavno; glavnica. 

Stämmchen, n. stabaoce. 

Stämmeifen, n. dléto. 

Stammeler, f. Stammler, 

Stammeln, v. n. (v. Kind.) tepati, pen- 
tati, bekasati; (fottern , trtati; (fg. 

Stammelnd, adj. tepav. [natucati. 

Stammelfpradhe, f. tepadina. " 

Stammeltern, pl. pradédovi, praroditelji. 

Stammen, v. n. dolaziti ; er flammt mit 
und aus einerlei Geſchlecht, jednu lozu 
vuée s nami; et ſtammt aus Aſien, 
rodom je iz Azije. 

Stämmen, f. Stemmen. š 

Stammende, n. pridanak, oddanak, panj. 

Stammenpnif, f. prvi padez, nominativ. 

Stammerbe, m. naslödnik roda. : 

Stammern, |. Stottern. | plemenik. 

Stammesverwandte, m. plemenik, jedno- 

Stammfaul, adj. truhla debla, stabla. 

Stammfolge, |. Geſchlechtsfolge. 

Stammform, f. glavni oblik. 

Stamunfreund, m. srodnik. 

Stammgaft, m, stari gost. 

Stammgeld, n. glavno, zaklada. 

Ctammgenop, m. plemenik. 


Gtammgenohlid, adj. suplemeni, jedno- 
plemeni. [ mig. 
Stammgut, n, rodno dobro; f. Wibeicom: 
Stammbaar, n. dlaka. 
Stammbaft, adj. trsnat, snopit. 
&tammbalter, m. klica porodice. 
Stammhaus, n. rodna kuda, 
&tammbetr, f. &tammvater. 
Stammbolz, m. drvo od stabla, debla; 
(Oberholz), krupnogorica. 
Stämmidt, adj. trsnat, snopit; ein — et 
Menſch, temeljak. 
Stimmig, adj. stablovit; —«6 Betz, 
krupnogorica; |. Stämmicht. 
&tammflafter, f. hvat drvah od panjevah. 
Stammland, n. mati-zemlja; otaébina. 
Stammlaut, m. korénit glasac. 
Stammichen, m. prvotno leno, prvotni 
feud; rodno leno. 
Stammleifte, f. lévéa. 
Stammleiter, f. glavna léstvica. 
Stammler, m. tepalo, tepavac; beka- 
vac, pentalo, pentavac; —in, f. tepa- 
vica, péntavica. I 
€tàmmling, f. Sprößling. 
Stammlinie, f. loza, rozga. 
&tammlobbe, f. omladina. 
Stammloe, adj. (bot.) bez stabla, debla. 
Stammmoos, n. stablen mah. 
Gtammmutter, f. pramati. 
Stammnadel, f. éizmarska igla. 
Stammochs, m. bik, bak. 
Stammort, m. rodiàte. 
Stammraupe, f. gusénica-stablarka. 
Stammregiiter, n. f. Stammtafel. 
Stammrind, n. f, Stammochs. 
Stammfchwarm, m. préséd. 
Stammſchwein, n. podsadnica. 
&tammfilbe, f. korénita slovka. 
Stammfig, m. rodna stolica; rodni dvori. 
Stammfprade, f. korénit jezik. 
Stammtafel, f. rodoslovje; Letannbeun, 
Stammträger, m. naslédnik rodnoga lena 
i. feuda. ' 
Stammvater, m. praotac, praroditelj. 
Stammyermögen, m. glavno, zaklada, 
podanak ; (b. Vermögen eines Stams 
mes), rodna imovina. 
Stammverfdyiedenheit, f. razlika plemenah. 
Stammpverwandt, adj. jednorodni, jedno- 
plemeni, suplemeni. 
Stammverwandte, |. &tammeévpermantte, 
Stammvieh, n. zakladna stoka; (Bucht: 
vich), pripasa. | &eboj. 
€ tammvoiole, f. (Cheiranthus Cheiri), &uti 
Stammvolf, n. prvotni nerod. 
Stammmappen, n. rodni grb. 
Stammwirtbichait, f. prvotno kucanstvo, 
gospodarstvo; (Familienw.) kucanstvo 
Stammmwolle, f. prvotna vuna. [porodice. 
Stammmwort, n. korénita réc, korénika. 
Stammmurzel, f. pridanak, oddanak, po- 
danak. 
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Stammzeitwort, n. korénit glagolj. 
Stammjwiebel, f. — 
Stämpe, f. tokovac. 

Stämpel ufw. |. Stempel vim 

Stampen, Stäwpen, v. a. die Nadeln —, 
nabijati glavice na baéenke i. bum- 
bade ; Löcher in die Hufeifen —, pro- 
bijati podkove. 

Stamper, &támper, m. tuéak. 

Stampf, m. tucak. 

Stampfbüchſe, f. stupa. 

Stampfe, f. (Werkzeug), tuéak, tukaé; 
(in 9Balfmüblen), bat; (Graupenmible), 
stupa; (Kraut—), sécalin; (b. Stam: 
pfen), stupanje, nabijanje ; die Hirfe 
in die — fdiden, dati ostupati prohu 
i. proso; f. Stanpfer. 

€tampfeijen, n. tuéak, tukaé, 

Stampfen, e. n. mit bem Fuße auf bie 
Grbe —, tupnuti, tabati, toptati, tobo- 
tati ; biti i. tuci nogom o zemlju; —, 
v. a. das Kraut —, sécati kupus; bit 
Nadeln —, |. Stämpen; (5. Golpfchm.) 
dubaéiti; (im Mörfer —), tudi; etwas 
flein —, studi $10; Trauben —, mus 
ljati, greätati grozdje; Hirfe —, stu- 
pati proso; mit Küßen —, gaziti; feft 
—, sabiti; prigaziti; f. Prägen. 

Stampfer, m. (c. Berjon), nabijaé; stu- 
paé; muljaé; (iert) tudak, tukaé, 
palj; (W£.) muljalo, grestaljka ; (mont.) 
šibka; f. Setzkolben. 

Stampfgang, m. stupadi teéaj. 

&tampfbammer, m. bat. 

Stampfhaus, n. stupaonica. [kopaé. 

Stampfig, adj. ein —es Pferd, konj- 

Stampfflog, m. maljuga. 

Stampfloch, n. batnik. 

€tamp(müble, f. stupa; stupaonica. 

Stampfreiten, e. n. upinjati se. 

Stampficlägel, m. bat; f. Ramme. 

Stampffee, f. nasrtni val. 

Stampfipreu, f. ostupine. 

Stampfiteven, m. okomi stavac. 

Stampfitoßen, e. n. propinjati se. 

Stampftrog, m. stupnik. 

Stampfwerf, n. stupa. 

Stampiglie, f. peéatilo; biljezilo. 

Stand, m. (bad Stehen), stojnica; feinen 
feſten — haben, nestajati stavno, évr- 
sto; (/ig. neimati évrsta polo£aja ; 
ber — bed Waflers, stanje, visina 
vode; — halten, stati; opréti se, de- 
kati, docekati; er bat nicht — gehal« 
ten, nije ostajao; nije uztrajao; etwas 
zu — bringen, izvesti, izposlovati, 
uciniti, napraviti 3to ; zu —e fommen, 
svräiti se; die Sache il nét zu —e 
gefommen, od toga nebi nista; fommt 
fan SBergleid) zu ——e, ako se nena- 
ra ; wenn ber Bertrag zu —e 
fommt, ako se ugovor sklopi; ako 
se pogode; mit etwas zu —e fommen, 


svräiti, izvesti, madiniti àto; Feinen 
guten — haben, zlo stajati; er hat 
einen harten —, muéan mu je polo- 
kaj; muéno mu je; (Zuitand), etwas 
wieder im bem vorigen — ſetzen, po- 
vraliti što u prvasnje stanje; etwas 
im —e erhalten, uzdr£avati 5to; im 
—t fein etwas zu Thun. modi, kadar 
biti 3to éiniti, uéiniti; wenn id) im 
—t ſein werde e& zu tbun, ako to uz- 
mogu u£initi; et wäre im —e einen 
Menſchen zu tóbten, kakvi je, dovöka 
bi ubio; außer —e fein, nemodi; er 
i im —e Alles zu verfchwenden, ka- 
kav je razsipnik, sve bi potratio; er 
fegte mid) in — e8 zu thun, on me je 
pomogao, te sam to udinio; etwas in 
— ſetzen, opraviti što; (id in — feßen 
Jemand zu emrfamgem, pripraviti se 
za docek; er íegte ihn außer — es 
zu thun, zaprééio ga je, svezao mu 
Je ruke, da toga neuéini; inen zu 
—t bringen, postaviti, dovesti koga; 
ber — ber Grape, stališ milosti; im —e 
ber Matur, u naravnom bicu, stanju ; 
ber lebige — , bezi£enstvo, neudaja; 
dévstvo; in ledigem —e, neorenjen; 
neudata ; (Rang), stalez, stali3; mit 
feinem —e qufrieden fein, zadovoljan 
biti sa svojim stalekem; von hohem 
—t, visoka roda; ein Mann von —e, 
€ovék visoke ruke; velik gospodin; 
von niedrigem —e, nizka roda; tam- 
nik; bet — ber Burger, gradjanski 
stalez ; gradjanstvo; bie Stände zu— 
fammen berufen, sakupiti, sazvati sta- 
le£e i. stalise; (Pla), mésto; einen 
guten — haben, dobro stajati, imati 
dobro mésto ; feinen — verändern, pro- 
möniti mösto, staliá ; (eine Krämers), 
stojnica, dascara, Satra; (mbm.) de- 
kalica, postaja; (Gattung), rezred; 
(Fuß), noga; (im Stalle), staja. 

Standarte, re (s. Perf.) eine lange 
—, dugonja, lola, dugajlija. [gonosa. 

Standartejunfer, &tanbartetráger, m. sté- 

Gtanbartepofl, f. stégovna opaza. 

&tanbarterotte, f. stégovna povorka. 

Gtanbbaum, f. Stallbaum. 

Standbild, n. kip. 

Gtanbblod, m. slu£ak. 

Gtánbdjem, nm. zaéinka, serenada; (b. 
Krämer), |. Stand. 

Stande, f. f. Ständer. 

Stände, pl. stalisi, stale£i. 

Ständer, m. (Bauw.) stub; (am Gang: 
fpille), vreteno; (3Biem.) stublika, stu- 
banj; (®efäß), tezla, kaéica; (Stande), 
stojada; (Fiſchhalter), barka, 

Ständerling, m. stojnica. 

Ständerwerf, n. sëk. [stalisa. 

Gtanbeéünberung , f. proménm »taleka, 

&tanbeóberuf, m. zvanje. 
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Ctanteéebe, f. kenitba prema (svomu) | Stanbvogel, m, ptica-stanarica. 


stalisu. 

Standeserhöhung, f. uzvisenje, uzviänja. 

Standesfrau, f. velika gospodja. 

€ tanbeégebübr, f. nad) —, po gospodstvu. 

Standesgemäß, ade, prema stalisu. 

€tanbeégenof, m. sustale£nik; er ift mein 
—, jednoga smo stalisa. | stalisem. 

Ctanbrégleitbeit, f. jednakost stalisa, 

Standesherr, m. staleknik. 

Standesmäßig, f. Standeegemäß. 

Standesperfon, f. (dov&k) visega stališa ; 
(velik) gospodin; —en, (velika) go- 

Gtanbeétedit, n. pravo staleka. [spoda. 

Standestradht, f. nošnja prema stalisu ; 
stalekka odora. 

Standeswahl, f. izbor stalisa. 

Standeszeichen, n. znak staliia. 

Ständeunterfchied, m. razlika stalisah i. 
stale£ah. 

Ständeverfammlung, f. stalezki sabor. 

Ständewefen, n. stalektvo, 

Stanpfeft, adj. stavan, stanovan. 

Stanvfifh, m. riba-stanarica. [trašée. 

Standgeld, n. méstovina, piadevina, àa- 

Standgericht, n. préki sud. 

€tanbbaft, adj. postojan, stalan. 

Gtanbfaftígfeit, f. postojanost, postojan- 
sivo, stainost. 

Gtanbbáltig, adj. dotrajni. 

Stanbhandel, m. stojnicarenje. 

Ständig, adj. stalan; —er Aufenthalt, 
stanbina, stojbina, postojbina. 

Ständiih, adj. staliski, stale£ki ; —er 
Ausfhuß, staleski odbor; —er Kür: 
per, staleätvo. 

Standlehre, f. &tatif. 

Gtanblinie, f. osnovnica. 

Ständling, adr. stojecke. 

Standort, m. stojbina; (Wohnort), sto- 

€tanbplaf, m. stajaliste. (en, sédiste. 

Gtanbpuntt, m. stanoviste; glediste. 

Standquartier, n. staniàte. 

Standrecht, n. préki sud; — halten, su- 

' . diti na preéac. 

Standrechtlich, adj. préko-sudni; —e 
Gommi[flom, povérenstvo za préki sud; 
—es Bericht, préki sud; —es Berbres 
den, zloéin podpadajuci pod préki 
sud; —es Urtheil, odsuda prékoga 
suda; —es Verfahren, postupanje pré- 
koga suda. 

Standrechtmäßig, adj. préko-sudni; —, 
adv. prékim sudom; —- behandelt wer: 
den, doci pod préki sud. | suda. 

Stanbredjtéfltafe, f. kazan od prökoga 

Gtanbrebe, f. nagrobna beséda; eine — 
—5 beséditi nad grobom; f. Ste: 

ereif. 

— m. nadgrobni besédnik. 

Standrif, m. spoljasnji nacrt. 

Standſtuhl, m. stalac, stojada, dubak. 

Gtanbtbier, n. stanar. 


Stanbwind, m. stalan vétar. [stalióu. 
Standwürdig, adj. dostojan staliia; prema 


Stange, f. motka, otka druga, srg ; 
stilja, Btiljega; lénka; (Sad—), struk, 
Bibka; (&ilbet—), siba, Sibka; (eines 
Weinftodes), &okot; Obft mit einer — 
abídjlagem, mlatiti voce prutom, klat- 
cem i. ipruljom; (Hopfen—), pritka, 
tacka, trklja, taklja, taklic; b, Hopfen 
mit —m verfehen, priticati, trkljati 
hmelj ; (Bahnen—), kopljaéa; (im Xà- 
fide), 5ibica; (am Gteuerruber), jar- 
gola; (fpr.) Ginem bie — Balten, dr- 
kati komu krilo, stranu i. ruku; bei b. 
— halten, uztrajati; dr&ati se istine. 


Stängel, Stängeln, f. Stengel, Stengeln, 

Stängen, v. a. priticati, trkljati, tackati; 

Gtangenbefem, m. dugacka metla; metla 
na motki; nasadjena metla. 

Gtangenbofne, f. grah i. pasulj-pritéa- 
nik i. tackas. 

Stangenborftwifh, m. pauéinjak, du- 
gacka perajada. [öibkah. 

Stangenblei, n. olovene Bibke, olovo u 

Stangeneifen, n. &eljezne sibke; £eljezo 
u šibkah. 

Gtangenetbfe, f. graiak-pritéanik. 

Stangenförmig, adj. motkast. 

Gtangengerabe, adj. upravan kao svéca. 

Stangengold, m. zlatne Sibke; zlato u 
šibkah. 

Stangenhammer, m. mlat-zubnjak. 

Stangenhebel, m. ätipa. 

Stangenholz, n. kolje; (Gebäi, kolosék. 

Stangenfäfih, m. krletka od Hee, 

Stangenfraut, n. (. Flachsſeide; Leindotter. 

—— m. lak u öibkah; f. Siegel⸗ 
lad. | lampas. 

Stangenlaterne, f. nasadjena svétil ka, 

Stangenleuchter, m. nasadjen svécnjak. 

Gtangenpfetb, n. podko(l)njak, rudnjak. 

Gtangenfalpeter, m. salitar u šibkah. 

Stangenfchwefel, m. sumpor u Bibkah ; 
sumporne 3ibke. 

Stangenfilber, f. Stabfilber. 

Stangenftahl, m. ocao u iiibkah. 

Stangentabaf, m. usukan duhan. 

Stangenwerf, m. motkovje. 

Stangenzinn, m. kositer i. cin u šibkeh; 
kositerne äibke. 

Gtangengirfel, m. &estilo od àibke. 

Gtanicl, f, Stanniol, 

Stanf, m. smrad; (fpr.) — für ant, 
komu ja bolji, taj meni gori; za moje 
dobro slomiie mi rebro. 

Stänfer, m. (Sánfer), nabodica, natrku- 
ica, natréica, napréica, nasrtalo, na- 
sriaé, nabréko, zadévica, svadjalac, 
svadljivac, kavgad£ija, inatnik ; (ber 
Alles burdyfucht), šišnjavac, Punjalo; 
(der Stinfende), amrdijivac. 


Stänferei — Starf 


Stänferei, f. (Sanf), svadja, inat, kavga; 
(Durchſuchung), premetadina; |. Stanf, 

Stänferig, adj. smrdljiv. 

Stänfern, v. n. (Geſtank madjen), smra- 
diti; bazdéti; (fanfern), äunjati, cu- 
njati, optati; premetati; (Zanf anfans 
gen), zaprzniti, svadjati se; zametnuti 
i. zadésti svadju (kavgu); zavadjati, 
zavaditi. 

Stanniol, m. stanjol; kositerni i. cinen 
list; kositernjaéa. 

Stanze, f. stanca; (5. Gürtl.) stanica. 

Stanzenbungen, m. tekan (za stanice). 

Stanzenhammer, m. mlat, 

Stanzenitempel, m. tuéak od stanice. 

Stapel, m. paluga, kantir*; ein Schiff 
auf den — feßen, nastaviti brod; ein 
€dif vom — (laufen) Lafen, pori- 
nuti, namelnuti, nametati brod, natis- 
nuti ladju (na vodu); (/ig.) vom — 
laufen laffen, iztérati na kraj, dovr- 
ii što; (Schiffswerft), brodarnica, 
äkar*, ikver; ein — Holz, vitao dr- 
vah; (Haufe), hrpa, gomila; (v. Wolle), 
pramen; (merc.) stovarnja, stovar. 

Stapelblod, m. podvala. 

Stapelgerechtigkeit, f. stovarno pravo; 
pravo na stovar. 

Stapelgut, n. stovarna roba. 

&tapelbolj, n. drvljanik ; f. Stapelblod, 

Stapeln, e. n. krakati; —, v. a. Holz 
—, vitlati drva; ben Kiel —, nasta- 
viti ladju; (auf—), stovariti, (na)go- 
milati, grtati. 

Stapelort, &tapelplag, m. stovariste. 

Stavpelrecht, n. f. Stapelgerechtigfeit. 

Stapelfladt, f. stovarni grad; stovariäte. 

Stapelwaare, f. stovarina, stovarna roba. 

Stapfe, f. trag, stopa; (/g.) in Gíneé 
—n treten, povesti se za kim; ugle- 
dati se na koga. se. 

Stapfen, Stappen, v. m. váditi; švagati 

Star, m. u(m. f. Staar um. 

Star, n. (Mah), star. 

Starf, adj. jak; sna£an; eine —e Armee, 
silna, silovita vojska; fie waren bune: 
dert Mann —, bila ih je stotina; bet 
Feind ift taufend Mann —, neprijatelj 
ima tisudu (hiljadu) momakah; eine 
—e Familie, velika porodica; e. —er 
Leib, krupno tëlo; —e Ausgaben, silan 
trosak ; —er Beweis, tvrd, valjan do- 
kaz; (v. Getránfen), £estok, silovan ; 
ein —es Gedächtniß, dobra pamet; 
darin if er —, tomu je vést; baé 
war ein wenig —, to je okrupno; 
ein —er Gíaube, tvrda véra; eine —e 
Stimme, jak, gromak glas; ein —er 
Schlag, vrst udarac; eine —e Kälte, 
ljuta zima; ein —es Fieber, Zestoka 
grosnica; man fpricht — davon, mnogo 
se (o tom) govori; eine —e Meile, do- 
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Stärkblau — Starr 


ber Stärkſte bat Recht, éija sila toga 
i pravda; dija sila, toga je i sud; 
—, adv. jako, silno, zdravo, évrsto. 

Stärfblau, ' Waͤſchblau. 

Gtarfe, m. snainik ; (fpr.) ber — ſchiebt 
bem Schwadhen in ben Gad, tko je 
jaei, taj i tladi. 

Starfe, f. junica, telica. 

Gtürfe, f. jakost, jacina, jakota ; (ein, 
Mauer), debljina; (ein. Armee), mno- 
lina; (des Geiſtes), snaga; (des Weis 
nes), Zestina; (b. Gfiigs), ljutina ; (b. 
Leibes), krupnoca; (im einer Kunft), 
vöstina; bad íf nicht meine —, tomu 
nisam vëšt; (—mehl), àkrob, skrob, 
korivo, inkasa*, niseste, ätirka. 

ap f. 5krobna teklina (guma). 

Stärfefleifter, m. skrob. 

Stärfemehl, n. &krob, korivo. 

Gtarfen, e. n. jacati. 

Stärfen, e. a. (fräftigen), jaciti, ojaditi; 
snaiiti, osnaliti; krépiti, ukre&piti, 
podkrépiti; (Ginen im Glauben —, 
ukrépiti, utvrditi koga u véri; (ſchlich⸗ 
ten), ben Aufzug —, skrobiti predju ; 
bie Wäfhe —, äkrobiti, zaskrobiti, 
skoriti, skarati, inkaiati, ätirkati rublje. 

Stärfend, adj. okrepljiv, podkrepljiv. 

Stärfenfalb, n. prvo tele. 

Stärkere, m. das Recht des —n, pravo 
prete£nosti ; (fpr.) es ift feiner fo ſtark 
er findet einen —n, svaka ptica ima 
(nad sobom) kobca. 

Stärffabrif, f. skrobara. 

Gtarfgeift, m. sna&an duh; veleum. 

Starfgeiftig, adj. sna&na duha; veleuman. 

— —— adj. sjajan. 

Starfgläubig, adj. tvrde vére. 

Starfgliederig, adj. kostunjav, okost; 
eine —e Perfon, êlankosa. 

Stärfhändler, m. skrobar. 

Stärffleifter, m. skrob. [ötarljav. 

Starkknochig, adj. okost, kostunjav, oko- 

Stärffraut, n. (Antirrhinum Orontium), 
prosta zévalica; f. Herenfraut, 

Starfleibig, adj. krupan, gojan. 

Stärfmader, m. äkrobar, inkasar, ätir- 
kar; —in, f. &krobarica, Stirkarica. 

Stärfmehl, n. škrob. 

Stärfmittel, n. krépilo. 

Starfmusfelig, adj. dio. 

Starfmuth, m. sna£na, krepka duia. 

Starfmüthig, adj. sna&noduian, krepke 

Stärfpulver, n. krépeci prah. | duse. 

Gtarfráberig, adj. jakih kolesah. 

Stärftranf, m. okrepa; umornica. 

Stärkung, f. jacenje; kröpljenje; po- 
krepa. mittel um. 

Stärfungsmittel, Stärfungstranf, f. Stärf: 

Stärfwälche, f. zaskrobljeno rublje. 

Gtürfwaffer, n. ikrobnica. 

Stärkzucker, m. 5krobni slador. 


bra milja; — werden, ojadati; (fpr.)' Starr, adj. ukoden, okoreo; ver Källe 


Starräugen — Stätig 


— fein, okoramiti se; okrepeniti se; 
vor Schreden — werden, zapanjiti se, 
skocanjiti se, sko(l)cati se, ukoléiti 
se, uprostiti se, ukipiti se; — unb Bit 
ba ſtehen, kamenom se kamen ; za- 
panjiti se; die Hände wurden mir vor 
Kälte —, ruke su mi odrvenile i. 
okrepenile od zime; bie Hände find 
mir vor Kälte —, ruke su mi drvene 
od zime; Ginen — anſehen, piljiti, 
pizdriti u koga; beéiti se, dreciti i. 
beéiti oéi na koga; ein —er Blid, 
piljenje; ein —er Sinn, tvrdoglavost. 

Starräugen, v. n. piljiti, buljiti, pikdriti; 
dreéiti oi. 

Starräugig, adj. buljiok, pikdrav. 

&tarrblinb, adj. posve slép. 

Starrblindheit, f. podpuna slépoca. 

Starre, f. ukoéenost; |. Gtarrbeit. 

Starren, e, n. (Narr werben), koéiti se, 
korépiti se ; okorepiti se, krepeniti 
se; vor Kälte —, koramiti se, oko- 
ramiti se, drveniti se, odrveniti ; baé 
Haar ftarıt ibm, kosa mu se jeti, 
kostreái ; kosa mu strii; das Kleid 
ftarrt von Golde, rek bi da je sva 
haljina od zlata; das Buch ñarct von 
Fehlern, pogreske vrve u knjizi; (ſtarr 
an(eben), |. Starraugen ; er flarrt mir 
mit weit offenen Augen ins Geſicht, 
razrogaéio, izdredio je oéi na me; 
—, t. a. ukoéiti, okorépiti. 

Starrfroſt, m. mraz. 

Starrbale, f. Starıfopf. 

Starrheit, f. ukoéenost, okorelost. ` 

Starrig, adj. tvrd, uporan; —er Sinn, 
f. Starrfinn. 

Starrinochen, m. trtica. 

Starrfopf, m. tvrdcglavac, tvrdoglavica, 
tvrdokornjak, upornjak, jogunica* ; 
er ift ein — , tvrdoglav je, tvrde je 
glave. 

Starrföpfig, adj. tvrdoglav, tvrdokoran, 
uporan, jogunaet. 

Starrframpf, m. utenulost; er fat ben 
—, utrnuo je. 

Starrleinwand, f. Steifleinwand. 

Starrfinn, m. tvrdoglavost, tvrdokor- 
nost, upornost, jogunluk. 

Starrfinnig, adj. tvrdoglav ; f. Starr: 
fopfig; — werben, otvrdoglaviti. 

Starrſücht, f. uhvat, mrtvilo. 

Gtarrtobt, adj. mriav kao kamen. 

Starrvoll, adj. dubkom napunjen; puno 

Startine, f. štctin, strtinjak. | krcato. 

Starzen, v. a. (ciu Pferd —), kusiti. 

Stät, adj. stalan, postojan; (unbeweglid), 





nepomiéan; die Augen — auf etwas | 
richten, upréti, upirati odi u 510; pi- | 


It, gviriti u to. 
Statariich, adj, razla£uc. 
Stäte, f. Stanphaftigfeit; Stätte. 
Stätig, adj. postajkujuci ; (v. Pferden), 
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éudljiv ; ein —e6 Pferd, konj-posta- 
jaé; (anhaltend), neprestani, nepre- 
` kinut; —, adv. neprestance. 
Stätigen, e, a. ustanoviti. 
Stätigfeit, f. postajkivanie ; cudljivost ; 
(Beitändigfeit), neprestanost, nepre- 
Gtatif, f. miroslovje, statika, |kidnost. 
Station, f. (Boft—), postaja, posta, Sta- 
cija; (Anstellung), mösto, sluzba; (am 
Kreuzwege), postojaliste. 
Ctationár, adj. stalan, stavan. 
Stutioniren, e. a. naméstiti. 
&tationéort, m. stajaliste, staniste, postaja. 
&tationéplaB, m. stanoviste. 
Stationspunft, |, Stationsort. 
Stationswagen, m. postajna kola. 
Statifch, adj. statiéan, statiéki, miroslo- 
Statift, m. stojak, stoj3a, stojalo. [van. 
Statiſtik, f. drkavoslovje, drkavopis, sta- 
tistika; — ber fatholifchen Kirche, sta- 
vopis i. statistika katolicke crkve. 
Statiftifer, m. drzavoslovac, statistik. 
Statiftifch, adj. drkavoslovan, statisticki, 
Stativ, n. stalak, statva. |[stalistidan. 
Statt, (Stätte), f. er hat nirgends eine 
bleibende —, nigdé mu neima stanka 
i. postojbine ; nigd& netemelji; von 
—en geben, od ruke ici, napredovati ; 
zu —en fommen, u prilog biti; po- 
modi; das fommt mir gut zu —en, to 
mi je za uhar; to mi je dobro doslo; 
das Pfandreht, das mir zu —en fonunt, 
zalo&no pravo, što me ide; — finden, 
bivati ; der Recurs findet —, mote(3) 
se uleci; baé fann nicht — finden o. 
haben, to nemo£e biti; to se nemoze 
dopustiti; to je neuputno; — finden 
laſſen, dopustiti 3to; ber Recurs findet 
nicht —, utoku neima mésta; den Bit: 


ten — geben, uslisati molbu; (ípr.) 
ein gutes Wort findet eine gute —, iko 
moli, umoli; eines Andern — vertres 


ten, zaménili, zastupati koga; am mei: 
ner —, na mom méstu; A Pid am 
meiner —, pomisli, da si na mome 
mèstu ` zaméni me u duhu. 

@tatt, prp. mésto, méste, na mésto ; ex 
ging — meiner, iöno je za me. 

Stätte, f. mösto, |. Statt. 

Stüttegeld, |. Standgeld. 

Stättelos, adj. bez kuce i kucista, 

Stattfindend, adj. dopusten; valjan. 

Ciattbaft, adj. uméstan, putan; das iit 
nicht —, to neide; to nevalja. 

Statthaftigfeit, f. putnost, uméstnost. 

Statthalten, m. naméstnicenje. 

Statthalter, m. naméstnik. 

&tattbaltevei, f. naméstnistvo. 

&tattbaltereisGoncipiit, m. perovodja na- 
mëstništva. [5tva. 

| €&tattfaltereigebüube, n. kuda naméstni- 

. €tattBaltereiratb., m. savétnik naméstni- 


| e el f. nam&stniätvo. [stva. 
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Gtattfaltermürbe, f. &ast, dostojanstvo un v. a. (be—), praiiti, zaprasiti; 


naméstnika. 


€tattlid, adj. —e Kleider, gizdava odéca; 
— bewirthen, gospodski poéastiti ; ein 
—t6 Amt, odliéna, znatna slukba; ein 
—er Mann, vidjen, gledan, ugledan, 
pristao ¿ovëk; krasan éovék; eine 
—e Rede, vrstna beséda. 


Stattlichkeit, f. gizdavost; gospodstvo; 
odliénost, vaknost; uglednost; vrsnoca. 

Statue, Statüe, f. kip. 

Statuengruppe, f. sukiplje. 

Statuiren, r. a. ustanoviti; ein Grempel 
—, kazniti hoga drugim za strah. 


Gtatur, f. struk, stas, podstav f.; von 
feiner —, nizka stasa; malen. 

Status, m. osoblje; stanje; pregled. 

Statusquo, m. sadainje stanje; etwas 
im — belaffen, ostaviti 3to, kako je 
sada. [pravila. 

Statut, n. (Gabung), ustanova; —en, 

Statutarifh, Starutenmäßig, ade. po 
pravilih. 

e Wl f. tisina; (das Stauen), uzpor. 

Staub, m. prah; — maden, praiiti; 
voller — fein, zaprasen biti; b. Zug 
it von — bebedt, prah je pao po 
stolu; den — von etwas abblajen, opa- 
bali to; ben — abfehren, oprasiti 8to ; 
zu — machen, satrti (310) u mlivo; 
man Tonn vor — faum fehen, jedva 
ëovëk vidi od praha; wenn ich einſt 
— bin, kad budem crna zemlja; (pr) 
Dë aus bem —e machen, oprasiti, od- 
iriti, odhladiti, odéistiti, odstrugati ; 

inem — in bie Augen flreuem, zava- 

rati komu oëi; metnuti komu perdu 
na oéi; obmanuti koga; — vom —e 
geboren, zemlja po zemlji hodi; im 
—t liegen (v. Demuth), klanjati se do 
crne zemlje; fi im —e frümmem, 
u kalu i prahu le£ati; (inem in bem 
— treten, vröljati, gaziti, povriiti 
koga; Ginen aus dem —e erheben, iz- 
vesti koga iz kala. 

Staubartig, adj. prasasti. 

Staubbab, n. slap. 

Staubbalg, m. mahovica. [pao. 

€taubbebedt, adj. zaprasen; prahom po- 

Staubbefen, m. metlica, ometaé. 

€taubbeutel, m. (anthera), prainica, 

Gtaubbeutelfad), n. pregradak prasnice. 

Staubbeuteltragend, adj. prainicav. 

Staubblüte, f. pra&niéav cvét. 

Gtaubboben, m. prainica. 

Staubbovift, n. f. Stauber. 

€taubbranb, m. (Uredo), snét. 

Staubbürfte, f. éetka (kefa) za prah. 

Stäubchen, n. praska. 

Gtaubbedel, m. poklopac. 

Gtauben, v. n. prasiti; praiiti se; (v. 
b. See), praiiti se, dimiti se. 


uder auf die Speife —, sladorom 
(cukrom, 3ederom) jelo posipati; (ab: 
—), opahati, oprasiti; die Hühner —, 
tetrebi se lepráaju; Getreide —, opa- 
hati £ito. 

Stauber, m. (Borista), prhavac, puhara. 

Stäuber, m. omelo, pomelo; (v. Hund.) 

&tauberbe, f. sipka zemlja. | vi£la. 

Stäubern, v. a. (abftáuben), oprasiti; (v. 
Regen), sipiti; f. Stöbern. 

Staubfaden, m, (Alamentum), nit, konéié. 

Staubfadenförmig, adj. nitast, 

Staubfeder, f. laumfeber, 

Staubfege, f. sito. 

Staubfegen, m. oprasnik. 

Staubflehte, f. (Lichen pulverulentus), 
prhav lisaj. [njaci. 

Staubflügler, pl.” (Lepidoptera), leptir- 

Staubförmig, adj. prasast, 

&taubgebilbe, n. (/ig.) prah. 

Staubgeboren, adj. u prahu rodjen. 

Staubgefüß, n. prasnik. 

Staubgeld, n. zaprasnina. 

Staubgeſchlecht, n. (/ig.) crna zemlja. 

Staubgewädhe, f. Haarmoos, 

Staubgewölf, n. prasina. 

Staubgewühl, n. vrva od praha. 

&taubgleid), adj. prah i pepeo; od praha. 

Staubhaar, n. mah, malje. [bélojka. 

Staubhanf, m. bélica, cvética, prvojka, 

Staubhaut, f. (bot.) prévés. 

Staubhügel, m. hrpa praha. 

Staubig, adj. praàan, prahovit; ein —er 
Hut, zaprasen klobuk; ſich — machen, 
zapraBiti se, poprasiti se; eé iñ —, 
praši se. 

Staubfalf, m. raztroseno vapno. 

Staubfamm, m. gust éesalj. 

Staubfammer, f. praänica. 

Staubfloß, m. (fg.) gruda zemlje. 

Staubfölbchen, n. (anthera), prasnica. 

Staubforn, n. praska. 

Staubfriehen, Staublederei, f. Kriecherei. 

Gtaubfriedjer, Staubleder, f. Kriecher. 

Staublaus, f. Papierlaus. 

Stäubling, m. (Lycoperdon), prhavac. 

Staubmantel, m. platnenjada ` (ſcherz.) 
vuckisa, plasivrana. 

Staubmehl, n. paspalj. 

Staubmenſch, m. fig.) erna zemlja. 

Staubmoos, f. Haarmoos, 

Staubperle, f. sicusan biser. 

Staubpilze, pl. (Coniomycetes), snétine. 

Staubpinfel, m. kvasilica(-Cetka). 

Staubpulver, n. tudenik. [vica, 

Staubregen, m. (dakd-)sipac, ki3a-pröa- 

€taubregnen , v. š. es ftaubregnet, sipi 
kisa. [mlivo. 

Staubroth, m. Staubröthe, f. brocno 

Staubfame, m. praäno sëme. 

Staubfand, m. pésak kao prah. 

Staubfchnee, m. dn Ar Wa 
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Staubihwamm, m. (Lycoperdon), pr- 
havac, puhara. 

Staubficb, n. sito. 

Gtaubípinne, f. Hausfpinne. 

C€taubtabaf, m. prasni duhan. 

Staubträger, m. nit, konéic. 

Staubweg, m. (pistillum), pestic. 

Staubwirbel, m. vijavica od praha. 

Staubwolfe, f. prasina. 

Stau, m. f. Duff; (b. Müll.) b. Rab 
gebt im —, e& geht —, postupila je 
vodenica ; udario je postup; postup Je. 

Stauche, f. motionica. 

Stauden, e. a. tuknuti, trusnuti, tres- 
nuti ; p: die Hand —, sklecnuti si 
ruku; Waaren in ein Faß —, pati, 
slagati robu u sud i. baévu; Wijen 
—, zayraliti, zamlatiti, zalupiti ke- 
ljezo ; das Wafler — , uzpréti, zagu- 
siti vodu; ben Mühlbach —, ustaviti 
jaku; mléti na ustavu; den Flachs —, 
stavicati lan; (in Küchen), podusiti ; 
ber Wagen flaudjt, truckaju kola. 

Stauder, f. qtu. 

Stauchzange, f. kléstine. 

Stäudchen, n. bokoric ; (Straub), gr- 
mak, ébunic, grmic. 

Staude, f. (suffrutez), bokor; sibljak ; 
(&traud), grm, êbun. 

Staudelbeere, |. Heidelbeere. 

Stauden, e, n, (v. (Dréi) büsati se; (v. 
fráut.) bokoriti se, razbokoriti se. 

€taubenapfel, f. Zwergapfel. 

Staudenartig, adj. busast, bokorast. 

Staudenbeere, f. Heidelbeere. 

Gtaubenbotter, m. (Myagrum perenne), 
lanak, £umanac. 

Staudenförmig, adj. stablast. 

Staudengerfte, f. (Hordeum frutescens), 
busasti jedam. 

Staudengewädhs, n. bokornjada. 

Staudenhederih, |. Staudenbotter. 

Staubenhopfen, m. divlji hmelj. 

Gtaubenflee, m. (Ptelea trifoliata), to- 
listi hmeljevac. 

€ taubenforalle, f. (Isis), plemeniti koralj. 

Staudenforn, n. busasta ra£. 

Staudenmelde, f. ( Atriplez halimus), pri- 
morska loboda. 

Gtaubenreid), adj. gemit, bokorit, grmovit. 

Staudenroden, Staudenroggen, f. Stau— 
denforn. [glavatica. 

Staubenfalat, m. glavata locika, salata; 

Staubenvogerl, n. (Ardea minuta), éap- 

Stauberich, m. f. Strauchmelde. — [ljica. 

Staudicht, adj. busast, bokorast. 

€ taubíg, adj. busat, bokorit; — wachſen, 
busati se, bokoriti se. 

€taue, f. €tau. 

Stauen, e. a. Waaren —, slagati robu; 
Wafler —, uzpréti, uzpirati, zaguiiti, 
zagatiti, zatvoriti vodu. 

Etauer, m. slagac. 
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Stauerlohn, m. slagadina. 

Stauhöhe, f. visina uzpora. 

Staunen, e. n. über etwas —, éuditi se 
temu; diviti se temu; Alles ſtaunte, 
sve se zaéudi i. éudom éudi; vor 
—ber Bewegung fonnte er faum reben, 
snebivase se od éuda. 

Staunen, n. éudo; snebivanje; wie groß 
mar mein —, ald..., ala sam se za- 
¿udio, kad... 

Staunenswürbig, adj. udivljenja dosto- 
jan; es id —, mora éovék da so 
(za)éudi. 

Staunenvoll, adj. éudom zadudjen. 

Staupbeien, m. sibje, šibe; den — ber 
fommen, dobiti sibe; er befam ben —, 
bio je öiban; f. Staupe, 

Staupe, f. sikavica, Zvig, siba; (Stau» 
penſchlag), öibe; zur — verurtheilen, 
osuditi na šibu; Einen zur — fohlagen, 
#ibati koga; (med.) zaraza; kuga; 
prilépéiva bolest. 

Ctáupen, v. a. šibati, prosibati. 


Staupenſchlag, m. àibanje; àibe. 


Stäuper, m. àibaé. 

Stäupern, |. Stäubern. 

Staurolith, m. kosnjak. 

Staumwafler, n. uzpor, voda uzaprla. 

Stauung, f. uzpor. 

Stauweite, f. daljina uzpora. 

Stauwerf, n. ustava. 

Stealith, f. Speckſtein. 

Gtearin, n, lojevina, stearin. [rinka. 

&tearinferje, f. stearinova svéca, stea- 

Stearinfäure, f. lojena, stearinova kise- 
lina. | stearinani. 

Stearinfauer, adj. —faure Salze, lojani, 

Stearephanfäure, f. stearofanska kiselina. 

Stearopten, m. stearopten. 

Gteatite, pl. mastnici. 

Steatom, n. f. &pedgefdjmulft. 

Stechaberle, f. ogrozd. 

G&iedjapfel, m. (Datura Stramonium ), 
smrdac, tatula. [Nachtichatten. 

Stechapfelfraut, m. nat od smrdca; |. 

Stehbahn, f. badalo; f. Turnierplag. 

Stechbart, m. keser. 

Stehbaum, f. Stechpalme, 

Stechbeutel, m. f. Steceifen. 

Stechbolzen, m. biljast svornjak. 

Gtedborle, f. bodeca éekinja. 

Stehbüttel, f. Stichling. 

Stechdegen, m. boda3. 

Gtedjborn, m. (Rhamnus Paliurus), draca. 

Stecyeiche, f. &ted)palme. 

Stecheifen, n. (mont) boda; (Stechbeu: 
tel), široko dléto; (b. Holzfchneid.) rtaé. 

Gtedjen, v. n. bosti, bocati; péhnuti, 
péhati; die Sonne flit, sunce pece, 
kari, prigréva; es ftit mir, bode, 
kolje, £iga me (n. p. u prsijuh); e 
ſticht mir in der Seite, protiskuje me, 
protisnulo me je, provrelo mo je, 


Stehen — Stehmüde 
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steig me probadi; bad ftiót ihm ín | Stechnelfe, f. ( Agrostemma coronarium), 


bie Mugen, za time mu se oéi otimlju; 

oéi mu se u lo zadése; in bie Ger 

—, Olisnuti se, otisnuti brod, zavesti 

se na more; —, t. a. bosti; et bat 

ihn (einmal) geitochen, ubo ga je; fid 
an etwas —, nabosti se na 3to; (inen 
mitten ind Ser; —, prekositi komu 
srce; (Sinem den Dolch ins Herz —, 
udarili komu atagan u srce; inem 
tobt —, zaklati koga; (o, Bliegen), 
pecnuti, pecati; (v. Bienen), Zacnuti, 

Zacati; ubosti; (v. Schlangen), ujesti, 

seknuti; ujedati; ber Hafer flicyt ifm, 

salo ga peée; b. Hafer flicht b. Pferd, 
jedam tréi; Sylben —, f. Sylbe; ein 

Betichaft —, peéat urezati; einen Nas 
men ín Stein —, urezati, uséci, udé- 
ljati ime u kamen; |. Graviren; ein 

diwein —, Kan, zaklati (krme); 
nad bem Ringe —, tréati halku; Gi: 
nen aus dem Sattel —, f. Sattel; 
(fg.) krenuti —* iz milosti, onemi- 
liti koga; eine Karte (im Spiele) —, 
tudi, pretudi, ubiti; mit Semanb —, 
kockati se, &drebati se s kim; Bein 
aus bem Faſſe —, vaditi, izvaditi vino 
iz baéve; den Staar —, f. Staar; 
(wbni.) zapeti. 

Stehen, n. bodnja; klanje; (Schmerz), 
bode&£; — in der Seite, f. Seitenfte- 
den; das — nad) einem Ringe, tréa- 
nje halke. 

Stechend, adj. bodljiv, ostar, bodeiljiv ; 
ein —er Schmerz, bodez, siga; —, ado. 
bodimice. 

Stecher, m. bodaé ; (5. Spiel), halkar; 
(Werkz.) 5iljak ; (Schneller), odponac, 
obaraéa ; f. Graveur. 

Stederling, |. Stidyling. 

Stecherlohn, m. vajarina. 

Stechfliege, /. ( Stomorys calcitrans ), 
muha-pecalica. 

Stechfiſch, |. Stachelfloffer. 

Stechgabel, f. ostve, roglje. 

Stechgeld, f. Stecherlohn. 

Stechginſter, m. (Ulez), gladiá. ^ [kolj. 

Stehhammel, m. 5kopac za posék i. za- 

Stechhandel, |, Tauſchhandel. 

Stechhaufen, m. stoka-klanica. 

Stechheber, m. teglica, nategada (uprava). 

zu f. &tedpalme. 

Stehlamm, m. probada£. 

Stechkiſſen, n. jastucak. 

Stechklee, m. (Medicago falcata), éu- 
dnovata dunjica. 

Stechkorn, |. Mariendiftell, — [Gtedoforn. 

Stehfraut, n. (Onopordon), ékalj; f. 

—— f. koplje. 

G&tedjlaub, m. ; Etehling, m.; Stechlohn, 
f. Stehpalme ; Stihling; Stecherlohn. 

Stehmüde, f. (Culez pipiens), bodeci 
komarac. 


pitomi kukolj. 

€tedjnuf, f. €tadye[nuf. 

@tedyralme, f. (Iez Aquifolium), éesmina. 

Stechpfrieme, f. (Genista tinctoria), &u- 
tilovka ; f. Pfriemenfraut. 

Stechpflanze, f. bodljaéa, bodljiva bilina. 

Stehplag, m. badalo. 

Stechring, m. halka. 

Stechroche, f. (Raja Pastinaca), &utica, 
tutuga, slinavac. 

Steyrübe, f. Stedrübe. 

Stechfalat, m. podkresna ealata. 

Stechſchaf, n. ovca za zakolj. 

Stechſchwanz, f. Stachelſchwein. 

Stechſchwein, n. krme za posék; zimina ; 

Stechſpiel, n. tréanje halke. | posék. 

Stechſtachel, m. Zaoka, &alac. 

Stechſtahl, m. rtaca. 

Stechvich , m. stoka - klanica ; 
(marva) za zakolj i. posék. 
Stechweide, f. (Saliz pentandra), prasljika. 

Stecyweite, f. dohvat maéa. 

Gtedjwerf, n. badala; uséénina. 

Stehwinde, f. (Smilaz), tetivika; f. 

Siebert, n. bodljiva réé. [Gtedjpalme. 

Stechwurzel, f. (Eryngium camp.) kotrljan. 

Stechzeug. n. halkarska sprava. 

Gtedambof, m. roga. 

Stedapfel, m. djulabija. 

Gtecürmel, m. rukavac. 

Gtedbirn, f. svilenka. 

Gtcdbrief, m. potéraica, téralica, (pi- 
sana) potéra. 

Stedbricflih, adv. téralicom; (inen -— 
verfolgen, poslati za kim potérnicu i. 
téralicu. 

Stedelfiel, m. cöv od zalistka. 

Steden, e. m. der Nagel fledt im ber 
Wand, klinac (davao, ekser) stoji 
viri, je u sténi (duvaru); bie Nabe 
fedt im Kleide, igla je zabodena u 
haljinu; ber Braten fteft am Spieße, 
pecenje je (nataknuto i. nabodeno) 
na raknju; die Kugel (ledt tief im 
Fleiſche, zrno se je udélo duboko u 
meso; zrno je duboko u mesu; im 
Schlamme —, uglibiti se; — bleiben, 
zapeti, zapinjali; zadésti se (za...); 
im Kothe — bleiben, zaglibiti se, za- 
pasti, ogreznuti u blato; zavaliti se 
u blato; der Wagen blieb im Rob —, 
kola su zapala; bie Ruthe ftedt Hinter 
b. Spiegel, siba je zataknuta za zrcalo 
i. ogledalo; er fledt immer zu Haufe, 
uvék visi doma, uvök sédi kod kude; 
er (ledit immer hinter dem Ofen, uvek 
¿ami u zapecku ; zwifchen Thür unb Ans 
gel —, biti u procépu i. u škripcu ; 
medju vatrom i vodom biti; in einer 
Rede — bleiben, zakrknuti i. zapeti 
u besèdi; er bleibt bei jedem Worte 
—, za svakom — — i. 


marha 
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zapinje; im Halfe — bleiben, prisésti, 
risédati , zasésti, zasédati; es fledt 
ihm ein Knochen tm Halfe, kost mu je 
stala u grlu; bie Sache (0 ins Sieden 
- geratben , stvar je negdé zapela ; ba 

iet es eben, bas tu zapinje; to je 
ona teta, koja smeta; baé Wafler fledt 
fid, udario je uzpor; in Notb —, 
u nevolji biti; in Schulden —, za- 
duken biti; Bis über bie Ohren in 
Schulden —, dulan biti i kosom na 
lavi; er fledt im Gefängniß, zatvoren 
je; u tamnici dami; tamnuje ; ich weiß 
nicht was ibm im Kopfe — mag, ne- 
znam àta ga je snaslo; cé fledt mir 
in allen ®liedern, olosao sam; sve 
me boli; im Winkel —, u kutu éu- 
€ali ; zabosti nos u budzak, kut; wo 
er nur — mag? gdè li je zaveznuo, 
pak ma gdé bio! sta ga tako za dugo 
neima! wo fledt das Bud? kud se 
déde knjiga? fie — den ganzen Tag 
beifammen, éitav dan su zajedno; fie 
— beftändig beifammen, nikad se ne- 
razdvajaju; (fpr.) oni su kao botié i 
badnji dan; unter einer Dede mit Je: 
mand —, &urovati s kim; puhati s 
kim u jedan rog, u jednu tikvu; ba 
ftedt was dahinter, to nije ëist posao, 
to nije dista rabota ; ben Schlüffel — 
laſſen, ostaviti kljud u vratih ; Ginen 
— laſſen, ostaviti koga na cédilu ; 
—, v. a. eine Nabel in das Hemd —, 
zabosti, zadésti iglu u kosulju; etwas 
mit einer Nadel feit —, pribosti, pri- 
désti što iglom; einen Nagel in bie 
Wand —, zabiti klinac (davao, ekser) 
u zid; darunter —, podtaknuti (pod 
2); hinter etwas —, zataknuti (za 
...); den Braten an den Grief —, 
nataknuti i. nabosti peéenje na ra- 
Zanj; bem Zapfen in das Loch —, za- 
biti dep u rupu; zaéepiti rupu; baé 
Schwert in die Scheide —, metnuli, 
zadönuti, turiti, Siknuti mad u korice; 
den Biffen in ben Mund —, metnuti 
zalogaj u usta; zaloziti; bem Finger 
im den Mund —, zabagljati pret u 
usta; in den Bufen —, zataknuti za 
nédra; die Hand in die Tafche —, za- 
désti, metnuti ruke u d£ep; masiti se 
rukom u d£ep; Ginem etwas in die 
Hand —, tutnuti, tuánuli komu što u 
ruku; etwas in bie Tafıhe —, turiti 
što u d£ep; (binein—), udésti, utak- 
nuli; Geld in ein Sefchäft —, ulo&iti 
novce u kakav posao; etwas zu fid) 
—, metnuli 5to u d£ep; einen Ring 
an den Finger —, nataknuti i. udariti 
rsten na prst; die Weber hinter das 

br —, zadösti i. zataknuti pero za 
nho: (fpr.) Ginen in ben Sad o. unter 
bie Bant —, zadésti koga za pojas; 
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Bohnen —, saditi grah (pasulj); eine 
ganze in die Grbe —, pobiti koplje ; 
fi in Schulden —, zadu&iti se, uva- 
liti se u dugove; @inem etwas —, 
dousati komu ito; fid —, utajati se; 
ins Klofter —, zatvoriti (koga) u sa- 
mosten (manastir); ins Ocfángni$ —, 
zatvoriti (koga); in Brand —, zapa- 
liti, pokeci ; (einen Wald), zapo£ariti, 
po£ariti; ben Kopf burdj etwas —, 
promoliti glavu kroza 3to; Ginem ein 
Jic —, naznaditi komu svrhu , cilj ; 
bem muß mam ein Ziel — , to valja 
zavarciti , tomu treba doskoéiti ; bie 
Nafe in bie Bücher —, gviriti u knjige; 
kapati nad knjigom ; feine 9tafe überall 
hinein — , uvlaéiti nos u svasto; za- 
badati nosom u svasto; méiati se u 
svaöto; svakom loncu biti zaklopac. 

Steden, m. palica, batina, àtap; an eis 
nem — gehen, postapati se; (ein lans 
ger —), rozga. [3trk. 

Stedenbein, m. ätrkljasta noga; (/ig.) 

Stedenbohne, f. grah-tackas i. pritéanik. 

Gtedenbünbel, m. pruce. 

Stedendegen, f. Stockdegen. 

Stedenbiener, f. Stedenfnecht. 

Stedenerbje, f. grasak-tackas. 

Stedengebund, f. &tedenbünbel, 

Steckenholz, n. rokdje. 

Gtedenfned)t, m. pandur. [ vesilj. 

Stedenfraut, n. (Ferula communis), de- 

Stedenpferd, m. drven konj; konj od 
palice; (fig.) omilje; (pr) Weber Bat 
fein —, svak svoju ima; das ift fein 
—, to mu je zanat; to mu je za- 
bava; to rado &ini; auf feinem — 
iben, zanatiti. 

Stedenreiter, m. prutojasa. 

Stedenroß, |. &tedenpfetb, 

Stedenftreih, m. udar palicom, batinom. 

Stedenzaun, m. taéke. 

Stederbie, f. grasak-sadjenik. 

Stedfluß, f. Stidfluß. 

Gtedbaube, f. naglnvka. 

Steckhuſten, f. Keichhuften. [denforn. 

Stedforn, n. sbine za sadjenje; f. Stau: 

Gtedfraut, n. (Antirrhinum Orontium), 
obiéna zévalica. 

Gtedling, m. f. Stedreis. 

Steckmuſchel, f. (Pinna), peristka. 

Stedmufchelfcheide, f. morska svila. 

Steckmuſchelwächter, m. (Pinotheres), lju- 
öturäk. 

Stednabel, f. pribadada, bocka, me- 
denka, bumbar, bumbara, gumbainica ; 
f. Spännabel. 

Stednabelbüchfe, |. Spännadelbüchſe. 

Gtednabelfopf, m. glava od pribadace itd. 

Gtednagel, m. svornjak. 

Stecknetz, n. ptidarska mreza. 

Stedreis, n. sadjenica, kljucica, 

Stecktieke, f. (Ulmus campestris), brést, 
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Stedrübe, f. kranjska repa. 
Stedrübenfchl, m. (Brassica gongy- 
loides), koraba. 

Stedzirfel, m. nasadno &estilo. 

Stedzwiebel, f. luéica. 

Steg, m. über einen Graben), brv, br- 
vina; mostanica; (in Mühl.) pröcka; 
(b. Tiſchl. u. Bud: oblozak; okvir; 
(auf b. Violine), konjic, kobilica; (an 
b. Gage), sléme ; (Buß—), staza. 

Stegel, m. nogostup. 

Stegereif, m. (Steigbügel), stremen, uzen- 
dzija ; Ug) s mésta ; eine Rede aus 
dem —, fanbrebe), beséda s mésta ; 
et helt eine Rede aus bem —e, besé- 

` dio je s mésta; besédio je kao s konja. 

&tegereifoicbter, m. pésnik s mésta. 

Stegereifgebicht, n. pésma s mésta. 

Stegering, m. kolut na sedlu. 

Stegern, v. n. pentrali se. 

Stegeichaufler, m. kidaé (snéga). 

Steglehne, f. pridrzaljka. 

Stehauf, m. stojko. 

eue n. (Orchis), kacun, kacunak. 

Stehen, v. n. stojati, stajati; er [ann auf 
feinen Füßen nidt —, nemoe stajati ; 
nedrze ga noge; Ginem im Lichte —, 
zaslonjati komu; Ginem im Wege —, 
biti, stajati komu na putu; smetati 
komu; das Kork fteht vortrefflich, rai 
dobro kalu; (fpr.) das Meffer ftebt 
ibm an der Kehle, dogorio mu je lué 
do nokatah; ftill —, stajati; (— Blei: 
ben), stati; stanuli, ustavili se, za- 
ustaviti se, staniti se; (oft — bleiben), 
postajkivati; ein wenig — bleiben, pri- 
ustaviti se; bei etwas — bleiben, ostati, 
postajati, zastajati se; in einer Rebe 
— bleiben, zapeti, zakrknuti u be- 
sédi; Ginem —, opréti se, izprééiti 
se; den ganjen Tag —, vas dan pre- 
stojati ; das Blut Ñ e, krv se je sli- 
nula; das Herz ficht, srce je stalo; 
srce nekuca; bie Uhr ftcht, dobnjak 
(ura, sat) stoji; wie id acbe und ñebe, 
kao što sam ovdé ; ber ?Berftanb ficht 
mir ftl, pamet mi se je uhvatila ; 
die Truppen — im ager, vojska je u 
okolu, taboru; die Türken — am bet 
Save, Turci su kod Save; Thränen 
— in feinem Auge, oko mu je za- 
suzilo; die Pferde — im Stolle, kon 
su u staji, konjuinici; et bat eine 
Menge Schweine auf der Malt —, ima 
sila krmadi u Ziru; die Thür jtebt 
offen, vrata su otvorena; vrata jape; 
mein Haus ficht dir offen, dobro des 
mi dodi; feitbem die Welt ficht, od 
kako je svét postanuo; fo ſteht Diet 
gefchrieben, tako je ovdö napisano; 
ed fteht gefchrieben, pisano je; bas 
von fiet nichts im Briefe, toga pe: 
ima u pismu i. listu; o tom ni spo- 
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mena u pismu; za to nekale pismo ; 
in biefem Buche — lehrreiche Sachen, 


u ovoj knjizi ima pouénih stvarih ; 
die Sterne — am Himmel, zvézde su 


na nebu; tit Maaren — Bod im 
Preife, roba je vrlo skupa ; Gelb bei 
Jemand — haben, imati kod koga 


novacah na dugu; die Sachen — gut, 
stvari idu dobro; ſchreibe mir wie bie 
Sachen —, odpisi mi, 3to je i kako 
je; wie fteht ed zu Haufe? kako je 
kod kuce? wie Acht es mit deiner Ge: 
fundheit? kako ti slu&i zdravlje ? wie 
jteht es mit deinem Handel? kako tr- 
govina? té Debt (dett mit ibm, zlo 
Je po njega; naopako po njega; u 
zloj je kosi; (in Anfehung b. Gefunds 
heit), do mu je; fid gut —, dobro 
se imati; das Kleid ftebt gut, haljina 
dobro, lépo stoji; ber Ring flebt ihr 
gut, prsten joj dolikuje; es flebt noch 
dahin, nezna se jos (za stalno); od 
dvoje se plete; bei Ginem bod) am 
Brette —, biti kod koga u velikoj mi- 
losti; auf dem Sprunge —, f. Sprung; 
auf bem SBunfte —, kaniti, botëti; auf 
Gines Seite —, f Seite; auf einem 
guten Wufe mit Jemand —, paziti se, 
navidéti se; er flcbt mit ibm in Hans 
delsverbintungen, patrga, pazari s njim; 
auf feinen Kopf got ein Preis, céna 
mu je na glavu udarena; baé ftebt bei 
Ahnen, od Vase volje stoji; do Vas 
je; es flebt Ihnen frei, prosto Yam 
je; od volje Vam je; das ficht bei 
Gott, ako Bog da; so Bog da; er 
Debt gut dabei, po njega je dobro; 
für etwas —, jaméiti, podjaméiti se, 
ujaméiti se za 5to; für Me Folgen —, 
odgovarati za što; in Gnaden —, u 
milosti biti; das fleht noch in weiten 
Felde, to je joste na dugaéku 5tapu ; 
im Begriff — zu gehen, htëti otici ; 
in Furcht —, bojati se; in Zweifel —, 
dvoumiti ; in gutem Rufe —, imati 
dobar glos; na dobru glasu biti; im 
Verbindung —, svezan biti; f. Der: 
bindung ; bei Ginem in Arbeit —, ra- 
diti kod koga; im einem öffentlichen 
Amte —, imati, obnasati javnu sluZbu; 
Ginem nad) dem Leben —, raditi komu 
o glavi; bamad) fieht mein Sinn, za 
tim tezim ; to trakim; unter Jemand 
—, biti pod kim ; podpadati pod koga; 
unter Eines Herrſchaft —, f. Serefhaft: 
ich flebe Ihnen zu Gebote, na slutbu 
sam Vam; ré ficht Ihnen zu Gebote, 
samo zapovödajte ; was (ibt Ihnen 
zu Dienften? sta znpovédate ? b. Haare 
— mir ju Berge, kosa mi se Jet, 
kosa mi ströi; bie Qaare flanden mir 
zu Berge, kosa mi se nakostreäi i. 
najeki; es Debt zu hoffen, nadati se 
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je; mokemo se nadati; ju — fommen, 
stajati; das fommt mir (beer zu —, 
skupo sam to platio; Schildwache —, 
stra£u strakiti i. Cuvati ; Gevatter —, 
kumovati; fid) müde —, nastojati se; 
Ginem Rede —, odgovarati komu; 
feinen Mann —, dobar stojati za se; 
das Haus ficht unter ?Raffer, podtekla 
je kuda; er ficht in &efahr, u opas- 
nosti je; zu Kauf —, prodavati se; 
biti od prodaje; laß —, ostavi (na 
miru); b. Feind flebt vortheilhaft, ne- 
rijatelj se je dobro nastanio; ber 
Kind fiebt nicht, neprijatelj jednako 
odmiée ; was ftebt in den Zeitungen ? 
Ma ima u novinah ? darauf ficht eine 
große Strafe, to se ostro kazni; ba 
— bie Ochfen am Berge, nezna se kud 
ni kamo; er ficht nicht auf ber ifle, 
njega neima u listini; auf feiner Hut 
—, na oprezu biti; er flet im Mere 
badjte, sumlja je na njega. 
Stehen, n. stojanje,, stajanje ` stojnica ; 
um — bringen, zaustaviti. 
en, n. stanuce. 
Stehend, adj. stojeci, stajaci; —en Fußes, 
iz te stope; —es Dein, &itavo drvo ; 
—té W ker mrtva voda; —er Breié, 
































a 
stalna céna; eine —e Bühne, stavno 
kazalisie; —er Wind, stavan velar; 
—t6 Kapital, nepokretno glavno; — 
adv. stojke, stojecke, stojéice, stojec. 

Eicher, m. stojaé, stojan. 

G€tebemurgel, f. |. Etchefraut. 

€tebfragen, m. uzpravan ovratnik. 

Etchlen, e. n. krasti; ukrasti; — Wie 
ein Rabe, iz odijuh krasti ; er flichlt 
wie ein Rabe, ito mu oëi vide, ruke 
mu neosinve ; fid) reih —, nagrabiti 
blaga; obogatiti se kradjom; fid) aus 
bem Haufe —, ukrasti se iz kuce; fie 
bat mir mein Herz gefloblen, srce mi 
je zarobila. 

€teblen, n. kradnja. 

Stehler, m. kradac, kradljivac, tat; ber 
Hehler ift fo gut als der —, spremo 
ko i dizalo, 

re rt f. kradljivost. 

Stehmännchen, n. f. Stehauf. 

Stehpult, m. stalak ; stojaci pisaonik. 

Steierwagen, m. kripica. 

Steif, adj. krut; —eo Beber, kria, oko- 
rela, okorna ko£a; die Waͤſche ift ganz 
— gefroren, rublje se je skoruiilo ; 
ein —er Stengel, osovljena stabaljka; 
eine —e Hand, klénita, (od)uzeta ruka; 
ein —es Pferd, bagljav, bagav konj; 
bie Ohren — halten, nadignuti, nacu- 
liti uii, rogu&iti se; ein —ct Teig, 

sto tésto; (im Betragen), ukoden; 
rven; —es Wefen, ukodenost; — 
ibun, koditi se; drveeiti se; — ge: 
ben, ici kao nakalamljen, ici na ée- 
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krk; ici ni po nebu ni po zemlji ; 
— wie ein Stod ba flebem, koeiti se 
ko i noga nevarena; stojati kao klada ; 
Ginem — in die Augen feben, strmo 
koga gledati; piljiti, gviriti u koga; 
(feft), tvrd, postojan; — unb feft auf 
etwas halten, évrsto se ¿ega driati ; 
ukopistiti se; —er Ginn, tvrdogla- 
vost; — überfegen, tvrdo prevesti ; 
— werben, skrutnuti, skoreti se, sko- 
énnjiti se; (e, @lictern), uhvatiti se. 

Steifaufrecht, adj. ukoéen. 

Steifbart, m. keser; (/ig.) kesernjak. 

Steife, f. krutost; (des Ledere), okore- 
lost; krtost; (ber Glieder), klénitost ; 
angga uzma; einem $ute — ge; 
ben, f. €teifen; (Gtárfe), &krob, in- 
kasa, ötirka; (b. Hutmach) klija; (5. 
Simmetl.) podpor ; f. Gteifheit. 

Steifen, v. a. skrutiti; (Hüte), klijati; 
(Wäfche), Bkrobiti; (füßen), podu- 
préti; fid) auf etwas —, odupirati se; 
upirati se (na to). 

Steifer, m. klijaé. 

Steiffenfraut, n. f. freujenjian. 

Steifhaar, m. kostrët. 

Ste fhaarig, adj. kostresav. 

&teifbalé, m. krutosija. 

Steifheit, Steifigfeit, f. krutost, okor- 
nost; (fig.) ukodenost. 

Steiffopf, Steiftöpfig, f. Starrfopf ufm. 

Steifleinwand, f. kruto, okorno platno. 

Steifling, m. ukodenik. 

Steifmehl, n. Bkrob, inkasa, 3tirka. 

Steifofen, m. klijaénica. 

Steiftod, m. kruta, okorna suknja. 

Steiffchetter, m. f. Steifleinwand. 

Steiffhößig, adj. zaskrobljenih skutah. 

Steiffel, n. f. &tcife. 

Steiffinn, Steiffinnig, f. Starrfinn vim. 

Steifung, f. krucenje; (5. Hutm.) kli- 
janje; einem $ute Hr — geben, na- 
klijati klobuk (šešir). 

Steig, m. staza, stazica ; nogostup. 
Steigbar, adj. der Berg iil —, na ovo 
se drvo moie uzaci. 
Steigbaum, m. postubnjak. [taëkaš. 
Steigbehne, f. grah-, pasulj-pritéanik i. 
Steigbügel, m. stremen, strumen; (b. 

Türf.) uzend£ija ; (im Ohre), etreme- 

Steigbügelmacher, m. stremenar. — [nak. 

Steigbügelmusfel, m. stremena misica. 

Steigbügelriemen, f. Steigriemen. 

Steige, f. prölaz; nogostup; (Hühner—), 
kobaéa, gajba*; eine — Garben, krst, 
krstinja (snoplja). 

Steigeifen, n. ledenjak. 

Steigen, v. m. (gehen), hoditi; er fann 
gut —, dobro hodi; (hinauf—), po- 
peti se, penjati se; auf einen Berg 
—, uzaci, uzlaziti, popeti se na goru; 
H Pferde — , uzsësti, posësti, uzja- 

ati konja; vom Pferde —, odsesti, 
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odjahati konja; sjahati od konja; ski- 
nuti se s konja; in einen Graben —, 
u jarak stupiti; ine Bett —, u po- 
stelju leci; über ben Zaun —, preko 
plota préci, stupiti; vom Berge —, 
s brda sidi; bie Bere fleigt, eva se 
dize, leti u vis; (fpr.) wer Bod) fteigt, 
fällt tief, tko visoko leti, nizko pada; 
t. Waſſer fleigt, voda raste; b. Queck⸗ 
Biber fleigt, Ziva se die; die Sonne 
fleigt, sunce skaée ; b. Sonne ift bod 
fien. visoko je oskoéilo sunce; b. 

ebel fleigt, magla se dite; der Preis 
fleigt, céna skace; ber Bufen fleigt, 
prsa se nsdimlju; das Gold fleigt, 
céna zlatu skoce; zlato dra£a; bet 
Preis ift gehlegen , céna je poskoéila, 
skodéila; ber Mein fleigt zu P pen vino 
ide u glavu; vino ulazi u lice; auf 
ben Thurm —, uzlézti, dici se na to- 
ranj; ins Grab —, u grob leci; in 
den Magen —, popeti se na kola; 
das Blut fleigt mir in den Kopf, krv 
mi ide, udara u glavu; b. Blut fteigt 
ihm ins Gefiht, jarom se jari; mit 
— ber Kraft, sve to vecom i. rastu- 
dom snagom; bei —ben Jahren, e vre- 
menom. 


Steigen, n. uzla&enje ; uzlaz; (b. Stimme), 
dizanje ; (Qerab —), sila£enje ; silazak; 
(des Preifes), skakanje (céne), dra£a- 

€trigenb, adj. rastuci. nje. 

Steiger, m. (mont.) nadstojnik. 

Steigerad, n. uzpinjaci toéak, uzpinjaé. 

Steigerabfloben, m. blazinka uzpinjaéa. 

Steigerer, m, drakaé. 

Steigerfauf, m. drakba. 


Steigern, v. a. tine Waare —, podici 
cénu na robu; povisiti robi cénu; 
(inem —, nadmetati se s kim; ben 
Ton —, podici glas; (gram.) stup- 

Steigerohr, n. f. Steigröhre. [njevati. 

Steigerung, f. (bed Preiſes), poviönja; 
(des Tones), podizanje; (gram.) stup- 
njevanje; (Ver—), drakba. 

Gtrigerungégrab, m. (gram.) stupanj. 

€teíigig, ke stazni. e d 

Steigkehrer, m. stazomet. 

Steigfraft, f. uzlaznost; uzletnost. 

Steigleiter, f. lazilo; f. Sturmleiter. 

€trigriemen , m. stremenka , strumenka. 

Eteigröhre, f. uzlazica. 

Steigſchaufler, m. putomet. 

Steigiel, n. f. Steige. 

Steigfißer, m. prosjak ukraj puta. 

Gteigung, f. uzpon; visina; uzlazak. 

qiie. n. penjala. 

Steil, adj. strm, strmenit ; vrletan; stra- 
novit; preertan. 

Steile, f. (eine fleile Fläche), strmac, sir- 
menica; (Steilheit), sirmen, strmina, 
prêsri. 
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Steilen, e. a. ostrmiti; fid —, v. r. (v. 
Pferd ) propeti se, propinjati se. 
Steilheit, f. strmenitost; vrletnost. 
Steilhobel, m. strmenjak. 
Steilfopf, m. oholonja. 
Steilfopfen, v. n. propinjati se, koéiti se. 
Steilpfahl, m. osovni stup. 
Steilredht, adj. strm sirmcit. 
Steilmeg, m. strm put, uzbrdica. 
Stein, m. kamen, kam; es ift aus — 
gemacht, od kamena je; cé beſteht aus 
—, od kamena je, kàmeno je; in — 
verwandeln, okameniti; ju — werben, 
okameniti se, skameniti se; hart wie 
— , tvrd kao kamen; —e, kamenje; 
die —e auf bem Felde fammeln, kupiti 
kamenje i. brati &krapu po polju; ein 
Feld voller —e, &krapljivo pone; Bkr- 
pelina; ein Haus von —en bauen, gra- 
diti kudu od kamena; mit —en mer: 
fen, metati se kamena; bacati se ka- 
menom; ein foflbarer, edler —, dragi 
kamen; (&bel—), dragac, dragulj; —- 
des Anftoßes, kamen smutnje; (trant: 
heit), kamenac, kamen; den — ſchnei— 
den, izséci kamen; (im Obſte), pecka, 
pacica, koBtica; der — ber Beifen, 
mudraéki kamen; er fat einen — im 
Bufen, tvrda je srca; srce mu je 
tvrdje od kamena; baé möchte einen 
— erbarmen, iz kamena bi suza uda- 
rila; ich habe einen — auf bem Her: 
aen, jad mi je na eren: ba iñ mir ein 
rechter — vom Herzen gefallen, bag mi 
je odlanulo (srcu); et lieg feinen — 
auf bem andern, najdo(l)nji je kamen 
razturio ; alle —e aus bem Wege rau: 
men, ukloniti sve zapreke; (Gewicht), 
dvadeset funtih; (Damen—), šaška; 
iljek; er bat bei ihm einen — im 
Breite, u milosti je kod njega. 
Stein: (in Zuf.) kameni. 
Steinader, m. ikrpelina, 5krapljiva njiva. 
Steinadermweide, f. Sandweite. 
Steinaber, f. kamena Aen, 
Steinabler, m. (Aquila fulca), mogionik, 
planinski orao. 
Steinahre, f. f. Bergaborn. 
Steinalaun, m. varen kocelj. 
Steinalt, adj. ostario, starovééan, staro- 
vremesan; ein —er Mann, drevni sta- 
rac, star kao Dobraé. | nadica. 
Steinammerling, m. (Emberisa Cia), ir: 
Steinamfel, f. Steindrofiel. 
Steinapfel, m. (Echinus sazatilis), ka- 
menit jezinac; (bot.) musmulja. 
Eteinarbeiter, m. kamenar. 
€teinarm, adj. puki siromak. 
Gteinart, f. vrst kamena. 
Steinartig, adj. kamenast. 
&teina$, f. Steinmehl, [mokrica. 
Steinaflel, f. (Oniscus arm.) oklopna 
Steinauffe, ſ. Steineule. 
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Steinaufſchrift, f. napis na kamenu. 

Steinaufter, f. kamenica ; f. Lazarusklappe. 

Steinbach, m. prudovit, kräni potok. 

€teinbalbriam, m. (Valeriana sazatilis), 
sténski odolén. 

Steinball, m. kameno zrno, tane; zrno 
od kamena. 

Steinband, n. opona od ploée. 

Steinbanf, f. kamena klupa; klupa od 
kamena. 

Steinbär, m. gorski medvéd. 

Steinbarbe, f. Steinbarfen, m. (Cyprinus 
Barbus), mrena. 

Cteinbau, m. gradnja kamenom; ka- 
mena gradjevina. 

Steinbaum, m. (Prunus Padus), sremza. 

Steinbebedt, adj. kamenom pokriven. 

Steinbeere, f. die fleine —, (Rubus sa- 
zatilis), kostenika ; (Vaccinium Vitis 
idaea), brusnica ; (Empetrum nigrum), 
golubica, pjanica, šiha. 

€teinbein, f. Schlafbein. 

Steinbeißel, m. (Cobitis fossílis), piskor, 
eikov, smrkes. 

Steinbeifer, m. (Cobitis Taenia), leg- 
baba, babica; (Sazicola Oenanthe), 
bélorepka; f. Kernbeißer. 

Steinberg, m. krána gora, kras. 

Steinbefcyreiber, m. kamopisar. 

Steinbefchwerbe, f. kamen, kamenac. 

Steinbefhwerung, f. nalog od kamena. 

Steinbier, n. koritnjak. 

Steinbild, n. kip od kamena. 

Steinbirn, f. kamenjaéa. 

Steinblume, f. (Helichrysum aren.) kuto 
smilje; f. «berblume. 

Steinblod, m. kamicina, balvan. 

€trinbod, m. (Capra Ibex), kozorog. 

Steinbodfshaut, f. kozoro£ina. 

€teinbodéfteié, m. kozorokki krug. 

Steinboden, m. kräna, àkrapljiva zemlja. 

€teinbobrer, m. kamovrt, busilo kamena; 
(Pholas), kamotodac; ( Terebella), svrd- 
lica; f. Dattelmufchel, 

Steinbolf, f. Schellfiſch. 

Steinbrachfen, Steinbraffen, m. (Boops 
Salpa), saopa, sopa. 

Steinbrech, m. —— lomika, 
kamenika; ber gelbe —, (Chrysosple- 
nium), kutina; ber edle —, |, Bruch: 
fraut ; Brauenhaar. 

Steinbrechartig, adj. lomikast ; — Ñan: 
jen, (Sazifrageae), lomike. 

Gteinbred)er, m. kameniéar, lomniéar. 

Steinbrombeere, f. (Rubus sazatilis ), 
koitenika. [nica. 

Steinbrudy, m. kamenik, kameniste, lom- 

€teinbrüde, f. kameni most, most od 
kamena. 

€teinbudje, f. (Carpinus Bet.) grab; 
(Fagus suberosa), plutava bukva. 

Steinbüchſe, f. kameni zaklopak. 

Gteinbutte, Gteinbütte, f. kamenica; 


(Steinbutt, Pleuronectes 
iver, rumbac. 
Steinbutter, f. kameno maslo. [ 5kulj. 
Steinen, n. kamenéic, kamiéak, piljak, 
Steindamm, m, kameni gat ; (Hodmweg), 
sipnik, navezen put. 
Steindattel, f. (Pholas), kamotoéac ; 
(Mytilus lithophagus), prstak , datula. 
Steindeich, m. kameni sip. 
€ tcinbo ge f. Mops. 
&tinbol) t, f. (Coreus Graculus), pla- 
ninska sojka. 
Gteinborant, m. (Antirrhinum sazatile), 
sténska zévalica. 
Gteinbroffel, f. (Turdus sazat.), (drozd-) 
kamenicar. 
€teinbrud, m. tiskanje na kamenu; (£i: 
tbegrapfie), kamopis, litografija. 
€teinbruder, m. tiskar na kamenu ; (£i: 
thograph), kamopisar, litograf. 
Steindruderei, f. kamopisara, litografija. 
€teinbrudpteffe, f. kamopisni tésak. 
Steindrufe, f. kukanac. 
€teineid)e, f. (Quercus Robur), hrast. 
Steineichen, adj. hrastov. 
Steineifen, n. f. Steinmeißel. 
Steineln, v. š. ed fleinelt, tuéa i. led pada. 
Steinen, adj. kamen, od kamena. 
Gteineppid), m. (Bubon), miriénjak. 
Steinerde, f. studen kamen; krass. 
Steinern, adj. kamen; ein —es Herz, 
srce od kamenn. [koviti jasen. 
Steinefche, f. (Frazinus excelsior), tan- 
Steineule, f. (Striz Noctua), duk; (S. 
flammea), buljina. [stolka. 
Steinfalf, m. (Falco Tinnunculus), po- 
Steinfall, m. (mont.) prolom. 
Steinfarn, m. (Acrostichum', prasinac ; 
f. Engelfüß. | vilje. 
€teinfelbergraé, n. (Stipa pennata), ko- 
€teinfinf, m. (Coccothraustes vulgaris), 
€teinfifó, f. Rlippfiíd. [dlaska. 
&teinfladé, m, kameno vlakno. 
€teinfledte, f. (Parmelia), plitiéarka ; 
(Lecanora), krastika. 
Steinfletfche, f. f. Wliegen(d)nüppet. 
Steinforelle, f. (Salmo fario), bistranka. 
€teinform, f. kamen kalup. 
Steinfremd, adj. sasvime tadj. 
Steinfreffer, f. &teinbobrer. 
Steinfrucdht, f. (drupa), peckovica. 
Steinfrucdtartig, ad; peckast. [nice. 
Steinfrüchtler, pl. (Drupaceae), peckov- 
Steinfuche, m. sivoduska; psic. 
Steinfuge, f. äkrapa, škrip. 
Steingall, |. Steinfalfe, 
Steingalle, f. (am Felde), 5krpelina; (b. 
Pferd.) naboj. | kosto£der. 
€ teingeier, m. (Falco albicilla), postojna, 
Steingeiß, f. Gemfe. 
Steingemenge, n. kamenjaéa, 
Steingerölle, n. grob, kri. 
Steingefhüg, n. kameni top. 


mazimus), 
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Steingeſchwulſt, f. tvrd otok. 

Steingewölbe, n. kameni svod. 

Steinglimmer, m. tinja, macino zlato. 

Steingras, |. Steinfeldergras. 

Steingraus, m. šibra. 

Steingrube, f. |. Steinbruch. 

Steingrün, n. zeleni médovac. 

Eteingrund, m. kameno, kamenito dno. 

Gteingrunbel, f. Steinbeißer. 

Gteingünfel, m. (Senecio saracenicus), 
arabski staradac; (Ajuga pyramid.) 
ivica. 

Steingut, n. kamenjada, kamenina. 

Steinguten, adj. kamen; ein —er Krug, 
kamenjak; —t6 Geſchirt, kameno po- 


sudje. 

Steingutfabrif, f. tvornica kamenjaée i. 
kamenine. 

€teinbade, f. pijuk, kljuna, kuka. 

Steinhagel, m. da&d od kamenja. 

Steinhahn, m. (Pipra rupicola), hridarka. 

Steinhammer, m. razbijaé. |menarstvo. 

Steinhandel, m. trgovina kamenjem, ka- 

Steinhändler, m. trgovac kamenja. 

Steinhänfling, f. Häinfling. 

Steinhart, adj. tvrd kao kamen; kamen. 

Steinhärte, f. kamena tvrdoca. 

Steinhafe, m. (zec-)kamenjak. 

Steinhaue, f. Steinhade. 

Steinhauer, m, kljesar; kamenar. 

Steinhaufen, m. kamenjak, gromada ; 
(fig.) podrtine; eine Stadt in einen 
— verwandeln, uhrvati grad. 

Steinhäufung, f. nakup od kamenja. 

Steinhaus, n. kamena kuca, kuca od 

Steinheher, f. Nußheher. | kamena. 

€teinbeibe, f. (Empetrum nigrum), pja- 
nica, golubica, 3iha. 

€teinbetb, m. zidano ognjiste. 

€teinberj, n. srce tvrdje od kamena. 

Steinhirfe, f. (Lithospermum officinale), 
biserka, divlje proso. 

Steinhof, m. poplocano dvoriite. 

Steinholder, Steinholunder, m. (Sambu- 
cus racemosa), grozna zova. 

Steinholz, n. abonos; (lithozylon), oka- 
menjeno drvo. 

Eteinhonig, m. tvrd med. 

Steinhorn, f. Ammonehorn. 

Steinhorft, m. timorina. [u£ovka. 

€ teinbofe, f. (Cypraea Tigris), prugava 

Ze ad n. (Perdiz saratilis), jareb. 

Steinhummel, f. (Bombus lapidarius), 
bumbar-kamenjak. 

Steinhund, m. f. Sumpfotter. 

Steinicdht, adj. kamenast; eine —e Birn, 
tvrda kruška; tvrdija. 

Steinig, adj. (voller Steine), kamenit ; 
(aus Gtein), kamen. 


Steinigen, v. a. kamenovati; kamenom 


zasuli i. sasuli. 
Steiniger, m. kamenovalac. 
Steinigung, f. kamenovanje. 





! Steinleberfraut, n. f. 


Steininſchrift, f. napis na kamenu. 

Steinfalf, m. vapno (od kamena), kre£. 

&teinfamm, m, vrlet. ! vaé. 

Steinfaraufcye, f. (Cyprinus Gobio), gla- 

Steinfaften, m. Steinkiſte, f. skrinja za 
kamen; kamena ikrinja. 

Steinfage, f. (Felis Manul), manul. 

Steinfauz, m. f. Steineule. 

Steinfeil, m. kameni klin. 

Steinfenner, m, rudoznanac. 

Steinfenntniß, f. rudoznanstvo. 

Steinfern, m. pecka, pica, pa&éica, pa- 
den, kostica ; (v. VBerftein.) jedro. 

Steinfirfche, f. (Prunus fruticosa), crni 

Steinfitt, m, kameni lép, lem. | trn. 

€teinflat(d)e, f. |. Steinfchmäger. 

&teinflee, m. (Melilotus), &draljika, ko- 
kotac, nokatac; (Medirago falcata), 
srpasta dunjica. | aga. 

Steinfluft, f. razsélina, prosélina; rup- 

Steinfohle, f. kameni ugalj; —m, pl. 
kameno ugljevje. | nglja. 

Steinfohlenafhe, f. pepeo od kamenog 

Steinfohlenbergwerf, n. rude od (kame- 
nog) ugljevja ; ugljenik. 

Steinfohlenbruch, m. vadjenje kamenog 
ugljevja; f. Steinfohlenwerf. 

&teinfoblentampf, m. para od kamenog 
ugljevja; f. Steinfohlengas. 

Steinfohlenformation, f. ugljena stvorba. 

&teinfoblengaé, m. ugljeni plin. 

Steinfohlengrube, f. ugljenik. 

Gteinfoblenlager, n. sloj kamenog ugljevja. 

&teinfoblenel, n, kamo-ugljeno ulje. 

Steinfohlenfhadt, m. okno od kamenog 
ugljenika. 

Steintohlentheer, n. kamo-ugljeni katran. 

Steinfohlenwerf, n. ugljenik. 

&teinforaf(e, f. kameni koralj. 

Steinforalline, f. kamena koraljina. 

Steinförper, m. okamina. 

Steinfrähbe, f. (Corvus Pyrrhocoraz ), 
zlatovranka ; f. &teinboble. 

Steinfranfheit, f. f. Steinleiden. 

Steinfraut, n. ( Alyssum), tarica ; f. Bruch» 

Steinfrebe, m. rak-bistrak. [fraut. 

€ teinfrcibe, f. tvrda kreda. 

Steinfreffe, f. (Cardamine petraea), stén- 
ska rezuha; (Lepidium petraeum), 
sténski grbaé, 

Steinfrug, m. kamenjak. 

Steinftune, f. kamena korépina. 

Gteinfugel, f. kamena lopta; (mil.) ka- 
meno zrno (tane). 

Steinfümmel, f. Sefel. 

Steinlage, f. nasad od kamena. 

€teinlager, n. kameniste ` kamenik. 

Steinlafrige, f. |. Engelfüß. 

teinflechte ; Sparf, 

Steinlebermoo®, n. (Marchantia), pora- 

Steinleiden, n. kamenac. | stica, 


| €teinleimvanb, f. platno od kamenoga 


vlakna, 
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Steinlerche, f. (A. Calandra), velika 
seva, kalandra ; f. Heibelerche. 
Steinlinde, f. ( Phillyrea), komorika, ko- 
koréika, zelenica; f. Spätlinde, 
€ teinmalerei, f. Mofait. 
€ teinmatber, m. (Mustella Foina), kucna 
Gteinmarf, n. kamena mozdina. [kuna. 
Ctrínmaffe, f. kamina ; kamenjada. 
€teinmebl, n. paspalj. 
€ teinmeifel, m. kamenarsko dléto. 
Steinmergel, m. tvrd lapor. 
€ teinmerle, f. Steindrofjel. 
Steinmetz, m. klésar, (kamenar). 
€teinmegarbeit, f. klésarina. 
€tcinmeperei, f. klésarija, klösarstvo. 
Steinmegerhuf, m. Steinmegwerfflatt, f. 
kljesarnica. [ski raztoc. 
Eteinmilbe, f. (Acarus rupestris), stén- 
Steinmild, f. (Euphorbia ezigua), mlé- 
éerka. 
€teinmitpel, f. (Cotoneaster), pigva. 
Steinmoos, n. f. Steinflechte. [stada, 
Steinmorchel, f. (Helrella Mitra), kra- 
Steinmörfer, m. kamen mular, avan. 
Steinmünze, f. fagenmünge, [datula. 
€teinmufdel, f. (Lithophagus), pretak, 
Steinnagel, m. |. Tauſendſchön. 
€teinnager, m. (Petromyzson), sisalac, 
migulja, devetoka. [klinéic. 
€ teinnelfe, f. (Dianthus Armeria), divlji 
Gteinncffel, f. Katzenmünze. 
Steinnuß, f. kostunj, kostunjavac. 
Steinobit, n. peckovica. [ viéar. 
Steinobſtbaum, m. peckovnica; pecko- 
Steinofen, m. zidena pec. 
©teinöl, n. kameno ulje, konjski olaj ; 
(9lapbt5a), nafta. 
Steinoperateur, m. kamosék. [menca. 
Steinoperation, f. kamoséé ; séécenje ka- 
Steinpappe, f. kamena papiritina, lépenka, 
Steinparbel, |, Strantpfeifer. 
Steinpatfche, f. Steinfletfche. 
Steinpech, n. paklina. 
Gteinpeißfer, PSteinbeiger. [huj. 
Steinpeitfche, f. (Ophidium barbatum), 
€teinpfeffer, m. (Sedum), Zednjak. 
Steinpflafter, n. tarac, kaldrma (od ka- 
mena). 
Steinpflanze, f. (Pyrola), kru&éica. 
Steinpide, f. dubacka. 
Gteinpider, f. &teinbeifer; Eteinfchmäger. 
€teinpilg, m. (Boletus luteus), vrganj. 
Gteinpimpinelle, f. (Pimpinella Sazi- 
fraga), crnpura. | 
€teinpinfel; Steinpigger, f. Steinbohrer; 
Steinbeißer. 
€teinplatte, f. skrilja, (kamena) ploda. 
€ teinplattenbacb, n. poploécen krov. 
Steinpolei, f. € teinquenbel, . 
Steinpreſſe, f. kamenarski procëpnjak. 
©Steinpulver, n. studen kamen; (med.) 
prah od kamenca. |hurica. 
€tcinpuppe, f. (Physalis Alkekengi), m&- 


€teinqualle, f. (Medusa por.) sténski 
klobuk. [zna dušica. 
€teinquenbel, m. (Thymus acinos), gro- 
€tcinrabe, m. (Coreus Coraz), gavran ; 
f. €tcinfráfe. 
€ teinraute, f. (Asplenium Ruta muraria), 
slezinica-rutica. 
Eteintegen, m. da&d od kamenja. 
€teintei , adj. kamenit; (ſchr reich), 
prebogat; ein —er Mann, blagar, bo- 
gati Gavan. 
Steinreich, n. rudstvo. 
Steinreitling, f. Steindroſſel. 
Steintiegel, m. prééka, 
€tcinriff, m. greben. 
€teinrinte, f. (kamena) korépina. 
Steinring, m. kolut od £rvnja. 
Steinrige, f. pukotina u kamenu. 
Steinröslein, n. (Daphne rn stén- 
ska maslinica. [röthling. 
an: m, tvrda rudka; f. Stein: 
Eteinröthling, m. (Lanius infaustus ), 
zlogodica; f. Steindroffel. 
€teinteg, m. béla sakagija. 
Steinfäge, f. kamorezka; pila za kamen. 
€teinfágemüble, f. kamore&a. 
Steinfäger, m. kamorez. 
Steinfalat, m. (Phoenizopus), kosogornik. 
Steinfalz, n. slankamen, so(l)-grusica, 
kamena so(l). 
Steinfalzs (in Zuf.) slankameni. 
Cteinfame, m. (Lithospermum), biserka. 
€teinfamenftaube, f. (Osteospermum), ko- 
Steinfand, m. 3ljunak. [ötanka. 
Steinfarg, m. raka od kamena. 
€teinfauger, f. Steinnager; Steinbeißer. 
Steinfhaf, n. (Oris Tragelaphus), gri- 
vasta Ovca, | pacica. 
Cteinfdale, f. korépina; (Gei) pecka, 
Steinſchalig, adj. korépinast. 
Steinfcheide, f. |. Steinbohrer. 
Steinfchichte, f. nasad, vrsta od kamena. 
Steinfchieler, m. (985.) dinjka. 
Steinſchlangſchwanz, f. Steinfarn. 
Steinjcleife, f. vlaéuga (za kamenje). 
Steinfchleife, f. brusionica kamenja. 
Steinfcleifer, m. brusar kamenje. 
Steinfchleuder, f. praca. 
Steinfchlinger, f. Steinbohrer, 
Steinidhloßpiftole, f. pistolj-kremenjak. 
€teinfdjmáger, m. (Motacilla Oenanthe), 
bélorepka, béloritka, prosnik. 
Steinfchmerle, f. ſ. Steinbeißer. 
Steinfhmerzen, pl. bo(l) od kamenca. 
€teinfdnalle, f. predjica s dragulji. 
Steinfchnapper, f. Steinfchmäger. 
Steinfchneiden, m. Steinfchneidefunf, f. 
kamenarstvo. 
Steinichneider, m. kamenar. 
Steinfchneiderwerfftatt, f. kamenarnica. 
Steinihnitt, m. kamoséé; séé kamena. 
Steinfchranbe, f. vojak od ploce. 
Steinſchreibart, f. £apibarfiyl. 
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Steinſchreiber, m. kamopisar. 

Steinſchrift, f. napis na kamenu. 

Steinſchrot, m. bibra, skalje. 

Steinſchule, f. peckovnik. 

Steinfhuppenflechte, f. Steinflechte, 

Gteinfdutt, m. gruh, kri. [ argic. 

Steinfbwalbe, f. (Hirundo apus), éopa, 

Eteinfhwamm, m. (Madrepora agarici- 
tes), spu£vasti koralj. | diija. 

Steinfeßer, m. ploéar, taracar, kaldrm- 

GSteinfegerarbeit, f. plocarina, taracarina. 

Steinfinter, m. siga. 

€teinfperling, m. (Fringilla Petronia), 
kamenarica, sivi tustokljun. 

€ teinípiel, n. titra; &kuljanje. 

Steinftraße, f. sipnik, drum. [gefchüß. 

Steinflüd, n. kamenica, kamen; f. Stein: 

Eteintafel, f. kamena ploca. 

€teíntappeln, n. titra. [ski golub. 

Steintaube, f. (Columba sazatilis), stén- 

Steinthon, m. tvrda ilovada, 

Steintodt, f. SRauetobt. 

Gteintopf, m. (lonac-)kamenjak. 

Eteintrage, f. tralje. |kamonosa. 

Steinträger, m. (Trochus lithophorus), 

Steinverhärtung, f. kamenjenje. 

Steinvogel, m. sténski prdavac. 

Steinwagen, m. kola za kamenje. 

€teinmaare, f. kamenina. 

Steinwälzer, f. Regenpfeifer. 

Steinwand, f. sténa, vrlet, rivina. 

Steinwanze, f. (Cimez sazatilis), stén- 
ska sténica. 

Steinwarze, f. (Tremella verrucosa), bra- 
daviéssta drhtulja. 

Steinweg, m. sipnik, drum. 

Steinwegborn, m. (Rhamnus sazatilis), 
sténski pasjak. 

Eteinweh, n. kamobolja. [3eljka. 

Steinweichfel, f. (Prunus Mahaleb), ra- 

Steinweide, f. Sandweide. 

Steinwell, f. Beinwell. 

Steinwerfen, n. metanje kamena. 

Steinwerfend, adj. kamometan. 

Steinwerfer, kamometac. — [gradjevina. 

Steinwerk, m. kameno délo; kamena 

Gteinmilbpret, n. sténska divljaé. 

€ tcinmurf, m. kamomet, hitac kamena; 
einen — weit, kako se moke kame- 
nom dobaciti. 

Steinwürfel, m. ploéa. 

Gteinmürfrlpflafter, n. plocnik. 

Steinwurzel, f. |. Engelfüß. 

Steinzeug, n. kamenina. 

Gteinjiege, í. Gemfe. 

Steinzunge, f. jezikovac. 

Gtríg, m. (b. Bög ) guzica; (b. Menſch.) 
zadnjica, prkno. 

Steißbein, m. trtica. 

Steißbeinband, m. trtiéna veza. | 

Steißbeinfnoten, m. trtiéna uzlina. | 

Gteigbeinmuefel, m. trtiéna misica. | 

Steifbeinfchlagaber, f. trtiéna kucavica. 


Gteígorüfe — Stellen 


Steißdrüfe, f. trtiéna 2lözda. 

Steißfloffe, f. zadnjiéna peraja. 

Steiffuß, m. trtiéna noga; (Colymbus), 

Steifgegend, f. zadnjica. |pandurka, 

Steifhühner, pl. (Crypturidae), kokuse. 

Steifwirbel, m. trtiéni kralje£ak. 

Stell, n. ein — Maſten, jedrenjaci za 
jedan brod; f. Geſtell. 

Etellage, f. polica, stavac. 

€tellboben, m. skolke. 

Stelldihein, m. rodiste; ein — geben, 
roéiti koga. 

Stelle, f. mésto; von ber — bringen, 
maknuti, krenuti; bem Tiſch auf eine 
andere — rüden, drugamo sto(l) otis- 
nuti; er fann nicht von b. — fommen, 
nemoke se maknuti; nemole ni ma- 
kac nikamo; das Pferd mill nidbt von 
der —, konj nece da se makne; konj 
nece da ide; du kaft nicht von ber 
—, ni makac! ihm brennt die — unter 
den Füßen, kao da mu sto àiljakah 
pod kolu udje (tako je nemiran) ; 
auf der —, iz te stope, s ove stope, 
s mösta; eines Andern — — vertreten, 
zastupati, zaméniti koga; er hat cé 
an feiner — gethan, on je to mésto 
njega uéinio; bie — eines Vaters vet: 
treten, biti mésto otca; er befindet fid) 
nicht an feiner rechten —, nije na svom 
méstu; er nimmt eine hohe — ein, vi- 
soko je postavljen; velik je bakonja; 
(Amt), eine — befommen, dobiti sluz- 
bu; (Gerichte—), sud; die vorgefegie 
—, poglavarsívo. 

Stellen, e. a. (ſtehen machen), das Wild 
—, ustaviti zvér; das Wild elite fid, 
zvör stade; (fillen), Blut —, ustaviti 
krv; (auf—), staviti, metnuti, vréi; 
stavljati; Ginen be —, visoko koga 
postaviti; ein Heer in Ordnung —, 
naredjati vojsku; fid) in Ordnung —, 
vretati se; neben einander —, pore- 
djati se; fid) hinter Jemand —, stati 
za koga; unb wenn bu bid) auf bem 
Kopf flellt, fo thue ich es nicht, necu 
toga u&initi, ako dei na glavi hoditi; 
ich laffe es dahin geftellt fein, stavimo; 
da recemo; Ginem etwas anheim —, 
ostaviti komu äto na volju; Ginem 
etwas vor Augen —, predoéiti komu 
Bto; Ginem zur Rede —, pozvati koga 
na odgovor; povuci koga na ratun; 
(inen auf Probe —, podkusati, ku- 
gati , izkuiati koga; fein SBertrauen 
auf etwas —, uzdati se u dto; oslo- 
niti se na to; etwas in Zweifel —, 
posumljati o dem; etwas in Abrede 
— , zanijekati što; etwas in Schatten 
— , zapostaviti to; (inem zufrieden 
-— , namiriti, samiriti, podmiriti, za- 
dostiti koga; fid) zufrieden —, zado- 
voljiti se éim ; die Segel — , namé- 
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Stellung — Stemmen 


stiti jedra; bie Garne —, zapeti, sta- | Stellung, f. stavljanje; (einer Waare), 


viti mreze; eine Falle —, zametnuti 
mreZu; (Sinem nad) dem Leben —, 
raditi komu o glavi; Ginem ein Bein 
— , podmetnuti komu nogu; (/ig.) 
metnuti komu granu na put; kvariti 
komu naméru; eine Uhr —, naravnati 
dobnjak (sat, uru); etwas auf Rech: 
nung —, pisati u racun; etwas in 
Empfang —, zapisati što u dohodke; 
Jemand vor Gericht —, dovesti koga 
na sud; faljche Zeugen —, izvesti 
lakne svédoke; Refruten —, novake 
dati, davati; fid) —, (einfinden), doci; 
naci se; fid) vor Bericht —, doci na 
sud; predstati sudu; fid —, (ver—), 
ueiniti se; uhinjiti se; er ftellt fid) 
als hätte er ibn nicht gehört, ini se 
necuo; er ftellt fid, als wüßte er nichts 
davon, Ont se nevöst (éemu); fid 
todt, ſchlafend —, utajiti se; fid) front 
—, @initi se, ueiniti se bolan; fid 
närrifh — , luditi se; fid zum Zweis 
fampfe —, jiet na mejdan; einen 
Wechſel —, izdati mönicu; einen Zeu: 
gen —, dovesti svédoka; eine Zorte, 
rung gegen Jemand —, iskati, draziti 
Bto od koga; duziti koga &im; eine 
Wtage an Ki —, zapilati koga; 
ſicher —, obezbéditi, oségurati ; Fra: 
gen —, pitati (koga); etwas richtig 
—, izpraviti, popraviti àto ; unter feinen 
Schuß —, staviti pod svoje okrilje, 
zakriliti (koga); ben Topf and Feuer 
—, pristaviti lonac (k ognju); ben 
Keffel aufs Feuer —, nastaviti kotao. 

Stellenjäger, m. kruhoborac, pohlébnik. 

Stellenregifter, n. kazalo izrekah. 

Stellenfanmlung, f. sbirka izrekah. 

Gtellenfudber, m. trazilac, prosac slu£be. 

Stellenweije, ade. koje dé, gdéito ; das 
Getreide Debt biefeó Aa) nur — gut, 
ova je godina méstava, 

Steiler, m. udeznjak ; (9u—), dostavljaé. 

Stellfahrt, f. dostavnistvo. 

Stellfahrtanzeige, f. obznana dostavnistva. 

Stellfalle, f. uzpravni zapor. 

Gtellfeber. f stavka. 

Stellflügel, f. Stellweg. 

Stellfuhr, f. Stellfahrt [ dostavniéar. 

Stellfuhrinhaber, m. drkac dostavnika, 

Stellhefen, pl. dolnji kvasac. 

Stellholz, Stellhölzhen, m. Biljak, za- 


piraé, podpon, 
Stellteil, f. Richtfeil, 
Stellklotz, m. podstavak. 


Stellfolben, f. Richtkeil. 
€tellleute, pl. mrexnjaci. 
Stellmacher, f. Magner. 
Stellpfahl, m. statva. 
Stellplaß, m. rodiäte. 
Stellrad, n. udesilo. 
Stellftatt, f. mre&iste. 


dostava; — einer Perfon zum Gericht, 
dovod na sud; (der Refruten), dava- 
nje, stavljanje; — der Soldaten in 
CN? und Glied, vrstanje vojnikah; 
(ber Garne), namëjtaj, namöstanje; 
(ber Uhr), udesavanje, udeiaj; (des 
Heeres), pološaj; razpologa; naredjaj; 
smöätaj; (bet i ianeten), stojanje ; (b. 
Tanzen), stupaj; — ber Küße, drka- 
nje, prebiranje noguh ; (Pofitur), stav ; 
eine fdiefe —, naopako stanje; — ei: 
ner Frage, upit, pitanje. 

Stellungsamt, m. ured za primanje no- 
vakah; ured primajuci novake. 

Stellungspflichtig, f. Militärpflichtig. 

Stellvertreter, m, (mil.) zamenik; (Statts 
halter), naméstnik; er ift mein —, on 
je mésto mene. 


Stellvertreteramt, n. zaméniitvo. 

Stellvertreterin, f. zaménica. 

Stellvertretung, f. zaména; im — eines 
Andern, mésto drugoga. 

Stellwagen, m. dostavnik. 

Stellmageninhaber, m. dostavniéar. 

Stellweg, m. ptiéarska lazina. 

Stellzeiger, m. skazaljka od udesila. 

Stellzirfel, m. stavno sestilo. 

Stelzbein, n. (sool.) hodulja; f. Stelzfuß. 

&telge, f. tula, hodulja, hodalica, gi- 
alja; auf —n geben, hoditi na ätu- 
Ee (fig.) hoditi na éekrk; (v. Spre: 
chen), torlati ; naduto govoriti; f. Stelz: 

Steljel, m. stan, | fug. 

Stelzen, e. n. hoditi na stulah; kracati, 
Bvagali se. 

Stelzenbein, ſ. Stelzbein. 

Steljengang, m. &vaganje; er hat einen 
—, hodi na dekrk. 

Steljengänger, m. tular, hodaljar. 

Stelzenfchritt, m. velik korak. 

Stelzfuß, m. drvena noga, tula; (e. 
Perf.) štulak, drven-noga. 

Stelzſchuh, m. naluna. 

Stemmatographie, f. rodopis. 

&temmart, f. Samara. 

Stemmeifen, n. dléto Kc) 

Stemmen, v. a. einen Baum —, poséci 
drvo; (mit dem Stemmeifen), dieti- 
sati; ein Loch —, izdubsti rapu; bic 
Füße am die Wand —, upréti, upirati 
noge u dd: fid mit bem Händen ge: 
gen etwas —, odupirali se rukama; 
fid) gegen etwas —, upinjali se; opré- 
Gili se; f. Sträuben, fid; ben Arm 
auf bem Tiſch —, nasloniti se, podbo- 
(iti se rukom o sto(l); ben Kopf auf 
bem Arm —, podnimiti se na ruku; 
bie Hände in die Seite —, podbokiti 
se; den Fluß —, röku zaguiiti, za- 
gatiti; das 9Baffer flemmt fid, udario 
Je uzpor; voda se guöi; voda se je 
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zaguiila; das Eis ftemmt fid, led se 
uzpire. 

Stemmer, m. (am Wagen), upora. 

Stemmgefhwell, n. sugredje. 

Stemmleifte, f. l&évéa. 

Stemmnabel, f. siroka igla. 

Stemmring, m. naprstnjak, lula. 

Stempel, m. (im Mörfer), tuk, tuéak ; 
(in Stampfm.) bat; (Wb.) muljalo, 
grestaljka; (b. Schmied), probojac; 
(Münz—), kalupac ; (Patrize), pecatka; 
(Stampiglie), biljezilo ; (Waldhanımer), 
éekic; (b. Buchbind.) peécat; (bot.) 
pestic ; (in Pumpen), stapalo, sta- 
paljka; (Zeichen), bilég; bula; (/ig.) 
peéat; mit — verfehen, bilégovati ; 
udariti bilég. 

Gtempelabbrud, m. (udaren) bilög. 

Stempelabgabe, f. bilégovina. 

Gtempelamt, n. bilégovnica. 

Stempelanftand, m. zabava bilégu. 

Stempelaufdrüdfung f. bilégovanje, uda- 
ranje biléga. 

Stempelart, f. éekic. | bilégovine. 

Stempelbefreiung, f. osloboda, oprost od 

€tempclbebanblung, f. bilégovno postu- 
panje; postupanje kod bilégovanja. 

Stempelbetrag, m. iznosak bilégovine ; 
bilégovina. 

—— m. bilégovan arak. 

Stempelboljen, m. klin. 

Gtempelclafte, f. bilégovni razred. 

Stempeleifen, m. bilé£ilo, peéat. 

€tempelform, f. bilé£ak. 

Stempelfrei, adj. prost, oproàten od bi- 
légovine; Beie Urfunde it —, ovoj 
izpravi netreba biléga. 

Stempelfreiheit, f. &tempelbefreiung; biefe 
Schrift genießt —, ovo je pismo opro- 
äteno od bilégovine. 

Stempelgebrechen, m. bilégovna mana. 

Stempelgebühr, f. &tempelgelb, n. bilé- 
govina. 

Stempelgefäl, n. bilégovni dohodak. 

Stempelgefeß, n. zakon o bilégu, bilé- 
govini; bilégovni zakon. 

Stempelfammer, f. bilégovnica. 


Stempelmarfe, f. bilégovka. [govakah. 
Stempelmarfenverfchleiß, m. prona bilé- 
Stempelmeifter, m. bilégovnik, bilégovaé. 


Stempeln, v. a. bilégovati, bulati (810) ; 
udariti bilég (na 5to); einen Bolzen 
— , iztörati klin; (/ig.: udariti bilég, 

Stempelpapier, n. bilégovan papir. [£ig. 

€tempelpatent, n. bilégovni ukaz. 

Stempelpflicht, f. bilégovnost; duinost 
bilégovanja; podvrkenost bilégovini. 

Stempelpflichtig, adj. pod bilégovinom; 
podlo£an i. podvr&en bilögovigi. 

Stempelpoliter, m. (stylopedium), pod- 
stavak vrata. 

Stempelfäule, f. plodnjak. 

€tempelícala, f. bilégovna léstvica. 


Stempelfchneider, m. pecatar; f. Medail— 
leur. [plodni. 
Stempelftändig, adj. (epigynus), na(d)- 
Stempelftange, f. motka od stapala. 
Stempelftrafe, f. bilégovna kazan. 
Stempeltare, f. bilégovina. 


[dar. 
Stempelträger, m. 


(gynophorum), pesti- 

Stempelübertretung, Z bilégovni — 
pak. vine. 

Stempelverkürzung, f. prikrata bilêgo- 

Stempelverſchleiß, m. prodaja biléga, bi- 
légovakah. 

Stempelverjchleißskicen;, f. dozvolja bi- 
légovne prodaje. [govine. 

Stempelvormerfung, f. bilézenje bilé- 

Stempelwaare, f. bilégovana roba. 

Stempelzeichen, m. bilög. 

Stempler, m. bilégovaé. 

Stendel, m. Stendelwurz, f. (Orchis), 
kacun, kacunak; (Satyrium), kozo- 
nokka; —n, pl. (Orchideae), kacu- 
novice. 

Stenge, f. nastavak; die — aufſetzen, 
nataknuti nastavak. | struk. 

Stengel, m. stabaljka, stabaljika, stablika, 

GCtengelaloe, f. (Aloé arborescens), dr- 
volika aloja. 

Stengelblatt, m. list od stabaljke. 

Stengelartig, adj. stablikast, — [prutka. 

Stengelblume, f. (Macrocnemum), veljo- 

Stengelbohne, Stengelerbje, |. Steden: 
bobne vim. 

Stengelglas, n. nasadjena Casa. 

Stengeln, e. n. b. ®etreide ftengelt, Ate 
vlata; —, v. a. Bohnen —, f. @tà: 
bein; fid —, podupirati se; naslo- 
niti se. [nosan. 

Stengeltragend, adj. stablikav, stabliko- 

GCtengelumfafjenb, adj. (amplezicawlis), 
obuhvatajuci stabaljku. 

&tenfern, f. Stänfern. 

Stenograph, m. hitropisar. 

€tenograpbie, f. hitropis, tésnopis. 

Stenographiſch, adj. get lësno- 
pisan. 

€tentorftimme, f. Stentorov, gromak glas. 

Stenzel, m. (b. Tuchſcher.) pritiskaé. 

Stephansförner, pl. (Delphinium Staphis- 
agria), usnik, granulja. 

Stephandfraut, n. (Circaea), bahornica. 

ed rite, m. red svetoga Stépana. 

Stephansordensritter, m. vitez reda sve- 
toga Stépana. 

Stephanstag, m. Stépanj dan; (proto- 
rez), kraljevo. 

Steppbede, f. prosivan pokrivaé, poplun. 

Steppdraht, m. dretvica. 

Steppe, f. step; golet (f.). 

Steppen, e. a. prositi, prosivali ; (tim. 
Qul), obsivati. 

Steppenbauer, m. stepar. 

Steppenfluß, m. stepna réka; (Binnen 
fluß), ponornica. 
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Steppenfuchs, m (Canis Corsac), korsak. | Sterbend, adj. umirud; na umoru; smr- 
€teppenfage, f. (Felis Manul), manulj. | Sterbensangit, í. Todesangi. [tan. 
€teppenlerdje, f. (Alauda tataríca), ta- | Sterbensfranf, adj. na smri bolestan; 


tarska ševa. 
Steppenwolf, m. stepni vuk. 


— merben, razboléti se na smrt. 
€terberegiiler, n. imenik umrlih. 


Steppenziege, f. (Antilope Saiga), sajga. Sterberöcyeln, n. hropac, hropnja. 


€teppet, m, prosivad. 

Stepperei, f. prosiv; prosivanje. 

€teppcrin, f. prosivalica. 

Eteppgarn, n. prosivaci konac. 

Steppnabel, f. prosivaljka. 

Etepport, m. prosivalj, prosivace silo. 

Steppſaum, m. prosivan rub, porub. 

Steppieide, f. prosivada svila. 

€teppilid, m. prosiv, bod. 

Steppjwirn, m. f. Steppgarn. 

Sterbe, f. morija, pomor; (Bichiterbe), 
erkavica. | stelja. 

Sterbebett, n. snmrtni odar, smrina po- 

Sterbeblid, m. pogled umirucega; sa- 
mrini pogled. 

Cterbebud), n. matica umrlih. 

Sterbefall, m. umrt f.; |. Sterbegeld. 

Gterbeflefen, m. mrtavština. [na emt, 

Sterbegebet, n. oprosna molitva; molilva 

Sterbegedanfe, m. pomisao na smrt. 

Sterbegeld, n. mrivina. 

Sterbrgeröcel, n. hropac, hropnja. 

Sterbegefang, m. f. Todtenlied. 

€terbeglode, f. cinkus; man läutet bie 
—, zvone na umiranje; Ginem bie — 
läuten laffen, odzvoniti komu. 

€terbebembe, n. ukopnica, ukopna kosulja. 

Eterbehuhn, n. (Striz Aluco), duk, 

Sterbejahr, n. godina umrda. 

Sterbelager, f. Sterbebett. 

Sterbelchen, m. mrivina. 

Sterbelied, n. samrina pésma. 

©terbelifte, f. imenik umrlih. 

€terbeluft, f. Zelja smrti. 

Gterbemonat, m. smrini mésec. 

Sterben, e. n. umréti, umirati; Mile 
Menfchen müffem —, ıfpr.) tko se ra- 
dja, taj i umire; tko se rodi, onaj de 
i umréti; auf dem Scladtfelde —, 
poginuti na polju junaékom; felig —, 
bla£eno preminuti; am Blattern —, 
umréti od boginjah; davon flirbt Nie: 
mand, od toga se nemre; eines natür; 
lien Todes —, svojom smrti umréti; 
eines fanften Todes —, umréti mir- 
nom smrti; eines gewaltfanen Todes 
-—, izgubiti glavu; poginuti od sile; 
wie gelebt, fo geflotbem, kakav Zivot, 
onaka i smrt; barauf mill ich leben 
unb —, gotov sam za lo poginuli; 
fein Ruhm wirb nidt —, slava mu 
nece nikad potamnéti. 

Sterben, m. umiranje ; umrde; an das — 
benfem, misliti na smrt; ed fam ein — 
unter das Bieh, stoka (marva) crkava 
hametimice ; udarila erkavica u stoku. 

€texbenadt, f. amrina nod. 


Sterbefeufzer, m. izdahnuce, péhnja. 
Sterbeilunde, f. (fig.) umrli i. samrtni das. 
Sterbetag, m. umrli i. smrtni dan. 
Sterbetare, f. mrtvina. 

Sterbeton, m, smrtni glas. 

Sterbevogel, f. Seidenſchwanz. 

Sterbewille, m. poslédnja volja. 

Sterbewillig, adj. rad umréti; er ifl —, 
rad umire. 

Gterbemolle, f. vunn od mrledine. 

Sterbezeit, f. vréme umrea. 

Sterblid, adj. umrli; smrtan; alle Mene 
(den find —, »vatko mora umréti; f. 
Sterben ; (tóbtlid), smrini; er it — 
in fie verliebt, pogibe za njom. 

Sterbliche, m. smrtnik. 

Sterblichkeit, f. umrlost; wir follen uns 
unferer — erinnern, valja nam se spo- 
minjati, da demo umrèti; fo lange 
wir im diefer — wallen, dok smo na 
ovom svétu; (Mortalität), pomor; die 
— if groß, mnogo ljudih umire ; ve- 
lik je upadak. 

Sterbling, m. mrivica, mrtvuia. 

Sterblingfell, n. mrledina. 

Sıerblingswolle, f. vunn od mrledine. 

Sterbort, m. mésto umréa. 

Sterchen, n. f. (ber. 

Stereographie, f. télopis. [féki. 

Gtereograpiíd, adj. t&lopisni, stereogra- 

Stereometrie, f. télomérstvo, stereometrija. 

Stereometrifch, adj. télomérni. 

€tereoffop, n. stereoskop. ` [stereotip. 

Stereotyp, m. QGtereotype, f. célopis, 

Stereotyp, adj. stavan, stalan; (in «Bud: 
brud ) célopisni. 

Stereotypendrud, m. célopisno tiskanje ; 
célopisna tiskovina. [reotipovati. 

Stereotypiren, e. a. ustaliti, ucéliti, ste- 

Stereotypiich, adj. célopisni. [ledina. 

Steril, adj. jalov, neplodan; —es Land, 

Sterlet, m. (Accipenser Ruthenus), ke- 
éiga, dien, strljad. 

Sterling, m. sterling; ein Pfund —, funta 
sterlingah. 

Stern, m. zvézda; in b. —en lefen, go- 
netati, gatati u zvézde; gledati u zv&- 
zde; er ift unter einem glüdliden —e 
geboren, u dobri das se je rodio; 
(Scidfal), udes, sudbina; feinem —e 
folgen, ici za svojom sredom; die —t 
find ibm günftig, dobra mu je kob; 
— her Hoffnung, iskra nade; ein — 
fdneujte fid), zvézda se je prosula; 
Pop —' koga bésa! (poet.) mili Bote 
¿uda golemoga! (Drbené —), zvézda; 
(in Buhdruc) zvézdica; (Nugen—), 
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zénica; (auf ber Pferdeſtirn), lisa; 
(Sıiffw.) krma. 
Sternachat, m. zvézdasti bezdrak. 
Sternader, f. repna kila. 
Sternapler, f. Steinadler. 
Sternall, n. vasioni svét, svemir. 
Gternanbeter, m. zvézdostovac. 
Sternanis, m. (Illicium), badijan. 
Sternanieöl, n. badijanovn ulje, 
Eternapfel, m. (Chrysophyllum), zlatolist. 
Sternarche, f. (Archa stellata), zvézda- 
sta korabljica. 
€ternbaud), m. (Tetraodon lagocephalus), 
zecoglavac, 
Sternbededung, f. zastrde, zasliranje zvé- 
Sternbefäet, adj. zvézdami osut. [zde. 
Sternbefchreibung, f. zvézdopis. 
€ternbilb, n. zvézdje. 
Sternblind, adj. posve slëp. 
Sternblümchen, f. Schirmfraut, 
Sternblume, f. (Aster), zvézdan; dines: 
fife —, (A. chinensis), lépa kata. 
Sternboviſt, m. (Lycoperdon stellatum), 
zvézdasta puhara. 
Sternbugen, | &ternpuge. 
Gterndjen, n, xvézdica. 
€ tecnbeutefunit, f. Sterndeuten, n. Stern: 
beuterei, &ternbeutung, f. zvézdoslovje; 
gatanje u zvézde. 
Sterndeuter, m. zvézdoslovac. 
Sterndiener, m. zvézdostovac. 
Sterndienft, m. zvözdostovje. 
Sterndiftel, f. (Centaurea Calcitrapa), 
sekavica, okolocep, zedji brk; (Car- 
duus stellatus), zv&zdasta bodljaéca. 
Sterndolde, f. (Astrantia), zvézdovnica, 
zvézdina, zvézdanka. 
Sterneidechfe, f. (Lacerta stellio), bodlji- 
kava gusterica. | zditi, 
Sternen, v. a, zvézdami posuti; ozvé- 
Sternenabend, m. zvézdovita vecer. 
€ternenbabn, f. putanja zvézdah. 
Gternenbanner, n. zvézdovita zastava. 
Sternenblid, m. (/ig.) &mirkanje zvézdah. 
Gternenbogen, m. Sternenburg, f. Gier: 
nenbadj, m. Sternendede, f. Sternen: 
bom, m. zvézdovito nebo. [tvrdina. 
Sternenfefte, f. zvézdiste, zvézdovita 
Sternenflimmer, m. Sternengeflimmer, n. 
trepet zvézdah. 
Sternflodenblume, f. (Centaurea calci- 
trapa), okolodep, &cavica. 
Sternengewölbe, n. zvézdovit svod. 
Sternenglanj, m. sévanje zvézdah. 
Sternengürtel, m. zvézdovit pás. 
€ternenfeer, n. tusta zvézdal. 
Gternenfrang, m. vénac od zvézdah. 
Sternenfrone, f. kruna od zvézdah. 
Sternenlauf, m. tëk zvézdah. 
€ternenlíd)t, n. svétlost od zvézdah. 
€ ternenmantel, m. noni plast od zvézdah. 
€ternenmeer, n. more od zvézdah. 
Sternenraun, m. zvözdiäte. 


Sternenfchar, f. Sternenheer. [nenglanz. 

Sternenſchein, &ternenfdjimmer, f. Ster⸗ 

Gternenfig, m. nebeski dvori. 

Sternenſtrahl, m. zraka od zvözde. 

Sternente, f. (Anas stellata), zvézdasta 
patka, 

Sternenthron, m. prösto(l) nad zvézdami. 

Sternenvoll, adj. zvézdovit. 

Sternenwärts, ade. zvézdam. 

Sternenmweg, m. putanja zvézdah. 

Sternenwelt, f. svét od zv&zdah. 

Sternenzelt, n. zvézdovit svod. 

Sternfalf, m, (Falco stellarius), soko(l)- 
zvézdas. 

Sternfall, m. f. Sternſchnuppe. 

Sternfüih, m. zvézdas. 

Sternflafche, f. Meerflafche. 

Sternfledhte, f. (Lichen stellarius), zv&z- 
dasti li3aj. 

Sternflimmer, f. Sternenflimmer, 

Sternförmig, adj. zvézdast, zvézdolik. 

Sternforfher, m. zvézdouk; zvézdo- 
znanac. [nje zvézdah. 

Sternforſchung, f. izpitivanje, razmatra- 

Sterngang, m. hod zvézde; (Gart.) zvéz- 
dasta staza. 

Sterngeflimmer, m. trepet zvézdah. 

Sterngewimmel, n. vrva od zvézdah. 

Sterngewölbe, n. zveézdovit svod. 

Sterngezelt, f. Sternzelt. 

Sternglanz, f. Gternenglang. 

Sternglas, n. zvézdnik. [dje. 

Sterngruppe, f. skup od zvézdah, suzvéz- 

Sternguder, f. Sternſeher. 

Sternhaarig, adj. zvézdaste dlake. 

Gternbai, m. (Squalus stellaris), zvöz- 
dasti kudak. 

Sternhammer, m, (maljic-)zvézdai. 

Sternhaufen, m. skup od zvézdah. 

Sternhaus, n. zv&zdarica, 

Sternhell, adj. zvézdovit. 

Sternhimmel, m. zvézdovito nebo. 

Gternbóbe, f. visina zvézde. 

Sternhyacinthe, f. (Scilla amoena), ubavi 
morski luk. 

Sternig, adj. zvézdovit. 

Sternjahr, n. zvézdena godina. 

Sternjungen, pl. vrtepci. 

Sternjungfrau, f. dévica. 

&ternfarte, f. zvézdovid. 

Sternfartenfammlugg, f. zvézdovidnik. 

Sternfatalog, m. popis zvézdah, zvézdov- 

Sternfenner, m. zvézdoznanac. [nik. 

Sternfenntniß, f. zv&zdoznanstvo, zvéz- 
darstvo. 

Sternklar, j. Sternhell. [dan. 

Gternflee, m. (Trifolium stellatum), zvéz- 

Sternfopf, m. (Asterocephalus), kame- 
nica. 

Sternforalle, f. (Madrepora), zvézdusa. 

€ternfraut, n, f. Sternblume; 9tufralant ; 
Bruchfraut. 

Sternfreuz, m. zvézden krst i. krik. 
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Sternfreuzorden, m. red zvözdo-kräda i. 
zvézdena kriza. 
Sternfreugordenevame, f. gospodja zvé- 
zdo-krstnoga reda. 
Eternfunde, Sternkundige, f. €ternfennt- 
nig, Sternfenner, 
Sternfunti, f. zvézdoslovje. 
Sternfürbiß, m. zvézdasta tikva. . 
Sternlaufer, ſ. Sternjunge. | prvenac. 
Sternleberfraut, m. (Asperula odorata), 
Gternlebre, f. nauka o zvézdah, zvéz- 
Cternloó, adj. bez zvézdah. |darstvo. 
Sternmiere, f. (Stellaria), zvézdenica, 
zvézduia, 
Sternmoos, n. (Mnium), zvézdasti mah. 
Sternpflanze, f. Sternmiere. [zvözde. 
Sternpuge, f. leteda zvézda, prosutak 
Sternrad, n. zvézdasto kolo. 
Sternregilter, n. f. &ternfatalog. 
&ternreid), adj. zvézdovit. 
Sternreiher, m. ſ. Röohrdommel. — [ra£a. 
&ternrod)e, f. (Raja stellata), zvézdasta 
Sternrohr, n. zvézdnik. [kop. 
Sternſchanze, f. zvézdai, zvézdast ob- 
G&tern(deibe, f. okoli& zvézde. |zvézde 
Sternfchein, Sternfhimmer, m. svétlost 
Sternſchnuppe, f. &ternpuge. 
Sternſchüſſel, f. (Patella), bljudica. 
Sternfhwamm, m. gliiva-zvézdaca. 
Sternfhwanz, Sternjchweif, m. rep od 
zvézde. 
Sternſeher, m. (Uranoscopus), zvézdar; 
f. €ternbeuter, ] 
Sternfeherei, f. zvézdoslovje. 
Sternfemmel, f. zvézdica. 
Sternfpindel, f. (Strombus fucus), zvéz- 
dasti krilac. [koralj. 
G€ternftamm, m, (Isis asteria), zvézdasti 
Sternſteinflachs, me. zvézdasto kameno 
vlakno. [dasta jesetra. 
Sternjtör,m.'(Accipenser stellatus), zvéz- 
Sternfucher, m. trazilo zvézdah. 
Sternſyſtem, m. zvézdena suslava; su- 
stava od zvézdah. 
Sterntag, m. zvézden dan. 
Sternuhr, f. zvézden dobnjak (sat). 
Sternverzeichniß, n. popis zvézdah. 
&termvoll. adj. zvérdovit; (/ig.) pijan, 
Sternwarte, f. zvézdarnica. — |nakicen. 
Sternwärter, m. zvézdarnicar, zvézdarnik. 
Sternwerk, n. |. Sternſchanze. 
Sternwirbel, m. ( Vorticella stellata), zvéz- 
dasti zvondic. [znanstvo. 
Sternwiffenichaft, f. zvézdarstvo, zvézdo- 
Gtermpürmer, pl. (Holothurodea), briz- 
Sternwurz, f. Sternblume, [gavci. 
Sternzeihen, m. znamenje na zvézdi; 
(asteriscus), zvézdica. 
Sterngeit, f. zvézdeno vréme. 
Sternzwiebel, í. &ternbyacintbe. 
Stert, f. Sterz. 
Stertmeife, Stertriemen, Stertſtück, f. 
Schwangmeife vim, 


Sterz, m. (Stert), rep; (Sterze), rudica; 
f. Pflugſterze; (Speife), Seance, 

Sterzel, m. (fg.) prkelac, äusica, sgeba. 

Sterzen, v. n. bavrljati, bazdrkati, basr- 

Sterzente, f. dr pacica. [ ljati, 

Sterzſeuche, f. Sterzwurm, m. gnjiloca 

Stetig, adj. neprekidan; spojit. |repa. 

&tetigfeit, f. neprekidnost; spojitost. 

Stets, adr. vazda, svagda, uvék; i$ 
bim — bei ihm, sve sam kod njega. 

Steuer, f. (Abgabe), porez, poreza, äti- 
bra”, porcija; — und Abgaben, po- 
rezi i (po)danci; — jablen, platiti 
porez; porezovati; eine — auflegen, 
udariti, nametnuti porez; bie — ent: 
richten, namiriti porez; die — auf Bes 
benémittel, ziveknina ` milde —, milo- 
stinja, podéla; zur — ber Wahrheit, 
za vecu tvrdinju. 

Steuer, n. krmilo, (kormilo, korman) ; 
(fg.) das — ergreifen, primiti se kr- 
mila, vlade; das — führen, krmiti, 
k(o)rmaniti. 

Steuerabichreibung, f. odpis poreza. 

Steueramt, n. poreznica, porezionica, 
porezni ured. 

Steueranlage, f. udaranje poreza. 

Steueranfage, f. zakaz poreza. 

Steueranſchlag, m. proradun poreza. 

€teuerauffdjlag, m. poviänja poreza. 

Steuerausfchreibung, f. razpis poreza. 

Steuerausmaß, m. odméra poreza. 

Gteuerbar, adj. pod porezom, porezovni, 
porezki; —c Gegenſtände, porezovine. 

Gteuerbeamte, m. porezni urednik. 

Steuerbefreiung, f. osloboda, oprost od 
poreza. 

Steuerbemeffung, f. porezivanie (poreza). 

Steuerbetheiligung, f. razgoda poreza. 

Steuerbetrag, m. iznosak poreza. 

Steuerbetrug, m. prévara kod poreza. 

Gteuerbegirf, m. porezni srez, kotar. 

Steuerbogen, m. porezovnica, porezni list. 

Gteuerborb, m. desni bok od broda, ladje. 

Steuerbörs, Steuerbarfch, m. (Perca cer- 
nua), okat, ostrei. — 

€teuerbud), n. porezovnik. 

Gtenerbüdjel, m. porezovnica, poreana 
(8tibrena) knji£ica. 

Steuercaffa, f. porezna péneznica. 

Steuercommiffär, m. porezni povérenik. 

Gteuerbirection, f. porezno ravnateljstvo ; 
ravnateljstvo poreza. 

€ teuerbitector, m, porezni ravnatelj. 

Steuereinhebung, f. pobiranje poreza. 

Steuereinnahme, f. porezni dohodak; 
pobiranje, primanje poreza. 

Steuereinnehmer, m. porezar, porezuik. 

Steuereintreiber, m. poreklija, haraélija. 

Steuereintreibung, f. iztörivanje poreza. 

Steuerende, m. krmen kraj (od broda); 


krma. | porezu. 
Steuerentrichtung, f. placanje, namirenje 


Steuerer — Steuerrate 


Steuerer, ſ. Steuermann. 
Steuererflärung, f. porezovno ocitovanje. 
Steuerfeder, f. repno pero. 

Steuerfrei, adj. prost od poreza; et ift 
—, prost je od poreza; neplada po- 
reza; nije pod porezom. 

Steuerfreiheit, f. neporezovnost, oprost 
od poreza; er genießt —, prost je od 

€teutrfu, m. (porezna) noga. [poreza. 

€teuergattung, f. vrst poreza. 

Steuergebühr, f. porekka du£nost ; porez. 

Steuergefäll, n. porezni dohodak. 

Steuergeld, n. porezni novac. 

Steuergemeinde, f. pore&ka obcina. 

Steuergefcyäft, n. porezni posao. 

Steuerholz, m. veslo, krmilo. 

Steuerherabfegung, f. umaljenje poreza. 

Steuerjahr, m. poreika godina. 

Steuerfompaß, m. krmanska sévernica 

Steuerfreis, |. Steuerbejirt. ` [(busola). 

Steuerlaft, f. pore&tina. 

Steuerlaftig, adj. tin —es Schiff, brod 
prete£nije krme. 

——— n. porezovno leno. [listina. 

Steuerlifte, f. porezni popis, porezna 

Steuermann, m. krman, krmnik, (korman, 
kormanos), dumendzija, timunir. 

€teuermannébütte, f. k mnica. [ätvo. 

€teuecmannéfunjt, f. krmanstvo, krmni- 

Steuern, c. a. ein Schiff —, krmiti, 
(kormaniti), dumenisati, timuniti bro- 
dom; nad) | (len —, jedriti, vezti se 
pram iztoku; (v. m.) unfer Schiff fleu: 
ert. fchleht, naš brod plovi hrdjavo; 
(Einhalt thun), einem Übel —, dosko- 
eiti zlu ; (vorbeugen), prepräditi; (beis 
—), zu einem Bane —, prinositi, pri- 
néti kakvoj gradnji; den Armen —, 
udéliti sirotinji; (Steuer zahlen), po- 
rezovali, porez placati; er muß viel 
—-, veliku porezu placa; fid) an etwas 
—, upréti se, upirali se na sto. 

Steuernachlaß, m. Steuernadhficht, f. po- 
pust poreza. [pust poreza. 

Steuernachſichtegeſuch, n. moi ba za po- 

Gtenernad fid têjdein, m. pore£ka popust- 

Steuernagel, |. Borflednagel. [ nica. 

Steuerordnung, f. poreika uredba, po- 
rezni rednik i. red. 

Steuerobjeft, n. porezovina, porezovna 
i. poreika stvar; baé ijt ein —, to 
je pod porezom. 

Steuerpatent, n. poreiki ukaz. 

Steuerpfliht, f. porezovnost; duznost 
porezovanja. 

Steuerpflidytig, adj. porezovni, poreiki; 
er ifl —, porezuje; pod porezom je. 

Steuerpflichtige, m. porezas, poreika 
glava, porcijas*, vergijas. 

Steuerpreffer, |. Stenereintreiber. 

Gteuerquittung, f. porezna namira. 

Steuerrab, n. krmiono kolo. 

Steuerrate, f. porezni obrok. 


(dulek's Deutsch-kroatisches Wörterbuch.) 
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Steuerrath — Stich 


Steuerrath, m. porezki savétnik. . 
Steuerregifter, n. |, Steuerliite. [poreza. 
Steuerrepartition, f. razrezivanje, razrez 
Steuerreflitution, f. povrata poreza. 
Steuerrolle, f. Steuerliſte. 
Gteuerrüdilanb, m. porezni zaostalak ; 
bie —flànbe berichtigen, izmiriti porez. 
Steuerruder, n. krmilo, (kormilo, kor- 
man), dumen*, timun; das — führen, 
krmiti (brodom). 
Steuerfache, f. porezni posao. 
Steuerfag, m. porezni stavak. 
Steuerfchein, m. poreznjaéa, porezni list. 
Steuerfyilem, m. porezna uredba. 
Steuertug, m. porezovni dan. 
Steuertermin, m. porezovni rok. 
Steuerumlegung, f. razgodba poreza. 
Steuerung, f. délié pare. 
Steuerverwaltung, f. porezna uprava, 
porezno upraviteljstvo. 
teuermejen, n. pore£tvo. 
Steuerzahlung, f. placanje poreza. 
Steuerzettel, |. Steuerfchein. 
Steuerzufplag, m. prirez. 
Steven, m. (Schiffw.) koplje, stavac. 
Sthenie, f. napon. 
Stibäthyl, n. stibetilj. 
&libigen, v. a. djiknuti, usaknuti. 
Stich, m. bod, ulfod, bodac; pik; (tii; 
wunbe), ubodina; (&djlangen— ), ujed; 
(v. Infekten), &acnuce, pecnuce; einen 
— thun, zabosti; (v. Ka betten), kig- 
nuti, kacnuti, pecnuti; e. — im Leibe, 
robadi; ich empfand einen — in ber 
ruft, zabode i. Zignu me u prsijuh; 
Einem einen — geben, ubosti koga; 
er fat (bm mehrere —e beigebracht, izbo 
a je; auf den — fechten, biti se na 
Ke bod; fie befam von ihm einen — 
burg bem Leib, probode ju; taé iit 
mir ein — ins Herz, to mi se je srca 
kosnulo; (b. 9tàfen), &avak; einen — 
tun, prodésti, zabosti iglom; fie bat 
feinen — gethau, ni ubola nije iglom ; 
das Gud) hält nicht —, coha se izkida 
za iglom; (/ig.) — halten, dr&ati se; 
postajati (na mejdanu); nicht — bal: 
ten, okrenuli pleci; Meier Beweis hält 
nicht —, ovaj dokaz nestoji; (inen 
im —e fam, ostaviti koga na cédilu; 
das Gíüd ließ ihn im —e, sreda ga 
izdade; zla mu sreca priskoéi; man 
fann feinem — fchen, nevidi se prst 
pred okom; (mont.) probod; (b. Rus 
pferft.) urez; f. Kupferſtich; einen — 
haben, danut, ätuknut, luckast biti; 
(angeftodjen), er hat einen —, djornut, 
nakvasen, navrzan je; ein — mit bem 
Grabfcheite, zasék badiljem (əšovom); 
einen — mit bem Grabſcheite (Dun, za- 
séci badiljem, lopatom; tin — Grbe, 
zakopak ` bet Wein hat einen —, vino 


cikne, kisi; (b. Kart.) CA àtih, punat ; 


Stichart — Stidelhaarig — 1312 — Stidelrübe — Stiefelanzieher 


er bat einen — gemacht, dobio je jedan 
list; (b. Dimmer) nasék, zasék; 
(Schiſſw.) uzao, évor; (b. Fleifcher), 
zakoljak ; (Taufchhandel), trampa; auf 
ben — handeln, trampiti; — um —, 
utakmice ; f. Stichelrede, 

Stihart, f. obéstranica; obéstranjak, 

Stichbalfen, m. kusac. [nadzak. 

Stichbeere, f. Stachelbeere. 

Gtidblatt, n. branik (od sablje); (/g.)| 
ruglo; rugavet; (im Kart.) trumf. 

&tidybüttel, f. Sticyling. 

Stichdunkel, adj. mrkli mrak; pomréina 
kao tésto; mrak kao rog. [id el. 

Stidyel, m. (Borpfahl), kazma; f. Graf: 

€tidjelei, f. peckanje, bockanje, backa- 
nje, bacanje, zadirkivanje, zagrizava- 
nje; Ginem —en fagen, f. Sticheln; 
(Stichelwort), zadévica. 

Stichelhärig, adj. kostretan, kostrusav. 

Stichelig, adj. peckav, bockav. 

Sticheln, e. a. bncnuti, bocnuti, bacati, 
badati, backati; (mit Worten), boc- 
kati, peckati (kogr); zabadati, zadir- 
kivati, zadévati, zajedati, zagrizati 
(u koga). 

Stichelnaht, f. prosivanje, prosiv. 

Stidyelrede, Stichelfprache, f. zabadanje, 
zadirkivanje, zajedanje; |. Stichelwort. 

Sticyelrübe, f. broskva. 

Stichelwig, m. bodljiva dosétka. 

Stichelwort, n. bodljiva réé, zadévica. 

Stichfehler, m. pogreska u bodu, urezi- 

Stichfrei, adj. neubodljiv. [vanju. 

Stichgefchäft, m: trampa. 

Stichhaltig, adj. valjan, temeljit. 

Stichbeber, f. Stedyheber. 

Stichholz, n. (Forftw.) tanko drvece. 

&tidfraut, n. f. Stichwurz. 

Stichler, m. ukoljica, dirkalo, zadirki- 
valo, zagrizalo, peckalo, zadévalo; 
—in, f. dirkalja, peckalja. 

Stichling, m. (Motacilla flara), smedja 
govedarka; (Gasterosteus aculeatus), 
balavac ; (Dormfiih, G. Spinochia), 
morski balavac; der Heine —, (G. pun- 
gitius), balaveid. 

Stihmahl, n. nabadatina. 

Stichofen, m. probodna pec. 

Gtid)yred)nung, f. trampen racun. 

Stichfäge, f. pilica. 

€tidtag, m. roéiste. 

Gtid)wein, m. kiselica. 

Stichweife, adr. bodimice. [&ak. 

Stihwort, n. bodljiva réé; (fg.) natu- 

Stichwunde, f. ubodina. 

Stichwurz, f. (Arnica montana), vepro- 
vac, Zuta rada. 

€ tíidaibeit, f. €tiderei, 

€ tid beere, f. (Ribes Grossularia), ogrozd." 

Stiddampf, &tidtunft, m. zagusljiva para. 

€tidtern, | Dornſtrauch. 

Stidelhaarig, adj. kostretan, kostrusav. 


Stidelrübe, f. repica. 

€tiden, r. n. (er—), guiiti, dusiti; —, 
n. a, mit Gold — , zlatom vezti; in 
Gite —, po svili vezti; Blumen in 
ein Hild —, cvéce uvezti u haljinu ; 
fie hat eine Blume geftift, izvezla, 
navezla je cvëtak; ein geftictes Tuch, 
vezen rubac (vezena marama). 

Stiden, m. vezenje; yez; — Ichren, 
uciti vezu. [vezilica. 

Stier, m. vezilac; —in, f. vezilja, 

Stiderei, f. (bas Stiden), vezenje, vez; 
die — veritchen, uméti vezti; (bad Ge: 
flifte), vezilo, vez, vezak; eine feine 
—, sitan vezak. 

Stiderfunft, f. vezitba. 

Stickfieber, n. zagusljivost. 

&tidflug, m. zagusa. 

&tidgarm, m. vezivo. 

Stickgas, n. tonja, dušik. 

Stidgold, n. zlato za vez. 

Stidhäfchen, n. zakucak. 

&tidbuflen, m. guinjak, zadusljiv kasalj. 

&tidluft, f. tonja. 

Stickmuſter, n. pregledalica od veza. 

Stidnadel, f. igla-vezilica. 

Stidrahmen, m. djerdjef. 

Stickſchwamm, f. Feuerfhwamm. 

Stickſeide, f. svila za vez. 

Stidfilber, n. srebro za vez. 

Stidftoff, m. tonjik, dusik. 

&tiditofffalium, n. dusiko-lu&ik. 

Stickſtofffupfer, n. dusiko-méd. 

Stidftoffluft, f. tonja. 

&titfüoffquedflber, n. dusiko-£iva. 

Stidtrommel, f. djerdjef. 

Stidwerf, n. vez, vezak, vezitak. 

&tidwinb, m. f. Scirocco. : 

Stidwolle, f. vunica. [ljaéa. 

Stifwurz, f. (Bryonia), bljusac, debe- 

Stidzeug, n. vezila. 

Eticben, v. n. (flaubem), prasiti se; (v. 
9iegen), es íticbt, sipi kisa; bie Funken 
—, vrcaju iskre; (u. Menfchen), aus— 
einander — , razpräati se, raz&trkati 
se; raziréati se u raztrk ; der Haufen 
(tob. auseinander, Drang, kud je (ka 
znao; man weiß nicht, wohin er gefto: 
ben und geflogen it, neznam kud ga 
nestade ; die Feldhühner —, jarebice 


tore; —, t. a, audeinander —, raz- 

prsiti. ' 
Stieber, m. zvréka, skrpuša; Ginem ci: 

nen — geben, udariti zvrckom; (wdm.) 


f. Stäuber. 

Sti:berer, m. zvrckalo. 

Stiebern, v. a. zvrcati, zvrcnuti, skrpu- 
sili, évrknuti, évrkati. 

Stiefbruder, m, polubrat, nerodjeni brat. 

Stiefel, m. dizma, Skornja; (fpr.) feinen 
guten — trinfen, zdravo piti; f. Stange; 
(an Bumpen), golén, sara. 

Stiefelanzicher, m. obuvaé. 


Stiefelband — Stiege 


Stiefelband, n. obuvada, oputa; vezanka 
od éizme. 
Stiefelbein, n.; Stiefelblod, m., |. Stie— 
felfuß; Stiefelholz. 
Stiefelbürfte, f. éelka i. kefa za dizme, 
Stiefeletten, pl. éizmice, filare; f. Ga: 
majchen. [nik 
Stiefelerbje, f. gra3ak-taékas i. pritéa- 
&ticfelfegen, f. Sujfeten. 
Stiefelfuß, m. stops u dizme, 
Stiefelfußblatt, m. sprednjica, sprednja. 
&ticfelfutter, n. podstava od éizme. 
Stiefelgeitell, f. Stiefelholz. 
&tiefelbalen, m. obuvaé. [ drvlje. 
Stirfelholz, n. kalup, sam; kopito; (coll.) 
Stiefelfappe, f. kapica od éizme. 
&tiefelfnecbt, m. izuvaé, sluga, sluzkinja, 
Stiefelfolben, m. stapalo. [hlapac, 
Stiefelleder, n. kola za Cizme. 
Stiefelleiiten, m. f. Stiefelhol;. 
Stiefelmacher, m, éizmar; |. Schuhmacher. 
Stiefelmaf, n. méra za Cizme. 
Stiefelmündung, f. grlid u štrenice. 
Stiefeln, e. a, (Stiefel anzichen), obuti, 
obuvati; fif —, obuti se; geitiefelt, 
obuven; Bohnen —, f. &tábeli. 
Stiefelpußger, m. vostilac (obuce). 
Stiefelquan, m. Stiefelquaite, f. kita (od 
éizme). 
Stiefelriemen, m. remenac (od &izme). 
EStiefelrchre, f. (Stiefeljchaft, m.), sara, 
grlic, golén; (an Pumpen), f. Stiefel, 
Stiefelfchmiere, f. mast za Cizme. 
Stiefelihnur, f. obuvaca, oputa. 
Stiefelſchuh, f. &tiefelfug. 
Stiefelſchwärze, f. éizmarsko crnilo. 
Stiefelfohle, f. podplat, don, 
€tiefelftrippe, f. uho, petlja od &izme. 
&tiefelitülpe, f. suvratak od dizme. 
Stiefeltern, pl. otéuh i maceha. 
Stiefeltrodpel, m, rojta od éizme. 
Stiefelwachs, n. &tiefelwid)fe, f. vostilo 
(za éizme). 
€ tiefelmicbfer, m. vostilac ( obuce). 
Stiefelzicher, m. obuvaé. 
Stieffreundfchaft, f. polurod. 
Stiefgefchwilter, pl. polubrat i polusestra ; 
(pl.) polubraca i polusestre. 
Ctieffinb, n. pastorée; (coll.) pastoréad. 
€ tiefmutter, f. maceha, macuha (macija) ; 
bie Natur war ihm eine —, priroda ga 
je slabo opravila. [rotica. 
€tiefmütterd)en, n. (Viola tricolor), si- 
€tiefmütterlid), adj. madehinski. 
Stiefihwager, m. polusvak. 
Stiefichwägerin, f. polusvast. [sestra. 
Stiefichweiter, f. polusestra, nerodjena 
Stiefiohn, m. pastorak. 
&tieftod)ter, f. pastorka, pastorkinja. 
€tiefvater, m. o(t)éuh, o(t)&im. 
Gtiefváterlid), adj. ocimski. 
Stiefverwandte, m. polarodjak. 
Stiege, f. (Treppe), stube, skaline*, ba- 
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Stiegeln — Stiftbfume 


— et wohnt zwei —n hoch, sta- 

nuje u drugom spratu i. boju (katu); 

` (20 Stüd), dde, U Ss 

Stiegeln, f. Stören, Stehen. — [stubak. 

Stiegenbod , m. (Cerambyz scalaris), 

Stiegengehäufe ufm, f. Trepvengehäufe. 

&tieglig, m. (Carduelis nobilis), écslju- 
gar, éCe3ljugarka, striCovka, mako- 
vica, grdelac*, 

Stieglige, f. Steiglig. 

Stiel, m. (an ein. Werkzeuge), dräalo, 
drzalje, drzalica; nasad; (Meffer—), 
trenka, den: (Beil—), toporiste, sé- 
kiriste; (Blatt—), petlja; (Blüthen: 
—), stapka, dr£ak; (Gool) drzak; 
(am Drefchflegel), stojak, stojalo ; 
(Beitfhen—), biéalo, biéalje; (an Ge— 
biuden), rog. 

Stielbefen, m. nasadjena mella. 

Stielblatt, n. petljav list ; listak s petljom. 

Stieldyen, n. peteljka, petaljka, stapéica. 

Stieldolde, f. nasadjen stit. [lu£nik. 

Stieleiche, f. (Quercus pedunculata), dub, 

Stielen, v. a. eine Art —, nasaditi sé- 
kiru; geflielt, nasadjen; ein geftieltes 
Blatt, |. Stielblatt. | 

Stielende, n. (bot) dno u lista. 

Stielig, adj. nasadjen; petljav ` stapkast. 

Stiellos, adj. bez drika, stapke, petlje; 
die Blätter find —, u lisca neima petlje. 

Stielrund, adj. obao, (obli). 

Stielrundlich, adj. oblast, suobao. 

Stielwurm, m. (Pedicellaria), šéutac, 

Stier, adj. einen — anbliden, izdreeiti 
oci, razrogaliti se (na koga); buljiti 
(u koga). 

Stier, m. bik, bak; ein junger —, bice; 
f. Hirſchkäfer. 

Sieten, n. bice, bitié. 

Stieren, v. n. bie Kuh flieret, krava se 
vodi, goni; krava vodi; (tier anbliden), 
f. Stier, adj.; —, v. a. (v. Etiere), 
natérati (kravu). 

Stierfleifch, n. govedina. 

Stiergefecht, n. boj s bikom. 

Stierhammel, m. ovan, praz. 

Stierhaut, f. biéja ko£a. 

Stierhirſch, m. bivode. 

Stierkalb, n. june. 

Stierl, f. Ster, 

Gtierleber, m. biéja koza. 

Stierledern, adj. od béie kote. 

Stierochs, m. bik, bak. 

Stierfinn, f. Starrfinn, 

Stift, m. (zum Schreiben), pisaljka; (v. 
ein. Zahn), krnjadak, korén (od zuba); 
(an ein. Gane), klica; (e. feiner Na: 
gel), klinéié, brukvica; (an Schnallen), 
jeziéac; (am Senfel), f. Senfelftift. 

Stift, n. (Stiftung), zaklada; (Inftitut), 
zavod; ((heol.) zadusbina; (Kleiter), 
samostan, manastir; (Gapitel), kaptuo. 

€tiftblume, f. (NAE) MTM 

8 » 


Stifieln — Stiftung 


Stifteln, v. a. klindice, brukvice (od 
tega) naéiniti. 1 
Sitten, v. a. (ein Schnürband —), osi- 
ljiti; okovati; (begründen), zavesti ; 
eine Schule —, podignuti ucionicu 
(ikolu) ; einen Feiertag —, odrediti 
svetac; ein Reid —, osnovati, ute- 
meljiti drkavu; eine Geſellſchaft —, 
ustrojiti društvo; (dotiren), eine Kirche 
—, oskrbiti, nadariti erkvu; ein fer 
mächtniß —, zapisati komu što ; Freund⸗ 
fdaft mit Jemand —, sprijateljiti se 
s kim; Frieden —, Einiti, graditi, udi- 
niti mir; pomiriti; er fliftete biefe Oei; 
rat, on ih je sveo; Gutes —, dobro 
&initi, u&initi; einen Vergleich —, I 
ravnati; Beindfchaft, Händel —, f. An: 
Riften; viel Unheil —, potiniti mnogo 


zla. 

Stifter, m. (einer Anftalt), zakladatelj, 
osnovatelj, utemeljitelj; (einer Ehe), 
svodnik; (/g.) poéetnik, uzrok. [ujw. 

Gtiftfarbe, f. Stiftgemälde, n. f. Paſtell 

Stiftifh, Gtiftlid, adj. zakladni, zavo- 
dni, zaduibinski. 

€tiftling, m. zakladnjak ; (in Anſtalten), 
zavodnjak. 

Stiftloch, n. bodaéina. 

Stiftmalerei, E slikanje suhimi mastili. 

Stiftsamt, n. kanonikat. 

Gtiftébauer, m. prnjavorac. 

€tiftébrief, m, zakladnica ; (bei milden 
Stiftungen), zadusbovnica. 

Stiftsdame, f. kanonisa; f. Ctiftefrau. 

Stiftsdorf, n. prnjavor. 

Stiftsfeiet, f. svetkovanje utemeljenja. 

Ctiftéfrau, f. duvna. 

Stiftsfräulein, n. zavodnjaéa. 

Stiftsgebäube, n. zavodiste, zakladiste. 

Stiftsgeld, n. zakladni, zadusbinski, za- 
vodni novci. 

Stiftöglied, n. |. Stiftsherr. [zadusbina. 

€tiftegut, n. zakladovina, zaduibovina, 

Stiftehaus, m. kanonicki dvor, kano- 
nicka kurija. 

Stifteherr, m. kanonik. 

Stiftshütte, f. stan zavéta. 

Gtiftejungfer, f. duvna. 

Gtiftefird)e, f. saborna crkva. 

Gtiftefnabe, m. (vojnicki) zavodnjak. 

€tiftémann, f. Stiftsherr. 

Stiftomitglied, f. Stifteglied. 

Ctiftépfrünbe, f. kanonikat. [pfründe, 

Stiftsftelle, f. mösto u zavodu; f. Stifte: 

Stiftsverfammlung, f. kaptuoska skup- 

Stiftevorſteher, m. predstavnik. [ština. 

Stiftswohnung, f. |. Stiftshaus. 

Stiftung, f. (ein. Schule), podignude ` 
(ein. Klofters), utemeljenje; osnova- 
nje; — eines gütlihen Vergleiches, 
poravnanje; (ein, Anflalt), zavede- 
nje; (Stift), zaklada ; eine milde —, 
zadusbina; (Dotation), oskrba. 
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Stiftunges — Stillen 


Stiftungss (in Zuf.) zakladni; zadus- 
binski; zavodni. 

Stiftungsanorbnung, f. zakladna naredba. 

de ince ir m. zakladni dohodak. 

Stiftungsbrief, m., Stiftungsfeier, E. 
Stiftungsfelt, n., f. Stiftsbrief, Stifte: 

Stiftungsfond, m. zaklada. | feier, 

Gtiftungéfonbécaffe, f. zakladna pöneznica. 

Gtiftungéfonbégut, n. zakladovina, 

€tiftungégenuf, m. ukivanje zaklade, 
zaduibine. 

Stiftungsjahr, m. godina utemeljenja, 
osnovanja, zavedenja. 

Stiftungsfapital, n. zakladna, zadusbin- 
ska glavnica; f. Stiftungsfond. 

Gtiftungéplag, m. zakladnica ; mésto u 
zavodu. 

Gtiftungetag, m. dan utemeljenja, osno- 
vanja, zavedenja; godiänjica. 

Stiftungsurfunde, f. |. &tiftabrief. 

Stiftungsvermögen, m. zakladna, zadus- 
binska imovina. 

GStiftungsworte, pl. r&di ustanovljujuce. 

Stiftungszeit, f. vréme utemeljenja, osno- 
vanja, zavedenja. 

—— v. a. £igosati. 

Stil vim, f. Styl. 

Stilet, n. bode£nik, bodilo, škoprc, 5ti- 
let; mit einem — durdbohren, ško- 


prenuti. 
Still(e), adj. tih; — ftehen, stojati, sta- 
jati; mirno stojati; — halten, stati; 


bei etwas — halten, priustaviti se kod 
dega; —t6 Wetter, tisina; das —e 
Meer, tiho more; (fpr.) —e Wäſſer 
find tief, tiha voda brèg roni i. dere; 
— werben, stišiti se, utisati; utihnuti; 
Alles wurde —, sve se stisi ; (— ſchwei⸗ 
gen), zamuknuti, osutéti, zaSutéti; — 
fchweigen o. fein, muéati, šutëti; eine 
—e Nacht, tiha, mirna nod: ein —es 
Bebet, tiha molitva; eine —e Freude, 
tajna radost ; im Stillen, u potaji; 
eine —e Mefie, 5tuca, tiha misa; bie 
—e Mode, velika nedélja; ein —er 
Menfch, miran éovék ; ein —es Leben 
führen, u miru £ivljeti; —, adr. tho, 
mirao; có ift — bawon, niàla se ne- 
tuje o tom. 

Still! int. tiho! mir! äutkac! 
muti! dusu u se! : 

Stillamme, f. dojkinja, dojilja, dojilica. 

Stille, f. tisina, tihoca; (b. Seele), mir; 
in der —, iz tiha; (feimlid)), u po- 
taji, potajno; polagano; e$ herrſcht 
große — im Handel, trgovina je né- 
to stala; (ítille See), tisina. 

Stille, m. tihac; mira. 

Stillen, v. n. (ftill werben), utisali ; po- 
tidati; stišati se; utoliti; —, v. a. 
(fill machen), das Blut — , ustaviti, 
sustavljati krv; taé Meer —, takiti, 
utatiti more; Ginen —, umuckali, 


utoli ! 


Stiller — Stimme 


usulkati koga; ben Zuch — , utoliti, 
ugasiti Zedju; den Hunger —, utoliti 
glad, nasititi; die Schmerzen —, uta- 
ki bo(l); ein Verlangen —, izpuniti 
zelju; um baé Verlangen zu —, da 
(me) mine zelja; einen Aufruhr —, 
ugasiti bunu; ein Kind --, dojiti, za- 
dojiti déte; (beruhigen), zamiriti, umi- 

Stiller, m. takilac. [riti. 

Stiflflöte, f. tiha pistala. 

&tillfrieblid), adj. tih i miran. 

Stillhalten, n. stanuce; stajanje. 

Stillleben, n. zabitovanje. 

Stillmeffe, f. tiha i. 5tuda misa, 

Etillmittel, |. Stillungsmittel. 

Stillfhweigen, m. muk, mudanje; ein 
tiefes — beobachten, mukom muéati ; 
jum — bringen, utajiti, usutkati; et: 
was mit — übergehen, mukom što mi- 
nuti; premudati ito; — auferlegen, 
zapovédati (komu) da muti; usutkati, 
muékati koga; povezati komu usta; 
Ginem ewiges — auferlegen, umuékati 
koga za navék. 

Stillfhmweigen. v. n. mucati, 3utéti, 

Stillſchweigend, adj. mukao; --e Ginwil: 
ligurg, privolja s muéanja; —, adr. 
mukom, muécke, muée. 

Stillfiger, m. nesmélica. 

&tillitanb, m. stojnica, prestaja; stoja- 
nje; einen — madjen, prestati; ber — 
der Nechtspflege, sudostaja; (morato- 
rium), odgoda; der — ber Sonne, 
suncostaja; ber — bes Maflırd, vo- 
dostaja; der — ber Gefchäfte, prestaja 
poslovah; es ijt — in den Geſchäften 
eingetreten, poslovi su stali; f. Waf: 
fenttillftand. 

Stillſtehen, n. stojanje; —, v. n. f. Stehen. 

Stillung, f. utisanje; ustavljanje ; (u)ml- 
renje ; (u)talo£enje. 

Stiflungsmittel, n. stavilo (krvi). 

Stillwächter, f. Nachtwächter. 

Stillwerden, n. utisanje; zamuknuce. 

Stilt, m. dr£alo. 

Stiltenblod, m. malj. 


Stimmberedhtigt, adj. vlastan glasovati ; 
bie —en, oni, koji imaju pravo gla- 
sovati. 

Stimme, f. glas; bie Fifche haben feine 
— , ribe se neglase; feine — hören 
[affen, oglasiti se, glasiti se; Semanb 
am ber — erfennen, poznati koga po 
glasu; (mus.) glas; eine flarfe —, gr- 
latost; er fat eine flatfe —, gromka 
je glasa; grlat je; er hat eine qute 
— , slu&i ga grlo; feine (Sing)— Ba: 
ben, neimati glasa ; (rotum), glas; bie 
— abgeben, glasovati ; burd) Mehrheit 
ber —n, volluem glasovah; Gih unb 
— im Rathe haben, f. Gih; (in Gri; 
gen), duska, podstavka. 
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Stimmelos, adj. bez glasa, bezglasan; er 
ift —, neglasi se. 

Stimmen, v. n. bie Geige flimmt nicht 
zum Klavier, guslice se nesla&u s kla- 
virom; in benfelben Ton —, uhvatiti 
isti glas; (b. Nechn.) slagati se; (paf: 
fen), dolikovati, priliciti ; feine Reben 
— nicht mit feinen Handlungen, drug- 
ëije govori, drugéije tvori; jedno go- 
vori, a drugo tvori; (votifiren), über 
etwas —, glasovati o dem; für Einen 
—, glas dati komu, glasovati za koga; 
—, v. a, (eine Beige —), slagati, ^e pa 
$avati, ugadjati, udesiti, slo&iti, ugo- 
diti; höher —, napeli; niedriger —, 
popustiti ; gleich geflimmte Geelen, slot- 
ne duie; er i nicht gut geflimmt, 
nije dobre volje; Ginen ju etwas —, 
navratiti koga na ito; id) bim baju 
nicht geſtimmt, neimam k tomu volje; 
zur Freude —, razveseliti (koga). 

€timmenbud), n. f. Partitur, 

Stimmende, m. glasovalac. 

€timmengleidjfeit, f. jedonkost glaso- 
vah; bei —, kad su glasovi razpo- 
lovljeni. 

Stimmenmehrheit, f. vecina glasovah. 

€timmenminberfeit, f. manjina glasovah. 

€ timmenprüfung, f. pregledanje glasovah. 

Stimmenfammler, m. pes ilac glasovah. 

€timmenfammlung, f. skupljanje glasovah. 

€timmenfdjlüfel, m. glasovni klju£. 

Stimmenſchwellung, f. jadenje glasa. 

Stimmenunterfuhung, |. Stimmenprüfung. 

Stimmenverhältniß, n. razmörje glasovsh. 

Stimmenzählung, f. brojenje glasovah. 

Stimmer, m. vgadjaé; (ici) kljué ; 
(an Sadpfeifen), prdaljka; i Stimm; 


aeber. 
Stimmfähig, adj. vlastan glasovati. 
Stimmführer, m. govord£ija, kolovodja. 
Stimmgabel, f. ugadjaca viljuska, 
Stimmgeber, m. glasovalac. 
Stimmgebung, f. glasovanje. 
Stimmgeld, n. ugadjarina. 
€timmfammer, m. ugadjalo. 
Stimmholz, n. duska, podstavka. 
€timmfugel, f. glasovka. 
Stimmlaut, m. glasac, samoglasac. 
Stimmlifte, f. popis glasovah, (glasova- 
Stimmnerve, m. glasovni Zivac. [lacah). 
Stimmorgan, n. glasilo. 
Stimmpfeife, f. ugadjaca svirka. 
Stimmrecht, n. pravo glasovanja. 
Stimmriße, f. (glottis), glasiljka. 
Gtímmri&enta1b, n. veza glasiljke. 
&timmripenbedel, m. (epiglottis), jezicac. 
€timmtag, m. dan glasovanja. 
Stimmumfang, m. obseg glasa. 
Stimmung, f. (eines Injtrumented), uga- 
djanje, udesavanje, slaganje ; udesaj, 
ugadjaj ; bie rechte — geben, debeo 
uen. ugoditi ; die — halten, drzati 


€timmurne — Stippen 


las; (— des Orifleé), volja; tie ef: 
entlie —, javno mnénje, misljenje. 
€timmurne, f. glasovnik. 

Stimmzettel, m. glasovka, glasovnica. 

Stimulantia, pl. drazila. 

Etingel, m. repic. 

€tinf, m. (Scincus officinalis), riboko&. 

Stinfapfelbaum, m. (Crataera Tapia), 
ostrolisti éesnjakovac. [ljevina. 

Stinfafant, m. smrdeca smola, devesi- 

Stinfbaum, m. (Anagyris foetida), ko- 

itak, kopitica. 

Stinfbeere, f. Bogelbeere. 

€tinfblume, f. (Tagetes), kadifica. 

€tinfbod, m. (fg.) smrdljivac. 

€tíinfbrüfe, f. sinradivka. 

€tinfelbeere, f. Stachelbeere. 

EStinfen, v. n. smrdéti; (ru£no) vonjati; 
mad) fnoblaud) —, udarati, zaudarati 
* éeinjaku i. bélom luku; vor Saul: 

at —, u-mrdéti se od lénosti. 
€tinfenb, adj. smrdljiv, smrdec, smrde- 

ljav; — werben, usmrdéti se, zavo- 

njati se; cine —e Rüge, grda lax. 

Stinfer, m. smrdljivac; —in, f. smrdlji- 
vica, emrdulja ; f. Todtenfäfer. 

€tinffaul, adj. lén kao crna zemlja. 

Etinffiich, f. &tint 

Stinffliege, f. (Hemerobius), vasicar. 

Stinfhahn, f. Wiedehopf. 

Stinfharz, n. f. &tinfarant. 

Stinfharz, n. (Olar), smrdljivac. 

Stinfig, f. &tinfenb. | Miftfäfer, 

Stinffifer, m. (Buprestis), krasac; f. 

Stinffamille, f. Hundafamille, 

Stinffrefie, f. (Lepidium ruderale), smrd- 
ljiva gronica. 

€tinflid), adj. zaudarajudi. 

Stinflob, m. smradiste. 

Stinfneffel, f. (Galeobdolon), pituljnik. 

Stinfrag, m. f. Stinfthier. 

Stinfroche, f. Dornroce, 

Stinffdyiefer, m. balunjaéa. [pupa. 

Stinkſchwamm, m. (Phallus impudicus), 

Stinfftein, m. opoénjak. | grozdic. 

Stinffirauh, m. (Ribes nigrum), crni 

Stinfthier, n. ( Mustella Putorius), V(v)o- 
rac, smrduh. 

Stinfwinde, f. (Paederia), pogancina. 

Stinfwurj, f. (Solanum Dulcamara ), 
razhodnik. 

Stint, Gun, m. (Salmo Eperlanus), 
snétac; (Meer—), korusa. 

Etipendiat, Stipendiſt, m. zakladnjak, 
stipendista. [pendij. 

Stipendium, m. zakladnina, podpora, sti- 

Stippbrod, n. moda. 

&tippe, f. pedica; f. Tunfe, 

Stippelig, adj. pedicav. 

Stippen, e. n. (tüpfeln), tipnuti; boc- 
nuti ; pikati; mit feinem Stode —, 
postapati se; (tunfen), umakati, umo- 
eiti, zamoditi. 
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Gtipper, m. pikalo. 

Etippern, v. a. pedati, tipkati, pikati, 

Stippert, |. &dadtelbalm. 

Stippfaß, n. péskovnica. 

Ctipulant, m. ugovornik. 

Stipulation, f. uglava, ugovor; uvét. 

Stipuliren, v. a. uglaviti, ugovoriti. 

Stirlen, f. Stören. 

Stirn, f. telo; b. — runzeln, namrskati, 
mrskati éelo; namrätiti se, namrgo- 
diti se, mrétiti se, mrgoditi se (kao 
da de kisa iz tela oda): bigig ver 
ber — fein, präljiv biti; eo ficht fei: 
nem an ber — gefdricben , waé er im 
Herzen bat, nikomu nije na éelo na- 
pisano, šta je u njem; tie — bod 
tragen, nositi glavu visoko; dignuli 
nos; glavu na toljazi nositi ; eine fredye, 
eiferne — haben, imati obraz kao opa- 
nak; bezobrazan biti kao pasce ; mit 
ber — durch bie Wand rennen wollen, 
glavom o zid zamlatiti ; (Ginem die — 
bieten, izkositi se, izpréciti se, opo- 
plastiti se, oprééiti se, opréti se; (id 
vor bie — Schlagen, pljesnuti se rukom 
(po éelu); (Ginem ver tie — ftefen, 
udarili koga uz obraz; -- gegen —, 
prsimice; die — eines Berges, delo 
od brda. 

Stirmader, f. éeonna kila, hila od éela. 

Stirnband, n. poceonica; f. Stirnbinde; 
Etirnriemen. 

Stirnbein, n. poéelak. | vénac, 

Stirnbinde, f. povijusa; (Diaden), zlatni 

Stirnblatt, n. pocelje. 

Stirnblutader, f. éeona ila, 

Stirndreiftigfeit, f. prodrzljivost. 

&tirnede, f. &eoni stuk. 

Stirnen, v. n. opréciti se, izpredili se. 

Etirnfeld, n. gornji zabat. 

&tirnfertiat, m. nastavak poceoka, 

Etirngegend, f. ocelje. 

Stirngeichmeide, n. éconi nakit. 

&titnarübler, m. f. Schafbremſe. 

Stirnhaar, n. kosa na éelu; (b. Pferd.) 
pocelica, kika, keéka. 

Stirnhieb, m. udar po éclu. 


Stirnböble, f. éeona &upljina. [éelu). 
Stirnhigel, (Stirnhöder), m. rog (na 


Etirnfamm, m. kresta, hober (nr eclu). 

Stirnlos, adj. bezobrazan, bezoéan. 

Stirnmauer, f. prodeoni zid. 

Stirnmusfel, m. éeona misica, 

Stirnnerve, m. deoni zivac. 

&tirnrab, n. éeonjak. 

Stirnriemen, m. pocelje. 

Stirnrunzel, f. mrska na éelu. 

Stirnrungelnd, adj. mrgoded se; namr- 
Sien, namrgodjen. 

Stirnſchlagader, f. éeona kucavica. 

Stirnfchnalle, f. (Stirnfchneller), zvréka 

Stirnſchwiele, f. deoni Zulj. [u celo. 

Stirnfeite, f. éelo. 
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Stirnflüd, m. (anat.) povije, kumrije; 
(an Gebáuten), éelo, prodelje; (an 
Pferd.) pocelje. j 

Stirntuch, n. povijuša. 

Stirnverband, m. deoni zavoj. 

Stirnwand, f. procelje; |. Stirnfeld, 

Stirnwinfel, m, deoni kut. 

Stirnwunde, f. rana na celu. 

Stirnzweig, m. éeoni ogranak (Zivca). 

Stöbenfiaut, n. (Stoebe), stebovka. 

Stöber, |. Etäuber, | cava. 

Etöberig, adj. —e8 Wetter, sipac, me- 

Stöbern, v. i, es fiöbert, snég mete, vrvi; 
snég se vije; —, t. m. šunjati, cu- 
njati ; hrdati, orvali, premelali; —, 
v. d. bad Wild —, krenuti divljaé ; 
(inen aus bem Bette —, iztérati koga 
iz postelje. 

Stöberwetter, n. mecava, vijavica. 

Stödasfraut, n. (Larendula Sloechas), 
kitnjasta trma. 

Stodeln, f. Stochern. 

Stocher, n. prljak, badalo; (Zahn —), 
€aékalo, badkalo, badalo. 

Stochern, v. n. badati, backati, zaba- 
dati; prljkati (u 8to); (Ag.) im ein 
Mespennet — , zabadati u osinjak ; 
in ben Zähnen —, dackati, grgati, 
eiktati zube; in der Nafe —, Cackati, 
kopati po nosu. 

Stocheskräut, f. Stöhasfraut. 

Stöchiometrie, f. stekiometrija. 

Stied, m. (cin. Gewächſes), panj; (3. 8. 
Blumen—), trs; struk; (Wein—), trs, 
éokot; (Buchdruder—), |. Vignette; 
(€tab), palica, Stop, batina; mit bem 
—e prügeln, batinati; (mit Gifen be: 
fchlagen. —), zakovanica; (&ticl), dr- 
zalo; (Benfter—), doprozornik ; (fel; 
ler), stub; (Strunf), hrek, hreb, parub, 
patrlj, éaprlj, éepur; (log), klada; 
die Stöde auérobem, kréiti; über — 
und Stein laufen, na vrat na nos tr- 
(ati; (der — eines 9Imbofet), panj; 
(v. Menichen), batina, klada; cépa- 
nica; (b. Petichaft.) pecat; (im Ge: 
fángn.) klada, klade ; (Bienen—), stu- 
blika, stubanj, dubenica ; (Almofen—), 
Bkrabica; (Ztodwerf), sprat, boj, pod, 
kat; der — des Giteré, f. Giterllod ; 
den Hut über den — (djlagem , udariti 
klobuk (esir) na kalup; (Gent), 
glavno; Stocks, dionice. 

€tedaar, &todatler, m. (Aquila fulra), 
mogionik ; (Buteo vulgaris), misar, 

Stodalt, f. €teinalt. | miso!ovka. 

Stodamboß, m. glavac. | skitaé. 

Etodameife, f. (Formica raga), mrav 

€tedamfel, f. Ringdroſſel. 

€todbanb, n. vrvca od palice. 

Stockbeſchlag, m. zakov. 

Stodbeien, |. Stielbefen 

Stodblind, adj. posve elép. 


Stodbrunnen, |. Pumpenbrunnen. 
Stöckchen, n. paliéica, Stapic. 
Stockdegen, m. bode£nik. 

Stoddeutfche, m. zatucani Némae; (ver.) 
zacopani Svaba. 

. ———— kao tenac. 

Steddumm, adj. glup glupcit, préko lud. 

Stofdunfel, f. Deeg d 

Stoddürr, adj. suh kao biljka. 

Stödel, m. ko(lj&ié ; (an Stiefeln), &tikla, 

Sieden, v. a, den Wein —, koliti, na- 
koliti, zakoliti vinograd; das Gud) —-, 
saviti sukno; fid) —, v. r. b. Gitrcibe 
fledt fid), Zito se busa; kilo vlata ; 
—, t, n. das Wafler ftodt, voda je 
stala; die Uhr edit, dobnjak (ura, 
sal) stoji; die Sade flodt, sivar je 
zapela; bie Geſchäfte —, poslovi su 
zapeli; b. Handel ftodt, neima prodje 
ni éemu; im Reden —, zapinjati u 
govoru; tie Milch flodt, mlöko se 
grusa; das Blut flodte in mir, krv je 
u meni obamrla, stinula se ; (v. Talge), 
stinuti ze; bie Yeinwand ftodt, platno 
zaudara od memle; platno se je za- 
le£alo. 

Stocken, m. Stofung, f. (des Blutee), 
stojanje; stinuce; (im Reden), zapi- 
njanje; (merc.) zapon; in — gerathen, 
zastati, stati; b. Handel ift iné — ges 
rathen, stala je trgovina; neima prodje 
ni éemu; bie Sache ift iné — gta: 
then, stvar je zaspala, zapela. 

Sieden, v, a. Einen —, metnuti koga u 
kladu. | vah. 

&tedenfeble, f. ugalj od kladah, hreko- 

Stodente, f. (Anas Boschas), divlja patka. 

Stöder, f. Stockmeiſter. 

Stockerrecht, n. trebezarina, 

Stockerz, n. laz od rude. 

Stockeule, f. (Striz Aluco), sovura; (S. 
Scops), dukac. 

Stodiadel, f. zublja. 

Stockfalk, m. (Astur palumbarius), go- 
lubar, kokosar; f. Stodaar. 

Stockfäulung, f. gnjiloca gvozdja (na 

Stodicder, f. debelo pero. | trsu . 

Stedfiedel, m. f. Stodgeige. 

Stodfinf, f. Hänfling. 

Stodfiniter, adj. es ift —, mrkli je mrak; 
nevidelica je; Imusa je; pomréina je 
kao tésto; mrak kao rog. 

Stockfiſch, m. (Gadus Morrhua), treska; ' 
(b getrocknete f'abeljau), bakalar, oslic ; 
(fig.) blesan, dedak, tetak, tikvelj, 
glupak. 

&ivdfled(en), m. mrlja, Jaga od vlage, 
od zalezaja. 

Stodfledig, adj. möstidav, zaleZao, po- 

Stodjlinte, f. puskobat. | ve3tao. 

Stodfremd, adj. posve tudj, nepoznat. 

Stodgeige, f. plesarske guslice. 

€tedgclefrt, adj. 5kolometski. 
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jecam-sestoredac. 

Stodglaube, m. tvrda véra. 

Stodgläubig, adj. tvrde vére. 

Stodgut, n. kréevina. 

Stodhalter, f. &todmeifter. 

Stodhaue, f. trnokop. 

Stodhaus, n. vojnicka tamnica, butur- 
nica, 5kripalo. ` 

Stodhausarreft, m. tamnica. 

Stodholz, n. klade, panjevi. 

Stodig, adj. zalezao. 

Stöckiſch, adj. tvrdoglav, tvrdokoran. 

Stedjebber, m. dionidar, stokjober. 

Stodjude, m. prava Cifutina. 

&todfiel, m. f. Stockfeder. 

Stodfnopf, m. glavica, puce od palice. 

Gtodfnoêpe, f. (turio), iznikao. 

Stodfohle, f. drobni ugalj. 

Stodfraut, f. Wladéfraut. 

Gteiflad, m. lakova &ibka. 

Stocklaterne, f. nasadjena svétiljka. 

Stodleudyter, m. krupni svécnjak. 

Stockmaus, f. voluhar. 

Stodmäuschenftill, f. Mäuschenſtill. 

Stockmeiſter, m. vojniéki tamniéar. 

€tecmeffer, n. kosér. 

Stockmiethe, f. tamniéarina. [bino uho. 

Stodmordel, f. (Pezisa auricula), ba- 

Stodnarr, m. velika budala; budalina. 

Stodpfeife, f. éakan. 

Stodvilz, f. &todítmamm. 

Stodvreffe, f. velik tösak. 

Stodprügel, pl. batine. 

Stockraum, m. kréevina. 

Stodriemen, m. remenac od palice. 

Stockrinne, f. drven &leb. 

Stockroden, m. kreitba, trebet. 

Stodrohr, n. palica od éibuka. 

Etodrolle, f. (Zitarsko) vratilo. 

Stodrofe, f. (Alcea rosea), trandofilje. 

Stods, pl. dionice, sloki. 

Stodicheit, n. cépanice od klade. 

Stodicere, f. stavne no&ice. 

Stodſchilling, m. Stockſchläge, pl. batine. 

Stockſchlange, f. (Scytale), nagulja. 

Stodjchnupfen, m. suha hunjavica. 

Stockſchraube, f. vijak u procépnjaka. 

Stockſchwamm, m. skripavac, skripanj. 

Stodehandel, m. trgovina dionicami. 

Stodierbe, m. Srbenda, , 

Stodjlave, m. pravi, éisti Slavjanin. 

€todípre(fe, f. vréka. 

Stodereiter, m. dionitcar, stokjober. 

Stodsreiterei, f. dionicarstvo. 

Stoditachel, m. klinac u palici. 

Stockſteif, adj. krut kao staklo. 

€todftill, Stodftumm, adj. — fein, mu- 
tali kao nëm i. kao olovom zaliven. 

€todítreid), m. udarac batinom; —t, pl. 
batine; —e auétbeilen, batinati ; er o 
tam ais —t, udarili su mu deset ba- 
tinah. 


nik; er ifl ein —, sam ti je gréh. 

Stodtaub, adj. posve gluh. 

Stodtaube, f. Holztaube. [golubada. 

Stodtäubling, m. (Agaricus Russula), 

Stofuhr, f. stojni dobnjek (sat, ura), 
uclanjen sat. 

Stodung, f. f. Stoden, n. 

Stodviole, f. ( Cheiranthus incanus ), 
ozima ljubiéina. 

Gtod adj, f. straka uz tamnicu. 

Stodwart, Stockwärter, f. &todmeifler. 

Sto@werf, n. sprat, pod, boj, kat*; ein 
Hans von einem — , jednospratnice, 
jednokatnica ; ein Haus von zwei —en, 
dvospratnica, dvokatnica; kuda od 
dva poda; baé unterfle —, f. Grbge; 
fhoß; das oberſte —, najvisi pod; 
(mont.) laz. 

Stodzahn, m. kutnjak, kutnji zub. 

Stodziemer, m. |. Ringdroſſel. 

&todzirkel, m. nasadno &estilo, 

Stockzwinge, f. zakov. 

Stoff, m. (@vunb—), (ent, materija ; 
(Bau—), gradivo, gradja, lês; (einer 
Kraukheit), bolivo; ein Iuftförmiger 
— , uzdusina; ein betäubender —, 
omamilo; ein — zur Unterhaltung, 
pagak, stvar za razgovor; geſchicht⸗ 
idet —, povéstno gradivo; wollener 
—, vunen latak, vunena !kanina; ein 
reicher — , dragocén latak; (Urfache), 
uzrok; (Anlaß), povod; (eines San: 
fee), zadévica. 

Stoffen, adj. otkan; od latka, tkanine, 

Stoffhaltig, €teffig, Stofflich, adj. tva- 
ran, materialan. 

Stofflidyfeit, f. tvarnoet. 

Stofflos, adj. beztvaran. 

Stoffverwandtfchaft, f. srodnost. 

Stoffwechfel, m. izména tvarih. 

€tolnen, v. n. stenjati, jecati; —, t. a. 
Klagen —, jaditi jade. 

Stöhnend, adj. jecav, jecajuc. 

Stöhner, m. jecalo, stenjalo. 

Stoiber, m. (Lycoperdon Borista), puša, 
puhara, prhavac. š 

Stoicismus, m. stoicizam. 

Stoifer, m. stoik. [stalan. 

Stoiſch, adj. stoicki; (fig.) hladnokrvan ; 

Stola, Stole, f. &tola; (b. Dr.) petra- 
hilj (petrealj). 

Stolgebühr, f. svecenitka pristojba, štola. 

Stofle, f. pletenica. 

€tol(en, m. stupac; (am Bete), noga; 
(am Hufeifen), àvarak; (am Hafen), 
notica ; (mont.) sdo(l)nja, rov; einen 
— treiben, rovati rov i. sdolnju; ben 
— faffen, obrvnati sdolnju. 

Stollen, e, a. ein Oufrifen —, zagnuti 
podkovu. 

Stollenangabe, f. naznaka sdolnje. 

Stollenarbeit, f. rad, radnja u sdolnji. 


Stolfenarbeiter —  €tof) 


©tollenarbeiter, m. sdolnjar. 
Stollenbäder, m. pletenicar. 
Stollenbau, m. rovljenje (sdolnje). 
Stoflenbefahrung, f. pregled sdolnje. 
Stollenfirfte, f. slöme od sdolnje. 
Stollenflügel, m. sdolnjica. 
Stollengebäube, n. sgrada od sdolnje. 
€tollengerecbtigfeit, f. pravo sdolnjaka. 
Stollengerinne, n. odtoka u sdolnji. 
€tollenbicb, m. pravo sdolnje. 
Stollenfarren, m. sdolnjarske taéke. 
€tollenfaue, f. nadkrovak sdolnje. 
Stollenkluft, f. vidélica od sdolnje. 
Stollenmundlod, n. vratno od sdolnje. 
€tollenneuntel, n. sdolnjatina. 
Stollenredht, n. |. Stollengeredhtigfeit. 
Stollenfhaft, m. okno od sdolnje. 
Gtollenfohle, f. dno od sdolnje. 
Stollenfteuer, f. f. Stollenneuntel, 
Stollenftrede, f. duljina sdolnje. 
Stollenteufe, f. dubljina sdolnje. 
Stollentrieb, f. &tollenbau. ` 
Stollenvorficher, m. nadstojnik sdolnje. 
Stollenwafler, n. voda od sdolnje. 
Stollenmweife, adv. sdolnjom. 
Stollfüßig, adj. nogat. 
Stöllner, m. sdolnjak. 
Stellort, m. kraj od sdolnje. 
&tolp, f. Klotz. 
Stolper, m. posrtaj, potaknuce, popik ; 
einen — machen, f. &tolpern. 
Stolpergang, m. posrtanje, trtanje, (s)po- 
ticanje ; er hat einen —, trtá. 
Stolperig, adj. posrtljiv; tin — ré Pferd, 
batuilje. 
€tolpern, v. n. posrnuti, posrtati; po- 
piknuti se, popikavati se; über einen 
Stein —, (s)potaknuli se i. (s)potaci 
se o kamen; im chen —, trtati, po- 
sriati ; (/ig.) posrnuti ; (/ig.) es ftolpert 
wehi aud) ein qutes Pferd, i konj od 
sto dukatah posrne; über ein Wort —, 
zapeti, zakrknuti kod kakve rééi. 
Stolprian, m. posrtalo, posrtaé, trio; 
f. Stolper. 
€ tol, adj. ponosit, ponoiljiv, ponosan; 
— auf etwas fein, ponositi se, diéiti 
se tim; (bochmüthig), oho(l), kiéeljiv ; 
— fein, oholiti se; — werden, uzoho- 
liti se, poholiti se, ponéti se, «ponéti 
se, pokiceljati se; — thun, oholiti se, 
propinjati se, koéiti se, basiti se; et 
ft — auf feinen Adel, oholi se ple- 
menstinom; — einhergehen, bahati ; f. 
€toljiren : ein —er Gang, bahanje; 
ein —er Menſch, f. €tolje ; er benimmt 
fid — gegen mich, ponosi se od mene; 
(prächtig), ein —e& Haus, velikolépna, 
krasna kuda; —e Kleider, gizdava 
odéca. 
Stolz, m. ponos, ponositost, pónosnost; 
($odjmutf) , oholost; vielen — haben, 
vrlo ohol biti; fif) vor — blähen, na- 
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duvati se, nakokotiti se; er iñ ber — 
feines Daterlandes, dika je domovine. 

Stolzbürftig, adj. golo a (oh)olo. 

&tolje, m. oholica, oholonja. 

Stolzen, Stolziren, e. n. oholiti se, še- 
piriti se, paviti se, pticiti se, kokotiti 
se, kopuniti se, koéoperiti se, proga- 
njati se, razmelati se, propinjati se, 
vrkotiti se, kerebeéiti se, peciti se, 
kicoàiti se. 

Stolzfraut, n. f. Flacheſeide. [sidro. 

Stopfanfer, m. glavna kotva, glavno 

Stopfarznei, f. zapiralo. : 

Stöpfel, f. Stöpfel. I 

Stopfen, v. a. zadepiti, zapušiti; bie 
Taſche voll —, napuniti, natrpati, na- 
tuikati d£ep; bie beberan in die Betten 
— , melati perje u porine; ein Led 

. —, ëkati, zaékati rupu, pukotinu; ein 
Pfeifchen —, puniti, napuniti lulu du 
hana; b. Mund voll —, napuniti, na- 
kljukati usta éim; Ginem den Mund 
—, ušutkati, umuëkati koga; zacepiti 
komu usta; svezati komu Jezik ; (fpt.) 
man müßte vielen Brei haben, um allen 
Menfchen den Mund zu —, nitko ne- 
moke nstkati maramah, da c&lomu 
svétu usta pove£e ` @ánfe —, - klju- 
kati guske ; einen Strumpf —, vrpati 
&arapu ; geflopft voll, puno krcato, 
dubkom puno; Ginem ben Raden —, 
zajaziti komu nesitu éeljust; b. Blut: 
lauf —, zaustaviti, ustaviti krv; einen 
Durchlauf — , ustaviti lijavicu; dieſe 
Speife (tepft, ovo jelo zatvara, zapire; 
ben Bauch voll —, nabiti se, nabokati 
se, nakresati se, nalupati se, natuci 
se, nadekati se; fif —, e. r. trpati 
se; nalrpati se. 

Etopfer, m. nadévalac, kljukalac; trpa- 
lac; punilac; (Ableger), mladica; f. 
Stöpfel; (Strumpf—), vrpalac. 

Etopferei, f. trpanje; trpanac. 

Stopfern, e. n. tupkati, 

Stopffifh, f. &difbalter. 

Stopfgarn, n. konac za vrpanje. 

Stopfhaar, n. dlaka. 

Stopfhader, Stopflappen, m. Zupernjada. 

€topfmeifel, m. &topfmeffcr, n. Superilo. 

Stepfmoo®, n. mah za nalaganje. 

Stopfmuskel, m. zacepica. 

Stopfnabel, f. vrpaljka. 

Stopfnaht, f. vrpanje. 

Stopfnubel, m. vavoljak (za guske). 

Stopfiegel, n. ustavljace jedro. 

Stopfsloch, n. (Bupleurum), svinjac. 

Stopfilich, m. vrpanje. 

Stopfſtück, n. zaékanica. 

Stopftuch, f. Stopfhaber. 

Stopfwachs, n. troja, péelinji maz. 

Stopfwafler, n. uzpor. 

Serien, n. 5uperske kuéine. | 

Stopfwerf, n. sgriba (za äuperenje). 


Etoppel — Etören 


Stoppel, f. strn; —n, pl. strnjika; (6. 
Federvich), klica. d MEN 

Stöppel, m. f. Stöpfel, 

Stöppel, m. f. Stippe. 

Stoppelader, m. f. Stoppelfelp. 

Stoppelbart, m. kostrusava brada. 

Stoppelei, f. krparenje, smrdanje; f. 

€topp:lfeber, f. iglica. | Stoppelwerf, 

Cteppelfelb, n. strniste, strnjak. 

Stoppelgans, f. guska-strnjacica. 

Stoppelgebicht, n. skrpana pésma. 

Cteppelgrat; m. trava na strnistu. 

Stoppelheime, f. Feldgrille. 

Stoppelforn, n. postrnak. 

Stoppelmaie, m. (kukuruz-)postrnak. 

Stoppeln, v. a. pabirditi, pabirkovati, 
palétkovati ; (/ig.) skrpiti, smrdati, 
slopati; (flürgen), parati, ugariti, 

Stoppelobſt, n. pabirak, palétak. 

Etoppelrübe, f. repa-postrnaéa, 

Stoppelfchwein, n. krmak-stroiönjak, 

€ toppel(enfe, f. kosa za strnjiku. 

Etoppelfichel, f. srp za strnjiku. f 

Stoppelvogel, m. |. Feldlerche [pas. 

Etoppelweide, f. paša po strnistu, strno- 

Stoppelwerf, n. (Ag.) krparija, smrdanina. 

Stoppine, f. fitilj, mica. 

Etoppler, m. pabiraé; (fig.) posmrdusa. 

Etöppling, m. |. Seldlerdhe. 

Stoppfegel, f. Stopffegel. 

Etöpfel, m. dep, zacepak, zatik, zapu- 
saé, zalisak, zaptivac; (Rorf—), plu- 
tie; den — aus der Flafche ziehen, od- 
cepiti staklo (bocu); (Füllſel), nadé- 
vak; (v. Menſch.) buro. [ tok. 
Ier, m. (Accipenser Sturio), jesetra, 

€torar, m. storac. [storac. 

€ torarbaum, m. (Styraz offic.) dévica, 
€terd), m. (Ciconia), roda, lelek, štrk; 
vremenjaéa ; (fpr.) mit ben Etördyen im 
Etreite liegen, ötrkljastih noguh biti. 

Storchbein, m. (fg.) krak, okrak, vre- 
teno ; (eine Perſon), &trk, lola. 

Storchbeinig, adj. strkljast. 

&tord)blume, f. (Anemone nemorosa), 
ovéje runo. 

Storchen, e. n. gumati, capiti. 

Stordynefl, n. rodino gnézdo. 

Storchſchnabel, m. kljun od rode; rodin 
kljun; (Geranium), 2dralinjak; (Ero- 
dium), éapljan; f. Pantegraph; Krahn. 

Storchfcdhnabelartige Pflanzen, Storch— 
ſchnabelgewächſe, pl. (Geraniaceae), 
Zdralinjade. 

Storchſtein, f. Bingerftein. 

Störefried, m. svadljivac, prznica, kav- 
gadiija, inatnik. 

Störei, n, —er, pl. avgutar, hajvar. 

Störeifen, n. Earaé, 

Etören, e. n. badati ; unter ben Büchern 
—, premetati knjige; in einer Sache 
—, éeprkati u dem; brkati, prljkati 
to; im Feuer —, Carkati, tarkati u 


— 1320 — 


Etörend — Stoß 


vatru; in ein Wespenneft, in den Jahe: 
nen —, | Stochern; —, v. a. b. Fries 
ben —, naruiiti, poremetiti, ruBiti 
mir; Ginen —, smetati komu, mutiti 
koga; er hat ung geitört, smetáo nam 
je; lafen Sie fi nidyt -—, da Yam 
nesmelam! nastavite samo (n. p. igru); 
das Uert mich im Schlafe, to mi neda 
spavati; to mi smela spavati; to me 
budi; das flért die Freude, to multi 
radost; das flört baé gute @invernch- 
men, to kvari prijateljstvo. 

Störend, adj. smetljiv; — eingreifen, 
smetati (demu); przniti (810); —e 
($Sinwirfung, smetanje. 

Störenfried, |. &tórefricb, 

€térente, f. divlja patka. 

Störer, m. smetalac, mutilac; prznica. 

Etörerei, |. Störung. 

Störl, f. Stummel. 

Storniren, e. a. izpraviti, popraviti. 

& terme, n. popravak; pet —, popravkom. 

Störrig, Störrifh, adj. uporan, twrdo- 
glav, tvrdokoran, jogunast. 

€térrigfeit, f. upornost, tvrdoglavost, 
tvrdokornost. 

Störrogen, m. ikra od jesetre; (Pöfel: 
regcm), hajvar. 

&térftange, f. buckalo, pobuk, buc, sgur. 

Störftod, m. prljaca. 

Störung, f. smetnja; mulnja; pomutnja ; 
smetanje, mucenje; (astron.) pomet- 
nja; (eines Spieles), pr£nja; — tet 
öffentlihen Ruhe, narusaj, remecenje 
javnoga mira. 

Störungsftei, Störungtlos, adj. bez smet- 
nje, pometnje. 

Storz; Störzen, f. Sturz; Sterzen. 

Stoß, m. guraj, gur, riv; riauce, tur- 
nuce; (mit dem Que), Sor, šoraj; 
(tes Windes), mah, udar, fük; einen 
— geben, turnuti, gurnuti, rinuti; gar- 
nuli , udariti gurimice ; einen — mit 
bem Fuße geben, Bornuti; er gab ihm 
einen — mit ber Flinte, udario ga je 
okomice puskom; id) befam ven ihm 
einen — in bie &eite, podknpio me 
je; udario mi je pod bok; ba ſetzt es 
Stöje, tu de biti oklepakah; fid) auf 
den — Schlagen, f. &tid; ein — in 
baé Hein, trubnuce; einen — in das 
Horn tbum, zatrubiti; der — mit dem 
Hobel, blanjaj; — und Gegenſtoß, udar 
i odudar; baé hat feiner Gejuntbeit 
einen gewaltigen — gegeben, to mu je 
vrlo poremetilo zdravje; er hat einen 
gewaltigen — befommen, ljuti su ga 
zadesili jadi; e& bat feiner Ehre einen 
gewaltigen — gegeben, s toga mu je 
potamnélo postenje; den legten — 
geben, priklati, doklati, doraziti; ein 
— des Erdbebens, potres; (b. Zime 
merl.) stuk ; (&teif), trtica; (an Frau: 


GCiofaar — Stoßen 


entéden), kisnica; e ganzer — Boden, 
eitav snop od spisah; eim — Bücher, 
hrpa, gomila, kup knjigah; ein — 
Holz, drvljanik; (mont.) kraj; — hal: 
ten, ukomiti. 

Stoßaar, f. Stöfer. 

& teBbalfen, m. predvalak. 

Stoßbank, f. svlak, svlaénik, strug. 

Stoßblock, m. maljuga, bat. 

Stoßbock, m. zidoder. 

€tofbegen, m. siljast mad. 

Stoßeifen, m. izbijaé; (b. Kürfchn ) teg- 
lié; (Stampfe), sécalin; (am &ewehr), 
ustavka. [bat. 

€téfel, m. palj, tuéak, tucalo, tucak, 

Stoßen, v. a. (inen —, turili, guriti, 
rinuti, turati, gurati, rivati koga; (mit 
dem (Sllenbogen), komnuti, komati; 
(ein wenig —), turkati; mit b. Auße 
—, 5orati; Ginen in die Seite —, pod- 
kopati koga; Ginem den Doldy ins 
Herz —, udariti, zatérati, sagnati, za- 
bosti komu no£ i. atagan u srce, pre- 
kositi komu srce; turd) und duch —, 
prosukati, proburaziti ; der Dchfe ftößt, 
vol) bode; em Ochs har ibn. gelloßen, 
vo(l) ga je ubo; Ginen von b, Brücke 
ins Waſſer —, srinuti, sunuti koga s 
mosta u vodu; ein. Roter vum Throne 
—, 8 préstola svrci cara; razcariti 
cara; cine Zeite —, létvicu blanjati ; 
Cal; —, sol tudi, utuci; flein —, 
stuci (na sitno) ; grob —, grusiti; ſtoß 
ean wenig Salz, tukni malo soli; von 
ſich —, odturiti od sebe; aus dem 
Haufe —, iztérati iz kude; aué einer 
Geſellſchaft —, izbaciti iz drukiva; 
(inen zu Boten —, oboriti koga na 
Hle; über den Haufen —, prevaliti, 
sirovaliti; bie Lanze in die Erde —, 
udariti koplje u ledinu; einen Pfahl 
in bie Erde —, zabiti, pobiti, udariti 
kolac u zemlju; Ginen vor den Kopf 
—, udariti koga uz obraz; fid —, v. 
r. turali se, gurali se; (v. Dchien), 
bosti se, pobosti se; er hat fi an 
einen Stein gc—, udario je o kamen; 
mit dem Kopfe an die Wand —, lupiti 
glavom o zid; er bat fib ein Loch in 
den Kopf ge—, probio i. razbio je 
glavu; (/ig.) fid an etwas —, sinutiti 
se radi éega; sablazniti se o što; ei: 
nem Tifch an den andern —, stuknuti 
dva stola; ein &tüd Zeug an das an: 
bere —, sasiti dv& khrpe; die No: 
ten —, note otrzati; geitoßen, otrzito; 
in die Trompete —, zatrubili; —, v. 
n, auf etwas —, naici, namériti se, | 
nagazili, natrapati, natrljati, nabasati 
na 5to; an etwas —, udarili o sto; 
(s)potaknuti se o dem; zu Jemand —, 
pristati uz koga, pridruziti se komu; 
(v. Raubvögeln), sunuti se, strmeknuti, 
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pasti, saletèti; ans Ufer —, pristati 
kraju; vom Ufer —, otisnuti se od 
kraja; auf den Grunb —, nasösti, na- 
sukati se; die Winde — an d. Haus, 
vétrovi udarajn o kucu; mein Garten 
ſtößt an bem Weg, moj je ert tik do 
puta; Kroatien ftößt an die Türfei, Hr- 
vatska medjasi s Turskom; die Flinte 
ſtößt, puska trga; ter Wagen Ñt, 
kola truckaju; tie Sache ftegt fid) noch 
an eine Kleinigkeit, ima joste spredica; 
an einander —, udariti se, tuéiti ee. 

Stößer, m. iv. Perf.) tukaé; (iert? 
nabijaé; (v Schafen), metiljava oven; 
ſ. Stoßvogel. < 

Stoferde, f. naboj. [3evar. 

Stopfalf, m. (Falco Subbuteo), soko(l)- 

Stoßfeile, f. piljak za sékirice. 

Stofgarn, m. mresa za grabilice. 

Stoßgebet, n. uzdah. 

Stofgetriebe, n. tucalo. 

Stoßgewehr, n. f. Stoßwaffe. 

Ztophelz, n. palj; nabijaé. 

Stößig, adj, bodljiv; diefer Ochs iit —, 
ovaj (se) voll) bode; ein —er Se, 

Stoßtlinge, f. boda. [bodaé. 

Stoßmaſchine, f. turalo, guralo. 

Stoßmaus, f. (Hypudaeus arralis), vo- 
luharica. [strmolet. 

&togmó?ve, f. (Larus cataractes), galeb- 

Stofmörfer, m. mu£ar, avan. 

&topnabt, f. šav za iglom. 

Stoßochs, m. bodac, 

Stofriemen, m. pritezka. 

Stoßrinne, f. zléb za kolo. 

S&tofláge, f. pilica. 

Stoßſcheibe, f. brnjica, branica, kapica, 
štitašce (na rudi). 

Stoßſchwelle, f. f. Stoßbalfen. 

Stoßfeufzer, m. uzdah. 

Stoßſpritze, f. dvostrcalj. 

Stoßſtock, m. tucanj. 

Stoßtrog, m. kopanja. 

Stoßvogel, m. strmolet. 

Stoßwaffe, f. komno orusje. [hove. 

Stoßweife, ade. gurimice; (fg.) na ma- 

Stoßwerk, m. tucalo ; kovalo. 

£tefwinb, f. Windſtoß. 

Stofwinfel, m. stuk. 

Stoßwunde, f. ubodina; udarina. 

Stoßzahn, m. kao; (gen. kla). 

Stoßzeug, n. etruzanj. 

Stotterer, m. muco, mucavac, tlepalo, 
tepavac; brbora. 

Ctetterig, adj. mulav, mucav, tepav, 
brhborav; — reden, brboriti. 

Stotterin, f. muca, tepavica, brborica, 

Stottern, e. n. mucati, tepati; brhoriti; 
zapinjati jezikom; trtositi. 

Stotternd, adj. f. Stotterig; —, adr. 
tepajud, brborec. 


Stotterwert, n. brborak. 
Stop, m. vrlet, strmina. 
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Straf — Strafregifter 


Stopbaum, m. Stotze, f. poduporanj, | Straff, adj. nalegnut, napet; ein —ce 


Stogen, v. a. natrpati, strpati. [podpor. 
Stopig, adj. — KANAN eg 
Stove, f. poduiivanje. 

Strad, adj. uprav; prav; etwas — ma: 
dem, izpraviti 3to; ein —er Weg, pre- 
Cac, pravac; —en Weges, na predac. 

Stradheit, f. upravost. 

Stradlih, adj. (plöglih), naprasan; 
(genau), tocan. 

Gtradé, ade. (gerade), upravo; (plêk: 


lich), odmah, udilj, taki; — femmt er | 


wieder, evo ga opet. 

€trafamt, n. du£nost kaznjenja; das — 
üben, kazniti. 

Strafandrohung, f. zaprecivanje kazni; 
— —— unter —, pod prètnju 

azni. 

Strafanfalt, f. kaznica, kazionica. 

Strafantrag, m. predlokena kazan; einen 
— thun, predloziti kazan. 

Strafanwendung, f. kaznjenje. 

€trafauémaf, n. odméra kazni. [njenja. 

Strafautmeffungsarund, m. razlog kaz- 

Strafbar, adj. kazniv, dostojan Lust: 
f. €trafmüttig. 

Strafbarkeit, f. kaznivost. 

Strafbefehl, m. zapovéd kaznena. 

Strafbefreiung, f. oprost kazni. [nja. 

Strafbefugniß, f. pravo i. vlast kaznje- 

Strafbehörde, f. kazneca oblast. 

&trafbeftimmung, f. ustanova (o) kazni. 

Strafblid, m. pripretnja. 

Strafbudy, n. globovnik. 

Strafbüchſe, f. globnica. 

Strafdauer, f. trajanje kazni; während 
ber —, dok traje kazan. 

€trafe, f. kazan, pedepsa*, kastiga; 
(Geld —), globa; (Ginen in — nehmen, 
globiti koga; bei —, pod kazan; bei 
— von zehn Gulden, pod globu od 
deset forintih; mit — belegen, namet- 
nuli komu kazan; Ginen jut — jit: 
hen, kazniti koga; eine — zuerkennen, 
dosuditi kazan; feine — auéfteben, 
podntti, ostajati kazan; baé muß er zur 
—.thun, u kazan i. pod sramotu to 
mora raditi. 

Strafen, e. a, kazniti ; pokazniti, pe- 
depsati, kastigovati; am Gelte —, 
globiti, nametnuti globu; mit Worten 
— , karati, pokarati ; mit einem mif 
billigenben sid. —, priprétiti komu; 
Gott hat ihm geftraft, Bog ga je na- 
kazio; flrafe mich Gott! da od Boga 
nadjem! od Boga mi prokleto! Ginen 
Lügen —, térati koga u las. 

Girakengel, m. andjeo-kaznitelj. 

©Strafer, m. kaznitelj. 

Straferfenninif, n. kaznena presuda. 

Straferlaffung, f. oprostenje kazni. 

Straferleger, m. platilac globe. 

Straferleishterung, f. ublazenje kazni. 


Seil, zategnuto u£e; etwas — halten, 
driati što na zategu ; bie Zügel —er 
Lo, pritegnuti uzde; ein —er Gelb: 
eutel, puna krcita kesa. 

Straffall, m. kazneni sluéaj, dogadjaj ; 
kaznena pra. 

Straffällig, adj. kazniv; — werden, za- 
slukiti kazan. 

Straffällige, m. kaznjenik. 

Straffälligfeit, f. kaznivost. [tezati. 

Straffen, e, a. zategnuti, nategnuli, za- 

Straffertig, adj. spreman kazniti. 

Straffbeit, f. zateg. 

Etraffrei, adj. prost od kazni. 

Straffreiheit, f. Amneftie. 

Straffieil, n. zategnuto ute. [globu. 

Strafgeld, m. globa; — erlegen, platiti 

Strafgenoß, m. sukaznjenik. - 

Strafgerechtigfeit, f. kazneno pravosudje. 

Strafgericht, n. kazneni sud. 

Strafgerichtlidh, adj. kazno-sudni. 

Strafgerichtöbarfeit, f. kaznena sudovnost, 

Strafgerichtebezirf, m. kaznena sudéija. 

Strafgerüft, n. kaznena sprava, kaznen 

Strafgefet, n. kazneni zakon. [odar. 

€trafgefegbud), n. kazneni zakonik. 

€trafgemaít, f. vlast kaznjenja; er bat 
die —, vlastan je kazniti. 

Strafgöttin, f. Furie. 

Strafgrab, m. stupanj kazni. 

Strafgröße, f. velicina kazni. 

Strafhand, f. kazneca ruka. 

@traíbaué, n. kaznica, kazionica. 

Strafflage, f. kaznena tu£ba. 

Sträflih, adj. kazniv, kazni vrédan; 
— fein, zaslukiti kazan; eine — e Gi: 
telfeit, ukorna ta&tina. 

Eträflicykeit, f. kaznivost. 

Sträfling, m. kaznjenik, kaznenac. — 

Etraflos, adj. bez kant: (nicht Brot: 
bar), nekazniv. [nivost. 

Straflofigkeit, f. bezkaznenost ; nekaz- 

Strafmaß, n. veliéina, koliéina kazni. 

&trafmilberung, f. ublatenje kazni. 

Strafmilderungsgrund, m. razlog ublati- 
venju kazni. 

Strafmittel, m. kaznilo. 

Strafordre, f. naredba kaznjenja. 

Strafort, m. kazniliäte. 

Gtrafprebiat, f. korba. 

Gitrafpcecel, m. kaznena parnica. 

Strafproceforbnung, f. karneni postupnik. 

Gtrafredjt, n. kazneno pravo. 

Gtrafredbllid, adj. kazno-pravni. 

Strafrechtefall, m. kaznena pra. | 

Strafrechtepflege, f. kazneno pravosudje. 

Strafrechtsverhandlung, f. kaznena raz- 


prava. . 
Sirafrechtsverhandlungsacten, pl. spisi 
kaznene razprave. 
Strafrede, f. karnjuda besëda; korba. 
Strafregifter, m. kazneni popis. 
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Strafrichter, m. kazneni sudac. 

Strafruthe, f. siba; (/ig.) bie. 

Strafſache, f. kazneni posao; f. Straf: 
redtéfall. 

Gtraf(anction, f. potvrda kazni. 

Gtrafíag, m. méra. 

Straficrift, f. f. Satyre. 

Gtraftag, m. kazneni dan. 

Strafurtheil, n. kaznena presuda. 

Strafverfahren, m. kazneni postupak ; 
kazneno postupanje. 

Strafverfolgung, f. kaznena potéra. 

Strafverjährung, f. zastarélost, zagoda 
kazni. [kaznjenje. 

Strafvollſtreckung, f. ovršivanje kazni ; 

Strafwürdig, adj. kazni dostojan, vré- 
dan; bad ijt —, to bi trebalo kazniti, 
to zaslukuje. kazan. [kazni. 

Strafwürdigkeit, f. kaznivost; dostojnost 

Strafzelle, f. kaznjenicka stanica. 

Strahl, m. (Liht—), zràka, Zdraka, zrak, 
luéa; —en ſchießen, pustati zràke; 
(3Bli&), munja; (des Waſſers), mlaz ; 
(min.) zräka, 2draka; (am Hufe), vi- 
lica ; (an b. #eder), izperka. 

Pin ti f. sila od vilice. 

Strahlasbeft, m. Zdrakovac. 

Strahlauge, n. kresece oko. 

Strahlen, e. n. sévati, sjati; (v. Pferd.) 
pustiti vodu ; —, v. a. puitati zràke; 
£draéiti; geftrahlt, zrakovit; Wiürme 
—, grijati, £ariti, [£arak. 

Strahlen, n. Pe zrakah, £dracenje ; 


Strahlenangeficht, &trablenantli, m. £arko 
Gtrablenblid, m. tarki pogled. [lice. 
Strahlenblume, f. zrakaca. 


Strahlenblüther, pl. (Radiatae), zrakace. 

Strahlenbogen, m, zrakovit obluk. 

Strahlenbrechung, f. lom, lomljenje lu- 
éah, svélla. 

Strahlend, adj. sévajuci ; b, —e Sonne, 
zarko sunce; —e Wirme, £areca, gri- 
juda toplina. 

Strahlenerguß, m. Zdraknude, prosév. 

Strahlenförmig, adj. &drakast, luéast, 
zrakolik, zrakoliéóan; —, adr. poput 
zrakah (Zdrakah). 

Strahlengefiht, m, Zarko lice. 

Lë ri id n, harka odéca. 

Strahlenglanz, m. sév. 

€trablenglámjenb, adj. sövak (sjevak). 

e ürtel, m. nebeska stréka. 

Stra lebat n. obasjala glava. 

eu egel, m. luéanik. 

Strahlenfnötchen, n. trepaviéasta uzlina. 

Strahlenförper, m. sövko (ëlo, 

€trab(enfrang , Strahlenfreis, m. Strab: 
lenfrone, f. obsév, vönac. 

Strahlenlos, adj. bez zrakah, ludah. 

Strahlenmeer, n. more od sye&lla. 

"n Dien Hi m. trepavidast £ivac. 

Strahlenreide adj. zrakovit. 

Gtrablen[djein, m. obsév. 


Strahlenſchuppe, f. zrakasta ljuska. 
€trablenvoll, adj. zrakovit; (/ig.) &arki. 
Strahler, m. sèvaé. 

Strahlfäule, f. gnjiloca (konjske) vilice. 

Strahlfeuer, n. Zarka vatra. 

Strahlgefchwär, n. rana u vilici. 

&trablglimmer, m. £drakasta tinja. 

&trablaype, |. Federweiß. 

e uf, m. mlaz. 

& tra «ipa, f. Donnerftein. 

Strahlhaupt, f. Strahlenhaupt. 

Strahlig, adj. sévajuci; (min.) zrako- 
vit, Zdrakast; eine —e Blume, zra- 
kada; (Flosculus radiatus), zrakadica. 

Gtrablfeil, f. Donnerfeil. 

Strahiferl, m. ovijanac. 

Strahlfopf, m. (Atractylis), badelj. 

Strahlmufcel, f. (Pecten), poklopac. 

Hle rdg f. Donnerftin. 

Strahlrohr, n. štrcnica. 

Strablfcheide, f. (Solen radiatus), &dra- 

etai Bljanak. 
trablfd)érl, m. 

Strahlitein, m. | zrakaé. 

Strahlthiere, pl. (Radiata), zrakari, zvéz- 

Strahlung, f. karak; &draéenje. | dasi. 

Strahlvenus, f. (Venus Gallina), &dra- 
kasta ladinka. 

Strähn, m. motilo, motak, motovilo, 
redeno , kanura®, kandelo; ein — 
raft, snopid Zice. 

Strähnchen, n. predence ; svrtak. 

Stramin, n. slamenina. 

Stramm, f. Straff. 

Strampeln, ve. n. (im Liegen), kobacati 
se, pracakati se, trepati nogama, me- 
tati se, koprcati se; (im Gtehen), 
tupkati, tapkati. 

Strampfen, v. m. toptati, tobotati, ta- 
bati ; (v. Pferd.) biti nogom, bahtati ; 
f. Strampeln. 

Strand, m. igalo; (Ufer), (morska) 
obala; auf den — laufen, gerathen, 
f. Stranden ; auf den — AME ang na- 
saditi, nasadjivati, nasukati. 

Gtranbbauer, Strandbewohner, m, oba- 
lar, krajanin; primorac. 

Stranddorf, n. primorsko selo. 

Stranden, v. n. nasésti; (v. Schiffen), 
nasukati se, nasésti, nasaditi se; (/ig.) 
nepoci za rukom. 

Strandgerehtigfeit, f. pobreino pravo; 
pravo na morsku izmetinu. 

Strandgras, n. (Elymus arenarius), ra- 
Zuljica primorska. 

Strandgut, n, morska izmetina. 

&trantbáfalein, n. (Tringa litorea), pri- 
morski prudnik. 

Ctrantfeijter, m. (Himantopus ostrile- 
gus), ostrigar. 

Strandherr, m. gospodar obale. 

Strandifop, m. (Glauz maritima), mlé- 
korodka. 
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Stranbfamifle, f. (Matricaria maritima), 
primorska titrica, [ morski bor. 

&tranbfiefer, f. (Pinus halepensis), pri- 

Strantflee, m. (Fucus serratus), pilasta 

Strandkehl, f. Meerkehl. [haluga. 

Strandfrabbe, f. (Cancer pagurus), strig- 
ljaca, jastog. 

Gtrantlraut, n. (Statice Armeria), tra- 
vulja; f. Sandpflanze. 

Strandkreſſe, f. (Dunias), rukavnik. 

&trantlanb, n. primorje. 

Etrandläufer, m. (Tringa), prudaik. 

Strandluzerne, f. (Medicago marina), 
primorska Zdraljika. 

Strandmauer, f. obrezje. 

Strandmelde, f. (Atriplex portulacoides), 
tusta loboda. 

Ctranbmonbidnede, f. (Turbo littoralis), 
primorska svrdlica, 

Strandmüde, f. (Tipula littoralis), pri- 
morski komar. 

€tranbmufdel, f. (Mactra), kopanjica. 

Strandnelfe, f. |. Strandfraut. 

Strandorbnung, f. pobreini red, po- 
breina uredba. , 

Strandpjeifer, m. (Himantopus), crevljar. 

Strandpflange, f. primorstica. 

&tranbred)f, m. pobrezno pravo; pravo 
na morsku izmetinu; £alovina. 

Strandreiter, m. pobre£nik; |. Strand: 
pfeifer. [mum), trosipan. 

Strandriedgras, mn. (Triglochin mariti- 

Strantroden, Etrandroggen, m. f. Strand: 

€tranbrobr, f. Sandrohr. | gras. 

Strandfchnepfe, f. (Tringa hypoleucus), 
mala polojka i. prudka; dularié; f. 
Moorjchnepfe. 

€tranbídjmalbe, f. (Hirundo riparia), 
bregunica. 

Strandfhwimmer, m. (Nerita littoralis), 
polojna plovnica. 

Strandfimje, f. (Scirpus maritimus ), 
primorska sita. 

Strandfpargel, m. primorska àparoga. 

€tranbung, f. nasuka, naséda. 

Strandvogel, m. (Glareola), tekica. 

Strandwermuth), m, (Artemisia coerulea), 
modri pelen. [primorski slak. 

Strandwinde, f. (Conrolvulus litoralis), 

Strang, m. konop, uie; (am Wagen), 
giranga; cinem Mörder mit dem —e 
vom Leben zum Tode bringen, obesiti 
krvnika; zum —e verurtheilen, osuditi 
na vëšala; er bat den — verdient, vuée 
se za njim lieina ; wenn alle Etränge 
reißen, kad nebude druge pomoci; kad 
dogori lué do nokatah; ite zichen Alle 
an eincm —e, svi jedno rade. 

Strängeln, v. a. obesiti, vézali ; 
quliren. 

Strängen, a. d. svezali, vezali koga. 


Stranggeſchirr, n. u£arska sprava; uzar- B 
[sko orudje. Straßenthür, f. vrata na u 


Strangleder, n. klasnjn. 


Strangring, m. pellja u ätrange. 

Stranguliren, v. a. (uzetom, gajtanom) 
zagusili, ugusiti. 

Strangurie, |. Harnitrenge. 

Strangen, e. n, skitati se, tumarati. 

&trapage, f. muka, kina; ein Kleidungs: 
ſtück zur —, haljina za izder. 

&tiapajiren, e. a. muéili, moriti, izmu- 
eiti; (ein Kleid), habati, uhabati. 

Strappeln, e. n. kobacati se, pracakati 
se; bie Sede von fid —, pokrivaé 

Stiaß, n. stras. [ sbrcati. 

&tiapbaum, m. podvala. 

Straße, f. put, cesta; (Ghauffee), drum; 
(Gaſſe), ulica; ach deine —, hejde 
svojim putem; (Meerenge), (morski) 
proliv, prodor, (morsko) &drélo; (am 
Kopfhaare), razdeljak, razdélak, sta- 
zica. [tevah, cestah. 

&trafenanlegung, f. gradjenje novih pu- 

Strapenarbeit, f. rad, radnja na cesti. 

Strafenarbeiter, m, tezak na cesti. 

Straßenbau, m. gradjenje cestah, dru- 
movah. 

€ tragenbeleud)tung, f. osvéta ulicah. 

Straßenbettelei, f. prosjadenje po ulicah. 

Straßenbettler, m. uliéni prosjak. 

Gtragenbereiter, m. detnik, pandur. 

Straßenbube, |. Oajjenbube, 

Straßentamm, m. sipnik. 

Strafendieb, m. javui tat. 

Straßeneinräuner, m. cestar. [ nered. 

Straßenexceß, m. uliéna bezputica, uliéni 

Straßenfeger, m. cestomet. 

Strafenfond, m. zaklada, glavno za ceste. 

Straßengeleit, n. prepratnja. 

Straßengelindel, n. skitalice, klatesi. 

&trafengewübl, m. uliéna vrva, vreva, 

Straßenheld, m. uliéni junak. ` [£urba. 

Straßenhund, m. niéiji, pusti pas. 

Straßenjunge, m. uliénjak, éavlokup. 

Straßenföter, f. &tragenbunb. 

Strafenfoth, m. uliéóno blato. — [fenjer. 

Straßenlaterne, f. uliéna svétiljka, uliéni 

Straßenmauth, f. cestovina, drumovina, 
malta; (Amt), cestovnica., 

Strafenmord, m. Javna krv. 

Ctrapenmóiber, m. javni krvnik.  [vah. 

Strafennek, n. mreta od cestah, drumo- 

Straßenpflaſter, m. tarac, kaldrma. 

Straßenpöbel, m. ljudinstvo, prostota. 

Straßenpolizei, f. uliéóno, drumsko re- 
darstvo. 

€trafenraub, m. pustailuk. 

Straßenräuber, m pustaija. 

Strafenräuberei, f. pustailuk. 

Straßenräuberifih, adj. pustajinski. 


| Strafenfänger, m. uliéni pövad. ' 
Í. Stranz Strafenfünberung, f. éiscenje, pomelanje 


ulicah, cestah. 
Strafeniperrung, f. zatvor ulice. 
&trafenflein, f. PREBEERE 
icu. 
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. €ítagenverfefr, m. prolaz. [malta, 
Straßenzoll, m. cestovina, drumovina, 
€tratagem, n. ratna varka. 

Strategie, f. vojnoznanstvo, ratoznan- 
stvo, strategija. [gican. 

&trategiíd), adj. vojnoznanstven, strate- 

Etrategifer, m. vojnoznanac, ratoznanac, 

Straube, f. hrapavina. [strategik. 

Strauben, e. n. (rauf) fein), hrapav bili; 
(emporftchen), stràiti, koströsili se. 

Sträuben, e. a, die Federn —, kodope- 
riti se, nakodoperili se; tie Haare —, 
koströsiti, Susuriti, Jett, naje£iti, na- 
koströsiti kosu; (id —, v. r. (v. Res 
bern), koéoperiti se; (v. Haaren), str- 
Bib, sröiti, jesiti se, koströsiti se, 
reme£ili se, najeziti se itd. ; (fid) wis 
berfeen), ustrudavati se, zatezati se, 
kréumati se; protiviti se, opirati se; 
otimati se (demu). [toro£ka. 

Straubengeiß, f. (Oris strepsiceros), vi- 

&traubfaar, n, kostrusava kosa. 

Straubhahn, m. (Phasianus crispus), 
kokorusa; f. Kampfhahn. 

Straubig, adj. kustrav, kokorav, raz- 
kukoren, nakostrésen, nasusuren, na- 
kodoperen. 

Sträubig, adj. zatezav, kréumav. 

Sträubigfeit, f. zatezavost, kréumavost. 

&lraubfcpf, m. (/ig.) tvrdoglavac, jogu- 
nica. 

Straubrab, n. jednokruzujak, grebenaé. 

Straubfchaf, n. f. Steppenziege. 

Straubfchnede, f. (Turbo), svrdlica. 

Stranbzeug, n. grebenacka sprava. 

€traud), m. ébun, grm, àuinjar, 3i- 
kara; mit Ctráud)en bewachſen, grm- 
ljem obrasao. 

Strauchahorn, m. (Acer campestre), Ken, 

Straudartig, adj. grmast. 

Straucdhbart, m, éupava brada; cupo. 

Strauchbirfe, f. (Betula fruticosa), onizka 

Strauchdieb, m. pustaija. | breza. 

Straudeln, Gtraud)em, v. m. posrnuti, 
posrtati, popuznuti, potaknuti se. 

Strauchen, m. f. Schnupfen, 

€traudjflater, f. Straucahorn. 

€traudjfliege, f. muha-ébunarka. 

Strauchherd, m. šušnjavo gumno. 

Strauchholz. n. grmlje, husta, àikarje. 

Strauchhopfen, m. divlji hmelj. 

Strauchicht, adj. grmast, 3ikarast. 

Strauchig, adj. grmit, grmovit, susnjav. 

Strauchklee, m. ( Medicago arborea), gr- 
masta ädraljika. 

Strauchmandel, f. (Amygdalus nana), 
onizki badem. 

€traudjmelbe, f. (Atraphazis), okrat. 

Strauchmoos, n. (Leskea), busenika. 

Etraudimörber, Strauchräuber, m. pustaija. 

&traudjídjilf, f. Sandrohr, 

Strauchitein, m. kamen smutnje. [vrba. 

Strauchweide, f. (Saliz Helix), onizka 


! 
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Strauchwerk, n. grmlje, àikarje, husta. 

Strauß, m. (Struthio), noj; der fliegende 
—, f. Knurrhahn. 

Strauß, m. (pl. &tráufc), (Blumen—), 
kita; bie Blumen zu Sträußen binden, 
kititi, sakititi cvéce u kitu; einen — 
winden, saviti, vezati kitu; es bildet 
einen —, vije se u kitu; (an Vögeln), 
kukma, huhor, huhuljica; (Kampf), 
ograsje; bitka; (Streit), téranka, za- 

Straufananas, f. Ananas, [vadica. 

Straußbeere, f. (Ribes alpinum), pla- 
ninski grozdic. 

& traufbinberin, f. kitarica. 

Sträußchen, n. kilica. 

Straußei, n. nojevo jaje. 

&traufente, f. (Anas Clangula), svraka- 
rica; (A. Fuligula), éapljarka, krunka. 

Sträußermädchen, n. kitarica. 

Straußfarn, m. (Struthiopteris), bujadika. 

€trauffeber, f. nojevo pero; f. Hahnen: 
famm. | vilje. 

Straußfedergras, n. (Stipa pennata), ko- 

&trauffinf, m. (Fringilla cristata), kru- 
nasta zeba. 

Straußförmig, adj. kitnjast. 

Straußgras, m. (Agrostis), troskot. 

Straufhahn, f. Kampfhahn. 

Etraußfafuar, m. (Didus), bena. 

Straußfepf, m. nojeva glava; (/ig.) |. 

Straußmädchen, n. kitarica. [Oummtopf. 

Straußmeife, f. (Parus cristatus), kru- 
nasta sénica. 

Straufrabe, m. (Corvus cristatus), kuk- 
masti gavran. | gavra. 

&traufreifer, m. (Ardea Garsetta), pod- 

Straußfperling, m. krunasti vrabac. 

Straußtaucher, m. (Colymbus cristatus), 
velika pandurka; f. Tauchergans. 

Straufvogel, m. kukmada; krunka; 
(Strand), noj. I 

Straußmedel, m. nojeva perjanica. 

Straußzaucher, f. Straußtauder. 

Strazza, Strazze, Strazzenbuch, m. pri- 

Strazzen, f. Hadern. [ruénik. 

Gtrajjenjammbung, f. sabiranje cunjab, 
traljah. 

Strebe, f. (Widerftand), odpor; fid) zur 
— ſetzen, odupréti se, oprééiti se; 
(Stüße), podpor; eine &€tuge zur — 
[egen , ukositi podpor; f. Strebebant. 

Strebeband, Strebeholz, n. podporanj, 
granjada, pajanta, panta. 

Etrebebogen, m. podporni obluk. 

Gitrebefage, f. (fig) Kramnik. 

Strebefraft, f. leZnost. 

Streben, v. n. (v. einer Stüße), podupi- 
rati ; wider den Strom —, uz vodu 
plivati; (fid be—), trsiti se, traditi 
se, nastojati ; Jeder firebte der Erſte 
ju fein, svak se je pastio, da bude 
prvi; mad) etwas —, teziti, hlepiti, 
ici za éim, 


Streben — Stredling 


Streben, n. trsenje, tränja, nastojanje ; | 
(nad) etwas), teänja, teZenje. | 

Strebepfahl, m. podpor, podpiraé; odbi- 

€trebepfeiler, m. podporanj. 

Etreber, m. trsilac; te&ilac. 

Strebeſtange, f. podporka. 

EStrebejlüge, f. podporac. 

Strebgeiſt, m. (/ig.) trsnik, trudbenik. 

Strebjam, adj. trsiv, nastojec, nastojan; 
— fein, izdirati, trsiti se; nastojati ; 
ein —er Menfch, trudbenik. 

Strebfamfeit, f. trsivost, tränja, nasto- 
janje, nastojnost. 

€tredbar, adj. protegljiv; (v. Metall.) 
kovak, tanjiv. 

Stredbarfeit, f. protegljivost; (v. Met.) 
kovkocde, tanjivost. 

Stredbein, m. nesklata, 

Streckblock, m. podloga. 

€ tede, f. (Raum), prostor ; (Entfernung), 
daljina; eine lange —, daleko; es ift 
eine ziemlihe — dahin, podaleko je 
(donle); e. — Landes, komad zemlje; 
eine — Weges, komad puta; er ging 
eine — o. ein Streckchen mit und, išao 
je donikle s nami ; (mont.) rov; (b. 
Riemer), razteg; f. Streckeiſen. 

Stredeifen, n. teglié. 

Etreden, v. a. protegnuli, protegliti, 
raztegnuti, prolezati; baé Leder —, 
tegliti koze; das @ifen —, tanjiti, 
iztanjiti, kovati Zeljezo i. gvo2dje; 
das Glas —, pljostiti staklo; b. Hand 
—, pru£iti ruku; alle vier von fid) —, 
f. Bier; fid) (hin)—, otegnuti se, iz- 
valiti se; ben Balé —, protezati vra- 
tom; fid) in bas Gras —, legnuti i. 
leci u (zelenu) travu; man muß fid) 
— nad der Deden, prema guberu 
valja se pruiati; steri noge dokle 
bélja éutis; fih —, pru£ati se, pro- 
tezali se; ber Weg Ñredt fid febr in 
bie Länge ‚- otegao se je put; ein ge: 
ſtredtes Pferd, vrljikast konj, vrljikas ; 
(fi er—), sterati se; Ginen zu Bo: 
den —, oboriti koga na tle; povaliti 
koga; baé Gewehr —, poloti!i orukie; 
die Schwellen —, poloziti podséke ; 
ben Webſtuhl —, nagraditi razboj; 
(mont.) duljinu mériti; im getredten 
Lauf, skokom; alle feine K:äfte auf 
etwas —, sve svoje sile napeti; sék- 
nuti snagom i. zivotom. 

Etredenweife, adv. méstimice. 

€treder, m. (anat.) natezaca(- misica) ; 
(b. Maur.) upréénica. 

Streckfiſch, m. rastuca riba. 

Stredfuge, f. uzdu& 

Stredhammer, m. tanjilac. 

€tredberb, m. tanjiste. 

Stredholz, m. povalak. 

Strecklage, f. 


upréki nasad. 
Streckling, m. A 


Gtredhol;. 


| jaé. | Stredraupe, f. 
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Stredmusfel, m. misica-nalezada. 
Stredofen, m. pljostionica (stakla). 
Stredrahmen, m. razboj (kozarski). 
grba. 

Stredihicht, (. Stredlage. 

—— f. tanjaci valjak. 

Streckwerk, n. tanjilo. 

Streich, m. (Schlag), udar, udarac; Giz 
nem einen — geben, udariti, vreznuti, 
okrpiti, oàinuti koga; (Baden—), 
pljuska; auf einen —, na jedan mah; 
er unterlag den —en des Schickſals, ne- 
sreca ga je obhrvala; ein lujtiger —, 
gala, &urka; lujtige —e madyen, jalu 
sbijati ; eim litiger —, varka; ein 
dummer —, budalastina, ludorija; Yes 
manden einen übelm — ipielen, natru- 
niti komu oko; skuhati komu po- 
paru; uvaliti komu crn komad u tor- 
bu ; hinter Jemandes —e fommen, za- 
virii komu pod koiulju; ein per: 
wünſchter —, vra#ja neprilika; pro- 
klet posao. 

Streichbanf, f. grebenada. 

Streihbaum, m. (b. Gärt.) konj (kokar- 
ski); (b. Web ) srednje vratilo. 

&treid)blume, f. (Gnaphalium arenarium), 

Etreihbod, m. gardasnica, [smilje. 

Streicybrett, n, (am Pfluge), odgrinada, 
raz; (b. Bad.) lésa. | éica. 

Streichbrettrüfter, m. mala i. desna ru- 

Streihbürfte, f. omazaljka; (b. fattun- 
drudern), razmazaé. 

€treidje, f. (b. Xudm.) gardaiica; (b. 
Bad.) metlica; (b. Gärb.) teglié. 

Streicheifen, n. (b. Gátb.) postruga, stru- 
g^é; énklja; (b. Buchbınd.) àikalo. 

Sireicheln, e, a. gladiti, pogladiti, po- 
milovati koga; (inem das finn —, 
uhvatiti koga za podvoljak. 

Streichen, e. n. (v. Winde), popuhivati, 

provijati; tie Luft reicht durch bie offe 

neu [e tg vétar promahuje otvo- 
rene sobe; einen — laffem, izpustiti 
se; ber Garten flreicht bis am ben Weg, 
vrl se proteze do ceste, puta; (mont.) 
ber Gang ftreicht, greda se vuée; ber 

Gang gewinnt ein anderes „Streichen, 

greda se zakrece; an etwas —, de- 

sati se, kositi se o êlo; bad Kleid 
fireicht über den Boden, haljina se po 
lih vuée; das Kleid flreiht am bie 

Wand, haljina se o zid kosi; (mbm.) 

letöti; bie Vögel —, ptice prolécu ; 

(berum—), basati, skitati se, ävrljati, 

$mitati; bie Hündin fireicht, kuéka i. 

psica se kuca, téra; bie Fiſche —, ribe 

se mréste, ribe se biju; —, v. a. bie 

Blagge —, epustiti stég, (fg.) predali 

se; mit ber Hand über etwas —, po- 

trljati ito rukom; mit ber Hand über 
die Stirn —, rti delo rukom; (ftrei: 
den), den Bart —, gladiti, pogladiti 
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bradu; ben Fuchsſchwanz —, lisieiti, 
lijati ; er fann gut — , umé se ulagi- 
vati; mit Ruthen —, äinuti, 3ibati; b. 
Haar aus dem Giefidót —, sgladiti kosu 
8 lica; den Schweiß vom Geſicht —, 
brisati znoj s lica; d. Geld vom Tifche 
—, sgrnuti novce sa stola; glatt —, 
ugladiti; Butter auf das Brod —, na- 
mazati mladoga masla (putra) na kruh ; 
ein Pflaſter —, obliz (melem) mazati, 
namazati, razmazali; Ziegel —, uda- 
rati, frcati opeke; Wolle —, garda- 
siti, gargati vunu; den Bogen —, na- 
mazati gudalo ; die (dg: —, prevla- 
Citi; gusti; das Mefjer auf dem Wetz⸗ 
feine —, ostriti noz na gladilici; das 
Meffer auf dem Stahle —, navuci nox 
ognjilom; namatstatiti nok; bie Genie 
—, Oslriti kosu ; das ©etreide (im 
Sceffel) —, razati kito; bie Felle —, 
strugali ko£e; bie Hüte —, klobuke 
strugati; die Dauben —, duge dubsti; 
bie Zabafpfeifen —, gladéati lule; Ler: 
den —, hvatati ševe u mre£u ; (aus: 
—), ein Wort —, izbrisati, prekri- 
iiti rêé. 

Streichen, n. (j. B. der Schichte), smér. 

Streicher, m. (v. Perf.) gargas; (Wep: 
Rahl), ognjilo, masat ; (Wepitein), gla- 

Streichfiſch, m. mréstnjak. [dilica. 

Streihgarn, n. (mbm ) noéna mresa; (b. 
Wifi.) zagaznja. 

Streihhamen, m. prigreb. 

€treid)bolg, n. (b. Hutm.) povaljak; (6. 
Ziegelſtr.) noz; (b. Meſſen), raz, 

Streihhummel, f. Steinhummel. 

Streidinitrument, n. gudnica, 

Streidyfalf, m. vapno od vapnenca. 

Streidhfarpfen, m. &aran-mréstnjak. 

&treidfüáfe, m. mekan sir, mohat; L 

Streichfraut, n. |. Wan. | Duarf, 

&treid)fübel, m. zasipac. 

Streichlämmel, m. nos. 

&treidblinie, f. bonica, 

Streihmader, m. surkas, daus. 

Streihmahl, m. masnica. [ertag, 

Streichmaß, n. razana möra; (b. Tifchl.) 

Streichmeſſer, n. sgrtaljka. 

Streichmodel, f. Streihmaß. 

€&treid)monb, m. f. Streicheifen. 

Streihmufif, f. gudba. 

&treidjnabel, f. kusaljka. 

Streichnetz; Streihofen ; Streichpalme, 
f. Streichgarn; Reverberirofen - Sahl— 
weibe. 

Streihriemen, m. navlaénjak, prevlaé- 
njak, belegija. 

€treidjídbeffel, m. razan mérov. 

Streihfchindel, f. omazana äindra 

&treid)fpatel, m. lopaticica, mazaljka. 

Streichſtahl, f. Wetzſlahl. | pote£nica. 

Streihftange, f. (am Wagen), potega, 

Streichflein, f. Brobirftein. 
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Streichteich, m. mröstnik. 

Streichtiſch, m. (opekarski) sto(l). 

Streihungslinie, f. crta sméra. 

Streichvogel, f. Strichvogel. 

Streichwate, f. zagaznja. 

Streidywinfel, m. boéni kul. 

Streichwiſch, m. otirac. 

Streihwolle, f. gargana vuna. 

uou ro f. téraéina, vréme lëranja; 
(b. Big ) prolet; (v. Fiſch.) mréstnja. 

Streif, m. (mil) Zeta ; f. Streifen, 

Streifapfel, m. prutovaéa. 

Streifärmel, m. posvrnut, zagrnut rukav. 

Streifblid, m. pogledac. 

Streifbund, m. (Trochus striatus), pru- 
java svrdlica. 

Streifchen, Streifel, n. traeic. 

Streifcorpe, n. beta. 

Streife, f. krzanje; prujsnje. 

Streifelig, adj. prujkast, pruzkast. 

Streifeln, v. a. prujkati, pruzkati, 

Streifen, m. (3. 3B. Bapier), trak ; striza, 
ostritak; ein — Landes, cépac, lapat 
zemlje; (ein — in einem Zeuge), pruga, 
pruja, paja, prutak; stréka., 

Streifen, v. a. $ m. okrznuti, zadésti, 
zataknuti, krzati ; kosnuti, kositi; (v. 
ein. Kugel), okrznuti, okaéiti, brenuti, 
labrenuli, zahititi; dohvatiti, zahva- 
titi; fi die Hand — , okrznuti si 
ruku; über etwas —, éandrljati ; po- 
trljati (3t0) ; an etwas —, zadréti se, 
zadirati se, zadösti se za sto, kosnuti 
se tega; baé jlreift an Gotteslälterung, 
to je po gotovu hula na Boga; baé 
reift ans linglaublide, to je po go- 
tovu nevérovno; im Walde —, po 
sumi övrljati, basati, &mitati, skitati 
se; (mil) éetovati; —, v. a. einen 
Ring vom Finger —, smaci, svuci pr- 
sten s prsta ; einen Aal, Fuchs —, 

uliti, sadeéti, sguliti jegulju, lisicu ; 

láttet von einem Zweige —, smui- 
diti, sljustriti, ljustriti lisce s ogranka; 
(mit Streifen verfehen), Leinwand —, 
prujati, pratiti, prutarati, strökati 
platno; geftteifte Leinwand, prutasto, 
prutarasto platno. 

Streifenfarn, m. (Asplenium), slezinica. 

Streifer, m. 3erekanin. 

Streiferei, f. detovanje. 

Streiferz, n. Zdrakasti olovnjak. 

Streiffarn, f. Streifenfarn. 

Streifgerte, f. klepetalo, klepetac. 

Gtreifbafe, m. | Panina ea. 

Streifhieb, m. okrz, okaéaj (od sablje). 

€treifig, adj. prugav, prujav, strékav ; 
prutarast. 

Streifjagd, f. lov nasumce. [spu2. 

Streiffiel, m. (Helix striatus), prutasti 

Streifforb, m. (Macira striatula), pru- 
java sepetka i. kopanjica. 

Streiflicht, n. Iuca. D 


Streifling — Streiten 


Streifling, m. (Apfel), kozuska ; (&trumpf) 
koprica, dokolénica; (Chirotes cana- 
liculatus), prutarasti ruénjak. 

Streiflinie, f. kosilica. 

Streifinaus, f. (Mus arralis), voluharica. 

Streifpartei, f. eta. 

Streifpatrouille, f. hajduéka potéra. 

Streifraupe, f. prugava gusénica. 

Streifregen, m. sipron. [korada. 

Streifrinde, f. (Flustra striata), prugava 

Streifritt, m. projezda. 

€ treifrutbe, f. Streifgerte. 

Streifichale, f. (Anomia striata), pru- 
gava pregnutka. 

Streiffchuß, m. okrzinn, okaéaj, zadirak 
(od zrna); er erhielt einem —, zrno ga 
je okrznulo, okaéilo, brenulo, zadrlo. 

Streifjhwanz, m. (Gasterosteus occiden- 
talis), zapadni balavac. 

Streifung, f. Streiferei. 

Streifwade, |. Streifpatronille. | 

Streifweife, adr. na trake, stréke; (Brei. 
fent), proletom. 

Streifwunde, f. okrzina, okadaj, parotina. 

&treifwurg(el), f. (Rumez acutus), konj- 
ski ätavalj. 

Streifzug, m. deta; éelovanje; einen — 
unternehmen, éetovati. 

Streime; Streimfifh; Streimling, f. 
Sirieme; Goldſtrich; Streifling. 

Streimthun, m. (Scomber amia), tunica. 

Streinen, e. n. (bm) uztumarati se, 
ra£njati. 

Streit, m, (Kampf), bitka; er flatb im 
—e für fein Baterland, poginuo je n 
boju za domovinu; (anf), razpra, 
törba, téranka, inat, kavga ; mit Je: 
mand in — gerathen, zavaditi se, sva- 
diti se s kim; — anfangen, zametnuti, 
izvaditi kavgu; ich babe mit ihm einen 
—, u zavadi smo; (iert 1. pre- 
pirka, rééanje; in einen (Wort)— ge: 
tatben, sporééiti se; eim gelchrter —, 
ucena prepirka, prégovor; (Rechto -), 
pra; mit ena im —e liegen, preti 
se s kim; törati se s kim po sudu; 
er fucht —, hoce da se zavadi; (pri 
zabada (rn u zdravu nogn; einen — 
fchlichten, zamiriti razpru (kavgu); 

° Schlichtung det —es, razvadja; der -- 
der Prlichten, stuk, sukob, sraz dukno- 
stih; f. Sinngrün. 

Streitabhandlung, f. razprava. 

Streitart, f. bradusa, nad£ak *. 

Streitbar, adj. bojni, ubojit; ein — es 
Volk, junacki, ratoborni narod. 

Streitbarfeit, f. bojnost, ubojitost, rato- 
bornost. 

€ treitbegier(be), f. ratobornost. 

Streitbeil, n. bradusa, 

Streiten, v. n. (fämpfen), biti se, hoj 
hut ; (ranfen), tnéi se, nositi se, ko- 
sili se; (fcherz.) vuci se klipka; für bie 
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gute Sache —, vojevati za dobru stvar; 
(mit Worten —), rééati se; über eine 
Sache —, prepirati se, pregovarati se 
o dem; um mag —, otimati se (o 
to), bor se, boditi se, bahtati se 
(oko éega); vor Gericht —, preti se; 
gegen Borurtheile —, pobijati pred- 
sude; er flreitet gern, velik je pravdas; 
baé reitet gegen bem gefunden Menfchen« 
verfland, to je protivno razumu; wider 
die Wahrheit —, opirati se istini; mit 
Hunger —, otimati se gladi. 

Streiten, n. prepiranje, prégovor; (vor 
Bericht), parba. 

Streitend, adj. prepiruci se; boreci se; 
die —e Kirche, vojujuca crkva; die 
Streitenden auseinander bringen, raz- 
vaditi (koga) ; —e Theile, parci. 

Streiter, m. bojnik , borac; ratnik ; ein 
tapferer —, junak ; er war ein tapfe: 
rer — für Wahrheit u. Recht, junacki 
se je borio za istinu i pravdu; (Die: 
putant), prepiraé ; |. Zänfer. 

Streiterfahren, adj. viéan i. vést boju. 

Streiterin, f. ratnica, bojnica; f. Zänferin. 

Streitfertig, adj. spreman i. gotov na boj. 

Gtreitfrage, f. préporka, pra. [parei. 

Streitführend, adj. pruci; —e Partrien, 

& tteitgegenftanb, m. predmet parbe, pre- 
pirke. | nik. 

Streitgenoß, m. suparac; (mil) suvoj- 

Streitgenoffenfchaft, f. suparstvo. 

Streitgeübt, f. Streiterfahren. 

Streitgier, f. Streitfucht. 

Streitgrund, m. povod, uzrok parbe. 

Streithahn, m. — calotes), krasna 
gušterica; f. Rampfbabn. 

Streithammel, m. prepiraé ; svadljivac. 

Streithbammer, m. éakan, nadiak. 

Streithand, f. bojna ruka; desnica. 

Streithandel, m. parnica. 

&tveitbelm, m. kaciga. 

Streithuhn, n. f. Rampfbahn. 

Streitig, adj. pröporan; bie —en Bars 
teien, parci ; eine —e Rechtsangelegen» 
heit, pra; b. —e PBunft, b, —e Sache, 
préporna stvar; spredica; Ginem etmaá 
— machen, preti se s kim o 8to; za- 
preti koga radi éega; das fann mit 
Niemand — made, toga mi nemote 
nitko odreci, zanékati; f. Strittig. 

Streitigfeit, f. razpra, prépor, inat. 

€treitfolben, m. buzdovan, topuz, topu- 
zina. [ sliénjak. 

Streitfolbenbaum, m. (Casuarina), pre- 

Streitfopf, |. &treitbammel, 

Streitfraft, f. bojna sila. 

Streitfühn, adj. smeli u boju. 

Streitfundig, adj. vëšt prepiranju. 

Streitfunft, f. Dialeftif. 

Streitlehre, f. préporni nauk. 

Streitlid, adj. pröporni. 

€treitluft, f. Streitfucht, 
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€treitmübe, adj. umoren od boja. 

Streitpferd, f. Streitroß. 

€treitpla&, m. posvadiste ; f. Kampfplag. 

Streitpunft, m. préporka, préporna tocka. 

Streitroß, n. konj od megdana. 

Streitſache, f. pra. 

Streitſchlichter, m. razvadjad. 

Streitfchlichtung, f. razvadja. 

Streitichnepfe, f. f. Kampfhahn. 

Streitichrift, f. razprava. 

Streitjucht, f. préporljivost ; spor&divost; 
(3anfjucht), svadljivost, inatljivost. 
Streitfüchtig, adj. préporljiv; spor&div; 

svadljiv, inatljiv. 

Streittag, m. bojni dan. 

Streittheile, pl. parci, 

Streitverfahten, m. parba. 

Streitverfündigung, f. navést parnice. 

Etreitwagen, m. bojna kola. 

Streitweife, adr. parbom. 

&tremel, m, striza, trak. 

Stremmen; Strempeln, f. Stemmen d 
Strampeln. 

Strene, f. zieb za slatinu. 

Streng, adj. ein —er Richter, strog sg: 
dac; ein —er Herr, strog, osoran go- 
spodin; das Kleid liegt — an, haljina 
se je privila za télo; tie Stiefel ge: 
ben —e an, éizme se tezko obavaju ; 
—t fchmeden, kastar, opor biti; eine 
—e Kälte, kruta, ljuta, zestoka i. ostra 
zima; (inem — beobachten, ostro na 
koga paziti; ein —er Gehorſam, pod- 
pun posluh; — genenmen, upravo 
uzevii; eine —e Diät, todna olaka ; 
(mont,) ljut; (hart), Ierd: f. Streng: 
flüſſig. 

Strenge, f. (des Richters), strogost; (des 
Herrn), strogost, osornost; mit — re: 
gieren, ostro vladati; (des Winlers), 
Lestina, ljutost, krutost; (der Strafe), 
ostroca ; (b. Erze), ljutost; f. Schnupfen. 

Strenge, m. stroZnik. 

Strengel, m. (b. Pferd.) kah; f. Geißfuß. 

Strengen, |. Anitrengen. 

Strengflüſſig, adj. sporo taliv. 

Strengling, m. osornik. 

Strengtabaf, m. pasmarko, pasmarkovac. 

Strenjel, f. Geigruf. 

Strenwerf, n. zlébovje. 

Step, m. strap. 

Stretto, adr. toéno. 

Streu, f. stelja, nastelj, prostirad, po(d)- 
stiljka, nastor; bem PBierdin eine — | 
madıen, podsteljati konjem; sterati | 
pod konje, sterati konjem le£aj; ^ 

| 
| 
| 


der — fchlafen, na slami spavati. 
Streubelwurz, f. (Lathraea squamaria), 
potajnica. 


Streublau, n. otrebak smalte. 

Streubüchſe, f. péskovnica, prasionica. 

&treubücbfenbaum, m. (Hara), péskov- , 
niécar. | 


Streuen — Strid 


Streuen, v. a. sipati, nasipati ; Weizen 
den Hühnern —, sipati kokosim pse- 
nicu; Salz auf die Speife —, posoliti 
jelo; Suder auf den Kuchen —, po- 
suti, posipati, poprasiti ko!aé slado- 
rom (cukrom, secerom); potruniti, 
potrusiti sladora na kolaé; Samen 
(auf bem Felde, —, sijati; Blumen 
auf den Weg —, nastreti (koinu) put 
cvëdem; Geld unter das Volt —, pro- 
sipati novce u narod; Gerüche —, 
p miris; (Ginem Sand im bie 

ugen —, zasipati komu odi péskom; 
(/ig.) zavarati komu o€i; metnuti komu 
perdu na oêi; Stroh dem Lich —, 
posteljati govedom ; Weihrauch —, ka- 
diti koga, hvalisati koga; —, v. n. 
das Getreide ſtreuet ſhlecht, slab je 

ÖStreugabel, f. vile, rogulje. | nazanj. 

Streugeld, n. steljarina. 

Streugold, n. zlatan pésak. 

Streuhaife, f. |. Streurechen, m. 

Streuhol;, n. pomost; mostnice. 

Streuling, m. Susan), 

Streumehl, n. podsip. 

Streupulver, n. pospa. 

Streupulvermeos, m. (Lycopodium cla- 
ratum), crvolocina, ervojedina, 

Streurechen, m. grebalo. 

&ireuredyen, n. sgrabljanje šušnja. 

Streufand, m. posipaé. 

Streuſandbüchſe, f. Streubüchſe. 

Streuſtreh, n. slama za steljn. 

Streuzuder, m. sladorna pospa. 

Streujuderbüche, f. sladorna prasionica. 

Strich, m. einen — Euro eine Gegend 
ibun, prohujati kroz okolicu; im ei: 
nem —e weg arbeiten, u jedan mah 
raditi, raditi bez prekida ; (5. Fiſch.) 
mréstnja; der — der Wolfen, smér, 
put oblakah ; das Holz; nad hem —e 
hobeln, blanjati drvo po At i. cépu; 
(v. Haaren), gegen den —, uz kosu; 
das Kleid wider den — büriten, detkati 
i. kefati haljinu uz dlaku; mad) bem 
—e, po dlaci, kosi; (o. Vögeln), pro- 
let, prolaz; tin — Rebhuhner, kita 
jarebicah ; (ein — mit dem Magnet 
auf einer Gifenfange), potez (séver- 
nice po zeljeznoj ahoi: (ein — auf 
der Geige), gud; einen — auf ber 
Beige tum, gudnuti; einen outen — 
haben, dobro gusti, previacıti; das 
Gelb mit einem —e einjtreihen, sgr- 
nuti novce jednim mahom; dem Tuche 
ben — geben, ucesljati sukno ; der — 
der Lerchen, hvatanje sevah (u mrezu); 
ein guter —, dobar lovak; auf den 
— gehen, ici u lov (od sevah); (al 
dem Prüfileine), pis; das Geld ball 
den —, valja zlato; b. — vem Piluge, 
brazda; (ein — mit der Xeber, mit dem 
Pinfel), potez, pis; (mich, cria; ein 

Di" 
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Heiner —, crtka, crlica; —e ziehen, 
ertati; einen — mit b. Kreide machen, 
potegnuti, crtnuti kredom ; (Gomma), 
erknja; einen — made, ſetzen, vréi 
érknju, zapetu; einen — über cine 
Schrift maden, prekriziti, sbrisati 
pismo; (/ig.) einen — bur bie Rech— 
nung maden, pomesti, pokvariti komu 
radun ; die —e des Gompafeé, zrake 
sévernice (busule); (Mah), rika: 
(Streifen), das Pferd hat einen — auf 
dem Rüden, konj ima prugu, ströku 
na ledjib; ein fruchtbarer — Landes, 
rodan cépac zemlje; (Grb—), pod- 
nebje, pojas; (ber Lauf des Schiffes), 
smér (broda); (min.) crt; ein — Zie— 
gel, banketa opekah. 

Gtrid)boré, m. (Perca striata), nacrtkan 

Strichbrett, |. Streichbrett. [grgeé. 

©trichel, n. crtka, crtica. 

Strihelblume, f. (Campanula canarien- 
sis), kanarski zvonéic. 

Stricheln, v. a. crtkati, nacrtkati; geftri: 
delt, nacrtkan, 

Strichfiſch, |. Streihfiich. 

Strihförmig, adj. crtast; strékast. 

Gtrid)gemitter, n. skropac. 

——— ſ. Zugheuſchrecke. 

Strichkarpfen, m. áarancic. 


€tridjfraut, n. f. Wan. [protuha. 


Stridling, m. skitalica, skitnica, klatez, | &tridnabt, f. put, gunjata. 


reri sd © radunanje uza crtu. 
Strihnaht, f. Stridnaht. | kolon. 
Strihpunft, m. érknja i. to&ka, semi- 
Strichraupe, f. nacrtkana gusénica. 
Strichrechnung, |. Strichmethode. 
Strichregen, m. äipron. 

Strichſarſche, f. prutarasia saja. 
Strichſchindel, f. umazana šindra. 
Strichflein, m. éadié 
Strichtaube, f. golub-selac. 


I 





I 


| 
| 
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, Stridichule, f. pletionica. 


i 


Gtridbeere — Strieme 


Stridbeere, f. Preißelbeere. 

Stridbeutel, m. pletivada. 

Stridbrett, f. Stridhol;. 

Strickchen, n. konopéic. 

Striden, v. a. Strümpfe —, éarape ple- 
sti, oplesti, (8trikati) ; Netze —, mre&e 
plesti, saplesti. 

Strider, m. pletilac; —in, f. pletilja ; 
(Cerambyz strictor), strikibuba-ste- 
zaca. [tenje. 

Striderei, f. pletivo; (das €triden), ple- 

Striderlohn, m. pletarina. 

&tridgarn, n. konac i. predja za pletivo. 

Strickgras, n. (Schoenus), šašina. 

Stridgürtel, m. povraz, korda*. 

Strickholz, n. trstika. 

Stridhund, m. pas na korlatu. 

Gtridforb, m., Strickkörbchen, n. pletivnik. 

&tridtunft, f. pletiostvo. 

Stricklehrerin, f. uéiteljica pletenja. 

Stridleiter, f. konopna léstva. 

Strickmaſche, f. oko, oka (u pletiva). 

Strickmaſchine, f. pletilo, samoplet. 

Stridmaß, f. Stridhol;. 

Stridmönd, m. kordas. [gledalica. 

&tridmufler, n. pletivka, pletivna pre- 


| €tridnabel, f. pletenka, pletaca, pleti- 


vaéa, pelljaca, pletaca igla, £bica; 
(Buccinum maculatum), pégavi rogaé; 
f. Strickholz. 

| liéinu. 
Stridreif, adj. — fein, vuci za sobom 
&trididaufel, f. konopna ljuljaska. 
Strickſcheide, f. pletivnica, tok za ple- 
| tenke. 
Strickſchüler, m. pletionicar. 


| &tridipann, m. dräalo uxarsko. 


Etridipinne, f. pauk-mrekar. 
Strickſtock, m, f. Strickholz. 


Strickſtrumpf, m. pletena éarapa, hlaéica. 


[maraéa. | Striditufl, f. &trumpffubl. 


Stridvogel, m. ptica-skitnica, ptica-tu- | Stridwaare, f. pletivina. 


Strichvolf, f. Nomadenvolf. 


Strichweife, adj. crtom ; strékom; (bie 


| 


Strickwalze, f. valjak za konopac. 


Stridweide, f. pasa na povodu. 


und ba), kojegdé ; — arbeiten, raditi Strickwerk, n. konopi, u£eta; ſ. Striderei. 


na mahove. 
Strichzaun, m. podbre&ni plot. 
Stricyzeit, f. A 
jut —, uz prolet; kad prolécu ptice; 
(b. Fifch.) mréstnja; jut —, kad se 
ribe mréste i, biju. 
Strid, m. konopac, vie: einen — um 
den Hals legen, zamadi (komu) uie 


na vrat; (/ig.) vëšati, obésiti ; wenn 


alle —e reißen, kad dodie do gusta, 
kad dogusti, kad dogori lué do no- 
katah, kad (bude) za nevolju ; er bat 
den — verdient, vude za sobom liéinu; 
(Balgen—), obésenjak; (Fall—), Gi: 
nem —e legen, zametnuti komu mre£u; 
ein — Hunde, korlat psetah. 

Stridarbeit, f. pletivo. 

Etridbändig, adj. povodan. 


|| 


H 





Strickzeug, n. pletila; pletivo. 
Striet, adj. tocan ; strog. 


meg ) prolet, prolaz ; | Striefe, f. |. Streifen. 


&triegel, m. (mont.) éep. 

Striegel, f. éesalo, éesagija, kasagija*. 

Striegelhaar, m. ruta. 

Striegelhaarig, adj. rutav. 

Striegelbaneifen, n. desagijas. 

Striegelicht, adj. rutav. 

Skiegeln, v. a. Pferde —, desati, tima- 
riti konje; !/ig.) izkarati, izéesljati ; 
f. Durchhecheln; bie Bauern —, mu- 
(iti, moriti seljake. 

&triegelflaub, m. konjski prah. 

&triegeljapfen, í. Striegel, m. 

Striegler, m. desat. 

Etrieme, f. masnien, modrica; “Ginem 
—n bauen, |. &triemen ; (bot.) pruja. 


Striemen — Strohgelb — 1331 — Strohhalm — Strom 


Striemen, v. a. omodriti koga bojem. | Strobhalm, m. slamka; eines —eo breit, 

Striemig, adj. masniéav, modridav; — kolik slamka ; |. Pfeilfchnede, 
fchlagen, f. Striemen Strohhalmeleftrometer, m. vlatan, slaman 

Striemling, m. kozuska. |sremzovina. |  munjomér. 

Striefenholz, n. (Prunus Padus), srömza ; Strohhaus, n. krovnata kuda; (Stroh: 

Striez, m. guska, ruka; (/ig.) sklata. Hatt), slamara, slamnik. 

Striezel, n. rudica. &trobbut, m. slaman, slamnat klobuk 

Stufe, f. pokrovac. (šešir), slamenac; raienjak ; (sool.) 








Striffeln, e. a. pru£kati. | f. Sciffchen. 
Stripe; Striperz, f. Streifen ; Streiferz. | &trobbütte, f. krovnjaéa. 
Strippe, f. ušica, petlja. | Strobjunter, m. äljivar. 


Strippen, v. a. nausiti, priàiti petlju. | &trobfarpe, f. kaptar. 

Strippert, m. (Humez acutus), konjski | Strohfopf, m. (/ig.) supljan, šupljak, 
&tavalj. blesan, bena, bukva. 

Strippfe, f. sedmostruka kandtiija. Strohforb, m. slamenka. 

€trittig, adj. préporan; zapren, pod Strohfran;, m. svitac, svitak, podvitak, 
parbom ; eine —c Cade, stvar pod kotuljaé, obluk. 
prom, parnicom; e. —er Kopf, svad- | Strohlager, n. slamna postelja; auf ei: 
ljivac. nem — fchlafen, na slami spavati. 

€trobel, m. (/ig.) kusljo; razperusanac; | Strohlatte, f. Zioka. 
(Bichtenzapfen), ée&er, seserika, &e- Strohlehm, m. maz, kuhana zemlja. 


&arka ; |. Sirbelmug. Strohmagazin, n. slamara, slamnik, 
&trobelborn, m. f. Artifchode. €trofmann, m. strasilo ; (fig.) kukavac. 
Strobelia, adj. kuiljav, kuitrav. &trobmatte, f. slamna hasura; slamni 
Strobelfopf, |. Strobel. prostiraé. 

Strobeln, v. a. pomrsiti, kuiljati. €trobmefer, n. sécalica. 
Strobeltaube, f. Strupptaube. Strohmilt, m. gnjila slama, gnoj od slame. 


€trefe, f. Strophe. 

€trob, m. slama; dumm wie ein Bund 
— , glup kao bukva; leeres — bre: | Strohring, |. Strohfran;. 
ſchen, mlatiti oklepine ; ein Haus mit | Strobfad, m. slamnjada, slamnica. 
— deden, positi kudu slamom ; dem | €trebidjaube, f. € djaube. 
Viehe — unterftreuen, podsteljati stoci | Strohfcheuer, Strohfcheune, f. slamara. 
slame ` sterati slamu pod goveda; ein | Strohfchneider, m. säckar; f. Alfe. 


Strohpapier, n. slaman papir. 
Strohreich, adj. slamnat. 





— (Qaiben, nasad, vriaj, vitao. Strohfchuur, f. slamna vrvca. 
Stroharbeit, f. slamenina, slamarina. eun m. slamna cipela. 
&trobarbeiter, m. slamar. Strobfeil, |. Strohband. 


Strohband, m. povéslo, slamna guten: 2 m, slaman stolac. 
slamna vezanka. |öiven. | Strohfpalter, m. cöpac. 

Gtrobbebedt, adj. slamom pokriven, po- | Strehfparren, m. tanak ro£nik. 

abe ad nak adj. slamom opleten. Strohftatt, f. slamiste; f. &trobboben. 


&trobbett, n. slamnica. Strohſtreu, f. slamna stelja. 

Strohblume, f. (Helichrysum), neven;| €trebñubl, f. &trobfeffel. š 
(Xeranthemum), nepoven Strohteller, m. slamni pozdëlnjak. 

Gtrobboben, m. slamnik, slamara. | Strohüberzug. m. slaman poplet. 


Strohbreche, f. tukada za slamu. Strohmaare, f. slamenina. (ka, 
Strohbbund, m. snop slame. Strohweide, f. (Salir pentandra), praš- 
Strohbutter, f. zimsko maslo. Hie iie m. slamno vino. ` [muástina. 
Gtrobbad), n. slaman krov. Strohmwerf, n. slamenina ; (Geftröh), sla- 
€trobbede, f. slamna hasura, stura; (auf | Strohwiſch, m. slamna gukva; izpirak, 
b. Zifchtuch), slamnjak. smiéak od slame. 
Strohbeder, m. posivaé. Strohmitwe, f. udovica za vréme; &ena 
Strohern, adj. slaman; od slame ` (un: | kojoj neima mula kod kude.  [&éar. 
fhmadhaft), das fhmedt —, to je su- | Strohmwitwer, m. adovac za vröme; gu- 
hoparno. Strohwurm, m. (Phryganea), vodeni 
Strohfarbe, f. slamilo, slamna mast (boja). | moljac. 
€trobfarben, Gtrobfarbig, adj. slamast. Strolch, Strolcher, |. Landſtreicher. 
Strobfener, m. Strobflamme, f. slamna | &troldjen, v. n. skitati se, potucati se, 


i 








Strobfiebel, f. gingara. | vatra. | Strollen, e. n. pljustiti. [tepsti se. 
Strohflafche, f. dami£ana. Strom, m. (taé Strömen), ték, twk; 
Strehfutter, m. slama za hranu. |J (GStromjcpnelle), maja, matica; er wurde 


Gtrobgebunb, f. &trobbunb. | vom —e fortgeriſſen, uzela ga je voda 
Strohgelb, adj. tut kao slama; slamast, | na maticu i. lopatu; uhvatila ga je 
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brzica; gegen bem — fchwimmen, pli- | 
vati uz vodu; die Drave bat eer 
teißenden —, Drava je padovita, pla- 
hovita; (cin großer lup), rééina, ve- | 
lika réka; der — ber Luft, promah , 
vétra; ber eleftrifdoe — , struja mu- 
njine; ber galvanifche —, galvanicka | 
struja; Ströme von Thränen vergießen, | 
angan polok od suzah; im —e ber! 
Rede, uz besédu ; et unterging im —e 
der Zeit, s vremenom ga nestade; 
vréme ga zanese ` ſſtromweiſe), ber 
Regen fällt in Strömen, kisa pada 
pljuskom; muzge od kise podaju, 
pada kisa kao iz kabla. 

Stromab, adr. niz vodu; s vodom; baé 
Schiff fährt —, ladja se plovi. 

Stroman, adr, uz vodu. 

Stromanfer, m. rêtna kotva, rééno sidro. 

Etromanwohner, m. porééanin. 

&tromauf, f. Stroman. 

Strombahn, f. maja, matica, lopata (rêke). 

Strombett, n. redıste; log; struga. 

Strombreite, f. sirina rêke. 

Strombutt, f Glattbuttte). 

Stromanffcher, m. vidok réke; Gawe: 
—, vidok Save. 

Etrömen, r. n, bie Donau flrömt, Dunav 
brza, Dunav se valjn; b. Meer jtrömt, 
more brza; die Elektricität ftrömt, mu- 
njina struji, sulja; tie Zeit ſtrömt ſchnell 
tabin, vréme leti; der Regen firemt, 
kän pljusti, lëva; das Blut ftrëmt 
aus ber Munde, krv zikljo, lopi, kutlja, 
kulja, 8ikce iz rane; der Nauch ftremte 
hinaus, dim suknu, pokulja napolje ; 
die Kälte fitómt ine Zimmer, zima 
sukce, sulja, suklja u sobu; Thränen 
— aus ihren Mugen, gronuse joj suze 
iz ocijuh; suze vnlja i. roni (nis bêlo 
lice); vem Himmel fitómt Segen auf 
une, Bog prosipa na nas blagoslov ; 
die Menge itrömt aus der Statt, své- 
tina (po)vrvi i. grne iz grada; ric 
Rede ftrëmt ihm von den Lippen, besédi 
kao s konn: f. Sernmflreichen. 

Stromenge, f. sutéska i. tösnac rêke. 

Stromfinf, f. Sturmvoarl. 

Stromfiſch, Gtrembedit, m. ufw. rêtna 
riba, štuka itd. 

& tromgebiet, n. porödje, 

Stremgränge, f. subrezje (réke). 

*tréming, f. Strönting 

&t omfarte, f. rékovid, mapa od rékah. 

« tromfunbia, adj. rékoznali, poznavaiuci 

ztremlàrge, f. duljina réke. | rèku. 

Strömling, m. (Clupea Sprottus), Í. 
Sprotte. | njihalo. 

S tromamatrant, m. tokomer, tokomérno 

Stromriegel, m, sipina, 

Stremrinne, f. struga. 

Strewſcheidung, f. razrödje. 

Etromichnelle, f. brzak, brzica, brzkut. 


——————— M — — M 
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Stromſtrich — Strummel 


Stroemſtrich, m. stréka, maja, lopata, ma- 
Stromſyſtem, n. surödje. [tica. 
Etromthal, n, porééna dolina. 
Strömung, f. struja; strujenje. 
Stromwaſſer, n, rêtna voda; |. Etrümung. 
Stromweife, adr. rékom; potokom; ber 
Regen füllt — berab, |. Etrom. 

Stromweite, f. 3irina röke. 

Stromzeichen, m. znak struje. 

Strontian, m. Etrontianerde, f. strontian. 

Strontianfalz, m. strontianska soll). 

&trentianmajfer, n. strontianska voda. 

&tiontium, n. strontik. 

Strontiumhyperoryd, m. strontiéki prékis. 

Strontiumoryd, n. »tronticki kis; strontian. 

Ströpfelfraut, m. (Humez crispus), ko- 
kornjavi &tavalj. 

&trepbe, f. (poét.) kitica, strola, 

Strophiſch, adj. nabran. 

Etropp, m. ätrop. 

Stroppen, v. a. ostropiti. 

Stroppfette, f. verikni strop. 

Stropptan, n. &tropnjsk. 

&tveffe, f. stupina. 

S:troffeln, f. Erdroſſeln. 

Strofienweile, ade. na stupnje. 

Steg, f. Staar. 

Streß, m. hrid, Itten, 

Strotzbauch, m. kulje; (v. Perf.) trbonja. 

Etrepen, t. m. nabreknuti, nnbebriti ; 
nnjedrati; das Guter ſtrotzt von Mil, 
krava je nnbrizgala ; das Buch ſtrotzt 
von Achlern, sve vrve pogreske po 
knjizi; er fret von Sefuntbeit, zdrav 
je kao trösak ; er ftvec&t von Gold, sav 
je u zlatu; mit feinem Gelbe —, hva- 
stati se, hvalisati se svojim novcem. 

&trepent , adj. nabubrio, nsjedrao ; — 
vell, pun puncit, pun kreit. 

Qtrcper, m. (Prunus Padus), sremza. 

Etrud, m. struk. 

Etrndel, f. rudica. 

Strnctur, f. sastav. 

Stiutel, m. vrtlog, vir, kolovrat, vr- 
taén; er wurde von — ergriffen, uhva- 
tio ga je vrilog; dospé u svrtak; ber 
— der Vergnügungen, kolo od zsba- 
vah; im — Fer Geſchäfte, u nalozi 
poslovah ; (Mehlipeife), gibanica. 

Strudelig, adj. (firudelnt), klokotan ; 
(firudelvoll), virovit. | prsljivac. 

Strudelfopf, m. smuienjak, halnbura ; 

Struteln, e. n. (v. feb. Wajler), vreti ; 
kljuéati; (9. der Quelle), klokotati ; 
(in einem Meeriirmdel), vrtéti se; (v. 
Menich.) nzplahiriti ee. 

Struffbutt, £ Klunter. 

Struktur, f. Structur. 

Strull, m, mlaz. 

&irullem, r. n. miasznuti, mlaziti; briz- 
nuli, brizgati. 

Strummel, Strünmel, m. hreb, hrek, 
patrlj, parub, éaprlj, éapur, àtrkalj. 
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Strupptaube — Gd 


Etrumpf, m bééva, hlaéica, podkolönka, ! Strupptaube, f. (Columba hispida), go- 


éarapa; cin weißer —, bélujica; ein gez 

ftridier —, éarapa na igle i. na poplet. 
Strumpfband, n. podveza, podvezada, 

podveinja; |. Hojenband. 
Strumpfbändchen, n. podvezica. 
Strumpfbrett, n. kalup od bééve. 
Strümpfen, e. a. okrnjiti. 
Stiumpffabrifant, m. béévar, carapar. 
Strumpffabrifation, f. béévarstvo, dara- 
Strumpfflider, m. krpihlaéa. 


carape. 


[parstvo. ` Stubbern, v. 
Strumpfform, f. kalup, oblik bééve, | Siubihen, n. 
[ &arape. | 


lub-kustravac. 
Strupjalat, m. f. Ströpfelfraut. 
Strufe, f. strug, dereglija. 
€trugbabn, f. Kampfhahn. 
Strügel, Struzen, |. Striezel. 
Strüger, ſ. Stroper. 
Struven, e. d. kostresiti, kréumati. 
Strychnin, n. strihnin. 
Stubben, m. ätrkalj. 
a, praškati. 
sobica, pojata, kamarica ; 
(Rag), dv& oke. [sobovati. 


Stiumpfgarn, n. konac, predja za bééve, | Stube, f. soba, odaja*; die — hüten, 
Strumpfhandel, m. trgovina béévami, éa- | Stüben, |. Stieben. 


Strumpfhofe, f. pletene hlade. [rapami. | 


Strumpflapper, |. Strumpfflider. 
Strümpfling, m. koprica ; obojak. 


Stubenarreft, m. zatvor u sobi; »obo- 
vanje; er hat —, zatvoren je u sobu; 
nesmé iz sobe; sobuje. 


Strumpfmanufaftur, f. béévarstyo, Ca- | Stubenbefen, m. metla za sobe. 


raparstvo; |. Strumpffabrif. 
Strumpfiode, f. Fußſocke. 
Strumpfiohle, f. stopalo (u bëéve). 
Strumpfiirider, m. béévar, 

— in, f. béévarica, éaraparica. 


carapar ` 


Stubenblume, f. cvét u sobi. 

Stubenboben, m. pod (od sobe). 

€tubenbur(de, m. sobni drug, susobar, 
drug u sobi; er ift mein —, zajedno 
stanujemo., 


andapan ae tg eite stan i. raxboj. | Etubendede, f. strop, tavan; (am Auf: 


&irumpfme 
var, darapar. 

Strumpfweberei, Strumpfwirkerei, f. 
Etrumpfmanufaltur. 

Strumpfwirferftubl, í. &trumpffiubl. 

Strumpfzwirn, m. konac za bécve, éarape. 

&irünbling, m. (Plantago uniflora), je- 
dnocvétna bokvica. 

Strunf, m. (des Kohles), kocanj, kocén; 
(ber Balmen), struk; (rer Pilze), stru- 
éak, dapur; f. Strummel; (v. Menſch.) 
batina, cépanica. 

Strunfel, f. Etrunze. 

€trunt, m. lajno, balega. 

Struntjäger, m. |. Schmarogermöve. 

Strunze, f. luncupa, drolja, copa, gr- 
dulja , obrljuga. 

Strungen, v. n. proskitati se, bitanziti 
se, skitati se. 

Strunzer, |. Stuper. 

Gir». m. uzao. 

Strupfe, f. (b. Pferd.) sirup; |. Struppe. 

Strupien, Struppen, v. a. ljustriti, slju- 
ötriti, emukditi. [menak. 

Strupfen, m. podpetak, podpetnjak, stre- 

—— f. Eieuppig. | njak. 

Struppbart, m. keser; (o Perf.) keser- 

Struppe, f. j. Maule; Strippe. 

Struppen, v, a, |. Strupfen. 

Strupphaar, n. kostrusava, sriljiva, ku- 
ötrava kosa. 

Strupphahn, í. Stranbhahn. 

Struppig, adj. kostresan, 
sröljiv, kuitrav. [obanjgati. 

Struppiren, v. a. rezbiti, obagljiviti, 

Struppirt, adj. razbit, banjgav, bagljiv, 
karakusljiv. 

Strupptopf, m. kuitravac. 


kostrusav, 


er, Etrumpfwirfer, m, béé- | | 
|! Stubenfliege, f. (Musca domestica), muha- 





— 


boden), prostiraé. | pokucarka. 
Etubengelehrte, m. knjigom uden. 
Stubengemeinſchaft, Stubengefelifichaft, f. 
susobovanje. | burfche. 
G&iubengenog, &iubengefell, ſ. Stuben: 
Stubenbaft, f. f. Etubenarreft. 
Stubenheizer, m. grijne. [|peckar, 
G tubenfoder, m. robar, éuvikuca, zu- 
Stubenfamerad, |. &tubenbur(ce. 
Stubenfammer, f. prisobak. f 
&tubenlcbem, n. sobovanje, sobaren)e. 
Giubenmábd;en, n. sobarica. 
&tubenmatle, f. prostiraé. 
Stubenoſen, m. sobna pec. 
&tuben(ibabe, |. Schabe. 
Stubenfieh, adj. bolestun od sobovanja. 
Stubenſitzer, í. Stubenhoder. 
Etubenthier, n. »obna Zivolinja. 
Stubenthür, f. sobna vrata; vrata od «obe, 
Stubenvogel, m. sobnn ptica. 
€ tubenjiné, m. sobarina. 
&tüber, |. Stieber. 
&tuccateut, m. tukar, ätukntural. 
Gtuccativem, e, a. ätukaturati, stukovati, 
Stuccatur, f. štukatura. 
&tuccatuvfumít, f. 5tukaturstvo. 
Stuccaturfünfiler, m. ätukaturar, stukar. 
Stud, m. štuk, stuk. 
€tüd, n. kus; komad, parée, falnt; 
(coll. komadje; eim — Brod, kus, 
landa, komad kruha; cim — Fleiſch, 
lokva, lokma, komad mesa; In —t 
theilen , razkomadati ; in —e geben, 
komadati se, razkomadati se; razbiti 
se; in —e (dlagem, razbiti (na dvé 
na iri pole); aus vier —en jnfammen: 
geſetzt, od Zei déin, komada sastav- 
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Hen - (Kanone), top; ein — ich, | Stüdpfortenflappe, f. poklopac puikar- 
(jedna) glava i. grlo stoke (marve) ; | Stüdprobe, f. ogled topa. [nice. 
ſechs — (fe, best éndah; ein — | Stüdprober, m. ogledaé topa. 

Gelb, novac, pénez; ein ſchönes — Stüdpulver, n. topovski prah (barut). 
Gelb. verdienen, lép novac zaslutiti, Stüdpuger, Stückräumer, m. éistilica 


uhvatiti; — für —, komad po ko- 
mad; etwas — für — erzählen, kazi- | 
vati &to sve po redu; ein — von ei; 
nem Gelehrten, nadri-knjiga; aus ei: | 
mem —e, samolvoran, jednostavan; | 
eine Sache aus einem —e, samotvor; 

(Kunftwerf), tvorina; in einem — fort, 

pepe baliné, bez prekida; ein gutes — 

Arbeit, tvrd posso; (Bühnen—), igro- 

kaz; (Stu(if—), pésma; (Mal.) slika; 
ein — 2einwand, truba platna; (Ara: 
gment), lomak, ulomak, odlomak, od- 
kidak, kusatak; bie —e eines Drei: 
edes, délovi trokutnika; (Streiche), 
ſchlimme — von Jemand erzählen, pri- 
povédati o kom ru£nih stvarih; in 
dieſem —e haft tm dich geirrt. u tom 
si se prevario; von freien —en, sam 
od sebe, dobre volje, samohot, samo- 
hote; in allen —en, u svem i sva- 
tem; große —e auf Jemand halten, 
mnogo drzali do koga. 

Studarbeit, f. 3tukatura. 

Stüdarbeit, f. komadarenje. [komad. 

Stüdarbeiter, m. komadar, radnik na 

Stuüdbeere, f. ogrozd 

Stüdbett, n. bojnica, baterija. 

Stüdchen, n. kusak, kuséié, komadic, 
komadac, komadeska ; ( mus.) pésmica, 

Stüdeln, v. a. drobiti, razdrobiti; (b. 
Nähen), f. Stüden. 

Stüdelfchere, f. plojeilo. 

Stüden, e. a, komadati, razkomadati ; 
(b. Nähen), (an—), nastaviti; (tom: 
men—), sastaviti, skrpiti. 

Stüdgafie, f. oru£na ulica. 

Stüdgeftell, n. f. Laffette. 

Stüdgießer, m. topar. 

Stüdgießerei, f. toparnica. 

GtüdgieBevfunft, f. topnrstvo 

Stüdgut, n. topovinn. 

Stüdhof, m. topoviste. 

€tüdbufe, f. komad selista. 

€tüdig, adj. nastevljen; sastavljen. 

€tüdjunfer, m. topnicki kadet. 

€tüdfappe, f. kapica od topa, éakmak. 

Stüdfarren, m. |. Raffette. 

Erüdteller, m, f. Gafematte. 

Etüdfifien, n. podvalak topa. 

Stüdfneht, m. vozaé topa. 

€tüdfoble, f. balvanasto ugljevje. | 

Stüdfugel, f. topovsko zrno, tane”, | 

Stüdlavung, f. punjenje topa. 

Stüdmetall, n. topovina. | 

Etüdneflel, f. (Stachis sylecatica), 3um- 
ski Cistac. 

Stückpferd, ». topovski konj.  [broda). | 

Stüdpforte, f. pulkarica, puskarnica (u 





topovska. 

Gtüdfüge, f. samotvorna pila. 

Stüdfäger, f. Sägeſchnäbler. 

Stüdihuß, m. topomet. 

Stückſchötz, f. Wrtillerift. 

Stüdverfauf, m. prodaja na komade, 
patrganje, krémljenje. 

Stüdverzeichniß, n. popis. 

Stüdwall, f. etüdbctt. 

Stückweiſe, ade. na komade; komad po 
po komad; — verfaufen, krémiti, tr- 
khiti, patrgati; (math.) |. Wechjelweife. 

Ctüdmerf, m. komadje; (fg.) kusatak, 
nedovriena stvar; unfer Wiffen if —, 
samo po nëšto znnmo; f. Stürfarbeit. 

€tüdwerfer, f. Stüdarbriter. 

Stüdwinfelmaß, n. topovski uglomér. 

Stückwiſcher, |. Stückputzer. 

Stückwurzel, |. Stickwurzel. 

Stückzapfen, m. topovski zapusaé, dep. 

Studel, f. upor. 

Studelfeder, f. pero od upora. 

Student, m. djak; ein fleiner —, djade; 
djadic; ein — werden, podjaéiti se; 
ein — fein, djakovati. 

Studenten» (in Zuf.) djacki; djakov. 

€&tubentenblume, f. (Tagetes), kadifica. 

&tubentenbodymutb, m. (Lychnis dioica), 
bèla dréma. [kovanje. 

Studentenjahre, pl. djacke godine; dja- 

Gtubentenfraut, nm. (Chenopodium sco- 
parium), metlasti jurevac. | vanje. 

&tubentenleben, m. djaéki &ivot, djako- 

€tubentenmáfig, adj. djacki. 

Studentennelfe, f. (Dianthus barbatus), 
bradati klinéié (karanfilj). 

Stubdentenröschen, f. Ginblatt. — [vuéjak. 

Studentenviole, f. (Lupinus luteus), tuti 

Studien, pl. nnuke; knjiga; (/ig.) misli; 
(Mal ) pregledalica. | odsék. 

€tubienabtfeilung, f. n»ucbeni, àkolski 

Studienfond, m skolsko, naukovno glavno, 
ökolska zaklada. 

Studienhofcommifften, f. dvorsko pové- 
renstvo za nauébu, škole. 

Studienjahr, n. 5kolska godina. [ué&be. 

€tubienertnung , f. uredba naukah, na- 

€ tubienplan, m. nauébena osnova. 

€ tubienmefen, n. naukovni poslovi; na- 
uêha, 

&tubirem, v. a, (lernen), uéiti, nanéiti 
knjigu; ueiti se knjizi; bie Redite —, 
néi prava; Ginem — laſſen, dati, 
nametouti koga na knjigu; slati i. 
dati koga na nauke; skolati koga; 
(unseriuchen), pronciti, proudavati, iz- 
pitivati; iztrazivati; (nachdenfen), pro- 
misljati, razmisljati. 
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Studiren, n. udenje; er ift übertrüfig | &tubígang, m. stolac, stolica; feinen — 


bes —-6, dodijala mu je knjiga. 

Stubdirende, m. djak, ucenik. 

Studirlampe, f. éitaca svétiljka. 

Studirſtube, f. &tubirgimmer, m. soba za 
uéenje ; (b. ein, Gelehrten), ucebnica. 

Studium, n. uk, studij; ucenje. 

‚Stüfchen, n. stupnjic. 

Stufe, f. stupanj, (slepen), skalin* ; 
(Stiege), stube ; (mont.) grumen rude, 
ruda ; (Zeichen), znak; (fig.) stupanj ; 
bie höchſte — der Ehre erlangen, po- 
peti se na vrhunac dasti. 

Stufen, v. a. (mont.) södi; dubsti; ein 
Zeichen in einen Stein —, uséci znak 
u kamen; einen Berg —, ostubiti brdo, 
uséci stube u brdo; f. Terraffiren ; 
(Ag.) stupnjevati. [menje. 

Stufenerz, n. grumen rude ` rudno gru- 

&tufenfolge, f. postupnost, postupiénost. 

Stufenförmig, adj. stubast; postupidan. 

€tufenganga, m. (/ig.) postupovanje; í. 
€ tufenfelge. 

€ tufengelb, n. znakovina. 

Stufenjahr, n. postupna godina. 

Stufenland, |. Staffelland, 

Stufenleiter, f. léstvica. 

Stufenlos, adj. bez stupnja. [ dual. 

Stufenpfalm,, m. postupni psalam, gra- 

Stufenfammlung, /f. rudovnik, sbirka 
rudah. | bami. 

&tufcnídjadt, m. (mont.) okno sa stu- 

Stufenweg, m. stube, skaline. 

Stufenweife, ade. postupice, postupno. 

Stuferz, n. éista ruda. 

Stufen, f. Stufen. 

Stufihlih, m. éist mulj, mur. 

Etufwerf, |. Stuferz. 

Stuhl, m. stolica, stolac; Ginem einen 
— hinjegen, podmaéi komu stolac; 
ein gepolfierter — , naloten stolac ; 
(fpr.) fi zwiſchen zwei Stühle jegen, 
oba, (beno), pa nijednoga ; ostati u 
Baragljah; (Kirchen —), klupa; mésto; 
klecalo; der — bes Daches, klobuk 
od krova; (Weber—), krosne, razboj, 
stan; ber — des Maflıs, noga u je- 
drenjaka ; (Nabt—ı), odsebnica; iu 
—t, auf ben — geben, ici napolje, od 
sebe, radi sebe; f. Stuhlgang ; (pr) 
Ginem den — vor die Thür feßen, pre- 
kinuti s kim dlaku; razkrstiti s kim; 
(Thron), présto(l); ber päbftlihe —, 
papinska stolica; papinska vlada; (co- 
milatus), Zupanija. 

Giublbefórbernb, adj. otvarajuci. 

Stublbein, n. noga u sto(l)ca. 

Stuhlbörs, |. Raulbóre. 

Stuhldede, f. &tublfappe. [stolice. 

€ tublerlcbiguna, f. upra£njenje papinske 

Stublfeier, f. Peiri —, présto(l) svetoga 

Gtublfette, f. podporak. | Petra. 

Stuhlflechter, m. sto l)coplet. 


haben, zatvoren biti; er hatte einen 
—, i5ao je od sebe i. radi sebe; išao 
je na polje; er hat einen fchweren —, 
teiko ide na polje, zapeklo mu se je. 

Stuhlgeld, n. placa za klupu (u crkvi). 

Stuhlgenoß, m. susédac. 

&tublgerid)t, n. Zupanijski sud. 

Stuhlherr, |. Stuhlrichter. [sto(1)cn. 

e dud f. postolje, navlaka od 

Stuhlfifien, n. jastuk od stolice. 

Stuhlfraut, n. f. Hauhechel. 

&tubllebne, f. zastolje, zaplece, poslon; 
pero od stolca. 

Siuhlmacher, m. stolidar. 

&tublpolfter, m. f. &tublfifen. ` [sudac. 

&tublrid)ter, m. Zupanijski (varmedjski) 

Se ET n. trska za pleter. 

Stuhlfäule, f. stup. 

Stuhlfchlitten, m. stolac sa saonicami. 

Stuhlfchwelle, f. pozidnica. 

Stuhliiß, m. sédalo u sto(l)ca. 

Stuhlüberzug, m. f. Gtuflfappe. 

€tubljapfen, m. Stuhlzaͤpfchen, n. &muc, 
dep od sapuna. 

Stuhlzwang, m. natezavica, napon. 

Stuhr, f. Kaulbörs. 

Stufatur, Stuffatur, f. Stuccatur. 

Stufe, f. |. Strummel, 

Stulpe, Stülpe, f. (des Topfes), poklop, 
poklopac; (bed Hutes), obod, krilo ; 
(des &tiefelá), suvratak; Stiefel mit 
—n, suvracene éizme; (am Gewehr), 
naslon; (am Schloſſe), zavratak. 

Stülpen, e. a. ben Topf —, poklopiti 
lonac; den Hut —, zavrnuti, uzvr- 
nuti , uzklopiti klobuk (šešir); ben 
Stiefel —, suvratiti éizmu. 

Stülphandfhuh, m. suvradena rukavica. 

Stülrhut, m. uzklopljen, uzvrnut klo- 
buk; (ein vierediger --), rogatica, 
kri£nica; (ein zweiediger —), paprica, 

€tulpig, Stülpig, adj. suvracen. | pikaé. 

Stülpnafe, f. uzvrnut, zafrknjen nos. 

Stülpitiefel, m. suvracena éizma. 

Stülpfirumpf, m. suvracena éarapa, pre- 
kokolénica. 

Stumm, adj. nem; — werben, onémljeti ; 
— wie cim Wii, nèm kao riba; in 
Befellfehaften — fein, negovoriti u 
droite, 

Stumm, n. muk. [ mica. 

€tumme, m. nömak, némac; —, f. né- 

Stummel, Stümmel, m. kusatak, okan- 
eina, okrnjak; zalomak ; (v. einem 
Baume), ötrkalj, parub, patrlj, dapur, 
hrek ; (v. einem Zahne), krnjadak ; 
(Reit), otra&ak; (einer Kerze), otarak, 
ugorak ; (eines Armes), bataljak, ba- 
taljica, batic ; (Xabafépfeife), kranjica. 

Stummelfüßer, pl. (Peropoda), plazovi. 

Stümmeln, e, a. krnjiti; (ein. Menfchen), 


i kljastiti, sakatiti; f. «Berftümmeln. 
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€ tummel(dleidoe, f. (Pseudopus serpen- 
tinus), Zutopuz. 

€tummen, e. n. némljcti. 

Stummheit, f. némost, nömeta. 

€tümmler, m, kljastilo, sakatilo. 

Stummfein, n. muk; némota, 

Stumpel, Stümpel, f. Stummel. 

Stümpeln, Stümpen, f. Stümpern. 

Stümper, Stümpler, m. peönjar, priljar, 
BeprUja ; (in b. Diufif), brenkalo. 

€iümferei, Etümplerei, f. pesnjavina, 
krparija, prtljarija. 

Stümperhaft, Stümpermäßig, adj. pei- 
njarski, prtljarski. 

€tümperm, e. n. pesnjati, krpariti, prt- 
Dau: (auf einem Snftrumente), bren- 
kati; (auf b. Beige), zkripati. 

Etumpf, adj. tup, tubast; — werben, 
otupljeti; otupiti se, potapiti se, stu- 
piti se; — maden, zatupiti, iztupili ; 
ein —er Schweif, kus, kusast rep; ein 
— er Beien, smetak; eine -—e Maje, 
zatubast nos; ein —er Winfel, tubast 
ugao; ein —er Babu, otupio zub; Pie 
Zähne find mir — geworden, utrnuse 
mi zubi; —e Zähne, skomine (v. Ans 
gen), slab; (fig ) tupoglav', tup; ein 
—er Gegler, sporoplovka. 

Stumpf, Stumpen, m. |. Stummel; mit 
— und Stiel ausrotten, s korénom iz- 
€upati; izkoréniti; (ein ftumpfeé Mefs 
(er), bekuta, kustura, | lica. 

€tumpfblitteríg, adj. zatubasta, tubasta 

Stumpfe, f. Stumpfbeit. | vah. 

€ tumpfedía, adj. tuponugleh, tupih uglo- 

€tumpfen , e. n. tupiti se; —, v. a. (à 
B. ein Meffer), tupiti, stapiti; zatu- 
piti; (abbauen), odséci; bie Bäume 
—, (o)kresati, (o)klastriti drvece ; 
baé Pferd —, oküsiti konju rep; baé 
ftumpft die Augen, to kvari odi; ber: 
bes Obft "ele bie Zähne, od oporna 
voca trnu zubi. 

€tumpfen, m. f. Stumpf. 

Stumpfende, n, (eines Gies), tušika, 

Stumpfgafle, f. Sadgaffe. 

G&tunipfbafer, m. zatubasta zob. 

&tumpffeit, f. tupost, tupoca. 

Stumpfhorn, n. (Buccinum detritum), 
tubasti rogaé. 

Stumpfigfeit, f. Stumpfheit, 

Stumpffante, f. tup erh, sék. 

Stumpffantig, adj. tuposrh, tupih srho- 
vah, tuposééan. 

Stumpffegel, m. osécen é&unj. 

€ tumpffeld)blátterig, adj. tupih lapovah. 

Stunpffopf, m. tupoglavac, tupan. 

Stumpftépfia, adj. tupoglav, tupe glave, 

Stumpfföpfigfeit, f. tupoglavost. [tup. 

<tiimpfling, m. plosn»da, 

Stumpfmufcdel, f. (Donar), tupanka. 

Stumpfnafe, f. zatubast, plosnat nos; 
(/g.) plosnonosac. 


Stumpfnafig, adj. zatubasta, plosnata 

Stumpfrechnung, f. odbrojak. [nosn. 

Stumpfs, adr. umah, udilj. 

Stumpfſchloß, n. f. &tumpfmufdel. 

Stumpfſchwanz, m. kusorepac; (o Pferd.) 
kusalj ; (v. Ochfen), kusonja; (v. Hunt.) 
kusov. 

Stumpfichwänzen, e. a. kusiti, oküsiti. 

Stumpfſchwänzig, adj. kus, kusast, ku- 
sorep. 

€tumpffinn, m. tupost, tupoglavost. 

Stumpfiinnig, adj. tupoglav. 

Stumpffinnigfeit, f. f. Etumpfünn. 

Stumpfwinfel, m. tup kut. 

Stumpfmwinfelig, adj. tupokutan. 

Stümpler, f. Stümper. 

Stunde, f. ura, sat, sahal; von Stund 
an, od sada, od scele; ju jeder —, u 
svako doba; id weiß có bis bieje — 
nicht, neznam sve do sada; von — u 
—, svaki sat; — halten, &initi, dola- 
ziti na rok; eine — lang geben, jednu 
nra, jedan sat hoditi; cë ift eine — bie 
bin, jednu uru, jedan sat je dnleko; 
(ection), poudaj, lekcija ; Ginem —n 
geben , uditi koga demu; er gibt —n. 
uéi décu nn privat; er gibt —m auf 
bem Klavier, ubi udarati klavir; eine 

ludlihe —, dobar éas; eine unalüd: 
(be —, zao das; fie wurde gefund jur 
felbigen --, ozdravi od onoga dasa ; 
meine — ift nod) micht gekommen, moj 
(as nije joste dosno; adt umb vierzig 
—n, dva reda, dva dana; die legte —, 
umrli das; meine — bat gefchlagen, 
dosao mi je sudni dar; feine legte — 
bat gelchlagen, puknuo mu je slom; 
odzvonilo mu je; (mont.) smér. 

Stunden, v. n. pricekati. 

Stundenbericht, m. í Bulletin. 

Stundenblume, f. (Hibiscus mutabilis), 
proménljivi slézovac, 

Stundengeber, m. pouditelj. 

€tunbengebet, m. éasovi. 

&tunbengelb, ». pouénina. 

Stundenglas, n. |. Sanduhr. 

Stundenhalter, f. Stundengeber. 

Stundenfraut, w (Melilotus officinalis), 
£draljika lékarska. 

€ tunbenfreió, m. satni krug. 

&tunbenlamg, ade. — warten, éekati po 
céle ure, éitave sate; (poét.) létni 
dan do podne. 

Stundenlauf, m. ték vremena. 

Stundenlehrer, ſ. Stundengeber. 

Stundenlinie, f. satna cria, 
(svake) ure: 

Stundenmarfe, f. znak ure. 

Gtunbenmaf, n. méra na ure, sale. 

Stunbenpaß, m, éasokaz. 

Stundenrad, n. kolo za ure, satni toéak. 

Stundenting, m. kolobar od urah, satni 

Stundenrufer, |. Nachtwächter. [kolobar. 


cria. od 
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Stundenfäule, f. sunéanik od stupa; (am 
Wege), uroka£a. 

Stundenſchlag, m. bijenje ure, sata. 

Stundenflaffel, f. stupnjasto kolo. 

Stundentafel, f. urokaz. 

Etundenuhr, f. dobnjak od urah, satnik. 

Stundenverzeichniß, m. poudajno kazalo. 

&tunbenmeije, ade. na uru; svaku uru, 
svaki sat, 

&tunbenweijer, f. Stundenzeiger. 

€ tuntenminfel, m. satni kut. 

Ztundenzahl, f. bro) urah, satih. 

Stuudenzeiger, m. satna skazaljka. 

Etundenzirfel, |. Stundenkreie. 

&tünblid), adj. od svake ure; svaku 
uru, svaki sat; wir erwarten ihn —, 
svaki das mu se nadamo. 

Stuparſch, m. (Bidens tripartita), tro- 
délni dvozub. 

Stupend, f. Gritaunlich, 

&iupf, m. pik, bod. 

&iupfel, m. ostan, osljaca, 
(Granne), osat, osina. 

Stupfelig. adj. osjav, osjalan. 

Ztupfleljjwiebel, f. luéica, arpadzik. 

&tupfen, ve. a. mit Nadeln — , iglami 
piknuti, bocnuti, bockati; Ginen —, 
komnuti, komati koga. 

Stupfer, m. komaé; |. Stoß. 

Ztupid, adj. glup, benav. 

& tupibitàt, f. glupost, tupoglavost. 

Stuppe, f. stupa, kuéine. 

Stuppwade, |. Stopfwachs. 

Stupien, f. Stupfen. 

Sturdeln, Stürdyeln, v. a. mëšati; —, 
v, n. f. Straucheln 

Sturm, m. (Wind—), vihar, (vijar), bura, 
oluja; es erhob fid) ein —, oburilo je, 
okrenula je bura; es erhob ſich cim 
großer —, postade velika oluja; stra- 
tan vihar dunu; ein — wüthet, bura 
goni; mit — gelaufen fommen, dobu- 
riti, dopiriti; wie wollen wir den — 
abwenden, der uns bedroht ? kako demo 
se izmnéi buri, 3to se na nas dize ? 
(Xumult), vreva, buka; -- lauten, 
zvoniti na buku i. uzbunu (larmu); 
ein — Vögel, jato pticah ; (Angriff), 
juris; — laufen, uéiniti nalet; cine 
Feſtung mit — einnchmen, vsvojiti 
tvrdjavu na juris; obhrvau tvrdjavu; 
— blaien, trubiti na juris; man that 
einen heftigen — auf ihn, Zestoko na- 
valise na njega. 

Sturmanlauf, m. jurisanje. 

Sturnibalfen, m. zidoder. 


badalj ; 


-Eturmband, m. (mil) podbraduik ; | 


Kreuzband. 
Sturbedroht, adj. burom gonjen. 
Eturmberlügelt, adj. (Ag.) brz kao munja. 
&turmbewegt, adj. fig.) uzburkan. 
Sturmblock, &tuunbod, m. zidoder, 
Sturmdach, n. bojna Zeljvina. 


, &turmeile, f. brzina bure; mit — laufen, 
letéti kao bura i. munja; strelimice 
tréati. 

 Stürmen, e. a. ber Wind flürmt, vihar 

| duje, bésni; das Meer flürmt, more 
budi ; Alles flürmte auf ibn, sve se 

| na njega obori; sve ga saleti; sve 

| navali na njega; die Glede ftürmt, 
zvone na buku (larmu); in das Zim— 
mer —, banuti, grinuti, urevati, usr- 
nuti, jurnuti u sobu; navréti, navirati 
u sobu; an bie Thür —, lupati na 
vrata; bie Kanonen — , topovi gru- 
haju (gruvaju), adaraju; (Sturm lau: 
fen), jurisati; —, v. a. eine Stadt —, 
jurisati grad, udariti (jurisem) na grad; 
biti grad; Bilder —, kipove hareti ; 
mit —der Hand, na juris. 

Stürmend, adj. buran ; uzburkan, (hala)- 
buéan; silovit; f. Stürmen; —, adr. 
poput bure. [nalet. 

| &türmer, m. jurisnik ; (/ig.) nabréko, 

&turmcénotb, f. in —, u nevolji od oluje. 

Stürmevoll, f. Sturmvell. 

Sturmfaß, n. baéva za vodu. 

Sturmfeſt, adj. tvrd od juri3a, bure, oluje. 

Sturmfnf, |. Sturmvogel. 

&turmftíd, |. Sugfopf. 

Sturmflug, m. im —e, poput bure. 

Sturmflut, f. plima od oluje. 

Sturmgeheul, n. urljavina. 

Sturmgeräth, n. jurisala. 

Sturnigetöfe, n, urnebes. 

Sturmgewohnt, adj. viéan buri, olujam. 

Sturingewölf, n. buronosna oblaéina. 

£ tuumglede, f. zvonjenje na buku; man- 
teo; die — ziehen, zvoniti na buku, 
uzbunu (larmu). 

&turnbafen, m. karak, éaklja.  [rogaé. 

£turmbaube, f. kaciga; ( Buccinum ), 

£ tucmfjeulen, n. urljava, huja bure, oluje. 

Sturmbut, m. (Aconitum Napellus), na- 
lép; CA. Lycoctonum), crvljivaca. 

Stürmiih, adj. (v. Wetter), buran, ne- 
pogodan; (e, einer &igurq), buran; 
(v. Menjih.) drnovan, sudrnut, goro- 
padan; naprasit, 

Cturmfufe, f. f. Sturmfaß. 

Sturmlatte, f. pritisak. 

Sturmlaufen, n. jurisanje. 

Sturmlaufer, m. jurisnik. 

Sturmläuten, n. zvonjenje na buku, uz- 
bunu, larmu ; manteo. 

Sturmleiter, f. stupaljka, bojna léstva; 
die —n anlegen, prisloniti stupaljke, 
bojne léstve ; (Feuerleiter), (po&arna) 
löstvina. 

Sturmliebe, /. £estoka, burna ljubav. 

&tuimloé, adj. prost od bure. 

Eturmmöve, f. (Larus canus), sivi galeb. 

€turmnad)t, f. burna noc. 

Sturmpetition, f. molba uza silu  . 

Sturmpfahl, m. brklja, brkljaca; einen 
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Wall mit Sturmpfählen befegen, uda- 
riti brklje po obkopu (šancu). 

Gturmfdjilb, m. stit juriinikah. 

Sturmſchritt, m. im —e marfchiren, sko- 

Sturmfchnede, |. Ráfer(bnede. [kom ici. 

Eturmfchwalbe, f. f. &turmvogel. 

Sturmfegel, n. olujnjak. [prudnik. 

Sturmfegler, m. (Tringa lobata), usat 

Sturmfleigen, n. jurisanje. 

Sturmtartiche, f. ſ. €turmídilb. 

Sturmverfündiger, Sturmvoael, m. (Pro- 
cellaria), zlogodica; f. Sturmmöve. 

Sturmvoll, adj. burni. 

Sturmmetter, n. bura, nepogoda, oluja. 

Sturmwind, m. bura, vihar, buran vétar. 

Sturmzeug, n. jurisala. 

Sturre, f. |. Knurrhahn. 

Sturz, m. (Ball), padnuce; 3tropot; (in 
bie Tiefe), propast, srusaj; survina ; 
einen — thun, srusiti se; ber — bei 
Waſſers, pad i. skok vode; (Waffer: 
fall), slap; ein las mit einem — 
austrinfen, jzlêrati datu na dusak; 
(Thür—), navratnik; (5b. Schloffern), 
podboj; f. €tümmel; (eines Kelfens), 
vrlet, obronak ` (wbm.) repid, kus 
rep; (/ig.) padnuce, pad; (Wb) f 
Stürzel. 

Stürzader, m. ugarnica, prahulja. 

Sturzbach, m. bujica, slapovac. 

Sturzbad, m. slap. 

Stürzbar, adj. srusiv. 

Sturzbaum, f. Burzelbaum, 

Stürzbecher, m. izpijalo, izpidutura. 

Sturzbühne, f. sipaliste. 

Sturzdrohend, adj. gotov sruiiti se. 

Stürze, f. (Dede), pokljuka, vränik, 
crepulja, crepnja, pekva; (mont.) 
prosipaliste. 

Sigrid. m. (Wb.) reznica, reznik; Í. 
Stümmel, 

Stürzeln, r. n. posrtati, pandrcati, 

Stürzen, e. n. pasti, opasti ; zu Boden 
—, srusiti se na tle, gruhnuti o tle; 
svaliti se, prevaliti se; im einen Ab: 
grund —, survati se u propast, stro- 
postati se u ponor; vom Dade —, 
sgruhati se s krova; vom Pferde —, 
pasti, smotati se, svaliti se, strovaliti 
se s konja; bet Regen ftürgt in &tró: 
men vom Himmel, kisa pada pljuskom, 
muzge od kiie padaju, kisa léva kao 
iz kabla; b. 2üaffer ftürjt vom Berge, 
voda leti niz stranu; ein —ber Berg: 
bad), slapovita, padovita bujica ; in 
baé Zimmer —, munuti, banuti u sobu; 
auf bem Feind (iib) —, zagnati se, 
zatérati se, sunuti se, nahrnuti, gri- 
nuti, srnuti, nasrnuti, jurnuti na ne- 
prijatelja; fid) —, r. r. (fib herab — ), 
busiti se, grominjati se; (mont.) spu- 
stiti se, spustati se; fid) mitten im die 
Beinde —, ugaziti i. ugreznuti sredi- 
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mice u neprijatelje; Ho ind Verder— 
ben —, upropastiti se, ludo ginuti, 
ludo izgubiti glavu; fid) in den Kampf 
—, urinuti, urevati u boj; fich ins 
Wafler —, skoéiti, strmeknuti u vodu; 
ih ins Unglüf —, srnuti u zlo; (fpr.) 
sam pod sobom drvo podséci ; fid in 
Schulden —, zavaliti se u dugove; 
zagaziti u dugove; —, vr. a. (herab: 
—), svréi, svrgnuti, oboriti, sruiiti ; 
($inen zu Boden —, lupiti, udariti, 
gruhnuti kim o tle; Ginen vom Thurme 
—, srinuti, tisnuti, sunuti koga s tor- 
nja; Ginen aus dem Fenſter —, baciti 
koga na prozor; einen König som 
Throne —, svréi s préstola kralja; 
einen Herrfcher —, smetnuti koga s 
gospodstva; einen Miniſter —, strmo- 
laviti popeéitelja (ministra); einen 
ünftling —, onemiliti ugodnika, lju- 

bimca; Ginen ins Berberben —, upro- 
pastiti koga; (men ins llmglüd —, ` 
uvaliti koga u zlo; er ſtürzte im feine 
Arme, pade mu u krilo; (um—), pre- 
valiti, svaliti; ein Wah —, tumbati 
bure; ein Glas —, poveznuti, po- 
klopiti éaiu ; Gläſer --, rusiti dase; 
b. (r4 aus ber Tonne —, izasuti rudu 
iz kace; den Zehent —, dati desetak ; 
einen Dedel auf einen Topf —, po- 
klopiti lonac; die Gaffe —, prebrojiti, 
pregledati péneznicu; einen Bruch —, 
obrnuti slomak; das ®etreide —, pre- 
grnuti, pregrtati kito; (oek.) b. Ader 
—, parati, ugariti, po(d)valiti, prva- 
Citi ; geftürzte Gier, éimbur. 

Stürzende, n. sééni kraj. 

Stürzer, m. izsipaé. 

Stürzgut, m. sipovina. 

Stürzhafen, m. prevrta£. 

Stürzfarren, m. prevriljive taéke. 

Sturzlatte, f. podzidnica. 

Sturzlavine, f. usov. 

Sturzplag, Stürgraum, m. sipaliste. 

Sturzrebe, f. f. 90 bfenter. 

Stürzrinne, f. preklopljen #lêb. 

Etürzfchaufel, f. pregrtaljka, lopata za 
pregrtanje (£ita). 

Stürziee, f. (val-)premetnik. 

Stürzitatt, f. padovi:te. 

Sturzweg, m. presrtno; spust. 

Stute, f. kobila, bedevija*. 

Stute, m, simit; f. Semmel. 

Stutens (in Zuf.) kobilji. 

Stutenfüllen, m. Zdrebica, omica. 

Stutenhale, m. tanak vrat. 

Stutenmeifter, f. kobilar ; £drebarnik. 

Stutenzige, f. |. Morchel. 

©tuterei, f. zdrebarnica, ergela. 

Stutereifnecht, m. Zdrebarnidar. 

Stutereiverwalter, f. Stutenmeiiter. 

Stutfüllen, n. Zdrebica, omica. 

Stuthengſt, f. Beſchaͤler. 


Stug — Stutzkäfer 
Stutz, m. (Stutzel), kussc; (Stutzbüchſe), 


kratka puška, Ae äng, àica, ätuc, àtuca. 

Stugärmel, m. rukavac, kratak rukav. 

Stügbalfen, m. podpornica. 

Stützband, f. Tragebanb. 

Stutzbart, m, (/ig.) Bisobrk. 

Stügblatt, n. palist. 

Stußbüchfe, £ ſ. Stuß. 

Stüge, f. (Strebe), podpor, podupiraé, 
poduporanj ; (/ig.) podpor; staka; pod- 
pora; et tjt die — meines Alters, on 
mi je snaga u starosti, on mi je àtap 
starosti ; bie — des SBaterlanbeé , stup 
domovine ; er ift feine —, on mu je 
desno krilo; (b. Seiler), bilo. 

Stugel, L &tug. 

Stugen, v. n. (mont.) zapeti; (v. Pferd.) 
uculiti se, duliti, naculiti usi, rogusiti 
se; (v. Menit.) ucuditi se; mit Klei: 
dern —, gizdati se haljinami ; mit den 
Gläſern —, kucnuti, kucali dasami; 
—, b, a. den Hut —, zavrnuti obod ; 
(abfchneiden), podrezati ; den Schweif 
—, okusiti, kusiti rep; die Ohren —, 
podsèéi usi; die Flügel — , podstrici 
krila; (Ag.) Sinem die Klügel —, pod- 
rezati komu nokte; einen Baum —, 
kresati, okresati, podkresati, okla- 
Str drvo; bie Haare —, podstrici, 
podkratiti kosu; ein geftugter Schweif, 
kusast, kus rep. 

Stugen, m. kusatak; |. Stutz. 

€tügen, v. a. podupréti, upréti, opréti, 

odupirati; den Wein —, koliti, na- 

oliti vinograd; (if) auf den Elbogen 
—, podnimiti se, podsloniti se na 
raku; podboéiti se laktom; ſich auf 
einen Stab —, poztapati se; fid) auf 
etmas — , opréti se, upréti se, odu- 
préti se, odupirati se, odhoéiti se na 
8to; (/g.) oslanjati se (na Stol, uzdati 
se (u toi: (mil.) osloniti se, osla- 
njali se; ber linfe Flügel ftügte fid) an 
ben Wald, lévo je krilo tuma zaklo- 
njala. 

€tuger, m. gizdelin, kicos, vrkoé; einen 
— made, kicositi se, gizdeliti se, 
vrkoditi se; (Stuff), micica; f. @lub: 
bade. 

Gtuger- (in Zuf.) gizdelinski, kicoski. 

Stüßer, m. podupiraé, podpiraé. 

Stutzerei, f gizdelinstvo, kicosenje. 

Stugermäßig, adj. gizdelinski, kicoski; 
poput gizdelina, kicosa. 

Stußalas, n, kalezak. 

Stützholz, n. podpor, podporanj. 

€tufig, adj. (v. hie) éudljiv; — wer: 
ben, ucuditi se; (o. Menſch.) zacudjen; 
das madte mid) —, lo me zabuni; 
(hartnädig), "iy od uporan; eim 
—er Bert, f. Stutzkopf. [ nost. 

Stugigfeit, f. (Ag.) tvrdoglavost, upor- 

Stußfäfer, m. (Hister), kusaljka. 
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&tugfieme, f. (Clupea chinensis), kitaj- 
ska sled. 

Stugfopf, m. (ein Menfch mit geſtutzten 
Haaren), sisoglavac; (mit bicem Ko— 
pfe), bucoglavac; (Trogfopf), tvrdogla- 
vac; (Coryphaena), lanéeska, orada. 

Stügleiter, f. léstva s podporom. 

Stuglid, adv. iz ubaha, iz nenada. 

Stugehr, n. culo, éubro. 

Stugöhrig, adj. culav, dubrav. 

Gtügpunft, m. poduporanj. 

€tugrobr, n. f. Stutzbüchfe. 

Stutzſchere, f. noZice. 

Stugihwanz, m. kusorepac; (v. Pferd.) 
kusalj; (v. Ochſ.) kusonja; (o &üb.) 
kusulja; (v. Hund.) kusov. 

Stügitenpel, m. podpora. 

&tugubr, 1. €todubr. 

&tuve, f. otra&ak, otrakina. 

Etyl, m. (Screibart), slog; (in b. Zeit: 
rechnung), alten —«€é, po starom. 

&tylart, f. vrst sloga, naéin pisanja. 

&tylifiren, v. a. sastaviti, napisati. 

Styliſt, m. pisalac. 

Siyliſtik, f. nauka o slogu, stilistika. 

Siyliſtiſch, adj. —e Gigenidbaften, svoj- 

£tyllebre, f. Styliſtik. [stva sloga. 

Stylitüd, n, sastavak. 

&iylübung, f. vésbanje, vésba u slogu. 

Styracin, n. stiracin. 

Etyron, n. stiron. 

&uata, f. mil-divan; fj. Redjeligfeit. 

Subaltern, adj. niki, manji; podruéni, 
po(d)dru£ni, podéinjen. 

Subaltern, m. podruénik, po(d)dru£nik. 

Subalterniren, v. a. podruditi, po(d)- 
druziti, pod£initi. 

Subalternitt, adj. podrudan, po(d)dru- 
zen, podéinjen. 

Subalternität, f. podruénost, po(d)drui- 
nost, podéinjenost. 

&ubaltern. Cider, m. podéastnik. 

Subarrendator, m, podzakupnik. 

Subarrendirung , d podzakup; podza- 
kupljivanje, podnajmljivanje. 

Subarrendirungs-Vertrag, m. podzakupna 

&ubcontrár, adj. suprotivan. [pogodba. 

& ubbelegirem, e. a. nameéstnikom odrediti. 

Subdiacon, m. poludjakon, poddjakon. 

&ubbivibiren, v. a. (po)razdeliti, 

Subdiviſion, f. razdel. 

Suberin, n. stanicevina. 

Subhaftation, f. liéba, drazba. 

Subject, n. (phil) podmet; (Perfon), 
celjade, osoba; ein ſchlechtes —, ne- 
valjalac; ( Apothefer—), pomodnik ; 
(Kaufmanns—), detid, momak, kalfa. 

Subjection, f. samopit. 

Subjectiv, adj. podmetan, subjektivan. 

Subjectivität, /. podmetnost, subjektiv- 

Subjectiaß, m. podmetni rèk. [ nost. 

aki piaga pe f. oznaka podmela. 

€ubjournal, n. sadnevnik. 


Subjunciv — Eubftrat 


Subjunctiv, f. Gonjunctiv. 

€ublim, adj. uzvisen, uzvisit. | mat. 

€ublimat, n. uzgonina, sulimenat, subli- 

Sublimation, f. uzgon, uzgonjenje. 

&ublimaterium, n. uzgoniste. 

Eublimiten, r. a. uzagnali, uzgoniti, 
sublimovati. 

Eublimirt, adj. uzagnan, sublimovan. 

Eublocation, f. podnajmljivanje; pod- 
najam. [mljivati. 

€ubiccirem, n. a. podnajmiti, podnaj- 

& ublunarifd, adj. podméseéni. 

Submiß, adj. snizen, ponizan; pokoran. 

Gubmifften, f. snizenost, snizenstvo; po- 
kornost. 

Eubnormale, f. podpravionica. 

Subnummer, f. podbroj. 

€uboibination, f. podredjenost, podéi- 
njenost; podruénost; (Gebor(am), po- 
slusnost, pokornost. 

Euborbinationg-Verlegung, f. neposluh, 
nepokornost. 

Subordinationewidrig, adj. das ift —, to 
je neposluh. 

Subordiniren, e. a. podrediti, pod£initi, 

Suborbinitt, adj. podredjen; er ifl ihm 
—, pod njegovom je rukom; podei- 
njen mu je. 

Suboryd, n. nakis. 

Eubrector, m. podravnatelj. 

Subrubrif, f. podruzni stupnc. 

Eubferibent, m. podpisnlac. 

Subferibiren, e. a. podpisati. [podpisak. 

Eubfeription, f. podpisivanje; podpis; 

Subferiptionelifte, f. Sub criptionefchein, 
m. podpisnica. 

Subictiptiontpreis, m. podpisna cöna, 

Eubndiarifdh, adj. pomocan. 

€ ubütiarred;t, n. pomocdno pravo. 

Eubiidien, pl 
podpora. 

Eubfidientraftat, m. ugovor za pomoc. 

Subſiſtenz, f. (Belland), obstanak ; (Res 
benéunterbalt), kruh ; (Musfommen), do- 
hodak ; er bat feine —, neimn od éega | 

Gubjtantialitat, f. sucnost. | £ivljeti. 

Eubitantiell, adj. sucan ; f. Nahrhaft. 

Subſtantiv, n. samostavnik. 

&ukitantiv ifch), adj. samostavni. 

Eubjianz, f. (phil.) sucanstvo, suctvo ; 
stalina ; (Kern), jezgra; (Habe), imu- 
tak, imovina. 

€ubüituirat, r. a. (inet —, zaménili 
koga kim; postaviti koga na dije mé- 
sto; (jur.) postaviti naslédniku za- 
mênika. 

Eubititnirt, adj, postavljen zaménikom. 

Eubititut, m, z»ménik. 

Eubjtituterbe, m. zaménik naslédnika. 

Subftitution, f. zamëna. 

€ubflitutiont:Gurater, m. podskrbnik. 

Subſtitutionemethode, f. naéin zaméne ; 

Subftrat, n. podlog. 


pomoé ` (Subſidiengeld), 


[zaména. 
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Gubjumiren, e. a. podujmiti, podjamiti ; 
(folgern), izvoditi ; f. Voranejegen. 
Subfumtion, f. podujam, podjam; f. 
Vorausſetzung; Unterfag. 
Subtangente, f. podkosilica. findig. 
Subtil, adj. tanak, fin*; (fig) f. Spitz— 
Subtilität, f. tankoca, tancina; (Grp: 

findigfeit), cépidlacenje. 

Subtraction, f. odbitva. 

Subtractionstafel, f. odbitna stica. 

Subtractionszeichen, m. odbitni znak. 

Subtractiv, adj. odbitni. 

Subtrahent, &ubtrabenr(u£), m. odbitnik. 

Subtrahiren, v. a. odbiti, odbijati, ujmiti. 

Subveniren, e. a. podupirati. 

Subvention, f. podpora. I 

Subventionirt, adj. podupiran. 

Subverfion, f. prevrt. 

& uccebirem, f. Nachfolgen. 

Succef, m. uspéh. 

Succeifion, f. naslödba. 

Succeffionefrieg, m. rat za naslödbu. 

Succeffiv, f. Ailmählig. 

Succeffor, f. Nachfolger. 

&utccinat, n. jantaran. 

Suceinfäure, f. jantarna kiselinn. 

Succulent, adj. soéan. 

Succurs, m. pomoé, (indat). 

Sucene, m. (Zuder), erni slador (secer). 

Succuſſoriſch, adj. skakav. . 

Gude, f. (das Suchen), trazitba ; (Spur), 
trag; (Nafe), njuska. 

Suceifen, n. f. Sonde. 

Gudjen, e. a. traziti, iskati ; er begann 
zu —, zatrazio je; lange —, natrabiti 
se; du haft bier nichts zu —, ovdé 
neimaš nikakva posla, ovdé te ne- 
treba; fie fudt etwas darin, arm zu 
ſcheinen, dräi do toga, da bude na 
oko siromasna; fein Auge fuchte fein 
Kind, oéi mu se za détetom otimahu ; 
idw ſuche vergeblih Worte um meine 
(mpfinbungen  auc;ubtüden, nemogu 
se domisliti rééim, kojimi bih svoja 
€uvstva izrazio i. ocitovao; ein ge: 
fuchtes Beifpiel, naviaden primér; er 
fucht eá zu faufen, hoce da kupi; er 
(ut dir gu fehaden, radi ti o zlu; er 
fucht dir zu helfen, radi, da ti pomogne; 
Hilfe —, pomoé traziti, iskati ; Ver— 
zeihung, Natb —, moliti oprostenje, 
savéb; das Weite —, uzeti utrenik ; 
feine Erholung wider Jemand —, iskati 
naknadu štete od koga; er fucht Häns 
del, hode da se svadja; (pri das 
Süd muh den Mann, nicht der Mann 
das Glüif —, ako te sreda nepriéeka, 
na veljem je hatu stid nemotes. 

Suchen, n. tra£enje, traznja; f. Geſuch. 

Sucher, m, trazilac, iskalac; traiilo; |. 
€onbe; —in, f. trazilia, 

Suchhund, m. tra£nik, slédnik. 

Suchnadel, f. Sondr. 


Sudort — Südpunft 


Eudort, m. trasiliste. 

Suchſtollen, m. protrazna sdolnja. 

Gut, f. (Begierde), pohlepa; pomama; 
—— bolja, bolezanja; tie fal: 
lende —, |. Walljudt. 

Suchten, v. n. hlepiti. 

Süchtig, adj. (Schwer heilend), eine —e 
Haut, otrovna kosa; (front), bolan. 
Suchtkraut, n. (Stachys artensis), polj- 

ski éistac, 

Sudeln, v. n. sisati. 

Sud, m. var; das Waſſer ifl im —e, 
voda vre; einen — thun Lafen. osta- 
viti da prevre; ein — Bier, jedan 
var piva; f. €anbfafer. — [f. &üben. 

Süd, m. jug; b. Wind il —, jug puso; 

Süd: (in Zuf.) ju£ni. 

Sudel, m. mlaka, lokva. 

Sudelbuch, n. mrljatak ; f. Strazze. 

Sudelei, f. mazarija ; mucak; apa drapa; 
f. Geſudel. 

Subelhaft, adj. gadan, zamazan; hrdjav. 

Sudelig, adj. ubrljan, zabrljan, zamrljan, 

Subelfoch, m. prcvar. |zamazan. 

Subelföhin, f. prcvarica. 

Sudelkocherei, f. prcvarina. 

Eudelmagd, f. godulja, sudopera; ne- 
opera, obrljuga. 

&ubelmaler, m. mazalo. It. Krigeln. 

Sudeln, v. m. prljati, mazati, brékati ; 

Subelwäjce, f. neéisto, promuljano pralo. 

Subelwäfcherin, f. hrdjava pralja. 

Sudelwerk, n. |. Sudelei. 

Süden, m. jug; aus —, s juga; gegen 
— ſchiffen, loviti na jug. LE? 
&überbreite, f. ju&na sirina. [krug. 
&überfreid, m. ju£ni stoZerinski (polarni) 

Sübderfreuz, n. ju£ni krik. 

Sudern, v. a. polévati ilovnjadom. 

&überpol ufm., f. &übpol ufw. 

Sübderfonne, f. podne. 

Sübfrudt, f. ju&na plodina, ju&no voce. 
übgegenb, f. jug, ju£ni kraj. 
übgränge, f. juna medja, granica. 

Gubdhané, Subiccale, n. solovara, solina. 

C ütfante, .f. ju£ni brég. 

Süpdfreis, m. jušni obratnik. 

Cübfüjte, f. ju&ni brög. 

Sübland, n. jušna zemlja. 

€üblünber, m. ju&anin, ju£njak, jugovic. 

Südländiſch, adj. ju&no-zemski; ju£ni. 

Sudler, m. mazalo, mazalac, brljavac ; 
f. Sudelkoch. | puse, duva. 

Südlich, adj. ju&ni; der Wind ift —, jug 

Südlicht, n. jusna luéa i. svötlost. 

Südmeer, n. juni okean (ocean), tiho 
more. 

Südeſt, m. jugo-iztok; (Wind), jugo- 
iztoénjak, lebic. [toéan. 

Sädöſtlich, adj. jugo-iztodan, ju£no-iz- 

€iü^oftwint, f. €ürcft. 

Eütpol, m. juzna stoxerina, jukni pol. 

Eütpunft, m, juxziste. 
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Sudſalz — Sultan 


Sudſalz, n. varenka, varena so(!), tuzla*. 

Sübdjee, f. f. Südmeer. 

Sübfeite, f. juzna strana. 

Gütfüboft, m. ju£ni jago-iztok. 

Südſüdweſt, m. juzni jugo-zapad. 

&übvclf, n. juni narod. 

Gübwall, m. f. Südkante. 

Südwärts, adr. k jugu, prama jugu ; jugu. 

Südwaſſer, n. juzna struja. 

Sudwerk, n. solovara, solina. 

Gübmefl, m. jugo-zapad ; f. Südweſtwind. 

Südweſtlich, adj. jugo-zapadan, jutno- 
zapadan. [rac. 

Südweftwind, m. jugo-zapadnjak, odmo- 

&übtinb, m. jug. 

Suffifance, f. Selbſtgenügſamkeit. 

Suffirum, n. doéetak. | vladika. 

Euffraganbifchof, m. podruéni biskup, 

Süger, m. zalistak ; f. Säugling. 

Suggeln, &uggen, v. a. caparati, skrlati. 

Gah, f. Gah ade vim, 

Sühnaltar, m. umirni ärtvenik. 

Sühnbar, adj. umirljiv. 

Sühnblut, n. umirna krv. 

Sühne, f. poravnanje; die — verſuchen, 
ravnati ; f. Berjêbnung. 

Sühnen, v. a. ravnati, poravnali ; einen 
Mord —, miriti, umiriti krv; f. Ver- 
fohnen. [nagoda, 

Sühnhandlung, f. ravnanje, poravnanje; 

Sühnhandlungstagfahrt, f. rodiäte za na- 

odu, poravnanje. 

Sühnopfer, Sühnungsopfer, n pomiro- 
vina, smirovina, pomirna, umirna Zriva, 

Sühnverfuh, m. pokusaj nagode; nagn- 

Suite, f. pratnja. [djanje. 

Sujet, n. predmet. 

Suffeln, v. n. (v. Bahrenden), truckati 
se; (v. Reitenden), trusati, copkati, 
odskakivati od konja. 

Sulache, Sule, f. kalju£a. ||. Subeln. 

Sülen, v. n. (v. Schwein.) kalju£ati se; 

Sulfanilitjäure, f. sulfanilova kiselina. 

&ulfantimenite, pl. sumporo -surman, 
sulfantimoniti. 

Gulfarjenite, pl, sumporo -misomorani, 
sulfarseniti. 

Sulfae, n. sumporan. Ihydrat. 

Sulfhydrat, n. vodiko-sumpornik , sulf- 
| Eulfid, n. sumpornik, sulfid. 


| Sulfobafen, pl. sumporne podloge. 


|! ©ulfobenzid, n. sulfobenzid. 

| €ulfecarbonate, pl. sumporo-ugljicani. 
Sulfocyan, n. rodan, sulfocyan. 

| Sulfofohlenfüure, f. sumporna ugljiénina. 

. Sulfomellan, n. sulfomelan. 

| Eulfofalz, n. sumporna so(l). 

. Sulfofäure, f. sumporna kiselina. 

, Sulfuret, n. sulfaret. | 5pula. 

Suite, f. kolotar, kolesce, malo kolo, 

| Sullen, e n. klizati se, tociljati se. 
Sulphas, Sulphanil nfm., f. Eulfae ujm, 

| Sultan, m. sultan. 
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Sultanblume, f. (Centaurea moschata), 
moskovasti razlidak. 

Sultanin, f. sultanija. 

Sultanifch, adj sultanski. 

Gultanêtodjter, f. sultanovica. 

&ultantabaf, m. sultanac. 

€ulje, f. (Gallerte), hladetina, pade, 
drhtalice, drhée, luéevine, luéenje, 
pitije; (Galjlefe), solilo; (Sülze), 
solina. 

Suljen, v. a. das Wild —, vabiti div- 
ljaé solju ; f. Ginfalgen; ih —, v. r. 
spacali se. 

Güljer, m. solinar, solovar. 

Sülzfleiſch, n. razsoljeno meso. 

Sulzig, adj. padast, hladetinast. 

Sülzmild, f. ugrusano mléko, grusavina. 

Sülzitube, f. so(1)nica. 

&€umad, m. (Rhus Cot.) ru). 

Sumachholz, n. rujevina. 

Sumadrinde, f. rujeva kora. 

Summ! int. zuc ! 

€umma, f. Summe. 

Summand, m. sbrojivo. 

€ummari(d, adj. svotan; (furz gefaßt), 
jezgren; (jur.) préki; —e Verhand— 
lung, préko postupanje; —, adt, jez- 
grom, na kratko. 

Summarium, n. svotnik, skupnik, (ra- 
€unski) pregled; (Saupt(umme), glavna 
svola, suma. 

Summation, f. sbroj, sbrajanje. 

Gummationébud), n. sbrojevnik. 

Sunmmatorifch, adj. — es Glied, f. Sum: 
menformel. |lép novac. 

Sümmchen, n. (/ig.) ein hübſches — Geld, 

@umme, f. svota, sbroj, skupak, suma ; 
eine große — Gelb, sila novacah; silni 
novci ; (/ig.) jezgra ; b. — des Glüdte, 
najveda sreca. 

€ummen, v. n. (v. Bienen ufw.) zujiti, 
zuéati; zuzukati; (v. Hummeln), bum- 
barati; (». Fliegen), brnjiti, brecati 
(auf—), zuknuti, zazujati; ber Kopf 
fummt mir, glava mi buéi i. buji; (v. 
vielen Menſchen), bréati, àuméti. 

Summen, n. zuka, bumbaranje, zujenje; 
sum, kréanje. 

Summen, v. a. (arith.) |. Summiren. 

Summenformel, f. sbrojni primërak. 

&ummentcife, f. niz svotah, sbrojevina. 

Gummer, m, zujad, zuéac. 

€ummitrbar, adj. sbrojiv. 

Summiren, ve. a. sbrojiti, sbrajati, sa- 
brati, sabirati. 

Eummirung, f. »brajanje, sbrojitba. 

Summvogel, |. Kolibri. 

Sumper, m. krusnica, sepet. 

Sumpf, m. blato, blatina, baretina, ba- 
rei, barustina ; moévar(ina) ; eine (9e: 
gend voll Sümpfe, barovita okolica; 
(b. Ziegelbr.) jama. [vuéja japa. 

Sumpfandorn, m. (Lycopus europaeus), 


Sumpfbaldrian, m. (Valeriana dioica), 
dvodomi odolén. 

Sumpfbeere, f. Mooebeere. 

Sumpfbeifuß, m. (Artemisia palustris), 
bareáni pelen. 

Sumpfbinie, f. (Scheuchzeria), gruznica. 

Sumpfbirfe, |. Moorbirfe, 

Sumpfblume, f. baresni cvétak ; (Caltha 
palustris), kalju£nica. |zabelnik. 

Sumpfblutauge, n. (Comarum palustre), 

Sumpfboden, m. molina, modalina, pi- 
stalina, blatnjada; moévarna, baro- 
vita, mlakovita zemlja; crét. 

Sumpfbrunnenfrefie, f. (Nasturtium pa- 
lustre), blatni dragusac. | bodljaéa, 

Sumpfviftel, f. (Carduus palustris), blatna 

Gumpírotter, m. f. Sumpfblume, 

Sumpfpreizad, m. (Triglochin mariti- 
mum), trosipan. 

Sumpfdunft, m. para od blata. 

Sumpfeibifh, m. (Hibiscus palustris), 
blatni äl&zovac. ub. 

Sumpfeiche, f. (Quercus palustris), blatni 

Sumpfeidechſe, f. (Lacerta palustris), ba- 
reina gusterica. | tolija. 

Sumpfeinblatt, n. (Parnassia palustris), 

Eumpfen, e, n. blatiti se. 

Sumpfeppih, m. (Sium augustifolium), 
uzkolisti brenak. 

Sumpferz, n. glibovac. [sova. 

Sumpfeule, f. (Strir palustris), baresna 

€ umpifabenmutm, m. (Gordius lacustris), 
blatna £iéica. 

Sumpffichte, |. Sumpffiefer. 

Sumpffiih, m. riba-blatnica. [tikvan. 

Sumpfflafche, f. ( Anona palustris), blatni 

&umpfígamanber, m. (Scordium), éesnja- 
tak, pénusica. 

Sumpfgas, n. blatna para. 

Sumpfgrgend, f. moévarina. 

Sumpfgewächs, n. bareänica. 

Sumpfbabichtfraut, n. (Hieracium palu- 
dosum), blatna runjavica. 

€umpíbafer, m. (Zisania palustris), 
blatna ovsina. 

Sumpfhahnenfuß,. m. (Ranunculus Flam- 
mula), bradaviénik. 

Sumpfbeide, f. Moorheide. 

Eumpfheivelbeere, f, (Vaccinium uligi- 
nosum), blatna brusnica. | totija. 

€ umpíberjblatt, n. (Parnassia palustris), 

Sumpficht, adj. blatast. 

Sumpfig, adj. blatan, barovit, moéva- 
ran, glibovit. 

Sumpffannenfraut, m. (Equisetum pa- 
lustre), blatno hvosce. [ bor. 

Sumpffiefer, f. (Pinus palustris), blatni 

Sumpfflee, m. (Menyanthes trifoliata), 
vahta trolista. 

&umpffolbe, f. Rohrkolbe. 

Sumpfkratzdiſtel, f. (Cirsium palustre), 
blatni sékavac. 

&umpffraut, n. (Limosella), blatnica. 
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Sumpffrötengras, mn. (Triglochin palu- 
stre), baresni trosipan. 

Sumpflabfraut, m. (Galium palustre ), 
blataa brodika. 

Sumpflade, f. bara. [ cre. 

Sumpfland, n. blatna , barovita zemlja; 

Sumpflaufer, f. Sumpfwader. 

€ umpflàufefraut, m. (Pedicularis palu- 
stris), usljivac. 

Sumpflederholz, |. Lederholz. [dja cipa. 

Sumpflerche, f. ( Alauda mosellana), sme- 

&umpflilicm, pl. (Helobiae), blatnjaée. 

Sumpfloch, n. jama. 

Sumpiluft, f. |. Sumpfgas. [ mià. 

Sumpfmaus, f. (Mus paludosus), blatni 

&umpfmàujecbr, n. (Myosotis palustris), 
blatna poto£nica. [piéak. 

Sumpfmeife, f. (Parus palustris), sivic, 

Sumpjmoor, m. crét. | pac. 

&umpfnabelfraut, n. (Hydrocotyle), pu- 

&umpfnabel, f. (Strombus palustris), 
blatni krilac. 

Sumpfotter, f. (Mustela lutreola), norka. 

Sumpfpflange, f. baresnica. 

Sumpfblatterbje, f. (Lathyrus palustris), 
blatna grahovica, 

€umpfofreule, f. 
blatna usarica. 

Sumpfporſch, Sumpfporſt, m. (Ledum 
palustre), bagulja. 

Sumpfratte, |. Sumpfmans. 

Sumpfranfe, f. (Sisymbrium palustre), 
blatni oranj. | vlasnjaéa. 

&umpfiiépe, f. (Poa palustris), blatna 

&unmpfrebel, |. Sumpfläuiefraut, 

Sumpfrobr, n. (Calamagrostis), trska. 

Sumpfrubrfraut, n. (Gnaphalium uligi- 
nosum), blatno smilje. 

Sumpfjalamander, Sumpfichachthalm, m. 
f. Sumpfeidechſe; Sumpffannenfraut. 

Sumpfichafgarbe, f. (Achillea ptarmica), 
blatna kuvica, 

&umpfídaftbalm, m. (Equisetum palu- 
sire), blatno hvoice (voice), blatna 
preslica ; cinkrot. 

Sümpfſchirm, m. (Helosciadium), drézga. 

Sumpfſchlamm, m. grez, glib. 

Sumpfichnede, f. (Paludina), barekar. 

Sumpfichnepfe. f. (Scolopax major), 
coketa, velika öljuka. 

Sumpfichwein, n. |. Wafferhafe, 

Sumpfſemſe, Sumpfiende, f. &umpfbinie. 

Sumpfilge, f. (Selinum palustre), blatni 
selen. | lénika. 

Sumpfſpark, m, (Spergula nodosa), ko- 

&umpfipieritaute, f. (Spiraea ulmaria), 
blatna suruéica. [sasti pauk. 

Sumpfjvinne, f. (Aranea fimbriata), re- 

Sumpfveilhen, n. (Viola palustris), blatna 
ljubiéica. 

Sumpfvergißmeinnicht, n. (Myosotis pa- 
lustris), velika potoénica. 

Sumpfvogel, m. moécvarnica. 


(Strir brachyotes), 


Sumpfwaffer, n. blatusina. 
Sumpfweidenröschen, n. (Epilobium pa- 
lustre), blatna vrbovka. 
Sumpfweiderih, m. (Lysimachia thyrsi- 
flora), kitnjasti protivak. 
Sumpfweihe, f. (Falco Mileus), ridji 
škanj; (F. Buteo), lunja. 
Sumpfwide, |. Sumpfptlatterbie. 
Sumpfwiefe, f. eröt. 
Sumpfwurm, f. Sumpffadenwurm., 
Zumpfwurz, f. (Epipactis), krušéika. 
Sumpfjannichellie, f. (Zannichella palu- 
stris), £abokrecina. [deni éistac. 
Sumpfzieit, m. (Stachys palustris), vo- 
Sumſen, r. n. zujiti, bumbarati; f. €um: 
Sündihen, n. grésac. | mcit. 
Sünde, f. gröh; eine große —, grésina, 
gréhota; eine — begehen, sagresiti; 
upasti u gréh; Einen jur — verleiten, 
uvaliti koga u gréh; grésati koga; 
der — leben, gröhovali ; die Seele mit 
—n belajten, grésiti, ogrösiti dusu ; 
es ifl eine — und Schande, taf... 
kod Boga je velika grehota, a kod 
ljudih zazor i sramota, 3lo.... 
&üntenbabn, f. f. Sündenweg. [ hah. 
Sündenbefenntniß, m. izpovédanje gré- 
Sündenbock, m. er iff bet —, sve njemu 
u Se Ve puca. 
Sündenbüßer, m. pokornik. 
Sündendedel, m. pokrov gréha. 
Sündencrlaß, m. oprostenje (grehsh). 
&ünrenfall, m. prvi gréh; sagrésenje. 
Sündenfrei, adj. bezgrésan, bez gréha. 
Süntengeld, n. grésni novac. 
Sündengefeg, n. grésni zakon. 
Sündenhaus, n, Sündenhöhle, f. gr&sio- 
Sündenknecht, m. grésnik. (nien, 
Sündenlaſt, f. breme od gréhah. 
Sündenleben, n. gréhovanje. 
Sündenlohn, m. plata za gröhe. 
Sündenlos, adj. bezgrösan. 
Sündenleſigkeit, f. bezgrésnost. 
&ünbenmag, n. mnoztvo gréhah. [vpfer. 
Sündencpfer, n. Zriva za gréhe; |. Suühn— 
Sündenpfubhl, m. blato od grehih. 
Sündenregiſter, m. popis gröhah. 
Sündenſchlaf, m. gréhovanje. 
Sündenfflave; Sundenfold, f. Sünden: 
fncht; &üntenlefn. [za gréhe. 
Eündenitrafe, f. kazan (kastiga, pedepsa) 
Sündenthat, f. grésni éin. 
&ünbentricb, m. grésni nagon. [gréhah. 
Sündenvergebung. f. oprastaj, oprastanje 
Sündenverzeichniß, |. Sündenregiiter. 
Sündenvoll, adj. pregré&an, gréhovit. 
Sündenweg, m. staza od gréha; ben — 
wandeln, grehovati. | djenik. 
Sünder, m. grésnik; ein armer —, osu- 
Sündergefchlecht, n. gréàni rod. 
&ünberfembdjen, n. osudjenicka kozulja. 
Siünderin, f. grésnica. 
Sündflut, f. obci "m 


(Š ulek's Deutsch-kroatisches Wörterbuch.) 


Sändhaft — Suppenlauch — 1344 — Suppenloͤffel — Süßerde 


Sündhaft, adj. grösen. 

Sündhaftigkeit, f. gréénost. 

Günbig, adj. grésan. 

Sündigen, v. n. grésiti; wider Gott —, 
sagréàiti Bogu; an feinem Nächten —, 
ogrösiti se o bli£njega i. iskrnjega ; 
(ein. Schier begeben), pogrösiti; gegen 
die Regel der Sprache —, prekriiti 

ravila jezika. 

Suͤndlich, adj. grëšan; — leben, grého- 
vati; — handeln, grösiti. 

Sündlichfeit, f. grösnost. 

Sünbopfer, f. Sündenopfer. 

Sünbübel, n. do od gréha. 

Sundjoll, m. carina u Sunda. 

Guníge, f. (Vinca minor), pavenka. 

Supel, m. |. Alſe. 

Super: (in Suf.) pre-. 

Superanmerfung, f f. Superpränotation ; 
(G&uperanflanb, m.), dalnja mana. 

Superarbitriren, e. a. nadpregledati. 

Superarbitrirung, f. višë mnenje, visi 
pregled, nadpregled, superarbitracija. 

Superb, adj. izvrstan; krasan. 

Eupercargo, m. nadstojnik tovara. 

Supereinverleibung, f. naduknjizba. 

Supererogationswerf, n. dobro délo preko 
du£nosti. 

Superfein, adj. vrlo tanak, pretanak ; 
preéist; prefin. 

Supergelehrt, adj. preucen. — [tendent. 

Superintendent, m. nadzornik, superin- 

Superintendenz , f. nadzornistvo, super- 
intendencija. 

Superflug, adj. odvise mudar. 

Superflugheit, f. prevelika mudrost. 

Guperlatio, m. treci stupanj, superlativ. 

Supermangel, m. dalnja mana; f. Super: 
anmerfung. 

Supernaturaliit, m. supernaturalista. 

Supernumerät, adj. prekobrojni. 

€uperpfánbung, f. plénitba pléna. 

Superpränotatlon, f. zabilé&ba na zabi- 
lé£bu, superprenotacija. 

Guperrevifion, f. visi pregled. 

Superfag, m. naduknjizba. 

Guper(agbrief, m. naduknjizbenica. 

Supfei, n. rovito jaje, jaje na umak. 

Supinum, n. dosti£ni na&in, supinum. 

Süppchen, n. jusica, dorbica. 

Suppe, f. juha, polévka, corba; faure 
— , kiselica; (/ig.) eine — einbroden, 
skuhati poparu; Ginen in ber — Bel: 
fen lafem, ostaviti koga na cédilu, u 
blatu. [jesti. 

Suppen, e. a. juhu i. polévku (éorbu) 

Suppeneſſer, Suppenfreund, m. jusar, 
polévéar; (/ig.) éorbolok. 

Suppenfreunbfchaft, f. polévéarstvo. 


Suppenfloß, m. valjusak u juhi (&orbi). | 


Suppenlöffel, m ien za juhu; f. Vor: 
leglöffel. 

Suppennapf, m. Suppenſchüſſel, f. jusna 
zdéla, zdéla za pol&vku (dorbu), jusnik. 

Suppenteller, m. jusni tanjir; tanjir za 
polövku. | jusnjak. 

Suppentopf, m. lonac za juhu, dorbu ; 

Supper, f. Suppeneffer, 

Suppicht, adj. jusast, socan. 

Suppig, adj. jusan. [punak. 

Supplement, n. dopunitba, dopuna; do- 

Supplementarbreied, m. dopunjaci tro- 
kutnik. 

Supplementarfehne, f. — der Are, nado- 
möstnica osovine. 

Supplementband, m. dopunak. 

Supplementewinfel, m. dopunjaci ugao. 

Supplent, m. nadoméstnik; (mil.) za- 

Supplicat, n. molitelj. [ ménik. 

Suppliciren, e. n. moliti. [3tancija. 

Supplif, f. mo(l)ba, mo(l)benica ; in- 

Suppliren, r. a. (ergänzen), dopuniti, 
dopunjati; (inem —, nadomöstati koga. 

Supponiren, Suppofition, f. Voransfegen, 
Vorausfegung. 

Suppofitum, n. mnenje. 

Supprimiren, e. a. potapsati. 

Supra, ut —, kao goré. 

Supremat, n, vrhovna vlada. 

use f. (Rumez acetosa), kiselica, 
kiseljak ; (Limonia), limunka. 

Surren, r. n. zvrcali, vrnéati ; f. Summen. 

Surrogat, n. nadoméstak. [suzanka. 

Sufannenblume, f. (Orchis Susannae), 

Sufannenfraut, f. Vergißmeinnicht. 

Suspect, adj. sumljiv. 

Euspendiren, e, e, Ginen vom Amte —, 
obustaviti diju slukbu; (auffdicbem), 
odgoditi. 

Suspendirte, m. obustavljenik. 

Suspenfion, f. obustavljanje ; obustava. 


"Suspenfiv, adj. odgodan. 
| €uépenfo, etwas in — laffen, neodluéiti 


što, ostaviti što neodluceno. 

Süß, adj. sladak ; — ſchmecken, sladiti, 
sladnuti; — werden, sladéiti se; — es 
Brod, presnac, uprostica, uprésnik ; 
—es Waffer, sladka voda; — ſchlafen, 
sladko spavati; ein —er Schmerz, mila 
bot!) ; Ginem etwas —es vorfagen, milo 
lagati; — fein, meden, 5ederan bili ; 
ein —er Herr, mazalica, f. Süßherr. 

Süßapfel, m. sladeika ; (Anona africana), 
afrikanski tikvan. 

Süßbaſt, f. Kellerhals. 

Süßchen, n. dragana, milana. 

Süße, f. Süßigkeit. [lagati. 

Eüßelei, f. lile-mile; —en fagen, milo 


| &üfeln, e. n. sladénti; (Ag.) sladko go- 


voriti; mazati i lagati. 


Guppenfraut, n. jusna zelina ; zelina za Süßen, v. a. sladiti, zasladiti, razsla- 


juhu. 
Suppenlaud, f. Schnittlauch. 


; —, t. n. sladeiti. [sladik. 


itl ; 
| Süßerde, f. f. Giycinerbe; (glycinum), 


Süßfarn — Sylbenmaß 


Süßfarn, m. (Polypodium), oslad, sladka 

Süßfett, n. sladotuk. [paprat. 

Süpgras, m. (Glyceria fluitans), pire- 
vina, 3enika, paéja trava, 

€üfberr, m. Süßherrchen, n. mazalica, 
mazi-laka. 

Süßholz, n. (Glycyrrhiza), sladic, go- 
spino bilje, slad-korén. 

Süpßholzpulver, n. prah od sladica. 

Süfholzfaft, m. sladicevina, crni &ecer. 

Süpholzwide, f. (Astragalus glycyphyl- 
lus), sladolisti kozlinac. 

&üfigfeit, f. sladost, sladkoca, sladéina, 
sladja; (/ig.) f. Süßelei, 

&üffir(de, f. treinja. 

Süßklee, m. (Hedysarum), sladkovina ; 
(H. Onobrychis), grahorka. 

Süßkraut, n. f. Baͤrenwurz. e 

Süßler, m. mazalica, ulizija. 

Süßlich, adj. sladjen, sladjahan, slad- 
kast, sladéast ; — fchmeden, sladcati, 
sladéast biti; (/ig.) sladak posladjen; 
--té Bejen, med i 3eder. 

Süßlichkeit, f. sladjahnost. 

Süßling, m. ( Agaricus lactifluus), mléé- 
nica, mléé; f. &üfferr. 

&üfmaul, n. &ügmunb, m. sladkisar. 

€üfrebig, adj. sladkorek. 

Güfteig. m. présno tésto. 

€üfmaffer, n. sladka voda. [£evi 

Süßwaflerfchneden, pl. sladkovodni pu- 

Süfwerf, n. slastice, sladkis, oslastice, 
preslaéci. 

Sußmwurz d), f. indiſche —, (Cypraeus 
esculentus), jedatni šilj; f. Sußfarn. 

€uftentation, f. izdriavanje; prehranji- 
vanje, prehrana. 

Suftentationsgeld, n. novci za prehranu. 

Suſtentations-Revers, m. zavez prehra- 
njivanja, izdi£avanja. 

Sujtentiren, v. a. izdr&avati, uzdrkavati ; 
hraniti, prehraniti. 

Sutter, m. f. Meerſchlange. 

&uttern, |. Sukern. 

Swelt, adj. tankovijast, tankovit; eine 
—e Taille, tankovit struk. 

€yenit, m. Sarenjak, sienit. 

Spyfophant, m. sok, sikofant. 

€ylbe, f. slovka; er ſprach nicht eine —, 
nije ni proslovio; er faum nicht eine 
— hervorbringen, nemoze, neumé ni 
beknuti; davon verfiche id) feine —, 
od toga nerazumém ni rééi; (/ig.) b. 
—n fiehen, dlaku na éetvoro cépati, 
cépidlaéiti. 

Sylben, f. Syllabiren. 

Syibenbau, m. sastav slovakah. 

Snibenflauber, m. cépidlaka. 

Eylbenfürzung, f. pokrata slovke. 

€ ylbenlánge, f. otezanje slovke; f. Syl— 
benmaß. 

Sylbenmaß, n. mêra slovke; f. Berémaj. 


— 1345 — Sylbenmeſſ. — Synonymil 


Sylbenmeffung, f. mérenje slovakah ; f. 
Profodie, Ir. Gharabe, 
Sylbenräthfel, n. zagonetka od slovkih; 
Sylbenſchnapper, |. Syibenftecher. 
Syibenfchrift, f. slovéano pismo. 
Syibenftecher, m. cépidlaka. 
Syibenitedyerei, f c&pidladenje. 
€»lbentbeiler, m. slovkodel. [slovke. 
€ylbenmeife, adv. slovka po slovku; na 
Spyibenzählend, adj. slovkobrojni. 
Syibenzählung, f. brojenje slovakah. 
Syllabiren, e. n. sricati. 
Spllabiren, n. sricanje, bekavica. 
Syllabiich, adj. slovéan. 
Spyilogifiren, v. n. (raz)umovati, umstvo- 
vali; izvoditi. 
Syllogismus, m. silogizam. 
Syllogiſtiſch, adj. silogisticki. [divljak. 
Sylvaner, m. (Wb) grüner —, zeleni 
Symbol, n. znamen, znak, simbol. 
Symbolif, f. simbolika, znamenoslovje. 
Symbolifd, adj. znameni; simboliéan; 
simboliéki; —c Übergabe, predaja zna- 
menom. | zovati. 
Symbolifiren, e. a. oznameniti, simboli- 
Symmetrie, f. suméra, sumérnost, sime- 
trija. 
&ymmetríezGbene, f. sumérna ploha. 
Symnmetrifh, adj. suméran, simetriéan. 
Sympathetifh, adj. susétan, sucutan, 
simpatiéan. 
Sympathie, f. susét, sudut, simpatija. 
Sympathiliren, e. n. susécati, sucutéti, 
simpatizovati (simpatizirati); wir —, 
slazemo se, podudara nam se cud. 
Symphonie, f. sinfonija. 
Symptom, n. znak, sintom. 
€ymnptomati(d), adj. znaéni, sintomatiéki. 
Symptomatologie, f. znakoslovje. 
Synagoge, f. sbornica, avra, sinagoga, 
zidovska àikola. 
&wtaptaé, m. emulsin. 
Syndronismus, m. suvremenost. 
&yndreniftifd, adj. suvremeni. 
&yncope, f. izsuvka, sinkopa. 
Syndicat, n. sudstvo, sindikat. 
Syndicatebefchwerde, f. Zaoba na sudca. 
&ynbicué, m. sudac, sindik. 
Syngeneſiſten, pl. sucvätke, 
Synfretismus, m. sinkretizam. 
Synodal, adj. crkveno-saborni. 
Synodalbeſchluß, m. |. Synedaldekret. 
Synodaldekret, n. odluka crkvenoga sa- 
bora. [| bora. 
Synodalfigung, f. sédnica crkvenoga sa- 
Synodalverfammlung,, f. duhovna skup- 
Synode, f. erkveni sabor, sinod. [ština. 
Synodifch, adj. sinodicki. 
Synonym(ifch), adj. suznacni, istoznaéni. 
Synonym, n. suznaéna, istoznaéna réé, 
Synonymie, f. suznaönost, istoznacnost. 
Synonymik, f. sinonimika ; sbirka suznaé- 
nib rödih; nanka o — recih. 


Synoptiſch — Tabafeöl 


Synoptiſch, adj. pregledni, sinoptiéki. 
€yntaftí(d, adj. skladnjen, sintaktican. 
€yntar, f. skladuja, sintaksa. 
Syntheſis, f. skupnja, sintezis. 
Synthetifch, adj. skupan, sintetiéan. 
Syphilis, f. bolina, sifilis. 

Syphilitiſch, adj. bolinski 

€yrop, Eyrup, m. sladoraéa, sirup. 
Syſtem, n. sustav, sistema, 

Syſtemal, adj. sustavni. 


— 1346 — 





Eyftematif — Tablette 


Syitematif, f. sustavoslovje, sistematika. 

Syſtematiſch, adj. sustavni, sistematican. 

Syjlematifiren, v. a. sustaviti, sustavljati. 

€ witematelogie, f. Syſtematik. 

Epyjlemifiren, r. a. sustaviti; ein Amt —, 
ustanoviti sluzbu; b. Wälder —, ure- 
diti sume. 


| €yftemfunte, Syſtemlehre, f. Syſtematik. 


) 


vivgie, f. sustoplje. 


@ 


&. 


Xabagie, f. pusionica. 

Gabaf, m. duhan (duvan), labak; 
(Schnupf—), trenac, burmut, tabak 
za nos; geſchnittener —, sécanac; ber 
feinfte türkifche —, bosca; fid) mit — 
verforgem , duhaniti (duvaniti) se; mit 
— verfehen, duhaniti (koga); — rau: 
chen, pusiti (duhan), lulu piti; — ſchnu— 
bien, cmrkati, ömrkati burmut; — 
bauen, saditi, te£iti duhan. 

Tabäfeln, e. m. vonjati od duhana. 

Tabaffaft, m. océd, zift (od lule). 

Tabaksaſche, f. pepeo od duhana (duvana). 

Tabafebau, m. teg, sadjenje, sadnja du- 
hana; duhanarstvo. 

Tabafsbauer, m. duhanar (duvanar). 

&abafebauligen;, f. dopust sadjenja du- 
hana. [duhanska kesa. 

Tabafsbentel, m. duhan-kesa, dulfanica, 

Zabafeblatt, n. duhanski list; (coll.) du- 
hansko liäce, perje. 

Tabafsbruber, m. duhandzija. 

Tabafebüchje, f. duhanska skrabica. 

Tabakobund, m. lopatica (duhana). 

A&abafébampf, m. dim od duhana. 

&abafébofe, f. burmutica, tabakiera. 

Tabafedunft, m. apa od duhana. 

&abaféernte, f. trgatba duhana; duhan- 
ska létina. 

Tabafserzeuguiß, f. izvodjenje duhana; 
f. &abaféfabrifat. 

Tabafsfabrif, f. duhanara (duvanara). 

Tabafsfabrifant, m. duhanarnik. 

Tabafsfabrifat, n. duhanovina. 

Xabaféfaf, m. bure za duhan. 

GSabaféfelb, n. duhaniite. 

Tabafsfreund, m. duhandzija (duvandzija). 

Tabafegefälle, pl. dohodci od duhana. 

Sabafégerudj, m. miris od duhana. 


Tabafepädchen, n. denjéic, vrguljak, pa- 
,klin duhana. 
Tabafepfeife, f. lula, pipa; (Fistularia 
tabacaria), cıbuk. 
Tabafepfeifenbrenner, m. lular. 
Tabafepfeifenbrennerei, f. lularnica. 
Sabafépfeifenform, f. kalup od lule. 
Tabakopfeifenmeſſer, n. lulagski nok. 
Tabafspfeifenrchr, m. kamis, éibuk. 
Tabafspf:ifenfchneider, m. lular, luled£ija. 
Xabafépfeifentf)on, m. glina za lule. 
&afafépflange, f. duhan. 
Xabafépflanger ; Xabafépflangung, f. 3a- 
bafebauer; Tabafsbau. 
Xabaféplantage, f. duhaniste, | duhana. 
Gabaféqualm, GXabaféraudj, m. dim od 
&abaféraud)em, m. duhanjenje, pusenje 
duhana, [dzija), pusi-lula. 
Tabafsraucher, m. duhandzija (duvan- 
Gabaférebr, n. kamis, Cibuk. 
Tuabafsrolle, f. skretanj duhana. 
Tabaksſchmauch;  Xabaféfd)jmaudyr, Í. 
Gabaféeraud) ; Tabafsraucher. 
Tabafefchnunfen, n. 8mrkanje burmuta. 
Tabafsichnupfer, m. šmrkaé, burmudzija, 
Tabaf: fpinner, m. smotaé duhana. 
Tabafsjteuer, f. duhanarina, 
GSabaféfteff, m. duhanina. 
Tabafsjtopfer, | Pfeifenftopfer. 
Tabafejiube, f. Tabagie. 
Zabafstraff, f.; Tabafstraffant. f. Tas 
baksverſchleiß; Tabafaverfchleißer. 


! Xabaféperíag, m. skladiste duhana. 


&abaféverleger, m. skladistar duhana. 
Tabafsverichleiß, m. prodaja duhana. 


&abaféver(cbleiBer, m. prodavac duhana. 


Sabatiere, |. Tabakedoſe. 
Tabbert, m. lila (od breze). 


Tabellarifch, adj. skri&aljni, tabelarni. 


Tabafshandel, m. trgovina duhanska ; | Tabelle, f. skrizalj (/.), skrizaljka, Stica, 


den — treiben, Irgovali duhanom, 
ee iii m. duhanski trgovac. 
Sabaféfrámet, m. trinik duhana. 
Xabafémadjer, |. Xabaféjpinner, 
Zabafémonopol, n. samoträtvo duhana. 
Tabalsmühle, f. burmutarnica. 
Zabafsöl, n. duhansko ulje; f. Tabatjaft, 


| Tablette, 


ploéa, tablica; (Überſicht), pregled. 
Tabellenform, f. in —, u skrizalji, štici. 


Tabernafel, n, sveto shraniste; (b. Or.) 


kivot. 


Table, — d' hote, zadrukui, obci stoil). 


Tableau, m. slika, skupina, tablo; (/g.) 
n. policica. [pregled. 


Sabouret — Tafel — 1347 —  Tafelapfel — Taffeten 


Tabonrıt, n. tovßlien. | obéd; die — aufheben, ustati od stole 
Tabnlar: (in Zuſ.) uknjizben. |j. Urpeze), dignuti sto(l). 
3 abulatauésug, m. izvadak iz zemljisnika. | Tafelapfel, m. zasladna jabuka; jabuka 
Tabularbehörve, f. uknjikbena oblast. za zasladu. 
Aabularbcitátiaung, f. potvrdnica uknjiz- | Tafelauffag, m. sto(l)ni ukras. 

be; svédoéba o uknjizbi. | Xafelbeig, m. ravna gora. 


Tabulargefuch, n. mo(l)ba za uknjizbu. | Xafelbefteif, n. jestila, 
Tabulargläubiger, m. uknjizen vérovnik. | Tafelbier, m. sto(l)no pivo. 
Tabnlarmäßig, adj. uknjizan, uknjiziv; | Xafelbitn, f. zasladna kruška. 


es il —, mole se uknjisiti. | Xafelblei, n. olovo u ploéah, olovne ploée. 
Xabulatur, f. tabulatura; nad; der —, | Tafelbrod, n. simit. 
po redu, redom. ern. n. plojka; Sien, tablica. 


Tabulett, n. kos, ludica, prieni k. Tafeldedfer, m. sto(Imik, trpeznik. 
Tabnlettfrämer, m. kuécarac, torbicar, | Tafeldiener, m. slu£ar, podvornik. 


ladicar ; (feri) nosikuca. Xáfelei, f. f. Täfelwerk. 
Tachygraph, m. hitropisar, hitropisac. 3afelente, f. (Anas ferina), sivka. [stol. 
Tachygraphie, f. hitropis. Tafelfähig, adj. podoban za gospodski 
Tachygraphiſch, adj. hitropisni. | Tafelfiich, m. (Chaetodon macrolepido- 
Tadenfrant, |. Wladefvant. tus), veleljuskav nosntac, 


Tact, Tactfeit, actif, |. Saft uim. ' Tafelform, f. Sabellenferm. 

iatel, m. pokuda, prekor, ukor; baé | Tafelförmig, adj. skrixaljni. 
verbient — , to valja prekoriti ; (Feh- | Tafelfreund, m. sladokusac, 
ler), mana, porok. Xafelgelb, n. gostbovina. 

Tadelei, f. kudnja, korba.” | Tafelglas, m. etaklena ploéca; ploéesto 

Tarelfleden, m. porok. staklo; f. Tifchglas, š 

Tudelfrei, f. Tadellos, 

Tadelhaft, adj. prökoran, zazoran. 

Tadelloe, adj. bez prékora, nezazoran; 
er iff —, neima na njem mane. 

G abrlluft, f. pokudljivost. 

Tadelluftig, adj. pokudljiv. 

Tadeln, r. a. tine Waare —, kuditi, sku- 
diti, pokuditi robu; Ginen —, koriti, 
ukoriti, prekoriti, prokoriti, preko- 
ravati koga; Gince table id an ihm, 
jednim ga korim; er findet an Allem 
etwas zu tabeln, svaéemu nalazi manu; 
(ipr.) u svakom jaju nalazi trun. 

Tadel(n)swertb, adj. ukora dortojan; 
taé ift —, to valja ukorili. 

Tavelrede, f. korba; kudnja. 

Xabelfucbt, f. pokudljivost. 

Tadelſüchtig, adj. pokudljiv. S afelebít, n. zasladno voce. 

Tadelwort, n. okorna rec. Tofelfaal, m. blagovaliäte, blagovnica, 


E m. f. Grundlinie. 
Tädiaen, e. a. poravnati. jestvana, (trpezarija). 


Zafelgut, n. f. Domaine. 

Zafelig, adj. plocevit. 

Zafelindig, m. éivitne plojke. 

Zafelferze, f. sto(l)na svéca. 

Tafellad, f. € ella, 

Aafellaten, f. Tiſchtuch. 

Tafelland, n. visocina. 

Tafellicht, m. f. Tafelferze. 

Xafellieb, n. slavna. | ploéah. 

Xafelmeffing , m. kuta méd (piriné) u 

Tafelmufif, f. glasba pod obédom. 

Tafeln, v. n. (reien), blagovati, obé- 
dovati ; (Gaftmabl halten), gostbovati, 


nie se. 
Titeln, r. a. plocati, poploéati (drvom); 
(parquettiren), ukladati. 


Gatler, m. kudilac, korilnc. Tafelicyiefer, m. skriljavac. 

Tadlerin, f. kudilica, korilica. Tafelichneider, m. ploéar. 

3 afel, f: (Platte), plola, plocina; škrilja; | Tafelichörl, m. ploéasti smolak. 
(a. Gbecolabe), plojka, tablica; (b. | Tafelfernice, n. sto(ll)no posudje. 
Gif) daseina; (&dul—), daska, | Tafelfilber, n. sto(l)na srebrnina. 
tabla; (v. Watte), list; (arch.) daska; | Tafelftein, m. (alemova) plojka. 
(Tabelle), skri£alj, shrikaljka, Gen, | Tafeljtredfer, m. plo&ar. 
tablica; (Tiſch), sto(l), trpeza*, so- | Tafeltraube, f. zobaticn. 
fra; fid zur — feßen, sésti za sto(I) | Xafeltud), m. sto(l)njak, trpezfjak. 
i. ruéak; b. — been, prostreti sto(l) | Táfelung, f. ploéanje; f. Täfelwerf, 
(trpezu); bie — mit Speifen bebeden, | Tafelwein, m. sto(l)no vino. 
postaviti stol, donéti jela na stol; zur Täfelmerf, n, ploénice; uklad. 
— geben, ici ruéati ; bei der — fein, | Xafeljeug, n. postolina, stolovina. 
ob&dovati; lange — halten, dugo obé- | Tafelzimmer, n. f. Tafelfaal. 
dovati, ruéati; er hält offene —, sva-| Taffet, Xaít, m. tafeta, tafot. 
koga casti; große — , velika gostba ; | Taffetapfel, m. tafelnica. [tafetka. 
— geben, halten, gostiti; Ginen zur | Taffetband, m. tafetna vezanka (pantljika), 
— ziehen, pozvati koga na rudak, | Taffeten, adj. tafetan, od tafete. | 


Taffetfleid — Tag 


Taffetfleid, n. tafetna haljina. 
Taffetſpiegel, Taffetfireifen, m. 
Taffetweber, m. tafetar. 

Tag, m. dan; (poét.) danak ; ale es — 
wurde, kad osvanu i. nasta dan; kad 
se poodjutrilo; kad se razsvanulo; 
der — bricht an, svice, dani se; bis 
am den hellen lichten — ſchlafen, spa- 
vali do béloga dana; in den — hinein 
leben, zivljeti bez skrbi, bez pameti, 
bez glave; am —e, bei —e, obdan, 
danju, danjom, dnevi; er fam noch bei 
— , dosao je za vida; am hellen — e, 
po bélom danu, u po(l) vedroga dana; 
e6 liegt am —e, belodano je, ocevidno 
je; etwas an ben — bringen, obélo- 
daniti što; iznéti što na vidélo; an 
den — fommen, izaci na vidélo; baé 
ift wie — unb Nadıt, to je kao nebo 
i zemlja; (mont.) vidélo; Erz zu —e 
fördern, vaditi rudu; ein Werk zu 
—e fördern, izdati délo na svét; ber 
natürlidje —, naravni dan; den gan: 
jen — arbeiten, vas dan, po vas dan, 
vasdanicom raditi; der ganze —, vas- 
danak ; jeden licben —, svaki bogo- 
vetni dan; ben ganzen lieben —, vas 
dragovetni dan; vas p dan; té 
ift (don Bod) am —e, visoko je osko- 
(ilo sunce; ber — neigt fij, dan 
utöde, dan je na izmaku; am mot: 
genden — , sutradan; von —c ju —e 
warten, dekati od dana do dana; — 
für —, dan po dan, svaki dan; etwas 
von einem —e auf den andern verſchie— 
ben, odgadjati što od dan do dan; — 
und Naht, dan inod; iu dan, i üu 
noé; dnevi i noci; wir wollen uns 
einen guten — machen, proveselit demo 
se; danas demo bai potivljeti; er hat 
gute —e, dobro mu je; Ginem einen 
gutem — bieten, nazvati komu dobar 
dan; er fagte nicht einmal gutem —, 
ni pomozi Bog nereée ; b. bürgerliche 
— , gradjanski, obiéni dan; im ein 
Baar —en, za koji dan; heute über 
adi —t, danas osam danah; u da- 


[pruga. 
tafetna 
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nah; bem — über, obdan, preko dana; 
es ift nod) weit bis jum —e, od dana 
neima joste ni spomena; einen — um 
den audern; jeden zweiten —, prez- 
dan, na prezdan, preko dan; ben brit: 
ten — darauf, nak sutra; drei —e vor: 
ber, nak juder; den vierten —, da on- 
dan, prekondan; in unten —en, u 
nase doba; heut ju —e, dan danas; 
eines —cé, néki dan; die — der Zu: 
funft, bududnost; feine —e befchließen, 
smiriti se; das hälfte ich mein —e nicht 
gedacht, nigda nebih bio pomislio; ger 
gen be —, pod zoru, pod sudanje; 
mit anbredjenbem — e, f. A Pet mars 
in ben — hinein fchwagen, govoriti u 
tartanj; nur einmal des —es effen, 
jednouditi; (fpr.) Niemand flirbt vor 
feinem —e, neima smrti bez sudiena 
danka; es iji noch nicht aller —e Abend, 
nije spala knjiga na dva slova; ber 
jüngfte —, f. Sine (bot.) — unt 
Naht, (Parietaria), crkvina; (er, 
jammlung), skupitina, sabor; einen — 
halten, saborisati. 

Tag(e)arbeit, f. dnina. 

— m. nadniéar. 

Xagbebarf, m. dnevni obrok, 

Tagbericht, m, dnevno izvöscde, 

Tagblind, adj. — fein, nevidéti danju. 

Tagblindheit, f. dnevna slépoca. 

Xagblume, f. ( Hemerocallis), liljan; 
(Lilium Martagon), zlatan. 

Xagbegem, m. dnevni obluk. 

Tageblatt, n. dnevnik. 

Tagebuch, n. dnevnik. |bidan. 

Zagedich, m. danguba, bezposliéar, sgu- 

Zagebieben, v. mn. klineiti, bitankiti. 

Tagedienft, m. svakdanja slukba. 

Tageerde, f. gornja zemlja. | ruda. 

Tageer;, m. ruda na povriju, povräna 

Tagefahrt, f. rodiste. 

Zagefalter, m, (pravi) leptir, metulj. 

Tagefriſt, f. rok. 

Tagefutter, n. dnevno metalo. 

Xagegang, m. podvrina greda. 


Tagegeld, n. dnevnica. | nicu. 


našnji dan; danas tjedan; in adjt —en, | TagegeldersQuittung, f. namira na dnev- 
za osam danah, za nedélju danah ;| Tagefluft, f. podvrana prosélina. 


nádjfler -—e, do malo danah, ovih da- 
nah; eier —e, skorih danah, ono- 
madne, ovo danah; ov koji dan; vom 
heutigen —e an, po danas; od danas- 
njega dana; in Jahr und —, danas 
godinu danah; ben — vorher, juce- 
ranji dan; ben — vor Oſtern, u oéi 


Tagelilie, f. Tageblume, 


Tagefoble, f. podvrini ugalj. 

&agefreié, m. dnevni krug. 

Tagelang, ade. éitave dane. 
Tageleuchte, f. f. Augentroft. 
[nadnicariti. 
Tagelohn, m. nadnica; um — arbeiten, 


Tagelöhner, m. nadnicar, telak, argatin*. 


uzkrsa; íd habe dort den — ge: | Tagelöhnerarbeit, f. nadniéarina ; nadni- 


bradjf, danovao sam, predanio sam, 
dnevio sam, danio sam ondé; na ob- 
danicu sam bio ondé; ein Kleid alle 


—e fragen, nositi haljina u sebicu; | 


éarenje. 


Xagelébnerbienfl, m. nadnicarija. 
Tagelöhnerin, f. nadnicarka, nadniéarica, 


te£akinja. [| éenje. 


auf die alten —e, pod starost; auf Tagelöhnerleben, m. nadnicarenje, nadni- 
meine altem —e, u sédinu mojih da- Tagelöhnern, r. n. nadniciti, nadniéarili. 
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Tageluft, f. vanjski zrak. |ätacija. | Taggebet, n. dnevna molitva, 
Tagemarfch, m. dnevna hodja, dan hoda, | Taggehänge, f. Tagekluft. 
Tagen, v. n. svanuti, razsvitati se; ed Taggeld vim, f. Tagegeld. 
tagt, svice, dani se, svanjuje; té | Taggeflirn, m. sunce. 
fängt fchon am zu — in feinem Kopfe, | Tag alter, f. Schiedsrichter. 
vec mu puca kola na delu; (einen | Taglebens, |. Zeitlebene. 
Tag feüfcgen), odrediti, ustanoviti | Taglerche, f. navadna seva. |bavnina. 
dan ; (fid verfammeln), roéiti se, ro- | Taglia, f. naglavnica; Rettungs—, iz- 
kovati; (v. Reichetage), saborisati, sa- Täglich, adj. svakdenji; --, adr. svaki 
bei: —, v. a. Ginen —, roeiti koga. | dan, dnevice. 
Tagepocyer, m. obdaniéar. Xaglidt; Taglilie; Taglohn, f. Tages— 
Tagerechnung, f. dnevni ratun. licht ; Tagblume ufm. 
Tageregifter, n. dnevnik. Tagpfanenange, n, ( Vannessa lo), pau- 
Tagercife, f. dan hoda. novac dnevni. 
S agerunbe, f. dnevna oblaznica, Xagregiitet ; Tagronde, f. Tageregifter ulm. 
Tagesanbruch, m. osvit, osvitak, razsvit, | Tags, adr. danom, danju, dnevi, po danu. 
razsvitak ; sudanje, prozorje ; evanji- | Tagfagung, f. rodiste. 
vanje, svanude; bei —, na osvitak, Tagfagungs-Ancrdnung, f urocaj, roéuj. 
pri osvitku; zorom; vor — , prije Tagſahungs-Erſtreckung, f. odgoda roéista. 
zore (i béloga dana). Taglagungs:Protofoll, n. rocisni zapisnik. 
Xagcéamngabe, f. naznadenje dana. Tagihadt, m. podvrino okno. 
Xagetbefebl, m. dnevna zapovéd. Tagichen, adj. svétlobézan; er iſt —, 
Tageichicht, f. obdanica. bêsi od svétla, 
Tageſchichter, m. obdaniéar. Tagfchläfer, m. (Podargus), bélonoika. 
Tageihlaf, m. spavanje d danu; f.| Xagídreiber, f. Diurniſt. 
üchenfchelle. Nachtſchwalbe. Tagfehen, m. danji vid. 
Tagefchläfer, m. spavaé po danu; | Tagtaͤglich, adv, dnevice. 
Tagefchläger, m. (slavulj-)danopoj. Tagthiergen, n. f. Tagfliege. 
Tagefchmetterling, 1. Tagefalter. Tag: und Nachtblume, f. (Viola trico- 
Tageichrift, f. dnevnik. lor), sirotica. [urodica. 
Tagescours, m. dnevni hod, kurs. Tag: und 9tadjtfraut, n. (Melampyrum), 
Tagregedanfe, m. das ift mein —, o tome | Tagverfünder, m. danojav. 
mislim danom. Tagvogel, f. Tagevogel, 
Tagergefchichte, f. dnevna povéstnica; Tagwache, f. budnica. 
dnevni dogadjaji. Tagweife, ade. dan po dan. 


Tageéhelle, f. bélodanost. Tagzahl, f. dan. [dulja. 
"Gageéjod), n. svakdanja muka. | Tagzettel, m. dnevni listak, dnevna ce- 
Tagetlänge, f. duljina dana. — n. dnevna soba; soba na dan. 
Tageslicht, m. béli danak, beli svét. Taille, f. (Wuchs), struk, stas, (uz)rast; 


Tagetorbnung, f. danovnik; baé it jet | (Reibfchnitt), ëlo struk. 
an der —, to je sada svakdanji obi- , Xaimen, m. (Salmo Taimen), tajman. 
Cal, posao, adet. [listovi. | Tafel, n. vitao; f. Xafelmetf. [ maé. 
€ agtépteffe, f. dnevnici; novine, dnevni Gafeler, Galelmeiftet, m. opremaé, spre- 
Tagesichein, Tageoſtrahl, m. sunéana | Tafeln, e. a. opremati, opremiti, spremiti, 
svétlost, Takelwerk, Tafelzeug, n. (brodska) oprema. 
Tageszeit, f. obdanica; die vier —en, | Saft, m. (mus.) tipar, glasbena méra, takt; 
cetiri dobe dana. den — fchlagen, tipariti, udarati takt, 
Tageule, f. béla sova. [gefalter.| taktovati; (fig) méra, naéin; Ginen 
Tagevogel, m. (ptica-)dnevica; f. Tar| aus bem —e bringen, pomesti koga. 
Tagewaffer, n. vanjska, gornja voda. Tattfeft, adj. vican, vëšt taktu, tiparu; 
Gagemerf, n. dnina, dnevni posao, rad. (fig.) vëjšt. 
Tagewerfen, v. n. nadniciti, Taltführer, m. tiparnik, taktovalac. 
Tagewerker, |. Tagearbeiter. Taktik, f. ratoznanstvo, taktika. 
Tagewirfung, f. (mont.) vanjeki rad. Taftifer, m. ratoznanac, taktika. 
Tagewurzel, f. Thaumwurzel. Tattifch, adj. ratoznanski, taktiéki. 
Tagrzeit, f. (Rate), obrok; f. Tageszeit. | Taftlos, adj. neopipan; —, ado. u tapat. 
Tagezeitung, f. svakdanje novine. &aftloflafeit, f. neopip, tapnt. 
Tagezirkel, f. Tagefreis. Taftmäßig, adj. po taktu, tiparu. 
Tagfahrt, Tagfalter ufw. f. Tagefahrt ufw. | Taftmeffer, m. taktomér. 
Tagfliege, f. (Ephemera), vodeni cvét. Taktnote, f. (nota-)taktovica. 
Tagfrau, f. (Cestrum diurnum), dnevri Taftpaufe, f. stanka od takta, 
kladivnjak. Tattfchlag, m. (mus.) mah; udaranje takta, 
Taggebäude, n. (mont.) vanjske egrada. | Taftichlager, f. Xaft(übrer. 
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Xaftfltid), m, tiparka. 

Taftvoll, adj. opipan; ein —e& Bench: 
men, opipnost, opip; —, «dr. tapom. 

Talar, m. plast, talar. 

Tale, f. Dehle. 

Talent, n. grivna, talenat ; (Naturgabe) 
dar (duha), talenat, [|lentovit. 

Talentirt, Talentvoll, adj. nadaren, ta- 

Talentlos, adj. bez dara, talenta. 

Talg, m. loj; in — tauchen, lojiti. 

S algbaum, m. (Croton sebiferum), vosko- 

SX algbeete, f. lojevka. 

Talgbeerenbaum, m. (Sebifera glutinosa), 

Talgboden, m. obrué loja. |lojevac. 

Talgbred, m. sirac loja. | vac. 

Talgbufch, m. (Myrica cerifera), vosko- 

Talgbutte, f. lojnik. 

Talgdrüfe, f. lojka. 

Talgen, v. a. Jonn: olojiti, polojiti; —, 
p. n, ber Ochs talget gut, voll) ima 

Talgfett, n. lojevina. 

Talggeſchwullt, f. lojasta micina. 

S algbánbler, m. lojar. 

Talgicht, adj. lojast. 


Hojav. 


Talgig, adj. lojan; (mit Tala beſchmiert), 


Talglampe, f. lojana svétiljka. 

Talglidıt, w. lojenica, lojana evéca; --e 
ziehen, lojiti svéce. 

S alapfanne, f. lojarski kotao, lojarica. 

SXalgpreffe, f. lojarski (Gank, 

Talgfäure, f. lojana kiselina. 

Talgicheibe, f. prétop Lin, 

Talgipige, f. &mogor. 

Talgitein, ſ. Speckſtein. 

Talgtiene, |. Talgbutte, 

Talgtopf, m. lojnjak. 

Talisman, m. zapis, amajlija. 

Zalje, f. vitao. 

Talk, m, (Talfitein), milovka, kamenito 
salo; (v. Menich.) blesan, bluna, zve- 


Talfen, v. n. gnjcéiti. | kan. 
Talferde, f. milovka. [mrgnezije. 
Xalferbenbnbrat ; Gulffvvrat, mn. hidrat 


Talfern, f. Zaiten. 

Talfig, adj. (v. Brove), gnjecav, gnje- 
covan; dvekav, dvecovan, zapliven, 
nedopecen ; (v. Wenich.) benav, blu- 

Talf(8), m. dveka. | nav. 

3 alfídbiefcr, m. mastëan skriljavac. 

GSalffteim, m. mastnik. 

Talmud, m. talmud. 

Talmubdilt, m. telmudista, 

Salem, m. talon. 

Talpatich, m. suklata, sklato, sumlatn. 

Salpatídjig, adj. nesgraban, nespretan, 
sdepan. 

Talpen, v. n. öljapati, pljeskati. 

Talpen, m. f. Tape. 

Talterig, adj. odrpan, olrcan. 

Tamarin, m. (Midas), tamarin. 

Tamarinde, f. Xamarintcntaum, m. (Ta- 
merindus), tamarinda, 

Xamarinbenmatf, n, tamarindovina, 


[vica. | 


| mnogo loja. 


Tamariefe, f. (Tamarix), metljika. 
Tambour, m. bubnjar, dobos. 
Tambourin, n. bubnjié, tamburin; (Stid: 

ı rahmen), djerdjef; (arch.) bubanj. 
Tambouriimadel, f. kackalo. 

| Xambeurirem, r. w. backati, tamburovati, 
Tambourſtich, m hackanje, backavica. 
Tamgras, m. (Alopecurns pratensis), 
| livadni glasnik, repak. 
| Xámpfel, n, kvasac. 

Zant, m. (Geſchwätz), zanovétka, pusto- 
slovje, naklapnnje; (fieinlidye Dinge), 
trice, bezposlice; citi — , rutina i 
putina ; šuša i grmuša; (<pieljeng), 
igraéke; f. Xánbelfram. 

‚ Xanbe, f. pand£a, ganaé, tamparan; (Ha: 
| fen), kuka, éaklja. 
| Tändelei, f. (tas Xànteln), éepuskanje, 
tamnsenje; (Xant), bezposlice, trice ; 
(&d:r1), latka. 

Tindelbatt, Tändelig, adj. zanovötan ; 
| tamasan, šaljiv, laskav. |staretine. 
Tantelfram,, m. starek, vetes, vedas, 
| Täntelmarft, f. Zrödelmarft. 

Tindeln, r. m. éepuskati ; &uzkati ; höre 
auf zu —, prodji se bezposlice; (mit 

| etwas —), I-2kati, tamasiti, Sali re. 

Tintelpüppe, f. lutka. 

Tändelwert, n. igracke, igraljke. 

| Tändelwocdhe, |. Flitterwoche. 

ı Tandelzeit, f. détinje doba. [netati, 
Tanden, v, n. zanovétati, naklapati, be- 
| Xanber, m. blebetalo, naklapalo, nara- 
| Xanterei, f. |. Geſchwätz. [dulo. 
| Tanderin, f. blebelusa. 
| Xanrlet, m. starezar, vetainik. 
| Xàntler, m. bezposliéar, zanovetalo, ta- 

manik; f. iantler. 

Tändlerei, f. starezarnica, velešnica. 
Tändlerfrämer, f. Tandler. 
lang, m. (Fucus), haluga. 

Zonge, f. f. Tannzarfen. 

Tangel, f. éetina, igla. 

Tangelhelz, n. drvo od crnogorice; (Ge— 
beli). ernogorica. 

| Tangelmoog, m. (Lycopodium Selago), 

iglasta crvotocina. 

Tangelüüren, |. Nadılitren. 
| Xangente, f. kosnica, taklica. 

Zangentialfraft, ſ. Gentrifugalfraft. 
| Tangichnarre, f. f. Dorufiſch. 
Tangwieſe, f. halu£nik. 
| Zannapfel, f. Tannzapfen. 
| Tannbüfchel, m. khiéica (jele). 

Tanne, f. (Abies excelsa), jola; jchlanf 
| wie eine —, tanak kao konopljika i. 
trs. | tac. 
annegras, n. (Plantago), bokvica, trpu- 
anneiche, f. (Quercus pedunculata), luy- 
nik, dab, pozni hrast. 
| Tannın, adj. jelov. 

Tannenbaum, m, jela. 

&annenblatter, f. pedica jelova. 


| 
| 
| 
| 
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Tannenbod — Tanzbefhr — 1351 — 


Tannenbod, m. (Cerambyr nebulosus), 
maglasta strikibubn. 

Lannenbrett, m, jelova daska. 

Tannenelfter, f. |. Sannenbcber. 

Tannenfalfe, m. (Falco communis), so- 
ko(l)-golubar. 

Tannenfinf, m. (Fringilla montifringilla), 
nikavac, ikavac. | jela. 

Tannenförmig, adj. jelast; tanak kao 

Tannengebüfh, Tannengehölz, m, Tannen: 
bain, m. jelaije. 

Tannenharz, n. jelova smola. 

Sannenfeber, m. (Corrus Caryocatactes). 
kreja, krestelica, orahovka. 

Tannenhol;, n. jelovina. 

Xannentáfer, f. Sibtenbobrer; Tannenbod. 

Aannenfrábe, f. f. Tannenheher. 

Tannenmarber, |. Baummarder. [sénica. 

Tannenmeije, f. (Parus ater), borova 

Tannenmotte, |. Widtenmotte. 

Tannennadel, f. jelova Zenn, 

Tannenpalme, f. (Elate), jelinn. 

Tannenparagei, m. (Loria currirostra), 
krivokljun. 

Taunenpilz, m, crvena brezovka. 

Tannenpoſt, |. Porſch. |jelov sisané. 

Tannenſauger, m. (Chermes abietis), 

TSannenvogel, f. Tannenpapagei. 

Tannenwaid, m. jelik, jelova Suma, 

Tannenwanze, f. jelova sténica. 

Zannenmwedel, m. (Hippuris), borak, bo- 
ric, maéji rep. 

Tannenwuchs, m. (fg.) tankovit rast, 

Zannenwipfel, m. kieica jele, 

Tanngeiß. f. Tannhirich, |. Damhirſch. 

Tannın, n. tréslovina, tanin. 

Tannling, m. 
rujnica; f. Neizfer, 

Tannzapfen, m. jelov éeser, jelova de- 
&erika, desarka, šešarica. 

Tannzapfenmotte, f. Tannzapfenwictier, m. 
(Coecyz strobilana), &esurénr, 

Tannzapfenſtein, m. desernjak. 

S artal, n, tantal. 

Tantalfäure, f. tantalova kiselina. 

Tantalat, m. tantalat, 

Tanref, m. (Centetes ecaudatus). tanrek. 

Tante, f. teta, tetka; (tie Frau dee Ba: 
terbruberé), etrinn; (die rau rec ru: 
berg der Mutter), ujna. 

Tantieme, f. razdelak, tantiema. 

Tantowina, f. (28b) éavka. 

Tanz, m. ples, igra, tanac; (taé Tangen). 

lesanje, tancanje; einen — aufführen, 

izvesti, izvoditi ples, tanac; fid) mit 
€ piel und — belusligen, igrati i ple- 
sati; (fpr.) mit an den — men, mo- 
rati se uhvptiti u koln; (/ig.) précer, 
téranka; f. Tanzunte: haltung. 

Tanzanorbner, m. kolovodja. 

Tanzbär, m. meds éd-igraé ; martin. 

Sanjbcluftiqung, f. plesanka. 

Tanzbejchreibung, f. plesopis, opis plesa. 


( Agaricus | deliciosus ), I 


Tanzbild — Tapet 


Tanzbild, n. plesolik. 

Tanzbeden, m. plesaliste, igraliste. 

Tänzchen, m. plesac, tanéac; cin — ma: 
den, poplesati, poigrati. 

Tanzen, v, n. plesati, igrati, tancati; za- 
‚plesati, zaigrati; auf dem Seile —, 
igrati na konopcu; das Pferd fant, 
kon) igra; (fpr.) ec muß nad) feiner 
‘reife —, kako mu svira, onako mora 
igrati; ich werde bid) anders — lehren, 
naudit cu te drugéije igrati leliru; 
die Sonnenſtrahlen — in den Sluten, 
sundane se zrake litraju u vodi; —-, 
t. a, plesati; ſich müde —, naplesati 
se, naigrati se, nalancati se; —b, adr. 
igrajné. 

Tinger, m. plesalac, igralac, tancar; 
—in, f. plesalica, plesalja, tancarica. 

Tänzeriſch, adj. plesalaeki. 

Tanzfertig, adj. vest plesn, plesanju. 

Zanzfertigfeit, f. v&stina u plesanju. 

Tanzfeſt, n. plesanka, 

Xanjficae, f. (Leptis), vojka. 

Tanzgang. m. | Tour. 

Tanzgeführte, m. suplesnd, 

Tanzgefährtin, f. suplesali». 

Tanzgefang, m. |. tangled, 

Tanzhaus, n. plesaliste. 

Tanzhund, m. pas-igraé. 

Tanzfunit, f. plesaostvo. 

Tanzfünftler, |. Tanzmeifter. 

Tanzlied, n. poskoénicn. 

Taizlofale, n. plesaliste. 

Tanzluſt, f. plesoljubje. 

Tanzluftig, adj. plesoljubiv. 

Tangmeifter, m. uéitelj plesanja, plerar. 

ianjmeijterim, f. ueiteljica pleranja, ple- 

| Sarqmufif, f. plesovna glasba. ` [sarica. 
| Tangmufiflicenz, f. dopust plesovne glarbe 
(muzike). 

Tanzpaar, n. dvoje plesalacah. 

Tanzrlaß, |. Tangboden. 

Tanzpuppe, f. igrajuda lutka. 

Tanziaal, m. plesaliste, reduta, 

Tan ſchritt, m. plesovni korak, 

Tanzichuh, m. plesaca cipela; cipela za 


————— 


Xanifdyule, f. plesaonica. [tancanje. 
Xanicüler, m. plesaoniéar. 

Zong, n. ples, tanac. 

Tanzſtunde, f. hora plesanja. [renje. 


Tanzſucht, f. pohlepa za plesom, plesa- 

Zanzfüchtig, adj. pohlepan na ples. 

Tanzunterbaltung, f. plesanka. 

Tanzweife, f. plesna pésma; f. Tanzlırd. 

Tanzwutb, f. pomama za plesanjem; cé 
wurde Alles von der — ergriffen, sve 
se je pomámilo za plesom. 

Tapen, r. n, (b. t. Arbeit), mrdati, hrg- 
Jati; (betaſten), pipati ; (ver.) tapati ; 
f. Herumtapen. 

Tapend, adj. tipav. 

Tapet, n. etwas aufs — bringen, zamet- 

. nuti réé o dem; f. Tapete, 


 ——r — — — — — — — 


Tapete — Tartuffel 


Tapete, f. sag; f. Teppich. 
Tapetenfabrif, f. sagarnica. 
Tapetenfabrifant, m. sagar, tapetar. 
Zapetenhändler, m. sagarnik, trgovac sa- 
Tapetenmadher, m. sagar. [govah. 
Tapetenmotte, f. (Tinea tapelzella), mo- 
Tapetennagel, m. sainjak. — [ljac-sagar. 
Tapeziren, e. a, sakiti, posaziti, tapetati. 
Tapezirer, m. saknik, tapetar. 
Tapezirfunft, f. sa£tvo, tapetarstvo. 
Tapezirfpinnen, pl. (Mygalidae), sagarci. 
Tapezirung, f. posa£ f. 

&apfer, adj, hrabar, hrabren, hrabrenit, 


eréan; ein —er Menſch, hrabar junak ; | 


— fechten, hrabro, junaéki se biti; 
— fein, junak biti; — arbeiten, Zivo 
raditi ; — jeden, Zivo piti; Ginen — 
autprügeln, zdravo, &ivo, posteno 
koga izlémati. 

Tapferfeit, f. hrabrost, hrabrenstvo, srce. 

3 apferfeitémebaille, f. kolojna za hrabrost. 

Tapir, m. (Tapirus), tapir, 

Taviferie, f. Tapezirung. 

app, m. pljuska. Ir. Tapp. 

Zaype, f. bapa, dapet; (Stapfe), stoja; 

Tappeldorn, m. (Acer camp.) klen. 

Tappen, e. n. tumarati, trtati; (ungefchict 
geben), 5ljapati, capati; in etwae —, 
brbuéiti u sto. 

Tappend, ade. trtimice, tumarajud, 

Täppifh, adj. nesgrapan, nesgroman ; 
ein — er Menſch, f. Tappo. 

Aappé, m. suklata, sumlata; blesan, 
dedak; f. Tapp. 

Xara, f. dara, tara. 

Tara:Abzug, m. odbitak na daru. 

Tararechnung, f. ratun o dari. 

Garant, m, (Siwertia), kljuvanka. 

Tarantel, f. (Lycosa Tarantula), tarantula. 

GSarantelbi, m. ujed tarantule. [bèlica. 

Tarbutt, m. (Cyprinus mazimus), velika 

Tarif, m. cènik, cénovnik , tarifa; f. 
Zolltarif. 

Garifabtfeilung, f. razdél cénika, tarife. 

Tarifclaffe, f. red cénika. | cénikom. 

Tariffrei, ade. baé iil —, to nije pod 

Tarifiren, e. n. océniti, odrediti cénu. 

Zarifmäßig, ade. po odredjenoj céni; 
po céniku. ` | cénika. 

Tarifpoft, f. Xariffag, m.Telanak, stavak 

Tariren, e. a. odbiti daru, 

Tarnidel, f. trnovaca. 

Gared, n. tarok. 

Tarodiren, e. n. tarokovati, 

Garodípiel, n. tarokovanje. 

Xarrantoía, f. (Platydactylus murorum), 
macaklica, krastava gusterica. 

Tarraf, ſ. Traß. 

Tarro, m, (Caladium), taro. 

Tartane, f. tartana. 

Zartfche, f. trga. 

Tartſchenflechte, f. (Cetraria), blitar. 

Tartuffel, Tartüffel, ſ. Trüffel. 


— 1352 — Täaäſchchen — Taftapparat 


Täſchchen, n. dkepié, torbica, toboll)eic. 

&aíde, f. torba; kesa, tobolac; (1. 88. 
im Rode), diep, tep, äpag, Zpag ; et 
muß immer bie Hand in ber — haben, 
uvék mora dr£ati ruku u kesi; Ginem 
etwas aud ber — fpielen, izglamazati 
komu što; (ein großes Maul), ralje; 
halt die —! jezik za zube! (Maul—), 
pinaka; (v. Pflaumen), rogaé, kila; 
. Zafchenfraut; Tafchentrebe,. 

Täſchelkraut, f. Taſchenkrant. 

Täſcheln, r. a. popljaskivati. 

Taſchenbeſchlag, m. okov kese, tobo(l)ca. 

Tafchenbuch, n. d£epnik, Lepnik, knji£ica. 

Taſchendach, f. Puitdach. [dzepnica. 

Taſchendeckel, m. zaklopac d£epa, po- 

Taſchendieb, Tafchenfeger, m. dtepar, kra- 

Tafchenformat, n. d£epni oblik. [dikesa. 

Tafchengeld, m. dzepas. 

Zafchenguder, m. |. £orgnette, 

Zafchenfalender, m, koledarac, kalendarac. 

Zafchenfamm, m. diepni éeialj. 

&afdenflappe, f. f. Tafchendedel. 

Taſchenkraut, n. (Thlaspi Bursa pastoris), 
tardutak, gusomada, mosnjak. [ljaca. 

Tafchenfrebe, m. (Cancer pagurus), strig- 

Tafchenfreffe, f. |. Tafchenfiaut. — [ente. 

Tafchenmaul, n. ralje; &ubanja; f. féffel: 

Tafchenmeffer, m. britva, keba, 5kloca, 
kustura; (ein großes —), britvetina ; 
(ein kleines —), britvica, brica. 

Tafchenmufchelftein, m. ljusturovac. 

Xafdyenpfeffer, m. (Capsicum), paprika. 

Tafchenpuffer, m. äpaganica. 

Tajchenräumer, f. Taſchendieb. 

Tafchenfpiel, n. gluma, figla, slöparija ; 
(fig.) obséna. [glamaza. 

Tafchenfpieler, m. glumar, figlar, slépar, 

Zafchenfpielerei, f. glumarija, figlarija, 
sléparija. [ sléparica. 

Tafchenfpielerin, f. glumarica, figlarica, 

Zafchenfpielerfunft, f. glumarstvo, figlar- 
sivo, sléparstvo. 

Tafchenfpielerftreich, m. Tafchenfpielerfiüd: 
dem, n. gluma, figla. 

Taſchenſtein, f. Tafchenmufchelftein. 

Tafchentintenfaß, m. d2epni tapanj. 

Tafheniuh, m. denn rubac, diepna 
marama; f. Schnupftuch. 

Taſchenuhr, f. d&epni dobnjak, sat, dtepna 
ura; urica. | niéic. 

Tafchenwörterbudh , n. mali réénik, réé- 

Täſchleinkraut, f. Tafchenfraut, 

Täfchner, m. torbar. 

Täſchnerhandwerk, n. torbarstvo, torbarija. 

Taf, m. parma. 

Taffe, f. taka, zdélica, taca, las, fin- 
dian; eine — Kaffee, šalica kave; 
f. Kaffeetaffe. 

Taſſen, v. a. slagati, skladati. 

Taffenförmig, adj. &alast, zdéliéast. 

Taffer, m. slaga. 

&aftapparat, m. pipala. 


Tafatur — Taubenauge — 1353 — Taubenbeere — Taubrocken 


Xaftatur, f. tipalo, klaviatura. 

Xaftbar, adj. pipav. 

Taflbarkeit, f. pipavost. — [f. Tangente. 

Taſte, f. tipka, perde*, klavis; (geom.) 

Zajten, r. n. an etwas — , pipati, opi- 
pati 5to; tipati; nad) etwas -—, capiti. 

Xaftenbrett, n. f. Gaftatur, 

Tajtenleiter, m, postavak tipke. 

Taſtenſchwanz, m. rep tipke. 

Taſter, m. pipaé; (200l.) pipalo, pipak; 
f. Taſterzirkel. 

Tafterzirfel, m. tokarsko 3estilo. 

Zantäler, m. (Pselaphus), pipac. 

Taſtlings, adr. opipom. 

Taftorgan, n. pipalo. 

Taſtſenne, f. Tangente, 

Taſtſinn, m. opip. 

Taſtzirkel, m. pipace &estilo. 

3 ate, m, tata. 

Tatler, f. Schwäger. 

Tatiche, f. prakljada, ruka kao prakljaéa. 

Tätſcheln, e. a. potreptati, plju:kati. 

Tatfchen, v. a. Bcapiti; tapali. 

Tätteln, e. n. tipati. 

Tattern, f. Stottern. [nabockati. 

Xattowirem, vw. a. izbockati, napikati, 

Tattowirung, f. napik, ko£na kitica, na- 

Tatzbär, m. medvéd. [bodnica. 

Tätzchen, n. šapica ; f. Handkrauſe. 

Taße, f. sapa, éapet; (/ig.) bapa; Ginem 
auf bie — Hopfen, po pretih koga 
biti; f. Handkrauſe. 

Tatzfuß ufw. f. Patſchfuß vim, 

Tau, n. konop, delo, palamar, gumina ; 
(ipr.) aus tem —e fohlagen, okrenuti 
u bezpuce; |. Weberjtuhl. 

Taub, adj. gluh (gluv) ; — werben, glu(h)- 
nuti, oglu(h)nuti; — madıen, oglusiti ; 
auf einem Ohre — fein, neéuti na jedno 
uho; gegen tie Bitten eines Andern — 
fein, glusiti se od koga, oglusiti se 
koga; fid — fielen, ogluske küpiti; 
bu ptebiagft —en Ohren, kao da ka- 
menu besédii; ein —er Finger, uzel 

rst; —e Kohlen, mrivo ugljevje; —t 
effel, mrtva kopriva, medic; — Nuh, 
Bupalj orah; —e Blüte, jalov cvët; 
ein —ed Gi, mudak; — ce Ahren, äturo 
klasje; — es Gebirge, jalova ruda. 

Täubchen, wm. golubak, golubic, golubée, 
golubéica; (Columbella), golub.k. 

Taube, f. golub; (das Weibchen), golu- 
bica; (pri er glaubt die gebratenen 
—n follen (bm in den Mund fliegen, 
hoce da mu padaju s neba pedene 
mumule; (astr.) golubica. 


Xaube, m. gluhak, gluhac, gluhaé, gluho. | 


Tauben, v. n. gluhnuti. 

Täuben, v. a. glusiti; |. Betäuben. 
Tauben: (in Zuf.) golubov; golubinji. 
Taubenapfel, m. golubaéa, 


Taubenbeere, |. Kratzbeere. 
Taubenbohne, |. Taubenerbfe. 

Taubenei, n. golubinje jaje. 
Taubenerbfe, f. grah-golubnjak; (Robi- 
nia Caragana), karaganski nerod. 
Taubenfalf, m. (Falco peregrinus), so- 

ko(l)-golubar; f. Weihe. e 
Taubenfarbe, f. guess golubinja mast 
Taubenfarbig, adj. golubast. [(boja). 
Taubenfeder, f. golubinje pero. 
Taubenfleifch, n. golubovina. 
Taubenflug, m. jato golubovah.  [lubar. 
Taubenfreund, m. prijatelj golubah, go- 
Taubenfuß, m. (Geranium columbinum), 

golubinji £dralinjak. 
Taubengeier, f. Taubenfalf. 
Taubengrindfraut, m. (Scabiosa colum- 
baria), golubinja prkenica. 
Taubenbabicht, f. Taubenfalf, 
Taubenhalsfarbe, f. Taubenfarbe. 
Taubenhälter, m. golubar. 
Taubenhaus, m. golubinjak. 
GSaubenberi, m. (fg.) golubinje srce; 

(Cardium medium), srednja éanéica. 
Taubenferbei; Taubenkirſche; Taubenforn; 

Taubenfraut, f. Taubenfropf; Traubens 

firfhe; Sommerlolch; Xaubenfuf. 
Taubenforb, m, kotobanja. 
Taubenfropf, m. (Fumaria officinalis), 
rosnica, dimnica; f. Behen. 
Taubenlieb, n. (Verbaena offic.) sporis. 
Gaubenlod), n. golubinje leto. 
Taubenmift, m. golubje blato. 
S aubenneft, n.golubinje, golubovo gnézdo. 
Taubenpaar, n. dvoje golubah; par gn- 
Taubenruf, m. vab golubah. [| lubah. 
Taubenfchlag, m. golubinjak. 
Taubenichnabel, f. Taubenfuß. 
Taubenfchwan;, m. (Macroglossa stella- 
tarum), golubovac. 
Taubenfinn, m. golubinja narav. 
Taubenflößer, m. (Falco palumbarius), 
kraguj, kokosar, golubar. 
Taubenvogt, &aubenmürter, m. golubar. 
Taubenweizen, m. (Sedum album), beli 
jarié, £ednjak. 
Taubenzucht, f. golubarstvo. 
Tauber, Taubert, m. golub, 
Tänberling, f. Täubling. 
Taubfifch, f. Bitierrode. 


Taubgerſte, f. (Hordeum mur.) stoklasa. 


Xaubbafer, m. (Bromus), ovsik; (Arena 
fatua), ovsina. 

Taubheit, f. gluhoca, gluhost, gluhota. 

Täubin, f. golubica. 

3 aubfern, aubfraut, n. |. Sommerlold. 

Täubling, m. (Agaricus emeticus), glu- 


hara. 

Taubnefiel, f. (Lamium), medic, mrtva 
kopriva; |. Hanfneflel, 

Täubner, m. golubar. 


Xaubenauge, n. Taubenblid, m. (/ig.) ne- | Taubroden , m. (Equisetum hiemale), 


vino oko, nevin pogled. 


hvosce , cinkrot. 


Taubſchwamm — Tauffleid — 1351 — 


Taubſchwamm, m. (Lycoperdon Borista), 
Taubjtumm, adj. gluhoném. | puhara. 
Xaubfumme, m. gluhonémac. 
Xaubftummenanttalt, f. gluhonémnica. 
Taubftummenichrer, m. uéitelj gluhonémih. 
Xaubtreépe, f. f. Taubhafer. 
Tanbwerben, n. gluhnnde, ogluhnuce. 
Taubwurm, f. Tollwurm. 
Saud)bárn, m. prigreb. 
Tauchen, v. n. noriti, roniti, gnjurati se; 
(9. b. Sonne), smiriti se; —, n. a. 
Ginen unter das Waffer —, zagnjuriti, 
pognjuriti koga u vodu; Brod (3. B. 
in die Brühe) —, moeiti, umoditi, uma- 
kati kruh; ein glührmdes Gifen ins 


Wafer —, kaliti, okaliti £eljezo i. | 


gvokdje. 

Tauchente, f. sarka; |. Sägeſchnäbler. 

Taucher, m. ronac, gnjurad; (eraus), 
ronac, norac; (Colymbus aretieus), 

Saudergané, f. Saucgané. [crnovoljac. 

Taucherglode, f. ronilo. 

Taucherhuhn, n. (Colymbus Uriae), gagara, 

Sauderfibia, m. |. Tauchgans. 

Taucherkenig, f. Eievogel. 

Taucherfunſt, f. ronarstvo. |pandurka. 

Taucherlein, m. (Colymbus minor), mala 

Saudermeve ; Taucyerfüge, f. Taucher— 
bubn; Tauchente. 

Taucherſchiff, n. (ladja-)ronilica. [ronac. 

Tanchertaube, f. (Colymbus Grylle), crni 

Tauchgang, f. (Mergus Merganser), gnju- 
rad, potapljaé. 

Tauchhuhn, f. Taucherhuhn. 

Tauchkäfer, j. Waflerkärer. 

Tauchftange, f. kotka. 

Tanfact, m. krätenje. [zilo. 

Taufbeen, m. krstionica ; (b. Ur.) gru- 

GSaufbricf, f. Taufſchein. 

Taufbrunnen, m. gruzilo. [stenih. 

Taufbuch, n. krstna walica; matica kr- 

Taufbund, m. krstni ugovor. 

Taufe, f. krst, krötenje; die — empfan: 
gen, kräien biti; in ber —, na hrstu; 
ein Kind über die — halten, kumovati 
d&tetu. 

Zaufen, r. a. kretiti, pokrstiti, hràca- 
vati; fid) — laffem, krstiti se, pokr- 
stili se; — laſſen, prekrstiti ; ein ges 
taufter Sube o. Türfe, pokrätenjak. 

Taufen, n. krötenje. 

Täufer, m. kretitelj. 

Taufeſſen, n. krötenje. 

Taufformel, f. r&di krstenja. 

Taufgebuhr, f. Taufgeld, n. krstnina. 

GSaufgelübbe, n. krstni zavét, 

Taufgefchenf, m. povojnica. 

Taufgnade, f. krsina milost. 

Taufhandlung, f. krötenje. 

Sauffembe, n. krstnica, krznica. 

GSauffinb, n. kritenée ; f. Täufling 

Zauffiffen, n. krstni jastuk, 

Tanffleid, n. krstnica, krstna haljina. 


Täufling — Saufd 


Sáufling, m. krstnik, krztenik; pokr- 
Btenik, pokrätenjak. 

Taufmabl, m. krötenje. 

Taufname, m. krstno, kršteno ime. 

Faufpatbe, m. krstni, kröteni kum; (der 
Täufling), kamée. 

Zaufpathin, f. kuma, kumica. 

Taufpfennig, m. povojnien. |krätenja., 

Taufrede, f. krstna beséda ; beséda kod 

Tauficheir, m. krötenica, hrstni list, kr- 
&teno pismo. 

Tauffchilling; Taufſchmaus; Taufftein, m. 
f. Taufgeichenf; Saufmabl; Taufbeden. 

Tauftag, m. krstni dan; den krätenja. 

Tanfvetter, f. Taufpatbe. 

Gaufma?cr, n. krstna voda. 

Taufzeuge, f. Taufpathe. 

Zongen, e. m, valjati ; wozu tangi tae? 
temu je to? er taugt nicht qum Sol— 
tatem, nije za vojnika; das taugt micht, 
to nevalja; (frr.) wer fic ſelbſt nichts 
taugt, taugt keinem Andern, (ko nie 
za se, nije ni za drugoga (valjan). 

Taugenichts, m. nistarija, nevaljalac, pust, 
tepihleb, kalas. 

Xaugli, adj. valjan, valjao ; shodan, 


| 
podoban, sposoban, vrstan. |dobnort. 
| 





Tauglichkeit, f. valjanost, vrstnoca, po- 
Taugras, m. (Triticum repens), pirika. 
Xaugfam, adj. vrstan, prikladan 
Xaulcé, adj. bez konopah. 

Taumel, m. zavrat f. ; vrtoglavica ; (Tau— 
mein), trtanje; (Rauſch), pijanstvo ; 
mamura ; (/ig. omama; im — ber 
Freude, opojen radoscu. 

Taumelerregend, adj. vratovan, 

Taumelfiih, | Xummler. 

Taumelig, adj. zavratao; vrloglav; -— 
werden, zavratati. 

GSaumelfáfer, m. (Gyrinus), kolovrata. 

Taumelferbel, ſ. Kerbelfropf. 

Taumelleih, m. (Lolium temulentum), 
ljulj-vrat. 

Taumeln, e m. vratati; (im Gehen), te- 
turati, trtati, tumarati, vrladali, ku- 
decati; in das Zimmer —, u sobu 
utrtati, tumariti. | 

Taumelnd, adj. bunovan; (im Gehen), 
trtajué, teturajué; — geben, teturati, 
trtati; —eé Veranügen, omamnn za- 
bava; omamno veselje, razkošje. 

Taumelichritt, m. tetaranje, trt^nje. 

Taumeltanbe, f. ( Columba grratriz), cigra. 

Tanmler, m, vrataé, vrtoglavac; f. Tau— 
meltaube; Summler, 

Taupel, f. Tauchbaͤrn. 

Taurant, f. Löwenmaul. 

GSaurim, n, taurin. 

Taujch, m. proména, razména ; (taé Tau: 
(ben), ména, ménjanje; einen — ma. 
chen, proméniti 3to; einen — mit Se 
mamb eingehen, proméniti se s kim; 
í. &aufdjjanbel ; (bot) f. Winterloldy, 
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Taufchanftalt, f. ménjaonica. 

Täuſchbar, adj. obmanljiv, varav. 

Tauſche, f. kuéka, kuja ; f. Mutterjchwein. 

Zaufihen, v. n. mit Jemand —, promé- 
niti se, razméniti se s kim; ménjati 
se s kim; mit ben Pierden —, mönjati, 
proméniti, trampiti konje; wir wollen 
—, da se proménimo i. razménimo ; 
—, v. d, proméniti, méenjati. 

Zäufchen, v. a. obma(h)nuti, obmanji- 
vati; prevariti; fij —, v. r. preva- 
riti se, varati se; iid) ſelbſt —, pre- 
variti se sam sobom. 

Täufchend, adj. obmanjujud, varajué ; 
obmaaljiv; varav; —, adv. varavo; 
— ähnlich, za éudo nalik; isto to, 
puko to. 

Taufcher, m. proménjaé, razménjaé. 

Täufcher, m. obmanilac, 

Taufcherei, f. ménja. [trampa. 

Tauſchgeſchäft, m. razména, proména, 

Xaujdjbanbel, m. razm^na, trampa; — 
treiben, trampiti. 

Tau⸗ſchlitten, m. uZarske saonice. 

Zaufchluft, f. ménjavost. 

Taufchluftig, adj. ménjav. 

Taufchmiitel, n. mönjalo. 

iáufdung, f. obmana, obséna; prevara. 

Täuſchungslos, adj. bez obmane. 

Täuſchungsvoll, adj. obmanljiv. | vor. 

Taufchvertrag, m. razméni, trampen ugo- 

Tauſchweiſe, adr. proménom, razménom; 
trampom ; na razménu. 

Xaujenb, mum, tisuca, hiljada; er bat 
— im Vermögen, hiljadar je; unter 
—en (f feine jo ſchön, lépote jo) u 
hiljadi neima; e* blieben —e auf dem 
Schlachtfelde, mnogo tisucah (hiljadah) 
ostalo je u boju; — Dank! hvala 
od neba do zemlje! ich babe — Gründe 
bag, sila razlogah me na to nuka; 
ju —en, na tisuce, hiljade; tisucami, 
hiljadami ; ein Zeitraum von — Jah: 
ren, tisuca i. hiljada godinah. 

Tanfend, m. der -— ! a bésa! koga bésa! 
bah dich ter —! idi do —! 

Taufend, n. tisuda, hiljada*. 

Tauſendarm, m. (Ag.) stokrakac. 

Taufentarmig, adj. stokrak. | vrstan. 

Taufendartig, adj. tisucovrstan, hiljado- 

Xaufenbbein, n. (Scolopendra), stonoga. 

Zaufendbeinig, adj. (/ig.) stonog. 

Zaufendblatt, n. |. Scyafgarbe, 

Tauſendblätterig, adj. stolist. 

Zaufender, m. (math.) tisucica, hiljadica; 
(taufend Stüd), tisucak ; (eine Bank: 
note), tisucka; (mil.) tisudnik. 

Taufenderlei, adj. tisucovrstan, hiljado- 
vrstan ; od tisucu (hiljadu) vrstih. 

Xaufenbfacb, adj. tisucogub, tisucostruk., 


Taufendförmig, adj. tisucolican. 
Tauſendfuß, m. f. Taufendbein. 
Taufendgeflaltet, f. Zaufendförmig. 
Taufentauldenbanfnote, f. tisucka. 
Xaujenegulbenfraut, n. (Erythraea Cen- 
taurium), ervena kitica, kiéica, talovo. 

Zaujendjahrig, adj. tisucolétan, hiljado- 

Zaujendfnoten, |. Wegetritt. — [godisnji. 

Xaujenbfépfg. adj. (/ig.) stoglav. 

Zaujeubfern, n, (Herniaria), priputnica. 

Taujendfünftler, m. sveznadar, sveznalo; 
—in, f. sveznadarka. 

Xaufenb: al, ade, tisuckrat, hiljadu putah. 

Taufendmalig, adj. hiljadoputan, tisuc- 
kratan. 

Taufendmaltaufend, n. tisuca tisucah, hi- 
ljada hiljadah. | funtih. 

Tauiendpfündig, adj. od tisucu (hiljadu) 

Tauſendſaſſa, m. 3avol. 

Zaufendichelm, m. velik àibljak. 

Tauſendſchön, m. (Amaranthus), trator, 
perjanica, 

Tauſendſte, adj. tisucni, hiljadni; das 
mo det — nicht, toga u hiljadi jedan 
nezna. [doglasan. 

Taufenditimmig, adj. tisucoglasan, hilja- 

Taujendtheil, Taufendtel, n, tisucina. 

Tanfendtheilig, adj. tisucinski. 

Taufendzüngig, adj. tisucojeziéan, hilja- 
dojeziéan, od hiljadu jezikah. 

TZantogramm, m. istopis. 

Xautelegte, f. istorééje, istoreka. 

Tautologiſch, adj. istorééni. | mine, 

Xaumerf, Tauzeug, n. konopi, éela, gu- 

Tavernicus, m. tovarnik. 

Zammer, m, brezova kora. 

Tar, m. (Tazus), tisa; f. Dachs.  [sah. 

Xarab[d)reibung, f. izpis odredbinah, tak- 

Taramt, m. odredbinarnica, taksarnicu, 

Garater, m. cénjaé, cénilac ; taksator. 

Xarbar, adj. pod odredbinom, taksoın. 

Tarbaum, |. Zar, 

Tarbezug, m. primanje odredbine, takse. 

iare, f. (Abgabe), odredbina, taksa; 
(Schätzung ), procéna; (GEeſtgeſetzter 
Preis), océna; odredjena, ustanov- 
ljena céna. [tukse. 

Tareinhebung, f. pobiranje odredbine, 

Taren, f. Tariren. [takse. 

Tarentrihtung, f. pladanje odredbine, 

Tarfrei, adj. prost od odredbine, takse; 
bez odredbine, takse; cim Amt — 
verleihen, dati sluzbu uz oprost od 
odredbine, takse. 

Tarfreibeit, f. oprost od odredbine, takse. 

Targeſetz, n. zakon o odredbinsh, taksah. 

Tariren, v. a, (die Zare beftimmen), oséci 
odredbinu, cénu ; (fhägen), eöniti, pro- 
céniti; das Fleiſch —, océnili mesa, 
ustanoviti cénu mesu, 


Taufendfältig, adj. tisudogub; —, adv. | Tarirung, f. osécanje odredbine, taksah ; 


G inem etwas — erfegen, naknaditi komu 
hiljadu putah. 


(des Preifes), océnba. 


| Taxuachſicht, f. popust odredbine, taksah, 
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Zaronomie, f. Syitematif. [uredba. 

Tarorbnung, f. odredbinska, taksena 

Taxſchuldigkeit, f. du&nost placati odred- 

&artanne, f. jela. | binu. 

Tarvermerfung, f. bilje&enje odredbine. 

Xaj, m. daca, dacija. 

Xajamt, n, dacijnica. [zelen-kada. 

Tazette, f. (Narcissus pseudonarcissus), 

Technik, f. tehnika; f. Terminologie. 

Techniker, m. tehnik. 

Techniſch, adj. tehniéki; —er Wuébrud, 
znanstven naziv; —es Inftitut, tehnika. 

Technolog, m. zanatoslovac, tehnolog. 

Technologie, f. zanatoslovje, tehnologija. 

Technologiſch, adj. zanatoslovni, tebnolo- 

Tedel, m. jazavéar. | giéki. 

Tedelbohne, f. bob. 

Teff, n. (Poa abyssinica), habeika resa. 

Tegel, m, ilovasti lapor. 

Teianfer, m. maéka. 

Acid, m. (Waflerbehälter), vodeniste ; 
(Si(d)—), ribnjak. [ sitina. 

Teichbinfe, f. (Scirpus lacustris), blatna 

Teichel, m. &unak. 

Teichfeder, f. f. Glanzgras. 

Teichfenchel, m. (Myriophyllum), krocanj. 

Teichfeniter, m. odtoka ribnjaka. 

Teichfiſch, m, riba iz ribnjaka. 

Teichfifcherei, f. ribanje u ribnjaku; f. 
Teichwirthſchaft. 

Teichforelle, f. ribnjacka pastrma. 

Teichgräber, m. jamar. 

edho, n. |. Teichfchnede. 

Teihhuhn, n. (Gallinula Chloropus), ze- 
len-noga mlakuia. 

Teicyfarpfen, m. ribnjacki Saran. 

Teichfolben, f. Otobrfolben. 

Teichfrebs, m. ribnjacki rak. 

Teichlilie, f. (Iris pseudacorus), Kula 
perunika ; f. Kalmus. 

Teichlinfe, f. vodena leca. [njaka. 

Teichmeijter, m. ribnjadar, nastojnik rib- 

Teihmünze, f. Ackermünze. 

Teichmufchel, f. (Anodonta), bezzubka. 

Teihnapffchnede, f. (Ancylus lacustris), 
blatna zdélica. 

Teichnuß, f. Waſſernuß. 

Teichordnung, f. ribnjaéka uredba. 

Teichpacht, f. zakup ribnjaka. 

Teichrechen, m. ribnjacke greblje. 

Teichrohr, Teihfchilf, m. (Phragmites), 

Teichrofe, f. (Nuphar', lekuta. ` [trska. 

Teichfalamander, m. (Triton cinereus), 
pepeljasti 8tur i. pupic. 

Teichfänger, m. (Motacilla arundinacea), 
trsnica(- pénica). 

Teichfchleufe, f. ustava od ribnjaka. 

Teihfchnede, f. ( Ancylus lacustris), 
blatna zdëlica. 

Teichwanze, f. blatna stënica. 

Telchwafler, n. voda od ribnjaka. 

Teihwaflerläufer, m. (Totanus stagna- 
(ilis), jezerska polojka. 


Teichwirthfchaft, f. ribnjacarstvo. 

Teichzapfen, m. dep od ribnjaka. 

Teig, adj. (v. Obſte), gnjio, gnjilast, 
ugnjio; —e Birn, mekusa. 

Teig, m. tésto; den — opmachen, zamé- 
siti; bem — fneten, mésiti ; geriebener 
—, tarana; ausgemwalfter —, list, mli- 
nac, lokša, obga, jufka; den — geben 
laffen, pustiti tésto, da izidje, dodje 
i. da se digne. 

Seigabbrud, m. otisak u téstu; f. Paſte. 

Teigbirn, f. mekusa. 

Teigen, v. m. (teigicht werben), ugnjiliti, 
gnjiliti; (teigig fein), gnjecavan bili. 

Teigicht,, adj. gnjecavan; celinast; — 
werden, (v. jDbfte), f. Teigen. 

Teigig. adj. tösten; (beteigt), t&stavan. 

Teigigfeit, f. gnjecavost. 

Zeigfraße, f. strugaca, postrug. 

Teigrad, Teigrädcyen, m. kovrtaé, zvézda, 

Teigfcharre, t Teigkratze. [maviinjak. 

Teigfpeife, f. töstenina, jelo od brasna. 

Teim, m. svornjak. 

Seimflod, m. sréanica. 

Teint, m. f. Hautfarbe, 

Tee, |. Schaflaue, 

Telegraph, m. brzojav, hitrojav, telegraf. 

Telegraphen: (in uf.) brzojavni, hitro- 
javni, telegraficki. 

Telegraphenamt, m. brzojavni ured; |. 
Telegraphenbureau. [ java. 

Telegraphenbefchädigung, f. osteta brzo- 

Telegraphenbote, m. brzojavni glasnik. 

Xelegrapbenbureau, m. brzojavnica. 

Telegraphen:Gorrefpondenz, f. brzojavno 
(telegraficko) dopisivanje ` dopisiva- 
nje brzojavom. 

Telegraphen » Direction, f. ravnateljstvo 
brzojavah (telegrafah). 


Telegraphenlinie, f. brzojavni trak. 

Telegraphenroute, f. brzojavni pravac. 

Telegraphenftation, f. brzojavna postaja. 

Telegraphie, f. brzojavstvo, telegrafija. 

Telegraphiren, e. a. brzo javiti, brzo 
javljati, javiti brzojavom, telegrafirati. 

Telegrapbifch, adj. brzojavni, hitrojavni, 
telegraficki ; —e Depeiche, brzojavni 
doglas, glas; cin —er Npparat, brzo- 
javnik. 

Telegraphiſt, m. brzojavljaé, telegrafista. 

Telejfop, m. zvézdozor, teleskop. 

Teleffopiih, adj. zvézdozorni, telesko- 

Telle, f. jamica, dubka. [picki. 

Teller, n. tanjir, tanjur, Solar, pladenj ; 
(bot) cvétiste; (Qanb—), dlan. 

Tellerapfel, m. tanjirada. 

Tellerbrett, n. zdélnjak. 

Tellerchen, m. tanjirac. 

Tellerförmig, adj. tanjirast. 

G ellerBammer, m. tanjiras. 

Tellerhaube, f. poculica. 

Tellerhuf, m. plosnato kopito. 
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Tellerfohl, m. (Malra crispa), kokor- 
njava ölözovada, 
Tellerforb, m. košarica za tanjire. 
Tellerleder, m. éankoliz. 
Tellermüße, f. Tellerhaube. 
Tellernachbar, m. suséd za stolom. 
Tellernafe, f. razpljosten nos. 
Tellerrübe, f. tanjirada. 
Tellerfchnede, f. (Planorbis), svitak. 
Tellerfchranf, m. tanjirnik. 
Zellerögroß, adj. kolik tanjir. 
Aellertud), m. |. Serviette, 
Zellermufchel, f. (Tellina), kru£atica. 
Tellur, n. zemljik , telur. 
Telluräthyl, n etilast telurid, 


Zellureifen, n. zemljiéno (telurno) Zeljezo. 


Tellurid, m. telurid. 

Zellurig, adj. zemljiéni, telurni. 

Tellurifch, adj. zemni. 

Tellurium, m. telurij. 

Zellurfalium, n. pepeliéni telurid. 

Tellurmetall, m. telurid. 

Zelluroryd, m. zemljiéni (telurni) kis. 

Zellurfäure, f. zemljiéna (telurna) kise- 

Tellurfilber, n. srebrni telurid. [lina, 

Tenpel, m. hram; crkva. 

Tempelbau, m. gradjenje hrama, crkve. 

Tempeldiener, m. erkvenjak ; (Priefter), 
svecenik. 

Tempelhaft, adj poput hrama. 

Tempelherr, m. erkvenjak. 

Tempelherrenorden, f. Tempelorden. 

Tempelhof, m. erkviste, cintor*. 

Tempelorden, m. erkvenjacki red. 

&empelpfeiler, m. stubao od hrama, pilov 
od crkve, 

Aempelraub vim. f. Kirchenraub uſw. 

Tempeltitter, |, Tempelberr. 

Tempelzinne, f. keuniste, vrh od crkve. 

Temperament, n. lagoda, temperamenat; 
(Ag.) ex bat viel —, škakljiva je oka. 

Temperaments- (in Zuf.) lagodni. 

Temperatur, f. toplota, temperatura. 

Xemperatutmed)fel, m. ména toplote. 

Temperhafen, m. hladionik. 

Temperiren, v. a. (mildern), blaziti, ubla- 
kiti; f. Mäßigen, 

Temperirofen, Temperofen, m. hladionica. 

Temperirt, adj. razbla£en; f. Gemäßigt. 

Tempern, v. n, bezposliéiti. 

Templer, f. Eempelfjetr. 

Tempe, n. mah; à —, na vréme. 

Temporär, adj. privremeni ; zavremeni. 

Temporell, adj. vremenit, 

Temporifiren, r. n. (auffchieben),, razga- 
djati, razvlaciti, trgovlaéiti; (fid) nad) 
limftánben richten), Zepriljiti. 

Tendenz, f. (Richtung), smér; (Streben), 
te£nja; (Abzwedung), naméra. 

Tendenjiös, adj. smérovan. 

Xenbenjporfte, f. smérovno pésnistvo. 

Tendenzproceh, m. smérovna parnica ; 
parnica za smér. 


Tender, m. tendar. 

Tenne, f. gumno (guvno); die — fchlas 
gen o. patichen, pobiti, pobijati gumno. 

Tennegras, m. (Plantago), bokvica, trpu- 

Xennemeifler, m. nasadnik. | tac. 

Tennenſchlägel, m. nabijaé, pobijae, tuklo. 

Tenor, m, (mus.) miloglas, tenor, 

Tenorift, m. miloglasnik, tenorista. 

Tenorflimme, f. f. Tenor. 

Tenflon, f. Spannung. 

Tenuto, adv, podried. 

Tepel, m. (Raja Batis), barakola, raka. 

Teppich, m. prostiraé; ein türfifher —, 
Barenica, cilim; ein venetianifcher —, 
velenac; (Tapete), sag; einen — auf 
bie Erbe breiten, prostréti prostiraé ; 
eine Wand mit —en befleiden, posaziti 
zid; —e weben, iverati. 

Teppicharbeit, f. iveranje, 

Teppichbiene, f. sagarica. 

Teppichen, e. a. posatiti, sakiti. 

Teppicher, f. Tapezirer. 

Teppichhändler, Teppichmacher, m. sagar. 

Zeppichmotte, f. (Tinea tapesella), sagarka. 

Teppichnagel, m. sa£arski klinéic. 

Teppichwerf, n. sagovje. [ralja. 

Teppichwirfer, m. iveralac; —in, f. ive- 

Xeppidymirfetei, f. iveranje. 

Teraffe, f. Zervaffe. 

Zerbium, n. terbij. 

Terbutte, f. (Pleuronectes Flesus), list, 
paseric, pasarin. 

Tereben, n. tereben. 

Terebratel, f. (Terebratula), buàka. 

Terling, f. Gernelfir(doe. 

Termin, m. rok; f. Friſt. 

Terminologie, f. nazivlje. 

Terminologifch, adj. nazivni. 

Terminweife, adv. na obroke. 

Xermimjablumg, f. placanje na obroke. 

Termit, m. (Termites fatalis), raztocnik, 

Ternär, adj. trojni. [termit. 

Terne, f. (v. Perf.) trojica; f. Terno, 

AXernien, Sermo, n. trojina. 

Terpentin, m. terpetin. 

Terpentinbaum, m. (Pistacia Terebin- 
thus), smrdelj, smrdljika, smrda. 

Terpentinfirnif, m. terpetinska pokost. 

Terpentingeift, m. terpetinska Zesta. 

Terpentinöl, n. terpetinsko ulje. 

Terpentinfpiritus, m. terpetinska Zesta. 


Terrain, m, tlo; prostor; — gewinnen, 
Biriti se; coupirteó —, premre£eno tlo; 
ein offenes -—, puklo do, puklo polje; 
ein bedechtes —, obraslo tlo. 

Terrainhinderniß, n. zapreka tla, zemlje. 

Terrainfunde, f. tloznanstvo. 

Terrainfundig, adj. tloznan. 

Terrainlehre, f. nauka o tlu, 

Terrainverhältniß, n. kakvoda tla, zemlje. 

Terraffe, f. zaravanjak, zatavanak, bas 

Terraffenland, n. stupnjevina. [ rica, 
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Terraſſtren, e, a. zaravnjivati, zaravniti, | TetragonalsIkofitetrasder, m. zweifantiges 


Terrine, f. jusnik. [zatavaniti. | —, leucitoid ; dreifantiges —, diploid. 
Territorialgebiet, n. kotar, zemlja. Tetragomalzahl, f. Duadratzahl. 
Territorialboheit, f. vlast nad zemljom. | Tetragenometrie, f. nauka o éetrnuglju. 
Territorialtecht, n. vladalaéko pravo. Tetrafontaoftaeder, m. alemolik. 


Zerritorium, n, (Ovunb), zemlja,zemljiste; | Tetralogie, f. éetvero-igra, tetralogija. 
(Bezirk), kotar; (Gebiet), podruéje. Tetrandrie, f. éetrmuktvo, deirpraänjaci. 
Terrorijiven, e. n. strahovati, udariti ba- | Xctrapebie, f. éetrstopje. 





Terrorismus, ga. strahovanje. [hom. Tetrarch, m. éetrvlad. 

Terroriſt, m. strahovalac. | Xetcatbionjáure, f. tetrationska kiselina. 
Terroriſtiſch, adj. strahovni. Tenchel, |. Teichel. 

Zeta f. treci red, razred. |! Teufe, f. dubljina, dub f. 

Tertianfieber, n, (grozuica-)tredada. | Teufel, m. vrag, djavo(l), hudoba; bës: 
Tertiär, ad). treéi. | er ifl vom — beſeſſen, vrag ga je pod- 
Tertiawechfel, m. treda ménica. “sio, bésomuéan je; er ließ jid) vom — 


Tertie, Terz, Terzie, f. (math.) hipac, | verführen, vrag ga je navratio, naten- 
tercija; (mus.) trecinica; (Kart.)treda; | 120; der — hat mich bingeführt, bës 


(Fechtf.) trecak ; (theol.) treca. me je nanio; cé id jum — qefabren, 
Terz, m. trogodée, pošlo je pasjom prlinom; otislo je k 
Terzerol, n. &paganica, pušéica, vragu; Ginen zum — wünſchen, ara- 
Zeijeron, m. trecak. tosiljati koga; er bat ben — im kLeibe, 
Zerzett, n. tropév; troglas, tercet. neda mu vrag mirovati, neda mu dja- 
Terzine, f. terzina. vol mira; geh’ zum —! idi bez traga! 
Tefihine, f. desanjka. [test. | zum —! do vraga! was der —! koga 


Zen, m. (chem.) klobuk, kapela; (met.) vraga! id) frage den — darnach! ma- 
Teſtament, n, oporuka, poslédnja volja, | rim ja; ber hiniende —, hromi dabo; 
(testamenat); ein — maden, naciniti der — if nicht fo ſchwarz als man ibi 
oporuku; (theol.) das alte —, stari| malt, ni vrag nie ern, kako ga kaku; 
zavél i. zakon. der — feiert nicht, vrag nespava; ein 
Teltamentarifib, adj. oporuéni. armer —, prepukli sirák, ubognc, 
Zeilamentjälfcher, m. izopaéitelj oporuke.| uboza; cs flinft wie ber —, smrdi kao 
Teſtamentlich, adj. (jur.) oporuéni; ((heol.) | wuga i. gem; bem — wehrt man mit 
zavétni, zakonski; —, ade. oporukom?| dem Kreuz, den Leuten mit Fäuſten, 





Ginem etwas — binterlajjen, oporgën ` neboji se svaka susa Boga nego ba- 
Teltamentmacyer, |. Teftater. [komu to.) tine; man foll den — nidt an bie 
Teflamentjchreiber, m. pisalac oporuke. Wand malen, tko vraga svécom trasi, 
Teltamentserbe, m. oporuéni naslédnik. laj de ga i naci. 

Aeltamentéerecutor, Teſtamentevollzieher, Teufelchen, n. vra£ic, djavo(l)ée. 

m, ovfsitelj, izvrzitelj oporuke. Tenfelei, f. vragolijn, djavolija; — ma: 
Teilamentseröffnung, Xeitamentepublifa: den, f. Teufeln 

tion, f. proglasenje, proglasivanje | Teufeihaft, Teufeliſch, adj. vraiji, djavo- 

oporuke. ji; (Teufelmäßig)h, vrakki, djavoll)ski. 
Teitamentefchreiber, m. pisalac oporuke. | Teufeln, e. n. vrngovati, vragolisali. 
Tejtamentsweife, adr. oporukom. Teufelsabbig, m. (Scabiosa succisa), pre- 
Teitameniszeuge, m. svédok oporuke. Xeufeléamt, n. vra£ja slu£ba. | :koc. 
Teſtater, m. oporuéitelj; —in, f. oporu- | Xeufeléamvalt, m. vraiji odvétnik. 
Teile, f. cup. [eiteljica. | Tenfelsarbeit, f. vrazji posao, krvosalija, 
Teſtificatien, f. osvédocenje. |. glavobolja. [gorocvét. 
Tellifieiren, e. a. osvédociti. |! Scureléauge, mn. (Adonis aesticalis), lötni 
Teilimonium, f. Jeugnig. Teufelsband, f. Löwenmaul. [gopud. 


Teftiren, v. w. oporuéiti, oporudivati; | Teufelsbanner, m, zaklinjaé vraga, vra- 
(initi, naéiniti oporuku; f. Bezeugen. Teufelsbannerei, f. zaklinjanje vraga. 
Teftirungefäbigfeit, f. sposobnost, podob- | Teufelsbart, m. |. Schneeblume, 
no:t za oporucivanje. | Xenfelébaum, m, (Morisonia), procépac, 
Telipfanne, f. testnica. Teufelsbeere; Teufelebefhwörer; Teufels: 
Tete, f. die — bieten, f. Epiße; an der bp: Teufelsblume, f. Tollkirſche; Xeu- 
— jichen, biti pred vojskom; — à —, felebanner; GXeufeleabbig ; Gtermniere. 





razgovor na samo. | Teufelebraten, m. vragovid, paklenjak, 
Tetrachotomiſch, adj. izprecetvoren. | liéinas. 
Tetradif, f. éelrbrojstvo, tetradika. | Teufelebraut, f. véstica. |leglo. 
Tetraëder, Tetraëdron, n. éetvorac. Teufelsbrut, f. (/ig.) pasji ga" pasje 
Tetrogon, n. detrkutnik, cetrnuglac, |, Teufelsdurm, m. (Conroloulus arvensis), 


Tetragonal-Dodekaëder, a. kiprolik. | slak, poponae. 


Teufelsdiener — Thalenge — 1359 — 


Zeufelediener, m. vrazji sluga. 
Seufeléborm, m. (Tribulus), glosje, 
Teufelodreck, m, smrdljiva smola. 
Zeufelsei, n. |. Gichtſchwamm. 
Zeufelefinger, f. Fingerſtetn. 
Teufelegeitanf, m. vraxji, strasan smrad. 
Teufeleglüd, n. vra2ja sreca. 
Teufelsjunge, m. vragolic, djavolic. 


Teufelsferl, m. sotonjak , vragolan, vra- 


gulin, djavolan, vragomet, vrag od 
éoveéka. 

Teufelsfind, n. vragolic, vragolovid, vra&je 
dete, vrag od deleta. 

Teufelskirſche, f. Tollkirſche. 

Teufelsflaue, f. (Pteroceras), krilorokka. 

Teufelsfopf, m. (Plantago dubia), bok- 
vicica. | éarstvo. 

Zeufelsfunft, f. djavolstvo, vra&tvo; vra- 

Aeufelefürbig, m. |. Schmerwur;. 

Teufelslärm, m. strasna buka. 

Teufelslift, f. paklena, vrakja lukavätina. 

Teufeleluft, f. vrazja zabava. 

Teufelemädchen, m. vragolica, djavolica. 

Teufelsmenſch, f. Xeufcléfert. | poéist. 

Xeufelémild), f. (Euphorbia Helioscopia), 

X cufelenatter, f. (Coluber melanis), zmija- 

Teufelenoth, f. vra&ja muka. [crnica. 

Teufelspeterlein; Teufelspferd; Teufelss 
puppe, f. Cdjierling; Waflerjungfer ; 
Judenkirſche. 

Teufeléreich, n. carstvo vraga. 

Teufelefihlange, f. &eufelenatter. 

Teufelsftreich, m. vrazje delo, 

Teufelstoll, adj. besomudan. 

Teufelsweg, m. vraiji put. 

Teufelswerf, n. djavolsko, vrašje délo. 

Teufelswurz, f. (Aconitum Napellus), na- 

Zeufelsjwirn, m. (Lycium), vucac, |lép. 

Teufen, f. Tiefen, 

Teufliich, |. Teufelhaft. 

Teufer, m. &avol. 

Tert, m. tekst; (fpr.) Ginem den — les 
fen, izmoliti i. izéatiti komu otdenas; 
weiter im —! produlji! nastavi! bet 
— des Geſetzes; rêdi zakona; der — 
einer Predigt, temelj, tekst propovédi. 

Textbuch, n. r&di igropeva, libreto. 

Aertirem, e. a, sastaviti, sastavljati ; 
(merc.) izpisati. 

Tertur, f. |. Gewebe. 

Thal, n. dolina, do(l) f., doljaca; über 
Berg und —, preko brda i doline; 

Thalaus, adv. iz doli(ne). |bezobzirce. 

Xbalbad, m. potok u dolini. 

Thalbewohner, m. doljanac, doljanin, do- 
linar; —in, f. doljanka, dolinarka. 

Thalbildung, f. tvorba dolinah. 

Thalbuche, |. Rothbuche. 

Thäldyen, n. dolac, podol, dolica, doli- 
nica; (bot.) brazda. 

Thäle, f. Kiefer. 

Thalein, ade. u dol(inu). 

Thalenge, f. uvala. 





Thaler — Thatkräftig 


Thaler, m. talir; (Ag.) er hat fi einen 
ſchönen — Geld verdient, lép je no- 
vac zaslukio, uhvatio. 

Thalerfchein, m. taliraéa. 

Thalfluß, m. réka u dolini. 

Thalgebiet, n. podolje. 

Thalgehänge, m. draga, obre£ina. 

Thaigrund, m. dno doline. 

Xballilie, f. Maiblume. 

Thalfee, m. jezero u doli. 

&balilabt, f. grad u doli. 

Thalwand, f. posik, bok, strana od doline. 

Thalwärts, adv. doli. 

Thalweg, m. matica (réke); f. Ninnfaal, 

Thalwohner, f. Thalbewohner. 

That, f. delo; (Handlung), tin; Ginem 
mit Raih und — beiltchen, obarski, 
obörucke koga pomagati; mit der — 
beweifen, éinom dokazati ; zur — (drei: 
ten, primiti se, prihvatiti se dela, 
posla; uzéiniti, uzraditi; in ber —, 
u istinu, zaista, doista; jid) durch —en 
berühmt machen, proslaviti se svojimi 
deli; eine — begehen, pokiniti 3to; 
Ginen auf frifd)er — ertappen, zatedi 
* u éinu; (Begebenheit), dogadjaj; 
ſ. Thatſache. 

Thatbegier, ſ. Thatendrang uſw. 

Thatbericht, m. izvést o inu. 

Sbatbe(d)reibung, f. opis bina, utina. 

Xbatbeflanb, m. uéinba, ubin; den — ers 
beben, izvidéli ucin; izvidéti kako se 
je što uéinilo, dogodilo. 

Thatbeftandserhebung f.izvidjanje u&inbe. 

Thatbeweis, m. dokaz éinom; einen — 
liefern, dokazati éinom. 

Thätelei, f. onodjenje. 

Thatendrang, Thatendurft, m. teknja, po- 
hlepa za slavnimi deli. 

Thatendurftig, adj. pohlepan slavnih dé- 
lah; — fein, hlepiti za slavnimi deli. 

Thatenleben, n. dölovit £ivot. 

Thatenlos, adj. bezdélan. 

Thatenlofigfeit, f. bezdélnica, nerad. 

Thatenreiy, adj. délovit. 

Thatenfinn, m. délovitost. 

Thatenvoll, adj. délovikz: _ 

Thäter, m. tvorac, éinac; (libe —), zlo- 
&inac, rukostavnik. [uéinbe. 

Thaterhebung, f. izvidjanje, izvid uéina, 

Thaterzählung, f. opis géing, 

Thatform, f. &inovni oblik. 

Thatfrage, f. u&inba.  . 

Thatgefyichte, f. opis ucinbe. 

Thätig, adj. (arbeitfam), radin, poslen, 
valjan; ein —er Mann, ustalac; ra- 
din; (actív), délatan; |. Thätlich. 

Thätigfeit, f. delatnost, radinost; raſtloſe 
— , ustalost ; außer — feßen, krenuti 
koga iz podruéja. I 

Thätigfeitsfreis, m. podrudje, (delokrug). 

Thatkraft, f. &iloca, krepkoda. 

Thatfräftig, adj. dio, — 


(Š ulek’s Deutsch-krostisches Wörterbuch.) B 
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Abatfunbig, adj. poznat. 

Thätlich, adj. eine —e Sünde, ulinjen 
gréh, gréh u u&injenom; —, adv. di- 
nom, délom; rukostavno; délom i 
stvorom ; fid am Jemand — vergreis 
fen, staviti i. vréi ruke na koga; — 
beleibigen, délom uvréditi. 

Thätlichfeit, f. sila; rukostav; es fam zu 
—en, došlo je do 3akah. 

Thatlos, f. Thatenlos, 

Thatort, m. uéiniste. 

Thatfache, f. ubin; dogadjaj; es if —, 
to se je sbilja dogodilo, u&inilo; prava 
je istina. 

Xbatfádjlid), adj. sbiljski; —e fBeftanb: 
theile eines Verbrechens, délovi zlocina; 
—e Berhältniffe, odnosenje, okolnosti 
udina; —, adr. délom i stvorom. 

Thatumftand, m. okolnost géing, 

Thau, m. rosa; der — fällt, rosa pada. 

Thaubeere, f. Kraßbeere ; eibelbeere, 

Thaubefeuchtet, Thaubenetzt, adj. porosen. 

Thaneifen, n. talilo. 

Thauen, v. 5, (v. Xbauc), rosa pada; 
rosi; (von gefrornen Beuchtigfeiten), 
kopnéti, taliti se, topiti se, kraviti 
se, odkraviti se, okopnéti. 

Thauerde, f. mekota, skorup (zemlje). 

TIhaufliege, f. (Musca roralis), muha- 
rosnica. 

Thauglanz, m. svétlucanje rose. 

Thaugras, m. rosna trava. 

Thauig, adj. rosan. 

Thaufohle, f. podvräni ugalj. 

Thaumade, f. f. Regenwurm. 

Thaumatologie, f. éudoslovje. 

Thaumatrop, m. écudovrat. 

Thaumaturg, m. éudotvorac. 

Thaumaturgifch, adj. &udotvoran. 

Sbaumeffer, m. rosomér. 

GSbaunad)t, f. rosna noc. 

Thaunaß, adj. rosan. 

Thauperle, f. biser-rosa. 

— m. rosiäte. 

Thauregen, m. porosica, porosnica, ro- 
sulja, rosa; kisica. 

Thauſaat, f. sétva na rosi. 

EN adj. blistav kao rosa. 

Thaufchlag, m. (wbm.) trag u rosi. 

Thautropfen, m. kapljica rose, rosna kap. 

Thaumwafler, n. rosna voda. 

a kapeka ka n. talina, jugovina; ju£ina; 
odjuga, talo i. juzno vréme ; wir ha: 
ben —, juzi se; es ift — eingetreten, 
o(b)ju£ilo se je. 

Thaumwind, m. jug. 

Thauwurm, f. Regenwurm. 

SE , f. kitac, brk, brandus (u 
viuove loze). 

Theater, n. kazaliste, pozoriste, teatar. 

Shan. (in Our) kazaliä(t)ni, pozo- 
ristni, teatralni. 

Abrcaterconp, m. grom iz vedra neba, 


Theatergebäubde, m, kazalistna kuca, ka- 
zaliäte, teatar. 

Theaterheld, m. junak s potorista. 

Iheatermeijter, m. kazalistni strojilac. 

S Deaterorbnumng, f. kazalistna uredba, ka- 
zalistni rednik. 

Theatervorhang, m. kazaliitni zastor. 

Theaterwefen, n. kazaliätvo. 

Theatralifch, adj. kazalistni, teatralan. 

Thee, m. daj, tej(a). 

Theebaum, m. (Thea), &ajevac, Cajnjak. 

Theeblatt, n. listak éaja. 

Theeblumen, pl. cvét od aja. 

Theebrett, n. podnos. 

Theebüchfe, f. &ajnica. 

Theegefellfchaft, f. dajanka. 

Theefanne, f. Cajnik. 

&beefapfel, f. Theefäftchen, m. Cajnica. 

Theekeſſel, m. &ajnik; f. Theemaſchine. 

Theefifte, f. &ajni kovéeg. 

Theefraut, n. mexikaneki éaj. 

Theelöffel, m. £licica za aj. 

Theemafchine, f. samovar, dajovar. 

Theer, m. (Schiffs —), katran; (Magens 
—), kolomaz; (Berg—), paklina. 

Theerbrenner, m. katranar ; kolomazar; 
smolar. 

Theerbrennerei, f. katranarnica; kolo- 
mazarnica ; smolarnica. 

Tbeerbüchfe, Theerbutte, f. kolomaznica. 

Theerbutt, m. (Pleuronectes maximus), 
rumbac, iver, rombun. 

Theerdocke, f. katraniste. [dove. 

Theeren, v. a. Schiffe —, katraniti bro- 

Theergalle, f. katranjaca. 

Theergrube, f. paklinik. 

Theerbefe, f. katranstina. 

Theerhütte, f. Theerbrennerei. 

Theericht, adj. katranast. 

Theerig, adj. katranav, pokatranjen. 

Theerkelle, f. kutao od katrana. 

GSbeerfefel, m. katranjak. 

Theerfraut, m. f. Pechnelke. 

Theermefle, f. kolomaznica. 

Theernelfe, |. SBedynelfe. 

Theeröl, n. katransko ulje. 

Theerpinfel, Theerquaft, m. &etka, kefa 
za katran; (Sciffb.) škogulj. 

Theerfchweller vim. f. Theerbrenner. 

Theertonne, f. badva od katrana. 

eer m katraníca. 

Theefchale, f. &ajevka, ¿ajna ëaška. 

Theeftaude, f. Theeſtrauch, f. Theebaum. 

Theetaffe, f. Theeſchale. 

Theetopf, f. Theekanne. [éajarica. 

Séier, m. éajar, Cajopija; —in, f. 

Theezeug, n. &ajno posudje. 

Theil, m. del, dio, (tal); (Stüd), kus, 
komad; strana; das Buch befteht aus 
vier —en, knjiga ima éetiri déla; es 
fehlt fein — , nefali nista; im zwei, 
drei, vier ufm, —e zerfchneiben, razsééi 
( 510) na dvoje, troje, éetvoro itd. ; 
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bie —e einer Predigt, délovi, strane 
propovédi; (Belland—), dest; er hat 
feinen — befommen, dobio je ao ga 
zapada; (ſcherz.) dobio je kiriju; er 
hat feinen — gelebt, dokivio je; (er 
bat lange gelebt), nazivio se je; ein 
guter —, ein gut —, guten —6, do- 
brano, podobro; — an etwas haben, 
dionik biti; imati dél u dem; — an 
etwas nehmen, ucestnik biti demu; er 
bat an bem Verbreihen — genommen, 
poméàan je u zlodinu; u ovom zlo- 
éinu ima i njegove utrahe (utruve); 
er bat an ber Unterhaltung — genom: 
men, i on je bio na zabavi; i on se 
je zabavljao; an eines Andern Glück 
— uchmen, radovati se, rad biti ëijoj 
sredi; er nimmt an eines Andern Un: 
glück —, boli ga tudja nesreca; cuti, 
Zali tudju nesrecu; dies ift mir zu — 
geworden, to me zapade, dopade; to 
mi pripade, pade; mir if ein großes 

lad zu — geworden, susrela me je 

velika sreda; es wurde uns das Glud 
nidt zu —, nije nas usrecila ona 
sreda; jum —, od Gesiit: ponéslo; 
großen —s, größten —s, meillen —e, 
ponajvise, vecinom; eines —e, andern 
—$, s jedne sirane, s druge strane; 
stranom, stranom; (mont.) kus; (Par: 
tei), stranka; bie jtreitenden —e, parci; 
ber ficegenbe —, stranka-dobitnica ; ich 
meines —s, ich für meinen —, ja; s 
moje (strane). 

Theilacceptation, f. prihvat od desti. 

Theilbar, adj. deliv; razdéliv; es iit —, 
moie se dëi, razdéliti ; (min.) dé- 
liv; cépak. 

Theilbarfeit, f. delivost; (min) deli- 
vost; cépkoca. 

Theilbegriff, m. destni pojam. 

Theilbetrag, m. dioni iznosak ; dél. 

Theilbrief, m. dioni, délni list, razdélnica. 

Tp m. délovit slomak. 

Theilchen, n. délak; éestica; (&tüdden), 
komadic; drobnica, mrviéak.  [éesti. 

Theildividend, m. delbenik (diobenik) od 

Theilen, e. a. déliti ; razdéliti ; im zwei 
Theile —, razdéliti na dvoje; prepo- 
loviti ; (ver—), podeliti; den Gewinn 
mit Jemand —, déliti s kim dobitak ; 
fib —, e. r. déliti se, izdéliti se; 
odéliti se; fic theilten fid) in tie Erb» 
haft, podëliše naslédstvo medju se; 
bier (bet fid ber Leg, ovdà se put 
razdvaja ; der Stamm heilt fid) oben 
in eine Menge Afte, stablo se je gori 
razgranalo. 

Fre m. vlastnik desti, déla. 

Theilend, adj. déleci, dioben. 

Theiler, m. dëlié, delitelj, dèladzija; 
—in, f. délica. 

Theilfrüchtchen, n. plodac. 


Theilgenoß, m. udestnik, dionik; — irm, f. 
ucestnica. | dionistvo. 
Theilgenofjenfchaft, f. udesde, diostina, 

SwiC í. Theilgenoß. 

Theilhaft, Theilhaftig, adj. u&estan, dio- 
ni; — werben, postati dionik, ucest- 
nik; dioniditi; — machen, uéiniti dio- 
nikom, uéestnikom. 

Theilhaftigfeit, f. ucesce, dionistvo. 

Theilig, adj. &estan, délan. 

Xbrilfreit, m. prvotan krug. 

Theillibell, n. diobenica, diobeni list. 

Theilmafchine, f. délilo. 

Theilnahme, f. udesce ` dionistvo; dio- 
àtina; (Sympathie), sudut; sa£aljenje. 

Theilnahmlos, adj. bezudestan, bez su- 
culi ; neboleci, ne£aleci. 

&brilnafmlofigfeit, f. bezudestnost, ne- 
sucutnost; nesazaljenje. 

Theilnehmen, |. Theil nehmen, 
Theilncehmend, adj. sucutan, boleci, sa- 
Laleci; — fein, sacutéti, sa£aljivati. 
Theilnchmer, m. dionik, ucestnik ; (einer 

Gemeinſchaft), zadru£nik; drug; (/g.) 

Theilnehmung, f. Theilnahme. |sucutnik. 

Xbeifprobuct, m. izvodak £esti. 

Theilpunft, m. déliste. 

at m. koliénik od £esti. 

Theilrehnung, f. razdélbeni raéun. 

Xbrilé, ade. stranom; — id), — tu, koje 
ja, koje ti; što ja, äto ti. 

SCH adj. rado déleci. 

Theilfcheibe, f. razdéljka. 

Theilfunme, f. svota od Gest, 

Theilung, f. délba, dioba, razdélba, raz- 
déla, déljenje; eine — vornchmen, dé- 
liti; razdéliti. 

Theilungsflädhe, f. cépotina 

Theilungebrief, m. razdélnica. 

SC m, delilo. 

Theilungspunft, m. deliste. 

Theilungsredht, n. pravo diobe, délbe. 

Theilungsriß, m. macrt zubacah. 

Theilungsurfunde, f. razdélnica. 

Theilungsvertrag, m. diobena pogodba. 

Rive dzeichen, n. délka; razstavka. 

4 siran ia n. sééna brana. 

Theilweife, adv. dio po dio; na délove; 
na komade ; — bezahlen, poplacivati ; 
— geben, poizdati ; (theile), od Gest, 

Theilzahlung, f. poplacivanje; pladanje 
na delove. 

Theilzeihen, |. Theilungszeichen. 

Theilzettel, m. diobeni listak. 

Theilzirfel, ſ. Stellzirkel, 

Thein, n. dajevina. 

ple ufm. f. Deismus vim  [teka. 

Thefabaum, Thefbaum, m. (Tectonia), 

Theke, f. knjikica; (Schreib—), pisanka. 

Thema, m. (Mufgabe), zadaca, tema; 
(Gegenflanb), predmet, stvar; (Stoff), 
tvar, gradja; (Inhalt), sadrzn). 

Theobromin, n. — 


Theodolit — Thierbafe 


Theodolit, m. teodolit. 

mara f. bogovlada; svetovlada. 

<heofratifch, adj. bogovladni, svetovladni. 

Kheolog, m. bogoslovac. 

Theologie, f. bogoslovje; tegmati(dje —, 
véroznanstvo. 

Theologifch, adj. bogoslovni, teologiéki. 

Abeopbanie, f. bogojavljenje. 

Theophant, m. bogovidac. 

Theorem, m. poucak, teorema. 

Theoretifer, m. zorbenik, teoretik. 

Theoretifch, adj. zorben, teoreticki. 

Theorie, f. zorba, teorija. | peut. 

Therapeut, m. lécilae, lééboslovac, tera- 

Xberapeutif, Therapie, f. lééboslovje, 

Theriaf, m. turjaka. | terapija. 

Theriakeſſenz, f. turjakovina. 

Theriafgeift. m. turjakovica. 

Theriafwafler, n. turjakova vodica. 

Thermen, pl. toplice. 

Thermoeleftricität, f. toplo-munjina 

Thermoeleftrifch, adj. toplo-munjav, ter- 
mo-elektridan. 

Thermogen, n. toplik. 

Thermometer, m. toplomér. 

Thermometerfcala, f. toplomérska léstvica. 

Thermofäule, f. toplo-munjav stup. 

Theſe, Theſis, f. stavak; tezis; (Gen: 
fung), spust. 

heuer, adj. (lieb), drag, mio; et ift mir 
—, mio je mojemu srcu; tu bg mir 
theurer als das Leben, volim tebe nego 
sebe; bod) und — fihwören, kleti se i 

reklinjati se; tezko se zaklinjati; (v. 
bakin Preife), skup; etwas — kaufen, 
kupiti àto na precénu; skupo sto pla- 
titi; etwas — verfaufen, dati što na 
precénu; fein Leben — verfaufen, za- 
méniti glavu deselinom; hier ift guter 
Rath —, muéno je tu svétovati ; tezko 
je tu pomodi; das wird ihm — zu 
fichen fommen, slano de to platiti ; 
skupo ce ga to stati; hier (f es —, 
ovdé je skupoda; theurer werden, po- 
skupljeti, oskupljeti, drazati, uzdra- 
Zati; theure Zeit, skupoca; wie — (8 
e6? po ilo je? wie — haft bu es ges 
zahlt ? po äto si kupio ? 

Theuerung, f. skupoda, skupotinja, dra- 
kina; e$ herrſcht —, skupoca je (na 
dem). | skuparina. 

Theuerungsbeitrag, m. Theuerungszulage, f. 

Xbeurefte, Theuerſte, m. predragi. 

Thialdin, n. tialdin. 

Thier, n. Zivotinja, Zivo, Zivotno; (coll.) 
kivina ` (ver.) Zivina ; skot; ein mil; 


des —, zvér; wilde —e, zvérad, zvé- 


rinj, zvérje; (mbm) kosuta; (ein 
$au$—), zivinde. 

Xbiere (in Zuf.) Zivotinjski; Zivinski. 

Abirrargt, m. &ivinar, léénik (domade) 
kivine, 

Ahierbafe, f. kivotinjska podloga. 


| Thiergattung, f. vrst tivotinje. 





— 1362 — Thierbefhreid. — Thierfeele 


ks Hr enn f. kivopis. 

Thiercafein, n. Zivotinjsko sirivo. 
Thierchen, n. Zivinica, Zivotinjica. 
Thiererdbefchreibung, f. kivotinjski zem- 


ierbild, n. kivolik. 


ljopis. 

Thierfett, n. Zivotinjska mast. 

Thierfibrin, n. Zivotinjska vlaknina. 

Ihiergarten, m. zvérinjak. 

i | radi. 

Thiergefedjt, n. boj sa zvéradju ; boj zv&- 

Thiergehege, n. zvérinjak. 

Thiergefchichte, f. 2ivopis ; f. Zoologie. 

Xbiergemálbe, n. £ivolik, obraz £ivotinje. 

Thiergeſchlecht, n. rod £ivotinje. 

Thiergeftalt, f. Zivotinjski oblik. 

Thiergleich, adj. zvérski, kivinski. 

Siche n. dlaka. 

Thierhaus, n. zvérnica. 

Thierhaut, f. &ivinska ko£a. [£utilovinn. 

Thierheide, f. (Genista pilosa), dlakava 

Thierheilfunde, f. &ivinarstvo ; leéitba 
(domade) 2ivine ` zZivinsko lékarstvo. 

Thierheit, f. khivinost, 

Thierhege, f. hajka. 

Thieriſch, adj. kivotinjski ; Zivinji ` —es 
Product, &ivotinjska plodina; (ver.) 
zivinski, zvérski; eim —es eben füb; 
ren, Zivljeti kao #ivina, 

Thierfalb, n. lanica, lane. 

Thierfampf, m. f. Thiergefecht. 

Thierfenner, m. Zivotinjar. 

Thierfenntniß, f. poznavanje zivotinje ; 
kivotinjarstvo. 

Ihierflaffe, f. red xivotinje. 

Thierfohle, f. Zivotinjski ugalj. 

Thierförper, m. (Zivotinjsko) tëlo. 

Ihierfreis, m. zvérovac, suncopas, zodiak. 

Thierfunde, f. Thierlehre, 

Thierläufe, pl. (Mallophaga), kivinske usi. 

Thierleben, n. Zivotinjski Zivot. 

Ihierlehre, f. Zivotinjarstvo, nauka o 2i- 

Thierlehrer, m. zivotinjar. [votinjah. 

Thierleinbaum, m. (Cornus), dren. 

Thiermaler, m. &ivolikar, slikar &ivotinje. 

Ihiermaffe, f. &ivinad. 

Ihiermenfch, m. Zivinski &ovék. 

X biermild, f. (Zivotinjsko) mléko. 

Thiermühle, f. Xretmüble. 

Xbiermame, m. ime &ivotinje. 

Thiernatur, f. Zivinost. 

Thierpflanze, f. biljo-£ivac. 

Thierproductionslehre, f. nauka o plod- 
stvu Zivotinje. 

Thierquäler, m. muditelj Zivolinje. 

Thierquälerei, f. muéenje &ivotinje. 

Thierreich, adj. obilat Zivotinjom. 

Thierreich, n. Zivotinjstvo. 

TIhierfand, m. &ivotinjska präina. 

Thierfchinder, m. Zivoder. 

Xhierfditeim, m. zivotinjska sluz. 

— m. zZivotinjski nametnik, 

Thierfeele, f. kivinja duia. 
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Thierfeuche, f. Zivinska kuga; crhavica, 
Thierfpeife, f. £ivotinjska hrana, [jezik. 
Thierſprache, f. Zivinji jezik , nömusti 
A bierftimme, f. kivotinjshi glas. 
Thierſtück, n. £ivolik. 


Xbicrmelt, f. Zivotinjstvo. 
Thiocyanmetalle, pl. tiocianidi. 
Ihionurfäure, f. tionurska kiselina. 
Thiojinnamin, m. tiosinamin. 
Xbomaébaum, m. (Bavhinia), valina. 
Ihomasbohne, f. (Entada), potuta. 
Then, m. glina; (Briten), ilo; (Bfeifen: 
Thonarbeit, f. glinarina. [—), gnjila. 
Thonarbeiter, m. glinar. 
Thonart, f. vrst gline. 
Thonartig, adj. glinast. 
Thonbefchlag, m. olép. 
Thonbild, n. glinen kip. 
Thonbildner, m. ilar, glinar. 
Xboenbilenerei, f. ilarstvo, glinarstvo. 
Xbonboben, m. glina. 
Thondraht, m. londarska ica. 
Xboneifenfteim, m. glinasta smedjevica. 
Thonerde, f. glinen kis; (Thon), glina. 
Thonerbenfalz, m. glinan, glinena so(l). 
Xbénerm, adj. glinen; —e Gefäße, zem- 
ljano posudje. 
Thonfadenwurm, m. (Gordius argilla- 
ceus), &iéica-glinarica. 
Thongebild, n. glinenina. 
Thongefäß, m. glinena, zemljana posuda. 
Thongeſchirr, m. glineno, zemljano po- 
Thongrube, f. glinik. | sudje. 
Thonicht, adj. glinast. 
Zheng, adj. glinen; glinav; gnjilav. | 
Thönfraut, f. Gänſekraut. | 
Thonfugel, f. glineno zrno, Spekula. | 
S bermaleret, f. slikanje, slika na glini. | 
Ihonmergel, m. glinen lapor. 
Thonpfeife, f. skadarkusa, zemljana lula. ` 
Thonreich, adj. glinovit; ilovit. | 
Thonſchabe, |. Thonſchneide. 
Thonfchiefer, m. brusilovae; zkriljevac. | 
Thonfdlägel, m. razbijaé. 
Thonfchneide, f. lonéareka. maklja. 
Thonitein, m. glinovac. | 
Thonwaare, f. glinarina, zemljana roba. | 
Thor, m. luda, ludjak, ludonja, ludov, | 
durak , bedak; Tei fein —! nebudali ! | 
be, ne luduj! 
Thor, n. (velika) vrata, kapija?; (Haus: | 
—), kuéna vrata; zum —- binauslaus | 
fen, iztréatli na vrata; (ipr.) ctivaé , 
anfefem mie tic Kuh das neue —, gle- 
dati kao tele u &arena i. nova vrata; | 
ein Mund (o weit als ein —, usta kao 
éarapin pocetok. | 
Thorband, n. oko. | 
Ihorbaum, m. prevornica, zasovnica, 
mandal; den — vorfchieben, zamanda- 
Xborerbe, f. torski kis. |liti vrata, 
Aborfafrt, f. veta. 


Thierwärter, m. zvérnicar. 


Thorflügel — Thräne 


Thorflügel, m. vratnica. 

Thorgeld, m. vratarina. 

Thorglode, f. zvonce na vratih (kapiji). 

Thorgrofchen, m. |. Thorgeld. 

Ihorheit, f. ludost; (rine thörichte Hand» 
lung), ludorija, budalastina; mahni- 
tovština; das muß man feiner — zus 
fhreiben, to mu valja pripisati na 
ludu stranu ; (rr) Alter Tënt vor 
— nit, ostario, a pameti nestekao, 

Thorbüter, m. vratar. 

Ihöricht, adj. lud, budalast, bedast, be- 
nast; -— handeln, budaliti, ludovati ; 
eine —e Handlung, bndalastina, mah- 
nitovstina; ein —er Menſch, lud do- 
vék ; f. Thor, m. 

Thörin, f. luda, budala, bena, 

Thöriſch, adj. gluh. 

Thorkette, f. lanac od vratah. 

Thörlich, adj. ludast. 

Thorpforte, f. vratazca. 

Thorpfoften, pl. dovratnici. 

Thorriegel, m. zavor u vratah. 

Thorſchließer, m. vratar. 

Thorfchloß, m. brava od vratah. 

Thorfchluß, m. zakljuéaj vratah ; vor — 
iemmen, doci prije nego se zaklju- 
taju vrata. 

Thorfchlüffel, m. kljué od vratah. 

Thorfchreiber, m. vratarski pisar. 

Thorſchwelle, f. kucni prag. 

Thoriperre, f. |. Thorſchluß. 

Thorſtock, m. dovratnik. 

Thorftube, f. vratarnica. 

Thorwache, f. straza kod vratah. 


| Thorwärter, m. vratar, kapid£ija. 


Ihorwärterdienft, m. vratarstvo. 

Thorweg, m. veza, kapija*. 

Thormweit, edr. siram; ron Mund — ant, 
machen, razjaziti usta. 

Thorweite, f. velicina vratah. 

Thorzettel, m. vratarka. 

Thorzoll, m. vratarina. 

Thran, m. ribja mast, tuk; (Wallfiſch —), 
kitovina; f. Mehlthau. 


| Thranbrenner uim. f. S branficber, 
Thränden, n. euzica; ein — Wein, kape 


ljica vina. e 

Thräne, f. suza; —n vergießen, suze ro- 
niti (niz bêlo lice); —n ber Freude 
vergießen, plakati od radosti; bis zu 
—n gerührt werden, proplakati od mi- 
linja; in —m ansbredyen, proplakati ; 
etwas mit —n in den Mugen lejem, éi- 
tati 3to kroz suze i. plaé; die —n 
iraten ihm in die Mugen, suze mu na- 
valise i. skoéise na odi; suzom mu 
je zasuzilo oko; oko mu se zasu- 
zilo; suze mu potekose; udrise mu 
suze od ocijnh ; et vergoß beipe —n, 
tople su ga suze propanule; cine — 
2* in feinem Auge, suza mu se 
naresi na oku; er ift leicht zu —m zu 


Thränen — Thränig 


rühren, mekan je na suze; er ſchwimmt 
in —n, suza mu suzu sustiie ; suza 
mu suzu stizal neprestaje; bittere —n 
weinen, gorke suze roniti; blutige —n 
weinen, krvave suze valjati; in —n 
jerfließen, grozne suze lévati; er iÑ 
die Urfache meiner —n, on mi je za- 
dao jadah; on me je ojadio; tie —n 
trodnen, ubrisati, utrti odi; (am Mein: 
flee), suza, krmelj (u loze); (re: 
pfen), kaplja; f. Drohne. 

Thrönen, v. m. suziti; (weinen), roniti 
euze; plakati ; bie Augen — ibm, oi 
mu se suze; ber Meiner thränt, do- 
kot suzi, curi, kaplje. [suze. 

Sbrünenbadj, m. potok od suzah; grozne 

^ a iie di. n. suznica. | 5kropljen. 

Thränenbenegt, adj posuzen; suzami po- 

Thränenblid, m. suzno oko. 

Sbrünenb[utenb, adj. krvave voljajuci. 

Thränend, adj. suzan. 

— ka L suznn £lézda. 

Thränendrüfen: (Sntjüntung, f. kar i. za- 
pala suzne 2lözde. 

Thränenerguß, m. prolévanje surah. 

Thränenfeucht, adj. osuzen, uplakan. 

Thränenfeuchtigfeit, f. suza. 

Thränenfiſtel, H suzna kuljata. 

Thränenfleifch, n. f. Thränendrüſe. 

Thränenfluß, m. suzotok, suzenje. 

Thränenflut, f. f. Xfránenbado. 

Thränengang, m. suzna ja£ica. 

Thränenglas, n. suzanka. 

Thränengras, n. (Coir lacryma), suznica. 

Thränengrube, f. suziste. 

Thränenguß, f. Thränenerguß. 

Thränenjahr, m. jadovita godina. 

Ihräncnfamm, m. grebenac suznice. 

Thränenlo@, adj. bezsuzan. 

Thränennaf, adj. osuzen. 

— pl. biser od suzah. 

Thränenpunft, m. suzno leto. 

Thränenrinne, f. suzni zlébic. 

Thränenröhre, f. suzna cévéica. 

Ihränenfad, m. suznik. 

Thränenfalz, n. suzna soll). 

Thränenſchlagader, f. suzna kucavica. 

Thränenfhwamm, m. (Merulius lacry- 
mans), drvojedka. 

Thränenthal, n. suzna dolina. 

Thränentopf, m, f. Ihränenglas. 

Thränenvoll, adj. suzan. 

Thränenwarze, f. suzna bradavka. 

Thränenweg, f. Thrünengang. 

Thränenweide, f. Srauermeibe. 

Thränenwerth, Thränenwärdig, adj. do- 
stojan oplakivanja, plaéa. 

Thranfaß, n. baéva za ribju mast. 

Lal db m. tuéna riba. 

Ihranbütte, f. tucarnica. 

Thranicht, adj. tukast; cd iÑ —, zaudara 

Thranig adj. tuéan. [na tuk. 

hränig, adj. suzan. 
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Sbranfoderei — Thun 


S Branfodjerei, f. tudarnica. 

Thranfieder, f. tuéar. 

Thranfieberei, f. tu&arnica. 

Threnodie, f. bugarka. 

Thron, m. présto(l), préstolje; ben — 
befteigen, zasésti na présto(l); bet — 
halten, drkati carstvo; den — befeflis 
gen, utvrditi carstvo. 

Thronab, adr. s préstola. 
Thronbefteigung. f. zasédnuce na préstol ; 
bei der —, kad je zasio na préstol. 

Thronbewerber, m. trazilac préstola. 

Tha ui f. trakenje pröstols. 

Thronen, e. n. sédéti na préstolu, pre- 
stolovati ; (/g.) stolovati ; (berrichen), 
vladati, carevati. 

T iine iq f. odreka préstola. 

ihronerbe, m. naslédnik préstola. 

Thronerbin, f. naslödnica préstola. 

Thronerlebigung, f. upra£njenje préstola. 

Thronfolge, f. naslédba pröstola; nasléd- 
sivo prëstola. 

Thronfolger, m. naslédnik préstola. 

Thronglanz, m. svétlost pröstola. 

a — m. préstolna nebnica, bal- 

S AME m, olimaé préstola. [dakin. 

Thronfaal, m. préstolna dvorana. 

Thronftufe, f. stupanj od préstola. 

Thronwerber, f. Thronbewerber. 

Thulich, f. Thunlich. 

Thümel, f. Thymian. I 

Thun, e. a. éiniti; man muß nicht allein 
reden, fonberm aud) —, nevalja samo 
govoriti nego i tvoriti; bie @nabe, bie 
bu an mir gethan, milost, što si meni 
ueinio; thue Recht, tvori pravdu; tbue 
das, was bir geheißen wird, uéini, što 
ti se zapovédi; nach Eines Willen —, 
raditi komu po volji; fund —, obzna- 
niti, dati na znanje; cé fci Euch fund 
gethan, da vam je na znanje ; Ginem 
etwas zu miffen —, javiti komu što; 
das (but nicht gut, to nevalja; id 
that mein Möglichſtes, #to mogoh, po- 
mogoh; wenn es fif wird — laffen, 
ako bude mogude; was famm id) in 
diefer Sache — ? kako mogu pomoci? 
Unreht —, krivdu &initi, uéiniti; Gi: 
nem weh —, povréditi, uvréditi koga; 
feine Pfliht —, izvršiti du£nost; qute 
Dienfte —, biti u prilog; Abbitte —, 
moliti oprostenje; Ginem Schaden —, 
8telu uéiniti, nahuditi, naskoditi komu; 
eine Bitte —, zamoliti; einen Schritt 
—, kroditi; einen Sprung —, skoéiti; 
einen Schrei —, vrisnuti, zavrisnuti ; 
einen Griff —, latiti, grabnuti, &ca- 
piti; zagrabiti ; einen Schnitt —, za- 
rezati; einen Ball —, pasti; einen 
Zug —, potegnuti (iz dase); ein Ver: 
firchen —, obecati; cine Frage am 
(inem —, zapitati, upitati koga što; 
viel zu — haben, imati muogo posla; 


Thun — Thunfifch 
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Einem etwas ju — geben, dati komu | Thunfiichfleifch, n. tunina. 
posla; Ginem viel zu — Ay zadati Thunlih, adj. moguci ; das ijt nicht — 


komu mnogo posla; hier haft bu nichts | 
zu —, neimas ti tu posla; ovdé te 


to nemoze bili; id) finde es nit —, 
neéini mi se moguce, probitaéno. 


netreba; was haft bu mit uns zu — ? | Thunlichfeit, f. mogudnost; nad) —, po 


sto je tebi do nas? wer hat das ge: 
than? tko to uradi ? thue das nicht! 
nemoj! nemoj tako! er macht fid in 
der Stube etwas ju —, šuška po sobi; | 


moguénosti ` koliko se bude mogl»; 
koliko se moie, 


Thunlichſt, ade. koliko se moke; ako 


je ikako moguce. 


gradi se, kao da ima posla u sobi ; | Thür, f. vrata; bie — ergreifen, ugrabiti 


ih mag mit ber Sache nichts zu "al 
haben, necu se u to paéati, mëšati; 
necu s tim da imam posla; wer ihn 
beleidigt, der bat es mit mir zu —, | 
tko ga dirne, samnom de lomiti ko- | 
sti; id) werde bir nichts —, necu e" 
povréditi, ozlediti; baé (but mir nichts, | 
to mi nehudi; das (but nichts, nista 
za to; neka, neka; tà nista, niàta ; 
no, no; baé (but nichts zur Gate, 
to nespada, neide amo; Zucker in den 
Kaffee —, metnuti sladora (secera) u 
kavu; Waſſer in den Win —, naliti, 
nasuti vode u vino; etwas von fid) 
—, odloziti 310; ängſtlich —, stiski- 
vali se; Ion, grep -—, f. Schön, 
Groß; gleicbgültig —, graditi se ne- 


vrata; bie — ficbt auf, vrata jape; 
bie — if auf, vrata su odprta; bei 
offener —, kod otvorenih vratah; von 
— ju — gehen, zarediti i. zaci od 
kuce do kuce; vor bem —en ſein 
Brod juden, na tudja vrata dolaziti, 
da koru kruha pita; Ginem bit — 
weifen, térati koga na vrata; mit dei 
— ind Haus fallen, bahnuti u sobu; 
den Botten Thor und — öffnen, pustiti 
opaéine u kucu; zwifchen — und Angel 
iteden, biti n 3kripcu i. procépu; bili 
medju vodom i vatrom; bie Sünde 
ruht vor ber —, gréh je na vratih ; 
febre vor deiner eigenen —, meti pred 
svojom kucom; peri svoj obraz; ber 
Feind iff vor ber —, eto neprijatelja! 


hajnim; er (but nur fo, samo se gradi; | Thürangel, f. babak, baglama. 
er (but, als wüßte er nichts davon, Eini ` Thürangeln, r. n. biti o procépu, skripcu. 


se nevëšt; das tfut mir wohl, to mi | Thürband, n. petlja, 


pant. 


godi; baé (hut mir weh, to me boli ; | Thürbefleidung, f. obloga vratah. 
cé thut mir leid, kao mi je; das wird | Thürbefchlag, m. okov od vratah. 


ibm gut —, bit de mu probitaéno ; | 


Thürchen, n. vratasca, vrataoca. 


mie tbut'é * kako je? der Wille allein | Thüreinfaffung. f. obrub vratah. 
tbut'é nicht, nije dosta hiöti; es iſt Thüren, v. a. naciniti vrata. 
damit nicht gethan, time nije posao | Thürfeld, n. vratiste. 
svráen; to nije dosta; zur Cade —, ` Thürflügel, m. vratnica, vratno krilo. 
prionuti za 5to; svojski se primiti  Ihürfutter, m. posva. 
cega; was ijt nun ju — * šta demo | Thürgerüft, n. dovratak. 
sad? es ift mir barum zu —, stalo mi | Xfürgefimé, n. nadvratni kvir. 
je za tim. i. do toga; es ift um ibn  Thürgiebel, m. nadvratni zabatic. 
ethau, propade; cé thut Noth, ſ. Thürgriff, m. priruéje, puce. 
otf; vornchm — , gospodovati ; auf Thürhaten, m. |. Thürangel. 
die Seite —, ukloniti; ein Gleiches —, Thürhüter, m. vratar. 
zajam komu vratiti; etwas auf den  Thürhüteramt, n. vralarstvo. [vratah). 
Zug —, metnuti Ste na eil: — | Thürflinfe, f. éekljun, kljuka, kuka (od 
Sie als wären Sie zu Haufe, budite | Thürklopfer, m. zvekir, biocug, halka. 
kao kod kuce; Sie haben daran wohl | Thurm, m. toranj, turan; (fitd)—), 2vo- 
gethan, pravo ste uéinili; ich weiß mit| nik; (eim befefligter —), kula; (Gc: 
mem ich es ju — habe, znam Aua u fängnif), tamnica; (Buccinum turri- 
njem le£i; znam s kim imam posla; | j 





tum), tornjic. : 
gefagt, grtbam, ao rece, to i u£ini ; | Thurmbau, m. gradjenje tornja. —— 
was habe ich denn getan, daß ich ger | Thürmchen, m. tornjié, turnac, zvonilic. 
flraft werde? ita sam poétinio i. sa- Thurmdach, m. krov od tornja. — 
gr&sio, te me kaznite? ter Sache zu | Thürmen, v. a. nahrpati, nagrnuli; tic 
viel —, prekantariti ; (fpr.) waé "a Wolfen — fid, oblaci se natustavaju ; 
thut, it wohlgethan, ito Bog daje, to | tie Wogen — (fid) zum Himmel, valovi 
je sve dobro. se do neba di£u. 

Thun, m. éinjenje; unfer — unb Laffen, | Thürmer, m. zvonar. = 
naša déla i nedéla; baé iñ nicht mci: | Thurmeule, f. (Striz flammea), buljina. 
nes —é, to nije moj posao. Thurmfahne, f. zastava na tornju. 

Thunfifch, m. (Thynnus), tuna; tunac, tu- | Thurmfalf, m. (Falco Tinnunculus), po- 
man; ein eingeſalzener —, lang tunina. | stolka. 


Sburmfenflet — Tief 


Thurmfenfter, n. prozor od tornja. 

Thurmfifh, m. (Cyprinus Dobula), gla- 
vonja, bucov; f. Thurmträger. 

Thurmförmig, adj. kao toranj, tornjast. 

Thurmglode, f. zvono u tornju; f. Wald; 
glode. 

iin adj. visok kao toranj. 

Thurmhöhe, f. visina tornja. 

Thurmborn, n. (Buccinum turris), tornjic. 

Thurmig, adj. s tornjem; tornjav. 

—— m. jabuka od tornja. 

Thurmkohl, m. Thurmkraut, n. (Turritis), 

Thurmfönig, |. Zaunfönig. | toranjka. 

Thurmfreifel, m. (Trochus turritus), tor- 
njasta svrdlica. 

Thurmmühle, f. Windmühle, 

Thurmpforte, f. vrata od tornja. [fraut. 

Thurmfaat, f. Thurmfenf, m. f. Z hum, 

Thurmfihwalbe, f. Mauerfchwalbe, 

Thurmfpige, f. vrh tornja. 

Thurmthür, f. vrata od tornja, zvonika. 

Thurmträger, m. (Ostracion turritus), 
tornjak. 

Thurmtreppe, f. stube (skaline) od tornja. 

Thurmubr, f. dobnjak (ura, sat) od tor- 
nja, zvonika. 

Thürmung, /. gomilanje. 

Thurmverließ, n. dno od tamnice. 

Thurmmwächter, Thurmwart, Thurmmärter, 
m, tornjar, stra£ar na tornju. [usko. 

Thurmmalze, f. (Voluta Virgo), tornjasto 

Thurmzinne, f. vrh tornja. 

Shining, f. otvor vratah. 

Thürpfoile, f. dovratnik. 

Thürriegel, m. zavor od vratah. 

Thürring, f. Xbürflepfer. 

Thürfchloß, n. kljudanica, brava. 

Thürſchlüſſel, m. kljué od vratah. 

Thürfchnalle, |. Thürflinfe, 

Thürfchwelle, f. prag. 

Thürfparren, m. dovratnik. 

Thürftcher, m. vratar. 

Thürftod, m. dovratnik. 

Thürfturg, m. nadvratnik, podboj. 

n eh f. posva (od vratah). 

Thürmwärter, m. vratar. 

Thürzarge, f. |. Thürgerüſt. 

Thymian, m. (Thymus), dušica; | Quendel. 

Xiara, f. papinska kruna. 

Tibetziege, f. tibetska koza. 

Ti! int, cuk! cik! 

Tick, m. tip, kljuc. | dirkivati. 

Tiefen, v. a. drnjkati; (/ig.) backati, za- 

Gidtad, int. cika, caka; die Uhr geht —, 
ſ. Tiektaden, 

GXidtadem, e. n. kuckati, kvrcati. 

Tief, adj. dubok; ein — liegendee anb, 

niz; flille Waſſer find —, tiha voda 

brég roni ; tin —er Schnee, velik eng: 

ta* Schiff geht zehn Schuh —, brod 

gaz deset stopnh; das Schiff geht —, 

brod gari duboko; er ift — gebeugt, 

tuga ga je obhrvala; das Haus ift 
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Tief — Tiefftimme 


zwei Klafter —, kuda je dva hvata 
duboka; — in ben Wald gehen, daleko 
u bumu ici; — in See fein, biti na 
puéini; er ſteckt — in Schulden, za- 


gazio je u dugove; — Athen holen, 
kivo predahnuti; — feufjen, teiko 
uzdabnuti; fid) etwas — einprägen, 


dobro $to upetiti, utuviti; eine —e 
Grfenntnig, temeljito znanje ; — den: 
fem, misliti i razmisljati; proumiti ; 
—e Gelcbríamfeit, velika uéenost; ein 
—t6 Geheimniß, skrovita, velika tajna; 
tin —er Schmerz, ljuta bo(l); — be: 
fhämt fein, vrlo se (za)stidéti; eine 
—e Stille, mrtva tiöina ; ein —er Schlaf, 
debeo san; —e Trauer, cêla crnina; 
ein —er Ton, nizak glas; ein —ce 
Blau, tamna modrina; — liegende 
Augen, upale, izpite oi. 

Tiefadern, m. duboko oranje. 

Tief, n. dubljina. 

Tiefäugia, adj. upalih, izpitih oëjjuh. 

Tiefbefbämt, adj vrlo zastidjen. 

Tiefblau, adj. tamno-modar. 

Tiefbraun, adj. tamno-smedj. 

Tiefvenfend, adj. dubok u pameti. 

Tiefdenfer, m. proumilac. 

Tiefe, f. dubljina, dubina, dub f.; (der 
Stimme), nizina; (ber Farbe), tam- 
noda; in ber — des Herzens, na dnu 
srca; die — ber Weieheit Gottes, pre- 
mudrost Bo2ja; in die — fleigen, sici 
u jaz, ponor; tine grundlofe —, bez- 
dan, bezdanica, propast; (bie — des 
$luffes), zelenac, zelenik ; auf bie — 
fahren, otisnuti se na debelo more; in 
bie — bed Meeres verfenfen, ponoriti 
i. potopiti u puéinu morsku. 

Tiefebene, f. nizina, nizoéina. 

Tiefen, v. a. möriti dubljinu. 

Tiefenmeffer, m. dubomérka. 

Tiefenwinfel, m. ugao dubljine. 

Tiefer, m. dubi. 

Tieffifch, m. puéinarka. 

Tiefgang, m. gakenje. 

Tiefgebeugt, f. Tief. 

Tiefgehend, adj. duboko gazeci. 

Tiefgelchrt, adj. vrlo, temeljito uden. 

Tiefgelb, adj. tamno-&ut. 

Tiefgrün, adj. tamno-zelen. 

— m. dnar. 

Tiefher, ade. iz dubljine. 

Tiefland, m. nizoéina, nizina 

Tiefliegend, adj. dubok. 

Tiefroth, adj. tamno-crven. 

Tiefihwarz, adj. ern crncit. 

Zieffinn, m. dubokoumlje; dubok um; 
domisao; (Trübfinn), zamiöljenost; in 
— gerathen, zamisliti se. 

Tieffinnig, adj. zamisljen; — ta figen, 
zavesti se, zadubiti se u misli; |. 
Tieſdenkend. 

Tiefſtimme, f. nizak-glas, bas. 


Tiefverwundet — Timphahn — 13 


Xiefvermunbet, adj. duboko ranjen. 

Ziegel, m. grnéié, lonéié; (Schmelz —), 
taljika, kauka, tegla; (Reinel), 3erpa, | 
Berpinja, kozica; (v. Gifen), tiganj, 
tava. | serpinje. | 

Tiegelbein, m. Tiegelfuß, m. noiica od 

Tiegelofen, m. lonéana pec. 

Tirgelzange, f. kléste za taljiku. 

Tieger; Tiefe, f. Tiger; Tede, 

Tiendling, m. drenjina. 

Zen, f. kopanja; badanj. 


Tiger, m. (Felis Tigris), tigar; (Scara- 


baeus Fullo). mlinar. 
Tigerbein, n. (Buccinum subulatum), ši- 
lasti rogaé. 
Tigerdede, f. pokrovac od tigrovine. 
Tigerfarben, adj. tigrast, kolast, 
Tigerfuß, m. (Jpomaea pes tigris), tigrica. 
Tigerhaut, f. tigrovina. 
Tigerherz, n. hudo, nemilo, ljuto srce. 
Tigerhund, m, ligrast pas, tigras. 
Xigeriltig, m. (Mustela sarmatica), polj- 
ski tvorac. 
Tigriſch, adj. poput tigra; divji. 
Xigerfage, f. (Felis pardalis), ocelot; 
t. amerifanifche —, (Felis Onza), onza, 
jaguar. [ maéica. 
Tigermuſchel, f. (Cypraea tigris), kolasta 
Tigern, e. a. tigrovati. 
Tigerpelz, m. tigrovo krzno. 
Xigeryfert, m. |. Zebra. 
Zigerporcellanichnede, f. (Cupraea Tigris), 
tigrasta u£ovka. 
Tigerreiber, m. (Ardea tigrina), tigrasta 
Aigerfbilb, m. ( Patella testudinaria ), 
zeljvasta bljudica. 
Tigerfpinne, f. (Salticus scenicus), ska- 
Aigertute, f. (Conus literatus), pisani 
Tigerweibihen m. tigrica. | éunjac. 
Gigermelf, m. prujava biena. 


Tilgbar, adj. platte, oddu£iv. 


Tilgen, e. a, trebiti, tamaniti, iztrébiti, | 


zatamaniti; cine Schuld —, platiti, na- 
platiti dug; odduziti se; (mad umb 
nad —), izplacivati dug, odduzivati 
se; eine verbücherte Schuld —, izknji- 


kiti dug; einen Zweifel —, dokinnti | 


sumnju, dvoumlje. 
Alger, f. Sägefchnäbler. 
Tilgung, f. tröbljenje, tamanjenje ; (einer 
Schuld), izplata, izplacivanje duga; 
odduga; oddutivanje. 
Xilgungefonb, m. oddn£no glavno, od- 
du£na zaklada. 
Titqungsfofie, f. oddukionicn, oddnzna 
&ilgungeauote, f. odduzna svolta. 
Tilgungsicein, m. odduznica. 
Zilaungsftod, |. Tilgunasiond. 


[éaplja. ` 


| kaé, | 


|ladinka. | 
iigergumge, f. (Venus tigrina), tigrasta ` 


| péneznica. | 


|f. ile. | 


67 — Tinkal — Tifchdeder 


| Tinfal, m. tinkal. 


Tinftur, f. mok, tinktura. 

Tinte, f. m*stilo, tinta, murecep ; (ſchwarze 
—), ernilo; (fpr.) er gerieth in die —, 
bèda ga je našla; nagraisao je. 

Tintenbeere, f. Steinweichſel. 

Tintenbeerſtrauch, f. Kreuzdorn. 

Tintenfaß, n. ernioniea, tapanj, divit*, 
tintarnica, kalimar. 

Tintenfiſch, m. (Octopus vulgaris), ho- 
botnica; ber eigentlihe —, (Sepia of- 

ficinalis), crnokrvka, crnilica, krakat- 
| nica, 8ipa, sipa. 

Tintenflafcye, f. staklo za crnilo (tintu). 

Tintenflef, m. mrlja od crnila; f. Tin: 

| tenfleds. 

ı Tintenfleds, m. 3ljoka, àvraka, maéka 

| Od crnila (tinte), krmaéa, kapljotina. 

Tintenfledfer, m. öljokas, &vrakalo. 

| Xintenpulver, m. prah za crnilo. 

| Tintenrecept, m. prepis od crnila. 

|, Sintenfdwarg, adj. ern crncit. 

' Gintemmurm, f. Tintenftich. 

| &intia, adj. zamrljan crnilom. 

Tipp! int, kljuc ! wéi tip ! 

Tipp, m. tipak ; pipkanje ; f. Tüpfel. 

| Tippen, e. m. tiknuti, tipnuti; mit bem 

| inget an etwas —, drnjkati, pipkati, 

tipnuti u àto prstom. 

‚ Zipper, m. kuckalo, tipkalo. 

' Tips, f. Tipp. 

| Tirade, f. cifra, tirada. 

Tirailleur, f PBlänfler. 

| &iraillirem, e. m. puškarati. 

"Tirah, m. rukavnik. 

Tiraſſiren, r. m. loviti u rukavnik. 

 Tirecinal: Prüfung, f. uëéeniéki izpit. 

| &ifane, f. jeémovac. 

Tifch, m. sto(l), trpeza, astal, sofra, si- 
nija; fà an tem — feßen, sésti za 
stol ; am —e, za stolom ; (inen unter 
bem — ſiecken, povriiti koga; zu —t 
geben, ici ruéati; fie find ned) bei —e, 
joste ruéaju, obéduju; über —e, bei 
—e, pod ruékom; (inen ju —e laden, 
pozvati koga na ruéak, obéd; Ginen 
au —e rufen, zvati koga k obédu; šu 
—t! hajde, hodi, hajdmo jesti! ber — 
des ein, stol Gospodnji; zum —e 
bes Herrn gehen, priéestiti re; den -- 
bei Jemand haben, imati kod koga 
hrann; (inen freien — geben, dati 
komu badava hranu; er führt einen 
guten —, dobro jede, dobro se hrani; 
kod njega se dobro jede. 

| Tifhaufias, f. Safclauffag. 

| Tifchbedarf, m. stolovina, postolina. 

Tifchbein, m. noga od stola. 

Tifchbett, n. stol e posteljom. 





| 
| 
| 


Title, f. tulajica; (an Lampen), dasa; | Tifchbier, m. stolno pivo. 
Timotheusaras, n. (Phleum pratense), ma- | Tifchblatt, n. ploéa od stola. 


éica, matji re 


Timphahn, m. F kodaſſerhuhn. 


Tiſchdecke, f. |. Tiſchteppich. 
Tiſchdecker, m. sto(I)nik, trpeznik. 


Tifhdiener — Titanfulfid? — 1368 — 


Tifchbiener, m. slu&ar; podvornik (kod 

Zifchede, f. nugao od stola. [stola). 

Tiſchen, e. n. prostréti, melati, posta- 
viti, pokriti sto(l); (fprifem), ob&do- 
vali, rudati. 

Tiſcheln, v. n. postolkivati. 

Rifder, f. Tifchler vim. 

Tiſchfreund, m. sto(l)ni prijatelj. 

Tiſchfuß, m. f. Tifchbein. 

Tifchgänger, m. stolovnik; f. foftgánger. 

Tiſchgaſt, m. gost. 

Tifchgebet, n. sto(l)na molitva. 

Siídgebed, |. Gebed. 

Tiſchgefäß, n. sto(l)na posuda. 

Tiſchgeld, f. oftgelb. 

Tifchgemeinichaft, f. sto(l)na zadruga. 

Tiſchgenoß, m. drug za stolom ; er ift mein 
—, zajedno obédujemo. 

Tijchgeräth, n. stolovina, postolina. 

Zifchgefchirr, n. sto(l)no posudje. 

Tifchgefellfhaft, f. sto(I)no društvo. 

Tiſchgeſpräch, m. razgovor pod obédom, 
vederom; baé war unfer —, o tom 
smo se razgovarali pod obédom (ve- 

Tifchgeftell, n. po(d)stolje. [éerom). 

Tifchglas, n. stolovata caia. 

Tifchforb, m. sto(l)na košarica. 

Tiſchlade, f. sto(l)nica. 

Tiſchler, m. stolar, àkrinjar. 

Tiſchlerarbeit, f. stolarina, stolarski po- 
sao, stolarsko dëlo. 

Tifchlerei, |. Tifchlerhandwerf. 

Tiſchlergeſelle, m. stolarski détic, kalfa*. 

Tifehlerhandwert, n. stolarija, stolarstvo. 

Tiſchlerholz, n. stolarsko drvo. 

Tifchlerjunge, m. stolarski décak, 3egri*, 
stolarée. | kalo*. 

Tiſchlerleim, m. (stolarska) klija, tut- 

&ifd)lern, e. n. stolariti. 

Tiſchlerwerkſtatt, f. stolarnica. 

Tifchlergeug, m. stolarsko orudje, stolar- 

Xifdlieb, m. poéasnica. [ski halat. 

Tiſchmacher, m. stolar. 

Tiſchmatte, f. slamnjak. 

Tiſchnachbar, m. suséd za stolom. 

Tifchplatte, f. f. Tifchblatt. 

Tifchrede, f. sto(l)na beséda. 

Tifchrüden, n. stolokret. Tiſchbein. 

Tiſchſegen; Tiſchſtollen, m., f. Tiſchgebet; 

Tiſchteppich, m. rakno, trapin. 

Tiſchtuch, n. sto(I)njak, posto(l)njak, tr- 

einjak, éariav. 

Tiſchwaͤſche, f. sto(l)no rublje. 

Tifehwein, m. sto(l)no vino. 

Tiſchzeit, f. ruéano doba, rudanica. 

Tiſchzeug, n. stolovina, postolina. . 

Tiſchzeugpreſſe, f. tésak za stolovinu. 

Tiſchzwehle, f. Serviette. 

Titan, n. titan. 

AXitandjloríb, n. titanski soliénik. 

Titanoryd, m. titanski kis. 

Titanſäure, f. titanska kiselina. 

&itan[ulfib, n. titanski sumpornik. 


Titel — Töchterfchule 


Titel, m. naslov, tituo; (Redhte—), (prav- 
no) ime; unter welchem --? u koje 
ime? (im Schreiben), titla; Ginem 
haͤßliche — geben, izrukiti koga; — 
ohne Mittel, knez bez pénez. 

Titelbild, n. naslovna slika. 

Titelblatt, n. naslovni list, &elo (od knjige). 

Zitelbogen, m. naslovni arak, 

Titelbuch, n. naslovnik. 

Titelbuchftabe, m. naslovno pisme, slovo; 
pisme s titlom. 

Titeljagd, f. naslovarstvo. 

Titeljäger, m. naslovar, 

Titelfupfer, f. &itelbilb. 

Titellos, adj. bez naslova, beznaslovni. 

Titelmann, Titelnarr, m. naslovar, 

Titeln, f. Tituliren. 

Zitelreih, adj. velika naslova. 

Titelfuht, f. naslovarstvo. 

Titelweife, ade. poput naslova. 

Titelwefen, m. naslovstvo. 

Tiite, f. sisa. [poéastni. 

Titular- (in Suf.) naslovni; (Gbren:) 

Titularrath, m. vécnik na suhom. 

Zitulatur, f. naslov; naslovje, titulatura. 

Gitulirem, v. a. naslov dati, davati; titu- 

Tijen, c. a. omamiti. | lovati, 

Toaſt, m. zdravica, nazdravica, napévka ; 
einen — auébringem, napiti zdravicu, 
nazdraviti (komu). 

Tobaf, f. Xabaf, 

Tobben, m. klin. 

Toben, e. n. (v. Meere), buéiti; (v. Kna— 
ben) talabuéiti; (v. Zornigen), béeniti, 
oropaditi. 

Toben, n. buka; talabuka; bésnilo. 

Zobend, adj. talabudan ; bésan; goropadan. 

Zober, m. goropadnik ; drnov, egranov. 

Töberich, Tobhafer, m. (Lolium temulen- 
tum), ljulj- vrat. [jaglunic. 

GSobiaéfíd, m. (Ammodytes Tobianus), 

Tobig, |. Xobenb. 

Tobfraut, n. f. Töberich ; Gleipe. 

Tobfucht, f. (Naferei), drnovitost, sgra- 
novitost; (v. jungen Leuten), pomama, 
és. [ novit. 

Tobfüchtig. adj. drnovan, drnovit, 

Tot, f. Dodit. 

Tochter, f. kei; eine — verheirathen, udo- 
miti kéer; bie Grziehung der Töchter, 
uzgajanje dévojakah. 

Tochter- (in Zuf.) kéerin; kcerni. 

Töchterchen, m. kéerka (cerka). 

Tochterherz, n. kderino srce. 

Tocdterlind, n. unuée. 

Zochterfirdye, f. podruéna crkva. 

Tochterland, n. naseobina. 

Töchterlich, adj. kcerin, kderinski. 

Xodterliebe, f. kcerina, kderinska ljubav. 

Tochtermann, m. zet. 

Xodterrecbt, n. kderino pravo. 

Tochterſchaft, f. kcerstvo. 

Töchterfchule, f.dévojatkaucionica (3kola). 


sgra- 
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Tochterfohn, m. unuk po keeri. 
Tochterſprache, f. jezik-sinak. 
Tochterſtaat, m. f. Tochterland. 

Tod, m. (Potentilla fruticosa), grmasti 
Tode, |. Dode, [ petoprst. 
Tockel, n. podizaé. 

Toden, f. Zupfen. 

Toder, m. kljué (za séno). 

Tod, m. smrt, samri; Ginem den — or: 


ben, zadati komu smrt; ein gemalt(a: | 


met —, silovita smrt; eines gewaltſa— 
mem —es fterben, poginuti, izgubiti 
glavu; den — fürs Baterland jterben, 

oginuti, umréti za domovinu i. otaé- 
inu; bem — des Helden Gerben, po- 
ginuti na junadkom mejdanu; nad 
meinem —e, po mojoj smrti, kad um- 
rem, kad me nebude; bis in den —, 
do smrti; do groba, do ukopa; do 
umrloga &asa; bis ihn ber — ereilt, 
dok i smrt za vrat; (Sterben , umrde; 
mit dem —e ringen, boriti se i. mueiti 
se s dusom, na umoru biti; mueiti 
samrine muke; mit dem —e abgehen, 
umréti, preminuti, prestaviti sc ; auf 
den — liegen, na smrt bolovati; iif 
bin des —es, pogiboh, propadoh, ode 

lava; fid zu —e ärgen, pudi od 
Jeda; fid zu —e lachen, puci, kidati 
se od sméha; fid) zu —e arbeiten, ki- 
dali se, iztrgati se od posla; fid) zu 
—t trinfen, smrt popiti ; bad ift mir 
bie in bem — zuwider, to mi je smrt; 
für den — if fein Braut gewachfen, 
od smrti neima léka ; wir find Kinder 
des —c6, svi moramo umréti; (ie bat 
fid ju —e gegrämt, jadi su ju ubili; 
jum —e führen, voditi na stratiste ; 
jum —e verurtheilen, osuditi na smrt; 
auf Leben und — figen, osudjen biti 
na smrt; blag wie der --, blöd kao 
mrivac; í MWeberfnecht ; von —eé me: 
gen, po smrti; f. Bermögensübertragnng. 

Todähnlich, adj. kao sınrt, 

Todbange, adj. cé ijt mir —, pola me 
je nestalo od straha. [umor. 

S obbctt, n. smrini odar, smrtna postelja ; 

&otblaf, Tedbleich, adj. blöd kao mrt- 
vac; (fpr.) blöd kao krpa pla!na. 

Tebbringend, adj. smrtonosan, ubitaéan, 
ubojit. 

Xobeéangft, f. smrina muka; id war ín 
Todesängiten, bio sam u smrtnu strahu ; 
mudio sam smr!ne muke. | smrti. 

Todetanzeige, f. umrina prijava, prijava 

Todetart, H naéin smrti. 

Zebeébrder, m. éaša od smrti. 

Tobesbetrachtung, f. razmisljanje o smrti. 

Tobeebett, f. Todbett. 

Todesbild, m. obraz smrti. 

Tobeebläffe, f. mrivacko blédilo. 

Todesbote, m. glasnik smrti. 

Todeebotſchaft, f. glas o amrti. 


Todesengel, m. andjeo smrti. 
Todeserflärung, f. proglasenje mrtvim. 
Tobesfadel, f. pogrebna zublja. 
Todesfall, m. umrt f.; umrée; im —e, 
ako umre; auf bem —, po emrti; cin 
Gefd)enf auf den —, posmrini dar. 
Tobdesfallsaufnahme, f. umrtnica (smrtov- 
Todesfallsfreigeld, n. mrtvina. [nica). 
& obeéfeier, f. |. Todtenmal. 
Todeafifch, f. Seeteufel. 
Todesfurcht, f. strah od smrti. 
Todetgang, m. hodja u smrt. 
Todeegebet, n. molitva na emt. 
Todesgedanfe, m. misljenje na smrt. 
Xobrégrfabr, f. pogibio; er fchwebt in —, 
pogibà; ide mu za glavu; ide glava. 
Todeegefeg, n. zaglavni zakon. 
Xobeégeflalt, f. prilika smrti. 
Todesgewalt, f. vlast smrti. 
Todesglaube, m. vöra u smrt. 
Todeegewand, n. mrtvaéka odéca. 
Todeehauch, m. smrtni hak, 
Todesjahr, n. godina umréa. 
Xcbeéfampf, m, borba s du&om; umor. 
Tobesframpf, m. smrtni gré. 
Todeelied, n. samrina pésma; samrtnica. 
Todesmacht, f. Xobeégemalt. 
Todeenarht, f. s(a)mrtna noc. 
Todeenoth, |. Todesgefahr. 
Todesohnmacht, f. smrina nesvéstica. 
Todesopfer, n. &riva smrti. 
Todespein, f. smrina muka. 
Todespfeil, m. stréla-krvnica. 
Todespoft, f. Sobeébot(ibaft. 
Todeeprophet, m. kobnik. 
Xobeéqual, f. Xobeepein. 

Todesrachen, m. emrine ralje. 
Todesſchlaf, m, mrivi san; ben — Schlafen, 
mrivi san zaspati, mrivacki spavati. 

Todeefchlund, m, zdrélo od smrti. 
AXobeéfd)hummer, f Xoteé(dblaf. ] 
Todesſchrecken, m. es überfiel ihn ein —, 
pola ga je nestalo od straha. 
Todesichweigen, m. mrtvacki muk. ` ` 
Todesichweiß, m. mrtvi znoj; es überfiel 
ihn ein — , mrivi ga je znoj probio. 
Todesfeufjer, m. izdahnnde; péhnja. 
Xobeéfleg, m. pobéda smrti; pobéda nad 
GSobetflad)el, m. ostan smrti. [ smréu. 
Todesſtich, m. smrtni ubod. 
GS obeéftille, f. mrtva tisina. 
Todesſtoß, Toresftreich, m. smrini udar(ac). 
Todesitrafe, f. smrina kazan (kastiga, 
pedepsa); bi —, pod £ivu Kaz 
za glavu ; za Zivot; pod smrinu kazan, 
Todesftunde, f. ura smrti; (/g.) samrtni 
i. umrli éas. 
Todestag, m. smrini dan, umrli dan; 
(Sterbrtag), dan umréa, (poét.) sudni 
Todesurfache, f. uzrok smrti. [danak. 
Todesurtheil, m. osuda na smrt; smrtna 
osuda. 
Todesverbrechen, n. zaglavni ziolin. 
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Tobesvorbote, m. predieda smrti. 

Todeswahl, f. izbor smrti. 

Todeewunde, f. smrina rana. 

Toveewürbig. adj. dostojan smrti. 

Todfall, f. Todesfall, 

Todfarben, Todfarbig, adj. blöd kao mrt- 
vac; mrivackoga lica. 

Todfeind, adj. er iÑ ihn —, glavni mu 
je neprijatelj; fie (inb fi —, krv i 
no£ eu. 

Todfeind, m. glavni neprijatelj. 

Tedfrindſchaft, f. glavno neprijateljstvo, 

Todhaß, m. velika mr£nja; krv i nok. 

Todfranf, adj. na smrt bolestan; na umoru. 

Todlich um. f. Todtlich ufw, 

Todmüde, adj. iznemogao. 

Todſchnaubend, adj. kedan krvi. 

Zopfuhne, f. naplata krvi. 

Todſünde, f. smrtni greh. 

Todt, adj. mrtav; emm —er Menſch, mrt- 
vac, mriac; ein —er Körper, mriva- 
Cina, mrtva trupina; er ift —, umro 
je; fib — fallen, pasti i ubiti se; fid) 
über Einen — ärgern, lachen, f. 3ob; 
(Sinen — ſchlagen, ubiti koga; — fie: 
Ben, ubiti iz puzke; — ſtechen, nozem 
ubosti ; Ginen — prugeln, smlatiti, pri- 
mlatiti koga; fi — ftellem, umrtviti 
se, uljuniti se; — es Holz, mrtva suma; 
ein — er Baum, suho drvo; —e Werfe, 
emrina déla; er fiel — au Boden, mr- 
tav pade; pade kao kap; zemlja ga 
tiva nedoéeka; —e Kchlen, mrtvo, 
ugaseno ugljevje ; —es 98affer, mrtva 
voda, mrtviea; ein Schiff — laufen, 
nadploviti brod; —e Barben, tamna 
maslila; —e Mugen, mlitave odi; eine 
—e Epradhe, mrtav Jezik; cime —e 
Safe, mrtve£; ein —es Glied, oba- 
mrlo udo; —e Gite, gluhn, jalova 
zemlja; gluzica; (jur.) —e Hand, mrive 
ruke. 

Tedte, m. mrivac, mriac; bie —n find 
verfchwiegen, mrtva usta negovore; 
den —n bewaden, verestvovati. 

Todie, n. glusica. 

Tödten, e. a, ubiti, usmrtiti, osmrtiti ; 
er hat viel Menſchen getödtet, mnogo 
je ljudih pobio; Mäufe —, moriti, 
pomoriti miseve; Bienen —, tui, 
tusili, utusiti, utuliti péele; cin. Ner— 
ven —, umriviti Zivac; das Quechkſil— 
ber —, uhvatiti zivu; feinen Leib —, 
mrtviti, trapiti têlo; die Zeit —, tra- 
titi vréme, 

Todtenader, f. Gottesacker. [rastos. 

Todtenamt, n. zudusnice; (Ü. Cr) pa- 

Todtenanzeige, f. Totedanzeigr. 

A.obtenbabre, f. nosila, 

Todtenbegängniß, ſ. Leichenbegängnif. 

Todtenbein, m. (Crataera Tapia), ostro- 
listi éesnjakovac. 


Todtenbeſchau, f. razgled mrivaca; — 
halten, obaci mrtvaca. 
Sobtenbe(djauer, m. razgledaé mrivacab. 
Todtenbefchauzettel, m. mrivacka raz- 
glednica. 
Todtenbefchwörer, m. zaklinjaé mrivacah. 
— die f. zaklinjanje mrtva- 
cah. 
Todtenbefichtigung, f. razgledanje mrivaca. 
Todtenbett, ſ. Xorbett, [sprovod. 
Xobtenbitter, m. sprovodar, pozovié na 
Aobtenblag, Todtenbleih, adj. bléd kao 
mrivac. 
Todtenbläffe, f. mrivacko blédilo. 
Todtenblume, f. (Calendula), &utelj. 
Todtenbrief, f. Todtenfchein. 
Todtenbuch, n. matica umrlih. 
Tödtend, adj. ubitacan, ubojit. 
Todtenerfcheinung, f. prikaza mrivaca, 
Todtenerweder, m. uxkrisitelj. 
&obteneule, f. (Strix Done: eg), mriva- 
€ica ; (S. passerina), duk. 
Todtenfarbe um. f. Todesfarbe. 
Todtenfeier, €, Sobtenfeft, f. Todienmabl. 
Xobtenfleden, m. mriavstina, peéa. 
Todtenfliege, f. f. Goldkopf. 
&obtcnfrau, f. kopica. 
Todtengarten, f. Sottesader. 
Todtengebein, n. mrtvaéke kosti. 
Todtengeläut(e), m. oglasivanje, oglas 
Todtengeleit, m. sprovod. [mrtvaca, 
Todtengerippe, |. &felett. 
Todtengeruh, m. mrtavälina; einen — 
verbreiten, udarati na mrtavitinu. 
Todtengerüſt, m. mrtvacki odar. 
Xobtengejamg, m. opelo. 
Todtengeficht, n. mrivacko lice. 
3 obtengeftalt, ſ. Todeegeſtalt. 
Todtengewand, n, mrivacka odéca. 
Todtengrwölbe, n. rika, grobnica. 
Todtenglode, f. samrino zvono, cinkaz. 
Todtengräber, m. grobar-uklopnik; (Ne- 
crophorus Vespillo), grobar. 
Todtengräber- (in Zuf.) 
Todtengräberdient, m. grobarija, grobar- 
gtvo. 
Todtengräberwohnung, f. grobarnica. 
Todtengruft, f. raka, grobnica. 
Todtengrün, |. Wintergrün. [fanımer. 
Todtenhalle, f., Todtenhaus, m. f. Tedten: 
Xobienbant, f. mrivacka ruka. 
Xobtenbemb, n. ukopnica, ukopna kosulja. 
Todtenfäfer, m. (Llaps mortisaga), koba. 
Todtenfait, adj. hladan kao mrtvac, 
Todtenfammer, f. mrivaénica. 
Zodtenfampf; Todtenkiſte; Todtenlittel, f. 
Todesfampf; Sarg; Todtenhemd. 
Tortenflage, f. naricanje (za mrtvim). 
Tobtenfleid, n. mrivacka haljina. 
Todtenfnochen, m. mrivaéka kost. 
Todtenfopf, m. smrina glava; (Sphinz 
Atropos), smrtoglavac; f. Schlaffrebs; 
Engelroth. 
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Kobtenfopfbaum, m. (Staphylea pinnata), 
klokod, klokoécika. | Mutterforn. 
Zodtenföpfchen, m. | Todtenkopfmuſchel; 

Xobtenfópfel, m. f. ómenmaul. 

Zodtenfopffliege, f. (Musca Atropos), smr- 
toglavka. | smrtoglavka. 

Todienfopfmufchel, f. (Crania personata), 

Todtenkörper, m, mrivadina. 

Todtenframpf, m. strnuce. 

Todtenfranz, m. mrivacki vénac. 

Tobtenfraut; Todtenlade, f. f. 
grün; Sarg. 

Tedtenlager, n. mrivacki odar. 

Tobtenlicht, n. duplir. [nica. 

Zobtenlieb, n. pogrebna pévka, pogreb- 

Todtenliſte, f. popis umrlih ; f. Todtenbudy. 

Xobtenmabl, n. trebine, dada, karmina, 
sedmina, podusje; f. Zodtenfleden. 

Todtenmablgait, m. podusjak, zajmenik. 

X obtenmufif, f. pogrebna glasba (muzika). 

Zobtenne(fel, f. (Galeopsis), mrtva ko- 

Todtenopfer, n. ärtva za mrica. ` [priva. 

Todtenpfeifer, m. pogrebni sviraé. 

Zobtenpropfet, m. kobnik; | Todtenfäfer. 

Todtenreich, n. carstvo mrivih. 

Todtenrichter, m. sudac mrivih. 

Todtenfalbung, f. balsamovanje.  [nica. 

Zodtenjang, m. pogrebna pévka, pogreb- 

Zodtenfänger, m. pogrebni pëvaé. 

Todtenfarg, f. Sarg. 

Todtenſchau uſw. f. Todtenbeſchau 

Todtenſchein, m. umrtni list, umrtnica. 

Todtenichlaf, f. Todesichlaf. 

Todtenjchmaus, m, f. Todtenmahl. 

Todtenſchweigen, n. mrtva tiäina. 

Todtenfonntag, m. (Dominica Judica), 
gluha, gluánica. 

Todtenitätte, f. groblje, groboviste. 

Todtenitein, m. stecak. 

Tobtenftill, adv. tiho kao u grobu. 

Todtenitille, f. mrtva tisina. 

Zobtenítimme, f. mrtvaéki glas. 

Tobtentag, m. dušni dan. 

Zobtentopf, m, mrtvacka Zara, pepeonica. 

Todtenträger, m. mrtconosa. 

Todtentruhe, f. f. Sarg. [ kalo. 

Todtenuhr, f. (Anobium pertinaz), kuc- 

Todtenurne, f. f. &obtentopf. 

Todtenurtheil, f. Todesurtheil, [vogel. 

Todtenvogel, m. |. Todteneule; Peſtilenz— 

Todtenvoll, adj. pun mrtvadinah, mrt- 
vacah. 

Todtenwache, f. verestvovanje; (bie Wäch: 
ter des "Eobten), verestvovaoci, vere- 
stvovalje. 

Aobtemmagen, m. mrivaéka kola. 

Zobtemmájdjerin, f. Todtenfrau, ſſchein. 

Todtenzettel, m. umrtni listak; f. Todtens 

Zödter, m. ubojica, ubica, ubilica, ubilac. 

Xobtgeboren, adj. mrtav rodjen. 

Tobtgeburt,, f. mriav porod; porodjaj 
mrtva détela, 


Winter: 


Tödtlic, adj. smrtonosan; ubojit, ubojni; | 





eine —e Munde, smrina rana; — ver: 
wunben, raniti na mrivac, na mrtvo, 
na mrivice, na mrtvo ime; — baten, 
smrlimice mrziti. 

Xébtlicbfeit, f. smrtnost; smrtonosnost ; 
ubojitost, ubojnost. 

&obtfdjlag, m. uboj, ubojstvo, ubistvo; 
einen — begehen, ubiti. 

Todtfchlagen, e. a. ubiti, ubijati; pobiti. 

Todtfchläger, f. Tödter. 

Todtfein, m. umrlost. 

Todtitreich, f. Todeoſtreich. 

Tödtung, f. (eines Menſchen), ubijanje, 
ubojstvo, osmréenje (éovéka); (mc 
U:funbe), unistenje (izprave). 

Todweiffagend, adj. kobeci. 

Tof, Tofitein, f. Zut uw. 

Toffel, f. f. Kartoffel. 

Xeilette, f. liéenje; (Anzug), oblaka ; 
— maden, lieiti se; oblaéiti se; f. 

Toilettenartifel, m. liéilo. JToilettentiſch. 

Toilettenſeife, f. raki-sapun. 

& cilettenftube, f. Toileltenzimmer, n. obla- 

Xvilettentijb, m. licionik. [eionien, 

Tole, m. vodovod. 

Zeie, f. prsa; f. Hirſchkuh. 

Tolerant, adj. snosljiv, tolerant. ` 

Toleranz, f. enosljivost, tolerancija. 

AXelerangpatent, m. ukaz o snoljivosti, 
tolerancijalni patent. 

Toleriren, v. a. trpljeti, snositi. 

Toll, adj. (làrment), halabuéan; ein —er 
Lärm, velika halabuka; (ungejlüm lár: 
mend), durnovan, durnovit, drnovit, 
drnovat, sgranovit; ein —er Menſch 
o. Kopf, drnov, sgranov; — Werden, 
durnuti se, drnuti se, sgranuli se; 
poviléti; (inem — machen, razjariti, 
razjediti koga ; — und voll, pijan kao 
éep; fid) — umb voll trinfen, naljo- 
skati se, oljoljati se; (verrüdt), po- 


maman; bunovan ; smusien; — teden, 
govoriti kao da se je buna nazobao; 
buncati; (vafend), bésan; — werden, 


pobeänjeti ; man möchte — werden von 
dem Gefchrei, to je krika za pobésniti ; 
bit du —? jesi-li éitav? jesi-li po- 
ludio? (wunderlidy), éudnovit; die —e 
Bilfe, f. Bilfenfraut. 

Tollapfel, m. (Solanum melongena), pa- 
tlidzan ; f. Goldapfel. 

Tollbeere, f. Tollkirfche. [talin. 

&ollbede, f. (Isopyrum thalictroides), 

Tolldreiſt, adj. ludodrz. 

Zeilen, e. n. (ungeftüm fein), talabueiti ; 
goropaditi; (verrüdt fein), mahnitati. 

Tollfug, f. Klumpfuß. | vrat. 

Tollgerfte, f. (Lolium temulentum), ljulj- 

Tollgeſchwätz, n. buncanje. 

Tollhaus, n. ludnica. 

Tollhäusler, m. ludnidar. 

Tollheit, f. pomama, mama; (Trunfen» 
feit), mamura; (Zorn), jarost, srd£ba ; 
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— ber Mode, ludost obicaja, mode; 
waé bas für —en find! ala ludovéti, 
ludorije! (Wuth), bésnilo, bés; in — 
getatbem, pobésnjeti ; f. Toll werden. 

Zollferbel, f. Schierling. 

&ollfiríd)e, f. (Atropa Belladonna), pa- 
skvica, devesin, vinika, kurjaéa. 

Tollfopf, m. sinusenjak, pomamnik. 

&ollfópfig, adj. smusen, pomaman. 

Tollföpfigfeit, f. smusenost, pomamnost. 

&vllforn, Tollfraut, n, (Hyoscyamus ni- 
ger), bun, bunika. 

Tollfühn, adj. ludo sméli; drzan. 

Xollfüfnbcit, f. luda smélost; drznost. 

Zol(:8ilie, f. (Nymphaea alba), beli lo- 

Tollrübe, f. Sauntube. | kvanj. 

Tollfinn, m. smusenost. 

&ollfimnig, adj. smusen. 

Tollwurm, m. pasji crv (pod jezikom) ; 
(Furia infernalis), ljutica. 

Tollwurz, f. Tolltirjche, 

Toflwuth, f. bésnilo. 

&ollwütbig, adj. bésnovit. 

&élpel, m. blesan, bena, bluna, blutis, 
bukvan, glupan, batina, bezjak, tele- 
ban, tikvan, trubilo, zvekan, mucurla ; 
Ginen. über ben — jtoßen, omesti koga; 
(fog), hrek, éapur; (Sula), bluna. 

Zêlpelen, f. glupost, ludost. [sast, glup. 

Zölpelhaft, adj. benav, benast, lud, ble- 

Zölpeljahr, f. Flegeljahr. 

Zölpeln, v. n. blutiti, benaviti; bluna itd. 

Toͤlpiſch, f. Tölpelhaft, [biti. 

Toluidin, n, toluidin. 

Toluylfäure, f. toluiljska kiselina. 

Vom, m. dio, knjiga. 

Tombad, m. tombak, tumpak. 

Tombaden, adj. tombakov, od tombaka. 

Xombadídlàger, m. varakar. 

Tombackuhr, f. (ura-)médenjaéa. 

Ton, m. (mus.) glas, ton; f. Tonart; ben 
-— angeben, zaglasiti; (fpr.) aus einem 
andern —e reden, drugéije govoriti; 
in einem hohen —e reden, bahato go- 
voriti; (bon ton), ber feine —, lèp 
nacin; ton; das ift jegt der — ber 
guten Gefellfhaft, to je sad obiéaj 
u plemenitu druktvu; das bringt ber 
— fo mit fid, to je sada gospodski 
obicaj; in biejer Gieltídya ft herrſcht 
ein feiner —, u ovom je dru£tvu sve 
pristojno; in einer Gejell(djaft ben — 
angeben, prednjaéiti druktvu; voditi 
dru&ivo, sélo; biti sàlovodja; (Me: 
cent), naglasak, akcenat; (Mal.) ton; 
ein bunllet — , suton; ein beller —, 
naton ; dieſes Gemálbe bat einen bun: 
feln —, ova je slika sutonasta. 

Tonabitand, m. razglasje. 

Tonabjtufung, f. Tonflufe. 

Tonachte, f. osmica, oktava. 

Tonangebend, adj. (mus.) zaglasni; (Ag.) 
kolovodjski. 


Tonangeber, m. (/ig.) s&lovodja. 

Tonart, f. vrst glasa, tona; ton. 

Tonbildung, f. tvorba glasa, tona. 

Xonbredjung, f. trzanje glasa, tona. 

Tondichter, m. skladalac. 

Tondichtung, f. skladba, kompozicija. 

Tönen, v. n. zvuditi; das (rj tönt, tué 
zvedi; bie Glode tönt, zvono zvoni ; 
bie eier tönt, lira udara; unfer Ge: 
fang tönt weit umher, nase se pésme 
razlé£u i. ore. 

Tönend, adj. zvecan, zvuéan, zvoneci. 

Tonentfernung, f. daleé glasa, tona. 

Zönevoll, adj. zvoned. 

Xonfall, m. pad glasa, tons. [udarajué. 

Tonfeſt, adj. — fpielen, driat se tona 

Tonfolge, f. susléd glasovah, glasja. 

Tonfülle, f. punoca glasa, glasja. 

Tongeber, f. Zonangeber. 

Tongeſchlecht, n. rod glasa, tona. 

Tongröße, f. razseg glasa. 

Xonifa, f. (mus.) tonika. [ pila. 

Zonifa, Toniſche Mittel, pl. (med.) kre- 

Toniſch, adj. glasben, toniéan; f. Zonifa. 

Tonfabohne, f. tonka. 

Tonfagras, n. (Anthozanthum odoratum), 
zlatno koléno. 

Tönfraut, f. Gänſekraut. 

Tonfundig, adj. vest glasbi, muzici. 

Gonfuuft, f. glasba, muzika. 

Tonkünſtler, m, glasbar, muzikas. 

Xoníage, f. polo£aj glasja, tonah. 

Tonlehre, f. puecens: 

Zonlehrig, adj. glasoslovan. 

Tonleiter, f. (glasbena) löstva, skala; 
dromatifche —, sarovita léstva; biatos 
nijde — , izvorna, diatoniéka léstva. 

Tonlos, adj. bezglasan; (gram.) bez na- 
glaska; dieſe vibe it —, ova slovka 
neima naglaska. 

Zonmaletei, f. tonovito slikanje. 

Tonmaß, m. méra glasovah, tonah; f. 
Takt; Proſodie. 

Tonmeiſter, ſ. Virtuoſe. 

Tonmeſſer, m. glasomér, tonometar. 

Tonmeſſung, f. mérenje glasa, tona ; |. 
Proſodie. 

Tonnage, f. tovar; f. Zonnengelb. 

Tönnchen, n. bure, barilo. 

Tonne, f. baéva, bure; (Rufe), badanj ; 
(Dolium), beéka. [baéve). 

Tonnenband, m. (Zeljezni) obrud (od 

Tonnenboden, m. baéveno dno. 

Tonnenbutter, f. maslo iz baéve, u baévi. 

Tonnenfifch, m, riba u baévi. 

Tonnenförmig, adj. badvast. 

Tonnengeld, n. baévarina. 

Tonnengewölbe, m. váljan svod. 

Tonnenhäring, m. sled, renga u baévi. 

Tonnenholz, n. düge. 

Tonnenmaf, m. méra na baéve. 

Tonnenmeifter, m. baévarinar. 

Tonnenreif, m. obrué od baéve, 
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Tonnenftab, m. düga. 

Gonnenmeife, ade. na baéve. 

Zonometer, |, Tonmeſſer. 

Tonreich, adj. glasan. 

Tonreibe, f. ais glasovah, tonuh. 

Tonreißung, f. Tonbrechung. 

Tonſatz, m. skladba, kompozicija. 

Tonſchrift, f. glasbeno pismo. 

Tonſchwellung, f. nadimanje glasa. 

Zonjeger, m. skladalac, kompoziter. 

Tonſetzkunſt, f. skladaostvo, kompozitura. 

Tonſinn, m. glasbenitost, glasben sluh. 

Tonſprache, f. glasovni jezik. 

Zonftellung, f. metanje naglaska. 

Sonílüd , n. skladak, muzikalni komad. 

Tonſtufe, f. stupanj (glasbene) léstve. 

Tonfur, f. kavka, kokulica. 

Zonfylbe, f. slovka s naglaskom. 

Tonſyſtem, m. sustav glasovah, tonah; 
glasovje. 

Zonverhältniß, n. razmérje glasovah. 

Tonverftändig, adj. vest glasbi. 

&onvol(, f. Tönevoll, 

Tonwelt, f. glasbarstvo. 

Tonwerk, n. skladba, komposzicija. 

Tongeichen, n. (gram.) naglasak ` (mus.) 
glasben znak; kajda, nota. 

Topas, m. topaz. 

Topasfliegenvogel, m. (Trochilus pella), 
topazasti medosas. 

Topasfluß, m. staklen topaz. 

Töpel, f. Olattroche. 

Topf, m. lonac, grnac, grne; ben — an 
das Feuer fe&en, pristaviti lonac. 

Zopfafche, f. Pottafche. 

Topfaufter, f. (Patella), bljudica. 

Topfbaum, m. ( Couroupita), lonéar; 
(Lecythis), grnéara. 

Topfbrett, n. polica za lonce, lonéanik. 

Zopfen, m. urda, skuta, sladki sir. 

Töpfer, m. lonéar, grnéar. 

Töpfer: (in Zuf.) lonéarski. 

Töpferarbeit, f. lonéarski posao, rad; f. 
Töpferwaare. [ werfitatt. 

Zöpferei, f. f. Töpferhandwerk; Töpfer: 

Töpfererde, f. grnéara, loncarska zemlja. 

Töpfererz, n. olovica. 

Töpfergut, n. f. Töpferwaare. 

Töpfergefell, m. lonéarshi détic, kalfa*. 

dio lebat. n. londarija, londarstvo. 

Töpfermobell, n. londarski kalup. 

Töpfern, adj. zemljan. 

Töpfern, v. n. lonéariti. 

Töpferofen, m. londarska pec. 

Töpferfcheibe, f. londarsko kolo. 

Töpferſchiff, n. (ladja-)lonéarica. 

Töpfertbon, m. f. Töpfererbe. 

Töpferwaare, f. londarina, loncarska roba. 

Gépfermerfilatt, f. loncarnica. ` [é6arica. 

Töpferwespe, f. (Trypozylon figulus), lon- 

Töpferzeug, n. loncarsko orudje, londar- 
ski halat. 

&opfform, f. kalup za lonce. 


Topfgewaͤchs — Sorte 


Topfgewächs, n. cvétniéka, grastena bi- 
lina; bilina rastuda u grasti, cvétniku. 

Zopfglafur, f. ocaklina. 

GS opfleder, m. dankoliz. 

Zopfmatft, m. londariste. 

Topfnafcher, f. Topfleder. 

Zopfnelfe, f. klineid u cvétniku, grasti. 

Topföhr, n. usi u lonca, lonéani prirué. 

Zopipfanne, f. duboka prosulja. 

Zopfpflanze, f. f. Topfgewächs. 

Topfichranf, m. lonéanik. 

Topfſtein, m. krupnik. 

Topfilürze, f. poklopac. 

Topif, f. dokazateljstvo, topika. 

Topinambur, m. (Helianthus annuus), 
eicoka, nahodnjak, tror. 

Topiſch, adj. möstni ; topicki. 

Topograph, m. méstopisac. 

Topographie, f. möstopis. 

Topographiſch, adj. méstopisni. 

Topp! int. — es gilt! nu, neka bude! 

Topp, m. vröak. 

Töppchen, n. podlogaé, podbijac. 

Toppel, n, kukma, cuba, huhor.  [ufw. 

Töppelente, Töppellerhe, f. Haubenente 

Zoppfeuer, n. jedrioni plamen. 

Toppichlitten, m. voz (uarski). 

Zoppichnede, f. (Helix perversa), naopaki 

Toppſegel, n. vrhovno jedro. [spui. 

Torf, m. treset. [sasti sitinac. 

&orfbinfe, f. (Scirpus caespitosus), bu- 

Torfboden, m. tresetiste ; f. Torferbe, 

Torfbroden, m. grumen treseta. 

Sorfbrud), m. vadjenje treseta; f. Torfs 

S orferbe, f. tresetaca. [grube. 

Zorfen, v. a. posuti, posipati tresetom. 

Torffenerung. f. lo£enje tresetom. 

Torfgrüber, m. tresetar. 

Torfgras, n. f. Sumpfheibe. 

Torfgrube, f. tresetik. 

Zorfbarz, n, smola od treseta. 

Torfheide, f. Moorheide. 

Torfig, adj. tresetav. 

Torffohle, f. tresetni ugalj. 

Torflager, m. tresetik. 

Torfmoor, n. treset, [ setnjak. 

Torfmoos, n. (Sphagnum palustre), tre- 

Torfmyrte, f. (Gale), zla. 

Gorffemfe, |. Torfbinfe. 

Torfitecher, f. Xorfgrüber. 

Torfitelle, f. treset. 

Torfel; Torfelbaum, f. Kelter; Preßbaum. 

Xorfeln, v. n. trtati, poertati. 

Tormentill, Tormentillwurz, f. ( Tormentilla 
erecta), steinik, steka, sréani korén. 

Tornifter, m. torba, torbak ; (v. Leinw.) 
obramnica; (b. Gold.) telecak. 

Torniftermacdher, m, torbar. 

Torfche, f. Erdrübe. 

Torfo, m. trup. 

Torte, f. krustavica, (sladka) proha, 
torta; (Archa undala), talasovita ko- 
rabljica. 


Tortenbäder — Träber 


Aortembàder, m. krustovicar, tortar; 
(Zuderbäder), slastiéar. 

Tortenform, f. kalup za krustavicu, tortu. 

Tortenpfanne, f. tortenica. 

Tortur, f. Folter, 


Zeien. r. n. gromotati, 5umöti, ätropotati. | Träberöl, n. premilak. 


Leg, m. vriak; 1. Xoypel. 
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Träbers — Tragant 


Träber: (in Zuf.) komov. 

Träberaufguß, m. Zenger, digir. 
Trüberbier, n. patoka od piva. — [vaéa. 
Trüberbranntwein, m. komovica, komo- 
Trabergrube, f. trap za sladovstinu. 
Traber. 
Trabgänger, m. (v. feb.) kasaé; f. 


Total, adj. vaskolik; sav; célcit; po- | Trabritt, m. kasanje; kas. 


svemasnji ; sgoljni; eine —e Sonnen: 
finſterniß, pomréanje céloga sunca; 
—, adr, sasvim, posve, sgolja; er 
wurde — geſchlagen, hametom bi po- 
tucen. | platea. 

Totalabſtattungeſumme, f. svolta svega 

Totalaufwand, m. vaskolik trosak. 

Totalaneweis, m. ukupni izkaz. 

Xetaleffect, m. ukupni uéinak , (ukupno 
dejstvo). 

Totaleındrud, m. ukupni dojam, dir. 

Totalentwidelung, f. ukupni razvitak. 

Totalfinſterniß, f. podpuno pomréanje. 

Totalgefülle, n. podpun pad. 

Totalität, f. célota, celina, ditavost; 
(Alle), svakolicina; die — bet rundes 
bejiger, svikolici vlastelji. 

&otalleiftung, f. svakolika, ukupna éi- 
nitba, du£nost. 

Totaljumme, f. ukupna svota (suma). 

Totalüberficht, f. obei, uknpni pregled. 

Totalvermögen, n. svakolika imovina. 

&etalmitfung, f. f. Totalcffect, 

&ottler, m. (Sitta europaea), brgljez, 
kljuj-drvo. 

Touche, f. Soudjebab, n. slap. 

Xoudjiren, e. a. (baden), napustiti slap ; 
(unterfudjen), pregledati. 

Toupet, n. kukmica. 

Toupiren, r. a. kukmiti; ruditi. 

Tour, í. (Umgang), obhodja, obhodnja ; 

(Reihe), red; à —, redomice; etwas 
nad) der — thun, obrediti se, redo- 
vati; außer —, preko reda; (Reije), 
putak; put; eine — machen, putovati; 
obici; (b. Tanz.) obigra; eine — ma: 
den, obigrati ; —en, |. $aaranffag. 

Tournefol, n. turnesol. 

Tournir, f. Turnier, 

Zourniquet, n, pritisak. 

&orifologie, f. jedoslovje. 

Torifologifch, adj. jedoslovan. 

Trab, m. kas; in — reiten, kasati; fid) 
im — feßen, pokasati; das Pferd hat 
einen leichten, ſchweren —, konj ka- 
ska, trusa. 

Arabafel, f. trtalun. [sputnik. 

Trabant, m. pandur; (astr.) druiica, 

Traben, e. n. kaeati; davon —, odka- 
sati; leiht —, kaskati; ſchwer —, tru- 
sati; (/ig.) bod) —, visoko kudati. 

Traben, m, f. Waſſernuß. 

Traber, m. kasalo, kasalac. 

Träber, pl. kom, komina, drop; (Mal; 
—), »ladovitina. 





| 


Trace, f. sléd, znak; crta; f. Grunbrig. 

Xradt, f. (Kleider—), nosnja, nosivo, 
kroj; (arch.) einem Ballen — ver- 
fbafen, podupréti gredu; eine — 
Holj, breme, naramak, naruéaj dr- 
vah; j. Schulterjoch; eine — Epeiien, 
jedno kolo jelah; eine — agen, je- 
dno leglo maéicsh; cine -— Hunde, 
jedno leglo &tenadi; b. — ein. Niere, 
urod, rodovina, prirod njive; (bot., 
habitus), vid; eine — Prügel, pun tur 
batinah ; er befam eine — Sqcläge, 
izlémali, izdevetali su ga. 

Trachten, v. m. trsiti se; nastojati (oko 
tega); tradjte, ta ich es erhalte, gle- 
daj i. radi da dobijem; mad) etwas 
— , trakiti, iskati 510; tekili za dim; 
trachtet zuerſt mad) bem Neiche Gottes, 
istite najprije carstva Bozjega; nad 
Reichthümern —, hlepiti za bogat- 
stvom; mad) dem Lieben —, raditi 
komu o glavi, ulagati komu u Zivot, 
htéti koga ubiti ; fie trachteten, wie fie 
ibn greifen möchten, gledahu, da ga 
uh vate, 

Trachten, n. nastojanje ;.teknja; (ein ganz 
zes Dichten und — geht dahin, stogod 
misli i radi, sve tamo sméra. 

Trachter, |. Trichter, 

Trachtgarn, n. mrekina, 

Trächtig, adj. (v. Scyiffen), natovaren ; 
(v. Thieren im Allgemeinen), skotan; 
(v. Kuben), steona, bredja; (v. Stu: 
ten), £drebna, su£drebna; (o. $ünb.) 
sustena; (vd Safer), sumacna, sma- 
cna; (u. Säuen), suprasna; (v. Jie: 
gen). skozna; v. Schafen), sjanjnn; 
die Kuh iit — geworden, krava je za- 
bredjala; (v. Ader), rodan; den Ader 
— maden, uciniti njivu rodnom. 

Trächtigfeit, f. skotnost. 

Trachyt, m. hrapavac, trahit. 

Trachytiſch, adj. hrapavacki, trahitan. 

Traciren, v. a. obiljeziti, naznaciti. 

Tractament, m. gostba, éast; f. Schmauß, 

Tractat, m. f. Unterhandlung; Vergleich; 
Abhandlung. 

Tractätchen, n. knjizica. 

Tractiren, e, m. (bewirihen), podastiti ; 
Castiti; f. Abhandeln ; Unterbandeln. 

Tradition, f. ustmeno predanje. 

Trafifant, m. prodavac. 

Traflte, f. prodavnica. 

Tragaltar, m, prönosni oltar. 

Tragant, m. kozlinéina, tragant. 
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Sraganiflaube, f., Tragantſtrauch, m. 
(Astragalus gummifer), klijonosni ko- 
zlinac. 

Tragantfchleim, m. tragantova sluz. 

Tragantſtoff, m. tragantovina. 

Tragauge, n. rodni pup, rodno oko. 

Tragbahre, f. nosila, tralje, tranja. 

Tragbalfen, m. tram. 

Tragband, n. uprta, ramenica; (5. Zim— 
merl.) f. Strebeband. 

Tragbar, adj. nosljiv, nosiv; es ift nicht 
—, nemote se nositi; ein —er der, 
plodna, rodna njiva. 

Tragbauın, m. brvina. 

Tragbett, n. nosila. 

Tragbrett, n. lësa. 

Tragbock, m. konj. 

Tragbuche, f. bukva. 

Tragbutte, f. brenta, putunja. 

Trage, f. f. &dulterjod) ; Xragbabre. 
Träge, adj. lén; tranjav; (phys.) trom; 
(langíam), spor. 
Träge, f. |. Trägheit. [baBre ufw. 
Tragebahre, Tragebalfen vim. f. rag: 

Sragebimmel, m. nebnica, baldakin. 

Tragefnospe, f. f. Tragauge. 

Trageforb, m. krosnja. 

Tragelohn, m. ponos, nosevina. 

Tragen, e, a. nositi, nët, ponéti; eiwas 
bei fld —, nositi 3to uza se; Gelb 
bei ſich —, nositi sobom novce; Neuig- 
feiten aus einem Haufe ins andere —, 
stokucariti; poklepavati tudje rééi; 
etwas zur Schau —, ponositi se, ba- 
Siti se tim; Ginen auf den Händen —, 
dräati koga kao oci u glavi; auf bei: 
ben Achſein —, dvostraciti ; fid) nad, 
Haufe —, odlaziti kuci; die Säulen 
— baé Dad, stupovi drke krov; ein 
Kind —, nosati, pronosati, nögovnti 
déte; ein Kind unter bem Herzen —, 
nositi éedo pod pojasom; b. Gié trägt 
Mägen, led drki kola; b. Schiff trägt 
tanfend Laſten, brod dräi tisucu (hi- 
ljadn) tovarah; eine —be Rub, bredja 
krava; bie Stute trägt eilf Monate, ko- 
bila je jedanaest mésecih su£drebna; 
Früchte —, rodom radjati, rod roditi ; 
plod bacati i. davati; biefer W det trägt 
reichlich Weizen, ova njiva radja mnogu 
psenicu; b. Baum trägt Früchte, drvo 
radja ; der Baum fängt an Früchte zu 
—, drvo je stalo na rod; mancher 
Same trägt hundertfältig, mnogo séme 
rodi jedno po sto; mnogo séme rodi 
stostruko ; bae Geld trägt Gedé vom 
$unberf, novac nosi Gest po sto i, na 
sto; fie trug ein fchwarzes Kleid, imala 
je na sebi ernu haljinu; er trägt fehöne 
Kleider, lëpo se nosi; fi einfad) —, 
prosto se posi: bem Kopf bod) —, 
nositi glavu visoko; die Nafe bod) —, 
dignuti nos; fif gerade — , upravo, 
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Tragen — Tragödie 


osovno hoditi; fid frumm —, guriti 
se; He Koften —, trosak placati, tro- 
Bid, haréiti; Schaden —, imati ätetu, 
Btetovati; er wírb bem Schaden —, 
njegova ce biti äteta; es trägt Nußen, 
daje korist, koristi, za uhar je; (ers 
—), podnéti, podnositi; etwas im rts 
jen —, nositi sto na srcu ; Ginen auf 
Händen —, driati i. &uvati koga kao 
malo vode na dlanu; fo mit einem 
Gedanken —, variti što u srcu; misliti 
o dem; fid) mit einer &adje —, na- 
méravati 5to; man trägt fid mit bem 
Gerüchte, ide glas, glasa se; Ging 
Namen —, biti pod &ijim imenom; 
Sorge für etwas —, brinuti se, sta- 
rati se (Cim); postarati se, pobrinuti 
se (za àto); gledati; Liebe zu Jemand 
— , ljubiti koga; Leid um etwas —, 
kaliti ao: Bedenken —, dvoumiti ; 
Rüdfiht —, obzirati se, osvrtati se, 
ogledati se na 3to; Verlangen —, £u- 
déti, £eléti; etwas in ein Bud —, 
upisali što u knjigu; bie Stimme —, 
prel&vati; bag Gewehr trägt brei hun» 
dert Schritt, puska nosi na tri sto 
korakah; meine Augen — nicht fo weit, 
toga nedogledam ; der Zeug trägt Ro 
gut, oral latak dobro stoji i. dolikuje; 
er trägt fein Herz auf der Zunge, ito 
mu je na srcu, to i na jeziku. 

Tragen, m. nosenje, noönja; das — ber 
Arme, drzanje rukuh. 

Träger, m. nosilac, nosac, nosaé; (Wedhf.) 
vlastnik; der — ber Gewalt, oblast- 
nik; (anat.) glavonosa; —in, f. no- 
silja, nosica. 

Trägetlohn, m. ponos, nosevina. 

Trägermuskel, m. misica-glavonosa. 

Tragefchaf, n. ovca. 

Tragefel, m. tovar. 

Tragfähigkeit, f. nosnost. 

Tragfaß, n. bremenica, tovarija. 

Traghebel, m. ätip, vag. 

Trägheit, f. l&nost; (phys.) trómost; 
(fangfamfeit), sporost. 

Trägheitsfraft, f. tromost. 

Trägheitömoment, n. tromina. 

Tragifer, m. tragik. [gikomidan. 

Tragifomifh, adj. Zalostno-smösan, tra- 

Tragifomöbie, f. tragikomedija. 

Tragiſch, adj. Zalostan, tragican. 

Tragiſche, n. tragiénost. 

Xragfnoépe, f. rodni pup, pupoljak. 

Tragforb, m. kroinja. 

Tragfraft, f. nosnost; dieſer Körper hat 
eine — von . . ., ovo télo nosi... 

Tragfranz, f. Tragring. 

Tragland, n. prevlaka. 

Zrägling, m. lönätina, lénivac. 

Traglohn, í. Tragelohn. 

Xtagóbe, m. trageda. 

Tragödie, f. &alostna — 
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Zragöbiendichter, m. pésnik tragedijah. 

Tragpfeiler, m. noseci stubao, pilov. 

Tragrebe, f. rodna loza. 

Tragreff, n. kroinje. 

Tragring, m. vitka; (Strobfran;), svi- 
tac, svitak, podvitak. 

Tragfad, m. plodva. 

Zragfattel, m. samar. 

&ragíáule, f. noseci stup. 

Tragichaf, n. ovca. 

Zragfeil, n. prtilica, uprta, bremenica. 

zeagiefel, m. nosiljka. 

Tragftille, f. |. Tragfeil. 

Tragſpritze, f. prénosno strcalo. 

Tragitange, f. rubinjaca, &abrenjata. 

Tragſtein, m. babac. 

Tragfuhl, f. Xragfeffel. 

Tragftüge, f. podpiraéa. [domah. 

Tragweite, f. domet, dohvat, domaiaj, 

&ragmerf, n. nosilo. 

Tragwulſt, f. podvitak. 

Train, m. vlak, tren; (mil.) prate£, oboz. 

Traiteur, m. gostionik. 

Traiteurie, f. gostionica. 

Zraftament ufm. f. Tractament. 

Tralje, f. reietka. 

Trallalla, int, hopa cupa! 

Traflallen, Trallen, Trällen, v. m. tanda- 

— gunguliti, gundati, 


Aram, Trambaum, m. &rda, breng, 

Trämel, m. tojaga, kijaéa. 

Traminer, m. (3988. der weiße —, vele- 
zrn, lépolist; der rothe — , rutkica, 


paréinak. 
Trampe. f. "e drug. 
Trampel, m. droplja, dundara, zavrzala. 


Trampeler, m. cupkalo. 

Trämpelig, adj. cupkav, trupkav. 

Trampeln, v. n. copotati, cepetati, cup- 
kati, trupkati. 

Trampelthier, m. dromedar; (/ig.) suklata, 
sumlata, zavrzalo. 

Trampeltonne, f. gazionica. 

Trampen, e. n. cupati, bahtati. 

Tramrecht, n. pravo breng, greda. 

Tramfeide, f. svila pou(t)&ica. 

A&randjee, f. |. Laufgraben. 

Trandiren, e. a. izséci, izsécati. 

Tranchirkunſt, f. izs&canje. [sèkaé. 

Tranchirmeſſer, n. nok za izsécanje, iz- 

&ránbeln, e n. oklévati. 

Tranidel, f. Sanidel, [napoj. 

&tanf, m. pilo, pice, napitak ; (für Bieh), 

Tränfe, f. pojilo, pojiste, napojiste, vo- 
dopoj; das Vieh zur — führen, törati 
stoku na pojilo i. na vode; voditi 
stoku (marvu) na pojiäte. 

Tränfelbeere, f. (Empeirum nigrum), šiha, 
—— golubica. 

Tränfen, v. a. pojiti, napojiti; (e. Kind), 
dojiti ; das Vieh —, pojiti, napojiti, 
napajati stado; bie Wiefe —, natopiti, 


natapati livadu; Papier mit DI —, 
natopiti papir (hartiju) uljem. 
Zränfer, m. pojilac, pojnik. 
Zranffaß, m. pomijara, napojnjak. 
Xranfgelb, f. Trinfgeld. 
Seen m. gumno sa zdencem. 
Tranffübel, m. f. Tranffaß. 
Tranfopfer, n. tekuca ärtva. 


Tränftinne, f. korito, valov*. [ pila. 
Zranffteuer, f ilovina, danak od piéa, 
Tränftenne, f. P Traͤnkherd. 
Tranktonne, f. f. Tranffaß. 


Traͤnktrog, m. |. Traͤnktinne. 
Transaction, f. nagode, nagodba. 
&ranfcenbent, Tranfcendental, adj. nad- 
smisaoni, vispren, transcendentalan. 
Trangferiren, v. a. gepfünbete Güter —, 
prenéti rube£; (inem —, preméstiti, 
preméstati koga. 
Transferirung, li prénos; (tin. Perfon), 
preméstaj, preméitanje. 
Transformation, f. prétvorba; — ber 
Bewegung, proména pokreta. 
Transformiren, v. a. pretvoriti ; proméniti. 
Trandgreffiv, m. préstupni nadin. 
iranéimit, Tranfeunt, adj. prélasni; mi- 
Tranfitiv, adj. prelazeci. [nudi. 
Xranfito, n. provoz. [roba. 
Zranfitogut, m. provozbina, provozna 
Tranfltoporto, n. provozna postarina. 
Tranſitoriſch, ad). rolazni; minudi; 
(mittlerweilig), Ser 
&ranfitojoll, m. provoznina. 
Tranelator, m. prevodilac, prevoditelj. 
Translatorsgebühr, f. prévodnina. 
Translocation, f. preméitanje. 
Xranéparent, n. prozrak. 
Trandpiration, f. izparina, izhlapnja. 
Xranépiriren, v. n. Ixparivati se. 
Xranéponirem, e. a. prestaviti, presaditi. 
Transport, m. (Foriſchaffung), oprema; 
(Berfendung), prévoz; (Sendung), po- 
šiljka; (mil) preselica; transport; 
(arithm.) prénos. 
Transportabel, adj. prénosan. 
Transporteur, m. prevozaé ; (math.) uglo- 
noia, transporter. 
Zranéportfaué, n. preseliäte, preseonica. 
Transportiren, e. a. prevoziti; opremiti, 
odpraviti ; (arith.) prenéti, prenositi. 
&ranéportirung, f. oprema; prévoz; pre- 
selica. 
Transportfoflen, pl. opremni trosak. 
Transportmittel, n. prevozilo, opremilo. 
Transportſchiff, n. préhod, prévoz. 
Transportwaare, f. prevozbiaa. 
Transpofition, f. prémet. 
Transfubflantiation, f. presucanstvenost. 
Transſumt, n. vérovni pröpis. 
Stranéverfal, adj. prék, popredan; —e 
Linie, f. Transverfe, [dèlba. 
arah rii Al f. popreéna raz- 
Transverjalmagnet, m, popreéni magnet. 
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Transverfalmaßftab, m. poprééno mérilo. 

Transverfe, f. pr&tka, préénica, popréé- 
nica, 

Tranſchen, v. n. àljapati, pljeskati. 

Trapez(ium), n. rogljevac. 

Trapezoid, n. trapezoid. 

Trapezoidifch, adj. rogljast ; dobrolik. 

Trapp, int, dupa, cupa. 

Trapp, m. (ber SBferbe), bahat; der kleine 
—, trupkalica, trupka ; (o, 3Beíntrau: 
ben), host; (min.) trap. 

Zrappe, m. (Otis tarda), droplja, drop. 

Trappe, f. trag, stopa. 

Trappeln, f. Trampeln. 

Trappen,, Trappfen, e. m. bahtati, (bak- 
tati), klopitati ; getrappt fommen, do- 
gambati. 

&rappenbüdjfe, f. puška za droplje. 

Trappgans, f. f. Trappe. 
rappt, m. trapista. ` 

Trappfendort, Trasp, f. Sommerlold. 

Graf, m. tras. [ trasant. 

Traffant, m. teznik, poteznik, izdatnik, 

Sraffat, m. tezovnik, potezovnik, trasat. 

Traffiren, v. a. einen Wechfel auf Jemand 
—, potegnuti, izdati ménicu na koga; 
ein traffitter Wechfel, f. Tratte, 

Traffirteigen, adj. —er Wechfel, vlastita 

Trätich, f Geſchwaͤtz. [tezica. 

Trätſchen, e. n. klaprnjati; f. Klatfchen. 

Tratte, f. tezica, potezica, trata. 

Trattenbudh, n. teziénik. 

Srattenconto, m. radun o tezicah. 

Trattenfcontro, m. dugovni méniénik. 

Trau, f. vöndanje. 

Traualtar, m, oltar od vénéanja. 

Träubchen, n. grozdak, pue 

Traube, f. grozd; (coll. grosdje; —n 
lefen, gro&dje brati. 

Traubelerbfe, f. kitnjasti grasak. 

Träubeltirfche, f. Traubenkirfche. 

Sraubemabfall, m. vinski kom, vinska 
komina. 

Zraubenadjat, m. grozdasti bezdrak. 

Traubenalaun, m. grozdasti kocelj. 

&raubenaloe, f. (Alo£ uvaria), grozdasta 
aloja. 

Traubenartig, adj, grozdast, grozdolik. 

Traubenauge, n. bêlmo. 

Zraubenbalg, m. kozica od grozdja. 

Traubenbaum, m. (Coccoloba), grozdaéa, 

rozdovac. 

Traubenbeere, f. Weinbeere; Kratzbeere. 

Traubenbirn, f. kanadska muismula. 

Traubenblut, n. (/ig.) f. Traubenfaft. 

Traubenbohrer, m. iip. 

Traubenbutte, f. beracka brenta, putunja. 

Traubeneihe, f. (Quercus Robur), dub. 

Traubenerbfe, f. (Cytisus Cajan), kajan. 

Traubenfarn, m. (Osmunda), pujanik. 

Traubenform, f. oblik od grozda. 

Traubenförmig, adj. grozdast, grozdolik. 

Traubenfreund, m. grozdar. 


Traubengeländer, m. vinska brajda. 

raubenhat, f. (urea), grozdovica. 

Zraubenholder, m, (Sambucus racemosa), 
grozna zova. 

— f. |. Traubenbalg. 

Traubenhyacinthe, f. Musfathyacinthe, 

Zraubenfäfer, f. Raubfäfer, 

Traubenfamm, m. host, hostovina, iepu- 
rina, áapurina, ozobina, metlica, pet- 
ljovje. [grozda. 

Traubenfern, m, pacica, pecka, pica od 

Zraubenfirfche, f. (Prunus Padus), srémza. 

Sraubenforalline , f. (Sertularia uta), 
grozdenica. 

Sraubenfotb, m. košarica za grozdje; 
beracki koi. 

Traubenfraut, n. (Chenopodium botrys), 
groz(d)no zelje; f. Stabwurz; Sit: 
terfraut. 

Traubenfur, f. lécenje grokdjem; die — 
gebrauchen, lééiti se grozdjem.  [dar. 

Traubenleder, m. (Sphinz celerio), groz- 

Xraubenlefe vim. |. Weinlefe. 

Traubennuß, f. (Coryllus arborescens), 
drvolika léska. 

GSraubenreid), adj. groz(d)an, grozdovit. 

Traubenfaft, m. lozovina, vinska kapljica. 

Traubenfäure, f. grozdena kiselina. 

Traubenfhimmel, m. (Botrytis), hostac. 

Traubenfirup, m. madzun. 

Traubenftein, m. grozdenjak. 

Traubenftengel, Traubenfliel, m. stapéica, 
cehuljica. [grozdovac. 

Traubenftrauh, m. (Uvaria), grozdika, 

Zraubentragenb, adj. grozdonosan. 

Traubenträger, m. grozdonosa ; (Mono- 
culus quadricornis), éetrroga jedno- 
ocka. [grozdja. 

Traubentreter, m. gnjeéilac, mecilac 

Xraubentulpe, f. (Tulpia ramosa), grozna 

Traubenvoll, adj. grozdovit. [lala. 

Traubenwand, f. lozom obrasao zid. 

Traubenweizen, m. grozdasta pšenica. 

Traubenzeit, f. berba. 

Traubenzuder, m. grozdovina, slador 
(&ecer) od gro£dja. 

Traubenzweig, m. evenjka. 

Traubig, adj. grozdan. 

Traublih, adj. grozdast. 

Traubrief, m. ( mdi vérodajnica, vö- 
rodajno pismo; f. Traufchein. 

Trauchbohrer, |, Traubenbohrer, 

Trauen, e, n. Ginem —, vérovati komu; 
(poeét.) drtat véru u kom; (fpr.) wer 
leicht trauet, wird leicht betrogen, (ko 
svakoga slusa, do ini; traue, (dane, 
wem! pazi, u koga da se uzdas; er 
trauet jedem Menfchen, svakomu vé- 
ruje; c6 ift ibm nicht zu —, nije mu 
vérovati; nije pouzdan; nemo£e mu 
se povérovati; Saren je; bem Woſſer 
ift nicht zu —, nevéruj vodi; auf Gott 
—, uzdati se, — se u Boga; 
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id) traue mir nicht dies zu thun, neu- 
sudjujem se i. nesmém toga uéinili. 

Trauen, e. a. vöndati; fid mit einer Pers 
fon — laffem, vöndati se s kim. 

Trauer, f. Zalost; tuga; — über etwas 
empfinden, Zalostiti se radi dega; in 
— verfegen, oialostiti; im — verfegt 
werden, okalostiti se; razkalostiti se; 
um Jemand), kaloba; Zalovanje; (v. 

leibung), ernina; — um Semand an: 

legen, obuci se u crno, poruiiti se, 
zacrniti se za kim; in — geben, no- 
siti crninu, biti u koroti, korotovati ; 
in — verfegem, zacrniti koga; zaviti 
koga u erno, poruiiti, ojaditi koga. 

Trauer (in Zuf.) &£alostan; turoban; 
(Ag.) ern. 

Trauerauge, n. Ealostno oko. 

Xrauerbaum , m. (Nyctanthes arbor tri- 
stis), jadikovina. 

Trauerbefaß, m. plakavica. 

Trauerbild, n. £alostna slika. 

Trauerbinde, f. posa. 

Trauerbirke, | Hangebirfe. 

Trauerblid, m. zalostan, turoban pogled. 

Trauerbote, m. gavran. 

Srauerbot(djaft, f. ern glas; erni glasi. 

Trauerbrief, m. Zalobnica. 

Trauerbühne, f. mrivacki odar. 

&rauetdjor, m. jadolik. 

Trauerente, f. (Anas nigra), turpan. 

Arauerfüádjer, m. (Antipathes flabellum), 

PCM f. tran zastava. [lepezka. 

Trauerfall, f. Todesfall. 

Trauerfliege, f. (Anthrax semiatra), crnka. 

A&rauerflor, m. posa. 

Zrauergebidt, n. &alobna pésan. 

Trauergefolge, n. sprovod. 

Trauergefühl, m. zalostna cut; Zalost. 

Srauergeláut , n. oglasivanje mrivaca ; 
zvono na mrica. 

Trauergeleit, f. Trauergefolge. 

Trauergerüft, n. f. Trauerbühne. 

Trauergefang, m. &alopév, kalopévka; 
kalobna pésma. 

Trauergeſchick, n. &alostan udes. 

Trauergeficht, n. &alostno, turobno lice. 

Trauergetön, n. Zalobna tutnjava (zvona). 

Trauergewand, n. crnina. 

Trauerhaus, n. kuca £alosti, 

Trauerhut, m. £alobni klobuk, 

—— n. kalobna godina. 

Atauerfüáfer, m. (Scarabaeus lugubris), 

Xxauerfíage, f. jadovanje. [smutnik. 

Xtauerffang, m. £alostna, turobna zveka. 

Trauerfleid, n. Zalobna, crna haljina. 

Trauerfleidung, f. crnina. 

Trauerfoften, pl. &alobni trosak. 

Trauerfutfche, f. mrivacka kola. 

Zrauerlächeln, n. tnroban podaméh. 

Zraueríanb, n. £alostna zemlja, 

Trauerleben, m. &alovanje, tugovanje. 

&trauctlíd, adj. Zaloban, ern. 
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Trauerlieb, m. zalostinka, &alostna pésma- 

Trauerlos, adj. bez &alosti, tuge. 

Trauermahl, n. daca, kar, karmine. 

Trauermantel, m, vrkuta; (Vanessa an- 
tiopa), kadifar, 

Trauermarfd, m. Zalobna poputnica, 

Zrauermeife, f. (Parus lugubris), (sè- 
nica-)turobnica, 

Trauermonat, m. £alobni mésec. 

Trauermuflf, f. mrivacka, &alobna glasba 
(muzika). 

Trauern, v. m. tugovati, £alostiti se; 
(um einen ®eftorbenen), £alovati, ko- 
rotovati; um ben Vater —, &aliti, oka- 
liti otca; kaliti za otcem; das Haus 
trauert, kuca je u £alosti (koroti). 

Trauernachricht, f. ern glas. 

Trauernacht, f. Zalostna, crna noc. 

Trauernabel, f. crna gumbaéa, badenka. 

Trauernatter, f. (Coluber pullatus), ko- 
rotnica. 

Trauernd, adj. £aleci ; kalostan. 

Trauernde, m. Zalostnik; —, f. kalostnica. 

Trauerort, m. Zaloviste, 

Trauerpferd, m. Zalobni konj. 

Trauerpoſt, |. Trauernachricht. 

Trauerrede, f. &alobna, pogrebna, nad- 
grobna beséda. sedoik. 

Zrauerrebner, m. Zalobni, pogrebni be- 

Trauerroß, f. Xrauerpferb, 

Trauerfang, f. Trauergefang. 

Trauerfchleier, m. crna koprena. 

Trauerfpiel, n. &alostan igrokaz, tragedija. 

Trauerfpieldichter, m. pésnik tragedijah. 

Trauerflimme, f. turoban, £alosten glas. 

Xrauerflüd, n. turobna, Zalostiva pésma, 
glasba. éas. 

Zrauerflumbe, f. &alosina ura; Zalostan 

Trauertag, m. &alostan dan. 

Trauerton, m. f. Trauerſtimme. 

Trauertuch, n. crn rubac; crno sukno. 

Trauervoll, adj. pre&alostan; pretukan. 

Trauerwagen, m. mrivacka kola. 

Trauerweib, f. Klageweib. 

Trauerweide, f. (Saliz babylonica), str- 
mogled, strmogred. 

Trauerzeichen, n. znak &alobe. 

Trauerzeit, f. vréme &alobe; Zaloba ; 

Trauerjug, m. sprovod. [ernina. 

Traufbaum, m. krajoje drvo, 

edu ge f. Traubenbohrer. 

Traufdadh, n. streha. 

Zraufe, f. kapilo, kapalo, ER cödiäte, 
okap, podkap; (fpr.) aus bem Regen 
in die — fommen, udariti i. nabasati 
sa zla na gore; doci s konja na ma- 
garca ; f. | jatah abasa Traufwaffer. 

Träufelbütte, f. nakapnica. 

Träufeln, e. n. kackati, nakackati, 

Sraufem, v. n. kapati, nakapati; kanuti; 
anfangen zu —, prokapljivati ; (v. 

Regen), rositi. 

kal ag v. a, kapati. 


Trauffag — Träumen 


Srauffa, n. podkapnica. [od klëbe. 

— m. kuka od podstreänice, 

Trauffraut, í. Tropffraut. [Cionica. 

Zraufnaß, adj. mokar kao snop i. mo- 

Zraufted)t, n. pravo kapila, kapnice. 

Traufrinne, f. podstresnica, &l&ba (od 
strehe), oluk izpod strehe. [zl&be). 

Traufröhre, f. stresni slévak, cév (od 

Traufftein, m. kapiste, kamen pod stre- 
hom. [nica. 

Xraufmaffet, n. kapavica, strošina, kap- 

Sraufmein, m. nakapnica. 

Traufziegel, f. postresnjak. 

Zraugebühr, f. vénéarina, vénéanica. 

Graulidj, adj. pouzdan, uzdan; prija- 
teljski, prijazan ; ulasan; — reden, 
govoriti kroz zube. 

Zraulichfeit, f. pouzdanost ; prijaznost. 

Traulied, n. vénéánd popévka; popévka 
kod vénéanja. 

Traum, m, san, sanja; im —e, na enu; 
im —e reden, govoriti u snu; bulaviti, 
buncati ; es fim mir im —e vor, do- 
dje mi na snu; snio sam; ich bin wie 
im —e, kao da snim; fie erfcheint ibm 
im —e, gleda ju na snu; ein ange: 
nehmer —, lép san; id hatte am: 

enehme Träume, lépo sam snivao; 
were Träume, ern san; id) babe 
fchwere Träume, muéi me san; einen — 
übel deuten, tumaéiti san na zlo; ich 
hatte einen —, f. Träumen (ich teäumte) ; 
auf Träume halten, an Träume glau: 
ben, vérovati enn: (ſpr.) Träume find 
Schäume, san je klapa; san je la£a, 
a Bog je istina; der — ift auégegan: 
en, san se je navrsio; wenn ber — 
im Grfüllung geht, ako se san sbude ; 
das ifl mir nit im —e eingefallen, 
nisam o tom ni snio; baé Bchn iñ 
ein —, jedno je £ivljeti i sanjati; &i- 
vot je kao i san; mein Glück mar ein 
— , khao da sam srecu samo sanjao ; 
er gibt feine Träume für Wahrbeiten, 
svoje klapnje zove istinom. 

Traum, m. (b. Web.) ureznici. 

Traumauslegend, adj. tumaded san. 

Sraumauéleger ufm. f. Traumbdeuter u(m. 

Traumbuch, n. sanarica, sanovnik, 

Traumbeuter, m. sanar; tumaénik sanah ; 
—in, f. sanarica, sanarka. 

Traumbdeuterei, f. sanarenje. 

Traumdeutung, f. tumaéenje sna, sanah. 

Träumen, v. m. sniti, sanjati, usniti ; 
(poét.) sanak sniti; es trüumte mir, 
prisnilo i. usnilo mi se; ich tráumte, 
snio sam, usnio sam, vidio sam sa- 
nak, ssnjalo mi se je; ich träumte von 
bir, tebe sam sanjao, snio, snivao; 
träume ich oder wade ih? snim-li sa- 
nak ili vidim ? das hätte ich mir nicht 
— laffem, toga nebih ni u snu usnio ; 
laß dir das nit —, toga nemoj ni 
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pomisliti ; iráumft bu benn? jesi-li na 
Javi ? 

Traumentrüdt, adj. trgnuvii se iza sna. 

Träumer, m. sanjalac; (/ig.) sanjar; 
—in, f. sanjalica, sanjarica. 

Träumerei, f. sanjarija, klapnja. 

Traumerfüllt, adj. sanjajudi. 

Träumerifh, adj. sanjarski; —e Hoff: 
nungen, tasta nada. 

Traumgebilbe, m. sanjarija, klapnja. 

Traumgeficht, n. snovida, privid u snu; 
ich hatte ein —, prividelo mi se u snu. 

Xraumgeilalt, f. sanske prilika. 

Traumgemwebe, n. klapnja. 

Traumglaube, m. véra u san. 

Traumgläubig, «dj. vérujuci ang. et ifl 
—, véruje snu. 

Traumfunft, f. snarstvo. 

Traumlos, adj. bezsan. 

Traumlofigfeit, f. bezsanica. 

Traumſchlaf, m. sanjanje. [netopirac. 

Traumfchnede, f. (Voluta Vespertilio), 

Traumfeher, m. snovidac. 

Xraumtiunfen, adj. trapovésan. 

Traumvoll, adj. sanjajudi. . 

Traumwachen, n. subudnost, émavanje. 

Traumweiffager, m. snar. 

Traun, int. doista, zaista, u istinu; — 
fo ift e& beſſer, tako je bogme bolje. 

Traurede, f. véncáná beséda. 

Traurebner, m. vénéáni besédnik. 

Traurer, m. Zalobnik; &alostnik. 

Traurig, adj. tukan, Zalostan, turoban ; 
sétan; — werden, sneveseliti se, one- 
veseliti se, snu&diti se, osétiti se; — 
fein, tagovati, £alostiti se; ein —er 
Gefang, zZalostiva pésma; eine —t 
Nachricht, ern glas; erni glasi; c6 
find lauter —e Nachrichten eingetroffen, 
stigose glasovi crnji od gorega; baé 
wird ein —es Gnbe nehmen, to ce se 
zlo okonésti; to de po zlu proci ; 
das ift höchſt — , to je vrlo £alostno. 

Traurigfeit, f. turobnost; &alost, tuga. 

Traurigfein, n. tugovanje. 

Trauring, m. vénéáni prsten. 

Traufchein, m. vénéanica, vénécáni list. 

Zräufchen, e. n. pljudtiti. 

Xráufdenb, ade. pljuskom. 

Zráufdjling, f. Herrenpilz. 

Traufinn, m. f. Treuherzig. 

Trausfraut, n. (Arnica montana), br- 
djanka, veprovac. [zan. 


Traut, adj. pouzdan; mio, drag, ljuba- 
Traute(l), f. vérnica, draga; ljuba ; f. 
Trautheit, f. pouzdanost. [Kröte. 


Trauung, f. vénéanje. 

Zrauungébud), n. matica véncanih. 
Trauungsrebe, Trauungsfchein, |. Traus 
Traven, e. a. sabijati. [tebe uſw. 
Traverfe, f. popreénik, popreéni nasap. 
Zraverfine, f. preénjak. 

Traverfiren, v. n. zecki, popréko skakati. 


Travefie — Treffen 


Traveſtie, f. travestija, izvrnuta pésma. 
Travefliren, e. a. travestovati, izvrnuti. 
Treber um. f. Träber. 

Trebs, |. Trespe. 

Treden, |. Ziehen. 

Tredjunge, m. teglié. 

Tredfäge, f. velika pila. 

Treckſchiff, n. Treckſchüte, f. tumbas. 

Tredweg, f. Xreppelieeg. 

Treff, m. udar; Ginem einen — geben, 
vreznuti, 3opiti, öljapiti, depiti koga. 

Treff, n. (Rart.) mak, tref. 

Treff: (in Suf.) makovski. 

Treffacht, f. makovska osmica. 

Treffaß, n. makovski kec. 

Treffbube, m. makovski do(l)njak. 

Treffvpame, f. makovski gornjak. 

Treffdaus, |. Treffaß. 

Treffen, e. a. (3. B. mit einem Steine), 
sgoditi, nagoditi, pogoditi; sgadjati, 
pogadjati; Ginen in das Herz —, po- 
goditi i. sgoditi koga u srce; b. Ku: 
gel Dat ihm getroffen, zrno (tane) ga 
je udarilo i. uhvatilo; nicht —, nepo- 
goditi, promasiti; er wurde vom Blige 
getroffen, munja ga udari i. obinu; er 
land wie vom Donner getroffen, ukoci 
se, kao da ga je munja osinula; ka- 
menom se je okamenio; er fühlte fid) 
getroffen, dosétio se je jadu; osétio 
se je, da je to njemu naménjeno i. 
nareceno; osélio se je, da se to njega 
kasa; das trifft bid), to se lebe tuka; 
auf etwas —, naici, nagaziti, naba- 
sati na dto; Ginen zu Haufe —, za- 
Led, zasta(nu)ti, namériti koga kod 
kude; wir trafen uns in der Stadt, 
u gradu smo se desili, sastali, suko- 
bili; ec traf ibn noch am eben, £iva 
ga je joste zatekao; es fann fif —, 
raB . .., moke se desiti, da...; 
cé trifft fid) oft, desiva se vise putah ; 

cé traf fid, daß..., tako se je ude- 

silo i. dogodilo, da . . .; wie es fid 
trifft, kako bude; kako se dodesi; 
kako se nadi; baé Los bat mid) ge: 
treffen, mene je zapalo; meni je bilo 
usudjeno; cé traf mich ein großes Un: 
glüd, jadi su me zadesili; našlo me 
je éudo; našla me je béda; mid) trifft 
alles mögliche linglüd, svako do ide 
na mene; svako me zlo bije; (errei: 
den), dostici, stici ; bie rechten Mit: 
tel —, dosétiti se pravomu sredstvu ; 
prava sredstva pronadi; eine Wahl 

— , izabrati, odabrati ; Anftalten —, 

pripravljati se; spremati (se); ct traf 

alle Anſtalten, sasvim se je pripravio; 

(errathen), (hr babet e& getroffen, po- 

godiste; bie Reihe trifft mid, na meni 

je red, meni je redak, moja je reda; 
ber Schlag fat ihn geiroffen, kaplja 

mu je pala; wen trifft die Schule ç 
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Treffen — Treiben 


tko je kriv? eine Heitath —, f. Oei» 
raten ; (Dal.) pogoditi. [red. 

Treffen, n. boj, bitka; bab erfle —, prvi 

Treffend, adj. sgodan. 

Treffer, m. sgoditak ; (Oeminnf), dobi- 
tak; einen — machen, dobiti; (br) 
zakovati pataricu. 

Tiefffönig, m. makovski kralj. 

Trefflich, adj. ein —es Haus, krasna 
kuca; ein —er Mann, vrli éovék, 
vrlicina; ein —er Kopf, vrstna glava; 
das ifl —! to je izvrstno! — zeich— 
nen, krasno crtati. 

Trefflichkeit, f. vrsnoca; vrlina, vrloca. 

Treffſchuß, m. sgodan hitac. 

Treffiehe, f. makovska šestica. 

Treibäfle, pl. izpréécane grane. 

Treibbeet, m. klilo. 

Treibblatt, n. |. Hafenflee. 

Treibbogen, m. svrdao-obluénjak. 

X reibbulne, f. nagon. 

Treibbunzen, m. éakanac. 

Treibeis, n. krija; sante (leda). 

Treiben, v. n. der Schnee treibt, snég 
mete, grne ; die Wolfen —, oblaci su 
se pognali (po nebu); b. Schiff treibt, 
bura goni brod; brod pliva; b. Schiff 
treibt vor Anfer, brod vuée kotvu (si- 
dro) za sobom ; bie Schiffstrümmer trie: 
ben ans Ufer, podrtine broda izplovile 
su na obalu ; das Schiff wurbe ans Ufer 
getrieben, brod bude na obalu izagnan; 
die Gewächſe —, bilje téra; in Samen 
—, prorasti; ber Baum treibt wieder, 
drvo se je omladilo; das Auge treibt, 
oko se je zarotilo, otvorilo ; b. &il; 
ber treibt, srebro se trébi; —, v. a. 
térati, goniti ; das Vieh auf bie Weide 
— goniti stoku (marvu) na pasu; bie 
Hühner aus bem Garten —, iztörati 
kokosi iz vrta (bašée); (wdm.) haj- 
kati; goniti; ben Feind in bie luct 
— , potérati, pojuriti, pognati nepri- 
jatelja; ben Feind in ben Fluß —, 
stérati neprijatelja u réku; natérati 
neprijatelja na vodu; Ginen vor fid) 
bet —, zajmiti, prizejmiti, vitlati 
koga; Ginen von Haus umb Hofe —, 
krenuti koga iz njegove kuce; aue 
bem Haufe —, protérati, iztérati iz 
kuce; (inem in die Enge — , satérati 
koga u tésnac i. rog; ju Paaren —, 
ukrotiti; (Ginen zur Arbeit — , (Grat 
koga na posao; waé trieb bid) bieber? 
klo te je ovamo potéralo? die Noth 
trieb mid) baju, nevolja me na to na- 
gna, natéra; bie Noth trieb mich unter 
die Räuber, nevolja me otêra u haj- 
duke; er treibt die Sache zu weit, iz- 
téruje stvar na kraj; ju weit —, pre- 
kardasiti, prekantariti, pretérivati, da- 
leko zalaziti ; er treibt bie Sadye zum 
Außerſten, téra mak na konac; ber 


Treiben — Treibfeil — 1381 — Treibkraut — Trennen 


Baum treibt Zweige, drvo se grana, 
drvo pušta grane; Blätter —, listati; 
ber Bach treibt eine Mühle, potok 
okrede mlin; hinter baé Haus —, za- 
gnati za kucu; cé treibt ihn, neda mu 
mira; ein. Preis in die Höhe —, nad- 
metati se; ein $anbmerf —, térati 
zanat; Handel —, trgovati; eine Kunfl 
—, baviti se kakvom umëtnošéu; (pr) 
wie man'é treibt, fo gi ed, što tko 
radi, predanj pada; Scherz, Kurzweil 
—, 3aliti se; Dummpbeiten —, bena- 
viti; Narrenpofien —, budaliti, buda- 
lisati; Spott mit Ginem —, rugati 
se komu; narugati se kim; Wucher 
— , kamatovati; lingudjt —, bluditi; 
Poſſen —, lakrdijasiti; Muthwillen —, 
vragovati ; was treibft denn ? šta ra- 
dis? einen Reif um das Wah —, uda- 
riti, nabiti obrué na baévu; ein. Na— 
gel in die Wand —, zabiti, zatudi 
klinac (ekser, davao) u zid; einen 
Keil in die Spalte —, zagnati, £até- 
rati klin u pukotinu; ben Teig —, 
razvijati, raztagati, Ca, ie valjati té- 
sto; Bildwerf —, Cakaniti kipove; 
getriebene Arbeit, &akanina; cim Keil 
treibt ben andern, klin se klinom töra; 
biefe Arznei treibt den Schweiß, ovaj 
lék daje znoj; od ovoga se léka do- 
vëk znoji; Erze — , rudu na polje 
vadi; das Silber — , srebro gon, 
sušiti; die Häute —, koze lutiti. 


Treiben, n. gonjenje ; téranje; gonitba; 


das — unb Drängen in großen Städ— 
ten, jurba i Zurba velikih gradovah; 
(mbm.) hajka. 


Treiber, m. gonjaé; (b. Viehes), gon&in; 


(mbm.) ha)kas; (mont.) vukaé; (met.) | 


gonié ; f. Triebel. 


Treiberei, f. gonitba. 

Treiber;, n. izvuéena ruda. 

Treibfarbe, f. parilo. 

Treibfarbengrube, f. pariäte. 

Treibfaß, n. strojnjak. 

Treibfäuftel, n. bat. 

Treibgarn, n. pröstor. 

Treibhammer, m. dakan. 

M us, n, (b. Gártn.) postava; (met) 


reibhütte. 


Treibhausblume, f. postavni cvét. 
Treibhausfrucht, f. postavni plod. 
Treibhausgewädhs, m. postavna bilina ; 


7 







u postavi odgojena bilina. 
f. postavarstvo. 


auéfunft, 
a . f. Treibhausgewäche. 
Treib 


uémárme, f. toplina postave, u 


postavi. 


Treibherb, m. goneca pec; suinica. 


holz, n. plavljeno drvo; f. Walger: 


Treibhütte, f. goniäte; su&nica. lholz. 
it ln 











Treibfraut, n. (Ricinus), skocac. 

Treibfunft, f. (mont.) vucila. 

Treiblauge, f. parivo. 

<reibleute, pl. hajkasi. 

Treibling, m. krug; (GBien.) preselac. 

Treibmittel, n. gonilo. 

Treibmugfel, m. izgonica. 

Treibofen, m. goneca pec ; goniite. 

Treibpferd, n. lovacki konj. 

Treibrad, n. gonece kolo, gonjac. 

Treibfand, f. Triebſand. 

Treibſchacht, m. izvladiäte. 

Treibſcheibe, f. razmérac. 

Treibfchwefel, m. izagnan sumpor. 

EM en n, pogonac. 

Treibfilber, n. izagnano, suho srebro. 

Treibſtachel, m. o&ljaéa, ostan. 

Treibftange, f. gonilo. 

Treibflod, m. paoc. 

Zreibvieh, n. gonjena stoka, marva. 

Treibweg, m. pogon. 

Treibwerf, n. gonila. 

Treibzeug, n. rukavnik. 

Treil, n, jedek. 

Zeilen, v. n. jedeéiti, vuci, tegliti. 

Treiler, m. jedekas. 

Xreinfe, f. mutavica, tutljara, mutla. 

Tremel, m. klipan ; f. &nüttel. 

Gremmen, v. a. sastirugati. 

Tremmer, m, sastrugal. 

Tremmfopf, m. sastrugaljka. [faf. 

Grempel, m. podporka; —, f. f. Butters 

Tremulant, m. potres. 

Xremulatiom, f. potresanje. 

Gremulitem, e. a. potresti, potresati ; 
—, v. n. lresti se. 

Gremulitenb, adj. potresan; tresuc. 

Grennbar, adj. razstavan, razluéiv. 

Grennbarfeit, f. razstavnost; razludivost, 

Trennen, v. a. razstaviti, razdvojili, raz- 
luéiti, razstavljati, luditi; bem Kopf 
vom Rumpfe — razstaviti, uzeti, ski- 
nuti glavu s ramenah; oddvojiti glavu 
od koga; (b. Schneib.) poriti, razpo- 
riti, parati ; (b. Tiſchlern), razrezati ; 
(mil. preséci; uns foll nichts von eins 
ander — als ber Tod, razumrét demo 
se; von feinen Lieben getrennt leben, 
zivljeti osim svojih; eine Che —, raz- 
keniti; razvöndali; vazvezati Zenitbu; 
&iebenbe —, razstaviti milo 1 drago; 
die Streitenden —, razvaditi; Dë —, 
v. r. razstali se, rarstajati se, raz- 
drutiti se, razluéiti se (s kim); oddé- 
liti se, deliti se (od koga); er trennte 
fij von ihm, oddvoji se od "n fie 
trennten fid), razdvojise se (n. p. na 
putu); fid von feinem Weibe —, pu- 
stiti Zenu; fid) von feinem Gatten —, 
ostaviti muka; bie getrennte Ehefrau, 
pustenica; (uneins werben), razkratiti ; 
rekinuti dlaku; wenn fid £eib unb 

vir —, kad se razstavi dusa s télom. 


Sienner — Tretbrett 


Trenner, m. razstavljad, razdvajad, 
Trennfall, f. Trennungefall, 
Trennmeſſer, m. paraljka. 

Trennpunft, f. Trennungepunft. 

Trennung, f. razetava, razdvoj; bei un: 
ferer —-, na na&em razstanku i. raz- 
maku; — ber he, razveza Zenitbe, 
raz£enitba, razpust. 

Trennungsfall, m, ablativ. 

Trennungefläche, f. razstavina, ploha na- 
sada, vräaja, vrste. 

Trennungslinie, f. razstavnica. 

Irennungepunft, m. razstavak, razstavka. 

Trennungetag, m. dan od razstanka. 

Trennungsweh, n. bo(l) od razstanka. 

Trennungszeichen, m. (hyphen , sastavka. 

&venfe, f. (b. Pferd.) klestice, male £vale, 
£valo. 

Trenfen, e. a. omotati, obaviti. 

Trenfenzügel, m. vodjica. 

Trepan, m. vriilica, trepan. 

Trepang, m. (Holothuria edulis), jedatni 
brizgavac, trepan. [ vati, 

Trepaniten, e. a. vriéti glavu, trepano- 

Treppab, ade, niza stube. 

Treppauf, adv. uza stube. 

Treppe, f. stube, basamaci*, skalini, 
stenge ` bie — fleigen, po stubah uz- 
laziti; (im Obre), stubica; (Buccinum 
spiratum), stubka. 

Treppelweg, m. konjski put. 

Treppenbade, |. Treppenwange. 

Treppenbod, f. Stiegenbod. 

Treppenförmig, adj. stubast; —, adv. 
postubice. 

Treppengehäufe, f. Treppenhaus, 

Treppengeländer, m. ostublje. 

Pedan Midd n. stubnik, stubiste. 

Treppenichre, f. oslonjaé, perda*. 

Treppenrube, f. |. Zreppenabfaß. 

Treppenſchacht, m. okno sa stubami. 

Treppenfpindel, f. stubnica. 

Treppenftufe, f. stupanj. 

Treppenſpitzſtufe, f. zaosiljen stubak. 

Treppenthür, f. vrata od stubah. 

Treppenwange, f. postubnjak. 

Trepplufe, f. stubiste. 

Trefchaf, n. trešak. 

Trefefammer, f. riznica. 

Trefor, m. blago; blagnjna. 

Treforfchein, f. Reiheichagfcein. 

Trespe, f. (Bromus), ovsik; (Lolium), 
ljulj ; f. Kornraben. 

Tteffe, f. (zlatan i. srebrn) trek, picilj, 
pasaman, 3ik, Serik; —n, pl. rojte. 
Trefienhut, m. klobuk obsiven piciljem 

(zlatnim). 

Treſſenkleid, m. haljina ob3ivenn 'zlat- 
nim) piciljem, trakovi. 

Trefler, pl. kom, komina. 

Trefterfuchen, m. grudva komova. 

Xteflermein, m. vodovrelina, éinger, igir. 

Tretbrett, n. Trete, f. stopalak, podno£nik. 
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Treten — Tretfcheibe 


Treten, e. n. stupiti, stupati; zum Altar 
— , pristupiti k oltaru; in den Roth 
—, ugaziti u blato; in die Stube —, 
unici, stapiti u sobu ; näher —, pri- 
stupiti; auf etwas —, stupiti, stati na 
Bto; vor den Spiegel —, pred ogle- 
dalo stati ; Binem unter die Augen —, 
doci komu na odi; leife —, tapom 
idi; badati; vor Geridjf —, na sud 
dodi; Ginem zu nahe —, povréditi 
koga; dirnuti u koga; Jemandes Ehre 
zu nahe —, dirnuti u &ije postenje; 
der Wahrheit zu nahe — , povrediti 
istinu, zaci s istine; bei Seite —, 
odstupiti; aus ber Thür —, izaci na 
vrata; auf Semambeé Seite —, pri- 
stati uz koga; am Semanbeé Stelle —, 
zaméniti koga; in ein Amt —, nastu- 
piti sluzbu ; ins Mittel — , unéti se, 
unositi se; ins Gewehr —, pod orutje 
stati ; in Jemandes Dienft —, najmiti 
se u koga; in den Eheſtand — , oke- 
niti se; (v. Frauen), udati se; zufams 
mem —, sastati se, sakupiti se, sabrati 
se; vor Ginem —, izaci pred koga; 
in baé männliche Alter —, nastupiti 
vrsno doba; wenn ber Gaft in bie 
Bäume tritt, kad drvede mez ra, pod- 
mezga; in nähere Befannnt bahi mit 
Jemand —, bolje se s kim upoznati ; 
in Wirkſamkeit — , poeti délovati ; 
das Gefeg tritt in Wirffamfeit, zakon 
dobiva krepost, zakon podimlje va- 
Dap: bie Thränen traten ihm in bie 
Augen, f. Thräne; ans Bier —, na 
vidélo izadi; pomoliti se; —, v. a. 
Ginem auf ben Fuß —, ocepiti, de- 
pati koga; das Pflafter —, obijati 
ulice ; éepati; mit Füßen —, gaziti, 
Hladiti, pogaziti, sgaziti, splesati; et» 
was unter die Füße —, pod noge äto 
pogaziti; strpati sto pod noge; fid 
einen Dorn in den Fuß —, nabosti se 
na trn, zabosti si trn u nogu; etwas 
entzwei —, razgaziti ito; die Schuhe 
ſchief —, izgaziti, izkriviti cipele; bie 
Orgel —, gaziti méhove; ben Wein 
—, gaziti grokdje; den Thon —, uga- 
ziti ilovaéu; Felle —, gaziti ko£e ; 
(v. Hahne), rastiti, narastiti, omréstiti, 
uzeti pod pero (kokos); baé Getreide 
—, wrêdi, vriili kito. 

Treten, n. gatenje, ga£nja. 

Treter, m. gazilac. 

Tretharke, Í sadilo. 

Tretfnecht, f. Treter. 

Tretfufe, f. kaca za druzganje. 

Tretmühle, f. suhaéa (suvada). 

Tretplaß, m. gamno, orman; (b, Ziegel: 
brennern), gaziste, ciglarska piaca. 

Tretrad, n. kolo od suvade. [podno&ina. 

Tretfchämel, m. podnoknik. podno&njak, 

Tretfheibe, f. podnozni kotur. 


Trettod — Trianguliren — 1383 — 


&retflod, Tretzuber, m. kaca za gazenje 
kozah. 

Treu, adj. véran; — bleiben, odr£ati 
véru ; nicht — bleiben, iznevériti se. 

Treublatt, n. f. SRonbraute, 

Treubrecher, m. vérolomac; nevéra. 

Treubruch, m. vérolomstvo. 

Treubrüdhig, adj. véroloman; nevéran. 

Treubrüchigfeit, f. vérolomnost. 

Treue, f. teines Dieners), vérnost; mit 
— pflegen, vérno njegovati; ben Gib 
ber — leiten, zavériti se; zakleti se 
na vérnost; fid) gegenfeitige — gelo— 
ben, uhvatiti véru s kim; Treu unb 
Glaube, vera; auf Treu und Glaube 
geben, dati 3to na véru i. veresiju; 
auf Treu u, Glaube fid ergeben, pre- 
dati se na véri ; auf Treu unb Glau— 
ben Ginen verpflihten, obvezati koga 
pod veru ; auf Treu und Glauben fid) 
verpflichten, tvrdu véru dati; véru za- 
loziti; ein Mann von Treu unb (lan: 
ben, vera; bei meiner Treu! vére mi! 
na véru! angelobte —, zavöra; (Ge: 
nauigfeit), todnost, 

Treueid, m. zakleiva vérnosti. 

Treuergeben, adj, vöran i oddan. 

Treufleißig, adj. ustali. 

Treuge, adj. suh. 

Treugeboben, m. suia. 

Zreugehorfan, adj. véran i pokoran. 

Treugen, v. a. sušiti. 

Treugeplag, m. suiilo. 

Ehe Sp Treuhänder, m. ovräitelj opo- 
ruke; f. Bormund, 

Areubeit, f. vérnost. [dan, iskren. 

Pie WAT adj. srdadan, usrdan, svesr- 

&reufergigfeit, f. srdaénost, usrdje, sve- 
srdnost, iskrenost. [nost. 

Treuleiftung, f. zavéra; zakletva na vér- 

Treulich, adj. véran; —, ade. vérno. 

Treulos, adj. nevéran; bez vére; — 
werden, iznevériti se, izgubiti véru, 
pes vérom ; — handeln, uéiniti 

omg nevéru; ein —er Menſch, f. 
Treulofe. 

Treulofe, m. nevéra, nevérnik ; nijedna 
véra; —, f. nevérnica. 

Treulofigfeit, f. nevérnost ; nevéra. 

Treuring, m. véreniéki prsten. |renpil;. 

Treufche, Treuſchling, f. Malraupe ; Her: 

Treuvereint, adj. vérno sdruien. 

Treuvergefien, adj. nevéran. 

— endhang, adj. er it —, muéi i. 
äuti kao olovom zaliven. 

Triadik, f. trobrojstvo, triadika. 

Triandrie, f. tromuktvo, tropraànjaci. 

Triangel, f. Dreicd. 

Triangulär, adj. trokutan, tronuglen. 

Ttiangularmethobe, f. tronuglena méra- 

Triangularzahl, f. Trigonalzahl. — [éina. 

Trianguliren, e. a. tronugliti, triangulo- 
vati; (iz)mériti tronugljem. 


Triardie — Tiefen 


Triarchie, f. trovladje. š 
Trias, f. trojstvo; (geol.) trias. 


‚Zriasformation, f. treca stvorba. 


Tribometer, m. kosnjomér. 

Tribuliren, v. a. svrzlati; prizgati; mu- 
(iti; dosadjivati (komu). 

Tribunal, n. sudiite. [Wetnerbüfne. 

&ribune, f. (Schaugerüfte), gledaliste ; f. 

Tribut, m. danjak, podanak. [kom. 

Tributär, Tributpflichtig, adj. pod danj- 

Trichloracetylfäure, f. trihloracetiljska 

Trichotomie, f. izpretrajanje. [kiselina. 

Trichotomifch, adj. izpretrojen. 

Trichter, m. löv, lévak, toéér, špirlica. 

Trichterfiſch, f. Kaulfiſch. 

Trichterförmig, adj. lévast. 

Trichtergras, m. obilnica. 

Trichterig, f. Trichterförmig. 

Trichtern, e. a. lévati na lévak ; (durch⸗ 
feihen), procéditi. 

Trichterfhwamm, m. lévasta spu£va. 

Trichterwinde, f. (Jpomaea), povojnica. 

Grid, m. trik. 

Tricot, m. triko. 

GSridtrad, m. triktrak. i 

Trieb, m. (bed Viehes), nagon; tëranje, 
onjenje; in bem — fommen, razma- 
ali se; (Schößling), mladica, izboj, 
mlaz; (@prèhling), klica; b. Gewehr 
fat einen guten —, puška dobro nosi; 
(Durh—), pogon; (Triebredyt), pravo 
pase; f. Treibrad; (Herde), stado, do- 
por, dielep ; (Snflinct), nagon; aus 
eigenem —*#, od svoje volje, samoho- 


Triebartig, ade. nagonom. | tice. 
Triebel, m. (b. Böttch.) potuk, potuc, 
pogonae, natukaé, nabojac; (am Rabe), 


ruéica, svraéica, ruéa, ruéka, 

Trichfeder, f. (/ig.) nagon, pobuda; pod- 
nét, nétilo; Stolz ifl bie — feiner 
Handlungen, oholost ga nagoni na ono, 

&ricbforn, f. €& pringforn. [što radi. 

&xicbfraft, f. gonilo. 

Trieblog, adj. bez nagona. 

Triebmäßig, f. 3nftinctmáfig. | 

Tıiebrad, n. gonece. kolo. [zemlja. 

Triebfam, adj. ein —er Boden, bujna 

Triebfand, m. sipak mel, mur, sipéina. 

Triebſchwefel, m. sigasti sumpor. 

Triebftange, f. vretenka. 

Triebſtoch, m. laloka, paoc. 

Giiebfloff, m. gonivo. I 

Triebwerf, n. kretalo; f. Maſchine. 

Triefauge, n. krmeljivo oko; (e. Per: 
fen), krmeljivac. 

Triefäugig, adj. krmeljiv. 

Triefäugigfeit, f. krmeljivost. 

Triefeln, v. n. kackati. 

Triefen, e. m. kapati; das Safer trieft 
vom Dade, voda curi s krova; —b 
mag fein, mokar biti kao snop i. mo- 
éionica ; (o. Augen), krmeljiti, zakr- 
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meljiti ; b. Schweiß trieft ifm von ber 
Stirn, muzge od znoja teku mu niz 

Triefnafig, adj. balav. [lice. 

Triefnaß, adj. mokar kab modionica. 

Triegen, v. a. obmanili, varati. 

Triel, m, f. Wamme; (Charadrius Oe- 
dicnemus), kulik. 

Triennium, n. trolöde, 

Triefel, f. Kreifel. 

Triefelfirfche, f. Traubenfirfche. 

Trift, f. (Herde), stado, domor, gulja ; 
(v. Schwein.) éopor; (Vichmweg), po- 
on; (Weide), painik; pasa; (Brady: 
Êlo) utrina, tratina; f. Triftgerechtig⸗ 

Triftfrei, adj. prost od pogona. lkeit. 

Sriftgelb, n. paievina, popasa. 

Triftgerechtigkeit, f. pravo na paiu. 

Triftig, adj. va&an; krepak; (v. Schiff.) 

Triftigfeit, f. va£nost. [gonjen. 

Triftrecht, |. Triftgerechtigfeit. 

Zriftzeit, f. vröme paie. 

Trigiyph, m. trorezka. 

Trigonal - Sfofitetraeber, n. heraadrifches 
—, fluoroid ; oftaedrifches —, galenolik. 

Trigonalzahl, f. tronuglen (trigonalan) 
broj. [nometrija. 

Trigonometrie, f. tronuglomérstvo, trigo- 

Trigonometrifch, adj. tronuglomérski, tri- 
gonometrican. 


Trilemma, m. troratac, trilema. 


Triller, m. (mus.) curlik, trilj; einen — 
fhlagen, éurliknuti; (in Mühl.) f 
Trilling ; Aderfenf. 

Trillern, v. n. curliknuti, curlikati; (mit 
zitternder Stimme fingen), potresati 
(glasom). 

Trillerfprung, m. skok trupkom. 

Trilling, m. krug. 

Trillion, f. triljon, triliun 

Trilobit, m. trokrpac. 

Trilogie, f. trilogija. 

Grimefler, n, detvrilöde, detvrigödje, 

Trimetrum, n. tromér, trimetar. 

eine, f. eine alte —, baba, kukavica. 

Tringelbeere, f. Sumpfbeere, 

Trinitarier, m. trojstvenjak. 

Zrinfanftalt, f. pojnica. 

Trinfbar, adj. pitak; dieſes Waſſer ifl 
nidt —, ova voda nije pitka; ova 
voda nije za pice. 

Trinfbecher, m. kupa, daja. [tura. 

Trinfbruber, m. pivator, lu£nica, izpicu- 

Trinfbube, f. mehana, sénica. 

Trinfelbeere, f. Raufchbeere. 

Trinfen, e. m. piti; Ginem zu — geben, 
zapojiti koga; laß mich —, dajde da 
se napijem ; auf Gines Wohl —, piti 
komu u zdravlje ; auf Jemandes Tod 
—, piti komu u glavu; er trinkt Wein 
beim Speifen, pripija vino uz jelo; 
fid fatt —, napiti se; er trinkt fart, 
mnogo pije; er Bat zuviel getrunfen, 
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repio se je; fid toll unb voll —, 
P ol; fid voll —, opiti se. 

Trinfen, n. pice; (Ág.) pijanstvo; fid) 
das — angewöhnen, propiti se. 

Trinfensfutt, adj. er it —, napio se je. 

— m. ax Be gi ag A —, 
malo pije; f. Säufer; —in, f. pilica; 
f. inferis. di 

Trinffeft, n. pijanka, pice. 

Trinfgaft, m. vinski gost; (in Bädern), 
pilac, pijat, vodopija. 

Trinfgefährte, m. supilac. 

Trinfgefäß, m. posuda za pice. 

Trinfgelag, f. Erintf ft. 

Trinfgeld, n. propitak, napojnica; Ginem 
tin — geben, dati komu napitak i. na 

Trinfgenoß, f. Trinfgefährte. ` [vino. 

Trinfgern, m. pivator, radopija. 

ina bn n. posudje za pice. 

Trinfgefell, f. Trinkgefährte. 

Teinfgefellfchaft, f. pijanka. . [nica. 

Trinfglas, m, caia, kusis šmulj, skle- 

GSrinfbaué, n. krêma. 

Trinffanne, f. kupa. . 

Trinffur, f. lééitba picem rudnice; — 

ebrauchen, l&diti se rudnicom. 

Trinklied, m. podasnica, napitnica. 

Trinkluſt, f. pijanstvo. 

Trinfquelle, f. studenac. 

Trinffaal, m. pojnica. 

Trinkſchale, f. kupa. 

Trinkſpruch, f. Xoaft. 

Trinkſtube, f. pojnica; kréma. 

Trinkfucht, f. pijanstvo. [pitak. 

Trinkwaſſer, n. pitka voda; voda za na- 

Trinfzimmer, n. f. Trintftube, 

Zrío, n. tropév, trio. 

Triolett, n. triolet. 

Xripel, m. tripuo, tripalj. 

Tripel, adj. trojni, trogub. 

Tripelalliance, f. trovez. 

Tripelerbe, f. f. Tripel, m. 

Tripelfalz, m. trojna so(l). 

Tripeltaft, m. trojni takt. 

Triphan, m. trosév. 

Tripbthongus, m. troglasac. 

Triplif, f. triplika. — 

Tripliren, e. a. trostruditi, trojaciti, tri- 

lirati, utrostruëiti. — ` 

Triplum, m, (einer Schrift), trogubka ; 
in Triplo, trogubo. 

&ripobie, f. trostopje. 

Tripp, m. trip. 

Trippel, f. &rípel. 

Trippeln, e. n. cupkati, trupkati ; Gar: 
kuniti ; f. Träufeln. 

Trippeltritt, m. trupka. 

Tippen, v. n. kapati. 

Tripper, m. kapavica. 

Trippler, m. trupkalo, ëavkun. 

Trippfchwefel, m. sigast sumpor. 

Trifection, f. raztrojenje, raztrojba. 

Trifelirom, m. vrtlog, vir. 
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Triſelwind, f. Wirbelwind. 

Triſtichon, n. trostih. 

Trithionſäure, f. tritionska kiselina. 

Tritonshorn, n. (Tritonium), trubljaéa. 

Tritt, m. stupaj; korak; einen — thun, 
koraditi; einen fchweren, leichten — 
haben, tromo, lako hoditi; (Fuß —), 
stopa, trag; er gab ihm einen —, udari 
ga nogom ; oéepi ga; (am Zenter), 
nastupak ; (am &trumpfe), stopalo, 

riglavak, naglavak ; (b. Web.) 

Se tritt. 

Trittbrett, n. (am ein. Stiege), nastupak ; 

(5. Web.) f. Bußtritt. 

Trittbrettchen, m. (am Gpinntabe), etu- 
palak, podno£nik. 

Zritteifen, m. stupak. [no£nik. 

Trittholz, n. Tritiling, m. podno&ka, pod- 

Trittrad, f. Tretrad. 

Trittvogel, m. f. Quakente. 

Triumph, m. (Sieg), slavna dobit, tri- 
umf; —! wir haben geflegt! slava! 
nadvladasmo! im — in die Stabt i" 
ben, slavodobitno ulézti u grad; (Ge; 
pránge), slavje, veleslavje. 

“saa e m. slavoluk. [| ulaz. 

Triump ans m. slavodobitan , svedan 

Triumphfeſt, $viumpbaeprámge, n. slavje. 

Sriumpbgefang, m. slavodobitna pésma. 

Triumpbiren, e. n. nadvladati, pobéditi ; 
über feine Feinde — , svladati svoje 
neprijatelje ; (/ig.) likovati ; über Gi: 
nes Unglüd —, radovati se éijoj ne- 
sredi, dijemu do, 

Triumphpforte, f. Triumphthor, m. f. 
Triumphbogen. 

Triumphwagen, m. slavodobitna kola. 

Triumphzug, m. veleslavni provod. 

Triumvir, m. trovlad. 

Triumvirat, n. trovladje. 

Trivial, j. prostacki; uliöni; okle- 

an; f. Gemein, 

Trivialität, f. prostadina; |. ®emeinpeit. 

Triviallehrer, m. pucki uéitelj. 

Trivialfcyule, f. pucka uéionica (kola). 

Trochäus, m. trohej. 

Trodit, m. trohit. 

Trod, f. Billard, 

Troden, adj. suh; —e Witterung, suho 
vréme, suja; etwas — werben laflen, 
su&iti, posusiti 3to; (fpr,) er ift hinter 
ben ren mod) nicht —, sve mekano 
vadi izza uha; im Trodnen, u suhoti; 
im Troduen figen, imati svoju potre- 
ben: fein Schäfchen ins Trodene brin: 
gen, f. Schäfchen; —es Brod cen, o 
suhom kruhu 2ivljeti; mit —en Mus 

en, bezsuzno, bez suzah; eine —e 

efie, tiha, ötuda misa; —es Vich, 
suha, nedojeca, zasuàila stoka; ein 
—es Jahr, suba godina; ein —er 
Wechſel, vlastita, suha ménica; ein 
—tt Menfh, suhoparan éovék; Gi: 


mem — feine Meinung fagen, kazati 
. komu od komada; Ginen — empfans 

gen, hladno koga ipe, doéeh ati ; 

(chem.) auf —em Wege, na suhom. 
Trodenbeerwein, m. suskovina, suskovo 
Trodenboden, m. suia. [vino. 
Aredenbrett, n. daska za susenje. 
Trodene, f. Trodenheit. 
Trodenfarbe, f. Paſtellfarbe. 
Trodenfäulniß, f. truhloca. 


f. | Trodengelegen, adj. osusan, sušast, 


Trodenhaus, m. susionica. 

Trodenheit, f. suhoca, suhota ; (Dürre), 
sula; die — einer Erzählung, suho- 
parnost pripovédke. 

Trodenholz, n. suhovina. 

Trodenfammer, f. susionica. 

Zrodenlegung, f. susenje. 

Trodenleine, f. ute za rublje. 

Zrodenmalerei, f. suha slikarija. 

Trodenmafcdine, f. susilo. 

Trodenpflafter, n. suseci obliz (melem). 

Trodenplag, m. susilo. 

Trodenfaal, m. Trodenftube, f. susionica. 

Trodenfchnur, f. Trodenleine. 

Trodnen, e. n. susiti se, sahnuti; pri- 
su&iti se, osušiti se, prisusivali se; — 
laffen, éekati, dati, da se što osuši; su- 
Biti Bo; —, t. a, suBiti, osuditi ; bie 
Hände —, trii, otrti, ubrisati ruke; 
die Thränen —, utrti suze od béla 

Trodnend, adj. sused. [lica, 

Trodniß, f. suda. 

Troditod, m. tucanj. 

Srobbel, m. rese, podkite, rojte; (b. 
Web.) ureznici. 

Trobdelmüge, f. oppen kapa. 

Srobbelflrumpf, m. éupava éarapa. 

Tröbel, m. stare£, staretine, vetes, vedaz. 

Tröbelbude, f, starekarnica, staretinar- 
nica, velasnica. 

&rób(e)ler, m. starekar, starelinar, ve- 
— (b. Zaudernde), ogu£alo, oklè- 
valo. 

&róbelfrau, f. stare£arica, staretinarica. 

Tröbelgewerb, n. stare£arija, staretinarija, 
stare£arsivo. 

Tröbelhaft, adj. stare£arski, starelinar- 
ski; f. Zauderhaft. [narstvo, 

Trödelhandel, m. starekarstvo, stareti- 

Trödelfram, |. Trödel; Trödelbude. 

Trödelmann, f. Trödel. [n(ar)iste. 

Trödelmarft, m. starek(ar)iäte, stareti- 

Tröbeln, v. n. starekariti, starelinariti ; 
(zaubern), ogu£ali se, zatezali, oklé- 
vati. [rus), &koljéar. 

Trödelfchnede, f. (Trochus conchyliopho- 

Trödelwaare, f. stare&arska roba; sta- 

Trödelweib, n. f. Trödelfrau. [retine. ` 

Gróbler, Trödlerin, f. Xróbeler, Xróbelfrau. 

Trödler: (in Zuf.) starekarski, stareti- 
narski. 

&rog, m. korito ; tekne (gen. teknota); 
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(Bad—), naéve, pl.; (Bieh—), valov; | Trompetenfifh, m. (Syngnathus 


(Orubenbaum), lb. 

Trogbaun, m. drvo za korito. 

Trogfahn, m. ladva, iiklja. 

Zröglein, m. koritasce, korice; kopanja. 

Troglodyt, m. spiljar; (Pithecus Troglo- 
dytes), pongo, 5impanze. 

Trogmacher, m. koritar, nadvar. 

Trogmufchel, f. (Mactra), kopanjica. 

Trogſcharre, f. strugada, kustura. 

Trofar, m. trokar. 

Zrollblume, f. (Trollius), upolin. 

Trolle, f. (fg.) depna, mekna; cuncupa. 

Trollen, e. a. valjati, koturati; fid) —, 
tornjati se; nositi se; getrollt fom: 
men, dokoturati; trofle bid! f. Baden. 

Tollfiſch, f. Pottfiſch. 

Tollmaul, n. cubanja. 

Trombe, f. oámrk. 

Tromm, f. Trumm. 

Trommel, f. bubanj, dobos*, god; bie 
— fchlagen, bubnjati; (im Ohre), bub- 
njid; (Kaffee—), priionica; (in Sad: 
uhren), kutija, bubnjic. 

Sroninelbaud), m. (ñg.) trbonja. 

Trommelblech, n. tenecka od bubnja. 

Trommelboden, m. dno od bubnja. 

Trommelei, f. bubnjava. 

Xrommelfeber, f. pero od bubnjica, kutije. 

Srommelfell, n. kota od bubnja; (anat.) 
opna od bubnjica. 

Srommelfí(d, m. (Chromis), crnjelj. 

Srommelbaut, f., Xrommelfáutdjen, n. 
f. Trommelfell. 

Trommelhöhle, f. bubnjiste. Inja. 

Trommelfaften, m. lubina, lubica od bub- 

Trommeln, e. n. bubnuti; bubnjati, uda- 
rati u bubanj, biti bubanj, dobovati; 
auf Ginem —, bubati koga; (/ig.) ët- 
niti s kime kao svinja s mekinjami. 

Trommelfchlag, m. bubnuce; bubnjanje; 
mit -— befannt machen, razbubnjati àto. 

Trommelfchlägel, m. Bibalo, maljica (bub- 
njarska). [goéobija. 

Trommelfchläger, m. bubnjar, dobosar, 

Srommelfdjraube, f. (Turbo terebra), 
svrdlica. 

Trommelfleb, n. bubnjasto sito. 

Trommelftod, |. Trommelfclägel. 

Trommelſucht, f. der Ochs bat bie —, 


vo(l) se je opaudio. 
Trommeltaube, h gacesa, gacan. 
Srommelmitbel, m, tutanj bubnja. 


Trommler, f. Trommelfchläger. f 

Trompete, f. trublja (trumbenta); in bie 
— ftoßen, zatrubiti; auf ber — blafen, 
trubiti; die Guftachifhe —, Eustahova 
cévéica; f. Nabelfifch. 

Trompeten, v. n. trubiti. I 

Trompetenbaum, m. (Cecropia), jaruma, 

Trompetenblume, f. (Bignonía), trubaé. 

— n, vanjski kraj materic- 
nika. 


Acus), 
silo; (Fistularia), sopilo. 

&rompetenfütbig, m. jurgeta, duganja. 

Trompetenmacher, m. trubljar. 

Trompetenmacherei, f. trubljarstvo; (Ort), 
trubljarnica. 

Trompetenquafte, f. kita od trublje. 

&rompetenréfte, f. cév od trublje. 

Trompetenruf, m. trabnude. 

Trompetenfchall, m. trubljavina. 

Trompetenfchnede, f. (Buccinum), rogaé, 

Trompetenfchnur, f. trubljaéa. [trumba. 

Trompetenſchwamm, m. (Spongia acu- 
leata), bodljava spu&va. 

Trompetenftoß, m. trubnude. 

&rompetentbierdyen, n. (Stentor), trubljica. 

Trompetenton, m, glas trublje. 

Trompetenvogel, m. (Psophia), karakar. 

Trompeter, m. trubaé, trubnik; f. Troms 
petenfifch. 

Trompetermarfch, m. trubljena poputnica. 

Trona, (chem.) trona. 

Trope, m. trop. 

&ropf, m. bena, bezjak, bluna; ein ein- 
fältiger —, bena benava; ein armer 
—, kukavac, siromak. 

Tropfachat, m. sigasti bezdrak. 

Tropfbad, n. kapnica. 

&ropfbar, adj. kapljiv, kapljevit; ein 
—er Körper, kapljivo, kapljevina. 

Tropfbernflein, m. grozni jantar. 

Tröpfchen, n. kapljica. 

Tröpfeln, e. n. kackati, 

Tröpfen, v. a. kanuti; kapati; Arznei 
ins Waſſer —, nakapati léka u voda. 

Tropfen, e. n. kapati; curiti. 

Tropfen, m. kaplja, kap f.; «$ regnet im 
— kisa pada kapljinami; es regnet 
in fleinem -—, kija pada kapljicami ; 
(med.) kapljica; ich babe heute noch 
feinen — getrunfen, danas nisam joite 
ni kapi pio, danas nisam joste ni brka 
okvasio; bis auf bem legten — , do 
kapi; bis auf ben legten — austrin⸗ 
fen, piti na gud izkapiti; f. Tiger: 

Tröpfend, ade. kapké. Jporzellane. 

Tropfenfall, m. kap, kapilo, kapivo. 

Tropfenhaft, adj. kapljast. ` [kaplju. 

&ropfenmeife, ade. na kaplje; kaplju po 

Tropffaß, n. podkapnica, kapalica. 

Tropffeuer, n. pe ogan). 

Tropfglas, n. f. Glaétropfen. 

Tropfharz, n. kapljasta smola. 

Aropffaflem, m. kapalica. 

GSropffraut, f. Ofaéfraut. 

Tropffübel, m. Tropffufe, f. podkapnica. 

Tropfnafe, Tropfnafig, f. Triefnafe uſw. 

Tropfnaß, adj. mokar do koke, do krpe, 

Tropfregen, m. porosica. [do Hee. 

Xropfrinne, f. okapak. 

Tropfichwefel, m. sigasti sumpor. 

Tropffteinartig, adj. sigast. 

Tropftrog, m. kapalica. 
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Sropfmaffer, m. kapavica. — [f. Leckwein. 
Tropfwein, m. (Ausbruch), samotok , lit; 
Tropfwermuth, m. samotoéni pelénkovac. 
Zropfwurz, f. Rebenbolde; Steinbrech. 
Tropfzinn, n. ¿ist cin, kositer. 
Trophäe, f. znak, znamen pobéde. 
Zropicus, m. (pl. Xropifen), obratnik. 
Tropifvogel, m, (Phaöton aethereus), zra- 
koplovka. 

Tropiſch, adj. (phys.) obratniéki; tro- 
pican; (rhet.) inoznacni, prenesen, 

Tropus, f. Trope. |tropidan. 

Zroquiren, e. n. trampiti. 

Aro! int. trup! cupa! 

Troß, m. (mil.) prate&. [te£ar. 

Troßbube, Troßjunge, Troßfnecht, m. pra- 

Troßfarn, f. Mondfarn. 

Troßnarciffe, f. zelen-kada. 

Troßpferd, n. sehsana. 

Zroßmwagen, m. prateina kola. 

Troſt, m. utéha; razgovor; Ginem — 
geben, têsiti (koga); Ginem — zufpre: 
den, razgovarati koga; baé bient mir 
jum —e, to me téài ; bad ijt ein fchlech« 
fet —, to su majci tanki razgovorci. 

Xroflamt, n. tëšiteljstvo. 

Troftarm, adj. bez utéhe. 

Tröftbar, adj. utéàiv. 

Tröfbarkeit, f. utëšivost. 

Trößbebürftig, adj. potreban utöhe; et 
it —, treba mu utéhe. 

Trofibrief, m. t&inica. 

Zroflbtingenb, adj. utéini. 

Troſtbringer, m. tösitelj. 

Trofibud, n. utésnik. 

Troftel, f. |. Settammer. 

Aróften, v. a. Wäit, utéliti; razgovarali; 
er tröftete mich über ben Berluft mei: 
nes Brubers, télio me je za bralom 

Tröflend, adj. utèsni. 

Sroflengel, m. andjeo utéhe. 

Tröfler, m. tösitelj, utésitelj; —in, f. 
téliteljica, utösiteljica. 

Trofteswort, n. utöäna réé. [utëjšiti. 

Troffähig, adj. er it —, moke se La. 

Fa yank f. Tröfter. 

Zroſtgrund, m, razlog utéhe. 

Sroflltet, |. Srofiloé. 

Troſilich ulösan; ich habe feine —c 

ntmorf befommen, nisam dobio po- 
voljna odgovora; bas ift febr — zu 
bören, drago mi je, što to &ujem. 

Arofllieb, n. utëšna pésma. 

Troſtlos, adj. bez utéhe ; er it —, za 

| a neima utëhe; (/ig.) raztušen. 

&roftloflgleit, f. bezutäänost ; (/ig.) raz- 

Troftquelle, f. izvor utéhe. — |tukenost. 

id, adj. preutösan. 

A reiben, n. (. Trofibrief, 
roſtſprecher, f. Tröfter. 

zrößung, f. vëšenje; utéha. 

Troftvoll, adj. preutöäan. 

&roflwort, f. Trofteswort. 


Trott — Trübe 


Trott, m. kas; im — reiten, kasati. 
Trotte, f. tésak, presa; f. Kelter, 
Trotteln, e. n. trupkati, davkuniti. 
Trotten, e, n. bahtati; —, v. a. f. Keltern. 
A&rotter, m, meécilac, gnjeécilac, tëštilac ; 
Trottgänger, m, kasalo, kasaé. [gasilac. 
Trottfnecht, f. Xrotter. 

Trotteir, n. ploénik; pëjšnik. 

Trottfpindel, f. loza (u téska). 

Trottzuber, m. f. Tretfufe. 

drop, m. prkos; — bieten, prkositi; — 
(ei bem geboten, der . ., svakomu cu 

prkositi i. opréti se, koji ...; Ginem 
etwas zum — thun, éiniti komu äto 
uz prkos, uz kosu; — allen Beweifen, 
ur prkos seim dokazom; — feines 
Reichthums ift er bod) nicht glüdlich, 
pored svega bogatstva opet nije sre- 
tan; ich werde feinen — bredjen, ukrotit 
du ga ja, (ípr.) slomit du mu noge; 
— bem wirft bu verlieren, opet des 
izgubiti ; er ſchreibt — einem Schreis 
ber, piše kao kakav pisar. 

Troßauge, n. mrk pogled. 

Troßen, v. n. prkositi, prkonjiti; (Wider: 
ftand leiften), upeti se, upinjati se; 
opirati se; bem Tode — , nebojati se 
smrti; auf feinen Reihthum —, osla- 
njati se na svoje blago; (maulen), 
préiti se. 

Zrogen, n. prkosenje; prkos. pogled. 

Troßgefiht, m. naprdeno lice; napréen 

Troßig, adj. prkosit, prkosan ; uporan ; 
jogunast, opréit; tvrdoglav; — ant: 
worten, opréito odgovoriti; Ginem — 
begegnen, opréiti se prema komu; ein 
— Blid, mrk pogled; (maulenb), 
napréen, naprden; ein —er Menfd, 
f. Troßfopf. 

Trogigfeit, f. prkositost; opréitost; upor- 
nost; jogunluk. 

Troßfopf, m. prkonjica, prkosdkija, jo- 
unica; préica; einen — haben, pr- 
osan biti; feinem — auffegen, uzpr- 

kositi ; (sool.) f. Xobtenufr. 

Trogföpfig, adj. prkosan, tvrdoglav, jo- 

Trogmaul, n. napréica. [gunast. 

Troßrebe, f. prkosan, opréit govor. 

Trogfinn, m.; Troßfinnig, f. — 

Trotzwort, n, opréita réé, [Xropig. 

Trübäugig, adj. mutnook. 

Trübe, adj, mutan; (v. Waffer), mutan, 
kalan, talo£an; — Witterung, sumorno, 
kosljivo vréme; die Witterung ift —, 
vréme drmi; (bunfel), mradan, taman; 
ein —r Tag, oblacan dan; ein —r 
Himmel, oblaéno nebo; — werben, 
uzmutiti se, zamutili se; (v. Himmel), 

omutiti se, nakanjiti se; (ſpr.) im 
Kate i out fifhen, n mutnoj se 
vodi riba lovi; FR neveseo, dre- 
seo, Zalostan; — Gedanken, turobne, 
nujne, snu£dene misli. 


Trübe — Trugſchluß 


&rübe, f. mutnost, kaonost; f. Trübe, m, 

Srübe, n. mutek, mutljag, mut. 

Trubel, m. (im gem. cb.) smeca, smut- 
nja, nered. 

Trüben, v. a. pomutiti, zamutiti, uzmu- 
titi; mutiti; (pri er thut als hätte 
er nod) nie ein Wafler getrübt, kao da 
ni mrava nikad nije pogazio; waé 
trübt deinen Sinn? što si tako sétno 
neveselo? fid —, v. r. mulili se, po- 
mutiti se, uzmutiti se; ber Himmel 
trübt fid), nebo se muti, oblaéi ; fein 
Auge trübte fid, pomutiie mu se odi. 

Trüber, m, mutilac. 

Trübheit, f. mutnost, kaonost. 

Trüblid, adj. omutan. 

Trübniß, f. Betrübniß. 

Trübröthli, adj. mutno-crvenkaet. 

Trübfal, n. jad, nevolja, béda; tuga; in 
— leben, jadovati. 

Trübfelig, adj. jadan, nevoljan, bédan, 
kukavan; — ausfehen, turoban biti. 

Trübfinn, m. séta. 

&rübfünnig, adj. sétan. 

Truchſeß, m. stolnik, trpeznik. 

Truchfeßamt, m. stolnistvo. 

Grube, f. véstica. 

Trubel, m. ropotarija, stareline. 

Trubenbeutel, ſ. Boviſt. ſtocina. 

Trudenfuß, m. (Lycopodium clav.) crvo- 

Trüffel, m. (Tuber cibarium), gomoljika, 
jelen-gljiva. 

Trüffelhund, m. gomoljiéar. 

Trüffeljagd, f. tra&enje gomoljikah. 

Trüffeljäger, Trüffelfucher, m. gomoljiéar. 

Trüffelfäfer, m. (Anisotoma), gomolji- 
éarka. [gomoljikah. 

Srüffelpaflete, f. téstenica (pasteta) od 

Trüffen, e. n. dudati. 

Trüffer, m. dudalo. 

Trug, m. varka, obmana, klapa; mit 
Eug unb — umgehen, obmanjivati ; 

Bien.) trus. 

Trügbar, adj. prevarljiv, obmanljiv. 

Trugbild, n. utvora, klapnja, séri. 

Trugdolde, f. pastit. 

Trügen, e. n. varati; ſich —, varati se. 

Trügend, adj. varav, obmanljiv. 

Trüger, m. varalica; obmanilac. 

&rügetei, f. varanje; varancija; obmana. 

Trügerifh, adj. varav, prevarljiv; —t 
Hoffnungen, lana, tasta nada. 

Truggebild, |. Xrugbilb. 

Truggeln, e. n. moljakati. 

Truggeftalt, f. utvora. 

Truggewebe, n. hinba, vuhvenstvo. 

Sruggrunb, m. grae razlog. 

SCH &rüglid, f. Trügerifd. 

&rüglidjfeit, f. varavost, obmanljivost. 

Truglift, f. varka. 

Truglos, adj. bez obinje. 

Trugfam, f. Trügerifh. — [lija, sofisma. 

Trugichluß, m. la£ljiv izvodak ; mudro- 
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Trugfinn, m. prevarljivost. 
tugípiel, n. prévara. 

Trugvoll, adj. prévarljiv. 

Trugwerf, n. séri; varka, hinba, obmana. 

Truhe, f. kovéeg, zaklop, zaklopina, 
zaklopnica, sanduk*, skrinja. 

G tulle, P Trolle. 

Trumeau, m. medjuprozornik , ogledalo 
medju prozori. 

Trumeanfaften, m. medjuprozornjak, or- 
mar medju prozori. 

Trumm, m. (b. Web.) ureznici ; (mont.) 
trak ; f. Stumpf. 

Trümmer, pl. ostanci; razsutine; (eines 
Gefäßes), rbina, krnjaéa; (ein. Gott: 
fes), okrnjci, okanéine ; (einer Burg), 
podrtine, razvaline; zu —n geben, 
razbiti se; propasti. 

Trümmerbebedt, adj. zasut rusevinom. 

a a bing f. krnjava povéstnica. 


Trümmerhaufen, m. survina, zidine, raz- 


valiite ; rusevina. [ valiti. 

Trümmern, v. a. razbiti, razoriti, raz- 

Trümmerweife, ade, (moni) na trakove. 

Trummerz, n. tradna ruda. 

Trumpe, f. drombulje. 

Trumpen, e. n. drombuljati. 

Trumpf, m. kazar, kozir, adut*; — be: 
fennen, adut dati (na adut); — fort: 
bern, adutirati ; mit einem —e flechen, 
udariti adutom. 

Trumpfen, e. m. (Kart.) adutirati, igrati 
adut; kozirati ; (fpr.) @inen —, oséci 
komu kao na panju ; odrezati komu; 
izplatiti koga; —, v. a. einen Balken 
—, prikratiti gredu. 

Srumpffünf, f. Trumpffönig vim, petica, 
kralj itd. od aduta. 

Trunf, m. (das Xxinfen), pice; jum —e 
ufammenfonmen, sastati se na pi- 
ben beim —e [uftig fein, veseo biti 

od éajah; bem — lieben, pijanica 
biti; fid) bem —e ergeben, propiti se; 
(Getránf), pice, pilo; ein — Waſſer, 
napitak, zapoj vode; Ginem einen — 
reichen, zapojiti koga; einen — thun, 

Trunfelbeere, f. Sumpfbeere. [pinuti. 

Trunfen, adj. pijan, napit, nakvasen; 
vom Weine — werben, napiti se vina, 
opiti se vinom; vor Schlaf — fein, 
bunovan, trapovésan biti; vor Freude 
—, opojen radosti. 

Ser ſ. E 
runfenheit, f. pijanost; (/ig.) opojenost; 
(Böllerei), pijenetvo. —— 

Trunkenweizen, m. (Lolium temulentum), 

Trunkſucht, f. —— 

Trupp, m. buljuk; gomila; (v. Menſch.) 
ira (v. &olb.) deta; (v. Bög.) kita, 

to. 


a 

Truppe, f. društvo; (mil) beta; —en, 
pl. éete ; vojska. 

Truppenabtheilung, f. &eta. 
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Aruppencorpé, n. sbor, kor. [ske. 

Truppendislofation, f. preméitanje voj- 

Truppweife, adv. detimice, na éete; ru- 
ljom ; — 

Trufche, f. Aalraupe. 

Trüfe, f. drokdje. 

Truſſel, ſ. Kriechente. 

Trüßwurz, f. (Oenothera), pupaljka. 

Trute, f. mora; f. Truthenne. 

Truthahn, m. (Meleagris gallopavo), cu- 
ran, puran, curak, budac, tukac, mo- 
rac, pucak. 

&cutpabnaetoller, n. kauk, glogot. 

Truthenne, Trute, f. Truthuhn, n. cura, 
pura, tuka, budija, misirka; (ein jun: 
ges —), éurka, pujka, pucka. 

Truthühnchen, n. purée, cure, tude, pure, 
budée, (coll.) purice, budéiéi. 

— m. tuéar; — ín, f. tucarica. 

** nerſtall, m. tuénjak. 

Trutichelig, adj. bucmast. 

Trütſchfaden, m. upletnik, upletnjak. 

Trutz, f. Xrog. 

Trugbünbniß, n. napadni savez; Schuß: 
und —, savez za obranu i napad. 

Trutzlich, adj. drzak, smjeli. 

Tichaife, f. &ajka. 

Tſchaikiſten, pl. šajkaji. 

& (daififen » Bataillon, n. äajkaska cela. 

Tſchako, m. éakov. 

Tſchakomacher, m. dakovar. 

Tſchardake, f. éardak. 

Tſchirken, e. n. cvrkutati. 

Tuberfeln, pl. taberkuli. 

Tuberofe, f. (Hemerocallis), liljan; (Po- 
lyanthes), nocnica. | 
Tubiporen, pl. cëvuše. [$ernrohr. 
Tubus, m. cév; (phys.) zv&zdozor; Í. 
Sud, n. (Mollenzeug), sukno, doha, 
(60ja), svita; (Leinwand), platno ; ein 
— #einwanb, truba platna; (Tüchel), 
rubac, marama; (@dnupf—), ubru- 

sac, otrnjak. 

Tucdartig, adj. suknast. 

Tuchballen, m. truba sukna. 

Sudjbaum, f. Seugbaum. 

Tuchbeinkleid, n. suknene hlade (taksire). 

Tuchbereiter, m. postrigaé; f. Tuchmacher. 

Tüchel, f. Tuch. 

Tüchelchen, n. rubéic, maramica. [&ojan. 

Suden, adj. suknen, od sukna, &ohe, 

Tuchende, n. krajac, dizga, ivica. 

Tüchen, e. n. (fpr.) es tücht fid) wie man 
fpinnt, kakva osnova, onakvo i tkanje. 

Zudet, n. duhnja, perina, blazina. 

Tuchfabrif, f. suknara. 

Tuchfabrikant, m. suknar. 

Tuch färber, m. mastilac sukna. 

Tuchgaden, m. Tuchgewölbe, n. f. Sud; 
handlung. 

Tuchhaken, m. zubac za sukno. 

Tuchhalle, f. suknarnica.  [suknarnicar. 

GSudjfanbel, m. trgovac sukna, dohe, 


Tuchhandlung — Zut 


— f. suknarnica. 

Tuchhoſe, f. |. Tuchbeintleid, 

Gudjfarbe, f. Weberbiftel. 

Zudfnappe, m. suknarski détic (kalfa). 

Tuchkräuſer, m. rudilac sukna. 

Zudlabem, m. |. Tuhhandlung. [feßen. 

Zudjlappen, m. suknezdina, lapat; f. Fuß: 

Zuchmader, m. suknar, éohadtija. 

Tuchmacher- (in Zuf.) suknarski. 

Tuchmacherei, f. Tuchmacherhandwerk, n. 
suknarija, suknarstvo. 

Tuchmacherſtuhl, m. suknarski razboj, 
stan, suknarske krosne. 

Tuchmacherwerlflatt, f. suknara. 

Zudmantel, m. suknen plait. 

Tuchmanufactur, f. suknara. 

Tuchmotte, f. grizlica. 

Tuchnadel, f. kudica od sterala. 

Tuchnopper, f. Tuchkräufer, [presa. 

Tuchpreſſe, f. suknarski tésak, suknarska 

Tuchrahmen, m. steralo (sukna). 

Tuchſchau, f. pregledanje sukna. 

Tuchfchere, f. strizalo sukna. 

Zuchfcherer, m. postrigaé, suknostrika. 

Tuchſchererhandwerk, n. postrigastvo. 

Zudpfchererwerkitatt, f. postrigaénica. 

Zudfchnigel, m. striza, dag, ukrojak. 

Tuchſtein, m. macak. 

Tüchtig, adj. (feft), &vrst, krepak ; (groß), 
velik; e. —t6 Stüd, komadina; (ong: 
lid), ein —er Lehrer, vrstan, vrli, vöst 
ueitelj; — zu etwas, biti za ito; spo- 
soban, podoban biti za što; —, ade. 
évrsto, zdravo, dobro, Zivo, svojski ; 
— betrügen, debelo prevariti; — trim: 
fen, svojski, &ivo piti. [véitina. 

Tüchtigfeit, f. vrsnoca, vrlina, vrloda; 

Zuchwaare, f. suknenina, suknena roba; 
—n, pl. sukna. 

Tuchwaarenhandlung, f. suknarnica. 

Tuchwalke, f. Walke. Tuchmacherei. 

Tuchweber; Tuchweberei, ſ. Tuchmacher; 

Tuchwerk, n. suknenina. 

Tuchweſte, f. suknen prsluk. 

Tüde, f. (Heim —), podmuklost, podhib- 
nost, mukao f.; voller — fein, pod- 
hiban biti; (b. Pferd.) muha, musica; 
(Groll), zloba. 

Züdebolb, m. podmuklica, podhibnik. 

Zudeln, v. a. tuskati, basuriti. 

Zuden, f. Duden. 

Züden, e. n. zlobiti (komu), vuhvovati. 

Tüdefpiel, n. vuhvovanje. ` 

Xüdi(d, adj. podmukao, podhiban; zlo- 
ban; — auf Jemand fein, imati soh 
na koga; kivan biti na koga; zlobiti 
komu; ein —es Pferd, hud konj; ein 
—er Menſch, f. Tückebold. [muklo. 

Tüdifcherweife, ade. izpod mukla, pod- 

Xudmáufer, f. Xüdebelb, 

über, m, pripon. 

Tüdern, e. a. pripeti, penjati. 

Zut, Tuff, Sufieim, m. sedra, madak. 


Süften — Summler 


Süftelm, e. n. prljkati, šuškati. 

Tugend, f. krepost, (dobrodételj) ; — 
üben, krepostan biti; ( Tüchtigfeit), 
vrsnoca, vrlina; f. Keuſchheit. 

Zugenbarm, adj. bez kreposli. 

Zugendbelohner, m. darivalac kreposti. 

Zugenbbild, n. izgled kreposti. 

Sugenbfeinb, m. neprijatelj kreposti. 

&ugenbfreunb, m. prijatelj kreposti. 

Tugendgeſetz, n. cudoredni zakon. 

Tugenthaft, adj. krepostan (dobrodéte- 

Zugenbbaftigfeit, f. krepostnost. —[ljan). 

e eee Mid m. krepostnik. 

Zugendheuchler, m. nazovi-krepostnik. 

Tugendfrone, f. vénac kreposti. 

Sugenbleben, n. krepostan Zivot. 

Sugenblebre, f. nauka o kreposti; (ein: 
zelne Lehre), pouéenje. 

Tugendlehrer, m. uéitelj kreposti; mo- 
ralista, dudorednik. 

&ugenblofn, m. nagrada kreposti. 

Tugendlos, adj. bez kreposti.  [postan. 

&ugenbreid), adj. prekrepostan, vrlo kre- 

Tugendfalbei, |. Gartenfalbei. 

Tugendſam, |. Xugenbbait, 

Tugendichein, m. krepost na oko. 

A&ugenbíieg, m. pobéda kreposti. 

Tugendſinn, m. krepostnost. 

S&ugenbfpiegel, m. izgled kreposti. 

Tugenbverein, m. druktvo za rəzširiva- 
nje kreposti. 

Tugendvoll, f. Tugendreich. 

Tugendwanbel, m. krepostan £ivot. 

Zugendweg, m. put kreposti. 

&ufan, m, (Ramphastos), tukan. 

Tule, f. Doble. 

Tullfiß, m. (Glareola), tréka. 

&ulpe, f. (Tulipa), lala, tulipan; (Mo- 
diola Tulipa), tulipanac. 

Gulpenbaum, m. (Liriodendron), lérovac. 

&ulpenbeet, n. laliste. 

Tulpenblatt, n, lalen listak. 

Tulpenblume, f. (Bignonia leucozylon), 
bélodrvi truba£. (mis. 

Zulpenmaus, f. (Mus socialis), zadru£ni 

Zulpenftein, m. (Pentacrinites), lalenac. 

Tulpenzwiebel, f. lukovica od lale. ` 

Tummel, m. (Raufch), mamura; (Schwin⸗ 
bel), vrtoglavica; f. Getümmel, 

Tummelbahn, f. f. Tummelplag. f 

Tummelig, adj. mamuran ; ((dywinbelig), 
vrioglavan. 

Zummeln, e. n. teturali, trtati; —, v. a. 
ein Pferd —, igrati konja; fi —, v. r. 
pastiti se, Zurili se; ftd mit Jemand 
—, nositi se, tërati se, pognati se s 
kim. 

&ummelplag, m. (konjsko) pauore igra- 
liste; trkaliste; (fig) hrvaliöte; bo- 
jiste, mejdan. 

dium jan 98 f. Taumeltaube. 

Tummler, m. igraé; (Delphinus Pho- 
caena), morska svinja. 
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Tümpel — Tüuͤrkiſch 


Zümpel, Tümpfel, m. (met.) grotlic. 

Zümpelflein, m. kamen od grotlica. 
umult, m, (€árm), buka, vreva; gun- 
gula; (Aufruhr), uzbuna, nabuna; gi: 
nen — erregen, uzbuniti, pomutljati 
narod; es entitand ein —, svét uzbudi. 

Xumultuant, m. mutljivac. [Stürmifch. 

TZumultuarifh, adj. mutljiv; budan; f. 

Tünche, f. beljenje; vapno (rei za 
béljenje; vapnen (kreéan) maz, pod- 
mazka, zamazka. | béliti. 

Tünchen, v. a. beliti, kreciti; (/ig.) po- 

Tüncher, m. bélaé (sobah); —in, f. Le 
laéa, zidarica, krecarica. 

Tünderei, f. beljenje (sobah). 

Tüncdergerüft, n. bölacki odar. 

Gündfarbe, f. maz, pomazka. 

Tünchfübel, m. maznik. [frajka. 

Xündpinfcl, m. béljaéa, kefa za béljenje, 

TZünchfcheibe, f. mazalica. 

GSündtopf, f. Tünchfübel, 

Tüngel, m. f. Klebfraut. 

Zungftein, m, sel, volfram. 

Zungiteinfäure, f. 8elova kiselina. 

Tunisblume, f. Sammetblume. [trap. 

Zunfe, f. (Sauce), umaka, omaka ; (Grube), 

Zunfen, v. a. umoditi, umakati; moditi; 
die Dochte —, lojiti svéce; He Webder 
in bie Tinte —, umo£iti, umakati pero 

Tunfform, f. lojnik. [u ernilo. 

Zunfnäpfchen, m. umaénica, zdélica za 

Zunnel, m. podrov, rov. [umaku. 

Tünntud, n. posa. 

Zup, Tupf, Xüpf, m. pik, tip; f. Xüpfel. 

Zupfballen, m. tipkalo. 

Züpfrl, m. piknja, pedica, 

Tüpfelchen, n. piknjica; es 
nefali ni Dus. 

Tüpfelfarn, m. (Polypodium), oslad, sladka 
paprat i. bujad, lezibaba, kapljaé&ak. 

Züpfelig, adj. piknjast, pikmast, pedi- 
Gay, grahorast. [f. Tüpfelig. 

Züpfelm, e. a. pikati, pedicati; getüpft, 

Zupfen, e. a. dirkati, tipkati. 

Tupfer, m, tipkalo. 

Gupfflein, f. Tupf. 

Tüppel, f. Tüpfel. 

Turban, m. Calma, saruk. 

Turbe, f. (Inula Helenium), Oman. 

Turbine, f. Kreiſelrad. 

Turbithwinde, f. (Ipomaea Turpethum), 
okriljena povojnica; turbit. 

Turf, f. Torf. 

Türfblau, adj. mrko-modar. 

Türkelchen, n. f. Krieche. 

Türfenbund, m. &alma, saruk; (Xürfen; 
fopf), turkinja. 

Türfenforn, n. f. Mais, 

Türfenmuß, m. polenta. 

Türfenpfeife, f. tarska lula. 

Türfifh, adj. turski; ber —e Bund, f. 
&ürfenbunb; ber —e Weizen, f. Mais; 
—t6 Oarn, crvena vunica. 


éga. 
eit fein —, 
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Zorte, m. modruljica; fünftliher —, la- Tuſchflechte, f. (Lichen pustulatus), pe- 
Türfisblau, adj. modruljicast.  [dzuver. Tufchmanier, f. naéin tusenja. [diénjak. 
Zut, f. Kreifel. Tuſchpinſel, m. crnjkalica, kiàácicn za 
Turmalin, m. turmalin. crnjkanje. 

Turnanftalt, f. gombaonica , hrvaonica. Tuſchſchale, f. zdélica za tus. 

Turnen, e. n. gombati se, véibati télo, Tuſchſchwarz, adj. ern crncit. 


Turner, m. gombalac, gimnastik, Tuß! int, pst! | iei. 
Zurnier, n. obdulja, turnir. Tußeln, e. m. &umati se, bádati, tapom 
Turnierbahn, f. vitezko trkaliste. Tußer, m. vrebaé, zaseédnik. 
Turnierdanf, m. nagrada obdulje. Zute, f. (Dite), kesica; f. Tutenfchnede. 
Turnieren, v. n. boriti se, igrati se ob- Tüte, f. |. Golbregenpfeifer. 

dulje ; (/ig.) halabueiti, talabuéiti, buciti, | Xutel, f. Vormundſchaft. [pévati. 
Turnierfähig, adj. podoban za obdulju. ` Tuten, e. m. taliti; (v. Bien.) putkati, 
Turnierbeld, m, obduljas. | Zutenförmig, adj. éigrast. 
Turnierhof, m. obdulja. | Tutenfihnede, f. (Conus), éunjac. 
Turniermäßig. adr. poput obdulje. | Tuter, m. tula. 
Surnierpferb, m. obduljaski konj; konj | Tuthorn, n. rog. 

od mejdana. | utor, f. Vormund. 
GSurnierplag, m. abduljnica ; boriste. | Tuttel, f. sisa. 
Turniertichter, m. sudac od obdulje.  Tuttelfolbe, f. Rohrfolbe. 
Zurnierroß, f. Turnierpferd. [rista, | Tutteln, v. a. sisati; dutliti. 
Turnierfchranfe, f. ograda obduljnice, bo- | Tutti, n. svepév, tuli. 
Turnieripiel, n. obdulja. Twalch, f. Sommerlold. ° ſtein. 
Turnierſpieß, m. koplje za obdulju. Twäre; Twarfitein, f. Grbgrille; Finger: 
Zurnipé, f. velika repa. | Twiel, m. 5kogul. 
Turnfunft, f. gombanje, gimnastika. | Twiefelbeere, |. Walbfirfihe. 
Turnmäßig, adj. gombalacki. Typen, pl. pismena, slova. 
Zurnplaß, m. gombaliste, hrvaliste. Typhus, m. posalina, legar. 
Zurnichule, f. gombaonica. Typiſch, adj. znaéajni; (theol.) predkazni. 
Zurnübung, f. gomba; télesna, gimna- | Typograph, |. Buchdrucker. 

sticka vösba. [redomice. Typographiſch, adj. tiskarski. 
Turnus, m. obhodnja; nad) dem —, ob- | Typolith, m. pisanac. 
Turnzeug, m. gombala. | 3ypometrie, f. tiskomér. 
Turpan, m. f. See⸗-Ente. | Typus, m. (Gharafter), znacaj ; (Borbild), 
Zurte, f. matorka. uzor; obrazac; (theol.) znamen. 
Zurtel, f. Turteltaube. Tyrann, m. sionik, samosionik, usionik, 
Zurteln, v. n. gukati. okrutnik, krvopija, krvolok, zulum- 


Turteltäubchen, n. grlieica. 


Turteltaub Columba Turt " car, tiran. 
u : : i VEM 
i —J—— olumba Turtur), grlica; |Qyrannei, f. samosilje, die, tiranstvo, 


s e — lum; das Land fiel unter türkiſche —, 

Turteltanben- (in Suf.) grlicji. gebag. d : 

Turteltaubenweibchen, J lec ied. pala je semlje pod tarski kolac. : 

Zufch, m. trubnja; zile i borije, tus. Tytanniſch, adj. sioniéki, okrutan, li- 

Gufce, f. (kitajsko) ernilo, tui. ranski. 

Zufchen, r. n. (Tufchiren), ernilom sli- | Tyrannifiren, e. a. kiniti, muéiti; zlo- 
kati; ernjkati, erniliti, tusiti; f. Ver: | stavljati; —, v. n. zulumdariti. 
tufchen ; Touchiren, 


H. 


Übel, adj. (ſchlecht), zao, zlodest, loá;| (pri kao da su ga guje pile; — 
(unangenehm), nepovoljan; — riechen, | auejehend, hrdjava lica; mir war das 


(ruzno i. mrzko) vonjati; zadajati; cé bei — zu Muthe, bila su mi krila 
iit nit —, moke podnéti; hajde de; pala; eine üble Gewohnheit, rakan 
das gefällt mir nit —, to mi se pri-) obidaj; Ginem — begegnen, (inen — 
liéno dopada; cé ſteht ihr —, nedo-| behandeln, zlostaviti, zlostavljati koga; 
likuje joj; zlo joj stoji; es ſteht | — zu Buß fein, spasti s noguh; cé 
mit ifm, po njega je zlo; das iſt auch mp mir —, zli mi se, muéno mi do- 
nift —, nije ni ta zla; et ficht — lazi, stu£uje mi se, muka me hvata, 


aus, hrdjav je u licu; obhrdjao je: guvi mi se; có wurbe mir —, pozlilo 
(Šulek's Deutsch-kroatisches Wörterbuch.) 58 


Übel — Übelwillig 
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Übelwollen — Über 


mi je, muka me je napala ; er befin: | Übelwollen, m. zlohotnost; zloba. 

det fh —, zlo (mu) je; die Sache ift | —wollend, f. Ubelwillig. 

— KZG zlo je izpnlo; izdalo je; — | Mben, v. a. feine Hand —, vésbati, urd- 
má 


len, zlo izabrati; etwas — deuten, 
uzeti öto na zlu stranu; etwas — neh— 
men, aufnehmen, zamériti; ein. Scherz 
— anbringen, posaliti se u zao dns; 
feine Zeit — anwenden, zaludu tratiti 

. danke; ein übler Weg, hrdjav put; 
es geht ibm —, zlo je, bije ga naza- 
dak; ee wirb ihm — befonmen, pri- 
sést ce mu; skodit de mu na nos; 
— von Jemand fprechen, zlo i. ning 
za kim govoriti; Ginem — wollen 
zlobiti komu i. na koga; üble Laune 
haben, zle volje biti; er mag wohl oder 
— wollen, il mu se hode, il nede; — 
anfehen, popreko (sto) gledati; zazi- 
rati (od dega); — anfommen, nasé- 
sti; zlo proci, nagraisati, nagaziti ; 
(ſchädlich), bud ; er if — baran, dade 
mu se na zlo; — hören, nagluh biti, 
neécuti dobro. 

Übel, n. zlo, zlice; (@ebredjen), mana ; 
(Krankheit), bolja, bolest; er bat ein 
— am Fuße, noga ga boli; (Unglüf), 
do, nesreca, béda, nevolja; erlöfe 
une vom —, izbavi nas oda zla. 

—anfommen, n. nagaza. 

— anfchen, n. zaméravanje; zaziranje. 

— befinden, m. stuzivanje. 

—berücdhtigt, adj. zloglasan. 

— gelaunt, adj. de volje, mrzovoljast. 

—gerucdh, m. (ru&an) vonj. 

—gefinnt, adj. zlohotan ‚zloban; er ill 
—, misli o zlu. 

—gefinnte, m. zlomiiljenik. 

—gefinntheit, f. zlomisljenost. 

—feit, f. stu&ivanje; muka, zlo; id 
enpfinde —, zli mi se, mudno mi do- 
lazi, stu&uje mi se; (Neigung zum Gr: 
brechen), guvi mi se, grca mi se. 

—líang, m. rutan glas, ruiuoglasje ` 
nesklad, 

—laune, f. sin volja, mrana volja. 

—launig, f. Übelgelaunt, 

—laut, f. Ubelflang. 

—rtiedjenb, adj. ru&na vonja. 

—fchmedend, adj. ruina kusa. 

—fein, f. Übelbefinden, 

—ftanb, m. zlo; neprilika, losina; (Hin⸗ 
derniß), smetnja; (Gebrechen), mana; 
(Unfug), nered, napaka, 

—that, f. zlotin, hrdjavo délo, nedélo. 

—1báter, m, zlodinac, zlotvor, zlikovac; 
—in, f. zloéinka, zlotvorka. 

—thäters (in Suf.) zlodinski, 

—thätig, adj. zlotvoran. 

—tönend, adj. ru&noglasan. 

—verhalten, mn. rukno podnosenje, po- 
nasanje, vladanje. 

Sta. adj. zlohotan, zloban; ein —er 

zlohotnik, 


+ 





Sun ruku; geübte Soldaten, uvëšbani 
vojnici ; (irren), obuéavati, pouda- 
vati; ein Handwerf (au&)—, térati za- 
nat; Rache —, osvetiti se, osvecivati 
se; Recht und Geredjtigfeit —, pravo 
suditi; Verrath —, géint (komu) ne- 
véru; fd —, v. r. vésbati se (uprat- 
njavati se); uiti se. 


Über, praep. té geht ba Alles bunt unb 


—, ovdé je velik dar mar; (fir ) ne- 
zna se, tko pije, ni tko placa; — unb 
—, posvuda; posve; et hat (id) — unb 
— befubelt, sav se je ubrljao i. za- 
brljao; — unb — voll, prepun, uvr- 
sen; té iñ —, prodje; proslo je; — 
bem Berge, nad gorom, brdom; po- 
vrh gore; beftändig — ben Büchern 
fügen o. liegen, kapati nad knjigom ; 
— ber Arbeit begriffen fein, raditi; — 
bem Leſen einfdilafem, &itajud zaspati ; 
zaspati nada knjigom ; — ber Mahlzeit 
Wein trinfen, pripijati vino uz jelo; 
— Tifche von etmas fpreden, govoriti 
o dem za stolom (trpezom); lafjct die 
Sonne nicht — eurem Sornc. unterge— 
ben, sunce da nezadje u gnjevu vašem; 
— Wadt, preko noci; eine Sadıe — 
der andern vergc(fem, zaboraviti Aa 
radi tega; — bem Bejen vergaß er zu 
fommen, éitajuc svrke s pameti doc): 
er vergißt Alles — dem Spiele, sve za- 
boravlja kod igre; fid — einer Sache 
aufhalten, zabaviti se kod dega; fid 
— eine Sache aufhalten, kuditi, za- 
mériti 310; — dem Wluffe, préko, na 
drngoj strani rêke; er befindet ich 
(don — ter Gränze, vec je izmakao 
reko medje; den Schirm — den Kopf 
balen , driati Stu nad glavom ; ben 
Reffcl — das Fener bangen, na(d)staviti 
kotao (nad vatru); das Wafler geht 
ibm bis — die Hüften, voda mu je do 
preko bedra; — ben Haufen werfen, 
strovaliti; er läßt feine Sonne aufge: 
ben — bie Böfen und — die Guten, 
zapovéda svomu suncu, te obasjava i 
de i dobre; eins — baé anbere tel: 
lem, pometati jedno na drugo; fi — 
das Gemeine erheben, uzdici se nad 
rostotu; fid — etwas wegſetzen, f. 

egfepen ; Zufriedenheit geht — ben 
Reichthum, bolje je zadovoljstvo nego 
bogatstvo; bité geht bei mir — Alles, 
to mi je prvo; to najvolim ; er Hedi 
bis — die Ohren in Schulden, duxan 
je i kosom na glavi; wir follen Gott 
— alle Dinge lieben, Boga valja naj- 
vise ljubiti; das geht — meine Kräfte, 
to je jaée od mene; bad geht — mei: 
nen tfüanb, toga mi um meshvaca ; 


Über — Über 


das geht mod — meine Erwartung, | 
vise, bolje je, nego sto sum se na- | 
dao; — Bermögen, preko mêre; — 
alle Maße, preko jego; -— alle Maße 
ſchön, neizmérno lép; prekrasan; — 
bie Macht, vise nego se moke; — 
tine Gíle lang, preko lakta (rifa, ar- 
jina) dugaénk; e& waren ihrer — Bun: | 
dert, bilo ih je vise nd stotine; e 
die Hälfte, preko polovice, vise od 
polovice; — feine Schuldigkeit tbun, | 
éiniti vise nego 5to se mora; ein Mal | 
— taé andere, jeduo za drugim; heute | 
— jn Jahre, poslije deset godinah | 
od danas; hutt — adi Tage, danas; 
osam dansh; es ift dem (den — drei | 
Sabre, ved su tomu tri godine prosle; | 
Schulden — Schulden häufen, predu- 
kivati se; Briefe — Briefe befemmen, 
dobivati list za listom; Glück — Glüd? | 
dà goleme srece! tic Hand — Giedel 

| 








aueptreden, pruziti ruku na koga; ri: 
nen Mantel — (d werfen, prigrnuti 
se, ogrnuli se plastem; tic Haare ban 
gen ihr — die Schultern hinab, kosa 
joj je pala niz ledja; einen Strich — 
die ganze Seite madıen, prekri£iti élu 
stranu; etwas — W nehmen, uzeti 
što na se, podleci poda ito; er ift — 
alle Berge, ode preko devet brdsh; 
wir find noch nidt — den Berg, joste 
se nismo izéupali iz ban: cr fell mir 
nie wieder — bie Schwelle fommen, neka 
mi neide vise preko moga praga; — b. 
Schnur hauen, prekantariti; — Agram 
reifen, putovati na Zagreb ; ich Habe ned) 
feinen Tropfen -— meine Lippen g biadit, 
nisam ni usanah nakvasio; es if fein 
Mort — feine Kippen gefommen, nije 
ni proslovio i. zaustio; ein &trem von 
Thränen fleB — ihre Wangen, (poét.) 
roni suze niz bélo lice; id) bin — bie 
dreißig hinaus, vec sam nnvr£io i. pre- 
valio tridesetu godinu; bie — bir Knie, 
do nad koléno; cé ergeht Alles — mich, 
sve se je na me sleglo; Fluch — ibn 
proklet bio! — etwas herfallen, nava- 
liti na što; es geht — ibn her, zlo se 
ovori za njim; — Andere zu befehlen 
Baden, zapovedati drugim ; — fid) ſelbſi 
berrjdjen , vladati samim sobom; — 
feine Feinde fliegen, svladati, nadvla- 
dati neprijatelje; — etwas Hagen, tu- 
kiti se na Ain: — die Beſchwerde eine 
Tagfahıt anordnen, odrediti rociate na 
Zalbu; ein Verzeichniß — die Schrif— 
ten verfajjem, popisati pisma; — cinig: 
Punfte bie Grecutien bewilligen, dopu- 
sti ovrsbu nékojih élanakah; Freute 
— feine Anfunft, radost o njegovu 
dolazku; radost s njegova dolazka; 
fid) — etwas freuen, radovati se demu; 
— etwas nmadpbenfen, razmisljati 5to, 
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o dem; — cinen Geaenflaub. fchreiben, 
pisati o dem; Duittung — zehn Sul: 
den, namira na deset forintih; ben 
Tag —, ob dan; die Mahlzeit —, pod 
obedom, ruckom; —# Jahr, do go- 
dine; — eine Weile, za koji éas; — 
lang ober furj, prije ili poslije; — 
Land reifen, otici na selo i. vanštinu ; 
Winem — etwas (egen, postaviti koga 
nada 8to; er iit — alles €ob, nemoke 
ga se dov&k dosta nahvaliti; — cin 
Kleines, do mala; — die Boshrit! cto 
pu zlobe ! sine Tagſatzung — ſeine 
Beſchwerde anordnen, odrediti rodiste 
na njegovu tukbu; Vrotokoll — bie 
S:ugenauéfage, zapisnik o izpovédki 

. svédokah. 

Überadern, r. a. preorati ; in beb Nach— 

bars Feld —, zabrazditi u susédovu 

njiva; ein Stück von des Nacbaıs 

Felde —, zaorati u susédovu njivu. 

all, adr. svagdé, svigdé; — tuti, 

svuda, svakuda, posvuda; — hin, sva- 
kamo; ett ijt — gegenwärtig, Bog 

Je svagdé ; — bier, oda svuda; er 

fann mit — binfemmen, nemoze za 

eve dopséti, 

—alt, adj. prestar. 

- antworten, r. a. predati, predavati; 
izruditi, izrudivati. 

- antworter, m. predavac. 

— antwortung, f. predavanje; predaja. 

—arbeiten, e. a. preraditi, preradjivati; 
predelati; fid —, r. r. prekinuti se, 
pretrgnuli se od posla. 

-ärmel, m, rakawvié. 

— aus, adr. — Süß, ſchön, reich Wim. 
resladak, prelép, prebogat itd. 

— baden, e. a. cn wenig — laffın, pro- 
peci; pripeci. [graduja. 

— bau, m. gornja graduja, sgrada; pre- 

— bauen, e, a. nadgraditi, nadgradjivati ; 
pregraditi ; Hd — , r. r. potrositi :e 
p 

— bikalten, e. a. zadr&ati. 

— bein, w. mrtva kost. 

— beinig, adj. imajuci mrtvu kost. 

—beigemn, r. a. nadgrizti; vise grizti 

— beilen, v. a. nadlajati. [nego... 

— biffern, v. a. izpopraviti, izpopravljati. 

—beten, n. a, nadmoliti. 

— bett, n. gornja blazina, duhnjn. 

— beiten, v, a. prestréti ; (mit Selten 
bedecken) perinami zastrti. 

—beugcn, Überbiegen, v. a. preguuti ; od- 
vite pregnuti ; ſich —, r. r. nadvesti 
se (nada sto). 

—bietin, e. a. nadmetnuti (koga); io 
—, r. r. nnadlérivati se, pregoni!i se; 
(b. ein. gicitation), nadmetati se ; (šu 
viel bieten), odvise ponuditi ; precéniti. 

- bieter, m. nadmetalac. 

—bilben, r. a. preobrazovali. 

TA 
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Überbimfen, v. a. plovuccem gladiti. 

—binbem, e. a. (bar—), povezati (po 
éem); eine Wunde —, poviti, pove- 
gati ranu. 

—blafen, v. a. opahnuti; odvise duvati. 

—berblatten, e. a. presomititi. 

—blattung, f. presomicenje. 

—blátterm, e. a. premetati (knjigu). 

—bláuen, e. a. pomodriti. [cati. 

—bleiben, v. n. ostati; pretedi, preté- 

—bleibfel, n. ostanak, ostatak; (v. Spei- 
fen), otra£ak, otrazbine. 

—bliebenen, pl. ostatak. 

—bleien, e. a. pooloviti. 

—blid, m. pregled. 

—bliden, e. a. pregledati odima; einen 
Plan —, prouéiti osnovu; (hervorra: 
en), nadgledati ; |. Überfehen. 

—Dlöfen, v. a. nadblejati. 

—blüben, e. n. obacvasti; fi —, v. r. 
recvasti se. 

—bó$, adj. zao i hud; zlopak; (ſpr.) 
zao kao pas. 

—boehaft, adj. prezloban. 

—bot, n. nadmetak, veca ponuda; (zu 
großes Gebot), prevelika ponuda; pre- 

—brand, m. prekeg. | cénje. 

—braten, v. a. pripeci; propeci. 

—braufen, v. m. prevreti, prekipljeti; 
ein —ber Menſch, uzavrelica, präljivac. 

—brechen, v. a. prelomiti ; nadlomiti ; 
überwärts brechen), uzlomiti. 

— breit, adj. presirok. 

—breiten, e. a. zastrli; zastirati; eine 
Dede —, prostrii prostirad, [prezedi. 

—brennen, v. a, okeci, pro&£eci; (met) 

— bringen, v. a. (bin—), prenéti; pre- 
nositi; einen Brief — , donéti pismo. 

—bringer, m. donosilac, donosac, do- 
noia; (eines Wechſels), pokaznik ; 
auf den — lautende Wechſel, ménice 
lasece na pokaznika; —in, f. dono- 

—brüden, e. a. premostiti. | silja. 

—bhrüllen, e. a. nadrikati; nadbukati. 

—büden, fif, e. r. nadvesti se, nad- 
voditi se. 

—bügeln, v. a. pogladéati, poutleisati. 

—bunt, adj. presaren. 

—biürbe, f. preveliko breme. 

—bürben, v. a. preprtiti, obteretiti, pre- 
teretiti, odvise naprtiti. 

—bürbung, f. preprt, preterecenje. 

—bürften, v. a. podetkati, pokefati. 

—burzeln, fid), e. r. prekobaciti se, pre- 
metnuti se, premetati se, prekopitnuti 

—hlorfäure, f. soliéni prékis. [se. 

—chromſaͤure, f. kromni prékis. 

—bad, n. krov; trém. 

—badjen, v. a. prekriti. 

—bampfen, e. a. zapariti. 

—barren, e. a. prosusiti. 

—das, f. UÜberbiee. 

—bauer, f. Protraja. 


Überbauern, v. a. pretrajati. 

— beide, f. pokrivac. 

“beiden, v. a. pokriti, prekriti, oklo- 
piti; pokrivati. 

— dem, |. Uberdies. 

—benfen, v. a. promisliti, premisliti, 
razmisliti, promiiljati; fi —, rm. r. 
premisliti se. 

—denfzeit, f. vröme za promisljanje. 

—tid, adj. predebeo. 

—bielen, v. a, popoditi. 

—dies, adr. suvise; joste. 

—dorren, e. a. osuliti se, obasahnuti. 

— étren, r. a. osusiti; (zu febr dörren), 
presusiti. 

—dräufchen, e. n. prepljuskivati. 

—hbreben, v. a. presukati; ein überdrebter 
Faden, zafréak. 

—drefchen, v. a. promlatiti. 

— bringen, e. a. predréti, prevréti. 

—brud, m. pretlaka. 

—hbruden, r. a. potiskati, postampati. 

—druß, m. dosada, omrz, f.; er empfin- 
det —, sve mu je dosadilo, dotuzilo. 

—brüfig, adj. sit; er if — des Lebens, 
dosadio i. dodijao mu je Zivot; er 
wird ed — merden, dosadit de mu, 
dodijat de mu, dotuzit ce mu. 

—büngen, v. a. pognojiti ; (zu febr bins 
gen), pregnojiti. 

— tit, adv. na poprék; (/ig.) ed geht --, 
nezna se, tko pije, ni tko placa. 

—tile, f. prekopitnuce; prevelika na- 
glost, prenaglost; etmas aus — ibun, 
prenagliti se. 

—tilen, e. a. Einen — , prestici; pre- 
teci koga; er wurde vom Tode über: 
eilt, smrt ga je zatekla ; (wbm.) pre- 
stizati se; eine Cade —, prenagliti 
$10; prenaglo éiniti 3to; fid) —, v. r. 
prenagliti se, prekopititi se, na(d)tréati. 

—eilung, f. prenagljenje, prenaglica ; 
f. Ubereile, 

—tilungêfehler, m. einen — begeben, po- 
grëšiti s prenaglice. 

—tin, adr. — fein, slagali se, suda- 
rati se; pogoditi se. 

— einander, adr. jedan, jedna, jedno 
na drugo; jedno nad drugo; jedno 
preko drugoga. 

—einfommen, v. a. slagati se, sudarati 
se; mit Ginem —, pogoditi se, dogo- 
voriti se, slozili se. 

—einfommen, xn. f. Übereinkunft. 

—einfommend, adj. slo£an ; skladan. 

—einfunft, f. dogovor, ugovor; eine — 
treffen, dogovoriti se, uglaviti. 

—einfünftlih, adj. dogovorni; — , adr. 
dogovorno, po dogovoru. 

—einftimmen, v. m, sudarati se; wir 
flimmen nicht überein, neslazemo se; 
nepodudara nam se cud; |. llberein: 
fommen; —, v. a. udesili. 
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libeceinftimmenb, Ubereinftimmig, adj. slo- 
tan, sudarajuci se; udesan, podjednak. 

— einſtimmung, f. podudaranje, suda- 
ranje; sloga; suglasje; — der Gemü— 
Uber, podudaranje cudi. 

- eintreffen, f. llbeceinftimmen. 

—tiicn, v. a, zalediti. [se. 

—eſſen, fid, v. r. prejesti se, objesti 

—füceln, e. a. prepahnuti. 

—fachen, v. a. prekletiti, izpregraditi. 

—fahren, v. n. prevezti se; —, t. a. 
prevezti, prevoziti; ben Fluß —, pre- 
vezti se preko réke; ein Kind —, 
pregaziti déte kolima; einen Acer mit 
Miſt —, navezti gnoja na njivu; ein 
Brett mit "reegt —, namazati da- 
sku klijanicom; das Geſicht mit einem 
naffem Schwamme —, nakvasiti lice 
spu£vom. [skelarina. 

—fahrgelb, m. prévoznina, brodarina, 

— fahrichiff, n. prévoz. [ledzija. 

— fabrfdyiffet, m. prevozar, brodar, ske- 

— fahrt, f. prévoz, skela*, 

— fahrtögebuhr, f. |. Uberfabrgelb. 

—fall, m. nahrup; navala; (des Waj: 
fere), prépad, prevala ; (Zäpfchen), 
resa, jezidac. 

—fallen, v. n. pasti preko; —, rv. a. 
navaliti, nahrupiti, nasrnuti (na koga); 
naskoéiti, naletéti, napasti (koga); er 
wurde von Näubern —, hajduci su na 
njega navalili; er wurde vom Fieber 
—, groznica ga je uhvatila; er wurde 
vem Schlafe — , san ga je obhrvao. 

—fürben, v. a. pomastiti, pobojiti. 

— faffen, v. a. prenizati. 

—faften, fid, v. r. odvise postiti, 

— faul, adj. prelén. 

-—fegen, v. a. premesti. [ dotérivati. 

—feilen , v. a. prepiliti, popiliti; (/ig.) 

—fein, adj pretanak, prelin. 

— feinen, Uberfeinern, e. a. pretanditi. 

-— fett, adj. premastan. 

-—fetten, e, a. omastiti. | nalo£iti. 

—feuern, ve. a. den Ofen —, odvise 

—firnifien, r. a. pokostom 

| 
| 





(/ig.) pokondiriti. 
— flammen, v. a. preplanuti. 
—flattern, c. a. preprhnuti, prepriiti. 





—flehten, v. a. poplesti, popletati ; 
replesti. | 
heiß, m. prevelika marljivost. 


— fleißig, adj. premarljiv. f 

— fliegen, e. a. preletéti, prelëtati; ein 
ſchoͤnes Roth ber Sam überflog ihr 
holdes Antlitz, stidno rumenilo obasulo 
joj je lice; (höher fliegen), nadletkti. 

—flichen, e. n. prebéci. 

—fließen, v. m. proliti se, prolévati 
se, prelévati se; (v. Strome), razliti 
se, proliti se, razlévati se; preblju- 
vati; prelaziti; izliti se; im Fruͤhlinge 
pflegt bie Save überzufliegen, prolécem 


Sava zaléva; das Glas fließt über, 

daja se preléva; ba [lof ihr Auge 

über, suza joj se odroni od oka; mein 

Herz fließt vor Freude über, srce mi 

. kipi od radosti. 

e end t. a. zapoßiti. 

— flüchten, e. n. prebéci. 

— flug, m. prelöt. 

—flügeln, e. n. nadkriliti, nadleteti ; 
den Feind — , obtedi, zapasati nepri- 
jatelja. 

—ruß, m. pretek; prolév; (Ag.) obi- 
lje, izobilje, obilnost, obilstost ; zali- 
host, zalisnost; er bat an Allem —, 
svega ima izobila; svega ima na pre- 
lek; im Überfluſſe leben, izobilovati, 
obilno zZivot trajati; ich [cbe nicht im 
Uberfluffe, nepresipa sé u mene; zum 
— an etwas erinnern, zalih, odvise i. 
suvise što napominjati. 

—füüjfüg, adj. (überflieBenb), preopun ; 
(febr reichlich), obilan, obilat, izobio, 
izobilan; haft du nicht eine —e Feder? 
neimas-li koje pero zalih? Brod umb 
Wein find — ba, kruha i vina ima 
ovdje izobila; (unnöthig), das ijt —, 
to je suviöno. 

—flut, f. plima, razlév, poplav. 

— fluten, e. n. prebljuvati, izliti se; za- 
plaviti, poplaviti. 

—fordern, v. a. odvi3e tra£iti, iskati. 

-fracht, f. suviinji teret; pretovarak. 

—frachten, v, a. pretovariti. 

—frachtegebühr, /. vozarina od suviš- 
njega tereta; pretovarnina. 


| — fred), adj. predrz. 


—fteffen, fb, v. r. pre&derati se; Í. 
Übereſſen, (id. 

—frieren, e. n. zamrznuti; zalediti se. 

— fruchtbar, adj. prerodan. 

— fubre, f. prévoz, skela. 

--füfrem, v. a. peru , prevoditi ; 
den Marft mit MWaaren —, prepunili 
sajam robom; das Feld mit Dünger 
— , navoziti gnoja na polje; (über: 
fahren), prevezti, prevoziti; (über: 
weijen), oblieiti koga; osvédociti (äto 
na koga); Ginen des Dieboſtahls —, 
dokazati komu da je ukrao; ein übers 
führter Wagen, polovna, stara kola. 

— führend, adj. dokazni; dokazujuci. 

—führer, m. prevozar, skelediija; (Jur.) 
obliénik, dokazalac. f 

— führung, f. prevozenje, prëvoz; (Jur.) 
obliéenje ; dokazanje. 

--führungsftüd, m. dokazni élanak. 

—fütle, f. izobilje. 

—füllen, e. a. Wein —, pretoéiti vino; 
(über das Mah füllen), prepuniti, pre- 
punjati; presuti, presipati; ein GMaé 
—, preslu£iti Casu; fid) —, t. r. pre- 
jesti se, objesti se, prejedati se. 

—füllung, f. prepunjanje; prepuna, 
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Überfunfeln, r. a. nadkresiti. [dète. 

—füttern, v. a. ein Kind —, prepitati 

gabe, f. predaja; den Aeind zur - 
nöthigen, predati neprijatelja ; (b. Über: 
geben), predavanje. 

—gabeact, m. predavanje. 

—gabéauémeié, m. izkaz predaje. 

— gabeprotefe(l, n. predajni znpisnik, 
predatoik. 

— gabetag, m. dan predaje. 

— gabéurtunbe, f. predatnica, 

—gabsverzeihniß, m. predajni popis. 

—gähren, v. n. prevreti, prekipljeti. 

—gang, m. prelaz, prelazak, prehod. 

—gänger, m. prelaznik, prehodnik. 

—gänglich, adj. prelazni. 

—gangebeftimmung,, f- 
nova, naredba. 

—gangégebilbe, m. prelazna stvorba, 

—gangsgebirge, n. prelazne rude. 

—gangslaut, m. prelazni glasac, 

— gangépericte, f. prelazna doba. 

—gangepunft, m. prelaziste, prélaz. 

—gangezeichen, f. &cmifolon. 

—gangezuftand, m. prelazno stanje; pre- | 

— tem, e. a. propleti. [lazenje. 

--gatterm, f. Übergittern, 

—gaufeln, e. a. nadglumiti. 

--geben, v. a. predati, predavati ; Allee 
pad) unb nad) —, sve izpredavati; bie 
Feſtung —, pustiti i. predati tvrdjavu ; 
fid —, povratiti jelo, izmetati se, po- 
bljuvati se; metati, bljuvati; (einrei: 
den), dati, podnéti. 

— geben, n. bljavanje, metanje. 

— geber, m. predıvac. | ponikao. 

— gebogen, adj. nadvedea; (cernuus), 

— gebot, n. nadmetak, veéa ponuda. 

-—gebühr, f. suvisna pristojbina , suvii- 

—gebung, f. Übergabe. [nina. 

«geben, v. n. preci, prelaziti; die Augen 
gingen ihm über, udarise mu suze; 
meg bad Herz voll i, teB gebt ter 
Mund über, usia govore od suviska 
srca; zu einer andern Religion —, 
prevériti se; die Statt il übergegan— 
gen, grad se je predzo; zum Reinte —, 
k neprijatelju preci, prebéci; pri- 
stati uz neprijatelja ; im Fäulniß' —, 
gnjiti ; poéeti gnjiti ; truhnuti ; baé 
übergeht ins @cblüt, krv bude od toga; 
(vot—), prestati; —, r. a. ein Welt 
—, polje préci, obici; (b. Mal) pri- 
redii, pripraviti ; eine Medmung --, 
razvidéti, razgledati, pregledati ra- 
tun; baé Ziel —, promasiti cilj; tic 
Faͤhrte —, pretérati trag; (niit er: 
wähnen), einen Umfant —, mimoici, 
minuti okolnost; mit Etillfhweigen —. 
premuéati, preäutiti (precutati), mü- 
kom minuti; Ginen —, minati, mimo- 
ici koga; (b. Avancement), preskoditi 
koga; fld —, v. r. »pasti s noguh 


prelazna usta- 
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(od mnogoga hoda); —te Zeitwörter. 

. prelazni glagolji. : | |tov*. 

libergeber, m. prelaznik; (Überreiter), Ia- 

—gehung, f. minude, mimohod; pro- 
pustenje; — eines 9tetberben, presko- 
cenje nu£dnoga naslödnika; mit — 
ter Obrigfeit, mimoisav poglavarstvo. 

— geld, n. višak novca. 

—gelchrt, adj. preucen. 

—gellen, e. a. nadkricati ; nadvikati. 

—genug, ade, suvise, dosta i predosta. 

—Qeorbnet, adj. er ift ibm —, on je 

—gefchidt, adj. prevrstan. [nad njim. 

—gewäche, n. mrtva kost. 

—gewalt, f. presilje. 

— gewaltig, adj. presilan. 

—gewicdht, n. preteg, prelek f.; pre: 
vaga; baé — befommen, pretegnuti ; 
nadjaéati ; prevagnuti; bag — haben, 
pretezati , jaéi biti; dad — beiträgt 
vierzig Pfund, detrdeset funtih ima 
suviska; f. Überlegenheit. 

—gewichtig, adj pretelan. 

—giefen, e. a. die Tunfe über bad Fleiſch 

a politi, polévati meso umakom ; 

gieße nicht über, nemoj proliti, nepro- 
lévaj; 'Sinem mit Waſſer — , obliti, 
oblévati vodom; er war von Schweiß 
wie übergoffen, uznojio se je kao mo- 
cionica; kupao se je u znoju; ben 
Mein aus der Kanne in Gläler —, 

proeliti, pretoéiti vino iz kondera u 
Case; dat Badwerf mit Auger —, ob- 
liti i. politi kolaée sladorom (sece- 

—gießer, m. polêvaé. [| rom). 

—gift, í. Übergabe. 

— gipfen, v. a. posadriti. 

—gittern, r. a. premretiti. 

—glanz. m. prevelika svétlost, 

—glängen, t. a. nadsvétliti, nadsévati. 

—qlafen, e. a. eine Uhr — , vdariti sta- 
klo u dobnjak (uru, sat). 

--gleitem, e. n. prepuznuti. 

—glüdíid), adj presretan, vele sretan, 
do Boga sretan. 

— gnárig, adj. premilostivan. [zlatiti. 

— golden, e. a. pozlatiti, pozlacivati ; 

— graben, r a. prekopati, prekopavati, 

- grajen, e. a. pobuseniti. |prekapati. 

- greifen, v. n. prehvatili, presegnnii; 
(fig.) zabrazditi; zahvatati, zabrasdji- 
vati, [ zabraidjivanje. 
arif, m. prehvat, presega , zahvata ; 

—greß, adj. prevelik. 

—gürten, e, a. prepasati. ` [polévka. 

— guß, m. polév ; oblév; (b. UÜbergeſſene), 

- | adj. predobar. 

— haben, v. e. einen Mantel —, Lost 
plast na sebi; í. lib:ig haben. 

— halb, |. Oberhalb 

— halten, r. a. drkati nad dim; 
Preife —), precéniti, precénjivati. 


(im 
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Uberhaltung, f. precénjivanje; precénje. 

—fanb, ade. — nehmen, uzeti, oteti, 
otimati mah; odolévati; das Gewäſſer 
nahm —, voda je navalila; das Un: 
fraut nimmt —, korov buji. 

— bang, m. prévés; zavésa; (im Gart) 

rehvatade. 

— bangen, r. m. viséti nad im; über 
den Zaun bangen, viséti preko plota; 
—de Welten, nadvedene stöne; das 
Haus bangt über, kuda se nadvodi, 
kuda stoji na krivo. 

mm adj. (nutans), otoboljen. 
angen, v. a, prevésiti; (dar—), nad- 

vésiti; einen Mantel —, prigrnuti se 
kabanicom; die Wand mit Sud —, 
pokriti, zastrli zid (duvar) suknom ; 
einen Schleier —, prevésiti se, zavé- 
siti se. 

—harfen, v. a. pogrebljati, pogrecati. 

— harnen, e. a. pomoeiti, popisati; pre- 


isati. 

— t. n. die Wunde iſt über: 
barfdjt, rana se je okorila; taé Waſſer 
fängt an zu —, voda se korusi, srëši; 
das Waffer if überharfcht, voda se je 

— hirten, e. a. pretvrditi. [skorusila. 

— hauchen, v. a. zadahnuti 

— hauen, e, a. preséci, 

— häufen, e. a. prepuniti, natrpati ; 
(/ig.) obasuti, zasuti, zasipati; id) bin 
überhäuft mit Pefchäften, imam porla 


preko jego; überhäufte Geſchaͤfte; sila | 


osla; premnogi poslovi; Ginen mit 
tbeit —, dati komu odvise posla. 
— häufung, f. prepunjenje, prepuna; 
(fg.) mno£, mnoztvo. [6k 
—bhauig, adj. ein —er Baum, drvo za 
— haupt, adr. u obée, u obdeno; er 
it — ein ſchlechter Menſch, on je sgolja 
hrdjav i. opak &ovék; — faufen, ku- 
piti odsbhom, djuture; e$ waren un— 
(eret — zehn, bilo nas je svega deset. 
— fáuten, v. a. pokoziti, kolom povuci. 
— heben, e. a. über einen Daun heben, 
dignuti preko plota; Einen einer Sache 
—, oprostiti koga tega; überhebe mid 
dieſes Kelches, pronesi Can ovu mimo 
mene; ich möchte gern dieſer Arbeit 
überhoben fein, drago bi mi bilo, da 
se mogu rösiti ovoga posla; rad sam 
oprostiti se ovoga posla; ih —, v. 7. 
reseci se; pretegnuti se dikué; fid) 
uber Andere —, propinjati se; spo- 
néti se; proganjati se; dignuti glavu 
od drugih; preuzeti se. | obést. 
—bhebung, f. (Rranfh.) presega; (Stolz), 
- ilen , t. n. zamladiti se, zamladji- 
vali se. 
—helfen, e. m. Ginem über den Zaun 
, pomodi komu, da moie preko 
lota prëéi; (fg.) pomoci komu préko. 
beit, adj. prejasan. 





Überhemd, n. kosuljac. 

—henten, f. Überhängen. 

= adr. préko. Iſ. Dbenbin. 
im, adr, — leíem, mimogred ¿itali ; 


| —binfen, v. n. prehramati. 
|! —bige, f. suvisna vrudina. 


| — bobeln, e, a. problanjati. 

—bod, adj. previsok. 

eg t, a. nadvisiti, nadvisivati. 
elem, r. a. prestici, prestizalj, pre- 

Led), nadtréati. < 

— holung, f. pretet. 

—holzen, e. a. posaditi drvece. 

—holzung, f. prekomerno drvarenje. 

— hören, r. a. etwad —, presluhnuti, 

| reéuti to; nedoéuli dega; das habe 

| (d nbefórt, toga nisam doduo; einen 
Schüler —, sasluzati uéenika. 

—hofe, f. gornje h!aée. 

—buf, m. promaknuto kopito. 

—büllen, r. a. pokriti. 

—büpfen, v. m. preskoknuli, preska- 
kutati; (eine Stelle im €efem —), pre- 
skociti. 

—irdifh, adj. nadzemni; ein —«& We— 


— 


— — — — 





| fen, nadzemnik; (/g.) nebeski; bo- 


| kanski, bozanetven. 

| — jagdbar, adj. prekolovni; tiefer Hirſch 

it —, ovaj jelen nije više za lov. 

—jagem, r. m. preletéti, prebéci; —, 
r. a. bie Feind: —, pregn:ti, previ- 

| Mati neprijatelja ; die Pferde —, pre- 
térati, pregnati konje. 

-— jährig, adj. prel^tni; f. Den jahit. 

—jabrt, adj. prestar, mator. 

— jammern, r. a, nadjaukati. 

— jaudjgen, r. a. nadcikati. 

—falfen, v. a. povapniti, ohreéiti. 

— fálten, r. a, ohladiti. 

— támmen, r. a. preéeiljati. 

—fümpfen, r. a. nadbiti. 

—fappen, r. a. okapiti. 

—farg, adj. preskit. 

—fauen, r. a. prozvalati, I 

—faufen, fid, r. r. kupiti u precênje; 

replatiti što. I 

—fehr, f. Überfehrig, n. šuljak, orepak, 
otrakak, ozadbina, zadnjina, tak, 
ovijci. 

—fchren, c. a. premesti; (Betreibe Ch 
trniti, Suljati, ometati (Zito); ein Kleid 
— f. Wenden. 

— Teilen, v. a. prekliniti. 

—ferben, v. a. porovaiili. 

—fetten, e. a, olaneiti. 

—lippem, t. m. premetnali se, prevr- 
nuli se; —, v. a, prevrnuti. 

—flafterig, adj. dulji od hvata. 

—flappen, v. a. — 

—flatiden, e. a nadpljeskati. 

—flauben, r. a. probrati. 

—fleben, e. a. olépiti; omazati. 

—ledíen, v. a. xailjopati. 
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Überfleiben, ſ. Überfleben. Überlaffen, e. a, über den Fluß —, pu- 
—Heib, n. gornja haljina. stiti preko réke; (Sinem ctmaé für 
—fleiben, v. a. preobuci; preóblaciti; | — Gelb. — , ustupiti, ostaviti, prepustiti 
reodéti ; f. Befleiden. komu što za novce; dem Feinde baé 
—fleibung, f. Bekleidung Schlachtfeld —, ostaviti mejdan; ustu- 
—fleiftern, e. a. poskrobiti. piti, popustiti neprijatelju mejdan ; 
—fletterm, v. n. prepeti se, prepuzati. uzmaci s mejdana; fii der Freude —, 
—flingen, e. a. nadzveketati. predati se radosti; fid feinen Getam: 
— Hopfen, v. a. prekucati. fen — , zavesli se u misli; (inen fei: 
— flug, adj. odvise mudar, premudar. | nem Schidfale —, ostaviti koga na 
— flügeln, e. v. nadmudriti, sredu; ich bin mir felbt — , nitko se 
— Mugheit, f. premudrija. za mene nebrine; — Gie baé mir, 
—fneten, v. a, pregnjeciti. pustite to meni; Tas Übrige wollen 
—fnien, e. n. kleéati na dem. wir Gett —, pa sto Bog dade; Go 
—fnédern, e. n. okostiti se. der Leitung eines Andern — , predati 
—fnüpfen, e. a. nadkopéati. se éijemu ravnanju. 
—feden, v. m. pokipljeti; —, v. a. | —laft, f. (fig.) dosada, prituga; Ginem 
provariti ; (zu ſehr fodjen), preväriti, — machen, dosadjivati komu. 
rekuhati. —laftig, adj. preterecen, obterecen, 
—tolletn, e. a. prekotrljati. preprcen, pretovaren. 
—fommen, v. n. prödi, prelaziti; (be: | —läftıg, adj. dosadan. 
fommen), dobiti; f. Übereinfommen. —läftigen, v. a. dosadjivati, dozlogr- 
—fénnen, ve. n, ich Tonn nidt über, ne- diti (komu). 
mogu na drugu stranu i. préko. —latten, e. a. prelétviti. 
-krächzen, r. a. nadgraktati, nadgakati. | —lauf, m. navala, naloga; (a. €dijf.) 
—frafi, f. prémoé, presilje. gornja paluba (kuvérta). 
—fragen, r. a. promaci. —laufen, v. m. (b. Sieden), pokipljeti, 
—fragung, f. promak. prekipljeti, izkipljeti, prebujati ; bie 
—fragen, v. a. poécsnti Mild) läuft über, mléko kipi, pokipi; 
— treiben, v. a. kredom nanınzati die Glalle läuft mir über, £ué mi uza- 
—friehen, v. n. prepuziti. vri; (von vollem Gefäße), prelaziti, 
—frigeln, e. a. poéandrljati, posvrakati. | precuriti, podlizivati; die Augen liefen 
— fröpfen, e. a. prepitati. ihm uber, udrise mu suze od ocijuh; 
—frümeln, r. a. mrvicami posuti, zum Feinde —, prebéci, uskoditi k 
—fruften, e. a. okoriti, pokorusiti; —, neprijatelju; —, r. a. ein Feld —, 
v. n. okoriti se, pokorusiti se. pretréati preko polja; mid) überlàuft 
—fugeln, v. n. prekoturati se. . ein falter Echweiß, mrzli me znoj pro- 
—fFüblen, v. a. prohladiti. bija i. propada; mid überlàuft ein 
—funft, f. prélaz, préhod, preisaice;| Schauer, jeka me hvata, jezurine me 
(merc.) primitba, primanje; f. liber: hvataju, mravi me podilaze; e. Red: 
einfunft. nung —, preglednuti radun; proleteti 
—fünfleln, v. a. nadmajstoriti. oéima raéun; ein Kind —, tréec po- 
—fünftli, adj. preumétan. gaziti dete; (/ig.) Ginen —, dosadji- 
—laben, e. a. aus einem Schiffe ine an: vati komu; nabiti komu ognjiste; bet 
bere —, prekrcati iz jednoga broda u|  $unb überlict den Hafen, pas je pre- 
drugi; (v. Wagen), pretovariti; (über: tekao i. nadtreao zeca; pas je utekao 


laften), preprtiti, preteretiti, obteretiti, zecu; (id) —, r. r. sustali od velika 
obterasiti; ich bim mit Geſchäften —, trka. 
imam posla preko jego; strknulo mi | —läufer, m. prebég, uzbég; uskok; 


se mnogo posla; diefes Gemälde ift| —in, f. prebéglica. 
—, ova je slika prepunjena, natr- | —laut, adj. preglasan; grlat, vrlo gla- 
ana; fid) ben Magen mit Speifen —,| san; —, adr. iza glasa, na vas glas. 
— bogen, m. strop. [prejesti ve. | —läuten, e. a. nadzvaniti, 
—lage, f. préklad. |o dáutern, e. a. prebistriti. 
— anb, n, zemlja preko... —Ichen, v. a, prezivljeti; er bat feine 
- -[ánb, n., Überlandgründe, pl. suvizpolje. | Kinder überlebt, prekivio je svoju 
— lentpofl, f. kopnena posta. décu; faum bat er tie Nacht über: 
— lang, adj. predug, predugacak. lebt, jedva je iz noci 2iv izisno; er 


— lànge, f. suvisna duljina; f. Überſchuß wird den Minter nit —, nece Lach 

— langen, v. a. dodati preko...; —, iz zime; den Schmerz —, preboleéti ; 
v. n. prema?iti, premasivati; nadma- er hat fid) felbi überlebt, presao je 
liti; nadhvatiti. kao bostan; ber —be Ghegatte, tko 

—laß, m. ostanak, ostatak. prezivi svoga zakonskoga druga. 
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Überleden, v. a. olizati. 

—ledern, e. a. pokoziti, kozom obšiti. 

—legebaum, m. pobrdnjaca. 

—legefraft, ſ. UÜberlegungsfraft. 

—legen, v. a. premetnuti; ein after 
—, priviti obli£ (melem); (belegen), | 
pometati po . . .; pokriti ; bie Unter: 
thanen mit Abgaben — , udarsti na 
podlo£nike prevelike namete; (über: 
benfen), promisliti, razmisliti, promis- | 
ljati; predoumljivati ; misli razmisljati; 
id werde mit cá —, promislit cu se; 
alle Umflände —, promozgati sve okol- | 
nosti ; alle mégliden Fälle —, na svaku | 
ruku razmiiljavati. 

—legen, adj. pretezniji ; Ginem — fein, 
nadilaziti, nadvisiti koga; preteäniji 
biti od koga; (inem an Macht, Kennt: 
niffen — CH jadi, uéeniji biti od 
koga; er iil dir —, prodao bi te; ((yt.) 
zadénuo bi te za pojas. 

—leaenbeit, f. preteznost. [ sudan. 

—leg'am, adj. razmisaon, razborit, raz- 

—legjamfeit, f. razmisaonost, razsud- 
nost, razboritost. [slen. 

—legt, adj. razmisljen, razborit, smi- | 
—ltgtbeit, f. razmisljenost; | Überlegfamfeit. 
—legung, f. razmisljanje, promisljanje, 
predoumljivanje ` razmisljenost ; nad) 
reifer —, dobro razmislivsi i. razmot- 
rivsi stvar; er fpricht ohne —, govori 
bez razloga, razbora. [misljanje. 
legungefrit, f. rok, vréme za raz- 
legungsfraft, f. razmisaonost, razsud- 
nost; razbor. _ 

—lei, f. Übrig; Uberflüffig. lepiti. 

—leimen, v. a. poklijati; olépiti, ob- 

—leiten, v. a. prepratiti; einem Begriff 
—, prenéti, odnéti pojam; —b, f. 
SÉ ve 

—lernen, r. a. etwas —, nauciti malko 
što; (inem —, naduéiti koga. 

—lefem, v. a. (ein. Brief —), proátiti, 
proéatiti trkmice i. na brzu ruku; 
(überfehen), preskoeiti. 

— leuchten, e. a. osvétliti. ` 

—lieferer, m. predavac. | Ubcefenben. 

— liefern, e. a. predati, predaviti; f. 

— lieferung, f. predavanje, predaja ; imünt: | 
lide —, ustmeno predanje. 

—lieferungelehre, f. nauka o predanju. | 

—licferungéflüd, n. predatak. 

-—liegrgelb, n. dangubovina. 

—liegen, v. m. le£ati preko éega; fid 
—, (v. Obſte uiw.) zalezati se. | 

—liften, e. a. nadhitriti, nadkaéiti, nad- | 
lukaviti; nadmudriti; nadlijati; (beli: | 
item), prelastiti. 

.—liflung, f. nadhitrenje, nadmudrenje; 
pr^last; prevara. [vati. 

—loden, r. a, premamiti, premamlji- 

—lodern, e. n. preplanuti, prebukteti. 

—lêthen, v. a. prepojiti, popojiti. 





fl&ermadjen, e, a. (Ginem etwas —), po- 
slati, opremiti; (überlicfern), predati, 
dostaviti (komu toi: etwas —, prc- 
napraviti 8to; eine Dede —, metnuti 
pokrivaé na &to. 

—wmaft, f. prémoé, presilje, premo- 
guétvo; ber — weichen, ustupiti vecoj 
sili. 

-mádtig, adj. prejak, premogudan. 

—madung, f. oprema; predaja, dosta: 3. 

— malen, e, a. posarati, nadarali, osii- 
kati, pomalati; (von neuem malen), po- 

—maler, m, poslikar. [slikovati. 

—manganfäure, f. manganski prökis, 

—mangeln, r a. povaljati, poroljati, 
pomanganati. 

- mann, f. Obmann. 

— mannen, v, a. nadjunaéiti; (/ig.) nad- 
jaciti, nadvladati, svladali ; er wurde 
von Schrecken übermannt, strah ga je 
preuzeo. 

— maß, m. visak; previsak; im — bà 
Breube, u prevelikoj radosti; ein — 
ven Leichtſinn, prevelika lakoumnost ; 
zum —, povrh sveha toga; nachſichtig 
bis mm —, odvise bing. 

—mafe, f. prekomörnost; odvisnost ; 
in —, preko mêre. 

--müfig, adj. prekoméran, pretéran ; 
odvisan; —, adr. prekomérno, preko 
mére, nacina; odvise. 

—maften, r. a. das Schiff it übermaſtet, 
brod ima prevelike jedrenjake. 

—näjten, r. a. pregojiti, prepitati. 

—maucın, e. a. na(d)zidati, na(d)zidji- 

—meerifch, adj. prekomorski. | vati. 

—mcifeln, v. a. podlétiti, podlétisati. 

— meiftern, v. a. nadkaditi, nadmudriti; 
f. Übermannen, 

— menſchlich, adj. nadéovééni; (/ig.) ne- 
obiéan; neizméran; das ijt —, pod to 
nemo£e tovèk podleci. 

—meflen, e. a. premériti; fid) —, v. r. 
prevariti se u mêri; odvise odmériti. 

—meken, v. a. preujmiti, preujimati ; 
uzeti odvise ujma. 

—milten, v. a. pognojiti, podjubriti ; 
(zu viel mitten), pregnojiti. 

— mögen, v. a. premoci, nadmoéi, pre- 
magati ; (fpr.) wer ben Andern übermag, 
der fedt ihn in ten Gad, tko je jati 
taj i tladi. 
mocjen, r. a. mahom pokriti. 

— morgen, ade, prekosutra, preksutra. 

— mergend Übermorgig,adj.prekosutrasnji. 

— müte, adj. pretrudan, preumoran ; id) 
fin ter Cafe —, to mi je sasvim 
dodijalo i. dosadilo. 

—müden, fid), r. r. odvise se umoriti. 

—mufjen, v, n. morati préko. 

—Tmutf, m. oböst, bés; qué —, od 
obésti; (ſpr. — thut felten gut, preko 
mêre nikakya dobra nije; fein — trieb 
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ibn über'e Meer, sila ga slomi preko 
mora; (Hochmuth), uznositost, oholost. 

Ubermüthig, adj. obéstan; bésan; — 
werten, uzobestiti se, posiliti se, pre- 
siliti; preuzeti se; (hechmüthig), ohol; 
uzoholiti se, pooholiti se, uznéti se. 

—mütbige, (Übermüthler), m. obéstnik ; 
—, f. obéstnica. 

—nadten, v. n. prenociti, nociti, no- 
Kivati, nacati; —, t. a. einen Reifen: 
ten —, primiti putnika na konak, 

—näctig, adj. sinocnji, prenocni ; — té 
Waſſer, (voda- )sinocnica. 

—nageln, e. a. pribiti. 

—— t. a, presili, prebivati. 
—nabme, f. primanje; primitba ; — ti: 
ner Grbídjaft, primanje naslédstva. 
—nabméauftrag, m. nalog za primanje ; 
er erhielt ben —, njemu je nalozeno 

da primi. 

—nabmé : Befcheinigung, f. primnica ; 
svédoéba primitbe. [ vérenstvo. 

—nàbmé:; Gommijfion , f. primajude po- 

— nahme » Protofoll, m. zapisnik o pri- 
manju; primitbeni zapisnik. 

—nahmetag, m. dan primanja. 

-—-nalmé - Urkunde, f. primnica, primit- 
benica. 

—narben, e, n. zamladiti se, zarasli. 

—natürlih, adj. nadnarayni, prekona- 

—nebeln, v. a, zamagliti. [ravni. 

— nehmen, e. a. ein Baut —, primiti 
kucu; eines Andern Echulden —, pri- 
miti na se dije dugove; eine Sade 
im € djágungebctrag: —, uzeti äto pod 
procénu; eine Arbeit --, uzeti na se 
posao; bie Unterthanen mit qr anie 
— , f. Überlegen; ein Pferd im Reiten 
—, izjahati konja; einen Mantel —, 
pue se kabanicom; prigrnuti ka- 

anicu; fij —, v. r. prekantariti; 
fd im Gen —, prejesti se; er lief 
fih vom Zorne —, sréba ga zanese ; 
fib mit Arbeit —, prekinuti se, pre- 
trgnuli se poslom. llac. 

—nchmer, m. primalac, primac, uzima- 

—nehmung, f. Übernahme, 

—ntigen, e. a, nadkueiti. 

—niden, v. n. priniknuti. 

—nieten, r. a, xamlatiti. 

—nöthig, adj. vrlo potrebit, 

—nummern, e, a. obrojiti. 

—ölen, t. a. pouljiti. 

—ordnen, r. a. nadrediti, nadredjati. 

—paden, r. a. pretovariti. 

—parnjerm, r. a, udariti ge d 

—pappen, e. a. poskrobiti; 
jesti se. | enuti. 

— paſchen, r. n. preimignuti; preimr- 

—pedjen, r. a. osmoliti, opakliti. 

—pelgen, ©. a. pokrzniti. 

—pfefern, v. a. prepapriti, prebiberiti. 


oklopiti, 
—, pre- 


—pflangen, v. a. presaditi, presadjivati. 


Überpflaftern, e. a. priviti oblit (melem) 
—pflügen, f. Überedern. [na &to. 
—pflüden, e. a. prebrati, prebirati. 
—piden, f. Überpechen. 

—pifen, f. Überharnen. 

—plappern, Uberplautern, r. a. nadbrb- 
ljati, nadgovoriti. 

— platten, v. a. pogladéati. 

— platten, e. a. (Baumw.) presomititi. 

—poden, e. a. prekucati, nadkucati. 

—polfüern, v. a. pojastuéiti. 

—prangen, e. a, nadgizdatı, 

—prefien, e. a. pretiskati, pretiétiti. 

—prügeln, r. a. propustiti kroz Bake. 

—pubern, c, a, posuti prahom (za) kosu. 

—purjen, t. n. premetnuti se, preko- 
pitnuti se. 

—pugen, t. a. prodistiti. 

—Qquellen, c, n. prevreti, previrati. 

—quer, adv, préko, po preko. 

—quiden, e. a. po&iviti. 

—ragen, e. n. nadvisitl, previsiti, nad- 
visivati; (/ig.) nadmasiti, nadmasivati 
(koga &im). 

—ranfen, v. a. prevrötiti. 

—raſchen, e. a, zastici, preklapiti; (iz- 
nenada) zatedi; den Feind —, za- 
skociti neprijatelja; das Unglüf über- 
rafdte ihn, jadi su ga zabusili; ber 
€ laf überrafchte ibn beim Weine, pre- 
vari ga sanak u vinu; bie Nacht über: 
rafchte ung im Walde, uhvati i. zasta 
nas noc u šumi ; Gínen womit —, obra- 
dovati koga tim. 

—rafchend, adj. nenadan; 
áfnlid), za dudo nalik. 

—rafıher, m. zasti&nik, zaskodilac. 

—rafhung, f. zastik f., zastizenje,, za- 
skocdenje ; zated f.; udivljenje ; ne- 
nada ; nenadan dar, nenadana radost. 

—rafen, v. a. pobuseniti. 

—raspeln, e. a. potreniti, poraipati. 

—xàumen, v. a. prerudili; prepremiti. 

—rechen, v. a. pograbljati. 

—tednen, ç. a. poracunati, preradunali; 
feine Schulden —, sradunati dugove. 
—reden, t. a. nagovorili, nagovarati 
(koga na 5t0); Ginen einer Sache —, 
uverili koga o dem; fii —, r. r. po- 

vérovati. 

—rttbenb, adj. nagovarajudi, nagovorni. 

—1tbet, m. nagovornik, nagovorljivac. 

—redfam, adj. nagovorljiv. 

—redung, f. nagovor; nagovaranje. 

—redungsgabe, Üiberrebungéfunfl, f. na- 
govorljivost. 

—reiben, e. a. potrli, protrljati, pori- 
bati; Zuder —, natrti sladora (še- 
Cera) na sto. 

—ttid, adj. prebogat. 

—reihen, e. n. premasiti, promajivati ; 
(fd erfiveifen), prostirati se, dopirati, 
dosizati preko...; —, t. a. Ginen —, 


éudan ; 
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nadhvatiti, nadmaiiti at Y: ein Bud 
—, predati knjigu; eine Bittſchrift —, 

. podneéti mo(l)benica. 

Überreicher, m. predavalac, podnosilac. 

—reihlid, adj. preobilan, preobilat. 

—reichung, f. predavanje, predaja; bei 
-- , kod predaje; predajué ; nad) —. 
predav. [prezreti. 

— reif, adj. prezrio, kuveo ; -- werben, 

— reife, f. prezrelost. 

—teífen, v, n. prezreti, 

— reifen, e. a. naobruditi. 

—rein, adj. predist. 

—teifen, t. n. preputovati. 

—treiten, v. m. prejahati, prejezditi ; 
—, t. a. t, Feld —, projezditi polje ; 
t. Forſt —, objahati, objezditi s$umu; 
ein Kind —, pregaziti déte jasué ; ein 
Pfad —, izjahati konja; Ginen —, 
nadjahati koga. 

—treiter, m. objezdnik, latov*. 

—reij. m. razdra£enje. 

—reijbar, adj. razdra&ljiv. 

—reijen, v. a, razdraziti, razpaliti. 

— trennen, t, m, zum Beinde —, prebéci 
k neprijatelju; —, r. a. Ginen —, 
nadtréati, prestici koga; ein fint —, 
pogaziti déte trkom. 

—reſt, m. preostatak , ostatak ` otra£ak, 
otraZina; (cin. Gebäudes), podrtina. 

—reſtlich, adj. preostao. 

—riefeln, v. a. preplaviti, 

—rinden, e. a. pokorusiti, okoriti. 

— ringen, r. a, nadhrvati. : 

—rtinrem, r. n. precuriti; f. Überlaufen. 

—red, m. (b. Männ.) vrhnjak, halja; 
(b. Sraucn), vrhnja. 

— rollen, f. Ubermangeln. 

—roften, r. n. pohrdjati, obhrdjati. 

— röthen, r. a. pocrveniti. 

—rid, n. basluk. 

—rüden, v. a. premaknuti. 

— rücke, adr, na uznak, na uznaé. 

—rudern, v. a, (bin —), preveslati ; (im 
Rudern übertreffen), AA bian 

—rufon, r. a. nadvikati. | àiti. 

--rumpeln, r. a. zaskoditi, zabusiti, obu- 

—rumpelung, f. zaskok , obusica. 

—runzeln, e. a, namrskati, namrätiti. 

isa i t. a. pro£upali. 

— rufen, v. a. zagarili, gariti. 

—rüflen, e. a. nastavljali. 

—rutſchen, r. n. prepuznuti. 

— 6$, adt. preko. 

—faden, e. a. presuti iz jedne vrece u 
drugu; fld —, r. r. prejesti se. 

— fürn, r. a. posijati, 

—falben, v. a. pomazati. 

—faljen, v. a. pre«oliti, presaljati. 

—fanden, v. a. péskom posuti ; p&ska 
navoziti (na... 5 

—fatt, adj. presit. 

—(atten, e. n. presititi se 


Überfältigen, v. a. presititi. 

—faß, m. nastavak. 

—fiuern, v. a. prekiseliti. 

—ſaufen, fi, v. r. prepiti, zapiti se. 

—(aufen, r. n. presumiti. 

—ſchaben, e. a. postrugati; (ſchabend 
überſtreuen), nastrugati éega na Sie, 

—[daffen, e. a. prepraviti. 

—ſchallen, t. a. nadglasiti. 

— darf, adj. preostar. 

—ſcharren, r. a. pregrnuti, pregrixti; 
(beſcharren), pogrebsti, 

— [djatten, ve. a, zaséniti, oséniti; (fig) 
zasloniti; zakloniti. 

—ſchattung, f. zasenn, oséna. 

—Ídàgen, e. a. precéniti ; Hd felbft —, 
dr2ati odvise do sebe. 

— [dagung, f. precénba, precéna ; (zweite 
Schätzung), nova procéna. 

—ſchau, f. drugi pregled. 

—ſchauen, v. a. pregledati; ein Hügel, 
ber die ganze Eben« übevídjaut, bre£u- 
ljak nadmasujudi »vu ravnicu ; f. Über: 
feben. [(lopatom). 

—|idaufelm, t. a. pregrnuti, pregriati 

—([*aulidy, adj. pregledni. ſſchäumen. 

—Iàumen, v. r. prepéniti se; |. Be: 

—ſcheinen, c. a. obasjati, obasjavati. 

—ſcheuchen, e. a. prepuditi. 

—ſchichten, e. a. navitlati, 

—fihiden, r. a. poslati, opremiti; (bin: 
—), poslati, pos 

—ífdidung, f. Überfendung. [koga. 

—fcyieben, r. a. Ginen —, nadkugljati 

—ſchießen, v. n. preletéti; (übrig fein), 
preostati; (wbnr) pretréati; —, r. a. 
prestréliti; (bat-- ), nadmetnuti, nad- 
metati; (b. ute) pridodati, pri- 
dometnuti ; fid -—, t. r. prekobaciti 
se, premetnuti se. 

—[difen, v. n. prevezli se; —, c. a. 
(ein Meer), preploviti; (3. 8. Trup— 
pen), prevezti; (ein anderee Schiff —), 
nadploviti. 

—ſchimmeln, v. m. zaplésniviti. 

—fhimmern, r. a. nadsévati. 

— ſchirmen, r. a. zukloniti, zastititi. 

—ſchlabbern, r. n. prepljusnuti. 

—ſchlächtig, f. Oberſchlaͤchtig. 

—ſchlafen, v. a. prespavati. 

—ſchlag, ^m. (ter Zunge einer Wage), 

rémab; (9Rednung), ue (Ko: 

ſten —), troskovnik ; (Aufſchlag), su- 
vratak ; (arch.) zavratak-, prevratak ; 
(umidlag), oblog, meé; (b. Tuchſch) 
oplazica. 

— lagen, r. m. prevratiti se, prevrnuti 
se; das Pferd Tina über, konj pade 
na uznak; (vou der Mage), nm 
nuti; die Wage ſchlägt über, tezulja 
preseke, prekrece, premasuje; mit 
Schimmel —, zaplésniviti; der Wein 
id mit Schimmel —, plösan se je 
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uhvatila po vinu; das Wafler ifi —, 
voda se je smlaéila; —, rv. a. ein 
Zug —, priviti na sto rubac (ma- 
ramu); baé Bier —, pretociti kom; 
ein Kind —, prebiti déte; bie Armel 
—, zagrnuli, suvratiti rukave; etwas 
im Leſen —, preskoéiti što éitajué ; 
die Betten —, proraéuniti, proradunati 
trosak i. šta de stati; fid —, r. r. 
prebacitf se, premetnuti se, prekoba- 

. citi se; (rüdwärts), pasti na uznak. 

Uberſchlampen, v. n. prepljusnuti, 

—ſchleichen, ſ. Beichleicdyen. 

— ſchleiern, v. a, zavésiti, prevêsili; 
(fig.) zastréti, pokriti. 

—ſchleifen, v. a. pobrusiti, probrusiti. 

—fchleimen, e. a. zasluziti. 

—[dlemmen, v, a. zagreziti, zamuljiti. 

—jdleppen, v. a. pretezmati, prevu- 
cinjati. | pretariti. 

— ſchleudern, v. a. prebacili ; baciti préko; 

—ſchlichten, v. a. ugladiti, gladiti. 

—[diüpfem, v. m. prešmignuti, pre- 

— ſchmadern, |. UÜberfudeln. [#mrenulti. 

—ſchmeißen, e. a. prevrljiti, prebaciti. 

—idmieben, v. a. prekovati, preki- 
vati ; izprekivati. 

— ſchmieren, v. a. premazali, premazi- 
vati ; namazati. 

—fchminfen, v. a. ulieiti. 

—ſchmirgeln, f. Überſudeln. 

—fchnabel, m. prekljunak. 

—ſchnappen, v. n. preskoknuti; (rr) 
ed hat bei ihm übergefchnappt,, pone- 
šen je, pa upusten ; glavom je 3enuo. 

—[dneiben, e. a, prerezati ; zarezati. 

—[dyneiem, v. n. posné£iti; zapasti sné- 

om; —, t. a, pokriti snégom. 

—ſchnellen, v. a. (fig.) zakinuti, omesti. 

—(dynüren, vr. a. (b, Schneid.) ogajtaniti ; 
(b. Zimmerl.) okonéiti, prenititi. 

—[dém, adj. prelép, prekrasan. 

—ihöpfen, v. a. precrpsti 

—ſchoſſen, fi, v. r. predjiknati. 

—ſchrammen, e. a, izparakati. ` [vrtati. 

—ſchrauben, e. a. prevrtati, odvise za- 

—ſchreiben, v. a. (bar—), nadpisati ; 
einen Brief —, napisati naslov na list 
i. pismo; (abfcyreiben), prepisati; (be: 
fchreiben), popisati, 

—fchreien, v, a, nadvikati , nadkricati; 
fld —, v. r. izvikati se. 

— reiten, v. a. prekoraciti, prestupiti; 
bie @ranje_—, preko medje préci; b. 


Maß —, prekantariti; prekardasiti, | 
— , prestupiti | 
zakon; ein gewifjes Lebensalter —, | 
prevaliti koju dobu; die Schranken ber 


prevriiti; eim Geſetz 


(Shrbarfeit — , pogaziti stid; metnuti 
stid pod oci. _ 
—fchreitung, f. f. Überſchritt. 
—ſchrift, f. nadpis, napis, adresa; na- 
—ſchritt, m. préstup. 


liberídub, m. coklja, cokula, kaloénja. 
—ſchuldet, adj. predu£en, prezaduten. 
—[dulbete, m. preduznik. 

—[düppen, r. a, pregrnuti, pregrtati. 
—ſchuͤren, v. a. prepretati. 


| —fduf, m. visak, suvisak. 


—idutt, m. polévka, Zidak malter. 

—idütteln, e. a. pretresti, pretresati. 

—idüttem, v. a. (Qué einem Sad in 
anberm ſchütten), presuti, presipati ; 
etwas mit Sand —, posuli što Dë: 
skom; (/ig.) (inen mit Wohlthaten —, 
obasuti koga dobroéinstvi. 

—ſchwach, adj. preslab. 

—idwäden, r. a, preslabiti. 

—ſchwall, m. obilje. | presiliti. 

—ſchwängern, v. a. pretegotiti; (chem.) 

—ſchwaͤnglich, f. Überſchwaänklich. 

—ſchwank, m. obilje, izobilje. 

—jdmanfem, rv. m. prepljusnuti, pre- 
pljuskivati. 

—ſchwänklich, adj. izobilan; preobilan; 
— glüdlid, vele sretan, presretan. 

—ſchwären, e. n. razgnojiti se. 

—ſchwärmen, v. a. nadrojiti; — , r. m. 
prerojiti se. 

—|hwärzen, v, a. pocrniti. 

—ſchwatzen, v. a. nabajati (komu što); 
nagovoriti (koga na Stol, [(éim). 

—(dweben, v. n. uzlebditi; lebditi nad 

—(dywelle, f. podboj. 

—ſchwellen, e. n. prebujati. 

— ſchwemmen, v. o. poplaviti, zapla- 
viti; potopili, topiti. — . ' 
— ſchwemmung, f. povodanj, povodnja, 
ovodje, potop, poplav, poplavica. 

— ſchwenglich, f. Überſchwänklich. 

—ſchwenken, v. a, pretegnuti, prekre- 
nuti, prekretali. 

— ſchwer, adj. pretekak. 

— ſchwimmen, v. n. preplivati; —, t. a. 
(inem —, nadplivati koga. [hivati. 

—[dmingen, v. a. premahnuti , prema- 

— ſchwirren, r. n. prefrknuti, — `. 

— ſchwung, m. prémah, prekret ; f.Überfluß. 

— (deungriemen, m. prekoramica. 

—feeifch, adj. prekomorski; — Pros 
ducte, prekomorstine; —e Bewohner, 

rekomorci; —, f. prekomorke. 

—jegeln, v. m. prejedriti; prevezli se; 
—, v. a. nadjedriti; (über den Haufen 
feyeln), jedred pregaziti. 

—jchbar, adj. pregledni. 

— (eben, v. n. pregledati; gledati préko; 
—, v. a, pregledati; einen Plan —, 
razgledati osnovu; eine Rechnung —, 
pregledati racun; einen Brief —, pre- 

lednuti, preletéti ocima list; (verſe— 

den das habe ich —, toga nisam opa- 
zio i. spazio; Feine Fehler —, odbiti 
komu na daru male pogreike. 

—fcher, m. nadglednik, 


[slov, tituo. ` —feifen, v. a. posapuniti, nasapuniti. 
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llberfeitá, ade. na stranu. 

—[elíg, adj. preblazen. 

— fenben, v. a. poslati, opremiti. 

—jender, m. posiljaé, opremaé. . 

—fendung, f. poslanje, posiljanje; bei 
—, posiljuc. [slanja. 

—jendungsart, f. naëin posiljanja, po- 

—fegbar, adj. prevodljiv; es ijt —, moie 
se prevesti. 

—fegen, e. n. (bm) preskoétiti ; wir 
wollen —, (3. B. über einen Fluß), 
hocemo préci; hodemo se prevezti ; 
—, t. a. einen Keffel —, na(d)staviti, 
na(d)stavljati kotao (kazan); Truppen 
—, vojsku prevezti, preturiti (preko 
rêke); ein Bud —, prevesti, prevo- 
diti knjigu; ein Buch in unfere Sprache 
—, ponasiti knjigu; ein Haus mit Sol: 
daten — , prepuniti kucu vojskom; 
Pflanzen —, presaditi, presadjivati, 
razsaditi razsad; (tranéfcriren), einen 
Beamten —, preméstiti urednika; (auf: 
[eben], nastaviti; (im Handel), Ginen 
—, precéniti (komu 3to); ein Haus 
—, nazidati kucu. 

—jeßer, m. prevoditelj. 

-—feßung, f. (eines Buches), prévod; 
(über einen Fluß), prévoz. 

—fegungeburcau, —frgungecompteir, m. 
prevodionica. 

—ſetzungegebühr, f. prevodnina. 

—fegungegefuh, m. mo(l)ba za prévod. 

—fegungsfunft, f. véstina u prevodjenju. 

—ſein, e. n. bie Wcflung ijt über, tvr- 
djava se predade. 

—fiht, f. pregled, pregledak ; etwas 
in — Mk pregledati àto. 

—fidtig, adj. kratkovid, kratka vida. 

—fichtigfeit, f. kratak vid. 

— ſichtlich, adj. pregledan; —, adr. pre- 

ledom, pregledce; u pregledu. 

—fitétabelle, f. preglednica. 

—fieben, v. a. mit etwas —, nasijati 
tega na što. 

—fiedeln, v. a. preseliti, preseljavati ; 
—, t. n. nad) Amerifa —, preseliti 
se, preseljavati se u Ameriku. ` [riti. 

—ficden, v. n. prevreti; —, r. a. prevá- 

— ficbler, m. preselac. I 

—fieblung, f. preseoba, preseljenje. 

—fieblungébeitrag, m. prinos, prinesak 
za preseobu. [seobe 

—BRetlmedbenilliquag ; f. dopust pre- 

—fiedlungefoften, pl. trosak seljenja. 

—firdlungereije, f. preseoba, seljenje. ` 

—fiedlungsvorfchrift, f. propis o preseobi. 

—fiegeln, e. a. udariti pedat goré. 

—filbern, e. a. posrebriti, posrebrniti. 

—fingen, e. «a. ein Lied —, izpévati 

ésmu; (nochmals fingen), dii Ce, 
linen —, nadpévati koga; id —, 
t. r. prómuknuti od mnogoga péva- 
nja; odvise pévati. 


Überfinnen, f. Überdenfen. 

—innlih, adj. nadéuvstven, nadcutan. 

—finnlichfeit, f. nadéuvstvenost, nad- 
Eutnost. 

—figen, e. n. sédéti (na dem); (über 
Ginem fen), sédéti nad kim. 

—jommern, v. a. preletéti. 

—fonnen, v. a. osunéati. 

—fpähen, v. n. viriti pr&ko. 

— fpannem, v. a. napeti, nategnuti, ras 
zapeti; (die Saiten —), preteguuti, 
pretezali, prenapeti, odvise napeti ; 
(mit bet Spanne —), pedljem zahva- 
titi; (/ig.) den Geiſt —, odvise napre- 
zali duh; feine Forderungen —, pre- 
törati trazbinu ; odviie traziti, iskati. 

— ſpannt, adj. prenapet; pretöran; ein 
—er Kopf, pretéranac; —es Mefen, 

reléranost. [nost. 

— ſpanntheit, f. prenapetost; pretéra- 

—jpannung, f. pretezanje; (/ig.) pre- 
napetost, pretéranost, 

—ſpielen, v. a. preigrati. [predati. 

--fpinnen, v, a. zapresti, opresti, za- 

— ſprengen, e. a. poskropiti, pokropiti. 

—Ípreuen, r. a plévom posuti, 

— jpringen, r. n. $ a. preskociti, pre- 
skakati; fi) —, odvise skoéiti; pre- 
kinuti se skadud; Ginen —, nadsko- 
citi koga; odskakati, odskoéiti, pre- 
skoéiti komu. 

—ſpritzen, f. Beſpritzen. 

—ſprudeln, v. n. prekljuécati, prekipljeti. 

—fprühen, v. a. poprskati. 

— pruna, m. préskok ; (mbm.) skakalo. 

—fpülen, v. a. poplakati, poplaknuti. 

—jtihlen, rv, a. poociliti, obnaditi, po- 


— Hamm, m. belis. [naditi. 
—jlampfen, r. a. nagaziti. 

—ftanb, m. (Bien.) préséd, pripasa. 
—ftändig, adj. zaostao; (v. Obſte), pre- 


zrio; zaleàao; (Forſtw.) prestar. 

—ítapelit, e. a. na(d)vitlati. 

—ftarf, adj. prejak. 

— färten, v. a. o&krobiti. 

—ftarren, e. n. ströiti (nad &im). 

— ftáuben, r. a. poprasiti, 

—jichen, vt. a. cine. Karte —, ubiti, 
udariti, nadbiti kartu, 

—ftchen, v. n. (bàt—), stajati na polje, 
viriti; —, t. a, (eine Predigt —), pre- 
stajati, ostajati; (ein Ungemad), pre- 
patiti, prekamikati, pretrpljeti; cine 
Krantheit —, preboléti; feine «br; 
jahre —, pretrajati, iztrajati godine 
od nauka. 

—fleig, m. prélaz, läz, nogostup. 

—fleigbar, adj. prelazljiv. | 

—ſteigen, v. n. préci préko; —, r. a. 
einen Berg —, presamariti preko brda ; 
ein Hinderniß —, nadvladati zapreku; 
f. Überfchreiten ; eine Mauer —, po- 
peti se, penjati se preko zida; ben 
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bieherigen (rat —, popeti se na visi 
stupanj; eine Feſtung —, popeti se na 
tvrdjavu ; das überfteigt meine Kräfte, | 
nemogu pod to podleci; to je jace 

. od mene. 

Überfleigern, e. a. predrakati. 

—fteigerung, f. predrakanje. 

—fteiglich, f. Überſteigbar. 

—ftellen, v. a. nadstaviti; (mtm) ra- 
zapeti; einen ag mit Nitzen —, za- | 
mreziti mésto. 

— itempeln, v. a, udariti biljeg na... 

—iteppen, e. a. izprosivati. 

—ſteuern, r. n. prekrmiti. 

—flimmen, e, a. Sinen — , nadglaso- 
vati koga; nadvladati vecinom glaso- 
vah; (ein Inſtrument —), previsoko 

— Delt, adj. prcohol. [udesiti, 

— fiopfen, v. a. pretrpnti; fij —, pre- 
jesti se. 

—floßen, e. a. bie Felle —, oguliti koze. 

—ſtrahlen, e. a. nadsévati; am Schön: 
heit —, lépotom nadvisiti; (beflrablen), 

—ſtrecken, v. a. prepruziti. [obasjati. 

— ſtreichen, v. a. (eim ñaña —), na- 
mazati; mit Ralf, —, pobeliti. 

—ſtreifen, v. a. (Armel), zasukati ru- 
kave; | Streifen. [pregauti. 

—jirengen, n. a. odvise noprezati, na- 

—ftreuen, v. a. posuti, posipati (n. p. 
3ederom). | 

—ſtricken, r. a. povrzti, povraziti; (mil 
Etriderei), oplesti; (Ag.) Ginen —, 
uhvatiti koga u mreiu, 

—firiegein, r. a. podesati, potimarili. 

—ſtrömen, v. m. prebujati, (ven einem 
Fluſſe), zaplaviti, razliti se; (v. Men: 
(den), povrvljeti préko; feine Augen 
Wrëmtem über, oblile su ga zuze; (fg ) 
obuze!i. 

—ftrömung. f. poplav, povodanj. 

—ftrumpf, m. navlaéak. ! 

—tülpen, r. a. poklopiti ; die Ar el —, | 
zavrnuti, posuvratiti rukave. | 

—fürgen, r. a. poklopiti, poklapati ; | 
fd —, n. r. prebaciti se, prekobaciti | 
se, prekopitnuti se; (im Laufen), pre- | 
trknuti ; (/ig.) zabrazditi 

—ſuchen, r. a. pretra£iti, pretrakivali. 

—(ubelm, r. a. zabrljati, ubrljati, za- | 

—füß, adj, presladak. Imrljati. | 

—füßen, v. a. presladiti, presindjivati; | 
(Füßen), posladiti. | 

—tüfeln, e, a. poplocati. 

—talgn, r. a. olojJiti, polojiti. 

--tamgcm, r. a. nadpless!i; nodigeati ; | 
ñd —, r. r. preplesati. 

—tajten, r. a, opipati. [iti. 

—tauben, e. a. zaglufiti, zaglusati, oglu- 

—taumeln, v. n. pretrtati, preteturali. 

—teigen, r. a. töstom obaviti, olépiti, 

—teppicdhen, e, a. posatili. 


gege 








—theil, m. visak dela. i 


Übertheilen, r. a. od prilike podeliti. 

—theeren, r. a. pokatraniti. 

—theuer, adj. preskup. 

—theuern, r. a. predra£ati, precéniti. 

—theuerung, f. precénjivanje, precéna. 

—thören, v. a. zaluditi, zaludjivati. 

—thun, e, a. metnuti na... 

—tölpeln, r. a. zaluditi, izladiti; ih — 
lafen, izluditi se. 

—tönen, v. a. nadglasiti, nadglasivati. 


—torfeln, v. a. omesti. [nadkasati. 
—traben, r. a. prekasati; Ginen —, 
—trag, m. prénos; (die übertragene 


Summe), prénosak. 

—tragen, v. a. prenéti, prenositi ; cm 
Recht, eine Bedeutung —, prenéti pravo, 
zondenje; Ginem etwas —, nalotiti, 
naruéiti komu to; Ginen —, platiti 
za koga; aus einer Sprache in bie ans 
dere —, prevesti, prevoditi što (iz 
jednoga jezika u drugi); (arith.) pre- 
klopiti; ein Amt in eine andere Stadt 
—, preméstiti ured u drugi grad; eine 
Bot aus einem Buche ins andere —, 
prepisati stavak iz jedne knjige u 
drugu; (Ginem ein Amt —, predati 
komu slusbu; (anvertrauen), povériti; 
Jemanden eine Gewalt —, (pre)dati 
komu vlast; fid —, t. r. iznositi se; 
der Daum übertrug fii, drvo je pre- 
rodilo. 

—träger, m. prenosnc, prenösnik. 

—tragebrief, f. prénosnica. 

—tragung, f. prenosenje; prenosaj; 
(Wbídreibung), prépis, prepisivanje ; 
(Anvertraunng), narudenje, povérenje ; 
(Metapher), prenosaj, prénoska. 

—tränfen, v. a. prepojiti. 

—träufeln, r. a, pokapati, pokapljivati. 

—treffen, r. a. nadiéi, nadvisiti, nad- 
kriliti, nadilaziti, nadvisivati, nadkrili- 
vati ; er bat Alle übertroffen, sve je 
nndkrilio; oddvojio od svijuh; Mie- 
mant übertrifft ibn an Tapferfeit, ne- 
ima mu na svétu junaka; neima nad 
njim junska; Ginen am Glauben —, 
nadvérovati koga; ct übertrifft bid) am 
Güte des Herzene, holjega je srca od 
lebe; an Reichthum —, bogatiji biti. 

—treiben, v. a, das Vieh --, pregnati, 

regoniti, térati stoku (préko..); (zu 
ku treibên), pretérati ; (chem.) pre- 
goniti ; im einer Erzählung, etwas —, 
pretérati, pretérivati; ev übertreibt Al⸗ 
let, pregoni u svacern. 

—treiber, m. pretéraé, pretéralac; am 
Wae), srednjak, srednji obrué, polo- 
vinjak. 

-—treibung, f. pretérivanje, pretéra. 

—treten, v. a. die Schuhe —, izkri- 
viti cipele; die Gränze — , stapiti, 
prëdi preko medje; cim Geſeß —, 
prestupiti, prekréiti zakon; —, m. n. 
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zu Jemand — , préci ka komu; pri- 
stati uz koga; šu einer andern Meli: 
gíom -— , prevériti se; drugoj véri 
predi; das Waller bed Fluſſes trat 
über, réka se je izlila, razlila; bie 
Augen traten mir über, ndarise mi 

. suze od oéijuh. 

Übertreter, m. prestapnik; prekräitelj ; 
(Abtrünnige), odpadnik, odmetnik ; 
(theol.) grésnik. 

—tretung, f. prestupak ` (Bergehen), 
prekršaj; (theol.) gröh. 

—tretungéfall, m. im —e, ako se pre- 
stupi, ako tko prestupi (n. p. zakon). 

—trieb, m. Übertrift, f. pravo pregonice, 
pogona. 

—trieben, adj. pretéran, suvisan. 

—triebenheit, f. pretöranost, [se. 

—trinfen, fd, v. r. V gie prenapiti 

—tritt, m. préstup; (Religions —), pre- 
lazak , prevéra. 

—trodnen, v. a. posuiiti. 

—trumpfen, e. a. nadbiti. 

—tünden, v. a. pobéliti. 

—tüpfeln, r. a. popıkati, popediéati. 

—tupfen, v. a. polusirati. [slu£be. 

—verdienſt, liberverbienflge(b, n. visak za- 

—verdienftlih, adj. prezaslu&nn. 

— verfeinert, adj. preugladjen. 

—verfeinerung, f. preugladjenost. 

—völfern, v. a. prepuciti. [éanstvo. 

— vélferung, f. prepudenje ; suvišno pu- 

— pell, adj. prepun, preopun. 

—vortheilen, v. a. zakinuti, znkidati. 

—vortheilung, f. zakid. 

—waden, v. a. nadgledati (demu, sto), 
nadzirati (što), paziti (na što); (inen 
— , streci koga; fif) —, v. r. odvise 
bdéti. [zor. 

—wadung, f. nadgled, nadgledba, nad- 

—wadfen, v. a. obrasti, zarasti; baé 
Grab ijt mit Gras —, grob je obra- 
sao travom i, u travu; b. Moos über: 
wächſt die Dächer, mah pada po krovu; 
f$intt —, bräe rasti od koga; nad- 
masiti koga rastom; —, r. n., fid) —, 
t. r. prerasti. [ rati. 

—wadeln, v. n. presepeljiti; pre'etu- 

— wagen, r. m. usuditi se préko. 

—iwigen, vr. a. 
f. Überwiegen. 


— walken, v. a. provaljati, prevaljati; 
(fg.) (Dipen —, izlömati, izdevetati 
koga. [prevreti. 

—mallen, n. n. prebujati, prekipljeti, 

—mallung, f. prékip, prévar. 

—vwältigen, v. a. premodi, nadjnéati, 
predobiti, svladati, saplahati; smagati, 
premagati (koga); odoléti (komu); fid) 
von feinen &eiben(djaften — laffen, ne- 
odoléti svojim strastim; der Schlaf hat 
ipn überwältigt, sanak ga je obhrvao 








potezkati, poteglati ; | 


i. nadvladao; er wurde vom Durite 
überwältigt, tedja ga je osvojila, pre- 
` svojila. 

Überwältigung, f. nadvladanje, pobéda; 
(/ig.) trud, muka. 

giis a r. a, prevaliti, prevaljivati ; 
(auf etwas wälzen), navaliti. 

—wandern, r. n. preseliti se, prerelja- 

—Warmen, v, a. ogrijati. [vati se. 

—wafchen, v. a, proprati; (nochmals wa: 
ſchen), preprati. 

—wäffern, vr. a. razvodniti. 

—waten, r. n. pregaziti. 

— watſcheln, v. n. prependeljiti. 

- meben, v. a. opahnuti, opahi vati. 

--weiden, r. a. popasti. 

-— weis, m. dokaz. 

—weife, adj. premudar. ` 

— weifen, v. a. (überführn), Einen —, 
obliciti, ubéditi, izvesti koga; Ginen 
dee Diebſtahls —, dokazati, da je tko 
ukrao; (duch Zeugenfchaft), osvédo- 
eiti 5to na koga; (inem cin Glefcbáft 
—, naruéiti komu posao ; dem Gerichte 
—, predati sndu; einen Wechſel —, f. 
Giriren ; f. Überliefern. 

— weifenb, adj. dokazujuci. 

— weifung , f. dokazanje, obliéenje ; 
(Übergabe), predaja; f. Giro. 

- weißen, v. a. pobeliti, obeliti. 

—weißung, f. böljenje. 

—welfen, e, m. provehnuti. 

--wendlich, adj. -— nähen, Sivati od sebe. 

—wentlingénaft, f. Sivanje, 8av od sebe. 

— werfen, v. a. prebaciti, pretariti ; 
ben Mantel —, prigrnuti se kabani- 
com, prigrnuti kabanicu; eine Wand 
—, kbukati, pozbukati zid; (im Wer: 
jen übertreffen), nadbaciti, nadbacivati 
(koga), odbaciti, odmetnuti (komu); 
Kd) —, r. z. zavaditi se, pobrkati se. 

— wichſen, r. a, povostiti, provostiti. 

— wichtig, adj prevakan. 

- wideli, r, a. poviti, previti, previjati. 

— wiegen, r. m. preiegnuti, pretezati, 
prevagnuti. 

- wiegend, adj, pretezan, premasan, pre- 
tezniji; —er Wortheil, veda korist. 

- winden, ». nm, obladati, predobiti; 
— , v. a. nadvladati, pobéditi, svla- 
dati; alle Schwierigfeiten —, eve za- 
preke ukloniti; ib —, v. r. svladati 
se; odoléti srcu ; die MWäfche —, pre- 
Le rublje. [| bédnik. 

— winber, m, pobéditelj; dobitnik, po- 

—mindlib, adj, pobédiv, dobitan. 

— windfeite, f. zavötrina. 

— windung, f. nadvladanje, obladanje; 
pobéda, predobice. [movati. 

—wintern, r. n. zimiti, prezimiti, zi- 

— winterungslager, m. zimovnik. 


—wifchen, r. a. otrti, pobrisati. [éas. 


— witz, m. dosétljivost, dosétka u zao 


Überwigig — uͤblichkeit 


Uberwigig, adj. predosétljiv; dosétljiv u 
zao Cas, 
— wegen, r. n. valovi pokriti, zastrti. | 
—mölben, e. a. presvoditi ; svoditi. | 
—wölken, e. a. naoblatili. | 
—muchern, t. n. (v. Unfraute), razvréiti 
se, razkrotiti se. | 
—mwucde, m. prérast. 
— wucht, f. prete£ f. | 
—wutf, m. (Saum.) £buka; (i berfleit), 
prigrtaé, ogrnjaé ; (Scyıffw.) nadkrma ; | 
(chir.) pelikan. | 
— würfeln, v. a. nadkockati. [&initi. | 


| 


— würzen, v. a. prezacinili, odvise wel 


— zahl, f. suvisak, odvisak ; suvisni broj. 


—zühlbar, adj. prebrojiv, prebrojni. | 


— zahlen, v. a. preplatiti. 

— zählen, v. a. prebrojiti ; brojiti. | 

—zjühlig, adj. prekobrojni; suvisan, za- 

—zahlung, f. preplata. UI 

—jahn, m. nadzubak, prizubak. 

—jatt, adj. prenje£an. 

—jtden, fid, r. r. opiti se. 

—jridnen, c. a. na(d)znaciti. 

— zeigen, f. Überweifen. 

—jtitig, adj. prezrio, kuveo. 

—jtugen, v. a, osvédoéiti, osvédoca- | 
vati; fid —, osvödoeiti se, uvériti se; 
f. Überweifen. 

—zjeuger, m. osvédoéitelj. 

—zeugung, f. osvédocenje, uvéra. 

—jieben , v. n. préci; im die neue Mob: 
nung —, preseliti se u nov stan; —, 
t. a. (bin —), prevuci; einen Red —, 
navuci kaput na ...; ein Bett —, pre- 
obuci postelju; einen effet mit Leder 
—, obziti koßom kovéeg (sanduk) ; ein 
Land mit Heeresmacht — , prekriliti, 
pritisnuti vojskom zemlju; mit SCH 
—, zaratiti (na...); ter Himmel il 
mit Wolken überzogen, naoblaëilo se 
je; oblaci su se po nebu povili; bet 
Himmel überzicht fid) mit Wolfen, oblaéi 
se; eine Molfe überzog fie, zadjose za 
oblak, oblak ih zakloni; fid) —, pre- 
obuéi se. 

—jimnem, r. a. pokalaisati, pokosite- 
riti, pociniti. 

—jifchen, v. a. nadpiskati. 

—judern, e. a. posladoriti, poseceriti. 

—jug, m. povlaka; (Poljter--), na- 
vlaka; (bot.) odév. 

—zwerch, ade. sukrstice, unakrst, una- 
krstice; — binden, izprécati, zapréénti, 

—gwingen, f. Uberwältigen. | 

—jwitnen, r. a. koncem obaviti. | 

Ubication, f. Doravište; er fell hic — 

ausweiſen, neka dokaze gdé je bio. ` 

Üblich, adj. navadan; obican; dic ift bei 
unà fo —, takva je kod nas navada; 
takav je kod nas obiéaj, (adet); cin 

. —tt NMusdrud, obican izraz. 

üblidfrit, f. navada, obiéaj. 
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— Ubungszeit, f. vréme vesbanja. 


übrig — Uferfchnöte 


Übrig, adj. preostao; das —e Gelb, ostali 
novci; die Übrigen fommen nad), ostali 
ce kasnije doéci; cé ift nicht mehr viel 
davon —, vec je iztandalo i. utanjslo ; 
veé se pribira; — bleiben, ostati, pre- 
ostati ; preteci; e# bleibt iim nun nidté 
— als zu flichen, neima šta de, vec da 
bei; — haben, joste imati; nichts 
mehr — haben, neimati nista vise; 
ein Ubriges (hun. éiniti što nelreba ; 
f. Überflüſſig; — laſſen, ostaviti. 

Übrigens, adj. u ostalom; inate. 

Übung, f. vésbanje, vésba, (upra£nja- 
vanje); (Gebrauch), obiéaj ; f. Praris, 

Übungshaus, n. vésbaonica. 

Ubungemeiſter, m, véàbalac. 

libungépla&, m. vesbaliste. 

Ubungsjaal, m. vesbaonica. 

Übungeilüd, n. vesba. 


Udtblume, f. (Trichonema), brnduska. 

Uderwälich, f. Kauderwälſch. 

Ufer, n. kraj; sal; (hohes —), rub, breg; 
(flaches —), igalo, obala, (bair, baier, 
jalija); langit des —s, uz kraj, okolo 
kraja; ein durchwaichenes —, okapina; 
(v. Waſſer), die — übertreten, über: 
ſchreiten, plinuti, prebljuvati, izliti se; 
am — befindlidh, obre£ni, pobre£ni. 

Uferaas, n. f. Gintagsfliege. [obale. 

Uferbau, m. gradjenje, podgradjivanje 

Uferbaufunft, f. obrezno graditeljstvo. 

Uferbefeitiguna, f. utvrdjivanje, utvrda 
obalah. 

Ufecbenebiftenfraut , 
potoéni blazenak. 

Uferbewohner, m. krajanin. 

Uferfelfen, m. stöna na kraju, obali. 

Ufergrille, |. Erdgrille. [breznjak. 

Uferfäfer, m. (Elaphrus riparius), po- 

liferfraut, n. poréénica. 

V ferfreugfraut, m. (Senecio saracenicus), 
pobre£ni staracac. [ rééje. 

Uferland, n. pobrezje; (ein. Fluſſes) po- 

Uferläufer, m. (Totanus hypoleucus), do- 
larac; f. &tranbláufer. 

Uferlevfoje, f. (Cheiranthus litoralis), 
primorski seboj. 

Uferlos, adj. bezkrajni. 

Ufermeifter, m. pobre£nik. [ raztoc, 

Ufermilbe, f. (Acarus litoreus), pobre£ni 

Ufermoos, n. (Hypnum riparium), po- 
bre£na maiina. 

Ufern, e. m. krajiti, brekiti. 

Uferpflanze, f. poréénica. [ski oranj. 

Uferraufe, f. (Sisymbrium sylvestre), sum- 

Uferrecht, f. &tranbredit. - 

Uferriedgras, m. f. Uferſegge. [ nica. 

Uferfchnede, f. (Litorina litorea), kraj- 

Uferfchnepfe, f. (Scolopar — 

j Bas. 

f. (Carez acuta), ostrljasti 


n. (Geum rirale), 


ralan). 
Uferfchnöte, 


Uferfhwalbe — Ultramarin — 1407 — 
Uferſchwalbe, f. (Hirundo riparia), bre- 


gunica, bregulja. [ 4a. 

Uferfegge, f. (Carez riparia), pobre£ni 

Uferftadt, f. grad na obali. 

Ufermádjter, m. obalar. 

Uferwanze, f. (Cimez litoralis), 

Uferweide, f. Korbweide. 

Ub! int. uh! uhu! 

Ublane, m. ulan. 

Uhlanen: (in Zuf.) ulanski. 

Ublanenregiment, n. ulanska pukovina. 

Uhr, f. (Werfzeug), dobnjak, nra*, sat, 
sahat; die — aufziehen, naviti dob- 
njak; nadi der — jehen, pogledati koje 
je doba; pogledati koliko je na dob- 
njaku (satu, uri); (Stunde), ura, sat; 
wie viel — ijt eé? koje je doba? ko- 
liko je na dobnjaku (uri, satu)? es 
wird bald drei — ſchlagen, sad ce na 
tri izbiti; sad de kucnuti tri; um fünf 
—, u pet satih. [sata). 

Uhrband, n. vezanka od dobnjaka (ure, 

Uhrdeckel, m. kapak od dobnjaka itd. 

Uhrfeder, f. pero, tetik* od dobnjaka 
itd., zemberek. [itd. 

Uhrfutter, Uhrfutteral, n. tok za dobnjak 

Uhrgehänge, n. visuljka, baza*, bag. 

librgebáufe, n. kutija od dobnjaka itd. 

Uhrgewicht, n. utez, teg, pritezak, préteg. 

Uhrglas, n. staklo od dobnjaka itd. 

2146 bere m. batic od dobnjaka itd. 

Uhrfette, f. lanac, lanëié od dobnjaka itd. 

Uhrmacher, m. urar, sadzija. 

Uhrmacher: (in Zuf.) urarski, sad£ijin. 

Uhrmacherei, Uhrmacherkunſt, f. urarija, 
urarsivo. 

Uhrmacherwerfitatt, f. urarnica. 

Uhrpolſter, m. jastuéak za sat. 

Uhrrad, n. kolice (od dobnjaka itd.). 

Uhrſchlüſſel, m. kljuéié od dobnjaka itd. 

Uhrfchwengel, |f. Sjerpenbifel. 

Uhrtaſche f. d&ep za dobnjak itd. 

Uprwerf, n. stroj od dobnjaka; dobnjak, 
sat, ura. 

Uhrzeiger, m. skazaljka (od ure itd.). 

liu, m. (Strix Bubo), sovuljaga, jeina. 

libuen, e. n. hukati. 

Ufas, m. ukaz. [sega. 

Ufelei, Uffei, f. (Cyprinus alburnus), ke- 

Ulane, f. Ubtane. 

Ulm, m. prana, prlad. 

Ulme, f. Ulmenbaum, m. (Ulmus cam- 
pestris), brést; (coll.) bréace ; ſ. told) 

Ulmenhol;, n. brestovina. 

Ulmenlaus, f. brestovka. [rudica. 

Ulmenjpierflaude, f. (Spiraea ulm.) su- 

Ulmenftab, m. brestovac. 

Ulmenftod, m. brestovada. 

Ulmenwald, m. brestik, brestova gora. 

Ulmin, n. brestovina, ulmin. 

Ultimat(um), n. poslédnjica, ultimat. 

Ultra, m. pretéranac. 

Ultramarin, n. zamorka, ultramarin. 

(Sulek's Deutsch-kroatisches Wörterb 


[sténica. 
pobre£na 


— — — — — 








uch.) 


Ultramarinfabrit — Um 


Ultramarinfabtif, f. tvornica zamorke 
(ultramariua). [ski 


Ultramontan, adj. zagorski; (/ig.) rim- 


Ulve, f. (Ulva), porast. 

Ulwurm, f. Spulwurm., 

Um, praep. — tie Stadt, oko, okolo, 
u okolo grada; rings — ben Xifd, 
na okolo stola (trpeze); fid) — ben 
Tiſch fegem , posédati za stol ; feinen 
Sreund — fid) haben, neimati prijate- 
Ija kod sebe; Ginem — ben Hals 
fallen, zagrliti koga, saviti komu ruke 
oko vrata; et muß — bieje Gegenb 
wohnen, ovdé negdé mora da stanuje; 
id) rede wie ed mir umé Herz ijt, go- 
vorim, kako mi je na srcu; — ſechs 
Uhr Tomm: id), doc du u 3est satih ; 
té il — ſechs Uhr, bit de sest satih ; 
bit de jedno šest satih, urah; — Mit: 
tag, oko podne, pol dana; — Oſtern, 
oko uzkrsa; — ben andern Tag, prez- 
dan, preko dan; wie feft ed — Fi? 
kako je po tebe? kako si? wie ftebt 
e8 — bie bewußte Sade? kako je za 
onu slvar? id) weiß alle feine 
Angelegenheiten, zuam za sve njegove 
poslove; es ijt ein närrifches Ding — 
die Kiche, šarena je »Ivar ljubav; — 
ein Mädchen anhalten, prositi devojku; 
fh — den Preis bewerben, natécati 
se za nagradu; (id — einen Dienſt 
bewerben, traziti sluzbu; fid) — etwas 
anfem, svadjati se oko éega; — Gelb 
rtr igrali za novce ; Ginen — Rath 
fragen, svétovati se s kim; — Hülfe 
rufen, pomagaisali ; cé (0 ihm nur — 
das Gelb ju thun, samo mu je do no- 
vacah; — die Wette, f. Wette; — zehn 
Gulben, za deset forintih; Auge — 
Wuge, oko za oko; — etwas fommen, 
izgubiti što; @inen — fein Geld bringen, 
iztepsti koinu novce iz rukuh ; oglobiti 
koga; Tat koga novca; es ijt — ibn 
geichehen, pogibe, propade; er ſchickte 
— ibm, poslao je po njega; — etwas 
weinen, plakati za 510; — etwas bez 
neiden, zavideli komu 8to; — Gottes 
Willen, za Boga, za ljubav Bozju; 
ums Himmels Willen nicht, nemoj, ako 
Boga znades; — unferer Willen, radi 
nas; — zehn Jahre älter, za deset 
godinah stariji; — die Hälfte größer, 
pola veci; — fo nıchr, tim vise, tim 
bolje; — fo viel lieber wird es mir 
jein, meni milije; — fo beffer für ibn, 
bolje po njega; — den Kopf größer, 
glavom veci. 

Um, conj. id) cfe — zu leben, jedem da 
zivim; — feinen Zwed ſicher gu rei: 
den, da postigne ségurnije cilj. 

Um, ade. auf diefem Wege (it ſehr —, 

ovd& se vrlo zalazi i. zahodi; baé 

Jahr ijt —, godina se KEE — und 


Umadern — Umblühen 


—, sve na okolo; — damit! dolé 
s tim! | oborati. 
Umadern, e. a, preorati; (rundum adern), 

Umänbderlich, adj. preménljiv. 

Umändern, ve. a. preinaditi; preméniti. 

Umärderung, f. preinaka, preména; f. 
Umſetzung. 

Umarbeiten, e. a. (ein. Garten), preko- 
pati; (eine Schrift), preraditi. 

Umarbeitung, f. preradnja; preradak; 
preradjivanje ` (ein. Gartené), preko- 
pavanje, prékopnja. 

Umarmen, v. a, ogrliti, zagrliti, prigrliti, 
grliti, prigrljavati; lag bid) —, daj, 
da te zagrlim; fid —, v. r. grlili, iz- 
grliti se (s kim). 

Umarmung, f. grljenje , zagrljenje; fic 
entwand fid) feinen Umarmungen, od- 
grlila se je s njim. 

Umarten, v. n. proméniti se. 

Umathmen, e. a. zadahnuti, zadisati. 

Umäugeln, e. a, odijukati se oko koga. 

Umbaden, e. a. iznova pedi. 

Umbau, m. pregradnja. 

li mbauen, v, a. preokrenuti, pregraditi; 
(rundum bauen), ograditi, ogradjivati. 

Umbäumen, v. a. drvedem obsaditi; (b. 
Web.) naviti, navijati, 

Umbehalten, e. a, den Mantel —, zadr- 
Zati plast na sebi. 

Umbeißen, v. a. ogrizti. 

Umbellaten, pl. &titarice. 

Umbellen, v. a. oblajati. 

Umber, m. Umbererde, f. umbra, 

Umberfiſch, m. (Sciaena Umbra), smug. 

lmbefferm, e. a. dragéije popraviti. 

Umb:ten, v. a. moled okrutiti. 

Umbetten, e. m. drugéije, iznova poste- 
ljati ; (mit Betten umgeben), postelji- 
nom oblo£iti. 

Umbeugen, Umbiegen, v, a. previti, pre- 
vijati, prevrnuti, pregnuti, pregibati. 

Umbilden, v. a. preobrazovati; prena- 
praviti, pretvoriti. 

Umbildner, m. preobrazovalac. 

Umbildung, f. preobrazivanje; prena- 
pravak, pretvora. 

Umbinden, v. a. obavezati ; svezati oko 
tega; ein Gud) um den Kopf —, po- 
vezati maramom, zadalmiti glavu; lid 
die Schürze —, pripasati kecelju, pre- 
gadu; zapregaditi se; (anders binden), 
ein Buch —, prevezati knjigu. 

Umblafen, e. a. prepuhnuti, sduhnuti, 
spuhati; (rundum bíajem), opuhnuti, 

Umblättern, e. a. prelistati, [opuhivati. 

limbledjen, e. a. obiti ploéinom. 

Umbleien, e. a. zaliti u olovo. 

Umblick, m. ogled. 

Umbliden, v. n. ogledati se, obazreti se; 
obzirati se. 

Umbligen, e. n. obasjati. [éega. 

Umblühen, e, a. obacvétati; cvétati oko 
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Umborten — Umfächeln 


Umborten, v. a. opasati pascem. 

Umbra, f. Umber, 

Umbrechen, e. a. prelomiti, lomiti; skr- 
hati; (mbm.) izriti, preriti; eim Feld 
— , uzorali, parati ; (b. Steger), pre- 
lomiti ; (rund umbred).), oblomiti, obla- 
mati; —, v. n. slomiti se. 

Umbreiten, v. a. obastréti, obastirati. 

Umbrennen, v. a. opaliti, o£eci, osmuditi. 

Umbringen, e, a. Ginen —, sgubiti, sagu- 
biti, smaknuti, pogubiti koga; (Biete 
—), posmicati, pomoriti, pogubiti; et» 
was —, pokvariti to. 

Umbruch, m. prelom; (ein. Feldes), uzor. 

Umbrüllen, e. a. rikati oko koga. 

Umbüden, v. a. podàviti, podvrnuti. 

Umbügeln, r. a. pregladéati. 

Umburzeln, v. m, prekobaciti se, pre- 
melnuti se. [2iti. 

Umbüſchen, v. a. oébuniti, grmljem okru- 

Umdämmen, v. a. ogatiti, ograditi nasi- 

Umdampfen, e. a. zapariti. | pom. 

limbeden, e. a. ein Zub —, rubcem 
(maramom) obaviti, pokriti; eit Dad 
—, prekriti, prekrivati (kucu). 

Umdonnern, v. a. Ginen —, zagrmiti oda 
svuda (na koga). [ nji vati, 

Umdornen, e. a. otrniti, zatrniti, zatr- 

Mmbrangen, v. a. obrlatiti, priokupiti, za- 
hlapiti, saletéti, splahtati koga; usti- 
sati (oko koga). 

Umdrehen, v. a. (eine Schraube), zavr- 
nuli ; fid) nad) Jemand —, obrnuti se, 
osvrnuti se, osvrtati se; einer Taube 
den Kopf —, zavrnuti, zapedili, za- 
kope£iti glavom golubu; Ginem den 
$alé —, zavrnuti komu vratom; za- 
krenuti komu 3ijom; bie Hand —, 
obrnuti, prevrnuti, obrtati ruku; ein 
Blatt —, obrnuti list; ein 9tab —, 
koletati, okrenuti, okretati kolo; die 
Erde dreht fid) um, zemlja se okrece. 

Umdreher, m. okretalac. 

Umdrehung, f. zavrnuce; obrnuce ; obra- 
éanje; okrenuce; okret(nja); koleta- 
nje; f. limbreben. [kreta. 

Umpdrehungsgefchwindigfeit, f. brzina o- 

Umpdrehungspunft, m. obrtanj. 

Umpdrehungszahl, f. broj okretah. 

Umdrehungézaͤhler, m. brojilo okretah. 

Umdrehungszeit, f. vréme okreta. 

limbrofem, v. a. Ginem —, groziti se 
komu oda svuda. 

Umdrucken, e. a, pretiskati, prepecatati, 
prestampati*. 

Umdrudung, f. pretiskanje, prepeéata- 
nje, prestampanje. 

Umpduften, e. a. zadahnuti mirisom. 

Umdunfeln, e. a. zatamniti; tamom za- 

Umdünften, e. a. zapariti. [strti. 

Umdüſtern, e. a. zamraditi. 

Umegen, e. a. predrljati. 

limfádjeln, v. a. hladak (komu) ëiniu. 


Umfahen — Umflüftern 


Umfaben, e. a. zagrliti, ogrliti. 

Umfahren, v. m zalaziti vozed se; —, 
v, a. ein Kind —, prevaliti déte ko- 
lima; eine &tabt —, obavezti se, vo- 
ziti se oko grada; obici grad na ko- 
lih; den Zoll —, mimoici carinu vo- 
zec se; eine Inſel —, ploviti oko 

Umfahrt, f. zalazak ; obavoznja. [ostrva. 

Umfall, m. pade&; (b. Viches), upadak ; 
(Rranfh.) rednja. 

Umfallın, e. n. pasti, upasti, prevaliti 
se, sruàiti se; (o Vieh), skapati, po- 
skapati, crknuti, lipsati, lipsavati; cé 
find ihm drei &tüd Pferde umgefallen, 
skapala su mu tri konja; es find ihm 
alle Kühe umgefallem, poskapale su 
mu sve krave. 

Umfalten, v. a, obrozati. 

Umfang, m. obseg; obuhvat; obod; (ro- 
lumen), objam; der Baum hat eine 
Klafter im —e, drvo ima hvat na- 
okolo; (Umfreis), der — der Stadt 
beträgt über eine Meile, grad zaobsize 
vise od milje; (/ig.) obseg; von glei: 
dem —e, jednaka obsega; jednake 
veliéine; ihrem vollen —e nad, sa- 
svim, podpunoma. 

Umfangen, r. a. obseci, obsegnuti , ob- 
sizati, obuzeli, obuzimati ; obuhvatiti, 
obuhvatati, obujmiti , obsesariti; |. 
Umarmen ; (einfdjliegen), obkoliti, za- 

asati. 

Umfänglich, adr. obsegom ; (/ig.) sasvim. 
Umfangreich, adj. kabast; (/ig.) obapet; 
golem; ein —es Werf, veliko délo. 

Umfangslinie, f. obod, obodnica. 

Umfärben, v. a. premastiti, drugéije oma- 
stiti, prefarbati. 

Umfaßbar, adj. obse£an. 

Umfaffen, v. a. obuhvatiti, obujmiti; (ein« 
(dlieBen), obuzeti, obuzimati, obseci ; 
zahvatati ; e. —ber Geijt, obuzetni duh. 

Umfaffend, adj. (amplericaulis), obuhva- 

Umfaffung, f. obuhvat; obdel. — |tajuci. 

limfafungémauer, f. obzid; platno. 

Umfegen, e. a. omesti, ometati. 

Umfeilen, v. a. opiliti, opilati, 

Umfeffeln, r. a. okovati, okivati. 

Umfiedern, r. a. operjaiti. 

Umfladern, v. a. ckiliti (oko éega). 

Umflammen, e. a. plamtéti (oko tega). 

Umflattern, e. a, priti, lebditi (oko éega). 

Umflechten, v. a. preplesti, prepletati ; 
(rundum flechten), poplesti, oplesti ; 
das Haupt —, okititi glavu véncem. 

Umfliegen, v. a. obletéti, oblötati. 

Umfliegen, v. a. obteci, obtécati; von 
Wolken umfloffen, oblaci obavit. 

Umflimmern, v. a. treptéti (oko degn). 

Umfloren, v. a. posom zastréti, zastrli, 

Umflug, m. oblet. 

Umflügeln, r. a. zakriliti, zakrilivati. 

Umflüftern, e. a. &aptati (oko dega). 
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Umflug — Umgegend 


Umfluf, m. obtek., obtok, 

Umfluten, v. a. zaplaviti. 

Umformen, v. a. preliciti, pretvoriti ; 
preinaditi; f. limbilben, [bung. 

Umformung, f. Traneformation; Umbils 

Umforſchen, e. a. obtraziti, obtrazivati. 

Umfrage, f. opit, popit. 

Umfra em, e. a. opitati, popitivati ; na- 
okolo pitati. 

Umfrager, m. opitnik, popitivalac. 

Umfreſſen, e. a. objedati, objesti. 

Umfrieren, v. m. omrznuti se. 

Umführen, v. a. obvesti, obvoditi; na- 
okolo voditi; einen Garten mit einer 
Mauer —, obzidati vrt (baiéu); (im 
Magen —), obvoziti. [toéiti pivo. 

Umfüllen, e. a. preruciti; Bier —, pre- 

Umfunfeln, v. a. iskriti se (oko tega). 

Umfurchen, v. a. oborali. 

Umgadern, e. a, gakati na... 

Umgaffen, r. n. zijati (na koga). 

Umgang. m. obhod, obhodnja, oblazak, 
obilazaj; (ein. Nades), obrtnja, okret ; 
(ein. &ibraube), obavit; (Proceſſion), 
obhod; oblaz; einen feierlichen — hal: 
ten, sveéano obhoditi ; (Umweg), za- 
hod; von einer Sache — nehmen, mi- 
moici, obici “lo; (— mit Menſchen), 
obéenje, drugovanje, dru&enje, mé- 
áanje; — pflegen, — haben mit Yes 
manb, oben, drugovati, drukiti se, 
mösati se s kim; allen — mit Se: 
mand aufgeben, prekinuti dlaku s kim, 
razkrstiti s kim ; prestati s kim ob- 
eiti, drugovati; fein — ift nicht bet 
beite, nije mu dru£ba najbolja. 

Umgiuglich, adj. druxevan, prijatan. 

Umgänglichkeit, f. druzevnost, prijatnost. 

Umgangsiprabe, f. jezik obéenja; divan- 

Umgangsweife, ade. obhodom. [jezik. 

Umgarnen, e. a. uhvatiti u mre£u. 

Umganfeln, v. a. slöpariti, glamazati 
(oko koga). 

Umgeben, v. a. naokolo dati; podeliti ; 
Ginem den Mantel —, ogrnuti, prigr- 
nuli koga kabanicom; (einfließen), 
okruziti; obkoliti; zakoliti; von ein: 
den — , obkoljen neprijatelji; mit ei» 
nem (Graben. —, obroviti; mit einer 
Mauer —, obzidati; mit (einer Reihe) 
Perlen —, obnizati, obnizivati bise- 
rom; mit einem Wall —, obkopati, 
okru£iti obkopom ; id) bin von Gefah— 
ren —, oda svuda navaljuje na me 
pogibija; (von Neuen geben), iznova 
dati. 

Umgebung, f. okolina; bie nädfte —, 
oblizina; die — eines Menſchen, oko- 
lina; pratnja; feine —, ljudi, štono su 
oko njega; |. Umgrgend. 


[zastirati. | limgegenb, f. okolica, okolina, okolis, 


okolovina; aus der —, iz okola; baé 
Volk aus der —, okolni narod. 
89* 


limgebánge — Umgriff 


limgebánge, m. ovés. 

Umgehbar, adj. obilazni. 

Umgehen, v. n. obici, obilaziti; wenn baé 
Jahr umgegangen iit, kad se navri 
godina ; das Jahr geht um, godina se 
navräuje, izmiée; ein Schreiben — 
laffem, zarediti pismom; mit —ber 
Pot, —b, postom koja prva podje; 
prvom poilom; es geht im Haufe um, 
prividja se u kuci; (einen Ummeg 
machen), zaci, zalaziti, zahoditi ; mit 
Ginem —, obéiti, drugovati, dru- 
kiti se, mésati se s kim; mit Jemand 
gut —, dobro s kim postupati; er 
weiß damit nicht umzugehen, neumé s 
tim postupati, baratati*; er weiß mit 
dem Gewehre nicht umzugehen, nera- 
zumé se u pusku, nije vëšt puski; 
(fpr.) womit man umgeht, das Hebt 
Ginem an, tko mëša crnilo, ovrani 
ruke; nemo£ze kovaé biti, a neomr- 
éiti se; (vorhaben), mit etwas —, 
snovati nëšto; mit Lügen —, misliti 
o laki; der Kopf geht mir um, glava 
mi se vrti; —, t. a. obici, obilaziti ; 
bie Oränzen — , pregledati granice, 
medje; id babe nidjt — fónnen, Ihnen 
died zu fagen, nisam mogao propustiti, 
da Vam nekazem; eine Stadt —, ob- 
idi grad; ein Geſetz —, mimoici za- 
kon; izmaci se zakonu; ben Feind —, 
zaci neprijatelju za ledja; obici ne- 
prijatelja; (von oben —), nadici. 

Umgeben, n. Umgehung, f. obila£nja, ob- 
hod; — eines Eua mimoilaz za- 
kona; mit — des Öefehes, mimoisav 

Ungehend, adj. f. Umgeben. 

Umgeifern, e. a. opljuvati. 

Umgefchtt, adj. obraden ; obrnut; —, 
adv. protivno; naopako. 

limgelb, n. daca. 

limgelber, m. porezar, poreznik. 

Umgeſtalten, f. Umformen. 

Umgeftaltung, f. preobrazenje. 

Umgießen, v. a. preliti, prelévati ; (rundum 
gießen), obliti, oblévati ; mit Blei —, 
zaliti u olovo; (in ein anderes Gefäß 
gießen), pretoditi, pretakati. [prelev. 

Umgießung, f. prelévanje; (limgug, m.) 

Umgirren, v. a. gukati (oko koga). 

Umgittern, v. a. reáetkom ograditi. 

Umglänzen, v. a. obasjati, obsévati. 

Uingleiten, v. n. omaknuti se i pasti. 

Umglogen, v. a. buljiti. 

Umgolden, v. a. okovati u zlato. 

lmgraben , v. a. prekopati , prekapati ; 
einen Baum —, okopati, okopavati 

Umgräber, m. prekapaé, okapaé. [drvo. 

Umgrabung, f. prekapanje; okop; kop- 
nja; kop. [omedjasiti. 

Umgränzen, e. a. omedjiti, ograniéiti, 

Umgreifen, v. a. zahvatiti, zahvateti. 

Umgriff, m. zahvata. 


[zakon. 
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Umgrinfen, r. n. sklibiti se naokolo. 

Umguden, fid), v. r. osvrtati se. 

Umgürten, e. a. opasali, opasivati ; bem 
Säbel —, pripasati sablju; fid —, 
v. r. Opasali se. 

Umguß, m. prelév. 

Umgppfen, e. a. osadriti. 

Umbaben, v. a. einen Mantel —, imati 
plaöt na sebi. 

Umhacken, e. a. prekopati; einen Baum 
—, poséci drvo. 

Umbafien, r. a. prianjati naokolo za sto. 

Umbägen, Umbegen, v. a. zagajiti, oplotiti. 

Umhallen, e. m. razlégati se. 

Umhalſen, v. a. zagrliti, ogrliti (koga); 
viti se komu oko vrata. 

Umbalten, e. a. Ginem ben Mantel —, 
drzati plast na kom. 

Umhämmern, v. a. okovati. 

cy nya m. zavésn, perde. 

limfangen, e. n. viséti oko éega. 

Umbhängen, v. a. ovésiti (oko éega), za- 
vésiti; Ginem den Mantel — , prigr- 
nuti koga plastem. | njaca. 

limBángtud), m. ogrnjaéa, ogrtaca, zagr- 

Umharken, v. a. pregrebljati; (rundum 
Barfen), ogrebljati. 

Umbharzen, v. a. osmoliti, 

Umhauchen, r. a. zadahnuti, zahaknuti; 
(berabfaud)en), epuhnuti. 

Umbauen, |. Umbaden. [stoiti. 

Umbäufeln, e. a. ogrnuti, ogrtati, ob- 

Umbäufler, m. ogrtalo. 

Umbäuten, v. a. kolu navuci. 

Umbeften, r. a. okopéati. 

lImber, adr. oko, okolo, naokolo. 

Umpberbliden, v. n. obzirati se; razgle- 
divati amo tamo. 

Umberbreiten, v. a. obastréti, obastirati. 

Umberdenfen, v. n. misliti misli svakojake. 

limberbrefen, v. a. obrtati. [okolo. 

Umberflattern, v. m. oblétati; praili na 

Umberflug, m. oblet, oblétanje. 

Umberforfchen, v. a. iztrazivati. 

Unihergehen, v. n. hodati, prohoditi po... 

Tae pad piya) v. n. vikliti. 

Umbergießen, v. a. razliti, razlévati. 

Umberglängen, e. m. sjati se na okolo. 

er eh a dig v. n, prisluskivati. 

Umberjagen, v. a. térati na okolo, ob- 
törivali; vitlati; térati kojekuda. 

Umherkreiſen, e. a. okretati. 

Umberlegen, r. a. pometati na okolo. 

Umberlicgen, v. m. le&nti na okolo ; le- 
iati kojekuda. 

Umberrinnen, v. m. curiti na sve strane. 

limfer(áen, v. a. razsijati. 

Umherſchallen, e. m. oriti se. 

Umbrina, f. Umberbliden. 

Umherſcheinen, v. n. svëtliti so na okolo. 

Umherſchleudern, v. a. razbacivati. 

Umherſegeln, e. m. objedriti. 

Umberfehen, v. n. ogledati se. 
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Umberfinnen, |. Umberbenfen. 
Umbherfigen, v. n. posédati na okolo. 
Umberfpäben, e. n. zvérati. 
Umberitrahlen, e. n. sévati na okolo. 
Umberflreuen, v. a. razsipati. 
Umberjuchen, r. a. (rat na okolo. 
Umbhertappen, e. n. konatiti. [sati. 
Umbertragen, e. a obnéti, obnositi; no- 
Unmbertreiben, e. a. obgoniti. 
Umherwohnen, v. n. na okolo stanovati. 
Umherziehen, r. n. klatiti se, skitati se, 
prebijati se, potucati se, tuci se, mut- 
ljati se, klatariti se (n. p. po svétu). 
Umbeulen, v. a. vijati iz okola (na koga). 
Umbin, ade. na okolo, okolo; id fann 
nid — zu fchreiben, nemogu da nc- 
pišem; id fonnte nidt — mid bar: 
über zu befd)meren, nedade mi se na 
ino, nego potu£iti se radi toga. 
Umbobeln, v. a. oblanjati. 
Umbopfen, f. Umbüpfen. 
limfüllen, e. a. omotati, zamotati, oba- 
viti, oviti, ogrnuti. 
limfüllung, f. oboj, omotak. 
Umbüpfen, v. n. obskakivati. 
Umirren, v. 5. lutati. 
limjagen, e. a. obgoniti, vitlati. 
Umjubeln, v. a. viskati oko koga. 
Umfehr, f. povratak, zavrat; zur — zwin— 
gen, zavratiti; zur — bemegen, povra- 
titi (koga); (mor.) obracenje. 
Umfchren, e. n. auf dem Wege —, vra- 
titi se, povraliti se; (/ig.) obratiti se, 
povratiti se, dozvati se; auf böſem 
Pfade —, povralili se sa zloga puta; 
fénnte ich —, da je meni na povrate; 
—, t. a. die Hand —, obrnuti, obra- 
titi ruku; den Wagen —, obrnuti, za- 
maknuti kola ; fi —, obrnuti se, osvr- 
nuli se, osvrtali se; das Kleid —, iz- 
vrnuti haljinu; Ginen —, obratiti koga; 
er it ganz umgefefrt, sasvim se je 
okrenuo; Allee —, sve izpremetati, 
izprevratiti; es ijt gerabe umgefchit, 


bas je protivno. 
Umkeilen, v. a. obkliniti; klinovi utvr- 
diti. [okrnziti. 


Umfetten, e. a. lancem svezati; (fg.) 
Umfippen, v. n. prevaliti se, prevrnuti | 
se; —, t. a, prevrnuti; baé Beber —, | 
zavrnuti kolu | 
Umfitten, v. a. olépiti, olemiti. | 
Umflaftern, Umflamnern, e. a. obuhva- | 
titi, obuhvatati, obsesariti. j 
Umfleben, Umfleiben, e. a. oblëpiti. | 
Umfíeiben, fid), e. r. preobuci se, pre- | 


Umfnien — Umlauſchen 


Umfnien, v. n. klecati oko éega. 

Umfnüpfen, r. a. okopéati, 

Umfommen, e. n. poginuti, izginuti, gi- 
nuti; zaglaviti, svršiti; (nad) einander 
—), izpogibati; elend —, ekapati. 

— t. a. graktati oko koga, na 

oga. 

"pese, ANG r. a. obšešariti (sto éapeti). 

Umfrämpen, e. a. posuvratiti, zavrnuti ; 

limfrángem, v. a. ovénéati.  [za&eperiti. 

limfragen, e. a. oda svuda grebsti. 

Umfreié, m. krug, okrug; (Weripherie), 
obod; (einer &tabt), okolis; im —e, 
u okolo, na okolo, u okolizu; (eines 
Berichts), podruéje, kotar, sudeija. 

Umfreifen, e. a. okrukiti, kruziti; obko- 
liti; dreimal umfreiflen fie die Kirche, 
tri puta su sastavili crkvu. [koga. 

Umfriehen, v. a. (inem —, pnzali oko 

Umfrigeln, v. a. odandrljati, osvrakati. 

Umfugeln, e. m. kotrljati se. 

Umlächeln, e. a. smösiti se na... 

Umladen, e. a bie Waaren —, prekrcati 
robu (n. p s jedne Indie na drugu) ; 
prekladati robu (n. p. s jednih ko- 
lah na druga); einen Wagen —, iz- 
nova tovariti kola. 

Umlage, f. (b. Buchdr.) oblozak; (einer 
Steuer), razrez, razgodba. 

Umlagern, e, a. cine Statt —, obkoliti, 
obsésti, obsédati grad; fie iſt von Frei— 
ern umlagert, sleteli i. priokupili su 
ju prosci. 

Umland, n. okolina. 

Umlärmen, v. a. buéiti oko koga. 

Umlaffen, v. a. Sinem den 9Xantel. —, 
ostaviti plast na kom. 

Umlauben, v. a. liscem okititi. 

Umlanf, m. obrtanje, okret, okretnja ; 
(des Blutes), obtécanje, kolanje, ob- 
tok, cirkulacija; (des Geldes), okolo- 
vanje, kolanje; es ijt viel Geld im 
—t, mnogo novacah kêla; vic Gelt 
im — bringen, mnogo novacah raztu- 
riti u svét; f. Umlanfichreiben. 

| Umlaufen, e. n. obtrkivati, obtréati; tr- 
| ati po...; (v. Nabe), okretati se, 
vriöti se, obrtati se; (v. Blute), ob- 
técati, kolati; (v. Gelde), okolovati, 
kolati ; (v. Binde), okrenuti se; tê 
laufen viele Gerüchte um, mnogo se 
kojesta glas; —, c. a. eine Stadt —, 
obtrénti oko grada (varosa); ein fint 

—, oboriti déte tréuc. Pete 

Umlaufend, adj. okrecuci se; obilazeci; 
lim'aufer, m. obtrka, trkalo. 


oblaéiti se, presvuci se; preruiiti se; | Umlauftgefchwindigfeit, f. brzina okretnje. 


—, t. a. Obuci, zastrti. 
Umflcifterm, v. a. oskrobiti. 
Umflemmen, r. a. stegnuti oda svuda. 
Umflíngeln, r. m. pozvekivati. 
Umflopfen, v. a. obkucati. 
Umknicken, v. a. oblomiti. 


| Umlanfsmittel, n. kolalo, koletalo. ` 

| Umlaufeperiode, f. obhodnja, obhodj». 
Umtlanfsfchreiben, m. okruknica, okolnien, 
°  razpis, cirkular. 

| Umlaufezeit, f. obhodnja; vrëme okreta. 
umlaufchen, v. m. prislaskivati na okolo. 


Umlaut — Umpechen 


Umlaut, m, préglasac ; (Umlautung), pre- 

Umlauten, r. a. preglasiti.  [glasivanje. 

Umleden, v. a. oblizati, oblizivati. 

Umledern, e. a. obkoziti. f 

Umlegen, e. a. oblo£iti, oblagati; einen 
Berband —, obaviti, zaviti; einen 
Stuhl —, prevratiti stolac ; b. Schiff 
legt fid) um, brod kriva; (umbicgen), 
previti, previnuti, pregnuti ; c. €pige 
— , skuéiti , previnuti rat (rl); einen 
Mantel — , prigrnuti, zagrnuti pla- 
stem; Reife —, obruéiti, naobruciti ; 
udariti, nabiti obruée; eine Steuer 
—, razrezali, razgoditi porez(u); eine 
Stadt mit Truppen —, opasati voj- 
skom grad; —, t. n. der Wind legt 
um, vétar se ménja. 

Umlegung, f. Umlage. 

Umleimen, v. a. oklijati; oblépiti (klijom). 

Umleiflen, e. a. oletviti. 

Umleiten, e. a. zavesti, na okolo vodili. 

limlenfen, e. a. okrenuti, obrnuti ; po- 
vrnuti; einen Wagen rechte —, zakre- 
nuti kola desno. [razsvetliti. 

limleudjfen, v. a. obasjati, obasjavati ; 

Umliegen, v. n. le£ati na okolo. 

Umliegend, adj. obli£nji , okolni ; ^. —e 
Begend, okolina, okolica. 

Umliepeln, r. a. 5aptati oko koga. 

Umloden, v. a. oruditi. f 

Umlodern, v. a. tie Erde —, obrahliti, 
okrtiti, omekotiti zemlju. 

Umlodern, r. m. buktéti oko éega. 

limlétfen, e. a. obapojiti. 

Ummaden, v. a. eine Schürze —, pripa- 
sati kecelju. 

Ummalen, v. a. oslikati ; (von nenem 
malen), preslikati. 

Ummanern, e. a. obzidati, obzidivati. 

Ummedern, v. a. veketati, vecati oko 
koga. 

Ummeſſen, e. a. obumériti ; (von neuem 
meflen), iznova premériti. 

llmmiften, v. a. ognojiti, gnojem ogrnuti. 

Ummodeln, e. a. preinaciti. [novce. 

Ummünzen, r. a. prekovati, prekivati 

peii jin r. a. (fig.) omraëili. 

Umnageln, v. a, oklineiti. 

Umnagen, r. a. o(b)grizti, ogrizavali. 

pter din r. a. obiiti, obäivati. 

Ummebeln, r a. zamagliti. 

Umnehmen, e. a. einen Mantel —, pri- 
grnuti se, zagrnuti se plaätem, ka- 
banicom. 

Ummegen, e. a. zamret£iti, zamre£ivali. 

Umnieten, v. a. kavraisati. 

Umniften, v. a. ognézditi. 

Umordnen, e. a. drugéije naredjati. 

Umpacken, r. a. iznova nakladati, slagati. 

Umpanzern, e. a. oklopom oklopiti. 

Umpappen, e. a. oskrobiti; oblépiti. 

"EIER Umpichen, c. a. osmoliti, opa- 

iti. 
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Umpfählen — Umrißlinie 


Umpfüblen, v. a. okoliti, koljem ogra- 

Umpfeifen, e. a. svirati oko koga. |diti. 

Umpflanzen, r. a. (rundum pflanzen), ob- 
saditi, obsadjivati ; (anders pflanzen), 
presaditi. 

Umpflaftern, r. a. oblepiti oblizem ; (v. 
€tcinpfl.) pretaracati, preplocati. 

Umpflöden, v. a. oko!l)eiti. 

Umpflügen, r a. preoratl, orati; (rundum 
pflugen), oborati, oboravati. 

Umpichen, |. Umpechen. 

Umplanfen, tv. a. ostoboriti, otarabiti, 
ograditi tarabami. 

Umplappern, limplaubern, e. a. brbljati, 
éavrljati oko koga. 

Umpolſtern, e. a. ojastudili. 

Umpoltern, e, a. soriti. 

Umprägen, e. a. prekovati, prekivati ; 
(fig ) preinaeiti. 

Umprafieln, r. n. prätiti na okolo. 

Umprefien, e. a. pretiskati. 

Umpunften, v. a. opikati. 

Umpurzeln, f. Umburzeln. 

Umquafen, e. a, kreketati oko koga. 

Umqualmen, e. a. okurnjaviti. 

liniquerlen, e. a, brkljati. 

Umgquetichen, r. a. pregnjeciti. 

Umragen, c. a. stràiti na okolo. 

Umrändern, e. a. obrubiti. 

Umranfen, e. a. povijati se po dem. 

Umraſen, v. a. obuseniti. 

Umtuffeln, v. u. 8tropotati na okolo. 

Umrauchen, r. a. odimiti. 

Umräucdern, r. a. okaditi. 

Umraufen, c. a. o(b)éupati. 

Umräumen, e. a. prepremiti; prerucéiti. 

Umraufchen, r. a. obiumiti. 

Umrechen, f. Umbarfen. 

Unregnen, v. n. okisnuti. 

Umreiben, e, a, obtrljati. [Herumreichen, 

Umreiden, t. a. na okolo podati; f. 

Umreifen, r. a. naobrnéili. 

Umreiben, e. a. obnizati, obnizivati. 

Umreife, f. zahod. 

Umreifen, r. n. putovati po..; —, v. a. 
obici, oblaziti. 

Umreißen, e. a. cine Mauer —, porusiti, 
razvoliti zid; ein Feld —, ugariti polje. 

Umeeiten, r. a. d n. objezditi, obj»hati, 
objahivati; (inem —, pogaziti koga 
jasuc. | trkivati, 

Umrennen, c. a, obtréati, obtrkati, ob- 

Umtinden, r. a, okoriti, okorusiti. 

Umringeln, r. a. okovreiti. 

Umringen, v. a. okruiiti, okruzivati; 
eine Statt —, obkoliti, obkoljavati, 
opasali, stegnuli, skolèriti grad, Za- 
pasati oko grada; Ginen —, obkoliti, 
skoliti, okupiti, zaokupiti, priokupiti, 
obrlatiti koga, 

Umrinnen, v. a, obtedi, obtécati. 

Umriß, m. ocrt, obris*. 

Umißlinie, f. ocrta. 


Umritt — Umfdlag 


Umritt, m. objezda, objaha. 
Umrollen, e. n. koturati se, kotrljati se, 
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den, privijati obloge (na što); obla- 
gati (Sto &im); (bot) obojnk. 


kovrljati se na okolo; —, v. a. kotu- Umſchlageiſen, n. pregibaé. 


Umroften, v. n. obhrdjati. 

limretfen, c. a. ocrveniti, 

Umrudern, ve. a, oveslati; (/ig.) obici. 

Umrühren, e. a. mëšati, muliti, izmé£ati, 
zamesti, razmutiti. 

Umrunzeln, r. a. omrskati. 

"gien Un r. a. ocerupati, ocepunjati. 

Umrütteln, v. a. izdrmati; protresti. 

Umfäbeln, e. a. posééi (sabljom). 

Umfäden, v. a. presuti u drugu vrecu. 

limíáen, e. a. obsijati. 

Umfägen, v. a. prepiliti. 

limíalben, v. a. omazati. 

Umfatteln, e. a. presedlati; (fg.) pre- 
drugojaéiti ; okrenuli drugi list; pre- 
domisliti se. 

Umfaß, m. prodja, prodaja, pazar*; 
(Beld —), novéan promet. 

Umfäulen, e. a. ostupiti. 

Umfäumen, v. a, obrubiti. 

Umfäufeln, e. n. šušketati na okolo. 

limídjaben, e. a. iznova ostrugali. 

Umichaffen, v. a. pretvoriti, preinaeiti, 

Umfchangen, v. a. obkopati, obkopavati, 

Umſchanzung, f. obkop. | obsaneiti. 

Umfchanzungslinie, f. obkopnica. 

Umfcharren, vw. a. pregrnuti; (vuntum 
(djarren), o(b)grnuti, olb)griati. 

Umfchatten, v. a obseéniti, obsenjivati. 

Umſchattung, f. obzéna. 

Umfchauen, fib, f. Umichen. 

limfdaufelm, v. a. pregrnuti; ogrnuti ; 
prevrnuti (lopatom). 

Umfchaufeln, v. o preljuljati, preljuljnuti. 

Umſchaäumen, r. a. openili 

Umſcheinen, v. a, obasjati, obasjavali. 

Umſcheuchen, vc. a. zaplasivati. 

Umfchichten, v. a. previtlati. 

Umſchichen, v. a. obaslati, obasiljati. 

Umſchieben, e. a. krugljom obaliti. 

Umſchielen, e. n. hiljati, 3kiljiti na okolo. 

Umfchienen, v. a. udariti šinje (na ato). 

Umſchießen, v. a. postréliti; —, v. n. 
izvrnuli se. 

Umſchiffen, v. a. oploviti, objedriti ; —, 
v. n. ploviti na okolo. 

Umfciffung. f. oplov. 

Umfchimmern, e. n. blistati se na okolo. 

Umfchirmen, v. a. zakloniti, zastititi. 

Umſchirren, v. a. prehamiti. 

Umſchlafen, e. a. spavati oko tega. 

Umfchlag, m. (b. Windes), okrenuce; pro: 
ména; (b. Ölüdee), prekret, proména ; 
(ded Weines), prevrata, prevrnuce; 
(ein. Karte). obrnuce, obrtaj, prevra- 
dai: (Mutfag), prodja; (an Kleidern), 
zavratak, suvratak; (einer Zeitichrift), 
ovitak ; (ein. Briefes), zavitak; (b. 
$ranf.) oblog, med; Umfchläge mas 


[rati oko.. | Umfchlagen, v. m. (umfallen), 








prevaliti 
se, prevrnuti se, prevratiti se; (v. 
Winde), promeniti se; das Metter 
(dilágt um, vréme se ménja; vréme 
je okrenulo; tic Krantheit, das Glück 
ichlug um, bolest, sreda je okrenula 
(n. p. na bolje), b. Wein jchlägt um, 
vino se prevraca; ter Wein bat um: 
gefchlagen, vino se je prevrnulo, raz- 
bilo; vino je zavrelo; ein umgeſchla— 

ener Wein, prevrelica, zavrelica; Die 
inder ſchlugen um, déca su se izopa- 
éila, izmetnula, izvrgia ; die Mildy hat 
umgejchlagen, m!éko je uzbudalo, pro- 
zuklo; f. Mbortiren; der Kauf ſchlug 
um, kupnja se je razbila; —, b. a. 
ein. Baum —, oboriti, povaliti drvo; 
einen Mantel zagrnuli, ograuti, 
prigrnuti kabanicu; ein. Reit —, uda- 
riti obrué (na što); (b. &ranf.) pri- 
viti, privijati (na àto); (umbüllen), 
omolati, obaviti; oblagati, obloßiti 
(310 éim); einen Nagel —, zevrnuti 
klinae (éavao, ekser); ten Armel —, 
posuvratiti rukav; eine Karte —, obr- 
nuli, prevrnuti, izvrnuti kartu; Gelt 
—, prekovati, prekivati novce; ein 
Kapital —, prometnuti glavnicu; (rund: 
um befchlagen), obiti; (umgeben), eko- 
liti, obkoliti; sletéti. 

Umſchlagetuch, f. Umhangtuch. 

Umſchlagebogen, m. zavilnjak. 

Umſchlagsrecht, | Stapelrecht. 

Umſchlängeln, ve. a. overugali; ſich —, 
verugati se, vijugati se oko tega. 

Umſchlaͤchen, v. n. verati se, šerpati, li- 
jati, äuljati se oko tega. 

Umfchleiern, e. a. zavésiti, (fg.) zastrti, 

Umfchleifen, e. a. obrusiti; eu Kleid —, 
okititi haljinu petljami. 

Umfchleimen, v. a. osluziti. 

Umfchleppen, e. a. vucinjati, smucati. 

UmfdolieBen, e. a. zatvoriti; (/ig.) obko- 
liti, okru£iti , opasnli ; (bedecken), po- 
kriti, pokrivati ; mit einer Mauer —, 
obzidati. 

Umfchlingen, v. a. mit bem Baden —, 
koncem obaviti; ber Epheu umfchlingt 
die Ulme, bršljan se vije i. plete oko 
brösta; mit den Armen —, obuhvatiti ; 
zagrliti, prigrliti. 

Umfcdmeicheln, v. a. oblaskati (koga). 

Umfchmeißen, v. a. obaliti; f. limmerfen. 

Umfchmelgen, v. a. pretopiti, pretapati ; 
eine Glode —, preliti, prelévati zvono. 

Umfchmettern, v. m. oriti se na okolo. 

Umfchmieden, v. a. prekovati, prekivati. 

Umfchmiegen, v. a. priviti, privijati (na 
ok olo). . 

Umfchmieren, e. a. omazati, omazavati. 
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limfdmüden, v. a. oresiti, okititi. 
Umfchnallen, ve. a. pripasati, opasati; 
prikopéati. 
Umfchnattern, v. a. djaktati oko koga. 
Umſchneiden, c. a. obrezati, obrezivati ; 
(mit der Schere), obastrici. 
Umſchnellen, e. a. zvrckom oboriti. 
Umfchnüffeln, e. a. obnjusivati, optati. 
Umfchnüren, v. a. ein Kleid — , obstru- 
(iti, ogajtaniti haljinu; (fg.) obuhva- 
titi, stegnuti, 
limidjobern, e. a. preplastiti. 
Umſchöpfen, e. a. precrpsti, precrpljivati. 
Umfchranfen, e. a. ograditi, ogradjivati; 
(fg.) f. Gin(drànfen. | vijak). 
Umfcdhrauben, v. a. zavrnuti (vriak i. 
Umfchreiben, v. a. opisati, opisivati; okolo 
pisati; obapisati; ein. Begriff —, opi- 
sati pojam; einen Kreis — , napisati 
krug (oko dega); (/ig.) okruziti ; (v. 
neuem fchreiben), prepisati. 
Umfchreibgebühr, f. prépisna. 
Umfihreibung, f. prépis; f. Beriphrafe. 
Umfcpreien, e. a. vikati oko koga. 
Umſchreiten, v. a. obkroßiti. 
Umfchrift, f. nadpis. [ éega. 
Umichröpfen, v. a. pometati kupice oko 
Umfchrot, m. obsék. 
Umjchroten, v. a. oglodati. 
lmfdjüppen, e. a. Grde um einen Baum 
—, obgrnuti drvo zemljom. 
Umfdüren, v. a. raztarkati, razdarkati. 
Umfchürzen, fid), e. r. pripasati kecelju, 
pregacu. 
Umfgutteln, e, a. protresti, protresati. 
Umſchütten, v. a. (veríd)ütten), prosuti, 
prosipati ; (v. Wlüffigl.) proliti, pro- 
lévati; (o. neuem fdjüttem), presuti, 
preliti; (rundum befdjütten), obasuti ; 
obliti. 
Umfchwanfen, v. n. teturajud strovaliti 
se; zapledud nogama pasti. 
Umfdhwärnen, v. a. obrojiti, orojili; za- 
rojiti oko éega; (fig ) (umherſchw.) 
trkati, létati. [koga). 
Umſchweben, v. a. vijati se, lebdéti (oko 
Umſchweif, m. (Umweg), zahod ; zavoj ; 
(fig. —e, okolisenje ` &eprtlja; —e 
maden, okolisiti, udariti u 3eprtlju, 
&eprtljiti. 
Umfchweifen, v. n. bazdrkati, bavrljati, 
&vrljati, $emutati ; (/ig.) okolisiti, 5e- 
Umſchweifer, m. &eprtlja. | prtljiti. 
Umfcweifig. adj. seprtljiv; f. Weitläufig. 
Umſchwemmen, v. a. opläkati, oplaknuti. 
Umfchwenfen, e m. zausili; —, t. a. 
omahnuti, osijati, osijavati, zaosinuti, 
zaosijati (kim, koga). 
Umfhwimmen, v. a. oplivati, plivati 
oko tega. 
Umſchwingen, e. a. preokrennti, prekre- 
nuti ; (becumfdm.) omahnuti , omahi- 
vati ; (fg.) lebdéti (oko koga). 


Umfchwirten, v. a, frkati oko dega; 
oblétati (sto). | 
Umfhwung, m. prekret, prekretnja; (v. 

Herumfdyw.) omahivanje, omah. 

Umfegeln, v. a. objedriti; jedriti oko 
éega; (überſegeln), jedred oboriti, 
prevaliti. 

Umfchen, fi, v. r. obazreti se, obzirati 
se; ogledati se, oglédati se; osvrnuti 
se; (id im immer —, pogledati po 
sobi; (rundum feben), pogledati oko 
sebe; fid) in ber Welt —, ogledati 
béla svéta ; ohne fid) umgufehen, bez- 
obzirke, bezobzirce; (id) nad) Ginem 
— , obzirati se, osvrtati se na koga. 

Umfein, v. n. minuti, proci; bie Zeit ift 
um, ode vréme; baé ifl um, to je bilo 
i bitisalo. 

limfeite, f. protivna, napramna strana. 

limfenben, |. Umſchicken. 

Umfengen, r. a. oprliti, osmuditi. 

Umfegen, e. a. (verjegen), presaditi, pre - 
sadjivati; baé Haus mit Bäumen —, 
obsaditi kucu drvecem; nasaditi dr- 
veca oko kuce; (umgeben), okru&iti ; 
der Wind fe&te fid) um, vétar se je 
okrenuo; Gelb —, prometnuti novac. 

Umfegungsprojeß, m. prétvorba. 

Umficheln, e. o, poeti. 

Umfidht, f. oprez. 

Umfichtig, adj. oprezan. 

Umiieben, e. a. preéiniti, presijati. 

limficben, v. a. preváriti. 

Umfinfen, r. n. srusiti se, prevaliti se. 

Umfinnen, e. n. misliti misli svakojake. 

Umfigen, e. n. sédéti oko dega; —, e. 
a. posédati oko tega. 

Umfonnen, r. a. osundati, ogrijati. 

Unfonit, ade. (unentgeltlich), badava, ba- 
davad, zabadava, mukle; etwaé — 
erhalten, dobiti ao na praznu ruku; 
(vergebens), uzalud, zaludu, zaman, 
zamanice, Imdava; rein —, ban ba- 
dava; tas (ell er mir nicht — geſagt 
haben, nije mi to na prazno kazao; 
es ift Alles —, sve je po nehari: 
sve je badava; nehasni nista; (pr) 
Niemand will das heilige Grab — Dü: 
ten, badavad se ni Bozji grob neduva, 

Umfpäben, v. a, zavirivati oko koga; 
zvérali, zazirati. 

Umfpannen, v. a. Pferde —, prepreci 
konje; upreci druge konje; mit eim. 
Seile —-, konop oko éega obapeti; 
(mit der Spanne bereidjen), pedljem 
obuhvatiti; prestunuti; (fpr.) fic iit fe 
ſchlank, bag man fie mit beiden Händen 
— fónnte, tanka dévojka, mogao bi 
je €ovék preitanuti; (mit bem Geiſte 
umfaffen), obuzeti, shvatiti ; umfpam 
ter Bogen, obapet obluk. 

Umfpeien, e. a. opljuvati. 

Umfpenden, e. a, déliti na okolo, 


Umfperren — Umftellen 


Umfperren, e. a. drugamo zatvoriti. 

Umfpiden, v. a. oéiékati ; (mit Sped), 
oslaniniti. 

Umipielen, v. a. igrati se oko dega. 

Umfpinnen, v. a. opresti, opredati, za- 
presti. 

Umipreiten, e. a. okreéiti; obapeti. 

Umfprengen, v. a. okropiti, oprskati, 
oskropiti. 

— v. a. na okolo nici. 

limfpringen, v. n. (v. Winde), okrenuti 
se; (ber—), skakati; obskakivati ; 
(Ag.) postupati (cim); titrati se (kim). 

Umſpritzen, e. a. oštrcati. 

limíprofjen, f. Umfprießen. 

Umfprudeln, v. n. obavreti, obavirati. 

Umfprüben, r. m. vrcati; —, v. a. oba- 
snti iskrami. 

Umfpuden, v. n. straiiti. 

Umfpülen, |. Umfchwenmen. 

limipunben, e. a. okmuriti. 

Umfpüren, v. a. obtrazivati; obnjusivati. 

Umitählen, e. a. obociliti, obnaditi. 

limftalten, f. Umgeitalten. 

Umſtampfen, v. a. pregaziti. 

Umjtand, m. okolnost, okolovätina, (ob- 
stojateljstvo); viele Umflände machen, 
okolisiti, 5evrdati; (Hinderniſſe), za- 
preke Gin, prééiti; ohne Umſtände, 
nemoj(te) okolisiti; neokolised; cé find 
limjtànbe eingetreten, bie mich baju zwin— 
gen, neäto je naspélo, ito me na to 
nagoni; (Suflanb), stanje; feine Um: 
flànbe ſollen nicht bie beſten fein, go- 
vori se, da nestoji najbolje. 

Umftänblih, adj. obiiran; —, ade. ob- 
širno, potanko, na široko; podrobno; 
Alles — erzählen, kazivati sve po redu; 
wir wollen davon ein anderes Mal —er 
ſprechen, razgovorit demo se o tom 
drugi put na dulje. 

Umftändlicpfeit, f. obàirnost, podrobnost. 

limfantéfag, m. prislovni rèk. 

Umftandewort, n. prislovje. 

Umftánfern, v. a. obcunjati, ob3unjati. 

Umftarren, v. n. piljiti na okolo. 

Umftäuben, e. a. opraiiti. 

limíteden, v. a. den Boten —, preko- 

ati zemlju badiljem (a5ovom); ben 
amen —, pregrnuti séme; (nicberft.) 

koliti, ebosti ; (tuntum ft.) obockati ; 

(cine Platte), iznova urezati, uséci. 

Umſtecken, v. a. prenaéiniti, prenapra- 
viti; (rundum), otrkljati ; mit Blumen 
—, zatadi, zataknuti cvéca (na) okolo. 

Umflchen, v. n. okolo stajati; (v. Dicht, 
f. Umfallen; —, e. a. stajati oko koga. 

Umſtehend, adj. okolo stojeci; okolni; 
—, adr, (merc.) na drugoj strani. 

Umflelgen, r. n. pentrati se. 

Umfiellen, v. a. (anders flellen), premé- 
stiti, prestaviti ; (rundum fl.) obasta- 
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viti; ben Wald mit Netzen —, namé- 
stiti, nastaviti mreze oko sume, 

Umſtempeln, v. a. prebiljegovati, 

Umjteppen, v. a. naokolo proiiti. 

Umſteuern, e. a, obkrmiti. 

Umſticheln, e. a, obockati. 

Umfiden, e. a. ovezti. 

Umftinmen, e. a. (ein Inftrument), pre- 
— preudesiti ; Ginen —, pre- 
okrenuti koga; —, t. n. glasovati u 
okolo. 

Umftöbern, v. n. optati, cunjati, äunjati. 

Umftochern, r. a. éaékati. 

Umgtolpern, e. m presrnuti, presrtati. 

Umftopfen, e. a. okljukati ; oblo£iti. 

Umftören, c. a, Alles —, sve izpremetati. 

Umftoßen, v. a. prevaliti, obaliti, obo- 
riti; prevréi; ein (lag —, basu pre- 
vrnuti, prevaliti; ein Teflament —, po- 
séci, pobiti, pogovoriti oporuku ; cin 
Geſetz —, pobiti zakon; einen Vertrag 
— , razvaliti ugovor; bie Ctaatévet- 
faffumg —, ukinuti dr£avni ustav. 

Umſtößlich, adj. pobitan. 

Umjtößlichfeit, f. pobitnost. 

Umftrahlen, e. a. obasjsti , obasjavati ; 
sjati oko tega. 

Umjtraudeln, e. n. posrnuti i pasti. 

Umſtreichen, f. Umberftreichen. 

Umftreuen, v. a. obasuti, obasipati, ob- 
suti, obsipati. 

Umitriden, v. a. oplesti, opletati ; (fig) 
zaplesti; uhvatiti u mre£u; oblastiti. 

Umftrömen, e. a. obtécati, obteci. 

Umftülpen, r a. preobrnuti. [svuda. 

Umflürmen, v. a. naletéti, navaliti oda 

Umſturz, m. prevrat; (ein. Mauer), po- 
rusenje; (b. Thrones), oborenje; (ein. 
Reiches), prevrat. 

Umſturz- (in Zuf.) f. Umwälzungs:. 

Umftürgen, e. m. prevaliti se, srusiti se; 
das Haus ift umgeftürit, kuca se je 
porusila; Staaten flürzen um, dr£ave 


propadaju; —, r. a. ruiiti, porusiti ; 
prevaliii; den Thron —, oboriti pré- 
stol; ein Reich —, razvratiti drzavu; 


ein Glaé —, poveznuti dazu. 
Umfturgmann, m. prevratnjak. [stranka. 
Umflurgpartei, f. prevratnjaci, prevratna 
Umftügen, c a. podupréti na okolo. 
Umſuchen, v. a. obtrazivati. 
Umſummen, v. n. zujati oko tega. 
Umtäfeln, v. a. oplotalti, 
Umtalgen, v. a. olojiti. 
Umtanzen, v. a. obigrati, obigravati. 
Umtappen, f. Umbertarpen. 
Umtaften, v. a. opipati. 
Umtaufen, e. a. prekrstiti. 
Umtaumeln, e m. tumarati. 
limtaufd), m. proména, razména, trampa. 
Umtaufden, e. a. ménjati, mönjati se; 
proméniti se, trampiti ; f. Tanfchen. 
Umtheeren, v. a. okatraniti. 
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Umthun, v. a. einen Mantel —, zsgr- 
nuti se, prigrnuti se kabanicom; eine 
Kette — , obésiti lanac (n p. oko 
vrata); fid) nad) etwas — , starati ee, 
brinuti se o dem; gledati za cim. 

Umthürmen, e. a. nagomilati oko cega. 

limtoben, e. n. goropaditi, bésniti. 

Umtönen, e. n. glasiti, zvucati. 

Umtragen, e. a. obnéti, obnositi ; Briefe 
—, raznositi pisma. [silja. 

Umträger, m. raznosac; — in, f. razno- 

Umträufeln, v. a. okapili. 

Umtreiben, v, a. okrenuti, okretati * fid 
—, f. Umbertreiben. 

Umtreten, v. a. (ju Boden tr), pogaziti, 
gaziti; —, v. n. obastupili; (übertr.), 
prestupiti; odmetnuti se. 

Umtrieb, m. okret, okretnja ; (des Blu- 
tes), kolanje, obteé, obtok; revolutio: 
Hätt —e, prevratno kovarsivo; —t 
machen, mutljati; (Intriguen), pletke; 
f. Umfchweif. 

Umtriebezeit, f. obhodnje, obhodja. 

Umtrinfen, v. a. obrediti se, obredjivati 
se Ca5om. 

Umtrippeln, e. a. cupkati oko koga. 

Umtrunf, m. (éaàa-)obrednica. |konja. 

limtummeln, v. a. ein Pferd —, igrati 

Umtünden, n. a. oliciti. [okolo. 

Umwaden, v. a. ostrakiti; strakiti na 

Umwachſen, v. n. obrasti, obrastati, zarasti. 

Ummadeln, e. n. &evrljati (na okolo). 

limmalben, e. a. Zumom obsaditi. 

Umwallen, e. a. eine Stadt —, obko- 
pati; (fg.) zaokupiti. 

Umwallung, f. obkop, bedem. 

Umwälzen, e. a. ein Rad — , okretati 
kolo; einen Stein —, prevrnuti, pre- 
okrenuti, prevaliti kamen; ein. Staat 
—, razvraliti, prevratiti dr£avu ; (rund: 
um m.) valjati; (rundum bew) ovaljati. 

Umwälzer, m. prevratnjak. 

Umwälzung, f. (eines Eteines), valjanje; 
(der Grove), okretnja; (eines Etaatee), 
prevrat, revolucija. 

Ummwälzungeplan, m. prevratna osnova. 

Ummáljungéfdriit, f. prevratna knjiga. 

limmálgungévcrfud), m. pokuiaj prevrata. 

limmanbelm , v. o. preokrenuti, preobr- 
nuti; ein Zeitwort — , sprezati gla- 
golj; f. Reluiren; —, v. m. hoditi, 
tumariti, 

limmanbelung, f. prekretnja; (gram.) 
sprega; — einer Strafe, proména 
kazni (kadtige, pedepse); f. Reluition. 

limwanberm, e, n. putovati (po svétu). 

Umwanfen, v. n. teturati. 

Umwaſchen, e. a. oprati ; preoprati. 

Ummwechfeln, r. m. mit Jemand —, mé- 
njali se, proméniti se s kim; zamé- 
njivati se; —, vt. a, mönjati, izmé- 
niti; Geld —, proméniti, razbiti novce. 

Umwechſelung, f. möna, izmöna ; proména. 


Umwedeln — Umwölfen 


Umwebeln, v. a. omahivati repom oko 
koga. 

limmeg, m. zahod, oblaz, oblazak, ob- 
hodje, zalaz; einen — machen, zala- 
ziti, zahoditi ; e& ift für mid) ein —, 
zahodno mi je, na zahod mi je; auf 
einem —e, stranpulicom ; (fig.) chne 
—t, bez okolisenja. 

Umwehen, t. a. sduhnuti, spuhnnti ; bie 
Mailuft umweht mich, prolétni vétrié 
pirka i. popuhuje oko mene, 

Ummeibig, adj. (perigynus), obaplodan. 

Ummweißen, e. a. obeliti. 

Ummelt, f. svét oko nas. 


Umwenden, v. a. prevrnuti, prevracati ; 
izkrenuti, izkretati, izvrnuti, izvr- 
tati; die Hand — , obrnuti ruku; ben 
Wagen —, (mit b. Wagen —), okre- 
nuli, obrnuti, zamaknuti, kretati kola; 
fi —, obrnuti se, obrtati se, osvr- 
nuli se, osvrtati se; —, r. n. der Kutfcher 
wendet um, kodijas okrece kola. 

Umwerfen, e. a. einen Mantel —, zagr- 
nuli, prigrnuli, ogrnuli kabanicu; za- 

rnuli se, prigrnuli se, zaogrnuli se 
abanicom ; (umfloßen), prevrci, oba- 
liti, oboriti, prevaliti, prehititi; cim 
Glas —, prevrnuli Ceu; —, t. m. 
der Kutfcher hat umgeworfen, prevalio 
kocijas kola; wir wurden umgeworfen, 
prevalila su nam se kola; der Wagen 
wurde umgeworfen, prevalila se kola; 
(v. Hirſch) zaokrenuti ; (v. Schwan: 
gern), pomelnuti ; izvréi ; (bewerfen), 
limmid)fen, e. a. ovostiti. [ obacati. 

Umwideln, e. a. (anders wideln), pre- 
molati; ein Kind —, previti déte; 
(ber—), einen Faden um ben finger 
—, omotati, obaviti, oviti, obavijati, 
omotavati konac oko prsta i. kon- 
cem prst. 

Umwimmeln, v. a. vrvljeti oko koga. 

Umwimmern, e. a, ciktati oko koga. 

Ummwindeln, v. a. ein Kind — , poviti 
déte; (anders winbelm), previti déte. 

Umwinden, v. a. (um etwas m.), oviti, 
omotati, okomotali, obaviti, uviti, 
ovijati (8to oko dega, što &im); (v. 
neuem m.) premotati, previti; fid) —, 
uviti se, poviti se oko dega. 

Umwinber, m. ovijaé, povijaé. 

Ummwirbeln, e. n. vijati se oko tega 

Umwirken, v. a. (b. Schmiet), sagnuti, 
sagibati, 

Ummifchen, e. a. obrisati, otrti. 

Ummittern, v. n. obnjusivati. 

Ummogen, v. a. obleci, zaokupiti. 

Umwohnen, v, n. na okolo stanovati. 

Umwohner, m. okolni stanovnik. 

limwélben, o. a, osvoditi. 

Umwölfen, r. a. oblaéiti, naoblaeiti ; 
(fg.) nasumoriti; fij —, v. r. Dër 
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oblaeiti se; umwölfte Stirn, namr- 
$teno, namrgodjeno éelo. 

Umworfeln, v. a. previjati. 

Ummübhlen, v. a. preriti, prerovati, raz- 
rovali; (rundum w) obriti, obrovati. 

Umwurf, f. libermurf. 

Umzaden, v. a. naperiti na okolo. 

Umzäblen, v. a. prebrojiti, iznova brojiti. 

Umzapfen, e. a. pretoéiti, pretakati. 

Umzaubern, v. a. obajati, odariti. 

Umzäunen, v. a. oplotiti, ograditi, ogra- 
djivati. 

Umzäunung, f. oplotnica, oplot; ograda. 

Umzeichnen, e. a. obiljeziti. 

Umzerren, v. a. tezmati, 

Umziehen, e. m. (umberz.) povlaeiti se, 
tuci se, hodati; Land und Wafler —, 
prehoditi more i zemlju; (umfiebeln), 
preseliti se; —, v. a. (zu Boden 4.) 
svuci na tle, svaliti, povaliti ; Kleider 
—, preobuéi haljine; Schuhe —, pre- 
obuti cipele; ftd —, preobuci se, 
preoblaéiti se; preobuti se, preobu- 
vali se; das Bett mit Borhängen —, 
zavésiti postelju; (umgeben), obkoliti, 
okruziti, odénuti. 

Umziffern, v. a. odisliti, obrojiti. 

Umzimmern, e. a. obtesati, obdélati. 

Umzingeln, r. a. obkoliti, zaskoéiti, opa- 
sali, oklopiti; zapasati (oko éega); 
Ginen — , skoliti, zaohupiti, prizaj- 
miti, okupiti koga. 

Umzirkeln, e. a. okrutiti. 

Umziſchen, e. a. šikati oko Gegen. 

Umzudern, v. a. osladoriti, o&eceriti. 

Umzug, m. (fBoibang), zastor, zavésa; 
(Proceffion), obhod, provod. 

Umzwängen, e. a. stegnuti. 

Umzwitichern, r. n. cvrkutati oko dega. 

Unabänderlich, adj nepromenljiv; (gram.) 
neskloniv. 

Unabänderlichkeit, f. neproménljivost ; 
(gram.) nesklonivost. ljen. 

linabgeíonbert, adj. neodluden; neoddé- 

Umabgejogen, adj. nepretocen 

Unabhängig, adj. neodvisno, nezavisan ; 
(ſelbſtſtändig), samostalan; — fein, les 
ben, biti sam svoj, neviséti o nikom. 

Unabhängigfeit, f. neodvislost, nezavi- 
slost. 

Unabhelfli, Unabhülflih, adj. bezpomo- 
can; baé iil —, tomu neima pomoci. 

Unabläffig, adj. neprestani, bez pre- 

Unabläfftgfeit, f. neprestanost. [stanka. 

Unabläßlid, adj. neoprostiv. 

Unablösbar, adj. neodkupan. 

Unabmeßlidy, adj. neizmöran. 

Unabfehbar, adj. nesgledan, nepregle- 
dan, nedogledan. 

Unabfeßbar, adj. nesvrgljiv, nesbaciv ; 
er ift —, nemote se svréi, sbacili ; 
(e. Waaren), nemoze se prodati. 


Unabfeßbarfeit, f. nesvrgljivost, nesba- 
civost, 

Unabfichtlich,, adj. nehotinji; —, ade, u 
nchvalj, bez namöre, 

Unabtretbar, adj. neustupan, neustupljiv. - 

Unabweieslich, adj. neukloniv. 

Unabwentbar, adj. neodvratljiv, neod- 
vratan, neukloniv. [nivost. 

Unabwendbarfeit, f. neodvratnost, neuklo- 

Unädht, f. Unecht. [pazi. 

Unachtſam, adj. nepazljiv; er ijt —, ne- 

Unadıtfamfeit, f. nepa£ljivost. 

Unabdelig, adj. neplemenit. 

lináfnlid, adj. nesliéan , nenalican; fic 
find —, nisu jednaki; nisu si nalik. 

Unähnlichfeit, f. nesliénost, neslika, ne- 
naliénost ` nejednakost. 

linanbringlid), adj. nedostavan. 

Unandädtig, adj. nepobo£an. 

Unangebaut, adj. neradjen, netezan; —e# 
£anb, ledina, célica. [ miren. 

Unangefochten, adj. nenapadan, neuzne- 

Unangefleidet, adj. neobuéen. 

Unangemeldet, adj. neprijavljen ` nejav- 
Ijen; — eintreten, stapiti (u sobu) ne- 
prijaviv se. 

Unangemefien, adj. nepriméren. 

Unangemefienheit, f. neprimérenost. —— 

Unangenehm, adj. neugodan; baé ifl mir 
gar nicht —, to mi Je bas drago; eine 
—t Nachricht, nepovoljan glas. 

Unangerührt, f. Unberührt. 

Unangefehen, ade, — der Perfon, negle- 
ded tko je tko. 

Unangetaftet, f. Unberübrt. 

Unangreifbar, adj. nenapadljiv. 

Unanim, adj. jednodusan. 

Unanimität, f. jednoduinost. 

Unannehmlich, adj. der Vorfchlag mat —, 
— se nije mogao primiti; (um: 
angenehm), nepovoljan. 

Unannehmlichfeit, f. nepovoljnost, nepo- 

. voljätina. 

Unanichnlih, adj. (v. Menſch.) negledan, 
neugledan, nevidjen; (unbedeutend), 
neznatan, malova£an. [nost. 

Unanjehnlichfeit, f. neuglednost; neznat- 

Unanftändig, adj. nepristojan. 

Unanftändigfeit, f. nepristojnost, nepodob- 

Unanftößig, adj. nesmutljiv. (sun, 

Unanflöfigfeit, f. nesmutljivost. — |ljiv. 

linanmentbar, adj. nerabljiv, neuporav- 

Unanwendbarkeit, f. nerabnost; (ein. Ge: 
fe&e&), neuporavnost. 

Unarbeitjam, adj. neradin. 

Unart, f. da navada, zao obidaj, adet; 
zla cud; nepristojnost, neuljudnost. 

linart, m. zlocko. 

Unartig, adj. nepristojan, neuljudan. 

Unartigfeit, f. nepristojnost, neuljudnost. 

Unartifulirt , adj. neclankovit, bezélan. 

Unau, m. (Bradypus didactylus), dvo- 
preta tromina. 
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Unaufgeräumt, adj. nespremljen, neraz- 
premljen; (Ag.) le volje, neveseo. 
Unaufhaltbar, Unaufhaltfam, adj. nepri- 
dr£ljiv; es it —, neda se ustaviti. 
Unaufhörlich, adj. neprestan, bez pre- 
stanka; —, ade. neprestano, jednako; 
es regnet —, kisa pada, neprestaje. 
Unauflösbar, llmaufléélid), adj. neraz- 
(d)résiv; (chem.) neraztvoran ; f. Un: 

löslich. 
Unauflösbarfeit, f. — neraz(d)résivost; 
(chem.) f. Unlöslichfeit. 
Unaufmerkſam, f. Unachtſam. 
Unaufrichtig, adj. neiskren. 
Unauffchiebbar, Unauffchieblich, adj. ne- 
odgodiv, neodgodan; baé ift —, to se 
nemoze odgoditi. 
Unauebleiblich, adj. neobhodan; —e Fol 
gen, stalne, stavne poslédice. 
Unausforfchlich, f. Unerforfchlich. 
Unausführbar, adj. neizvodan; nemogu- 
can; baé ift —, to se nemote izvesti; 
to nije moguce. 
Nnausführbarfeit, f. neizvodnost, neiz- 
vodljivost; nemoguénost. 
Unausführlich, f. Unausführbar. 
linauégearbeitet, adj. neizradjen, neiz- 
déljan; nedoradjen; nedovrsen. 
Unauegebaden, adj. nedopecen; es ift —, 
nije dobro izpecen. 
Unausgebaut, adj. nedogradjen. 
linauégebilbet, adj. neuzobrazen, neiz- 
obra£en. | voren. 
linauégemadjt, adj. neodlucen; neugo- 
linauégenommen, adv. bez iznimke. 
Unausgeſetzt, adj. neprekidan, neprestan; 
— , adv. bez pretrga, prekida, pre- 
stanka; fi — befchäftigen, neprestano 
raditi. 
Unauslöfchbar, Umauslöfchlich, adj. neiz- 
brisljiv, nezagladiv; (v. Feuer), neu- 
ašljiv; ein —er Haß, vééna mrinja. 
Unauslöfchlichkeit, f. neizbrisljivost, ne- 
zagladivost; neugasljivost, 
Unauséſprechlich, adj. neizkazan, neizre- 
den ; baé freuet mich —, nemogu ka- 
zati, kako me to veseli, kako mi je 
to drago. [reéenost. 
Unausfprechlichkeit, f. neizkazanost, neiz- 
linauéfteblid, adj. nesnosan; das ift mir 
— , toga nemogu podnéti; to mi je 
dogrdélo i. dozlogrdelo. | tigbar. 
linauétilgbar, adj. nezagladiv; f. Unver- 
linbanb, m. pušt, razuzdanik. 
Unbändig, adj. neobuzdan; silodrpan, 
samovoljan; — werden, pogoropaditi 
se; ein —tó Pferd, neukrotiv, 


konj. 

Unbändigkeit, f. neobuzdanost,, silodrp- 
nost, samovolja; bés. 

Unbarmberzig, adj. nemilostiv, nesmiljen, 
nemilosrdan ; —, adv. nemilo, nemilice. 





bésan ! 
| unbefnat, adj. nepovlasten, bezvlastan ; 





Unbatmberjigfeit, f. nemilostivost, nemi- 
losrdje, nesmiljenost. 

Unbärtig, adj. golobrad, golobradast. 

Unbeadbtet, ade. nehajud za ito; — laf: 
fen, nehajati za ito. 

Unbeantwortet, adj. bez odgovora; einen 
Brief — laffet, neodgovoriti na list; 
tiefer Brief ift nod —, na oral list 
nije joste odgovoreno. 

Unbearbeitet, Unbebaut, adj. neradjen; 
netezan; —ré Land, ledina, célica. 
Unbebadot, Unbedächtig, Unbedachtfam, adj. 
nesmotren, nesmislen, nerazlo£an, ne- 

razsudan. 

Unbedacht, m. Unbedachtſamkeit, f. nesmo- 
trenost, nesmislenost, nerazsudnost. 
linbebedt, adj. nepokriven; zagaljen; 
—tt Credit, neoségurana veresija. 
linbebenflid), adj. (anjtanbélot), bezza- 
bavan; ein —er Zeuge, svédok, kojemu 
neima zabave; (gefahrlo@), bezopasan; 
(unverbädhtig), nesumljiv; —, adv. bez 
(mnogoga) razmisljanja; bez zabavka; 
slobodno; bez sumlje (sumnje). 

linbebenflid)feit, f. bezzabavnost ` nesum- 
ljivost; bezopasnost. 

Unbebeutend, adj. neznatan, malova£an. 

Unbebeutenbeit, f. neznatnost, malovaknost. 

Unbebingt, adj. bezuvétan; —er Giebor: 
fam, podpuna pokornost; —, ade. bez- 
uvétno, bez iznimke. 

Unbeeibet, Unbeeidigt, adj. nezaklet. 

Unbeeinträcdhtigt, adj. bezkvaran; bez 
uitrba; — fein, nebiti na kvaru. 

Unbeendigt, adj. nedovrsen. 

Unbeerbt, adj. bez naslédnika, poroda. 

Unbeerdigt, adj. nesahranjen, nepokopan. 

Unbefahren, adj. ein —er Weg, neutr- 
ven put. 

Unbefangen, adj. nepriuzet, neobuzet; 
nepristrastan ; — ſprechen, prostodu?no 
govoriti; ein —cr Richter, nepristran 
sudac. 

Unbefangenheit, f. nepriuzetost, neob- 
uzetost; nepristrastnost; (eines Rich— 
tere), nepristranost; (fig.) prostoduije. 

linbefelbert, adj. bez zemljista, polja; 
ein —et Häueler, bezpoljac, Hier i. 
zeljar bez polja. 

Unbefiedert, adj. golusav, golukdrav. 

Unbefledt, adj. bez skvrne, mrlje; ne: 
zamrljan; (feufch), neoskvrnjen; éist; 
die —e Jungfrau Maria, preéista dé- 
vica Marija; ein —er Lebenswantel, 
neporodan £ivot. [neporoénost. 

Unbefledtheit, f. neoskvrnjenost; éistoca; 

Unbefriebigenb, adj. nedovoljan. 

linbefriebigt, adj. nezadovoljan. 


—t Bragung, nedopusteno kovanje. 
Unbefugtheit, linbcfugnig, f. nepovleste- 
nost, bezvlaäde. 
Unbegleitet, adj. bez pratnje, sam samcat. 
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Unbegnüglih, adj. nezadovoljan. 

Unbegränzlid), «dj neograniéiv. 

Unbegranjt, adj. neogranicen, neomedja- 
ien; bez kraja; von —er Güte, dobar 
kao dobar danak, neizmörno dobar; 
ein —es Feld, polje bez medjsh. 

Unbegreifiich, adj. nedokuéiv, nedohitan, 

^ mepostikan; das ifl mir —, toga mi 
um nepostiZe, neshvaca, nepoima. 

Unbegreiflichfeit, f. nedokuéivost, nedo- 
hitnost, neposti£nost. 

Unbegütert, adj. bez imanja, neimucan. 

ee abe adj. golisav, goll). 

Unbehagen, n. neugoda, nelasce, negod;e. 

Nal adj. neugodan, nelastan. 

Unbehaglichfeit, f. neugodnost, negodnost, 
nelast. 

Unbehauen, adj. (v. Holze), neotesan; 
(v. Boden), neokopan. 

Unbeherzt, adj. bez srca; strasljiv; — 
fein, neimati srca. 

Unbeholfen, Unbehülflich, adj. nespretan, 
nesgraban, tipav. 

Unbebolfenbeit, Unbehülflichfeit, f. ne- 
spretnost, nesgrabnost. 

Unbehütet, adj. neéuvan. 

Unbehutfam, adj. bezopazan, bez opipa, 
opreza; eine —e Außerung, nesmo- 
trena rèé. [trenost. 

Unbehutjamfeit, f. bezopaznost ; nesmo- 

Unbefannt, adj. nepoznat, neznan ; fein 
Geburtsort ift —, nezna mu se za ro- 
diäte ; das i mir —, toga neznam; 
ein —er Menſch, f. Unbefannte; cé 
blieb —, nije se za to doznalo. 

Unbefannte, m. neznanik. 

linbefannt(djaft, f. nepoznavanje, nepo- 
znanstvo. 

Unbekehrt, adj. neobracen. 

Unbekreuzt, adj. neprekräten. 

Unbefümmert, adj. bezbri&an, bez brige; 
feien Sie deshalb —, nestarajte se radi 

Wnbelaben, adj. prazan. [toga. 

Unbelaftet, adj. nezaduzen. 

Unbelaubt, adj. bez lica; golt, 

Unbelcbt, adj. ne£ivuci; mrtav. 

linbelefen, adj. necitao ; ein —er Menich, 
covök, koji je malo (knjigah) éitao i. 

Unbelefenheit, f. necitalost. [3tio. 

Unbeleuchtet, adj. nerazsvetljen. 

Unbeliebt , adj. mrzak ; er ijt —, netrpe 
g^; nije primljen (kod koga). 

Unbeliebtheit, f. mrzkoca. 

Unbelofnbar, adj. nenagradiv. 

Unbelohnt, adj. nenagradjen, nenadaren. 

Unbemannt, adj. bez moméadi. 

Unbemerft, adj. nespazen, neopazen; có 
it —.geblieben, nije nitko spazio i. 
opazio. 

Unbemittelt, adj. neimucan; ubog. 

Unbemittiltheit, f. ubo&tvo. 

Unbenannt, adj. neimenovan. 

Unbeneidet, adj. bez zavisti; er genießt 


fein Glüd —, nitko mu nezavidi srece» 
sto ju u£iva. 

Unbenommen, adv. es ijt ihm —, prosto 
mu je, od volje mu je, voljan je. 

Unbenugt, adj. neupotrebljen. 

Unbequem, adj. nesgodan, nepriliéan ; 
neudoban; nelastan; baé ijt mir —, 
to mi je s neruke i. na prez ruku; 
to mi je nepriliéóno; — figen, zlo sè- 
deti; zu —er Zeit fommen, u nevréme 
i. u nedoba doci. 

Unbequemlichfeit, f. neprilika, nesgoda; 
neruka; nelast; Ginem viele —en ver: 
wii zadati komu mnogo neprili- 

ah. 

Unberathen, adj. bez savéta; neznajuci 
se svélovati; f. Unverheiratet. 

Unberechenbar, adj. ein —er Schaden, 
neizmérna äteta, 

Unberechtigt, adj. er ijt —, nije vlastan; 
neima vlasti, prava. 

Unberedet, adj. nenagovoren. 

Unberedt, adj. nebesédan, nerécit. 

Unberichtigt, adj. nepopravljen; neiz- 
pravljen; (v. Schuld.) neplacen. 

Uuberitten, adj, (v. Menic).) bez konja; 
— fein, neimati konja; (v. Pferden), 
nejahan ; (nicht zugeritten), neobuden, 
nebiran. 

Unberufen, adj. nezvan; (ohne Beruf), 
bez zvanja; bez vlasti; er mengt fid) 
— barein, paéa se u to, a nespada 
na njega. 

Unberufene, m. samozvanac. 

Unberührt, adj. netaknut; netegnut; cts 
was — ftchen laffen, nedotaknuti se 
éega; nedirnuli u 3to; (ñg.) neteg- 
nut, &ist, 

Unbeſchadet, ade. bez ätele; — jeiner 
Ehre, bez povrede njegova postenja. 

Unbeſchädigt, adj. neostecen, nekrn; 
zdrav i Citav. 

Unbeſchäftigt, adj. bezposlen, bez posla. 

Unbefchattet, adj. nezasénjen; bez séne, 
hlada. [nerazborit. 

Unbeicheiben, adj. nededan, neskroman, 

Unbefcheidenheit, f. nedednost, neskrom- 

Unbefchlagen, adj. (v. Pferd.) bos. [nost. 

Unbefchnitten, adj. neobrezan. 

Unbefcholten, adj. neprikoran, neporo- 
can; ein — er Ruf, dobar glas. 

Unbefcyoltenheit, f. neprikornost, nepo- 

Unbeichränft, adj. neograniéen. [roénost. 

Unbefcyräuftheit, f. neogranidenost, 

Unbeſchreiblich, adj. neizpisan, neopisan; 
das ift —, to se nemoze izpisati, opi- 
sati; — groß, neizmérno velik. 

Unbejcyrieben, adj. (3. 99. Papier), Cist. 

Unbefchyuhet, adj. bos. 

Unbeſchützt, adj. bez zastite, obrane. 

Unbefchwert, adj. bezteretan, bez terela, 

Unbeſeelt, adj. bez Zivota. 

Unbeſehen, adj. nevidjen, negledan. 


linbefegt — Unbeugfamfeit — 1420 — 


Unbeſetzt, adj. nezapremljen, nezaruden; 
(v. Amte), nepopunjen, prazan. 

Unbeftegbar, adj. nepobediv; nedobitan. 

Unbefoldet, adj. bezplatan, bez plate. 

Unbefonnen, adj. nesmislen, nesmotren, 
nerazborit. 

Unbefonnenheit, f. nesmislenost, nesmo- 
trenost, nerazboritost. 

Unbejorgt, adj. ein —er Auftrag, neobav- 
ljena naruéba; feien Sie beebalb ganz 
—, nemojte se radi toga ni malo sta- 
rati i. brinuti. 

Unbefferlih, adj. nepopravljiv; bae ijt 
—, lo se nemoze popravili. 

Unbefferlichfeit, f. nepopravljivost. 

Unbeftand, m. nepostojanstvo, nestalnost, 
nestavnost; (ein. Kaufes), nevaljanost. 

Unbeſtändig, adj. nepostojan, nestavan; 
ein —es Wetter, nestalno, dudljivo, 
proménljivo vréme; ein —er Menſch, 
nepostojan, prevriljiv éovèk, 

Unbeſtändige, f. prevrtaéa. [beftanb, 

Unbeſtändigkeit, f. nepostojanost; f. Un: 

Unbeflattet, adj. nesahranjen. 

Unbeftechbar, linbeflecblid), adj. nepod- 
mitljiv, nepodkupljiv; neumitan, bez- 
mitan; er ifl —, neda se poduititi ; 
neprima mita. 

Unbejtechliche, m. bezmitnik. 

Unbeftechlichfeit, f. nepodmitljivost ; bez- 
mitnost, neumitnost, nepodkupljivost. 

Unbeftellt, adj. neizruéen, neobavljen ; 
(o Feld), neobradjen. 

Unbefternt, adj, bez zvözdah. 

Unbeflimmbar, adj. das ijt —, to se ne- 
moke uslanoviti. 

Unbeitimmt, adj. neodredjen, neodluécen ; 
neustanovljen; (neopredéljen); (uns 
genau), netodan; der Ort ift —, mé- 
sto nije odredjeno; das ij eine —e 
Antwort, to je: hoce, nece; auf —e 
Zeit, bez roka; bie —e Art, f. Infini— 
tiv; er iÑ nod) —, joste nije odluéio; 
(ungewiß), neizvéstan, nestanovit. 

linbeitimmtbeit, f. neodredjenost; neiz- 
véstnost, nestanovitost. 

Unbeitraft, adj. neka£njen, bez kazni. 

Unbejtreitbar, adj. nepobitan; bad ift —, 
to se nemo£e pobiti, pobijati; to se 
nemoze nijekati. 

Unbeftritten, f. Unangefochten. 

Unbefubelt, adj. nezamazan, nezamrljan. 

Unbetagt, adj. ne pri dobi, nevremesan. 

Unbetont, adj. bez naglaska. 

Unbeträchtlich, adj. neznatan, malen. 

Unbetreten, adj. nepoga£en ; ein —er Weg, 
cesta, po kojoj se joste nije hodilo. 

Unbetriebſam, adj. neobrtan, neprometan. 

Unbetrüglich, adj. nevarljiv, neprevarljiv. 


Unbewacht — Unbillig 


Unbewacht, adj. neduvan; in einem — en 
Wugenblid , (u das), kad nitko nije 
pazio. 


linbewaffnet, adj. neoru£an, bez oruija; 
(bot.) bez bodljikah ; nebodljiv. 


Unbewandert, adj. nevést; er (0 darin 
—, nije tomu vést. 

Unbeweglid , adj. nepomiéan, negibiv ; 
— ba fißen, nepomiéno sédéti; — 
fichen, stajati kao ukopan; —e Güter, 
nepokretna dobra, nepokretnine; et 
blieb bei ihren Bitten —, nije ga ga- 
nula njezina molba. 

Unbeweglihfeit, f. nepomiénost; negibi- 
vost; nepokreinost. 

Unbewehrt, |. Unbewaffnet, 

Unbeweibt, adj. neoZenjen; er (0 — 
neima Zene, nije okenjen. 

Unbeweint, adj. er ftarb —, nitko za 
njim nije plakao, kad je umro; nitko 
ga nepo£ali, što je umro. 

Unbewiefen, adj, nedokazan; baé blieb 
—, to se nije dokazalo. 

Unbewohnbar, adj. das Haus il —, u 
ovoj se kuci nemo£e stanovati, 

Unbewohnt, adj. nenaseljen; ein —es 
Haus, pusta, prazna kuda. 

Unbewölfi, adj. ein --er Himmel, vedro 
nebo ; &isto nebo. 

Unbewußt, adj. nesvéstan; neznajudi ; 
das ijt mit —, toga neznam; cé ift 
dir nicht —, znaà. 

Unbezahlbar, adj. nenaplatan; das ift —, 
to se nemoze naplatiti. 

Unbezahlt, adj. neplacen; cé blieb —, 
nije bilo placeno. 

Unbezähmbar, adj. neukrotiv. ` [uzdan. 

Unbezähmt, adj neukrocen; (/ig.) neob- 

Unbezichlich, Unbezüglich, adj. neodnosan. 

Unbezweifelt, adj. nedvojben ; nesumljiv; 
das it —, neima sumnje, to se ne- 
sumnja, nedvoumi, nedvoji. 

Unbezweiflich, adj. es it —, nemoie se 
posumnjati, dvoumiti, dvojiti. 

linbegwinglid), adj. nedobitan, nepredo- 
bitan , nepobédiv. 

Unbezwinglichkeit, f. nedobitnost, nepre- 
dobitnost, nepobédivost. 

Unbezwungen, adj, nedobiven, nepobé- 
djen; neosvojen. 

linbieber, adj. neposten. 

Unbieberfeit, f. nepostenje. 

Unbiegfam, adj. negibak ` neokretan; 
(gram.) neskloniv; f. Unbeugfam. 
Unbiegfamfeit, f. negibkoca, krkoca; 

(Ag.) f. Unbeugfamteit. 

Unbild, n. grdoba, grdobstina. 

linbilbe, f. krivda, nepravda. 
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Unbeugfam, adj. nepriklonit, nepreklon; | Unbildſam, adj. netvorni; neobrazovni. 


tvrdoglav, tvrd. 
Unbeugfamfeit, f. nepreklonost; nepri- 
klonstvo; tvrdoglavost. 


Unbifl, f. lInbilbe. 
Unbillig, adj. nesdusan, neptavedan; 
(v. Bai neprilican, skup. 


Unbilligkeit — Undienſtfertig — 1421 — Undienſtfert. — Uneinigfeit 


Unbilligfeit, f. nesdusnost, nepravede- 
nost; (7. Br.) nepriliénost, neprimé- 
Unblutig, adj. nekrvav. [ renost. 

Unbotmäßig, adj. nepokoran. 

Unbotmäßigfeit, f. nepokornost. 

Unbraudjbar, adj. neraban, neupotreb- 
ljiv; nevaljao; das ijt —, to se ne- 
moke rabiti; to vec nije za potrebu; 
er ift —, niéemu nije; (unfähig), ne- 
sposoban, neprikladan. 

Unbrauchbarfeit, f. nerabnost, neupotreb- 
ljivost; bie — eines Beamten, nespo- 
sobnost urednika. 

Unbrüderlih, adj. nebratski; —e Geſin— 
nungen, nebratstvo. 

linbrüberlidjfeit, f. nebratstvo. 

Unbußfertig. adj. nepokajni, neskrusen; 
nerazkajan; — ſein, nehtéti se po- 
kajati. 

Unbußfertigfeit, f. nepokajnost, neraz- 
kajanost; neskrusenost. 

Undrift, m. nekrstenik; bie —en, nekrst. 

Undriftlid, adj. nekrscanski, nehriscan- 
ski; (/ig.) nemio. 

Unchriſtlichkeit, f. (ig.) nemilostivnost. 

Uncialbuchftabe, m. veliko slovo. 

Und, conj. i; et fat viel — ich gar nichts, 
on ima mnogo, a ja nita; uch dich an 
— hole mir Wein, obuci se, pa(k) 
donesi vina. 

linbanf, m. nehvala, nehar; f. Undank— 
barkeit; (pri — ift der Welt Lohn, 
za moje dobro slomiše mi rebro. 

Unbanfbar, adj. nezahvalan, neharan, 
neblagodaran; das ijt eine —e Mrbeit, 
taj se posao zlo placa. 

Unbanfbare, m. nezahvalnik , neharnik ; 
—, f. neharnica. 

Undanfbarfeit, f. nezahvalnost, nehar- 
nost, neblagodarnost, 

Undenkbar, ad. nepomisliv; das ifl —, 
to se nemoze ni pomisliti, zamisliti ; 
f. Unbegreiflich. 

Unbenfbarfeit, f. nepomislivost; f. llnbe: 
greiflichkeit. 

Undenflih, adj. vajkadasnji; vor —er 
Zeit, vajkada; (eit —en Zeiten, od 

amtivöka, od izkona; Bog zna od 
ad; (ſcherz.) od babazemana i od 
cara Stépana. 

Undeutlich, adj. (unflar), nejasan; taman; 
(unverftändlich), — fpredhen, nerazgo- 
vétno govoriti. [razgovétnost. 

Unbeutlichfeit, f. nejasnost ; tamnost; ne- 

Undeutſch, adj. do némaéki; |. Unver— 
Ränplich. 

Undichteriſch, adj. nepösnicki, nepoeticki. 

Undienlih, adj. nekoristan; —e Speifen, 
nezdrava, nevaljana jela; es jcheint 
mir nicht — zu fein, éini mi se, da 
nece biti s gorega, ako... 

Undienlichfeit, f. nekorist, nevaljalost. 

Hntienftfertig, adj. neuslu&an, neposlu£an. 


Unbienfülfertigfeit, f. neusluänost, nepo- 
slu£nost. 

Unding, m. nebilica; nista; bad ijt ein 
—, to nije nista. 

Undreſſirt, adj. nenauden, neobucen, neuk. 

Unbdulation, f. valjavica. 

Unduldfam, f. Intolerant ufw, 

Undurchdringbar, Undurchdringlich, adj. 
(a. 93. Wald), neprohodan; (phys.) 
neprobitan; ein —eé Geheimniß, ve- 
lika tajna. 

Undurchdringlichkeit, f. neprobitnost. 

Undurchſichtig, adj. neprozraéan, nepro- 
ziran; cé it —, neprovidi se krozanj. 

Undurchſichtigkeit, f. neprozraénost, ne- 
prozirnost. 

Uneben, adj. neravan; hrapav. 

Unebene, f. hrapotinja, hrapa. 

Unebenheit, f. neravnost; hrapavost; 
—tn, pl. hrapotine. 

Unebenmäßig, adj. nesuméran. 

Unecht, adj. neprav; —“*ë Gewicht, kriva 
vaga; —er Bruch, nepravi lomak; (v. 
Kind) nezakonski. 

Unechtheit, f. nepravost; krivost. 

Uncbel, adj. neplemenit; nepristao; un: 
edle Metalle, proste kovine. 

Unche, f. prileZniätvo. 

Unehelich, adj. nezakonski. 

Unehrbar, adj. nedastan; nepristojan. 

Unchrbarkeit, f. necastnost; nepristojnost. 

Unehre, f. nedast; nepostenje; sramota, 

Uncehrenhaft, adj. neéastan ; zazoran; das 
it —, to je zazor. 

Unehrerbietig, adj. nesméran, nepriklonit. 

Unehrerbietigfeit, f. nesmérnost. 

Unehrlich, adj. neposten ; — an Jemanden 
handeln, neposteno s kim postupati, 

Unchrlichfeit, f. nepostenje. 

lneigennügig, adj. nesebican; — bam. 
dein, negledati svoje koristi , neraditi 
za svoju korist, 

Uneigennügigfeit, f. nesebiénost. 

lineigentlid), adj. nesvojstven, nevlastit; 
im —en Sinne, a preaesenom smislu. 

lincinbringlid), adj. nenaplatan, neizté- 
riv; propao. [térivost. 

Uneinbringlichkeit, f. nenaplatnost, neiz- 

Uneingebunden, adj. nesvezan. 

Uneingedenf, adj. nespominjuci se; za- 
boravio; — fein, nespominjati se, ne- 
opominjati se, nepamtiti. 

Uneingekauft, adj. nekupljen. 

Uneingefalzen, adj. neposoljen. [stegnut. 

lineingeíd)ránft, adj. neograniéen, ne- 

lineingemeibt, adj. neposvecen; (fig.) 
neznajuci. 

Uneinig, adj. nejedin, neslo&an; neskla- 
dan; — fein über etwas, neslagati se; 
nesudarati se (ua dem); — werden, 
zavaditi se; — machen, zavaditi. 

Uneinigfeit, f. nesloga, nesklad; in — 
Icben, neslo£no Ziele, 


Uneinnehmb. — Unerinnerlfid — 1422 — Unerfannt — Unerwadjfen 


Uneinnehmbar, adj. nedobitan, nepredo- 
Uneine, f. Uneinig. [bitan. 
Uneinträglid, adj. bez uhara. 
Unempfänglih, adj. er ift Tor bie Wif: 
ſenſchaft, neprima ga se znanost; ne- 
mari za znanosti. 
Unempfindlih, adj. bezcutan, bezéuv- 
siven; (/ig.) tvrd na srcu. 
Unempfiublidfeit, f. bezcutnost, bezéuv- 
sivenost. 
Unempfindfam, adj. nedutljiv, neosétljiv. 
Unenblid), adj. bezkonaéan, bezkrajnji; 
bez kraja i konca; die —e Zeit, ne- 
dospétno vréme; — lieben, neizmérno 
ljubiti; das geht ins Unendliche, tomu 
neima kraja ni konca; —e Güte, ne- 
izmérna dobrota; — gut, predobar. 
Unenplichfeit, f. bezkonaénost, bezkraj- 
nost; nedospétnost ; neizmérnost. 
Unentbehrlich, adj. neobhodno potrebit ; 
er ift ihm —, nemo£e biti bez njega. 
Unentbehrlichfeit, f. neobliodna potreba. 
Unentdedt, adj. neodkriven; neobreten. 
Unentgeltlid, adj. bezplatan, bez plate; 
—, adr, |. Umſonſt. 
Unentgeltlichfeit, f. bezplatnost. 
Unenthbaltjam, adj. neuztegnut, neuz- 
pregnut; neuzdr£an, uetrézan; — fein, 
ncuzdr£avati se, 
Unenthaltjamfeit, f. neuztegnuce, neuz- 
pregnuce; netréznost, neuzdriavanje. 
Unentjchiedep, adj. neodlucen; die Sade 
it ned —, jos nije odluceno. 
Unentichiedenheit, f. neodlaénost. 
Unentfchloffen, adj. neodva£zan; — (ein, 
skanjivati se; id) bim med) -—, jošte 
nisam pravo odlucio; neznam, sta bih; 
ein —er Menſch, skanjivalo, 
Unentſchloſſenheit, f. neodva£nost; ska- 
Unentwidelt, adj. nerazvit. [njivanje. 
Unerachtet, |. Ungeachtet. 
Unerbittlidy, adj. neumoliv; tvrd; er ift 
—, neda se namoliti, umoliti. 
Unerbittlicyfeit, f. neumolivost. 
Unerbrocen, adj. nerazpeócacen. 
Unerfahren, adj. neizkusan; nevöst, ne- 
vican, neuk. [neukost. 
Unerfahrenheit, f. neizkustvo; nevöstina, 
linerforfchbar, Unerforſchlich, adj. neiz- 
trazljiv, neizpitljiv. [pitljivost, 
Unerforfiblichfeit, f. neiztrazljivost, neiz- 
Unerfieulich, adj. nepovoljan; neveseo, 
neprijatan. 
Unergründlicy, adj. bezdan; (fig.) nedo- 
hitan ; f. Unerforichlich. [stikivost. 
Unergründlichfeit, f. nedohitnost, nepo- 
Unerbeblih, adj. neznatan ; cine —e Sache, 
malenkost; f. Unweſentlich. 
Unerheblichfeit, f. neznatnost. 
Unerbört, adj. necuven; feine Bitte blieb 
—, nije mu molba uslisana. 
lnetinnerlid), adj. das ij mit —, toga 
ncpamtim, toga se neopominjem, 


Unerfannt, adj. nepoznat; er blieb —, 
nisu ga poznali. 

Unecfenntlid), adj. neharan, nezahvalan. 

Unerfenntlichfeit, f. neharnost, nezahval- 
nost. 

Unerflärbar, Unerklärlich, adj. das if 
mir —, toga nemogu ugonenuti, shva- 
titi, pojmiti. [hitnost. 

Unerflärbarfeit, f. nedokudivost, nedo- 

Unerläßlid), adj. neodpustiv; das ift —, 
to se nemo£e odpustiti; bez toga ne- 
mote biti. 

Unerlaubt, adj. nedopusten, nedozvoljen. 

Unerledigt, adj. nerésen; es ift nod) —, 
joste nije ré&eno. 

Unerlöfchlid, adj. neugailjiv. 

Unermeßlih, adj. neizméran; — Reich: 
thümer, nebrojeno, golemo blago. 

Unermeßlichfeit, f. neizmérnost, bezmör- 
nost. 

Unermübet, Unermüdlich, adj. neumoran, 
neutrudan; er if —, vazda trudi ; 
nestaje. | nost. 

Unermübdlichfeit, f. neumornost, neutrud- 

Unerörtert, adj. nerazloien. 

Unerquidlicy, adj. suhoparan. 

Unerreichbar, adj. nedostizan, nedokuéljiv. 

Unerreihhbarfeit, f. nedostiknost. 

Unerfättlich, adj. nesit; er ift —, nemo£e 
ga Covék zojaziti. 

Unerjáttlid)feit, f. nesitost. 

Unerfchaffen, adj. nestvoren ; samosazdan. 

Unerfchöpflid, adj. neizerpiv, neizerpljiv. 

Unerjchöpflichfeit, f. neizcrpljivost. 

Unerfchroden, adj. neprestrasen, neustra- 
sen; (poét.) bez bojazni i bez straha ; 
(nicht fchreefbar), neuplasiv, neustrasiv. 

Unerfchrodenheit, f. neuplasivost, neustra- 
Bivost; smélost. 

Unerjchütterli, adj. nepokolebljiv, ne- 
uzkolebiv; (fg.) tvrd. 

Unerfchütterlichkeit, f. nepokolebljivost, 
neuzkolebivost; tvrdina. 

Unerſchwinglich, adj. nesastavan; nesmo- 
kan; das ift —, toga nemogu smoci, 
namaci. 

Unerſetzbar, Unerjeglich, adj. nenaknadiv, 
nenaknadan. 

linerfeglichfeit, f. nenaknadivost, nena- 
knadnost. 

Unerſinnlich, adj. das ijt —, tomu se do- 
vék nemo£e domisliti, doviti. 

Unerfteigbar, Unerſteiglich, adj. nedostu- 
pan; ein —er Berg, brdo, na koje 
se nilko nemo£ze popeti. 

Unerfteiglid)feit, f. nedostupnost. 

Unerträglich, adj. nepodnosan, nesnosan; 
feine ®ewaltihätigfeit ijt mic (don —, 
njegova mi je sila vec dovrela do ko- 
stih i. dosla do gröe; njegova mi je 
sila vec dozlogrdila. [ nost. 

Unerträglichfeit, f. nepodnosnost, neenos- 

Unerwadjfen, adj. nedorasao. 


Unerwartet — Unfreundlih. — 1423 — Unfreundfh. — Ungebräud). 


Unerwartet, adj. nedekan; nenadan; —, 
adv. iz nenada; |. Plöglich. 
Unerweichlich, adj. neskloniv; er ijt —, 
neda se skloniti, ganuti, umoliti. 
Unerweislidy, adj. nedökazan, nedokaziv ; 
bag ift —, to se nemoze dokazati. 
Unerweislichkeit, f. nedokaznost, nedo- 
Unerwiefen, adj. nedokazan. [kazivost. 
Unerwogen, adj. nerazmisljen, nepro- 
miiljen; nidté — laſſen, na svaku 
ruku razmisljati ; f. Ungeachtet. 
Unerzäblbar, adj. baé ijt —, to se ne- 
moie pripovéditi, izkazati. 
Unerjogen, adj. neuzgojen; razpuiten, 
Uneßbar, f. Ungenichbar. [razuzdan. 
Unfähig, adj. nesposoban ; er ift — das 
u thun, (on) toga nebi uéinio; nije 
adar toga uéinilti, 
t or Yang f. nesposobnost. 
Unfahrbar, adj. ein —er Weg, put i. ce- 
sta, kojom se nemozes voziti. 
Unfall, m. nesgoda, nesreca; cé ift ihm 
ein — begegnet, nasla ga je (nevi- 
dovna) böda; našla ga je béda na suhu 
putu; zadesilo ga je zlo; er ift ohne 
den geringiten — dort angefommen, do- 
Bao je onamo, da ga glava nezaboli. 
Unfehlbar, adj. neposrtljiv; fein Menſch 
i —, svaki éovék moie pogreäiti; 
Gott allein it —, sam Bog nemote 
ogrésiti, faliti; —, adr. ségurno, 
jamaéno, svakako. [!jivost. 
Unjehlbatfeit, f. nepogresivost, neposrt- 
Unfein, adj. netanak. 
Unfern, adj. nedaleko od...; blizu. 
Unflath, m. smrad, gad, neéist f. 
Unfläther, m. gnusnik; gnusniéina; (gem.) 
svinja; —in, f. gnusnica. 
Unflätherei, f. gnusoba; (gem.) svinjarija. 
Unfläthig, adj. gnusan, gadan, smradan, 
pogan. [nost. 
Unfläthigfeit, f. necistoca, gnusnost, gad- 
Unfleiß, m. nemarljivost; Test. 
Unfleißig, adj. nemarljiv. 
Unfolgfam, adj. neposlusan; nepovodljiv. 
Unfolgfamfeit, f. neposlusnost; nepovod- 
ljivost. 
E eeng f. nepodoba, nagrda, grdoba. 
Unform, m. (Amorphia), bezlika. 
Unförmlih, adj. nelican, neliéen; ne- 
sgroman; (jur.) neuredan. 
Unförmlichfeit, f. neliénost; nesgromnost ; 
(einer Urkunde), neurednost, 
Unfranfirt, adj. nepladen, nefrankovan. 
linftei, adj. — bez slobode; 
— fein, nebiti slobodan. 
Unfreie, m. nevoljnik, rob. [skup. 
Unfreigebig, adj. nepodatan, nepodatljiv ; 
Unfreund, m. neprijatelj. 
Unfreunblid, adj. neprijatan, neprijazan; 
—t6 Wetter, neugodno vréme. 
Unfreundlichfeit, f. neprijatnost, nepri- 
jaznost; neugodnost. 


Unfreunbfdjaftlid) , adj. neprijazan; ne- 
prijateljski. 

Unfriede, m. nemir; razmirica; f. Streit, 

linfrieblid, adj. nemiran. 

Unfriedlichfeit, f. nemirnost. 

Unfrob, adj. neveseo. 

Unfruchtbar, adj. nerodan, nerodljiv, ne- 
plodiv; ein —es Weib, nerodkinja; ein 
—t6 Jahr, nerodica ; eine —e Benenp, 
nerodik; ein —er Boden, zemlja-ja- 
lovica. [jalovost. 

Unfruchtbarkeit, f. nerodnost, neplodnost ; 

Unfug, m. (Unorbnung), nered; (Unge: 
bühr), nepodobstina; (Widerrechtlichk.) 
bezzakonje; — treiben, bezzakoniti, 
bezpraviti ; nepodobno se vladati, raz- 
uzdan biti; allerlei — treiben, béso- 
vati, plahovati. [valjao. 

Unfüglid, adj. nepristojan; neprav; ne- 

Unfühlber, adj. neosétljiv; necutljiv. 

Ungangbar, adj. ne(pro)hodan ; (von 

ingen), neprolazan ; nevaljao; biefe 
Münze i —, ovaj novac neide. 

Ungangbarfeit, f. nehodnost, neprohod- 
nost; neprolaznost. 

Unganz, adj. (v. Gifen), drozgav. 

Ungar, adj. sirov. 

Ungarwein, m. ugarstina, ugarsko vino. 

Ungaftlih, Ungaftfreundlich,, adj. nedo- 
cekljiv; er (Ñ —, zlo dodekuje goste. 

Ungeachtet, adj. necénjen, nestovan. 

Ungeadtet, praep. — beb Verbotes, uz- 
prkos zabrani, negledec.na zabranu; 
aller Mühe —, kod sve muke, pored 
svega Iruda i. nastojanja; deſſen — 
geihah es, sa svim tim se uini; ipak 
se uëini; —, conj. — id) es nidjt ba; 
ben wollte, akoprem i. za sve da ni- 
sam hotio. 

Ungeadert, adj. neoran. 

Ungeahndet, adj. neka£njen, (nepedepsan, 
nekastigovan); etwas — laffem, ne- 
kazniti dega; das foll nicht — bleiben, 
to nece minuti kazan; nece se to 
oprostiti, 

Ungebabet, adj. nekupan, neokupan. 

Ungebahnt, adj. nepréen, neutrven. 

Ungebändigt, adj. neukrocen. 

Ungebaut, adj. neobradjen, netezen. 

Ungeberbig, adj. fid) — benehmen, preiti 
se, dunduriti se. 

Ungebeffert, adj. nepopravljen. [zvan. 

Ungebeten, adj. nezvan, nepozvan; samo- 

Ungebildet, adj. neobrazovan, neuzobra- 
Zen, neizobra£en; sirov. 

lingebilbete, m. neobrazovanac. 

Ungebleiht, adj. —e 2einwand, présno, 
neubéljeno platno. 

Ungeblümt, adj. (/ig.) neuliéen. 

Ungeboren, adj. nerodjen. [nepr£en. 

Ungebrannt, adj. nepecen; (v. Kaffee), 

Ungebraten, adj. neizpecen. 

Ungebräudlich, adj. € nenavadan. 


(S ulek's Deutsch-kroatisches Wüórterbuch. ) 
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Ungebraucht, adj. neupotrebljen; nov. | 
Ungebrochen, adj. neslomljen ; éitav, cel. 
Ungebühr, f. nepristojnost; nepodobztina; 
jut —, nepristojno; nepravedno. 
Ungebührlich, adj. nepristojan. 
Ungebuͤhrlichkeit, f. nepristojnost. 
Ungebunden, adj. nevezan; (fg.) prost; | 
die —e Schreibart, prostorééje, proza; | 
(frei), slobodan, voljan; er lic ibm 
die Hände —, pustio mu je slobodne 
ruke; (ausichweifend), razuzdan, raz- 
pusten, razkalasen. | 
Ungebundenheit, f. voljnost; razuzdanost. 
Ungedeihen, n. neprobavnost, zlohranost. 
Ungedeihlich, adj. neprobavan, zlohran. 
Ungedrudt, adj. netiskan, nepeéatan, 





nestampan. 
Ungebulb, f. nestrpljivost, neuztrpljivost, 
nestrpljenje, netrpek; — zeigen, ne— 


strpljiv biti; mit — erwarten, ne- 
strpljivo éekati. 

lingetulbig, adj. nestrpljiv. 

Ungeehrt, adj. nestovan, nepostovan. 

lingecignet,' adj. neprikladan. 

Ungefähr, adj. sluéajni, nenadan; von 
— , sluéajno; ponamérce, pripelice, 
nagonom; cë begab fid) von —, Dër 
méra je namérila; tako se je desilo; 
— jen Gulden, od prilike deset fo- 
rintih ; jedno i. oko deset forintih. 

Ungefähr, n. namérna, naméra; id) lafle 
es auf das — anfomnien, što Bog dade 
i namérna. 

Ungefällig, adj. neugodljiv, neusrdan, 
neposlu£an; das ift mir —, to mi nije 
pocudno, [slu£nost. 

Ungefälligfeit, f. neugodljivost; nepo- 

Ungefärbt, adj. neomascen, nefarban, 
—t6 Tuch, présno sukno; — Wan: 
gen, neliéeno lice; (fig) nedvolican, 
istinit. 

Ungefeffelt, adj. neokovan, bez okovah. 

Ungefilät, adj. —ed Haar, neuvaljana 
dlaka. [bez krilah. 

Ungeflügelt, adj. bezkrili, neokriljen, 

Ungeforbert, adj. netraken; netra£ec. 

Ungeformt, adj. nepripravljen. 

Ungefügig, adj. nesgloban; neokretan; 
nespretan. 

Ungefüttert, adj. nenahranjen, nenapitan; 
(v. Kleid.) nepostavljen. 

Ungegefien, adj. nepojeden; —, adr. 
na taste, naste srce. 

Ungeglättet, adj. neugladjen. 

Ungegliedert, adj. nesgloban, bezëlan. 

lngegrünbet, adj, bez osnova; bez raz- 
loga; netemeljit; jeine Furcht it —, 
boji se bez potrebe, bez razloga. 

Ungebalten, adj. nedrzan, neodrzan; (un: 
willig), srdit; — fein, srditi se (na 
koga radi éega). 

Ungebeißen, adj. bez zapovédi, dobro- 
yoljno, od svoje volje. ` 


Ungehemmt, adj. nezaprëëen, prost. 
Ungeheucdelt, adj. nehinjen, nepritvoran, 
neliceméran; iskren. 


Ungeheuer, adj. strasan, strahovit; golem, 


M gu phim. gromoradan, silan; 

eine —e Menge, neizmérno mnoztivo ; 
ein ungebeurer Schmerz, strasna bol; 
ein ungeheurer Menſch, gromorad, si- 
lesija, slota. 

Ungeheuer, n. grdobstina, grdosija; éu- 
doviste; (v. Menſch) gromorad, sile- 
sija; ein — von einem Schiffe, nagrda 
i. éudo od broda; f. Mifgeburt. 

Ungebindert, adj. bez zapreke; er fann 

—es — thun, slobodno mu je to £initi; 
nilko ga nece prééiti, ako to uzéini. 

Ungehobelt, adj. neoblanjan; (/ig.) ne- 
otesan, neokresan. 

Ungebofft, adj. nenadan; f. Unverhofft. 

Ungebörig, adj. nepristojan. 

Ungehörigfeit, f: nepristojnost. 

Ungehorſam, adj. neposlusan, nepokoran. 

Ungeberfam, m. neposluh; nepokornost. 

Ungeborfame, m, neposlusnik; —, f. ne- 
poslusnica. 

Ungchorfamsqulden, m. neposlusnina. 

Ungehört, adj. neéuven. 

Ungeimpft, adj. necépljen. 

Ungeiftig, adj. ein —er Wein, slabo vino, 

Ungeiftlich, adj. neduhovni, télesni. 

Unaefämmt, adj. neocesljan. 

Ungefeltett, adj. negnjeden, nemuljen. 

Ungefränft, adj neuvrédjen. 

Ungefünitelt, adj. naravski, nepridinjen. 

Ungelaven, adj. nezvan, nepozvan; ein 
—es Gewehr, prazna puska. 

Ungeläufig, adj. neviéan. 

Ungeläutert, adj. neociscen, nelist. 

Ungeld, n. f. Aceis. 

Ungelegen, adj. neprilióan; nesgodan; 
neudoban; cé fam mir —, doslo mi 
je u zao das, u nevréme, u nedoba; 
—, adr, nepriliéno, na nepriliku, za 
nepriliku. 

Ungelegenheit, f. neprilika, nesgoda, ga- 
liba; — machen, dosadjivati komu. 
Ungelchrig, adj. nenauéljiv, tvrde glave. 

Ungelehrigfeit, f. nenauéljivost. 

Ungelehrt, adj. neuden, neuk. 

Ungelshrte, m. neuéen Covek. 

Ungelehrtheit, f. neuéenost, neukost. 

Ungeleimt, adj. neklijan. | trom. 

Ungelenf, Ungelenfiam, adj. neokretan, 

Ungelenfigfeit, Ungelenffamfeit, f. ne- 
okretnost; tromost, 

Ungelefen, adj. neéitan, neprolitan; et» 
was — laffem, neproéitati Sta. 

Ungelöfcht, adj. —er alf, negaseno, 
Zivo vapro, negaien kreë. 

Ungenac, n. nesgoda, neprilika; viel — 
ausfichen, mnogo da pretrpljeti. 

Ungemächlich, adj. nepriliéan, nesgoden, 
nelastan. 
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Ungemächlichfeit, f. nepriliénost, nepri- 
lika, nesgoda, nelast, 

Ungemäß, adj. nepriméren. 

Ungemáflet, adj. neugojen, negojen, ne- 
utovljen. 

Ungemein, adj. — tapfer, osobito hra- 
bar; das ijt etwas Ungemeines, to je 
nëšto osobito; er war darüber — er: 
freut, vrlo se je tomu obradovao. 

Ungemengt, Ungenifcht, adj. nepomésan; 
eist; (o. Wein), cél. [uméren. 

Ungemefien, adj. neméren; (fig. ne- 

Ungemünzt, adj. nekovan. 

Ungemuftert, adj. ein —er Webefloff, ne- 
pisana tkanina. 

Ungenannt, adj, neimenovan; bezimeni. 

Ungenau, adj. netocan. 

Ungenauigfeit, f. netoénost. 

Ungeneigt, adj. nesklon; er if ihm —-, 
nije mu nagnut. 

Ungeneigtheit, f. nesklonost. 

Ungeniepbar, adj. (v. Speifen), nejeda- 
tan; baé ift —, to nije za jelo, to se 
nemo£e jesti; ein —es Bud, suho- 
parna knjiga. 

Ungenirt, adj. neustrudan. 

Ungenirtheit, f. neustruénost. 

Ungenoſſen, adj, neuiit, neu&ivan; (». 
Speiſen), nejeden; ein —es Bergnü: 
gen, neokuseno veselje; das wird ihm 
nicht — hingehen, nece mu biti procke; 
skodit de mu ta na nos; nece mu to 
na liho proci; platit de za to kiriju. 

Ungenöthigt, adj. neprisiljen, dobrovoljan. 

Ungenügend, adj, nedovoljan; das ijt —, 
nije dovoljno. 

Ungenügjam, adj. nezadovoljan. 

Ungenügjamfeit, f. nezadovoljstvo. 

Ungenügt, adj. eine —e Gelegenfeit vor: 
beilafien, neuhvatiti sgode; neposlu- 
iiti se sgodom, 

Ungeordnet, adj. neuredjen. 

Ungepflegt, adj. bez njege; negledan. 
Ungerächt, adj. neosvecen; etwas -- 
laffen, neosvetiti što. , 
Ungerabe, adj. nejednak, neravan; eine 

— Zahl, lih broj. 

Ungerabditellig, adj. lihoméstan. 

Ungerathen, adj, —e Kinder, zlodesta, 
nevaljala döca, 

lingeratfene, m. nedaca. 

Ungerechnei, adj. neradunan; —, adr. 
dies Alles —, neradunajud sve ovo; 
negleded na sve ovo. I 

Ungerecht, adj. nepravedan; — urtheilen, 
krivo suditi, 

Ungerecdhte, m. nepravednik. f 
Ungerechtigfeit, f. nepravedüost; viele —en 
begehen, poéciniti mnoge nepravde. 

Ungeregelt, adj. nepravilan. 

Ungereimt, adj. nesroéan, neriman ; — 
ipeechen, nesklapno govoriti. 

Ungereimtheit, f. nesklapnost; ludost; 


Ungern — Ungefellig 


ludovet; —en zu Marfte bringen, ludo 
raditi, govoriti. 

Ungern, adj. nerado; preko srca; er 
fieht e8 —, nije mu drago. 

Ungerufen, adj. nezvan, nepozvan. 

Ungerühtt, adj. netaknut, netegnut; et 
blieb —, nije ga ganulo. 

Ungeſagt, adj. nereéen; er fonnte das — 
laffem, mogao je to premudati; nije 
mu toga trebalo kazati. 

Ungefalzen, adj. neslan; (Ág.) neslan. 

Ungefattelt, adj. nesedlan, neosedlan ; 

Ungefättigt, adj. nenasicen, nesit. [go(l). 

Ungejäuert, adj. bezkvasan, bez kvasa ; 
—té Bros, |. Brod, ſüßes. 

Ungefäumt, adj. (v. Kleid.) nezarubljen; 
—, adv, — fommen, umah, udilj doci; 
nepocasiv éasa doci. 

Ungeichäßt, adr. neucénice. 

Ungefchehen, adj. neuéinjen; etwas — 
machen, razéiniti 3to; was gefchehen ift, 
fann man nicht — machen, ito bi, bi. 

Ungefcheit, adj. nepametan; er ift fein 
—er Mann, nije bas lud. | 

Ungeicheut, adj. bez straha, neplased se. 

Ungefchichtet, adj. nevitlan, nevrstan. 

Ungeſchichtlich, adj. nepovéstan. 

Ungeſchicklichkeit, f. neprikladnost, ne- 
sposobnost, nevéstina; (SBlumpbeit), 
nespretnost. 

Ungeſchickt, adj. nevést, neumétan, ne- 
prikladan; ju einem 9[mte —, nespo- 
soban za sluzbu; (plump), nespretan, 
nesgrapan. 

Ungeſchlacht, adj. neotesan, sirov ` nesgro- 
man; —es Wefen, f. Ungefchlachtheit. 
Ungeſchlachtheit, f. neotesanost, sirovost. 
Ungefchliffen, adj. nebruien; (fg.) ne- 
ugladjen; neotesan; grub; ein —er 

enich, neotesanac. 

Ungefchliffenheit, f. (/ig.) neotesanost ; 
neugladjenost. 

Ungeſchloſſen, adj. (v. $anbm.) neodre- 
djena broja. 

Ungeſchmack, m. nekus, hrdjav ukus. 

Ungejcymälert, adj. nekrn, bez ustrba, 
cél, éitav. [pretéran. 

Ungeíd)meid)elt, adj. (merc.) tocan, ne- 

Ungeſchmeidig, adj. nepodatan; krk ; tvrd; 
(/ig.) nepovodljiv, nelagodan. 

Ungeſchmeidigkeit, f. nepodatnost ; krkoda ; 
nelagod, 

Ungeihminft, adj. neulicen, neliéen; 
(fg.) prav, istinil. 

Ungeſchmückt, adj. neuliéen, go(l). 

Ungeſchoren, adj. nestrizen; laß mid) —, 
ostavi me uú miru; prodji me se. 

Ungeſchwächt, adj. neoslabljen; mit -—er 
Can handeln, raditi starom svojom 

Ungefehen, adj. nevidjen. 

Ungeleimt, adj. neocédjen. | 

Ungefellig, adj. nedruzevan; — fein, ne- 
druziti se. 

90* 
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Ungefellfchaftlich, adj. nedruxtven. 
Ungefeglich, Ungefegmäßig, adj. nezakonit. 
Ungefegmäßigfeit, f. nezakonitost. 
Ungefittet, adj. neuljudjen; |. Unfittlich. 
Ungefittetheit, f. neuljudnost; f. Unfitt: 
Ungefondert, f. Ungetrennt. [lichfeit. 
Ungefotten, adj. nevaren, nekuhan; pré- 
san. ` [govoran. 

Ungelprädig, adj. nerazgovorljiv, neraz- 

lingeítalt, f. nepodoba; f. Unform. 

Ungeftalt(et), adj. nepodoban; (/ig.) ne- 
sgroman, nesgrapan ; grd. 

Ungeitaltbeit, f. nepodobnost, nesgrom- 
nost, nesgrapnost, grdoba. 

Ungeftärft, adj, — e Wäfche, neskrobljeno, 
neskoreno (neätirkano) rublje. 

Ungeflielt, adj. bez drika; (bot) —cé 
Blatt, listak bez petlje; —e Blume, 
cvétak bez stapke. 

Ungeftört, adj. neuznemiren; miran. 
Ungeftraft, adj. nekaznjen; bez kazni 
(pedepse, kastige); f. Ungeahndet. 

Ungeitraftheit, f. nekaznjenost. 

Ungeítüm, adj. das —e Meer, valovito, 
burno more; ein —er Wind, £estok, 
silan vétar; ein —er Menſch, napra- 
sit, goropadan ëovëk; halabura. 

Ungeflüm, m. Zestina ; burnost ; naprasi- 
tost; mit —, naprasito, silovito. 

Ungefudt, adj. netra£en. 

Ungefund, adj. nezdrav; —e Speiſen, 
nezdrava jela; — fein, nebiti zdrav, 
bolestan biti. 

Ungefunde, m. bolnik. 

lingefunbbeit, f. bolest. 

Ungetabelt, adj. neukoren. 

Ungetauft, adj. nekräten. 

Ungetaufte, m. nekrstenik, (coll.) nekrst f. 

Ungetheilt, adj. nerazdéljen, nedéljen; 
—e Hand, zajedin, f.; zur —en Hand, 
zajednicki; —er Beifall, obdenita po- 
hvala; er erhielt —en Beifall, svi su 
ga pohvalili. [grda. 

Ungetbüm, n. dudoviste, grdobätina, na- 

lingetrennt, adj. nerazstavljen; neraz- 
luéen; —-, ade. zajedno. 

Ungetreu, adj. nevéran. 

lingetreue, m. nevéra. 

Ungetrübt, adj. nesmucen; es gibt Fein 
—t6 Glüd auf Erden, gdé je sreca, 
tu je i nesreca; —er Himmel, vedro 
nebo; —ı# Waſſer, bistra voda. 

Ungeübt, adj. neveät, nevican. 

lingemanbt, adj. neprikladan, nespretan. 

lngemaíden, adj. neopran, neizpran; 
(o, Geſicht), neumiven; (/ig.) pogan. 

Ungewäflert, adj. (v. Wein), Get, cel; 
(v. Zeugen), netalaseci se. 

Ungeweibt, adj. neposveden ; (/ig.) ne- 
znajuci; —e Lippen, pogana usta. 

Ungewiß, adj. neizvéstan, neséguran; 
nestavan; die Sache ift nod) Ihr —, 
joi to nije ni malo stalno i. pour- 


dano; ich bin noch febr —, ob ich es 
tbun fell, neznam ni sam, bih-li to 
ucinio; aufs Ungewifle, na sumce. 

Ungewiffenhaft, adj. bezdusan, bez duse. 

lingemiffenbaftigfeit, f. bezdusnost. 

Ungewißheit, f. neizvéstnost, nestalnost ` 
neségurnost, nepouzdanost; dvoumlje, 
dvojba. [vréme. 

Ungemwitter, n. nepogoda, oluja, bura, zlo 

Ungewittervogel, f. Sturmvogel. 

Ungewitterwolfe, f. buronosni oblak. 

Ungewogen, adj. nenagnut, nensklonjen; 
(merc.) netezen, nevagan. ` [navada. 

Ungewohnbeit, f. neviénost, neobika; ne- 

lingemébnlid), adj. neobican; obrédak. 

Ungewöhnlichfeit, f. neobiénost. 

Ungewohnt, adj. nenaudan, neobikao ; 
er ift — ber Wrbeit, nije sviknuo rad 
i. raditi. 

Ungewürzt, adj. nezaéinjen, bez za&ina; 
suhoparan. 

Ungezäblt, adj. neprebrojen, nebrojen. 

Urgezähmt, adj. neukrocen ; (fig) divlji. 

Ungezäumt, adj. neivaljen. 

Ungeziefer, n. gad, gadina, bube, bubine. 

Ungeziemend, adj. nepristojan. . 

Ungezogen, adj. neuzgojen ; —e Kinder, 
razpustena, bezobrazna déca. 

Ungezogenheit, f. neotesanost, sirovost ; 
grubost. 

Ungezügelt, adj. nezauzdan, neobuzdan. 

Ungezwungen, adj. neprisiljen, neusiljen, 
naravan; slobodan, dobrovoljan. 

Ungezwungenbeit, f. neusiljenost; narav- 
nost; prostota. [zakonje. 

Unglaube, m. nevérstvo, nevérje; berz- 

Ungläubig, adj. nevérujuci; bez vére; 
ein —er Thomas, nevérni Toma ; ne- 
véruje ni svojim odima. 

Ungläubige, m. nevérnik, nevérnjak, 
(coll.) nevérija. 

linglaublid), adj. nevérovan; nevéroja- 
tan; es ift — , nebi dov&k vérovao; 
— groß, neizmérno velik. 

Unglaublichfeit, f. nevérnost. 

Ungleih, adj. nejednak ` —er Boben, 
neravna zemlja; —e finie, kriva crta; 
fie find — (dem Stande mad), nije 
jedan prema drugomu ; nisu premci ; 
fie find —en Alters, nisu jedne dobe, 
nisu vrönjaci; das ift ein —er Kampf, 
to je bolji na gorega; —, «dv. ne- 
jednako; — größer, puno veci; — 
better, mnogo bolji. 

Ungleidyartig, adj. raznorodan, raznovr- 
stan ; razlicit. [eitost. 

Ungleidyartigfeit, f. raznorodnost; razli- 

Ungleichbenannt, adj. raznoimeni. 

Ungleichfarbig, adj. raznomanjast; ne- 
jednake masti, boje. 

Ungleihförmig, adj. nejednak, razliéan. 

Ungleidyförmigfeit, f. raznolikost, ne- 
jednakost, razliénost. 
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Ungleichheit, f. nejednakost; neravnost, 
razliénost; —en des Bodens, hrapotinje. 

Ungleicyfantig, adj. raznobridan. 

Ungleichmäßig, adj. nejednak. 

Ungleidynamig, ad). raznoimeni. 

Ungleichjeitig, adj. raznostran. 

Ungleihwintelig, adj. raznokutan. 

Ungleichzebig, adj. nejednakih prstah. 

Ungleicyzeitig, adj. raznotrajni. [sirovo. 

linglimpf, m. sirovost, grubost; mit —, 

Unglimpflich, adj. sirov, grub. 

Unglüd, n. nesreca, zla sreca, neruka; 
béda, zlo; er bat — in feinen Unter— 
nehmungen, svaki mu posao ide u na- 
zadak; babine je srece; nista mu se 
nedade; ju feinem —, na zlu njegovu 
srecu, njegovom nesrecom; et befindet 
fid im —e, zla ga sreda bie: es traf 
ibn ein —, jad ga je zadesio; snaslo 
ga je zlo; er hat ein großes — geitif: 
tet, poéinio je grdni jad; (fpr.) ein — 
fommt nicht allein, nijedno zlo nedo- 
lazi bez velike prcije; svako do vude 
druga zla za sobom; fein — ijt ohne 
Giüd, gdé je nesreca, tu ima srece; 
ihr feib felbit Schuld an eurem —e, s 
vas vama zlo; ibn trifft ein — über 
das andere, jedno mu kolo iz blata, 
a drugo u blato; zlo izza zla ga téra; 
Ginen ins — fären, uvaliti koga u 
zlo; das — wollte e& fo, zla je sreda 
tako dogodila. 

Unglüdahnend, adj. zloslutan. 

Unglüdbringend, adj. zlonosan. 

linglüdbrobenb, adj. zlokoban. 

Unglüdlid, adj. nesrecan; nesretan; ad) 
mie — bin í$ bod! jao jadna hude 
ti sam srede! ein —er Zufall, zla 
sgoda; ein —er Augenblid, zao das. 

Unglüdliche, m. nesrecnik, nesrecnjak ` 
zlosrecnik; —, f. nesrecnica, zlo- 
srecnica. 

Unglüdlicherweife, ade. nesrecom. 

Unglüdsbaum, m. (Clerodendron infor- 
tunatum), zlokobnjak. 


Unglüdebote, m. zloglasnik, crni glasnik. 
Unglüdsbruder, m. pladidrug. 
Unglüdfchwanger, adj. zlokoban. 
linglüdfefer, m. zloslut, zloslutnik, slutov. 
linglüdfelig, adj. zlosrecan, zlosretan. 
ance qi f. 13losrecnost, zla sreda, 
Unglüdefall, m. nesreca, nesgoda. 
Unglüdsgefährte, Unglüdsgenoß, f. Un: 
glüdébruber. 
linglücéjafr, n. nesrecna godina. 
Unglüdsfind, m. nesrecko; zlosrecnik ; 
zlosrecnica. [sto. 
Unglüdsort, m. nesreciste, nesredno mé- 
Unglüdsprophet, m. zloslut; zloguk, slutov, 
Unglüdefchladht, f. nesredna bitka; Ko- 
lingtüdéfdywefler, f. placidruga. — [sovo. 
linglüdéfobn, m. nesrecko, zlosreénik, 























Unglüdéftern, m. zlokobna zvézda, ne- 


sreina planeta. 


Unglüdsftifter, m. jado£inja. 
linglüdéftunbe, f. zao, zlokoban das. 


Unglüdetag, m. nesrecan, zlokoban dan; 
ern petak. 

Unglüdsvogel, m. zloguk, ptica-zloglas- 
nica; f. Unglüdsttifter. 

Unglüdsvoll, adj. prenesrecan. [réé. 

Unglüdswort, n. nesrecna rêé, zlokobna 

Unglückszeichen, n. da kob. 

Unglüdszeit, f. zlokobno vréme. 

linglüdverfünbenb, adj. zlokoban. 

lngnabe, f. nemilost; bei Jemand in — 
fallen, onemiliti komu; er ift bei mir 
im —, nemili mi se; in — bringen, 
odnemiliti (koga komu); auf ®nabe 
und —, f. Gnabe. 

lingnábig, adj. nemilostiv; auf Jemand ' 
— fein, nebiti komu milostiv. 

Ungöttifch, Ungöttlich, adj. bezbo£an. 

Ungrün, f. &inngrün. 

lingrunb, m. nerazlog. 

lingrünblid), adj. nerazlosan ; neosno- 
van, netemeljit. 

Ungründlichfeit, f. nerazlo£nost; neos- 
novnost, netemeljitost. 

Ungültig, adj. nevaljao; bab iff —, ta 
se nebroji; ber Bertrag it —, po- 
godba nevalja; — machen, razvaliti ; 
einen 3Bertrag für — erklären, progla- 
siti da pogodba nevalja. 

Ungültigfeit, f. nevaljalost, [valjanosti. 

lingültigfeité:Grflárung, f. oditovanje ne- 

Ungunit, f. neprijazan f.; — ber rg 
neprijazno vréme. 

Ungünflig, adj. neprijazan; —es Wetter, 
nepogodno vréme; —té Urtheil, ne- 

ovoljna presuda; Ginem — fein, ne- 
bit komu dobar ; nepogodovati koga; 
das Glück war ifm —, loda mu je 
bila i. priskodila sreda. 

Ungut, x nedobar; etwas nicht für — 
nehmen, nezamériti to; nidté für —, 
nebilo zamére, bez zamérka; nebudi 
(vam) zamérno. 

Ungütig, adj. neblag, nedobrostiv; nehs 
men Sie nicht für —, nemojte zamériti, 

Ungütigfeit, f. nedobrostivost, nemilo- 
stivost. 

Unbaltbar, adj. slab; Co, Zeugen), mle- 
Cak; die Weflung if -—, tvrdjava se 
nemoike udrkati ; (min.) škit. 

Unbaltbarfeit, f. slabost; &kitost. 

Unharmoniſch, adj. neskladan. 

Unheil, n. do, bèda, nesreéa; — ans 
richten, poéciniti zlo. 

Unheilbar, adj neizlé&iv; neizcéliv; bie 
Kranfheit it —, ova se bolest nemoke 
izlöditi; er it —, za njega neima léke, 

Unbeilbarfeit, f. neizlölivost; neizcélivost, 

Unheilbringend, adj. zlonosan, zlokoban, 

Unheilig, adj. nesvet; neposvecen. 
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Unbriligfeit, f. nesvelost, neposvecenost. 

Unbeilíam, adj. nezdrav, neprobitaéan ; 
nespasonosan. 

lnbeilfamfeit, f. nezdravost, nespaso- 
nosnost; äkodljivost. 

Unheilfhwanger, adj. zlokoban.  [éinja. 

Unheilſtifter, m. zlocinja, jadocinja, bédo- 

Unbheilvell, adj. prenesrecan. 

Unheimifch, adj. inostran, stran. 

Unheimlich, adj. nepovoljan, neugodan; 
mir war dabei ganz — zu Muthe, éudno 
mi bia&e oko srca; pobojah se; —eé 
Wetter, neugodno, kosljivo vröme, 

Unböflich, adj. neuljudan, (neuétiv). 

Unböflichkeit, f. neuljudnost, (neuétivost). 

Unhold, adj. neblagostan, neubav; Gi: 
nem — (cim, nebiti komu naklonjen, 
nagnut, dobar; das Glück iñ mir — 
losa mi je sreda, 

Unhold, m. nedastivi; grdnik, grdoba; 
hudoba; (Bauberer), véstac; —im, f. 
f. Here. 

Uniform, adj. jednolik. 

Uniform, f. odora, jednolika odöda, uni- 
forma; mundir; alla—,svecana odora. 

Uniformiren, e, a. nabaviti odoru, obuci 
jednoliko. 

Uniformirt, adj. u odori, uniformi. 

Uniformirung, f. nabava odore.  [odori. 

Uniformirungs-Vorſchrift, f. propis o 

Union, f. sjedinjenje; (Verein), savez; 
dru£tvo, druzba. 

Unipolar, adj. jednostozerni. 

Unirt, adj. sjedinjen (unijatski); nicht 
—, nesjedinjen. 

Unirte, m, sjedinjenik (unijat). 

Unitarier, m. unitar. 

Unität, f. jedinstvo. 

Univerfal, adj. obci, obcenit. 

Univerfal, n. (astr.) obdi stroj, universal. 

liniverfalzGameralzSablamt, n. obda ko- 
morska platara. 

Univerfalerbe, m. naslédnik svega, jedini 
naslédnik; er ift —, sve je naslédio. 

Univerjalerbin, f. naslédnica svega , je- 
dina naslédnica. 

Univerfalgefchichte, f. obéa povéstnica, 
historija. 

Univerfalifiren, e. a. uobciti. [platara. 

Univerfal: Kriegezahlamt, m. obéa vojna 

Univerfallerifon, n. sveuéni réénik, sve- 
uénik. 

Univerfalmonarchie, f. obéa drkava. 

Uníverfalftaatéfdulbenfafe, f. obéa pé- 
neznica dräavnih dugovah. 

Univerfität, f. sveudiliste, universitet. 

Univerfitátà (in uf.) sveuéilisni, uni- 
versitetni. [sveuéilistu. 

lniverftátebilbung, f. obrazovanje na 

Uníverfitátégebüube, n. sveuéilisna sgrada 
i. kuda; sveudiliäte. 

Univerfitätsfanzlei, f. sveudiliäna pisara. 

Univerfitätsichrer, m. sveudilisni ueitelj. 


Univerfitätt-Organifirung, f. uredjenje i. 
uredba sveudilistah. 

Univeriitätsrector, m. ravnatelj sveuéilista. 

Univeritátéftubiem, pl. sveuciliáni nauci. 

Univerfitätszeit, f. vréme pola£enja sve- 
uciliàta. | doéba. 

Univerfitätszeugniß, m. sveutiliána své- 

Univerfum, f. Weltall. 

Unfe, f. (Rana Calamita), gubavica. 

Unfennbar, Unfenntlid), adj. nepoznatljiv; 
nepoznalan; cé (Ñ —, nemo£e se ra- 
zaznali, razabrati. 

Unfenntlidyfeit, f. nepoznatnost; bis zur 
—, da se nemoze razaznati, razabrati. 

UnfenntniB, f. neumöde, neuméstina, ne- 
znanje, neznadja. 

Unfeufch, adj. neëist; bludan. 

Unfeufdbeit, f. necistoca, bludnost. 

Unfinblid), adj. nedétinji. 

Unflar, adj. nejasan; taman. 

Unklarheit, f. nejasnost. 

Unflug, adj. nepametan, nerazborit. 

Unflugheit, f. nepamet, nerazboritost, 

Unförperlich, adj. beztélesan. 

Unförperlichkeit, f. beztölesnost. 

Unfoften, pl. trosak, haréi*; — haben, 
troiiti se, haréiti se; fid in — ver: 
[eben , zagaziti u trosak; (umnöthige 
Koſten), tratnja. 

Unfoftenrechnung, f. Spefenrechnung. 

Unfräftig, adj. nejak ; (v. Speifen), ne- 
krepak ; (off.) bez modi; nevaljao; 
es it —, nevalja. 

Unfräftigfeit, f. nejakost, nekrepkoca. 

Unfraut, n. korov, korovina, lomina, 
plévelj, travurina, travina; (fpr.) — 
verdirbt nicht, nede grom u koprive; 
kopriva nece pozebsti. [glota. 

Unfrautgefäme, n. Unkrautſamen, m. troha, 

Unkriegeriſch, adj. neratoboran. [| vëština. 

Unfunde, f. neuméce, neumöätina; ne- 

Unfundig, adj. einer Sache —, nevëšt 
temu; er if — des Schreibens, ne- 
umé pisati. 

Unlängit, ade. nedavno, skorice, od 
skora, onomadne, ovo danah, prvaé, 
prvo, od prvo; odprije; bis —, do 
skora, do nedavno. 

Unläugbar, adj. das ijt —, to se nemoke 
tajiti, nijekati. 

linlàugbatteit, f. odevidnost, bélodanost. 

Unlauter, adj. neéist, mutan. 

Unlauterfeit, f. neéistoca, nepostenost. 

linlcitlid), adj. nesnosan, nepodnosan. 

Unleivlichfeit, f. nesnosnost, nepodnosnost. 

Unlenffam, adj. nepovodljiv. 

Unlenf(amfeit, f. nepovodljivost. 

Unlesbar, Unleferlih, adj. neéitak ; ne- 
Bv, nedativ; es iif —, nemoie se 
pro£itati. | neéati vost, 

Unleferlichfeit, f. necitkoca, ncštivost, 

Unlieb, adj. nedrag; es ift mir —, aile 
mi drago. 
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unlieblich, adj. neljubak, neprijatan. 
Unléblid adj. neplemenit, necestit. 


Untöslidh, «dj. neraztopljiv, neraztopan. 


Unlöslicyfeit, f. neraztopljivost, neraz- 
topnost. 

Unluit, f. mrzkoca ; mit —, nerado; id) 
empfinde —, mrzko mi je; nece mi 
se; — zum Gfien, nejesa; et bat — 
zum Eſſen, neraéi mu se, nece mu 
se jesti. 

liniuitig, adj. neveseo; — fein, neveseo 
biti; — werden, sneveseliti se. 

Unmacht, f. nemoé ; slabost. 

Unmächtig, adj. nemocan; slab. 

Unmanierlich, adj. neuljudan. 

Unmanierlichfeit, f. neuljudnost. 

Unmann, m. razmus, hadum*; (/ig.) 
baba, dévojéina. 

Unmannbar, adj. nedorasao, nedoban. 

Unmannbarfeit, f. nedoraslost, nedobnost. 

Unmannbaft, linmánnlid), adj. nedosto- 
jan mula, éovéka; mekoputan, rot: 
bludjen. 

Unmännlichfeit, f. nemuzevnost. ` [éudo. 

Unmaß, m. tusta, tusta i tama, silesija, 

Unmaßgeblid), adj. neprepisujuci; neza- 
povedajudi; das iſt mein —er Bor: 
fchlag, to ja predlozem, ne bud” po 
zapovésti ; eine —e Meinung, sukromno 
mnenje. 

Unmäßig, adj. neuméren; neuzpregnut ; 
fid — freuen, neizmérno se radovati; 
— eſſen, bez mêre i. obroka jesti, pre- 
mnogo jesti. 

Unmäßigfeit, f. neumérenost. 

Unmenicd), m. razéovék, odljud, éovéci- 
Bte, ljudiste ; (coll.) neljudi. 

Unmenfchlich, adj. nedovöcan, neljudski. 

Unmenſchlichkeit, f. neéovéénost, neco- 
vëštvo. 

Unmerfbar, Unmerflich), adj. neprimétan, 
neopazljiv, neznatan; es iÑ —, ne- 
opaza se. 

Unmerflichfeit, f. neprimétnost, neopa2- 
ljivost, neznatnost. 

Unmeßbar, adj. nemeriv; |. Unermeßlid. 

Unmitleidig, adj. nesmiljen, nemio, ne- 
Zalostiv. 

Unmittelbar, adj. neposredan (neposred- 
stven); —, ade, — von ibm, uprav 
od njega; od samoga njega. 


Unmittelbarfeit, f. neposrednost (nepo- 


sredstvenost). 

Unmittheilbar, adj. das ifi —, to se ne- 
moke sobciti, kazivati. 

ünmobiíd), adj. —e Kleidung, odéca, 
kakve nitko nenosi. 

Unmöglih, adj. nemoguéi, nemogucan, 
nemo£an; cé mar —, nije se moglo; 
—! nije moguée! ta nije! er hält ee 
für —, dräi, da nije moguéce. 

Unmöglichkeit, f. nemoguénost, nemoz- 








nost; t6 ift eine —, nije moguce, ne- 
moze biti. 

Unmoralifch, adj. necudoredan, razuz- 
dan, nemoralan. 

Unmündig, adj. (minderjährig), nedora- 
sao, malodoban; (v. Kindern), nejak ; 
ein ganz —es Kind, nejacko, prene- 
jako déte; — Kinder, nejaé f.; (len: 
finnig), lud. 

Unmünrigfeit, f. nedoraslost, malodob- 
nost; nejakost. | veselje. 
Unmuth, m. zla volja, negodovanje; ne- 
Unmuthig, adj. zlovoljan; — fein, zle 
volje biti; — werben, razkarati se. 

Unmutter, f. nemati. 

Unmütterlich, adj. nematerinski. 

Unnadjabmbar, Unnachahmlich, adj. baé 
ift —, nitko toga nemoze onako (n. 
p. napisati); De fingt —, nitko ne- 
umé kao ona pévati. [5inski. 

Unnachbarlich, adj. nesusédski, nekom- 

Unnachgiebig, adj. — fein, nepopustati. 

lnnadüdtlid, adj. neodpustan, neod- 
pustiv; —, adr. nemilice ; er wird — 
geftraft, nece mu se nikako oprostiti 
(kazan). 

Unnachtheilig, «dj. ne&tetan, nekvaran. 

Unnahbar, adj. nepristupaéan. 

Unnatur, f. nenaravnost. 

Unnatürlih, «dj. nenaravan; —, ade, 
nenaravno; — groß, za éudo velik. 

Unnatürlichfeit, f. nenaravnost. 

linnennbar, adj. neizkazan, neizrecen. 

Unnöthig, adj. nepotreban, nepotrebi! ; 
zalih, zalisan. 

Unnöthigerweife, adr. bez ikakve nevolje, 
potrebe; kad nije bilo za nevolju. 
Unnötbigfeit, f. nepotrebitost, zaliinost. 
Unnüß, adj. nevaljao; ein —er Menſch, 
nistarija; er ift ein —er Menſch, ne- 
valja nicemu; baé it —, to nije ni- 
temu; —e Worte, puste, prazne rééi ; 
— reden, tastiti se; —es Geſchwätz, 
pustoslovje; ein —er Schwaͤtzer, praz- 
noslov. [bez koristi. 
Unnüglich, adj. nekoristan, nehasnovit, 
Unnütlidjfeit, f. nekoristnost, nekorist. 
Unobligat, adj. nepropisan, voljan. 
Unordentlich, adj. neuredan; es liegt bei 
ihm Alles — unter einander, sve je 
kod njega kojekuda razbacano; (/ig.) 

hrdjav. 

Unordnung, f. nered; es befindet fid in 
feinem Bawa Alles in ber größten —, 
cêla je krndija po njegovoj sobi; in 
— bringen, pobrkati, pomutiti; ben 
Feind im — bringen, poremetiti, po- 
brkati neprijatelja ; in — gerathen, po7 
brkati se, poremetiti se, pomutiti se. 

Unordnungsilifter, m. neredar; przna, 

rznica. 

Unorganiſch, adj. bezustrojan. 


Unorganifirt, adj, neuredjen. 


Unpaar — Unreblichkeit 


Unpaar, adj. lih; f. Paar; —e Hand: 
Tube, nejednake rukavice. 

Unpaarig, adj. — gefiedert, liho perast. 

Unparteiifdj, adj. nepristran, bez hatera; 
—, adc, nepristrano. 

Unparteilichfeit, f. nepristranost. 

Unpaß, f. Unpäßlic. 

Unpaffend, Unpaßlich, adj. nepristao, ne- 
prikladan; nepristojan; das ijt —, to 
se nepristoji. 

Unpaffende, n. neprilika. 

Unpäßlid, adj. nalos; ich bin —, né&to 
sam naloi; — fein, lecati se. 

Unpäßlichfeit, f. lecanje. 

Unpatrioti(dj, adj, nerodoljubiv; das ijt 
—, to nije rodoljubivo, domorodno. 
Unperfónlid), adj. neosoban, nesobstven. 
Unperfönlichkeit, f. neosobnost, nesob- 

stvenost. 

Unpolirt, adj. neugladjen, neulasten ; 
(fig.) neugladjen, neotesan. 

Unpolitifch, adj. nepolitican, nerazborit. 

Unproportionirt, adj. nerazméran. 

Unraft, m, (/ig.) nemirko. 

linratb, m. smrad; (Kehricht), smet, kr- 
tog; (fig.) — merfen, dosétiti se jadu. 

Unraͤthlich, adj. nestedljiv; potratan. 

Unräthlichfeit, f. nestedljivost; potralnost. 

Unrathjfam, adj. neprobitadan; opasan. 

Unrathjamfeit, f. neprobitaénost; opas- 
nost. 

Unrecht, adj. neprav; — lefen, nepravo, 
zlo Citati; einen —en Weg geben, kri- 
vim putem ici; das ijt der —e Schlüſſel, 
to nije pravi kljué; bei mir kommt er 
— an, kod mene de se zlo namériti ; 
das ijt (o — nidt, nije ni ta zla; cé 
ift ihm etwas in bie —e Kehle gefom: 
men, zagrcnuo se je; — handeln, do, 
bezputno raditi; Ginem — thun, krivdu 
i. krivo komu £initi; (fpr.) — Gut 
gebeihet nicht, nepravedno tecivo na 
trece koléno nesilazi; —e Wege, bez- 

uce; auf —en Wegen fein, udariti u 
ezpude; — verfichen, naopako raz- 
uméti; — fehen, nevidéti dobro; —e 
Seite, nalicje. 

Unrecht, n. nepravda; du bot —, neimas, 
neradii pravo; Ginem — geben, nedati 
komu pravo; nepristati uz koga; — 
thun, krivdu, nepravdu £initi ; bu (but 
mir — mit deinen Worten, krivo go- 
voriá po me; mir geſchieht —, po 
mene je krivo i. grbavo. 

Unrechtlich, adj. nepravedan; neposten. 

Unrechtlicyfeit, f. nepravednost; nepo- 
Btenost. 

Unrehtmäßig, adj. nezakonit; —er Yes: 
braudj, neprava poraba. 

Untechtmäßigfeit, f. nezakonitost. 

Unreblich, adj. nepo&ten. 

Unredliche, m. nepostenjak. 

Unreblidjfeit, f. nepostenje. 


— 1430 — Unregelmäßigf. — Unſchaͤdlich 


Unregelmäßig, adj. nepravilan; — leben, 
neuredno £ivljeti. [urednost. 

Unregelmäßigfeit, f. nepravionost; ne- 

Unteif, adj. nezrio (nezreo); nedospio 
(nedospéla); er if nod) — für bie 
@ bule, joste nije dospio i. dozrio za 
uéionicu; —*té Obſt, zeleno voce. 

Unreife, f. nezrelost, nezrelina. 

Unrein, adj. necist; gnusan, gadan; ka- 
ljav; uprljan; fid — maden, oneéi- 
stiti se; (math.) mésovit; (fg.) baé 
il mit —en Händen getban, to nije 
ist posao; —e Thiere, pogana £ivima; 
— werden, opoganiti se. 

Unreinigfeit, f. (Unreinheit), neéistota, 
neéistoca; (Schmuß), smrad, nesnaga, 
neopranslina, poganstina, 

Unreinlid), adj. necist, neopran. 

Unreinlichfeit, f. necistoca, neopranstina. 

Unrichtig, adj. neprav; kriv; — aué: 
ſprechen, zlo izgovarati; bie Uhr geht 
—, dobnjak (ura, sat) neide pravo. 

Unrichtigfeit, f. nepravost; neizpravnost; 
pogreska. 

lnritterlid), adj. nevitezki; bas ijt — 
gehandelt, tako nerade vitezi, junaci. 

ünrube, f. nemir; nepokoj; (inem — 
machen, uznemirivati koga; in — vers 
fegen, uzplahiriti; (in b. Uhr), šeta- 
lica; njihaljka; —n, pl. razmirje, raz- 
mirica ; ed find —n audgebrocdhen, na- 
rod se je razmirio; —n fliften, mut- 
ljati, mutiti (narod). 

Unruhig, adj. nemiran, nepokojan; (im 
Gemütbe), smucen, uzbunjen; — wer: 
ben, uznemiriti se; (im Gemütbe), uz- 
muéiti se, uzplahiriti se; (v. Kindern), 
uzvrpoljiti se, uzvrtéti se; (o, Pferd.) 
uzmuhali se; — machen, uznemiriti ; 
bag Meer ward — , more se je uzbi- 
balo; — fein, nemirovati, (v. Kind.) 
vrpoljiti se; — fchlafen, nemirno spa- 
vati; ein —er Menſch, nemirko ; ein 
—tt Grill, mutljivac, burgijas; et ift 
ein —er Gift, kopa kao crv. 

Unrühmlich, adj. neslavan. [ljivac. 

Unrubitifter, m. nemirnik, mete£nik, mut- 

Unrubftiftung, f. mutljanje. 

Unruhvoll, adj. vrlo nemiran. 

Uns, pron. gib — Brod, daj nam kruha; 
er liebt —, ljubi nas; er war mit —, 
bio je s nami; wir lieben — mehr als 
Andere, sebe ljubimo više nego druge 

Unfachte, í. Unfanft. [(ljude). 

Unfäglidh, adj. neizkazan, neizrecen. 

Unfanft, adj. neblag; —, adv. évrsto, 
krepko, Zestoko; etwas — angreifen, 
Bcapiti sto, [nigteit, 

Unfauber, Unfauberfeit, f. Unrein, Unreis 

Unſchadhaft, adj. éitav, cél ; nepokvaren. 

Unſchädlich, adj. ne&kodljiv, nehudeci, 
neéhudan; —e Speijen, jela, koja ne- 
hude; einen Menfhen — madjen, sko- 


Unſchaͤdlichkeit — Unfelig — 1431 — Unfer — Unſtatthaftigkeit 


vati komu lanac; nametnuti komu br- 
njicu na nos. 

linfdjáblidjfeit, f. neskodljivost, neskod- 
nost, nehudnost. [cénjen. 

Unſchätzbar, adj. bezcén, neocéniv, ne- 

Unſchätzbarkeit, f. bezcénost, neocénivost. 

Unfcdeinbar, adj. neznatan, nevidjen, 
neugledan. [nost. 

Unfcheinbarfeit, f. neznalnost, neugled- 

Unſchicklich, adj. nepristojan; baé it fehr 
—, to se nepristoji ni malo. [ätina. 

Unſchicklichkeit, f. nepristojnost, nepodob- 

Unſchiffbar, adj. neplovak, neplovan ` 
diefer Fluß ijt —, po ovoj se réci ne- 
mole ploviti 1. broditi. 

Uniciffbarfeit, f. neplovnost. 

Unſchlachtig, f. Ungefchlacht. 

Unſchlitt, n. loj. 

Unſchlittkerze, f. lojanica. 

Unfchlüffig, adj. neodvazan; neodluéan; 
— maden, skanjivati koga; — fein, 
skanjivati se; er iji —, nezna, šta 
bi; nezna, bi-li... [nost. 

Unſchlüſſi feit, f. skanjivanje; neodlué- 

Unſchmackhaft, adj. neteéan, nesmodan, 
nesmašan, neslastan; dieſe Speife ift 
—, ovo jelo neide u tek. 

Unfhmadbaftigfeit, f. neleénost, nesmoé- 
nost, nesmasnost, neslast. 

Unfchmelzbar, adj. netaliv; neraztopiv. 

Unfchmelzbarfeit, f. netalivost; nerazto- 
pivost. 

Unfchmerzhaft, adj. neboleci, bez boli; 
— fein, neboléti. 

Unſchön, adj. nelép. 

Unfdulb, f. (jur.) nekrivost, nedu£nost, 
pravost; id) werde meine — beweifen, 
dokazat du, da nisam kriv ; bie — eines 
Kindes, nevinost, bezazlenost déteta. 

Unfhuldig, adj. (jur.) nekriv; ich bin 
—, prav pravcat sam; id) bin — an 
biejem fBlute, ja nisam kriv u ovoj 
krvi; —es Blut, prava krv; ein —eé 
Kind, nevino, neduino, bezazleno 
déte; er ifl — wie ein Rind, Cist je, 
kolik da je danas od majke rodjen; 
pravedan je, kao od majke rodjen ; 
ein —es Mittel, lèk, koji nehudi. 

Unfchuldige, m. pravac. 

Unſchuldig-Erklärung, f. progla&enje za 
prava i. nedu£na. 

Unfchuldigerweife, adr. za prava prav- 
cata Boga, na prava Boga, na pravdi 
Boga, na pravdi. 

Unſchuldslächeln, n. nevin posméh. 

lin(dyulbémiene, f. nevin pogled; nevino 

Unſchuldsſtätte, f. neviniste. [lice. 

Unſchwer, adj. nete£ak; lak; es iñ — 
ju erratben, nije tezko i. muéno po- 

Unſchweſterlich, adj. nesestrinski. [goditi. 

E m. prokletinja, prokletstvo, 

Unjelbüflánbig, adj. er ift —, nije svoj. 

Unfelig, adj. nesredan, klet, pust. 


Unfer, pron. Gott iñ — Aller Herr, Bog 
Je nas sviuh gospodar; — einer, na- 
öinac; — eine, nasinka. 

Unfer, pron. poss. naš; wir lieben —m 
Vater, ljubimo svoga otca. 

Unferige, pron. naà; naski. 

Unferige, m. nasinac; —, f. nasinka ; 
— , n. naše, nasinstvo, što je nase; 
bie —n, pl. naàinci; nadi. 

Unjerthalben, Unfertwegen, Unfertwillen, 
adv, radi, zaradi, poradi, cöda nas, 
za nas. 

Unficher, adj. neséguran; opasan; taé 
Geld flieht dort —, nisu ondé novci 
ségurni; —e Wege, hajduéljivi pu- 
tevi; bie Wege find —, ima hajdukah, 
nije ségurno od hajdukah; —e Hand, 
nestavna ruka; f. Ungewiß. 

linfidjerbeit, f. neségurnost; opaesnost; 
hajduéljivost. 

Unſichtbar, adj. nevid, nevidion; bie —e 
Kirche, nevidiona crkva; ter (ein 
it —, duh se nemo&e vidéti; duha 
nemokeš vidéti; (id — machen, iz- 
éeznuli , izniknuti. 

Unfichtbarfeit, f. nevidivost, nevidionost. 

Unfinn, m. bezumlje; ludost; ludorija. 

Unfinnig, adj. bezuman, bezsvéstan; té 
it —, bezumno, ludo je; nije pametno. 

Unfinnigfeit, f. bezumnost, 

Unfinnlid, adj. bezputen. 

Unfitte, f. hrdjav obidaj, hrdjava navada. 

linfittig, adj. nepitom, nekrotak ; f. Un: 
fittlid). 

Unfittlid, adj. nedudoredan, opak, ne- 
valjao, nemoralan. 

Unfittlid)feit, f. necudorednost, nevalja- 
lost, nemoralnost; opaéina. 

Unflittfam, adj. nesméran, nekrotak. 

Unfittfamfeit, f. nesmérnost, necednost. 

Unfohn, m. nesin. 

Unſorgſam, adj. nebri£an, neskrban. 

linforgíame, m. nebriga. 

Unforgfamfeit, f. nebriznost, neskrbnost. 

Unftädtifch, adj. negradski, nevaroski. 

Unftät, adj, bez stanka; — und flüdjtig 
follt bu fein auf Erden, da ti nebude 
stanka na zemlji; ein —es Reben füh: 
ten, biti se, prebijati se, obijati; er 
führt ein —e& Leben, nigdé mu neima 
stanka; nigdé nemo&e sgrijati mésta ; 
nigdé nemoke skrasiti; (unbeflánbig), 
nepostojan; prevrtljiv. 

Unftäte, f. sugreb; über eine — geben, 
nagaziti na sugreb. 

Unftätig, f. Unftät. [vost. 

Unftätigfeit, f. nepóstojanost; prevrtlji- 

Unftatthaft, adj. neuméstan; neuputan ; 
bezputan; ein —er Wunſch, £elja, koja 
se nemoze izpuniti; (Jur.) nevaljao; 
das il —, to nemoke biti, to neide. 

Unitatthaftigfeit, f. neuméstnost, neput- 
nost, bezputnost; nevaljalost. 


Unſterblich — Unter — 1432 — Unter — Unterbau 


Unſterblich, adj. neumrli, bezsmrtan; — 
machen, obezsmrtiti, 

Uniterbliche, m. bezsmrinik. [bezsmrée. 

Unsterblichkeit, f. neumrlost, bezsmrtnost, 

Unjtern, m. zlokobna zv&zda; (/ig.) huda 
i. zla sreca. 

Unitetig, adj. (math.) pretr£it. 

Unfteuerbat, adj. das iſt —, to nije pod 
porezom; na to se nemole porez 
udariti. 

Unftrafbar, Unfträflih, adj. nekazniv; 
baé ift —, to se nemoze kazniti (pe- 
depsati, kastigovati). 

Unfträflichfeit, f. nekaznivost. 

Unitreitig, adj. nepreporan; istinit ` ne- 
dvojben; er hat — Reibt, on ima do- 
isla i. zaista pravo; baé ift — wahr, 
to je prava istina. 

Unftudirt, adj. neucen. 

Unfühnbar, adj. nepomirljiv. 

Unfühnbarfeit, f. nepomirljivost. 

Unfündig, adj. bezgrésan, bez gréha. 

Unfünbigfeit, f. bezgröänost. 

Unfündlih, adj. negréian; das ijt —, 
to nije gréh. 

Unfüß, adj. nesladak. 

Untadelbaft, Untadelig, adj. bezprikoran, 
bez mane; eine —e Handlung, neza- 
zorno, neukorno délo. 

lintabelbaftigfeit, f. bezprikornost; ne- 
ukornost, nezazornost, 

Untauglid), adj. neprikladan, nevaljao; 
nepodoban; er ift taju —, nije za to. 

Untauglichkeit, f. neprikladnost, nepodob- 
nost, nevaljalost. 

Unten, adr. dolé (doli); — am Berge, 
u dno gore; weiter —, podolé ; von 
— auf, ozdo(l); izpod; — abjchnei- 
ben, podrezati, podrezivati; von — 
auf biemem, od puske poceti. 

Unten an, ade. dolé; ozdo(l). 

Unter, praep. pod; — Gflens, — bem 
Gfjen, pod ruckom; — Weges, uzput, 
na putu; mit —, f. Mitunter; — ber 
Banf liegen, pod klupom lezati; — 
bie Bank legem, pod klupu metnuti ; 
— freiem Himmel, pod vedrim nebom; 
na polju; mit Jemand — einer Dede 
fteden, 3urovati s kim; — der Hand, 
izpod ruke; — ben Waffen frin, pod 
oru£jem, naoruzan biti; etwas — ber 
Dank hervorzichen,  izvnéi Sto izpod 
klupe; etwas — ben Händen haben, 
raditi o dem; — Gines Befehlen fte: 
ben, biti pod &ijom rukom; — bem 
Geſetze fein, pod zukonom biti; Ginen 
— Aufficht haben, odpaziti koga; 
paziti na koga; er ftebt weit — mir, 
daleko je izza me i. za mnom; — 
zehn Gulden Tonn ich es micht pa, 
nemogu dati od deset forintih; Kinder 
— zehn Jahren, déca izpod deset go- 
dinah ; déca, kojoj neima deset godi- 





nah; déca, koja nisu navriila deset 
godinah; den Tod — dem Bilde des 
Schlafes darſtellen, predoditi smrt u 
prilici sna; — beier Bedingung, pod 
ovaj uvét; — tem Schäßungspreife 
verfaufen, prodati što izpod procéne ` 
— fonitiger Ungiltigfeit, inade nece 
valjati ;. eine Gíngabe unter feiner Fer— 
tigung überreichen, predati pismo svo- 
jom rukom podpisano ; (Siner — ihnen, 
jedan izmedju njih; cé berrfchte Unei— 
nigfeit — ihnen, nesloga je medju 
njimi zavladala; er ijt der flügfte — 
ihnen, najmudriji je od njih; — an: 
dern geſchah aud) tie&, osim ostaloga 
dogodi se i ovo; — uns gefprochen, 
medju nami govored; Ginem etimas — 
vier Augen jagen, kazati komu 3to na 
samo; fid) — baé Maffer tauchen, za- 
gnjuriti se, zaroniti u vodu; ein Land 
— affer an zaplaviti, poplaviti 
zemlju; ein Gefeg — die Füße treten, 
pogaziti zakon, melnuti zakon pod 
noge; Ginem — die Augen fehen, po- 
gledati komu ostro u oci; er darf ibm 
nicht — die Mugen fommen, nesmé mu 
doci na oci; (Sinem etwad immer — 
bie Naſe reiben, tudi komu luk na 
glavu; Einen — die Erde bringen, 
opremiti koga u grob; — Segel ar: 
hen, odjedriti; — die Soldaten gehen, 
otici i. pisati se u vojnike; etwas — 
die Leute bringen, razglasiti što; es liegt 
Alles — einander, sve je dar mar; — 
Taget, ob dan; — der Regierung Fer: 
dinand des V., za vladanja Ferdinanda 
Petoga; —, adr. dolé. 

Unter, m. do(l)njak. 

Unterabtheilen, e. a. prerazdeliti. 

Unterabtheilung, f. razdélak ; ni2ji razred. 

Unteradern, v. a. podorati, podoravati. 

Unteramt, n. podured ; podruéni, pod- 
einjen ured. 

Unterarbeiten, e. a. podavréti, 

Unterarche, f. do(l)nje u£e. 

Unterarm, m. podrame. 

Unterarmbein, n. cépac, podlaktica. 

Unterärmel, m. do(l)nji rukav. 

Unterart, f. suvrst, 

Unterarzt, m. podléénik, podlékar. 

Unteraufjcher, m. drugi prigledad. 

Unteraugenböhlenblutader, f. do(l)nja kila 
od oëišta. 

Unteraugenlied, m. do(l)nja vedja. 

Unteraugenliebeblutader, f. kila od dol- 
nje vedje. 

Unterbaden, v. a. podmésiti, primésiti. 


| Unterbalfen, m. vénéanica; f. Architrab. 


Unterband, m. do(l)nja veza; podveza. 

Unterbanf, f. do(l)nja klupa. 

Unterbau, m. podgradnja, podzidje; osnov, 
temelj; (der Bau unter b. Erde), gra- 
djenje osnova, temelja. 


Unterbauh — linterbamm — 1433 — 


Unterbaudy, m. drobak, utroba. 
Unterbauchgeaend, f. podtrbuije. 
Unterbauen, v. a. podzidati, podzidivati, 
uzidati. 
Unterbaum, m. straänje vratilo, motilo. 
Unterbeamte, m. podruéni urednik, pod- 
urednik. 
Unterbefehlehaber, m. podzapovédnik. 
Unterbegriff, m. manji, prvi pojam. 
Unterbehörde, f. podruéna, manja oblast. 
Unterbeinfleid, n. gae, svitice. 
Unterbeißen, v. a. podgrizti, podgrizati. 
Unterbergmeiiter, m. podupravitelj rudah. 
Unterbett, n. dolnja perina, blazina. 
Unterbeiten, v. a. posteljati; prostréti 
od... 

Unterbiegen, v. a. podviti, podvijati. 
Unterbinden, v. a. podvezati, podvezivati; 
eine Ader —, Ziliti, podvezati ilu. 
Unterbindung, f. podvezivanje, podvez. 
Unterblafen, v. a. podpuhnuti, podpuhi- 
Unterblatt, n. podlistak. | vati. 
Unterblech, m. do(l)nja ploéina, lima. 
Unterbleiben, v. n. nedogoditi se, nebiti ; 

die Sache ift unterblieben, od toga nije 
bilo nista; baé fonnte —, bez toga je 
moglo biti; cé fant —, nemora bili. 
Unterbleiben, n. neobdr£zavanje. 
Unterboden, m. do(l)nje dno. 
Unterbodenfnopf, m. sugubo pu(t)ce. 
linterbobren, v. a. podvrtéti, podvrtati. 
linterbred)en, v. a. prekinuti, pretrgnuti ; 
prekidati, pretrgavati (5to); smetati 
(komu); Semanb im Reden —, zakr- 
Siti komu réé; preséci komu réé; 
eine Verhandlung —, prekinuti, ob- 
ustaviti razpravu; in unterbrocdenen 
Tagen, gdökoji dan; (jeden zweiten 
Tag), prezdan, prekodan, na prez- 
dan, na prekodan. 
Unterbrecher, m. prekida£. 
Unterbredyung, f. prekidanje; smetanje; 
ohne — arbeiten, raditi bez prestanka, 
bez prekida, pretrga; — ber (recu: 
tion, obustava ovröbe i. ovrhe. 
Unterbreiten, v. a. (3. 3B. eine Dede), 
odastréti, podastirati; (eine Bitt: 
dift), podnéti, podnositi. 
Unterbreitung, f. podnosenje, podnoiaj. 
Unterbringen, v. a. die Säfte —, smöstiti, 
naméstiti, smëštati, ponaméstali , na- 
staniti goste ; @elb_—, uloziti novce ; 
(Sinen als Gärtner bei Jemand —, naci 
komu kod koga slu£bu vrtlara; ein 
Kind —, naci détetu mésto; den &a- 
men —, zakriti, zavaliti séme. 
Unterbrochenzgefiedert, adj. razno perast. 
Unterbroden, v. a. nadrobitiu... 
Unterchirurg, m. podvidar; f. Unterarzt. 
Unterchlorſaͤure, f. kiselina solicasta. 
Unterclafie, f. razred. 
lintetbad), n, do(l)nji krov, 


podkrovlje. 
linterbamm, m. podsip. A 


linterbef — Unterfliegen 


Unterded, m. dolnja paluba (kuvertn), 
podpalubje. 

Unterbede, f. do(l)nji pokrov, pokrivad. 

lintetbeden, e. a. podkriti. 

Unterbeß, Unterbefien, ade. medjutim, u 
to, medju to; — kannſt tu bier blei— 
ben, donde moles ovdé ostati. 

Unterbialeft, m. razrécje. 

Unterbrängen, v. a. podavréti. 

linterbrefen, v. a. podvrnuti ; podsukati. 

Unterbrüden, ve, a. das Feuer —, uduiiti 
vatru; einen Aufruhr —, ugasiti, uta- 
loziti, gasiti bunu; feinen Neid —, 
utuliti zavist u sebi; eine Sache —, 
utasiti što; ein Teftament — , sakriti, 
zatajiti, utajiti, zabasuriti oporuku ; 
baé Volk —, ugnjetavati, tlaéiti, gnje- 
(iti, globiti narod ; mit unterbrüdter 
Stimme, muklim glasom. [vopilac. 

Unterbrüder, m. tlaéitelj, gnjecitelj; kr- 

Unterdrüdung, f. (Bebrüdung), ugnjeta- 
vanje, tlaéenje, gnjedenje ; (Berheim: 
lichung), zataja. [gnjavet. 

Unterdrückungsgeiſt, m. ugnjetavanje, 

Unterbucen, fid, e. r. éuénuti poda äto. 

Untere, adj. do(l)nji ; das — Stockwerl, 
dolnica; do(l)nji sprat, kat; bie um: 
tern Stände, niki stalisi i. stale£i; 
(3. B. Behörde), manji; f. Unterfte. 

Untere, m. f. Unter, m. [branati. 

Untereggen, e. a. zadrljati, zavlaciti, za- 

Untereinander, ade. medju sobom ; (ver: 
miſcht), pomëšan; es ift Alles —, sve 
je dar mar, sve je pom&3ano; Alles 
— bringen, sve izpremöäati; pobr- 
kati; poéiniti darmar, 

Untereingelefe, f. Untergelefe. 

Untereintheilung, f. prerazdelba. 

Untereifen, n. grivna. 

Untereitern, v. n. podgnojiti se poda ito. 

Unterenfe, m. goncin. 

Untererbgefchoß, n. podzemnik. 

Unterfadh, m. do(l)nji osnutak. 

Unterfahren, e. m. podvezti se; das Heu 
—, spremiti séno; @inen —, zaletéti 
komu u rëë; (eine Mauer), podzidivati. 

Unterfangen, e. a. podhvatiti; poduhva- 
titi; fi —, v. r. podhvatiti se; (ji 
unterftehen), usuditi se, usudjivati se, 
usloboditi se. [ tati. 

linterfaffen, e. a. poduhvatiti, poduhva- 

Unterfaulen, e. n. podagnjiti. 

Unterfegen, e. a. podmésti, podmetati, 

Unterfelbherr, m. podvojvoda. 

Unterfertigen, v. a. podpisati. 

Unterfertigte, m. podpisani. 

Unterfertigung , f. podpis; podpisivanje. 

Unterfeuern, e. a. podloziti (poda što). 

Unterfläde, f. podvrsje, do(l)nja ploha. 

Unterflechten, v. a. uplesti, priplesti ; 
Rofen —, proplesti ru£ami. 

Unterfliegen, v. m. podletéti, podlétati. 
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Unterflichen, e, n. podbéci. 

UnterflieBen, e. m. podteci, podtécati. 

Unterflügel, m. dolnje krilo. 

Unterförtter, m. podsumar. 

Unterförfterei, f. podsumarnica. 

Unterfrefien, v. a. podjesti, podjedati. 

Unterführen, v. o, podvesti, podvoditi 

Unterführer, m. podvodja. |(poda sto). 

Unterfuß, m. golén, gnjat. 

Unterfutter, n. po(d)stava. [ ljati. 

Unterfüttern, e. a. po(d)staviti, podstav- 

Untergang, m. (ber Sonne , zapad, za- 
hod, sédanje; (Berfall), der — einer 
Statt, razsutak, razsap grada; ber — 
ber Welt, smak svöta, kijamet*; (ein. 
Menfchen), pogiba, propad, propast ; 
er ift dem —e nahe, hoce da propane; 
propada, pogiba; (bie Urfadye b. —e&), 
zator; baé ifl mein —, to je moj 
zator; to me je ubilo; (limgang), raz- 
vod (medjah). 

Untergänger, m. razvodiec. 

Untergänglich, adj. razvodicki. 

Untergangstag, m. dan razsutka, propasti. 

Untergattung, f. surod. 

en, Untergebäude, n. 
do(l)nja strana kuce. 

Untergeben, e. a. Ginem etwas —, pod- 
Jonn, podruéiti, podvréi, poddati 
komu to. 

Untergeben, adj. podlo£an, poddan; pod- 
vrken; podruéan; er it ibm —, pod- 
lokan mu je; pod njegovom je rukom. 

Untergebene, m. podlo£nik, poddanik, 
podruénik, mladji. 

Untergebirge, n. podgorje. 

Untergebiß, n. do(l)nji zubi. [pala). 

Untergegangen, adj. zapao; propao (pro- 

——— t. n. (von b. onn), zaci, 
poéinuti, smiriti se, zasésti; zahoditi, 
zalaziti, zapadati, smirivati se, sédati ; 
die Sonne geht unter, sunce je na za- 
hodu; im Wafer —, potonuti, uto- 
nuti, udaviti se; b. Schiff geht unter, 
brod i. ladja tone; (ju Grunde gehen), 
propadati, propasti; (von Menfchen), 
poginuti ; gänzlid —, dotamaniti se, 
izkopati se; bie Stadt ging durch Grb: 
beben unter, potres je grad razorio i. 
razasuo ; (vernichtet werden), propasti, 
nestati; bie Vorderraͤder gehen unter, 
prednja kola podilaze (pod sréanicu). 

Untergehölz, m. sitnogorica. 

Untergehörig, adj. podlo&an, podruéan. 

Untergehülfe, m. podpomocnik. 

Untergelefe, n. dotl)nje niti. 

Untergemad, n. do(l)nja soba. 

Untergeorbnet, adj. podrucan, podéinjen; 
er iÑ mir —, pod mojom je rukom; 
die —e Behörde, nika oblast, 

Untergeorbnete, m. podruénik, podéinje- 
nik ; mladji. 

Untergericht, n. nisi sud. 


dolnica, 


Untergerinne, m. do(l)nji £léb. [kat. 
Untergefhoß, m. dolnica; do(l)nji sprat, 
Untergeflell, m. podstavak. 

Untergewand, n. spodnja haljina. 

Untergemebr, n. do(l)nje oruije. 

Untergießen, e. a. podliti, podlévati. 

Untergraben, v. a. podkopati, podkapati, 
podkopavati; ben Dünger —, zako- 
pati gnoj. ° [podjeda. 

Untergraber, m. podkopajnik, podkopaé, 

Untergrabung, f. podkopavanje, podkop. 

Untergras, m. otava. | tati. 

Untergreifen, e. a. poduhvatiti, poduhva- 

Untergrund, m. (zemlja-)zdravica, 

Untergrundpflug, m. podrivac. 

Untergurt, m. podprug. 

Untergürten, v. a. podpasati, podpasivati. 

jubah zéi n. zadnja kosa. 

Unterhaben, e, a. imati pod éim. 

—— v. a. nnséCi, uséci. 

Unterhafen, e. a. podkaéiti. 

Unterhalb, ade. dolé; ozdo(l); — ber 
Gtabt, snike grada, na don i. po dno 
grada. 

— m. (jugulum), podvratak. 

Unterhalt, m. uzdršavanje; (Lebens —), 
uzdrkavanje, izdr£avanje; (Nahrung), 
prehrana, prehranjivanje; Ginem — 
geben, izdräavati, prehranjivati koga. 

Unterhalten, e. a. die Hände —, pod- 
metnuti ruke poda ito; dräati ruke 
pod cim; ein Gebäude —, uzdr£ati, 
uzdrzavati kudu; bíe Liebe —, gojiti 
ljubav; ein Beuer —, podlagati, pod- 
loziti; ein Gefprädy —, razgovarati se; 
die Freundichaft —, prijateljiti se; 
(auehalten), uzdräavati, izdr&avati, 
prehraniti, hraniti; (die Zeit verfürs 
ien), zabavljati; fid) —, zabavljati se; 

d) von etwas mit Ginem —, razgova- 
rati se s kim o dem. 

Unterhaltend, adj. zabavan. 

Unterhalter, m. zabavljac. 

Unterhaltsbeitrag, m. hranovina. 

Unterbaltsgeld, n, novac za uzdräavanje. 

Unterhaltefoften, pl. trosak za uzdräava- 
nje, izdräavanje; uzdräajni trosak. 

Unterhaltsmangel, m. oskudica. 

Unterhaltsmittel, m. sredstvo &ivljenja. 

Unterbaltéreperé, m. obveza uzdr£avanja. 

Unterhaltung, f. (Unterhalt), uzdrava- 
nje; (Zeitvertreib), zabava; das or: 
währt mir feine —, to me nezabavlja; 
(Geſpraͤch), razgovor. 

Unterhaltungsblatt, Unterhaltungebuch, n. 
zabavnik. 

Unterhaltungsgabe, f. die — befigen, uméti 
zabavljati. 

Unterhaltungstoften, f. Unterhaltsfoften. 

Unterbaltungéfunft, f. vëština zabavljanja. 

Unterhämmern, e. a, podkovati ; zakovati. 

Unterhandeln, e. a. mit Jemand wegen 
einer Sache —, pogadjati se, pregova- 
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rati se s kim za àto; den Frieden —-, 
ugovarati mir, miriti se. 

Unterhändler, m. pogadjaé; ugovaralac; 
(Briedens—), uvérnik ; (b. Heirathen), 
provodad£ija. 

Unterhandlung, f. pogadjanje, dogovara- 
nje, ugovaranje; —en, pl. prégovori; 
— pflegen, pregovarati se, ugovarati ; 
fid in —en eínlaffen, zapoéeti se do- 
govarati; die —en abbrechen, prestati 
se dogovarati, prestati ugovarati. 

Unterhandlungsfunft, f. vöstina u pre- 
govaranju. 

Unterharfen, v. a. podgrebljati. 

Unterharz, n. smolica. [nuti. 

Unterhauchen, e. a. poddahnuti, podhak- 

Unterhauen, v. a. podséci, podsécati; 
(unterhaden), uséci. 

Unterhaupt, n. podglavak. 

Unterhaus, n. do(l)nja sabornica. 

Unterhaut, f. podkozica. 

Unterhautblutaber, f. podko£na kila. 

Unterhefen, pl. dro£dje. [gati. 

Unterhelfen, v. a. podpomoci, podpoma- 

aria kangg n. do(l)uja kosulja. 

Unterherd, m. do(l)nje ognjiste. 

Unterbitt, m. pastirée, cobande. [jšte. 

Unterbof, m. dolnji dvor; dolnje dvori- 

Unterhöhlen, e. a. podriti, podrovati. 

Unterhölle, f. najdo(l)nji pakao. 

Unterholz, n. sitnogorica. 

Unterhofen, pl. gace, svitice. [uckur*. 

Unterhofenband, m. gacnjak, svitnjak, 

Unterhüpfen, e. n. podigrati. 

Unterirdifch, adj. podzemni. 

Unterjagd, f. mali lov. 

Unterjäger, m. lovée. 

Unterjochen, e. a. podjarmiti, podjarmlji- 
vati; ein fand —, podjarmiti, pokoriti 

lnterjoder, m. podjarmitelj. — |zemlju. 

linterjodjung, f. podjarmljenje, pokore- 

Unterfämmen, v. a. uceiljati. [nje. 

Unterfammeramt, n, podkomorski ured. 

Unterfämmerer, m. podposteljnik, pod- 

Unterfauf, m. mesetarija. | komornik. 

Unterfäufer, m. mejetar; prekupac. 

Unterfehle, f. podvoljak. 

Unterfellner, m, mladji pivniéar, konobar. 

Unterfiefer, m. do(l)nja vilica, deljust, 

Unterfieme, f. do(l)nja skrga. 

Unterfinn, n. podbradak, podvoljak. 

Unterfifien, n. do(l)nja uzglavnica. 

Unterflaffe, f. razred. 

Unterfleben, v. a. podlépiti, podlépljivati. 

Unterfleid, m. doll)nja haljina; |. Hojen. 

Unterfnecht, m. slu£ak, mladji sluga. 

Unterfneten, v. a. podmésiti. 

Unterfneter, m. podmésaé. 

Unterfnöpfen, v. a. podpucati. 

Unterfod, m. parakuhar, (parakuvar). 

Unterfohlrübe, f. broskva, kvaka. 

Unterfommen, v. n. sméstiti se, stana naci. 

Unserfonmen, n. mésto, slukba. 


Unterfönig — Unterlegt 


Unterfönig, m. podkralj. 

Unterfönnen, v. n. modi podiéi. 

Unterforn, n. äuljak. 

Unterföthig, adj. podgnojen. 

Unterfriechen, v. n. podmiléti, podpuziti: 

Unterfrigeln, v. a. podérékati, podmreéiti. 

Unterfunft, f. f. Unterfommen, n.; — ge: 
ben, primiti koga u kudu. 

Unterlade, f. bilo. 

Unterlage, f. podlog, podloga; podina; 
(unter einem Faſſe), podval, podvalak. 

Unterlager, n. podloga; (mycelium), glji- 

Unterlagsfchämel, m. podstavak.  [vaéa. 

Unterland, m. do(l)nja zemlja. 

Unterländer, m. do(l)njozemac, dolénac. 

Unterländiſch, adj. do(l)njozemski. 

linterlánge, f. dolnja duljina. 

linterlaB , m. ohne —, bez prestanka, 
patiska; neprestano; es regnet ohne 
—, ide kisa, nepatise; f. Unterlafjung. 

linterfaffet, t. a. unter bad Obdach —, 
pustiti (koga) pod krov; id) unterließ 
es ibm zu antworten, propustio sam 
mu odgovorili ; nisam mu odgovorio; 
unterlaß es nicht zu thun, nemoj pro- 
pustiti; er fann baé Banken nicht —, 
nemo£e se ostavili i. okaniti svadje; 
feine Pflicht —, propustiti, neizvräiti 
svoju du£nost; (übergehen), izpustiti, 
mimoici. 

Unterlaffung, f. propustanje, propust; 
okana; die — des Ackerbaues, zapu- 
štanje ratarstva; neobradjivanje, nete- 
Zenje polja. 

Unterlaffungshandlung, f. propuitanje. 

Unterlafungé(ünbe, f. gréh s propusta; 
gréh u propuätenju. 

Unterlaft, f. dolnji teret, tovar. 

Unterlauf, m. dolnja paluba. 

Unterlaufen, v, m. podtréati poda 5to; 
mit —, umésiti se; podkrasti se; iz- 
maknuti se; có if mit Blut —, na- 
séla, podustala je krv; —, e. a. f. 
Unterfchieben. 

Unterläufer, f. Unterbaum. 

Unterläuferruthe, f. uzlenjada. 

Unterleber, n. (ko£na) po(d)stava. 

Unterlefze, f. do(l)nja usna. 

Unterlegen, e. a. podmetnuti, podinetati, 
podloziti, podvréi; einer Henne Gier 
— , nasaditi, naleci kokos; podsaditi 
kokosi jaja; einen andern Ginn —, 
podmetnuti drugi smisao; einen Theil 
b. Rleides —, po(d)staviti dio haljine; 
Pferde —, ménjati konje; eine Schrift 
—, podnéti pismo. 

Unterlegen, adj. nadvladan. 

Unterleger, m. podmetaé. 

Unterlegt, adj. podmetnut, podvrien; 
—t Pferde, konji na izménu; mit 
—en Pferden reifen, mönjati konje na 
putu; ein —e# Gi, podlozak, podlo- 


kajak. 
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Unterlegung, f. podmet, podmetak, pod- 
Unterlebrer, m. poduéitelj. [laganje. 
Unterleib, m. trbuh. 
Ungerleimen, v. a. podlepiti, podklijati. 
Unterleine, f. do nje uze. 
Unterleuchten, v. a. podsvétliti. 
Unterliegen, v. m. lezati pod Cim; im 
Rampe —, izgubiti mejdan; nadvla- 
dan, svladan biti; nidt —, odoléti; 
im Procejje —, izgubiti parnicu ; das 
unterliegt feinem Zweifel, o tom neima 
sumlje; o tom se nemoze dvoumiti ; 
das umterliegt dem Zolle, to je pod 
carinom; das unterliegt der Strafe, to 
se kazni, na to je udarena kazan; 
er unterlag der Argliſt, lukavost ga 
nadvlada. [lacman. 
Unterlieutenant, m. podporuénik, untr- 
Unterlieutenantes (in Zuf.) podporuéniéki. 
linteclieutenantéfle(le, f. mésto, sluEba 
podporuénika. i 
Unterlippe, f. do(l)nja usna. 
Unterluft, f. do(l)nji uzduh, zrak. 
Unterm, ade. pod. 
lintermaf[en, v. a. umlöti, primléti. 
Untermann, m. lévo. 
lintermaf, n. ususak. 
Untermait, f. rov, rovine. 
Untermauern, v. a. podzidati, uzidati. 
Untermaul, n. podgubiéje. 
Untermengen, e. a. primésati ; Korn mit un: 
termengtem Hafer, rak izmésana zoblju. 
Unterminen, Unterminiren, e. a. podko- 
pati, podkapati; podkopati i. podmet- 
nuti lagum. 
Untermifchen, f. Untermengen. 
Untermüflen, v, n. morati poda sto. 
Unternageln, v. a. podbiti klince. 
Unternagen, v. a. podgrizti. 
sterii, v. a. podiiti, podkrpati. 
Unternehmen, v. a. etwas —, podhvatiti 
se, podhvacati se dega; preduzeti 
(poduzeti) 3to; naslavili se na to; 
ein Geſchäft —, uprtili se u kakav 
posao; eine Arbeit —, prihvatiti se, 
latiti se kakvoga posla; eine Reife 
— , dati se na put; einen Bau —, 
poceti graditi; naimariti; das Tonn 
id) nicht —, pod to nemogu podleci ; 
toga nemogu na se uzeti. 
Unternehmen, n. padhvat, podhvatak; 
preduzece , preduzimanje. 
Unternehmend, adj. preduzetan; podhva- 
tan, podhvatljiv, (poduzetan), smion, 
odvazan; ein —er Menſch, pregalac. 
Unternehmer, m. preduzetnik, podhvat- 
nik, (poduzetnik). 
Unternehmung, f. |. Unternehmen, n. 
Unternehmungsgeilt, m. preduzetnost, pod- 
hvatljivost, podhvatnost. 
Unternehmungsluftig, í. Unternehmend. 
Unteroffizier, m. podéastnik. 
Unterorbnen, v. a. podrediti, podredji- 


vati; Ginen einem Andern —, podru- 
titi pi n komu; meinnti koga komu 
pod ruku. 

Unterordnung, f. podredba; (off.) pod- 
ruénost, podlešnost, podpadanje ; (sub- 
ordo), razred. 

Unterpacht, f. podzakup. 

Unterpädhter, m. podzakupnik. [5to. 

Unterpfühlen, e. a. nabiti stupacah poda 

Unterpfand, n. zalog; id) ſetze meine (&hre 
jum —e, zala£em postenje. 

Unterpfandgläubiger, m. vérovnik na zalog. 

Unterpfandlich, adj. zalogom ; kao zalog. 

Unterpfandfchuld, f. dug na zalog. 

Unterpfarrer, m. pod£upnik. 

Unterpflanzen, e. a. nasaditi tega medju.. 

Unterpflügen, v. a. podorati, zaorati. 

Unterpflügung, f. podoravanje, zaorava- 
nje; zaor, podor. 

Unterprägen, v. a. podkovati poda sto. 

Unterprediger, m. mladji, drugi propo- 

Unterraa, f. do(l)nja okrizica. [védnik. 


.| Unterrand, m. dolnji rub. 


Unterraucdyen, v. m. dimiti se poda sto. 

Unterrechen, f. Unterharfen, 

Unterreden, fid, e. r. (fid mit Iemand 
über etwas —), razgovarati se, govo- 
riti, divaniti (s kim o dem). 

Unterredung, f. razgovor; eine — haben, 
razgovarati se, govoriti s kim. 

Unterreich, n. ſ. Unterwelt. 

Unterricht, m. obuka, nastava; nauk; 
Ginem — ertheilen, uéiti koga (é6emu). 

Unterrichten, v. a. (lebten), uéiti, obuéa- 
vati, nastavljati koga u dem; — Gie 
mid) darüber, pouéite me; (benadz 
richtigen), Einen wovon —, doglasiti 
(komu äto), obavéstiti (koga o dem). 

Unterrichter, m. podsudac; mali, pod- 
ruéni sudac. 

Unterrichtsanitalt, f. uciliste. 

Unterrichtögebiet, n. podruéje obuke. 

Unterrid)tégegenítanb, m. udevni pred- 
met; nauk. 

linterrid)tégelb, n. obuénina ; f. Lehrgeld. 

Unterrichtsminifler, m. popeéitelj (mini- 
star) naukah, obuke, nastave. 

Unterrichtsminifterium, m. popeéiteljstvo 
(ministarstvo) naukah, 

Unterrichtsſprache, f. obuéni, ucevni jezik. 

Unterrichtswefen, n. obuéavanje; obuéni 
poslovi. 

Unterrichtszweck, m. svrha obuke, nastave. 

Unterrinde, f. do/l)nja kora. 

Unterrippengegend, f. podrebarje. [dia. 

Unterrod, m. dolnja suknja, kiklja; kan- 

Unterroden, om. nedosti£. | koturic. 

Unterrolle, f. do l)nja kolotura; dolnji 

Untertübrem, e. a. podmesti , podmetati. 

Unterrupfen, v. a. podéerupati, poddupali, 

Unterjäen, v. a. podsijati, usijati. 

Unterfagen, v. a. zabraniti, zabranjivati, 
prepovédati, zakridali. — 
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Unterfagung,, f. zabranjivanje; zabrana, 
prepovéd, zakric. 

linterjagungéred)t, n. pravo zabrane. 

Unterfalpeterfäure, f. dusiéasta kiselina. 

Unterfaß, m. podloznik, poddanik. 

Unterfaß, m. podlog; (Logik), podrék, 
do(l)nji rèk; (b. &«dlofl.) podmetaé ; 
(arch.) podkladak. 

Unterfaßbrett, n. podlagaéa. 

Unterfüule, f. do(l)nji slup. 

Unterfaum, m. podrub. [pod ... 

Unterfchaffen, v. a. podpremiti , spremiti 

Unterſchale, |. lintertafje. 

Unterſcharren, v. a. podgrebsti. 

Unterſchatzmeiſter, m. podblagojnik. 

Unterfchaufeln, v. a. podgrnuti, podgrtati. 

Unterfcheid, f. Unterschied. 

Untericheidbar, adj. razlueiv; es ijt —, 
moke se razluéiti. 

Unterſcheiden, e. a. razluéiti, razluéivati ; 
ein Kind unterjcheidet bie verfchiedenen 
Früchte mod) nicht, déte nezna razlu- 
(iti jedno voce od drugoga; in der 
Dunfelheit fann man wenig —, u tami 
se slabo što mole razabrati, razpo- 
znati, razaznati; (id) (wodurch) —, 
razlikovati se (6im); die Zeiten —, 
razlikovati vremena; der Mond unter: 
jcheidet die Monate, mésec deli i. luci 
mösece danah. 

Unterfcheidend, adj. razlikujuci. 

Unterfcheidung, f. razlikovanje; razludi- 
vanje, razluka, razluéba. 

Unterfcheidungsfraft, f. razbor. 

Unterſcheidungslehre, f. nauka o razluci. 

Unterſcheidungészeichen, n. razluéilo, raz- 
stavilo. 

Unterſcheidungszug, m. znaéajni potez. 

Unterfchenf, m. podpeharnik. 

Unterfchenfel, m, golén, golénac. 

Unterfchieben, v. a. podlisnuti; podmak- 
nuli, podbaciti, podvrci, poduvréti ; 
ben Wagen unter einen Schoppen —, 
tozkati kola u susu; (/ig.) ein Teſta— 
ment —, podmelnuti oporaku; ein 
Kind —, podvréi déte; ein unterſcho— 
benes Kind, podvrzée. 

Unterichiebung, f. podmetanje, podmet. 

Unterichied, m. razlika, raznica; einen 
— machen, razlikovati (jedno od dru- 
goga); (Untericeid), medja. 

Unterfchieden, Unterſchiedlich, adj. razlik, 
razliéit, razni. 

Unterfchießen, e. n. unter das Waſſer —, 
sirmeknuti u vodu. 

Unterſchiff, n. do(l)nja strana broda, ladje. 

Unterſchild, m. do(l.nji oklop. 

Unterfchlächtig, adj. podlévaci; udnoko- 
san; eine —e Mühle, podlévaci min: 
ein —es Rad, podlévnjok. 

Unterſchlag, m. zataja ; (b. Web.) nedotki. 

Unterlagen, v. a. podbiti, podbijati; 
Ginem ein Bein —, podkinuti, podki- 


dati koga; (b. &dáneib.) po(d)staviti ; 
ein. Brief —, zalajiti, zadr£ati pismo ; 
Geld —, zatomiti, potomiti novce; die 
Beine —, podviti noge. 

Unterfchlägig, f. Unterjchlächtig. 

Unterjchlagung, f. zataja; zatom. 

Unterfchleichen, r. n. podkrasti se, pod- 
kradati se, 

Unterfcyleif, m. (Betrügerei), prévara, 
zatom; einen — begehen, zatomiti ; 
(u. Waaren), -kriomdarenje; — mas 
chen, kriomdariti; den Berbrechern — 
‚geben, dati zlodincem priliku ; f. Bor: 
ſchub leiſten. 

Unterſchleifen, v. a. zatomiti, potomiti ; 
(Waaren), krioméariti. 

Unterſchlüpfen, e. n. 8mrcnuti poda 5lo; 
podmaknuti se. 

Unterfchlürfen, e. a. posrkati, srkati. 

Unterfchmieden, v. a, podkovati, podkivati. 

Unterfcymieren, v. a. podmazati, podma- 
zivati. 

Unterjihneiden, v. a. podrezati, podrezi- 
vali; (dazwifchen fchn.) urezati, nare- 
zaiu... [ podstrig. 

Unterfchnitt, m. podrez; (mit b. Schere), 

Unterfchöpfen, e. a. zahvatati. 

Unterichreiben, v. a. podpisati, podpisi- 
vati; (//g.) pristali na 3to; primiti za 
svoje; fij —, v. r. podpisali se. 

Unterichreiber, m. podpisalac, podpisar. 

Unterfhreibung, f. podpisivanje, podpis. 

Unterfchrift, f. podpis. 

Unterfchub, m. podvala. 

Unterfchule, f. niza &kola ; |. Trivialichule, 

Unterſchüler, m. pocetnik. | misica. 

Unterfchulterblattmusfel, m. podpledna 

Unterfchulterblattichlagader, f. podplecna 
kucavica i, odihavica. 

Unterſchüren, v. a. podjariti ; podgrnuti, 
podgrtali, 

Unterjchürer, m. podgrtaé. 

Unterſchütten, e. a. podasuti, podsipati. 

Unterfchwären, e. n. podgnojili se. 

Unterfcywefelig, adj. —e Säure, sumpo- 
rasta kiselina. 

Unterfchwelle, f. prag. 

Unterfcywellen, e. a. podmetnuti grede. 

Unterfchwimmen, v. n. podplivati. 

Unterfeeifh, adj. podmorski, 

linterfegel, n. veliko jedro. 

Unterjegeln, v. n. podjedriti. 

Unterfein, v. n. dolé biti; die Sonne iji 
unter, sunce zapade, 

Unterfeite, f. do(l)nja strana. 

Unterjeits, ade, ozdol. 

Unterjenfen, v. a. potopiti, zaroniti. 

Unterfegen, v. a. podmetnuli, meltnuti 
poda 5to; (b. Schneid.) po(d)staviti ; 
(b. Robi.) podlositi. 

linteríegt, adj. zamasan, bucmast, des- 
mekast, trunteljast, sdepast, trcljast, 

Unterfieben, v. a. nasijati, 
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Unterflegeln, v. a. podpe£atiti; ein Teſta⸗ 
ment —, udariti pedat pod oporuku. 

Unterfinfen, e. m. potonuti, utonuti, otici 
na dno; tonuti; (/ig.) propadati. 

Unterfinfen, n. tonuce; propadanje. 

Unterfippfchaft, f. nizgredni rod; potom- 
sivo. 

linterfíg, m. do(l)nje sédalo, mésto. 

Unterfollen, e. n. bu follft unter, dolé ti 
je ici. [njati. 

Unterfpannen, v. a. podapeti, podapi- 

Unterfpreiten, Unterfpreigen, e. a. pod- 
upréti, podupirati, podboéiti; f. Unter: 
breiten. [poda što. 

Unterfpringen, e. a. podletéti, podtréati 

Unterfprung, m. dolnje niti. 

Unterfpülen, v. a. podlokati. 

Unterft, í. Unterfte. 

Unterftaatsfefretär, m. dr£avni podtajnik. 

Unterftadt, f. podgradje, do(l)nji grad 
(varoi). 

Unterftallmeifter, m. podkonjusnik. 

Unterftand, m. stan; Semanben — geben, 
primiti koga na stan (konak); f. Unter: 

Unterftandgeber, m. stanodavac. — [funft. 

lnteritánbíg, adj. (v. Fruchtknoten), pod- 
cvétan; (v. b. Blüthe), podplodan. 

Unteritandelos, adj. bez stana. 

Unterfte, adj. najdolnji; (le&te) , najza- 
dnji, poslédnji; baé Oberite zu unterjt 
fehren, eve izpremetati; poéiniti dar 

Unterjtecheifen, n. probadalo. [ mar. 

linterfledjem, v. a. podbosti. 

lnterlefen, e a. podtaknuti; zabosti 
poda 8to; (unter etwas ftefen), pod- 
maknuti; Hol; —, podlo£iti drvah; 
Soldaten —, razdéliti vojnike po dru- 
gih cetah. 

Unterfichen, v. n. stajati pod dim; (ës) 
einer Gerichtsbarkeit —, podpadati pod 
kakvu oblast; Ginem —, biti pod ëi- 
jom rukom; fid) --, v. r. usuditi se, 
usloboditi se. [podle£an. 

Unterftehend, adj. podrudan, podpadajuci, 

Unterftelle, f. pomanja sluzba. 

Unterflellen, e. a. cin Glas —, podmet- 
nuti éasu; (fügen), podstaviti, podu- 
préti; iid —, stati poda sto. 

Unterflemmen, e. a. den Mm —, podni- 
mili se. 

Unterftenpel, m. dolnje bilje&ilo. [3to. 

Unterflempeln, e. a. udariti biljeg poda 

Unterfteuermann, m. mladji korman (kor- 

linterftiden, v. a. podvezii. [manjos). 

Unterflof, m. f. Erdgeſchoß. 

Unterftoßen, v. a. poduvréti; (mengen), 
utuci. [pod vlaéiti. 

Unterftreichen, e. a. podvuci, podbrisati, 

Unterftreihung, f. podvlaka, podvudenje, 

Unterflreifen, m. podpruja. [podvlaéenje. 

Unterfireuen, v. a. podasuti, podsipati ; 
den Pferden —, sterati pod konje; 
posteljati konjem, 
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Unterfirich, |. Komma, / 
Unterſtrichen, adj. podbrisan, podvuéen. 
Unterfirumpf, m. dolnja éarapa, bééva. 
Unterfüd, n. do(l)nji komad.  - 
Unterftüdeln, e. a. ozdo(l) nastaviti. 
Unterflufe, f. do(l)nji stupanj; f. Poſitiv. 
Bro vr t. a. podupréti, podupirati ; 
(mit Geld vim 1 podpomoci, podpo- 
magati; ein Gefud) —, zauzeti se za 
ëiju molbenicu; moliti za koga; einen 
Vorfhlag —, govoriti za predlog; 
podkrépiti predlog ; (beflätigen), po- 
tvrditi; das unterflügt meine Grflárumg , 
to je u prilog mojemu oéitovanju. 
Unterjtüßer, m. podupiraé. 
Unterftügung, f. podpora ; podpomoc ` 
podupiranje; Ginem — angeteíben laf: 
jen, podupréti, podpomoci koga; (Aus: 
bilfe), pomoé; — leiften, pomagati. 
Unterftügungsanftalt, f. podpornica. 
Unterflüßungsbeitrag, m. podporni pri- 
nesak, prilog. 
Unterflügungsfond, m. podporna zaklada. 
Unterftügungéfaffe, f. podporna péneznica. 
— — m. podporiste. 
Unterfuchen, e. a. ein Verbrechen —, iz- 
trakivali zloéin; (prüfen), izkusati, 
ogledati ; (befichtigen), razvidéti, raz- 
gledati. 
Unterfucher, m. iztra&ivatelj, iztrakivalac. 
Unterſuchung, f. (jur.) iztraga; (das Up: 
terfuchen) , iztrazivanje; bie — Begin: 
nen, einleitem, zametnuli iztragu, za- 
trakiti; eine — anordnen, odrediti, da 
se Bto iztraki; während ber —, pod 
iztrativanjem; (Prüfung), razgleda- 
nje, ogledanje, izkusanje. 
Unterfuchungsact, m. iztrazivanje. 
Unterfuchungscommiffton, f. iztrakujuce 
povérenstvo, iztra&na komisija. 
Untec(udjungégefangene, m. zatvoren iz- 
tra£benik. [tvor. 
Unterfuchungsgefängniß, m. iztraini za- 
Unterfuchungsgericht, m. iztrakni sud. 
Unterfuchungshaft, f. iztrakni zatvor. 
Unterfuchungehandlung, f. iztrakivanje. 
Unterfuchungsfoften, pl. trosak iztrage. 
Unteriuchungsrichter, m. iztraZujuci sudac, 
sudac-iztra&kivatelj. 
Unterfuchungsverfahren, m. iztra£no po- 
stupanje; iztrazni postupnik ; iztraki- 


vanje. 

Untertaffe, f. bljudica, do(l)nji fildzan, 
dolnja 3aljica, 

Untertauchen, e. m. zagnjuriti se, zaro- 
niti, uroniti, podroniti; roniti; za- 
gnjuriti se; —, e. a. zagnjuriti, po- 
gnjuriti. . 

Untertauchung, f. zagnjurivanje, gnjure- 
nje; ronjenje; zaron. 

Unterthan, m. podloänik, poddanik. 

Untertban, Unterthänig, adj. podlo&an, 
podvrken; Ginem — fein, podpadati 
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pod koga; podlo£an biti komu; unter: 
thanigiler Diener, sluga vas(a), sluga 
onizan. 

Unterthänigfeit, f. podlo&nost, poddanost, 
pokornost; (in v. Hoflichkeitsſpr.) po- 
niznost. 

Unterthänigfeitsverband, m. podloznistvo. 

Untertfanéz (in Zuf.) podlozaicki. 

Unterthansadvocat, m. odvétnik podloi- 
nikah, poddanikah. [nistvo. 

Unterthaneband, m. podloznistvo, podda- 

Unterthanebebrüdung, f. globljenje pod- 
lo£nikah, poddanikah. 

Unterthanseid, m. podloznicka i. podda- 
nicka zakletva. 

Untertbanspfliht, f. podlo£niéka i. pod- 
danicka du£nost. 

Unterihansftreitigfeiten, pl. razpre pod- 
lo£nikah i. poddanikah. 

Untertheil, m. do(l)nja strana, do(l)nji 
dio; (b. Kleides), akut, 

lintectbeiten, f. Unterabtbeilen. 

Untertbun, e. a. metouti u... 

Untertbür, f. do(l)nja vrata. 

Unterträger, m. podno3a. 

Untertreiben, r. a. podagnati. 

Unterfreten, v. m. stupiti poda 5to; —, 
v. a. sgaziti, pogaziti; ein, Stein —, 
ugaziti kamen. 

Untertruchfeß, m. podstolnik. 

Unterverded, n. dolnja paluba (kuvérta). 

Untervormund, m. drugi šttnik, tutor. 

Unterwacdhfen, v. n. podrasti; |. Durd: 

Unterwagen, m. podkolje. [wachien, 

Unterwall, m. prednji obkop. 

Unterwälzen, v. a. podvaliti, podvaljivati. 

Unterwárté, ade, dol&; niz brdo. 

Unterwafihen, v. a. das Ufer —, podlo- 
kati, podjesti brég. 

Unterwaſſer, n. dolnja voda. 

Unterweges, ade. putem, uz put, uzgred, 
mimogred; — fein, put putovati ; — 
laſſen, minuti, propustiti. 

Unterwegsort, n, uzputno mésto. 

lintermeben, v. a. podduhnuti, podpuhnuti, 

Unterwehr, n. podja£e. 

Unterweibig, adj. (hypogynus), podplodan. 

Unterweilen, adv. kadsto. 

Unterweifen, v. a. uditi, obuditi, obuda- 
vati (éemu); (anmeijen), naputiti. 

Unterweifer, m. ucitelj. 

Untermweifung, f. nauk; obuéavanje, ob- 
uka, nastava, 

Unterwelt, f. pakao; podzemni svét. 

Unterwerfen, v. a. podbaciti ; (/g.) pod- 
vrei, podlo&iti, pokoriti; fid ein Want 

pokoriti zemlju; fib Ginem —, 
pokoriti se, predati se, podloiiti se 
komu; er ift ibm unterworfen, stoji 
pod njegovom vlasti; f. Unterworfen. 

Unterwerfung, f. podvrgnuce, pokorenje ; 
nad — des Landes, pokoriv zemlju. 

Unterwinden, fi, f. Unterfleben. 


— 
, 
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Unterwirfen, v. a. utkati. [tati. 
Unterwölben, v. a. ozdol svesti, podbol- 
Unterwollen, v. n. dol& htéti. 
Unterworfen, adj. podvrien. 

Unterwuchs, m, podmladak. 

Unterwühlen, r. a. podriti, podrivati, 
podrovati, podkopati. 

Unterwürfig, adj. podvrken, podlozan; 
(cbr — fein, vrlo pokoran biti. 

Unterwürfigfeit, f. podvrzenost, podlo£- 
nost; pokornost. 

Unterzahn, m. dolnji zub. 

Unterzeichnen, n. a. podpisati, podpisivati. 

Unterzeichner, m. podpisalac. 

Unterzeichnete, m. podpisani. 

Unterzeichnung, f. podpisivanje ; podpis; 
mad) — dee "Bejcblé, podpisav zapo- 
véd; kad bude zapovéd podpisana. 

Unterzeugbier, n. dolnjo-kvasas. 

Unterzieche, f. navlaka. 

Unterjiehen, v. a. podvuci, podvlaeiti ; 
metnuti poda 3to; (id) einer Sache —, 
podleci poda što; podhvatiti se tega; 
primiti i. uzeli što na se; fid) einer 
Strafe —, podvréi se kazni; etwas 
der Schlußfaflung —, predlokiti àto za 
odluku; fid) einer neuem Wahl —, dati 
se iznova izabrati. 

Unterzichhofen, f. Unterhofen. 

Unterzug, m. podvlaka. 

Unterzugebalfen, m. provlaka. 

Unterzugsjtänder, m. podpora (podvlake). 

Unterzünden, v. a. podpaliti, podpaljivati. 

Unterzünder, m. podpalaé. 

Unterzündholz, m. podpala. 

Unterzündung, f. podpala. 

Unterzungenichlagader, f. podjeziéna odi- 
havica i. kucavica. 

Unterzwängen, e. a. podtrpati. 

Unthat, f. nedélo, zlocin. 

Unthätchen, m. mana, laga. 

Unthätig, adj. neradin; bezposlen; — 
fein, neraditi. 

Unthätigfeit, f. nerad, neradnja; nera- 
dinost; feine — richtete ihm zu Gruube, 
propao je s nerada; im — verfinfen, 
oneraditi, oléniti. 

Untheilbar, adj. nedéliv, nerazdéliv; e$ 
i —, nemo£e se razdeliti. 

Untheilbarfeit, f. nedélivost, nedionost, 
nerazdélivost. [udestnik 

Untheilhaft, adj. — fein, nebiti dionik, 

Untheilnahme, f. neudesde; nehaj. 

Untheilnehmend, adj. — (ein, nesacutéti, 
nesa£aliti. [razéovék. 

Unthier, n. nakaza, nagrda; (/ig.) odljud, 

Unthunlich, adj. das ift —, to neide; to 
nemoe bili; eine —e Sade, nemo- 
guéna, nemolna stvar. 

Untief, adj. plitak. 

Untiefe, f. plitkoda, plitéina; auf —n 
gerathen, udariti i. nabasiti na plitéinu. 

Untilgbar, adj. — 

1 
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Untönend, adj. neglaseci; mukao. 

Untragbar, adj. nenosan; (unfruchtbar), 
neplodan; (v. Kühen), neplodan, jalov. 

Untrennbar, adj. nerazstavan, nerazdru- 
Liv; (fpr.) fie find —, oni su kao bo- 
Lic i badnji dan. 

Untrennbarfeit, f. nerazstavnost, 

Untreu, adj. nevéran; — werden, svrnuti 
vérom; (Ginem — werden, iznevériti 
koga; das Wind ward ihm —, sreca ga 

Untreue, f. nevérnost; nevéra. [izdade. 

Untreue, m. nevérnik, nevéra; —, f. 

Untreufraut, f. Salzkraut. [nevérnica. 

Untrinfbar, adj. nepitak ; diefes Waffer 
ift —, ova se voda nemoze piti; ova 
voda nije za pice. 

Untröflbar, Untröftlicy, adj. neutésiv, ne- 
utéian; fie ift —, neda se ulösiti. 
Untröftbarfeit, Untröftlichfeit, f. neutéz- 

nost, neutéslvost, 

lintrüglíd), adj. nevarav; neobmanljiv; 
istinit; eim —e& Zeichen, séguran znak ; 
ein —es Mittel, séguran, prék lèk. 

Untrüglidjfeit, f. nevaravost, neobman- 
ljivost ; istinitost. 


Untüdtig, adj. nesposoban, neprikladan; |. 


er iff — zu einem 9 mte, nije za sluthu. 
Untüchtigfeit, f. nesposobnost, nepriklad- 
nost. |(falinga). 
Untugend, f. porok; (b. fer.) mana 
lintugenbfam, adj. nekrepostan; porocan. 
Unübergehend, adj. neprelazeci. 
Unüberlegt, adj. nesmislen, nerazsudan, 
nesmotren ; — handeln, nepremisliti ; 
nepromiiljati, nepremisljati, 
Unüberlegtheit, f. nesmislenost, neraz- 
sudnost, nesmotrenost. [gledan. 
Unüberfehbar, Unüberfehlich, adj. nepre- 
Unüberfegbar, Unüberſetzlich, adj. das ijt 
—, to se nemo£e i. neda prevesti. 
Unüberfleigbar, Unüberfteiglic), adj. ne- 
prelazan; —e $inbernifie, neuklonive, 
neodolive zapreke. 
Unübertreffbar, Unübertrefflich, adj. er ift 
—, nitko ga nebi nadvisio, nadkrilio. 
Unübertroffen, adj. nenadkriljen; er fpielt 
—, nitko neumé bolje od njega igrati; 
er ift ein —er Schüße, neima nad njim 
strölca. 
Unüberwindlich, adj. nepobédiv, nepre- 
dobitan, nedobitan. 
Unüberminblidfeit, f. nepobédivost, ne- 
predobitnost, nedobitnost. — [dobljen. 
Unüberwunden, adj. nepobédjen, nepre- 
Unumgánglid, adj. neobhodan; es ift — 
nothwendig, svakako treba; bez toga 
nemote biti. 
Unumfchränft, adj. neograniden; ein —er 
Herr, samovladni gospodar. 
Unumfchränftheit, f. neogranidenost. 
Unumftößlih, adj. nepobitan, neoboriv. 
Unumftößlichfeit, f. nepobitnost; neobo- 
Unumwerflich, f. Unumftößlich.  [rivost, 


Unumwölft, adj. vedar. 
Unummwunden, adr. bez okolizenja. 
Ununterbrochen, adj. neprestan, nepre- 
kinut; —, adr. neprestance. 
Ununterrichtet, adj. neobavéicen; er ift 
in der Sacht —, nije o tom obavéscen. 
Unvaterländifch, f. Unpatriotifch. 
Unväterlich, adj. neoteinski. 
Unveraltet, adj. neostario. 
Unveränderlih, adj. neproménljiv; Gott 
it —, Bog se neménja. 
Unveränderlichfeit, f. neproménljivost. 
Unverändert, adj. neproménit, nepromé- 


njen. 

Unverantwortlich, adj. neodgovoran ; eine 
—e Wadliffigfeit, nemarnost, koja se 
nemoze opravdati. 

Unverantwortlichfeit, f. neodgovornost. 

Unverarbeitet, adj. neuradjen, neobdéljan. 

Unveränßerlich, adj. neoddatan; die —en 
Rechte ber Menſchen, prava, koja do- 
vék nemoe od sebe dati. [| nost, 

Unveränßerlichfeit, f. neoddace, neoddat- 

Unverbefierlich, adj. (vellfommen), es iñ 
-—, dobar, da nemoze bolji biti; (un: 
befierlih), cé iH —, nemoie se po- 
praviti. | pravljivost. 

Unverbeſſerlichfeit, f. savráenost; nepo- 

Unverblümt, adr. Ginem die Wahrheit — 
fagen, kazati komu istinu od komada. 

Unverborgen, adj. neskriven. 

Unverbrauchlich, adj. nepotrosan. 

Unverbrennbar, Unverbrennlidh, adj. ne- 
izgoriv. 

Unverbrennlichleit, f. neizgorivost. 

Unverbrieft, adj. nepisan; nepotvrdjen 
pismeno. 

linverbrüdjlid), adj. nenarudiv; ein —es 
Stilljchweigen beobachten, muéati kao 
sténa i. kao olovom zaliven. 

Unverbriüchlichkeit, f. nenarusivost. 

Unverbürgt, adj. neujaméen; neségu- 
ran, nestalan ; cà find —e Nachrichten, 
samo se glasa. 

Unverdädtig, adj. nesumnjiv. 

Unverdächtigfeit, f. nesumnjivost. 

Unverbauet, adj. neprobavljen. [ljiv. 

Unverbaulich, adj. neprobavan, neprobav- 

Unverdaulichfeit, f. neprobavnost, nepro- 
bavljivost. 

Unverberblid), adj. nepokvaran. 

Unverderblichfeit, f. nepokvarnost. 

Unverberbt, adj. nepokvaren. 

linverbienfllid, adj. nezaslu£an. 

Unverbdient, adj. nezaslu£en. 

Unverdorben, adj. nepokvaren. 

Unverdroſſen, adj. neutrudljiv, neumoran. 

linvetbroffenfeit, f. neutrudljivost, ne- 
umornost, 

Unverehlicht, adj. (v. 9Rannéperf.) ne- 
okenjen, ne£enjen; ein Unverehelichter, 
nekenja, momak; (v. Weibsperf.) ne- 
udata; eine —e, moma, 
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Unvereinbar, adj. neslozan; nesdru£iv. 
Unvereinbarfeit, f. nesloZnost ; nesdru£i- 


vost. 

Unverfälfcht, adj. neizopaden ` —e Mahr: 
heit, prava, éista istina. 

Unverfänglid, adj. éist, bezazlen. 

Unverfault, adj. negnjio. 

Unverführbar, adj. nesvodljiv. 

Unvergänglidy, adj. nepropadljiv, neraz- 
padljiv; nedospétan; vékovit; stavan. 

Unvergaͤnglichkeit, f. nerazpadljivost; stav- 
nost; nedospétnost. 

Unvergeblich, $. Unverzeihlich. 

Unvergefien, adj. nezaboravljen. 

Unvergeßlich, adj nezaboravan; neza- 
boravljiv; baé wird mir — fein, toga 
neca nikad zaboraviti. [boravljivost. 

Unvergeßlichfeit, f. nezaboravnost; neza- 

Unvergleichbar, Unvergleichlich, adj. es ift 
— , neima mu para; er ijt ein —er 
Held, neima mu junaka na svötu. 

Unvergolten, adj. nenaplacen; bez uz- 
darja. 

Unverbalten, adv. cé fei euch —, da znate. 

Unverhältnißmäßig, adj. nerazméran; ne 
priméren ; — groß, prevelik. 

Unverhältnißmäßigfeit, f nerazmörje, ne- 
razmörnost. 

Unverheiraibet, f. Unverehlicht. 

Unverhinderlih, adj. das ijt -—, to se 
neda zapr&£iti. 

Unverhofft, adj. nenadan; —es Unglüd, 
nevidjena, nevidovna bèda; bèda na 
suhu putu; er fam —, dodje izne- 
nada; diefe Nachricht fam uns qan; —, 
tomu se glasu nismo ni malo nadali. 

Unverboblen, ade. neskrivajuc; odprto, 
otvoreno, iskreno. 

Unverjährbar, adj. nezastariv. 

Unverjährbarfeit, f. nezastnrivost. 

Unverjährt, adj. nezastario (nezastaréla). 

Unverjüngt, adj. (arch.) neprotanjen. 

emba gl 5 adj. neprodan. 

Unverfennbar, adj. es ift —, u to se ne- 
mokeš upoznati ` odevidno je. 

Unverlangt, adj. neiskan. 

Unverlegbar, Unverletzlich, adj. nepovré- 
div; bet Kaifer ifl —, car se nesmé 
povré diti. [vrédivost. 

Unverlegbarfeit, Unverletzlichkeit, f. nepo- 

Unverlegt, adj. nepovrédjen; netegnut, 
célokupan, cél, éitav; zdrav. 

Unverlierbar, adj. neizgubljiv; bad ijt 
—, to se nemoze izgubiti. 

Unverlobt, adj. ein —es Mädchen, ne- 
prosena dévojka. [poginuti. 

Unverloren, adj, es ifl bir —, nece ti 

Unverlöichbar, Unverlöſchlich, adj. ne- 
ugasiv. 

Unvermacht, adj. suhoparan, naoparan. 

Unvermählt, adj. neotenjen ; (v. Srauen), 
neudata. 

linvermeíblidj, adj. neukloniv; eine —e 





Gefahr, opasnost, od koje covék ne- 
moke uteci. 

Unvermeidlichfeit, f. neuklonivost. 

Unvermeint, f. Unverhofft. 

Unvermerft, adj. neopaten, nezapa£en. 

Unvermifchbar, adj. das ijt —, to se neda 
izmëšati. 

Unvermögen, n. nemod; nemoguctvo; er 
bat es aus — nicht getban, nije uei- 
nio, jer nije mogao. 

Unvermögend, adj. nemocan, nemotan ; 
id bim — zu zahlen, nemogu platiti. 

Unvermögenheit, f. nemotnost. 

Unvermuthet, 1. Unverhofft. 

Unvernehmlich, adj. nerazumljiv; er ſprach 
—, nije ga bilo éuti, kad je govorio. 

Unvernehmlichkeit, f. nerazumljivost, ne- 
razgovétnost. [umlje. 

Unvernunft, f. nepamet, nerazum; bez- 

Unvernünftig, adj. bezuman ; (nicht ger, 
nünftig), nepametan; nerazuman; baé 
war — gehandelt, to nije bilo pametno; 
ludo je uradio. 

Unverpflichtet, adj neobvezan. 

Unverrichtet,, adj. neovrsen; —er Gad 
jurüdfommen , povratiti se jalov ; 
(fcyerz.) dobiti pakraéki dekret. 

UInverrüdt, adj. nepomiéan, nepomösten ; 
ein —er Gehorfam, stavan posluh ; 
Einen mit —en Augen anfehen, ne- 
sme!nuti oka s koga. 

linverídámt, adj. bezstidan; bezobra- 
zan, bezsraman, bezoéan; —e Dinge 
fagen, bezobrazno govoriti; er hat ein 
—es Maul, poganih je ustiuh; er ih 
—, neima obraza; e. —er Berl, bez- 
obrazan kao pašée; auf bie —efle Art, 
sasvim bezobrazno. 

Unverſchämte, m. bezobraznik, bezoénik, 
bezoénjak , nesramnik; —, f. bez- 
obraznica , bezoénica. 

Unverfchämtheit, f. bezsramnost, nesram; 
bezobraznost, bezobraitina, bezoénost. 

Unverfchuldet, adj. (ohne Schuld), nekriv, 
prav; fein —es Unglüd, nesreda, ko- 
jo) nije sam kriv; — leiden, stradati, 

atii na pravdi i. na prava Boga; 
(ohne Schulden), nezaduien; bez du- 
govah; er iſt —, neima dugovah; nije 
zaduzen. [izbrbljati. 

Unverfchwiegen, adj. brbljav; — fein, sve 

Unverfchen, adj. nenadan; —er Weiſe, 
f. Unverſehens. [obuiice. 

Unverſehens, adr. iz nenada; iz obuhe, 

Unverfehrt, adj. nekrn, neokrnjen; Í. 
Unverlrgt. 

Unverfehrtheit, f. célokupnost, célost. 

Unverfichert, adj. neoséguran. laan. 

Unverfiegbar, Unverfieglih, adj. nepresu- 

Unverfiegelt, adj. nezapecacen, olvoren. 

Unverföhnbar, Unverföhnlic, adj. nepo- 
miriv, neprimirljiv; er ift —, nece da 
se pomiri, primiri. 4 
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Unverſöhnlichkeit, f. neprimirljivost, ne- 
pomiri vost. 

Unverföhnt, adj. nepomiren. 

linverforgt, adj. neoskrbljen; (v. Töch— 
tern), neudomljen; eine Tochter ift nod) 
—, jedna kéi nije joste udomljena, 

Unverfland, m. nerazum. | udata. 

Unverftändig, adj. nerazuman, nepame- 
tan; nerazborit; — fein, nebiti razu- 
man, pametan; ein —es Kind, ludo 


Unverfländlich, adj. nerazumljiv; das if 
mir —, toga nerazumém, 

Unverfländlichfeit, f. nerazumljivost. 

Unverfteuert, adj. ein —c6 Haus, kuda, 
od koje nije porez placen. 

Unverftellt, adj. bez pretvaranja. 

Unverfucht, adj. nepokuian, nekusan; 
nidté — lafen, sve pokusati. 

Unverfüßt, adj. neosladjen. 

Unvertilgbar, Unvertilglich, adj. neiztreb- 
ljiv, neutamaniv. 

Unverträglid, adj. nepogodan, neslo£an, 
muéan ; er ift fehr —, s nikim se ne- 
sla£e, velika je grizlica. | nost. 

Unvertráglid)feit, f. nepogodnost, nesloz- 

Unverwandt, adj. uprt; Ginen mit —en 

Augen anjehen, nesmetnuti oka s koga; 

et GG ihn mit —en Augen an, gleda 

, oka nesmece. 

linsermebrt, adj. nezabranjen; cé ift ihn 
—, voljan je, prosto mu je; nije mu 
zabranjeno. 

Unverweigerlich, adj. neuzkratan, neuz- 
krativ; —, ade. neuzkratno. 

Unverweigert, adj. neuzkracen; cé ift —, 
nije uzkraceno. 

Unverweilt, ade. nepocasiv dasa. 

Unverwelflid, adj. neven, nevehnuci ; 
f. Unvergaͤnglich. 

Unverwelflichkeit, f. neuvehlost. 

Unverwelft, adj. neuvehli. 

Unverwerflih , adj. nezabaciv ; dieſer 
Zeuge ifl —, ovaj se svédok nemoze 
odvréi, zabaciti, 

Unverwerflichfeit, f. nezabacivost. 

Unverwefet, adj. neraztlio. 

Unverweslidh, adj. neraztliv, nerazilio. 

Unvermweslichfeit, f. neraztlivost. 

Unverminblid, adj. das ift —. to se ne- 
moie pregoréti; ein —er Schmerz, bol, 
koja se nemoze preboléti; ein —et 
Schaden, nenaknadna 3teta. 

Unverwohnt, adj. nerazmaken. 

Unverwundbar, adj. neraniv. 

Unverwundbarfeit, f. neranivost. 

Unverwunbet, adj. neranjen. 

Unverwüflich, adj. —e& Goli, netlijuce 
drvo; eine —e Geſundheit, vrsto 
zdravlje. | 

Unverzagt, adj. neustrasen; — fein, ne- 
klonuti duhom, dobre volje bili. 

Unverzagibeit, f. neustrazenost, smionost, 


Unverzeihlich, adj. ncoprostiv; e$ iit —, 
nemo£e se oprostili. 

Unverzeihlidyfeit, f. neoprostivost. 

linverjinélid), adj. bez dobiti (kamate) ; 
ein —es Kapital, glavnica, od koje se 
neplaéa dobit (kamata). 

Unverzüglid, adj. neodvlaéan; —, adr. 
bez odgode; neodgadjajud ; umah; f. 
Unvermweilt. 

Unvollbürtig, |. Minderjährig. 

Unvollendet, adj. nedovrsen; eine Arbeit 
— laffen, nedovrsili posla. 

Unvollfommen, adj. nesavrsen; neizyr- 
stan; eine —e Sammlung, nepodpuna 
sbirka. | vrstnost. 

Unvellfommenbeit, f. nesavröenost; neiz- 

Unvollftändig, adj. nedostatan; ci —ccë 
Werf, nepodpuno délo; das Werf iñ 
—, délo nije célo. 

Unvollftändigfeit, f. nepodpunost. 

Unvellzählig, adj. nepodpun; cé ijt —, 
nije na broju. 

Unvorbereitet, adj. nepripravljen; ex war 
—, nije bio pripravljen. [djen. 

——* adj. nevidovni, neprevi- 

Unvorgreiflich, f. Unmaßgeblich. 

Unvorfeplic, ade. u nehvalj, nehotice. 

Unvorfidht, f. nesmotrenost, neoprez. 

Unvorfichtig, adj. nesmotren, neoprezan. 

Unvorfichtige, m. neopreznik, nesmotre- 
njak. [nost. 

Unvorfichtigfeit, f. nesmotrenost, neoprez- 

Unvortheilhaft, adj. nekoristan, neuha- 
ran; té ifl für mid —, nije mi za 
uhar; eine —e Meinung von Jemand 
haben, nemisliti dobro o kom. 

Unwägbar, adj. bez tei. 

Unmwägbarfeit, f. bezte&nost. 

HM. adj. neistinit; lailjiv; das ijt 
— , to nije istina. 

Unwahrbeit, f. neistinitost ; neistina, la£. 

Unmabrideinlid), adj. nevérovétan (ne- 
vérojatan); t6 ifl —, nije vérovétno. 

Unwahrſcheinlichkeit, f. nevérovétnost (ne- 
vérojatnost). 

Unwanbdelbar, adj. neproménljiv; nepre- 
méni; Gott ijt —, Bog se neménja. 

Unmanbelbarfeit, f. neproménljivost. 

Unweg, m. bezpuce. [neprovozan. 

Unwegfam, adj. bezputan; neprohodan, 

Unmegfamfeit, f. bezputnost, neprohod- 
nost, neprovoznost. [danja, 

Unweigerlid, adr. bez ustrucavanja, ne- 

Unweife, adj. nepametan, 

Unweieheit, f. nepametnost; nepamet. 

Unweit, adr. nedaleko; blizu. 

Unwerth, adj. nevrédan, necén. ` |diti. 

Unwerth, m. nevr&dnost; — fein, nevré- 

Unwefen, n. nered; nepodobátina; vem 
— fleuern, doskoditi neredu. 

Unwefentlih, adj. nesucan; bag ifl —, 
to nije sucno. | vréme. 

Unwetter, m, nevréme, nepogoda, zlo 
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Unmichtig, adj. malovazan, neznalan ; 
das ifl —, to nije va£no. 
Unwichtigfeit, f. malova£nost, neznatnost. 
Unwiderlegbar, Unmwiderleglib, adj. ne- 
oprovrkiv; baé ifl — , to se nemoze 
i. neda oprovrci. 
Unmiderleglichfeit, f. neoprovrkivost. 
Unwiderruflid, adj. neporecan. 
Unmiderruflichfeit, f. neporeénost. 
Unwibderfeglich, |. Unwibderftehlich. 
Unwiderfprechlich, adj. neprigovoran. 
Unwiderfprechlichfeit, f. neprigovornost. 
Unwiderſtehlich, adj. neodoljiv. 
Unwiberflehlichfeit, f. neodoljivost. 
linmiberbringlid), adj. nenaknadan. 
Unwille, m. negodovanje; ljutost ; sréba ; 
—n über etwas empfinden, ljutiti se na 
što; feinen —n an Jemand auslaffen, 
prozliti se. [neugodljiv. 
Unmillfübrig, adj. neusrdan, neuslu£an, 
Unwillig, adj. ljutit, srdit; — werden, 
razsrditi se, razljutiti se; (nicht wil: 
lig), nerado; er mag es willig oder — 
thun, il mu se hoce, il nece. 
Unwillfommen, adj. nepovoljan; er iji 
ibm —, nije mu dobro dosao. 
Unwillkührlich, adj. nehotinji, nchotan ; 
—, ade. nehotice, nehote, u nehvalj. 
Unwirffam, adj. nedelatan; ein —e& Mit: 
tel, slab lèk; das Mittel it —, lèk 
nepoma£e; es ift —, nedéluje. 
Unwirffamfeit, f. nedélatnost; nedélov- 
Unwirſch, adj. mrzan, kosljiv. | nost. 
Unmirthlich, (Unwirthichaftlib), adj. ne- 
gospodarski ; razmetan; (ungaftfreunb: 
lich), nedoéekljiv; f. Unwirthbar. 
Unwiffend, adj. neznaju£i; er iit — in 
der Gefchichte, nevést je povéstnici ; 
nije vëšt povéstnici; No — ftellen, 
uéinili se nevéist demu; er ftellt ſich 
—, bini se nevéit; neéini se ni vésl ; 
— fünrigen, f. Unwiſſentlich. 
linmiffenbe, m. neznalica, nevéza. 
Unwifjenheit, f. neznanje, nevéztvo; ne- 
znadja; grobe — , puko neznanstvo; 
— in den Rechten, nevéstina u pravo- 
slovju; aus —, f. Unwiſſentlich. 
Unwiſſenheitsſünde, f. gréh poéinjen u 
neznanju, gréh s neznanja. 
Unwiſſenſchaftlich, adj. neznanstven. 
Unwiſſenſchaftlichkeit, f. neznanstvenost. 
Unmiffentlid, adr. neznajué, u neznani 
i. neznanju. 
Unmisig, adj. nedos&tljiv, nedomisljat. 
Unwehl, adr. es (f mir —, nëšto sam 
nalos, hrdjavo se cutim. 
Unmohlfein, n. lecanje, bolesljivost. 
ümmobnbat, adj. das anb ift —, u ovoj 


se zemlji nemoze zivljeti, stanovali. | 


Unmwohnbarkeit, f. nevaljalost za stano- 
vanje. 

Unmwirdig, adj. nevrédan; er ifl — der 
Auszeichnung, nije vrédan odlikovanja; 
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ein —es Betragen, nedostojno vlada- 
nje, podnosenje (ponasanje). 

Unwürdige, m. nevrédnik, nedostojnik. 

Unwürbigfeit, f. nevrédnost, nedostojnost, 

Unzahl, f. tusta, tusta i tama; sila, sija- 
set; eine —, nebrojen. 

Unzahlbar, adj. neplatan, neplativ. 

Unzählbar, Unzählig, adj. nebrojen; eine 
— «t Menge, neizmérno mnoztvo; f. Un: 
zahl; eine —e Heercamadıt, neima broja 
vojsci; —e Mal, ni broja se nezna. 

AIT 985 f. neplatnost, neplativost. 

Unzählbarfeit, f. nebrojenost, bezbrojnost. 

Unzähmbar, adj. neukrotiv. 

lin;art, «dj. nenje£an; neblag; ein —tt 
Auedruck, ostar izraz. 

Unze, f. (Gewicht), unda, uncija, dva 
lota; (Felis Onza). open, jaguar. 

Unzeit, f. nevréme, nedoba; jur —, u 
nevröme. 

Unzeitig, adj. neudoban, nevremeni; u 
nevréme; (unreif), nezrio; eine —c 
Seburt, pometnuce. 

U ngeitiafeit, f. nevremenost ; neudobnost ; 
(Unreife), nezrelost. |metina, 

Unzeitling, m. nedonosde ; (Abortue), po: 

Unjenweife, adr, na unce. 

Ungerbrechlich, adj. nerazbitan; évrst 

Unzerbrechlichkeit, f. nerazbilnost; évr- 
stoca. 

Ungerftöibar, adj. nerazoriv, nerazrusiv. 

Unjerſtörbarkeit, f. nerazrusivost, neraz- 

Ungertheilt, adj. nerazdéljem. ` [orivost. 

Unzertrennbar, Ungertrennlich, adj. neraz- 
stavan, nerazdruziv ; es ifl —, neda 
se razstaviti; fie find — , oni su kao 
bo£ic i badnji dan; nemoze ih éovék 
razstavili. [razdru£ivost. 

Ungertrennlichfeit, f. nerazstavnost, ne- 

Unzialbuchitabe, m veliko pisme, love, 

Unziefer, m. buba; gad. 

Unziemlich, adj. nepristojan; auf —e Art, 
nepristojno. 

Unzier, f. bezuresnost; nepodobstina. 

Unzierlich, adj. neuresen, nekicen. 

Ungierlichfeit, f. bezuresnost, nekicenost. 

Unzinsbar, adj. prost od poreza; |. Un: 
verzinelic. [gotovljen. 

Ungubereitet, adj. neugotovljen, nepri- 

Unzucht, f. blud, bluditina; bludovanje ; 
necistota; — treiben, bluditi, bludovati. 

Unzüchtig, adj. bludan; bezsraman; blu- 
docudan; — reden, gnusno govoriti; 
— eben, bludovati. 

Unzüchtigfeit, f. bludnost, bezsramnost, 

Uniufrieden, adj. nezadovoljan; er ift mil 

(em —, s niéim nije zadovoljan; 
nita mu nije po volji. 

Unzufriedene, m. nezadovoljnik. 

Unzufriedenheit, f. nezadovoljstvo; ne- 
zadovoljnost. 

Unzugänglich, adj. nepristupan. 

Unzugänglicfeit, f. nepristupnost. 


Unzufömmlid — Urbar 


Unzufömmlid, adj. nepatreci, nepripa- 
dajuci; nenalé£an. 

ar rennes f. (fig.) nepodobstina ; 
. Schwirrigfeit. | jan. 

Unjulánglid), adj. nedostatan ; nedovo- 

Unjulánglidfeit, f. nedostatnost ; nedo- 
voljnost. 

Unzuläffig, adj. nedopustiv; tae ifl —, 
to se nemo£e dopustiti. 

Unjuláffigfeit, f. nedopustivost; nedo- 
puiteno delo. 

Unzünftig, adj. necehovni. 

Unjureid)enb, adj. nedovoljan. 

Unjufammenbángenb, adj. nesvezan; bez 
sveza; nesputan, neskladan. 


Unzufländig, adj. nenalé£an. 
Unzuftöndigfeit, f. nenalé£nost. — [5aren. 
Unzuverläffig, adj. nepouzdan; dvoliéan, 
Unzuverläffigfeit, f. nepouzdanost; dvo- 
linjuverfictlid), adj. nejamaéan. [lienost. 
Ungwedmäßig, adj. neuputan, neuméstan, 
neshodan. [ nost, 

Unzweckmäßigkeit, f. neupulnost, neshod- 

Ungweibeutig, adj. nedvoliéan. | ben. 

Unzweifelhaſt, adj. bez sumnje, nedvoj- 

Unzweifelhaftigkeit, f. bezsumnjivost, ne- 
dvojbenost, | éar. 

lipatbaum, m. (Antiaris toricaria), an- 

Upasftrauch, m. (Strychnos Tiente), upas. 

Upper, m. kraj; vétar s kraja. 

Üppig. adj. (v. flan) bujan; — mad 
fen, bujati, uzbujati; (v. Menſch.) go- 
jan; — leber, razkosno £ivljeti; (id) 
— fleiten, bludno se oblaeiti. 

Uppigfeit, f. (t. Pflanz.) bujnost; (b. 
Menſch.) go), gojnost; (furue), raz- 
košje; razkosnost; im — leben, raz- 
koino Zivljeti; razkositi se; (Wolluſt), 
bludnost; — ter Gedanken, bujnost 

Ur, m. (Aueroché), tur. | mislih. 

Tim liranberr, m. praotac. 

Urabnfrau, f. pramati. 

Droit, n. prvotni svét. 

Uralmaué, f. (Mus torquatus), uralski mis. 

liralf, adj. prastar; (/ig.) starodavni ; 

Uralter, n. pradoba, pravék. |kosovski. 

Uralteré, idi. od vékovah, od stare sta- 

Uralterthum, n. prastarina. | rine. 

Uraltmutter, Uraltvater, f. Urgroßmutter 

Uran, n. uran. [ufw. 

Wranfang, m. prapoécclak, prvi podetak. 

Uranfänglich, adj. prapoéetan. 

Uranfange, ade. od prvoga poceika, od 

Uranographie, f. nebopis. lizkona. 

Uranoıyd, n. uranski kis. 

liranerpbul, s. uranski kisac, 

Uranorybulfalz, n, uranska sol. 

liranué, m. Nebesnik, Uran. 

Urbanität, f. udvornost. 

Urbanitraube, f. weiße —, okalina; blaue 
—, volovina. 

Urbar, adj. radjen, teken, pitom; okr- 
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lirbar — Urbahn 


Cen; — machen, okréiti; uraditi, upi- 
tomili. 

Urbar, m. dohodak; f. Urkarium. 

Urbargeld, n. urbarina. 

llibariat: (in Zuj.) urbarni, urbarski. 

Urbarialgericht, m. urbarski sud. 

Urbarialgiebigfeit, f. urbarni podanak. 

Urbarialgrund, m. urbarno seliste; kr- 

Urbarium, n. urbar. | éevina. 

Urbarmachung, f. kréenje; radjenje. 

Urbarmann, m. kmet. 

Urbarfteuer, f. urbarina. 

Urfe, f. Orfe. 

Urbedeutung, f. praznadenje, prvotno 
znadenje i znamenovanje. 

Urbeginn, f. Uranfang. 

Urbegriff, m. prvi pojam; pravida. 

Urbeltandtheil, m. prvotna dest; pocelo. 

Urbewohner, m. prvoselac, etarosédilac. 

Urbild, n, pralik; (Uriginal), izvornik. 

Urbern, f. Urquell. 

Urbrief, m. izprava. 

Urbuch, n. praknjiga. 

Urding, m. prvota. 

llreigen, adj. izvorni. 

Ureigenheit, f. izvornost. 

Ureinwohner, m. prvoselac. 

Ureltermutter, f. $ukunbab», Cukumbaba. 

UÜreltern, pl. praroditelji. 

Ureltervater, m. iukundéd, dukumded. 

Urenfel, m. praunuk, praunuce. 

Urenfelin, f. praunuka. 

Urerbe, m, glavni naslödnik. 

Urerde, f. prazemlja. 

Urethan, n. (chem.) uretan. 

Urfahr, f. Überfahrt. 

Urfchde, f. Ginen die — ſchwören Tafjen, 
zapriscci koga, da se nece osvetiti. 

Urfeind, m. start, glavni neprijatelj. 

Urform, f. pralik; |. Steal. 

Urfreund, m, stari, glavni prijatelj. 

Urgebiet, m. prvotno podrucje. 

Urgebilde, m. uzor. 

Urgebirge, n. pragorje, prvogorje. 

Urgefübl, m. pradul. 

lirgeift, m. praduh. 

Urgeſchichte, f. prva, najetarija povéetnica. 

Urgeſchepf, m. prvota, 

Urgeflalt, f. Urform. 

Urgetricbe, m. prakret. 

Urgicht, f. izpovödka. 

Urgiren, v. a. törati (koga i. $10); pg: 
valjivati (na koga); ustivati oko koga; 
eine Schuldforterung -, terati koga 
da plati dug. 

Urglanz, m. prasév. 

Urgranit, m. prazulja. 

Urgroßeltern, pl. praroditelji. 

Urgroßmutter, f. prababa. 

Urgroßvater, m. pradéd. 

Urgrund, m. prvotni rezlog. 

Urhab, m. kvas, 

llibabn, f. Wucerbabn. 


Urheber — Urne 


Urheber, m. podetnik, zacetnik , uzroé- 
nik; er ij bet — des Zankes, on je 
zamelnuo svadju. 

Urheberin, f. poéetnica, uzroénica. 

Urheberichaft, f. poéetnistvo. 

Urholz, n. kice. | vrag. 

Urian, m. Herr —, kokalo; (Teufel), 

Urin, m. mokrada, moéa, voda, pisaca, 
bure£, pisaka, pis; ben — laffen, f. 
Harnen. 

Urinabgang, m. mokrenje. 

Urinblafe, f. méhur, besika, 

Uringlas, n, mokracnik,, bure£njak. 

Uriniren, f. Harnen. 

Urinjalz, n. soli od mokrace. 

Urinfperrer, m. vodostav. 

Urinftein, m mokracnjak. 

Urintreibend, adj. térajuci na mokradu ; 
— es Mittel, vodogon, mokrilo. 

Urinwölfchen, n. mulek od mokrace. 

Urfalf, m. pravapno. 

Urfimpe, m. ildſchwein. 

Urkeim, m. prazametak. 

Urfopf, m. |. Genie. 

Urforn, m. (Protococcus), prazrnac. 

Urfraft, f. pramoc, prvotna mod. 

Urfräftig, adj. pramocan. 

Urfunde, f. (Zeugniß), svédoéba; ¿u — 
dejjen, (Urfund beffen), za potvrdu toga; 
za vece vérovanje; (Dofument), do- 
kaznica; (Nebts—), pravulja; alte 
—n, stare izprave, povelje; (poet.) 
knjige starostavne. 

Urfunden, v. n. svédoéiti. | izprave. 

Urfundenabfchrift, f. prépis dokaznice, 

Urkundenbewahrer, m. pismar. 

Urfundenbeweis, m. dokazivanje izpravami. 

Urfundenbucdy, m. izpravnik; (Gontracten: 
bud), ee | tika. 

Urfundenlehre, f. poveljarstvo, diploma- 

Urfundenfammlung, f. sbirka izpravah; 
f. Drog, [vah. 

Urfundenftempel, m. biljegovina od izpra- 

Urfundlich, adj. izpravski; etwas — un: 
terjchreiben,, podpisati äto za svédo- 
éanstvo; etwas — aufnehmen, napi- 
sati o Cem izpravu. 

Urfundsperfon, f. svédok. 

Urlaub, m. dopust, dopustica, (verlab). 

ütlaubébemilligung, f. dozvolja dopustice. 

Urlaubepaß, Urlaubsichein, m. dopustnica. 

Urlaubezeit, f. dopustni rok. 

Urlaut, m. samoglasac. 

Urle, f. Erle; Ahorn. 

Urlicht, n. prasvétlo. 

Urlifte, f. praimenik, pralistina. 

Urmann, m. kmet, podanik. 

Urmenſch, m. prvi ë¿ovëk. 

Urmutter, f. prva mati, 

Urnadıt, f. pranoc. 

Urname, m. praime. 

Urnatur, f. prvotna narav. 

Urne, f. hara, 


— 1445 — Urnenförmig — Urtheilen 


Urnenförmig, adj. karast. 

Urnenmispel, f. zarasta musmula. 

lred)é, m. tur. 

Urpfad, m. staroputine. 

Urpflanze, f. prabilina; —n, prabilje. 

Urpilz, m. (Protomyces), pragljiva. 

Urplöglid, ade. iz ubaha, iz nebuhe ; 
kao grom iz vedra neba. 

Urproduft, n. plodina. 

Urproduftion, f. dobivanje plodinah. 

Urquell, m. vrutak, vrelo, izvor. 

Urrind, n. f. Rohrdommel. 

Urſache, f. uzrok; er wird wohl baju 
feine —n haben, zna on, zasto to Cini; 
cé geichieht nichts ohne —, svaka skuka 
ima mula; er iji — baran, on je tomu 
kriv; meine Reife war bie —, daß id) 
nicht fant, radi moga puta nisam dosao. 

Urſächlich, adj. uzrocan. 

Urfächlicykeit, f. uzroénost. 

Urfaß, m. prarék. 

Urfdyiefer, m. praskriljevac. 

Urſchönheit, f. pralépota; uzor lépote. 

Urfchrift, f. prvopis, prapis; (Original), 
izvornik, matica, original. 

Urſchriftlich, adj. u izvorniku; izvorni- 
kom; f. 9lutbentifc. 

litfig, m. prva postojbina, pradomovina. 

Urfprace, f. prajezik, prvi jezik; (Ori— 
ginalip.) izvorni jezik. 

Urfprung, m. der — einer Stadt, posta- 
nak, postatak, postanje grada; (An: 
fang), podetak, podelo, ponikao; 
(Duell), izvor; Gott ijt der — alles 
Guten, od Boga polöte sve dobro; 
bis auf b. — einer Sache jurüdgeben, 

ovratiti se k podetku kakve stvari; 

Kee — haben, polögati, dolaziti od... 

litíprünglid), adj. die —e Befchaffenheit 
eines Dinges, prvotna narav kakve 
stvari; eine —c Sprade, izvorni je- 
zik; —, ade. u postanku; od po- 
stanka; iz prva. 

Urfprunglid)fcit, f. izvornost. 

Urſprungézeugniß, m. svédoéba o rodistu. 

Urſtamm, m. prastablo, 

lirftanb, m. prastanje, prvo stanje. 

Urſtier, m. tur. 

Urftoff, m. pratvar; (Glement), 2ivalj; 
(chem.) pocelo; (Xedmol.) poss 

Urftüd, n. izvorni komad; f. Original, 

Urfulinerin, f. ur&ulinka. 

litte, f. dio. 

Urtel ufm. f. Urtheil. 

| Urtert, m. izvorni tekst; prvopis. 

| Urtheil, n. (ein. Richters), presuda, od- 
suda; ein verbammenbeé —, o(b)suda; 
ein — fällen, presudu izredi; (phil.) 
sud ; (Meinung), mnenje ; er fragte mich 
nad) meinem —, pitao me je, što ja 
mislim, što se meni £ini. 

Urtheilen, v. m. suditi (o dem); (be—), 
presudjivati (310). 





Urtheilet — Baletfhmaus — 1446 — 


Urtheiler, m. sudac. 

Urtheileabſchrift, f. prépis presude. 

Urtheileausfertigung, f. odprava presude. 

Urtheilseröffnung, f. oglas presude ; bei 
der — , kad se je oglasivala presuda. 

Urtbeiléfábig , adj. podoban razsuditi ; 
razsudan. 

Urtheilsfraft, f. sudljivost, sudnost, raz- 
sudnost; er hat feine — , neima suda. 

Urtheilsktundmachung, f. Urtheilseröffnung 

` Wrtbeilfpredyen, n. presudjivanje. 

Urtheilfprecher, m. sudac. 

lirtbeilétag, m. prösudni dan. 

Uıtheilstare, f. presudnina. 

Vë rege n. f. Urtheilefraft. 

Urtheilsvollfiredung, f. ovräba i. ovrha 
presude; nad der —, kad se ovrii 
presuda. 

Urureltern, pl, prapraroditelji. 

Ururgroßmutter vim. f. Ureltermutter. 

Urvater, m. praotac, 

Urvaterland, n. pradomovina. 

Urvermögen, n. pramoc. 

Urverfauf, m. prvotna prodaja. 

litvertrag, m. prvotna pogodba. 

Urvolf, n. pranarod. 

Urvorfahr, m. pradëd. 

Urwald, m. prasuma, gvozd. 


Urmweisheit — Vater 


Urmeisheit, f. pramudrost, 

Urmwellen, r. a. razploeiti. 

Urmeller, m. razploénik, 

Urwelt, f. prasvet, 

Urmweltlid, adj. prasvétni; izkonski. 

Urwerk, n. izvorno délo. 

Urweſen, n. prabice. 

Huert, n. prvotna, izvorna röd. 

Urwurzel, f. prakorén, prvotna korénika. 

Uryljäure, f. uriljska kiselina. 

Urzeit, f. pradoba, davnje vréme; fcit 
—en, od izkona. [plodje. 

Urzengung, f. prvotno plodjenje, prvo- 

Urziel, m. Urzwed, m. pracilj. 

Urzuftand, f. Urſtand. 

Ufance, f. $. Ufe. 

Ulanztara, f. obiöna dara. 

Uininfäure, f. usninska kiselina. 

life, n. obiéaj; à —, po obiéaju. 

Ufuell, adj. obiéni. 

Ufurpation, f. preotede, presvojenje. 

Uſurpator, m. otimaé ; f. Thronräuber. 

Ufurpiren, e. a. oteti, otimati, presvo- 
iti; den Ihren —, preoteti présto(l). 

(mue, m. obiéaj. | sprava. 

Utenfilien, pl. potrebitine; (Gerätbe), 

Uterus, f. Gebärmutter. 

Utepien, n. nedodjija, utopija. 


$8. 


fBacant, adj. prazan; upratnjen. 

Vacanz, f. prazno mésto; —en, pl. (skol- 
ski) praznici. 

fBacat, neima. 

Baccinatien, f. cépljenje boginjah. 

Baccinateur, m. cépilac. 

Baccine, f. boginja. | rfen. 

Bacciniren, v. a. cépiti (boginje); f. Am: 

Tacilliren, ſ. Schwanfen. 

Vaciren, v. n. biti bez slu£be, posla ; 
—be Handwerfeburfchen, bezposleni dé- 
tidi (kalfe), bezposlenici. 

Vadium, n. jaméevina ` razkup. 

Bag, f. Unflät. 

Bagabond, Vagabund, m. skitalica, ski- 
taé, skitalac, skitadina, skitnica, kla- 
tek, vucibatina, potucnja, bitanga. 

Vagiren, v. n. skitati se, tepsti se, kla- 

Bagiren, m. skitnja, mutnja. [titi se. 

Bale, s Bogom. | se. 

Valediciren, e. n. oprostiti se, oprastati 

malebiction, f. oprostaj ; (ebe ufm.) opro- 

Palentpiftel, f. Mannetreu. [ätajnica, 

Baleral, m. valeral. 

Valeriana, f. (Valeriana), odolën, 

Valerianſäure, f. odolénova kiselina. 

Balet, n. s Bogom; oprostaj; razstanak., 

Balet, m. (v. Karten), do(l)njak. [har. 

Valetſchmaus, m. dobroposlica, cuki-pe- 


Paluta, f. vrednota; (Münzferte), vret 
novacah, 

falvatienétabelle, f. cönovnica. 

Vampir, m. vukodlak, vampir. [eelina. 

Banadig, adj. —e Eäure, vanadeka ki- 

Vanadium, m. vanadik, vanad. 

Vanadfauer, adj. —ree Gali. vanadan. 

Vanadiuberyd, m. vanadski nakir. 

Vandalitmus, m. barbarstvo, vandalizam. 

Nanille, f. (Epidendrum Vanilla), va- 

Vapeur, m. vaper. [ nilja. 

Tariabel, adj. promenljiv. 

Variante, f. razno ditanje. 

Variation, f. preménba, promenba. 

Varicellen, pl. kozice. 

Varietät, f. razlieitost; f. Epielart. 

Variiren, r. n. mönjati sc. 

Warinad, m. varinac. 

Nariolit, m. pisanac. 

Barioloiden, pl. kozjaéc. 

Bafall, m. vazal. 

Bafallichaft, f. vazalstvo, 

Vaſe, f. kicena, umétna posuda, vaze. 

Bater, m. otac; (fam.) babo, caca, tate, 
cako; er ifl — von fedjé Rinbern, ima 
Bestero déce; (inem — nennen, oditi 
koga; (3Sorfabren), umfere mter, naši 
stari, predji. 


Pater: (in uf.) otéinaki. 


Vaterauge — Vegetativ 


fRaterauge, n. otéevo i. oldino oko. 
Paterbruder, m. stric. 
Väterchen, m. tajko, dacko, babajko. 
Baterfludy, m. otéinsko prokletstvo. 
Baterfreude, f. otéinska radost. 
Vatergut, n. otéevina. 
Baterhalb, adr. po otcu. 
Vaterhand, f. otéeva ruka [otaébina. 
Vaterhaus, m. otéinska kuda; domaja, 
Baterherz, n. otéinsko srce. |[danstvo. 
"Baterlanb, n. otaébina, domovina, ota- 
Vaterländiſch, adj. otaébinski, domovin- 
ski; domorodan ; domnéi ; f. Batriotifch. 
Baterlandlicbend, adj. domoljuban. 
Daterlandsart, f. rad) —, (po) naiki. 
PRaterlanbéfreunb, m. otaébenik, domo- 
ljub, domorodac. 
Vaterlandsliebe, f. ljubav domovine, otaé- 
bine; domoljubje. 
Paterlanbéflolg, m. ponos s domovine. 
PVäterlid), adj. oteinski; otéevan ; otacki; 
das —e Gut, otéevina; —es Erbe, ot- 
Cinstvo, bastina; — erſeits, po otcu. 
Paterliebe, f. otéeva i. otéina ljubav. 
Baterlinie, f. otéinska loza. 
Vaterlos, adj. bez otca. 
Vatermacht, f. otéinska vlast. 
Vatermord, m. krv poéinjena na otcu ; 
otcomorstvo; einen — brachen, umo- 
riti, ubiti olca, okrvaviti ruke o svom 
otcu. 
Vatermörder, m. krvnik (svog) otca; ot- 
comorac; —in, f. krvnica (svog) otca. 
Batermörberifch, adr, kao krvnik otca. 
Batername, m. ime od otca; otéevo i. 
otéino ime. 
Vaterpflicht, f. otéinska duznost. 
Vaterſchaft, f. otéinstvo; er läugnet feine 
—, nijeéce, da je otac (dötetu), 
Paterfchwefler, m. teta, tetka. 
Baterfegen, m. otéev, otéinski blagoslov. 
Baterfinn, m. otéanstvo, otéévnost. 
Väterfitte, f. starinski obiécaj. [hrana. 
Vaterſohn, m. Baterfêbnden, n. cakina 
Baterforge, f. otéinska briga, starost. 
Vaterſtadt, f. rodni grad, rodno mésto, 
Vaterfland, m. otcinstvo. [rodiáte. 
Buterftelle, f. die — vertreten, biti (komu) 
mêsto olca; biti (komu) kao otac. 
Baterflimme, f. otéev i. otéin glas. 
Batertheil, m. bastina, otéevina, otéin- 
Baterunfer, n, otéenaš. [stvo. 
Vaterzucht, f. otéinski kar, zapt. 
Vaudeville, n. vodvilja. 
Bedette, f. vidok. 
Begetabilien, pl. bilje, rasce. 
Begetabilifch, adj. biljski, biljevni. 
Vegetation, f. rast bilja; race; (/ig.) 
iivotsrenje, Zivarenje, davedanje. 
Vegetationegränze, f. medja i. granica 
rastlinstva i. rasca. 
Vegetativ, adj. biljevni, raslinski. 


— 1447 — Begetiien — Venudtaube 


Begetiren, v. n. (/ig.) Zivotariti, &ivariti, 
kivucali, davedati. 

Behpiftel, |. Mariendiſtel. 

Behe, f. bölka, 

Dehemenz, f. Zestina. 

Behm um f. Webm. 

Vehwam, n. potrbusina od bélke. 

Veilchen, n. (Viola), ljubica, ljubieica, 

Beildyenbeet, m. ljubiénjak. [vijola. 

Veilchenblatt, n. perce od ljubice. 

Veilchenblau, Veilhenfarb, adj. ljubicast. 

Beilchengeruch, m. miris ljubice ; cp bat 
einen —, mirise kao ljubica. 

Beildyengewächfe, pl. ( Violaceae), ljubice. 

Veilchenkranz, m. vénac od ljubicah. 

Beildyenmoos,n, (Chroolepus), ljubicarka. 

Beilchenſaft, m. sok od ljubice. 

Veilchenſyrup, m. sladko od ljubice. 

Beildenwurz, f. papren korén. 

Veilrebe, f. f. Saémin. 

Beitsbohne, f. (Phaseolus), grah, pasulj. 

Veitstag, m. Vidov dan. 

Beitstanz, m. Vidov ples, tanac. 

Velin, Velinpapier, n. velin. 

Venal, adj. prodajni. 

Tene, f. (2ila-)krvica. 

Bencrabile, n. télo Bozje. 

Venerie, f. vranc. | cuzljiv. 

Beneriſch, adj. vrancav, vrancljiv, fran- 

Denetianerfeife, f. mlötacki sapun. 

Venetianifchroth, n. mlétaéko crvenilo. 

Venös, adj. krviéni. oduška. 

Ventil, n. zalistak, zaletavac; (Zuglcd), 

Bentilator, m. odušnik. 

Venus, f. Venus, Venera; (astr.) Lada; 
f. Sliegenfhnapper. 

Venuebart, f. Rarbenbiftel, 

Benusbeule, f. bunja. 

Benusblatter, SBenueblüte, f. vrancav prit, 

Venusbruft, f. (Nerita mamella), sisica. 

Venusdofe, f. (Ostrea ziczac), reckavica. 

Benuefüchel, m. (Gorgonia flabellum), 
lepezasti koralj. | jak. 

VBenusfinger, m. (Cynoglossum offic.) ml3- 

Venusfliegenfalle, f. (Dionaca muscipula), 
muholovka. 

Benusfliegenwedel, f. Venueſächel. [nica. 

Venusgürtel, m. (Cestum Veneris), tka- 

Venuehaar, f. Frauenhaar. | ladinka. 

Venusherz, n. (Venus Chione), srcasta 

Benusfamin, m. (Venus pectinata), deö- 
ljasta ladinka. 

Venuskrankheit, |. Luſtſeuche. 

Venusmuſchel, f. (Venus), ladinka. 

Benusnabel, m. (Hydrocotyle), pupac. 

Venusperle, f. Venueblatter. 

Ban, m. (Cypripedium), crevljac. 

Tenuéfiegel, m. f. Ginbeete. 

Benusfpiegel, m. (Campanula Speculum), 
zrcalica, kokozinja jetrica. 

Venusſtern, m. Lada. 

Venusſtrahl, f. Nadelferbel. [nac. 

Benustaube, f. (Columba cucullata), kru- 


Verabfolgen — Veraͤndern — 1448 — Beränderung — Berarbeiten 


Verabfolgen, v. a. dati, predati, izruéiti ; 
— laffen, poslati, opremiti. 

Verabfolgung, f. davanje; predaja. 

DVerabreden, v. a. ugovorili, uglaviti, 
uroéiti, ugovarali (510); dogovoriti 
se, sroditi se (o dem); verabredeter 
Maßen, dogovorno. | vorna. 

Verabredung, f. dogovor, srok; dogo- 

Verabreichen, v. a. izdeliti, porazdeliti. 

Verabreichung, f. izdela; izdeljivanje. 

Berabfäumen, e. a. propustiti, propustati. 

Verabfäumung, f. propustanje, propust. 

Verabſcheuen, e. a. oduravati (5to), gnu- 
sali se (dega); mrzili (sto). 

Verabſcheuung, f. oduravanje; mrzost, 
odurnost. 

Perabfchenungswerth, Berabicheuungswürs 
dig, adj. oduran, ogavan, mrzak. 

Verabſchieden, v. a. (4. B. Truppen), od- 
pustiti, odpustati; die Hochzeitgaͤſte —, 
razturiti veselje; e. verabjchiedeter Sol: 
dat, odpustenik, odpusten vojnik, ob- 
sitas. 

Verabſchiedung, f. odpust; odpustanje ; 
bei —, odpustajuc. [nak. 

Verabſchoſſen, e. a. platiti danjak i. da- 

Veracciſen, Veracciſiren, ve. a. placati, 
platiti potrosarinu (od tega). 

DVeraccordiren, r. a. pogoditi (810); po- 
goditi se (za sto). 

Verachten, v. a. prezirati; prezreti; po- 
meltavati; uecéniti; (nicht achten), ne- 
bajati (za to); ten Tod —, nebojati 
se smrti. 

Verächten, r. a. prognati ; izobciti. 

Verachtenewerth, WVerachtenswürdig, adj. 
preziranja dostojan. 

Merächter, m. preziratelj. 

Berachtet, adj. preziran, prezren. 

Verächtlich, adj. preziran, (prezriteljni) ; 
etwas — machen, ogrditi, ogadıti što; 
f. Berachtenewerth. | necéna. 

Verachtung, f. preziranje ; zamelavanje, 

SReradytungévell, f. Veraͤchtlich. 

Verachtungewerth, |. Verachtenowerth. 

Verächzen, v. a. prejecati. 

Beraftermietben, r. a. izpodnajmiti. 

Verähnlichen, v. a. (fid) (inem —), uspo- 
dobiti se (komu). 

Verähnlichung, f. uspodoba. 

Berallgemeinen, (DBerallgemeinern), r. a. 
uobciti, uobéeniti. 

Veralten, e. a. ostaréti ; (v. Kleid.) po- 
vetáali, ovet5ali; (v. Kranfh.) ostar- 
(iti, zastarcili sc. 

Beraltet, adj. ostario; ustaran; staran. 

Beränderlih, adj. proménljiv; Alles iji 
—, sve se ménja; —e Witterung, éud- 
ljvo vréme; (unbeflántiq), neposto- 
jan; (w. Menſch.) prevrtljiv. 

Veranderlichkeit, f. proménljivost; (/ig.) 
nepostojan. 

Derändern, v. a. promëniti, ménjati; pre- 


inaéiti; jeine Kleidung —, preruéiti 
se; preodésti se (u druge haljine); 
jeine Wohnung —, preseliti se (dru- 
gamo); jeinen Namen —, predösti, 
predevati svoje ime; Wo —, v. r. 
proméniti se; er bat fif ganz veran— 
dert, sasvim se je izménio; die Witte: 
rung bat fid verändert, vréme se je 
proménilo; bie Zeiten — ih, vréme 
je drugda mati, a drugda maceha ; bie 
Zeiten haben fi verändert, vréme se 
je okrenulo i. preokrenulo. 

Veränderung, f. proména; preinaka; cinc 
— machen, proméniti; Alles it der — 
unterworfen, sve se mönja; er licht bie 
—, (fpr.) mönja kao Ciganin konjc. 

Beränderungsfraft, f. proménljivost. 

Beranfern, v. a. (eine Wand —), speti, 
sapeli, 

Veranlaflen, v. a. uzroliti (510), povod 
dati (temu); (inen zu etwas —, na- 
vratiti, privoliti koga na 5to; (befch- 
len), poveliti (komu 5to); das Erfor— 
derliche —, uéiniti äto treba. 

Veranlaſſer, m. povodnik. 

Peranlaft, adj. er wurde —, dobio je, 
imao je uzrok, povod; er fand (id) 
dadurd) veranlaßt, to mu dade povod, 
to ga pobudi. 

Tod A wee f. povod, uzrok; cr wurde 
über bic — feiner Verwundung befragt, 
zapilan bi, kako je dopao rane i. kako 
se je ranio. 

Beranihaulichen, r. a. predokiti. 

Beranſchlagen, e. a. den Werth einer 
Gude —, océnili ilo. 

Veraniialten, r. a. pripravili; spremiti, 
prirediti; ein Gaftmabl —, prigoto- 
viti, :goloviti, ugotoviti gostbu. 

Veranſtalter, m. gotovilac. 

Beranftaltung, f. pripravljanje; prire- 
djenje; gotovljenje; spremba. 

Verantwerten, v. a. odgovarati za sto; 
id) will es —, ja du to odkapati, ja 
du tomu biti odkapac; fi —, t. r. 
odgovarati se; pravdati se. ` 

Berantwortlid, adj. odgovoran; ich made 
Git dafür —, Vi cete morati za to 
odgovarati ; Ginen — für etwas machen, 
nametnuti komu odgovornost za ito. 

Verantwortlichkeit, f. odgovornost. 


Rerantweortung, f. odgovaranje; anf meine 
—, u moj odgovor; pod moj odgovor; 
das flebt unter meiner —, za to ja od- 
govaram; jur — ziehen, povuci koga 
na odgovor, ratun. 

Verantwortungsweife, adr. 
pravdajué se. 

Berarbeiten, r. a. uraditi; obdélati; ob- 
rabotati ; der Tiſchler verarbeitet Holy, 
stolar izradjuje, radi drvo; (verbraus 
chen), polrosili u poslu. 


odgovorno ; 
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Berarbeitung, f. obradjivanje, radjenje ; | Berbarricadiren, e. a. zagraditi, zakréiti. 


obdélavanje. 

Verargen, v. a. Ginem etwas —, zamé- 
riti, zaméravali komu što. 

Verarmen, v, n. osiromasiti, obubo&iti, 
oprainßti. 

Verarmt, adj. osiromasio, obubo£io. 

Berarmung, f. osiromasenje. 

Berarrendiren, v. a. dati pod zakup 
(arendu). 

Verarreſtiren, v. a. pozatvoriti. 

Berarten, |. Mudarten. 

DVerarzeneien, r. a. potrošiti na lëkarije. 

Veraſchen, v. n. upepeliti sc. 

Deraffecuriren, v. a. oségurati. 

Veräſten, v. a. razgraniti ; fid) —, v. r. 
razgraniti se, granali se. 

Veräſtung, f. razgrana. 

Beratrin, m. éemerikovina, veratrin. 

Derauctioniren, e. a. prodati drazbom, 
liébom (licitacijom). 

Nerauctionirung, f. drazba, licitacija*. 

Derausgaben, v. a. potrositi, pohareéiti, 
potratiti, strositi; Papiergeld —, iz- 
dati papirne novce. 

Zeranégabung, f. potrosak ; izdatba. 

Beräußerlih, adj. oddatan; ep iſt —, 
na odace je. 

Beraußerlichfeit, f. oddatnost ; razsvojuost. 

Beräußern, v. a. oddali, razsvojili; od 
sebe dati; feine Bücher —, prodati 
knjige. — Kat, 

Terupevung , f. oddace ; razsvojba; |. 

Deräußerungeredit, n. pravo oddaca, raz- 
svojbe. 

Veräußerungévertrag, m. razsvojna, pro- 
dojna pogodba. 

PVerbabbeln, v. a. probrbljati. 

Verbaiten, e. a. zapedi; tae ganze Mehl 
—, sve brasno izpeci; das Sieb —, 
kruh prepeci, upolezaciti; fid) -—, v. 
r. zapeéi se, upeci sc. 

Tlerbal, adj. rééni. 

Verbalabjectiv, n. glagoljski pridavnik. 

Verbalendung, f. glagoljski doéctak. 

Derbalinjurie, f. uvreda récju. 

Verbaliſation, f. poglagoljenje. 

Verbalken, r. a. zabrvniti. 

PBerballaften, v. a. cin Schiff —, nakr- 
cali »avornju. 

Berballen, r. a. sloziti u denjke. 

PBerballhornen, v. a. tobote popraviti ; 
odmoci. | nik. 

Nerbalfubllantiv, ». glagoljski samostav- 

Berbalwurzel, f. korénika glagolja. 

Verband, m. vez, sveza; (chirurgiſcher 
—-), zavoj, zavijaé ; einen — anlegen, 
zaviti (n. p. ranu); (Bund), savez, 

Verbandläppchen, n. presomitka. [(sajuz). 

Perbannen, r. a. prognati, izagnali. 

PVerbanner, m. progonaé. 

Verbannte, m. prognanik. 

Verbannung, f. progon; progonstvo. 


Berbajen, v. n, fie ift mir verbafet, tetka 
mi je. 

Verbauen, r. a. zagraditi, zagradjivati ; 
jein Geld —, potrositi novce na grad- 
nju; (mons,) fid —, placati se. 

Berbauern, e. n. postati seljak, poselja- 
(ili se, pogeacili se. 

Verbeißen, v. a. (fg.) den Schmerz —, 
pregoréti bol, stisnuti zube (u boli); 
rae Lachen —, stisnuti zube, da se 
nesmije; ein Wort —, pregrizti, nedo- 
ustiti réé; fid) —, v. r. zaglavili zube, 
zagrizti zube u 5klopac. 

Verbeizen, v. a. oglodati. 

Verbellen, v. a. stehtati, kevtati. 

Berbergen, v. a. krit, skriti , sakriti ; 
skrivati (sto od koga); das war ihnen 
verborgen, to bijase od njih sakri- 
veno; (verfchweigen), tajiti, zatajiti, 
utajiti; ſich —, sakriti se, prikriti se, 
potajali se. 

Verberger, m. skrivac. 

Berbergung, f. skrivanje, sakrice; skrov. 

Verbeſcheiden,, v. a, eine Klage —, dati 
odluku na tu£bu; |. Vorladen. 

Berbefierer, m. popravljaé. 

Verbeſſerlich, adj. popravljiv, popravan; 
das iſt —, to se mole popravili. 
Verbefiern, r. a. popraviti, popravljati; 
podobriti; (4. B. ein Gut), pobolj- 
sati ; feine Umſtände haben ſich gebeſ— 

ſert, oporavio se je. 

Verbeficrung, f. popravak; popravljanje; 
(Melivration), poboljsica. 

Berbefierungebegen, m. popravnica. — ` 

Verbeſſerungeloſten, pl. trosak na pobolj- 

Verbefierungsmittel, m. popravilo. [sice. 

Verbeten, v. a. premoliti. | titi. 

Verbetteln, v, a. preprosjaciti, pre&ebra- 

Verbeugen, fid, r. r. pokloniti se, pre- 
kloniti se, nakloniti se, klanjati se, 
poklanjati se; Wd fic —, do zemlje 
se pokloniti, saviti i, prikloniti; sa- 
gnuli se sagom, sagnuti se do zemlje. 

Verbeugung, /. poklon, naklon ; eine — 
machen, f. Berbeugen, fib; eine tiefe 
—, poklon do cerne zemlje. 

Verbiegen, r.a. pregnuti, pregibati, skri- 
viti ; cin Meſſer —, uviti not. 

Verbieten, r. a, zabraniti, zabranjivati, 
zaprekowati; zaprétiti ; bei fdymetet 
Etrafe —, zabraniti što pod veliku 
kazan (pedepsu, kastigu) ; td) verbiete 
dir, taf du etwas tawon fagell, da ne- 
kates nikomu ništa! er hat mir bad 
Haus verboten, zabranio mi je dola- 
ziti u kucu. 

Verbieter, m. zabranitelj, zabranilac, 

Merbietung, f. ſ. Verbot. 

Verbilden, v. a. nagrditi. 

Verbildlichen, v. a, kazati »licno. 

Derbindbar, adj. svesljiv. 
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Verbinden, v. a. svezati, svezivali; cin 
Faß —, naobrukiti, nabiti sud, baévu; 
eine Mauer —, skopéati zid; innig 
—, sljubiti, sjediniti; das Nützliche 
mit bem Angenehmen —, sdrutiti ko- 
rist s ugodom; (pris voskom med 
(dati); (verpflichten), obvezati (koga na 
Stol: (durch Befälligfeit), zaduziti (koga 
(im); b. Geſetz verbindet alle Staate: 
bürger, zakon veie sve dräavljane; 
ih bin dazu nicht verbunden, nisam 
duzan ` ich fühle mich dazu verbunden, 
duki me tim dusa, srce; dazu verbin- 
det mich meine Liebe, moja me ljubav 
tim duki; Ginem die Augen —, zave- 
zati komu odi; mit verbundenen Au: 
gen, zavezanih oéijuh; fid ten Kopf 
—, povezati glavu; povezali se, po- 
vezivali se; eine Wunde —, zaviti, 
zavijati ranu; eine Munde friih —, 
previti ranu; ein Buch —, naopako 
svezati knjigu; vekuc knjigu pore- 
metiti jo) listove; den fchlechten Flachs 
unter den guten —, povezati hrdjav lan 
s dobrim; fid) —, v. r. fid mit Ginem 
—, svezati se, sdrukiti se, uéiniti sa- 
vez (s kim); fid) mit einem Wite unter 
einander zu etwas —, zakletvom se na 
Bto zavezati; ehelich —, vénéati; (fid 
verpflichten), fi zu etwas —, zavezati 
se, obvezati se na to; fid) Ginem —, 
zaduiiti si koga; Sie werten mich ta: 
durch fchr —, tim cete me velikom 
hvalom zaduiiti; bit cu Vam za 10 
vrlo zahvalan; id bin Ihnen tafür 
fehr verbunden, hvala Vam za to ve- 
lika; die —de Kraft des Geſetzee, ob- 
vezna mod zakona; vekucda sila za- 

Verbinder, m. svezac. [ kona. 

Verbindlich, adj. obvezujuci, vezuci; 
eine —e Handlung, obvezno délo; fid) 
Qu etwas — machen, obvezati se na 
sto: das ift für mich nicht —, mene to 
neveke; id will midj ibm mitt — 
madyen, necu da budem njegov dui- 
nik; necu da mu budem hvalom du- 
ian; (bêflid), uslutan; udvoran, 
usrdan. 

Berbindlichkeit, f. obvez, obvezanost; bie 
— eines Geſetzes, obveznost zakona ; 
(merc.) chne —-, bez obveza; (Schul: 
Hafe), du£nost, dr£anstvo; ich habe 
die — auf mir ed zu thun, dulan 
sam to géint: (Höflichfeit), usluknost, 
udvornost. 

Verbindung, f. vezanje, vez; tie — ci: 
ner Wunde, zavijanje, zavoj rane; tic 
— ber Theile, svez destih, délovah ; 
diefe Dinge ftehen in feiner — mit cin: 
ander, ove stvari nisu svoje; dies ftebt 
in feiner — mit jenem, ovo nije svoje 
s onim; (Kommunifation), obdenje ; 
tbelide —, Zenitba ; udaja; mit Jemand 


in — treten, svezati se s kim; in nä— 

here — treten, pomésati se s kim; im 

freundfchaftlihe — treten, sprijateljiti 

se s kim; mit Jemand jede — abbre: 
dien, razkrstiti s kim; mit Jemand in 
fichen, imati s kim posla; dru&iti 
se s kim; id fehe ibn not gern in 
feldyer —, ovakvo druitvo nije mi u 
njega drago; chemiſche —, slucenina. 

Berbindungebegriff, m. spona. 

Verbintungelinie, f. vezalica. 

Berbinbungémittel, m. vezalo. 

Verbindungepunft, m. veziite. 

Verbindungsrchre, f. cév-skapéalica. 

Verbindungsftrich, m. vezica. 

Verbindungewort, n. spona. 

Berbindungszeichen, n. vezica. 

Verbitten, v. a. fid) etwas —, odmoliti 
što od sebe; odpirati se od dega; 
das verbitte id) mir, toga nedopustam; 
einen Richter —, neprimiti sudea. 

Verbittern, v. a. ogorciti, zagréiti, ogor- 
€avati; eine Freude —, odemerili ra- 
dost. [nje. 

Verbitterung, f. ogoréavanje; odemere- 

Verblaſen, v. m. iz(h)ujati, oddahnuti ; 
—, t. a, razduhati, razpuhati. 

Verblafen, m. (h)uja. 

Berblafer, m. razduvac. 

Berblaffen, e. n. f. Grblaffen ; (v. einem 
Zruge), osinjaviti; verblaft, bléd. 

Verblatten, v. a. ben Mein —, okidati 
lisce s loze. | gubiti. 

Verblättern, v. a. zamesti, pomesti; iz- 

Verblechen, e. a. plodevinom, limom oko- 

Verbleffen, e, n. zamudi. | vati. 

Verbleiben, v. n. ostati, ostajati ; es bat 
dabei fein Berbleiben, tako de ostati. 

Verbleihen, v. m. poblödeti; des Todee 
—, preminuti; der verblichene Körper, 
mrivo (ëlo, [siti. 

Verbleien, v. a. zaoloviti, olova primé- 

Verblenden, v. a. zaslépiti, zaslépljivati; 
(fig.) obséniti, zaséniti ; zavarati komu 
oci; zamastati; Geſchenke haben ibn 
verbiendet, prevario i premamio se 
je na pokloue; einen Balfın —, za- 
sloniti gredu; imont) zazuskati. 

Verblendung, f. obséna, zaséna, zavara ; 
obmana; cé ifl bleße — , sve su to 
séri; (der Erze), &uskanje; cé gelang 
ibm tie — des Mädchene, zbilja je 
zaslépio dévojku. 

Verblichen, adj. (fig.) mrtav ; pokojni. 

Verblichene, m. pokojnik; —, f. pokojnica. 

Verblinden, v. n. oslépiti, obnevideti. 

Werblinfen, r. m. dotreptéti. 

Perbligen, r. n. izsévati. 

Verbläffen, r. a. zabuniti, smutiti. 

Verblüfft, adj. zabun, zabunjen; gani 
— fein, zabezeknuti sc. 

Verblüben, r. n. o(d)cvasti, precvétati ; 
(fig.) uvehnuti, 


— 
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Berblümeln, Verblümen, v. a. zatapsati. 
Berblümt, adj. prénosan, allegoricki. 
Berbluten, e. n. eine Wunde — Lafen, 
océditi ranu; —, v. a. fein Leben für 
Jemand —, proliti svoju krv za koga; 
ih —, v. r. proliti krv; er hat Tid 
verblutet, krv mu je iztekla; (fig) 
potrosio se je; bie Sade hat fid) ver: 
blutet, stvar je zaspala. 
Berbiutung, f. prolév krvi; er ftarb an 
—, izcurila mu je krv, pak umre. 
Verbodmen, v. a. zaloziti. 
Verbohlen, v. a. pomostiti. 
Berbohren, e. a. povrtati; lij —, r. r. 
zlo vrtati, pogrésiti u vrtanju. 
Berböllen, e. a. obangaviti. 
Berbollwerfen, fi), v. r. ograditi se. 
Berboljen, v. a, zasvoriti, usvoriti, za- 
kliniti. 
Verborg, m. zaimanje, uzajmljivanje. 
Berborgen, e. a. uzajmiti, na poéek dati. 
Berborgen, adj. skrit, skriven, sakrit ; 
fid) wo — halten, utajati se, skrivati 
se gdé; ein —er Schaß, skrovito blago; 
ein —er Ort, skroviste; ein —er Weh: 
ler, tajna pogreska; die —jten Dinge 
fommen am den Tag, izaci de délo na 
na vidélo; (fpr.) zaklela se zemlja 
raju, da se sve nje tajne znaju; im 
Verborgenen, skrovito, u potaji, tajom. 
Berborgenheit, f. skrovitost, potaja; im 
— leben, iivljeti u zabiti, zaklonku. 
Verborten, r. a. popletom i. pascem (5e- 
ritom) opasati. 
Berböfen, v. a. razljutiti, razsrditi. 
Berböjern, v. a. pogorsati; die Zeiten — 
fid, sve ide na gore. [prozliti. 
Verboßen, fid, v. r. prozliti se; —, v. a. 
Berbot, n. zabrana; zabava; ein — auf 
etwas legen, zabaviti, ustuvili što; za- 
braniti sto. 
Berboten, adj. zabranjen; —e Waare, 
branjevina. [novnica. 
Berbotfchreiben, m. (Berbotbrief), zabra- 
Berbotsgefuh, m. molba, molbenica za 
Berbotsleger, m. ustavljaé. [ustavu. 
Berbotslegung, f. ustavijanje; zabrana. 
Bertotsrecht, n. pravo zabrane. 
Verbotéwerber, m. prosac, molilac zabrane. 
Berbotswidrig, adj. proti zabrani. 
Berbrämen, e. a. (mit Belzwerf), opere- 
miti; (mit Treffen), (piciljem) obiiti ; 
opervoziti; (/ig.) nakindjuriti. 
Berbrámung , f. obiav; pervaz; perem. 
Berbrand, m. peto, palivo. 
Verbrannt, adj. izgorio; opaljen, ope- 


den; (v. Brote), ogorio; er ift von | 


Verbrauch, m. potros, potrosak, potrosba ; 
der — biefer MWaare iji fefc flatf, od 
ove se robe vrlo mnogo trosi. 

Berbraucdhen, e. a. der Maurer verbraudyt 
Steine, zidar rabi kamenje; ber Jim; 
mermann bat baé ganze Holz verbraucht, 
tesar i. tesaé je sva drva porabio; 
(verzehren), trositi, tratiti, hareiti* ; 
er bat viel Suder verbraudt, mnogo 
je sladora (secera, cukra) potrosio ; 
et hat fein ganzes Brennholz verbraudt, 
sva je drva izlo£io. 

Verbraucher, m. trositelj; rabitelj. 

Verbraudlich, adj. potrosan, potrosljiv ; 
za potro. [ rina. 

Verbrauchsabgabe, f. potrosnina, trosa- 

Verbrauchsſtempel, m. potrosni biljeg. 

TDerbraudjéfteuer, f. Verbrauchsabgäbe. 

Verbraucht, adj. potrosen; (stil.) sebiéan. 

Verbrauen, e. a. povariti. [posmagnuti. 

Verbraunen, v. m. osuréti; osmagnuli, 

Verbräunen, v. a. die Sonne bat fein 
Geſicht verbráunt, lice mu je od sunca 
osmagnulo. 

BVerbraufen, v. m. der Sturm hat ver: 
braufet, bura je dohujala, patinula ; 
bura se je utolila; bem Wein — laf: 
fen, ostaviti vino da okipi; (v Men: 
íden), er hat verbraufet, doplahovao 
je; prosla ga je var; es ift viel Wein 
aus dem Faße verbraufet, mnogo je 
vina izkipljelo iz baéve. 

Verbrechen, v. a. slomiti, polomiti ; (Wb.) 
zalamati, zakidati, skrnjivati (vino- 
grad); (verfchulden), skriviti, sakri- 
viti; er bat viel verbrochen, mnogo je 
zakrivio; id) habe nichts verbiochen, 
nisam sagrésio, nisam nista dn poci- 
nio; cim verbrodjened Feld, zakopina. 

Verbrechen, n. zlocin, (zlodinstvo); Wi: 
nem etwas zum — machen, pisati komu 
što u zloéin; ein — begehen, poéiniti 
zloéin. [eina. 

Verbrechensgegenitand, m. predmet zlo- 

Verbrecher, m. zlodinac, zlotvor; —in, f. 
zloéinka. 

Verbrecheriſch, adj. zlocinski, zlotvorni. 

Verbreiten, e. a. siriti; (3. B. eine Schrift), 
razprostraniti, razprostranjivati ; (/ig.) 
razpru£iti; ein Gerücht —, raznositi 
glas; razglasiti to; fein Ruf hat fid) 
weithin verbreitet, otide mu glas; duo 
se je na daleko. 

DVerbreiter, m. siritelj, razprostranitelj ; 
der — eines Gerüchtes, razglasitelj ; 
—in, f. siriteljica; razglasilja; raz- 
prostraniteljica. [razglasen. 


ber Sonne —, opekao se je na sunca; | "erbreilet, adj. razsiren, razprostranjen; 


sunce mu je sapalilo i. preplanulo 
lice; lice mu je osmagnulo od sunca; 
po je na suncu; tas Ber: 
rannte, izgorélina. 

Derbraten, e. a. popeci. 


Berbreitung, f. razprostranjivanje, raz- 


sirivanje; razglasivanje; die — bet 
Pflanzen, razprostranstvo, razprostra- 
nost, raziirenost bilja; — ber Reli— 
gion, razplodjivanje vére. 


Berbreitungsb. — fBerbügen — 1452 — Verbuhlen — Berbadtêgr. 


Verbreitungebezirf, m. razprostraniste. 

Verbrennbar, Verbrennlich, adj. izgoriv, 
sakekiv; das Holy i — , drvo se 
mote sazeci, spaliti. 

Verbrennen, v. n. izgoréti, goréti; sgo- 
réti ; (v. Brode), ogoréti; —, v. a. 
sakeci, spaliti; er bat viel Holz ver: 
brannt, mnogo je drvah izlozio; einen 
Xobten sakeci, spaliti mrtca ; 
(dur Feuer verlegen), opeci, oprliti, 
oZeci, opriiti; fid) —, v. r. opeci se, 
opr£iti se, oprliti se; (an ein. Nefiel), 
o£ariti se; (/g.) fit die Finger —, 
opeci se; fid) den Mund — , ujesti si 
jezik, opuriti se; von ber Sonne ver: 
brannt fein, f. Verbrannt; Verfengen. 

Verbrennlich, f. Berbrennbar. 

Verbrennung, f. sateg, pogor, izgor; 
popala; paljenje, sa£izanje; izgara- 
nje; (eine Verlegung), izgorél, prljo- 
tina, oprzina, smudjevina, 

Verbrennungeproceh, m. izgaranje, sga- 
ranje; paljenje, spaljenje. 

Verbrennungepunft, m, zapaliste, Zeg, 

Verbrennungstemperatur, f. zapalna to- 
plota. [biti. 

Verbrettern, v. a. daskami zastrli, za- 

Berbriefen, r. a. pismom utvrditi, po- 
tvrditi; fid) —, pismom se obvezati; 
fid für Jemand —, pismeno se za 
koga ujameiti. 

Verbrieft, adj. pismom potvrdjen; pisan. 

BVerbriefung, f. potvrdjivanje, potvrdje- 
nje pismom; (baé Verbriefte), pisana 
poivrda, obveza; pismo. 

Verbringen, e. a. potratiti; feine Zeit mit 
Nidtethbun —, zaludu tratiti danke; 
(verlegen), zametnuti, pometnuti, po- 

Verbröckeln, v. a. izmrviti, smrviti. [vréi. 

Berbroden, v. a. izdrobiti, podrobiti ; raz- 

Berbrodeln, f. Berdampfen. [drobiti. 

Verbroden, r. m. postati kruh. 

Verbröfeln, |. Verbröckeln. 

Verbrücken, r. a. pomostiti. 

Verbrüdern, v. a. pobratiti ; fid) —, sbra- 
titi se, pobratiti se. 

Perbrüderung, f. pobratimstvo, bratim- 
stvo; (verbrüderte Perfonen), bratov- 

PBerbrüderungsfelt, n. druticalo. — [8tina. 

Berbrühen, v. a. popariti, opariti, ozu- 
riti, ofuriti; fi —, v. r. opariti se, 
popariti se. | opara. 

Verbrühung, f. (die verbrühte Stelle), 

Perbrüllen, r. m. der Donner hat ver: 
brültt, izgrmilo je. [voditi. 

Berbrunften, v. m. prestati se törali i. 

Berbrüten, r. a. ncizleci (jaja), nedo- 
sédéti (na jajih). 

Berbuchen, Verbüchern, r. a. uknjihili. 

Berbuchung, Verbücherung, f. uknjikba. 

Berbügeln, v. a. pregladéati, preutleisati. 

BVerbügen, v. a. preklati; fid —, t. r. 
uganuti si koléno. 


Berbublen, r. a. fein Geld —, potrositi 
novce u bludu; —, r. n, udariti u fcé. 
Verbuhlt, adj. bludan; (fig.) zaljubljen. 
Verbuhltheit, f. bludnost ; (/ig.) zaljublje- 
Verbum, n. glagolj. nost, 
Verbünden, v. a. svezali, savezati; lich 
—, v. r. savezali se, uciniti savez. 

Berbunden, adj. svezan; skopéan; sdru- 
zen; (verpflichtet), obvezan, zavezan, 
du£an, dran; f. Verbinden. 

Verbundenheit, f. svezanost. 

Verbündet, adj. savezan; savezni. 

Verbündete, m. saveznik, suveznik; —, 
f. saveznica. 

Verbündner, m. savezaé. 

Verbündniß, m. savez, (sajuz). 

Verbürgbar, adj. das ift —, za to se 
Covék moke ujameiti. 

Verbürgen, v. a, etwas —, jaméiti (jem- 
Citi) za àto; poruk biti demu; me 
Wahrheit —, podjaméiti se za istinu; 
fi —, ujaméiti se, podjaméiti se, 
zaporuéiti se (za 3to), porukovati. 

Berbürger, m. jaméitelj; poruk; —in, f. 
jameiteljica. 

PVerbürgt, adj. ojaméen; jamaéni. 

Berbürgung, f. jamstvo; poruéanstvo. 

Berbürgungswechfel, m. ojaméena ménica. 

Verbüriten, e. a. (b. Simmerl.) zapustiti. 

Verbüßen, f. Büßen. 

Perbutten, r. a. zakrzljati, zakrsljaviti; 
okr£ljati, okrsljaviti. 

Webutterm, e a. alle Sahne —, sav 
skorup stepsti i. preprati. 

Vercautioniren, e. a. dati jamécevinu (s#- 
gurnost) za 3to. 

Vercautionirung, f. davanje, danje jam- 
cevine (ségurnosti). 

BVerelanfnliren, v. a, ograditi (se) pridr- 
kaji (klauzulami). 

Verdachen, e. a. pokriti, pokrivati. 

Verdacht, m. snmnja (sumlja); einen — 
haben, hegen, ſchöpfen, sumnjati ; ich 
babe — auf bid), ich babe bi in —, 
sumnjam na te; £alim na te; ao mi 
je na te; srce me boli na te; auf Je— 
mand — werfen, posumnjati na koga; 
er flebt im — , bag er es getban babe, 
sumnja je na njega, da je to po&inio ; 
er fam in —, posumnjase na njega, 
da... .; Ginen in — bringen, baciti 
sumnju na koga. 

Verdächtig, adj. sumnjiv; das flieht mir 
— aus, to mi je nékako sumnjivo; 
er machte fid) damit felbit —, sam se 
je oddao; er ift der Flucht —, sumnja 
je na njega, da £eli uteci, da je utekao. 

Berdächtigen, r. a. sumnjiciti, sumljiéiti 
(koga); bacati sumnju (na koga). 

Terbüdjtigung. f. sumnjiéenje, sumljicenje. 

Verdachtlos, adj. bez sumnje; er ijt —, 
na njega neima sumnje. 

ferbadjlégrunb, m. razlog sumnje. 
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Verdachung, f. stresica. 
Berdablen, (ib, r. r. zabasati, zalutati. 
Verdammen, v. a. o(b)suditi, osudjivati 
(koga na 5to); (/ig.) prokleti. 
Verdämmen, v. a. zajaziti, zagatiti ; ogaliti. 
Verdbammend, adj. osudan. 
Verdammende, m. osuditelj. [ osudi. 
Verdammenswerth, adj. vrédan da se 
Berdammer, m. osuditelj, osudnik. 
Verdämmern, vr. a. posumraciti. 
Verdammlich, adj. osudan; prékoran. 
Verdammniß, f. osuda; diefer Meg führt 
jut —, ovaj put vodi u propast; ewige 
—, vééno prokletstvo. 


stiljati; (mit einem Dedel), poklopiti; 
(fig.) sakriti, zatajiti. 

Verdedlos, adj. bez palube, kuverle. 

Verdeckt, adj. pokriven; skrovit; (mil.) 
zaklonit. 

Verdeckung, f. pokrivanje; zaklon. 

Verdehnen, v. a. razvuci. 

Verdenfen, v. a, zamériti, zaméravali, 
za zlo primiti. 

Merderb, m. zator; kvarenje; dies ijt ein 
wahrer — der Zeit, to je prava dan- 
guba; das ift eben der —, to i je zlo. 

Verderbbar, adj. es ijt —, mole se po- 
kvariti. 


Berdanımt, adj. o(b)sudjen; der —e Geiz, | Verderben, n. kvarenje, pokvarenje; das 


kleta, prokleta lakomost; das ift eine 
—t Geſchichte, to je vrazji posao; ich 
will — fein, menn..., tako mi vééne 
muke ` 

Verdammte, m. osudjenik; prokletnik. 

Verdammung, f. osudjivanje; osuda. 

Verdbammungsfucht, f. osudljivost. 

Berdammungsfüchtig, adj. osudljiv. 

Verdammungsurtbeil, n. o(b)suda. 

Berdammungswerth, í. Berdammenswertb. 

Verdampfen, v. n. izhlapiti, izjapiti, hla- 
piti; das Waſſer — lafjen, pustiti, da 
voda izhlapi; —, r. a. f. Berbampfen. 

Verdämpfen, v. a. Ciniti da sto izhlapi; 
iztérati paru; das Waſſer —, ukipiti, 
uvariti; das Fleiſch —, podusiti meso; 
(Woritw.) ugusiti, utusiti. 

Berdanfen, v. a. das Babe ich ihm zu —, 
na tom se imam njemu zahvaliti; (/ig.) 
tomu je on kriv; ich babe ibm viel 
Gutes zu —, mnogo mi je dobra po- 

Verdarren, v. a. posuiiti. [éinio. 

Verdauen, v. a. probaviti, probavljati; 
es ift ſchwer ju —-, teäko se probavlja; 
er verbauet ſchlecht, zlohran je. 

Verdauet, adj. probavljen. 

Verdaulich, adj. probavljiv. 

Berdaulichkeit, f. probavljivost. 

Verdauung, f. probavljanje, probava; 
eine gute — haben, dobro probavljati. 

Secbauungégang, m. šela za probavu. 

Verdauungeégeſchäft, n. probavljanje. 

Berdauungsfraft, f. Pint [vak. 

VBerbauungsmittel, n. probavilo; proba- 

Berdauungsergan, m. probavnik; proba- 

Verdauungsſaft, f. Magenfaft. [vilo. 

Verdauungeéſchwäche, f. zlohranost, slabo 

robavljanje. 

Perdauungsftoff, f. Pepfin. 

ff'erbauungéftunbe, f. probavno doba, 

Bertauungswerf, n. probavljanje. 

Berdauungewerfzeug, f. Verbauungsorgan. 

Verdeck, n. paluba, krov, kuvérta* ; ein 
Schiff von drei —en, trobojni brod, 
trobojnjak. 

SDerted- (in Zuf.) palubni, od kuvérte. 

SBerbedbar, adj. pokrivan. 

Berdeden, v. a. pokriti, pokrivati; za- 


— if leiht aber nicht das Beſſerma— 
chen, lasno je pokvariti, al je muéno 
popraviti; das Fleiſch vor bem — be: 
wabrem, éuvati meso od kvara; duvali 
meso da se nepokvari; (Untergang), 
paguba, izgibija, pogibija; baé ijt jein 
—, to mu je smak i. slom; to mu je 
zator; der Trunf war fein —, pijan- 
stvo ga je ubilo; s pijanstva propade; 
in jem — rennen, srnuti u propast ; 
Einen ins — jlürzen, okrenuti koga 
strmorom ; upropastiti koga; |. Vers 
derbniß, 

Verderben, v. n. kvariti se; das Fleiſch 
it verborben, meso se je pokvarilo, 
postetilo; (v. Speifen), obljutaviti ; 
(v. Bier), uzbljutiti se; (/ig.) po zlu 
proci; propasti; am ifm ift ein guter 
Soldat verborben, dobar bi bio voj- 
nik; 3teta, da nije vojnik; wer fi 
im Geſahr begibt, der verdirbt darin, 
iko ide u pogibiju, uginut ce; bokter 
it aus Machter verderbt, bokter 
je izvrnuto od Wachter; —, r. a. 
kvariti, steliti, pokvarili, izkvariti, 
izšteliti; das verderbt b, Zühne, to kvari 
zube ; (pr) Ginem das Epiel —, po- 
kvariti komu raéun; böſe Beifpiele — 
gute Sitten, jedna sugava ovca célo 
stado osuga; Leib umb Seele —, po- 
gubiti télo i dusu; ein. Mädchen das 
Glück —, zatomiti dévojci srecu ; eine 
Unterbaltung —, razkvariti, razkinuli, 
razmetnuti, przniti zabavu; ein (9e: 
ihäft —, razvaliti posao; (vernidjten), 
upropastiti; er will es mit Niemand 
— , nikomu nece da se zaméri; [id 
—, e. r. pokvarili se, izkvarili se; 
(mor.) izopaéiti se; izgubili se; ſich 
den Magen —, ocemeriti se; pokva- 
riti £eludac; (fid) zu Grunde richten), 
upropastili se. 

Berderber, m. kvarilac, kvaritelj. 

Verderblich, adj. paguban; pogibeljan; 
das faun für ihn ſehr — werden, to 
ga mole upropastili, s toga moke za- 

laviti. 


Berderblichfeit, f. pagubnost, pogibeljnost. 
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Verderbniß, n. pokvarenost ; pagula; za- 
tor; bad — ber Sitten, cudoredna iz- 
opacenost, pokvarenost. 

Verderbtheit, f. pokvarenost, izopacenost. 

Verdeuteln, v. a. izvrnuti, izvrtati. [niti. 

Verdeutlichen, e. a. razgovéstiti, razjas- 

Berdeutfchen, v. a. prevesti, prevoditi 
na némaéki jezik. 

Verdeutſchung, f. nömacki prévod. 

Verdichten, e. a. sgustiti, zagustiti; gu- 
stiti; fid —, v. r. sgusnuti se; gus- 
nuti; zajedrati. 

Verdichtung, f. sgusnuce ; gustenje. 

Verdichtungsmittel, n. Berbichtungsprefie, 
f. gustilo. [odebljati. 

Berbi den, f. Verdichten; fid —, v. r. 

Verdielen, v. a. popoditi. 

Verdienen, v. a. zasluiiti , zaslu£ivati ; 
dabei ift. nidjt viel zu —, slaba za- 
slu£ba; tu se nece zakovati patarica ; 
etwas fauer —, zàmuéiti, zamücati što ; 
er hat fid) um fein Baterland verdient 
gemacht, stekao je zaslugah oko do- 
movine; zasluzan je u domovini; (ers 
werben), steci, teci; pridélati. 

Verdienen, m, zasluzba. 

Berdienft, n. zasluga; nad) — belohnen, 
nagraditi koga kao što je zaslu£io; 
er hat das —, njega ide zasluga; ein 
Mann von vielen —en, vrlo zaslu£an 

Verdienſt, m. zaslusba. [ëovëk. 

Verdienſtkreuz, n. krik i. krst za zasluge; 
militäriſches —, krst za vojne zasluge. 

Verdienſtlich, adj. zaslu£an. 

Berdirnftlichfeit, f. zaslu£nost. 

Verdienſtlos, adj. (ohne Verdienſt), bez 
zaslutbe; (ohne Berdienfte), bez za- 
slugah; fein ganzes Leben ill —, nije 
zavrédio £ivota. [i. zaslu£na. 

fBerbienümebaille, f. kolajna za zasluge 

Verdienſtorden, m. zasluini red; red za 
zasluge. 

Berdienitvoll, adj. vele zaslu£an. 

WBerbienftjeugnif, n. svédocba o zaslukbi, 
tecevini; svédoéba o zaslugah. 

Verdient, adj. zasluzen ; ein um dad Wa: 
tıland —er Wann, éovék zaslukan za 

Verding, m. najam. [otaébinu. 

Verdingen, v. a. najmiti; dati u najam; 
(dati pod erm fig.) ugovoriti cénu; 
Ginem eine Arbeit —, pogoditi se s 
kim za kakov posao; ein Rind in bic 
Bet —, paga Rü se s kim za hranu 
dëteta; fib im die Koſt —, pogoditi 
se s kim za hranu; fid) —, v. r. otici 
u najam; fif an Ginen —, najmiti se 

Verdinger, m. najmitelj. [u koga. 

Verdingung, f. |. Berbing. | eiti. 

BVerdolmetichen, e. a. tumaéiti, protuma- 

Berdbolmeticher, m. tumacitelj. [éenje. 

iBerbolmet(dung, f. tumacenje, protuma- 

Herbonnett, adj. ein —er Kerl, kleto 
momée, 


— — — —— — — 


Verdoppeln, v. a. udvojiti, usugubiti ; 
udvostruéiti, predvostruditi; feine Anz 
ſtrengungen —, usugubiti trad, trudbu, 
napor; feine Schritte —, uéestati, udvo- 
jiti korake; bie Geldftrafe —, podvo- 
struditi globu. 

Verdoppelung, f. dvostruéenje, udvoja- 
vanje, podvostrudenje, udvojenje. 

Berdoppelungszeichen, n. znak udvojenja. 

Verdoppler, m. dvostruditelj; (/ig.) mno- 
iitelj. 

Verdorben, adj. pokvaren, izkvaren, 
kvaran; (mor.) izopaden, opak. 

Verborbenheit, f. pokvarenost; (mor.) 
izopadenost; die — ber Sitten, f. Ver: 

Berdornen, v. a. zatrniti. [derbnig. 

Berderben, v. m. usahnuti, posahnuti, 
posuSiti se; (v. ein. Hand), usahnuti; 
ein Menfch mit einer verdorrten Hand, 
cov&k suhe ruke; —, v. a. (verdörs 
ten), ususiti, posusiti. 

Berdorrt, adj. usahli; suh. 

Verdorrung, f. usahnude. 

Verdräugen, e. a. iztisnuti, izrinuli, iz- 

éhnuti (n. p. koga iz sluzbe); ben 
Mein? —, potisnuli, odagnati nepri- 
jatelja. 

Berdrängung, f. iztisnuce, izrinuce; po- 
tisnude ; odngnanje. 

Berdrechieln, v. a. raztoßiti, 

VBerdreben, r. a. zavrnuti ; uvrnuti ; den 
Schlüſſel —, uvinuti, izkrenuti kljué ; 
ben Arm —, zavrnuti rukom; uganuti 
ruku; die Augen —, prevracati oi ; 
das Recht —, izvrnuti, izvrlati, izkre- 
nuti, izkretati pravo; Ginem ben Kopf 
—, izvrnuti, Santi komu pamet; sme- 
sti komu mozak; zamahnitati koga; 
ein verdrehter Kopf, f. Berdreht; (Ag.) 

Berdreber, m, izvrtad. [izopaeiti. 

Verdreht, adj. zavrnut, uvrnut; izvrnut; 
prevrnut; (verfehrt), izopaden, nno- 
pak; ein —er Kopf, zavrzlan éovëk. 

Berdrehung, f. zavrnuce ; izvrnuce ; uvi- 
nuce, uganuce ; uvijanje ; izopadivanje. 

Verdreifachen, v. a. trojiti, utrojiti, tro- 
struciti, utrostruciti; (/ig.) razmnotiti. 

Verdrefchen, v. a, pomlatiti; einen Tag 
—, premlatiti dan. 

Berdrießen, v. š. es verbriegt mich, mrzi 
me; mrzko i. muéno mi je; baé bat 
mid) am meiften —, to me je najvise 
mrzilo ; t$ verdrießt mich zu leben, 
omrznuo, dosadio, dotutio mi je ki- 
vot; fid feine Mühe — laffen, neta- 
liti trada; daß er fi nicht ließe — au 
mir zu fommen, da nepotali truda do 
mene doéi. 

Verdtießlich, adj. (mürrifh), mrzan, mr- 
zed, zlovoljan; ein —er Mini, mr- 
znovoljavac, mrznovoljavéina ; Ginen 
— machen, ozlovoljiti ; — werden, ozlo- 
voljiti se; (befdymerlidj), dosadan; baé 


Verdrießlichkeit — Verecken — 1455 — 


il mir —, to mi je mrzko; ein —es 
Geſchaͤft, nepovoljan, neprilican posao; 
ein —es Geſchaͤft beenden, razkrpiti. 

Verdrießlichkeit, f. mrzna volja, zla volja; 
die — eines Geſchäftes, neugodnost po- 
sla ; viele —en mit Jemand haben, imati 
s kim mnogo neprilikah; in — mit 
Jemand gerathen, zavaditi se s kim. 

Berdringen, e. a. krenuti, iztisnuti. 

Verdröhnen, e. n. dotutnjiti. 

Derdroffen, adj. omrzao; er (fÑ — baju, 
omrzlo mu je; nece mu se; Werdet 
nicht — @utes zu (hun, da vam ne- 
dotu&i éiniti dobro. 

Berbrofienheit, f. omrz. 

Berbruden, v. a, potiskati, postampati ; 
ifalfd) bruden), zlo natiskati. 

Verdrüden, v. a. sgukvati, sgukveljati ; 
sgnjeliti. 

Verdruß, m. dosada; nepovoljnost; vcl: 
lec — fein, biti zle volje; er madıt 
mir viel —, jadi i. kari me; mnogo 
mi zadaje jada; bavon babe id) nut 
— , to mi samo neprilike éini; allen 
Menſchen zum — leben, dosadjivati 
svemu svétu; ed wirb einen — geben, 
bit de svadje, jeda. 

Verdudeln, v. a. predudati. [dovonjati. 

Derbuften, v. n. prestati mirisati, vonjati ; 

Berdummen, v. a. obezumiti; —, e. n. 
obezumljeti. [ tupiti. 

Verdumpfen, v. n. otupiti; —, t. a. iz- 

Berbunfeln, e. a. potamniti, zamraciti, 

omraéiti, potamnjivati, pomradivati; 
-^ —, t. r. potamnéti, zamraditi se; 
ber Himmel verbunfelt fid), mraéi se 
nebo. [| taman. 

Verdunkelt, adj. pomraéan, pomraéen ; 

Berbunfelung, f. pomraka, pomraéenje; 

SBerbunfler, m. mraénjak. [tamnoda. 

Berbünnen, v. a. tanjiti, otanjiti, razta- 
njiti ; ein Holz an bem einen Gnbe —-, 
zadéljati drvo; (eine bide Alüffigfeit 
—), razkiditi, razmuliti, razéiniti; bem 
Mein mit Waſſer —, razvodniti, raz- 
slaviti vino; (chem.) razbla£iti ; vet- 
bünnte Schwefelfäure, razblazena sum- 
poréina; die Luft --, razréditi zrak 
i. uzduh; ji —, v. r. biti, bivati 
redji. 

Berbünnung, f. tanjenje ; tanéanje. 

BVerdunſten, v. n. izjapiti, izhlapiti, iz- 
vétriti, izdusiti, izpariti. 

Berbünften, r. a. pustiti da izhlapi. 

Verbunflung, f. izpara. 

Verdurſten, v. n. ginuti od kedje; po- 
ginnti od kedje; er ift verdurſtet, Ze- 
dja ga je osvojila. 

Verdüſtern, |. Verdunkeln. 

Verdutzen, v. a. zabuniti, zabunjivati. 

SNerbugt, adj. zabunjen; — ta fichen, 
zabuniti se; — machen, zabuniti. 

Verecken, e. n. oparokili se. 


Veredeln — Vereinigen 


Beredeln, a. a. oplemeniti, oplemenji- 
vati ; Obſt —, pitomiti, upitomiti vode; 
Schaſe —, oplemeniti ovce; b. Wolle 
—, podobriti, popraviti, poboljäati 
vunu; die Erze — (ifj, ruda ent ple- 

— d | iid 
erebelt, adj. oplemenjen obren ; 
(s. Obſte), pitom. NUR I 

Berebler, m. plemenitelj. 

Bereblung, f. plemenjivanje; pitomlje- 
nje; plemenjenje, podobrenje, po- 
pravljanje. 

Bereggen, v. a. predrljati, pobranati. 

Verehelichen, v. a. (v. Manneperf.) o&e- 
niti, £eniti; (u. Frauensp.) udati, uda- 
vati ; udomiti ; feine Tochter an Jemand 
—, dati komu svoju kcer; fid —, v. 
r. okenili se (s kim); udati se, poci 
(za koga). 

Berehelicht, adj. o&enjen; udata. 

"di Wr m. okenja. 

Berehelichung, f. &enjenje; udavanje; 
kenitba; udaja. 

Berehren, v. a. àtovati, postovati, posti= 
vati ; (poditovati), ätimati* ; (denten), 
podariti, pokloniti; (Wedi) f. Honos 
tiren. 

Verehrenswerth, f. Verehrungswerth. 

Berebrer, m. štovatelj, stovalac, (podi- 
tatelj); fie bat viele —, mnogo ima 
ljubovnikah. | eitateljica). 

Verehrerin, f. 3tovalica, stovateljica, (po- 

Verehrlich, adj. éastan, éastiv; Stovan. 

Berehrung, f. Stovanje, postovanje ; éast ; 
(pocitanje) ; stima* ; Winem große — bes 
zeigen, vrlo koga 3tovati; ((Gejdjent), 
poklon, dar. 

Verehrungswertbh, Verehrungswürbig, adj. 
ätovanja (poéitanja) dostojan ; poàto- 
van. [seci. 

Bereiden, v. a. zarotiti, zakleti, zapri- 

Vereider, m, zarotilac, 

Bereidung, f. zarota. 

Berein, m. druàtvo, draiba; einen — 
fchließen, sdruzili se, uéiniti društvo 
(s kim); im —e mit ifm, s njim; za- 
jedno s njim. 

Bereinbar, adj. sdrutiv; slokiv; das if 
—, to se da sloziti. 

Vereinbaren, v. a. ujediniti, sdrutiti; 
sloziti; das läßt fid) mit meiner Pflicht 
nicht —, toga mi duänost nepodnosi ; 
f. Übereinfommen. 

Vereinbarfeit, f. sdru£ivost. 

Bereinbarlich, f. Vereinbar. 

Vereinbarung, f. ujedinjenje, #jedinje- 
nje; (Übereinfommen), dogovor. 

Bereinen, v. a. sjediniti, ujediniti. 

Vereinfachen, v. a. ujednostruciti, po- 
jednostruéiti ; (/ig.) uprostiti. 

Vereinfachung, f. jednostruéenje; uprost ; 
jednostavnost. . 

Vereinigen, v. a. gem ujediniti, iz- 
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jediniti; abweichende Meinungen —, 
razna mnenja slokiti; die Kräfte -—, 
sjediniti, sdruziti sile; die Heere —, 
sastaviti vojske; die Parteien —, sdru- 
kiti stranke; fid) —, v. r. sjediniti se; 
ich zu etwas —, slo£iti se (s kim) za 
što; fid) über etwas —, dogovorili se, 
pogoditi se o dem; uglaviti 5to; mit 
feiner Pflicht —, f. Vereinbaren. 

PBereiniger, m. jedinitelj. 

Vereinigt, adj. sjedinjen; sdruken. 

Vereinigung, f. sjedinjenje; sdruzenje. 

Bereinigungslinie, f. skapcalica. 

Pereinigungemittel, n. jedinilo. 

PBereinigungeort, f. Vereinigungspunft, 

Pereinigungspunft, m, sjediniste. 

Pereinigungsrecht, m. pravo sjedinjenja. 

Bereinigungswort, n. sjedinjujuca rëé. 

Bereinnahmen, r. a. uraéunati u dohod. 

Bereinfamen, v.a. osamiti, ojediniti; —, 
r. n. osamili se. 

Vereinfamung, f. osama. 

Dereinsgebiet, n. podruéje saveza, dru£- 
tva; savezni kotar. 

Bereinsitatuten, pl. pravila druktva ; dru£- 
tvena pravila. 

Dereint, adj. sjedinjen, slokan, podje- 
din; mit —en Kräften, sjedinjenimi 
silami. 

Vereinzeln, v. a. ojediniti; (merc.) na 
komade prodavati. 

Bereinzelt, adj. inokosan, jedin; —, adr. 
jedan po jedan; na komade; komad 
po komad. 

Bereinzelung, f. ojedinjenje ; inokosnost ; 
(merc.) prodaja na komade. 

Vereingelungszeicben, m. razstavka. 

Meteifen, e. m. zalediti se, ulediti se. 

Bereiteln, v. a. ein Unternehmen —, pred- 
uzece razbiti, razvréi, osujetiti; eine 
Freude —, porusiti, pokvariti radost. 

Vereitelung, f. razvrgnuce, razbice, osu- 

Bereitern, v. n. ognojiti se. [jecenje. 

Vereiterung, f. gnojenje. 

Vereckeln, v. a. sgaditi, ogaditi, gaditi. 

Derenden, v. n. skapati, pogínuti. 

Verengen, v. a. (einen Meg), süziti, su- 
vn! ` zauziti; (eine Gaße —), stés- 
niti; der Abſchied verengt ibm b. Herz, 
razstanak mu srce steie; fid) —, v. r. 
sukivati se; je weiter bin, befto mehr 
verengt fid das Thal, éim dalje, sve 
to tëšnja biva dolina. 

Berenger, m. stezac. 

Verengern, v. a. eu£ivati, stösniti; fid) —, 
t. f. »ukivali se. 

Berengerung, f. bie — des Mafldarmes, 
zaukenje prohodnjaka. [zivanje. 

Verengung, f. tésnjenje; sukenje; su- 

Bererben, v. a. etwas auf Iemand —, 
namröti komu Mo; ostaviti komu 3to 
u naslédstyo; ber Vater bat mir cé 
vererbt, ostalo mi je od otca, 
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Vererber, m. namiraé. 

Pererblich, adj. namorni, naslédni. 

Bererblichen, v. a. uciniti naslédnim; udi- 
niti da se namire. 

Vererbung, f. namiranje, namor. 

Berergen, v. a. pretvoriti u rudu; (Ag.) 
ovékovéciti. 

Vereſeln, v. m. pomagareiti se. 

Derefien, v. a. projesti; fid —, e. r. 
prejesti se, prejedati se. 

Verewigen, r. a. ovékovééiti, ovéciti. 

Merewiger, m. vètitelj. 

Berewigung, f. ovekovödenje. 

Verfächeln, e. a. odpahati. 

Berfachen, v. a. predeliti, izpredeliti; 
(Hlaffificiren), razrediti; einen luf —, 
zagatili réku. 

PVerfahrbar, adj. opreman. 

Verfahren, e. n. postupati , baratati* ; 
mit Semanb gut —, dobro s kim po- 
stupati ; gerichtlich, münblid) —, sud- 
beno, ustmeno postupati; (unterjuchen), 
iztrazivati; —, t. a. razvoziti; 9Baa- 
ren —, robu odpraviti, odpravljati, 
opremati; (mont.) einen Wang —, mi- 
nuti gredu; die Mauth —, obiéi mit- 
nicu (maltu) ; den rechten Weg — , s 
puta zaci; die Wege find febr —, pu- 
tevi su probijeni; ceste su vagailjive ; 

ch —, r. r. s puta zaci, zabasati. 

Verfahren, n. WBeriabrung, f. postupanje, 
baratanje*; münbiideó —, ustmeno 
postupanje, ustmen postupak. 

merfabrumgéart, f. naëin postupanjs, ba- 
ratanja ` pain. 

Verfalben, v. m. opulati, okutëti. 

Verfall, m. padanje, propadanje ; pad- 
nude ; der — ber Religion, propada- 
nje vère; (/ig.) razsap, razsutak ; in 
— gerathen, propadati, propasti, raz- 
pasti se; (Wallimint ), propaostvo ; 
(Ginbügung), äteta; gubitak; in — 
und Schaden fommen, izgubiti i. öte- 
tovati; ber — einer Friſt, izmak roka; 
ber — eines Wechſels, dospétak mé- 

Verfallbuch, n, dospétnik. [nice. 

Berfallen, e. m. (von ein. Haufe), rusiti 
se; (/ig.) propasti, propadati; pogi- 
bati; ici na manjak ; die guten Sitten 
— immer mehr, dudorednost propada; 
in Sünde —, ogrösiti se; in eine Gelb: 
bufe —, npasti u globu; in denfelben 
Fehler —, pokliznuti u istu pogresku; 
auf etwas — , dosétiti se demu; mie 
bit du darauf —? kako ti to pade na 
um? kako ti je to na pamet doilo ? 
(v. Schiffe), zabasati, zalutati ; am 
Körper —, gubiti se, izgubiti se, spasti 
s mesa; Todes —, preminuti, umréti ; 
in Armuth —, osiromasiti, obubotiti ; 
in lingnabe —, onemiliti se (komu); 
am bem Fiecus —, zapasti, pripasti 
(dr&avnoj) blagajni; das Pfand ift —, 


Verfallen — Berfärben 


zalog je o3ao, propao; ber Wechſel ijt 
—, ménica je dospela; die Auf il —, 
rok je minuo, rok je izmakao; b. Zeit 
il —, vréme je minulo, proslo, iz- 
teklo; (verloren), izgubljen. 

Berfallen, adj. ein —es Haus, razvaljena, 
porusena kuca; (am Körper), mráav, 
obhrdjao, propao; —-e Kaution, pro- 
pala jaméevina (kaucija); —e Erin, 
proiao, minuo rok; —e Zinfen, pri- 
spéla dobit (kamata); ein —er Mech: 
fel, dospéla ménica; (fonfiécirt) , uzet 
u blagajnu (begluk). 

Berfällen, v. a. in den @rfa der often 
—, osuditi (koga) da naknadi trosak; 
zur Xragung aller often — , osuditi 
(koga) da plati vas trosak ; eine Sung: 
frau —, zatruhliti, oble&ati dévojku; 
das von feinem Vater an (bn verfällte 
Gut, dobro, äto mu je ostalo od otca. 

Derfallenheit, f. (3. 9B. einer Kaution), 

. Berfallfrift, f. propadni rok. |propalost. 

Verfallgut, n. propaostina. 

Berfällig, adj. propao. 

Berfallfache, f. f. fiefattgut. 

Derfalltag, m. (Wechſ.) dan dospétka, 
prispétka; dospétak. 

SSerfalltermin, m, |. Verfallfriſt. 

Berfallwaare, f. |. Verfallgut. 

Derfallzeit, f. dospétak, prispétak; bei 
Wechſeln tritt bie — ein... ., ménica 
dospéva . ..; die — einer Sablung, 
vréme za placanje. 

Verfallzeitbuch, n. dospétnik. 

Verfälſchbar, adj. izkvariv ; izopaciv. 

Derfälichen, e. a. izopaéiti; bie Thatfa- 
den —, izkvariti dogadjaje; ben Wein 
—-, nadiniti vino; eine Schrift —, iz- 
opaditi pismo; Gelb —, kovati la£ni 
novac. 

Berfälfcher, m. opaéitelj; kvaritelj. 

Verfälſchung, f. izopaka, izopndivanje, 
izopacenje; izkvarenje; (b. Getränke), 
k varenje 

Berfangen, v. a. zauzeti; in Streit — 
fein, imati razpru; (id —, v. r. uhva- 
tili se; zaplesti se; zamrsiti se; (v. 
Qunden), zaduhati se, (zaduvati se), 
zapuhati se; (fid) verbeißen), zagrizti 
se; (o. Pferden), uhvatiti se; obanga- 
viti; (v. Winde), neimati oduska; (v. 
Rauche), zaguiáiti se; eine Laſt —, do- 
éekati teret; fid im Reben —, zaplesti 
se u govoru; (v. Grzen), osinjaviti ; 
die Arznei will nicht mehr —, lèk nece 
vise da hasni, koristi, prudi. 

Berfangfraut, m, (Arnica montana), br- 
djanka, veprovac. 

Berfänglich, adj. sarovit, lukav; eine 
—t frage, zavodljivo pitanje. 

BDerfänglichfeit, f. &arovitost, lukavost, 
zavodljivost. 

Derfärben, v. a. premastiti, drugdije 
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obojiti; fd —, e. r. izgubiti mast 
(boju), proméniti mast. 

Verfafern, e, a. razcinkati. 

Derfafien, v. a. sastaviti, sastavljati; ein 
Gedicht —, spévati pésmu ; ein Geſetz 
—, naéiniti, sastavili zakon; ein Bud 
—, spisati, napisati knjigu. 

Verfaſſer, m. sastavitelj; saéinitelj; (ein. 
Buches), pisac; --in, f. sa£initeljica; 
pisalica. 

Verfaßt, adj. spisan, napisan; sacinjen. 

Berfaſſung, f. (e. Buches), pisanje (knji- 
ge); (Ginritung), uredba; (Staats: 
—), ustav, konstitucija; (Umflände), 
ſeine jetzige — entfchuldigt ihn, prävi 
ga njegovo sadasnje stanje; ſich im 
gute — feßen, spremili se, pripraviti 
se kako valja. 

Verfaſſungs- (in Zuf.) ustavni. 

Verfaſſungskampf, m. boj za ustav. 

Berfafjungslos, adj. bezustavan. 

Verfaffungsmäßig, adj. ustavan, konsti- 
tucionalan. 

Verfaffungsmäßigfeit, f. ustavnost, 

Berfaflungsurfunde, f. ustavnica; ustav. 

Berfafjungswerf, n. ustav. 

Verfaffungswidrig, adj. proti ustavu. 

Berfaffungswibrigfeit, f. protiustavnoat. 

Verfaſten, e. a. prepostiti. 

Berfaulen, v. a. sagnjiti, izagojiti; ra- 
zagnjiti; f. Verrötten. [lénjariti. 

Berfaulenzen, v. a. preplandovati, pre- 

Verfault, adj. gnjio, truo, (truhli). 

Berfechten, v. a. boriti se (za 510); bra- 
niti (što). 

Verfechter, m. branitelj, zato&nik. 

Berfechtung, f. branjenje; obrana. 

Berfedern, v. n. (wdm.) omitariti se. 

Berfegen, v. a. zamesti. 

Bertiblen, v. a. das Ziel —, promasiti, 
umasiti biljegu; nepogoditi; die Bu: 
gel bat ifm verfehlt, puska ga je mi- 
nula; den rechten Weg —, zabasati, 
zaci s puta; id) habe ibn verfehlt, ni- 
sam ga zadesio, zatekao; id) werde 
nidt — zu berichten, necu propustiti 
javiti (Vam); eine Gelegenbeit —, pro- 
pustiti sgodu ; verfehlt, promašen. 

Berfeilen, v. a. razpiliti, prepiliti. 

Berfeinden, v. a. omraziti, mraziti, za- 
vaditi ; fi mit Ginem —, omraziti 
se, zavaditi se s kim, 

Berfeindung, f. mrainja ` omraza, zavada. 

Berfeinen, v. a. utanéiti. 

Verfeinern, v. a. agladiti, izgladiti; fi) 
—, 0. r. ugladiti se, ugladjivati se. 

Berfeinerung, f. uglada. 

Berfertigen, e. a. (völlig fertig machen), 
dogotoviti, sgotoviti, napraviti ; ura- 
diti; dovraiti; (machen), praviti; na- 

raviti, naéciniti, gotoviti; naprav- 
wi, naéinjati ; (in Menge —), nara- 


diti ; nagradili; an ge’ graditi sto- 
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love (trpeze); Schuhe —, 3ivati ci- 
pele ; Kleider —, Bivati, krojiti ; skrojiti, 
porezati haljine; eine Bildfäule —, 
iztesati kip; einen yai , $asta- 
viti, napisati élanak; f. *Berfajjen. 

Verfertiger, m. pravilac, gotovitelj, na- 
pravljaé, naéinjalac; —in, f. pravilja, 
gotoviteljica, napravljaéa. 

Berfertigung, f. pravljenje, gotovljenje, 
naéinjanje; naprava. 

Berfenern, e a. (Holz —), izlo&iti ; 
(Bulver —), popucati prah (barut), 
izpucati. 

Verfilzen, v. a. upustiti, uvaljati; fid —, 
t. r. uvaljati se. 

Verfinfterer, m. mraénjak. 

Berfinflern, v. a. pomraditi, zamraciti ; 
pomréiti; das ganze Land —, pokriti 
zemlju tamom ; ihr Herz ift verfinftert, 
srce im je potamnélo; bie Köpfe —, 
um (ljudem) pomraéiti ; zadimiti glave; 
fid) —, pomraéiti se, umraéiti se, smra- 
(iti se; potamnéti; bie Eonne verfin- 
ſterte fid, sunce pomréa, pomrée, po- 
mraéi se, (poét.) uhvati se. 

Berfinfterung, f. pomréina, pomraka ; 
pomréanje ; pomraéenje. 

Berfinfterungsgeift, m. mraénjastvo. 

Verfinfterungsmittel, nm. pomraéilo, mra- 
éilo. [éivanja. 

merfinfterungéverfud), m. pokus pomra- 

Berfirften, v. a. ein Dad) —, oslémiti 
krov; dignuti 3léme na krov. 

Verfitzen, r. a. zamrsiti, zamrsivali. 

Verflachen, Berflächen, v. a. spljostiti ; 
fi —, v. r. splasnuti; (/ig.) postati 
plitak ; oplitéati. 

Berfladern, e. n. izbuktéti ; razbuktéti se. 

Berflattern, v. n. razprhnuti ; razpräiti se. 

Berflechten, v. a. zaplesti, zapletati, uple- 
sti; fid) in etwas —, zaplesti se, upr- 
titi se u 30; alles Rohr —, svu trsku 

BVerfleifchen, v. n. upüàtiti se.  [poplesti. 

Verfleifchung, f. upücenje. [krpe?. 

Verfliden, v. a. pokrpiti; potrositi na 

Verfliegen, v. n. odletéti, razletéti se; 
(verbünften), izjapiti, izhlapiti; wie die 
Zeit verfliegt! ala leti vréme' fid) —-, 
t. r. zaletéti, zalötati; laffen Gie Ih: 
ven Zorn bier —, odljutite se ovdé. 

Verfließen, v. m. proteci, izteci; Me 
Tinte verfließt, ernilo se raztéce; die 
Zeit verfließt, vréme leti, prolazi; té 
find feitdem ſechs Sabre verfloflen, ima 
tomu à3est godinah; fo verfloffen drei— 
Bia Sabre, tako prodje vréme trideset 
godinah; minulo je trideset godinah. 

Perfliefung, f. tedenje, ték; prolazak, 
minutak ; f. Verfluß. [ stati, 

Verflimmern, r. n. doléskati se; dobli- 

BVerflößen, v. a. splaviti; fi —, v. r. 
splinuti se. 


Verfloſſen, adj. prosast, minuo. 


— 
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Verfluchen, v. a. prokleti, ukleti; pro- 
klinjati; (inem —, prokleti, prokli- 
njati koga; kleti komu dušu; fid —, 
kleti se; f. Verflucht. 

Verflucher, m. proklinjac. 

Verflucht, adj. proklet; das ift ein —er 
Menih, klet je ovo dovek; das ift 
— theuer, to je vragometno skupo ; 
— fei, wer.., proklet bio, tkogod . .; 
ih will — fein, wenn.., tako me ne- 
klelo malo i velje ; tako se neodajao 
hiljadu godinah. 

Verfluchte m. prokletnik, prokletnjak ; 
—, f. prokletnica. 

VBerflüchtigen, e. a. u£initi, da 3to izvétri, 
izhlapi ; ſich —, v. r. izvétriti, izhlapiti. 

Verflüchtigt, adj. izvétrio, izhlapio. 

Verflüchtigung, f. izvétrenje; vétrenje; 
izhlapnja. 

Verfluchung, f. proklinjanje; kletva. 

Verfluß, m. iztedenje, minutak; nat — 
einiger Monate, kad mine i. prodje 
nékoliko mésecih. 

Verflüftern, v. a. presaptati. 

Berfluten, e. a. zaplaviti. ' 

Berfolg, m. nastavak, produkenje ; im 
— der Erzählung, dalje u pripovésti; 
produzujud, produkiv pripovést; im 
—t ber Zeit, s vremenom; aus bem 
—t der Sache, iz onoga što slédi; iz 
potonjega. 

Verfolgen, v. a. (weiter folgen), etwas —, 
sléditi, ici za éim; feinem Weg —, na- 
staviti, produ£iti put; dalje putovati; 
ein Ziel —, f. Ziel; Schritt vor Schritt 
—, korak za korakom sléditi; er ver: 
folgte feine Spur, potéra mu trag, oti- 

dje za njim u potrage i. tragom; 

(indhi —), tin Wild —, Son, 

gonati, ganjati, térati zvér; ben flüd: 

tigen Feind —, olici u poléru za ne- 
prijateljem ; térati, potérati neprija- 
telja; einen Verbrecher — , povijati, 
goniti zloeéinca; (— laffen), poslati 
otéru za zlocincem; (inen mit Steck⸗ 

Leien —, poslati za kim téralicu; 

ſtrafbare Handlungen gerichtlih —, sud- 

beno postupati radi kaznivih delah; 

(inen geridbtlid —, têrati koga na 

sud; fein Recht —, tratiti svoje pravo; 

den Rechtsweg —, preti se; inen fei: 
ner Religion wegen —, progoniti, go- 
niti koga radi vére; das Unglüd ver: 
folgt mi, zla me sreca bie, nave- 
zala me se nesreca; fid) gegenfeitig 

—, goniti se, térati se; fid) gerichtlich 

—, goniti se po sudovih, potezali se 

sudom. 

Berfolger, m. gonitelj, progonitelj ; ein 

(rin, goniti, progoniti ; (1. B. eines 
Diebes), potéraé, potérnik, potraEnik ; 
—in, f. goniteljica, progoniteljica. 

Berfolglidy, adj. slédovni. 


Berfolgt — Berführen 


Berfolgt, adj. gonjen, progonjen. 

Berfolgung, f. gonitba, progon, progo- 
njenje; (eines Wildes), gonjenje, të- 
ranje; (ein. Diebes), potoé, potéra, 
pogonja, potraga ; (jeincé Rechtes), tra- 
zenje; (cimer Unterfuchung), iztrakiva- 
nje; er muß viele —en leiden, vrlo ga 
progone; geridhtlidde —, sudbeno po- 
stupanje; parba. [progonljivost. 

Verfolgungsgeit, m. Berfolgungsfucht, f. 

Berfolgungsfüchtig, adj. progonljiv. 

Verfrachten, e, a. Joaren —, robu dati 
odpremiti; ein Schiff —, dati brod u 

Berfrachter, m. naimaé (broda). [najam. 

VBerfremden, e. n. potudjiti se. 

li bang t. a. proäderali. 

Berfrefien, adj. ex ift febr —, velika je 
pro£drlica i. izjelica. [teljiti. 

Berfreunden, v. a. oprijateljiti, sprija- 

Berfrieden, v. a. ograditi, ogradjivati. 

Berfrieren, f. Erfrieren, 

Berfroren, adj. — fein, zimogrozan, zi- 
momoran, slab od zime biti; ein —er 
Menich, zimomornica, smrzlica, smrzlo, 

Be eat v. a. uranili. | ozebliéina. 

Berfrüht, adj. preran. 

Verfügbar, adj. razpolokan; (v. Geld), 
le£eci, na oddace. |bilitet. 

Verfügbarkeit, f. razpoloknost, disponi- 

Berfugen, v. a. sutoriti. 

Berfügen, e. a. etwas —, narediti, od- 
rediti dto; über etwas —, (dieponiren), 
raz(po)lagati cim, narediti za 510, za- 
povédati demu; fle verfügt über mein 
ganzes Vermögen, razlo£nica je mo- 
Jemu blagu; id) verfüge über jeinen 

eldbeutel, na njegov ratun troàim; 
er verfügt über große Summen, ima 
silne novce; über ein Geſuch —, ré- 
šiti molbu; fif wohin —, poci, otici 
kamo. | razlo£nik. 

Berfüger, m. odreditelj; (Dieponent), 

Verfügung, f. naredba, odluka; raz- 

redba; rez(po)lo£ba; legtmillige —, 
oslédnja naredba, volja; eine — tref: 
en, uéiniti naredbu, narediti za &to ; 
Ginem etwas zur — flellen, stavili 
komu àto pod ruku; eine Waare zur 
— dei Berfenbers liegen laffen, osta- 
viti robu, dok za nju nenaredi poii- 
ljaé; es ficht zu Ihrer —, stoji Vam 
na slutbu; zapovédajte. 

Perführbar, adj. razvozni; —e Maaren, 
odpremna, razvozna roba; er ift —, 
dA se i. moke se zavesti, zavodljiv je. 

Derführen, r. a. Waaren —, voziti, raz- 
voziti robu ; (irre führen), zavesti, za- 
voditi; ciu Mädchen —, prevariti dé- 
vojku; @inen ju etwas —, navratiti, 

odgovoriti, navesti koga na 3to; (ver: 
oden), prelastiti, zamamili ; zur Sünde 
— , navratiti (koga) na gréh; fid — 
lafien, zapovesti se. 
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Verführer, m. (v. Waaren), razvoznik ; 
(zu etwas), podgovornik; (einer Ber: 
lon), zavodnik; —in, f. zavodnica. 

Berführerifch, adj. zavodan, zamaman; 
—té Wefen, zamamnost, zavodnost. 

Berführte, m. zavedenik; —, f. zave- 
denica. 

Verführung, f. (v. Waaren), razvoz, raz- 
voinja; (ein. Perfon), zavodjenje, za- 
vedba; (— zu etwas), navrata, navod, 
podgovaranje , podgovor; (/ig.) za- 
marma, 

Berführungsfunft, f. zavodnost. 

Berfüllen, v. a. raztoéiti. 

Berfünffachen, v. a. upetoriti. [se. 

"Berfunfen, v. n. dokresiti se; razkresiti 

Berfuttern, v. a, potrositi na postavu. 

Verfüttern, e. a. "izkrmiti; alles Hen —, 
sve séno izpolagati ; den Hafer —, 
zob izdavati ; das Pferd ijt verfüttert, 
prezobao se konj. 

Verfütterung, f. pokrmljivanje; prekrma. 

Vergaben, v. a. podèliti, izdeliti. 

Vergabung, f. podëla. 

Vergaffen, fid), e. r. zable(h)nuti se, za- 
blejati se, zabezeknuti se, zablesiti 
se, zabuljiti se; (id) in ein Mädchen —, 
zagledati se, zalupati se u dévojku. 

Vergafft, adj. zablehnut. 

Bergähnen, e. a. prezjati, prezévati. 

Vergähren, v. n. dovreti, ovreti. 

Vergallen, v. n. o£uéiti se; (/ig.) oce- 
meriti se. 

Bergällen, v. a. o£uéiti, pro£uéiti; (/ig.) 
Ginem etwas —, ocemeriti, ogorciti 
(komu sto). 

Bergaloppiren, fi, v. r. zareci se, iz- 
reci se; er Bat (if vergaloppitt, za- 
tréao se je, jezik mu je utekao. 

Bergang, m. manjak; minutak. 

Vergangen, adj. prosao, minuo; prošast. 

Vergangenheit, f. proslost; minulost, pro- 
šastnost. 

Vergänglich, adj. prolazljiv, minuo, raz- 
padljiv ; (unbeftàntig), nepostojan, ne- 
stalan; Alles it —, sve prolazi. 

Vergänglichfeit, f. prolazljivost, razpad- 
ljivost, minutak; (/ig.) nestalnost, ne- 
postojanstvo. MA 

Berganten, f. Verauctioniren. 

Vergarnen, v. a. (fg.) uhvatiti u mreku. 

Vergatten, v. a. sljubiti. 

Vergattern, v. a. die Soldaten —, sbub- 
njati vojnike ; f. Vergittern, 

Vergatterung, f. bubnjanje na izkup; 
bie — fchlagen, bubnjati na izkup. 

Vergeben, v. a. feine Tochter —, udati 
svoju kéer (za koga), dati (komu) 
svoju kéer; feine Tochter ift ſchon —, 
njegova je kdi veé izprošena; (ver: 
leihen), eine Stelle an Jemand —, po- 
deliti, dati komu slukbu; fein Recht 
—, ustapiti svoje pravo; feinem Rechte 


Vergeben — Vergehen 


nidté —, neodstupiti od svoga prava; 
Gie würden Ihrem Rechte nichts —, ne- 
biste okrnjili i. u&trbili svoga prava; 
Sie werden damit Ihrer Würde nichts 
—, nece Vam zato éast potamniti; bu 
wirft dir nichts — (wenn bu...), ne- 
Zei se poniziti, nedes si nahudili, 
nece ti biti na sramolu, Stein, (ako 
...); id) darf meinem Nachfolger nichts 
—, nesmém dopustiti, što bi moglo 
biti na štetu i. uštrb mojemu nasléd- 
niku; (verzeihen), oprostiti, prostiti ; 
odpustiti; vergib uns unfere Schulden, 
wie wir unfern Schuldigerın —, oprosti 
nam dugove naše, kao i mi 5to opra- 
štamo du£nikom svojim; die Karten 
—, zlo dati, déliti karte; Bt —, v. r. 
pogrésiti (faliti) u davanju; (vergifs 
ten), Ginen —, otrovati koga; Mäufe 
—, trovati miseve. 

Dergeben, adj. f. Vergeblich. 

SBergebené, adv. zaludu, u zalud, na za- 
lud, zaman, zamanice; es if Bhce —, 
sve je badava; bu bitte —, naprazno 


molis. 

Dergeblih, adj. (vergriblid), oprostiv, 
prostiv; baé ift ein febr —er Srrtbum, 
ta se zabluda lasno moke oprostiti ; 
(umfonf), zaludnji, naprazan, tait; 
alle deine Mühe ift —, zaludu i. na- 
prazno ti sva muka; —, adr. f. Ber: 
gebené. 

Bergebung, f. danje, podéljenje; (Ber: 
ibus. oprostenje, prostenje; (Ber: 
giftung), otrovanje ; (Abtretung), ustup. 

Vergegenwärtigen, e. a. predociti, ** 
oci vati. [odenje. 

VBergegenwärtigung, f. predoéba, pred- 

ergeben, v. n. (verfchiwinden), minuti, 
proci, zaminuti; bitisati; (aufhören), 
proci, prestati ; dieſe rothen Flecken 
auf ber Haut werden —, nestat ce 
ovih äklopacah; ber Schmerz vergeht, 
bol jenja; nestaje boli; der Schmerz 
ifl vergangen, nestalo je boli; meine 
$alefdmergen werben —, proci de me 
grlo(bolja); das Geſicht vergeht, izdaju 
(ga) oci; darüber vergeht Ginem Do: 
ren umb Sagen, éovék se kameni i 
drveni (n. p. gledajud to); tie Luft 
it mir vergangen, prosla me je £elja; 
f. Luſt; da muß Ginem wohl die But 
—, €ovék mora da izgubi volju, kad 


...; ber Raufch iñ ihm —, popustilo | 


ga je pivo i. pilo; (zu Grunte gehen), 
ropasti, poginuti, ginuti; Himmel u. 
tbe werden —, ncbo i zemlja de 
proci; er vergeht wie ein Schatten, 
(fpr.) kao da ga gule piju; ver Gram 
— , pucati od £alosti ; vor Gehnfucht 
— , Ceznuti, smagnuli, ginuti; vor 
dam —, snebivati se éegá; vor 
tgemih — , puknuti od jeda; vor 
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Schmerz —, izdisati od boli; bie Zeit 
vergeht, vréme prolazi; barüber vers 
gingen brei Sabre, tako stade tri go- 
dine danah; darüber verging geraume 
Zeit, dugo bilo, dugo vréme prodje; eë 
vergeht fein Tag, neima dana; fid —, 
p. r. pogréiiti ; faliti; zabrazditi ; fid) 
an Ginem —, ué&initi komu krivicu, 
krivdu; fid an Ginem mit Worten —, 
uvréditi koga réémi. [prekriaj. 

Bergehen, n. “ kah segan f. nestaja; (jur.) 

Bergeigen, e. a. pregudeti. 

Vergeiſten, (Bergeiftigen), e. a. oduho- 
viti; (v. Wein), ukestiti; —, e. n. 
izgubili Zestu. 

BVergelben, e. m. pokutéti, za£utéti. 

Bergellen, v. n. dozujati. 

Bergelt, m. f. Vergeltung. 

Bergeltbar, adj. naplativ. 

Bergelten, v. a. vratili; odvratiti (komu 
to); (das Gute mit Gutem —), na- 
dariti, nagraditi; Helen Dienſt Tonn 
id gar nicht --, ove ljubavi Nam ne- 
mogu naplatiti; Böfes mit Böfem —, 
dati komu kao za sramolu i. kao za 
jao; dati komu silo za ognjilo; ver: 
geltet nicht Böfes mit Böſem, nevra- 
éajte zla za zlo; Gleiches mit Gleis 
dem —, vratiti komu (dast u) zajam; 
dati komu milo za drago; (anwüns 
(denb), Gott vergelte rg bir! Bog ti 

latio! (verwünfch.), Bog ti odmastio! 

Da od Boga nadjes! ich mill e& ihm 
fhon —, odmastit du mu; platit ce 
mi to. 

Bergelter, m. vratilac, vratitelj; (im gu: 
ten Sinne), naplatitelj, nadaritelj; (im 
böfen inne), odmastitelj, odmastnik. 

Vergeltung, f. odvratak; (baé Bergelten), 
vracanje; (Gejchenf), plata, uzdarje, 
obdarje. 

Vergeltungsrecht, f. Wicdervergeltungerecht. 

Vergerben, e. a. postrojiti. 

Vergeſellſchaften, r. a. sdrukiti, udrußiti; 
Ho —, udrusiti se, udrutivati se. 

Vergeßbar, adj. zaboravan. 

Vergeſſen, e. a. zaboraviti, zaboravljati ; 
(poét.) svréi i. smetnuti s uma (koga 
i. 810); er hat Alles —, sve je pobo- 
ravio; baé babe ich (don lángft —, za 
to sam i zaboravio; feiner milit —, 
zaboraviti na svoju duinost; fif —, 
v. r. zaboraviti se. 

Vergefien, adj. zaboravan; — fein, za- 
boraviti, zaboravljati. 

BVergefiene, m. zaboravljenik. 

Bergeflene, m. zaboravak. 

Vergeſſenheit, f. zaborav; zaboravnost; 
ber — übergeben, zakopati što u za- 
borav; zaboraviti što; <é fam in —, 
to se je zaboravilo; neima mu vile 
spomenka; aus bem Fluſſe der — trins 
fen, napiti se trusovine i. vode za- 


Vergefler — Vergleich 


boravne; er bat das aus — gethan, 
od zaboravnosti je to ucinio; fid) mit 
— entídulbigen, izgovarati se zabo- 
ravom. 

Vergefier, m. zaboravljaé, zaboravko. 

Vergeßlich, adj. zaboravljiv; er ift febr 
—, (fpr.) zaboravio je i (za) svoje 
ime; zaboravio je i ime kako mu je; 
ein —er Menſch, nepamtilo, zaboravko. 

Vergeßlichkeit, f. zaboravljivost. 

fBergeubem, v. a. razsuti, razsipati, raz- 
tepsti, razteci, razmetali; (/am.) scer- 
dati, proderdati, profuckati, spiskati. 

Vergeuder, m. razsipnik, potrata, raz- 
metnik; —in, f. razmelnica, razsip- 
nica. | cerdanje. 

SBergeubung, f. razmetanje, razsipanje, 

Bergewifiern, e. a. obezbediti, oségurati, 
uvériti, uvéravati. [nje. 

fBergemifferung, f. uvéravanje,. oségura- 

Vergießen, e. a. proliti, prolévati; raz- 
liti, razlévati; Thränen —, liti, pro- 
liti, prolévati, roniti, toéiti suze; Blut 
—, uéiniti krv; krviti se; es ift Blut 
vergoffen worden, pade krv; fein Blut 
—, proliti krv; mit Blei —, zaliti, 
zalévati olovom; alles Blei —, sve 
olovo kod lévanja potrositi; (zu febt 
gießen), preliti. 

Bergießer, m. prol&vad. 

Bergießung, f. prolöv; prolice; prolé- 
vanje, razlövanje. 

Bergiiten, v. a. trovati; Ginen —, otro- 
vali koga; Alle —, sve potrovali; 
faule Dünfte — die Luft, gnjila para 
truje zrak i. uzduh; Ginem alle freu: 
den —, odemeriti komu svaku radost; 
(id —, v. r. otrovali se. 

Vergifter, m. otrovnik; —in, f. otrovnica. 

Vergiftung, f. trovanje. 

Pergirren, e. a. pregukati. 

Pergifchen, e. a. docvrljiti. 

SBergiBmeinnidjt, n. (Myosotis palustris), 
potoénica; Garten— , (Omphalodes), 
nezabudka; (poét.) nezabudka; uspo- 
mena. [ graditi. 

Vergittern, e. a. resetkom zagraditi, pre: 

Pergitterung, f. reáetka. 

Verglänzen, e. n. dosvétliti. 

Berglafen, e. m. ustakliti se, ucakliti se; 
—, v. a, ustakliti; (glafiren), osta- 
kliti, ocakliti, gledjeisati*. 

Verglafung, f. stakljenje; ustakljenje; 
í. ®lafur. 

Bergleich, m. (Bergleihung), sravnjiva- 
nje; einen — zwifchen zwei Dingen 
machen ober anftellen, sravnjivati dvé 
stvari jednu s drugom; baé iñ über 
allem —, tomu neima para; fein — | 
niti nenanosi! es hält feinen — aus, 
nemoke se izporediti ; in — mit ibm, 
sprodu njega, prema njemu; fic iji 
ohne — die (djonfte, te ljepote u avétu 
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neima ; (— der Parteien), nagoda, na- 
godba; einen — maden, nagodili se; 
poravnati se; einen — einleiten, na= 
gadjati; einen — zu Stande bringen, 
ra, jah, poravnati; fid) im einem — 
einlaffen, nagadjati se. 

Vergleichbar, adj. sravniv. 

Bergleichen, e. a. (gegen einander halten), 
das Bild mit dem Driginal —, srav- 
niti, sravnjivati sliku s izvornikom; 
ih Tonn mid) mit ibm nit —, ne- 
mogu se s njim izporediti i. uzpore- 
diti; darin ift ihm Niemand ju —, u 
tom se s njim nitko nemoze izpore- 
dili; u tome mu neima druga i. para; 
den Gewinn mit bem Berlufie —, iz- 
jednaéiti dobitak s gubitkom; (gleich, 
eben machen), bie @ifenftangen —, urav- 
niti, porevniti Zeljezne motke; ſtrei— 
tente Parteien —, poravnati, ravnati 
parce; fid mit Jemand —, poravnati 
se, nagoditi se s kim; (verabreden), 
dogovoriti se o dem; fid) wegen bes 
PBreifes —, pogoditi se za cénu; ugo- 
voriti, uglaviti cénu. 

Vergleichend, adj. sravnaci. 

Vergleicher, m. sravnilac; nagadjaé. 

Bergleicheprotofell, n. nagodni zapisnik ; 
zopisnik o nagodbi. 

Bergleicheverfahren, n. nagodni postupak. 

Bergleicyeverfuch, m. pokusaj nagodbe; 
einen — machen, pokusali nagodu. 

Bergieihung, f. sravnjivanje, sravnje- 
nje; eine — aniüellem, sravnili, srav- 
njivati; in — mit bem Bruder, sprocu 
brata, prema bratu. 

SBergleidjungégrab, m. drugi stupanj. 

Bergleichungspunft, m. sravniliàte. 

Bergleichungsftufe, f. f. Bergleichungsgrab. 

Bergleihungsweife, adv. za priliku, na 
priliku; prilikom ; (in Bergleihung 
mit...), sravniv; prema. 

Vergleichweiſe, adv. nagodom, nagodice; 
f. Bergleihungemeife. 

Vergleiten, r. n. zapuznuti, zamaci. 

Berglimmen, v. n. stinjati se; (/g.) do- 
tinjati ; utrnuti se, ugasili se. [se. 

Verglühen, v. n. dozariti; (/ig.) ohladiti 

Vergnügen, v. a. (ergêben), Ginen —, 
zabavljati, razveseliti, uveseljavati ; 
(befriedigen), samiriti, namiriti; fid 
—, v, r. zabavljati se, arajdati se. 

Vergnügen, m. (Freude), veselje; (Unter: 
haltung), zabava; arajstvo; — mp: 
den, veselitise; — erweden, gewähren, 
veseliti, zabavljati; er finbel daran ein 
—, to ga veseli; er findet daran Fein 

‚to mu se nemili; zu feinem —, 

njemu na veselje ; es war mit eim — 

Sie zu fehen, drago mi je, da sam 

Vas vidio; mit —, drage volje, dra- 

govoljno; s veseljem; Binem op — 


— 
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machen, obradovati, razveseliti koga; Vergrößern, e. a. povecati, povedavati; 


dem — nadjbangen, trakiti zabavn. 

Bergnüglidy, Bergnügfam, adj. zadovoljan. 

Bergnügt, adj. veseo; — fein, veseo 
biti, veseliti se. 

Bergnügung, f. f. Vergnügen, m. 

VBergnügungsreich, adj. vrlo zabavan. 

Vergnügungsfucht, f. pohlepa za zabavom. 

Bergnügungsjwed, m. svrha i. cilj za- 
bave; zabavna svrha. 

Vergoldemeſſer, n. pozlatni not. 

Bergolden, v. a. pozlatiti, pozlacivati, zla- 
titi; eine Pille —, metnuti jed u med. 

Bergoldepinfel, m. pozlatna kišéica. 

Bergolber, m. zlatilac, pozlatilac, pozla- 
tac; —in, f. zlatilja. 

Vergolderkunſi, f. pozlatnistvo. 

Bergoldet, adj. pozlacen, zlacen. 

Vergoldung, f. pozlata, pozlat; (baé 
Bergolden), zladenje, pozlacivanje. 

Bergönnen, v. a. dopustiti, dopustati; cé 
foll bir vergönnt fein, neka ti bude; 
Ginem etwas —, blagosivljati komu 
Hlo; er vergónnt mir mein Glück nicht, 
nije mi dobru rad, zavidi mi sredu; 
id) vergónne dir biefe Freude, (fat.) na 
Cast ti ova radost; es mar mir nicht 
vergönnt fie zu ſehen, nebi mi vidéti 
ju; Jemand vergönnt mir es nicht, (à 
B. ein Gtüdden Brod), nétko mi je 
ladan. 

Vergöttern, e. a. (fig.) obo£avati. 

Bergötterung, f. obokavanje. 

Vergraben, e. a. einen Schab —, zako- 
p ukopati, zakopavati blago; cinen 

der —, obkopati, obroviti njivu; 

fid) —, v. r. zakopati se; (fg.) fi 
in die Bücher —, kapati nad knjigom; 
gviriti u knjigu; fid in Arbeiten —, 
razraditi se. 

Bergrabung, f. zakop; ukop; zakapa- 
nje, zakopavanje. 

Bergrämen, fid), v. r. izjesti se; bie 
Nächte —, prejaditi nofi. 

Vergrafen, e, a, (wom.) zaiuskati. 

Vergraſet, adj. u travu obrasao; travom 
obrasao, zarasao. [osèdèti. 

Vergrauen, e. m. posédéti (posiedjeti), 

Vergreifen, e. a. razpaéati, razprodati; 
die Maare ifl vergriffen, roba je raz- 
pacana; fid) —, v. r. preseci; fid) bie 
Hand — , uganuti si ruku; fif an 
ftembem @igenthume —, posvojiti, pri- 
svojiti tudje; ſich an der Kafle —, 
okrasti péneznicu; fid) am Heiligthume 
—, oskvrniti svetinju; fid) an bem We: 
feße —, prekràiti zakon; fid) an @i: 
nem — , napasti na koga; staviti i. 
vréi ruku na koga; kidisati komu. 

Vergriechen, v. a, pogreiti. 

Bergriff, f. Übergriff. 

Bergriffen, adj. razpacan, razprodan. 

Dergröbern, e. a, pogrubiti. 


die Armee —, umnotiti vojsku; (über: 
treiben), uveliéati, pretérati; ſich —, 
v. r. vecali; die Schmerzen — fi, 
boli sve to vecma; fein Ruhm vers 
größert fib, raste mu slava. 
Bergrößerung, f. vecanje, poveéanje, 
povecavanje; (Äg.) pretérivanje. 
Vergrößerungsglas, m. (Bergrößerungs: 
linie, f.) vedalo, povecalo, povecaljka; 
f. Mifroitop 
BVergrößerungsmaß, w. méra vecanja. 
Vergrößerungeplan, m. osnova povecanja. 
Dergrößerungsfpiegel, m. vecajuce ogle- 
dalo i. xrcalo. [ njem. 
Vergrößerungsfucht, f. pohlepa za velica- 
Vergrößerurgewort, m. vecajuca ré. 
DVergrößerungezahl, f. broj povecine. 
Vergrübeln, e. a. premozgati, prekutriti, 
Vergrünen, e. n. zazelenéti se. 
Verguden, fid), v. r. (fig.) zagledati se. 
Vergunſt, f. Grlaubniß. 
Dergünfligen ; Bergünftigung, f. Bergên: 
nen; (Srlaubnif. 
Pergünftigungstage, f. 9tefpecttage. 
Vergurgeln, v. a, (fg) prognati kroz 
lakomicu. 
Vergutachten, e. a, kazati, napisati svoje 
mnenje (o éem). 
Vergutachtung, f. mnenje. 
Vergüten, e. a. naknaditi, naknadjivati. 
Vergütung, f. naknada; (Belohnung), 
nagrada; fi — verſchaffen, naplatiti 
se (Cim); — leiftem, f. S3ergüten. 
Vergütungsbetrag, m. iznosak naknade; 
naknada. [se- 
Verhaaren, e. a. olinjati se; prelinjati 
Berhad, f. Verhau. [séci se. 
Verhacken, e. a. izsbci; fid) —, v. r. za- 
Berhaft, m. uhvat; (Arreſt), zatvor, uza, 
aps*; in — nehmen, uhitili, uhvatiti ; 
u — bringen, zatvoriti, zauzili, uapeiti. 
Verhaftbefehl, m. uhitnica, uhvatnica. 
Verhaftbrief, f. &tedbrief ; Berhaftbefehl. 
Berhaften, v. a, (feftnebmen), uhvatiti, 
uhititi; (arretiren), staviti pod stra£u; 
zatvorili. 

Verhaftet, adj. uhvacen; zatvoren; er 
it —, zatvoren je; u zatvoru je. 
Verhaftete, m. uhvacenik, uhicenik, za- 
Berhaftgeld, f. Handgelp. [tvorenik. 
Verhaftnchmung, —— f uhvat, 
uhit; (Arreſt), zatvor; bei feiner —, 

kad su ga uhvatili. 
Verhageln, e. m. die Feldfrüchte find ver: 
hagelt, tnéa je pobila uséve. 
Verhägen, e. a. zagradili, zugradjivati. 
Berhagern, v. n. @mršaviti. 
Perhäfeln, fid), e. r. zakackati se. 
Berhalen, fib, e. r. zakaditi se. 
Perhallen, r. m. dojecati; (Ag.) samuci; 
izgubiti se. 
Verhalt, m. stanje; den — bec Sache er: 
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ählen, pripovédati ito je i kako je; 
Y — 

Verhalten, e. «a. ustaviti, ustavljati; za- 
drkati, zadrkavati; ben Athem —, za- 
ptiti paru, drkati paru, nedahnuti; 
das Laden —, uzprezati mäh: er 
fonnte das Lachen nit —, nije mo- 
gao odoléti sındhu; den Urin —, ux- 
tezali vodu; bie Lockvögel —, sakriti 
vabice; feinen Zorn —, tajiti, zatajiti 
gnjev; wir haben Ench ſolches micht 
— mögen, nismo Vam htëli zamuéati; 
fi —, e. r. (fid) verbergen), skriti se, 
skrivati se, utajiti se; (jurücbleiben), 
es Bat fid) Luft —, zaostalo je zraka; 
es bat Ho ein Funken in ber Aſche —, 
ostala je iskra u pepelu; id) will bir 
jagen, wie fid bie &adje verhält, ka- 
zat du ti, što je i kako je; b. Sache 
verhält fi fo, ovako je (stvar); bie 
Sache verhält fid) anders, to je (bilo) 
drugéije; tie Höhe verhält fid jur 
Breite wie 1 ju 2, visina je prema 
öirini kao | prema 2; man mug wif: 
fen, wie fid) beides zn einander verhält, 
valja znati, kako je jedno prema dru- 

mu; wie verhält fid das Blei im 
Feuer? ito biva od olova u vatri? (fid 
betragen), postupati; fid gut —, do- 
bro se vladati, podnositi (ponaiati) ; 
fd ruhig —, miran biti, mirovati ; 
bie Schüler zu Prüfungen —, nagoniti, 
primorali uéenike na izpit. 

Verhalten, m. zadräanje, zadriavanje; 
(des Zorns), uzprezanje; taé — bet 
weiblichen Periode, zadräana doba; 
(Betragen), vladanje. 

Berhältniß, m. odnosaj; bie Berhältniffe 
zwifchen Eltern und Kindern, odnoie- 
nje roditeljah k déci; die Verhältniffe, 
in welchen ich mit ihm (tebe, moje od- 
no3enje k njemu; in freundfchaftlichen 
Berhältniffen mit Jemand fichen, pri- 
jateljiti se s kim; (Proportion), raz- 
mer, razmörje ; bie große Höhe flebt 
mit der Grundfläche in gar feinem Ber: 
báltniffe, u prevelike visine i dna ne- 
ima razmérja; prevelika visina nije 
prema dnu; nah —, po razmérju; 
nad) bem Berhältniffe ber Bevölkerung, 
prema puéanstvu; (arith.) omér(a); 
(Umftand), bie 3Berbáltniffe erlauben cé 
nicht, okolnosti nedopustaju ; (Verbin: 
bung), sveza; id) fiche in feinem nähern 
Verhältniffe mit ihm, nikako se s njim 
nedriim; mit Jemand in ein näheres 
— treten, pomésati se s kim. 

Verhältnißaniheil, m. razmérni dël (dio). 

Berhältn onent, m. omérni kazac. 

Berhältnißglieb, n. &lanak oméra i. omöre, 

Derhältniploe, adj. bezrazmöran, bez 


razmëra. 
Berbaltnipmahig, adj. rasméran. 


Berhältnißmäßigkeit, f. razmörnost. 
Derbáltnigauolient, m. omérni koliénik. 
Berbältnißwidrig, adj. nerazméran. 
Berhältnißwort, w. predlog. 
Verhältnißzahl, f. omérni broj. 
Berhaltung, f. vladanje. 
Berbaltungebefebl, f. zapovéd o vlada- 
nju; (Imftruction), naputak ; Ginem 
— t geben, zapovédati komu, kako da 
se vlada, kake da postupa; naputiti 
koga. 

Berhaltungsregel, f. pravilo o vladanju. 

BVerhaltungszeugniß, f. svödodanstvo o 
vladanju. 

Berhandeln, v. a. bie Waare ift. [on 
verbanbelt, roba je vec pogodjena; 
(verfaufen), geftohlenes Gut — , pro- 
deti ukradjenu stvar; mit Ginem über 
etwad — , dogovarali se, prégovarati 
se s kim o dem; mit ben Glaubigern 
wegen Nachlaß —, pogadjati se s vé- 
rovnici da popuste; (v. Gerichte), raz- 
pravljati. 

Verhandlung, f. (Verkauf), prodaja; (ln: 
teıhandlung), dogovor, prégovor; —en 
pflegen, dogovarati se, pregovarati se; 
gerichtliche —, sudbena razprava; —en 
des Reichstags, vécanje sabora. 


Berhandlungsacten, pl. razpravni spisi. ` 

Berhandlungstag, m. dan razprave. 

Derhandlungstagfahrt, f. razpravno ro- 
eidte, 

Berhängen, e. a. ein Fenſter —, zastrti, 
zavösiti prozor (pendäer); bem Pferde 
bem Zügel —, pustiti konja; pustiti 
konju uzdu ; mit verhängtem Zügel rei: 
tem, jahati u skok; (fg.) was Gott 
verhängt, Ate Bog dade, usudi; sto 
Bog dogodi; baé hat Gott über mid) 
verhängt to je Bog na me puslio; 
eine Strafe über Jemand —, udariti i. 
nametnuti komu kazan; eine Unterfu: 
über Jemand —, staviti koga pod iz- 
tragu; bie Guratel über Jemand —, 
dati komu skrbnika; das Gericht hat 
darüber folgendes verhängt, sud je o 
tom ovo odredio. 

Berhängniß, m. udes; (Schidfal), usud, 
sudbina; mein — hat es fo gewollt, 
tako mi je sudjeno; tako mi je usud 

Berhängnißvoll, adj. koban. - |usudio. 

Berhängt, adj. zastrt; (fig.) udaren. 

Berhängung, f. (jur.) odredjaj, odredjenje. 

Berharren, v. m. ostati, ostajati; auf fei: 
ner Meinung —, ukopistiti se; jednako 
tvrditi. [janje. 

Berharren, e. n. ostajanje; //ig.) uztra- 

Berhartlich, f. Beharrlid. [se. 

—— v. n. okorèti se, pokorusiti 

Berharten, e. n. olvrdnuti, stvrdnuti. 

Berhärten, e. a. tvrditi, otvrditi; ben 
Leib —, zatvoriti, zapréti trbuh. 
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Verhärtet, adj. otvrdio; ein —t8 Herz, 
tvrdo srce. 

fBerbürtung, f. tvrdost; (med.) otvrda ; 
(des Unterleibes), zatvor; er leidet an 
—, zatvoren je, zapekao se je. 

Berhaspeln, e. a. pomotati; (vermirren), 

Verhaspen, f. Berriegeln. [pomrsiti. 

Berhaßt, adj. mrzak ; omrzao, oduran; 
das iff mir —, mrzim na to; — mar 
chen, omraziti, mraziti (koga); ih — 
machen, omraziti se; — werden, omrz- 
nuti. [obeßiti. 

Verhätſcheln, v. a. razpeliti, razmaziti, 

Perhau, m. zaséka. 

Berhauben, e. a. okapiti, metnuti kapu. 

Verhauchen, e. a. baé Leben —, pustiti 
duiu; izdahnuti. 

Verhauen, e. a. (in Theile hauen), raz- 
séci ; izséci; das Fleiſch —, do izséci 
meso; ben Weinſtock —, vinograd re- 
sati; (inem ben Weg —, zaséci komu 

ut; fid —, v. r. zaséci se; (einen 
Fehler machen), poséci se, porezati se. 

Berhaufen, |. Vergeuden. 

Verhäuten, r. a. okoiiti; ein Schiff —, 
poduplatiti brod, ladju. 

Verheben, v. a. die Karten —, zlo od- 
dignuti, nepridignuti dobro karte; fid 
—, v. r. prekinuti se, pretrgnuti se 
dikuc (5to); fij den Arm —, uganuti 
si ruku diänd. 

Verheeren, v. a. poharati, harati; mit 
Feuer und Schwert —, izséci i popa- 
liti ognjem. léien, 

—— m. (po)haraé; —in, f. hara- 

Verheerung, f. pohara; (bad Verheeren), 
haranje. 

Berheften, e. a. eine Wunde —, sasili, 
zasiti ranu; (b. ‚Stiden), popuniti; 
ein Buch —, do sasiti knjigu. 

Verheblen, v. m. skriti, skrivati; pota- 
jiti; geflebleneó Gut —, jataciti; f. 
Berheimlichen. [jatak. 

Verhehler, m. skrivalac; tajilac; (Hebler), 

Verhehlung, f. skrivanje; |. Verheimli— 

Mb Mm vr. n. (fig.) podivljati. ſchung. 

Verheilen, v. m. zaceliti. ' 

Berbeimlichen, v. a. zatajiti, potajiti, uta- 
jiti, tajiti ; geohlene Sachen —, jatabiti. 

Verheimlichung, f. zataja ; tajenje. 

Berbeirathen, e. a. feinen Sohn —, oxe- 
niti, Zeniti sina; feine Göhne —, iz- 
Zenit sinove; feine Tochter —, udati, 
udavati, udomiti kder; alle Töchter —, 
razudati kéen ; er hat feine Tochter mit 
einem braven Manne verheirathet, udao 
je svoju kder za valjana &ovéka. 

Berbeirathet, adj. (v. Mannep.) oßenjen; 
(v. Wr.) udata. 

Bä m. okenja. 

Verbeiratbung, f. (v. Mannep ) &enje- 
nje; &enitba; (». Ar.) udavanje; udaja, 
udaıba, 


Berheißen — Berhör 


Verheißen, v. a. obecati, obedavati; bie 
vielen Baumblüten —- ein reiches Obſt— 
jahr, ima puno cvéta, bit de puno voca. 

Verheißen, adj. obedan. 

Verheißer, m. obecalac; —in, f. obecalja. 

Verheißung, f. obedaj; obecanje; obe- 
davanje. 

Berheizen, v. a. ich habe allen Holz: Bor- 
tat verheijt, sva sam drva izlo£io. 
Berhelfen, e. n. Ginem zu etwas —, biti 
komu na ruku i. pomodi komu, da 

što dobije; pribaviti komu ito. 

Verhelfung, f. pomoé, pripomoc. 

Verbentert, adj. vragometan. 

Verherben, v. a. okastriti; —, t. m. po- 
stati opor, kaštar. 

Berherrlicyen, e. a. uveliéati; proslaviti ; 
velicati, velebiti, slaviti. 

Verherrlichet, m. velicatelj, proslavnik, 
proslavitelj. 

Berherrlichung, f. veliéanje, proslavlje- 
nje; jut — ..., u slavu... 

merbegen, e. a. bie Schweine —, razuc- 
kati, razdr£kati svinje; Ginem —, na- 
vrkati, natutkati, nadraziti, podbuniti, 


Verhetzer, m. potutkaé. | podtutkati. 

Verheuerer, Berheuern, |. belafe. 
Bermiethen. 

Verbeurathen, f. Berheirathen. [kukati. 


Berheulen, e. a. previjati; preurliti, pre- 
Verheren, v. a, oéarati, obéiniti. 
Verhexung, f. obéin, éini. 

Berhinderer, m. paditelj, prééitelj. 

Verhinderlich, f. Hinderlich. 

Berhindern, v. a. preprééiti, zaprééiti, 
zapaéiti; razbiti; prééiti; (binderlidy 
fein), smetati (komu). 

Verbindert, adj. er ift —, nemoie. 

Verhinderung, f. prepreka, zapreka, pac- 
ka; (baé Verhindern), précenje ; sme- 
tanje; bei längerer — , ako bude za 
dugo prééen. 

Berhinderungsfall, m. im —e, ako bude, 
ako je zaprééen i. prepröden. 

Verhitzen, fi, v. r. ugrijati se. 

Werbebelm, e. a. zlo oblanjati. 

Verboffen, e. n. (icbm.) zvérati. 

Verhoffen,, m. wider —, preko svake 
nade; iznenada. 

Berbêhen, v. a. povisiti. 

Verhöhnen, e. a. etwas —, rugati se, 
podrugivati se (demu i. ëim); staviti 
Hlo na ruglo. 

Werbebuung, f. rug, ruga, ruglo, po- 
ruga; podrugivanje- 

Berbötern, e, a, potr&iti. [na nateg. 

Berholen, e. a. eın Schiff —, vuci ladju 

Berholzen, v. n. odrveniti, drveniti se. 

Berhör, n. sasluh; (gerichtliche —), pré- 
sluh, preslusaj; izpit; preslusanje ; 
Ginen ins — nehmen, saslusati koga; 
einen Verbrecher ins — nehmen, |, Vers 


Berhören — Verjachtern 


hören ; ein — anflellen, preslusati ; das 
— der Zeugen, f. Zeugenverhör. 

Verhören, e. a. Einen —, snslusati koga; 
einen Verbrecher —, preslasati, izpiti- 
vati zlodinca; die Zeugen —, saslu- 
sali svédoke; einem Schüler das Ye: 
lernte —, pitati, saslusati ucenika, što 
je uéio; (überhören), pre£uti; fid) —, 
v. r. zlo éuti. 

Berhörſaal, m. f. Verhörzimmer. 

Verbhörer, m. preslusalac, izpitatelj. 

A rd ngka f. |. Protokoll. 

Berhörte, m. preslusanik. | nica. 

— n. preslusaonica, izpitao- 

Berhudeln, e. a. spesnjati, pokvariti. 

BVerhüllen, e. a. zastrii, zavésiti, pokriti; 
fein Angeſicht —, zakloniti i. zastréti 
svoje lice; das Haupt —, zamotati 
glavu; das Haupt mit einem Schleier 
—, zavésili se, prevésiti se; (verber: 
gen), zakriti; die Wahrheit —, zaba- 
suriti , za&uskati istinu. 

BVerhüllt, adj. (stil.) zasuskan. 

Berhüllung,, f. pokrivalo; zastor; (baé 
Derhüllen), zamatanje, zastiranje; po- 
krivanje. 

Berhundertfachen, Berhundertfältigen, v. a. 
ustotiti, ustoriditi. 

Berhungern, v. m. skapati, poginuti od 
gladi i. glada; (febr bungern), kapati, 
ginuti od gladi; er lieg ihn —, pustio 
ga, da skapa od gladi. 

Berhungert, adj. gladon; er i —, kao 
da je iz gladi utekao; er fieht — aus, 
(fpr.) kao da treci dan kruha nejede. 

FEE en, f. Verhudeln. 

Berhüpfen, e. a, preskakati; fid) einen 
Buß —, uganuti si nogu skacuc. 

Berhuͤrden, e. a. zatoriti ; obtoriti. 

Berhuren, e. a. prokurvati, zakurvati ; 
verhurt fein, prokurvati se. 

Verhüten, v. a. saduvati, uduvati; baé 
verhüte Gott! nedaj Bose! saduvaj 
Boze ! (abwenden), ein limglüd —, 
odvratiti, ukloniti nesrecu i. zlo. 

SE f. saduvanje ; odvrata. 

Berhütungsmittel, n. odvracalo; &uvalo. 

Verhypotheciren, e. a. ꝛaloꝛiti. 

Berificiren, e. a. (math.) obistiniti; f. 
Beglaubigen. 

Berimpfen, e. a. pocepiti. 

Berinnigen, v. a. stopiti; sljubiti. 

Derintereffiren, v. a. dati na dobit. 

Verirren, fi, v. r. zabluditi; zaci, za- 
laziti s puta; zabasati, zalutati, za- 
bravati; fid im Walde —, zabasati, 
zalutati u Sumi. 

Verirrt, adj. zuisno, zabludio, zabasao. 

Berirrte, m. basalo, zailica. 

Berirrung, f. zabluda. 

Beritabel, adj. prav, istinit, 

Verjachtern, e. a. den ganjen Tag —, u 
skaki provesti sav dan, 
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Verjagen, v. a. protérali, prognati; raz- 
térati, razagnali. 


Derjagung, f. protéranje, prognanje. 
Berlährben. adi. baé i zm to mole za- 
staréti. 


Verjähren, v. m. zastaréti, zagoditi. 
Verjährt, adj. zastario, zastaréli; —e 
BVorurtheile, zakorénjene predsude. 
Berjährung, f. zastardlost, zastara, zagoda. 

Berjährungsfrift, f. rok zastarélosti. 

Berjährungsrecht, m. pravo zastarélosti ; 
(verjährtes Recht), zastarélo pravo. 

Verjährungszeit, f. vréme zastarélosti. 

Berjammern, e, a. prekukati, prekamikati. 

Berjauchzen, e. a. precikati; einen Abend 
—, svu veéer pévati, u pévanju pro- 

Berjodjen, v. a. pojarmiti. [vesti. 

Verjüngen, v. a. omladiti, pomladiti, 
pomladjivati; eine Säule —, prota- 
njiti stup; (verfleinern), eine Zeichnung 
—, omaliti nacrt; (Wb) zanoviti ; 
(ein Mah), omaliti; Äh —, v. r. po- 
mladiti se, omladiti se, pomladjivati 
se; die Säule verjüngt fid), slup je 

Berjüngern, e. a. pomladiti. [protanjen. 

Berjungt, adj. omladjen; —er Maßitab, 
omaljeno mérilo. 

Perjüngung, f. pomlada; pomladjivanje; 
(fig.) omala; malitba. 

Berjuren, v. a. profackati. 

Berfalben, e. n. bie Rub hat verfalbt, 
krava se je izjalovila, krava je po- 
bacila tele. : 

Berfalfen, v. a. uvapniti, povapniti; (Übers 
falfen), povapniti, pobeliti (okreéiti); 
—, e. n. uvapniti se; f. Oxydiren. 

Berfalfung, f. vapnjenje; vapnitba (jap- 

Berfälten, |. Erfälten. [nitba). 

Berfämpfen, e. a. feine Kräfte —, one- 
moéi u boju. 

Berkappen, v. a. zakukuljiti; einen Wal: 
fen —, okapiti sokola; ih —, v. r. 
zakukuljiti se, poklabuéiti se; (/ig.) 
utajiti se. . 

Berfappt, adj. zakukuljen; (/ig.) otajan, 
tajan, skriven. 

Verkarren, v. a. razvoziti na tackah. 

Verkarten, e. a. prokartati, [prodavanje. 

Berfauf, m. prodaja; (das Verkaufen), 

Berfaufen, v. a. prodati, prodavati; das 
it nicht gu —, to nije od prodaje; fid 
Ginem —, prodati se komu; Träume 
für Wahrheiten —, prodavati san pod 
istinu; (fpr ) gute Waare verfauft fid 
ſelbſt, zlatu de se kujundkija naci; 
dobro se samo hvali. 

| Berfäufer, m. prodavac; —in, f. proda- 
vatica, prodavalica. 

Berfauflager, m. skladiste, prodavaliite. 

Verkäuflich, adj. prodajan, prodatan; od 
prodaje; Ginem etwas — überlafien, 

rodati komu ito. | 

fBerfüuflidyfeit, f. prodajnost, prodatnost. 
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Verkaufpreis, m. prodajna cëna; (age 
mir bem —, reci mi, posto je; kati 
mi, posto je prodano. [daje. 

Berfanfsauftrag, m. nalog, naruéba pro- 

Berfaufsbedingniß, f. prodajni uvöt; uvët 
prodaje. 

Berfaufébud), n. prodajnik; trznik. 

Berfaufscontraft, m. prodajni ugovor; 
prodajna pogodba. | davaonica. 

Berfaufégemolbe, SSerfaufélofale, n. pro- 

Verkaufsniederlage, f. prodavaliste ; skla- 
diäte (robe). 

Berfaufénete, f. prodajnica; |. Berfaufs- 
rechnung. Inak. 

BDerfaufspoften, m. prodajni stavak, éla- 

Berfaufspreis, m. trkna, prodajna céna; 
[age mir ben —, kaki mi, posto je. 

Verfaufsrechnung, f. raéun o prodaji. 

Verkauféſtätte, f. prodavaliste. 

Berfaufsfumme, f. prodatbina. 

Verkaufsurkunde, f. prodajnica. 

ferfegeln , v. a. zaigrati na krugljani 

Berfehlen, e. a. oklébiti. [(kuglani). 

Verkehr, m, (Waarenumtaufch), promet; 
(Umgang), obdenje, saobrastej ; id 
babe mit ibm feinen —, nemëšam se 
s njim. 

Verfehren, v. n. (handeln), trgovati; pa- 
trgati, pazariti (Cim); bier wird viel 
verfehrt, ovdé se mnogo promece ; 
(Umgang haben), obeiti; mit foldyen 
Leuten babe ich nichts zu —, s ovak- 
vimi se ljudi nemésam; s ovakvimi 
ljudi neimam posla; —, v. a. (um: 
febrem), izvrnuti, prevrnuti, obrnuti, 

revratiti; bie Mugen —, f. Berdre— 
ken; die Orbnung ber Matur — wollen, 
proméniti htéti naravni red; baé Recht 
—, izvrnuti pravo; |. Verwandeln. 

Verfehrsart, f. naéin prometa, obdenja. 

GER enti và lain f. prometno odnosenje. 

Bevfebrémittel, n. prometalo; obcilo. 

Verfehrt, adj. prevrnut; izvrnut; okre- 
nut; obrnut; naopak ; bie ganze Welt 
il —, sve se je iznaopadilo; —er 
Sinn, pokvaren um; —, adv. nao- 
pako, naopaéke; er (but Alles —, 
sve radi naopako. 

Verkehrteiförmig, adj. (obovatus), nao- 
pako jajast, objajast, [paéke. 

Verkehrterweiſe, ade. naopaéice, nao- 

Berfehrtheit, f. naopakost; (verkehrte 
Handlung), opaéina, krivoglavica. 

Berfchrtherzförmig, adj. (obcordatus), na- 
opako srcast, obsrcast. [ski oraé. 

Berfehrtichnabel, m. (Rhynchops), mor- 

Derfehrung, f. prevrnuce, prevracanje, 
izvrnuce. 

Berfehrvoll, adj. vrlo prometan. 

Verfeilen, v, a, zaglaviti, zaglavljivati, 
zakliniti. 

Verkennbar, adj. das ift leicht —, u to 
se moie tovèk lasno upoznali. 


BDerfennen, v. a. Einen —, upoznati se 
u koga; den Werth einer Sache —, 
nepoznavati prave céne stvari. 

Berfennen, n. upoznavanje. 

Berferben, v. a. zarovasiti; (falfch fer: 
ben), zlo rovasiti. 

Berketteln, v. a, die Thür —, zakaditi 
vrata. [svezali. 

Verfetten, e. a. lancem okovati; (/ig.) 

Verfettung, f. sveza; lanac. 

Berfegern, v. a. potvarati (koga) krivo- 
vérstvom ; (fg.) panjkati. 

Berfegever, m. (fig.) panjkalo. 

Verfegerung, f. (fig.) panjkanje. 

Verfegerungsfucht, f. sumnjicenje (vére). 

Berkielen, fid), r. r. operjaiti se; opr- 
natiti; dobiti perje (za let). 

Berlinden, v. n. podétinéti, podetiti se, 
spazmali s pameti. 

Verfitten, v. a, zalemiti, zalépiti. 

Verklagen, e. a. tukiti, obtutiti. 

Verfläger, m. tu&itelj. 

Berflagte, m. tu&enik, obtu£enik. 

Verflagung, f. tutenje. | se. 

Berflammen, r. n. okoramiti se, ukociti 

Berflammern, v. a. uskobiti, skobami 
(klanfami) skopéati. 

Berflappern, v. a. (/ig.) razbrékati. 

Verflären, v. a. razvedriti; razbistrili ; 
(Ag.) preobraziti; verfläre deinen Nas 
men, proslavi ime svoje; fib —, v. r. 
preobraziti se. 

Verflärung, f. preobraienje; slava. 

Berflarung, f. oéitovanje (brodarsko). 

Berklatſchen, ve. a. raznositi koga; |. 
Verläumbden. [zati, lépiti. 

Verkleben, v. a. zalöpiti, zamazati; oma- 

Verklecken, v. a. zapackati, zabrljati. 

Berfleiben, f. Berfleben. 

Verkleiden, v. a. (ein Wenfler ufw.) ob- 
loziti, oplatiti; mit Brettern —, da- 
skami oblo&iti ; eine hölzerne Wand 
mit Mauer —, drven duvar obzidali; 
einen Graben — , uzidati jarak; fido 
—, b. r. preobuci se, preoblaéiti se; 
fid als einen Bettler —, obuci pro- 
sjacke haljine. 

Verfleidung, f. (des Fenſters), oplata; 
oblog ; (v. Menſch) tudje odélo, tudja 
odéca. 

Verkleinen, e. a. sitniti, usitniti; (herab⸗ 
fe&en), skuditi, poniziti, ponizivali; 
kositi (koga) jezikom. 

Vertleiner, m. sitnilac. 

Berfleinerer, m. kudilac. 

Berfleinern, v. a. omaliti, umaliti, uma- 
njiti , smanjiti, manjiti, omaljivati ; 
(Ag.) f. Verkleinen. ' | 

Verfleinernd, adj. omaljujuci ; manjeci; 
—es Wort, f. Verkleinerungséswort. 

Verfleinerung, f. omala, malitba, ma: 
njitba; (das Verkleinern), omaljivanje, 
umanjivanje ; manjenje; f. Herabfegung 
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Berkleinerungsform, f. malitbeni oblik. 

Berkleinerungswort, n. umaljivajuca r&d, 

Berfleiflern,, e. a. zaskrobiti ; zalépiti 
(skrobom); Ginem bie Augen — , za- 
varati komu odi. 

BVerklingen, e. n. dozvoniti; (/ig.) nestati, 

Berflinfen, v. a. zavratiti. 

Berflopfen, e. a. razkucati; (Flopfend 
verfchließen), zakucati. [éipke. 

Berflöppeln, v. a. podipkati, potrositi na 

Berfnallen, e. n. puknuti; dopucati. 

Verkneten, v. a. pomésiti; (darunter Ine: 
ten), umésiti, primésiti. 

Berkniden, e. a. smrkati; pomrzgati. 

Berfnien, e. a, prekledati. 

Berkniſtern, v. n. prenuli, razpritoti se. 

Derfnittern, e. a. sgu&vati; pomrzgati, 
pomrstiti. 

Berfnochen, Berknöchern, fid, v. r. oko- 
stiti se; (fg.) okoréti se. 

Berfnöpfen, v. a. spuéiti. 

BDerfnorpeln, v. m. ohrustaviti. [nograd. 

Berfnoten, v. a. den Wein —, rezati vi- 

Berfnüpfen, v. a. zapetljati, spetljati ; 
skopéati ; (míttelf eines Knoten), za- 
uzlati; (/ig.) svezivati, svezati, spo- 
jiti, sastaviti. 

Berfnüpfung, f. zavez; svez. 

Berkochen, e. a. povariti, pokuhati; bie 
Milch —, provariti mléko; verfochte 
Wild), provara. 

Verkohlen, e. a. sakeci na ugalj; uglje- 
niti; —, t. n. ugljeniti se. 

Verkohlung, f. ugljenjenje. 

Berfohlungsofen, m. ugljeneca pec. 

Bertohlungsprocch, m. ugljenitba. 

Berfommen, v. n. zakunjati ; (umfommen), 
zagubiti se, izginuti; f. Kortfommen. 

Berfoppeln, r. a. skorlatiti; povodcem 
svezati; spuliti. [tom. 

SBevforfen, e. a zoplutiti ; zadepiti plu- 

Berfornen, fi, v. r. das Getreide ver: 
fornt fid), kito se zrni; das Getreibe 
bat fid) ſchon verfornt, rito se je vec 

Bertörnen, f. Berloden. [ozrnilo. 

Berförpern, v. a. utöliti, utéloviti; den 
Geiſt —, dati télo duhu. 

Berförperung, f. télovljenje. [vati. 

Berfofen, v. a. preljubakati; predrago- 

Verkoſten, v. a. zakusiti, okusiti; Alles 
—, sve izokusati. 

Verköſten, «Berfóftigem, v. a. hraniti, pre- 
hraniti, prehranjivati; davati hranu; 
Hoi ſelbſt —, sam se hraniti. 

Perföfigung, Berföltung, f. hranjenje, 
prehranjivanje; davanje hrane. [vati. 

Berfrachen, e. n. (/ig.) dogruhati, dogru- 

Berfrallen, fi), e. r. zaséci pandze. 

Verkramen, v. a, zatrpati. 

Berfrämern, v. a. potrziti. 

Berkrämpeln, v. a. die Wolle —, pogar- 
gati vunu. [prekunjati. 

Berfränteln, v. m. zakunjali; —, v. a. 


Berfranfen, v. n. izboléti, izbolovati; —, 
v. a. prebolovati. 

Verkratzen, v. a. odgrebsti; zagrebsti. 

fBevfreiben, e. a. pokredati. 

Verkreifchen, v. a. pocvariti. 

Berfriechen, fid), e. r. zavuci se, zavréti 
se; savréti se; (/ig.) skriti se. 

Verkritzeln, e, a. pocandrljati, posvrakati. 

Derfröpfen, v. a. (b. Tifchl.) ugnuti; 
verfröpfter Nagel, bokat klinac (ek- 
ser, éavao). 

Berfröpfung, f. ugib, ugibao. 

Berfrümeln, v. a. izmrviti, rasmrviti ; fid) 
—, t. f. razpröali se. 

Verkrummen, v. n. skriviti se, skuéiti se. 

Berfrümmen, e. a. skriviti, skudili. 

Verfrüppeln, ve. n. okraljaviti, okrklja- 
viti, zakriljaviti, zakräljati, zakrka- 
viti, zakrljati, zakukati se, udriti u 
se; zakusljati; —, v. a, osakatiti, 
okrnjiti; bem Berftand, zapustiti um. 

Berfrüppelt, adj. (v. SBáum.) kröljav, kr&- 
ljav; (v. Menfch.) kljast, krnj, krnjav; 
sakat; ein —er Menſch, f. Krüpvel. 

Verfühlen, e. m. zahladnéti, ohladnéti; 
fi —, pr, hladnéti, zahladnéti; das 
Wetter bat (id) verfühlt, zahladilo je. 

Berfümmeln, v. a. das Geld —, profuc- 
kati, procerdati novce. 

Verfümmern, e. a. den Gefalt —, obu- 
staviti platu ; eine Freude —, oceme- 
riti veselje; —, e. n. (v. Bilang.) za- 
kröljati, zakukati se; f. Berfrüuppeln. 

Verkümmert, adj. kräljav, kräljav, zaku- 

Verfümmerung, f. obustava. [| kao. 

Berkfünden, Berfündigen, r. a. objaviti, 
objavljati ; fid) —, objaviti se; ben 
Ton —, navéstiti, nav6sdivali smrt; 
(befannt maden), obznaniti ; (vublici: 
ten), proglasiti; ein Urtheil —, ogla- 
siti presuda; öffentlich —, liéiti, tela- 
Hi; Gottes Wort — , propovedati, 
uéiti réé Bozju; das verlünbigt nichts 
Gutes, to nesluti na dobro; to je zla 


kob. 

Derfünder, Berfündiger, m. navöstnik, 
navéstitelj; (Benachrichtiger), obzna- 
nitelj, objavitelj; (Bublicant), progla- 
sitelj, oglasitelj ; (öffentlicher —), lie- 
nik; —in, f. navéstnica, véstnica. 

Verfündigung, f. navéstenje; obznanje- 
nje; objavljenje; — ber Gbe, napo- 
véd, navëštaj; (des Urtheils), oglase- 
nje; öffentlihe —, proglasivanje, li- 
éenje; Mariä —, blagovést. — [nica. 

Berfündfchein, m. nnpovédnica, navéstaj- 

Verkundſchaften, f. Auefundfchaften. 

Berfündung, f. objavljenje; f. Bekaunt⸗ 
machung. 

Berkünfteln, e. a. popravljajud pok variti. 

Berfünftelt, adj. popravljanjem pokvaren. 

Berfupfern, v. a. omeéditi, obakriti; ein 
verfupfertes Geſicht, brodasto lice. 
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Verfuppeln, v. a. svesti; svoditi. 

Berkürzen, e. a. skratiti, ukratiti, okra- 
titi, kratiti; ein Wort —, pokratiti, 

okracivati réé; von unten —, pod- 

ratiti; fid) die Zeit —, zabavljati se; 
Jemand —, uéiniti komu krivdu; id) 
bin dabei verfürjt, po mene je krivo 
i. grbavo; Ginem bie Seit —, zabav- 
ljati koga; die Gefälle —, prikratiti 
javne dohodke; (verringern), umanjiti, 
umaliti ; Ginem feinen Lohn —, odki- 
nuli komu od plate; Gineé Rechte —, 
okrnjiti éije pravice i. prava; fid) —, 
v, r. kracati, okracati. 

Berfürzer, m. kfatilac. 

Verkürzung, f. pokrata, prikrata; kra- 
tica; (taé Berfürzen), pokracivanje, 
prikracivanje. [krate. 

Verfürzungszeihen, m. kratilo, znak po- 

Berfutten, fi, v. r. zamotati se u habit. 

Derlachen, e. a. Einen —, brukati se, 
smijati se komu; podsméhavati se 
komu; f. Auslachen. 

Verladen, e. a. potovariti; natovariti; 
tovariti; (Schiff.) pokrcati, krcati ; 
Waaren mad) einem Lie —, odpre- 
miti, odpremati robu kamo. 

Verladung, f. tovarenje; opremanje; 
(&dijw.) krcanje. 

Verladungsichein, |. Ladefchein. 

Berlag, m. naklada; trosak; (ein. Bu: 
ches), izdavanje (knjigah); ein Bud 
in — nehmen, izdati knjigu (o svom 
trosku); das Buch fommt in meinem 
—t heraus, knjiga de o mom trosku 
izaci; ja du knjigu izdati; f. Verlage: 
lager; (merc.) zaliha; |. Vorſchuß. 

Berlagsartifel, m. *"Berlagébucb, m. meine 
—, knjige mnom izdane; baé ift fein 
— , to je on izdao; to je o njegovu 
trosku izadlo; (Borihuß), predplata. 

Berlagsbuhhandlung, Berlagshandlung, f. 
izdavajuca knjigarnica i. knjikara; iz- 
davaonica. 

Verlagskoſten, pl. trosak izdavanjs. 

Verlagslager, m. skladi&te knjigah kim 
izdanih. 

Berlagsrecht, m. pravo izdavanja; izda- 
vateljsko pravo. [(knjige). 

Berlagsvertrag, m. pogodba o izdavanju 

fBerlabmen , e. n. ohromiti, oàantaviti, 

Berlähmen, |. Lähmen. [osepaviti. 

Derlammen, e. n. das Schaf hat verlammt, 
ovca se je izjalovila; ovca je poba- 
cila jagnje. [jezero. 

Berlanden, e. a. einen Teih —, iz5asiti 

Berlangen, e. m. er verlangt mado feinem 
Sreunbe, po&elio je, po£udio je, uz- 
&elio je, u£elio se je svoga prijatelja ; 
&eljkuje svoga prijatelja; cé veter y 
mich zu wiffen, waé am ber Sache ih, 
keljan sam doznati i. rad bih znati, 
Bto je u stvari; es verlangt mid) (ebr 
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nad) ibm, (poét,.) &ivom sam ga keljom 
zakelio; —, e. a. Geld —, zahtévati, 
iskati novacah; er verlangte von mir 
Geld, zaiskao je od mene novacah ; 
biefe Waare wird verlangt, ova se roba 
traii; ova roba prolazi; «in Mädchen 
jur Frau —, prositi dévojku; baju 
wird mehr verlangt als bu wirft leiflen 
fünnen, tomu se hoce vise nego ti 
moieà; er verlangt zu viel für bie 
Waare, mnogo je zacienio. 

Derlangen, m. &udnja; (Forderung), za- 
htévanje; (Wunfd), £elja, zatelja; ein 
— nad) etwas haben o. tragen, teliti 

Gaz was ift Ihr — 2? 5ta &elite? 

Verlängen, v. a. duljiti, produljiti; fid 
—, b. r. duljati, oduljati. 

Verlängern, v. a. oduljiti, produziti, pro- 
duljiti; udaljiti; produljivati; das Be: 
ben —, poduiiti &ivot; eine Brit —, 

rodu£iti rok; er verlängerte (einen 

ufentbalt in ber &tabt, poboravio je 
joste u gradu; fid —, v. r. produljiti 
se, otegnuti se. 

Verlängerung, f. produ&enje, produ& f. 

Derlängerungszettel, m. prodiljka. 

Berlärmen, v. a, prebuécati, pregrajati 

Verlarven, v. m. (v. 3n(cften), ukukuljiti 
se; —, tr. a. baé Geſicht —, namet- 
nuti obrazinu, krinku i. krabulju; fid) 
—, (/fig.) skriti se, uhinjiti se. 

Verlarvt, adj. pod obrazinom ; (/fig.) li- 
ceméran; (v. Krankh.) utajen; (bot) 
gubidast, 

ferla, m. es ift fein — auf ibn, nije 
pouzdan; nemoke se covék u njega 
uzdati; f. Berlaffenichaft. f 

Verlaſſen, v. a. ostaviti, ostavljati; bie 
Stadt —, otici iz grada (varosa); ein 
Haus —, otici iz grada; izseliti se 
iz kuce; die Welt —, prestaviti se 
s ovoga svëla; die Fährte —, netérati 
dalje traga; id) werde bid) nidt —, 
necu te ostaviti, ostanuti, odustavili; 
eine Streitfahe —, odustati od par- 
nice; die Mutter hat ihr Kind —, mati 
je odbégla déte; er iſt von ber ganzen 
Welt —, sve ga je odbéglo; ben Weg 
ber Tugend —, zaci s puta kreposti ; 
Haus und Hof — und davon geben, 

obéci od kuce i kuciäta; das Fieber 
bat ibn —, groznica n je ostavila i. 
pustila; bie Kraft verließ ihn, izdade 
ga snaga; sile en sile mu 
iznemogose; der Muth verlieh ihn, iz- 
dade ga junajtvo ; krila mu padose ; 
der Rauſch verließ ihn, qu ga 
je pivo i. pice; ein Vermögen —, 
ostaviti imutak ; (fahren laffen), pustiti 
ilo; fh —, v. r. fi auf Bott —, 
uzdati se u Boga; fid) auf Ginen —, 
osloniti se na koga; uzdati se u koga; 
id) verlaffe mich auf fein Wort, osla- 
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njam se na njegovu réé; mam Tonn 
fid) auf ihm nit —, u njem je slaba 
uzdanica; (fpr.) pouzdan je kao vr- 
bov klin; pouzdan je kao séréana to- 
jaga; (pr) mer fid auf Andere ver: 
làpt, it oft (cbr —, tudja ob ann, sér- 
tana tojaga; kume, neuzdaj se u me, 
nego u se i u svoje kljuse. 
Berlafien, adj. ostavljen; bie Dörfer (inb 
—, gela su pusta, zapustena; sela su 
opustéla; ein —es Gut, pustolina; er 
ift von ber ganzen Welt —, neima ni- 
gdé svoga; nitko nemari za njega. 
Berlaffene, m, ostavljenik; wehe mir ars 
men —n! kuku meni presiraku bez 
nigdé nikoga! 
Berlafienbeit, f. ostavljenost; zapustenost. 
Verlaſſenſchaft, f. ostavitina, (zaostav- 
tina), posmribina; f. Nachlaſſenſchaft. 
Berlafienichafts: (in Zuf.) ostavätinski. 
Berlaffenichaftsabhandlung, f. razprava 
ostavstine. 
Berlafienichaftsabhandlungs » Behörde, f. 
oblast za razpravu ostavätine. 
Berlefienfhaftsacten, pl. spisi o ostav- 
Mini, ostavätinski spisi. [ötine. 
m erlafjenídjaftécurator, m. skrbnik ostav- 
Berlaffenichaftegebühr, f. pristojba od 


ostavätine. [ostavitine. 
wi eod o ere a f. danak od 
Berlaffenfchaftsgläubiger, m. ostavstinski 
vérovnik. [vermögen. 


Verlaſſenſchaftemaſſe, |. Verlaſſenſchafts— 

Verlaſſenſchafteſchuld, f. dug ostavätine. 

Berlafienihaftsflüd, n. stvar od ostavstine. 

Slerlaffenfdjaftévermógen , n. ostavätina, 
ostavina. 

Berlafler, m. ostavilac, ostavljac. 

Berlafierin, f. ostavilja, ostavljadica. 

Berläßlich, adj. uzdan, pouzdan; (gewiß), 
stalan, séguran. 

Berläßlichkeit, f. uzdanica; (Gewißheit), 
stalnost, ségurnost. 

Berlaßthum, m. f. Berlaffenichaft. 

Berlaffung, f. ostavljenje; ostavljanje; 
die — des Ghegatten, pustanje mula 
i. £ene. 

Berläftern, e. a. pohuliti (na Boga). 

Berläfterung, f. huljenje, hula. 

Berlatfchen, e. a. die Schuhe —, izhla- 
mati cipele. 

Berlatten, e. a. po£iociti. 

Berlaub, m. mit —! voljan da sam! na 
milosti! s oprostenjem; |. Grlaubnif. 

Berlauben, e. a. zasuskati; f. Grlauben. 

Berlauesn, r. a. prevrebati. 

Berlauf, m. (Berfluß), izmak; nad — 
einiger Stunden, izza i. nakon n&ko- 
liko urah, satib; nad) — ber beftimm: 
ten Zeit, kad mine i. prodje odre- 
deng vréme; flirbt Jemand vor — 
eines Jahres, ako tko umre prije nego 
mine i. prodje godina danah; (Zeit: 
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dauer), tèk, tecaj; der — meiner Kranf: 
heit, postup bolesti; im —e bet Krank— 
heit, postupom bolesti; za ove bole- 
sti; u ovoj bolesti; ber — einer Hand» 
lung, kako se je to dogodilo; ben 
ganzen — ber Cade erzählen, kazivati 
sve po redu i. sve kako je bilo. 

— ui v. n. (v. Wafler), proteci, 
protécati ; die Zeit verläuft bald, vréme 
prolazi brzo; —, v. a. Ginem den Weg 
—, preséci komu put; eine Stunde 
— , jedan sat pretréati; fid —, v. r. 
(v. Wafler), proteci, protécati; bít 
ganze Geſellſchaft fi, sve se 
je društvo razbéglo, razpršalo; [id 
im Walde —, zabasati u šumi; bie 
Pferde verliefen fid, zamahnuse kon 
nékud; (v. Farben), razplinuti se; 
(am Billard), izgubiti se. 

Verläugnen, v. a. zatajiti; zanékati ; 
®ott —, odreci se Boga; eine arbe 
—, nedati farbu; Ginen —, kazati, 
da koga neima; er ließ fid) —, zapo- 
védi kazati, da ga neima; fib —, 
utajiti se, sakriti se. 

Derläugner, m. zatajilac. 

Verläugnung, f. tajenje; zanékanje. 

Berläumden vim, f. Verleumden. 

Berlaut, m. bem —e nad, kao što se 
glasa i. govori. 

Berlautbaren, |. Berfünden. 

Verlautbarung, f. oglas, objava. 

Berlauten, e. š. es verlautet, glasa se, 
glas ide, éuje se, govori se, kale se; 
govorka se; t$ verlautete, glas puce, 
oglasi se, proéulo se je, proécukalo 
se je; fid — Lafen, oglasiti se, reci, 
kazati; wie verlautet, kao što se go- 
vori i. glasa. 

Berläuten, v. a. das Gewitter —, zvo- 
niti na oblak. 

Berleben, e. a. pro£ivljeti; prebaviti; 
fein ganzes Leben wo —, provékovati 

dé; die meifle Zeit im Schooße feiner 
Familie —, najvise biti kod svoje 
porodice; —, v. n. izhlapiti. 

erlebt, adj. izhlapio. 

Verlechzen, v. m. (v. Waffe), razsahnuti 
se, razsusili se, razasuli se, prosuti 
se; in der Hiße —, poginuti od Zedje 
u vrucini. 

BVerledern, v. a. fein Geld —, potratiti 
novce na poslastice. 

Berledert, de vrlo popasan. 

Berledern, v. a. zakotiti. 

Berlefjen, v. a. udariti, metnuti pisak. 

Verlegen, v. a. (am ein. andern Ort le: 
gen), prenéti, prenositi; die Soldaten 
— , preméstiti vojnike; einen Jahr: 
marit —, prenéti sajam (vasar, pa- 
zar); ein Land mit Waaren —, oskr- 
biti (providéti, snabdéti) zemlju ro- 
bom; Ginen —, dati komu troiak ; 


Verlegen — Berleitung 


troditi na koga; ein Bud —, izdati- 
knjigu (o svom trosku), trositi na 
knjigu; dati tiskati (pecatati, ätam- 
pati) knjigu; (falfch legem), premet- 
nuti ; einen Schlüffel —, szametnuti, 
povréi, pometnuti kljué; ber Schlüffel 
ift verlegt, kljué se je nékamo zaba- 
cio, smetnuo; (auffcyieben), eine Tags 
fagung —, odgoditi roéište; Ginem 
ben Weg — , stati komu na put; za- 
prééiti komu put; fid) auf etwas —, 
metnuti se, dati se na ito. 

Berlegen, adj. smeten, zabunjen; — fein, 
snebivati se; — werden, naci se u 
tudu i. u sapari; zabuniti se; uzvr- 
dati se, snebiti se; er ift um Gelb 
— , mezna, gdé de namaci novacah ; 
um's Gelb bin if midt — , nije me 
sirah za novce; ich war — wie ich 
die Sache einleiten follte, nisam znao, 
kako da poénem ; (v. Waaren), zale- 
&ao, prele&ao, ustajao. I 

Derlegenheit, f. smeéda, sabuna; snebi- 
vanje ; in — fein, fommen, f. Berlegen 
fein. werben; in — ſetzen, zabuniti, 
smesti (koga); Ginem aus ber — bel; 
fen, izvaditi koga iz neprilike, nevolje. 

Derleger, m. trositelj; (v. Bad.) izda- 
valac, izdavatelj, nakladnik. 

Verlehnen, v. a, dati u leno, feud; (vet: 
leihen), dati. 

Berleibdingen, v. a. dati za&ivotninu. 

Verleiden, e. a. Ginem etwas —, ogaditi, 
otemeriti komu sto. [dan. 

Verleiern, v. a. bie Zeit —, prosuskati 

Verleihen, v. a. (leihen), ein Bud —, 
posuditi (komu) knjigu ; Gelb —, uzaj- 
miti (komu) novacah ; (geben), ein Amt 
—, dati, podati, podeliti slu&bu; ($i: 
nem eine Unterflügung —, nadéliti koga; 
(fchenfen), darovati (komu $to) ; nada- 
riti (koga dim); f. Verlehnen. 

Verleiher, m. (Leiher), posuditelj; zaj- 
mitelj; (&eber), davac. 

Berleihredht, n. pravo podeljenja. 

Derleihtag, m. dan podelbe. 

Verleihung, f. darivanje; danje, podè- 
ljenje, podélba. 

Perleihungsurfunde, f. podélnica. 

Berleimen, e. a. zaklijati, zalépiti, slé- 
piti (klijom). 

Berleijten, v. a. oletviti. 

Verleiten, e. a. zavesti, zavudi, navesti, 
nadariti, nasunuti, zavoditi, navladiti, 
natentati* (koga na aal: Ginen zur 
Sünde —, navratiti, navradati koga 
na gréh; die Liebe verleitete ihn dazu, 
ljubav ga je zanela. 

Berleiter, m. navratnik , navracalo, na- 
vracaja ; —in, f. navratnica, navracalja. 


Verleitung, f. navrata, navracaj ; navod; | 


(baé Berleiten), navracanje, navlade- 
nje, zavodjenje. 
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Berlenfen, v. a. zlo ravnati. 

Berlernen, e. a. die ganze Naht —, svu 
noé preuciti ; (sia) ; etwas —, 
oduéiti se od éega; zaboraviti äto. 

Verlernung, f. oduka; zeboravljanje. 

Verleſen, v. a. iati; proiiti; baé 
Evangelium —, proéatiti evangjelje; 
beim Berlefen des Befehls, kad se je 
éitala zapovéd; die Wolle — , vunu 
protrébiti, prebrati ; bie Soldaten —, 
preitivati vojnike; fid —, zaditati se, 
pogreäiti u éitanju, zlo Citati. 

Berleier, m. éatac. 

Berlegbar, adj. ozlediv, uvrédljiv. 

Berlegen, v. a. (4. B. ein Runftmert), 
ostetiti; izitetiti; okrnjiti; den —, 
ozlediti, oštrbiti koga; |. Berwun: 
ben; (beleidigen), uvréditi koga; tief 
verlegt, do kivca uvrédjen; das Oe; 
richtsfiegel —, razpeéatiti sudbeni pe- 
eat; ben Jib —, quur véru; bie 
Zufage —, nedräati obecanja; udariti 
natrag od svoje rëëi; bie Sittlichkeit 
--, Oskvrniti dudorednost; ein Geſetz 
—, prekräiti zakou; ein Recht —, 
vröditi, okrnjiti, uätebiti, krnjiti (éije) 
pravo; bie Wmtepili$t —, prekräiti 
uredsku du£nost; (inen an feiner Ghre 
—, kositi koga jezikom; dirnuti komu 
u postenje ; Ginen an feinem guten 
Namen —, crniti éije ime, vraniti 
(iji obraz; f. Stören. 

Berlegend, adj. ozledan, uvrédan. 

Berleger, m. ozlednik , uvrédnik; (eines 
Geſetzes vim) prekriitelj; — im, f. 
uvrédnica, ozlednica. 

Verletzlich, f. Verletzbar. 

Verletzt, adj. ozledjen, uvrédjen. 

Terlegte, m. ozledjenik, uvrédjenik. 

Verlebung, f. osteta; (eines SRen(dhen), 
ozleda; ſchwere —, tekka rana; töbt- 
lide —, smrina rana; (Beleidigung), 
uvreda ; (ber Ehre), uvreda; (bed Red: 
tee), uötrb ; (bed Geſetzes), prekräenje; 
(bes Siegels), razkinuce; razpedade- 
nje; (der &ittlidfeit), oskvrnuce. 

Berleugnen, í. Berläugnen. 

Verleumden, e. a. opasti, opadati, okle- 
velati, klevetati, ogovarati, ópanjkati, 
—— (koga); lagati, nalagati (na 

oga); kositi koga jezikom; potvarati 
što na koga; béditi koga cim; er bat 
ibn bei feinem Vorgeſetzien verleumdet, 
opadnuo ga je njegovu poglavaru. 

Berleumder, m. opadnik, opadaé, kle- 
veinik; panjkalo; —in, f. epadnica, 
klevetnica. 

Berleumderifch, adj. —e Reben, klevetne, 
opadne, ogovorne r&éi ; klevete. 

Berleumbung, f. kleveta, ogovor, opast, 

otvora; (das 3Berleumben), opadanje, 
Lievetenje, panjkanje. 
Berliebeln, e. a. predragati, predragovati. 


Verlieben — Verlieren 


Verlieben, fid), e. r. zaljubiti se, uljubiti 
se; (poét.) zamiliti se, zagledati se, 
zadrakiti se; fie bat fid) in einen Ans 
dern verliebt, drugoga je preljubila ; | 
id habe mich in *— Kleid verliebt, | 
ova mi je haljina vrlo omilila. 

Verliebt, adj. zaljubljen ; (poet.) zatrav- 
Ijen; —er Natur, zagledljiv; —e Blide 
umwerfen, ljuveno gledati; ein —er 

att, zenar, dévojéar; e. — Menid, 
zatravljen junak. 

Verliebtheit, zaljubljenost. 

Verliedern, f. Verputzen. 

Berliegen, v. n. d r. (v. Waaren), za- 
le£ati se, ustajati se, ubajatiti se; iz- 
andjati; (mont,) ätetovati; (v. Schif— 
fen), ben Wind —, vétar propustiti. 

Berlierbar, adj. izgubljiv. 

Verlieren, r. a. izgubiti, zagubiti, po- 
gubiti; gubiti; er Bat einen Zahn ver: 
lorem, izgubio je zub, izpade mu zub, 
ich habe b. Fieber verloren, groznica me 
je ostavila; feine Freiheit —, zarobiti 
se, zasuznjiti se; das Leben —, izgubiti 
glavu; (/ig.) den Kopf —, izgubiti se; 
ben Muth —, | Muth; bie Hoffnung 
—, obeznaditi se; er verlor alle Hoff: 
nung, svaka ga je nada ostavila; sav | 
mu je nad propao; feinen Schn —, 
izgubiti sina; ich habe an ihm einen 
Sreund verloren, izgubio sam u njem 
prijatelja; bei einem Handel —, kva- , 
rovati, stetovati u kakvom poslu; die 
Sonne verlor ihren Mang, sunce je 
potamnélo; er gibt die Sache verloren, | 
misli, da je sve propalo; im Spiele 
— , izgubiti, gubili u igri; zaigrati; 
eine Schlacht —, izgubiti mejdan ; ci: | 
nen Rechtshandel —, izgubiti parnicu; 
den Meg —, zalutati, zaci s puta ; | 
bie Spur — , zaci s iraga; er verlor 
fie aus ten Augen o. aus dem Gefichte, 
zamaée i. izmaée mu izpred oéijuh ; 
Mühe unb Arbeit bei einer Sade —, 
u zalud se oko éega truditi; utopiti 
trud u morsku pucinu; alle Grmab: 
nungen find an ihm verloren, badava 
ga cov&k opominje; id) mag fein Wort 
weiter barum —, za to necu vise rééi 
govoriti; bie Zeit —, u taman gubiti 
i. propustali vréme; cé ift feine Zeit 
u —, nemote se éasa poécasiti; ich 
babe viel Zeit verloren, izgubio sam | 
puno vremena, tolike dane; propa- 
dose mi toliki dani; skrajnje je vréme; 
er wollte feine Zeit —, nepocasi Casa; 
den Verſtand —, s uma stéi: poludéli; 
er verlor viele Mannfchaft, mnogo je 
strosio junakah; verloren gehen, iz- 
gubiti se, zagubiti se; ich bin verloren, 
izgiboh, poginuh, propadoh, izgubih 
glavu; Alles ift verloren, sve je pro- 
palo; bu bij verloren, sad te neima; 
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bie Sprache —, nebiti u r&di; das 
Gleichgewicht —, prekrenuti se; fid 
—, t. r. izgubiti se; gubiti se; ré ger: 
lor fid) einer nad) bem andern, izmade 
jedan za drugim; fid aus bem Au: 
gen —, zamaci; izmaci izpred odijuh; 
er verlor fid) in bem Walde, zalutao je 
u šumi; die Schmerzen haben fid) ver: 
lorem, bol je uminula, jenjala; die 
Barbe verliert fid, mast (boja) sinjavi; 
(verfchwinden), izdeznuti; fid im Ge— 
danfen —, zavesti se u misli; f. Ber: 

Berlich, n. tamnica. [loren. 

Berloben, v. a. zaruciti; prstenovati; ein 
verlobtes Mädchen, dévojka vérena, 
prsteuovana, izprosena, prosena; dé- 
vojka pod prstenom, pod vérom; fid) 
—, t. r. zaruéiti se, ovériti se, za- 
vériti se (s kim); fid) mit einem Mäd— 
den —, zaruéiti dévojku. 

Verlöbniß, n. f. Verlobung. 

Berlobte, m. zaruénik; —, f. zaruénica. 

Berlobung, f. véritba, zaruke, prsten, 
zaruéba. cer. 

Verlobungsabend, m. prsten; zaruéni ve- 

Verlobungspfand, n. obilözje. 

Verlobungsring, m. zaruéni prsten. 

Verlobungszeuge, m. zaruéni svédok. 

Berlochen, v. a. probusiti, busiti. 

Verlochſteinen, v. a, eine Grube —, uda- 
riti menjike; omedjiti rudnik. 

Verlecken, v. a. premamiti, zamamiti ; oma- 
miti; er ließ fid —, namamio se je 

Verlockern, v. a. propuckati. 

Berlodern, v. m. dobuktéti; izgordti. 

Werlegen, adj. lazljiv; ein —er Menſch, 
lazljivac, laza. 

Berlohnen, v. a. platiti; e& verlohnt fid 
ber Mühe nidjt, nije vrédno (truda) ; 
neplaca truda. 

Verloren, adj. izgubljen; (/ig.) propao; 
der verlorme Schn, blüdni sin; ein 
verlorner Wachpoſten, mrtva strata; 

then, izgubiti se; ein verlorner 
Zapfen, mozdanik ; f. Berlieren. 

Verlöfchbar, adj. ugasljiv. 

Verlöfchen, ve. m. kel se, ugasiti se, 
utrnuti se; bad Licht verlifdjf, svéca 
se gasi; das Licht verlofd), svéca se 
je ugasila; (fg.) nestati; —, vt. a. 
ugasili, utrnuti. 

Berlöfhung, f. gasenje, utrnuce. 

Verloſen, e. a. Zdrébati; vuci Zdröbe. 

Berlofung, f. &drebanje; vudenje £drébah. 

Berlofungs » Obligation, f. £drebaca za- 
duznica. 

Verlofungsplan, m. osnova £drebanja. 

Verlöthen, r. a. spojiti ; zapojiti. 

Berludern, Berlumpen, v. a. spiskati, 
spraskati, spendjati. 

Verluſt, m. gubitak; izgubitak; in — 
gerathen, izgubiti se; bei — des Yes 
bens, pod Zivu glavu; bei — deines 


(Sulek's Deutsch-kroatisches Wörterbuch.) 


Berluftantheil — Bermasten — 1472 — 


Vermauern — Bermefjer 


Dienſtes, inaée des izgubiti sluzbu ;, Bermauern, e. a. alle Steine —, sav 


pod sluzbu; (b. Spiel), mein — ift 
groß, mnogo sam zaigrao, izgubio ; 
(&daben), àteta, kvar; einen — erlei— 
den, ätelovati, kvarovati. 
Verluſtantheil, m. dionistvo stete. 
Perluftig, adj. — werden, gubiti, izgu- 
biti što; (im Spiele), zaigrati äto; 
fi einer &ade — machen, lisiti se 
éega; — erflären, izjaviti, da je tko 
tega lisen; lisiti (koga tega); uhiliti 
(koga cim). 
Verluſtigen, |. SSeluitigen. 
SBerluftred)numg, f. raéun o gubitku, kvaru. 
Vermachen, e. a, Ginem fein Bermögen —, 
ostaviti, namreti komu imutak; (legi: 
ren), zapisati; (vericyließen), zatvoriti ; 
(veritopfen), zaéepiti, zabusiti ; (wür⸗ 
aen), £aéiniti. 
Bermacher, m. ostavitelj; (egator), za- 
pisatelj; —in, f. zapisateljica. 
Vermacht, adj. (v. Speifen), smodan. 
Vermächtniß, m. zapis. 
Vermächtnißgeber, m. zapisatelj. 
Bermächtnignahme, f. primanje zapisa. 
Vermächtnißnehmer, m. zapisovnik ; er if 
ber —, njemu je zapis?no. 
Vermächtnißſtück, n. zapisak. 
fBermagerm, e. n. omriaviti. [ëati. 
Vermählbar, adj. fie iit —, moke se vén- 
fBermablen, e. a. das Gietreibe —, samlëti 
kito; ein Feld —, pometati menjike 
oko polja; omedjiti polje. 
Bermäblen, e. a. o£eniti; (v. Ärauen), 
udati; (copuliren), vénéati; fid —, 
vénéati se; fich eine Frau —, oteniti 
se; fid einen Jünaling —, udati se 
za mladica; za mladica poci. 
Bermählung, f. Zenitba; (b. Wr) udaja, 
udatba; (Trauung), vénéanje; die — 
vollziehen, vénéati. 
Bermählungsfeier, f. Bermählungefefl, n. 
Bermählungstag, m. svatba. 
Bermählungsfiein ` m. vénéanica, vén- 
éani list. 
Bermahnen, v. a. opomennti, opominjati, 
Bermahnung, f. opomena. 
fBermáfeln, e. a. pocincariti. 
Bermaledeien, v. a. ukleti, prokleti ; kleti. 
Vermaledeiet, adj. klet, proklet. 
Bermalen, e. a. poslikati, potroiiti na 
slikanje; alle Farben —, potrositi sva 
mastila, 
Vermalzen, v. a. potrositi na slad. 
Berniannigfaltigen, |. Bervieljültigen. 
Dermännlichen, r. a, omußiti. 
Stermannídjaffen, vr. a. omoméati. 
Vermanſchen, e. a. zabrékati, pobrekati; 
skalaburiti. 
Vermänteln, j. Bemänteln, 
fBBermaifen, v. a. postaviti, pometati me- 
njike; omedjiti, omedjasili. 
Dermasfen, f. Berlarven. 


kamen pozidati; ein Fenſter —, zazi- 
dati, zazidjivati prozor (pendier); 
(einmauern), uzidati. 

Bermautben, |. Berzollen. 

Bermehrbar, adj. umnotiv. 

Vermehren, v. a. mnotiti, nmno&iti, raz- 
mnoziti; fid —, r. r. mnotili se, 
umnozavali se; umno&iti se, namno- 
iili se; (v. Thieren), das Ungeziefer 
vermehrt fid auferorbentli, gad se 
vrlo razplodjuje; tie Zahl der Armen 
vermehrt fid, broj sirotinje veca; bie 
Hige vermehrt fid), sve toplije biva; 
(bei Kranfen), vrucina ga obuzima. 

Vermehrer, m. mnotitelj. 

Vermehrfachen, v. a. umnogostruditi. 

Vermehrung, f. umnokaj; mnoienje, 
umno£avanje; (arith.) mno&itba; (v. 
Thieren), razplod. 

Bermehrungsanftalt, f. razplodiste. [dilo. 

Bermehrungsorgan, m. mno£ilo, razplo- 

Vermeidbar, adj. ukloniv; das it —, 
tomu se mo£es ukloniti. 

Vermeiden, e. a. Ginen — , ukloniti se 
komu; (meiden), kloniti se koga; bé- 
kati od koga; ich vermeibe ihn mo id) 
nur kann, klonim se i njegova séna; 
f. Berbüten. 

Permeidlich, f. 9Bermeibbar. 

Bermeidung, f. uklanjanje, uklon, izbéga- 
vanje; bei — ber lingnate, da neone- 
mili(4); inade ce(3) onemiliti ; bei — 
weiterer Unfoften, da se ukloni(3) da- 
ljemu trosku. 

Bermeinem, v. n, mnévati; misliti, su- 
diti; man follte bod) —, ëovëk bi 
opet mislio . . . 

Vermeint, Bermeintlih, adj. tobo£nji, 
tokoränji, mnévan, domneli, (nimi). 

Vermelden, v. a. javiti; (mbm.) ogla- 
siti se. 

Vermengen, v. a, izmésati, smösati; (/ig.) 
poméiati, pobrkati, pomutiti. 

Vermenger, m. pomésaja. 

Bermengung, f. mésanje; pomutnja. 

VBermenfchlichen, e. a. uljuditi, ucové€iti. 

Vermenſchlichung, /. éovééenje. 

Bermerf, m. zabiljezaj. 

DBermerfen, v. a, (vormerken), zabiljekiti; 
(bemerfen), opaziti; etmas übel —, za- 
möriti 3to; in Gnaden —, milostivno 
primiti; (mbm.) paziti; rogusiti se. 

Vermeßbar, adj. izmëriv. 

Bermefien, e. a, meriti, izmeriti; fid —, 
v. r. (falfch meffen), zamériti se; (/ig.) 
drzan biti, drznuti; fib — unb ver: 
ſchwören, kleti se i preklinjati se. 

Vermeſſen, adj. drzak, drzovit, preuze- 
tan. [uzetnost. 

Bermefienheit, f. drzost, drzovitost, pre- 

Bermefientlid) ade. drzko, drzovito, pre- 

Bermefler, m. mörad, [uzetno. 


fBermeffung — Bermittlerda. — 1473 — Bermodern — Vermorſchen 


fBermeffung, f. mérenje; izméra; (Ber: 
meflungsgeichäft), méraéina. 

Vermetzen, v. a. ujam dati. 

Bermiethen, v. a. u najam dati; pod kiriju 
dati; iznajmiti; (id —, v. r. fid) ge: 
gen Lohn —, — se u koga za 
platu; (ib jum Bedienten — , najmiti 
se za posluznika. 

Bermiether, m. davac u najam (pod ki- 
riju), najmitelj. 

Bermieibung, f. najam, kirija*, uzima- 
nje u najam; (baé VBermicthen), dava- 
nje u najam, pod kiriju. 

Vermindern, v. a. umanjiti, manjiti; oma- 
liti, umaliti, smaliti, maliti; Gineó Ehre 
— , kositi &ije postenje; bie Schmer— 
jen —, ubla£iti bol; (i$ —, v. r. oma- 
Du se, smanjati se; na manjak ici ; 
die Zahl ber Einwohner vermindert fid), 
nestaje iiteljah; stanovnikah je sve 
to manje; bie Schmerzen — fid), bol 
jenja, popusta; bie Schmerzen haben 
(id) vermindert, bol je smaniskala. 

Verminderung, f. omala; umanjivanje. 

Bermifchen, v. a. izmesati, smésati; po- 
méàati; den Wein mit Waſſer —, pri- 
suti vode u vino; razslaviti vino; lich 
fleiſchlich , sastati se, pristati, ob- 
eiti puteno. 

Bermifcht, adj. smésan, poméásan; méso- 
vit; —t Schriften, razliéita pisma. 
Bermifchung, f. mésanje; smésa; flcijd): 
life —, puteno pristanje, obdenje. 
Bermijhungsrehnung, f. smésni ratun. 

Vermiſchungsregel, f. smésno pravilo. 

Vermiſſen, v. a. pogresiti (510); id) ver: 
mife meinen Hut, neima moga klo- 
buka (šešira); nestade mi klobuka; 
ich vermifte mein Gelb, opazio sam, 
da mi je nestalo novacah; pogresio 
sam novce; wir haben Gie E vers 
mißt, bas ste nam juéer falili; mögeſt 
du míd) nie —! nekelila me; f. Ber: 
lieren. [rist, 

Vermißt, adj. —er Nußen, izmakla ko- 

Bermiffung, f. pogresavanje; bei — fei: 
nes Hundes, kad je opazio, da mu ne- 
stade psa. 

Bermitteln, v. n. posredovati; —, v. a. 
einen Streit — , razvadjati; primiriti, 
razpraviti razpru; einen Frieden —, 
posredovali za mir. 

Vermittelſt, prp. po; — feines Geldes, 
svojim novcem; — Übergabe, predajom. 

Bermittelung, f. posredovanje, posred- 
stvo; unter — des Staates, posredo- 
vanjem drkave ; (merc.) butd) —, preko 
(koga), po (kom). [posrediste. 

fBermittelungéplag , Bermittelunasort, m. 

Bermittelungefchreiben, m. posredovnica. 

Vermittler, m. posrednik; —in, f. po- 
srednica. 

Dermittlersamt, s. posrednistvo. 


Bermodern, v. m. satléti; im Grabe —, 
u grobu iztruhnuti, potruhnuti, sagnjiti. 

Bermoderung, f. truhljenje. 

Bermége, prp. po; — des Teflaments, 
po oporuci; — ber Mittel, welche id) in 
Händen babe, sredstvi(m), koja imam; 
— meiner Macht, mojom vlasti. 

Bermögen, e. n. moci ; imati mod, vlast; 
er vermag viel bei ihr, mnogo vredi, 
vale i. moke kod nje; —, v. a. Ginen 
ju etwas —, privoléti, prignuti, sklo- 
niti koga na sto. 

Vermögen, n. (Macht), moc; (Kraft), 
vlast, sila; nad) — arbeiten, raditi, 
koliko se moie: id effe nad — , je- 
dem, koliko mogu; er arbeitet über 
jein —, radi vise nego moke; eé ficht 
nicht in meinem —, nije mi moguéce; 
(SBefigtbum), imovina, imutak (ime- 
tak), imace, imude, imaostvo, ser- 
mija*; er bat ein großes —, vrlo je 
bogat; er gab nad feinem —, dao je 
prema svomu imanju. 

Bermögend, adj. mo2dan, mogudi; er ih 
ſehr —, mnogo mote; er war nídt — 
ein Wort hervorzubringen, nije mogao 
prosloviti ; (woblBabenb), f. Bermöglich. 

DBermögenheit, f. mokdanost, mogudnost; 
(Reihthum), imucnost, imasnost; bo- 
gatost. 

Vermögenlos, adj. siromasan, bez imutka. 

Bermögenlofigfeit, f. siromastvo. 

Bermögenlofigfeits:Zeugniß, n. svédoéba 
o siromastvu. [ imutka. 

Bermêgené z Abfonderung, f. odludenje 

Vermögensantheil, m. dél (dio). 

Bermögnesbefenntniß, n. prokaz, oéito- 
vanje imovine. 

Bermögensbefchreibung, f. popis imovine; 
(Inventar), imovnik. [imaostvo. 

Vermögensbeftand, m. Vermögenſchaft, f. 

BDermögenserwerb, m. tedenje imovine. 

Vermögenegebahrung, f. rukovanje imo- 
vine. 

Bermögenslos, adj. bez imovine, imanja. 

Vermögenslofigfeit, f. siromastvo. 

Termógenéftanb, m. imaostvo. 

Bermögensfteuer, f. danjak od imovine. 

Beunégenéflrafe, f. globa. 

Vermögens:Übertragung, f. prénos imo- 
vine, imutka. [cane sile. 

Vermögensumftände, pl. imaostvo, nov- 

Vermögensvermehrung, f. umno£aj, mno- 
Zenje imovine. | vine. 

Vermögensverminderung, f. omala imo- 

VBermögensverwaltung, f. uprava imovine ; 
upravljanje imutka. 

Vermöglih, Bermögfam, adj. imucan, 
imasan, imatan; ein —er Mann, imuc- 

Vermohren, v. a. utaknuti. [nik. 

Bermovfen, v. », mahom obrasti. 

Vermooſt, adj. inahom popao, obrasao, 

Bermorfchen, v. m. sprhnuti, 
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Vermörteln, v. a. za£bukati, malterom 
zamazati. 

Bermummen, v. a. zamumuljiti ; ein Kind 
—, zamotati; (/ig.) zabasuriti. 

Bermummung, f. tudje odelo; krabulja, 
krinka. . 

Bermünzen, v. a. das Silber —, nako- 
vati novacah od srebra. 

Bermutben, v. a. etwas —, domnévati se, 
pridomisljati se, domisljati se (demu), 
mnivati (5to), mnévati; wer fonnte baé 
—! iko bi to bio naslutio! man vers 
mutbet, bah es dahin fommen wird, 
misli se, nagadja se, da de do toga 
doéi; (men —, nadati se komu. 

Vermuthen, m. domnövanje, mnivanje, 
predomisljanje; wider alles —, preko 
svake nade. 

Vermutber, m. domnilac. 

Vermuthlich, adj. domnévan; —, adr. 
po svoj prilici; — iit er nicht zu Haufe, 
valjda ga neima kod kuce. 

Vermuthung, f. domnéva, predomiiljaj ; 
aller — nad, sva je prilika, da...; 
nad) meiner —, mnivam, da..; (Ber: 
dad), sumnja. 

Vermuthungsgrund, m. razlog domnéve. 

Vernachläſſigen, v. a. zanemariti, zapu- 
stiti; baciti, pustiti u nemar, (prene- 
bregnuti), zabataliti*; Ginen —, od- 
nemariti, ohajati koga; odbaciti se 
koga; die Grjicbung eines Kindes —, 
zanemariti uzgoj i. odhranjenje dé- 
teta; fid —, r. r. izpustiti se; za- 
pustiti se. 

Bernachläßigte, m. zanemarenik ; —, f. 
zanemarenica. |nemarivanje. 

fernadjláffigung, f. nemar, negled; za- 

Bernageln, v. a. zabiti klince; eine Thür 
—, pribiti vrata (klinci, éavli); ein 
Pferd —, ukovati, ukivati konja; eine 
Kanone —, zaglaviti, zagvozditi top. 

Vernagelung, f. (ein. Pferdes), ukov; (ein. 
Kanone), zaglava, zagvozda. 

Bernagelt, adj. (/ig.) er ift (im .Ropfe) 
—, zavratio i. zamlatio ga Bog, a ne- 
povratio. 

Vernähen, v. a. allen Zwirn —, sav ko- 
nac posivati; etwas in baé Kleid —, 
zasiti àto u haljinu; fid —, pogreiiti 
(faliti) u šivanju. 

Bermähterung, f. gat. 

Bernämlichen, e. a. poistovétiti. 

Vernarben, ve. n. zamladiti se; zarasti, 
srasti se; —, r. a. (/fig.) zackliti, iz- 
vidati. 

Pernarren, fi, v. r. (/ig.) poludéti, po- 
mamiti se (za Cim). 
Vernarrt, adj. lud; in etwas vernarit fein, 

ludovali za tim. 

Vernaſchen, v. a. polizati; fein Geld —, | 
potrositi novce na 


Bernebeln, v. a. zamagliti. [éutak. 

Vernehmbar, adj. razgovétan; (hörbar), 

Vernehmen, v. a. (hören), tuti; id babe 
bawon eiwas vernommen, nëšto sam 
naéuo i. zacuo; id) babe nur einzelne 
Worte vernommen, samo sam gdékoju 
réé doéuo; die Zeugen —, saslusati 
svédoke; ſich — lafien, progovoriti ; 
als fie diefe Worte vernahm .  kad je 
ove rééi razabrala; (veríteben), raza- 
brati, razuméti ; Herr, vernimm mein 
Gebet, Gospode, posluhni moju mo- 
litvu; Jeſus vernahm ihre Gebanten, 
Isus je znao njihove misli. 

Dernehmen, n. vladanje; mit Jemand in 
gntem — fein, slagati se s kim; biti 
s kim prijatelj; bem — mad, kao ito 
se éuje, glasa; éuje se, da... 

BVernehmlich, f. Bernehmbar. | jivost. 

Bernehmlichkeit, f. razgovétnost, razum- 

Berncbmung, f. saslusavanje ; |. Verhör. 

Berneigen, fid, v. r. pokloniti se, na- 
kloniti se, poklanjati se, klanjati se. 

Verncigung, f. poklon, naklon. 

Berneinen, v. a. zanijekati , nijekati ; 
reci, da ne; odreci. 

Verneinend, adj. nijeéuci, nijedan ; im 
—en Balle, ako zanijece; ako reée, 

Verneiner, m. nijekaé, nijekalo. [da ne. 

Berneinung, f. nijekanje, nijek. 

ferneinungéfa&, m. nijeéni rék. 

Verneinungswort, n. nijeéna réé. 

Berneuen, v. a, ponoviti; fi —, v. r. 
ponoviti se. 

Berneuer, m. ponovilac. 

Dernichten, e. a. nistiti, unistiti; unisto- 
kiti; (/g.) izkopati, iztra&iti; Ginem 
—, stopiti koga, dotérati koga u ni- 
Hla; er bat mich vernichtet, zakla me 
i udavi; zakla me bez no&a; ben 
Feind —, satrti, utamaniti, zatamaniti, 
skrusiti neprijatelja; eines Mädchens 
Glück —, ukinuti dévojci srecu. 

Vernichtend, adj. upistujuci, zatorni. 

Vernichtenswerth, adj. unistenja vrédan. 

Vernichter, m. nistitelj, unistitelj; za- 
tornik, izkopnjak. 

Vernichtigen, e. a. dotérati u nista. 

Vernichtung, f. unistenje, tamanjenje; 
izkop, iztraga. 

Terniden, v. a. predrémati, prekunjati. 

Verniedlichen, v. a. ubaviti. 

Vernieten, v, a, zakovati, sklinéiti. 

Pernüchtern, r. a. odtastiti. 

Vernunft, f. mum: razlog; das lehrt 
(don bie gejunde —, tako pamet oséca; 
tako Bog uci; ber — gemah, razuman; 
razumno; prema razumu; Ginen zur 
— bringen, opametiti koga; er ift noch 
nicht jut — gefommen, nedotupavan 
je; istom se bori s pamecu. Jum. 


oslastice, na kac- | Bernunftähnlich, adj. umolican, nalik na 


Bernaſcht, f. Sla dba. [mac. Vernunftaͤhnlichkeit, f. umolicnost. 
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mM a gka , f. umni uvöt. (anftellen), postaviti; Arzneien —, pre- 
Bernunftbefehl, m. zapovéd uma, razuma. | pisati, propisati; (beſtimmen), odrediti ; 
Dernunftbegabt, adj. uman. (feflfetem), ustanovili. 

Bernunftbeweis, m. umni dokaz. Berordner, m. nareditelj, naredilac. 
Bernunftding, n. umnik. Verordnete, m. naredjenik; (@tatt—), 
VBernünftelei, f. mudrolija, mudrovanje. (gradski) odbornik. 

Vernünfteln, e. n. mudrovati. Verordnung, f. naredba; (ärztlihe —), 
Vernunften, e. n. umstvovati. prepis, propis; eine — erlaſſen, izdati 


Bernunfterflärung, f. tumadenje razumom, | naredbu; naredili. 
Bernunfterfenntniß, f. poznavanje umom. | Berorbnungsblatt, n. naredbenik. 


SBernunftfábig, adj. razumljiv. Berordnungsgemäß, Berordnungsmäßig, 
Bernunftgebot, m. zapovéd razuma. ade. po naredbi. i 
SBernunftgebraud), m. poraba razuma. Verordnungsweg, m. etwas im —e anort: 
Bernunftgemäß, adj. razuman. nen, zapovédéti što naredbom. 
Vernunftgeſetz, n. zakon razuma. Berpachten, v. a. dati u zakup, izaren- 
Bernunftglaube, m. vera razuma. dovati. llac. 
Vernunftgrund, m. razlog razuma. Verpächter, m. davac u zakup, zakupi- 
Vernüuftig, adj. razuman; razlokan; — | Berpadytung, f. davanje, danje u zakup. 
fprechen, pametno govoriti; das ifl — | Berpaden, v. a. poslagati, slagati; spre- 
gehandelt, pametno je uradjeno; pa-| maiti; (am cim. andern Ort paden), pre- 
metno si uradio; das ilt ein —er e: slagati; (am ein. ungehörigen Ort p.), 
banfe, pametno misli(8); ta valja. drugamo, nepravo sloziti, slagati; fid) 
Bernünftige, m. pametnik, pametnjak. —, v. r. zavili se. 


Berpadung, f. slaganje, poslagivanje; bei 
—, sla£uc; kod slaganja. 

Terpalifabitem , r. a. ograditi koljem, 
okoliti, zakoliti. 

Verpanfchen, v. a. skalaburiti, pobrékati, 

Berpangern, v. a. oklopiti ; udariti oklop. 

Berpapern, v. a. prebrbljati. 

Verpappen, v. a. zuskrobiti; zamazati ; 


Bernünftigerweife, adv. razumno, pametno. 
Vernünftigfeit, f. razumnost; pamet. 
Bernunftfraft, f. razum; razumnost, 
Bernunftfraut, n. j. Gauchheil. 
Bernunftleben, n. razuman Zivot, 
Bernunftlehre ufw. f. Logik. 
Bernünftler, m. mudrijat, mudrac; —in, 
f. mudrijasica, mudraéica. 


Vernünftlid), adj. razuman. | zalépiti (skrobom). 

Bernunftlos, adj. bezuman. | Berpajchen, n. a. zakockati. 
VBernunftlofigkeit, f. bezumnost. Berpaſſen, v. a. propustiti; zanemariti. 
Bernunftmäßig, |. Vernunftgemäß. Berpatfchen, Berpatzen, v. a. umackati, 
Bernunftrecht, n. umno pravo. Berpechen, f. Berpichen. [umacupati. 
Bernunftreligion, f. véra razuma. Verpelzen, v. a. okozusiti. 

Bernunftfag, m. umni rék. Verperfönlichen, f. SBerfomificirem. 


Dernunftichluß, f. Syllogiomus. [zuma. | Berpejten, v. a. okuziti, oku£ivati. 
Bernunftipruch, m. izreka, presuda ra- Verpeſtet, adj. okuZen; ku£an. ` Lea, 
Vernunftihier, n. (raz)umna zivotinja. Berpetichaften, Berpetſchiren, v. a. zape- 


Bernunftvoll, adj. prerazuman. Berpfählen, |. Verpaliſſadiren. 

Bernunftwahrheit, , istina razuma. Berpfahlung, f. ograda od kola, 

Vernunftweſen, m. razumnik, umnik. | Verpfänden, v. a. zaloziti, zalagati, dati 

Bernunftwidrig, adj. protivan razumu; u zalog; feine Ehre —, zadati postenu 
nerazuman; baé ijt —, to se protivi | Berpfänder, m. zalagalac. | rée. 
razumu. Berpfändung, f. zalo£ba, zaloga; zala- 

Vernunftwidrigkeit, f. nerazumnost. ganje, zalo£enje. 

Bernügen, e. a. iztrositi, potrositi. Verpfeffern, v. a. prepapriti, prebibe- 


Veröden, v. m. opustéti; ein verödetes riti; (/ig.) ocemeriti. 
fanb, opustéla zemlja; ein verödeter Verpfeifen, v. a. presvirati. 
Grund, pustoselina ; —, opustiti, opu- | Verpflanzen, v. a. presaditi, presadjivati; 
stositi; pustiti, pustositi. eine Kamilie —, preseliti porodicu. 
Beröder, m. pustositelj. Berpflanzer, m, presaditelj. 
Berödet, adj. pust; f. Beröden. [pohara. | Verpflanzung, f. presadba, presadjiva- 
Verödung, f. opustosenje; pustosenje;| nje; preseoba. 
— 9 — v. a. objaviti, objavljati. Peck d seg r. a. potrositi na obli£ (me- 
Veröffentlichen, v. a. objaviti, objavljati. | lem); (e, Steinpfl.) potrositi na ta- 
Veröffentlihung, f. objava, objavljenje. | rac, zataracati. 


Beröftern, e. a. ucestati, zacestiti. Berpflegen, r. a. (verforgen), o(b)skrbiti, 
Beröfterungswort, n. éestajuci glogolj. oskrbljivati, snabdéti (koga); (ben Un: 
Berölen, v. a. zauljiti, nauljiti. terbalt geben), uzdräavati, izdrkavati, 


Berorbnen, e. a. narediti; zapovédéti; | — prehranjivati, hraniti koga; ein. Kranz 
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fen —, dvoriti, gledati bolestnika ; 
(pflegen), njegovati. 

Berpfleger, m. oskrbnik ; hranitelj. 

Berpflegebeamte, m. oskrbni urednik (ëi- 
novnik). [pogodba. 

Berpflegscontract, m. oskrbna (snab évna) 

Verpflegsdepartement, m. oskrbni odsék. 

Verpflegskoſten, pl. trosak za izdrkavanje. 

Verpflegemagazin, n. oskrbnica. 

Berpflegsverwalter, m. oskrbni upravnik. 

Berpflegswefen, m. oskrbstvo; (fubjectiv), 
oskrbnistvo. 

Berpflegung, f. (Verforgung),, oskrba, 
oskrbljivanje; (snabdévanje); (Unter: 
halt), izdrzavanje; (Pflege), dvorba; 
njega. [r. ubo£nica. 

Verpflegungsanftalt, f. Verpflegungshaus, 

Verpflichten, e. a, obvezati, zavezati; 
(eidlich —), zarotili, zakleti; mein 
Gewiſſen verpflichtet mich dazu, dusa 
me duti. 

Verpflichter, m. obvezatelj. 

Verpflichtet, adj. obvezan; er ift — ce 
ju Thun, du£an i. dr&an je to uéiniti. 

Verpflichtete, m. obvezanik. 

Berpflidtung, f. obveza; eitlide —, pri- 
sega; (Pflicht), duznost, dr£anstvo. 

Verpflöden, v, a. (b. Sab.) smosditi. 

Verpflügen, r. a. zaorati, zaoravati. 

Berpfrünben, v. a. dati, pribaviti (komu) 
prebendu. | njati. 

Verpfuſchen, v. a. spréiti, spriljati, spes- 

— v. a. zasmoliti, osmoliti, opa- 
kliti. 

Verpicht, adj. auf etwas — fein, drht i. 
kivan biti na 5to; zub imati na sto. 

Verpihung, f. smoljenje ; zasmoljenje. 

Berplampern, r. a. potratiti ; (tas Waſſer 
—), razbrékati; fi mit Jemand —, 
slizali se, spandjati se s kim. 

fBerplappern, f. Verplaudern. 


kati, razpljuskati. 

Berplagen, v. a. popucati. 

Verplaudern, v. a. prebrbljati; fid) —, 
p. r. izlanuti se. 

Berpöfeln, v. a. presoliti. 

Berpolitern, v. a. ojastuéiti. 

Verpoltern, v. a. soriti. 

Verpönen, r. a. etwas —, zabraniti Ate 
pod kazan (kastigu, pedepsu); ver: 
pént, zabranjen. 

Verprägen, f. Bermünzen. 

Verprafeln, r, n, razprötati se. 

Berprafien, v. a. spraskati ; er verprafte 
feine Habe, prosu imanje svoje. 

Berprafier, m. potrata, ra-pikuca. 

Berprellen, v. a. zastrasiti. 

Verpteſſen, v. a. pretisnuti. 

PVerproviantiren, r. a. nabaviti (komu) 
Liveka; okrusiti, ohlébiti (koga); fid) 
—, skunabiti se éim. 

Berproviantirung, f. nabava &iveka, hrane. 


Verprozeffiven, v. a. zapravdati, zapar- 
niéiti, 

Verprügeln, v. a. odtérati batinom. 

Verpudern, v. a. zaprasiti. 

Berpuffen, v. m. puknuti, puktati; po- 
pratiti; —, v. a. popucati; fid —, 
v. r. bubnuti, lupnuti. 

Terpujfung, f. praznja, puktanje. 

Derpulvern, e. a. satrti, smrviti u prah. 

Berpunfchen, e. a. potrositi na puné, 

Berpuppen, fib, e. r. zakukuljiti se. 

Verpuppung, f. kukuljenje. 

Verpurren, v. a. zacepiti, zapusiti. 

Verpuſten, fib, e. r. oddahnuti; odmoriti 

Verputz, m. zbuka. [se. 

Verpugen, v. a, (5 Maur.) zbukati, po- 
tbukati, suleisati; (fein Gelb —), po- 
traisati, potrackati, potratiti, propuc - 
kati, spraskati, spiskati, spendjati, 

Berquadeln, f. Berthun. [sbrisati. 

Berqualmen, r. a, zadimiti; razdimiti. 

Verqueden, v. m. troskotom, pirevinom 
obrasti, 

Verquellen, r. n. zabreknuti, nabreknuti; 
— lajjem, metnuti u vodu da zabrekne. 

Werquiden, v. a. poziviti; sa Zivom po- 
mésati, amalgamovati. 

Verquidung, f. amalgamacija. Ian, 

Verrainen, e. a. oborati, razorom okru- 

Verrammeln, Verrammen, v. a. (mit der 
Ramme —), zabiti (bijaéom); eine 
Thür —, zakréiti, zavaliti, zatrpati 

Verrammelung, f. zugrada. | vrata, 

Verranken, fib, v. r. razvrögiti se. 

Verranzen, v. a. das Bett — , povaljati, 
razbaruékati postelju; die Zeit —, pro- 
zujati vréme bezposlen. 

Verraſen, e. n, zarasti, obrasti travom; 
—, t. a, pobuseniti; jeinen Zorn —, 
odljutiti se, izljutiti se. [razpiliti. 


| Verraspeln, v. a. trenjakom (rasplom) 
Verplätſchern, v. a. popljuskati, razbré- 


Berrath, m. izdaja, izdajstvo; einen — 
an Jemand begehen, izdati, prevariti, 
iznevérili koga; — fpinnen, raditi o 
prévari, smisljati prévaru; duch — 
fallen, poginuti na nevéri. 

Verrathbar, adj. izdatljiv; das iit —, to 
se mole izdati, 

Verrathen, e a. izdati, izdavati; fein 
Vaterland —, izdati domovinu; ein 
Gebeimnig —, prokazati, opovédéti 
tajnu ; du mußt mid) nit —, nemoj 
me izdali; beine Sprache verräth bid, 
govor te izdaje. 

Berräther, m. izdajica, izdajnik; (ipr.) 
ter — ſchlaͤft nicht, vrag nespava. 
Berrätherei, f. izdaja, izdajetvo; izda- 

vanje; eine — begehen, izdati (koga). 

Verrätherin, f. izdajnica. 

Berrätherifh, adj. isdajni; (nad Art eis 
nes errátferé), izdajniéki. 

eene f. Berrathbar. 

Berräthjeln, v. a. zagonenuti. 
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fBerraudjem, e. n. (in Rauch aufgchen), 
izpusiti se, izdimiti se; (verbampfen), 
izdusiti, izcuciti; eine heiße Speife — 
lafien, izhladiti jelo; dekati, dok se 
jelo neizhladi; warte bis feine Hiße 
verraudyt, éeka), dok ga var neprodje; 
fii -—, v. r. (o. Weine), hlapiti, iz- 
hlapiti, izvétriti; Meier Tabaf verraucht 
fid) leidt, ovaj duhan (duvan) brzo 
gori; —, v. a. den Tabaf —, popuiiti 
duhan ; viel Geld —, mnogo novacah 
propuiiti, zapuiiti. [kadjenje. 

Berräucern, v. a. pokaditi, potrositi na 

Verräuchert, Verraucht, adj. zakadjen, 
éadjav. 

Berräumen, e. a. zapremiti; id) habe e& 
verräumt, nekamo sam zameinuo. 

Berraufchen, r. n. proiuméti, 

Verrechnen, v. a. obradunati, uracunati ; 
(Rechnung pflegen), davati ratun; fid 
—, P r. zaraéunali se; faliti u ra- 
Gong: (fg.) fie bat fid) verrechnet, pre- 
bitise ju misli. 

Verrechnung, f. obraéun; mit Jemand in 
— fteben, imati s kim radun; ein in 
— ſtehender Beamte, urednik imajudi 
davati raéune; was im — bleibt, &to 
ostaje na raéunu; (Rechnungsfehler), 
pogreska u radunu. 

Becdynungsart, f. nadin davanja racuna. 

Bechnungefall, m. im —, ako i. kad se 
dade raéun. 

Berrechnungsinftruction, f. naputak o da- 
vanju raduna. 

Verrechnungsfunde, f. racunarstvo. 

Berrechten, e. a. zapravdati. 

Berreden, v. n. obrnuti se, skapati, par- 
nuti, manjkati; omrciniti se; (gem.) 
crknuti, lipsati, crkavati, pocrkati. 

Berreden, v. a. zareci se; zateci se; za- 
ricati se; er bat fid) baé Trinfen ver; 
rebt, zarekao se je, da nepije vina; 
(fid) im Reden verfeben), izreci se, za- 
govoriti se, zatréati se. 

Berregnen, v. n. prestati dozdéti. 

Verreiben, v. a. razatrti, raztrljati. 

Verreihen, v. a. Ginem eins —, vrez- 
nuti, öljapiti, Bopiti, ljopiti, krhnuti, 
depiti, okrpiti, opaliti, opauéiti, du- 
piti koga. 

Verreifen, e. m. otici na put; et ift ver: 
reift, otišao je na put; na putu je; 
—, v. a. potratiti na pul; er verreift 
ben größten Theil des — 2 gotovo 
svu godinu puluje. 

Berreißen, e. a. pokidati, potrgati; (v. 
Kleid.) poderati. 

Berreiten, e. a. viel Gelb —, mnogo no- 
vacah projaiiti; fid —, e. r. zajahati 
s puta, zabasati na konju. [nuti, 

Verrenfen, v. a. izdasiti, udasiti, izée- 

Berrenfung, f. izéasenje; udasenje; iz- 
éenuce, 
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Berrennen, v. a. Ginem den Weg —, pre- 
séci komu put; tie Zeit —, prosur- 
lati vréme. 

Berridten, e. a. (eine Arbeit —), oba- 
viti, opraviti, ovrsiti ; obavljati, oprav- 
Dat, ovriivati; die häuslichen Arbeiten 
— , raditi domace poslove; bie Ge— 
meindegefchäfte —, opravljati obcinske 
poslove; die Hälfte der Arbeit —, upo- 
lovaéiti, upoloviti; fein Amt —, oprav- 
ljati svoju slu£bu; ich babe bort etwas 
u —, imam ondé né&to posla; jeine 

othdurft —, ici napolje, od sebe, 
radi sebe; (falich richten), die Kanone 
—, zlo naperiti, naméstiti top; (mbm.) 
obastr&ti. 

Verrichter, m. obavljaé, obavilac. 

Berrichtung, f. (Function), opravak, oba- 
yak; obráak; (Geichäft), posao; (Ar⸗ 
beit), rad; radnja; (baé Verricht n), 
obava, obavljanje, opravljanje. 

Verrichtungéegeld, m. obavnina. 

Berriehen, e. n. d r. fi —, izvétriti, 
izdusiti, izhlapiti, izjapiti; verrochener 
Wein, zavrelica. 

Berriegeln, v. a. (die Thür —), zasu- 
nuti, zaletkati, zakraéunati; das Thor 
—, zamandaliti vrata; (ein Wah —), 
preprééiti dno; fid) —, zatvoriti se, 
zakljuéati se; (fpr.) er ift im Kopie 
verriegelt, nedotupavan je, tupoglav 
je, zalupane je glave. 

Berrieſeln, e. n. od£amoriti. 

Verrinden, v. n. okoreti se. 

Verringern, f. Vermindern. 

Verrinnen, r. m. proteci, protécati; iz- 
teci; bie Zeit verrinnt, vréme prolazi. 

Berrigt, adj. (mont.) prokopan. 

Verröcheln, e. n. dohropati. 

Verrollen, v. n. odkoturati se; zakotu- 
rati; Sabrbunberte —, vékovi prolaze. 

Berroften, v. m. zahrdjati, pohrdjati, hr- 
djati; verroftet, zahrdjao; hrdjav. 

Verroftung, f. hrdjanje; hrdja. [tliti. 

Berrotten, r. n. struhnuti, sprhnuti, sa- 

Verrucht, adj. opak; zlopak; ein —er 
Menſch, bezbozan ¿ovëk; eine —e 
That, pogano délo; poganitina. 

Berruchtheit, f. opatina; bezboznost; 
poganost. 

Verrüden, e. a. premaknuti, premicati ; 
ein Merfzeihen —, pomrsiti bilje£ku ; 
(». Sattel), podvrnuti; die Marken —, 
preméstiti menjike; Ginem das Ziel 
—, poméstiti komo biljegu ; (Ag.) mein 
ganzer Plan ift mir verrüdt, sva mi 
se osnova pomrsila; Ginem den Kopf 
— , zavrnuti komu mozgom; izvrnuti 
komu pamet; zanéti komu pamet (do 
mrve); zamahnitati koga. 

Berrüdfchieber, m. premicalo. 

Berrüdt, adj. premaknut; (fg.) munjen, 
pomunjen, c»nut, šenut (s uma); er 
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it —, smetena wu je pamet; (pri 
pijau je bez vina; — werden, ienuti 
glavom, krenuti glavom, posenuti pa- 
mecu i. razumom, štuknuti pamecu, 
smahnuti se, pomuniti se, pomunjati, 
pošešulati. 

Verrückte, m. smetenjak, pometenik. 

Berrüdtheit, f. munjenost, smetenost. 

Verrückung, f. premicanje, prémak; f. 
Verrüdtheit. 

Derruf, m. zao glas. 

Berrufen, e. a. (Ginen —), ozloglasiti, 
izvikati, na glas iznositi, skuditi; ogr- 
nuti (koga) zlim plaätem; eine Münze 
—, ukinuti novac. 

Verrufen, adj. zloglasan, ozloglaien, 
razvikan; na zlu glasu. [ukinude. 

Berrufung, f. zloglasenje ; (ein. Münze), 

Berrühren, e. a. razmésati, izmésati. 

Verrunzeln, e. m. smrétiti se, smrskati 
se, smekurati se. 

Vers, m. vrsta, redac, stih, vers; —e 
machen, stihovati, spévati; (ver.) sti- 
hotvoriti. 

Perfaden, e. a. sasuti u vrece. 

Berfäen, v. a posijati. 

Berſagen, v. a. (veriprechen), obecati, 
obreci; bie Waare ijt (dom verfagt, 
roba je vec pogodjena:; meine Tochter 
ift fchon verfagt, moja je kéi veé iz- 
prosena; (abi(dlagen), uzkratiti, za- 
kratiti; bie Grlaubniß —, nedopustiti ; 
eine Bitte — , neuslisati (koga); —, 
v. n. (». Schiefgewehren), slagati, ne- 
uhvatiti, nesastaviti; frsnuti, äkrok- 
nuti, &trocnuti; ber Augen idt ver— 
fagt mir, oéi me izdaju. 

Verſagung, f. uzkrata, zakrata; neusli- 
Sanje; f. Verſprechen; (v. Gewehre), 

Verſägen, v. a. popiliti. |slaganje. 

Berfalben, e. a. pomastiti, razmastiti. 

Verfalbuchftabe, m. (Berfalien, pl.) ve- 
liko, poéetno pisme i. slovo. 

Berfalzen, v. a. presoliti; Ginem eine 
Freude —, odemeriti, pokvariti komu 
veselje. 

Berfammeln, e. a. okupiti, skupiti, sa- 
brati; skupljati; fi — , v. r. sabrati 
se, sabirati se, sakupiti se, skup!jati se. 

Perfammlung, f. skup, okup, izkup, sa- 
kup, kup ; eine — baíten, uéiniti skup- 
#linu; (poét,) sbor sboriti, saboriti, 
saborisati ; bie — einer Gemeinbe, skup- 
ätina obdine ; (*anbtag), sabor. 

Berfammlungshaus, Berfammlungslocale, 
n. sbornica. [sboriste. 

PBerfammlungsort, Berfammlungeplag, m. 

Verfammlungsjaal, m. sbornica. Laune, 

Berfammlungszeit, f. vréme izkupa, skup- 

Verſanden, r. m. zamuljiti se; die Wieſe 
ift verfandet, livada je zamuljena pé- 

Verſandung, f. muljevina. [skom. 

Berbart, f. vrst stihovah. 
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Verſatteln, r. a. do osedlati. 

Verſatz, m. zaloga, zalo£ba; (v. eíal- 
len), primésa; f. VBerfaßung. 

Werfagamt, Verſatzhaus, m. zalo£ionica, 
znlo£iste. | jette. 

Verſatzkarte, f., Verſatzſchein, f. Verfag: 

Berſatzzettel, m. zaloznica. 

Verfäubern, v. a. ugladiti. 

VBerfauen, v. a. oprasiti, zagaditi. 

Verſauern, v. a. ukisati se, uzkisnuti ; 
pokisnuti ; in einem Amte —, ostaréti 
u slu£bi. 

Verfäuern, r. a. prekiseliti; (fig.) hiefcé 
Vergnügen if mir febr verfäuert wor: 
ben, ova mi se zabava vrlo ogorcila. 

Berfaufen, v. a. zapiti, propiti, popiti, 
propijati. 

Berfáumen, r. a. eine Gelegenheit —, pro- 
pustiti sgodu ; feine Geſchäfte —, za- 
nemariti svoj posao; er bat b. Mittag: 
mabl verſäumt, zakasnio je na ruéak ; 
(fcherz.) dodje na opuhano; izgoréli mu 
rukavi; id habe viel verfäumt, und 
muß mum fleißig fein, zao stao sam, 
pa se moram pastiti; eine Arift —, 
promasiti rok; (zu ſpät fommen), za- 
kasnili, zadocniti; einen Tag —, iz- 
gubiti dan. 

Berfäummiß, n. Berfäumung, f. zakrzma, 
zamuda; zakaänjenje, kaönjenje ; pro- 
pustanje, zanemarenje; (Zeit—), dan- 

Berfaufen, r. m. dosuméti. [guba. 

Bersbau, m. stihotvorstvo, stihovanje. 

Berfchaben, v. a. postrugati. 

Verſchachern, v. a. procariti. 

Verſchaffen, r. a. priskrbiti; Ginem Geld 
—, nabaviti, pribaviti komu novacah ; 
(inem Recht —, pomoci komu, da do- 
bije, sto ga ide; (erwirfen), izhoditi ; 
(aufbringen), namaci, smoci. 

Berfchaffer, m. pribavljaé, dobavlja£. 

Verſchaffung, f. priskrba; namak; do- 
bava, pribava; (baé Verfchaffen). do- 
bavljanje, pribavljanje. [vesti, 

BVerihäfern, e. a. proaliti; u Sali pro- 

Verichalen, v. a, eim Meſſer —, ukoriti, 
ukoravati nok; (b. Tiſchl.) oplatiti. 

Verſchallen, v, n. ihre Stimme verichallet, 
glas joj se gubi, izgubi. 

Verſchalung, f. oplata. 

Verſchämt, adj. zastidjen; stidljiv, sra- 
mekljiv; — thun, Zapati se, tudjiti 
se, nevali se, snebivnti se. 

Berichämtheit, f. stidljivost ; nevanje; 
snebivanje. 

Beridyänden, v. a. nagrditi, ogrditi. 

Verſchanzen, v, a, obkopati, obkapati; 
fi —, v. r. obkopati se, ukopati se, 
zakopati se, ukopavati se, ušanéiti se. 

Verſchanzung, f. o(b)kop; —en anlegen, 
obkopati. 

Berichärfen, e. a. naoätriti; eine Strafe 
—, pooötriti, pokrutiti kazan; die Wa; 
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den —, pomnozati straze; fih —, 
poostriti se. 

Berfchärfung, f. ostrenje. 

Verſcharren, r. a. zaceprkati, zaceprljati ; 
baé Feuer —, zapretati, spretali, pre- 
tali vatru; einen Todten —, zagrebsti, 
zatrpati mrtca. 

Berfcharrung, f. zagreb, pogreb. 


Verfchatten, v. a. oséniti; poséniti; f. ' 


Perfchattung, f. zasénak. [@dattiren 

Verfchaufeln, v. a. zagrebsti lopatom. 

Verſchäumen, e, n. (aufhören zu ſchäu— 
men), der Honig bat verfchäumt, med 
se je dopénio; (fdhäumend fid) verlie: 
ten), izpéniti se. 

Verſcheideü, v. m. preminuti, upokojiti 
se, prestavili se. 

Derjcheiden, m. preminnce; smrt. 

DBerfcheinen, v. n. (fig.) proci, prolaziti; 
minuti. 

Verſchenken, r. a. durovati, pokloniti, 
darivati; nad) und nach —, izpokla- 
njati ` Alles , sve razpoklanjati ; 
das ift mit zum —, nie to od da- 
riva; den Mein —, iztoéiti vino. 

Verfchentung, f. darivanje, darovanje, 
darivo; (v. Getränken), tocenje. 

Verſcheren, v. a. pristrici ; (falfd) (dye: 
ren), prestrici ; (mit dem Barbiermeſ— 
jer), podbrijati. 

Berfcherzen, v. a. proialiti; die Zeit —, 
trajati vréme u sali; bie Langeweile 
— , sbijati salu, da prodje vréme; 
Eines fiebe —, zaigrati éiju ljubav; 
fein @lüd —, protitrati srecu, izgu- 
biti ludo srecu. 

Verfcherzung, f. gubitak, izgubitak. 

Verſcheuchen, v. a. zaplasiti, zapuditi; 
poplasiti; razplasiti, razpuditi; (ver: 
treiben), zagnati. 

Verſcheuchung, f. poplah. 

Verſchicken, v. a. poslati; zapratiti; (Ml: 
[eá —), razposlati, razturiti. 

Verſchickung, — * 

Verſchieben, v. a. ben Tiſch —, pomaci, 
p premadi sto(l); (auficie: 
en), odloziti, odgoditi, odgndjati, 
razvlaéiti, trgovladiti; von heute auf 
morgen —, von Tag zu Tag —, od- 
gadjati od danas do sutra, 

Verſchieblich, adj. odgodljiv, odgodan. 

Verſchiebung, f. prémak, pomak; (Ág.) 
odgoda, odgodjnj; (Berſchieben, m.) 
odgadjanje, zatezanje, odlaganje. 

Merfchieden, adj. razlican, razlicit, razan, 
razlik; die Mentgen find an Körper 
febr —, ljudi su razliéna tëla; —er 
Meinung fen, drugo mnéti, misliti; 
es famen nod) —e Perfonen dazu, na- 
doslo je joste vide ljudih. 

Verfchiedenartig, adj. raznovrstan, razno- 
rodan; razliéit. 


Verfchievenartigfeit, f. raznovrestnost, raz- 
norodnost; razliéitost. | cvét. 
ee ng, adj. —e Blüte, mösovit 
PVerfchiebenfarbig, adj. razne masti. ` 
Verjchiedenheit, f. razliéitost, razlikost, 
raznost; (llnterfchied), razlika. 
Verfchiedentlich, Verſchiedlich, adj. f. Ver: 
ſchieden; —, ade. vise putah. 
Verfchienen, e. a. udariti sinu. 
Verſchieß, m. (b. Mal.) razplava. 
Verfchießen, v. n. nestajati; (v. Karben), 
sinjaviti, osinjaviti; izb&liti se; blé- 
déti, gubiti se; —, v. a. (Pulver), 
opucati, izpucati ; Pfeile —, f. Pfeil ; 
id) babe mich verfchoffen, nestade mi 
praha, poharéio sam prah (barut); (fehl 
ſchießen), das war verfdoffet, nepo- 
godi; id) babe mid; verfchoffen, proma- 
sio sam; (b. Buchdr.) pomesti (strane); 
(mont.) zakréiti ; |. Berfchoffen. 
Verſchießen, m. blédilo, sinjavost. 
Berichiffen, e. a. Naaren —, robu vo- 
ziti, razvozili, prevozili (na brodu, 
ladji); fib —, rv. r. zalutati plovec. 
Berjchilfen, e. a. zarogoziti; fid —, v. 
r. obrasti rogozom. 
Berfchimmeln, e. n. zaplésniviti ; uplés- 
nivili se; poplésniviti. 
Verſchimmelt, adj. plésniv. 
Verſchimmern, v. n. doblistati ; dotreptéti, 
Verfchimpfen, v. a. ogrditi, obruziti. 
Verſchindeln, v. a. sindrom pokriti. 
Verſchlabbern, e. a. razbrekati; die Zeit 
—, probrbljati vréme. [troska. 
Berfchladern, e. n. & r. fi —, postati 
Verſchlafen, r. a. bie Zeit —, prespati 
vréme; jednako spavati; bie rechte 
Zeit —, zaspati horu i. zoru. 
Verſchlafen, adj. pospao, pospan, san- 
liv; — fein, drémati. 
Berfchlafenheit, f. dremljivost, dremez, 
pospalost, sanljivost. 
Berichlaffen, r. n. omlitaviti, osliznuti. 
Verichlag, m. (Wand), pregrada, préboj, 
prétin; (Abtheilung), pregradak ` (Be: 
baltnif), slaZina, sanduk, skrinja; (b. 
Kan.) sukija; í. Vortheil. 
Merichlagen, v. n. (verfchieden fein), es vet: 
ſchlägt wenig, slaba je razlika ; (nüßen), 
koristiti, pruditi, hasniti ; das verfchlägt 
nidté, neskodi; sve jedno ; (v. Pfer— 
den), ukoéiti se; (v. Getránfen), smla- 
citi se; — lajjen, ostaviti, da se smladi; 
d —, v. r. zabiti se, zatuci se; za- 
basati; izgubiti se; stepsti se; einen 
Ball —, zatepsti loptu; der Ball ijt 
— , Odskoéila lopta nekamo; feinen 
Hund —), bojem odtudjiti; das Schiff 
wurde vom Sturm: —, bura je brod 
zanéla, zatisnula; fid) die Kunden —, 
odbiti kupce, musterije; ein Pferd 
—, ukovati konja; alle Nägel —, sve 
klince (davle, eksere) pozabijati; ein 
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Wah —, zalba)dniti sud; eine Kammer 
—, pregraditi, pretiniti klét; eine 


(fg.) zatvoriti; Ginem fein Her —, za- 
tvoriti od koga svoje srce. |danic». 


Stelle in einem Bude —, izgubiti rée, Verſchließung, f. zatvoranje; zatvor; klju- 


premecué listove od knjige. 

Berfchlagen, adj. hitar; podmukao. 

Verfchlagenheit, f. hitrost; podmuklost. 

Verfhlaghammer, m. tanjaé. 

Verſchlammen, v. n. uglibiti se. 

Berfhlämmen, Berfhlampampen, f. Ber: 
fchlemmen. [necénu. 

Verſchlaudern, v. a. dati u bezcönje, u 

Verſchlechtern, e. a. pogorsati, goriati; 

d —, e. r. pogorsati se, okrenuti 
na gore; pohudjati, pozlediti se; dati 
se na gore. 

Berfchlechterung, f. pogorsanje. 

BVerfchleichen, e. n. vuci se, provuci se, 
provlaéiti se. 

BVerfchleiern, r. a. zavésiti, prevésiti ; 
(fig.) pokriti, utajiti. 

Berjcpleiken, r. n, zavréti se; odvuci se; 
—, v. a. raznéti; izdavati (iz kuce); 
einen Rechtsſtreit — , razvlaciti par- 
nicu ; f. Berfchwenben ; (fehlerhaft (dlei: 
fen), prebrusiti. 

BVerfchleimen, v. a. zasluziti, zadleniti. 

Berfchleimt, adj. pun deng, pljuvace; 
dlenav, kasljiv; — fein, imati odvise 
pljuvaéce. | hrakavica. 

Verſchleimung, f. dlenavost; kailjivost ; 

Verſchleiß, m. prodsje, prodja. 

Berfchleißen, r. a. Kleider —, poderati, 
izcépati haljine; Zeit —, tratiti vréme, 
dangubiti ; Waaren —, prodavati robu. 

fBerícbleiger, m. prodavac, prodavalac; 
tränik; —in, f. prodavaéica, tr£nica. 

BVerfchleißgewölbe, Verſchleißlocale, n. pro- 
davaonica, ducan*, štacun. 

Berſchleißpreis, m. prodajna céna. 

Verfchleißftätte, f. prodavaliste, proda- 
vaonica. 

Perfchleißtarif, m. (prodajni) c&novnik. 

BVerfchlemmen, v. a, der lug verfchlemmte 
die Wiefen, réka je zamuljila livade; 
nanéla je réka gliba na livade; baé 
Vermögen —, strpati u grkljan ima- 
nje, prognati imutak kroz lakomicu. 

BVerfchlendern, v. a. prolandati; die Zeit 
—, jednako basrljati. 

Berfchlenfern, e, a. zaosenuti. 

Verſchleppen, e. a. raznéti, raznositi ; 
razgrabiti; izdavati iz kuce; (v. Kleid.) 
poderati, izderati. 

Berfchleudern, v. a. fein Gelb —, raz- 
tepsti, potepsti, spraskati novce; bie 
Maaren —, |. Verſchlaudern. [se. 

Verfchliden, e. m. zagreziti se, zaglibiti 

Verſchlickern, v. a. odpljusnuti; fid —, 
t. r. zagrcnuti se. 

Verſchließ, m. prodja; f. "Berídoleig. 

Berfchließbar, adj. zatvoriv, zaklju£iv. 

Derfchließen, v. a. eine Thür —, zaklju- 
Cati, zakljucavati, zabraviti vrata; 


Berfchlimmern, f. Berfchlechtern. 

Berfchlingen, v. a. (einen Faden —), za- 
petljati, zamrsiti, zaplesti; ih —, 
zaplesti se; zamrsiti se; (verjchluden), 
pogutnuti, progutnuti, progutati, gu- 
tati ; (ver.) pro&dréti, pro&dirati, £drk- 
nuti ; b. Mächtige verſchlingt ben &dma; 
dem, jati kobadi; er murbe von bem 
Mecre verfchlungen, more ga je izjelo ; 
die Worte eines Andern —, slusati kao 
mis i. zec. 

BVerfchlingung, f. splet. 

Verſchloß, m. zatvor. 

Verſchluchzen, e. a. prejecati. 

Verfchluden, e. a. |. Berfchlingen; (einen 
Vorwurf —), izjesti. 

Verſchloſſen, adj. zatvoren; (/g.) sutljiv; 
ein —er Menſch, äutalica. 

Berfchlummern, v. a. predrémati. 

Berfchlürfen, v. a. posrkati. 

Verfchluß, m. zatvor, zapor; etwas in 
— haben, (matt sto pod kljudem; Amt: 
lider —, uredovni zapor; (@irgel), 
pecat; ámtlidjem — anlegen, uredovno 
Bio zatvoriti, zapréti, (zapecatiti). 

Verſchmachten, e. n. posmagnuti; ginuti; 
im Kerker —, okapati, ocamiti u tam- 
nici; (vor Sehnſucht), ceznuti, veh- 
nuli, ginuti. 

Berihmachten, n. Berfhmachtung, f. smag- 
nuce, éeznuce, vehnuce. 

Berſchmaddern, v. a. zamrljati, zamreiti. 

Berfhmähen, v. a. (inem —, pohuliti 
pogrditi, opsovati koga; ein Gejchen 

odbiti, baciti, povratiti jabuku; 
biefeé Glück mürbe ge nit —, ovoj 
sredi nebi se mrzkala. 

Verichmälern, e. a. stegnuti, omaliti. 

Verſchmauchen, e. a. popusiti. 

Verfchmaufen, v. a. poblagovati, probla- 
govati, projesti. 

Berfchmeißen, e. a. zabaciti. 

Verſchmelzen, » m. otaliti se, otopiti se; 
—, e. d, otaliti, raztaliti; Golb mit 
Kupfer —, steliti, stopiti zlato s më< 
dju (bakrom); bie Karben, die Töne —, 
sliti, slévati mastila, glasove. 

Verfchmelzung, f. taljenje; (mus.) elév, 

Verſchmerzen, e. a. pregoréti, pretaliti. 

Berichmieden, v. a. Alles Gifen —, sve 
teljezo (gvoidje) pokovati; (jufam: 
menfchmieben), skovati, pokivati. 

Berfchmieren, e. a. zamazati, zamazivali; 
den Dfen —, zalépiti pec; den Bie: 
nenftod —, ei | kosnicu; (fg.) Gi: 
nem bem Mund momit —, premazati 
komu zube eim ; viel Bapier —, mnogo 
papira i. hartije zamréiti, zamrljati; 
(buri) Schmieren verbraudjem), potro- 
siti mekuc, pomazati. 
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Berfchmierer, m. mazalo. 

Verſchminken, v. a. potrositi lieilo; fid) 
—, preliéiti se. 

Berfchmirgeln, e. a. umacupati. 

Verſchmitzt, adj. vuhven; hitar; lukav. 


Berfchmigtheit, f. vuhva; vuhvenost;. 


hitroca; lukavost. 

Verſchmoren, v. n, razévariti se; —, v. 
a. razévariti ; Butter — , pretopiti, 
otopiti maslo. 

Verſchmücken, e. a. prenakititi; pokititi. 

Verſchmutzen, e. a. zamrljati, uprljati. 

Verſchnallen, r. a. predjicom stegnuti, 

Berfchnappen, v. n. preikljocnuti; fid 
—, t. r. zalróati se, zatréavati se, 
zareci se, zagovoriti se; ich habe mich 
verfchneppt, utede mi Jezik. 

Verfchnappien, v. a. potrositi na rakiju. 

Verſchnarchen, v. a, prehrkati ; prespavati. 

Verfchnauben, Verſchnaufen, v. n. izdu- 
vati se, oddahnuti; den Zorn —, od- 
ljutiti se. 

Verfchneiden, v. a. porezati; izrezati; 
das Tuch zu etwas —, pokrojiti, raz- 
krojiti sukno na...; b. Leder zu Soh— 
len —, izkrojiti kotu na podplate; 
die Nägel —, srezati, srezivati nokte; 
die Haare —, ostrici, podstrici kosu; 
den Weinſtock —, rezati, o(b)rezati 
vinovu lozu; den Tabaf —, izrezati, 
izkrišati duhan ; die Aſte —, podrezati, 
podkresati grane; bie Flügel —, pod- 
séch, podstrici, priséci krila; (falſch 
—). ein Kleid —, alo skrojiti haljinu; 
(caſtriren), uskopiti, okopiti, kopiti, 
5kopiti, ustrojiti, strojiti, ätroviti; (ein 
Füllen), podmetnuti, podmetati; (ein. 
Widder), ujaloviti, jaloviti. 

Berfchneidung, f. kopitba, ätrojitba. 

Perjchneien, v. n. zapasti snégom; die Wege 
find verfchneiet, ceste su zametene. 

Berfchnellen, r. a. odvrenuti, odzvrenuti. 

Berfchnieben, í. Berfchnauben. 

Verſchnippeln, Verſchnippern, e. a. izcép- 
kati. [hadum*., 

Berfchnittene, m. uskopljenik, àkopac, 

Berfchnigeln, v. a. izrezkati, porezkati, 
izdeljkati. 

Verſchnupfen, v. a. posmrkati, popiti 
burmut; —, v. i, cé verichnupft ibn, 
to ga bode u nos; to ga je udarilo 
po nosu; to ga pece. 

Verfchnüren, v. a. vrvcom obrubiti. 

Verſchoben, adj. grbav. 

Berihoden, e. a. platiti dacu. 

Terídollen, adj. nestao; er il —, ne- 
stade ga; neima mu glasa. 

Berfchollene, m. nestalac. 

Verfhonen, v. a. postedéti, štedëti. 

Berfhonung, f. itedjenje; posteda. 

Verſchönen, Verſchönern, v. a. lépiati, 
polöpsavati, krasiti, pol&psati, ulép- 
sati, ukrasiti. 


BVerfchöner(er), m. lépia£. [ukrasa. 
Berfcbönerung, f. lépsanje, polépáanje; 
Verſchönerungs-Commiſſion, f. lépáajuci, 
polöpsavajudi odbor. 
Verſchoͤpfen, v. a. slo crpsti. 
Verſchoſſen, e. a. platiti porez na ito. 
Verſchoſſen, adj. zaljubljen; er Bat fid 
—, zagledao se je, zalupao se je. 
Verfchragen, v. a. zagraditi, zagradjivati. 
Verfchrammen, ve. a. obrazgotiniti. 
Verſchränken, e. a. prekrstiti, ukrstiti; 
skrstiti; mit verfchränften Armen, skr- 
àtenih rukuh; (einfchränfen), ograditi. 
BVerfchrauben, e. a. (zufchrauben), zavr- 
nuti, za&arafiti; (fal(dj fchrauben), zlo 
zavrnuti; (/g.) Ginem den Kopf —, 
izvrnuti komu pamet; f. Berfchroben. 
Berfchreibegeld, n. zapisnina ; uknji£nina. 
Berjchreiben, v. a. viel Bapier —, mnogo 
papira i. hartije izpisati, popisati, po- 
teositi; (falſch fchreiben), fid) —, za- 
pisati se, nenapisati dobro, pogresiti 
u pisanju; (inem fein Haus —, .za- 
pisati komu svoju kudu; Ginem etwas 
brieflih, büderlid) — , obvezati se 
komu pismom, uknji£bom za 3to; (fid) 
verpflichten), fib. —, obvezati se, za- 
vezati se komu pismeno; fid) für Se: 
mand —, obvezati se, zavezali se, 
ujaméiti se pismeno za koga; (befiel: 
len), Waaren —, pisati po robu, na- 
ruditi robu; eine Arznei — , prepisati 
lék(ariju); Ginem etwas gegen dich 
—, znpisati komu od groznice. 
Berichreiber, m. (der Berschreibende), za- 
pisalac; zavezanik ` (bem verjchrieben 
wird), zapisovnik ; (merc.) naruéitelj. 
BVerfchreibung, f. zapis; (Obligation), za- 
du£nica, zaveznica; — einer Waare, 
pisanje po robu, (pismena) naruéba 
robe. 
Berichreibungsichuld, f. pismen dug. 
Berichreien, v. a. razvikati, izvikati, ozlo- 
glasiti ; er ifl febr verfchrieen, na zlu je 
glasu. 
Perichreiten, fido, v. r. zakoraditi se. 
Verſchroben, adj smeten, zamlacen, po- 
munjen; (stil.) zavrnut. 
Verfchroten, v. a. Getreide —, po&rvnjati 
kito; ein verjchrotenes Held, zakopina. 
Berichrumpfen, v. a. sko£urati se, »me- 
iurati se, smratiti se; (fg.) skvreiti 
Verſchub, f. Aufichub. [se. 
Berfhüchtern, e. n. Zapnuti se, ukapnuti 
se; —-, v. a, nfapiti, snebiti. 
Verſchulden, v. a. (Schulden machen), fein 
Haus —, zaduiiti, zaduiivati kucu ; 
etwas — , zakriviti, skriviti, ukriviti 
ito; er bat fein Leben verfdulbet, du- 
kan je glavom; fid —, v. r. dutiti 
se, zaduiiti se, udukiti se; mir ba: 
ben uns am unferm ruber verfchulbet, 
ogrelismo se o svoga brata. 
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Verſchulden, m. krivnja, krivica; das ijt 
chne mein — gefdyehen, nisam tomu 
kriv (Sto se je to dogodilo); (von 
&dulben), zaduga, zaduiba. 

Verfchuldet, adj. zadu£en; —es Unglüd, 


nesreca, kojoj je tko sam kriv; —e|- 


Unwifienheit, neznanje po krivnji. 

Verfchuldete, m. zaduzenik. 

Verſchüppen, e. a. lopatom zagrnuti. 

Berichüren, v. a. das Feuer —, zapretati, 
spretati vatru. 

Verſchurzen, v. a. zauzlati, zamrsiti. 

Berfchuftern, e. n. padati, pasti na dol- 
nje grane. 

Verfchütten, e. a. (zuſchütten), ein. Gra: 
ben —, zasuti, zasipati jamu; b. Gra: 
ben ift verfchüttet, jama se je zaronila, 
zaru&ila; et wurde von einem Bergiturze 
verfchüttet,, breg ga je zaronio; er 
wurde vom Schnee verjchüttet, snég ga 
je zameo; (aus einem Gefäße), pro- 
liti, prolévati; prosuti ; (/ig.) b. Kind 
mit bem Bade —, baciti s ljuskom i 
jezgru; er bat es bei ihm verfchüttet, 
zamério mu se je; zarasli su mu puti 
tamo. [prolice. 

Verfehüttung, f. zasutak ; zasipavanje; 

Verſchwägern, fid), v. z. osvojariti se, 
sprijateljiti se (s kim); postati (komu) 
svojak. 

Verſchwägert, adj. rod po svojbini; wit 
find —, svojaci smo. 

Verfchwägerung, f. svojitba, svojbina. 

VBerfchwären, r. m. zagnojiti se. 

Verfchwärmen, v. m. die Bienen haben 
verjchwärmet, péele su prerojile. 

Verfchwärzen, v. a. ocrniti, opanjkati; 
crniti, panjkati. 

Verſchwatzen, fid), v. r. zareci se, zago- 
voriti se; —, v. a. f. Verplaubern ; 
(ausjchwagen), izbrbljati. 

Verfchweigen, v. a. zamudati, za&utiti, 
premuéati, preäutiti (precutati). 

Verfhmweigung, f. zamuéanje; mudanje. 

Verſchwelgen, r. a. potepsti; procerdati. 

Berfchwellen, v. n. oteci; zabreknuti; 
—, t. a. udariti prag. 

Verfchwemmen, v. a. poplaviti; bie War: 
ben —, mastila splaviti. 

Verfchmenden, v. a. razasuti, potratiti, 
razmetnuti, prosuti; prosipati; per) 
profuckati, procerdati; alle Ermah— 
nungen find am ibm nur verichwendet, | 
u zalud ga éovék opominje; feine Zeit | 
—, gubiti danke. i 

Verſchwender, m. razmetnik , razsapnik, 
razsipaé, razsipnik, razspikuca, raz- 
sulovié, potrata, potro&arica; —in, f. 
razmetkinja, razmetnica, razsipnica. 

Verfchwenderiih, adj. razmetan, razsi- 
pan, raztrošan; — fein, nestedice tro- 
siti; f. Verſchwenden. 

Verſchwendung, f. razsipanje, razmeta- 


nje; (Berfchwendungsfucht), razmet- 
nost, razsipnost. 

Verſchwenken, v. a. zaosijati. 

Verſchweſtern, fi, e. r. posestriti se. 

Berjchwiegen, adj. muéaljiv, äutljiv, (dut- 
ljiv) ; er i —, umé mudati; muéi kao 
sténa. 

Verfchwiegenbeit, f. muéaljivost; muéanje. 

Berfchwiegenheitseid, m. prisega za mu- 

Verſchwielt, adj. Zuljav, &uljaiv. [ëanje. 

Berfchwimmen, v. n. razplinuti se. 

Verfchwinden, v. n. izéeznuti, izgubiti se, 
Btuknuti; die Hoffnung ift verſchwun— 
den, nestà nade; er verfchwand hinter 
dem Berge, zaminu i. zamace za brdo; 
in den Wolfen —, u oblake zadi; in 
der Ferne —, minuti u daljini; im Ge: 
birge —, uminuti planinami; d. Pfeil 
verſchwand in den Wolfen, (poét.) ode 
stréla u prah i u maglu; —b flein, 
premajusan. 

Verfchwinden, n. izceznuce ` izdezavanje. 

Verfchwiltern, f. Berfchweitern. 

Verſchwiſtert, adj. posestrimski. 

Berfchwigen, v. a. oznojiti; znojem upr- 
ljati; (/ig.) zaboraviti. 

Verſchwören, r. a. er verfchwor das Trin: 
fen, zarede se, da nepije vina; fid 
—, r. r. (id) wider Jemand —, okleti 
se, suroliti se, urotiti se (suprot ko- 
mu); bat fid) denn Alles wider mid 
verfchworen? zar se je bai sve za- 
klelo na me? 

Berfchworer, Berfchworene, m. urotnik, 
surotnik, okletnik. 

Berſchwörung, f. urota, surota, okletva; 
eine — anftiften, surotiti se. 

Versdrechsler, m. stihotvorac. 

Berfegeln, v. n. odjedriti. 

e Me v. a. (micht ſehen), neopaziti, 
nespaziti, nevidéti; (fehlen), pogre- 
siti | faliti; im feinem Amte etwas —, 
pogrésiti u slu£bi; propustiti dušnost; 
(id —, pomesti se, faliti; prevariti; 
(o Schwangern), zagledati se; er bat 
e& bei ifm —, zamério mu se je; 
(vorfehen), (inem mit Gelb. —, dati, 
nabaviti komu novacah; o(b)skrbiti, 
providéti, (snabdéti) koga novcem ; 
fi mit Holz —, drvariti se; einen 
Rranfen —, bolestnika priéestiti, pro- 
vidéti; ein Amt —, opravljati, obav- 
Dat, obnašati slu&bu; Gines Stelle —, 
zastupati koga; ih babe mich feiner 
nicht —, nisam mu se nadao. 


| Verfehen, n. pogré&ka, grëška, falinga*; 


aus —, grëškom; ein — madıen, po- 
gröiti. [(snabdéven). 
Verſehen, adj. o(b)skrbljen, providjen, 
Verfehren, v. a. zlediti, ozlediti. 
Verſehung, f. — eines Amtes, opravlja- 
nje, obavljanje sluzbe; (Berforgung), 
o(b)skrba. 


Berfeichten — Verſetzen 


Berfeichten, e. n. oplitéati, plitak bivati. 

Berfeifen, v. a. osapuniti, 

Berjefunft, f. stihotvorstvo. 

SBerfefünfller, m. stihotvorac. 

Berſelei, f. stihotvorenje, stihotvor. 

Berfeler, m. stihotvorac. 

Berfeln, v. n. stihoyati, tvorili stihove. 

Berfemacher, f. Berfeler. 

VBerfenden, v. a. poslati, o(d)premiti, 
slati, posiljati; (nad) verſchiedenen &ei« 
ten), razaslati, razposlati, razaiiljati, 
razturili. [éica. 

fBerfenber, m. posiljaé; —in, f. posilja- 

Berfendung, f. posiljanje, razasiljanje ; 
odpremanje; (Sendung), posiljka, po- 
slatak. 

Berfendungsanftalt, f. posiljaonica. 

Berfendungsgebühr ufm. (. G&pebitionége: 
bühr ufw. 

Berfengen, v. a. osmuditi, opuriti, spu- 
riti, oprliti, o&agriti; —, t. n. osmu- 
diti se, spuriti se, prismagnuti. 

Verfengung, f. osmuda; smudotina; (das 
Berfengen), smudjenje. 

Berfentbohrer, m. dubaé(-svrdao). 

Berfenfen, v. a. (einen Sarg), spustiti ; 
(ein Schiff), potopiti, utopiti, potapati, 
poslati na dno; (eine Schraube), udub- 
sti; (/ig.) unoriti, ponoriti; tief in Ge: 
banfen ver(enft, zadubljen, zamiàljen 
u misli; fi —, v. r. zavesti se, za- 
dubsti se. 

Berfenfung, f. spustanje; spustnica ` uta- 
panje, utop; poniranje. 

Verſeffen, adj. auf etwas —, dr(h)t, pis- 
man, kivan na 3to; —e Interefien, pre- 
sédjena dobit (kamata). 

SBerfegbar, adj. presadan, preméstan. 

Berfegen, v. a. (verpfünden), zalo&iti, za- 
lagati; Ginem einen Schlag —, uda- 
riti, vreznuti koga; Ginem ein. Stid) 
—, ubosti koga; Ginem eins —, àlja- 
piti, 3opiti, okrpiti, opaliti, opauéiti, 
genuti, depiti, depnuti, vreznuti, maz- 
nuti, lupnuti, mlatnuti koga; Ginem 
einen Badenftreih —, pljusnuti koga; 
osinuti koga dlanom po obrazu; eine 
Dhrfeige —, f. Ohrfeige ; (antworten), 
odgovoriti, reci; prihvatiti ; (andere 
fegen), bie Stühle, Gränzſteine —, pre- 
möstiti, premöätati sto(l)ce, menjike ; 
bie Wörter —, premetnuti, prestaviti 
rééi; (math.) preméstiti; Bäume —, 
presaditi, razsaditi, presadjivati dr- 
vece; (arch.) nastaviti; die Bewohner 
eines Landes —, preseliti, razseliti 
stanovnike i. £itelje od koje zemlje; 
einen Beamten —, preméstiti urednika 
(&inovnika); unter bie Zahl der Heili— 
gen —, pribrojiti svetcem ; proglasiti 
svetcem; id) verjegte mich in Gedan⸗ 
fen nad Wien, pomislih, da sam u 
Beéu; der Strom bat fid ver(egt, réka 
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je drugamo okrenula; Ginen in ſchlechte 
Umftände —, opremiti koga u suho 
groidje; melnuti komu ern komad u 
torbu; Ginem in Noth — , onevoljiti 
koga; im Nothwendigfeit —, prisiliti, 
natérati (koga); in Trauer — , zaviti 
u crno; porušiti; eim Land in Trauer 
—, (poét.) razplakati zemlju; in 9tu- 
heſtand — , postaviti u mir; im das 
p Glend —, iznistaviti koga; im 

rmuth —, osiromasiti, obuboziti ; 
(b. Buchdr.) die ganze Schrift —, sve 
pismo poslagati; (falíd) ſetzen), pre- 
metnuti; do premetati; (id —, po- 
grésiti u slaganju; eine Thür mit Bretz 
tern —, zagradili vrata daskami ; baé 
verfegt mir bem Athem, to mi zapire 
sapu; to me gusi; b. Winde verfepten 
fid in den Gedärmen, vétrovi su stali 
u crévih; Gold mit Silber —, pri- 
mösati srebra zlatu; smösati dato sa 
srebrom ; (v. Dade), fi —, zako- 
pati se; —, v. n. (mbm.) pometnuli, 
Bord), 

Berfegung, f. (ein. Perſon), preméstaj ; 
preméstanje ; (b. Gárt.) presadba ; pre- 
sadjivanje; presadjenje ; (Bermifdhung), 
primésa, priméisavanje; (Sehen), po- 
stavljanje, postavljenje; (falſches Sez— 
jm), premetnuce, premetanje. 

Verſeufzen, v. a. fein Leben —, jednako 
uzdisati; trajati Zivot uzdisuc. 

Versfuß, m. stopa vrste, stiha, versa. 

Verficherer, m. séguratelj, siguratelj. 

Berfichern, v. a. uvériti; er verficherte 
mid) feiner Treue, uvéravao me je o 
svojoj vérnosti; er verficherte, er babe 
es gefauft, tvrdio je, da je kupio; (affe 
curiren), oségurati, osigurati, oségura- 
vati ; obezbéditi ; eine Forderung auf ein 
liegendes Gut —, oségurati trazbinu ne- 
pokretninom; (verbürgen), ujaméiti se 
(za 3to), jameiti (za 310) ; fid) —, v. r. 
uvériti se (o dem); (fi bemächtigen), 
fih einer Gar —, osvojiti 5to; fid 
einer PBerfon —, uhvatiti koga; (/ig.) 
predobiti koga sasvim. 

Verfichert, adj. uvéren; (afjecurirt). osë- 
guran; (oer), obezbédjen; séguran. 

Berficherte, m. oséguranik. 

er nerung. f. uvéravanje; uvérenje; 
(Affecuration), oséguravanje, ségurnja; 
asekuracija ; (Sicherheit), ségurnost, 
bezbédnost. [gurana. 

PVerficherungsanftalt, f. séguraonica, sé- 

Berjidjerungé » Bureau , »Berfidjerunmgé: 
Gomptoir, n. séguraliste; pisara ségu- 
raonice. 

Perficherungs:Gompagnie, Berficherungss 
Geſellſchaft, f. oségurno i. oségura- 
vajude društvo. 

Berficherungscontract, m. oségurni ugo- 
vor i. pogodba. 
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Berfiherungsgebühr, f. : 

Berfherungeeelb, | ségurnina. 

Verſicherungs Police, f. Berfiherungs: 
Schein, m. ségurnica. 

Berfiderungs: Prämie, f. ségurnina. 

Berficherungsfunme, f. oségurana svota. 

Berfiiherungsvertrag, m. oségurna po- 
godba. 

Berfidern, v. n. protajati; izkapati. 

Berfiechen, e. n. usahnuti. [ variti. 

Verficden, e. a. povariti, pokuhati; iz- 

Berfiegbar, adj. presusan, presusiv. 

Berfiegeler, m. pecatitelj. 

Verſiegeln, e. a. zapeéatiti; udariti pe- 
Cat; (befiegeln), ein Teſtament —, opo- 
ruku peéatom potvrditi; etwas mit 
feinem Leben —, potvrditi ito svojim 

fBerfiegelung, f. pecacenje. [4ivotom. 

Verſiegen, v. m. presusiti, presahnuti, 
zasusiti, preciknuti, presisati; presu- 
Bivati; (Ag.) das Leben verfiegt, &ivot 
gasne. 

Derfiegung, f. presisanje; dE e wa 

Berfification, Verſiſicator, f. Berfefunfl, 
Verſeler. 

Berfificiren, v. m. stihove tvoriti. 

Berfllberer, m. srebritelj, srebrilac. 

Berfilbern, v. a. das Hol; —, posrebriti 
drvo; (fig.) eine Bille —, metnuti jed 
u med; (verfaufen), unovéiti; prodati. 

Verülberung, f. srebrnjenje, posrebrenje. 

Verfilberungsfeife, f. posrebrujuci sapun. 

Berfingen, e. a. bie Naht —, svu noé 
prepévati; bie Sorgen —, odpévati 
brige. 

Berfinten, e. n. im Waſſer —, potonuti, 
potopiti se, tonuti, topiti se; im Blute 
— , ogresnuli, ugreznuti u krv; im 
Schlamme —, zaglibiti se, uglibiti se; 
in einen Abgrund —, ponoriti se; po- 
ronuti u propast; (v. ein. Fluſſe), po- 
nirati; in Schlaf —, zavesti se u 
san; fie verfanfen in tiefen Schlaf, 
tvrdo zaspase, zaspaše kao poklani; 
in tiefe Gebanfen —, zadubiti se, po- 

ruziti se, zavesti se u daleke misli; 
n Unglüd —, dopasti jadah; ihre 
Sittlichkeit verfinft immer mehr, ne- 
staje im dudorednosti sve to vise. 


Berfinnen, fij, e. r zamisliti se. 
fBerfinnliden, v. a. uliniti da se (sto) 


oséca; slaviti (ilo) pred oci; izjas- | 9 


niti što primérom; —, r. m. postati 
Berfintern, f. Verſickern. [puten. 
Berfion, f. tumacenje; f. UÜberjegung. 
Berfittlihen, v. a. Ginen —, cud ure- 

diti (komu). 
Veripen, v. a. preséditi, presésti; fid) 

— e°. r. z Au se, zasösti se. 
Verekunſt vim. f. Verfefunfi ufw. 
Bersmaß, n. méra od stiha, 
Veromeſſung, /. metrika. 


Berfoffen — Verfpeifen 


Berjoffen, adj. pijan; — fein, propiti 
se; ein —er Menſch, pijanac. 

Berfohlen, v. a. podiiti, podplatiti; uda- 
riti podplate, djonove. 

Verſöhnbar, adj. pomirljiv, pomiriv. 

Berföhnen, e. a. pomiriti, miriti; fid 
mit Jemand —, pomiriti se s kim; 
einen Zornigen — , srdita primiriti, 
smiriti; (Gott —), umilostiviti. 

Berjöhnend, adj. pomirujudi, pomirovoni. 

Berjühner, m. pomiritelj, miritelj; — im, 
f. pomiriteljica; miriteljica. 

Verſöhnlich, adj. pomir(lj)iv ; primiriv ; 
(e. Zornigen), povratljiv; (ftiebfertig), 
miroljubiv. 

Verſöhnlichkeit, f. pomir(lj)ivost, primi- 
rivost; mirna cud. 

Derjöhnopfer, n. Arten pomirenja. 

Verſöhnung, f. pomirenje; (das Berjöhs 
nen), mirenje ; (theol.) pomirenje, umi- 
lostivljenje ; (Berzeihen), prastanje. 

Verſöhnungsfeſt, n. pomirovno, mirovno. 

fBerfóbnungétaa, m, dan pomirenja. 

Verföhnungstod, m. pomirujuca smrt. 

BVerfühnungswerf, n. pomiriste. 

Berforgen, v. a. Ginem etwas —, priba- 
viti, priskrbiti, namaéi komu 3to; Gi: 
nen mit etmaé —, o(b)skrbiti, o(b)- 
skrbljivati, providéti (snabdéti) koga 
tim; naskrbiti komu dega; feine fin: 
ber —, ol(b)skrbiti, uhlébiti svoja 
décu; feine Tochter —, udomiti kéer; 
(ein Amt verfchaffen), dati (komu) slu£- 
bu, uhlébiti (koga); id bim verforgt, 
imam svoj kruh; id bin binlànglid) 
mit Brod verforgt, dosta imam kruha. 

Berforger, m. o(b)skrbnik; —in, f. ob- 
skrbnica. 

Verſorgung, f. o(b)skrbljivanje, o(b)- 
skrba; providjenje, snabdénje; (einer 
Zodter), udomljenje. 

Perforgungsanitalt, f. o(b)skrbionica. 

fBerforgungébaué, n. o(b)skrbiste. 

Berforten, |. Sortiren. 

Berêpaar, n. dva stiha, versa. 

Berfpalten, e. a. izcépati; pocépati. 

Berfpannen, v. a. pretegnuti. 

Berfparen, v. a. pristedeti; fid etwas 
auf bem andern Tag —, ostaviti to 
za drugi dan. 

Becíparung, f. pristeda; ostava. 

Berfpaßen, v. a, presaliti. 

eripäten, v, a. zakasniti; zadocnili; 

fld —, v. r. zakasniti (se), zadocniti 

(se), odocniti, opozniti, okasniti, pri- 

docniti se; kasniti, docniti, zakasnji- 

vati. 

Berfpätung, f zukasnjenje; kainjenje. 

Berspaufe, f. odmor u stihu. 

Verſpeien, v. a. popljuvati, opljuvati. 

Verſpeilern, v. a. zaspaliti, zaprljkati, 
siljkom zatvoriti. 

Verfpeifen, e. a. pojesti, izjesti, 
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Berivellen, e. a. izcépkati; fein Gelb —, 
potepsti novce; die Zeit —, potratiti 
vréme. 

Berfpenden, e. a. podeliti, izdeliti. 

Berfperren, v. a, das Thor —, zaprëti, 
zatvoriti, zaprééiti vrata; Ginem ben 
Weg —, preprééiti, preséci, zatvoriti 
komu put; stati komu na put. 

Berſperrung, f. zapor, zapreka; prééka, 

prepreéivanje, zapreéivanje. 

Berfplelen, v. n. izgubiti; —, t. a. za- 
igrati, proigrati; viel Gelb —, mnogo 
novacah zaigrati, izgubiti (na igri); 
Haus unb Hof —, proigrati kucu i 
kuciste ; feine Zeit —, gubiti danke 
igrom. 

Berfpielen, n. Berfpielung, f. proigrava- 
nje; gubitak. 

Verſpikern, v. a. ein Schiff —, zabiti 
dascenjake u brod. [kati, 

Beripinnen, v. a. popresti; (fg.) zasus- 

Berfpleißen, |. Beripallen. 

Berfplittern, v. a. izcépkati; razcépkati; 
(Aig.) raztepsti. 

Beripotten, v. a, einen Menſchen —, iz- 
smijati, obrukati koga; podrugati se, 

odsmijati se komu; cineé Andern 
Ehwähe —, rugati se ëijoj mani. 

Berfpottung, f. rug, ruga, poruga; ru- 
ganje; podsmévapje, podsméh, 

Berfprecdhen, v. a. obecati, obreci; obe- 
éavati, vétati, obricati; feine Tochter 
einem Manne jur Gbe —, obreci komu 
svoju kéer; fie if fchon verfprodoen, 
vec je izprosena; fid) mit Giner —, 
zaruditi se, prstenovati se s kom; fie 
bat fid) mit einem Andern verfprochen, 
preprosila se je; (fpr.) er verfpricbt 
viel unb hält wenig, obecaje mazno 
na prazno; br Anfchein verfpricht viel 
Gutes, Cini se, bit ce vrlo dobro; 
ich verfpreche mir viel von ihm, ja se 
od njega nadam mnogomu dobru; er 
il eim viel —ber junger Menſch, sva 
je prilika, da de od ovoga mladica 
izaci valjan éovék; fid) —, obecati 
se, obreci se; (fid) verreben), zareci se. 

Berfprechen, n. obedanje, obecaj, obét; 
Einem ein — geben, obedati komu 
to; (poét.) ostaviti réc kod koga; 
zadati komu rèé. [éalica. 

Berfprecher, m. obecalac; —in, f. obe- 

Beriprechung, f. obecavanje, obétnja; f. 
Beriprechen n.; viele —en machen, mnogo 
obecavati. 

Berfpreiten, v. a. razapeti, razapinjati. 

Berípreijen, v. a. izpodupirati; podupréti. 

Serfprengen, v. a. das Wafler —, raz- 
prskati, pokropiti, poskropiti vodu; 
ben Feind —, razagnati, raztérati ne- 
prijatelja; feinen Ball —, izbiti loptu; 
ih —, izskotiti. 

Berſpreuen, v. a. razasuti kao plévu. 


Verſpringen, e. a. fid) einen (uf —, uga- 
puti, uvinuti nogu skacuc; fid —, v. 
r. raztrkati se, raziirkati se, raspriiti 
se; —, n. n, doskakati ; oskociti. 

Verſpritzen, v. a. poprskati, izprskati ; 
(fAig.) fein Blut —, proliti krvcu, 

Verſprudeln, e. n. dokrkljati, dokljudati. 

Verfprühen, v. n. dovrcati. 

Beripulen, e. a, pomotati. 

Verſpünden, v. a. ein Faß —, zavranjiti, 
zatapunati sud i. bure; eine Wand mit 
Brettern —, zakmuriti zid daskami. 

Verſpüren, e. a. osécati, osétiti. 

Verfläben, v. a. zaobruditi. 

Verſtählen, v. a. zaociliti, podociliti, ob- 
naditi, zanaditi, fein Herz —, zatvr- 
diti srce. [utuci. 

PVerftampfen, e. a. razbiti; (Bfeffer —), 

Perftand, m. um; (Bernunft), razum ; der 
gefunde —, zdrava pamet; bei gefun- 
dem —e, imajuc zdrav mozak ; wo bait 
bu den —? kamo pamet? er bat wenig 
—, slaboum je; feinen — verlieren, von 
—t fommen, obezumiti se, izbezumiti 
se; s uma sidi; des —es berauben, 
obezumiti; das geht über meinen —, 
toga mi um neposliie; ju —e fom: 
men, opameliti se, osvöstili se, do- 
zvati se pameti; et bat dabei wenig 
— gezeigt, nije bas mnogo mudrosti 

okazao; mit —, pametno; ohne —, 
udo, bezumno; (Sinn), smisao ; in 
weiterem —, u sirjem smislu. 

Veritandeobegriff, m. umni pojam. 

Berftandesgrund, m. razlog uma, razuma. 

Verftandesfaften, m. (gem.) tikva. 

Berftandesichärfe, f. ostroumlje. 

Veritandesfhwad, adj. slabouman. 

Verſtandesſchwäche, f. slaboumlje. 

Verftandeswefen, n. umnik. 

Verſtandhaft, adj. uman. 

Verftändig, adj. razuman, pametan; — 
fprechen, pametno govoriti; (erfahren), 
izkusan; (fundig), vest. 

BVerfländigen, v. a. (begreiflid) machen), 
orazumiti, uglaviti, upntiti; (melden), 
obavéstiti (koga o cem), obznaniti 
(komu 3to); fid —, n. r. porazumeti 
se; dogovoriti se; (ſich vergleichen), 
nagodili se. 

Berftánbiqung, f. obavést, obznana; po- 
razumljenje; dogovor. 

fBerftanbfraut, n. f. Gauchheil. 

Berſtändlich, adj. razumljiv; — ausfpre: 
den, razgovétno izgovarati. 

Verfländlichen, v. a. orazgovöstili, 

Verſtändlichkeit, f. iini a: razgo- 

Beritandloe, adj. bezuman. [vétnost, 

Berfländniß, n. razumljenje; jum beffern 
—, da se bolje razumé; in autem — 
leben, slagati se; f. Ginverjtändniß, 

fBerflanbreid), adj. prerazuman. 


Verſtaͤrken — Verſtehen 


Verſtärken, v. a. ojaciti ; (vermehren), 
umnokiti, povecati. 

Verſtärkung, f. jadenje; posila; (Ber: 
mebrung), umno£avanje; mnoienje; 
(mil.) pomoc; das Heer erhielt —en, 
dodje vojsci pomoé; vojska se je po- 
silila. [indat*, 

Verftärfungstrappen,, pl. pomod vojsci, 

Verjiärfungswort, n. krepki glagolj. 

Berftarren, f. Erftarren. 

Verſtatten, e. a. dopustiti, dopustati. 

Berftattung, f. dopustenje, dopust. 

Berftauben, v. n. razprasiti se. 

Verftäuben, e. a. razprasiti; fid) —, e. r. 
razpraditi se. 

Berftauchen, v. a. fid ben Fuß —, 3klec- 
nuli, uganuti nogu. 

Verſtauchung, f. 3klecnuce, uganuce. 

Veritehen, v. a. ein Loch —, zavrpati 
rupu; (5. fart.) udariti. 

Verſtech, m. (Ort), skrivaliste, zataja; 
(mil.) busija; einen — maden, uhva- 
titi busiju; aus bem —, iz potaje; 
— fpielen, igrati se skrivaéa. 

Verfteden, v. a. (verbergen), sakriti, skriti, 
ukriti, zakriti; kriti; skutati; unter 
etwas —, podkriti, podkrivati; anders 
mo —, prekriti; alle Nadeln —, sve 
igle poizbadati; fi —, rv. r. sakriti 
se, skriti se; potajili se, pritajiti se, 
utajiti se; (merc.) zaduiili se. 

Berfteden, n. skrivanje, sakrivanje; za- 

laja; f. Verſteck. 

Berlledfpicl, n. skrivac. 

Verſteckt, adj. sakriven; tajan. 

Verſteckterweiſe, |. Verſtohlen, adr. 

Verftedtheit, f. potaja. 

Verftehbar, adj. razumljiv. 

Berfichen, v. a. etwas —, razuméti, ra- 
zumévati; Ginem etwas zu — geben, 
nagovéstiti, natucnuti komu 3to; Gi: 
nen falſch —, zlo koga razuméti, ne- 
razuméti koga; et verheht feinen Spaß, 
nezna za 3alu; (fpr) rutava je nosa; 
was verftehft du darunter? à3to des tim 
da kates? ilo razumêvas po tom? 
man verſteht unter diefem Worte, po 
ovoj se rééi razuméva; das verfteht 
fi von felbt, samo se kake; da 
kako; samo se zna i od sebe; mir 
— und, razumémo se; id verftand, 
das ich heute zu Ihnen fommen follte, 
mislio sam, da imam danas k Vam 
dodi; ich verftebe den Sinn feiner Rede 
nicht, nerazbiram, šta govori; ich babe 
deinen Brief fo verltanden, tako sam 
tvoj list tumadio, jenes mit darunter 
yerltanden, s onim zajedno; ujedno s 
onim; ih —, e. r. (zu lange ſtehen), 
zastajati se; (wollen), er wollte fid) 
dazu nicht —, nije mu se htélo; nije 
htio na to da privoli, pristane; fid 
mit Jemand über etwas —, biti s kim 
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u dogovoru o dem; sudarati se s kim 
u Cem: razumdti se; fid auf etwas 
—, razumévati se u dem, razuméti 
se u Gem, razuméli se u ilo; vést 
biti Cemu; er verfleht ſich auf b, Reis 
ten, umé, zna jahati (konja). 

Berfteifen, e. a. skrutiti, ukoditi; —, v. 
n. ukoéili se, skocanjiti se; skrutnuti. 

Verfteigen, fid), e. r. zabasati penjuc se; 
(fAig.) daleko zabrazditi ; zabasati ; pre- 
visoko se penjati, popeli. 

Verfteigerer, m. dra£ac. 

Berfleigern, r. a. prodati drazbom; pro- 
dati na ko da vece. 

merflcigerung, f. drakba. 

Verfteigerungsgefud, n. molba za drakbu. 

Verfteigerungs-Protofoll, n. drazben za- 
pisnik. 

Berfteinen, Berfteinern, v. n. okameniti 
se, zakameniti se, kamenili se; vet: 
fleinert, okamenjen; er ftand wie vers 
feinert, mramorkome je stajao; éudio 
se je i kamenio se je; mramorom se 
mramorio, a kamenom kamenio; —, 
v, a. okameniti, kameniti. 

Berjteinerung, f. kamenjenje ; (Petrefact), 
okamina, okamica. 

Verfleinerungsprojeß, m. kamenjenje. 

Verſtellen, e. a. (anders flcllen), premë- 
stiti; bie Bücher —, prestaviti, zlo 
postaviti knjige; fein Geſicht — , na- 
grditi, naruziti lice; diefe Kleidung 
verflellt fie, ova ju odéca grdi; einen 
Ort —, zakréiti mösto kakvo; eine 
Thür —, zakloniti vrata (éim) ; fid 
—, t. r. pretvoriti se, pre£initi se; 
pretvarati se, precinjati se; ulukaviti 
se; er fann fid trefflich —, velika je 
pretvorica, pretvaralica. [tvoran. 

Veritellt, adj. nagrdjen, naru£en; pré- 

Berftellung,, f. pretvara, pretvaranje ; 
hinba; (Berunftaltung), grdjenje, ru- 

Verftellungsfunft, f. prötvornost. [£enje. 

Verſteppen, e. a. potrositi na prosivanje. 

VBerfterben, |. Sterben. 

Berfleuern, v. a, platiti porezu; Waaren 
—, platiti carinu od robe. 

Verſtieben, v. n. razpraiiti se; (/ig.) raz- 
priiti se; prsnuti kud koji. 

Verftielen, t. a. eine Art — , nasaditi, 
nasadjivati sékiru. 

Verſtimmen, v. a. razdesiti, razgoditi, 
razlokiti; (/ig.) oneveseliti ; smutiti 
(koga); pokvariti (komu) volju. 

Verſtimmt, adj. (fg.) sétan, neveseo. 

Verilimmung, f. razgod, razgadjanje, ne- 
sklad ; (des Gemütheé), sétnost, neve- 
selje. [put). 

Verjiobern, v. a. zaviti, zamesti (n. p. 

Verſtocken, v, n. (v. b. Waͤſche), izandjati; 
(verhärten), otvrditi, odrveniti, oka- 
meniti se; —, r. a. otvrditi, zatvrdili. 


Verſtockt, adj. drvenast; (fg.) zatucan, 
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zalupan, upisli; ein —er Sinn, |. Ber: 
ſtockiheit; (v. Herzen), otvrdnuo; fein 
Herz ift verftodt, otvrdnulo, odrvenilo 
i. okamenilo mu se srce; —e Waͤſche, 
izandjala prtenina i. rubenina. 

Verſtocktheit, f. otvrdélost, zatucanost; 
kamenitost. 

Berſtockung, f. otvrdnuce. 

fBerftoBlen, Berftohlener Weife, adv. kra- 
dom, kradomice, izpod krada; kri- 
om, kriomce. 

Berſtöhnen, v. a. — 

Berſtollen, e. a. ein Bergwerk —, izko- 
pati sdo(l)nje u rudniku. 

Verſtolpern, fid, v. r. er bat ſich verſtol⸗ 
pert, zatréao se je, jezik mu je utekao. 

Berftöpfeln, Berflöpfeln, v. a. zadepiti. 

Berftopfen, v. a. zacepiti, zabusiti, za- 

ušiti, zatisnuti, zaptiti; Ginem ben 

und —, zacepiti kawin usta; Ritze 
—, zackati pukotine ; bie Röhre ift vers 
Ropft, cöv je zakrkla; harte Speiſen 
— ben Leib, tvrda jela zapiru, zalva- 
raju utrobu. 

Berflopfend, adj. zatvarajuci, zapiruci. 

Berftopft, adj. zacepljen, zabusen ; (v. 
Rigen), zackan; (v. ein. Röhre), za- 
krkao; (v. Leibe), zatvoren; — jein, 
zapeci se; ich bim verftopft, zapekao 
sam se, neidem poradi sebe. 

iBerftopfung, f. zadep; zaéepljivanje; za- 
éepljenje; (beé Leibes), zapor, zatvor, 
zapek; am — leiden, — se. 

fBerflorben, adj. mrtav; pokojni. [nica. 

Berftorbene, m. pokojnik; —, f. pokoj- 

fBerflórem, v. a. (vertreiben), razplasiti, 
razpröiti, razagnati; (verwirren), sme- 
sti, smutiti; f. Zerftören. 

BVerflörer, m. smutilac. . 

Berftört, adj. smucen, smeten, zabunjen; 
er ficht ganz — aus, vas je smucen. 

fBerftórung, f. smetnja, smeca, zabuna. 

Beritoß, m. pogréika, gréska, falinga*; 
einen — begehen, pogrésiti; einem — 

egen die gute Lebensart begehen, ra- 
di protiva blagomu obicaju; pro- 
staékj se ponaiati; baé Pferd hat ben 
—, konj nece da jede. 

Berfloßen, v. n. (gegen etwas), pogréiiti, 
faliti; wider eine Regel —, prekriiti 
pravilo; (v. Bier), okipéti, ovreti; 
—, v. a, allen Pfeffer —, sav biber 
(papar) stuci; (verwerfen), odbiti, od- 
bijati, odbaciti; zanedali; einen Men: 
fchen —, odturiti, odtisnuti kog od sebe ; 
tisnuti u svét; er verftieß fie von fei: 
nem Angefichte, odturi ih izpred lica; 
feine Frau —, odpustiti, odvréi tenu; 
(inen aus der Geſellſchaft —, izbaciti 
koga iz društva; eine Aber —, pomaci 
kilu; fi —, e. r. pogresiti, faliti. 

Verſtoßung, f. odtëranje, odagnanje; od- 
vrgnuce 


(Sulek's Deutsch-krostisches Wörterbuch.) 


Berfirafen — Berfuchen 


Berfirafen, v. a. platiti globu (za ito). 

Verſtrahlen, v. a. razasjati. [pati. 

Berftrampeln, :Berftrampfen, v». a. raztre- 

Verſtrecken, v. n. ber Hirfch verfiredt, je- 
lenu rastu rogovi. 

Berftreichen, v. m. bad Leben verftreicht, 
Zivot prolazi; die Zeit unbenügt — 
laffen, vréme u taman traditi; gubiti, 
tratiti danke; vréme zaludu trajati ; 
die Zeit nicht unbenügt — laffen, gra- 
biti vréme; bie Zeit — laffem, poéa- 
siti; bie Frift — laffem, propustiti rok ; 
bie Friſt (f verfirihen, rok je iziäao, 
minuo; wenn bie Frift verftreiht, po 
izmaku roka; kad mine rok; bie Nu: 
gen mit Lehm —, zamazati pukotine 
l&pom ; vieles Pflaſter —, mnogo oblita 
(melema) izmazati, pomazati. 

Berfireidjung, f. prosast, minulost. 

Berflreiten, v. a. popravdati, zapravdati. 

BVerſtreuen, v. a. prosuti, razsuli, prosi- 
pati, razsipati; alles Stroh —, sva 
slamu podasiréti. 

Verſtricken, e. a. ich habe alles Garn ver» 
firidt, svu sam predju zaplela; izidje 
mi konac; ich babe den ganzen Tag 
verfiridt, sav dan sam plela; Ho —, 
v. r. pogrëšiti u pletenju; (id vet: 
wideln), zaplesti se, uplesti se. 

Verftridung, ? zapletanje; zamka. 

Berftrömen, v. a. proliti, prolévati; —, 
v, n. teci, prolaziti. 

Berflüdeln, Verftüden, v. a. razkomadati. 

Verſtudiren, v, a. potratiti, potroiiti na 

Beritufen, v. a. ostubiti. [nauke. 

Verſtümmeln, v. a, osakatiti, okrnjiti, 
okljastiti, nakaziti, oküsiti; sakatiti, 
kljastiti, krajiti; die Gefchichte —, tr- 
gati povéstnicu na kuse; bie Wörter 
—, okrnjiti rééi. [krojav. 

Verſtümmelt, adj. kljast, kljakav, sakat, 

Berflümmelte, m. kljako, krnja, krnjo. 

Verſtümmelung, f. sakacenje, krnjenje; 
okrnja, osakacenje. 

Verſtummen, e, n. ( numm werben), ondm- 
ljeti, zanémljeti, némljeti; (nit reden), 
umuknuti, zamuknuti, zamudi, ušutëti ; 
(Rill werden), utiäati, utihnuti. 

Berflummen, n. muk. [pfuíden. 

Berflümpern, e. a. razbrenkati; f. Ber; 

Berftürmen, v. n. bic Wetter find verflürmt, 
oluja je utolila. 

Verſtuͤrzen, e. a. zaroniti, zasusili. 

Derflugen, o. a. die Haare —, podstrici, 
poodstridi kosu ; ein. Pferde ben Schweif 
—, oküsiti konju rep. . | 

Berfuh, m. pokus, pokuiaj, okušaj; 
proba; einen — machen, pokuiati. 

Verſuchbohrer, m. svrdao-tratilac. 

Verfuchen, e. a. (unterfuchen), die Mun— 
jen —, pregledati novce; (probiren), 
ogledati, ogledavati, probati; id habe 

Alles verfudjt, sve ar wes (eis 


Berfuher — Verteufelt 


nen Berfuch machen), pokusati, kusati; 
er verfuchte das Bolt D erheben, ogle- 
dao je, da podigne puk; fein Glüd —, 
okusati sredu; bie Speifen —, okusiti 
jela; (theol. Gott verfudt den Men: 
(dem, Bog é6ovéka izkniava, kusa; 
der Teufel fat ibn verfucht, vrag ga je 
izkusao, napastovao; id) fühlte mich 
baju ver(udjt, sve me je néito na to 
nukalo. 

Berfucher, m. kusaé, napastnik ; —in, f. 
kusalica, napastnica. 

Verſuchfrage, f. kusajude pitanje. 

Berfuchort, m. traziliäte. 

Derfucheweife, adr. za pokus, pokuské. 

Berfuchswirtbfchaft, f. (gospodarsko) po- 
kusaliäte. 

Berfucht, adj. pokusan, proban; proku- 
san; f. Berfuchen. 

Berfuchung, f. napast; in — gerathen, 
pasti u napast i. izkusavanje; führe 
und nicht in —, nenavedi nas u na- 
past; (pri hodi djavole od mene i 
od moje duie. 

Berfudeln, e. a. pobrljati, pomrljati, uka- 
ljati, zapackati. 

Verfühnen, f. Berföhnen. 

Berfummen, ve. n. dozujati. 

fBevfümbigen, fij, e. r. sagrösiti (komu); 
ogrösiti se, gréSiti se (o koga) 

Berfündigung, f ogréska, grésenje; gré- 

eddi Ke r. n. ublatiti se. [hota. 

Berfunfenheit, f. pokvarenost. 

Berfüßen, v. a. zasladiti, razsladiti, osla- 
diti, sladiti, zasladjivati; mit Honig 
=, zamediti, zamedljati ; mit Zuder 

(0o, zasladoriti, zaseceriti ; den Schmerz 
—, ublaziti bo(l); (chem.) razbla£iti; 
(ju fú machen), presladiti. 

Verfüßung, f. oslada, razslnda; osladji- 
vanje, razsladjivanje. 


Bersweife, adr. vrstimice, stih po stih. 


Bertagen, e. a. odgoditi, odgadjati. 


Bertagung. f. odgod, odgoda ; odgadjanjc. 


Vertändeln, v. a. die Zeit —, prosuskati, 
protamajiti, potratiti vréme; gubiti 
danke; traéili vréme u taman; baé 
Gelb —, potratiti novce na ruline i 
putine. 

Bertanzen, e. a. (ben Abend —), preple- 
sati, preigrati, pretancati; (fein Geld), 
proplesati, — proigrati. 

Bertäticheln, |. Verzärteln. 

Bertatur, obrni. 

Vertaufchen, r. a. proméniti, razméniti, 
izméniti, promenjivati. 

Bertaufchung, f. proména; proménjivanje. 

Bertaufendfachen, e. a. hiljaditi, uhilja- 

Werte, f. Vertatur 

Bertebral, adj. od hrhtenjaée. 

Verteufeln, e. m. prodjavoliti se. 


Bertenfelt, adj. cin —er Menfch, vrago- | BDertifal ufw. f 
| "Derlifal uſw. f. 


metan Covék; eine —e Lüge, vraikja, 
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djavolska lak; — fihwer, teiko do 
zla Boga. 
Vertheidigen, v. a. braniti; obraniti ; fico 
felbt —, braniti se. 
mertbeibiger, m. branitelj, branilae; —in, 
f. braniteljica. 
Vertheidigung, f. branjenje ; obrana. 
Vertheidigungs-Anfalten, pl. priprave za 
obranu. 
Bertheidigungegebühr, f. odv&tnina. 
Vertheidigungsgrund, m. razlog obrane. 
Vertheidigungskoſten, pl. trosak za obranu. 
Bertbeidigungsfrieg, m. rat za obrana. 
Vertheidigungslinie, f. obranbenica. 
BVertheidigungsios, adj. bez obrane. 
mertBeibigungémittel, m. branilo. 
rsi biri aad iyan f. braneci govor. 
Dertheidigungsichrift, f. branenica, apo- 


logija. 

ge ch? ungsſtand, m stanje obrane ; 
in — een, pripravili za obranu; na- 
rediti za boj. 

BDertheidigungswaffe, f. branilo; oruxje 
za obranu. 

Vertheidigungsweife, ade. braned; obrance. 

BVertheidigungsmwerf, n. braniliste. 

Bertheilen, r. a. podeliti, izdéliti, poraz- 
déliti ; bae Bermögen —, razdeliti imo- 
vinu; das Der in Gantonirungen —, 
razrediti, razturiti vojsku na konake; 
die Munition —, razdati, razdavati 
vojsci strelivo (debanu); (repartiren), 
razgoditi; razrezati, porezati. 

Dertheiler, m. delitelj, razdavac. 

Bertheilung, f. razdélba, razdéla; raz- 
daja, razdatba; déljenje; (Repartition), 
razgodba, razgoda. [razdélbe. 

BVertheilungsart, f. nadin razdeljivanja, 

Vertheilungsausweis, m. délben izkaz. 

Bertheeren, e. a. zakatranili. 

Derthenern, e. a. podraitat (što); po- 
dignuti cénu (demu). 

Bertbieren, v. m. postati kao skot. 

Berthuer, ſ. VBerfchivender. 

Verthulich, adj. razmetan, razsipan. 

Berthun, e. a. fein Bermögen —, pro- 
fuckati, procerdati, prosuti, razteci 
imutak ; viel Geld —, mnogo novacah 
prosundrati, potepsti, poharéiti ; (vet: 
brauchen), allen Ralf —, sve vapno 
potrositi; (verfaufen), razpadati. 

Vertical, f. Scheitelrecht. 

Berticallinie, f. osovnica. 

Vertiefen, v. a. izdabstt, dubsti; ih —, 
v. r. zadubiti se, zadubsti se, udubiti 
se (u 8to); fid) in Sorgen —, zabri- 
nuli se, zastarati se; im Bücher vers 
tieft, zapiljen u knjige. 


[diti. | Vertiefſtempei, m. dubka. 


Bertieft, adj. izdubljen; ugnut. 
Vertiefung, f. dubljina; izdubak; (baé 
Vertiefen), —— 
ertical. 


Bertilgen — Bertrauent 


Bertilgen, v. a. iztröbiti, izkorépiti, iz- 
kopati, iztrakiti, utamaniti, zatama- 
niti, dotamaniti; die SRenjdjen von ber 
Erde —, iztrébiti ljude sa zemlje; b. 
Wnbenfen am»eiwas —, zatrii uspo- 
menu dega; bie Acten —, unistiti 
spise; die Spuren bed Verbrechens —, 
zagladiti trag alodinu. 

Vertilger, m. zatornik, nistitelj, iztré- 
bitelj, utamanitelj. Ferebijenje. 

Bertilgung, f. zator, iztraga, izkop ; iz- 

Bertilgungsfrieg, m. zatorni rat. [se. 

Bertoben, e. n. izbuéiti se, odgoropaditi 

Bertönen, |. Berflingen. 

Bertofen, v. n. dosumöti, dogromotati. 

Bertradt, adj. proklet, vra£ji, vrago- 
metan ; (jeltfam), ëudan, éudnovit. 

Vertrag, m. pogodba, ugovor; einen — 
ſchließen, uéiniti pogodbu, ugovor; 
einen — auflöfen, razvréi, razgoditi 
pogodbu; razpogoditi se; baé ift mi: 
der ben —, to je unatoé pogodbi; ben 
— bredjen, prekršiti pogodbu. 

Vertragen, v. a. (verfchleppen), zandti, 
razvréi, razvlaciti, raznéli, raznosili ; 
(abtragen), ein Kleid —, iznositi, po- 
habati, uhabati haljinu; (ertragen), 
podnéti, podnositi; er fat viel —, 
mnogo je pretrpio; fid —, v. r. fid) 
mit Jemand -—, slagati se s kim; fie 
— fid nidt, neslau se, nepodudara 
im se cud; (fid) verföhnen), pomiriti 
se, ujediniti se. 

SBertráglid), adj. pogodan, pogodljiv ; 
slokan; — fein, pogadjati se, slagati 
se (sa svakim); biti pogodne cudi; 
— leben, zZivljeti sa svakim u miru. 

Berträglichkeit, f. pogodnost, pogodljivost. 

Bertragmäßig, adj. & adv. po pogodbi ; 
kao što je pogodjeno, ugovoreno, 

fBertragíam vim. f. Berträglid ut. 

Bertragsauflöfung, f. razpogoda. 

Bertragserbe, m. pogodbeni, ugovorni 
naslédnik. [du£nost. 

Bertvagspflicht, f. pogodbena, pogodjena 

S3ertragépunft, m, élanak pogodbe, ugo- 


vora. 
Bertragturfunde, f. pismo od pogodbe, 
ugovora, pogodbenica. | 
Bertragswidrig; adj. das il —, to je 
unato& pogodbi ; to je proti pogodbi. 
ffertrauem, o, n. Einem —, pouzdati se, 
uzdati se, uvérovati se u koga; oslo- 
niti se, oslanjati se na koga; auf Gott 
— uzdali se u Boga; —, v. a. Ginem 
ein Geheimniß —, povériti komu tajnu; 
etwas ber Exde —, predati što zemlji; 
d Ginem —, povériti se komu. | 
Bertrauen,, ñ. uzdanica, uzdanje; id) 
babe baé größte — jn feiner Chrlich— 
" ftit;» majvi&e- ae uzdajem u njegovo 
postenje; fein — auf Jemand jeben, 
: üzdeti seu koga; cr befigt mein gan: 
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ed —, sasvime mu vérujem; fchenfen 

ie mir Ihr —, povérujte mi; Ginem 
ein Wort in — fagen, kazati komu 5to 
pouzdano; im — geíagt, medju nami 
govored; (baé Anvertrauen), povéra- 
vanje, povérenje. 

Vertrauensmann, m. pouzdanik. 

fBertrauenévotum, m. izjava povérenja; 
ein — geben, izjaviti povérenje. 

Vertrauenswürdig, adj. vrédan, dostojan 
povérenja, uzdanja. 

Bertrauenvoll, adv. sasvime pouzdano. 

Vertrauern, e. n. pretugovati, prekalo- 
vati; fie hat fid vertrauert, kalost i. 
tuga ju je izjela. 

Berträufeln, Bertraufen, e. a. pokapati. 

Vertraulich, adj. pouzden, uzdan; — mit 
Jemand ſprechen, odprio, iskreno s 
kim govoriti; (geheim), eine —e d 
jung, tajna sédnica; (tadelub), fie iit 
mit ihm ju —, odvise se s njim druti, 
prijatelji; b. —en £inben, prijatne lipe. 

Bertraulichfeit, f. pouzdanost, uzdanje; 
(Seimlidjfeit), tajnost; (tadelnd), pri- 
jateljstvo, dru£enje. 

Verträumen, t. a. presniti; das Leben 
—, prosanjariti Zivot. 

Bertraut, adj. uzdan, pouzdan; povéro- 
van; tim —er freund, glavni prijatelj ; 
auf einem —en Fuße mit Jemand fie: 
ben, prijateljiti se, prijateljovati s kim ; 
— t Briefe, srdaéna, prijateljska pisma; 
mit bem Beifte bet Sprache — fein, po- 
znavali narav jezika, vöät biti duhu 
jezika; (verlobt), zavéren. ` 

Bertraute, m. uzdanik, povërenik ; —-, f. 
uzdanica, povérenica. | 

Vertreiben, v. a. odtérati; den Feind —, 
protérati, prognati, progoniti nepri- 
jatelja; Ginen von Haus und Hof —, 
krenuti koga iz kuce i kucista; aus 
bem fanbe —, iztérati iz zemlje; bet 
Wind vertrieb den Nebel, vétar raza- 
goa maglu; eine Krankheit —, dignuti 
bolest; die Schmerzen —, utakiti bol; 
eine Geſchwulſt —, raztérati otok ; 
Ginem den Schlaf —, razdrémati ko- 
ga; Ginem die Zeit —, zabavljati ko- 

a, prikratiti komu vréme; Ginem bic 
éi auf eine angenchme Art —, ugodno 
koga zabavljati; er vertreibt fld) bie 
Zeit mit Leſen, zabavlja se éitanjem; 
Maaren —, prodati, prodavati robu ; 
die Farben —, razvesti, razvoditi ma- 
stila ; das Schiff wurde vertrieben, brod 
je zanesen. 

PVertreiber, m. protêraé. 

Pertreibpinfel, m. razvodedi kist. 

Dertreten, e. a. (durch Treten verderben). 
ein Blumenbert —, sgaziti, pogaziti, 
razgaziti cvëlnjak; (verfperren), Gi: 
nem den Weg —, zastupiti komu put; 
stupiti komu na — Stelle 
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— , zastupiti, zastupali koga; biti 
mésto koga; ein Land —, zastupati 
zemlju; eine Partei — , zastupati 
siranku; (vertheidigen), eime Gtreit: 
(ade — , braniti pru, parnicu; feine 
Meinung —, braniti svoje mnenje; 
er bat mich bei ibm —, zagovarao me 
je kod njega; baé Pferd bat fid ben 
Aup —, konj je nogom ganuo, konj 
je nogu uganuo. [nica. 

Vertreter, m. zastapnik ; —in, f. zastup- 

Bertretung, f. zastupanje, zastupstvo, 

Bertretungsleiftung, f. zastupanje. 

Vertretungsſache, f. zastupna pra.  [nja. 

Dertretungsvollmadht, f. povlast zastupa- 

Bertrieb, m. prodja, prolazak; er bat 
vielen —, mnogo prodaje (robe). 

Bertriebene, m. prognanik, protéranac, 
protéranica, 

Vertriebsbeforger, m. prodavac. 

Bertrillern, v. a. procurlikati. 

Bertrinfen, v. a. propiti, zapiti, propi- 
jati; bie Nacht —, svu nod prolutiti ; 
lid) bie Sorgen —, razbiti brige picem. 

Vertrocknen, e. n. usahnuti, osujiti se, 
nsušiti se; (v. ein, Brunnen), presah- 
nuli, presušiti, zasusiti, preciknuti ; 
presisati, zasujivati. 

Bertrödeln, e. a. razeincariti; razkré- 
miti; tie Zeit —, prozujati vréme ; 
f. Bertändeln, 

Bertröften, v. a. téBiti koga tim; fid 
—, nadati se (temu); von einem — 
auf bem andern —, odgadjati što o 
dana do dann. [nje; nada, 

Bertröftung, f. utëha; hrabrenje; ufa- 

Bertufchen, v. a. zabasuriti, zasuskati ; 
eine böfe That —, potapsati, zatap- 
gati zlodin. =. 

Bertuſchung, f. potapsavanje, zabasure- 

Berübeln, v. a. zamériti, zaméravati 
(koma sto). 

Verüben, v. a. einen Mord —, uéiniti 
krv; viel Böſes —, potiniti mnogo 
zla; po£initi trista jadah. 

Berabung, f. Cinjenje; ubin. [meniti. 

fBerunebeln, v. a. obezplemeniti, razple- 

Derunchren, v. a. obezéastiti; osramo- 
titi; (poét.) izstetiti (komu) obras. 

PVerunehrung, f. obezéascenje; sramota; 
(poét.) oöteta obraza. 

Veruneinigen, v. a, zavaditi, svaditi ; 
omraziti. 

Veruneinigung, f. zavada; svadja. 

Berunglimpfen, v. a. @inen —, ogova- 
rati, ozloglasiti, opadati, pogrditi koga ; 
govoriti zlo za kim; Eines Bhre —, 
izitetiti, ovraniti komu obras. 

Verunglimpfung, f. pogrda, ruga, bruka; 
ogovaranje, opadanje. 

Verunglüden, r. n. nesretno proci; po- 
stradati; b. Schiff iſt verunglüdt, brod 
je propao, postradao; er iR verum; 


glüdt, nesreda ga je zadesila, zlo je 
proáao; (um fein Bermögen fommen), 
ropasti; (mißlingen), nedati se, ne- 
zaci za rukom. 

Berunbeiligen, f. Eutheiligen. 

Verunreinigen, e. a. onedistiti; zagnu- 
siti, ognusiti ; — okaljati ; 
ubrljati ; das Wafler —, opoganiti, 
natruniti voda ; (theol.) opoganiti, po- 
ganiti; oskvrniti; ih —, v. r. opo- 
ganiti se, izpogeniti se, omaganjiti 
se, onerediti ee, poganiti se, maga- 
njitl se; f. Befubeln, fid. 

Verunreinigung, f. poganjenje; oskvr- 
nude; —- der Brunnen, poganjenje, 
zagadjenje zdenacah. 

BVerunftalten, e. a. nagrditi, ti; na- 
kazati; er ift burg bie Blattern im 
Geſicht verunflaltet, kraste i. koze su 
mu lice nagrdile, naiarale. 

Berunftaltung, f. nagrda , nakazanje. 

Beruntreuen, e. a. pronevériti; (fleblen), 
podkradati, podkrasti, haholjiti; vet; 
untreutes Gut, haholjak. 

Veruntreuung, f. pronevérenje, prone- 
véra; podkradanje, podkradja. 

Verunzieren, f. Berunftalten. | 

— v. a. uzrobili, uzrokovati; 
Schaden —, poéiniti 3tetu; Kummer 
—, zadati jad; diefe Krankheit verur: 
facht viele Eamern, ova bolest vrlo 


boli. 

Berurtheilen, v. a. obsuditi, osuditi; jum 
Tode —, osuditi na smrt; er murbe ín 
Erſatz ber Unfoften verurtheilt, osudjen 
je, da naknadi trošak. 

Berurtheilte, m. osudjenik. 

Berurtheilung, f. o(b)suda; osudjivanje. 

Vervettern, v. a, uciniti stricem; sroditi. 

Bervichen, v. n. postati kao skot. 

BDervielfachen, Bervielfältigen, v. a. raz- 
mnokiti, umnoßiti, [umno&avanje. 

Bervielfältigung, f. mnoikitba, mnošba ; 

Bervielfältigungsgebühr, f. mno&bena pri- 
stojba, mno&bovina. [rostruéiti. 

fBerolerfadjen, e. a. udetvoriti, pocetve- 

Bervolltommlich, adj. savriljiv; es it —, 
moke se usavriiti , savrälti. 

Bervollfommmen, e. a. usavriiti, usavr- 
Bivati ; (beffern), poboljänti, dotérati. 

Bervollfommmer, m. savrsitelj. 

Bervollfommnung, f. usavršenje, usavr- 
šivanje. [punjati. 

Bervolltändigen, e. a. podpuniti, pod- 

Vervollſtändiger, m. podpunitelj, podpu- 

Dec? bi f. podpunjanj er 
ervollländigung,, f. podpunjanje, po 

Bervortheilen, f. dewo tikelan. 

DBerwadjen, v. a. die Naht —, prebdáëti 
svu nod; nespavati erg noc; fid) —, 
e r. pokvariti se nespavanjem, bdé- 


njem. 
Verwachſen, e. a. (v. S)unben ufw.) za- 
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rasti, -zarastati se; bet Weg ifl —, za- 
rastao je put (travom); (jufammen: 
wachſen), srasti se; —, t. r. od- 
vile rasti; prerasti. 

Verwachſen, adj. zarastao, obrastao; (buf: 
felig), grbav. ` [sulapan. 

Berwächſenblätterig, adj. (monophyllus), 

Derwaciensblumenblätterig, adj. (mono- 
petalus), sulatidan. 

Derwägen, v. a. potekiti, polegliti, po- 
vagati; fid —, pogrösiti teglec, te- 
Led, vagajuc. 

Derwahr, m. f. Berwahrung. 

Berwahren, v. a. &uvali, sacuvati; sa- 
hraniti ; (beponiren) , Ginem mod zu 
— geben, dati komu äto na ostavu, 
pohranu; einen ®efangenen wohl —, 
dobro &uvati suänja; (an einen fichern 
Ort bringen), 2d (verfchließen), 
zatvoriti; eine &tabt mit Feflungswer: 
fen —, ograditi grad; einen Garten 
mit ein. Mauer —, o(b)zidati ert: Bo 
vor der Kälte —, braniti se od zime; 
(verpaden), dag wohl —, dobro što 
zamotati; fid —, v. r. ograditi se, 
braniti se; ogradjivati se. 

Berwahrer, m. éuvalac; (depositarius), 
ostavljaé ; —in, f. éuvalja. 

Berwahrlich, ade. etwas — bei Jemand 
niederlegen, dati komu što na ostavu, 
pohranu. 

Berwahrlofen, e. a. zanemariti, zapustiti, 
zabataliti; zanemarivati, zapuätati, 
bataliti; baciti u nemar; einen Wein: 
garten —, uparlo£iti, zaparlokiti vino- 
grad; bie Erziehung feiner Kinder —, 
nemarno odhranjivali svoju décu; fein 
Her; —, zapustiti srce; fid —, v. r. 
izpustiti se, zapustiti se, zanemariti se 

Berwahrloft, adj. zapusten, zanemaren. 

eier Wee. f. xanemarivanje ; nemar. 

Verwahrung, f. éuvanje ; (Berwahr), po- 
hrana; Ginem in — geben, dati komu 
Bto na pohranu i. ostavu; ostaviti äto 
kod koga; in — haben, écuvati, hra- 
niti što; — ber Berhafteten, duvanje 
zatvorenikah; Semamb im — bringen, 
zatvoriti koga; Jemand im — halten, 
dräati koga u zatvoru; wegen unter: 
lafiener — des Gewehre, što nije pa- 
zio na puáku; (cawiela), ogradba. 

vinim Me Hte d f. &uvarina. 

Berwahrungsmittel, n. &uvalo; f. Praͤſer⸗ 
vativmittel, 

Derwahrungspfahl, Berwahrungsfländer, 
m. zidobran, 

Berwahrungsvertrag, m. ostavna, po- 
hranbena pogodba. [rotiti. 

fBermaífen, v. n. osirotéti; —, v. a. osi- 

Verwaiſt, adj. sirotan; ein —es Kind, 
sirotée. [valjanje. 

fBermalfen, e. a. prevaljati; potroliti na 

Derwalten, v. a. ein Reich — , upraviti, 


upravljati dräavom; e. Amt —, oprav- 
ljati, obavljati sluthu. Budi. 

Verwaliend adj. upravljajuci; opravlja- 

Berwalier, m. upravnik, upravljatelj; (ein. 
Amtes), opravnik; —in, f. upravnica ; 
opravnica. 

Derwaltung, f. Allee uprava ; (ein, 
Amtes), opravljanje, oprava. ` [bor. 

Verwaltungéausſchuß, m. upravljajuci od- 

Berwaltungsbeamte, m. upravni urednik 
(éinovnik). 

Wermaltungébebórbe, f. upravna oblast, 
upravljajuca vlast. 

Derwaltungsbezirf, m. upravni srez, kotar. 

Bermaltungéfad), n. uprava. 

Berwaltungsgegenftand, m. upravna stvar. 

Derwaltungsgeichäft, n. upravni posao. 

Berwaltungegefeg, n. upravni zakon. 

Berwaltungégefegfunte, f. upravno za- 
konoznonstvo. 

Derwaltungsjahr, n. upravna godina. 

Berwaltungsförper, m. upravljateljstvo, 
upravnistvo. 

Berwaltungsfoften, pl. upravni trosak. 

Derwaltungsmaßregel, f. upravna naredba. 

Berwaltungsnorm, f. upravno pravilo. 

Bermwaltungsorganismus, m. upravljatelj- 
stvo. 

Verwaltungsſyſtem, n. naéin upravljanja. 

Verwaltungeweſen, n. upraviteljstvo. 

Verwälzen, v. a. zavaliti. 

fBermanbeln, v. a, pretvoriti, pretvarati ; 
preobraziti ; (verändern), preméniti, 
proméniti; Waſſer in Wein —, pre- 
tvoriti, proméniti vodu u vino; Speiſe 
und Tranf werden in Blut verwandelt, 
od jela i pila postaje krv; @ure Trauer 
foll in Freude verwandelt merben, Vaša 
de se kalost okrenuti na radost; fid) 
—, t. f. promelnuli se, proturiti se, 
provréi se (Cim); stvoriti se, pretvo- 
riti se, sazdati se (u ito); fid im 
Stein —, stvoriti se kamen; b. Land 
in eine Ginóbe —, obratiti zemlju u 
pustos. 

Verwandern, e. n. otisnuti se u svét, 

Derwandler, m. promönjae. 

Verwandlung, f. pretvorba, pretvaranje; 
preobraka); proména. 

Berwandlungsfadel, f. duplir. 

Derwandt, adj. srodan; mit Jemand — 
fein, biti komu u rodu, u krvi; et ift 
mir —, rod mi je, pada mi rodjak; 
er ift mit mir weitläufig —-, surodica 
mi je; wir find von ber Mutter ber mit 
einander —, po maleri i. po mléku 
smo u ródu; in männlicher Linie —, 
rod po mnikoj lozi, rod po krvi; 
—t Berfonen, rodjaci; —en Geiſteé 
fein, srodna, jednaka duha biti; f. 
Berwenden. 

füerwanbte, m. rodjak; srodnik; ein ma» 
ber —r, bliänjak, Mik: fid) für einen 
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—n ausgeben, rodjakati se (s kim); | 
er hat feinen —n mehr, neima nikoga | 
vise od roda; —, f. rodjakinja, ro- | 
dica; die —n, pl. rodjaci, rodbina, | 
rod; auf Beſuch geben zu feinen —n, | 
otici u rod. | 
Verwandtfchaft, f. srodstvo; chemiſche —, | 
luébena srodnost; (die Berwandten), 
rodbina, rod, rodjaci. [ djaéki. | 
Berwandtſchaftlich, adj. rodbinski, ro- 
Bermanbt(djaftégrab, m, koléno, pás (u 
Berwandtichaftsfraft, f. srodnost, [rodu). | 
Berwandtichaftslinie, f. loza rodbine. | 
Verwandtichaftsmittel, n. srodilo. | 
Verwandtfchafteverhältniß, n. srodnost. 
Verwarnen, v, a. opomenuti, opominjati. 
Verwarnung, f. opomena. 
Berwafchen, v. a. viel Seife —, mnogo 
sapuna potrositi (kod pranja); ben 
anzen Tag —, sav dan prati; einen, 
led —, izprati mrlju; die Farbe eis 
nes Zeuges —, izaprati mast (boju) 
iz latka; (mont.) oprati; (b. Mal) 
razplaviti; (/g.) f. Verplaudern; die 
Gad ift (don —, ved se je to raz- 
glasilo. 
Berwäflern, e. a. Pm peplaviti. | 
Verweben, r. a. alles Garn —, syu Ke 
| 








nr potkati ; (ummeben), utkati; (/ig.) 

skopéati, svezati. 

Verwechfeln, e. a. Geld —, proméniti, 
ménjati novce; (fig.) uzeti jedno za 
drugo; ich babe ibn mit feinem Bruder 
verwechjelt, upoznao sam se u njegova 
brata; Wörter — , poméiati, smösati, 
pomesti, méiati rééi. 

fBermedjfelung, f. proména, proménjivanje, 
ménjanje; (fg.) pometnja. 

Verwechfelungscafie, f. ménjaonica. 

Verwegen, adj. smion, drzovit. 

Derwegenbeit, f. smionost, drzovitost. 

Md v. a. zapuliati ; ber Wind ver: | 
mebte ben Staub, vétar je zameo prah ; 
ber Wind hat ben Weg mit Schnee ver: 
weht, zapao je put; zavijao je vetar 
enégom put; er wurde vom Schnee ver: 
weht, snég ga je pomeo i. zameo; b. 
Fährte ift verweht, trag je zameten. 

Berwehren, e. a. Ginem etwas —, za- 
braniti, zakratiti, uzkratiti komu Ate ` 
bem Feinde ben Übergang über ben Fluß 
—, zapre&£iti neprijatelju prélaz preko 
réke ; baé ifl bir — * prosto ti 
je, nekratim, nekrati se ti. 

Berwehung, f. pomet, smet, zapuh. 

Sermeiben, v. n. sbabiti ae. 

Perweichen, c. m. (meid) werben), razmo- 
Ou se; —, v. a, razmocili. 

Verweichlichen, v. a. omekoputiti; raz- 
njekiti; f. Berzärteln. 

Verweichlicht, adj. raznjeien ; mekoputan. 

BDerweihlihung, f. mjezenje ; mekoput- 

Verweiden, v. a, popasti. [nost. 


Perweifen, r. a. pomotati (na rasak). 

Verweigern, r. a. uzkratiti, zakratiti, 
prekratiti, kratiti (komu 810); Semane 
den eine Bitte —, odbiti én molbu; 
(poet.) ogluiiti se koga; tie Unter 
(drift —, nehtéti podpisati. 

Verweigerung, f. uzkrata, zakrata. 

Verweilen, e. n. baviti se, pobiti, poza- 
baviti se; in einer Stadt —, boraviti 
uw kojem gradu; ich darf bier nidt 
länger —, neima mi ovdje stanka; fic 
verweilte bei jedem Baume, kod sva- 
koga drveta postajkivase ; bei jeber 
Blume verweilte fein Blid, svaki je 
cvétak gledao; fid) —, zabaviti se, 
znsdriali se, zatrajati se; zastajati se; 
kasniti; docniti; zakasniti; feinen Au: 
genblid —, nepoécasiti, neéasiti dasa; 
—, t, a, zabavljati. 

Verweilen, n. Berweilung, f. boravljenje, 
boravak; kaänjenje, zakasnjenje. 

Verweinen, r. a. die ganze Naht —, svu 
noc (pre)plakati; den Schmerz; —, od- 
plakati bol; er bat fid) die Augen ner: 
weint, bole ga oci od placa. 

Derweint, adj. —e Augen, plaéne, za- 
plakane odi. 

Verweis, m. ukor, prökor; er erhielt ci: 
nen —, bio je prekoren i. ukoren; 
Ginem einen — geben, ukoriti koga. 

Verweiſen, v. a, (inem an ein anderes 
Seriht —, odputiti koga na drugi 
sud; uputiti koga drngomu sudu; ei: 
nen Rechtsitreit vor das Geſchwornen— 
gericht — , odpraviti parnicu poroti; 
Ginen auf ben 9ledjtémeg —, odputiti 
koga na parbu; Ginen bes Landes —, 
prognati koga iz zemlje; (vorrüden), 
Ginem etwad —, ukoriti, okarati koga 

Vermweislich, adj. ukoran. [radi éega. 

Verweißen, e. a, pobeliti. 

Derweilung, f. odputa, uputa; — bei 
Verbrechers vor das Griminalgericht, 
odprava zlodinca kaznenomu suda; 
(fanbteé—), progon, izagnanje, (za- 
toéenje). [putna presuda. 

Verweiſungserkenntniß, f. odpravna, od- 

Vermwelfen, v. m. uvehnuti, udmanuti; 
vehnuti. 

Berwelflib, adj. alle Blumen find —, 
svako cvéce vehne. 

Berwelft, adj. proveo (provehli); (gang 
—), uvehli. 

Berwelfung, f. vehnuce, uvehnuce. 

Verweltlichen, f. Secularifiren. 

Verwendbar, adj. upotrebljiv; er if —, 
valja; sposoban je. [sobnost. 

Wermenbbarfeit, f. upotrebljivost; spo- 

Verwenden, v. a. das Geſicht —, odvra- 
titi lice (na stranu), osvrnuti se; fein 
Auge von Jemand —, nesmetnuti oka 
s ee: gledati, oka nesmetati s koga; 

viel Gelb auf etwas —, potrošiti, po- 
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haréiti mnogo novacah na ilo; vice 
Mühe auf efmaé —, vrlo se, muéiti 
oko éega; er bat darauf viele Mühe 
verwandt, namuéio se je oko toga; 
vielen Fleiß auf etwas —, vrlo mar- 
ljivo nastojati oko éega; Ho für Je: 
mand —, zauzeti se za koga; fid) für 
Jemand —, nastojati, da se 3to ufini; 
das Gelb auf Bezahlung der Schulden 
— , izplatiti dugove novcem ; (inen 
ju etwas —, upotrebiti koga za što; 
er wird verwendet, slu£i; verwandte 
Schnitte, kvasenice; (Ginem mit ver: 
wandter Hand eine Ohrfeige geben, 
pljusnuti koga prekoruéce i. preko 
ruke. 

Berwendung, f. (Wegwendung), odvraca- 
nje; (leiß), marljivost; (Berbraud), 
poraba, upotrebljivanje; ( — für Se: 
mont), zagovor, zauzece; (Dienſt), 
slu£ba; bei einem Amte in — ſtehen, 
raditi , slu&iti kod kakvog ureda. 

Berwerfen, v. a. zabaciti; ein Geſuch —, 
odbiti molbu; einen Prüfling —, od- 
baciti izpitanika ; (perhorrefeiren), ci: 
nem Ge(dywornem —, odvréi, zanecati 
porotnika; er fat meinen guten Rath 
verworfen, nije poslusao moje dobre 
rééi; nije uéinio 5to sam ga svéto- 
vao; eine Meinung —, neodobriti mne- 
nje; die Fugen mit Mörtel —, za£bu- 
kati 3krape; Geld —, razmetati novce; 
(fpr.) baciti novce kao u mulnu vodu; 
id) babe es in der Eile verworfen, a 
hitnji sam nékamo zabacio, zametnuo ; 
es iji wo verworfen, zabacilo se négdé ; 
das ifl nicht zum —, nie to na raz- 
met i. odmel; —, v. n. zavréi, po- 
meinuti, izvréi; (if —, uganuti ruku 
bacajué; (v. Holje), izvitoperiti se, 
izpefíti se, izvrci se. 

Verwverflich, adj. nevaljao; odvriljiv ; 
das ift —, to valja odbaciti, zabaciti. 

Verwerfung, f. odbadaj, odmet, pomet; 
zanecanje, odvrgnuce. 

Verwerthen, e. a, ponovéiti, unovéiti (što). 

SBermertbung, f. ponovéenje. 

Derwesamt, n. upravniötvo. 

Berweien, e. n. raztliti, titi; iztruhnuti, 
truhliti; ein vermefeter Körper, truhla- 
dak; —, r. a. (verwalten), ein Amt —, 
slusbu opravljati, obavljati. 

Verweſer, m. upravljatelj, upravnik ; 
(Stellvertreter), naméstnik. 

Verweslih, adj. truhljiv, razpadljiv; 
unfer Körper ift —, naše ce se télo 
raztliti. [vost. 

Verweslichkeit, f. truhljivost, razpadlji- 

Verweſung, f. (eines Körpers), tlijenje, 
truhlina, truhlost; in — übergehen, 
tliti, trahliti; (ein verwefeter Körper), 
truhle&; (Secmaltung), — eines Am; 
tes, popravljanje, obavljanje sluzbe, 


“ 
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Verwetten, e. a. fein Geld —, potrositi, 
izgubiti u o(b)kladah svoje novce; 
(weiten), o(b)kladiti se, kladiti se (za 
Stol, 

Verwettert, adj. vragometan, proklet, 
kleti, vratji, djavolast; ein —er Kerl, 
sotonjak. 

Verwichen, adj. prosao, minuo, prosast. 

Verwichſen, v. a. alle Wichſe —, potro- 
Bii sve vostilo. 

Derwideln, v. a. zaplesti, zapletati; al: 
len. Zwirn —, zamrsiti, mrsiti konce ; 
(inen in etwas — , uplesti, upletati, 
uméáati koga u àto; fid) —, zamrsiti 
se, zaplesti se, zamotati se, zapletati 
se; (v. Pferden), sputiti se, zavrzti 
se; fid) im feinen Reden — , splesti 
se, smesti se u govoru. [ten. 

Verwickelt, adj. samršen, zapleten, sple- 

Verwidelung, f. zamrsak, zapletak ; splet- 
ka; (das Verwickeln), mränja ; zaplet. 

Verwiegen, f. Bermägen. <. [nica. 

Verwieſene, m. prognanik; —, f. progna- 

Verwildern, r. n. podivljati, podivljaéiti 
se, divljati, divljaditi se; — laflen, 
zapustiti, zanemariti. 

Verwildert, adj. podivljao; (fig.) zapu- 
Sien, zanemaren; pust, Gë 

Verwilderung, f. zapustanje, nemar; div- 

Berwilligen, v. a. dopustiti, dopustati, 
dozvoliti. 

Berwilligung, f. dopustenje, dopust. 

Berwimmern, v. a. preciktati; —, v. n. 
zamrsiti se. 

Berwinden, r. a. den Zwirn —, pomo- 
tati konce; (verjchmerzen), * 

Verwirken, e. a. potkati; (fg.) ein Ya: 
Der —, poéiniti opaéinu; was habe 
(dj verwirfi? ilo sam skrivio, sagré- 
Bio? fein Leben —, zasluziti smrt; 
Jemandes Gnabe —, izgubiti éiju mi- 
lost; eine Strafe —, pasti pod kazan, 

Berwirflichen, v. a. obistiniti. [globu. 

Verwirklichung, f. obistinjenje. 

Berwirfung, f. izgubljenje (prava na to). 

Verwirren, v. a. zabrkati, pobrkati, sbr- 
kati, brkati; den Zwirn —, zamreiti, 
pomrsiti konce; bie Haare —, izmu- 
titi, zakusljati kosu; bie Haare find 
gan; verwirrt, sva je kosa kuiljava; 
kosa se je uzkusljala; (fg.) pore- 
metiti, izmutiti; bad Delt —, mutiti, 

omutiti narod; fie haben ben ganzen 

Cer verwirrt, zamutije vasioni 
svét; einen 9tedjtepanbel —, zamrsiti 
arnicu; Ginen —, pomésti, smésti 
oga; fij —, v. r. pobrkati se; (v. 
Haaren), uzkusljati se; fid) in etwas 
—, zaplesti se u ito; (fig.) smésti se, 
zabuniti se. 

Berwirtt, adj. zamrien; (v. Perf.) sme- 
ten, zabunjen, zabun; Ginen — mas 
chen, smésti, pomésti koga; — werben, 
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emésti se, zebuniti se; — fpredhen, 
smeieno govoriti; er i — im Kopfe, 
pomunjen je; f. RECH 
9 rmivetbell f, smétenost, zabuna. 
Verwirrung, f. zamriaj; pometnja, po- 
remet, smeinja; was ifl baé für eine 
—? kakav to meter? (v. Menſchen), 
kakva to vreva? (die — eined Men: 
(den), zabuna; (Berwirrtbeit), smete- 
nost; in — bringen, f. Verwirren; ber 
Staat befindet fid in großer — , dr- 
kava je vrlo pomudena, poremecena; 
in — $gtraiben, pomutiti se, smésti 
se, zabuniti se; (dad ffermirren), br- 
kanje; mrienje ; mucenje. 
Verwirthichaften, e. a. raztedi, raztécati; 
ein Haus —, razkuciti kucu. 
Verwiſchen, v. a. otrti, izbrisati; bie 
€pur —, zamelnuti tregove ; b. Auf: 
ſchrift ift verwifcht, napis je otrven, 
izgladjen ; die Farben find verwifcht, 
nestalo je mastih (bojah); tie Schrift 
iñ gang verwiſcht, pismo je sasvim 
izbrisano; das ifl mir ganz aus bem 
Gedächtniſſe verwiſcht, toga se i ne- 
opominjem vise. 
BVerwittern, r. n. raztroBiti se, sprhnuli, 
razpasti se; —, t. a. metnuti meku 
Shermitterung, f. razirosak. [na ... 
Berwitwen, v. n. obudovljeti. 
Verwitwet, adj. obudovio; udov; er ift 
— , obudovio je; udovac je; die —t 
Würflin, udovica kneginja. 
Verwigeln, e. a. ben ganjen Abend —, 
svu vecer dosétkovati. 
Perwogen, f. Verwegen. 
bisaa aid t. a. mazili, peciti, razblu- 
diti, njekiti; navaditi na zlo. 
Verwöhnt, adj. razmaien, raznjeken. 
Verwöhnung, f. raemakenost ; da navada; 
(baé Verwoͤhnen), matenje, pécenje. 
Sfermélben, e. o. svesti. 
Verwölfen, e. n. pometnuti, pobaciti. 
Verworfen, adj. pometen; premaknut; 
(fig.) hrdjav, zlopak; e. —«r Menſch, 
hrdja, hrdjobitina. 
Derworfenheit, f. zlopakost, hrdjavost. 
Verworren, adj. pobrkan, zamrien; (fg ) 
smeten, smucen, zabunjen; té licgt 
Alles — untereinander, sve leki dar- 


mar. 

Derworrenheit, f. smutenost, zabuna; 
smetnje, smeca. 

Verwühlen, e. a. razriti, preriti. 

Berwunbbar, adj. raniv; bier if er —, 
ovdé ga mote raniti; (fpr.) ovdé je 
iR. 

Berwunben, v. a. raniti, obraniti, ranja- 
vati; fóblli —, raniti na mrivac; 
er wurde permunbet, dopao je ranah; 
ih —, v. r. raniti se; (Äg.) einen 
Baum —, ozlediti drvo; Ginem bat 
Ha; —, ujesti koga za srce; (von 


Liebenden), fie bat mir tab Herz ger: 
wundef, srce mi je ranila, zatravila. 
fBermunberlid), adj. ëudnovit. 

Berwundern, fij, e. r. zaéuditi se, za- 
diviti se; —, t. a. baé vermunbert 
mid fchr, tomu se éudim, to mi je 
za tudo. 

ferwunberi, adj. zaéudjen; éudec se; 
er war gana —, éudo ga je snailo; 
našao se je u tudu. 

Derwunderung, f. éudjenje , zaéudjenje ; 
€udo; baé fegt mid in —, to mi je 
za éudo. 

Berwunderungevoll, adj. vrlo zadudjen. 

fBerwunberungémerib, adj. éudnovit, 

Verwundete, m. ranjenik. 

Verwundung, f. ranjenje; obrana; (22un: 
be), sadana rana; ſchwere —, teika 
rana; leichte —, laka rana. 

Berwünſchen, e. a. prokleti, kleti. 

Verwünſcht, adj. klet, proklet; (bezau⸗ 
beit), uklet; oéaran; vilovit; rin —t€ 
Schloß, proklet, uklet grad. 

Verwänfhung, f. kletva, prokletinja ; 
— en andfprechen, proklinjati, kleti. 

Derwürfeln, v. a. —— prokockati. 

Verwurzeln, v. m. (fg.) splesti se. 

Derwürzen, v. a. odvise zadiniti. 

Berwüflbar, adj. poharljiv. 

Berwüflen, v. a. pustositi, harati; ein 
fanb —, zemlju opustositi i. poha- 
rati; obratiti semi u ugarak i pu- 

Verwüſter, m. haraé. leie, 

Vermüftung, f. pohara, razsap; (baé Ber: 
wüjten), harenje, pusto£euje. 

Verzagen, v. m. klonuti duhom; poku- 
njiti se; ocajavati; an etwas —, ne- 
nada se temu; an feiner Kraft —, 
neuzdati se u svoju snagu. 

T'erjagt, adj. plailjiv; er if zu —, od- 
mah klone duhom; (ohne Hoffnung), 
bez ufanja, odajao; — werben, f. Ber; 


jagen. 

Berzagtheit, f. klonuce duhom; plaslji- 
vost; f. Hofinungelofigfeit. |jati se. 

Berzählen, fid, v. r. zabrojiti se; zabra- 

Verzählung, f. zabrajanje; zabrojak. 

Berzahnen, v. a. nazubiti, zubiti; (b. 
Sim.) sgrizti; —, e. m. das Kind bat 
verzabnt, détetu su nikli svi zubi. 

Derzanten, e. a. den ganjen Tag —, sav 
dan se svadjati. 

Berzapfen, v. a, (Wein), poto£iti, toditi; 
(b. Zimmerl.) zadepiti. 

Berzappeln, v. m. f. Zappeln; Ginen in 
ber Noth — laffen, ostaviti koga na 
cédilu. [razmazivati. 

fBergárteln, v. a. razmaziti, raznjetiti, 

BDerzärtelt, adj. rasmaken; maran. 

Berzärtelung, f. razmakenje, makenje. 

Berzaubern, e. a, zacarati, zabajati. 

Berzäunen, e. a. zagraditi, zagajiti; (mit 
einem Baune), saplotiti. 


Berzäunung — Berziehen — 1495 — Berziehung — Verzollbar 


Derzäunung, f. sagrada; plot. 

Berzaufen, e. a. razkuiljati, razbarusiti, 
razéupati. 

fBerjed)en, v. a. propili, zapili. 

si ae pe kangin t. a. udeselorili. 

Verzehnten, e. a, desetak dati, desetinu 
platiti (od dega). 

Berzehren, v. a. (aufeffen), 
bat Alles mit tem größten Appetit ver: 
jehrt, izjede sve u meden kus; Geld 
—, potrositi; fein Hab unb Gut —, 
potratiti, poharéiti, raztociti svu imo- 
vinu; fie murbe von ben Flammen vers 
jebrt, izgori ognjem; gor je vatra; 
sagori; der Moh hat das Fiſen verzehrt, 
hrdja je izjela Zeljezo i. gvo&dje; vom 
Gram verzehrt werben, fi im Gram 
und Kummer —, izjesti se. [nica. 

ir m. polroinik; —in, f. potros- 


ojesti ; er 


Berze 
Berzehrungsfleuer, f. potrosnina, potro- 
sarina, 


vlaêiti 3to; bie @lieber —, izkriviti, 
sgréiti udove; ben Mund —, kreve- 
liti se, ruliti se; kriviti, izkriviti 
usta; bag Gefiht —, f. Berzerren; ein 
Kind —, razvuci, razvlaéiti, razblu- 
diti, razmaziti dèle; (b. Schachſpiel), 
do povuci; —, v. n. (weilen), poda- 
siti, asiti; — Gie nod) ein wenig, 
poéekajte joste malko; ich fann nicht 
länger —, nemogu éasa podasiti; fid) 
—, t. f. bic Wolfen haben fid) verzos 
gen, oblaci su otisli; razvedrilo se je 
(nebo) ; b. Gewitter verzieht fid), oluja 
odlazi ; bie Geſchwulſt verzieht fid, otok 
se razilazi; die Schmerzen haben fid 
aus bem Halſe verzogen, bol se je po- 
vukla iz E bol je u grlu uminula; 
(fg im bie Länge ziehen), otegnuti se, 
otezati se. 


rung, f. potrosak, trosak ; potrata. | Berjiebung, f. (t, Mundes), kreveljenje; 


(des Kindes), maikenje, razvladenje; 
(Beilen), éekanje ; odgadjanje. 


Verzehrungsfteuer-Aquivalent, m. naknada | 'Berjielen; v. n. alo nisaniti. 


za pötrosninu. [potrosninu 
Bersiranatlcarqu [lag , m. prirez na 


Berzieren, v. a. nakititi, okititi, uresiti. 
Berzierer, m. kitilac, resilac. 


Verzeichnen, v. a. (fehlerhaft zeichnen), | Berzierung, f. ures, nakit; (dad Verzie— 


do, hrdjavo nacrtati; baé ifl in einem 
alten Buche verzeichnet, to kake nëka 
stara knjiga; (iprcificiren), Bücher —, 
knjige popisati, popisivati; fi —, 
v. f. pogrëšiti (taliti) u crtanju. 

Verzeichner, m. popisar, popisalac. 

Verzeichniß, n. popis; Andale), ka- 
zalo; (Namen—), imenik. 

Verzeihbar, f. Berzeihlich 

Verzeihen, v. a. oprostiti, prostiti; opra- 
Stat, prastati; id) verzeihe cé bir, opra- 
štam ti; od mene ti prosto; Gott vers 
zeih's mir! prosti Boze gréhe! fid —, 
e, r. (einer Sache), odreci se (tega). 

Berzeihlich, adj. oprostiv, prostiv; baé 
ift —, to se mote oprostiti. 

Verzeihung, f. oprostenje, prostenje ; 
um — bitten, moliti oprostenje; id) 
bitte um —, molim, oprosti(te). 

Verzerren, v. a. raztezati; b. Mund —, 
kriviti usta; kreveljiti se; (fpr.) pe- 
(iti se kao pétao; fein Geſicht —, gr- 
diti lice; bekeljiti se. 

Verzerrung, f. kreveljenje; nagrda. 

Berzeiteln, e. a. raren, prosipati; Gelb 
— , potradkati novce; etwas wohin 
—, zabaciti äto kamo. 

Verzicht, f. — auf etwas tbun o. leiften, 
f. Berzichten ; (etwas aufgeben), osta- 
viti ito. tega. 

Verzichten, e. n. auf etwas —, odreci se 

Berzichtleiftung, f. odreka, odricanje. 

pene; Berzichtfchein, m. odr&é- 
n ca. 

Berzichen, v. a. (aus ber gehörigen Lage 
udn), razvudi, rasvladiti; (in be 

ánge ziehen), otezati, razvladiti, za- 


ren), kidenje, resenje. 

Berjimmern, v. a. vieles Hol; —, mnogo 
drvah potesáti; einen Schacht —, pod- 
upréti okno; ein Schiff —, poprav- 
ljati brod. 

Verzimmerung, f. (mont.) podporje. 

—— t. a. tutijom (cinkom) povuci; 
(Breiter), urezati. 

Berzinnen, e. a. pociniti, ociniti, poka- 
lajiti, nakalaisati; ciniti, kalaisati. 

Verzinner, m. kalajdzija, pocinjaé. 

Berzinnung, f. kalaisanje, cinjenje ; kalaj. 
erzinfen, e. a. ein Anlehen —, platiti, 
davati dobit (kamatu) od zajma ; fid 
—, b, r. nosili dobit (kamatu). 

Verzinelich, adj. okamaden ; dobitan; 
— 8 Papiergeld, papirni novci uz do- 
bit; Gelb — auétfun, dati novce na 
dobit (pod kamatu). 

Berzinfung, f. placanje dobiti (kamate); 
— einer € umme, danje svote na dobit. 

Berzirkeln, fid), v. r. zasestariti se. 

Berzifchen, v. n. dosikati; doévrkati. 

Berzittern, v. m. prestati se tresti, do- 
tresti se. 

Berzogen, adj. (v. Munde), izkrivljen, 
izkreveljen, kriv; ein —e# Rind, raz- 
maieno, razbludjeno déte; (ein Nas 
menezug), spleten. [zalo. 

Berzögerer, m. odgadjat, otezalo, zate- 

Berzögern, e. a. zalezali, otezati, oteg- 
nuti; zakasniti; (auffchleben), odgoditi ; 

d —, t. r. otegnuti se; zakasniti. 

Derzö har y f. otezanje ; odvlaka, otega; 
(Aufihub), odgoda. 

UN angi ana, f. Berzugszinfen. 

Berzollbar, adj. pod carinom. 


Berzollen — Veſuvian 


Berzollen, r. a. platiti carinu (od tega). 
Verzollt, adj. eine —e Maare, ocarinjena 
roba; roba, od koje je carina placena. 

Verzollung, f. placanje carine. 

Berzollungseinbeit, f. carinska jednica. 

Verzollungsmaßftab, m. carinsko mérilo. 

Verzuden, e. a. drmnuti, trgnuti, trzati. 

Verzudern, e. a. zasladoriti, zasederiti, 
zacukriti; (zu febr zudern), preslado- 
riti, predederiti. [trzati se. 

Verzudung, f. trzanje; —en befommen, 

Verzückung, f. uzhicenje. 

Verzug, m. otezanje, odvlaka; ohne al: 
ln —, nepodasiv dasa; nekasneé, 
neoklévajué ni malo; es if Gefahr 
im —, opasno je kasniti, docniti. 

Verzugszinfen, pl. zakasnina; zadocne 


Perzüglich, adj. razvlaéni. [kamate. 
Verzupfen, v. a, pocimkati. 
Verzwadt, adj. klet, proklet. ` [javati. 


Berzweifeln, v. n. sdvojiti, ocajati, oca- 

Berzweifelt, adj. sdvojio, ocajao; das ift 
ein —er Entſchluß, to je naumljeno i. 
odluéeno u sdvojenju, ocajanju; (vet: 
wünfdt), klet; (fdredlid), strasan; 
er befindet fi im einer —en Rage, u 
vrakjoj se kozi nadje; es if — fait, 
vragomet!no je zima. 

Berzweifelung, f. oéajavanje; oéajanje, 
sdvojenje; im — gerathen, oéajavati, 
sdvojiti; das bringt den Menfchen zur 
—, s toga éovék mora da sdvoji, oécaja. 

Verzweifelungsmuth, m, hrabrost u sdvo- 
jenju, o&ajavanju. 

Verzweifelungsthat, f. délo potinjeno u 
oéajanju i. sdvojenju. (e, 

Derzweifelungevoll, adj. sasvim ocajava- 

Verzweifler, m. odajanik, bezufanik. 

Berzweigen, fid, v. r. razgranati se; weit 
verzweigt, na daleko razgranjen, raz- 

Verzwergen, v. n. okräljaviti. [Biren. 

Verzwickeln, v. a. metnuti laticu. 

Berzwicken, v. a. ustipnuti, ostipnuti. 

Verzwickt, f. Verzwadt. 

Derzwiefachen, f. Verdoppeln. 

Verzwiften, r. a. zavaditi. 

Verzwirnen, v. a. prepresti. 

Veſicatorium, f. Zugpflafter. 

Besper, f. (Besperzeit), podvecerje, po- 
pasno doba; zur — efien, (j)uZinati; 
(Gotteétienf), vedernja; zur — läus 
ten, zvonili na vecernju. [ nati. 

Besperbrod, n. adina; das — eſſen, u£i- 

teni yka f. zvonjenje na vedernju. 

Desperfoft, f. Veepermahl, n. uzina. 

Beepern, v. m. uzinati. 

Besperprebigt, f. vedernja propovéd. 

Veeperzeit, |. Vesper. 

Delta, f. Vesta. 

Veſtalin, f. vestalica. [trenjaéa. 

Veſuv, m. Vezuv; (feuerfp. Bern), va- 

Defuvian, m. vezuvijan. 
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Veteran — Bichbeule 


Beteran, m. stari vojnik ; doslusilac ; 
(fig.) starina, veteran. 

Peteranenzeichen, n. znak doslakioca. 

Veterinär, m. &ivinar, lékar &ivine. 

PVeterinärfunde, f. Zivinarstvo. 

Veterinärfchule, f. Zivinarnica. 

Deto, n. veto; — fprechen, zakratiti. 

Vettel, f. eine alte —, babetina, babus- 
kara, ordulja, oztrokondja. 

Vettelhaft, f. Liederlich. 

Vetter, m, (Baterbrubder), stric, (fam.) 
eida, éiko, da; (Mutterbruder), ujak ; 
(Sefchwilterfind), bratuéed; (Berwanp- 
te), rodjak ; ein weitläufiger —, suro- 

Bettergunft, f. f. Nepotismus, [dica. 

Petterlih, adj. rodbinski. 

Vettern, v. v. rodjatiti; fi —, e. r. 
rodjakati se. 

BVetterichaft, f. srodstvo, rodbina. 

Vexation, f. draienje, zadirkivanje. 

Vexatoriſch, adj. drazljiv. [dirkivati. 

Vexiren, v. a. mueiti, kiniti; dra£iti, za- 

Bexirgurke, f. Epringgurfe. [pulja. 

Verirnelfe, f. (Lychnis coronaria), re- 

Perirung, f. Vexation. 

Bezir, m. vezir. 

Vezirſchaft, f. vezirstvo. 

Viaduct, m. cestovod. 

Viaticum, n. poputnina. 

Vibration, f. trepet. 

Vibriren, v. n. trepetati, koletati. 

Picar, m. namöstnik ; biſchöflicher —, 
biskupski naméstnik. 

Picariat, n. naméstnistvo. 

Viceadmiral, m. pomorski podvojvoda. 

Vicebanud, m. podban. | 

Vicebürgermeifter, m. gradski podnaéelnik, 

Bicegeſpan, m. podzupan. | 

Dicegefpanfchaft, f. pod&upanija. 

Vicefönig, m. kraljev naméstnik. I 

Vieinal, adj. susëdski. [kunja. 

Bicognatbier, n. (Auchenia ricunna), vi- 

Bictoria, f. pobéda. 

Vide, gledaj. 

Bibi, vidio. 

Pidimiren, e. a. ovérovati, vidimovati. 

Vidimirung, f. ovérovanje, vidimovanje. 

Web, m. (umvernünft. Thiere), Zivina; 
skot; (Hausthier), stoka; (Rind—), go- 
veda, marha (marva); zehn &tüd —, 
deset glavah stoke, marhe; jo dumm 
ale das —, telac Boiji; ein rechtes —, 
pravi skot. | 

Pieharznei, f. lék za stoku; skotski, 
marvinski l&k. 

Pieharzneibud, n. Zivinarska l&karusa. 

PVicharzneifunft, f. &ivinarstvo, Zivinsko, 
marvigsko lékarstvo. 

PVieharzneifchule, f. Zivinarnica 

Bieharzt, |. Thierarzt. 

Viehbeſchau, f. pregled stoke (marve). 

Viehbefinge, f. Mobebeere. 

fBiebbeule, |. Daſſelbeule. 


Viehbreme — Viehzüchter — 1497 — Viekbohne — Bielfältigfelt 


Vichbreme, Viehbremſe, f. (Tabanus), obad. 

Viehdieb, m. stokokradica. | (marve). 

Viehdiebſtahl, m. kradja stoke, mache 

Viehdiſtel, f. Mariendiſiel. 

Viehfall, m. upadak, crkavica (stoke). 

Viehfliege, f. Biehbreme. 

Ste n, krma, pica za stoku (marvu). 

Wiebgattung, f. vrsta stoke, marhe (marve). 

Vieh rad, n. (Poa), viasnjaca. | vom). 

Sid andel, m. trgovina stokom (mar- 

Bichhändler, m. trgovac stoke (marve). 

Viehheit, f. skotstvo. 

Biehherde, f. éreda, buljuk (govedah). 

Biehhirt, m. pastér, Cobanin, govedar. 

Vichhef, m. obor. [ve). 

cbe ele f. &uvarina, tuvanje stoke (mar- 

Tes utung, f. pasnik. [stvo. 

Bie hii, adj. skotski; — es Wefen, skot- 

Viehfranfheit, f. marvinska bolest, 

Viehkraut, f. Grundheil. 

Viehluſt, f. skotska naslada. 

Biehmagd, f. kravarica. 

Viehmarder, |. Baummarder. 

Viehmarkt, m. marvinski sajam, vasar; 
(—plag), trg za stoku (marvu). 

Viehmaſt, f. gojenje stoke (marve). ` 

Vichmubme, f. stanarica. 

Viehpacht, f. fubpadt. 

Ticbpefl, f. marvinska kuga. 

Bichpode, |. Kuhpode. 

Viehraub, m, grabeä stoke (marve). 

"iebráuber , m. otimaé stoke (marve). 

Viehreich, adj. stodan, marven. 

Viehſchade, m. popasa, potrica. 

Vichſcha , m. porez od stoke (marve). 

Viehichel t, f. klepka, klepetusa. 

"tH y iwi m. kivoder, deraé, guljar. 

Bie ſchlachtung, f. klanje stoke (marve). 

Viehſchwemme, f. plov. 

Viehſeuche, f. marvinska 

Viehfinn, f. Beitialität. 

Viehſtall, m. staja; hlév, kosara; (Rind: 
—), govedar(nic)a, tala. 

Vichftand, m. stoka, marva. 

Viehſterben, m. crkavica. 

Viehſteuer, f. f. Viehſchatz. 

"Biebtranf, m. napoj. 

Vichtränfe, f. rante. 

"Biebtreiber, m. gonéin. 

Viehtrieb, m. gonjenje stoke; |. Vieh— 
trift; Viehweg. [Biehweide. 

Vichtrift, f. pravo na pasu; |. Vichweg; 

Vichvogel, m. (Pastor roseus), skakavéar. 

Vie Si m. progon. [ marvu). 

Viehiveide, f. painik, pasnjak (za stoku, 

Vichwefen, m. stocarstvo. 

'Biebtourgel, f. Orunpheil. 

"Diebyebnte, m. desetak od stoke,; 

"Biebjiné, m. dada-od stoke. »-'; 

Biehzofl, m. carina od stoke. 

mi sucht, f. stocarstvo, skotarsivo, pa- 
cenje stoke, marve. 1... 

Vieh zͤchtet, m. stodar. 


[mora. 
posast, poslica, 








Ticfbobne, |. Feigbohne. 

Viel, adj. mnogi; —e Guter, silno blago ; 
es bedarf fo —er More nicht, netreba 
toliko rééih; zu —e, premnogi; wie 
— find eurer? koliko vas ima? es find 
ihrer —, mnogo ih je, jaéina ih je; 
—en Fleiß m etwas verwenden, ulo- 
Lii veliku pomnju u Bo; fij —e 
Mühe geben, vrlo se muéiti, truditi; 
—, adv, mnogo; vele; ju —, odvise, 
suvise; ſehr —, sila; puno; c6 hätte 
nid — gefehlt, fo wäre er gefallen, 
za malo nepade; zu — ijt ungefunt, 
nista preko mêre; glei —, sve Jedno; 
mie —, koliko; jo —, toliko. 

Vieladerig, adj. mnogo&ili, mnogih silah. 

Vielährig, adj. mnogoklasi. 

Dielarm, m. (Hydra), sveiiv. 

Vielarmig, adj. mnogoruk, mnogih rukah. 

Vielartig, adj. mnogovrstan. 

Vieläſtig, adj. razgranjen, granat. 

Vieläugig, adj. mnogook, veleok, mno- 
gih ocijuh. 

Vielaxig, adj. mnogoosan. 

Vielbändig, adj. od mnogih svezakah. 

Vielbeblüms, adj. mnogocvétan. 

Bielbedeutend, adj. vrlo znamenit, 

Dielbegabt, adj. velikih darovah duha. 

Vielbejahrt, adj. prestar. 

Vielbeſagt, adj. desto pomenut. 

Biclbefaitet, adj. mnogo£ican, vele£iéan. 

Vielbeſungen, adj. éesto spévan. 

Vielbeugig, adj. izprevijan. 

DVielblattig, Vielblaͤtterig, adj. mnogoli- 
stan, velelistan ; (polyphyllus), mnogó- 
lapan; (polypetalus), mnogolatiéan. 

Bielblumig, adj. mnogocvétan. 

Dielbrüderig, adj. (polyadelphus), mno- 
gosunican. j 

Vieldeutig, adj. mnogoznaéan.  [znaéje. 

DVieldeutigfeit, f. mnogoznaénost, mnogo- 

Diele, n. mnogonuglica, poligon. 

Vieleckig adj. mnogonuglen. . 

micledéwinfel, m. kut u mnogonuglici. 

Vielehig, adj. (polygamus), mé&ovit. 

Bielerfahren, adj. veleizkusan ; (ipr.) bio 
je na situ i na resetu. 

Vielerlei, adj. mnogovrstan, razlik, raz- 
licit, mnogi; id babe — in ber Welt 
erfahren, svasta sam na svélu ogledao. 

Vieleſſer, |. Vielfraß. 

Vielfach, adj. mnogostruk ; die —e Zahl, 
mnolina, mnogobrojnik; —, adr. ct: 
waé — zufammenlegen, presomititi àto ; 
— gebildet, mnogostrano uzobra£en. 

Vielfächerig, adj. mnogotini. 

Vielfaltig, adj. nabran, saborit. 

Bielfültig, a«j. mnogostruk, mnogostru- 
tan; —e Frucht bringen, velekrat ro- 
du: —er Nußen, mnogovrstna korist; 
—t Bitten, mnoge, ¿este molbe. 

Vielfältigkeit, f. mnogostruönost, razliéi- 

. tost; velekratnost, |... | 
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Vielfarbig, adj. od vise mastih (bojah), 
raznomanjast ; &aren. 

Vielfarbigkeit, f. Barenost. 

Bielfelbig, adj. velepoljski, 

Bielflügelig, adj. velekrili. 

Bielförmig, adj. raznolik, mnogoliéan. 

Bielfraß, m. izjelica, dero, &dera, &de- 
ronja, &deralica; (Ursus gulo), roso- 
maha; f. ®elifan. 

Dielfräßig, adj. prokdrljiv. 

Dielfräßigfeit, f. prokdrljivost. 

Bielfrahi nede, f. (Bulimus), gladnica. 

Vielfrüchtig, adj. mnogoplodan. 

Dielfuß, m. (Julus), stonoga; (Scolo- 
endra), striga. 

rt pa adj. mangang. 

Dielfupfchnede, f. (Strombus millipeda), 
krilac stono&ac. 

Dielgangig, adj. od vise hodnikah. 

mielgebilbet, adj. vrlo obrazovan, uzobra- 

fBielgefaltet, adj. nabran. [£en. 

Vielgeleſen, adj. ein —es Bud, knjiga 
od mnogih éitana. [preljubezan. 

Dielgelicbt, adj. veleljubljen; premio; 

Dielgeprüft, adj. vrlo izkusan. 

Dielgereifet, adj. ein —er Mann, &ovék, 
koji je ogledao mnogo svéta. 

fBielgeruberi, adj. sa mnogimi vesli. 

Vielgefchäftig, adj. imajuci puno posla. 

Dielgefchwifter, m. (polyadelphia), mno- 
gobratstvo, 

Vielgeſtalt, f. mnogolicje. 

Dielgeftaltig, adj. mnogolican. 

fBielgetreu, adj. prevéran. 

Vielgeübt, adj. viéan. 

Bielgewandert, |. Bielgereifet. 

fielgemanbt, adj. vrlo véit. 

ffielgesadt, adj. izreckan. [sgloban. 

Bielgliederig, adj. mnogotlan, mnogo- 

Dielgötterei, í. mnogobo£tvo, veleboktvo. 

Vielgut, f. Bergeppich. 

Bielbaarig, adj. kosast. 

fRielbabenb, adj. imajudi mnogo. 

Bielhalmig, adj. mnogovlatan. 

Bielhändig, adj. mnogoruk. 

Bielhäuptig, adj. mnogoglav. 

fBielbáutig, adj. mnogoko£an. 

Vielheit, f. mnox f., mno&tvo, mnotina. 

Dielherrfchaft, f. mnogovladje. | kari. 

Bielhufer, pl. (Multungula), mnogopap- 

Bieljährig, adj. mnogolétan, mnogogo- 
diänji; od vele, vise godinah. 

Bielföpfig, f. Vielhäuptig. 

fBielfótnig, adj. mnogozrn. 

Vielkundig, adj. vrlo vëšt. 

Dielleicht, adv. moke-biti, mo&da, zar. 

Biellöcherig, adj. velerupan. 

Bielmächtig, adj. premogudan, uzmnokan. 

Vielmal, Bielmals, ade. mnogo putih i. 

utah, višeputah, visekrat, destokrat; 

nh tante Ihnen —, hvala Vam do 
Boga; hvala Vam od neba do zemlje. 

Bielmalig, adj. destokratan, dent, 


| Vielmeiber, m. mnogo£enac. 


Bielmännerei — Bier 


Dielmännerei, f. mnogomuitvo ` (Polyan- 
dria), mnogoprainjaci. 

Bielmänn(er)ig, adj. mnogomutki. 

Vielmehr, ade. dapace, paée; suvise. 

Bielnamig, adj. mnogoimen. 

Vielpaarig, adj. od vele parah.” [vah. 

fBielráberig, adj. od mnogo kolah, todko- 

Bielreihig, adj. od vele vrstah, redovah. 

fBielfagenb, adj. das ifl ein —c Wort, 
to de mnogo reci, to je xnamenita rëë. 

Bielfaitig, adj. od mnogih kicah. 

Bielfamig, adj. mnogosémeni. 

Vielihläfer, m. spavalo. 

beisen a adj od vele mohunah. 

BVielfchreiber, m. mnogopis. 

DVielfchreiberei, f. mnogopisje, pisarija. 

un: adj. mnogostran, velestran ; 
—t S9ladfrage, mnogo propitivanje ; 
mnoge naruébe. 

Dielfeitigkeit, f. mnogostranost. 

Dielfinnig, adj. ein —«6 Wort, réé od 
vile smislovah. [ éetrcépan. 

Bielfpaltig, adj. od é&etiri cépa, cépca; 

Dielfpelzig, adj. veleplévni. 

Vielſtaͤmmig, adj. od vise stabalah. 

Vielflimmig, adj. mnogoglasan. 

Vielfirahl, m. (Asterias multiradiata), 
veletrak. 

Vielftrahlig, adj. od mnogo zrakah. 

Vielſylbig, adj. od mnogih slovakah. 

fhieltbátig, adj. vele radin. 

iieltbeilig, adj. od mnogo delovah, éestih. 

Vielverlangend, adj. vele istudi. 

fBielvermégenb, adj. mo&den, velemokan. 

Vielvermögenheit, f. velemo&nost, moi- 

| denost. 

fhielmeiberei, f. mnogo&enstvo. 

Bielweibig, adj. mnogoken. 

Bielmeniger, ade. nkamo-li, nekmo-li. 

Vielwerthen, pl. (Gm. —, vrédni obrase. 

Vielwinkelig, adj. velekulan. 

Dielwiffend, adj. veleznao, mnogoznao. 

Bielwiffer, m. svastoznanac, dudoznalac, 
veleznalica. 

mielmifferei, f. svaitoznanstvo. 

Vielwortig, adj. velerécan. 

Bielzadig, adj. veleperni. | 

Dielzahl, f. mnokina, mnogobrojnik. ` 

Dielzählig, adj. — mnogobrojni. 

Vielzähnig, adj. velezub. 

Vielzopf, m. velekikaé. 

Vielzüngig, adj. —— (polyglot- 
tus), u više jezikah. 

Vier, mum. Zei: — Männer, detiri 
muka; — Weiber, éetiri kene; — Kins 
ber, Cetvoro déce; Giner von Bieren, 
jedan od éetvorice; ed marem ihrer 
— , bila su éetvorica; alle — von 
fi fireden, (fpr.) otegnuti éetiri noge 
i peti rep; auf allen —en, éetvero- 
noike, poécetvorke, pocetvoronoie, 

obauéke, pokabke; auf alien —ex 
Lige, bauljati, detroronokiti se, na- 


Bier — Biergefang 


detveronokiti se; pobaudke, detvero- 
nokke ici, hoditi; mit —en fahren, 
voziti se u detver; voziti se na éetiri 

Bier, f. detvorka, éetvrtica. [konja. 

Vieraͤhren, v. n. tredaditi, 

Dierarmig, adj. od éetiri ruke; (fg.) 
od éetiri kraka; ein —er Leuchter, 
svécnjak od Gert parokka. 

Dieräfig, adj. detrgran. [suoka. 

Bierauge, n. ( Anableps tetrophthalmus), 

Bieräugelein, m. f. Quafente. 

Bieräugig, adj. Cetirok, od éetiri oka. 

Bierbändig, adj. od éetiri knjige i, svexka. 

BDierbeinig, adj. éetrnog, éetveronotan, 
od éetiri noge. 

Bierbeinige, m. detrnokac. 

Bierblatt, n. (Paris quadrifolia), kratac, 
vranino oko. 

iBierblattig, Vierblätterig, adj. &etrlistan, 
od éetiri lista. [cvétka. 

Bierblumig , adj. éetrevétan, od éetiri 

Bierbuchſtabig, adj. od éetiri pismena i. 
slova. [savez. 

Bierbund, m. svezak detvorice; detvorni 

Bierbrähtig, adj. detverokidan, od detiri 

Biere, f. ? Bier, f. [£ice. 

Biereck, n. detveronuglac ; éelvorina ; 
(Ouarré), 3uplje kolo; (Ostracion 
eubicus), kockasti —— (Tetra- 
gonta), éetrbok; (Lithosía quadra), 
detverovetac. 

fBieredíg, adj. detverovetan; detvero- 
nugli, na detiri nugla; (/ig.) |. Bier: 
fcprötig. 

Biereimerig, adj. od detiri 'vedra; ein 
— t6 Waj, Cetvorka, cetvrtak. 

Bierellig, adj. od éetiri lakta. 

Bieren, v. a. detvoriti, ucetvoriti; eine 
gevierte Zahl, detvorni broj. 

Bierer, m. detiri. [vrsti. 

Biererlei, adj. deiverovrstan, od detiri 

Bierfah, adj. éetverostruk, detverogub, 
od éetiri struke; —e Sirafe, detiri 
kazni. 

Bierfache, n. éetvorina; detiri puta ono- 
liko; um baé —, éetvorinom (vie). 
Bierfächerig, adj. od éetiri pretinca i. 

pregradka. 

Bierfältig, adj. éetvorni, detverogub ; 
—e Frucht tragen, donositi jedan po 

fBierfültigem, e. a. ucetvoriti. [éetiri. 

Bierfärbig, adj. detveromastan, od éetiri 
masti (boje). 

Bierfaferig, adj. od éetiri vlakanca. 

fBierflad, n. detvorac. [plohe. 

BDierflähig, adj. detrplosan, od detiri 

Dierfrüchtig, adj. Cetrplodan. 

fBierfürfl, m. detverovlastnik. [ronošac. 

Bierfuh, Bierfüßer, Dierfüßler, m. &etve- 

Dierfüßig, adj. éetveroónog , Celverono- 
kan; die —en Thiere, éetverono&ci.. 

fBiergang, m. cetveronokenje, bauljanje. 

Biergefang, m. ¿etveropëv, kvartet. 
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Biergefpann, m. detiri (konja). 
SBiergeflernt, adj. sa cetiri zvésde. 
Viergeſtrichen, adj. sa éetiri brka. 
BDiergetheilt, er + razéelvoren. 
Diergliederig, Biergliedig, adj. &etvero- 
élan, od detiri élanka. 
Vier roſchenſtũck, m. éetrgroinjak. 
Dierhafig, adj. sa detiri kuke. 
Vierhänder, m, detverorudac. 
Bierhändig, adj. éetveroruk; (mus.) za 
éetiri ruke, 
Dierhängig, adj. sa éetiri strane viseci. 
Bierbert, m. éetvoriénik, éetrvlad. 
Bierherrfchaft, f. vlada detvorice. 
Vierherrſcher, f, 3Sierberr. 
Bierhorn, n. (Tetracera), éetrroksc. 
BBierbórnig, adj. od detiri roga, &etvero- 
rog; eine —e Mütze, kapa sa cetiri 
roglja; (Cottus quadricornis), cetve- 
roroga glavoéina. [selac. 
Dierhufig, adj. ein —er Bauer, éetvero- 
Dierhügel, m. éetrhumac. 
Dierhundert, num, éetiri sta, &etiri stotine. 
Dierhunbdertel, m, &etvorostotnina. 
Bierhundertmal, adv. ëetiri stotine putah. 
Bierhundertfte, adj. éetretoti, 
Bierhundertzunge, f. (Turdus polyglottus), 
f. Melobil, [godje. 
"Di pak n, ée'rgodje, detrlöde, detvero- 
Dierjährig, adj. éetrgodan, éetrlëtan ; 
éetverolétan; od detiri godine; ein 
—t6 Pferd, konj-detvriäk; ein — es 
Mädchen, dévojka-éetvrtacica. 
Dierjährige, m. detrgodac; Zetvriäk; —, 
f. &etrgodica, detvriadica; —, n. de- 
trgodie. 
Vierjährlich, adj. svake éetvrte godine. 
Dierfanter, m. (Tetragonurus), &etrbridac. 
Bierfantig, adj. na éetiri bridi, sèka, erha. 
Vierklappig, adj. éetrklopan, sa éetiri 
fBierfórnig, adj. sa &etiri zrna, [klopca. 
Vierfriecher, m. éetverono£ac. 
Bierlappig, adj. Cetverokrpan. 
Bierling, m. detvrtak; (ber vierte Theil), 
cetvrtalj. [ mocan. 
fBiermádjtig, adj. (tetradynamus), éetr- 
Biermal, adv. detiri puta, detiri krat. 
fBiermalig, adj. deiverokratan, éetvero- 
Viermann, m. cetverovlad. [ putan. 
PViermännerig, adj. éetrmu£ki. 
Diermännifch, adj. za trojicu. 
Viermonatig, adj. éetrmésecan, od de- 
liri méseca, 
Piermonatlich, adj. svaki Geier mésec. 
Vierorten, e. a. ucetvoriti. 
Dierortig, f. 3Bieredig. 
Bierpercentig, adj. éetirinastotni. 
Bierpfünder, m. detrfuntas, 
Vierpfündbig, adj. od éetiri funte. 
Bierraberig, adj. od éetiri, sa éetiri, na 
Cetiri kola, tocka. 
Vierreihig, adj. u detiri reda, vrste. 
Bier adj. sa éeliri, na detiri vesla, 


Bierfaitig — SBierteljabr — 1500 — Viertelfahrg. — Vierzehnfach 


Dierfaitig, adj. &etverokican, od éetiri 
Lice, na éetiri strune. 

Vierſamig, adj. sa cetiri sémenke. 

Bierfáulig, adj. sa éetiri, od cetiri stupa. 

Dierfchäftig, adj. na éetiri nicanice. 

Bierfchaufler, m. dvizica. 

Dierfchildig, adj. od éetiri štita. 

Vierſchneidig, adj. sa Zeit bridi, séka. 

Vierſchrötig, adj. (Bart), zadrigao ` zavr- 
zan ; (plump), stepen ; ein —er Menſch, 
suklata, sumlata, zavrzalo. 

Bierſeitig, adj. na detiri strane. 

DVierfigig, adj. sa Gei sédka; za cetvo- 
ricu. | razcépljen. 

Vierfpaltig, adj. éetrcépan; na éetvoro 

Vierfpännig, adj. ein —er Wagen, kola 
sa detiri, na detiri konja. 

Vierſpeichig, adj. sa éetiri &bice. 

Dierfpelzig, adj. éetrplévan. 

DVierfpigig, adj sa detiri àiljka. 

Bierftachlig, adj. sa Gert bodlje. 

Vierflimmig, adj. za éetiri glasa; éetve- 
roglosan; ein —es Geſangſtück, de- 
tveropév. 

Vierſtockig, adj. na éetiri sprata, boja, 
kata; ein —eé Haus, éetrkatnica, kuda 
na éetiri sprata, kata. 

Dierftrahlig, adj. od éetiri traka, zrake. 

Vierftüdig, adj. od éetiri komada. 

fierftünbig, adj, detrsatan, od éetiri sata. 

Dierftündlich, adj. svaki éetvrti sat, svake 
cetvrie ure. 

Viertägig, adj. éetrdnevni, od éetiri dana. 

Diertäglich, adj. svaki detvrti dan; das 
—t Fieber, detvriada(-groznica). 

Viertaufend, mum. éetiri tisuce, hiljade. 

Viertauſendſte, adj. éetverotisuéni. 

Vierte, adj. éetvrti; jum —en Male, 
cetvrtom, éetvrli put; ben. —en án: 
ner, na deivrtoga séénja. 

Dierte, f. Cetvrticn. 

DViertehalb, adj. tri i pol. 

Viertel, m. ëetvrt f., éetvrtina, derek”, 
frtalj ; (Kalbe—), cetvriica, derek; 
(Mondes—), éetvrl; das erfle —, pr- 
Vak, prva éetvrt; mladjak; das legte 
—, trecak, poslédnja éetvrt; b. Mond 
ift im erſten —, prva je éetvrt; (Stadt: 
-—), predél; es id drei — auf drei, 
sad je tri éetvrti na tri, tri frtalja na 
tri; (Mah), Cetvrtalj. 

Miertelader, f. éetvrinica. 

Viertelbauer, m. éetvrt-selac, éetvrlinjar. 

Biertelbogen, m. cetvrt lista, arka, ta- 
baka; 1. Biertelfreie. 

Vierteleimerfaß, m. frtaljée. 

Vierteler, m. detvrtar. 

Viertelgut, m. SRiettellyufe; f. éetvrt (fr- 
talj) selista. 

DViertelherr, m. desetnik. 

Miertelbufner, f. Biertelbouer. 

Vierteljahr, n. éetvrigodje, cetvrtléce, 
Geier godine, tri méseca; das Kind 


i ein — alt, ima détetu detvrt go- 
dine i. tri méseca. 

Dierteljahrgehalt, m. Bierteljahrgeld, m. 
m plata; plata na éetvrt go- 

ne. 

Vierteljahrhundert, n. detvrt stoléca. 

Dierteljührig, adj. éetvrtlétan, od éetvrt 
godine; troméseécan. 

Bierteljährlih, adj. svake éetvrt godine. 

Viertelfreis, m. éetvrt kruga. 

Viertelloth, m. éetvrt lota; f. Duentihen. 

Viertelmaß, m. mérica, litra. 

miertelmeiflet, m. desetnik. [tinka. 

Diertelmege, f. éetvrt, éetvrtalj, éetvr- 

miertelm, e. a. razéetvoriti ; razdéliti, 
razséci na éelvoro; —, v. m. baé 
Getreide viertelt gut, ſ. Scheffeln ; bie 
Uhr viertelt, dobnjak (ura, sat) bije 
ëetvrti (frtalje). 

"Biertelnote, f. &etvrina kajda, nota. 

Diertelpaufe, f. detvrina stanka. 

Diertelpfund, m. éetvri (frtalj) funte. 

Biertelpfündig, adj. od &etvrt (frtalj) funte. 

Diertelfchlag, m. bijenje, udaranje &etvrtih. 

Viertelſchlagwerk, m. éetvrtno bilo. 

Viertelſtunde, f. &etvrt (frtalj) ure, sata. 

Diertelftündig, adj. detvrisatan, od éetvrt 
ure, sala. 

Sierteljtüzblid), adr. svaku cetvrt ure. 

Diertelthaler, m. éetvrt talira. 

Viertelton, m. éetvrt (glasa). 

Viertelwüchllg, adj. istom nikao. 

Biertens, adv. éetvrto. 

Viertheil, Viertheilen, f. Viertel, SBierteln. 

Viertheilig, adj. razéetvoren; od detiri 
dela. ling. 

PVierting, m. éetvrt (frtalj) funte; f. Bier: 

Biertler, f. Bierteler. 

Vierundzwanzigguldenfuß, m. méra od 
dvadeset i éetiri forinta, 

Dierung, f. éetvorenje; f. Biered. 

Dierverein, m. savez cetvorice. 

Vierverd, m. detvorna kitica. 

Piervierteltaft, m. takt od éetiri éetvrti. 

Bierwinfelig, adj. éetrkutan, deivoro- 
kutan. | délje. 

Vierwöchentlich, adj. svake éetvrte ne- 

Vierwöchig, adj. od éetiri nedélje danah. 

Vierzad, m, éetrperac. 

Viergadig, adj. deirperan, detrper. 

Vierzählig, adj. éetrbrojni. 

PBierzähnig, adj. detrzub, od éetiri zuba. 

Vierzehn, num. deirnaest; — Kinder, ée- 
wnaestoro déce; ed lamen — Verſonen 
jurüd, éetrnaestoricn su se povratila. 

Vierzehig, adj. éetvoroprst; — Käfer, 
Celvoroprstasi. 

Vierzehner, m. (Ziffer), deirnaestkn; (14 
Perſon.) éetrnaestorica, deirnaestorine; 
(Ginev von vierzehn), éetrnaestnik. 

Vierzehnerlei, adj. Cetrnaestovrstan, od 
éetrnaest vrstih. 

Vierzehnfach, Bierzehnfältig, adj. éetr- 
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naestorni, cetrnaestogub, éetrnaesto- 
struk. [stopah. 
miergebnfüfig, adj. od deirnaest nogah, 

Vierzehnhundert, mum. detrnaest stotinah ; 
tisuca i. hiljada i éetiri sto. | 

Vierzehnjährig, adj. éetrnaestolétan, ée- 
trnaestogodiänji; od deirnaest godinah. 

Biergehnjährige, m. éetrnaestak. 

Vierzehnmal, ade. éetrnaest putah i. krat, 

SBiergebumonatíg, adj. od éetrnaest mé- 
secih. |i. satih. 

Vierzehnflündig, adj. od cetrnaest urah 

Vierzehntägig, adj. od éetrnaest danah. 

Vierzehntauſend, mum. Cetrnaest tisucah 
i. hiljadah. 

fRiergebnte, adj. Getrnaesti; zum —en Mal, 
cetrnaestom, Cetrnaesti put. 

SBiergebntebalb, adj. trinaest i po(l). 

Vierzehntel, n. Cetrnaestina. 

Bierzehntens, ade, detrnaesto. 

Bierzeilig, adj. od éeliri redca, vrste; 
e. —er Bers, éetveroredac; —e Gerfte, 
jecam-éetveroredac. 

Bierzeiten, pl. kvatri. 

Diet. num. detrdeset; éetrest ; — Stück 
Beh, éetrdesetero govedah; — Men: 
(den, detrdesetorica; er ift (djom im bie 
—, vec je navrsio detrdeset godinah. 

Vierzig- (in Zuf.) éetrdeseto-, éetresto-, 
od éetrdeset. | desetorka. 

Dierzigeimerfaß, m. éetrdesetacka, deir- 

Bierziger, m. (Ziffer), éetrdesetica ; (40 
&tüd), éetrdesetina, éCetrdesétak ; (von 
40 Jahren), éetrdesetàk; (Giner von 
40), éetrdesetnik ; (b. Kind.) |. Milch— 
grind. |lah). 

Dierzigerlei, adj. od éetrdeset vrstih (fe- 

Vierzigfach, VBierzigfältig, adj. éetrdese- 
torni. 

BVierzigiährig, adj. od éetrdesel godinah. 

PVierzigmal, ade, éetrdeset krat i. putah. 

Pierzigpfündig, adj. od éetrdeset funtih. 

Bierzigſte, adj. &etrdeseti ; zum —n Mal, 
éetrdesetom, 

Vierzigſtehalb, adj. tridescet devet i poll). 

Bierzigitel, n. éetrdesetnina, cetrdesceti dio, 

Bierzigiiens, ade. detrdeseto. [ satih, 

Bierzigftündig, adj. od éetrdeset urah i. 

Bierzigtägig, adj. od éetrdeset danah. 

Bierzintig, f. SMergadig. ; 

Bierzollig, adj. od éetiri palca. 

Bierzüngig, adj. Cetrjezican. 

Dietsbohne, ſ. Schminkbohne. 

Bigilien, pl. (Vorabend), nadveterje; 
(Nachtwache), bdenije, panihida. 

fRigiliten; $. Wachen. 

Bignette, f. sliéíca, vinjela. 

Difar, SBiftualiem vim. í. Bicar ufw. 

Billa, f. zaselak. Riga 

Vinculiren, e. a. eine Obligation —, sve- 

sat zadu£nicu. 

Vindication, f. tu&ba za svojinu.  [trag. 

Vindiciren, v, a, Walt, iskali svoje na- 


Bin-refosco, m. rebulica. 

Violation, f. oskvrna. 

Violblau, adj. ljubiéast. 

Viole, f. f. Beilden; (mus.) gusle, viola. 

Garg Wei adj. 5ebojast. 

mielenfraut, n. ljubiéica. 

Piolenmoos, 3Biolenftein, f. SBeildjenmoos, 

Violent, adj. Zestok ; silovit. 

Violenz, f. nasilica. 

Violett, adj. ljubidast, 

Violin, n. ljubiénina, violin. 

Violine, f. guslice, violina, hegede. 

Violiniſt, m. guslicar, violinista. 

Violon, n. guslina, violun. 

Violoniſt, m. guslinar, violonista. 

Bioloneell, n. gusle, violondelo. 

Violoncellift, m. guslar, violondelista, 

Diolrebe, f. f. Jasmin. 

Viper, f. ljutica, aspida*. 

Vipergift, n. otrov od ljutice. 

Vipergras, f. Natterfraut. [krug. 

Vipernatter, f. (Vipera Prester), crno- 

Diperwespe, Biperwurzel, f. Schlupf: 
wespe, Natterfraut. 

Virilität, f. muxtvo. 

Virtuoſe, m. izvrstnik, virtuoz; er (f 
ein — auf bem "pianoforte, izvrstno 
udara fortepian. 

Virtuoſin, f. izvrstnica, virtuoza. 

Virtuoſität, f. izvrstnoca. 

Vis-a-vis, ade. na prema, u prema; iie 
it mein —, sudeljava se sa mnom; 
sédi naprema meni. 

Viſage, f. (ver.) obrazina. 

Biſetholz, n. rujevina. 

Dion, f. utvara, utvor; id) hatte eine 
—, prividélo mi se. 

Viſionaͤr, m, vidovnjak. 

Biſir, n. (am Helme), prozirka, prozir- 
nica; provirka; das — herablaſſen, spu- 
su) prozirnicu; (am Eipiehgewehr), 
oénik, sénjaj, puce, nisan. 

Vifiren, v. a. pregledati; (ein Gefäß —), 
podmériti, podméravati, baädariti ; 
(aufs Roru uchmen), zamériti; gadjati. 

Viſirer, m. bazdar, vizirdzija. 

Bifirforn, n. oénik, sénjaj, puce, nisan. 

Biflrlinie, f. (erta-)glednica, 

Viſirmaß, n. bazdarska méra. 

Viſirſtab, m. ba&darnik, vizir. 

Viſitation, f. razgled ; |. Durchſuchung. 

Biſitator, m. razglednik. 

Bilite, f. pohod, posét. 

Wifttefatte, f. posëtnica, 

Bijitenjtube, f. sretaonica, posédnik. 

Vifltiren, v. a. razgledati ; f. Durchfuchen, 

Bifta, à —, na pokaz. 

Viſur, f. zaméra. 

Vitriol, m. grüner —, galica; blauer —, 
f. Blauftein; weißer —, f. Sinfoitriol ; 
— eben, variti galicu; f. Bitriolöl, 

Vitriolartig, adj. galicast. 

Bitriolerde, f. galicaya zemlja, 


iBitriolery — Bogelfang 
Vitriolerz, n. galiénjak. 
o eda galiénjak 


fBitriolgeift, m. galiéna feig, 
Schi adj. galiéav. 
fBitviolbütte, f. galicara, galicarnica. 


Bitriolig, adj. galiéav. 

Vitrioliſch, adj. galicast. 

Bitriolfies, ſ. Schwefelkies. 

Bitriolfryftall, m. ledac, kristal od galice. 

Bitriollauge, f. galiénica. 

fBitrioImeifler, m. galiéar. 

Vitriolöl, n. sumporna kiselina. 

Bitriolfalz, n. hemiprismatiſches —, ga- 
lica; prismatifhes —, béla galica; 
tetartoprismatifches —, plavetnjak. 

SBitriolfieber, m. galicar. [Bitriolhütte. 

Bitriolfiederei, f. Bitriolfudwerf, m. f. 

PVitriolwaffer, n. galiénica. 

BVitriolwerk, m. f. Bitriolhütte, 

Bivance, ade. (mus.) kivahno. 

Bivat, m. zivio; ein — bringen, vikati, 
viknuli Hie, 

Bizeadmiral vim |. Viceadmiral vim. 

Bließ, n. runo; b. goldene —, zlatno runo. 

Bocal, m, glasac, samoglasac. [sacah, 

Rocalharmonie, f. skladnost (samo)gla- 

Bocaliemus, m, samoglasje. 

Bocallos, adj. bez (samo)glasca. 

Syocalmufif, f. pévstvo. 

BVocaltonleiter, f. léstvica (samo)glasaceh. 

Vocalverfchmelzung, f. stapanje (samo)- 
glasacah. [glasacah, 

Bocalwechfel, m. proména, izmöna (samo)- 

Bocalzufammenzicehung, f. stega (samo)- 
lasacah. 

Vocativ, m. vokativ, peti padet. 

Bogel, m. ptica; (fpr.) man fennt ben 
— an den Federn, kakvo gnézdo, ta- 
kva plica; großer —, großes Net, ito 
je veda ptica, vece joj gnézdo treba; 
ein jeder — pfeift, wie ibm der Schna⸗ 
bel gewachſen ift, svaka ptica svojim 
ges péva; ein lofer —, vragolan; 
(im Gie), vez, svezak. 

Bogel: (in Zuf.) ptiéji. 

Bogelauge, n. (Primula farinosa), bras- 
nava jagorcina. 

Bogelbauer, m. krletka, kavez. 

Vogelbeerbaum, m. (Crataegus tormina- 
lis), brek. Heckenkirſche. 

Vogelbeere, f. brekinja; |. @berefche; 

Bogelbeize, f. lov sokolom. 

Bögelchen, m. ptidica, ptid; (coll.) pticad. 

Bogeldarm, m. (Serpula glomerata), klub- 
kasta gmizavica. 

Pogeldeuter, m. gatalac u ptice. 

Vogeldeutung, f. gatanje u ptice. 

Bogeldunft, m. gmiza; saéma-ptiéarica. 

fBog(e)ler, m. ptiéar. 

Bogelerbfe, f. Bogelwide. 

Bogelfalk, m. kobac. 

Bogelfalle, f. klonja, sklopica, labura. 

Dogelfang, m. ptiéarstvo; (baé Bogel: 
fangen), ptiéji lov, pticarenje; wit ge: 
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ben auf beu —, idemo loviti ptice ; 
(Ort), gumance. 

Bogelfänger, m. pticar. 

fBogelfeber, f. ptidje pero. 

Dogelflinte, f. (puska-)pticarica. 

Bogelflug, m. lecenje pticah. 

Bogelfraß, m. zobnja; ber Weizen ift bem 
— unterworfen, ptice zoblju pàenicu; 
f. —— 

Vogelfrei, adj. er if —, bez milosti je, 
bez pravice je; Ginen für — erflären, 


lisiti koga svake pravice. 
Blogelfug, m. (Ornithopus), tic-noga, lju- 
Bogelfutter, m. ptiéja hrana. bidrag. 


Bogelgarn, m. mreia (za ptice). 

ifogelgartem, m. pliénjak. 

Bogelgeier, m. (Vultur cinereus), sivi 
jastreb, jastrebinac, vrabéar, ptiéer. 

— 7* m. pévanje, pésme pticah. 

GN eg n. d pticah, 
ogelgefchrei, n. ptiéja graja. 

Bogel rad, n. f. E St. 

Bogelhandel, m. trgovina plicami. 

Bogelhändler, m. trgovac pticah, pticar. 

Bogelhaube, f. Falkenhaube. . 

Bogelhaus, m. ptiénica, kobaéa, gajba; 
f. Bogelbauer. 

Bogelhede, f. le&nja, gnézda. — [mance. 

fBogelberb, m. — gumno, gu- 

Bogelhen, n. |. Bogelwide, 

Bogelhirfe, f. (Lithospermum offic.) bi- 

Bogelhütte, f. ptidarnica. [serka. 

Bogelkäfich, |. 3Bogrlbauer. 

Bogelfamm, m. kresta, hober. 

Bogelfenner, m. ptiéar, pticoslovac. 

Bogelfirfhbaum, m. Bogelfiriche, f. (Pru- 
nus atium), sitnica. 

Bogelklaue, f. f. Bogeliuß. 

Bogelfloben, m. pticarski procép. 
Bogelfmöterich, m. (Polygonum aviculare), 
rdesalj, dvornik. I 
Bogelfraut, m. das gemeine —, f. Hüb: 

nerbarm ; das große —, Í. Hornfraut ; 
das kleinſte —, |. Hungerblümden ; 
Gauchheil. 
eg f. —— gia) emm 
ogellaué, f. tekut, ja va . 
— L (Hippobesca avicula- 
Vogellehre, f. Bogelfunde. 
Bogelleicht, adj. lak kao pero. 
Bogelleim, m. l&pak, veska. 
Bogelmeier, m. |. &anbfraut. 
Bogelmilbe, f. ( Dermanyssus atíum ), 
ptiéji raztoé. . 
Bogelmildg, f. (Ornithogallum), buljavka, 
ptiéje mléko. d . 
Bogelmift, m. ptiéjak, ptiéji Can, | 
Bogelnäpfhen, m. korijce, kopsnjics, 
valovak. \ i 
Vogelneſt, m. (ptiéje) gnëzdo; (Ophris), 
maékovo uho. 


Bogelnep, f. Vogelgarn. 
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Bogelperfpective, f. pogled ozgor; aus 
ber —, gledan(o) ozgor. 

Bogelpfeffer, m. paprika. 

Bogelpfeife, f. cuvik. 

Dogelpfote, f.; Vogelrohr, n.; Bogelfang, 
f. Dogelfuß; Vogelflinte; Vogelgefang. 

Vogelſchar, f. jato, kita (pticah). 

Vogelſchau, f. pticogledja. 

Vogelichauer, m. pticogled. 

Bogelicheuche, f. strasilo. 

Vogelſchießen, n. pucanje u pticu. 

Vogelſchlag, m. klonja, klopka, kljusa, 
sklopica, labura. ; 

Vogelichlinge, f. omée, osila, vigovi (pl.). 

Bogelichnell, adj. brz kao ptica. 

Bogelfchredte ; Vogelſchrot, f. 
ſcheuche; Vogeldunſt. 

Vogelſchwanzpfeifchen, n. svirala u repu 
od (drvene) ptice. 

Bogelfeide, f. f. Flachskraut. 

Bogelipeife, f. pticja hrana. 

Vogelſpieß, m. ra£njic. [ptiéar. 

Bogelipinne, f. (Mygale avicularia), pauk- 

Vogeliporn, m. ptiéja ostruga (mamuza). 

Bogelipötter, m. |. Goldamſel. 

Bogelitange, f. folpan. 

Bogelftellen, n. pticarenje. 

Bogeliteller, m. pticar. 

Bogel irid, m. prolet (pticah). 

Vogeltod, f. Schierling. 

Vogeltraube, f. pliénjak, slascina, 

Bogelwahrfager, f. Vogelſchauer. 

Vogelwärter, m. ptitar. [hor. 

Vogelwide, f. (Vicia cracca), ptiéji gra- 

VBogelwildpret, n. ptiéja divljaé. 

Vogelzug, m. seoba pticah. 

Vogelzunge, f. Kornwinde. 

Dogefenfanditein, m. vogekki péskovac. 

Vogler, f. Bogeler. 

Boglerhütte, f. ptiéarnica. 

Voglerpfeife, f. (svirka-)vabilica; cuvik. 

Boglerzeug, n. pticarska sprava. 

Bogt, m. (Klojter—), zavétnik; titor; 
(Statthalter), namöstnik ; (Amtmann), 
uredaik, provizor; (Schloß —), dvor- 
ski, kastelan, porkulab; (Feld -), po: 
ljar, pudar; |. 3Berwalter ; Bormund ; 

ffiogtbienít, m. pudarija. | Aufjeher. 

Voglei, f. zavétnistvo, upravnistvo. 

Bogtherr, m. zavétnik, titor (crkve). 

Vogtſchütz, m. poljar, pudar. 

Vogue, f. das it en —, to se mili. 

Bofal um f. Bocal um, f 

Wolf, n. (Nation), narod; (bad gemeine 
—), puk; ein Weib aus bem —e, pu- 
Canka, pucka; e. Mann aus dem —e, 
pucanin; (ver.) golota; es war viel 
— in bet Kirche, mnogo je bilo ljud- 
stva, naroda i. Zupe u erkvi; (trup: 
pen), viel —, silna vojska; (wt ) ein 
— Rebhühner, kita jarebicah. 

Polfarm, adj. slabo naseljen; bezpuéan. 

Bolfbeglüder, m. srecitclj naroda. 


Vogels 
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Volfbeherrfcher, m. vladalac. 
Bolfbejchreiber, m. narodopisac. 
Bolfbefchreibung, f. narodopis. 
Bolfbezwinger, m. pobéditelj naroda. 
Völfchen, n. narodic. 

Bölfergefchichte, f. povöstnica narodah. 

Bölferfunde, f. narodoznanstvo; f Gih: 
nographie, [pravo. 

Völkerrecht, n. narodnje, medjunarodno 

Bölferrecytlich, adj. narodno-pravni; po 
medjunarodnom pravu. 

Vöiferfchaft, f. pleme; narod. 

Bölferftaat, m. drzava od (vise) narodah. 

Bölferftreit, m. narodnja razpra. 

Bölferverein, m. savez narodah. 

mélfermanberung, f. seoba narodah. 

Völkerzug, m. vojna narodah. 

Volfgefällig, adj narodu omilio. 

eler, n. sila nuroda. 

Bolfleer, adj. bezpudan. 

Bolflich, adj. pucki. 

Volkmäßig, f. Populär. 

Volkreich, adj. pucdan, pun naroda. 

VBolfsaberglaube, m. pucko sujevérje. 

Bolfeangelegenheit, f. puéka stvar; in 
—tn, u puckih poslovih. 

motféaufflárumg, f. puéka prosvéta. 

Volfsaufwiegler, m. buntovnik. 

Bolfsbewaffnung, f. oru£anje naroda. 

Bolfsbewegung, f. narodni pokret; gi- 
banje naroda. 

Bolfsbildung, f. narodna, puéka obra- 
zovanost; (das Bilden des Bolfes), 
obrazovanje naroda, puka. 

Volksblatt, n. pucki list, éasopis. 

Volksbrauch, m. pucki obicaj. [puk. 

Volksbuch, n."pucka knjiga; knjiga za 

Bolfsclaffe, f. dio naroda; bie Boberm 
—n, vise ruke ljudi; ed waren bort 
alle —n vertreten, bilo je ondé svake 
ruke ljudih; die niebere —, prost puk, 

Volksdichter, m. puéki pésnik. [prostota. 

Bolfsdrud, m. ugnjetavanje, gule& puka. 

Bolfsfeind, m. neprijatelj puka. 

Volkefeindlich, adj. puku zlobiv. 

Bolfêfeh, n. puéka, narodna svetkovina. 

Volksfreund, m. prijatelj puka. [pulär. 

Syolfefreuntlid), adj. pukoljubiv; f. Bo: 

Volksführer, m. narodni vodja; puko- 

Volksgarten, m. obdi vri. | vodja. 

Volkegebrauch, f. Volkebrauch. 

molfégeift, m. narodni duh. 

Volfsgenoß, m. jednoplemenik ; zemljak. 

Volfegefang, m. narodna, pucka pésma. 


| Bolfegefchichte, f. narodna povéstnica. 


Bolfsglaube, m. pucka vera; das ijt bet 
—,to puk vöruje. 

Volfsgunft, f. puéja ljubav, milost; er 
genießt —, omilio je puku; u volji 





ga ima puk; mad — tradjtem, umı- 
|. ljati se, umiljavati se puku. 
Volfsgünftling, m. narodni ugodnik, lju- 
| bimac, mitnjak. š 
5 
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Volksvertreter, m. pucki zastapnik ; (Na⸗ 


Molfegut, n. narodno, puéko dobro. 
Wolfébaufem, m. gomila, rulja sveta, 
Volksheer, n. narodna vojska. 
Voltsherrfchaft, f. pucka, narodna vlada, 
demokratija. | mokratiéki. 
Volkéherrſchaftlich, adj. pukovladni, de- 
Voltsherrfcher, m. vladalac. 
Bolfsflaffe, ſ. Bolfsclaffe. [naroda, puka. 
Volfslehrer, m. pucki uéitelj; uéitelj 
Volfsleiter, Bolfsienfer, m. pukovlad, 
Volfsliebe, f. puéja ljubav. — |vladalac. 
Volfsliebend, adj. prijatelj puka. 
Volfslied, n. narodna, puéka pésma. 
Volkémährchen, n. pucka prica. 
Bolfsmann, m. narodnjak, puénjak, na- 
rodni éovék ; f. "elfégünjtting. 
Volfsmäßig, adj. pucki; prema puku. 
SBolfémeinung, f. mnenje naroda, puka; 
das ifl bie —, tako misli narod, puk, 
Bolfsmenge, /. mno£tvo, mno£ puka, na- 
roda; ljudinstvo; f. Bolfszahl, 
fholfémórber, m. narodnji krvnik. 
DVolfename, m. rodno ime. 
molfépartei, f. pucka stranka ; (National. 
partei), narodna stranka. 
Volfarcht, f. Bölferredht. 
Volfsrede, f. pucka beséda. 
Volferebner, m. pucki bestdnik. 
Bolferegierung, f. narodna, pucka vlada. 
Bolfsreichthum, m. narodno bogatslvo. 
Bolfsreligion, f. narodna véra. 
Volksſache, f. pucka stvar; das ift eine 
—, to se lice svega naroda. 
Volksſage, f. puéka pripovédka; f. ta: 
Volksichar, f. (. SRelfébaufe. [dition. 
Volkéſchrift, f. pucka knjiga. 
Volfefchule, f. puéka uéionica, 3kola. 
Volfsfchullehrer, m. pucki ucitelj. 
Volkeſchwarm, m. rulja ljudih. 
molféfitte, f. puéki obicaj; (National: 
fitte), narodni obiéaj. 
fhelféfpiel, m. puéka igra; (Mational: 
(piel), narodna igra. 
Volksſprache, f. puéki jezik ; jezik puka; 
(Nationalſprache), narodni jezik. 
Volkéſtamm, m. puk; pleme. 
Volksſtimme, f. glas naroda. 
Volfsftimmung, f. misljenje puka. 
Volkéſtrom, m. vrva naroda. 
Volfstäufcher, m. varalica puka. 
fRolfetbum, m. narodnost. 
Bolfsthümlich, adj. narodan; f. Populär. 
Volfsthümlichkeit, f. Popularität. 
Bolfston, m. pucki naCin (n. p. govo- 
renja); na puéku. 
Wolfétradjt, f. puéka nosnja; (National: 
tracht), narodna noinja. 
Rolfeunterricht, m. obucavanje puka. 
Welfsvermehrung, f. umno£avanje, raz- 
mnozavanje naroda 
Bolteverfammlung, f. narodna skupstina ; 
eine — einberufen, sazvati narod u 
skupitinu. 








Voltövertreier — Vol 


tionalvertreter), narodni zastupnik. 


Volfsvertretung, f. narodno zastupnistvo ; 


za:lupanje naroda. 


Bolfswahl, f. narodni izbor. 
Bolfswille, m. volja naroda, puka; baé 


ift der —, to narod hoce. [stvo. 


Bolfswirtbichaft, f. narodno gospodar- 
Bolfswirtbichaftslehre, f. nauka o narod- 


nom gospodarstvu. 


Bolfswurh, f. bésnilo puka. 
Bolfszahl, f. broj puéaastva; (Popula— 


tion), stanovnistvo, pudanstvo, £itelj- 


sivo. 
Bolfszählung, f. popis, prépis naroda, 


stanovnlätva; eine — veranftalten, po- 
pisati i. prepisati (dati) narod. 


Volkszeitung, f. puéke novine. 
Volkthum uſw. f. Bolfsthum ufw. 
Boll, adj. pun; gan; —, pun puncit; 


etwas — ſchütten, nasipati, naliti; — 
ſtepfen, nakljukati, nabiti; — acítedt, 
dubkom napunjen; ein —er agen, 


pun trbub; den Mund — nehmen, hva- 
lisati se; er hat den Kovf —, pusi mu 
se kika; mit —en Segeln, na sva je- 
dra; eine —e Mauer, pun zid; ein 
Faß — binden, poobruditi sud; —e 
Bollwerfe, napunjene gradbe; d. Haus 
it — von Menfchen, kuda je puna 
ljudih; — Weines, pijan; fic find — 
des Weines, nakitise se vina; fi — 
trinfen, napiti se; ſich — ftepfen, na- 
kljukati se; — ber Fs uai 1 sav 
uzhicen; die Biume find —er Blüten, 
razcvétalo se drvede; ein Arm — Holz, 
(jedan) naruéaj drvah; eine Hand — 

elb, (jedna) Saka novacah; er if 
ganz — von Pieter Begebenheit, ovaj 
mu je dogadjaj svu pamet obuzeo; 
mein Herz ift zu —, als bah ich (pre: 
chen fónnte, srce mi je puno (n. p. 
radosti), te nemogu da govorim ; Jr: 
manb aus —em Herzen lieben, ljubiti 
koga svim srcem; Ginem bie Obren 
— ſchreien, zaglusivati , nakriéivati, 
zaglusiti, nakricati komu; (vollftäns 
dig), podpun; —e# Maß, podpuna 
méra; eine —e Meile, éitava milja ; 
—e fehs Ellen, cëlih dest lakatah 
(arsinah, rifah); einen —en @imer, 
puno védro; Ginem —e Genüge thun, 
zadovoljiti komu sasvime; dati komu 
odpunu zadovoljätinn ; cé find dem 
—e fieben Jahre, ima tomu podpunice 
sedam godinah; drei —e Jahre war: 
ten, &ekati puno vröme za tri godi- 
nice; ein —er Ziff), gotov stol; —t 
Gerechtigkeit wiederfahren Lafen, f. Wie: 
derfahren ; ein —er Bogen, celi obluk; 
der —c Mond, pun mésec; —e Wan: 
gen, gojno lice; ein —er Bufen, ve: 
like prsi; —e Blume, pun, gurmast 


Bolährig — Bollends 


evöt; aus —em Halfe fchreien, vikatl 
na vas glas, iza grla; im —en Grnite, 
bez svake sale; beinahe —, (v. Ge: 
fäßen), podukrajno, do pod kraj; — 
Schlafes, sanan; im —en Faufe, u naj- 
vecem trku; — werben, puniti se; 
(v. Geſichte), puniti se, izpuniti se; 
fie wurden — des heiligen Geiſtes, na- 
— se Duha svetoga; bei ibm if 

les —, kod njega je svega dosta; 
puna mu je kuca kao sat. 

Vollährig, adj. punoklasan, puna klasja. 

Bollauf, adv. — zu ıhun haben, imati 
puno posla; (fpr.) imati posla preko 

jego; es gibt — Glüd, ima srece do 
vrh vrece. 

Bollbädig, adj. puna lica, bucmast; 
(ipr.) pun kao mésec. 

Voilbart, m. bradetina, bradurina; (/ig.) 

Vollbeerig, adj. jedar. [bradas. 

Bollberechtigt, adj. sasvime vlastan. 

Bollbefegelt, adj. pun jedarah. 

PVollblühend, adj. razcvatio. 

Bollblut, n. (oek,) éiste pasmine. 

mollblüte, f. razcvét, 

Bollbluthengit, m. £drebac &iste pasmine 
i. plesine. 

Bollblütig, adj. (v. Blüten), puna cvéta, 
urmast; (v. Blut), punokrvan; pun 
rvi; — fein, imati puno krvi. 

Vollblütigkeit, f. punokrvnost, punokrvlje. 

Pollblutftute, f. kabila ¿iste pasmine. 

Vollbringen, v. a. (zu Ende bringen), do- 
vràili; svršiti; cé ift vollbracht, svrši 
se; viel anfangen unb wenig —, mnogo 
poéeti, a malo doéeti; cin Geſchaͤft —, 
obaviti, opraviti posao; einen Auftrag 
— , izvrsiti naruébu; eine vollbrad)te 
That, svräeno délo. 

Voll bringer, m. svrzilac. 

Vollbringung, f. svrienje, svröivanje; 
nad) — des Geſchäftes, svršiv posao. 

fBollbruber, m. rodjen brat. 

Vollbrüflig, adj. prsat; (b. Frauen), ve- 
likih prsijuh. 

Bollbürtig, adj. rodjen. 

Vollenden, v. a. zavriiti, dodeti, dospéli ; 
eine Arbeit —, svršili posao; fein e: 
ben —, vek izviti; razstati se sa 2i- 
votom; er bat vollendet, izvio je svoj 
vék; cd wird vollendet werden, waé ta 
gelagt ift, izvrsit de se i. sbiti de se, 
što je kazano; ein Werf —, dovriiti 
délo; das jmanjigíte Lebensjahr —, na- 
vröiti dvadesetu godinu svoje dobe; 
fl —, v. r. svriiti se. 

Bollender, m, svröitelj; dovriitelj. 

Vollendet, adj. dovrsen; ein —er Staates 
mann, savrien drkavnik; e. —e That, 
svrieno délo; eine —e Thatjache, svr- 
ien posao. 

Dollends, ade. sasvim, posve, sasma; 
einen $albtobten — (ott ſchlagen, do- 
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tuci, doraziti polumrtva; ein Bud — 
auélefen, doéitati knjigu; — (agen, iz- 
kazati, izgovoriti; — anfüllen, dopu- 
niti; nun — fann es gar nicht gefchehen, 
sad se to baá nikako nemoie uéiniti. 

Vollendung, f. svröetak, dovrsetak ; svr- 
8ivanje; |. Bollfommenpeit. 

Bollente, |, Straußente. 

Völlerei, f. proZdrlost; pijanstvo. 

Vollfraß, |. Vielfraß. 

Bollfuhren, e. a. (zu Ende bringen), do- 
vriiti, dovraivati; ein Geſetz —, izvr- 
siti , izpuniti zakon; f. Verrichten. 

Bollführer, m. izvräitelj, vràitelj. 

Vollführung, f. Bollbringung. 

Bollgehalt, m. podpuna plata. 

Bollgenuß, m. podpuno u£ivanje; im —e 
fein, podpuno ukivati; im —e feiner 
Rechte, podpuno ukivajué svoja prava. 

Vollgeſicht, n. puno lice. 

Bollgeftopft, adj. nabijen; pun krcat. 

Vollgewalt, f. puna vlast, sva vlast. 

Bollgültig, adj. sasvim i. posve valjan; 
es ill —, sasvim valja. 

Bollgültigfeit, f. podpuna valjanost. 

Vollhaarig, adj. kosat; dlakav. 

Bollhaltig, adj. bogat. 

Bollheit, f. punoca; f. Wöllerei. 

Bollherzig, adj. puna srca. 

Bollhuf, m. puno kopito. 

Vollhufig, adj. puna kopita. 

Böllig, adj. pun; es ijt nod) — ein Jahr 
bie dahin, ima dotle joste &itava go- 
dina danah; —e Gleichheit der Rechte, 
podpuna jednakost pravah; id) bim 
ned) nit — fertig, nisam joàte sa- 
svim i. posve gotov; Ginem —e Brei: 
heit laffen, dati komu svu slobodu; 
ich bim — erfchroden, éisto se upla- 
sih; ein —es Geſicht, going, puno 
lice; (gram.) — vergangen, davno 
minuo. 

PVölligfeit, f. punoca; (des €eibe&), goj- 
nost, krupnoca. 

Volljährig, adj. punolétan. —— 

Volljährige, m. punolétnik; —, f. puno- 

Bolljährigfeit, f. punolétnost. 

Vollfantig, adj. otesan. 

Bollfommen, adj. savrien; eine — e Zahl, 
cio, &itav, podpun broj; (x. Geſichte), 
gojan, pun; (v. Kleid.) prostran; oplo- 
vit; das madt mein Glüd —, to mi 
popunjava sredu; —er Ablaß, veliko 
i. obéeno prostenje; bad if — wahr, 
céla je istina; Eie haben — Recht, 
imate posve i. sasvime pravo, 

Bolltommenheit, f. savrienost; mad) ber 
— fireben, tekiti na savrienstvo; viele 
—tn befigin, u mnogom bili savrien, 
izvrstan. [nat. 

mellférnig, adj. jedra zrnja; jaklen; zr- 

Bollfraft, f. napon; er ii in der — fei: 
nes Lebens, u — naponu. 
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Vollkräftig, adj. u napónu. [pretio. 

Bollleibig, adj. gojen, krupan, debeo, 

Bollleibigfeit, f. gojnost, Kruphoda, pre- 

Bolllicht, n. f. Bollmond. [tilost. 

Volllöthig, adj. éitave Let), 

Vollmacht, f. punomoéc, punovlast; — 
haben, imati punu mod i. vlast; Je: 
manbem eine — eriheilen, opunomociti 
koga; f. Bollmachtebrief. 

Bollmachtebrief, m. punomoénica. 

Bollmachtsgeber, m. davalac pune moci, 
punomocitelj. 

Voͤllmachtsnehmer, m. punomocnik. 

Vollmachtsurkunde, f. Í. Bollmadtêbrief. 

Bollmahtsvertrag, m. pogodba o puno- 

Vollmaß, n. puna, cêla méra. modéi. 

Bollmeier, m. c&loselac. 

Vollmeſſen, n. doméra, doméravanje. 

Vollmond, m. pun mésec, uàtap, šéep, 
ukba; wir haben —, pun je mésec; 
uštap je. 

Bollmondgeficht, n. puno lice; e. Menſch 
mit einem —, bucmast &ovök. 

Vollmondnacht, f. Mondnacht. 

Bollmondefchein, m. mêsetina. 

Vollmondszeit, f. u&tap. 

Bollpfropfen, e. a. nabiti, natuskati; fid) 
—, e. r. nabiti se, natuci se, nade- 
kati se. 

Bollrund, adj. sasvim obao, okrugao. 

Vollründe, f. podpuna oblina, okruglost. 

Vollfaftig, adj. socan. 

Bollfchütter, m. nasipad. 

Vollftändig, adj. podpun; pun; céloku- 
pan; —, adr. podpunoma, podpunice. 

ei anguk f. podpunoca, punoca. 

Vollſtimmig, adj. sveglasan. 

Bollfiredhar, adj. ovràáan, ovröiv, izvraan. 

Vollſtrecken, e. a. izvràiti, ovràiti, savr- 
iti, izvriivati; ein Urtheil —, izvriiti, 
ovräiti presudu; ein Geſetz —, savr- 
šiti zakon. 

Vollſtrecker, m. ovršilac, vršitelj. 

Bollfiredung, f. izvršivanje; (Grecution), 
ovrha, ovršba, ízvriba. [vëd. 

Vollſtreckungobefehl, m. ovršbena zapo- 

Bollftretungsclaufel, f. ovršben zaglavak. 

Vollſtreckungsverfahren, n. ovräivanje, iz- 
vröivanje; ovriben postupak. 

Bollton, m. punoglasje; cél naglasak. 

Bolltönig, adj. punoglasan. 

Bollwangig, adj. puna lica. 

Bollwichtig, adj. dote&an; na kararu*; 
ein —er Dufaten, dotetan, ceélcit Zu- 
¿ak (dukat); ein —er Grund, puno- 
vakan, dovoljan razlog. [karar*. 

Bollwichtigfeit, f. dote&nost; c&lcitost , 

Vollzählig, adj. na broja, punobrojni; 
er fand fie —, izidjose mu na broj, 
sve je na broj nabrojio; das Heer — 
machen, popuniti vojsku; ber Rath 
mar — verfammelt, sve se je véce 
bilo sakupilo. 
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Bollzähligkeit, f. pumobrojnost. 

Bollzapf, m. pijan kao sékira. 

BVollzeitig, adj. punodoban. 

Bollziehbar, adj. izvrsiv; das it —, to 
se mole izvriiti. 

Vollziehbatkeit, f. izvriivost. 

BVollziehen, f. Bollftreden. 

Bollziehend, adj. izvräujudi, ovräujudi; 
—t Gewalt, ovriujdéá vlast; vröi- 
teljstvo. 

Bollzieher, m. vriitelj, izvröilac; —in, 
f. vršiteljica. 

BERN: f. ovräivanje, izvröivanje ; 
(Grecution), ovrha, ovröba, izvräba ; 
(merc.) izvräba; die — ber Ehe, svr- 
3enje £enitbe. 

BVollzicehungsgewalt, f. ovräujuda, izvr- 
sujuda vlast; vriiteljstvo. 

Bollzug, m. ovrha, ovräba, izvrába; in 
— Pré Befehles, ixvrsujuc szapovéd; 
in — (eben, Izvriiti, ovršiti 3o; izve- 
sti 8510. 

Bollzugsfegung, f. izvriivanje. 

Bolljugêverorbnung, f. ovräbena naredba; 
naredba za ovrhu, ovribu. 

Bollzugsvorfchrift, f. ovräben propis. 

Bolontär, m. dobrovoljac; (ſcherz) adra- 

Voltaiſch, adj. Voltin. [povac. 

Boltameter, m. voltomér. 

Volte, f. f. Kreislauf. 

Volti, obrni. 

Boltigeur, m. premetalo, volti&er. 

SBoltigirem, v.  premetati se, voltikirati. 

Bolubilität, f. obrtljivost; bie — ber 
Zunge, r&ditost, govorljivost. 

Volumen, m. (Umfang), objam, obseg ; 
(Band), svezka, knjiga. 

Boluminös, f. Umfangreid. 

Bolute, f. kovréak. 

Bom, f. Bon. 

Vomiren, f. Erbrechen, (id. 

Bomitiv, w. bljuvalo. 

Bon, Bom, praep. — mir, od mene; 
vom Herrn, od gospodara ; — b. Stelle, 
s mésta; vom Haufe fommen, doci, 
dolaziti od kude; vom gelbe fommen, 
doci s polja; vom Rathhauſe Tommen, 
iz vécnice dodi; ben Dedel vom Glaſe 
nehmen, skinuti poklopac s Ende; vom 
Pferde fallen, s konja pasti; — fern» 
ber fommen, — weiten fommen, iz da- 
leka doci; — fern hören, iz daleka 
tuti ; — hier an, odavde; — dort an, 
odanle; — der Geite her, sa strane, 
s boka, iz rebra; — hinten, s traga, 
odtrag; — Kindheit an, od malenih 
noguh; — nun an, odsele, posele, 
odsada, posada; es ijt — geitern ber, 
sinoénja je (n. p. voda); er ift vom 
Lande, iz sela je; b. Fleiſch — einem 
Ochſen, meso od vola; Giner — une, 
jedan od nas, jedan izmedju nas; aud) 
er id Giner — jenen, bie..., i on je 


Bonnoth — Bor 


u redu onih, koji...; — Gottes @na: 
ben, Boijom milosti; fie wird — ihm 
gelicht, on ju ljubi; ein Ring — Gold, 
prsten od zlata; — ®rund aus heilen, 
sasvim izlöditi; ein Wah — fede Gi: 
mern, sud i. bure od Best védarah; 
&estorka, 3estacka; fie íf eim Teufel 
— einer Frau, vraija je to Zena; 
vrag ti je ova kena; Ten — Perfon 
fein, malena slasa biti; ſchön — Ge— 
Holt fein, lépa struka biti; blau — 
Augen, modrih oéiuh, modrook; frei 
— Günden, bez gréha; — aller Hülfe 
entblößt, bez svake pomodci; erlöfe 
und — ben libel, izbavi nas oda zla; 
— etwas fprechen, govoriti o dem; ein 
Lied — der Liebe, pësma o ljubavi; er 
hat feinen Begriff — Recht, nezna, bla 
je pravo; der Herr vom Haufe, gospodar 
kuce; ber Kaifer — Rußland, ruski 
car; Graf Orsid — Slavetic, grof Or- 
dic Slaveticki; ein Mann — *Berbien: 
ften, -— Ehren, — Bermögen, — Stande, 
zaslutan, posten, imucan, odliéan &o- 
vék; eine &ade — Wichtigkeit, vazna 
stvar; er it — Adel, plemenit je; — 
großem Werthe, f. Werth; ein Kleid 
— blauer Farbe, modra haljina; eine 
Menge — Briefen, mnoZina pisamah; 
ein Freund — mir, moj prijatelj; — 
Rechtöwegen, pravom ; — Amtswegen, 
uredovno, slukbeno; — Neuem, iz- 
nova, iznovice; — einander (brechen) 
ufm. raz(lomiti) itd. 

Vonnoth, Bonnöthen, ade. treba; id) 
babe —, treba mi, trebuje mi. 

Vor, praep. — Abend kann ich nët fom: 
men, prije veier nemogu dodi; — ber 
Thür, pred vratima; — meiner, preda 
mnom; — (id her, izpred sebe; — 
fid bin, naprema se; — Kälte, od 
zime; — bem Winde fegeln, ploviti 
vétrom u krmu; — ber Hand ijt nichts 
zu tbun, za sada nemoie se niita 
(u)éiniti; das id mir — allem lieb, 
to mi je najmilije; — meinen Augen 
it es gefchehen, to se je dogodilo 
na moje odi; er [dümt fid) — mir, 
stidi se od mene; — Ginem fliehen, 
békati od koga; er verſteckt (i — 
mir, skriva se od mene; — eman: 
ben nicht fidjer fein, nebiti séguran od 
koga; Gott behüte Sie — (oldjem Un: 
glüd! Bog Vas saéuvao od takve ne- 
srece! — Hunger flerben, umréti od 

ladi; er kann — Schmerzen nicht (dla: 
Im, nemo£e spavati od boli; id — 
Semanben fürdhten, bojati se koga; — 
einer Sache erfchreden, uplasiti se tega; 
— die Thür treten, izaci pred vrata; 
— mid, pred mene; — Dë (eben, 
preda se gledati, strmo gledati; fomm 
mir nicht wieder — bie Mugen, da ne- 
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dodjes vile preda me; bie Pferde — 
den Wagen ſpannen, zapredi konje u 
kola; Einen — den Kopf floBen, uda- 
riti koga uz obraz; — Anker gehen, 
ukotviti se, usidriti se; bie Heirath 
wird bald — fid gehen, £enitba de se 
brzo svräiti; die Heirath wird nicht — 
fid) geben, od &enitbe nece biti nila; 
das geht — Alles, to je najprece; 
—, adv. mad) wie —, kao 3to doslé 
onako i poslé. 

mor, n. (fpr.) ta ift fein — nod) Zurüd, 
nemoke se stici ni pobéci. 

Borabend, m. predvecerje, navecje; am 
—, u oëi, na oti. 

Boradern, v. a. zaorati. 

Voracten, pl. prijaänji spisi; (vorbereiz 
tende Acten), pripravni spisi. 

Borahn, m. pradéd. 

Borahnen, e. a. slutiti, kobiti. 

Vorahnung, f. slutnja; kob. 

Boralpe, ? planinica. 

Vorältern, f. Boreltern, 

Woran, adv. napréd. 

Voranbegeben, fid, e. r. otici napréd. 

Boranbewegen, fif, v. r. 8 préda ici, 
prvi ici. 

Voranbinden, v. a. privezati s préda. 

Voranbleiben, v. n. ostati s préda.. 

Vorandrängen, fid), v. r. napréd se turati. 

Borandürfen, v. m. er barf nicht voran, 
nesmé napréd. ! 

Voraneilen, Boranfahren, Boranflichen, 
Voranflüchten, v. n. pohitëti, voziti sc, 
letéti, poletéti, pobêéi naprèd. 

Vorangehen, e. n. predhoditi ; (/ig.) Pr 
njaéiti (komu), éi pred kim; mit gu« 
tem Beifpiel —, dobar primér dati; 
baé geht voran, to je pröde; —b, pri- 

Boranjagen, v. n. napröd letéti. [jašnji. 

Boranfommen, v. n. prije dodi; prvi doi. 

Boranlaffen, v. a. pustiti napréd. 

Boranlaufen, e. m. tréati napréd; prvi 
tréati; pred . . . tréati. 

Voranleuchten, e. n. svétliti (komu). 

Boranmerfung, f. biljekka. 

Poranmögen, e. n. er möchte gern voran, 
rad bi napréd. 

Boranmüffen, v. n. morati napréd; mo- 
rati prvi. [napréd. 

SRoranteiten, e. m. jahati prvi, pred kim, 

Boranfchicten, v. a. poslati napréd; (/ig.) 
kazati najprije, prije; der Erzählung 
eine Ginleitung —, metnuti uvod pred 

VBoranfchlag, m. proradun. — [pripovést. 

Voranfchreiten, e. n. prvi ici, pred . . < 
idi. [vati. 

Boranfhwimmen, e. n. pred drugimi pli- 

Boranfenden, f. Voranſchicken. 

SNoran(egem, v. a. staviti, metnuü na- 
préd; staviti pred... | 

BVoranfigen, v. n. prvi sédéti, predaédati, 

SBoran(pringem, e. m. ekoéiti napréd. 
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Boranfalt, f. priprava. 

Boranfiehen, v. m. prvi stajati, s préda 
stajati; pred . . . stajati. 

Voranftellen, f. Voranſetzen. 

Borantanzen, v. mn. (/ig.) voditi kolo. 

fBerantragen, v. a. prednositi ; dem Zuge 
ein Kreuz —, nositi krst i. krit pred 
provodom. [préd stupiti. 

Borantreten, v. m. stupiti pred..., na- 

Doranmwandeln, e. n. prvi &etati; s préda 
detati; Zeta pred ... 

Voranwollen, e. n. htéti napréd. 

Voranzeige, f. projava. 

2 t. n. prvi vuci; —, r. a. 
napréd vuci. 

Vorarbeit, f. prorrd, proradnja; prvi 
posao; (Vorbereitung), priprava. 

Vorarbeiten, v. a. (im Arbeiten zuvor: 
fommen), Ginem —, preteci, pretécati 
koga u poslu; (voraus arbeiten), una- 
prèd raditi; pripravljati se (kakvomu 
poslu); (/ig.) prodréti put, prokreiti 
stazu ` prednjaciti komu u kakvom 
poslu. 

Vorarbeiter, m. predsastnik, prednjak u 
kakvom poslu; prota. 

Vorarm, f. Borderarm. 

Borärmel, m. porukavac. 

Worauf, f. eran. 

Boraufwand, m. |. Borausgabe. 

Voraus, adr, napréd; naprvo; im —, 
um —, u napréd; weit — fein, da- 
eko odmaknuti, odmasiti; er bat vor 
ibm viel —, u mnogom ga nadkriljuje, 
nadvisuje. 

Vorausbedingen, v. a. u napréd pogoditi. 

Borausbegeben, fid), v. r. u naprëd otici. 

Vorauebegehren, v. a. napréd zahtévati, 
iskati. 

Borausbeftellen, v. a. u napréd neruciti. 

SBorauebeftellung, f. unapredna naruéba. 


Vorausbeſtimmen, e. a. napréd odrediti, 


ustanoviti; (theol.) (pred)usuditi. 
Vorausbeſtimmung, /. (pred)usud. 
Dorausbezahlen, r. a. u napréd platili; 
(pränumeriren), predplatiti, predplacati. 
Vorausbezahler, m. predplatitelj. 
Vorauebezahlung, f. placanje u napréd; 
predplata. 
fhorauébliden, v. a. napréd gledati. 
Vorauédenken, e. a. napréd militi. 
Borauseilen, f. Voraneilen. 
Borausempfangen, Borausempfinden, Bor: 
aueerfalten , e. a. Borausfahren, r. n. 
napréd primiti, Cut, dobiti, vo- 
zili se. 
Vorausfaſſen, v. a. einen Entihluß —, 
u napröd što neumiti, | dovati. 
Borausfrenen, fi, e. r. u napréd se ra- 
Vorauégeben, v. a. u napréd dati, trositi. 
fBerauégeben, e. n. napréd ici. 
Boraushaben, v. a. er bat eine Meile 
voraus, jednu milju je odmakao; er 


mill das Geld —, hode da ima napr&d 
novce; ctwas vor Ginem —, odliko- 
vati se u ¿em od koga. 

Boraustommen, Borauslanfen, f. «eram; 
fommen, Voranlaufen. 

Borauslagen, |. Borautgaben. 

Borausmerfen, r. a. u napréd (to) opa- 
ziti, zapaziti, spaziti. 

Borausnahme, f. vadjevina, predujam. 

Vorausnehmen, r. a. predujmiti, uzeti u 
napréd. 

Vorausreiten, r. n. napréd jabati. 

Vorauséſagen ufi, f. Vorberfagen, 

Vorausſchicken, f. Voranfchiden. 

Vorauséſchließen, v. a. u napréd izvoditi. 

Borausichwimmen, v, n. prvi plivati. 

Vorausſehen, e. a, predvideti; ta& war 
vorauszufchen, to se je moglo pred- 
vidéti. I 

Werauéfein, r. n. in Kenntniffen ben Übri— 
gen —, oddvojiti u znanju od ostalih. 

Vorausfenden, e. a. predposlati, napréd 
poslati; f. Voranſchicken. 

Borausjegen, v. a. (vorfegen), predsta- 
viti, napröd staviti, metnuti, posta- 
viti; (dafürbalten), misliti, drkati ; (ale 
wahr annehmen), uzeli, uzimati, sta- 
viti; vorausgeſetzt, daß e& fid) wirklich 
fo verhält, da stavimo i. da uzmemo, 
da je sbilja tako; vorausgeſetzt, tag 
ich Welt haben werde, ako uz-imam 
novacah; das fegt Kenntniſſe voraus, 
tomu se hoce znanja; to zahtéva 
znanje. 

Vorausſetzung, f. miàiljenje; in der — er 
werde auch fommen, misled, da de-i on 
doci; (suppositum), predpologa, pred- 
polaganje; stavak; r mermutbung. 

Werauéficht, f. predvidjanje, predvidnost. 

Vorausfihtlih, adj. predvidiv, predvi- 
dan; —, adr. predvidno, kao što se 
predvidi; kao äto se mote predvideti 
i. u napréd vidéti, znati. 

Borausfollen, e. n. ich foll voraus, meni 
valja napréd (n. p. ici). 

Vorausſpringen, v. n. napröd skociti. 

Voraustragen, r. a. prednositi, 

Boraustreiben, e, a. predgoniti, ` Tei, 

Vorausverfündigen, v. a. u napréd ogla- 

Borautwifien, v. a. napréd, u napréd znati. 

Boraudwollen, e. m. er will voraus, hoce 
mu se napréd, [platiti. 

Vorauszahlen, v. a. napréd platiti; pred- 

Vorauszahlung, f. predplata. 

Vorauszichen, c. n. napréd ici, otici. 

Borbabbeln, r. a. Ginem etwas —, na- 
bajati komu ito, 

Borbau, m. predgrada. 

DVorbauen, e. a. predgraditi, prograditi, 
s préda graditi ; promaknuti sgradu ; 
einer Eache —, prepréciti, odvratiti 
8to, (predusresti). 

Borbauung, f. odvracaj, prepreka. 
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Berbanungêmittel, n. f. Präfervativ. 

Vorbedacht, m. pomisljaj, pomisljanje ; 
nakana; mit —, s nakanom, naumice, 
navlas, nahvalice. 

Vorbedächtig, adj. promisljajudi; oprezan. 

Vorbedächtlich, adr. naumice, s nakanom. 

Vorbedenfen, e. a, promisliti, premiiljati, 
promišljati (u napréd). 

PVorbedeuten, r. a. slutiti na 3to. 

Borbeteutung, f. znamenje, kob, slutnja. 

Borbeding(ung, f.) m. (predteéni) uvét; 
mit bem —t, pod uvét, da... 

Borbedingen, ve. a. u napréd uvétovati, 
ugovorili. 

Vorbegriff, m. prvi pojam. 

Borbebalt, m. pridriak, zadrzak ; mit — 
der Mppellation, pridrzav i. zadrkav 
si pravo priziva; (Rejervation), b. — 
in Gedanken, primisao, primisalje. 

Vorbehalten, e. a. (eine Schürze), zadr- 
iati, ostaviti na sebi; fid) etwas —, 

ridr£ati si, zadr2ati si to. 

Borbehältlich, ade, pridr&av si, zadrzav 
si; izim; — ber Genehmigung des Mis 
nifferiumé, a popeéiteljstvu pridräava 
se odobrenje. 

Berbehaltung, f. f. Vorbehalt. 

Borbei, adr. mimo; — iñ —, sto je 

rošlo, proilo. 

Borbeibegeben, fib, e. r. proci. 

Borbeibewegen, fif, e. r. prolaziti. 

Vorbeidürfen, e. n. sméti proci. 

Borbeieilen, v, n. proletéti. 

Borbeifahren, v. a. provezti; —, r. n. 

rovezti se (mimo dega); der Stein 
Tus dicht bei ibm vorbei, kamen pro- 
leti tik pokraj njega. 

Vorbeifahrt, f. provoänja; bei der —, 
provozed se pokraj dega. 

f orBeifeuern, f. Borbeifchießen. 

Vorbeifliegen, v. n. proletéti, letéti po- 
kraj i. mimo cega. 

Vorbeifließen, v. n. proteci, Led) pokraj 
i. mimo éega. 

SBorbeifüfrem, e. a. provezli pokraj i. 
mimo tega. 

SBorbeigeben , v. n. bei Ginem —, proci, 
prolaziti TE i. mimo éega; (über: 
gehen), (men —, minuti, mimoici, 
mimoilaziti koga; im Borbeigehen, uz- 
gred, mimogred, uzgredice, uzput, 
gredom, grede. 

Vorbeigehende, m. mimohodac. 

Vorbeigeleiten, e. a. propratiti pokraj i. 
mimo koga. 

fBorbeigleitem, v. m. prokliznuti; (/ig.) 
promadi pokraj koga. 

Vorbeigreifen, v. m. promaiiti. 

— Henne v, n, udarili mimo. 

Vorbeijagen, e. m. projuriti; —, e. a. 
provitlati. 

morbeifommen, v. n. prolaziti. 

Vorbeikönnen, v. n. modi proci. 


Borbeifutfchen, v. n. provezti se. 

Vorbeilaſſen, r. a. propustiti, propustati, 

Vorbeilaufen, e. n. protréati, tréati (po- 
kraj i. mimo koga). 

Borbeileiten, e. a. provesti (pokraj koga). 

Vorbeilocken, v. a. provabiti. 

Vorbeimüſſen, v. m. er muß da vorbei, 
ovuda mora proci. 

Vorbeireiſen, v. m. putovati pokraj tega. 

Vorbeireiten, e. a. projahati, projahivati, 
projezditi mimo koga; im —, jašué 
onuda. 

Borbeirennen, Vorbeirinnen, f. Vorbei: 
laufen, Borbeiflicßen. 

Vorbeirudern, v. a, veslati (mimo éega). 

Vorbeifaufen, e. n. prohujati, prozujati. 

Vorbeifchieben, r. n. promaci; probaciti 
kruglju, kuglju. 

Borbeifchießen, v. n. promasiti (puskom); 
er ſchoß wie ein Pfeil vorbei,. proleti 
kao sir&la pokraj...; vorbeigefchoffen! 
promasio! umasio! 

Vorbeifchiffen, v. n. ploviti pokraj éega. 

Vorbeifchlagen, r. n. mimo udariti, ne- 
pogoditi udarajuc. 

Borbeifchleihen, v. n. provuci se, pro- 
šuljati se pokraj tega. 

Vorbeifchlendern, v. n. vrljati, bavrljati, 
basrljati pokraj i. mimo tega. 

Borbeifchmeißen, e. a. baciti pokraj... 

Borbeifcpreiten, e. m. prolaziti, prosetati 
pokraj koga. 

Vöorbeiſchütten, v. a, prolévati, proliti. 

Borbeifhwimmen, v. n. proplivati, plivati 
pokraj i. mimo éega. [éega. 

Vorbeifegeln, v. m. projedriti (pokraj 

Borbeifein, e. n. er ift fchon vorbei, vec 
je prosao; das Jahr ift vorbei, godina 
prodje i. mind; es ift mit ihm vorbei, 
propao je, zaglavio je. 

Porbeifollen, e. m. id) toll vorbei, proci 
mi je; valja mi proci. 

Vorbeifpringen, e. n. mimo sko€iti. 

Borbeiftehlen, fid), v. r. prokrasti se po- 
kraj tega. 

Borbeiftreichen, e. n. (/ig.) prolaziti. 

Vorbeiftreuen, v. a prosuti, prosipati. 

Vorbeitanzen, e. n. proigrati (pokraj koga). 

Vorbeitraben, v. n. prokasati, prokasi- 
vati, prokaskivati (pokraj koga). ` 

Vorbeitragen, v. a. pronéti, pronositi 
(pokraj koga). 

Borbeitreiben, e. a. protérati, térati (po- 
kraj ko dh 

Borbeitröpfe n, e. n, mimo kapati. 

Vorbeiwagen, fi, e. r. usuditi se proci. 

Vorbeiwandeln, e. n. prosetati se, šetati 
se pokraj koga. I 

Borbenverfen, v, a. mimo baciti. 

Vorbeiwollen, e. m. htéti proci. ` 

Vorbeizichen, e. n. proci, prolaziti (po- 
kraj éega). 

Borbefommen, v. a. dobiti napréd. 
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Borbemeldet, Borbenannt, adj. (gori) ime- 
novan, reden, pomenut. 

-Borberathen, e. a. povécati (o dem). 

Vorberathung, f. véca; prvo vécanje. 

Borbereiten, e. a. pripraviti, pripravljati; 
es ijt Alles zum Gmpfange vorbereitet, 
sve je za docek spremno i. spravno; 
fi zu einer Reife — , spremati se na 
put; Grje —, prigotovljati, prigoto- 
viti rude; (inem jum Tode —, pri- 
pravljati koga na smrt. 

Vorbereiter, m. pripravljaé, spremalac. 

Vorbereitung, f. priprava; sprema; (baé 
Vorbereiten), pripravljanje. 

Vorbereitungéfriſt, f. rok za pripravu. 

Vorbereitungsmaßregel, f. pripravna na- 
redba. 

Borbereitungtmittel, n. pripravljalo. 

Vorbereitungsſchule, f. pripravljaonica; 
f. Präparande, 

Vorbereitungeftudium, m. pripravni nauk. 

Vorbereitungswiſſenſchaft, f. pripravlja- 
juda znanost; f. Propädeutif, 

Vorberge, pl. prigorje. 

Borbericht, m. predvést, predväsde; (Bor: 
rede), predgovor. [ obavéstiti. 

Vorberichten, e. a. predvéstiti; naprëd 

Vorberührt, Vorbeſagt, f. SBotbenannt. 

Vorbeſcheid, m. doziv, poziv. 

Vorbeſcheiden, v. a. dozvati, zvati (na sud). 

Borbefchließen, e. n. u napréd odluditi. 

Vorbefchluß, m. unapredna odluka. 

Borbeftellen, Borbeftimmen, f. Sorauébe: 
ftellen, Borausbeftimmen. 

Vorbeftimmung, f. (pred)usud. 

Vorbeftimmungsglaube, m. véra u (pred)- 
usud. [usudu. 

Vorbeftimmungslchre, f. nauk o (pred)- 

Vorbeten, v. m. Gau: podinjati molitvu; 
Ginem ein Gebet —, moliti pred kim. 

Vorbeten, m. écatanje. 

Borbeter, m. éatac. 

Vorbetradytung, f. promatranje. 

Vorbeugen, e. a. pognuti, poginjati; den 
Kopf —, prekloniti glavu; fid —, 
priniknuti ; pognuti se; nadvesti se 
(nada to); (/ig.) einer Krankheit —, 
odvratiti, preprééiti bolest. 

Vorbeugung, f. odvraca), prepreka. 

Vorbeugungs-Maßregel, f. preprecujuca, 
odvracajuca naredba. 

Vorbeugungsmittel, n. odvracalo. 

Porbewußt, m. znanje; es ift mit meinem 
— geſchehen, znao sam za to; ohne 
meinem —, bez moga znanja. 

Borbieten, f. Gitiren. 

Borbild, m. ugled, izgled; primér; fid) 
Jemand zum —e, nehmen, ugledati se 
na koga; (Mujter), izgled; (typus), 
znamenje. 

Borbilden, we. a. poobraziti; (ale ein 
Vorbild barflellen), Ginem etwas —, 
dati komu ugled; f. Modelliren. 


Vorbildlich, adj. ugledan, poput ugleda, 
znamenja. bild. 

Vorbildung, f. prva obrazovanost ; f. Vor: 

Vorbinden, v. a. predvezati; fid) eine 
Schürze —, pripasati kecelju, pre- 
gacu; (mbm.) privezati ; —, rv. m. 
Ginem —, nadvezati koga; vezati 
pred kim. 

merbitte, f. zogovor. 

Borbitten, e. a. zagovarali. 

Borbitter, m zagovornik. 

Vorblaſen, e. a, Gincm etwad —, trubiti 
komu 8510; —, es. n. Ginem —, nad- 
trubiti koga. 

Borblid, m. pogled u buduécnost. 

Vorbliden, v. n. gledati napréd, u bu- 
duénost. 

Vorbohren, v. n. navrtati, nabuiiti. 

Vorbohrer, m. navrtad, nabusad, 

derbei, n. f. Borladung. 

Vorbote, m. predvéstnik; (fg.) glasnik, 
véstnik ; (Vorzeichen), znamenje; kob. 

Storbrecben, f. Hervorbredyen. 

Vorbringen, e. a. eine Klafche unter bem 
Tiſche —, izvaditi, izvuci staklenku 
(bocu) izpod stola (trpeze); fein Wort 
— fönnen, nemoci prosloviti ; ein Wort 
—, réé izustiti; er bat Vieles vorger 
bradjt, mnogo je toga kazivao, govo- 
rio; er wußte nidté qu feiner Entſchul— 
bigung vorzubringen, nije znao, kako 
da se izgovori i. izprica. 

Verbroden, e. a. Ginem bat Brod —, 
nadrobiti komu kruha. 

Borbrummen, e. n. mumljati komu äto. 

Borbruft, f. predgrudje, predprsje. 

Borbüden, v. n. pognuti se; nadvesti se 

Vorbug, m. prednje koléno. [(nada Ste), 

Borbühne, f. predak pozorista. 

Borburg, f. predgradje. 

Vordach, n. streha. 

Vordamm, m. predsip, predgat. 

Vorbämmen, v. a, predgatiti. 

Vordank, m. hvala u napréd. 

Vordatiren, v, a, napréd datovati, datirati. 

Bordeden, ve. a. zastréti. 

T'orbem, adr. odprije. 

Vordenken, v. n. predmisliti; (im Denfen 
übertreffcn), nadmisliti. 

Border, Bordere, adj. prednji; der —e 
Theil, prednja strana; predak ; ber 
—ite, prvi; das Vorderfte zu hinterft 
fehren, preobrnuti; sve preokrenuti. 

Vorderachſe, f. prednja os, osovina. 

Vorderarm, m. podramnica, podlaktica. 

Vorderbein, m, prednja noga. 

Vorperblatt, m. lopatica. 

Vorderbruſt, f. predprsje, predgrudje. 

Vorderbruftring, m. predprsni Clanak. 

Vordeibug, m. prvo, prednje koléno. 

Vorderbuhne, |. Sorbubne. 

Vorderbündchen, m. kariéica (u drika). 

Vorderdach, n. streha. 
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Vorderdeck, n. predpalubje, prednja pa- 
luba (kie baa). KE P? 

Bordereijen, n. prednja podkova. 

Vorderfach, m. predak (n. p. u stolca). 

BDorderfaden, m. prednje niti. 

Vorderfled, m. podplatak. 

Borderflügel, m. prednje, prvo krilo. 

Vorderfuß, m. prednja noga. 

Borbergebäude, m. prednja sgrada; pre- 
dak sgrade. 

Vordergebirge, n. predgorje. 

Vordergefchirr, n. (bed Pferdes), oprsina; 
prednji ham. [koleéke. 

Vordergeftell, m. (des Pfiuges), ornice, 

Vorderglied, m. (eines Fingers), prednji, 
prvi élanak; (arith.) prednjak; (mil.) 
prva vrsta. 

Vordergrund, m. predak, prednja strana. 

Vorderhaar, n. prednja kosa. 

Vorderhals, m. grlo, 

Vorderhand, f. baka. 

Vorderhaupt, n. prednja strana glave ; lice. 

Borberhauptebein, n. kost od predglavja. 

Vorderhaus, m. prednja strana kuce. 

Vorderheer, n. prednja vojska. 

DBorderhof, m. predak i. prednja strana 
dvorista (avlije). 

Vorderkeule, f. lopatica, plede. 

Vorderknie, n. f. *Borberbug. — [berbaupt. 

Borderkopf, m. (b. Bög.) téme; f. Vor: 

Vorderlaſt, f. prednje breme, prednji te- 
ret, tovar. 

Vorberlauf, m. prednja noga. 

Vorderleder, m. oglavi, prednjica. 

Borberleib, m. prednja strana téla; pre- 
dak od tela. 

Vordermann, m. prednjak. 

Vordermaſt, f. Fockmaſt. 

Vorderpferd, n. prednjak, prednji konj. 

Worderpfote, f. prednja 3apa. 

Vorderrad, n. prednje kolo, prednji tocak. 

Vorderrand, m. prednji rub. 

Vorderraſt, f. prvi zub. 

Borberried, m. brdo. 

Vorderröhre, f. šibéište, lula. 

Vorderfaß, m. prorék, prvi rèk, 

Vorderfhaft, m. (am Schiefgew.) kun- 
dak; (b. Web.) prednja nicanica. 

Dorderfchenfel, m. malo stegno. 

Vorderfchlägel, m. prednji but. 

Borberfeite, f. prednja strana. 

Vorderſitz, m. prednje sédalo; prednji 

Borderfl, ade. najprije. [sédak. 

Vorderſtänder, m. prednji stalak. 

Vorberftapfen, m. prednja noga. 

Vorderfteven, Vorderſtich, Vorderſtube, f. 
Vorfteven, Vorſtich, Vorderzimmer. 

Vorderſtück, m. prednji komad, prednja 
cest. 

Rorbertheil, m, predak, prednja strana; 
prednji kraj; (des Schiffes), kljun, 
prova; (bes Frauenkleides), prednjaci. 

Vorderthür, f. prednja vrata. 


Vorbertreffen, m. prednja eta, strata; 
udord2ije. [&ereg. 

Borderviertel, n, prednja éetvrt, prednji 

Vorberwage, f. prednji jarmak; prednje 
prekorudje. 

Vorderwagen, m. prednja strana kolah. 

Borderzahn, m. séénjak, sékutic. 

Vorderzeug, n. oprsina, prednji ham. 

Borbderzimmer, m, prednja soba. 

Bordeuten, v. a. kobiti. 

fBorbeutet, m. kobnik. 

Borbeutung, f. kob. 

Borbrangen, (id, v. r. utécati se, rivati 
se, turati se napréd, pred koga. 

Bordrehen, v. a. zavrnuti. 

Vordreſchen, e. a. zamlatiti. 

Vorbringen, v. m. prodréti, prodirati ; 
bie zu ber Stadt — , do grada do- 
préti; ber Feind dringt vor, neprija- 
telj napreduje. 

Vordringlich, adj. napréd se turajudi. 

Bordrud, m. lit, samotok. 

Vorbruden, v. a. s préda natiskati (na- 
pecatati, nastampati). 

Vordrüden, v. a. potisnuti, tiskati napréd, 

Borbrufch, m. zamlata. 

PVorbudeln, e. n. dudukati komu sto. 

Borbürfen, v. n. smöti napréd (stupiti). 

fBorebbe, f. podetak oséke. 

Boreilen, v. m. po£uriti se, pohitéti na- 
prêd; Ginem —, preteci, pretécati 
koga; (fij übereilen), prenagliti se. 

Boreilig, adj. prenagao; —er Proteſt, 
preran prosvéd. 

Boreiligfeit, f. prenaglost. 

Vorelterlich, adj. praroditeljski. 

Boreltern, pl. praroditelji. 

Borempfinden, v. a, predosécati, pred- 
Cuvstvovati; u napréd osécati, cutéti; 
(fig.) slutiti. 

Vorempfindung, f. predoset; |. Borgefühl. 

Vorende, n. uvratine. 

Borenthalten, v. a. kratiti, nedati ; (Sinem 
feinen @obn —, zadrkati komu platu; 
—er Lohn, zadrkana plata. 

Borenthalrung, f. kracenje; zadríava- 
nje, zadr£anje. 

Vorentwurf, m. procrt. 

Vorerhebung, f. Vorunterſuchung. 

Vorerinnerer, m. napominjaé. 

Vorerinnern, r. a. u naprëd opomenuli. 

Vorerinnerung, f. napomena; predgo- 
vorak. 

Vorerklärung, f. unapredno oëitovanje. 

Vorernte, f. prva kelva. 

erer, adj. najprije; prije svega. 

Borerwägen, e. a. u napréd uva&iti. 

Borerwahlen, e. a. u napréd izabrati; 
najprije izabrati. 

Borerwähnt, adj. pomenut, napomenut. 
fBorefjem, v. a. zaloziti; u napréd po- 
jesti ; vorgegefienes Brod, vadjevina. 

Borefien, m, zajusak. 


Borfabeln — Borfihren 


jati komu sta, 

Vorfahren, pl. predji, predkovi, stari. 

Vorfahren, e, m. er fuhr vor unb die Anz 
dern nad, on se je prvi vozio, a ostali 
za njim; der Kutfcher o, Wagen ift vor: 
gefahren, kola su podvezena; kola su 
pred vratima; lap den Butter —, 
neka koéija$ podveze kola; vorgefah— 
ren! predvozi! (im Fahren zuvorkom— 
men), Ginem —, preteci, pretécati ko- 
lima, na kolih. 

Vorfahren, n. pretécanje kolah. 

Borfall, m. (Zufall), sluéaj, sgoda, pri- 
goda; ich babe einen unangenehmen — 
gehabt, néàito mi se nepovoljna sgo- 
dilo, sluéilo i. pripetilo; (med.) izvala, 
padnuce. 

Borfallen, e. n. (vor etwas fallen), pred- 
pasti; pasti napröd; (fid ereignen), 
dogoditi se, sluciti se, pripetiti se; 
naspéli ` (med.) pasti, izvaliti se, iz- 
renuti se, izsukali se. 

Vorfallend, adj. sgodivsi se; bei —er 
Reife, ako (tko) uzputuje, ako se sgodi, 
da komu treba pulovati. 

Vorfallenheit, f. sgoda, sluéaj. 

Borfaffen, e. a. s préda uhvatiti ; f. Vor: 

Borfalten, pl. prvi post. [gefaßt, 

Vorfaftenfonntag, m. (Estomihi), bela 
(nedélja), petdesetaca. 

Vorfechten, e. n. uéiti koga maéenju; 
nadmaéiti koga. 

Vorfechter, m. podmaéilac; (/ig.) hrinik. 

Sterfeier, f. Worfeft, n. nadvecje, pred- 
vecerje. 

Vorfinden, r. a. naci, nahoditi, nalaziti; 
fi —, v. r. nalaziti se, naci se. 

Vorflehten, r. a. uplesti preda sto. 

Borfliegen, t. m. predletéti, prvi letéti; 
Ginem —, nadletéti koga. 

Vorflut, f. prva plima. 

Vorfodern, Vorfordern, v. a. dozvati, do- 
zivati, pozvali. 

f orforberer, m. dozivalac, pozivalac. 

Borförderung, f. dozivanje, doziv, poziv. 

Vorforderungsbefehl, m. dozivna zapo- 
vést ; f. Edict. 

Vorforderungebrief, m. dozivnica, poziv- 
nica. [rok. 

Vorforderungéfriſt, f. dozivni, pozivni 

Borform, f. prvi kalup, prva forma. 

Borfrage, f. prvo, predteéno pitanje; 
(vorbereitenbe Frage), pripravno pita- 

Borfriede, m. f. Präliminarien, [nje. 

Vorfrucht, f. lanjska létina. 

Vorfrüh, adj. preran. ` 

Sterfvübling, m. predjarje, prvo proléée. 

Morfühlen, e. a. u napréd osécati ; slutiti. 

Borführen, v. a. predvoditi ; (ter Jemand 
führen), dovesti, privesti, dovoditi 
(pred koga); izvesti (pred koga); cin 

ferd —, podvesti, podvoditi konja. 
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Borfabeln, v. a. Ginem etwas —, naba- | 


Vorführer — Borgehen 


VBorführer, m. éeonik. 

Borführung, f. dovod, privod, dovodje- 
nje, dovedenje ; (Anführung), éeoni- 
Btvo, predvodjenje. 

Vorführungebefehl, m. dovodnica; zapo- 
véd, da se tko dovede (na sud). 

Vorgabe, f. davanje napréd. 

Vorgang, m. (Vortritt), prvenstvo; pred- 
nost; (Muter), izgled, ugled; mad) 
feinem — e, po njegovu priméru, ugle- 
dajué se na njega; (Greigniß), doga- 
djaj; den ganjen — erzählen, kazivati 
sve, kako je bilo; (v. Brantw.) f. Bor: 
lauf; (corridor), predhodnik ; f. Ver— 
fahren; Proceß. 

Vorgänger, m. predhodac; (im Anıte), 
predméstnik, prcediastnik ; id babe 
darin an ifm einen guten — gehabt, 
on mi je u tom dobro prednjadio; on 
mi je u tom dobar ugled i. primer 
dao; (— dee Anfertauee), prednji kraj. 

Borgängig, f. Borläufig. 

Vorgangsrecht, n. prvenstvo. 

Storgaufeln, e. n. Ginem etwas —, slë— 
pariti to pred kim; obmanjivati koga. 

Vorgaufelung, f. obséna, obmana. 

Vorgebäude, n. prednja sgrada. 

Borgeben, e. a. (worauégeben), napréd 
dati; (vorfchügen), zavrzivati; Kranfs 
heit —, graditi se bolestnim; izgova- 
rati se bolescu; Noth —, graditi ne- 
volju; vorgegeben, toboznji. 

Vergiben, m. (fg.) izgovor; es war ein 
blegeé —, to su bile puste rééi. 

Vorgebirge, n. glavina, rät (rt); baé — 
ber guten Hoffnung, glavina dobre nade; 
(Cupraea mappa), pisana uzovka i. 
maéica. 

Vorgeblich, adj. tobo£nji, tokoränji; —, 
adv. toboze, tokorse, bajagi. 

Vorgebot, n. doziv. [spomenut, 

Vorgedacht, adj. pomenut, napomenul, 

Vorgefaßt, adj. eine —e Meinung, pre- 
naglo mnenje; presuda. 

Vorgefecht, n. prvi bai, 

Porgeforderte, m, dozvanik. 

BVorgefühl, m. predéut, predéuvstvo; im, 
predéutec; slutec; das — feinct 
Schickſals, elucenje svoje sudbine. 
Vorgehen, v. n. napréd ici; napredo- 
vati; was iſt denn bier vorgegangen? 
Mo se je ovdé sbilo i. dogodilo? c 
gehen wichtige Veränderungen vor, vašne 
proméne bivaju; was geht bier vor? 
što tu biva? (vorangehen), er ging allen 
übrigen vor, pred svimi je i320; mit 
gutem Beifpiele —, dobrim primérom 
prednjaéiti; dati, davati komu dobar 
primér, izgled; (ben Vorzug haben), 
imati prednost, prvenstvo, preimuc- 
Qvo; er geht vor, on je stariji; (über: 
treffen), nadilaziti, nadvisiti; e id 
fein), das Möthige geht bem Angench- 


Vorgehen — Borguden 


men vor, preéa je potreba od ugode; 
NAntegefchäfte gehen ver, sluzba je prva; 
carska je preda; (verfahren), nad) ben 
Vorjchriften —, postupati po propisu; 
gegen eine Ungeleglichfeit —, postupati 
proti bezzakonju; mit der Strafe —, 
kazniti; im Rechtewege —, preti se; 
mit der Verfleigerung — , drazbovati; 
|. Vorragen. 

Vorgehen, n. napredovanje; postupanje; 
beim weitern —, napredujuc. 

VBorgehend, adj. predilazeci; —e Gläu— 
biger, prednji vérovnici. 

Borgeigen, e. a. Ginem etwas —, gusti 
komu 5to; gusti što pred kim, 

Borgeiß, f. prva divokoza. 

Vorgelabene, m, dozvanik, pozvanik. 

Vorgelege, n. krugovi. 

Vorgemad, |. Borzimmer. 

Vorgemälde, n, f. Skizze. 

Borgemeldet, |. Vorgedadht. 

Vorgenannt, adj. imenovan, recen. 

Vorgenießen, r. a, u napréd uzivati, 

Vorgericht, n. zajusak. 

Vorgefang, m. predpév. 

Vorgefchehen, e. n. prije se dogodili. 

Vorgeſchichtlich, adj. predpovöstnicki. 

Vorgeidimad, m. predtek, predkus; einen 
— von etwas haben, u napréd znati 
temu okus i. kus; (/ig.) |. Borgefühl. 

Vorgefchen! int, pazi! na stranu! odtale! 
oko! 

Vorgeſetzte, m, slaresina, stariji; pogla- 
var; er ift mein —r, nada mnom je; 
starésina mi je. 

Vorgeiperr, n. nadbravak. 

Vorgeſpräch, n. prijaönji razgovor. 

Vorge ſtern, ade. prek(o)juéer, prekjuée; 
— Abendse, preksinoé, onoveceri. 

PVorgeftrig, adj. prekjucerasnji ; preksi- 

Vorgeſümpf, n. zasék. | noni. 

Borgewöhnen, e. a. u napréd priuditi, 

Vorgiebel, m. prednji zabat. — [navaditi. 

Vorglauzen, |. Vorleuchten. 

Vorgtaben, v. a. predkopati. 

Vorgraben, m. predrov. 

Vorgreifen, e. a. prvi poseci; masili se, 
hvatati se (dega) prije koga; pred- 
hvatati (810) ; inem —, preteci koga; 
Ginem in feinem Amte —, unositi se, 
zahvatati u diju slu£zbu; ber competen: 
ten Behörde —, preteci (u dem) na- 
léznu oblast; unositi se u 3to prije 
nego nalé£na oblast; Jemandes Anz 
fif —, preteci dije mnenje; kazati 
prije koga svoje mnenje; Ginem im 
Reden — preséci, presécati komu 
govor; id mil. Ihnen nit —, necu 
prije Vas da (n. p. kalem). 

Borgreiflid, adj. zahvatljiv. 

Vorgreifung, f., Vorgriff, m. zahvata. 

Borgrund, f. 3Borbergrunb. [napolju. 

Vorgucken, e. m, viriti napolje; stajati 
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Vorhaben, r. n. imati pred sobom; eine 
Schürze —, imati pripasanu kecelju 
i. pregada; cine Reife —, naméravat 
putovati; spremati se na put; er hat 
etwas vor, nëšto kani; nösto je na- 
umio; nëšto snuje; was haben Sie 
mit Ihrem Sohne vor? àto ste naka- 
nili i. namislili sa svojim sinom? (im 
Spiele), imati vise; —, t. a. Ginen 
-—, izpitivali koga. 

Vorhaben, n. nakana, naum, namiiljaj; 
ich fenne fein —, znam što je naka- 
nio, naumio. 

Borhalle, f. trém; (— einer Wiffenfchaft), 
poéela; uvod. 

Vorhalt, m. (fg.) stit. 

Vorhalten, e. a. Ginem etwas —, dräati 
što pred kim; bie Hand vor die Augen 
halten, zakloniti rukama oéi - b. Hand 
—, melnuti ruku preda to; den Schild 
—, Blom se stititi, zastititi; Ginem 
einen Spiegel —, pridriat komu ogle- 
dalo, staviti komu ogledalo pred odi; 
Ginem feine Fehler —, predbacivati 
komu njegove mane, pogreske; ko- 
riti, prekoriti koga radi njegovih ma- 
nah, pogresakah; —, t. m. das wird 
nicht lange —, to nece dugo trajati. 

Borhaltung, f. drkanje (éega pred éim); 
(eines Fehlers), predbacivanje ; (eines 
Pergebens), ukor. 

Vorhand, f. desno; Ginem die — laffen, 
pustiti koga na desno; die — haben, 
sédéti s desna; (Vorzug), prvenstvo; 
er bat die —, stariji je; (im Barten: 
(piel), bie — haben, prvi, prviji biti; 
f. Vorderhand; (b. Pferd.) predak. 

Vorhanden, adj. bie —en Beweismittel, 
dokezala, što ih ima; —, adr. cé ijt 
nod) viel Gelb. —, joste ima mnogo 
novacah; eó waren wenig Käufer —, 
malo je bilo kupacah; wenn feine Ber: 
wandten — find, ako neima rodjakoh, 
rodbine. 

Vorhandenſein, m. bice; bat — . 
ima; da ima; ako ima... 

Borhang, m. zastor, zavésa, zavés; ben 
— aufziehen, zuziehen, dignuti, spustiti 
zastor; der — fällt, zastor se spusti. 

Vorhängeblech, n. zaklon. 

Vorhangen, v, m. (vor etwas hangen), 
viséti pred éim; (im Hangen vorras 
gen), napréd viséti; nadvoditi se nada 
što; prekrivali što. | 

Borhängen, e. a. zavésiti (što &im); ein 
Schloß —, obèsiti lokot; (vorwärts 
hängen), nadvösiti. 

Vorhangeſchloß, f. Vorlegeſchloß. 

“ye panak kaag m. drzak zastora. 

Borhangring, m. kolut od zastora. 

Vorhangitab, m. Borhangftange, f. f. Vor⸗ 
hanghalter. 


`. Silo 
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Borhauen, v. n. prvi s&di; (b. b. Grnte), 
prvi £eti; (b. Schloſſer), naséci. 

Borhaupt, m. (einer Brüde), glavina; 
(oek.) glavnica; (Umwenbe), uvratine. 

Vorhaus, m. veza, privrat, trabozan. 

Dorhaut, f. lakorina, zalupa. 

Vorheben, e. a. iztaci. 

Vorheften, e, a. prisiti preda što. 

Borhelfen, v. m. Ginem —, podpomoci 


koga. 

Vorhemde, Vorhemdchen, wm. premelada. 

Vorher, ade. prije; prije toga; fury —, 
malo prije, otolié; lange — che id) fie 
fannte, davno i. vajkada dir nego 
što sam ju poznao. misliti. 

St orberbebenfen, v. a. prije, u napréd pro- 

Borberbeflimmen, e. a. u napréd ustano- 
viti; odrediti; fein €didfal —, sud- 
binu svoju u napréd naznaéiti, kazati ; 
(theol.) (pred)usuditi. 

Vorherbeflimmung, f. (pred)usud. 

Vorherbſt, m. predjesenje. 

Vorherd, m. predpecje. 

Borberempfinden, f. Borempfinden. 

Vorhererfennen, v. a. u napréd poznati, 

Vorhergehen, v. n. napréd ici; predla- 
ziti; prije ici; bie Greigmiffe, welche 
bem Kriege vorhergingen, dogadjaji, koji 
su se prije rata dogodili. 

Vorher don, adj. prediduci; prijaönji; 
im Sjorfergebenben if bawon bie Rebe 
gewefen, prije je o tom govoreno. 

Voͤrherig, adj. prijadnji, predjasnji. 

PVorhermerfen, v. a. u napréd opaziti ; 
predosétiti se (temu). 

Borhero, f. Vorher. [jahati. 

ue sia jaan e. n. prije jahati; u napréd 

Vorherrſchen, e. n. mah uzeti; nadvla- 
dati; pretezati; ber Weizen herricht 
vor, vise ima p3enice; der —be e: 
fhmad, vladajuci ukus. 

Vorherfage, f. proroéanstvo. 

Borberfagen, e. a. proricati, proreci. 

Vorberfagung, f. proricanje, proroéan- 
stvo. [slati. 

Vorherſchicken, r. a. u napréd, prije po- 

Vorherſehen, v. m. predvidéti, predvi- 
datt. vidéti u napréd; ed war vorher 
zu (eben, daß eë jo fommen würde, u 
nəprëd se je moglo znati, da de tako 
biti. 

Vorherfeher, m. predvidac. 

— , f. predvidjanje, predvid, 

Vorberverfündigen, e. a. predjaviti; na- 
reci; predvéstiti ; feine Anfunft —, 
napréd javiti za svoj dolazak; f. Vor⸗ 
herſagen. 

Vorherverkündiger, m. predvéstnik. 

Porherverfündigung, f. predjava, pred- 
vést; proroécanstvo. [znati 

Vorherwiffen, e. a. napréd, u napréd 

Vorheuchein, e. a. Ginem etwas —, hi- 
niti što pred kim. 


Vorhieb — Vorkommen 


Vorhieb, m. (b. €dlof ) nasék. 

Borbimmel, m. prednebje, prvo nebo. 

Borhin, ade. prije, odprije; id babe es 
ert — nod gefehen, malo prije sam 
to joste vidio. 

Worbineim, ade. u napréd. 

Vorhof, m. preddvorje; (ein umbebedfter 
Platz vor ein. Gebáube), stoborje, sto- 
bornica ; (restibulum), pritvor ; f. Bor: 
fammet. 

Vorhofegang, m. pritvorna jaka. 

Borhofslocdh, n. pritvorno u&ée. 

Dorhofenerve, m, pritvorni £ivac. 

Vorholen, f. ervorfolen. 

Vorhölle, f. prvi pakao, limb. 

Vorholz, n. predäumica, 

Vorhügel, m. bubnjié. 

Worbut, f. prednja éeta; predvoj; (oek.) 
pravo prve paie. 

Qerbütem, e. a. éuvati ito. 

Berig, adj. prijasnji, predjasnji; im —en 
Jahre, prosaste, proile godine. 

PBorjagd, f. lovno preimuctvo. 

Borjagen, v. a. vitlati, vijati pred sobom. 

Borjahr, m. prosla, lanjska godina. 

Porjährig, adj. lanjski. 

Borjammern, e. m. Ginem —, kamkati, 
kamikati, bidati se pred kim. 

Borjept, adr. za sada. 

Borfammer, f. predsrdje, dulac. 

Borfampf, m. prvi boj. 

Porfämpfen, e. m. prvi se bon, biti. 

Vorkämpfer, m. prvi borac. 

Borfauen, 3Borfáuen, ve. a. Ginem etwa? 
—, razlagati komu 5to na široko. 

Borfauf, m. pre(d)kup; den — verbieten, 
zabraniti prekupljivanje; |. Borfauf: 
recht. [ vati. 

Borfaufen, e. a. pre(d)kupiti, prekuplji- 

Borkäufer, m. prekupac, pretràac; —In, 
f. prekupica, pretriica. 

Worfáuferei, f. prekupnja. 

Borfaufrecht, n. prekupno pravo; pravo 

na prekup. 

Borfehren, p. a. pripraviti, prigolovili; 
das Nöthige —, u&initi, narediti ito 
treba; alle Mittel —, upotrebiti sva 
sredstva. 

Borfehrung, f. priprava; naredba, (méra); 
— en treffen, uéiniti naredbe, priprave; 
pripraviti, naredili. 

Borfeil, m. prvi klin. 1 

m orfeller, f. Rellerhale. [nje. 

Worfenntnif, f. predtedno, pripravno zna- 

Borklage, f. prva takba; tušba u napréd; 
mit der — fommen, u napréd tukili. 

Vorkleben, v. a. predlépiti ; Slapiet —, 
prilépiti papira (preda 3to, na što); 
zalépiti Mo papirom. 

Borklimpern, e. a. Ginem etwas 
kati komu &to. 

Vorklug, adj. odvise mudar. 

Borkommen, v. n. (vor Jemand kommen), 


—, bren- 
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pred k dodi; (vornehmen), pred- 
weil: die Sache ift in der Sitzung 
nod) nídt vorgefommen, o tom se jo- 
Ate nije vécalo; (verfallen), dogoditi 
se; ein folder Fall idi mir mod) nicht 
vorgefommen, toga jo3te nisam doki- 
vio; fo etwas fommt felten vor, ova- 
kvo ita se u rédko desiva; baé fommt 
táglid vor, to svaki dan bien: biejeé 
Mort fommt in bem Briefe oft vor, 
ova se réé u pismu vise putah Gita; 
das fommt in bem Buche vor, to ima 
u knjizi; —den Falles, ako se takvo 
8to dogodi; (ber—), promoliti se, iz- 
tadi se; izadi; er femmt mir befannt 
vor, dini mi se, da ga poznajem; kao 
da ga poznajem; es fam mir vor, als 
hätte id mid) rufen hören, uéini mi se, 
da me zovu; u), Ginem —, pre- 
stidi, preteci koga; einer Sache —, 
zaprééiti to. 

Vorfommenbeit, f. Borfommniß, m. do- 
gadjaj; sgoda; alle Borfommnifle, sve 
što se dogodi. [betbaupt. 

Borfopf, m. (5. Zimmerl.) glava ; f. Bor: 

fBorfojt, f. varivo. 

fBorfrümeln, v. a. namrviti (tega komu). 

Borfutfchiren, v. n. podvezti koéiju. 

Borladen, v. a. dozvati, dozivati; @inen 
vor'é Gericht —, pozvati koga na sud; 
die Gläubiger —, sazvati, sazivati vé- 
rovnike. 

Borlader, m. dozivaé, pozivaé. 

Borladung, f. doziv, dozivanje, poziv; 
— der Gláubiger, saziv vérovnikah ; 
(driftlie —, pisan doziv, dozivnica. 

Vorladungsbefchl, m. dozivna, pozivna 
zapovéd. [kaz (izrok). 

SBorlabungéebict, n. dozivni razglas, za- 

Borladungsfchreiben, m. Vorladungszettel, 
m. dozivnica, pozivnica. 

Vorlage, f. (v. Schrift.) predloga; (un: 
ter ein. Rabe), podmetak ; (chem.) ka- 
palica, podstava, cobanja. 

Borlagerung, f. — der Gebárme, kila. 

Borland, n. predzemlje. [segnuti. 

Borlangen, v. a. izvaditi; dohvatiti, do- 

Borlängit, ade. odavna, davno. 

Borlaß, m. (v. Weine), samotok, lit; (v. 
Branntw.) hrinica, prvina, basica. 
Vorlaſſen, e. a. (her—), izpustiti; (vor: 
wärts laffen), predpustiti, predpuitati; 
ustiti napréd; pustiti pred...; (vor 
KL fommen lafjen), dopustiti (komu), 
da dodje do koga; er wurde nicht vor: 
gelafien, nisu ga pustili (n. p. kralju); 

nije ga pustio k sebi (n. p. kralj). 

Borlafjung, f. pripust, pripuitanje. 

Borlaftig, adj. s préda preteäniii. 

Borlauf, f. Vorlaß. 

Borlaufen, e. n. (bet—), iztréati; Ginem 
—, tréati pred kim; (fchneller laufen), 
nadircati, preteci (koga). 


Vorläufer — Borliebe 


Vorläufer, m. predteca; (b. Bogelf.) 
gumnarica ; (b. Schwefelh.) stucka. 
Borläufig, adj. predtecan ; (vorbereitend), 
pripravni ; (zeıtweilig), privremeni ; f. 
Borgängig; —, ade. predteéno; (vor: 
gängig), u napréd ; (zeitweilig), — wol: 
len wir nur diefes befchreiben, za sada 

demo opisati samo ovo. 

Borlaut, adj. (e. Menſch.) brzorek ; — 
fein, pretécati u besédi; preteci be- 

Borlegblatt, n. pregledalica. [sédu. 

Borlegefelle, f. kauka. 

Borlegelöffel, m. izkladnjaéa, velika Alien, 

Borlegemefler, f. Xrandjyirmeffer. 

Borlegen, e. a. (vor etwas legen), met- 
nuti pred...; ein. Stein vor ein Wah 
—, metnuti kamen pod bure; ein 
Schloß —, metnuti lokot ; frifche Pferde 

— , druge konje upregnuti , uhvatiti ; 

bem Rp Speifen —, metnuti, iznèti, 
donéti jela pred gosta; postaviti go- 
stu jela; bem Dich Butter — , metati, 
metnuli, poloziti, polagati govedom; 
Ginem eine Frage —, zapitati, upitati 
koga što; Ginem eine Schrift —, pred- 
loziti komu pismo; feine Vollmacht —, 
pokazati punomoénicu; (vorfchlagen), 
predlo£iti, predlagati. 

Vorleger, m. predlagalac. 

Borlegefchloß, n. lokot, katanac, dilit. 

Borlegung, f. predlaganje, predlog; (v. 
Speifen), postavljanje. 

Vorlchnen, e. a. prisloniti, nasloniti; fid) 
—, t. r. osloniti se, prisloniti se. 

Borlehre, f. preduka. 

Borlehren, v. a. uéiti. 

Borleiern, v. a. das alte Stückchen —, 
gusti komu u stare gusle. 

Borleimen, e. a. zalépiti (3to klijom). 

PVorlesbar, adj. es ift —, mote se (komu) 

Vorleſe, f. prva berba. | ditati, 

Borlefen, v. a. prostiti, proéitati, &tili, 
eitati (komu àto); ein Gebet —, da- 
titi molitvu. 

Borlefeordnung, f. red predavanja. 

Borlefer, m. datac; —in, f. datica, 

Borlefung, f. die — eines Briefes, éita- 
nje pisma; — eines Gebetes, ëata- 
nje molitve ; (Gollegium), predavanje, 
(uéevno) éitanje; — en halten, preda- 
vati (5to); ditati (o dem). 

Borlegte, adj. predposlédnji, predzadnji ; 
drugi odtraga. 

Borleuchten, e. n. (mehr leuchten), nada- 
sjati, nadsijati; Ginem —, Së, 
(svétiti) komu; (/g.) mit gutem Beis 
fpiele —, f. Vorgehen; mit feinen Tus 
genden —, prednjaéiti komu krepostmi, 

Borleuchter, m. prednjak. 

Borlieb, f. Fuüͤrlieb. 

Borliebe, f. osobita ljubav; eine — für 
etwas haben, osobito što ljubiti; er 
treibt das mil —, osobito rado to Cini, 
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Vorlieben, r. a. osobito ljubiti. 

Vorliegen, r. n. lezati, biti pred éim. 

Vorliegend, adj. pred (nami) le&eci; ber 
—t all, nazoéni, ovaj sluéaj. 

Vorliegende, n. nazoéno; ovo àto je pred 

Vorling, m. zacetak. [nami. 

Vorlippe, f. predusnica. 

Vorlüge, f. unapredna lai. 

Vorlügen, e. a. u napréd lagati; Ginem 
—, zalagivati oko koga, lagati koga; 
Ginem etwas —, slagati, nalagati komu 
5to. 

Vormachen, e. a. ein Brett —, pribiti 
dasku (na 3to); fid) eine Schürze —, 
pripasati kecelju, pregaéu; Ginem 
Metten —, sbijati lakrdije pred kim; 
Ginem etwas —, Ginem einen blauen 
Dunſt —, zaséniti, obséniti, zasenji- 
vati koga; zavarati komu odi; naba- 
jati komu to. 

Dormagen, m. teludéié. 

Bormähen, e. m. prvi kositi. 

Bormäher, m. kosbaša. 

Bormalen, e. a. Ginem etwas -—, nasli- 
kati (namalati) komu to; (Gel &ivo 
komu to predociti; |. Vormachen. 

Vormalig, adj. prijasnji, predjasnji; né- 
gdaänji. 

Vormals, adr. prije, odprije, u prvo 
vréme, négda. 

Vormann, m. prednjak. 

Vormars, n. prednji kos. 

Vormarsfegel, n. prednji nadkoinjak. 

Vormaß, n. bakdarska méra. 

Vormaſt, f. pogojak. 

formaft, m. f. Fockmaſt. 

Shormauer, f. (/ig.) braniste, bedem. 

formauetn, e. a. predzidati. 

Bormeiich, m. prvi kom. 

Vormeiſchbottich, m. kaca za prvi kom. 

Bormerfbud, n. Bormerfe, f. zabilé&nik ; 
ein — über den Girtoevfauf führen, 
zabilézivati prodaju olrovah. 

Dormerke, pl. bilézke. 

Bormerken, n. a. zabiléziti , zabilézivati. 

Bormerfer, m. zabilé&ilac. 

Mormerfichein, m. zabilé£nica. 

fBormerfung, f. zabilezenje, zabilé£aj. 

Bormerfungs: Bewilligung, f. dopust za- 
bilé£aja; die — ertheilen, dopustiti 
komu, da zabilé£i. [£enje. 

SBotmerfung?gefud), n. molba za zabile- 

Dormerfungswerber, m. trazilac, prosac 
zabilé£enja. 

Bormeffen, r. a. Ginem etwas —, mériti 
Bto pred kim. 

Bormittag, m. prije podne; jutro. 

Bormittägig, 3Bermittáglid), adj. pred- 
poludnevni; jutrenji. . 

fermittagé, adr. prije podne; u jutro. 

Bormittagegottestienit, m. jutrenja. 

SSermittagépretigt, f. jutrenja propovéd 
(predika). 


Vormittagsitunde, f. zu einer —, koji sat 
i. koju uru prije podne. 

Bormittagszeit, f. |. *Bormittag. 

Vormitternacht, f. predpo(l)nodje. 

Vormitternächtig, adj. predpo(l)nocni. 

Vormitternächtlich, ade. prije pola noci. 

Vormund, m. ätitnik, tutor. 

Vormünderin, f. &titnica, tutorica. 

mormunbéamt, n. zvanje ätitnika, tutora. 

Vormundobeſtellung, f. postavljanje ätit- 
nika, tulora. 

Bormundicaft, f. štitništvo, tutorstvo. 

Vormundſchaftlich, adj. («Bormunb(dafté:), 
Stitniéki, tutorski. [larni ured. 

Vormundſchaftsamt, n. sirotinski, pupi- 

Wormunb(djaité&angelegenbeit, f. stitnicki, 
pupilarni posao. 

Bormundfdaftebehörde, f. sirotinska, pu- 
pilarna oblast. [knjiga. 

Bormundfchaftebuc, n. Stitniéka, tutorska 

Bormundfchaftegeld, n. sirotinski, pupi- 
larni novac. 

Bormundfchaftegelubve, n. &titni&ka, tu- 
torska zavéra. 

Bormundfchaftsrechnung, f. Stitnicki, ta- 
torski raéun. | stvo. 

Wonnunb(djaftémejen, n. ätitniätvo, tutor- 

Vormüſſen, v. n. morati napréd ici; mo- 
rati izaci (pred koga). 

Born, ade. spréd, spréda; nad — keh— 
ren, okrenuti u napredak; — an figen, 
sédéti spréda; von — her, iz uma; 
vom — wicber anfangen, zapoéeti opet 
s poéetka; — an, — auf, — bin, na- 

Bornächtig, adj. sinocnji. | pred. 

Vornagel, m. predpre£nik. 

Vornageln, e. a. ein Brett —, pribiti 
dasku (na to). 

Bornähen, e. a. prisiti (na što). 

Vornahme, f. podhvat; zapodelak; — 
einer Prüfung, izpitivanje; — einer 
Unterfuchung, iztrazivanje. 

Borname, m. kršteno ime; Bor» umb 
Zuname, ime i prezime. 

Vornehm, adj. odliéan; —e Rente, ve- 
lika gospoda ; bie Vornehwſten der 
Stadt, predojaci grada; e. —e Miene, 
gospodarski obliéaj; — thun, bannt 
se, graditi se gospodinom; der —fe 
Freund, glavni prijatelj. 

Vornehmen, e. a. eine Schürze —, pri- 
pasati pregaéu, kecelju; cime Ger: 
viette —, ubrusac i. utiraé prostréli 
po sebi; etwas Nützliches —, poceti 
što koristno raditi ; eine Arbeit —, 
primiti se, prihvatiti se, latiti se ka- 
kva posla; cin Spiel —, zametnuti 
igru; eine Prüfung —, (poceti) izpi- 
tivati; eine Unterfuchung —, (poéeti) 
iztrazivati; ein Zeugenverhör —, sa- 
slusavati svödoke; iie 4 dozvali 
koga; (/ig.) izkarati koga; fid) —, v. 
r. kant. nekaniti; ich habe mix feſt 
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vorgenommen, sasvim i. tvrdo sam na- 
kanio; id habe mir eine Reife vorge: 
nommen, naumio sam putovati. 

Bornehmen, n. nakana, naum, naméra. 

Vornehmlich, adj. osobit; —, ade. oso- 
bito, najpaée, navlastito. 

Dornehmite, m. |. Vornehm. 

Bornehmthuerei, f. Vornehmthun, n. ba- 
njenje, basenje. 

Vorneigen, fic, e. r. prinici, priniknuti, 
prikloniti se, prignuti se. 

VBorneigung, f. glavna naklonost, glavno 
nagnuce. [kazuk. 

Borpfahl, m. prednji stubao; (v. Eifen), 

Vorpfeifen, r. a. Ginem —, zvi&dati, 
svirali komu sto. 

Borplappern, Borplaubern, e. a. Ginem 
— , nabrbljati, brbljati što komu i. | 
red kim; (inem viel —, naubajati | 
omu. [stoborje. 

Dorplag, m. (vor ein. Haufe), predkucje, | 

Vorpoſten, m. prednja stra£a, éarkadizija. | 

Borpredigen, v. a. kréi, predikati (komu 
ito ). 

Borprüfumg, f. prvi izpit, propit; eine 
— vornehmen, propitivati. 

Porquellen, v. n. provirati. 


Vorragen, v. m, virili, stajati napolje, 
bréiti, ströiti; (/ig.) odlikovati se (od 
koga); nadmaiivati (koga). 

Vorrang, m. prednost; den — haben, 
prednji biti. f 

Vorrath, m. zaliha, gotovina; er hat ci: 
nen großen — an Lebensmitteln, ima 
mnoiinu £ive£a, hranc. 

Borräthig, adj. zalidan, zalih; gotov, 
na ruci; es ift fein Waſſer —, neima 
vode; ta& —c Geld, novac, što ga je 
(ondé) bilo. 

Vorrathéhaus, f. Magazin. 

Borrathêfammer, f. spremnica, spraviste. 

Borrathsfaften, Borrathefchranf, m. sprem- 
nica, spravnica. 

Vorrechnen, v. a, racunati pred kim; 
Ginem die Ausgaben —, sracunati 
komu troiak i. razhod ; (/ig.) Ginem 
feine Vergehen —, izbrajati komu nje- 
gove gréhe. . 

Vorrecht, m. preimuctvo; ein — genie: 
Ben, imati preimuctvo. 

BVorrechtsflage, f. tu&ba za preimuctvo. 

Vorreden, v. a. prutiti; izplaziti. 

fRertebe, f. predgovor; eine lange — 
machen, mnogo reci, a nista nekazati. 

Borreden, v. n. govoriti pred kim; —, 
v. a. kaznli (sto komu). 

Vorreder, m. pisac predgovora. 

Vorredner, m. prijasnji govornik. 

Vorreihen, v. a. podati, podavati; |. 
Verragen. | 

Borreif, adj. preran; prerano dozrio. 

DVorreife, f. preranost. 

Dorreifen, e. m. prerano dozreti. 


Borreihen, m. prva vrsta, prvi red. 

Vorreißen, v. a. procrtati. 

Borreiten, v. n, Ginem —, jahati pred 
kim; (im Reiten übertreffen), nadja- 
hati koga. 


| Vorreiter, m. predjahaé, predjaiilac. 


Borreitfattel, m. predjahacko sedlo. 

Borrennen, e. n. napred tréati, nadtréati. 

Borrichten, e. a. pripraviti, opraviti, pri- 
premiti, pripravljati, pripremati. 

Borridtung, f. priprava, priprema; (Ap⸗ 
parat), naprava, sprava, oprava. 

Borriegeln, v. a. zasunuti. 

Vorriß, m. procrt. 

Vorritt, m. predjezda, predjaha. 

Borrüden, v. n. pomaknuti se (napréd); 
(v. Truppen), mad vojsku; podignuti 
se s vojskom; der Feind rüdt vor, 
neprijatelj napreduje; aus dem Lager 
— , izaci iz okola, tabora; —, v. a. 
pomaci ; Ginem feine Fehler —, baciti 
komu mane na nos; (inem die ge: 
noſſenen Wohlthaten —, pre(d)baciti, 
poems baciti koma na oéi, vréi 

ome u odi primljena dobroéinstva ; 
im vorgerüdten Alter —, pod starost, 
pod stare dane. 

Vorrückung, f. pomak, promak; napre- 
dovanje; ("Bermurf), predbacivanje. 

Vorrufen, e. a. dozvati, dozivati, 

Borrufung, f. doziv, dozivanje. 

Borrufungsedict, m. dozivni razglas i. 
zakaz (izrok). 

Borrüftung, f. priprava. 

Norfaal, m. preddvorje. 

Vorſagen, t. a. kazati, kazivati, govo- 
riti (što pred kim, komu); (dictiren), 
predricati. [ rikaéa. 

Borfager, m. predrikaé; —in, f. pred- 

Vorſang, m. predpév. 

Borfänger, m. predpevad, prvi pévaé. 

Borfaß, m. nakana, naum, namisao, ni- 
jet* ; (einem — äntern, preumiti, pre- 
misliti se; einen — faſſen, nakaniti, 
naumiti; odlu£iti. 

Vorfäglih, adj. nakanjen, namiiljen; 
—, adr. nahvalice, naumice, navlas. 

Porfaum, m. porub. [möstiti. 

Vorfchaffen, e. a. napréd metnuti, na- 

Vorſchauen, f. Worragen. 

Vorſchein, m. pomol, pomolak; vidélo; 
jum — fommen, pomoliti se, pokazati 
se; na videlo dodi; zum — bringen, 
iznöti na vidélo, ob&lodaniti. 

Borfcheinen, f. Vorleucten. 

Borfchiden, v. a. napred poslati. 

Borfchieben, v. a. pomadi, pomaknuli, 
potisnuti; die Gránje —, pomaknuti 
medju; den Riegel vor die Thür —, 
zasunuti vatra; (umterfchieben), pod- 

Vorſchieber, |. Schieber. [ meinuti. 

Borfchießen, e. n. sunuti se, munuti na- 
préd; (v. Wafler), siknuti, Aklang, 
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Biktati, kutljati; das Dach ſchießt eis 
nen Schuh vor, promaknut je krov 
jednu stopu napréd; (im Schießen 
übertreffen), nadstreliti (koga); Ginem 
—, pucati pred kim; (ber-—), niknuti, 
djiknuti; —, e. a. Gelb — , novce 
napréd dati; (leihen), uzajmiti; einen 
Saum —, zarubiti (sto). 

Vorſchiff, m. predak od broda; prednja 
strana broda, ladje. 

Vorſchlag, m. (b. Drefchen), zamlata; (b. 
DDadbed.) namaz; (in b. Artill.) dep, 
zatik ; (c d f. Sufdjlag ; (mus.) pred- 
raz; (Propofition), predlog; (Rath), 
savét; einem — thun, etwas in — brine 
gen, predloiiti to; Ginem einen — 
fbun, svétovati koga; (Anbot), po- 
nuda; (Friedens —), ponuda mira; Bor: 
fdláge zum Frieden machen, ponudjati 
mirom; f. Zuwage. 

Borfchlagen, e. a. die Wage fchlägt vor, 
tezulja (vaga) preteze, prevaguje, pre- 
maáuje; staglac weie (n. p. desno); 
(mbm.) prerano lajati; (b. Dreſchen), 
zamlatiti ; bie Uhr ſchlägt vor, ura 
ide brzo; —, v. a. die Zunge —, iz- 
plaziti jezik; Ginem ben Xaft —, uda- 
rati komu lakt; eine Note —, pred- 
raziti notu, kajdu; ein Breit —, pri- 
biti dasku (na što); zabiti daskom 
(3t0) ; (b. £aben), nabiti, nabijati prah 
(barut) ; (chem.) primésiti ` (merc.) 
precéniti, odvise iskati; (proponiren), 
predlo£iti, predlagati; (anrathen), své- 
tovati; (anbietem), nudjati, ponuditi 
(koga éim). | meifter. 

Dorfchläger, m. (b. Schmied.) f. Scirr: 

Porfchlaghammer, m. navadjac. 

Borfchläglich, ade. poput predloga, pred- 

Vorfhmad, f. Borgeichmad. [lo&no. 

Vorſchmeicheln, r. a. Ginem —, zalagi- 
vati oko koga. 

Dorfchneidemefler, f. Tranchirmeſſer. 

Norfchneiden, e. m. (in der Grnte), prvi 
Seli; —, rv. a. einen Braten —, re- 
zati, izséci pecenje. 

Vorſchneider, m. (im der Gente), f. Bor: 
fdnitter; (b. Echneid.) krojilac. 

Vorſchnell, adj. prenagao. 

Borfchnitter, m. prvi &etelac. 

Vorfchreiben, e. a. ein. Kinde —, pred- 
pisati détetu; dem Buche feinen Na: 
mem —, napisati svoje ime na knjigu; 
(fig.) Ginem —, was er ibun foll, pro- 
pisati komu, što da radi; id) laſſe mir 
nicht —, nedam si zapovédati; vorge: 
ſchrieben, propisan; (eintragen), upi- 
sati; (merc.) predpisati; (alé Gebubr 
eintragen), zapisati u imovinu; (Bu: 
djer eröffnen), zapoceti knjige. 

Borichreibung, f. upis; predpis. 

Vorſchreibungebuch, m. upisnik. 

Vorſchreien, d. n. vikati pred kim; vi- 
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kali na koga; Ginem —, nadvikati 
koga. 

Vorſchreiten, e. n. napredovati; mie weit 
bit bu vorgejchritten? dokle si doté- 
rao, dopro? Ginem —, nadkoraciti, 
preteci koga. 

BVorfchreitend, f. Progreſſiv. 

Vorſchrift, f. (zum Nachſchreiben), pre- 
gledalica; (/ig. propis; nad der — 
verfahren, postupali po propisu, za- 
povédi; dr£ati se propisa, zapovédi; 
nad) — des Geſetzes, po zakonu; nad) 
— des $. 10, kao što naredjuje 10. $. 

Vorſchriftmäßig, adj. po propisu; --e 
Sorgfalt, propisana pomnja. 

Borfchriftwidrig, adj. das il —, to je 
proti propisu. 

Borfcpritt, m. napredak; —e machen, 
napredovati; bem erjien — ibun, za- 
poceti. 

Vorſchub, m. prvenstvo (u igri); (Unter⸗ 
ftügung), podpomod; — leiſten, pod- 
pomagati (koga), pruzati komu ruku, 
drzati komu krilo, biti komu na ruku; 
ſ. Vorſtoß. 

Vorſchubleiſtung, f. podpomaganje. 

Vorſchuh, m. naglavak, preglavak. 

Vorſchuhen, e. a. naglaviti, preglavili, 
naglavljivati. 

Vorſchule, f. pripravljaonica. 

Vorſchuß, m. (b. Schießen), prvenstvo; 
ben — haben, prvi pucati; (vorgeſchoſſ. 
Geld), predujam, predplata, vadje- 
vina; (vorgelicbeneé Gelb), zajam; id 
Hehe bei ibm im Vorſchuſſe, dao sam 
mu napréd novacah; uzajmio sam mu 
novacah; Ginem einen — maden, ge: 
ben, dati komu napréd novacah; uzaj- 
miti komu novacah; einen — nebmen, 
predujmiti, napréd uzeli novacah; 
uzajmiti novacah ; (v. Wein), samo- 
tok, lit. 

Vorſchußgeld, m. predujam, predplata. 

Vorſchußquittung, f. namira o predujmu. 

Vorſchußrechnung, f. ratun o predujmu. 

Borfchußichuldner, m. predujamnik. 

Vorſchußweiſe, adv. predujmice; fi — 
Gelb von Jemand geben laffen, uzeti 
od koga novacah u napréd. [5ta. 

Borfchütten, e. a. sipati, nasipati komu 

Vorſchützen, e. a. feine Hinde —, zakla- 
njati se rukama; (ich entichuldigen), 
zavrzivali (510); izgovarali se, izpri- 
éavali se (éim); eine Sranfbeit —, 
uciniti se bolestnim; izgovarali se 
boleiéu; die vorgeſchühten Zeugen, to- 
bo£nji svédoci. 

Vorſchwanken, t. m. 
bavrljati. 

Vorſchwarm, m. prvenac. 

Vorfchwärmen, e. m. najprije se rojili. 

Vorſchwatzen, f. «Borplappern. 

Borjchweben, v, n. lebdéti pred odima, 


napréd hrljudati, 
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Borfhwingen, fi, v. r. fid Ginem —, 
nadmaiiti , preskoéiti koga. 


Vorſchwören, e m. zaklinjati se komu; 
Treue —, zadavati komu véru. 

Vorſegel, n. prednje jedro. 

Vorfchen, r. a, promisliti (za što); das 
Möthige --, pobrinuti se za ono što 
treba; fif —, v. r. paziti na se, éu- 
vati se, na oprezu biti; vorgefehen! 
pazi! 

Vorſehung, f. promisao, providnost ; 
(Gott), Bog; die — Gottes, Bozji 
promisao; bie — hat es fo befchlofien, 
Bog je tako godio i. usudio; wenn cé 
bod) bie — fo fügen wollte! Bog godio 
i Bog dogodio! 

Vorſein, v. n, es muß irgend etwas —, 
nëšto se namérava, snuje; nëjšto na- 
staje; ba fei Gott vor! sacuvaj Boze! 
nedaj Boze! 

Vorfeite, f. prednja strana. 

Vorſetzbar, adj. predlozan, predloziv. 

Vorſetzblech, n. štit, 

Vorſetzen, e. a. (vorwärts fegen), napréd 
staviti, melnuti, vréi; (4. B. einen 
Menſchen), napréd posaditi; Wd —, 
napréd sésti; (vor ein Ding (eem), 
predmetnuti ; metnuti, stavili preda 
zto; einen Stein (3. B vor ein Loch) 
—, zavaliti (rupu) kamenom; e. Brett 
— , metnuti dasku na...; feinen Na: 
men bem Bude —, napisati svoje ime 
na knjigu; eine Sylbe —, predlo&iti 
slovku (n. p. nd rééi); (vor Gi: 
nen fe&en), Ginem Speifen —, posta- 
viti, donéti komu jela; iznéti pred 
koga jela; Ginem zum Eſſen —, dati 
komu jesti ; (an die &pige ſetzen), Gi: 
nen bem Heere —, postaviti koga pred 
vojsku; Ginen einem Amte —, posta- 
viti koga nadeonikom ureda; die vot: 
gefegte Behörde, stariji; poglavar- 
sivo; mein vorgefehtes Amt, ured nada 
mnom ; (vorziehen), vise céniti koga, 
predpostaviti (koga komu); er fet 
die Gattin der Schweiler vor, voli 
Zenn nego sestru; fi —, r. r. naka- 
niti, odluéiti. 

Vorfeger, m. (klobuéarska) lésa. 

Borfeglich, f. Vorſätzlich. 

Vorfegpapier, n. predlozak. 

Vorſetzſylbe, f. zaéetak. 

Vorſetzung, f. (hydr.) pod. 

VBorfegwand, f. zaklon. 

Vorſeufzen, r. n. uzdisati pred kim. 

Vorſicht, f. (Behutſamkeit), oprez, opaz, 
opip; mit — zu Werke gehen, opazno 
postupati; viele — amwenben, vrlo pa- 
ziti; bie góttlie — , promisao Bo2ji, 
providnost Bo2ja. 

Vorfihtig, adj. opazan, oprezan, opi- 
pan; — fein, na oprezu biti; pazili 


(^ ulek's Deutisch-kroatisches Wörterbuch.) 


(na se); ein —er Mann, opreznik, 
opaznik. 

Borficbtigfeit, f. opreznost, opaznost, 
opipnost; f. Vorſicht. 

Vorjichtehalber, adr. radi opreza, za oprez. 

Borfichtsmafregel, f. naredba za oprez; 
oprezna naredba; —n treffen, nare- 
diti to opreza radi. 

Borfichtsmittel, n. oprezilo; alle — an; 
wenden, posluziti se svimi sredstvi 
opreznosti. 

Vorſichtoweiſe, adr. za oprez; (mitiler- 
weile), za vréme; medjutim. 

Vorſiel, n. predplav. 

Vorfingen, v, n. predpévati; Ginem ein 
Lied —, pévati komu pésmu; pévati 
pred kim pésmu. 

Borfig, m. predséda; predsédovanje ; 
den — führen, predsédovati; biti pred- 
sédnik ` unter bem —e des ftaiferé, pod 
predsédom carevom. 

Borfigen, v. n. predsédovati, predsédnik 

Borfiger, m. predsédnik. [biti. 

Borfigeramt, n. predsédnistvo. 

Vorfigerplaß, m. predsédniéka stolica. 

Borfollen, v. n. er fell vor, ici mu je 
napréd ; valja mu izaci. 

VBorfommer, m. prvo leto, predlöde. 

Vorforge, f. skrb, staranje; — tragen, 
starali se za tim; skrbiti za što; — 
treffen, postarati se. 

Vorforgen, r. n. starati se, skrbiti. 

Vorforglih, adj. skrbljiv; starajuci se; 
se; pomnjiv. 

Vorfpann, m. podprega, priprega, prega; 

geben, pripreci konje. 

Boripanndienit, m. |. Vorſpannleiſtung. 

Vorfpannen, v. a. die Pferde —, upreg- 
nuli konje; (Vorfpannen), davati pri- 
prege, pripreci; (ausipannen), e. dud 
—, razapeti, zategnuli rubac (ma- 
ramu) preda sto, 

Vorſpanner, m. pripre£nik. 

fBorírannpferb, n. pripre£ni konj. 

Vorfpannsleiftung, f. davanje pripregah; 
pripregovanje. 

Vorſpannéſtraße, f. pripre&na cesta. 

Borfpannsvergütung, f. naknada priprege. 

Vorſpannéweſen, m. priprestvo. 

Borfpiegeln, v. a. dinem etwas —, ob- 
sénjivati, zasénjivati, obmanjivati koga 


éim. 

Borfpiegelung, f. obséna, zaséna; ob- 
mana; séri; obsénjivanje; falfche —en, 
lazljive obséne. 

Borfpiel, n. predigra; bag — des Krie— 
ged, pocetak rata. 

Borjpielen, v. a. Ginem —, igrati pred 
kim; igrati komu. 

Vorſpinnen, v. a. propresti, propredati; 
(ber—), izpresti. 

morfpinnmafdjine, f. propredalo. 

Vorſpitzen, v. a. 8 préda zaiiljiti. 
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Borfprechen, ve, n, bei Ginem —, otici 
komu na divan; —, e. a. Ginem et: 
waé —, predricati komu äto; govo- 
riti 5to pred kim. 

Voriprengen, e. n. napréd odjuriti. 

Verfpringen, v. m. skakati pred kim; 
(vorwärts fpringen), napréd skocéiti ; 
ber —be Quell, proviruce vrelo; (/ig.) 
f. Borragen. [kotati. 

Vorſprudeln, v. n. prokljuéati, proklo- 

Vorfprühen, e. n. provrcati. 

Vorſprung, m. skok napréd; einen — 
gewinnen, izmadi pred kim; einen — 
haben, napredniji biti; biti pred kim; 
einen groben — vor jemanden haben, 
odmaci od koga predaleko; (/ig.) dalje 
dopreti (n. p. u znanosti); preteci 
koga (u znanosti); (an Gebäuden), 
bocina; (eines Felſens), kuk, zub; 
(Vorlauf), hrtnica, prvina, basica. 

Vorſtadt, f. predgradje, zagradje. 

Borftädter, m. predgradjanin; —in, f. 
predgradjanka. 





Borftammeln, e. a. (inem etwas —, tr- | 


tati, tepati, mrndzati komu ito. 
SBorftanb, m. (Vorſteher), glavar, nadeo- 
nik, staréiina, proceonik; (coll.) sta- 
réáinstvo, glavarstvo; (jur.) dolazak 
pred sud; (Unterpfand), zalog; jam- 
Borfländer, m. omladina. [stvo. 
Vorftandemitglied, m». dlan naceonistva, 
star&instva. 
Borftands » Stellvertreter, m. namöstnik 
naceonika, glavara, starösine. 
Borftechen, v. n. (jako) udarati, padati u 
06i; —, t. a, nabosti; |. Hervorfiechen 
Borfiehort, m. probojac. 
Borftetärmel, m. rukaveic. 
Vorſteckbogen, m. ogledni arak. 
Borfteden, e. a. (ber—), promaknuti, 
promoliti; einem Nagel —, zataknuti 


klinac preda to; den Kopf —, izvi- | 


toperiti glavu; ein. Riegel —, f. Bor: 
fhieben ; eine Roſe —, pribosti s préda 


metu, odabrati cilj. [eivija. 
Vorſtecker, Borftednagel, m. znglavnik, 
Boriteditab, m. (geom.) zatacka. 
Vorfichehund, m. (pas-)pticar; ogar. 





Borjieheramt, n. Vorſteherſchaft, f. nad- 


stojnislvo, glavarstvo. 


Borficherin, f. nadstojnica, glavarica. 
Vorſteiger, m. predlaznik. 
Borjtellen, v. a. (vorn bin fielen), na- 


préd postaviti, metnuti; (vor etmaé 
Hellem) , staviti, metnuti preda ito; 
(fg.) einen Fremden feinen Freunden 
— , predstaviti tudjinca svojim prija- 
teljem; Einen bem Volke —, izvesti 
koga pred narod; Ginen bem Könige 
— , voditi koga pred kralja; prika- 
zati koga kralju; fid) — lafien, dati 
se odvesti pred koga; mit bem Pinfel 
etwas —, naslikati 8to; Ginem etmas 
—, predstaviti komu 3to; opominjati 
koga radi éega; Ginem ben Nugen ei: 
ner Sache — , dokazivati, razlo£iti 
komu korist éega; Ginem etwas lebe 
haft —, predoéiti komu što; fid et: 
waé —, predstavili si 5to, predstav- 
Jjati si 510; pomisliti što; id) fann mir 
leiht feine Wreube darüber —, lasno 
se mogu i sam domisliti njegovoj ra- 
dosti; das hatte id) mir nicht vorge 
gelt. tomu se nisam dovio, dosétio, 
nadao; baé hatte ich mir anders voi: 
gefellt, o tom sam drugéije mislio ; 
to sam si drugéije predstavljao; fici: 
len Sie fid) den Schreden vor, den ich 
batte, pomislite, kako sam se bio 
uplasio; (u. Schauſpielern), predsta- 
viti, predstavljati (koga); (Iemandes 
Stelle vertreten), zastupati koga; er 
ftellt bier den ater vor, on je ovdé 
na mésto otca ; diefer runde Stein ftellt 
das Brod vor, oral okrugli kamen 
znamenuje kruh; (camdidiren), pred- 
loziti, predlagati; diefes Bild ſtellt ci: 
nen König vor, ovo je kraljev obraz. 


| Borfteller, m. predstavljac. 


Voritellig, adj. Ginem etwas — machen, 


predociti što komu. 


‚ Voritellung, f. predstava; (das Borfel- 
ruku; (ib ein Biel —, naznaéiti si | 


Vorfichen, e. n. (hev—), stajati na polju; | 
viriti, stráiti; (v. Hühnerhunden), sta- | 


jati; —es Bild, ova slika; nazoéna 


slika; (/ig.) f. Hervorragen ; ein. Amte | 
— , star&sovati u uredu; einer Sache 


—, biti nad dim, nadstojati što; einer 
Wirthſchaft — , upravljati gospodar- 


len), predstavljanje; (Gedanke), mi- 
sao, pomisao; die — des Glückes ihrer 
Kinder macht fie felbit glüdlid), misleé 
o sreci svoje déce, sama je sreécna ; 
Ginem lebhafte —en machen, zivo komu 
ilo predociti; eine — gegen etwas bei 
der Regierung einreichen, podnéti vladi 
pritukbu proti éemu; fid) eine — von 
eiwas machen, predstaviti, predstav- 
Dat si 8to (u svom umu); (Grmahnung), 
opomena; (Ginwendung), prigovor. 


Borftellungss (in Suf ) predstavni. 


stvom ; feinen Geſchäften treu —, vérno | Vorftellungsart, f. naéin predstavljanja. 
—* i. obavljati svoje poslove ; Vorſtellungéfähigkeit, Vorſtellungskräft, f. 


— müjjem, morati na sud doci, morati 


Vorftellungevermögen, m. predstavnost. 


predstati sudu; (bevorfichen), es ſteht | Borftellungsweife, f. Vorſtellungsart. 
| Boritemmen, ftd), v. r. upréti se, upinjati 
Berlicher, m. ge starösina, naéeonik ; Woriterben, r. n, prije umréti. [se. 


mir etwas vor, néito me éeka, 


b. — einer 


(bule, nadstojnik uéionice. Vorſteven, m. prednje breng, 


Vorſtichnaht — Vortheil 


Borſtichnaht, f. prošve ; prosivanje. 
Vorſtoß, m. promolak; (b. Schneider), 
orubica, orubica; (chem.) rukav; 
. Borwache. 
Vorſtoßen, v. a. napréd turiti, porinuti, 
otisnuti ; (b. Simmerl.) zacepiti; (b. 
— ein leeres Blatt an die Vor— 
rede —, metnuti bêl listak pred pred- 
govor; (b. Schneid.) orubiti; —, v. 
n. (fid) ereignen), dogoditi se, sbiti se, 
sluéiti se; (begegnen), naspéti. 

Borftottern, v. n. trlati, mrnd£ati to pred 

fBorfirablen, |. Borleuchten. | kim. 

Borftrand, m. prednja obala. 

Borfireden, v. o. protegnuti; die Hand 
—, pruiiti, prukati ruku; die Zunge 
—, izplaziti jezik; einen Schlagbaum 
— , zamandaliti; Gelb —, pozajmiti 
novacah (komu); Waaren — , dati 
robu na véru, veresiju; f. Borfchießen. 

fBorfltedung, f. davanje na véru; pred- 
plata; zajam. 

Borftreihen, r. a. bie Haare —, kosu 
napréd sgladiti. 

Borftreifen, e. m. bis am die Thore —, 
do pred vrata éetovati. 

Borftreuen, v. a, ben Hühnern —, sipati, 
usuti kokosim. 

Borftrih, m. zasék. 

Borftriden, v. a. einen Strumpf —, na- 
plesti, naglaviti éarapu. 

Dad, n. prednji top. 

Borftubium, mn. pripravna nauka. 

Borftufe, f. usék. 

Borflümpern, e. a. Ginem etwas —, bren- 
kati, ökripati što pred kim i. komu. 

Vorſtützen, , Hervorftürgen; (v. Thrä- 
nen), udariti. 

Borfuche, f. potrakba. [zitl. 

fBorfudjen, v. a. iztrakiti; (km ) potra- 

fBorfub, m. prva var. 

Borfumpf, m. pué. 

Borfumpfen, e. a. izkopati pué. 

Borfüßeln, e. a. milo lagati komu. 

Borfylbe, f. zadetak. 

Bortanz, m. prvi ples; (fig.) podetak. 
Bortanzen, v. m. prvi plesati, tancati; 
plesati pred drugimi; voditi kolo. 
Bortänzer, m. kolovodja; —in, f. kolo- 

vodjica. 

Bortheil, m. korist; uhar, hasna; baé 
gereicht ihm zum großen —, to mu je 
vrlo koristno; — aus etwas ziehen, 
okoristiti se, koristiti se Cim; — brin: 
gen, koristiti, hasniti; zum —e gereichen, 
koristno i. za uhar biti; (Profit), probi- 
tak, dobitak ; etwas mit — verfaufen, f. 
Vortheilhaft; auf feinen — (eben, (fvr.) 
k sebi bélj pritezati ; navracati vodu 
na svoj mlin; (ein günftiger Umftanb), 
fidj alle —e ju Nuße madjen, poslutiti 
se svakom sgódom; feinem Feinde ben 
— abgewinnen, preoteti neprijatelju 


— 1521 — 


Vortheilen — Borüben 


sgodu; í. Kunſtgriff; (— b. Rechnen), 
hitrina; fid) im —e befinden, napred- 
niji biti; jw feinem —e, diéno, po- 
hvalno; fid) zu feinem —e vor Jemand 
auszeichnen, osobito se od koga odli- 

Vortheilen, v. m. koristiti. [kovati, 

Bortheilhaft, adj. (müglich), koristan, 
hasnovit; napredaéan; (Gewinn Brin: 
gend), probitadan, uharan; etwas — 
verfaufen, s dobitkom prodati; eine 
—e Lage, sgodan polokaj; eine —e 
Meinung von Jemand haben, dobro 
misliti o kome ; — befannt, na dobru 

Vorthier, n. predhodnik. [glasu. 

Borthun, v. a. eine Schürze —, pripasati 
kecelju, pregacu; fid) —, v. r. f. Her: 
vorthun, 

Vorthüre, f. prednja, vanjska vrata. 

Vortönen, v. n. najvise glasiti. 

Bortrab, m. prednja éeta, predvoj. 

Bortraben, v. n. kasati pred kim. 

Vortrag, m. predavanje; (einer 9tebe), 
besédjenje; (e. afabemifcher —), pre- 
davanje; einen — halten, predavati; 
einen gutem. — haben, dobro preda- 
vati; (im Singen), dobro p&vati; (im 
Lehren), — nêba; (arithm.) 
prénos; bem — beim Fürſten haben, 
izvéscivati vladaoca. 

Bortragen, r. a. (vor Ginem tragen), 
prednositi; nositi pred kim; (/ig.) 
predavati; bie chriftlichen Wahrheiten 
—, uéiti, razlagati krödanski nauk; 
Hä — laſſen, dati se izv&ädivati, iz- 
véstiti; ein Xonfüd ſchön —, lépo 
izvesti komad. f 

Vorträger, m. prednosac; predavalac; 
(Referent), izvéstitelj. [davanja. 

Bortragsart, "Bortrageteife, f. nacin pre- 

DBortragêlehre, f. nauka o predavanju. 

Bortrefer, m. prednji sgoditak. 

Vortrefflih, adj. izvrstan, vrli; das ift 
—, to je prekrasno; er fann — trins 
fen, ije kao düga. [sota. 

Vortreffiichfeit, f. izvrstnost, vrlina; kra- 

Bortreiben, v. a. predgoniti; goniti, té- 
rati napréd; goniti pred kim. 

Bortreppe, f. prostubice. 

PVortreten, e. n. (vorwärts treten), napréd 
stupiti; (vor Ginen treten), stupiti pred 
koga; Ginem —, ici pred kim; f. Her: 

fBortreter, m. predhodac, [vortreten. 

Bortrieb, m. Vortrift, f. prvenstvo paie. 

PVortrillern, v. a. durlikati, gundoriti 
komu äto. 

Vortrinken, e. m. prije piti, prvi piti. 

Vortritt, m. prednost; fie famen unter 
— des Grofvateré, pred njimi je i5ao 
déd; dosli su s dédom na ëelu. 

fBortrommelm, e. n. bubnjati pred kim. 

fBortrompeten, e. n. trubiti pred kim. 

Bortrupp, m. prednja Zeta, predvoj. 

Vorüben, v. a. ET, 

b 


Borüber — Vorweg 


Vorüber, ade. mimo; das Gewitter zieht 
—, oluja prolazi; das Gewitter ijt —, 
pregrmilo je; eine Stunde ift bald —, 
jedna ura i. jedan sat brzo prolazi ; 
die Zeiten find —, promakose vre- 
mena; f. Vorbei, 

Borüberbegeben ufw. f. Borbeibegeben vim. 

Borübergeben. v. n, vor einem Haufe —, 
proéi, prolaziti mimo i. pokraj kude; 
auch diefe Leiden werden —, i to de 
proci; —, v. a. (inen —, minuti, 
mimoici, mimoilaziti koga. 

SBorübergebenb, adj. brzo prolazeci, kra- 
tak; es ift nur ein —er Schmerz, ova 
bol brzo prolazi; ova bol netraje za 
dugo; (Snterimal:), privremeni. 

Borüberfagen um. f. dhorbeijagen. 

Borüberziehen, e. n. prolaziti, proci. 

Borübung, f. predtecno, pripravno vëš- 
banje; provéába. [traga. 

fBorunterfudjung, f. protraga, prva iz- 

Borunterfuchungsacten, pl. protrašni spisi. 

fBorurtfeil, n. predsuda. 

Borurtheilfrei, Borurtheillos, adj. prost 
i. éist od predsudah. 

Borurtheilsvoll, adj. pun predsudah; 

Vorvater, m. déd. | predsudan. 

Borvorjährig. adj. preklapjski. 

Borvorleßte, adj. treci od traga. 

Vorwache, f. prednja straka. 

Borwagen, ad, v. r. usuditi se napréd. 

Borwägen, e. a. Ginem etwas —, pote- 
zati, d an vagnuli što pred kim. 

— , f. proizbor, pripravni izbor. 

Bormwalten, e. m. (überlegen fein), pre- 
moci, premagati, mah uzimati ; hier 
ſcheint ein Irrtum vorzuwalten, bini 
se, da se je ovdé zubludilo; eé mal: 
tet fein Zweifel vor, neima sumnje ` 
baé —be Hinderniß, najveca zapreka ; 
bie —ben Hinderniffe, zapreke, što ih 

Bormwälzen, e. a. privaliti (310). — [ima. 

Borwand, m. izlika, izgovor ; &eprtlja ; 
unter dem —e ber Freundfchaft, pod 
plastem prijateljstva; unter dem —t 
etwas sila ju baben, izgovarajué 
se, da je nëšto zaboravio; pod izli- 
kom, da je nëšto zaboravio; einen — 
nehmen, izgovarali se dim; Dr 

Vorwand, f. procelje, prednji zid. 

Vorwänden, e. a. sagraditi prednji zid. 

Borwärmen, v. a. u napréd prigrijati. 

Vorwärts, adr. napréd; — gehen, dalje, 
napréd ici; napredovati; — fehren, 
okrenuti što u napredak; er fann wes 
ber — nod) rüfwärts, nemoke ni tamo 
ni amo, 

Vorwaſchen, (Ag.) f. Vorplappern. 

Dorweg, adr. od (koga); — gehen, 
izpred koga ici; — faufen, pre(d)ku- 
piti, prekupljivati; — nebmen, izpred 
voga uzeti, preoteti (komu što); f. 
IBorauénebmen. 


— 1522 — Borwegnahme — Vorjzelchen 


Borwegnahme, f. preotimanje ; |. Boraus: 
Vorweh, n. prva bo [nabme. 
Borweinen, v. n. plakati pred kim. 
Borweifen, v. a. (vorzeigen), pokazati, 
pokazivati; (vorlegen), podnéti; pred- 

Borweifer, m. pokazivalac. [oeiti. 

Borweifung, f. pokazivanje, pokaz; 
(Wedf.) predocba. 

Vorwelt, f. prasvét; (v. Menſch.) stari; 
prvi ljudi. 

Vormeltlih, adj. prasvétni. 

Vorwenden, í Vorſchützen. 

Vorwerfen, v. a. baciti, bacati Hlo pred 
koga; ben Hühnern Kutter — , usuti 
kokosim; (fig.) eine rage —, priu- 
pitati; (vortüden), Ginem etwas —, 
pre(d)baciti, prebacivati komu 3to; 
prekoriti, prekoravati, koriti koga 
éim; er bat mir immer etwas vorju: 
werfen, svagda sam mu prékoran. 

Borwerf, n. zaselak; f. Maierhof; (od) 
prednja gradba. 

Vorwerfsader, m. njiva od zaseoka; 
majurska njiva. [majura. 

VBorwerföbefiger, m. gospodar zaseoka, 

Vorweſer, m. predáastnik. 

Borwiegen, v. m, pretegnuti, pretezati, 
preteznijl biti. 

Vorwiegend, adj. pretekniji; bie —e Mei⸗ 
nung, mnenje vecine; —, ade. veci- 
nom. 

Borwimmern, v. n. ticati pred kim. 

Vorwind, m. vétar u krmu. 

Borwinter, m. predzimica, prva zima. 

Vormwintern, s. (fpr.) wenn es nicht vor: 
wintert, (o nachwintert es gern, ako zima 
ustima neujede, ona repom osine. 

Vorwiſſen, e. n. napréd zneti. 

Borwiflen, n. znanje; ofne mein —, bez 
moga znanja. [Meugierbe. 

Dorwig, m. prpošnost; (/ig.) prpoia; f. 

Vorwitzig, adj. prposan; — jein, prpo- 
siti ; f. Neugierig. 

Vorwollen, v. n. napréd htëti. 

Vorwort, n. (praepositio), predlog ; (Bor: 
tebe), predgovor; (ein gutes Wort), 
dobra réé, zagovor. 

Vorwurf, m. (Tabel), prékor, ukor, pré- 
korka; (das Vorwerfen), korba, pre(d)- 
bacivanje; Vorwürfe machen, koriti 
koga; prebacivati (komu êlo); eim: 
ander Vorwürfe machen, koriti se; 
.baé gereicht bir zum —, prékoran si 
s toga ; (Gegenſtand), predmet; (Sot: 
fpeife), meka, omam. 

Vorwurffrei, Borwurflos, adj. bez mane, 
prékora; er iff —, neima mu, prigo- 
vora; nije prékormn ni u, dem. 

Borwurfvoll, adj. prékoran, ukoran. 

fBorjáflem, v. a. brojiti (što) pred kim; 
nabrojiti komu ito. 

Vorzahn, m: prednji sub. f 

Borzeihen, n. znamenje; kob; bag if 
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fein aute —, zla je kob; to nesluti 
dobru. 

Borzeichnen, e. a. s préda naznaéiti; Gi: 
nem einen Kopf —, nacrtati komu 
glavu; (beftimmen), oznaéiti, nazna- 

Borzeichner, m. znadilac. [eiti. 

Borzeihnung, f. (mus.) oznaka; prednji 
znak; (4. Zeichnen), pregledalica. 

Borzeige, f. pokaz. 

BVorzeigen, v. a. pokazati, pokazivali, 
prikazati ; einen Wechſel —, predoeiti 
ménicu. 

Vorzeiger, m. pokazivalac, pokazatelj; 
(eines Wechfels), predoénik. 

— f. pokaz; pokazivanje; 
(Wechſ.) predoéba. 

Borzeit, f. staro doba, vréme; davna 

BVorzeiten, f. Zeit. [davnina. 

Vorzeitig, adj. preran. 

Vorziehen, v. a. (her—), izvuci, vuci na- 
olje; izvaditi (8to); ben Vorhang vor 
as Belt —, zastrti postelju zastorom; 

(höher fügen), vise céniti (Sto); id) 
ziehe dieſes Mittel vor, volim ovo sred- 
stvo ; ich ziehe ihm allen Andern vor, naj- 
volim njega; volim njega nego ikoga. 

Borzimmer, n. pe soba; die — Pa: 
ten, pragovati. 


Borzudt, f. pres&d. 
Borzug, m. wier? Gigenfdjaft), iz- 


vritina; preimuétvo; innere Vorzüge, 
duievna svojstva; (— ver einem Anz 
bern), prednost; er hat ben —, on je 
prvi, prednji; ic gebe ihm den —, 
volim njega; den — haben, prednja- 
eiti; Ginem den — einräumen, pustiti 
koga Ee se. 

fBorjüglid), adj. izvretan; osobit; vrli; 
— , ade. osobito; bie Prüfung — be: 
fiehen, izvrsino odgovarati na izpitu. 

Vorzüglichkeit, f. izvrstnost; osobitost; 
vrlina. 

Borzugsclaffe, f. razred izvrstnosti. 

Borjugspreie, m. prva nagrada. 

Vorzugsredyt, n. preimudtvo. 

BVorzugsmeife, adv. osobito. 

Borzwitfchern, v. n. cvrkutati pred kim. 

Votiren, v. m. glasovati. 

Zeitung, f. glasovanje. 

Votiv, adj. zaduini, poduini. 

Botivfirche, f. zaduina erkva; zaduibina. 

Votum, n. glas; fein — abgeben, glaso- 
yati; f. Gelübbe, 

Bulgata, f. vulgata. 

Vulgo, ade. obiéno; prosto. 

Vulkan, m. vatrenjaéa. 

Bulfanifch, adj. vulkanski. 

Bulfanismus, m. vulkanizam, 

fBulfanift, m. vulkanista. 


$5. 


Waage vim, f. Wage ufm. 

Waare, f. roba, espap; furze —, sitnik; 
grüne —, povrée; das íf eine feltene 
—, rédko je to zelje; (fpr.) Jeder 
Krämer lobt feine —, svak svoju robu 
hvali; gute — lobt fi (eb, dobro 
se samo hvali. 

Waarenabſatz, m. prodja (robe). 

MWaarenanfunfts:Gertificat, n. svédocba o 
dolazku robe. 

Waarenanſchlag, m. zacéna; céna. 

Waarenarlifel, m. roba; vrst robe. 

ffüaarenauéfubr, f. izvoz robe. 

Maarenausweis, m. izkoz robe. 

ffüaarenbered)nung, f. ratun o robi. 

Waarenbericht, m. izvést o robi. 

Maarenbeichau, f. razgled robe.  [robe. 

MWaarenbeftand, m. skladnja, skladiite 

SRaarenbegug, m. dobavljanje robe. 

Waarenbollette, f. pokaska od robe; 
robna pokaska. 

Waarenbüch, n. robnik. 

Waarenceifion, f. ustup robe. 

Waarenconto, m. ratun o robi. 

ffüaaren:Gontroíle, f. prigledba robe. 

Drees: n. prigledniitvo 
robe. 


Waaren:Declaration, f. Waarenerflärung. 
Waarendurchfuhr, f. provoz robe. 
Maareneinfuhr, f. uvoz robe. 
Waareneingang, m. ulaz robe. 
Waarenerflärung, f. oditovanje o robi. 
Waarenfälfcher, m. opaéitelj robe. 
Maarenführer, m. voznik, kiridzija. 
Waarengattung, f. vrat robe. 
Maarengewölbe, Waarenhaus, f. Magazin. 
Waarenhalle, f. prodavaonica. 
Waarenhandel, m. trgovina robom. 
BWaarenhandlung, f. trgovina; gemifchte 
—, trgovina razliöite robe; méiovita 
trgovina. 
BWaarenfenntniß, f. poznavanje robe. 
Maarentunde, f. nauka o robi. 
Waarenlager, m. skladiite robe. 
Waarenlifte, f. popis robe. 
MWaarenmäfler, m. mesetar od robe. 
Waarenmuſter, n. ogled robe. 
Waarenniederlage, f. f. Waarenlager. 
Waarenpreis, m. cöna robe. 
Waarenpreislifte, f. cénovnik robe. 
Waarenrechnung, f. ſ. Waarenconto, 
Waarenſchau, f. Waarenbeſchau. 
Waarenicontro, m. skladiänik. [robe. 
Waarenfendung, f. posiljanje, poiiljka 
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Maarenfenfal, f. Waarenmäfler, 

Maarentaufch, m. trampa. [prema robe. 

Waarentransport, m. odpremanje, od- 

MWaarenumfaß, m. prodaja (robe). 

Maarenverjender, |. &pebiteur. 

Waarenverfendung, f. odpremanje, od- 
prema robe. 

Maarenverfiherung, f. oséguranje robe. 

Maarenverzeichniß, n. popis, kazalo robe. 

Maarenverzollung, f. carinjenje robe; 
placanje carine od robe. 

Maarenzoll, m. carina (od robe). 

Waarenzug, m. podvoz robe. 

Wabe, f. sat, lastra. 

Wabenkröte, f. (Pipa dorsigera), pipa. 

Mach, adj. budan; — fein, budan biti, 
nespavati; bdéti; — werben, probu- 
diti se; f. Wachſam. | straxe. 

Sad ablófung, f. Wachaufzug, m. izména 

Wachcommandant, m. zapovédnik strate. 

Wachcorpé, n. strakarsivo. 

Wachdienſt, m. strakba, strakenje. 

Wache, f. (der Suflanb ba man wacht), 
jav f., budnoda, nespavanje; (mil.) 
straia; — ſtehen, biti na strati ; — 
halten, strakiti, stra£u straiiti i. du- 
vati; auf ber — fein, biti na stra&i; 
auf bie — ziehen, na straku ici; —n 
auéflellen, postaviti strae; bie — ab: 
löfen, izméniti stra&u; (v. Perfonen), 
stra£a, strakar; (Wadhaué), strakara, 
strakarnica; um bie zweite —, u drugu 
stra£u. 

Wachen, e. n. (nicht fchlafen), bdéti, ne- 
spavati, budan biti; ein wenig —, po- 
bdéti; bie ganze Nacht —, syu nod 
prebdéti; (/ig.) über etwas —, paziti, 
pou na êlo; nastojati oko dega; 

ei einem Kranfen —, duvati, gledati 
bolestnika; er wacht darüber, daß bie 
Geſetze befolgt werben, pazi, da se za- 
koni izvräuju; für ba^ Beſte des an: 
bed —, starati se za dobro zemlje. 

Wachen, n. bdenje; budnoca. 

Wachenbeerdorn, f. Kreuzdorn. 

Wachend, adj. budan, na javi. » 

Wachengel, m. andjeo-stratar. 

Macher, m. strazar; bditelj. 

Wachfeuer, n. strakarska vatra. 

Wachfrei, adj. prost od strakenja. 

Wachgeld, n. strakarina, 

Wachhabend, Wachhaltend, adj. strakeci, 
na straki; ber —e Öfflcier, &astnik od 
strake. 

Machhalter, m. f. Warneidechfe. 

Wachhaus, n. stra£ara. 

Wacholder, Wachholderbaum, Wachhol— 
derſtrauch, m. (Juniperus communis), 
borovica, borovnica, borovina, smre- 
ka, smré, brina, venja*. 

MWacholderbeere, f. borovica, smrekulja, 
smréka, smreéka, brinovka, venja; 
Let) pupuljica. 


Wachholderbranntwein, m. borovnjaéa, 
brinovica, venjada. `“ 

Wachholderdroſſel, f. (Turdus pilaris), 
bravenjak, branjug, borovnjak, bri- 
novka. 

Wachholderfledhte, f. smrekov liäaj. 

Wachholderharz, n. sandarak. [vina. 

Wachholderholz, m smrekovina, smrede- 

3Radjbelbermotte, f. smrekovac. 

MWacholderöl, m. smrekovo ulje; zejtin 
od venje. 

Wachholderrauch, m. kad od borovice. 

Wachholderſaft, m. sok od borovice. 

Wachholderſchnepfe, f. sljuka-smrekovica. 

Wachholdertaube, f. smrekinja. 

Wachholderwanze, f. smrekova sténica. 

Wacholderwafler, m. smrekova voda, 
smrekovada, 

Wachholderwein, m. smrekovada. 

Wachhund, f. Bullenbeißer. 

Wachinſtitut, n. strakanstvo. 

MWahförper, m. strakarstvo. 

Wachlohn, m. f. Wachgeld. 

Wachmannſchaft, f. stra&ari. 

Machmeifter, m. strakmeistar. 

Wachordnung, f. red strakenja, strakbe. 

Wachparade, f. ogled stra&e; — halten, 
ogledati straku. 

Wachpoſten, m. (Ort), strakiöte; (Per: 
fon), straka. 

Wachrolle, f. popis strakarah. 

Wache, n. vosak ; Lichte aus —, vostane 
svéce; in — formen, od voska liéiti ; 
e — überziehen, ovostiti; f. Wade: 

aut, 

Wachtabdrud, m. vostan otisak. 

Wachſam, adj. pailjiv; opazan; e. —ct€ 
Auge, nastojno oko; ein —es Auge 
auf etwas haben, podpaziti ito, paziti 
na što; nastojati oko dega; ein —er 
Hund, éóuvarno pseto. [noda. 

Wachſamkeit, f. pazljivost, opaznost, bud- 

Wacheapfel, m. voštana jabuka. 

Wachsarbeit, f. vostarina, 

MWachsarbeiter, m. voitar. 

Ward bartig, adj. voskolik. 

Wachsbaum, m. (Myrica), voskovac. 

Machsbenle, f. bol slabinah. 

Wadjêbilb, n. voštan kip, 

Wadjêbilbner, m. vostar. 

Wachobildnerei, f. vostarija. 

Wachobirn, f. Zutulja. 

Wadêblatt, m. vostina, turica. [bleicherei. 

Wachsbleiche, f. béljenje voska ; f. Wadêr 

Machsbleicher, m. bölilac voska. 


| WRadebleid)erci, f. bélilo voska. 


Wachsblume, f. vostan cvötak ; (Cerin- 
the), voska. [ska. 

Wadjêboben, m. brus, krug, prétop vo- 

Wachséboſſeler, Wachéboſſirer, m. vostar. 

Mahsbutter, f. f. Wachsöl. 

Wachſchau, f. pregled sirake. |[strakar. 

Wachſchiff, n. ladja-strakarica ; btod- 
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Wachsôdrüſe, f. Wachsbeule. 
Wachen, e. n. rasti; (ein wenig —), po- | 
rasti; in tie Dicke —, in das Hol; —, | 
razrastali se, razkrupnati se; in das 
Kraut —, busati se; groß —, odrasti; 
er ift ſchön gewachien, lépa je rasta; 
ug.) Ginem zu Ropfe —, izrasti ko- 
lik .. .; (/ig.) dorasti komu; Ginem 
über ben Kopf —, prerasti; oteti se 
komu; dohakati komu; er ift ibm or: 
wacfen, f. Gewachſen; er ift ibm ans 
Herz gewachfen, k srcu mu je prira- 
sao; (fpr.) er hört dag Gras —, zna 
sta je car veéerao; den Bart — laf: 
fen, ostaviti bradu ; den Ton — laffen, 
glas jaditi; das Maffer wählt, voda 
raste; das Waſſer ift bod) gewachfen, 
voda je narasla; (gedeihen), uspévati; 
(fid vermehren), umnoavati se; an 
Tugend —, napredovati n kreposti; cé 
wächſt ihm ber Muth, raste mu perje. 
Wächſen, Wächfern, adj. vostan, vosten; 
od voska. 
Wachſeſſel, m. naslonjaé. 
38adjéfabrif, f. vostarnica, 
Wadjêfadel, f. duplir, vostana buktinja. 
QBadjéfabem, m. povosten konac. 
Wachéfarbe, f. vostanost; (Färbeftoff), 
voililo. [ 
Wachsfarbig, adj. voskolik; Zut kao 
Wadefigur, f. vostan kipic. 
Wadjefiid, f. Kaulbarſch. [voska. | 
füadéfleden, m. mrlja, kapljotina od | 
Wadeform, f. tvorilo, kalup za vosak. | 
Waheformer, f. Wachsbofleler. 
Wachegelb, adj. tut kao vosak. 
Wachegeld, n. novei za vogak. | 
Wachsgeſicht, n. vostano, vorkoliko lice. | 
Machegrind, |. Kopfgrind. | 
Wachéhandel, m. trgovina voskom. | 
Wache händler, m. turiéar, voskovardzija; 
trgovac od voska; voitar. 
Wadjêhaut, f. pokljunica. 
Wachſicht, adj. voskolik, voskoliéan. 
Wachskerze, f. vostanica, vostann svéca, 
Machsfeule, f. vostina, turica, voskova- 
Wachskirſche, f. vostana treinja. ` Irina, 
Wachséklumpen, m. gruda voska. 
Wachéknoten, m. |. Wachebeule. 
fffladéfrámer, f. 9Badsebántler. 
Wachskuchen, m. ſ. Machefeule. 
Wachskümmel, m. pitomi kumin. 
SRadjéfünfller, m. voitar. 
Wachslappen, m. vostanka. 
Wachslarve, f. vostana obrazina, krinka. 
Maceleinwand, f. vostanica, povosteno 
latno. [nice. 
fffadjéleimpanbfabrif, f. tvornica vosta- 
ffüadbéleinmanbfabrifant, m. vostanicar. 
MWachslicht, n. f. Wachsferze. [éar. 
Wachoelichtzieher, m. provlacar; vostani- 
Wachsmalerei, f. (Kunf), slikanje vo- 
skom ; (Gemaͤlde), voskolik, 
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Wachsmehl, n. prpa. 


3üadjémilbe, f. trlac. [niéar. 

Wachsmotte, f. (Galleria cerella), koz- 

Wachsnaſe, f. voštan nos. 

Wachéöl, m. vo&ano ulje. 

Wachspalme, f. (Cerozylon), voztika. 

QUadépapier, n, vosten papir. 

Wacsperle, f. jalan biver. 

Machspfeife, f. vostano okee, 

Machspflajter, n, obli£ (melem) od voska. 

Wacepflaume, f. šljiva od voska, vostana 

Wacheplag, m. klijalište. [3ljiva. 

Machetpommpde, f. vostilo. [za vosak. 

JRadépreije, f. vostareki tésak; stupa 

Wachefalbe, f. vostana pomast. 

Wachsſchabe, f. Wachamotte, 

Wacheſcheibe, f. vostina; f. 3Badjébeben. 

Wachsſchläger, m. taricar, voskovardtija. 

Wachsfeife, f. vostan sapun. 

Machejeihe, f. cédilo voska, 

Machsfieder, m. voskovar. 

Wadjêfieberei, f. voskovarnica. 

Wachéſtock, m. (einfach), provlak; (zu: 
fammengemwidelt), (vostan) svitac, ko- 
tur, muket, 

Wachéſtoff, m. voskovina. 

Wadstafel, f. vostana, povostena ploéa; 
í Wachéboden. 


k. | Radjétaffet, m. povosten tafet. 


Wachéthum, nr rast; (dad Wachfen), ra- 
stenje ; ſchnelles — haben, brzo rasti; 
— im Guten, napredak u dobra. 

Rad etbuméergan, n. rastilo. 

Wachstraube, P vostan grozd. 


| Wachftube, f. strakarnica. 
Wachetuch, n. f. Wachsleinwand. 


Wachewinde, f, Wachokeule. 
Wachézelle, f. vostano okee, 
Machszieher, m. provladar, vostaniéar. 
Wachszins, m. vostarina. 
Macht, Wachtaufzug uſw. f. Wache ufw. 
Wachtel, f. (Coturniz), prepelica, plepe- 
lica; die — ſchlägt, prepelica pucka, 
pucpuriée. 
Machtelei, n. prepeliéje jajee. [klija. 
Machteleiertraube, f. prepelidina, reza- 
MWachtelfalf, f, Mausabdler. 
Machtelfang, m. lov prepelicah. 
Machtelfinger, m. prepelicar. 
Wachtelgarn, n. mreta za prepelice. 
Machtelbabicht, m. pticar. 
Warchtelhund, m. (pas-)ptiéar. 
Wachtelkönig, m. (Rallus Crez), prda- 
vac, hari. [ševa. 
MWachtellerche, f. (Alauda italica), vlaška 
Wachtelnetz, |. Wachtelgarn. [nje. 
Wachtelſchlag, m. pucpurikanje, pucka- 
MWachtelftrich, m. seoba, prolet prepeli- 
cah; jato prepelicah; auf bem — ge: 
ben, ici na prepelice. [ dica. 
Machtelmeizen, m. (Melampyrum), uro- 
Wächter, m. straZar, strakac; (/ig.) du- 
var; (met.) budié; |. Nachtwaͤchter. 
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MWächtergeld, m. stra£arina. 

Wächterhäuschen, n. straZnica, éuvarnica. 

MWächterin, f. strazarica, strazanka; du- 

Müchterruf, m. vika strazara. — [varica. 

Wachthaus, m. strazara, strazana. 

Machtmeifter, m. strazmestar. 

Wachtthurm, m. strazevica, karaula*. 

Madızimmer, m. straZana, stra£ionica, 
stra£nica. 

Wade, f. glinen éadié; f. Grauwacke. 

Wackelhaft, adj. klimav; cin —er Stuhl, 
razkliman stolac. 

Wackelhaupt, n. f. Wackelkopf. 

Wadelig, f. Wackelhaft. 

Wackelkopf, m. klimoglavac, klimalo. 

Madelföpfig, adj. klimoglav. 

Madeln, e. n. klimati se; dibati se, ko- 
lebati se; der Stuhl wadelt, stolac se 


klima, klamide; der Zahn wadelt, zub | 


klamice; der Kopf wadelt ibm, glava 
mu se leluska, klimota; mit b. Kopfe 
—, klimati, zavijati glavom; mit bem 
Tiſche —, klimati, drmati stolom ; baé 


Rad wadelt, kolo &evrlja; an cfwae | 


— , klimati éim; razklamati 3to; —, 
v. a. (fig.) lémati, devetati. 

Süadengebirge, n. gora od drobnjaka. 

Wader, adj. vrli, krian, hrli, valjatan; 
ein —er Mann, vrlicina; destit do- 
vék; ein —er Krieger, hrabar vojnik ; 
junak; ein —er Arbeiter, ustalac, do- 
bar poslenik; fid) — halten, dobro «e 
vladati, dr&ati; — zechen, momacki piti; 
einen — auéprügein, nalupati se koga; 
izlömati koga; — arbeiten, Zivo, svoj- 
ski raditi; djuskati. 

Mate, f. list, nona, ribié; derbe —n, 
évrsti listovi. 

Madenader, f. (rena suralis), lisna ila. 

Wadenbein, n. cévanica, golénica. 

Wadenbeinmusfel, m. misica cévanice. 

Mapdenbeinfrhlagader, f. kucavica céva- 
nice. 

Mapdenmusfel, m. lisna mišica, ribic. 

Wadenſtecher, m. (Stomozys calcitrans), 
muha-pecalica. 

Maffe, f. oru2je; zu ben —n greifen, 
ustati na oru&je; die —n ergreifen, po- 
tegnuti oruzje; au ben —n! na orusje! 
unter den —n fein, pod oru£jem bili; 
er weiß die —n führen, vést je junac- 
komu mejdanu ; die —n find ihm hold, 
sretan je na mejdanu; das ifl eine 
ärmliche —, prteno je to oruxje; bir 
—n fireden, polo£iti orukje; mit ben 


—n in ber Hand, oruzanom rukom; 


(Werkzeuge), orudje. 
Maffenarbeit, f. ratovanje. 
Maffenberaubt, adj. lisen oruzja. 
fRaffenbruber, |. Waffengefährte, 
Tüaffenbienft, m. vojnovanje. 


Waffenentſcheidung, /. odlucivanje, rése- | Waffenträger, m. ätitanosa. 


nje oru£jem. 


Maffenfähig, adj. podoban nositi orutje ; 
er IË (ben —, ved je dorasao do sab- 
lje; die —e Mannichaft, moméad za 

Waftenfeld, |. Echlachtfelv. [oruzje. 

Waffenfliegen, pl. ( Notacantha), orukatice. 

Waffenfreund, m. prijatelj orukja. 

Waffengefährte, m, subojnik, suratnik, 
ratni drug, drug od mejdana; die —n, 
pl. junacka druzba. 

Waffengeklirr, n. zveka orukja. 

Zar ngeneh, f. Waffengefährte. 

Waffengenoſſenſchaft, f. subojniitvo, su- 
ratnistvo. [oru£ja. 

Waffengeraffel, Waffengeräufh, n. zveka 

Waffengefeg, n. oru£ni zakon. 

Waffengetöſe, n. lupatanja oru&ja. 

Waffengewalt, f. mit —, oruzjem, oru- 
Zanom rukom. | oruzje. 

Waffenglanz, m. svétlost oru£ja; svétlo 

Waffenglüf, m. sreda na mejdanu; ju- 
nacka sreda. 

Waffenhalle, f. oru£ana, oru&nica. 

Waffenhammer, m, oru£arnica. 

Waffenhändler, m. trgovac oru£jem, oru- 

MWaffenhaus, n. |, MWaffenhalle, [£ar. 

Staffenfammer, f. oru£nica. 

Waffenfampi, m. boj junaéki. 

Waffenflang, m. zveka oru2ja. 

Waffenkleid, m |. Waffenrod, 

Waffenknecht, m. orukanik. 

Waffenkrieg, m. junacki boj. 

Waffenfundig, adj. véàt na mejdanu. 

Waffenlärm, m. f. Waffengetöfe. 

Waffenlinie, f. oru&njaca. 

QBafenleé, adj. bez oru£js, neoru£an. 

Maffenmächtig, adj. jak na oru&ju. 

Waffenort, "y orukište; (Sammelplag), 
(bojno) rociste. 

Waffenpfliht, f. du&nost vojnovanja. 

Waffenplag, f. Waffenort. 

Waffenpuger, m. éistilac oruija. 

Maffenrecht, m. sila (oruija). 

Waffenrod, m, dobedrica, averok. 

Waffenruf, f. Apell. 

Waffenruhe, f. primirje. 

Waffenruhm, m. junacka slava. 

Maffenfaal, m. oru£ana. (tung. 

Maffenfchau, f. pregled oruija; f. Muſte— 

Maffenfcheu, adj. plah od oru&ja ; er ift 
—, plasi se orukja; zazire od orutja. 

Waffenſchmied, m. orukar. 

Maffenfchwicde, f. orukarnica. 

Maffenichmud, m. (/ig.) svéllo orubje. 

Waftenfegen, m. blagoslov oru&ja. 

Waffenſpiel, n. junacka igra. 

Waffenſtille, f. Waffenrube. 

Waffenſtillſtand, m. primirje, umir, uvé- 
rica, mirno. 

| XBafenftiflfanbé: (im Zuf.) primirni. 








| Waffenfifftiandebevingung, f. uvét pri- 


Waffenthat, f. junacko délo. | mirja. 
[vé&ba. 


Waffenübung, /. vesbanjo u oruiju; vojna 


Waffenvolt — Wagenachſe — 1527 — Wagenagel — Wagenwinde 


Tüaffenvolf, n. oru£ano ljudstvo; orusan 
narod. [ zati. 
Waffnen, v. a. oru£ati, naoruzati, oboru- 

Wagamt, n. polezarnica, vagarnica. 

Wigbar, adj. tekan, potezan; bie Luft 
it —, zrak se moie potegnuti (va- 
gati); —e Stoffe, teknine. [beit. 

Wage, f. (v. u f. Wagniß; Kühn: 

Wage, f. (zum Wägen), tezulja, tegulja, 
tezlja; mérila pl., vaga, terezije; 
(&dnell —), kantar; (&dalcn—), zdé- 
lar; (an b. Deichfel), prekorudje, jar- 
mak; (astr.) mérila, vaga; |. Wage 
haus. [(u tezlje). 

Wagebalfen, m. igo, popreénik, palica 

MWagebaum, m. vreteno. 

Bagefifch, ſ. Hammerfiſch. 

Wagegeiſt, m. pregalac, preginjaé. 

Wagegeld, n. poteznina, vagarina, kan- 
tarina. [ravnik. 

Wagegericht, n. staglac, staglo, kuéica, 

Wogegeiäft, n. posao na sredu. 

Wagehale, m. vratolom. 

Magebhalfig, adj. vratoloman. 

Wagehalter, m. sosica od tegulje. 

MWagehaus, m. potezarnica, vagarnica, 
kantarnica. 

Wagekloben, m. |. Wagegericht. 

MWagefnecht, m, potezal. 

Wagekunſt, f. tezuljarstvo, tekljarstvo. 

Wagemacher, m. tezuljar, tezljar, vagar. 

Wagemeifter, m. potezar; nadstojnik po- 
tezarnice, vagarnice. 

Magemuth, m. pregnuce. 

Wagen, v. a. staviti, metnuli na sredu; 
fein eben —, metnuti glavu u torbu; 
das Außerſte —, metnuti sve na kocku; 
sve pokusati ; zadnje sile napreci; éiniti 
to, ostao, propao; tu wagil zu viel, 
odviie reskirns; ich wage eine Bitte, 
usudjujem se moliti; ein Paar uL 
den daran —, ulo£it du njekoliko fo- 
rintih, makar ih izgubio; —, v. m. 
usuditi se; er wagt nicht, neusudjuje se, 
nesmé (n. p. od mene); fid) 


odvaiiti se na àto ; (fid erfühnen), drz- 
nuti, usloboditi se; gewagt, opasan; 
(fpr.) friſch gewagt ift halb gewonnen, 
što se nepoéne, to se nedospé. 


gebedter —, prekrivena kola; in einem 


— fahren, voziti se na kolih; mit eis | 


nem — fahren, voziti kola; (fig.) baé 
fünfte Rad am —, deveti u plugu; 
devete peche Zarilo; ein — voll Heu, 
puna kola séna; ein — Holz}, voz dr- 
vah; (astr.) voz, kola. 

MWägen, v. a. potegnuti, potezati (na 
kantar), vagnuti, vagati; ein Feld —, 
f. Nivelliren; (Ag.) mériti; f. Prüfen. 

Wagenachſe, f. 0s, osovina. I 


—, 9. r. 
usuditi se; fid an etwas —, pregnuli, | 


Wagenagel, m. zavoranj. 
Wagenbauer, m, kolar. 
Wagenbaum, m. svora, srcaníca, razpuet. 
eure, f. gradba od kolah. 
Wagenbürite, f. kefa za kola. . 
Wagendede, f. (po)krov od kolah; (ein 
linnene —), guba. | 
MWagendeichfel, f. ruda. 
MWagenfaß, n. vozionica. [feib, 
Wagenflechte, f. lésa, lésica; |. Wagens 
Wagenfracht, f. voz, tovar. 
Wagenfrohne, f. vozna robota, tlaka. 
MWagenführer, m. vozac, kolovozac, ko- 
Wagengeführte, m. suputnik. [éijas. 
Wagengeld, m. kolarina; f. Schmiergeld. 
Wageng(e)leife, n. koloteéina, kolomija, 
Wagengenof, f. Wagengefährte, [vagas*, 
Wagengeichirr, n. sersam. 
Wagengeitell, m. stan od kolah. 
MWagengeftirn, n. kola, voz (nebeski). 
Magenbalter, m. kodijar. 
Wagenhaus, n. f. Wagenfchoppen. 
Wagenfaiten, m. lubura od kolah. 
Wagenfelle, f. zakosak , Baroglje. 
Wagenfette, f. kolni lanac, lansc od kolah. 
Wagenfiffen, n. kolni jastuk. 
Wagenknecht, |. Wagenhalter. 
Wagenkorb, m. kos (od kolah), kodar. 
Wagenlader, m. nukladaé. 
Wagenlelſe, ſ. Wagengeleife. 
Wagenleiſte, f. levda, rucica. 
Wagenleiter, f. léstva, drik, lotra. 
Wagenlenfer, m. kocijai ; f. Wagenführer. 
Wagenmacher, m. kolar. 
Wagenmeilter, m, nadstojnik kolah. 
Wagennagel, m. svornjak. 
Wagenpferd, m. vozié, vozaé. 
Wagenpfühl, f. 28agenfiffen. 
Wagenrad, m. kolo, toéak. 
MWagenraum, f. Wagenfchoppen. 
Wagenremife, f. ko(l)nica. 
Wagenrennen, m. utrkivanje kolah. 
MWagenroß, f. Wagenpferd. 
Wagenrunge, f. upora. 
Wagenfchauer, f. ko(l)nica. 
Magenfchmierbüchfe, f. kolomaznica. 
Wagenichmiere, f. kolomaz. 
Wagenichmiergeld, n. kolomaznina. 
Wagenichoppen, m. ko(l)nica. 








| Wagenfig, m. sédak u kolih. 
Wagen, m. (Bauer—), kola; (Kutſche), 
kodija, kocije, kamen, karuce; cim. 


Wagenfpeichig, adj. navodljiv, razklaman. 
MWagenfperre, ſ. Radſperre. 

Wagenſpur, f. f. Wagengeleiſe. 
Wagenſtern, m. veliki voz, velika kola 
(na nebu). 

| Wagenfterz, m. rep sréanice. 
Wagenſtrang, m. štranjga. 

Wagentag, m. vozni dan. 

| Wagentafche, f. ko(l)na torbn. 
Wagentreppe, f. Wagentritt, m. stopa. 
Wagentruhe, f. kolni kovéeg, s»nduk. 
Wagentuch, n. guba. 

Wagenwinde, f. kluba. 


Wagenzug — Wahldezirt — 1528 — Wahlbruder — Wahlreich 


9üagenjug, m. povoz, vlak, tren*; po- 

vorka Bee? i d 

Wagepflicht, f. |. Wagegeld. 

lager, f. Wagegeiſt. 

Miüger, m. potezaé, vagar, kantardiija. 

Wagerecht, adj. razit, horizontalan; ra- 

Wagefäule, f. f. Wagthalter. [ van. 

Wageſchale, f. éa&ka, zdélica, plitica (od 
teklje i. vage); (/ig.) vaga. 

Wagefcheit, n. létvarka. 

Wageſchnur, f. uzica (od tezulje). 

Wagefpiel, f. Hazardipiel. 

Wageftange, f. |. Wagebalfen. 

Wageſtein, m. utez od kamena, zavaga. 

Wageſtück, m. opasno, vratolomno dëlo. 

Wagezettel, m. pote£nica. 

Wagezunge, f. jeziéac. 

Waggeld, n. pote£nina. 

Waggon, m. kolesine; kola. 

Sagfalf, f. Wagehals. 

Maglatte, f. lëtvarka. 

Waglih, adj. (gewagt), opasan, pogi- 
beljan; (waé gewagt werben fann), die 
Sache ift —, toga se mokes podhyatili. 


Waglichkeit, f. opasnost, pogibionost. 

MWägmeiftr, f. dasar. 

Wagmittel, n. opasno sredstvo. 

Waguer, m. kolar. 

Wagnerarbeit, f. kolarina, kolarski po- 
sao, kolarsko delo. 


Wagnerhandwerk, m. kolarija, kolarstvo. 
Wagnerholz, n. kolarsko drvo. 
Wagnerjunge, m. kolarce, 
Wagnerwerfflatt, f. kolarnica. 

Wagniß, n. odvaga, usuda, rizik. 

MWagpfahl, f. Mahlpfahl. 

Wagrecht, adj. razit; polotit. 

Bagfchaft, f. f. Wagnıp. 

Wagſchale, f. Wagefchale, 

BWagicein, f. Wagzettel. 

Wahl, f. izbor; (bae Wählen), izabira- 
nje; (Wille), volja; nad eigener —, 
po svojoj volji; Semanben — laffen, 
ostaviti komu ita na volju; aus freier 
—, dobrovoljno, svojevoljno; er hat 
freie —, ostaje mu na obir; stoji mu 
na volju; bier ifl die — fchwer, ovdé je 
tekko izabrati ; eine — treffen, izabrati; 
zur — ſchreiten, izabirati. [spisi. 

Wahlact, m. izabiranje; — en, pl. izborni 

Mahlausfchreibung, f. razpis izbora. 

Wahlausweis, m. izborni izkaz. 

MWählbar, adj. izberiv. 

qni f. izberivost. 

Wahlbedingung, f. uvét izbora. 

Wahlberechtigt, adj. vlastan izabirati ; 
die —en €taatebürger, drkavljani ima- 
judi pravo izabirati. 

——— f. 

Wahlbefprechung, f. dogovor o izboru. 

Mahlbewerber, m. prosac; f. Wahlcans 

Wahlbezirk, m. izborni kotar, [ bibat, 


ravo izabiranja. 


Wahlbruder, m. pobratim ; Syemanb jum 
— wählen, pobratiti koga. [bratstvo. 
Wahlbruderfhaft, f. pobratimstvo, po- 
Wahlcandivat, m. izborni predlozenik ; 
er ift unfer —, mi emo ga predlosili 
za izbor; mi ga namjeravamo izabrati. 

TRablcertificat, n. izborna svédoéba. 

Mahleommifften, f. izborno povérenstvo. 

Wahleltern, pl. poroditelji; poocim i 
pomajka. 

Jüáflen, v. a. izabrati, odabrati, obrati ; 
birati, izabirati; ich wähle lieber ben 
Tod als bie &flaverei, volim umréti 
nego robovati ; gewählt, izabran; (fg.) 

Wahlendiftel, f. Mannetreu. [po izbor. 

e m. izbiraë, obiraé. 

MWahlerbe, m. odabran naslédnik. 

Waͤhleriſch, adj. gadljiv; — fein, probi- 
rati, izvolévati; ein —er Menſch, pro- 
biraé; er ift nicht —, nije gadljiv i. 
urokljiv. 

Waͤhlerliſte, f. imenik i. popis izbiraéah. 

Wahlfähig, adj. (fähig zu wählen), po- 
doban izabirati; er ift —, moke iza- 
birati; (fähig gewählt zu werben), iz- 
beriv, podoban za Ze er IB —, 
mole se izabrati. 

Wahlfähigfeit, f. active —, sposobnost 
izbiranja ; paffive —, izberivost. 

MWahlfähigfeitebefret, m. povelja o izbe- 

Wahlfeld, n. biraliste. [rivosti. 

pr at n. svedan izbor. 

Wahlfreiheit, f. sloboda izabiranja; iz- 
birada slobodn. 

Wahlfürfl, m. knez-izbiraé. 

Wahlgefchäft, n. izabiranje. 

sti n. zakon o izboru. 


Wahlhandlung, f. izabiranje; izbor. 

Wahlherr, m. izbirac. 

Wöhlig, f. Wählerifch. 

Wahlfaifer, m. izabran car. (tochter. 

Waplfind, n. podëte; f. Wahlfohn; Wahl: 

Wahlfönig, m. izabran kralj. 

Wahlfönigreih, m. izbirace kraljevstvo. 

Mahlförper, m. izbiradi. 

Wahlfugel, f. glasovnica, balotica. 

Wahlmandat, n. izbiraéka povlast. 

Wahlmann, m. izbiraé. 

— m. naéin izbora, izabiranja. 

Mahlmonardie, f. izborna jednovlada i. 
monarkija. 

Wahlmutter, f. pomajka. [uredba. 

Wahlorbnung, f. izborni red; izborna 
ahlort, m. izboriäte. 

Wahlpflicht, f. du£nost izbiraéa. 

BWahlplag, m. (Schlachtfeld), bojiste, raz- 
bojiite; |. Wahlort. 

Wahlprotofoll, n. zapisnik o izabiranju. 

Wahlrath, m. izbirace véce. 

Wahlrecht, n. actives —, pravo izabira- 
nja, izbirace pravo; pafſtves —, pravo 
izberivosti; izberivost. 

Wahlreih, n. izbiraca dräava. 


Wahlſchluß — Wahr 


Wahlfchluß, m. zavrietak izbora. 

Wahlſchweſter, f. posestrima. 

Wahlſpruch, m. poslovica. 

Wahlſtadt, f. izborni grad. 

Wahlſtatt, f. f. Wahlplag. 

Wahlſtimme, f. glas. 

Wahltag, m. dan izbora; izborni dan. 

Wahlumtriebe, pl. izborne spletke. 

MWahlunfähig, adj. nepodoban za izabi- 
ranje; neizberiv. 

— f. glasovnik. 

TRablvater, m. poocim. 

Wahlverfahren, m. izabiranje; postupa- 
nje kod izbora. [skupátina. 

MWahlverfammlung, f. izborna, izbiraca 

Wahlvermwandtfchaft, f. erodnost. 

Wahlzettel, m. glasovnica. 

Bahlzimmer, n. izbiraonica, izbornica. 

Wahn, m. (Meinung), mnenje; falſche 

einung), klapa, klapnja; er ftcht in 

dem —e, mniva; klapi mu se; Ginem 
feinen — benehmen, skinuti komu perdu 

Wahnbett, n. prazna loša. [s oéijuh. 

Wahnbild, n. klapnja. 

Wahnede, f. tup srh, sék. 

— f. la&na Gast, bezéa&ce. 

Wähnen, v. n. (meinen), misliti, mnéti ; 
(irrig meinen), er mábnt fij flug, mi- 
sli da je mudar; klapi mu se, da je 

Wahngedanfe, m. klapnja. [ mudar. 

Mahnglaube, m. teita véra. 

ffüabnbaft, adj. tait; la&an. 

Wahnhoffnung, f. tašta nada. 

Wahnfante, |. Wahnede. 

nfantig, adj. tuposrh. 

nfauf, m. nevaljala kupnja. 

nform, n. äuljak, tadto zrno. 

nlíd, f. Babnhaft. 

nmadjt, f. tasta sila. 

nmutb, f. Mißmuth. 

nfauer, adj. višt; prevracen. 

ninm, m. mahnitost. 

nfinnig, adj. mahnit. 

nfinnige, m. mahnitac. 

ntugenb, f. neprava, tata krepost. 

Wahnwaare, f. neprave, laina roba. 

Pahnwig, m. blaznivost; f. Bee: 

Wahnwihig, adj. blazniv; f. Wahnfinnig. 

Bahr, adj. istinit ; es if — wat er fpricht, 
istinu govori ; es ift nit —, nije istina ; 
nicht —? jelde? jeli? febr —! bai 
istina! etwas für — halten, drkati àto 
za istinu; die Sache ift gang —, prava 
je istina; fo — id) lebe! tako mi &i- 
vota! Zivota mi moga! fo — mir Gott 
helfe! tako mi Bog pomogao! bet —e 
Maler, istinski slikar; (echt), prav; 

Glaube, prava vera; b. Wahre 

vom Palfchen unterfcheiden, razluditi 

pravo od lainoga; baé ifl das Wahre, 

ta valja; es i geworben, svriilo 

se je, sbilo se je; obistinilo se je; 

— Ken, pravo kazivati. 


. zf 


. 


— 1529 — Wahrapfel — Wahrheitofr. 


Wahrapfel, m. jabuka-muikinja. 

Mahre, f. |. Wehr, n. 

Wahre, n. istina; f. Wahr. 

Wahren, e. a. ih Babe nichts gewahrt, 
nista nisam spazio i. zamétio; wahre 
dich davon! éuvaj se toga! kloni se i. 
krsti se toga! f. Bewahren. 

Mähren, e. m. trajati, durati*; baé währt 
ja ewig, tà neima tomu kraja ni konca; 
es —— ben ganzen Tag, efje die Trup⸗ 
pen vorüber maren, sav dan je vojska 
p es währte nicht lange, malo 

ilo, za dugo nebilo; malo vréme za- 
tim postajalo i. potijalo; cé mábtte fo 
drei Jahre, tako stade tri godine da- 
nah; ed mirb mit ihm nicht lange —, 
nece dugo; nece dugo Helle, 

Mährend, adj. trajuci. 

Während, ade. — des Krieges, uz rat; 
za rata; — bed Sommers, léti, po 
létu, uz léto; — ber 9ladjt, nodju, 
noci, ob nod; — ber Mahlzeit, uz 
obéd, pod ruéckom; — ber Zeit, u to 
doba; — deſſen, u to, u tom, medju 
tim; — if dort war, dok sam ondé 
bio; — id) fchreibe, fpielt er, ja pi- 
Bem, a on se igra; — fie fo fprachen, 
dok su oni u rééi bili; tako oni go- 
voredi; — feiner Regierung, za nje- 
gova vladanja. 

Wahrhaft, adj. (edt), tin —er Freund, 
pravi prijatelj; (wahr), istinski; eine 
—t (8r ilie: istinita pripovést; ein 
— Menſch, za istinu velik do- 
vék; ber —e Teufel, susti djavol; f. 

Wa palis 

Wahrhaftig, adj. (Wahrheit redend), pra- 
vorek; ein —er Menſch, éovék od 
istine; —, adve. za istinu, u istinu, 
do istine; f. Wahrhaft. 

e i f. istinost ; istinitost; istina. 

Wahrheit, f. istina; bie reine —, istinska I. 

uka istina ; b. Gemálte Lä —, slika je 
istinska ; bie — eines Nusfprudes be: 
weifeln, sumnjati o istinitosti izreke; 
bei ber — bleiben, dräati se istine; 
ber — ju nabe treten, odkloniti se od 
istine; der — gemäß, istinski ; in —! 

u istinu! doista! zaista! hinter die — 

fommen, istini u trag uci; doznati 

istinu; (inem berb die — fagen, reci 
komu od komada. 

Wahrbeitêbegierig, adj. istine Zeljan. 

Wahrheiteburft, m. pohlepa za istinom. 

MWahrheitseifer, m. revnost za istinu. 

SR abrbeitéerinnerumg, f. opomena da se 
istina kale; nad) vorauégegangenec —, 
opomenuv prije (koga), da istinu kale 
i. da Sie kazuje. 

MWahrheitsfeind, m. neprijatelj istine. 

Wahrheiteforſcher, m. izirakivalac istine. 

Wahrheitsfreund, m. istinoljub, prijatelj 
istine. 


Wahrheitogetr. — Währung — 1530 — 


Wahrheitögetreu, ade. po istini; istinski. 
Mahrheitelicht, n. sv&tlo istine. 
Wahrseitsliche, f. ljubav istine. | nit. 
Tlabrbeitélicbenb, adj. istinu ljubeci; isti- 
Sieb Litera Mb adr, po istini. 
Wahrheitsfchen, adj. plah od istine; er 
it —, bé£i od istine; plasi se istine. 

Mahrheiteicheu, f. strah od istine. 

wg reru m. istinitost, 

MWahrheitewidrig, adj, neistinit. 

Wahrheitezeuge, m. svédok istine. 

Wahrlich, ode. u istinu, (va istina), do- 
ista, zaista; bogme, borami, bome ; —, 
— id) [age end), zaista vam kalem. 

Währmann, f. Sewährmann. 

Wahrnehmbar, adj. samëtan. 

Mahrnehmbarfeit, f. zamétnost. 

Wahrnehmen, v. a. zamétiti, primétiti, 
prisétiti; (burdy das Seficht), opaziti, 
spaziti, opa£ati; ugledati; id) nehme 
an Ihnen große "Betrübnig wahr, vi- 
dim, da ste vrlo raztuzeni; id) babe 
aus Ihrem Briefe wahrgenommen, taf 
... iz Vašega sam pisma razabrao, 
da...; bie @elegenheit —, uhvatiti 
sgodu. [£anje. 

mamana f. wamëtba, prisët; opa- 

Wahrnehmungsvermögen, n. zamëtljivost. 

Wahrredend, adj. istinu govoreci. 

— i m. gatarstvo, vracarstvo. 

Wahrſagen, v. m. gatati, gonetati, vra- 
éati (u to); (mweiffagen), proredi, pro- 
eau ; aus ter Hand —, gledati, vra- 
éati u ruku. [éar, gatar. 

Wahrfager, m. gonetalac, gatalac, vra- 

Wahrfagerei, f. gonetanje, gatnja, vra- 
éanje. [gonetalica. 

BWahrfagerin, f. gatalica, gatara, vraéara, 

Wahrfagerifh, adj. gatarski, gatalacki, 
vraéarski. 

Wahrfagerlohn, m. gatarina, vracarina. 

Wahrfagung, f. gonetanje, gatanje ; (Weit: 
jagung), prorodanstvo. 

Waͤhrſchaft, f. Gewaͤhrſchaft. 

Wahrſchau, Wahrſchauen, Wahrſchauer, 
f. Weiſſagung uſw. 

Wahrſcheinlich, adj. vérovétan, véroja- 
tan; bad it —, to mole biti; —, adr. 
po svoj prilici; vérovétno, vérojatno; 
es ift nicht —, er werde fommen, neima 
prilike, da de doci. 

MWahrfcheinlicyfeit, f. vérovétnost, véro- 
jatnost. |éaj. 

Wahricheinlichkeitefall, m. vérovétan slu- 

Wahrfcheinlidpfeitsrechnung, f. ratun vé- 
rovétnosti; vérovétan ratun. 

Wahrſcheinlichkeitsſchluß, m. izvodak (isti- 
ne) iz vörov&tnosti. 

Wahrſpruch, m. izreka. 

Wahrung, f. éuvanje. 

Währung, f. (Baluta), (novéana) vréd- 
nota; Wiener — , bedka vrednota ; 
(Werth), vrédnost; bie vüdflánbigen 


Währwolf — Wald 


—en Baar erlegen, zadrkane svote u 

gotovu polotiti. 

int m. vukodlak. 

Wahrzeichen, n. znamenje, znak, obilötje. 

Waibel, m. pandur. [nik, silina. 

Waid, m. (Isatis tinctoria), saé, vrbov- 

Waidaſche, f. saéev, vrbovnikov pepeo. 

Waidballen, m. saéeva lopta. 

MWaidbau, m. sadarstvo; sijanje vrbov- 
nika, sada. 

Maidbauer, m. sabar. 

Waibbereitung, f. gotovljenje sada, 

MWaidblüte, f. sacev cvet. 

Waidfarbe, f. saéeva mast (boja); sa- 
éevo mastilo. 

Maidfärber, m. modrilac. 

Waidfugel, f. |. Waidballen. 

MWaibfüpe, f. sadevo modrilo. 

Waibland, m. saéëište. 

Waidmühle, f. stupa za saé. 

Waiſe, f. sirota, sirotée, sirotica, siro- 
tan; (coll. sirotdad; jur — werben, 
osirotéti; — fein, sirotovati; eine va: 
terlofe — , sirota bez otca; (Opal), 
opalj. 

Walſenamt, n. sirotinjski ured. [ureda. 

Waifenamlsrechnung, f. ratun sirotinjskog 

Waifenamtisverwaltung, f. uprava siro- 
tinjekog ureda. [ knjiga. 

Waiſenbuch, m. sirotovnik, sirotinjska 

Waifenbüchel, m. sirotovnica. 

Waifencafle, f. sirotinjska péneznica. 

Waifencaffeverwaltung,, f. uprava siro- 
tinjske péneznice. 

Waifenforderung, f. tra&bina sirote. 

Waifengelder, pl. sirotinjski novci. 

Waifengut, m. sirotinjsko dobro. 

Waiſenhaus, n. sirotiáte ; (SBaifecninflitut), 

Waifenhäufer, m. sirotnicar. [sirotnica. 

Waifenherr, |. Waifenvater. 

Waiſenkind, m. sirotde. 

Waifenfnabe, m. sirotan. 

Waifenlehrer, m. sirotinjski ueitelj. 

Maifenmäbdhen, n. sirota-dévojka. 

Waifenmutter, f. sirotinjeka majka. 

Walſenſchaft, f. sirotstvo. 

Waiſenſchule, f. sirotinjska uéionica. 

Waifenftand, m. sirotstvo. 

Waifentabelle, f. sirotinjski izkas. 

Waifenvater, m. sirotinjski otac. [vina. 

Waifenvermögenfchaft, f. sirotinjska imo- 

Waisling, m. sirotan. 

Ware, f. (Hammelfell), ovnina; (ien), 
grib; $. Wade; Wuhne. 

Walch, m. (Aegilops), ostika. 

Walchen, v. m. kotrljati se. ^ 

Wald, m. tuma; Böhmer —, Sumava; 
der Weg geht durch einen —, ide se 
Sumom ; Bäume bie viel — haben, áum- 
nata drvela; ju —e werben, zarasti u 
jumu ; (fpr.) wie man in ben — bin: 
einruft, (o fihallt es wieber, kakav po- 
zdrav, onakav i odadrav. 


Waldabſtockung — Waldeber — 1531 — 


Waldabflodung, f. kréenje sume. [gen. 

BWaldader, m. njiva u bumi; f. Waldmor— 

Maldahorn, m. (Acer pseudoplatanus), 
javor. | mrav. 

Maldameife, f. (Formica rufa), ridji 

SBaltammer, í. Goldammer. 

Maltamt, f. Forſtamt. 

Waldanhöhe, f. sumovit brög, brezuljak. 

Waldanlage, Waldanpflanzung, f. nasad 

Waldapfel, f. Holzapfel. [šume. 

Maldaufficht, f. nadgled šum(ah); tie — 
führen, nadgledati äum(e). 

Waldauffichtsperfonale, n. nadglednistvo 
5um(ah); äumari. 

Waldausiprungswinfel, m. okrajak sume. 

Waldart, f. samara, gluhara, drmnica, 
balta. 

Waldbach, m. 5umski potok ; |. Wildbad. 

Malpbart, |. 9Ralbbodébart. 

Waldbau, m. sadjenje, gajenje 3ume; 

Waldbauer, m. podgorac. — [sumarstvo. 

Waldbaum, m. šumsko drvo. 

Waldbedeckt, adj. ein —es Land, zemlja 
zarasla u šumu i. obrasla sumom. 

Waldbeere, f. (Vaccinium Myrtillus), bo- 
rovnica, risnica. 

MWaldbefränzt, adj. šumom okicen. 

Waldbenediftsfraut, n. (Geum montanum), 
gorski blazenak. 

Waldbereiter, f. Hägebereiter. 

MWaldbefchattet, adj. šumom zaklonjen. 

Waldberg, m. gora. 

Waldbeute, f. duplja. 

Waldbewachſen, |. 2Balbbebedt. 

Waldbiene, f. divlja péela. 

Maldbienenfraut, n. (Melitts Melissophyl- 
lum), medenika, medika. 

MWaldbienenrecht, n, pravo na divlje péele. 

MWaldbienenzucht, f. divlje péelarstvo. 

9Babbingelfraut, n. (Mercurialis peren- 
nis), prosinac, prosunac. 

Waldbinfe, f. (Scirpus sylraticus), sum- 
ska sitina. 

Waldbirn, f. Holzbirn, 

Maldblume, f. sumski cvétak. 

Waldbodsbart, m. (Spiraea Aruncus), 
gorska suruéica, kozja brada. 

Waldbrand, m. pokar (sume); einen — 
veranlafien, zapozariti 3umu. 

Waldbruch, m. polom sume. 

Waldbruder, m. pustinjak, remela*, 

Maldbuche, |. Rothbudyr. 

Waldbuße, f. globa za sumski kvar. 

MWäldchen, n. šumica, gaj. 

Waldeultur, f. $umarstvo. 

Walddieb, m. drvokradica. 

Walddiſtel, f. (ez Aquifolium), ¿esmina ; 
f. Welbmanntreu. 

Sflalbborf, n. selo u sumi. [nilovka. 

Walddoften, m. (Origanum cutgare), vra- 

Walddroſſel, f. (Turdus illiacws), beli 

Walddunkel, m. mréava. | drozak. 

Silalbeber, m, divljak. 


Waldeihe — Waldhorn 


Maldeiche, f. hrast. 

Maldein, adr. u &umu. 

Waldeifen, n. podbélaé. [rac. 

Waldelſter, f. (Lanius rufus), svrakope- 

Waldengelwurz, f. (Angelica sylvestris), 
áumski kravojac. 

Waldeppich, f. Epheu. 

Walderbſe, f. (Orobus), grasac, grahorica. 

Walderde, f. šljig. 

MWälderreichh, adj. šumovit. 

Malderve, f. Walderbſe. 

Waldefel, m. divlji magarac. 

Waldeule, f. (Striz Aluco), šumska so- 
vura ; (Aegolius Otus), šuinska ušarica. 

Waldewig, n. f Gpbeu. 

Waldfarn, m. Waldfarnfraut, n. (Pteris 
aquilina), bujad. 

Walpfinf, m. (Fringilla Coelebs), zeba. 

Waldflachs, m. í. Wladoéfraut. 

Waldfloh, m. (Podura niralis), sndina 

Waldforelle, f. bistranka, — [skakutalica. 

JBalbférítet, m. sumar. 

Waldfrevel, m. 8umski prestupak ; gor- 
ski kvar; einen — begehen, poeiniti 
 kvar, ötetu u &umi. 

Waldfrevler, m. tariSuma, šumski tat. 

Waldgänfediftel, f. í. Waldſalat. 

Waldgärtner, f. Fichtenbehrer. 

Waldgebirge, n. gorica, gora. 

Waldgeflügel, n. sumske ptice. 

Waldgegend, f. sumadija, dubrava. 

Waldgehäge, n. branjevina. 

MWaldgeier, f. Buflard. 

Waldgeißbart, |. 3Balbbodébart, 

Waldgeift, m. (Midas Rosalia), usan. 

Waldgefrönt, adj. $umom ohkicen. 

Waldgenoß, m. suvlastnik Sume. 

Waldgeräume, n, keéevina, kré, 

Waldgerecht, adj. sumarski. 

Waldgerechtigfeit, f. pravo na šumu. 

Waldgericht, n. šumarski sud. 

Waldgefang, m. pésme 3umskih pticah. 

Waldgeſetz, m. zakon o àumah. — [bilje. 

Waldgewadé, n. šumska bilina; 3unisko 

Waldglode, f. (Campanula persicifolia), 
breskvolisti zvoncic. 

Waldgras, n. šumska trava; brdovina. 

Waldgrille, f. Feldgrille. 

Waldhäher, m. (Corvus glandarius), sojka. 

Waldhahnenfuß, m. J—— scele- 
ratus), Dutt zabljak. [ovéje runo. 

Malphähnlein, n.-(Anemone nemorosa), 

Waldhammer, m,, Waldheinze, f. Wald» 
eiien, Waldbiene, 

Waldherr, m. gospodar Sume. 

Waldhirſe, f. (Melampyrum syleaticum), 
šumska urodica. 

Waldhöhe, f. Waldanhöhe. 

Waldholder, Waldholunder, m. (Sambucus 
 racemosa), grozna zova i. baaga. 

Waldhonig, m. divlji med. 

Waldhopfen, m. divlji hmelj. 

Waldhorn, n. lovacki rog. 


9Balbfornit — Waldohfe — 1532 — Waldordnung — Waldfirom 


Waldhorniſt, m. trubaé lovatkoga roga, 
valdhornista. 
Waldhube, f. kréevina. 
Nk el, m. brekuljak obrasao šumom. 
Waldhuhn, n. tetrëb. 
Waldhummel, f. (Apis sylvatica), divlja 
Waldhüter, m. lugar. | péela. 
Waldhütte, f. koliba u šumi. 
Waldicht, adj. dubravast. 
Waldicht, n. äikarje. 
Waldig, adj. 5umovit. [ 
Maldimme, f.; Walbhafer, f. 
Waldfapelle, f. šumska crkvica. 
Waldfage, f. divlja macka, 
Waldhkirſche, f. sitnica. |dételina. 
Waldklee, m. (Trifolium agrarium), kröka 
MWaldflette, f. (Circaea), bahornica, vi- 
Waldknecht, m. lugar. [lenica. 
Waldkohl, m. (Turritis), toranjka. 
Waldfraut, m. (Galium mollugo), bro- 
Cika-mekuska. 
Waldfreuzfraut, m. (Senecio sylvaticus), 
sumski staradac. 
Waldfrötengras, m. (Juncus pilosus), dla- 
kava sita. 
Waldküchenſchelle, f. šumska sasa. 
Waldkümmel, m. šumska dušica. 
Waldlabfraut, m. (Galium sylvaticum), 
šumska brocina. 
Waldland, n. Sumadija. 
Waldlaub, m. šušanj. [ski luk. 
Waldlauch, m. (Allium carinatum), gor- 
Waldläufefraut, n. (Pedicularis sylee- 
stris), šumski uiljivac. 
Waldleben, n. šumovanje. 
Waldlerche, f. Baumlerche. 
Waldlilie, f. (Lonicera caprifolium), ku- 
kaviénjak ; f. Diptam. |lipa. 
Waldlinde, f. (Tila parvifol.), drobnolista 
Waldmalve, f. (Malva sylvestris), hudo- 
gled. [Baummarber. 
Waldmann; Waldmarder, $. Waldbauer; 
Waldmarke, f. šumska medja. 
Waldmaſt, f. kirovina; Air, LI? 
Waldmaus, f. (Mus sylvaticus), Sumski 
Waldmeife, f. (Parus ater), šumska sénica. 
Waldmeifter, m. šumator; (Asperula), 
prvenac, trnovac. |loboda. 
9Balbmelbe, f. (Atriplez patula), divlja 
Waldmeliffe, f. f. 9Balbbienenfraut. 
ffüalbmen(d, m. divlji dovek; f. rang: 
Waldmeſſer, m. sumomér. [ntang. 
Waldmiſi, m. šljig. 
Waldmohn, m. |. Saubiftel. 
Maldmorgen, m. jutro sume. 
Waldmünze, f. (Mentha sylcesiris), konj- 
ski bosiljak. 
Waldnachtſchatten, m. f. Tollkirfche, 
Waldner, Wäldner, f. Waldbewohner. 
Waldnefſſel, f. (Galeobdolon luteum), kuti 
pritulnjak ; |. SBienfaug. « 
Waldnügung, f. Sumski uzitak, dohodak. 
—W Í. Auerocho. 


irfchfäfer, 
albbiene ; 


Waldorbnung, f. uredba, takon o jumah. 

MWaldpappel, f. Waldmalve. 

Maldpflanze, f. Sumavica. 

Waldplatz, m. ëistina, lar. 

MWaldpolei, f. Wirbelvoft. 

Waldquelle, f. vrelo u bumi. 

Waldrabe, m. (Corvus Pyrrhocoraz), zla- 

Waldratte, f. Waldmaus. [tovranka. 

Waldrauch, m. jelova smola. 

Waldraufe, f. (Sisymbrium syloesire), 
äumski oranj. 

Waldrebe, f. (Clematis), pavit, pavitina, 
&krobut, 5krobatina, 3epuka, 3eputljika. 

Waldrebenſtrauch, m. pavitnjak. 

Waldrecht, m. šumsko pravo. 

Waldregion, f. jumski predöl. 

MWaldreih, adj. sumovit. [ski 3a3, 

Waldriedgras, m. (Carez sylvatica), jum- 

Waldriegel, ſ. Silberblatt, 

Waldrinde, f. Hedenfirfhe. [ska sitina. 

wien + n. (Scirpus sylvestris), 5sum- 

Waldroßfäfer, m. (Scarabaeus sylvati- 
cus), äumski zujak. 

Maldröthe, f. divlji broc. 

Waldröthlein, m. (Sylvia rubecula), cr- 
venvoljka, crvendad, krvavac. 

Waldrothichweif, m. (Syleia Phoenicu- 
rus), crvenrepka. 

Waldrübe, f. (Cyclamen europ.) klobuéic. 

Waldruhrfraut, m. (Gnaphalium sylvati- 
cum), äumski moljadak. 

Waldſache, f. sumski posso. [kadulja. 

BWaldfalbei, m. (Salvia nemorosa), lutka 

Waldfänger, m. Sumski pévaé. 

Maldfchabe, |. Küchenſchabe. 

Waldſchaden, m. gorski kvar. 

Waldfhaumfraut, n. (Cardamine sylra- 
tica), šumska rekuha. 

Waldſchelle, f. (Digitalis purpurea), ct- 
veni naprstak, crvena pustikara, 

Waldſchenke, f. kréma u sumi. 

Waldſchloß, n. grad u sumi. 

MWaldfchlucht, f. sutina. 

Waldſchnecke, f. (Limaz empiricorum), 
äumski prpor i. balavac. 

Waldſchnepfe, f. (Scolopaz rusticola), 
kljunada, podlésak. 

Waldfchwein, f. Wildfchwein. 

Maldfchwingel, m. (Festuca syleatica), 
šumska vlasulja. 

Waldſegge, f. |. Waldriedgras. 

Waldfpargel, m. divlja Bparga. 

Waldfperling, m. (Pyrgita montana), polj- 
ski vrabac. 

Waldfpiere, f. f. 9Balbbodébart [glas. 

Waldſtein, m. šumski menjik ; f. Frauen: 

Waldfternmiere, f. (Stellaria nemorum), 
šumska zvézduia. 

Maldftrafe, f. Waldbuße. 

Waldfreitigfeit, f. razpra za šumu. 

Maldfireu, f. šumska stelja; šušanj. 

Waldſtroh, f. abfraut. 

Waldſtrom, m. goreka róka. 


Waldtaube — Walkerde — 1533 — Walferdiftel — Wallfiſchaas 


Waldtaube, |. Holztaube. 
Maldtare, f. šumarina. 
MWaldtenne, f. (pticarsko) gumno u Sumi. 
Waldteufel, m. (Cynocephalus Mandril), 
Waldthal, n. dolina u sumi. [mandrilj. 
Waldtrespe, f. (Bromus giganteus), go- 
lemi ovsik. 
Waldtrieb, m. sécenje sume. 
Waldtulpe, f. (Tulipa sylvestris), kalos. 
Waldumfränzt, adj. okicen 5umom. 
Waldung, f. suma, gora. [ovéje runo. 
Waldveilhen, m. (Anemone nemorosa), 
Maldverderber, m. tarijuma; (Trachea 
piniperda), omornjak. 
Waldverderblich, adj. telan za Sumu. 
Maldvergißmeinnicht, n. (Myosotis sylva- 
tica), lu&ka potoénica. 
Waldvogel, m. (ptica-)gornjaca. 
Waldwachtelweizen, m. (Melampyrum ne- 
morosum), luxka urodica. 
Waldwanze, f. šumska sténica. 
Walbwarté, adr. put äume; sumi. 
e. m. šumska cesta; 3umski put. 
Walbweide, f. pasa u Sumi. 
MWaldweiderich, m. (Lysimachia nemorum), 
sumski protivak; (Epilobium monta- 
num), gorska vrbovka. 
Waldweizen, f. Waldwachtelweizen. 
Waldwerihveranſchlagung, f. procënba 
sume. [grahor. 
Waldwide, f. (Vicia sylvatica), 3umski 
Waldwiefe, f. luka, proplanak. 
MWaldwiefel, f. Frettchen. 
Waldwindblume, f., Walbwindröschen, n. 
f. Waldveilchen. [dole2. 
Maldwinde, f. (Convoleulus sepium), hla- 
Waldwirthſchaft, f. sumarstvo. 
Waldwolle, f. šumska vunn. 
MWaldwurz, f. f. Fichtenfauger. 
Waldzeihen, n. podbélina. 
Waldzeifig, m. f. Goldhähnchen. nina. 
Waldzins, m. Bumarina, šumska zakup- 
Waldzwenke, f. (Brachypodim sylvati- 
cum), Sumska kostrva. 
Waldzwiebel, f. f. Waldlaud. 
Walge, f. |. 9Bálgerfels. 
Walgen, Wälgen, Wälgern, v. a. valjus- 
kati; den Teig —, guivatiti, razvijati. 
Wälgerholz, m. razvijada, valjak, okla- 
Walgvogel, m. f. Dront. [gija*. 
Halballa, f. slavohram. 
MWalfarbeit, f. valjanje; valjacina. 
Walte, f. valjanje; valjba; (/ig.) (inen 


in die — nehmen, izlémati, makljati | 


koga; f. Walfmühle, 

Walken, e. a. das Xudj —, valjati sukno; 
ben dil; —, valjati dlaku; die Felle —, 
gaziti koze; (/ig.) Ginen —, lémati, 
makljati koga. 

Walfer, m. valjbar, valjar; f. Wälger: 
bolj; (Melolontha fullo), mlinar. 

Malferde, f. valjaraëa; masna i. suknar- 
ska zemlja, 


Walferbiftel, f. (Dipsacus fullonum), ë6š— 
ljuga, ¿ešljaga, éesaljka. 

Walferfunft, f. valjarija, valjarstvo. 

Walkerrochen, ſ. Stadyelrochen. 

Walkgebäude, n. valjara. 

Walkhaar, n. prpa. 

Walfhammer, m. bat od valjare. 

Walkholz, f. Wälgerholz. 

Walfmühle, f. valjara, valjarica, valjao- 
nica ; stupa. 

Walkmüller, m. valjar. 

Walkſtock, m. usi (od valjare). 

Wüalftreg, m. podnica (od valjare). 

Walfwerf, n. P Walfmühle, 

Wall, m. nasip, sip, bedem*, bastija; 
die Stadt mit Willen umgeben, nasi- 
pom, bedemom grad opasati; (/ig.) 
obrana, braniste; (das Wallen 3. B. 
bes Waffere), var. 

Wallach, m. parip, konj. 

Wallachen, v. a. utaci, uvrnuti, uitrojiti 
(n. p. £drébca) ; ikopiti. 

Wallarbeit, f. Schanzarbeit. 

Wallbanf, f. banak (od nasipa). 

Wallbreche, f. valj. 

Wallbruch, m. provala, prolom, mazgal*. 

Wallbruder, m. romar, supoklonik; í. 
MWallfahrer. 

Ballen, v. n. kipéti, vreti; das Wafler 
wallet, voda vri, kipi; das Meer wal: 
let, more se biba; baé Blut wallet, 
krv se mösa; die Saaten —, &ito se 
lelija ; in goldenen @oden wallt fein 
Haar, niz ledja su mu pali uvojci od 
zlatne kose; das Herz mwallt mir vor 
Freude, srce mi od radosti trepti i. 
igra; (pilgern), putovati, ici; durchs 
Leben —, vék vékovati; auf Erden 
-—, kivovati. 


Waͤllen, v. a. varati. 


Wallend, adj. bibajuci; —es Haar, raz- 
pustena kosa. 

Waller, m. putnik. 

Wallfahren, v. m. proci, ici na zavét, na 
(o)prostenje ; romariti ; hodoécastiti ; 
nad bem heiligen Grabe —, putovati 
k svetomu grobu; (/ig.) puto vati. 

Wallfahrer, m. (o)prosten)ak, sborar, 
romar, hodoéastnik; (coll.) sbor, pro- 
štenjaci; (jum heil. Grabe), poklonik, 
hodzija; —in, f. (o)prostenjaéa, ro- 
marica. 

Wallfahrt, f. zavétnina, (o)prostenje ; 
poklonjenje, put k svetomu méstu; 
romarstvo; eine — zum heil, Grabe, 
put k svetomu grobu; eine — unter: 
nehmen, f. Wallfahren. [Mallfahrer. 

Wallfahrten, Wallfahrter, f. Wallfahren, 

Wallfahrtsfirche, f. crkva od prostenja; 
(b. £r.) sbor. 

Mallfahrteort, m. prostenje; sbor. 

Wallfifh, m. (Balaena), kit, velja riba. 

Wallfiſchaas, n. f. Wallfiſchfraß. 


Wallfiſchaſſel — Walzbieh — 1534 — Waͤlzchen — Wandbefleidung 


Wallfiſchaſſel, ſ. Wallfiſchlaus. 

Wallfiſchbarte, f. kitov us. 

Wallfiſchbein, m. kitova kost. 

Wallfiſchſahrer, m. (ladja-)kitarica. 

Waltfiihfang, m. lov na kitove. | 

Wallfifchfänger, m. kitar. 

Wallfiſchfraß, m. kitova hrana; (Clio 
borealis), dvoklanka. | 

Waͤllfiſchknochen, m. |. Wallfiſchbein. | 

Wallfifchlaus, f. (Cyamus ceti), ploskusa, | 
kitova uš. | 

Wallfifcylien, f. kitarsko u£e. 

Wallfifchiped, m. kitov tuk. 

Wallfiichthran, m. kitovina, ribja mast. 

Wallfiſchtödter, |. Bußfopf. 

Wallgang, m. hodnik u nasipu. 

Wallgraben, m. obkop. 

Wallnuß, f. babac. 

Wallnußbaum, m. orah, orahovo drvo. 

Wallrath, m. vorvan f., spermacet, 

Wallrathfiſch, f. Pottfiſch. 

Wallrathlicht, m. svéca od vorvani. 

MWallratbpflafter, n. obli od vorvani. 

Wallroß, n. (Trichecus), mrok, mri. 

Wallroßzahn, m. mro£ev zub. 

Wallfame, m. (Sisymbrium Sophia), ve- 
lodélni oranj. 

Wallſchlägel, m. nabijaé. 

Wallfeger, m, nabijaé. [ ein. 

Wallitein, m. (im Hodyofen), gat; |. Tropf: 

Walliirch, n. (Galium mollugo), brocına- 
mekuska. 

Walltag, m. razaslanje apostolah. 

Wallung, f. vrenje, kipljenje; in — ge: 
vathen, uzavreti, uzkipljeti; (des Mer: 
res), bibavica; in — geraihen, uzbi- 
bati se; (des Blutes), vrenje; fein Blut 
fam in —, krv mu je navrela, uza- 
vrela, zaplamtila se; das Blut fommt 
im —, krv se mésa. 

Wallwind, m. vétar s kraja. 

Mallwurz, f. (Symphytum officinale), ga- 
ver lékarski. 

Walm, m. f. Dualım. 

Walmdach, n. krov bez somica, zabata. 

MWalplag, m. f. Wahlftätte.e — [Valpurge. 

MWalpurgisabend, m. predvecerje svete 

Walburgisfraut, f. Monpfraut. 

Walburgismai, m. f. Heckenlirſche. 

Walpurgistag. m. Valpurgin dan. 

Walid, adj. (italiänifch), talijanski; —c# 
Bras, f. Bandgras; — Nuß, f. Wall: 
nuh; —er Hahn, f. Truthahn; —té 
Korn, |. Mais. f 

Walten, e. a. ëiniti, raditi, baratati; in 
einer Sache (alten unb —, raditi s 
éim, što komu drago; (pr. paliti i 
Kart ` (ver—), vladati; upravljati ; 
Gott — laſſen, ostaviti sto na Boga; 
walte Gott! Boze daj dobro! feine 
Gnade über Gínen — lafen, dati komu 
svoju milost. 

Walzblech, n. ploéevina (u staklani). 


Wälzchen, n. valjéic. 

Walzpiftel, f. Mannstreu. 

Walje, f. valj; (eine fleinere —), valjak; 
(eine große —), valjuga, valjada ; (im 
Bewehren), valjak; (in Ubren), va- 
ljak ; (Voluta), usko; f. Gylinder. 

Walzen, vr. a. valjati, povaljati; ben Teig 
—, razmésiti tésto; — , t. m. igrati 

valcer. 

Waͤlzen, v. a. kobeljati, kotrljati; einem 
Stein vor die Thür —, navaliti, pri- 
valiti kamen na vrata; (i —, valjati 
se, kotrljati se; fid) um die Sonne —, 
okretati se oko sunca; fid) in feinem 
Blute —, pru£ati se u svojoj krvi; 
ñd im Kothe —, kalju£ati se; (v. 
Rauche), sukljati, kuljati, kutljati; bie 
Schuld auf einen Andern —, oboriti 
na koga krivnju; odpirati se na koga. 

Malzenform, f. oblina. 

Walzenbod, m. (Saperda carchias), to- 
polnica. 

Walzenförmig, adj. obao, valjast. 

Walzengerüft, n. rute, preluc. 

Walzenfraut, m. (Lotus cornic.) smilj- 

Walzenrad, m. valjast tocak. | kita. 

MWalzenrund, adj. obao. 

Walzenfceit, n. oblica. 

Walzenjchnede, f. (Voluta); u3ko. 

JBalgentfierd)en , m. (Enchelys), oblisak. 

Walzentute, f. (Conus elongatus), dugu- 
ljast éunjac. 

Walzer, m. valcer. 

Wälzer, m. kobeljaé, 

Walzholz, n. valjak. 

Walzig, adj. valjast. 

Walzwerf, n. valjaonica. 

Wamme, f. (am Halfe des Rindviches), 
odvratnik ; podvratak ; rida; (@c: 
chlinge), utroba, vitalac; (b. fürfd.) 
potrbusina; |. Wampe. 

Wammig, adj. kuljav, pupav, burav; 
— werben, okuljaviti. 

Wamms, Wimmschen, n. prsluk, zubu- 
nac; (fpr.) Ginem das — ausflopfen, 
izlupati, izéibukati koga. 

Wammſen, v. a. lupati, makljati, lémati. 

Whampe, f. kulje, trbusina; fid die — 
füllen, nadekati se, nabokati se, na- 

kresati se; f. Wamme. 

Wand, f. (Feis —), sténa; (Mauer—), 
sténa, zid, mir*, duvar; (Bretter—), 
brvna; fpanifde —, zaslonik ; (innere 
Made), bok, strana; die innere — ber 
Kopfhaut, naliéje i. naopaka strana 
oglavine ; (fpr.) mit bem Kopfe miber 
die — rennen, zamlatiti glavom o zid; 
die Mände haben Ohren, i duvar usi 
ima; (mont.) kamen ; (am Hufe), polje. 

Wandbank, f. klupa u zida. 

Wandbein, m. (os parietale), stönka. 

Wanpbefleidung, f. oplata, obor sténe, 
duvara. 


Mandbefen — Wandernd ER 1535 — Wanderpaß — Wankelherzig 


Wanbbefen, m. nasadjen ometaé. 

Mandbild, n. slika na zidu. 

Tüanbblafer, m. svécnjak s ogledalom. 

Wandel, m. (€cbené —), zivot; vladanje, 

odnosenje (ponasanje); einen tugend— 
Lite — führen, krepostno &ivljeti ; 
(Beränderung), proména; (Webler), 
mana; Handel u. —, trgovina; zanat; 

Wandelbahn, f. setaliste. [posao. 

Wandelbar, adj. proménljiv; (unbeltän- 
big), nepostojan, nestalan; das God 
it —, sreca je prevrtljiva; (ſchad— 
bait), uhaban; (v. Uhren), poreme- 
den; (v. Gebäuden), trosan; —e Ge: 
büfr, pomiéna pristojba. 

Wanbelbarfeit, f. proménljivost; (/ig.) 
nestaluost, nepostojanstvo; prevrtlji- 
vost ; troänost. | teljstvo. 

Wandelfreundigaft, f. nepostojano prija- 

Wanbelfüße, pl. šetala, àetace noge. 

Wandelgang, m. setnja. 

MWandelglüd, n. prevriljiva sreda. 

Wandelhaft, adj. proménljiv; neposto- 
jan; prevrtljiv. 

Manbelflee, m. (Hedysarum gyrans), slad- 
kovina-okretalja. [3avica. 

Wandelkraut, n. (Cucubalus Behen), gu- 

Wandellos, adj neproménljiv ; stalan. 

Wandelmuth, m. prevrtljivost. 

Waundelmüthig, |. 3Banbelfjaft. 

Wandeln, e. m, (fpazieren), setali se; 
(geben), hoditi, ici; ein. Weg —, pu- 
tem idi; in der Hoffnung —, u uadi 
zivljeti; in der Wahrheit —, na istinu 
teziti; vor Bott —, Bogu &ivljeti; 
unfträflid —, bezprikorno se vladati, 
podnositi, ponasati; —, t. a. promé- 
niti; handeln und —, trgovati. 

,Sfanbelplag, m. šetalište. 

Wandelpön, |. Reugeld. 

Wandelſtein, ſ. Graͤnzſtein. 

Wandelſtern, m. (zvézda-)préhodnica. 

Wandelwetier, n. proménljivo, nestalno 
vréme. [ga. 

Wanderbuch, n. stranstvenica, putna knji- 

Wanderbündel, n. (putniéka) torba. 

Wanderer, m. via. 

Manderfalf, m. (Falco peregrinus), so- 
ko(l)-selac. 

ffüanbergelb, n. poputnina. 

MWandergefell, m. stransivenik; putujuci 
deti (kalfa). 

MWanderheufchrede, |. Zugbeuichrede. 

Wanderjahr, m. putna godina; —e, pl. 
stranstvovanje. 

MWanderfleid, n, putna haljina. 

Wanderluſi, f. X» ^ putovanja. 

Wandermaus, f. Wanderratte., 

Wandern, e, m. putovati; in ber Freinde 
—, stranstvovali; ici po zanalu; (and: 
ziehen), aus bem Lande —, iz zemlje 
seliti; (gehen), idi. 

Wandernd, adj. putujuci; etranstvujuci. 


(Sulek’s Deutsch-krostisches Wörterbuch.) 


Wanderpaß, m. putovnica. 

Wanderratte, f. (Mus decumanus), siva 
podgana, sivi pa(r)cov. 

Wanderfad, m. bisage, torba. 

Wanderfchaft, f. (v. Gefellen), stranstvo- 
vanje; auf die — gehen, otici po za- 
natu; auf der — fein, stranstvovali. 

Wanderfhub, m. putna cipela. 

Wande:sleute, pl. putnici. 

Wanderömann, m. putnik. 

Manderftab, m. putnicka palica, hatina; 
den — ergreifen, krenuti na put; od- 
batinjati. 

Wandertaube, f. (Columba migratoria), 
golub- selac. 

Wanderung, f. putovanje; put. 

Wandervolf, f. Bod. 

Genie Wu f. vröme putovanja. 

Wandfeſt, adj. u zidu utvrdjen. |plitiéar. 

Wandflechte, f. (Parmelia parietina), kuli 

Wandgemälde, m. slika na zidu. 

Wandhaken, m. kuka o zidu, éivija. 

Wandhaut, f. (endopleura), jezgarnica. 

Wandfalender, m. visuci koledar. 

Manpdfraut, m. (Parietaria officinalis), 
erkvina, gomilnjaéa; (P. diffusa), drè- 

Wandlaus, f. sténica. [nak, prilip. 

MWanpdleifte, f. polica, raf. 

Mantler, m. setalac. 

Wandleuchter, m. svécnjak o zidu. 

Wandlung, f. (conjugatio ), spreknja, 
sprezanje; (heelt podizanje. 

Wandnachbar, m. suséd za zidom. 

Wandnagel, m. klinac (éavao, ekser) u 

Wandnabt, f. Sav na slëni. [zidu. 

Wandpfeiler, m. pozidni stubao i. stubok 
(pilov). 

Wandrahmen, m. steralo (suknarsko). 

Wantraufe, f. löstva, lojtra. 

Wandruthe, f. podpor. 

Wandfäule, f. pozidni stup. 

Wandſchmied, Holzwurm. 

Wandſchrank, m. ormar u zidu. 

Wandfchraube, f. civija. 

Wandſpiegel, m. visude ogledalo, zrcalo. 

Wanditindig, adj. posténi. 

Wandteppich, m. sag. 

Wanduhr, f. visuci dobnjak (sat). 

Wange, f. obraz, lice; — jabu- 
éen: |. Bade; (am Maſte), oklop 

Wang -nbein, n. jarmenica. | jedrila. 

Wangenfläche, f. ploha jarmenice. 

Wangenfortfat, m. nastavak jarmenice. 

Wangenglut, f. rumenilo lica. 

Wangengrübchen, n. jaklica. 

Wangenhöder, m. grba jarmenice. 

Wangenmusfel, m. misica od obraza. 

Wangennerve, m. £ivac od obraza. 

Wangenrofe, f. ruka od obraza; jagodica. 

Wangenfcheibe, f. krajnik. 

Wankelbar, Wankelhaft, adj. nestalan, 
prevrtljiv; f. DWanfend. 

Manfelherzig, f. — — 
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Wantelmuth — Wappenhelm — 1536 — Wappenherold — Warmen 


Wankelmuth, m. prevriljivost, neposto- 

janstvo. [j^n. 
Wankelmüthig, adj. prevrtljiv, neposto- 
Wanfelmüthiar, m. prevrtaé; —, f. pre- 
Wanfeln, f. Wanten. [vrtaéa. 
Wantelfinn, |. Wankelmuth. 


Wanten , v. m. dibati se, kolebati se, 
vokkati se; (v. Menſch) teturati se, 
klimati se, trtati; (6 Küßen), klecati; 
(mwanfend grhen), lirljudati; (fg.) nicht 
— nod meiden, nepomaéi se s mésta, 
vrsto stajati ; fein Muth fängt an zu 

duhom klone, krila mu padaju; 
fein Glüc fing an ju —, sreca ga 
stade izdavati. 

Wanten, n. dibanje, kolebanje. 


Marfend, adj. dibav, klimav; das —e 
Rohr, trska, što ju vétar ljulja. 
Wann, ade. kad, kada; es fei — es wolle, 
bilo kada mu drago; — immer, kada- 
god, kadagoder; fet —, odkada ; dann 
und —, f. Dann. [vijaéa. 
Danne, f. kada, kaca; (Wutter—), paljka, 
Dannen: (in Zuf.) kaéni. 
Wannen, t. a. vijati, ovijati. 
Wannen, ade. von —? odkuda ? 
Wannenber(o), f. Woher. 
Wannenmacher, m. kadar. 
MWannenweher, Wannenweibe, m. (Falco 
Tinnunculus), postolka. 
Manner, m. vijad. It. Wampe. 
Wanft. m. (b. Thier.) burag; (b. Menſch) 
Wanflig, adj. pnpav, kuljav, burav. 
Wanze, f. (Cimez), sténica, Cimavica, 
kimak, éand£a. 
Manzenartig, adj. sténiénst. — [grozdic. 
Wanzenbeere, f. (Ribes nigrum), crni 
MWanzenbrut, f. sténicje leglo. 
Wanjendille, f. paprica. 
Wanzengeruch, m. smrad od sténice. 
Wanzenkraut, n. (Cimicifuga), sténiéarka. 
Wanjenmittel, m. pudilo sténicah. 
Manzenneft, n. sténicje gnézdo. 
Banzentödter, m. f. Wanzenfraut. 
Wanzenmwurz, f. (Polypodium Filiz mas), 
muika paprad. 
Wanzicht, adj. sténicast, 
MWanzig, adj. sténiéav. 
Wappen, n. grb, cimer*; einen Adler im 
— führen, imati orla u grbu. 
Mappenbalfen, m. greda od grba. 
Wappenbinde, f. vezanka od grba. 
Muppenbrief, m. grbovnica. 
Ma penbudb, n. grbovnik. 
Süappencenfer, m. preglednik grbovah, 
Wappendecke, f. ſ. Wappenmantel. 
Wappenfarbe, f. mast (boja) od grba. 
Wappenfeder, f. pero u grbu. 
Wanpenfeld, m. polje u grbu. 
MWanpenführer, f. SRappner. 
MWappenbalter, m. grbonosa. 
Wappenheim, m, kaciga na grbu. 


Mappenherold, (Wappenfönig), m. pre- 
gledalac grba, grboznanac. [proso. 
Wappenhirſe, f. (Panicum miliaceum), 

MWappenfunde, f. grboslovje, heraldika. 

Wappenfundig, adj. grboslovan; vést gr- 
boznanstvu. [nac, heraldik. 

Wappenfundige, m. grboslovac, grbozna- 

Wappenfunft, f. grboznanstvo. 

Wappenma'er, m. grbar. 

Mappenmantel, m. plast od grba. 

Mappenibau, m. pregled, pregledanje 

Wappenſchild, m. ätit od grba. [grbovah. 

Wappenſchneider, m. grbore£a. 

Wappenſtück, n. dio od grba. 

Mappenträger, m. grbonosa. 

Wappenverbeflferung, f. popravak grba. 

MWappenvereinigung, f. sjedinjenje grbo- 

Wappenmwerf, n. grbovje. [vah. 

Wappenzierbe, f. nakit grba. 

Mappern, v, n. njihati se. 

Mappnen, f. Waffnen. 

Warpner, m. grbovac; f. Waffenfnecht. 

Mardein, f. Münzwardein. 

MWardiren, v. a. podkusati. 

Warf, m. utka, poutka. 

Wargelholz, n. valjak. 

Margeln, v. a. Suljati, vavoljiti, valjuskati. 

Wargendiſtel, f. &aubiftel. 

Warm, adj. topao; (Brig), vrué; mir ift 
—, toplo mi je; — werben, topliti se, 
otopliti se, utopliti se; zagrijati; fid) 
— geben, ugrijati se hodec ; das Jim: 
mer — machen, sgrijati sobu; baé Gi; 
fen — machen, ugrijati &eljezo; (pr? 
das Gifen muß man fdmieben, weil cé 
— ift, f. Gifen; er figt —, pévaju mu 
Seve; có wurde mir — umé Herz, to mi 
se je srca kosnulo; Ginem bem Kopf 
-- machen, napuniti komu glavu; er 
ift weder — noch falt, nit se smije, 
nit place; Einen — machen, zabrinuti 
koga; —e Bäder, f. Warmbad. 

Warmbad, n. toplice. 

MWärmbeden, m. grionica, Zeravnica. 

Warmblütig, adj. toplokrvan, tople krvi; 
— fein, imati toplu krv; tople krvi biti. 

Warmbrunnen, m. toplo vrelo, toplice. 

Wärme, f. toplina; große —, vrucina; 
id) verípüre eine große — in mir, vrlo 
mi je vruce; latente — , utajena to- 
plina; ſpecifiſche —, odnosna toplina; 
flrablenbe — , kar; mit vieler — ban: 
fen, toplo se zahvaliti. 

Mirmebindend, adj. ste&uci toplinu. 

Wirmecapacität, f. primanje topline. 

Wärmeerzeugend, adj. toplorodan. 

Wärmegrad, m. stupanj topline. 

MWärmeleitend, adj. toplovodan. 

Wirmeleiter, m. toplovod, vodilo topline. 

Mirmeleitung, f. toplovodstvo. 

Wirmemaß, n. stupanj topline. 

MWärmemeffer, m. toplomér, termometar. 

Warmen, e. n. toplili se. 


füdrmen — Warter 


Waͤrmen, v. a. topliti, grijati; fid) —, b. 
r. grijati se, nagrijati se; fid) an ber 
Sonne —, ogrijati se sunca. 

Wärmer, m. grijaé. 

Wirmeitoff, m. toplina, 

MWirmeitrablen, pl. zrake topline. 

Wirmeitrahlungsvermögen, n. £arivost. 

Wärmflaſche, f. grionica, grijaljka. 

Warngar, adj. toplim tréslom ucinjen. 

Wuarmbaltend, adj. drzeci toplinu. 

Warmberzig, adj. vruca srca. 

9B irin'ammer, f. grijalica. 

Warmbanen, m. susionica. 

Wärmpfanne, f. Zeravnica. 

Wärmſtein, m. grijaci kamen. 

Warmed, m. (b. Kürfchn.) trestuk. 

Wirmuube, f. grijaonica. 

Wa mt: een, adj. topao i suh. 

Wirmung. f. topljenje; grijanje. 

Warmmweid, adj. topao i mekan. 

Wirmzange, f. kléste za oganj. 

Wärmzimmer, n. f. Wärmftube. 

War neidechſe, f. (Monitor), opominjaé. 

Warnen, v. a. opomenuti; opominjati ; 
svétovati; odvradati. 

Warnend, adj. opominjudi. | 

Warner, m. opominjac. 

Warnglocke, f. opominjace zvono; mlin- | 
sko zvonce. | 

Warnung, f. opomena; opomenak; (baé | 
Warnen), opominjanje; (Ginen zur — | 
Anderer jirafen, kazniti koga drugim | 
za strah. gä 

Warnungsbeiſpiel, n primér ta opomenu. | 

Warnungêlaterne, f. opominjada svétiljka. | 

Warnungsichreiben, m. opomenica. | 

Wacnungeftinme, f. (fig.) opomena. | 

Warnungstafel, f. opomenka. 

Warnungszeichen, n. opominjalo. | 

Barte, f. vidik; (Wachtthurm), karaula. | 

Bartefrau, f. dadilja, pestinja. 

Wartegeld, n. dekaostina; dangubovina. 

Bartefnecht, m. konjuh. 

Wartemagd, f. Wartefran, 

Warten, v. a. éekati, dajati; cim wenig | 
—, éeknuti, pocekati, pridekati (malo); 
er läßt auf ſich —, mora ga éovek ée- 
kati; kasno dolazi; ohne weiteres ju —, 
nedekajud dalje naredbe; auf bic Anz 
funft eines Freundes —-, ocekivati, iz- 
gledati prijatelja; ich famm nid lane 
ger mit der Antwort —, nemogu dulje 
oklévati s odgovorom; wartet! sta- 
nite! (brobenb ), warte! (po)éekaj ' 
davori! die Strafe wartet deiner, deka 
te kazan (kastiga); —, v. a. einen 
Kranten —, dvoriti bolestnika; die 
Kinder —, paziti, gledati décu; baé 
Dich —, rediti, hraniti goveda, stoku, | 
marvu; (/ig.) feines Amtes —, duz- 
nost, sla&bu svoju obavljati, ovráavati. | 

Wärter, m. dvorilac, slutak; éuvar; f. | 
Kranfenwärter. i 
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Waͤrterin — Waͤſche 


Wärterin, f. dvorkinja ; f. Kinderwärterin. 

MWartejaal, m. dekaonica. 

Wartle)itunde, f. bie gefeglide —, zako- 
nit(a) ura i. sat dekanja. 

Wartezimmer, n. éekaonica. 

Wartiam, adj. dvorben, poslu£an. 

Wartthurm, m. karaula. 

Wartung, f. dvorba, nastojanje, briga, 
staranje; (des Biches), redba, ogoja. 

Warum, adr. zašto; — nicht, zasto ne, 
zasto nebi; — nidt gar, a da, a da 
kako; — fdümf tu dich? àto se sti- 


Wärzchen, n. bradavicica. [dis ? 
Warze, f. bradavica, bradavka. 
Warzenaloe, f. bradavicav aloj. [viénst. 


MWarzenartig, Warzenförmig, adj brada- 

Marzenbrand, m. ( Aecidium), prasivica. 

Warzenbeißer, Marzenfrefler, m. (Locusta 
rerrucirora), zrikavac, 

Warzenfraut, n. (Scorpiurus), ätipaveac. 

Marzenfürbiß, m. krastava tikva. 

Warzenmelone, f. krastava dinja. 

Marzenmittel, n. lèk od bradavicah. 

Marzenfchnede, f. bradaviénica. — |galo. 

Marzenichwein, n. (Phacochoervs), em- 

Warzig, adj. bradavicav; (fg.) krastav. 

Was, pron. što; — foll das bedeuten? 
šta de to reci? — für ein Menſch ift 
das? kakav je to éovék ; — das für 
Menihen find! ala ljudih! (marum), 
— quälen Gie mich? (za)sto me mu- 
(ite? cé fei — cà wolle, bilo äta mu 
drago; — ift barum? te što? — denn? 
šta je? — denn fonit? dà, sta bi? dà, 
bogme; ei —, laß mid) in Ruhe, a da, 
ostavi me na miru; ei — geht mid 
das an? 5ta je meni do toga? das iit 
Alles — id weiß, vise neznam; — 
das Schlimmite iit, fo..., nrjgore je 
pako, 3to...; das ift — Unerhörtes, 
necuveno je; er läuft — er Tonn, 
tréi, koliko moke; dur —? éim? 
(et—), nesto, 

MWafchbanf, f. klupa za pranje, izpiraca 
klupa; (im Fluſſe), perilo. 

Waſchbar, adj. eó i —, moie se prati. 

Waſchbär, m. (Ursus lotor), rakun. 

Waſchbecken, n. umivaonica, rukomija, 
médenica, ledjen*. 

Waſchblaſe, f. kotlid (u peci). 

Wäſchblau, n. plavetnica. 

MWafchbläuel, m. prakljaéa, pracak. 

38áfdibud), n. perivnik. 

Waſchbürſte, f. kefa za pranje. 

Waſche, f. brbljavica; í. Waͤſche. 

Wäſche, f. (das Wafchen), pranje; eine 
— anitellen, prati; das Hemd ijl in 
ber —, kosulja je u pranju; weiße, 
frifche, reine —, &isto rublje; belina, 
béla obuka, bélje; frifche — anzichen, 
preobuéi se; ein Paar —, preobuka; 
preoblacilo; kaka erne rubine, 

a 


Waſcheiſen — Wafhmartt — 1538 — 


cerno rubje; (efti). perivo ; 
(mont.) perionica; f. Weißzeug. 

Waſcheiſen, n. izprano £eljezo. 

Waſchen, v. a. prati, oprati, izprati; 
Füße —, prati, oprati noge; Hände 
— , umiti, omiti, oprati ruke; b. Kopf 
— , miti, izmiti glavu; fid) —, prati 
se, opratl se; omiti se, umiti se, umi- 
vali se; (bie Wäfche —), prati kosu- 
lje, rubje; das Geſchirt —, prati po- 
sudje; die Erze —, rudu izpirati, pre- 
pirati; den Weizen —, pienicu umi- 
vati, prati; die Kchle —, kvasiti grlo; 
Ginem den Kopf —, izkarati, osapu- 
nati koga; id) majde meine Hände in 
linfdulb, ja vadim, perem i. umivam 
ruke; —, v. n. brbljati, blebetati, 
a vrljati. Schwätzer. 

Wäſcher, m. perilac, pralac; (/g.) Í 

Waſcherde, f. Walferde. Ir Geſchwätz. 

Waͤſcherei, f. pranje; f. Wajchwerf; (/ig.) 

Waͤſcherin, f. pralja, perilja, peraée, pe- 
radica; (Schwägerin), naradaljka, ta- 
landara, brbljavica. [nje. 

Wäſcherlohn, m. peraéina, plata za pra- 

Waicerz. n. preprana ruda; ruda za pranje. 

Waſchfaß, n. kaca, éabar (za pranje); 
(in Raden), sudopernik. 

Waſchfrau, f. Wäfkherin. 

Waſchaeld, f. Wifcherlohn. 

Wafchgeräth, n. perila. 

Mafchgold, n. izaprano zlato. 

Waſchgrube, f. periliste. 

Waſchhaft, adj. (/g.) brbljav, blebetav. 

Waſchhaftigkeit, f. (Ag.) brbljavost, ble- 
betavost, 

Maihhandichuh, m. rakavica za pranje; 
praca rukavica. 

Waichhaus, m. perionica. 

Waſchherd, m. periliste. 

Waſchherr, m. gospodar rubja; er ift 
mein —, perem mu (rubje). 

Waſchholz, m. f. Waſchbläuel. 

Maicig, f. 9Bafdbaft. 

Waͤſchjunge, m. izpiraé. 

Wifchfaiten, m. rube£nik, ormar za rubje. 

Waſchkaſten, m. umivaonik. 

Mafchkeffel, m. kotao (kazan) za rubje. 

Waſchklöpfel, f. Waſchbläuel 

Waſchkorb, m. praci kos. [äulje. 

Waſchkorb, m. kosara za rubje, za ko- 

Waſchkraut, f. &cifenfraut. | kaca. 

Mafchtübel, m., Waſchkufe, f. praca kada, 

Waſchkupfer, n. izprana med. 

Waſchlappen, m. opirnjaéa, izpiraéa, iz- 
piraé, sudopera, bezpara, paéaura, 

Waſchlauge, f. milo. [#mak 

Waſchleder, n. prada kola. 

Mifchleine, f. konop za rubje, za kosulje. 

Waſchlohn, f. Waͤſcherlohn. 

Waſchmagd, /. pernén, peradica. 

BWajdmangel, f. rolja, valjka. 

Bafchmarft, m. klevetaonica. 


Waſchmaul — Waffer 


Waſchmaul, n. talandara, brbljavica. 
Waſchmeiſter, m, perilac; f. Wafchherr. 
Waſchmulde, f. |. Wafchtrog. 

Waſchplan, m. periliste. 

Waſchplatz, m. perilo. 

Wäfchrolle, f. Wäfchmangel. 

Wajchichragen, m. nacvenice, nogari. 

Waͤſchſchrank, f. 9Báfdfaften. 

Waſchſchwamm, m. spu£va (za umivanje). 

Wüidftange, f. erg, lénka. 

Waſchſtein, m. ; Mafchthon. m. f. Raſen— 
tein; Walkerde. [| vanje. 

Wafchtifch, m. umivaonik ; sto(l) za umi- 

Waſchtrog, m. korito (za pranje), skip. 

Wifchverzeichniß, m. popis rubja, periva. 

Waſchwanne, f. kada za pranje. — [nje. 

Waichwafler, n. voda za pranje, umiva- 

Waſchweib, m. f. Wäſcherin; Waſche. 

Waſchwerk, n. periliste. 

Wafdhwolle, f. prana vuna. 

Waͤſchzettel, m. perivnica. 

Waſchzeug. m. perivo; kosulje. 

Waſchzinn, m. izpran cin, kositer. [acr. 

Waſen, m. (Naſen), busen; f. Schindan— 

Wafenamt, n. derastvo, derenécinstvo. 

Mafenbant, f. Nafenbanf. 

Mafenholz, f. R:ifig. [der. 

MWafenmeilter, m. deraé, derenéin, &ivo- 

Waſenſtecher, m. busenar. 

Maienftüd, m. busenak. 

Mafenwall, m. busenovac; busenom ob- 
rasao obkop. 

Wafer, n, voda; füßes —, sladka voda; 
fließendes -—, voda-tekucica; fichendes 
—, mrtva voda; falte® —, hladna vo- 
da; fievdendes —, kljuéala voda, krop; 
das Haus ftebt unter —, podtekla je 
kuda; das Land unter — (eben, po- 

laviti zemlju; ju —, po vodi; ju — 
fahren, ploviti; b. — kelat, voda do- 
lazi, raste; unter bem — ſchwimmen, 
pognjurce plivati; um'é — geben, ici 
na vodu; bei — und Brod leben, Ziv- 
ljeti o kruhu i vodi; suhotovati; zu 
— unb zu fanb, po vodi i po kopnu; 
vodom i kopnom; (fpr.) der Mund 
läuft ibm voll —, rastu mu zazubice ; 
miéu mu se okomine; ju — werben, 
razbiti se, iztaBtéti, pomesti se; fein 
Vorhaben iff zu — geworden, potonule 
su mu äajke; nista nebi od njegove 
nakane ; Ginem etwas zu — machen, 
pokvariti komu radun ; das iÑ — auf 
feine Mühle, to je voda na njegov 
mlin; — in das Meer tragen, nositi 
drva u äumu; flille — find tief, tiha 
voda brég roni; Köllniſch —, kolonj- 
ska voda; gebranntes —, vodka; abs 
gezogenes —, vodica ; (Thränen), suze; 
die Augen fliehen ibm voll —, oko mu 
je zasuzilo; (Urin), fein — ab(dlagen, 
pustiti, odpustiti vodu; kvasiti, mo- 
kriti, pisati ; der Mohr bot ein fhönes 
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—, moar se lépo talasa; (6. Diaman: 
ten), vodoliénost; beier Diamant bat 
ein ſchönes —, ovaj je alem vodoliéan. 
MWaflers (in Zuf.) voden; vodeni. 
Waflerablaß, m. splav, splavnica. | 
Waſſerabſchlag, m. odpust, odtoka, vo- 
dotoéina. ` 
Wafferader, f. vodena kila ; f. Lymphgefäß. 
WRafferaborn, |. Wafferholder. 
Wafferalber, f. (Acer campestre), klen. 
Waſſerälchen, n. (Nais), vlasovka. 
Wafferaloe, f. (Stratiotes aloides), pro- 
sli maéinac i. rézan. 
Wafferampfer, m. (Rumex aquaticus), 
vodeni ätavalj. 
Wafferamfel, f. (Sturnus Cinclus), vo- 
deni kos; |. Regenpfeifer. 
Wafferandorn, m. (Stachys palustris), 
blatni éistac. 
Wafferarm, adj. bezvodan. 
Waflerarnı, m. otoka. 
Warderarmuth, f. bezvodnica. 
Waferarum, m. f. Schlangenfraut, 
Waflerarzt, m. lécnik-vodar. 
Waſſeraſſel, f. (Asellus aquaticus), mo- 
Waflerait, m. mlaz. | krica. 
Waflerauge, n. odinja vodenä (bolest). 
Waſſerbach, m. potok. [| Taufe, 
Waſſerbad, m. vodena kupelj; (fig.) f. 
Waflerbalfam, m. f. Waflermünze, 
Waſſerbau, m. gradjenje u vodi; vodena 
gradjevina. 
MWafjerbauauslagen, pl. vodogradni trosak. 
Waſſerbauch, m. vodena (bolest) u trbuhu. 
MWaflerbaufunft, f. vodogradstvo, 
MWaflerbaufünftig, adj. vodogradni. 
Mafferbaumeifter, m. vodograd. 
Mafferbeden, n. ledjen ; (Baflin), kotlina; 
f. Wafferbehälter, 
Waſſerbeerſtaude, f. f. Waflerholber, 
Waſſerbeere, f. sitnica; f. Wafferholder. 
MWaflerbehälter, m. Waſſerbehältniß, m. 
kamenica; (Gifterne), dakdjavac, na- 
kapnica, bistérna, gustörna, pocuo, 
pué, éatrnja. 
Wafjerbeherrichend, adj. vodovladan. 
Wafjerbeißer, f. Verkehrtſchnabel. 
MWaflerbenevififraut, n. (Geum rivale), 
potoéni bla&enak. 
Waflerberg, m. talasina. 
Waflerbeihädigt, adj. oBtecen od vode. 
Waflerbeichreiber, m. vodopisac. 
MWafjerbefchreibung, f. vodopis. 
Waflerbeit, n. struga. 
Wafjerbewohner, m. vodotiv. 
Waſſerbezug, m. vodarenje; uzimanje, 
no&enje vode. 
Waſſerbezugsrecht, n. pravo nu vodarenje. 
Waflerbiene, f. Drohne. 
Waflerbild, m. slika uú vodi. 
Waſſerbirke, f. (Betula lenta). krta breza. 
Waflerbirn, f. vodena, meka kruška. 
Waflerbläschen, n. (hydroa), jasterica, 


Wafferblafe, f. klobuk, bobuk, klopac 
(od vode); (Gefäß), kotlié; (Bulla 
hydatis), vodeni puljak; (Cysticercus 
cellulosae), ikrica. 

Waflerblafer, f. Wallfiſch. [ vac. 

Wafferblatt, n. (Hydrophyllum), stru&ko- 

Wafferblatter, f. voden méhur. 

Wafierblau, adj. sinji. 

Wafferblei, n. molibden. 

Waflerbleifalf, m. molibdensko vapno. 

Wafferbleioryd ufw. f. Molybdänoryd uñu, 

Wafferblut, n. (Polygonum Hydropiper), 
papriénjak. 

Wlaferbogem, m. voden obluk. 

Waſſerbord, m. rub. 

Waſſerbrei, m. kules, 

Waſſerbrodwurzel, f. (Arum esculentum), 
taro, kalo. | trbuhu. 

Wafferbruch, m. vodena kila; vodena u 

Waferbunge, f. Bachbunge. 

Waflerbutte, f. 3avolj, &kaf (za vodu). 

Waferdamm, m. gat, nasip, sip, kop f. 

Waſſerdampf, m. para od vode. 

Waſſerdarm, f. Saitenwurm, 

Wafferdicht, adj. nepromoécan; té ii —, 
nepropusta vode. 

Waſſerdichte, f. nepromoénost. 

Waſſerdocke, f. Wafferjurgfer. 

Waſſerdoſt, m. ( Eupatorium cannabinum), 
slavljika, meka, konopljuia. 

Wafferdreiblatt, n. (Menyanthes trifoliata), 

Waſſerdruck, m. tlak vode. | trolist. 

38afferbrudmerf, n. vodeno tladilo, vo- 
deni tésak. 

Mafferdunit, f. Waſſerdampf. 

Mafferebene, |. Waſſerfläche. 

Wafferehrenpreis, m. (Veronica anagal- 
lis), vodena éestoslavica. 

Waſſereibiſch, m. (Hibiscus palustris), 
blatni slézovac. 

Maffereimer, m. védro, sic. 

Wafferengelwurz, f. Waldengelwur;. 

Wafferenzian, m. (Gentiana aquatica), 
vodena lincura. 

Waffereppich, m. (Sium), hrenak. [rodan. 

Waffererzeugend, adj. vodotvoran, vodo- 

Waſſerer E f. tvorenje vode. 

Saffereule, f. Waffermotte. 

Waſſerfaden, m. (Conferva), okrék. 

Waſſerfadenwurm, m. (Gordius aquati- 
cus), kicica. 

Wafferfahrt, f. plovitba. 

3Bafferfall, m. slap; der Fluß bildet dort 
einen —, réka pada ondé. 

Waſſerfallkraut, m. |. 9ubralant, 

Waſſerfang, m. nakapnica, poéuó, pué, 
catrnja, gustérna. 

Wauflerfarbe, f. mast (boja) od vode. 

Waſſerfarben, Waſſerfarbig, adj. vodene 
masti, vodenast, 

Wafjerfarn, m. (Osmunda regalis), kra- 
ljevski pujanik. I 

Waſſerfaß, n. ¿abar, kabao, ¿obanja. 
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Waſſerfeder, f. Waſſeraloe. 
Waſſerfeind, m. neprijatelj vode. 
Waſſerfenchel, m. (Phellandrium), kro- 
pilo, trbulja. 
9fafferfeít, adj. tvrd od vode. 
Mafferfilz, f. Waflerfaden. 
Waſſerfläche, f. povröina, lice od vode. 
Mafferflafbe, f. ploska, boca za voda. 
Warferflechte, f. (Endocarpon aquaticum), 
nutroplodka vodena. 
Waſſerfleck, m. mrlja od vode. 
Mofjerflieder, f. Maflerholunder. 
Waflerfliege, f. (Phryganea), vodeni molt, 
Waſſerfloh, m. ( Monoculus), cora. 
Maflerfluth, f. poplav, poplavica, plima. 
Mafferfracht, f. brodarina. 
Waflerfrei, adj prost od vode, bezvodan. 
Mafferfreund, m. vodoljub. | zaba, 
Wafjerfrofch, m. (Rana esculenta), zelena 
MWaflerfrofchlöffel, m. (Alisma Plantago), 
kornjadnica, vodena bokvica. 
Waſſerfuchsſchwanz, m. vodeni maéji rep. 
Mafferführer, m. vodovoz. 
Mafferfurche, f. razor, razbrazda. 
Waſſerfurchenhaken, m. razornjak. 
Waffergalle, f. pistalina, izdan; (v. Re: 
genb.) nesavriena duga. 
Wafjergang, m. vodotoeina, jarak, iamac. 
Waſſergauchheil, n. (Veronica anagallis), 
krikasta éestoslavica. [poplava. 
Waſſergefahr, f. pogibio, opasnost od 
Maffergefäß, m. vodeni sud. 
MWaffergeflügel, n. vodene ptice. 
Waffergelte, f. kutao, kapunja, hrg, kr- 
banj, vodnjaka, vodenjaka. 
Maffergerechtigfeit, f. pravo na voda. 
Waflergerinne, n. vodeni léb. 
Waflergefchirr, m. porudje za vodu. 
Waſſergeſchöpf, n. vodo£iv. 
Waſſergeſchwulſt, f. nabrek. 
Maffergevögel, f. Waffergeflügel, 
Waſſergewächs, n. vodeno bilje. 
Wafſſerglas, n. vodeno staklo; (Gefäß), 
Casa za vodu. 
Maffergleih, f. oriental. 
Waffergépel, m. vodovad. 
Waſſergott, m. Utop. 
Waſſergraben, m. vodotocina, odtoka, 
jarak, &amac. [ bus. 
WRafergraé, n. (Aira aquatica), vodeni 
Maffergrindwurz, f. f. Waflerampfer, 
Waſſergrube, f. f. Waſſerbehälter. 
Wafjerguß, m. pljus, pljusak. 
Waſſerhahnenfuß, m. (Ranunculus aquas 
ticus), vodeni £abljak. 
Mafierhaltend, f. Waſſerdicht. 
Maflerhalter, f. Waflerbebälter. 
Mafferbanf, ſ Waſſerdoſt. 
Waſſerhart, adj. pola suh. 
MWafferbaut, f. vodenjak, koáuljica. 
Mafferhebemaichine, f. smrk. 
Waflerhederich, m.; Wafterbeil, |. Waſſer— 
rettig; Bachbunge. 


Waſſerheizung, f. grijanje parom. 

| Wafferhell, adj. bistar kao voda. 

Waſſerhelle, f. bistroca vode. 

| Maflerheimfraut, m. f. Waſſerlauch. 

| Wafferherr, m. gospodar vode. 

Waſſerherzgeſpann, m. f. Wafferandorn. 

| Wafferhirfe, f. Waflerfchmiele, 

| Wafferhöbe, f. visina vode. 

Waflerholder, Weflerholunder, m. (Sam- 

| bucus racemosa), grozna zova. 

| Waflerholer, m. vodonosa. 

Waſſerholz, m. mlaz. 

| Wafferhofe, f. o$mrk, (vodena) pijavica, 
vidica; cé etbob pp eine —, uhvatila 

| se je pijavica. [éuketa. 

Barterhähnden , m. (Scolopar major), 

Waſſerhuhn, n. (Tulica), liska, sarka. 

Wafferhund, m. (pas-)plivat. 

Wäſſericht, adj. vodenast; eine —e Weud: 
tigfeit, vodurina, vodina. 

| SRófferig, adj. voden; vodan; — werden, 
provoduriti se, izvodniti se, vodniti 
se; ein -—er Wein, vodeno vino; eine 
—e Birn, vodena, vodnjikava i. vod- 
njikasta kruška. 

Waflerigel, f. Seeigel. 

Wifferigfeit, f. vodnost, vodnoca. 

Waſſerilge, f. Waflerfchwertlilie, 

Wafferjagd, f. lov na vodene ptice. 

Waflerjungfer, f. (Libellula), gospodjica; 
&elik-Zena. 

Waflerfäfer, m. (Dyticus), ronac ; (Dyt. 
marginalis), kozak; (Hydrophilus), 
vodomil. [éica. 

Wafferfalb, n. (Gordius aquaticus), &i- 

Waſſerkanker, m. |. Waſſerſpinne. 

Waflerfanne, f. kondér, kanta za vodu; 

Waflerfarte, f. vodovid. [kabao. 

Waſſerkaſtanie, f. SRaffermng. 

Waſſerkaſten, m. vodnik, éatrnja. 

Waflerfelle, f. kutao, kutlic. 

| Wafterefi, m. kotao (kazan) za vodu. 
| Mafferficher, |. Sumpfplatterbfe, 

| Wafferfirfche, f. (treönja-)belica. — [lem. 
| Wafferfitt, m. vodena zamazka, voden 
Waſſerklee, m. f. Waſſerdreiblatt. [puh. 
| 3Raffecflette, f. (Tussilago Petasites), re- 

Jüaferfluft, f. prosélina puna vode. 

Maflerfnecht, m. vodar. 

Waſſerknoblauch, m. ( Teucrium Scordium), 
éeinjacak, pénu$ica. 

Wafferfnöterih, m. (Polygonum amphi- 


Mafferfolbe, f. Rohrkolbe. 
Wafferfopf, m. vodena glava. 
Jüafferfraft, f. vodena sila. 


| bium), vodeni dvornik. 


| Wafferfraut, m. (Potamogeton), &aglja. 


Waflerfrefie, f. (Nasturtium aquaticum), 
potodarka, | zapubaéa. 

MWafferfröte, f. (Bufo fuscus), korutnéa, 

Waflerfrug, m. kréag, pehar, testija*. 


| SRafferfübel, m. kabao, éabar (ze vodu). 
| Waflerfub, f. Seeluh. 


Waſſerkunſt — Waflermüde — 1541 — Waſſermühle — Wafferquelle 


Waſſerkunſt, f. vodomet, vodogon ; f. Hy: 
MWafferfünftler, m. vodogonac.  [braulif. 
Waſſerkur, f. lééenje vodom; tie — ge: 
braudym, vodom se lééiti. 
Maflerfürbiß, m. f. Waffermelone. 
Waſſerlache, f. lokva, poplavica. 
Waſſerlauch, |. Waflerfnoblaud. 
Waſſerlauf, m. ték vode. 
Wafferlaufer, m. ı Totanus), dular. 
Waſſerlaus, f. Waſſerwanze. 
Waſſerleberkraut, n. f. Wafferhahnenfuß. 
Wah rleer, adj. bezvodan. 
Wafferleitung, f. vodovod, vodotoë, ées- 
ma*; f. Kanal; (an Wieſen), zaplav- 
nica. 
Mafferleitungsfunft, f. vodovodstvo. 
SBafferliebenb, adj. vodoljubiv. |vodu. 
SRafferlieger, m. vodeno bure; bure za 
Sftafferliefd9, m. (Butomus), susak, kosan. 
Waferlilie, f. (Iris pseudacorus), sam- 
bak, vodeni maéic, divlja perunika. 
MWaflerling, m. vodenjaca. 
S fierlinie, f. vodnica. 
Waſſerlinſe, f. (Lemna palustris), vodena 
leda i. soéivica; okrék. 
Waſſerloch, n. vododerina. 
Mafferlode, f. f. Wafferfchof. 
MWafjerlos, adj. bezvodan. | vode. 
MWafferlöfe, Wafferlofung, f. odtakanje 
Waferlofungs: Vorrichtung, f. odtakalo. 
Sitaffermagen, m. mésina. 
Waſſermalerei, f. slikanje vodenimi ma- 
stili; f. Aquarell. 
ffüaffermangel, m. bezvodnica 
MWaflermangold, f. Waflerampfer. 
Waſſermann, m. vodenjak, vodenik. 
MWaffermännchen, n. (Nuphar luteum), huta 
lekuta, lepen. 
MWaffermannetreu, f. (Eryngium aquati- 
cum), vodeni kotrljan. : 
Maflermaß, n. méra vode. [vodanj. 
Waſſermaſſe, f. vodurina, silna voda, po- 
Sf'affermafílab, m. mérilo vode. 
Waflermauer, f. zid u vodi. 
Waſſermaus, f. Wafferratte. 
Maffermauth, f. vodna mitnica (malta). 
Mafjermelone, f. lubenica. 
MWaflermelonens (in Zuf.) lubeniéni. 
ffüafermelonenbeet, n. lubeniciste. 
Maffermelonenfreund, m, lubenicar. 
Maffermenge, f. kolikoca vode; mno£tvo 
Waſſermeſſer, m. vodomér. | vode. 
Waſſermeßkunſt, f. vodomérstvo. 
Waffermilbe, f. (Acarus aquaticus), vo- 
deni raztoé, 
Waſſermohn, m. f. Seeblume, weiße. 
Waflermolh, m. (Triton palustris), vo- 
deni pupac, itur. 
Waſſermönch, m. dep (od ribnjaka). 
MWaffermoos, n. f. Wafferlinfe. 
Waffermoft, m. vodaica, vodnjika. 
Waffermotte, f. (Phryganea), vodeni molj. 
Daffermüde, f. (Limara), létni komar. 


Maffermühle, f. vodenica. 

Maffermühls (in Suf.) vodeniéni. 

Maffermühlftätte, f. vodeniciste. 

Waffermüller, m. vodeniéar; —in, f. vo- 
denicarka. 

Maffermünze, f. (Mentha aquatica), vo- 
dena metvica. 

Waſſermuß, m. mutaca, meda, 

Waflernuß,‘f. (Trapa natans), rašak, vra- 
golié, keka, vodeni orah. 

Waͤſſern, adj. vodeni. 

Wiflern, e. n. (waffern), ber Mund wäf: 
fert ihm, udarila mu je voda u usta; 
rastu mu zazubice; —, v. a. bie Wie: 
jen —, zaplaviti, povodniti, metnuti 
pod vodu livade; bem Wein —, raz- 
vodniti, razslaviti, vodniti, slaviti vino; 
prisipati i. metati vodu u vino; Häringe 
—, sladéiti, osladéiti sledi, (renge); b. 
Belle — , moéiti koze; (einen feidenen 
Stoff —), talasiti; gewäfferter Wein, 
slavno vino; gewäflerter Atlas, tala- 
sajuci se atlas. 

MWaffernabel, m. (Hydrocotyle), pupac. 

Waſſernachtigall, f. f. Blaufchlchen. 

MWafjernatter, f. vodnica. | bratica. 

MWaflernelfe, f. (Hottonia palustris), re- 

Waſſernixe, f. Rusalka. 

Waſſernoth, f. (Wafjerênoth), pogibao, 
opasnost od poplava; poplav; f. Waf: 
fermangel, 

Waffernöthig, adj. potréban vode. 

Waſſernuß, f. (Trapa natans), vragolié, 
rasak, keka, kasoronja. 

Waſſernymphe, f. Vila-plivatica, Rusalka, 
Najada, Nereida; f. Wafferjungfer. 

Waſſerochs, m. ſ. Rohrdommel; Flußpferd. 

Waſſerordnung, f. vodeni red. 

MWafferorgel, f. vodeni cévnik. 

Wafferotter, f. vidra. 

Waſſerpaß, f. Horizontal. 

Wafferpaftinaf, m. (Sium latifolium), 3i- 
rolisti hrenak. 

Waſſerperle, f. jalov biser. 

Mafferpeterfilie, f. |. Waſſermerk. 

Mafferpfahl, m. kolac u vodi. 

Wafferpfau, m. (Ardea paconina), pa- 
vasta éaplja. 

Wafferpfeffer, m. (Polygonum Hydropi- 
per), papriénjak. 

Waſſerpfennig, m. vodarina. 

Wafferpferdegöpel, m. konjski vodovad. 

Waſſerpflanze, f. vodnica, vodorasao. 

Waflerpfüge, f. plostina, mlaka. 

Cu Mäe m. vodeniste. 

Waſſerpocke, f. Wafferblatter, 

Waflerpolei, m. (Lysimachia Nummula- 
ria), novéié ; f. Waffermünze, 

Mafferprefle, f. tésak za vodu. 

MWaflerprobe, f. mazija. [saljka. 

MWaflerpumpe, f. vodeni smrk, vodena si- 

Waſſerpuppe, f. Waflerjunafer. 

Waflerquelle, f. izvor, vrelo. 


Waflerrade — Waflerfherer — 1542 — Waſſerſcheu — Waſſerſteinbr. 


Mafferrabe, m, (Carbo Cormoramus), mo- 
rovran. [hajtas*. 
Mafferrad, m. vodeno, vanjsko kolo, 
Wafferralle, f. (Rallus aquaticus), mla- 
Wafferranfe, f. f. Waſſerſchoß. [kaš. 
Waflerratte, f. (Hypudaeus amphibius), 
vodeni voluhar i. pa(r)cov; vodena 
podgana. 
Wafferraufe, f. (Sisymbrium amphibium), 
vodeni oranj. 
Mafferraun, m. vodenik. 
MWafferranfchen, n. sum vode. 
Wafferrebe, f. izdan; f. Waſſerſchoß. 
Waſſerrebhuhn, n. f. Waflerfchnepfe. 
Waſſerrecht, adj. razit, ravan kao voda. 
Waſſerrecht, n. pravo na vodu. 
Waflerreih, adj. vodan; obilan vodom. 
Waſſerreichthum, m. obilje, mno£tvo vode. 
Mafferreis, |. Waſſerſchöß. 
MWafferreife, f. put po vodi; plovitba. 
Waſſerrettig, m, f. aferraufe. 
Waflerriedgras, m. (Carez acuta), oštr- 
ljasti šaš. 
Wafferriemen, m. (Zostera), voga. 
MWafferrinne, f. £léb (za vodu). 
Waſſerrinnenpflug, m. razornjak. 
Waſſerrispe, f. (Poa aquatica), vodena 
Waſſerriß, m. vododerina. [vlasnjada. 
Mafferröhre, f. (b. Mühl.) éunak; (b. 
Mafferleit.) &unak. ° [ njaée. 
Waflerrofen, pl. (Hydropeltideae), lokva- 
Waſſerroßſchwanz, m. (Equisetum fluria- 
tile), potoéno (h)vosde. 
Waſſerrübe, f. (repa-)okruglica i. krug- 
ljica; sladka repa. 
WMafferrüufter, m. 3irolisti brést. 
Wafjerfäbler, |. Säbelfchnäbler. 
MWaflerfad, m. (mont.) Alien. 
SRafferíáge, f. (Stratiodes aloides), pro- 
sti madinac i. rezan. 
9Bafferfalamanber, |. Waſſermolch. 
Waſſerſalat, m. f. Bachbunge. 
Mafferfand, m. vodeni, potoéni pë-ak, 
SR afferíafen, f. Waſſerfchaufel. 
Wafferfäufer, m. vodoloka. 
Waſſerſäugethier, n. vodeni sisar. 
Wafferfänle, f. vodeni stup ; f. Waſſerheſe. 
Waſſerſchabe, f. Waffermotte. 
Waſſerſchacht, m. okno za voda. 
Wafferichaden, m. Btela po&injena vodom, 
poplavom; poplavstina. 
Waſſerſchaff, n. šavolj, hat 
Waſſerſchatz, m. vodojam. 
Waſſerſchaufel, f. 
polac, paljic. 
Maflerfcheide, f. razmedin vode; kami- 
vao; f. Scheidenmufcel. 
Wafferfcheidung, f. gat. 
Waſſerſcher, f. Blafferaloc. 
Waflerfcherer, m. (Procellaria Puffinus) 
oruda zlogodien ; vodoréz; |. Berfehtt: 
ſchnabel. 


pala, palj, izpol, is= | 


| Waflerflange, f. obramnjaéa. 
Waſſerſtar, m. (Sturnus Cinclus), vodeni 
| Waflerftaub, m. omaja; slap. 

| Waflerftein, m. (Gránjfl.) menjik vode; 





| Wafferfchen , adj. plah od vode; er ift 
—, plasi se, boji se vode; ben od 
vode. 
Waſſerſcheu, f. plahost, strah od vode; 
(Kranfh.) bésnoca. [beljika. 
Waflerfchierling, m. (Cicuta rirosa), tra- 
Waflerfchildfröte, f. (vodena) zeljva. 
Waſſerſchlamm, m. gres, glib, blato. 
Waflerfchlange, f. vodnica. 
MWafferfchlängelden, n. (Nais vermicula- 
| ris), dlaéica. | enfraut. 
Waſſerſchlauch, m. vodena mésina ; f. Bla: 
| Waflerichlinge, ſ. Sraubenfirfdje. — [bus. 
| SBajer(dymiele, f. (Aira aquatica), vodeni 
Waferfchnabelthier, n. (Ornithorhynchus), 
kljunas. 
MWafjerfchneider, f. Verkehrtſchnabel. 
Wafferfchnepfe, f. (Scolopar Gallinago), 
kozica ; f. Mittelſchnepfe; Strandlaufer. 
Wafferfchnöte, f. f. Wafferriebgras. 
Waſſerſchöpfer, m. kapunja, vodnjaka, 
vodenjaka, vrg, krbanj. 
Waſſerſchöpfmaſchine, f. crpilo. 
Waflerfchoß, m. mlaz, àibljika, vodenjada, 
vodenica; ptic, zaperak. | spu£. 
Waſſerſchraubẽ, f. spatevina, Arkimedov 
Wafferfchreier, m. f. fropfgane. 
Waſſerſchutz, m. vodobran. |bregunica. 
Wafferfbwalbe, f. (Hirundo riparia), 
Waſſerſchwanz, f. Schafthalm. 
MWafferfhwäger, m. f. Waſſeramſel. 
Waſſerſchwein, n. (Tapirus), tapir. 
Waſſerſchwere, f. tezina vode. 
Waſſerſchwertlilie, f. (Iris Pseudogcorvs), 
sambak, vodeni maéié, divlja peruvik». 
Wafferfeite, f. (strana) od vode. 
Waflerfenf. m.; Wafferfichel, f. f. Waffer: 
rettig; Mafferfeber. [ätulja. 
Waſſerſtorpion (wanze), m. (Nepa), pljo- 
Wafferenoth, í. Waſſernoth. 
Waflerfpagen, pl. &liénjaci. 
Waflerfpiegel, m. povriina, lice vode; 
über bem —, nad vodom. 
WRoferfpinne, f. vodeni pauk; (Hy- 
drachna), vodulja. 
Wafferfpigmaus, f. (Sorez fodiens), vo- 
dena tekunica. 
Wafferfpringer, m. vodoskok. 
OB afferiprige, |. Feuerſpritze. 
Wafleripriger, m. àtrkac. 
! Wiagerflaar, f. Wafferftar. 





| Wafferftabt, f. povodni grad. 


Wafferfland, m. visina vode. 
Wafferftänder, m. éabar. 
Waſſerſtandlehre, |. Hypdroftatif, 


| kos. 


(im Rad.) slév, slévak; (Keſſelſtein), 
zngorél, vodena grinta. 

Waflerfleinörech, m. | Oenanthe fistulosa). 
vodena trbulja. 


Waſſerſtelze — Waſſertulpe — 1543 — 


Mafferftelge, f. Bachſtelze. 

Mafferflern, m. (Callitriche), vodeni ko- 
naéac, Zabji vlas. 

Waflerfternfraut, m. (Bidens tripartita), 
trod&lni dvozub. 

Wafleritener, f. vodarina. 

Wafferftiefel, m. nepromoéna dizma. 

Waſſerſtoff, m. dk. 

Waſſerſtoffhyperoxyd, m. prékis vodiéni. 

MWafferftoffpol, m. vodiéni stozer. 

Waſſerſtoffſäure, f. vodiéna kiselina. 

Waflerftoffichwefel, m. vodiéni sumpornik. 

Waſſerſtollen, m, sdolnja za vodu. 

Mafferitrabl, m. (vodeni) mlaz. 

Wafferftraße, f. vodeni put. 

Waſſerſtrauch, m. (Hydrangea hortensis), 
hortenzija. 

Waſſerſtreich, f. Waſſerſtrahl. [kruha). 

Wafferfireif, m. (Wafferfiriem), dveka (u 

Waſſerſtreifig, adj. dvekav, gnjecav. 

Waſſerſtrom, m. réka. 

Waſſerſtrudel, m. vir, kolovrat. 

Waſſerſtube, f. vodara. 

Waſſerſturz. m. vodopad. 

Waſſerſucht, f. vodena, debela, vodnica, 
pokaza, vodena bolest; allgemeine —, 
truplika, 

Wafferfüchtig, adj. vodniéav; er ift —, 
ima vodenu, vodnicu, debeln (bolest). 

Waſſerſüchtige, m. vodniéar. | lesti). 

Waſſerſuchtmittel, n. l&k od vodene (bo- 

Mafferfumpffraut, m. (Limosella aqua- 
tica), vodena blatnica. | (orba). 

Waflerfuppe, f. vodena juhr, polévka 

Maflerfyitem, n. vodstvo. I Taufe. 

Maffertaucher, Waſſertaufe, f. Taucher, 

Waſſertauſendblatt, n. |. Teichfenchel. 

Waſſerteufel, m. (Fulica atra), sarka. 

Maffertheil, m. dest vode. 

Waflerthier, n. vodenjak,, vodoziv. 

ffüaffertburm, m. vodara. 

Maffertiefe, f. dubljina vode. 

Waſſertölpel, m. f. Kropfgans. [vodu). 

Waflertonne, f. bremenica, barilo (za 

Waſſertopf, m. lonac za vodu. 

Waſſertracht, f. breme vode; (Sciffw.) 
podvodnost. 

Waffertragen, n. nosenje vode. 

Maflerträger, m. vodar, vodonosa; |. 
Kropfgans; —in, f. vodarica. 

MWaflerireten, m. vodobodja. 

Maflertreter, m. vodohod, vodohodac; 
f. Wafferralle. 

Waſſertrieb, m. mlaz. 

MWaffertrinfen, m. pice vode. 

MWoaflertrinfer, m. vodopija. 

Maffertrog, m. kopanja, korito. 

Waflertrompete, f. Waflerhofe. 

MWaffertropfen, m. kaplja, kap vode; f. ' 
Schlangenkopf. 

Waſſertrunk, m. napitak, napoj vode. 

Waſſertulpe, f. (Nymphaea alba), bei 
lokvanj. 





ff&aferubr — Waiſcheln 


Waſſeruhr, f. vodeni dobnjak (sat); vo- 
MWafferung, f. vodovje, vode. [dena ura. 
Suáferung, f. vodnjenje ; zalévanje; (cin. 

Wiefe), zaplavljivanje ; (der Felle), mo- 


éenje. 
Waſſerungérecht, n. pravo zaplavljivanja; 
er bat das —, vlastan je zaplaviti. 
Mafferunfe, f. 98afferfréte. 
MWaflerurtheil, n. mazija. | febetr. 
Mafferveilchen, n. f. Waſſerlieſch; Wafler- 
Waflervichgras, m. (Poa aquatica), vo- 
dena vlasnjada, 
Maffervielfraß, m.; MWafferviole, f. f. 
Kropfgans; Waſſerlieſch. 
Waſſervogel, m. vodena ptica. 
Waſſerwage, f. razulja, livel. 
Waſſerwagekunſt vim. f. Nivellirfunft, 
Waſſerwahrſager, m. gatalac, gataéu vodu. 
Maflerwahrfagerei, f. gatanje u voda. 
Waſſerwanze, f. KA arem. (Notonecta). 
uznadarka. 
Mofferwarte, f. Wegwarte. 
Waſſerweg, m. put po vodi. 
Waſſerwegerich, f. Mafferfrofclöffel. 
SRoffcrvebr, n. brana, bent. 
MWaflerweib, m. vodarica. 
Waſſerweide, f. potoéna vrba. 
Wafferweiderih, m. (Lysimachia thyrsi- 
flora), kitnjasti protivak. 
Mafferweihe, 7 svecenje vode ; vodokräce. 
Mofferwein, m. slavno, razslavljeno vino. 
Waſſerwelle, f. val, talas. 
Mafferwerf, n. vodostroj; f. 9Bafferfunft. 
Waſſerwicke, f. &umpíplatterbfe. 
Waſſerwirbel, m. vrtlog, vir, kolovrat. 
Waffermoge, f. val, talas. | 
Maffermolf, f. Regenvogel. | molj. 
Mafferwurm, m. (Phryganea), vodeni 
Mafferwurzel, f. Thaumurzel, 
Mafferzecher, m. vodopija. 
Wafferzehrfraut, n. vodena bukvica. 
Waflerzeichen, m. vodeni biljeg, vodno 
Mofferzeift, f. SRofferratte. ` [znamenje. 
Waflerzeugend, adj. vodotvoran. 
Waflerzoll, m. vodarina. 
Waſſerzuber, m. babar. 
Waflferzubringer, m. vodonose. 
Waſſerzug, m. smër vode. [porluk. 
Waßlauch, m. (Allium porrum), pras, 
Wat, f. gaz, brod. 
Wutbein, n. noga-gazilica, gazilo. 
Wate, f. zaga£nja. 
Waten, v. m. gaziti, broditi; burd) eim 
Wafler —, pregaziti vodu; (im Schnee), 
greati, gacati. 


'Waten, n. ga£nja, ga£enje. 
| Wiatfammer, |. Kleiderfammer, 
Watſche, f. zausnica, zausak, priusak; 


éuška; Ginem eine — geben, zouiiti, 
Cuönuti koga. 
Watſchel, m. ávagslo, &epeljac. 
Warfcheln, e. n. seveljiti, Sepeljiti, àva- 
gati se, pendeljiti, 


98atta — Webervogel — 1544 — Weberzettel — Wedhfelfarbe 


Watta, Watte, f. vata, Weberzettel, m. osnova, osnutak, kosa. 
Matten, f. Wattiren. Webſchiff, Webſtuhl, Webzettel, f. 98ebe- 
Mattenfabrif, f. vatarnica. ſchiff ufm. 


Wattenfabrifant, 98attenmadjer, m. vatar. | Wechſel, m. mëng: den — bez Dinge ru: 
Wattiren, e. a. naloziti, nalagati (pamu- | big abwarten, mirno &ekati, dok stvari 

kom); vatovati, vatirati. drugéije neokrenu; (Veränderung), pro- 
9Ratttrog, m. badanj. ména; (Xaujd), razména; einen — mit 
Mau! int, bu! (v. Hund.) av! av! Gelde vornehmen, proméniti novce ` — 
Wau, adj. der Wind ijt —, lahori, (la- | der Briefe, dopisivanje; — ber Blide, 

vori), bava* je. uzajamno pogledivanje ; (Wechſelbrief), 
Wau, m. (Reseda luteola), katanac. ménica, ménbenica, polica; einem — 
MWaugelb, n. katancevina. au: ſtellen, izdati ménicu; ein auége: 
MWaufüpe, f. mastilo od katanca. ficiter —, izdana ménica; ein gezoge: 
Wauwau, m. bauk, baja; mit bem — ner —, potegnuta ménica, tezica; ci: 

(reden, baukati. gener —, vlastita ménica; ben — prä: 
Wawelit, m. vavelit. [(platna). | fentiren, predoditi ménicu. 
Webe, f. tkanje; (im Handel), truba | Wechiel: (in uf.) méniéni ; ménbeni. 
Mebel, |. Weibel. Wechſelabſchrift, f. prépis ménice. 
Mebel, n. utka, poutka. Wechfelagent, m. ménbeni opravnik. 
Mebelig, adj. Zivahan. Wechfelallonge, f. prodiljka mönice. 
Webemaſchine, f. tkalo. Wechielangelegenbeit, f. menbeni, méniéni 
Weben, v. a. (einwanb --), tkati, sa- posao. 

tkati; Strümpfe —, éarape plesti; | Wechfelarbitrage, f. méniéna procéna. 

die Spinne webt ſich ihr Dep felbit, | Wechfelarreit, m. zatvor radi ménice. 

pauk plete sam mre£u; (ſchwingen), | Wechfelausftcller, m. izdatelj, izdavalac 

mahnuti, mahati; —, v. n. (fid) bewe— ménice. [zaméica. 

gen), micati se; eé lebt und mebt Alles | Wedhfelbalg, m. podmetnuto déte; (/g.) 

an ihm, sav je kao od tive: kao zivo | Wedjelbané, f. ménicara. 

srebro je; fit —, e. r. ein zartes Band | Wechjelbaum, m. prééka. 

webt fid) zwifchen ihnen, tanka veza Wechſelbar, adj. promenljiv. 

snuje se medju njimi. [vanje. | Wechfelbegriffe, pl. uzajamni pojmovi. 
Weben, n. tkanje; Leben unb —, hivo- | Wechfelberechtigt, adj. vlastan izdati m&- 
Weber, m. tkalac, t(i)kaé; |. Weberbod; | Wechſelbeziehung, f. zaménitost.— [nicu. 
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—in, f. tkalica, tkalja. | Webfelbezug , m. zaménito odnosenje; 
Weberarbeit, f. tkanje, tkalaéko délo.  uzajamnost, 
MWeberbaum, f. Garnbaum. Wechſelblick, m. zaménit pogled. 
Meberblatt, n. (zensko) brdo. Wechſelbrauch, m. mad) —, po ménbe- 
Meberblattmacher, m. brdar. nom obiéaju. [lica. 
Weberbock, m. (Lamia textor), tkalac, Wechſelbrief, m. mönica, ménbenica, po- 
Meberbiftel, f. Cardendiſtel. Wechſelbuch, n. méniénik. 
Meberboft, f. olei. ſſtube. Wechfelbürgichaft, f. ménbeno jamstvo. 
Weberei, f. tkalstvo, tkalastvo; f. Weber: | Wechfelcapital, m. f. Wechſelſumme. 
Webereintrag, m. utka, poutka. Wechfelconto, m. méniéni, menbeni raéun. 
MWeberfiichlein, m. ſ. Ufelei. Wechfelcontract, m. mönbeni ugovor. 
MWebergaden, m. f. Weberftube. Wechfelcopie, f. prépis ménice. 
Webergeſell, m. tkalaéki détic (kalfa). Wechſelcopirbuch, m. méniéni prépisnik. 
Mebergeitell, m. stative, trupine. Wechfelcoure, m. hod ménicah. 
Meberfarde, f. Garbenbijtel. Wechfeleredit, m. mönbena veresija, mén- 


Meberknappe, f. Webergefell, |kosac.|  beno vérivo. 
MWeberfnecht, m. (Phalangium opilio), | Wedyfeldieconto, |. Wedrfeleecompte. 


Meberfnopf, m. |. Quappe. Wechfelduplifat, n. sugnbka mönice. 
fffeberfnoten, m. tkalacki uzao. Wechſeleigenſchaft, f. ménbenost. 
MWeberfunft, f. tkaostvo. Wechſelerklärung, f. ménbeno otitovanje. 
Wibermeifter, m. tkalacki mestar, tkalac. | Wechieleecompte, m. odbitak méniéni. 
MWeberfhämel, m. podnoznik. | vilja. | Wechfelerecution, f. ménbena ovrha, ovršba. 
Weberſchiff, n. éunak, ladjica, sovélo, so- | Wed jelfahig , adj. ménbeno sposoban; 
Meberfchlichte, f. pomaz. [snovaé. | er iff —, moke i. vlastan je izdavati 


Weberfpinne, f. (Theredium redimitum), | mönice. . 
Weberfpule, f. mosur ; cév, svicka, kalem. | Wechfelfähigfeit, f. mönbena sposobnost. 


Weberftube, f. krosniste, tkaonica. Wechſelfall, m. zameénit slucaj ; f. Alter: 
Meberftubl, m. krosne, stan, razboj, tara. | Wechfelfällig, f. Alternativ. [native, 
Webertritt, m. podno£nik. Wechfelfarbe, f. prelévajuca se mast 


Webervogel, m. (Ploceus teztor), tkalica. | (boja). 
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Wed felfarbig, adj. prelévajuci se. 
Wechfelfieber, m. popustna, popustajuda 
groznica. 
Wechfelforderung. f. ménbena trazbina. 
Mechielformular, n. obrazac ménice. 
Wechſelfriſt, f. ſ. Refpecttag. 
Wechſelfurche, f. razor, razgon. 
MWechfelgeld, n. méniéni novci. 
Wechfelaericht, n. ménbeni sud. 
Wechſelgerichtlich, adj. ménbeno- 
Wechſelgerichts- (im Zuf.) sudni. 
Wechfelgerichtsaffeffer, m. prisödnik mén- 
benoga suda. 
Wechſelgerichtspräſident, m. predsédnik 
ménbenoga suda. 
Wechſelgeſchäft, m. ménba; —e treiben, 
menieiti. 


Wechfelgläubiger, m. ménbeni vérovnik. 


Wechſelglück, n. proménljiva, prevriljiva 
sreda, 
Wechſelgruß, m. pozdrav i odzdrav. 
Mecfelbandel, m. odbitkovanje ` trgovina 
ménicami. 
Süedfelbánbler, m. ménjaé ; f. Banquicur. 
9Recbfelbaué, n. ménjaénica. 
echfelinbaber, m. dr&ac ménice. 
MWechfelinftitut, m. mönba. 
Wechſeljahr, f. &tufenjabr. 
Mechfelfammer, f. méniéara. 
Wed jelfinb, n. f. Wechſelbalg. 
Wechſelklage, f. ménbena tuzba; tukba 
radi ménice. 
MWechfelfläger, m. ménbeni tu&itelj. 
Wechſelkoſten, pl. ménbeni trosak. [nost. 
Wechſelkraft, f. ménbena krepost, valja- 
Mechfelfunde, f. mönboznanstvo, 
Wechfelfundig, adj. vést mönbi. 
MWechielfundige, m. ménboznanac, 
Mechielfurs, f. Wechlelcours, 
Wechſelkuß, m. zaménit célov i, poljubac. 
Wechſellaune, f. promönljiva volja. 
Mechfelliebe, f. zamönita, uzajamna ljubav. 
Wechſellos, adj. neproménljiv. 
Mechiellofigtert, f. nepromenljivost. 
MWechfelmäfler, m. ménbeni mesetar; f. 
Mechfelhänpler. 
Wechſelmäßig, adj. ménben; mëniéan, 
Wechſeln, v. n. proméniti se; mönjati se; 
cé wechfelt Altes in ber Welt, eve se 
mönja; (merc.) izdavali ménice; mé- 
niéiti ; ménjati; Scham und Aurdt 
wechfelten mit Freude, stid i strah se 
izmëša sa radosti; —, v. a. promé- 
niti, izméniti, mönjati; Gelb —, raz- 
méniti, proméniti, razbiti, ménjati 
novce; die Kleider —, oméniti, izmé- 
niti ruho; preobuéi se; die Wäſche —, 
preobuci se, preoblaéiti se; die Pferde 
—, proméniti, mönjati konje; ben 
Herrn —, drugoga slubiti; feinen Platz 
— , proméniti mésto; Briefe —, do- 
pisivati si; Ringe —, prstenovati se; 
die Warbe — (v. Menſchen), proméniti 


lice; Blicke —, pogledati jedan dru- 
goga; Kugeln —, pucati jedan u dru- 
goga; Worte —, rééati se, sporéciti 
se, spor&ckati se. 

Wechſelnd, adj. proménljiv; (fg.) ne- 
stalan, nepostojan. 

Wechſelordnung, f. ménbeni rednik. 

Wechfelpferd, m. frizki, drugi konj. 

Wechſelpflicht, f. zaménita, uzajamna dut- 
nost; (merc.) ménbena duznost. 

Wechfelplag, m. mönbeniäte. 

Wechſelproceß, m. ménbena parnica. 

Wechfelprolongation, f. produzenje, otega 
mönice. 

Wechfelprotefi, m. mönbeni prosvéd. 

Wechfelrehnung, f. f. Wechfelconto. 

Wechſelrecht, n. ménbeno pravo; (Geſetz), 
ménbeni zakon. 

Wechſelrechtlich, «dj. mönbeno-pravni. 

Wechſelreim, m. izménit slog, izménita 
rima. | méniéari. 

Wechfelreiter, m. méniéar; et ift ein —, 

Wecyielteiterei, f. méniéarenje. 

Wechfelfache, f. ménbeni posao; (Streit: 
facte), ménbena pra. 

Wechſelſatz, m. f. Alternative. 

Wechſelſchenkung, f. uzajamno darivanje; 
dar i uzdarje. 

Wechſelſcherz, m. uzajamna Sala. 

Wechſelſchuld, f. ménbeni dug. 

Wechfelichuldner, m, menbeni du£nik. 

Wechſelſchwur, m. zamenita zakletva, 
prisega. 

Si eie controbud, n. méniénik. 

Werhfelfeitig, adj. zaménit, uzajamni; 
— , adr. u zajam, zoménilo; uzaj- 
mice, pozajmice; (id — befuchen, po- 
sêtiti jedan drugoga; posécati se. 

Wechielfeitigfeit, f. uzajamnost. 

Wechſelſenſal, |. Wechjelmätler, 

Wechſelſtändig, adj izménit. 

Wechielftation, f. mönjaliste. 

Wechielftempel, m. méniéni biljeg. 

Wechfelſtreit, m. zaménita razpra; (merc.) 
ménbena pra. 

Wechſelſtube, f. ménjaénica. 

Tilecbfelfumme, f. méniéna svota. 

Wechſeltauſch, m. uzajamna izména. 

Wechjeltiich, m. ménjaénica. [beno. 

9üecbfelunfübig, adj. nesposoban mén- 

Mechfelverbindlichfeit, f. ménbena du£- 
nost i. obveza. 

Wechſelverhältniß, m. uzajamnost; im 
MWechfelverhältniffe mit einander flcfen, 
biti s kim u uzajamnom odnosenju. 

Wechfelverjährung, f. zostarélost ménice; 
ménbena zastarélost. 

Wechfelverfehr, m. (wechfelfeitiger Ber: 
fehr), uzajamno obéenje; (Berfehr mit 
Wed feln), ménbeni promet. [nik. 

Wechfelverpflichtete, m. ménbeni obveza- 

Wechfelweife, ade. zaménito, u zajam, 
uzajmice, proménice, | 





Wechſelweizen — Mey 


Wechfelweizen, |. Wunderweizen. 

Mechfelwefen, n. ménba. 

Wechſelwinkel, m. suceoni kut. 

Wed felwirfung, f. uzajamno i. zaménito 
délovanje. 

Wechſelwirthſchaft, f. izménba. 

Wechſelzahlung, f. platez ménice. 

Wechſelziehung, f. potezanje ménicah. 

Wechsler, m. mönjac. 

Wed, m. MWede, f. zemljicka, Zemicka. 

Wedanftalt, f. budilo. 

Weden, v. a. buditi, pobuditi, uzbuditi ; 
Alle nad) ber Reihe —, sve izbuditi; 
(fig.) uzbuditi, podtaknuti, 

(der, m, budilac, budié; (an Uhren), 
budnik, budionik. 

MWedglode, f. budnik, budionik. 

Weckſtimme, f. budjenje. 

Weckſtunde, f. doba budjenja. 

SR edubr, f. budnik. 

Medwerf, n, budilo. [bus. 

Weddegras, n. (Aira flezuosa), verugasti 

Wedel, m. mahalo; (&pteng— ), kropilo; 
(Bürzel), rep; (Got) hvoja. 

Wedelförmig, adj. poput mahala. 

Wedeln, v. n. mit bem Schwanze —, ma- 
hati, omahivati, ma3ukati, micati, vi- 
jati, vinuti repom. 

Wedelſchwanz, m. tresorepka, vrtorepka. 

Meder, conj. niti; — nod), niti, niti; 
nit, nit; — Wein nod) Waſſer, ni 
vina, ni vode. [sudje. 

Wergewood:Gefchirr, n. vedivudsko po- 

Wefel, n. poutka, utka. | sace. 

PWefeln, e. n. die Bienen —, péele grade 

98 efel(pule, f. cév, svicka, 

Weg, m. put; man fann bem — nicht 
mehr febem, nevidi se putovati; biet 
verlor fid) ber —-, ovdé nestade puta, 
staze; ein gerader —, préki put; 
ein frummer —, krivoputica; eiu als 
ter —, staroputine, starenik; Ginem 
aus dem —e gehen, kloniti se, kratiti 
se koga; békati od koga; nen — 
nehmen, einichlagen, krenuti, udariti 
kojim putem; fid auf den — machen, 
dati se na put, krenuli na put; za- 
putiti , odputiti (u...); auf bem red: 
ten —e fein, pravim putem ici; vom 
rechten —e abfommen, sici s trvenika; 
sidi s pravoga pula; bem rechten — 
verfehlen, zaci s puta; feinen — fort: 
(eem, verfolgen, dalje putovati; e$ 
liegt mir aus bem —e, zahodno mi 
je; s neruke mi je; einen — reifen, 
put putovati; ruhig feines —es gehen, 
mirno ici svojim putem; jeder ging 
feines —e®, otidjose svak na svoju 
stranu; geh’ deiner —e, fchier bid) bei: 
ner —e, odlazi! gerades —es nad) 
Wien reifen, putovati na pravac i. nn 
predac u Bed; unter —es fein, biti 
na putu; putovati; ein gut Gtüd —«cé 


— 1546 — 


Meg — Wegbleichen 


zurüdlegen, dobrano i. podaleko od- 
madi; eine Meile —es, milja; Ginem 
im —e fein, zastupati, smetati komu; 
Ginem in den — treten, stati komu na 
ut; zastupiti komu put; den — alles 
lei(d)e& gehen, preminuti; Ginem den 
rechten — weifen, proputiti koga, na- 
vesti i. uputiti koga na pravi put; 
auf allen deinen —en, kudgod uzho- 
dis; auf dem —e in bie Stadt, putem 
u grad; etwas zu —e bringen, izvesti, 
izvräiti, ovräiti, obaviti 8to; es bat 
damit feine outen —e, aile brige; al: 
ler —e, svakuda; den — der Tugend 
gehen, krépostno £ivovati; die —e Got; 
tes, Bo2ja promisao; Bokji puti; von 
Bottes —cn abweichen, sici s puta k 
Bogu; die rechten —e einfchlagen, pra- 
vim putem okrenuti; Mittel und —e 
wiffen, znati öto i kako; feines — cé, 
nikako, niposto; (Strafe), cesta, put; 
(chem.) auf naffem —e, na mokrom; 
auf trodenem —e, na suhom; den — 
Rechtens einfchlagen, traziti äto par- 
bom i. pred sudom; im —e ber Ge— 
feßgebung, zakonotvorstvom. 

Weg, ade. —! da! odtale! otole! na 
stranu! proé! — mit ber Hand! jami, 
ukloni ruku; — ba! odatle! odtale! 
— bamit! preko vrata s tim! ach: — 
von bier! odlazi, vuci se odatle! Kopf 
— ! na stranu s glavom! friſch —! 
tivo jedno za drugim! in einem —, 
neprekidno; neprestano; eine &tunte 
— arbeiten, jednu uru, jedan sat ra- 
diti; es ift —! ode! propade! neima 
ga! fein Geld ift —, odose mu novci; 
faum war er —, tek što odmaknu. 

Wegächzen, e. a. odjecati. 

Wegadern, v. a. odorati. 

Wegangeln, f. Wegfiſchen. 

Wegarbeiten, v. a. odraditi; (fg.) uklo- 
niti, jamiti; —, t. n. neprestano raditi. 

Wegätzen, v. a. odjesti, odjedati. ` 

Wegbaden, f. Verbacken. 

MWegbannen, v. a. protérati, prognati. 

Wegbarbieren, e. a. odbrijati. 

Wegbegeben, fib, e. r. otici, ukloniti se, 
udaljati se; odmncéi. [grizati. 

Wegbeißen, v. a. odgrizti, odgriznuti, od- 

Wegbeizen, v. a. odlutiti. 

Wegberufen, e. a. odazvati. 

Wegbemwegen, fid), e. r. odmicati, odilaziti. 

Wegblaſen, e. a. odpuhnuti, odduhnuti, 
spuhnuti, odpiriti ; bie Krankheit ift wie 
weggeblafen, kao da rukom odnese (bo- 
lest), jednim je du&kom dignuta (bo- 


est). 
Wegbleiben, e. n. nedoci; (ausbleiben), 
izostati; baé bleibt weg, to de se iz- 
ustiti. 
Wegbleiben, m. izostaja. 
Wegbleichen, v. a. odbeliti, izbeliti. 


Wegbliden — Wegerich 


Wegbliden, e. m. pogledati na stranu; 
smetnuti oko, svrnuti okom (s dega). 

Wegblühen, e. n. ocvasti. 

MWegborgen, e. a. uzajmiti (komu ito). 

Wegbrechen, v. a. odlomiti, odkinuti, 
odbiti, 

Wegbrennen, e. a. odpaliti, od£eci; sa- 
Led, spaliti; —, v. n. izgoréti, po- 
goréti. 

Wegbringen, v. a. ukloniti, jamiti; (weg: 
fübren), odvesti, udaljiti. 

Wegbüriten, v. a. odkefati, odéetkati ; 
bie Wolle —, skefati af (sa sukna). 
MWegdenfen, v. a. id babe mid von bier 

weggebacht, pomislib, da me nema ovdé. 

Wegdrängen, e. a. odtisnuti, odtiskivati. 

Megdrefihen, v. a. alles Getreibe —, sve 
kito pomlatiti. 

Wegdruden, v. a. natiskati, nastampati. 

Megdrüden, v. a. odtisnuti. 

MWegdürfen, e. n. smeti otidi. 

Megeamt, n. cestarnica. 

MWegeauffeher, m. nadcestar. 

Wegebau, m. gradjenje ceste, puta. 

Wegebereiter, m. cestar. 

Wegeblatt, m. Wegebreit, m. |. Wegerich. 

Megediftel, f. (Onopordon Acanthium), 
ckalj. 

MWegedorn, m. ber gemeine —, (Rhamnus 
catharticus), pasjak, pasjakovina; fär: 
bender —, (H. infectorius), cicerica; 
der geflügelte —, (R. paliurus), drada; 
(R. sazatilis), podlak; (R. frangula), 
krusina. 

Wegedornbeere, f. pasjakovica. 

Wegegeld, n. cestarina. 

Megegras, m. f. Wegerich. 

Weschaus, n. cestarnica. 

Wegeilen, v. n. odhitéti, odbrzati, odle- 
Vu: über etwas —, minuti, mimoici 

Wegekreſſe, f. f. Bauernfenf. [što. 

Megefümmel, m. kumin, kmin. 

Wegelagerer, m. pustaija, kesedsija. 

Wegelagerung, f. prezanje putovah, du- 
vanje druma; busija. 

MWegelattig, f. Löwenzahn. 

Wegelaus, f. sténica. 

Wegelerche, |. Haubenlerde. 

TB geleuchte, f. Wegewarte. 

Wegelos, adj. bezputan. 

MWegelunge, f. Wegemwarte. 

Wegemautb, f. cestarina, cestovina, malta. 

Wegemauthamt, m. cestovnica, 

MWegemeifler, m. nadcestar. 

Wegemefler, m. cestomér, putomér. 

Wegen, prp. radi, zaradi, poradi, sbog; 
cbéa; deines Nutzens —, za tvoju ko- 
rist (hasnu). 

Wegenge, f. tésnjak, sutéska, sutina. 

Megereiht, adj. vest putu. 

Wegerih, m. (Plantago major), bokva, 
bukva, bukovac, trputac; (P. minor), 
bokvica. 
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MWegefäule, f. miljnjak, kata. 

Wegeſcheide, f. razputica, razpuce. 

Wegefcheu, adj. diefes Pferd if —, ovaj 
se konj plasi razputice. 

Wegefchlinge, f. f. Schlingbaum, 

Wegeichnede, f. (Limaz), prpolj, balavac. 

Wegefenf, m. (Sinapis arvensis), polj- 
ska gorusica. 

Wegefpinne, f. Krabbenfpinne. 

Wegeflen, e. a. odjesti; pojesti. 

Wegeftein, m. kolobran, éunj. 

Wegeftrede, f. komad puta. 

MWegeftroh, f. abfraut, 

Wegetritt, m. (Polygonum aviculare), 
rdesalj, truskavac, dvornik. 

Wegewarte, f. (Cichorium Intybus), vo- 
dopija, vodoplav, £ucenica, uzlika, 

Wegewinde, f. Ackerwinde. [konjogriz. 

Wegezehrung, f. poputbina, poputnina, 
putbina, putnina; (Reiſekoſt), brasa- 
nica, braönenica, brasnenik. 

Wegezoll, m. cestarina. 

MWegfäheln, e. a, odmahnuti. 

—— t. n. odvezti se, odvoziti se; 
über etwas — , f. Wegeilen; —, t. a. 
odvezti, 

Wegfallen, e. m. odpasti, pasti; (/ig.) 
das hätte — können, to bi bilo moglo 
izostati ; to bi se bilo moglo izostavili. 

Wegfangen, v. a. Ginem tie Tauben —, 
poloviti komu golube ` alle 9tadotigallen 
—, sve slavulje pohvatati, poloviti. 

Wegfaulen, e, n. odagnjiti. 

MWegfegen, e. a. odmesti, zamesti; sdi- 
stiti; (/g.) krenuti, dignuti. ` [mati. 

Wegfeilen, e. a. odpilati, odpiliti, odli- 

MWegfeuern, v. a. odstreliti. 

Wegfiſchen, v. a. uloviti; alle Fifche —, 
sve ribe pohvatati, poloviti; (/ig.) Gi: 
nem das Amt vor ber Nafe —, ugra- 
biti komu izpod nosa slu£bu; ugra- 
biti komu zalogaj izpred ustiuh; Gi: 
nem bie Braut von dem Munde —, 
preprositi komu devojku u odi svatbe, 

Wegflattern, e. n. odvrknuti, odprhnuti. 

Wegfliegen, e. n. odleteti. 

Benfichen, v. n, bégati, pobéci. 

MWegfließen, e. n. izteci, odteci. 

Wegflößen, e. a. odplaviti. 

Wegflüchten, e. m. pobéci, utedi. 

Wegfreien, e. a. (Sinem feine Beliebte —, 
preprositi komu dragu. 

Wegfreſſen, e. a. po£derati ; (/ig.) odjesti. 

Wegführen, e. a. odvesti, odvoditi. 

Weggang, m. odlazak, polazak, pohod; 
beim —e, na polazku i. pohodu. 

Weggeben, v. a. oddati; feine Kinder —, 
dati décu od sebe; das ift nicht jum 
—, to nije za oddace i. za oddatak. 

Weggehen, v. n. otici; odlaziti, polaziti; 
die Aler find weagegangen, nestalo je 
mrljah, muzgah; izisle su, izgubile 
su se mrlje. 


Weggehen — Weglaffen 


Weggehen, m. f. Weagang. | 

Weggeißeln, v. a. biéem odtérati. 

BW ggeleiten, e. a. odpratiti. [je. 

Weggerathen, e. m. er ijt —, nestalo ga 

Weggießen, v. a. odliti, odlévati; pro- | 
liti, prolévati, 

Weggrapien, Weggreiien, e. a. ucapiti. 

Weghaben, ve. a. primiti; eine Obrfeige 
—, zauàinicu dobiti; er hat es bei mir 
weg, zamério mi se je, onemilio mi 
je; (begreifen), razumeti, znati. 

Weghalten, e. a. drkatı (što) na stranu; 
dalje driati. 

Wegharlen, e. a. odgrabiti, odgrabljati. 

Weghaſchen, v. a. &capiti, ugrabiti, uhvatiti. 

Weghauchen, v. a. odhaknuti, odpahnuti. 

Weghauen, e. a. odséci, oséci. 

Wegheben, e. a. ukloniti, maknuti; fid 
—, f. Baden; bebe bid) weg von mir, 
odlazi, idi od mene. [odkuda. 

Weghelfen, e. n. Gınem —, pomoci komu 

Weghetzen, e. a. odhajkati. 

MWegbinfen, e. n. odhramati. 

Weghobeln, v. a. oblanjati. 

Wegbolen, v. a. doci (po koga); dodi i 
odvesti (koga). 

MWegbopien, Weghüpfen, e. n. odskaku- 
tati; (/ig.) über etwad —, nemariti, 
nehajati za 5to. 

Wegjagen, e. a. odagnati, odtérati; ben 
Beind —, odvijati, odvitlati neprija- 
telja; ein. Diener —, protérati slugu. 

Wegkämmen, e. a. odéesljati. 

Wegkapern, e. a, oteti; ugrabiti. 

MWegfaufen, e. a. bie Waaren —, poku- 
piti robu. 

Wegkehren, e. a. (wegwenden), okrenuti, 
obrnuti, osvrnuti; |. Wegfegen. 

Wegklopfen, e, a. odkucati, 

Wegtollern, e. a. odkoturati. 

Wegkonmen, r. m. otici; id bin Beute 
nicht weggefommen, danas nisam iz- 
ijao (iz sobe); er foll mir nicht un: 
getraft —, platit de to svakako; nece 
mu biti procke; ich bin mod) qut meg: 
gefommen, ja sam joste srecno pro- 
$20; (lett —, do proci; (fid ver: 
lieren), es iñ mir ein Buch weggekom— 
men, nestalo mi je knjige. 

Wegkoͤnnen, v. n. id) fann hier nicht weg, 
nemogu odavde, 

MWegfragen, e. a. odgrebsti, odrapiti ; 
(einen Gintenfled). sastrugati. 

Wegkriechen, e. n. odmiléti, odpuziti. 

Wegkriegen, v. a. dobiti., zadobiti ; (ein: 
(eben), razumöti, postici. 

Wegfugeln, e. a. odkotrljati, odkoturati. 

Wegfünfteln, r. a. odmajstoriti. 

Wegküſſen, e. a. célovom snimiti, ukloniti. 

Wegkutſchen, e. n. odvezti. 

Weglaſſen, e. a. (von fi laffen), mar 
ließ mich nicht wen, nisu me pustili; 
(lafen), unter zehn Gulden fann ich 
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bie Waare nicht —, izpod deset fo- 
rintih nemogu robe dati; (nicht ein— 
laden), nepozvati; bieten Bunft moilem 
wir —, ovu demo toéku izpustiti, iz- 
osta viti. 

MWeglaufen, e. n. odtréati; odbéci; (tas 
vonlaufen), pobëéi, uteci. 

Wegläugnen, v. a. zanijekati. 

Megleden, e. a. odlizati, slizati ; oblaznuti. 

Weglegen, e. a. odloziti, polo£iti; met- 
nuti na stranu; odmetnuti, odvréi; 
ein Kind —, izmetnuti, izlo£iti déte. 

Weglegung, f. (ein. Kindes), izmetnuce, 
izlotenje, izlog (déteta). [što). 

Wegleihen, r. a. uzajmiti, posuditi (komu 

Wegleiten, v. a. odvratiti, odvesti. 

Weglenfen, e. a. zakrenuti. 

Weglefen, v. a. oéistiti, otrébiti ; (ein 
Bud), oéitati, oéatiti. 

Megloden, e. a. odvabiti, odmamiti. 

MWeglodern, e. m. splanuti; izgoreti. 

Wegluchſen, f. Wegfiſchen. 

Weglügen, e. a. odlagati. 

Wegmachen, e. a. ukloniti; (einen Fleck 
—), izvaditi; fid) —, e. r. otici, uklo- 
niti se; fid beimlid — , odpiriti, iz- 
maknuti izpod kita. 

Wegmähen, e. a. odkositi. 

Wegmarſchiren, e. n. otici. |luknuti. 

MWegmaufen, v. a. djiknuti, izéiknuti, ca- 

Wegmauth, Wegmeifter, f. Wegemautb, 
Megemeiiter. 

Megmauibichranfen, f. Schlagbaum. 

Wegmeißeln. e. a, odletisati, odleétiti; 
dlétom odbiti. 

Wegmeſſen, e. a. odmériti; pomériti. 

Wegmögen, v. n. er mag nicht weg, nece 
mu se (otici). 

Wegmüflen, e. m. id) muß weg, moram 
otici ; diefer Aft muß weg, ova se grana 

mora dignuti, skinuti. 

Wegnagen, v. a. odglodati, sglodati. 

Wegnahme, f. uzece, otece, otimanje, 
osvajanje. 

Wegnaſchen, v. a. polizati. 

Meguchmen, v. a. (bin), odnimiti, od- 
vaditi ; (Ginem etwas —), oduzeli, 
oteti, oduzimati, otimati; (einnchmen), 
viel Raum —, mnogo mésta zapremiti; 
viel Zeit —, mnogo vremena stajati. 

Megneigen, fid), e. r. odagnuti se. 

Wegnöthigen, e. a. Ginen —, nagoniti 
koga, da odilazi; nagnati koga, da 
otidje. (fen, fid. 

MWegpaden, fid), v. r. tornjati se; f. Pal: 

Wegpeitfchen, v. a. biéem, korbadem od- 
térati, izyratiti. [iz viidati. 

Wegpfeifen, e. a. ein fict —, pésmicu 

Wegpflücken, v. a. ubrati; (Miles —), 
pobrati, potrgati. 

MWegpilgern, e. n. odputiti. 

Wegpinfeln, v. a. kistom zamazati. 

Wegpochen, v. a. odkucati. 
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Wegprafticiren, r. a. djiknuti, ukrasti. 

Wegprügeln, v. a. batinom izpratiti, pro- 
terati. 

Wegpumven, e. a. izsmrkati, smrkom i. 
sisaljkom ukloniti. 

Wegraffen, v. a. pograbiti; (/ig.) pomo- 
riti, ugrabiti. 

MWegrauben, v. a. ugrabiti. 

Wegrauden, v. a. popusiti. 

Wegräumen, v. a. ukloniti, dici; jamiti, 
maknuti s puta; (tbe —, odgrnuti 
zemlju; den Straßenkoth —, okidati 
blato (n. p. izpred kuce); alle Hin: 
berniffe —, ukloniti sve zapreke. 

Wegrechen, f. Wegharken. 

Wegrecht, n. pravo na cestu, put. 

Megreiben, v. a. otrti. 

Megreife, f. Abreife, 

Wegreifen, v. m. otici, zaputiti. 

Wegreißen, v. a. odtrgnuti, odkinuti ; 
odadréti, odvrnuli ; das Wafler bat das 
ganze Haus wragerifien, voda je svu 
kudu odnéla; (inem etwas —, oda- 
dréti, izadréti komu äto, 

eid t. n. odjahati. 
egrennen, v. m. odjuriti; fid bie Hör: 
ner —, f. tbitogen den M 

MWegrollen, v. n. odkoturati se, odkotr- 
ljati se; (v. ein, Wagen), odstropotati, 

Megrüden, v. a. odmaknuti, odmicati; 
—, E, n. pomaknuti se, odmaknuti 
se; dati mésta, 

Wegrudern, e. n. odveslati, 

Wegrufen, e. a. odazvati. 

Wegſäbeln, v. a. oséci, srubiti. 

MWegfägen, e. a. odpiliti, odtesterisati. 

Wegiam, adj. prohodan, putan. 

Wegſchaffen v. a. uklonuti, jamiti; einen 
€dmugflefen —, izvaditi mrlju; (/ig.) 
oprostiti se éega; einen SBecienten —, 
odpraviti slugu. 

Wegſcharren, v. a. odgrebsti, odgrnuti. 

Megichauen, v. n. gledati na stranu. 

Wegihaufeln, e. a. odgrnuti, odgriati 
(lopatom); b. Schnee —, kidati snég. 

Wegſchenken, e. a. pokloniti (komu Stol: 
Wilet —, sve razpoklanjati, porazda- 
vati. 

MWegicheren, v. a. ben Bart —, obrijati 
bradu; bie Wolle — , ostrici vunu; 
(Ag.) id —, tornjati se, vuci se. 

Wegfcheuchen, e. a. zaplasiti, zapuditi. 

Wegichiden, e. a. poslati; odpremiti. 

Wegſchieben, v. a. odtisnuti, odtauriti. 

Wegſchießen, e. a. odstreliti; alles Wild 
— , svu divljaé postréljati; —, v. n. 
odmunuti. 

Wegſchiffen, e. n. odploviti. 

Wegſchlagen, e. a. odbiti, odbijati, od- 
kinuti, odkidati. 

Wegſchleichen, v. n. odfuljati se, odšuljati 
se, izkrasti se, ukrasti se, kradom 
otici (odkuda). 


Wegicleifen, e, a. eine Scharte —, sbru- 
siti Slrbinu; (auf einer Schleife —), 
odvuci sto (na vlaéicah). 

Wegichlendern, e. n. odvrljati. 

MWenfchleppen, v. a. odvuci, odvlaéiti; 
odsmucati, odtezmati, odcariti. 

Wegſchleudern, r. a, odbre£iti, odbaciti ; 
(fig ) potepsti, potratiti. 

9B caf blupfen, v. n. uber etwas —, pre- 
skoéiti što. 

Wegſchmelzen, v. n. okopnéti, otopiti se. 

3Begicomeigen, ſ. Wegſchleudern. 

Wegſchnappen, v. a. scapiti, ucapiti, la- 
piti; (/g.) djiknnti. 

Wegichnede, f. (Limar empiricorum), 
balavac obiéni. 

Wegfchneiden, e. a. odrezati, odséci; (mit 
der Schere), ostrici. 

Wegichnellen, e. a. oprußili. 

Wegſchütten, e. a. prosuti; (v. Alüffigf.) 
proliti, izliti; das halbe Olas —, poll) 
case odpljusnuti. 

Wegſchwemmen, v. a, splákati, splak- 
nuli; f. Wegfpülen. 

Wegſchwimmen, e. n. odplaviti. 

MWegichwinden, f. Verſchwinden. 

Wegſchwingen, e. a. odmahnuti. 

Wegſehen, v. m. gledati, pogledati na 
stranu; von etwas —, negledati na sto. 

Wegſehnen, fid), v. r. er fint fid) weg, 
Zelt otici. 

MWegfein, e. n. er if fdjon viele Jahre 
von Haus meg, mnogo je godinah od 
kuce; et mar weg vor Freude, pola 
ga je nestalo od radosti; vor Per: 
wunderung —, snebivati se; die Gele: 

enbeit ift weg, ode sgoda; die Krank— 
beit it weg, ode bolest; der Hund ift 
weg, nestalo je psa; neima psa; über 
etwad —, nemariti za 5to; darüber bin 
ich weg, to sam prekamikao; f. Weg, 

Wegſenden, f. Wegſchicken. [adr. 

Wegſetzen, v. a. metnuti, vréi, staviti na 
stranu; über einen Graben —, skoeiti 

reko jarka (endeka); ih —, v. r. 
dj über Andere —, dignuti glavu od 
drugih; propinjati se; er feßt jich uber 
alle Stenícen weg, nije mu ni car do 
koléna; fid) über etwas — , nemariti, 
nehajati za što. 

Wegſingen, e. a. odpévati, izpévati; ein 
Lied vom DBlatte — , izpévati s mésta 
pésmu. [otici. 

Megfollen, e. n. er fofl weg, valja mu 

Wegipeien, v. a. izbljuvati; (wegipuden), 
odpljuvati; izpljuvati. 

Megiplittern, v. a. odcépkati. 

Wegſprechen, e. n. er fpricht das Deutiche 
weg. dobro govori nömacki; frei von 
der Leber —, govoriti od komada. 

Megfprengen, v. a. odbiti, odvaliti; —, 
v. n. odletéti (na konju). [uteci. 

Wegipringen, e. n. odskociti, odskakati; 
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Wegſpritzen, e. a. odprenuti, odprskati. 

Wegipuden, f. Wegipeien. 

Wegfpülen, v. a. odpläknuti, splaknuti; 
ber lug hat das Ufer weggefpült, réka 
je brég odnéla. 

Wegſtäuben, v. a. odpraiiti. 

Wegſtechen, v. a. izbosti. 

Wegitehlen, e. a. ukrasti; fid) —, ukra- 
sti se, kradom otici. 

Megitellen, e. a. metnuti, staviti, vréi 
na stranu; odmaknuti; einen Topf —, 
izstavili, izmaknuti lonac. 

Wegſterben, e. n. pomréti. 

Wegſteuern, e. n. odplaviti. 

Megftibigen, v. a. djiknuti; f. Wegſtehlen. 

MWegitoßen, e. a. odturnuti, odturiti, od- 
rinuti. 

Wegitreichen, e. a. ein Wort —, sbrisati, 
izbrisati röd; das Haar von ber Stirn 
—, sbrisati kosu s dela; —, v. m. 
odseliti. 

MWegitreifen, e. m. odvrljati, odsmitati, 
odbasati, odlandati. 

Megitreiten, e. a. odpravdati. 

Wegſtreuen, v. a, prosuti, prosipati. 

Megitrömen, e. n. odvrvljeti; — , v. a. 
odnéti. 

Wegitürmen, Wegflürzen, e. n. odjuriti. 

Wegthun, e. a. (meglegen), metnuti, sta- 
viti na stranu; (von fid geben), dati 
od sebe; pustiti; ostaviti se (cega); 
einen Bedienten —, odpraviti slugu. 

Wegtraben, v. n. odkasati. 

MWegtragen, e. a. odnéti, odnositi; ber 
Keind hat feine Todten weggetragen, 
neprijatelj je unio mrtve. 

Wegkreiben, v. a. odtérati, odagnati, 
ugnati; protérati, prognati. 

Wegtrennen, f. 9 btrennen, 

Megtreten, v. nm. odstupiti, M: 
stupiti na stranu; —, v. a. tie Wbfáge 
—, sgaziti petnjake. 

Megtrinfen, e. a. popiti. 

£Wegtvitt, f. Wegerich. 

Megtrodnen, v. a. posusiti; —, e. n. 
posahnuti, usahnuti. 

MWegverlangen, e. m. kelëti otici. 

Megvernünfteln, e. a. odmudrovati. 

Wegwagen, fih, e. r. usuditi se otici. 

Wegwälzen, v. a. odvaliti, odvaljivati. 

Megwandern, v. n. odputiti se, otici. 

Wegwart, f. Wegewarte. 

Wegwärts, adv. putu, k putu. 

W-gwafchen, e. a. oprati, izprati. 

Wegwehen, v. a. oddahati (odduvati), 
odpuhati, odpirnuti. 

Wegweiſen, e. a. odpraviti. 

Wegweiſer, m. vodj, provodié, kalauz*; 
(Wegſäule), kaziput, kaka; —in, f. 
vodja, provodica, kalauzka. 

MWegmweiferlohn, m. kalauztina. 

Wegwenden, v. a. odvratiti, odvrnuti. 

Megiverfen, e. a. einen Stein —, odba- 
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citi, odturiti kamen; (etwas als Un: 
taugliches —), baciti, zabaciti, poba- 
citi, poturili, pometnuti, odmeinati ; 
es ift micht jum —, nije to za odmet; 
bag ijt weggeworfenes Gelb, bacio, kao 
u mutnu vodu; die Waffen —, baciti 
oruije; (id —, v. r. ponistiti se, po- 
niziti se, pometnuti se. 

Wegmwinfen, e. m. Ginem —, namignuti 
na koga, da otidje. 

Wegwiſchen, e. a. sbrisati, obrisati; —, 
t. n. odpiriti; über etwas —, premaci 
se preko éega. 

MWegwollen, e. n. htéti otiei. 

Wegwünſchen, e. n. &eléti, da sto prodje; 
er wünjchte fid meg, &elio je, da ga 
ondé neima, nebude. 

Wegzanken, e. a. odklati. 

Megzaubern, v. a. odéarati, odbajati. 

Weggeiger, f. Wegweijer. 

makes, v. a, odvuci, odvladiti; ben 
Borang —, odmaéci, odvuci zastor; 
den jug —, odmadi, ukloniti vm 
—, v. n. odilaziti; (aus einer Woh⸗ 
nung), seliti se; er ift weggezogen, 
odselio se je, otidao je. 

Megzug, m. polazak, odlazak; seoba. 

Wegjupfen, v. a. odskubsti. 

ge guiden, e. a. odstipnuti, ustipnuti. 

MWeh! int, jao, jaoj, jo), juj, vaj; avaj, 
kuku; o weh! kuku lele! vajmo! Ad) 
und — freien, vajkati, kukoleéiti se; 
— mir! jao meni! zlo po mene! kuku 
meni! lele meni i do Boga! avaj meni 
do Boga jednoga! tekko meni! teiko-li 
si meni! 

Weh, adj. bolan, bolestan; et bat einen 
—en Finger, prst ga boli; —e Augen, 
vredovne odi; es ibut mir —, boli 
me; (id — ibun, uvréditi se, povré- 
diti se; Ginem — thun, ozlediti, zle- 
diti koga; (/g.) uvréditi, povrediti 
koga; es (but mir im bie Seele —, 
khao mi je do duse; es thäte mir nicht 
balb fo —, ni pol jada moga, da...; 
es thut mir fo — ums Herz, srce me 


boli. 

Weh, n. bol, bolja; vréd; (/g.) bèda, 
Ind, jadi; das Wohl umb —, sreda i 
nesreca; bie —en, trudovi, hipovi, 
popadci, napon; pr&nos ; bie —en bes 
foınmen, podeti se truditi; dobiti pré- 
nos; die —en haben, truditi se, pora- 
djati se. 

Wehausruf, m. jauk, lelek. 

Wehegeſang, m. |. Klagelied. 

Wehemutter, |. Hebamme. 

Wehen, e. m. duhati, (duvati), puhati; 

opuhivati; fanft —, pirkati; e& me: 
bet ein Sturm, bura duse, duva; bie 
Fahnen —, zastave (barjaci) se vija; 
die Bahnen — laſſen, razviti zastave; 
—, v. a, mesti; ber Wind bat ben 
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Schnee auf einen Haufen geweht, vö- 
tar je vas snég na jednu hrpu smeo; 
Ginem Kühle —, hlad komu einiti. 

Wehen, m. dahanje, (davanje), puhanje; 

Wehen, pl. f. Weh, n. [vijanje. 

Weheruf, m. jauk, lelek; einen — aus: 
ftoßen, leleknuti, jauknuti, zakukati. 

Weheſtand, m. vrédovnost; bolja. 

988. frau, f. Hebamme. 

Wehgefühl, n. bolnost; vréd. 

Wehgeheul, f. Sammergefeut, 

Wehflage, f. jauk, lelek, kukolék, kuk- 
njava, tu£njava, rida; jaukanje, ku- 
kanje, lelekanje; (über einen Todten), 
naricanje; f. Todtenvogel. 

Wehklagen, e. m. jaukati, kukati, kuku- 
tati, kukolééiti se, lelekati, ajmekati; 

‚ evileti, jadikovati; über einen Todten 
— , naricati. 

Wehllagen, n. f. Wehllage. 

Wehlaut, m. jauk. 

Wehle, f. vododerina. 

Wehmuth, f. séta; turobnost; ich fonnte 
mich der — nicht erwehren, nisam mo- 
gao odoléti tuzi. 

MWehmüthig, adj. sétan, turoban, tukan. 

Wehmuthsrtimme, f. Zalostan glas. 

is kalane pening f. suza kalosti. ` Than, 

Wehmuthsvoll, adj. prezalostan, preturo- 

— ſ. Hebamme. 

Wehr, f. (Wehre), obrana; fid zur —e 
ftellen o. fegen, izprééiti se, izkositi 
se, opoplastiti se, oprééiti se; (Waf: 
fen), oru£je; blanfe —, gol&s. 

Wehr, m, brana, naper, zapruda, jaz, 
savat, bent; ein — durch einen Fluß 
eben, bauen, pregatiti, prejaziti réku; 
(Mühl—), brana. 

Wehrbaum, m. prag od brane; (Schlag: 
baum), pranjga, äranjga. 

MWehrberaubt, adj. orukja lisen. 

Wehrbruch, m. provala gata, nasipa. 

MWehrbündniß, n. f. Defenfivalliance. 

Gë Mbabar m. gat. 

Wehrdurchlaß, m. splavnica. 

Wehren, v. a. Ginem —, braniti, zabra- 
niti, zabranjivati komu; ber Wind 
wehrte uns, nedadijaBe nam vétar; 
bem Feuer —, prééiti vatru; braniti 
od vatre, pokara; er läßt fid) nicht 
—, neda si zabraniti; (id) —, v. r. 
braniti se; fid gegen bem Feind —, 
braniti se od neprijatelja; fich feiner 
$aut —, braniti se, odbijati od sebe. 

ei m. branac. [kajasa*. 

Wehrgehänge, Wehrgehenk, m. prepasaé, 

Wehrgeräth, n. branila. 

a efchmeide, n. nakit oru£ja. 

Me rhaft adj. er it —, mole se bra- 
niti; za orukje je, za pusku je; — 
machen, orukati, oborukati, naoruzati. 

Mehrfrieg, f. Defenfivfrieg. 

Wehrkunſt, f. obranstvo. 
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Wehrlinie, f. branovica. 

Wehrlos, adj. bez orukja; bez obrane; 
(fig.) slab, nejak. 

Wehrmann, m. branac; bojnik, ratnik. 

Wehrpflicht, f. dutnost vojnovanja ; vojna 
du£nost. 

Wehrpflichtig, adj. datan vojnovati. 

Wehrſchanze, f. braniste. 

Wehrftand, m. vojinstvo, vojnistvo. 

Wehrwaffe, f. branilo. 

Wehrwaſſer, n. slap. 

MWehrwolf, f. Währwolf. 

MWehrzahn, m. kao (gen. kla). 

Wehſe, f. Opal. 

Wehtage, pl. tu£ni danci. 

Weib, n. Zenn: ein gemeines —, prosta- 

kinja; e. altes —, starica, (ver.) baba, 
baka; das alte —, (Balistes vetula). 
starica ; ſ. Altweib; ein junges —, 
mladica ; bie —er, (coll.) Zenad, Zen- 
skinje; er mäht wie ein —, Siya kao 
Lenska strana; (Gattin), Zeng, su- 
ruga; ein — nehmen, o£eniti se; 
inem feine Tochter zum —e geben, o£e- 
niti koga svojom kderi; udati svoju 
kcer za koga; (fpt.) ein böfes — iit 
der &iffbrud) des Mannes, Gin £ena 
kuci zator. 

Meibbar, adj. za £enitbu. [sa mica. 

Weibchen, n, £enica; (b. Thier.) £enka, 

Weibel, m. pandar. 

Meiber: (in Suf.) &enski. 

Meiberadel, m. plemenstina po materi. 

MWeiberarbeit, f. &enski posao, rad; zen- 

Weiberart, f. £enski naéin. — [sko délo. 

Weiberaufſeher, m. kizlar-aga. 

Meibrrauge, n. £ensko oko. 

Meiberbruft, f. £enske prsi; sise. 

MWeiberfeind, m. er iit ein —, mrzi na kene. 

MWeiberfeindihaft, f. Zensko neprijatelj- 
stvo; f. Weiberhaß. 

Meiberfreund, m, prijatelj Zenah; Zenar. 

MWeiberfreundfchaft, f. prijateljstvo Zenah; 
Zenarstvo. 

Weibergeklatiche, Weibergefhwäg, Weiber: 
geträfch, Weibergewäſch, n. Zensko brb- 
ljanje, klapuranje. [tkanica. 

Weibergürtel, m, &enski pojas, £enska 

gi Jak n. zenska kosa. 

Weiberhaft, f. Weibifch. 

MWeiberhandfchuh, m. £enska rukavica. 

Meiberhaß, m. kenska mränja; mränja 
na Reng, 

Meiberhaffer, f. Weiberfeind, 

Meiberhaube, f. Zenska kapa. 

Weiberhemde, n. Zenska kosulja. 

MWeiberherrfchaft, f. Zenska vlada. 

Weiberherz, m. Zensko srce. 

Meiberhuld, f. zenska milost. 

Weiberkenntniß, f. poznavanje £enah; — 
befigen, poznavati kene. 

MWeiberfleid, n. &enska haljina. 

Weiberfleibung, /. xw adn 


(Sulek’s Deutsch-krostisches Wörterbuch.) 
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Weiberfnecht, m. prelo, prelac, kolévéar, MN m. kenin dél, dio; &eninstvo, 


muzikrava, sirsbijalo. 

Meiberfrieg, m. kenski rat. 

Meiberfunf, f. tenska majstorija. 

Weiberlehen, n. zenski feud, &ensko leno. 

Weiberliebe, f. &enska ljubav; ljubav 

Weiberling, m. &enar. [&enah. 

MWeiberlift, f. kenska varka, Jukavätina; 
(Ag. — geht über alle dij, kena je 
lukavija od vraga. [imati &ene. 

Weiberlos, adj. bez kene; — fein, ne- 

Weibermacht, f. &enska vlast. 

Meibermangel, m. nedostatak £enah. 

Teibermanm, m. tenar. [dioni. 

Weibermännig, adj. (gynandrus), suplo- 

Meibermantel, m. £enska kabanica ; £en- 
ski plait. 

Weibermilch, f. &ensko mléko. 

Meibername, m. £ensko ime. 

Meibernarr, m. tenar. 

MWeiberpug, m. &enska kitnja. 

Weiberrath, m. kenski savét, svét (svjet). 

Meiberraub, m. otmica kenah. 

Meiberräuber, m. otmicar Zenah. 

MWeiberregiment, n. &enska vlada. — [lja. 

MWeiberrod, m. &enska suknja, svita ; kike 

Meiberfattel, m. &ensko sedlo. 

MWeiberfcheu, adj. plah od &enah; er ift 
—, b&öti od Zenah. 

Weiberſcheu, f. plahost, strah od &enah. 

Meiberfchinder, m. prii-baba. 

Meiberfhmud, m. Lenk! nakit. 

Weiberfhönheit, f. &enska lépota. 

Weiberfchrift, f. &ensko pismo. 

Weiberſchuh, m. &enska cipela. 

MWeiberftamn, m. £enska loza. 

Meiberfucht, f. Zenarstvo. 

MWeiberfüchtig, adj. — fein, &enariti. 

MWeiberthräne, f. &enska suza; (fig.) ken- 
ski plaé. 

Meibertracht, f. &enska noinja. 

Meibertreue, f. £enska vörnost. 

MWeiberverzichtrevers, m. &enska odréénica. 
eiberwerf, n. &ensko délo ; Zenski posao. 

MWeiberzeit, f. &ensko vréme. 

Meibheit, f. &enstvo. 

Weibiſch, adj. &enski; —e6 Weſen, Zen- 
skoca; (weichlich), mekoputan; (feig), 
babski, udovickoga srca. 

Weiblich, adj. &enski. 

Weiblichkeit, f. Zenstvo; Zenska narav. 

Meibling, f. Weiberfnedht. [njen. 

Meiblos, adj. bezken, bez Zene, neoše- 

Weibmann, m. dvospolac. 

MWeibebild, Weibfen, m. zenska, Zensko, 
Lena, Zenska glava, zZenska strana; 
ein großes —, Zenturina, Zenetina. 

Weibégeſicht, n. zensko lice; (/ig.) baba. 

Tüeibéleute, pl. &enskinje, Zenad, Zeng, 

Weibsmenfch, n. Weibsperfon, f. f. Weibs- 

Weibeépflicht, f. Zenina du&nost. — [bilb. 

Weibefüd, m. kenturina, &enelina, Zen- 
skara. i 


eibénolf, n. f. Weibsleute, 

Wed, adj. mek, mekan; — liegen, le- 
Zati na meku; id liege —, meko mi 
je le£ati; —e Hand, mekana, nëšna 
ruka; — madjen, umekiati ; (im Waſ⸗ 
fer ufm.) razmoditi; — werden, za- 
meknuti, odmeknuti, umeknuti; (v. 
Obſte), gnjiliti; einen Apfel — flopfem, 
mecati, namecali, umecati jabuku; cin 
— ($i, rovito, ogrusano jaje, jaje na, 
umak; ins Weiche fallen, u blato pa- 
sti; — c Theile, mekaé; (pri — mie 
Wolle, meko kao pamuk; —ıö Be: 
treide, strvno hito; (moll), mek; ein 
—t6 Herz, dutljivo srce; das Finbliche 
Herz if —, detinje je srce kao vo- 
sak; fein Herz wurde —, srce mu je 
odmeknulo; — madıen, tronuti, dirnuti. 

Weichbild, m. kotar. 

Weicyblätterig, adj. meka liia. 

Meichblei, n. mekano olovo. 

Weichbottich, m. ätavnik, stavnjak. 

MWeichtorn, |. Wegedorn. 

Weiche, f. (Weichheit), mekoca, mekiina, 
mekost (n. p. drva); bie Weichen, pl. 
slabine , slebobodino, dimovi, babu- 
dine; (das Meichen), modenje, itava. 

Weichel, f. moda; (Saliz alba), béla vrba. 

Weichen, e. m. (wed) werden), meknuli, 
odmeknuti; das Brod in ber Milch — 
lafjen, moéiti, mekäati kruh u mléku; 
—, t. a, das Leder —, ätaviti, kise- 
s koke; die Mäfche —, namoeiti ru- 

ine. 

Weichen, e. n. (einem Drude nachgeben), 
die Luft weicht jeder Demegung). uzduh 
i. zrak se ugiblje, kako mahnes; cé 
will nicht wanten unb —., nece da se 
makne; von ber Stelle —, pomériti 
se, popuznuti, maknuti se; ben Feind 
jum Weichen bringen, krenuti, pomé- 
riti neprijatelja; der Weiub weicht, ne- 
prijatel; uzmiée; b. Olüd ijt von ihm 
gewichen, sreca ga je ostavila; Ginem 
—, popustiti; ustupiti komu; ber Bitte 
—, popustiti se; er muß mir (an Ders 
TE a an Gelehrſamkeit) —, u za 
slugah, u ucenosti me nije dostigao; 
neka se sakrije preda mnom; einer 
höhern Gewalt —, pokoriti se, pove- 
sti se visoj vlasti; ber Preis weicht, 
céna pada. 

Meichenband, m. vesza slabine. 

Meichenbrucdh, m. kila. 

MWeichendrüfe, f. slabinska &klézda. 

Meichfeberig, adj. mekoper, meka perja. 

Weihfifh, m. (Gadus), treska. [perke. 

Weichfloſſer, pl. (Malacepterggii) meko- 

Meichgefotten, adj. meko, na mekano 
svaren, obaren (skuhan); ein —e# Qi, 
ogrusano, rovito jaje; jaje na umak. 

Weichgrafig, adj. mekujan, 


Weihhaar — Weiden 


Weichhaar, n. puh. [kose. 

Weichhaarig, adj. puhao; meke dlake, 
eichharz, n. mekana smola. 

Weichheit, f. mekost, mekanost, mekota, 
mekoda, mekšina; — des Herzens, f. 
Weichherzigkeit. 

Weichherzig, adj. &alostiv na srcu; me- 
koobrazan, mekan; milostiva arca. 
Weichherzigfeit, f. &alostivost, milostivost, 

mek obraz, mekota srca. [pite. 

Weichhufig, adj. meka kopita, meke ko- 

Weichfäfer, m. (Cantharis), mekuia. 

Weichkraut, n. (Malachium), mokrica. 

MWeichkübel, m. Weichfufe, f. |. Weichbottich. 

Weichlich, adj. omekan, mlecak; es fühlt 
fh — an, mlecko je; —e Epeifen, 
nesmoéna jela; (v. Menfh.) meku- 
dast, mekoputan; einen —en Rörper 
haben, mekoputan biti; — fein, peeiti 
se, maziti se, depiti se; ein —e8 Res 
ben führen, razbludno zivljeti. 

Weichlichfeit, f. mekuinost, mekoputnost. 

Weichling, m. mekusac, švréa, švréo; 


(Galium mollugo), mekusasta brocina. 


Weihmäulig, adj. mekoust; ein —es 
Pferd, mekoustac. 

Weihmüthig, adj. mekoobrazan; mek. 

Weichpflafter, n. meksajudi obliz (melem). 

Weichichalig, adj. meke ljuske. 

Weichſchwanz, m. mekusac. 

Weichfel, f. višnja; fpanifche —, visanj. 

Weichſel⸗ (in Jul.) visnjov, višnjev. 

BWeichfelbraun, Weichfelfärbig, adj. vis- 
jen viänjikast, 

Weichfelfarbe, f. visnjeva mast (boja), 

Weichſelholz, m. viönjovina. 

BWeichfelröhre, f. Weichſelſtab, m. viänjo- 
vac; viönjovada, 

Weichfelwafler, n. visnjovica. 

MWeichfelwein, m. visnjovik, viinjevik. 

Weichfeljopf, m. koltun. 

Weichſpihe, f. (mucro), rat, rt. 

Weilchſtachelig, adj. mekanih bodljikah. 

Weichſtein, ſ. Xalfflein. 

Weichſtock, ſ. Weichbottich. 

Weichtheile, f. mekaé f. 

Weichthiere, pl. (Mollusca), mekusci. 

Weid, f. Waid, 

Beidader, m. prélog, ugar. 

Weide, f. (Weidenbaum, Saliz), vrba. 

Weide, f. (Hutung), pasa; f. Weideplap ; 
(Ag.) eine — für die Augen, naslada 
ocima; (Mahrung), hrana. 

Weideader, f. Weidader. 

Weidedarm, f. Maſtdarm. 

Weibefreiheit, f. sloboda paie; pasa. 

Weidegang, m. pasenje. 

Weidegenoß, m. supasar. [zemlja. 

Weideland, m. pustara, painik, pasaca 

Weidelohn, m. pastirina. 

Weiden, e. n. pasti, pasti se; —, v. a. 
die Herde —, pasti stado; baé Vieh 
—, Cuvati stoku, goveda; (/ig.) feine 
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Augen am etwas —, pariti, napariti, 
nasladiti odi; fein Herz —, hraniti 
uhraniti srce; |. Ausweiben, 
Meiden, adj. vrbov. 
Weidenafche, f. vrbov pepeo. 
Weidenband, n. vrbova guiva. 
Weidenbaſt, m. vrbovo liko. 
Meidenbaum, m. vrba. 
MWeidenbäumchen, n. vrbica. 
Meidenblatt, n. vrbov list. 
MWeidenblattlaus, f. (Aphis salicis), vr- 
bov usenac. 
Weidebruch, m. vrbiite. 
Weidenbuſch, m. vrbljak. 
MWeidend, adv. pasom. 
Meidendorn, f. Sanddorn. 
Weidendroſſel, f. (Turdus arundinaceus), 
drozkolika pénica. [hrast. 
MWeideneiche, f. (Quercus phellos), vrbasti 
MWeidenflöte, f. 98cibenpfeife. 
MWeidengebüfch, f. Weidicht. 
Meidengerte, f. vrbova iba, vrbov 
Weidengeſtaͤnd, Weidengeſtraͤuch, f. 
Weidenholz, n. vrbovina. 
MWeidenhopfen, f. &taubenBopfen. 
Meidenfäfer, f. Maifäfer. [vrbe. 
Meidenfnopf, Weidenfopf, m. glava od 
Meidenforb, m. košarica od vrbovih 3i- 
Meidenlaub, n. vrbovo liäce, [bah. 
MWeidenlaus, f. Weidenblattlaus, 
Meidenmeife, f. Beutelmeife. 
MWeidenmotte, f. f. Weidenfpinner, 
Meidenpalme, f. vrbica, macica. 
Weidenpfeife, f. vrbova svirala. 
MWeidenpflanzung, Weidenplan, Weiden: 
plag, m. vrbik, vrbnik. 
Meidenraupe, f. vrbova gusénica. 
Weidenroſe, f. vrbova šiška. 
Meidenröslein, n. ſ Weiderich. 
Meidenruthe, f. Weidengerte. 
MWeidenfänger, f. Weidenzeifig. 
Meidenfauger, m. (Chermes salicis), vr- 
bov crvac. [vrbovnjak. 
Weidenſchwamm, m. (Boletus suaveolens), 
Weidenſperling, m. vrabac. [prelac. 
Meidenfpinner, m. ( Liparis salicis), vrbov 
Süeibenflamm, m. vrbovo stablo, deblo. 
Weibenflraud), m. vrbljak, àibljak. 
MWeidenvogel, f. Weidenfpinner. 
MWeidenzapfen, m. f, ?Beibenpalme. 
Weidenzeifig, m. (Regulus rufus), vrbovn 
listnica. 
Ke pan m. vrbova grana. 
Weideplatz, m. panik, padnjak, pasinac, 
pasiste ; pada. 
Meiderecht, n. pravo pate; pasa. 
Weidereich, adj. —es Land, travna zemlja. 
MWeiderih, m. (Epilobium), vrbovka; 
(Lythrum), vrbica. 
Weideftein, m. menjik pasnika. 
Weidetaxe, f. paševina, popaia, travarina. 
Meidevich, n. marvo s pase. 
Meidezettel, m. — 


, 


rut. 
eis 


dicht. 
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Weidezins, m. f. Weidetare. 

Weidgenoß, m. sulovac. 

Weidgerecht ufw. ſ. Jagdgerecht uw. 

Weidicht, n. vrbiste. 

Weidknecht, m. lovacki sluga. [katica. 

Weidfraut, n. (Gentiana cruciata), kri- 

Weidlich, adj. vrli, hrli; —, ade. vrlo, 
Hen, svojski, zdravo. 

Weidling, m. (Agaricus campestris), pe- 

MWeidmann, m. lovac. [éurka. 

MWeidmännifh, adj. lovacki. 

Meidmannfchaft, f. lovstvo; lov. 

Weidmeffer, n. lovaéki no&. 

Meidfad, m. |. Weidtaſche. 

Weidfprache, f. lovaéki jezik. 

Weidſproſſe, m. nadoéni parolak. 

Weidfprud, m. lovaéka poslovica, réé; 
(Ag.) f. Kernſpruch. 

Weidtafche, f. lovaéka torba. 

Weidwerk, n. lovstvo, lov. 

Meidwerfen, v. n. loviti lov. 

MWeidwort, n. lovacka réé. 

Weidwunde, f. rana u utrobi. 

Weifbretchen, n. polica. 

Weife, f. rasak. [cati. 

Weifen, e. a. motati na rasak; (/ig.) vr- 

Weifer, m. motaé; —in, f. motalja. 

Weigern, fid), e. r. kratiti se; nehtéti ; 
necati; ich weigerte mich es ju thun, 
nisam toga htio uéiniti; f. «Bermeigern. 

Weigerung, f. — nehotenje. 

Weigerungêfall, m. im —e, ako (tko) 
nebude hue, 

en n. zavétna slika. 

Weihbifchef, m. posvecen biskup. 

Weihbrod, m. posvecen, blagoslovljen 
kruh; brasance, priéestnica, poskura, 

Weihbrunnen, f. Weihfeffel. 

Weihe, f. (Weihung), svecenje, osveci- 
vanje; die — verrichten, svetiti, osve- 
eivati; (die — eines Priefters), redje- 
nje; (b. Or.) rukopolokenje; vier —n 
haben, imati sva éetiri reda; Ginem 
die — ertheilen, rediti koga. 

Weihe, f. (Hühner—, Circus Pygargus), 
piljug, piljuh, piljuga. 

Ballen m. peda. 

Weihen, e. a, Waſſer —, svetiti, osvetiti, 
posvetiti vodu; Ginem eine Schrift —, 

osvetiti komu délo; bem Vaterland 
Kin Leben —, posvetiti se domovini; 
eine Nonne —, rediti duvnu; Einen 
zum rier —, rediti koga; (b Dr.) 
zapopiti, zadjakoniti koga; (proizve- 
sti koga na din sveitenicki); @inen 
um Bifhof —, vladiciti, zavladiciti 
oga; er wurde zum Bifchof geweiht, 
zavladicio se je; bie Frömmigkeit mei: 
het alle andere Tugenden, bogoljubnost 
sell sve ostale kreposti — [ribnja 

Meiber, m. posvetitelj, svetitelj; (Teich), 

Weiherampfer; Weiherandorn, f. Wafler: 
ampfer; Waflerandern, 


k. | Mei 


Weiherbinſe, f. (Scirpus lacustris), blatoa 
wd blätter, pl, (P. ge 
eiher er, pl. (Potamogeton), kaglja, 
Weiherſiſch, m. riba u ribnjaku. a 
MWeiherfuß, m. (Ranunculus pratensis), 
livadni Zabnjak i. Zabljak. 
Meiherhäuschen, m. ribnjacka koliba. 
LR mir f. Robrfolbe, 
MWeiherwafler, n. voda u ribnjaku; rib- 
njaéka voda. 
Meibhfaften, pl. kvatri. 
Weihgebet, n. posvetna molitva. 
Weihgelübde, m. zavétina. 
s aba n. posvetna pésma ; posveta. 
Weihgemaͤlde, f. Weihbild. [kamenica. 
Wüeibfeffel, m. äkropionica, kropionica, 
Tüeiblieb, n. posvetna pösma. 
Weihling, m. posvecenik; (v. ein. Prie⸗ 
flet), redjenik. 
Weihmefle, f. posvetna misa. 
Weihmuthfichte, Weihmuthkiefer, f. (Pinus 
Strobus), Vajmutov bor. 
Weihnachten, pl. bokic; narodjenje (5. 
Or. roidestvo) Hristovo; bie — fei: 
ern, bo£icevati , bo&icovati. 
aed adj. bokicni. [badajak. 
Meihnachtsabend, m. badnji dan, veéer, 
Welhnachtsbraten, m, bokura, bokurica, 
pekna, peéenica. [vanje. 
Meihnachtöfeier, f. bokicevanje, bo£ico- 
Weihnachtéfeiertag, m. Weihnachtofeſt, n. 
blagdan bo£icni; f. Weihnachten. 
— f. Beihnachisgefchenf, n. 
bo&icni dar; boiic. 
Weihnachtslied, m. bokiéna pésma. 
Weihnachtsmarkt, m. badnji sajam. 
Meihnachtepredigt, f. bokicna propovéd, 
(predika). 
Weihnachtsroſe, f. (Helleborus niger), 
erni kukurék , sprei. 
Weihnachtetag, m. bo&icni praznik ; bozié. 
Weihnachtswoche, f. bokiéna nedelja. 
Meihnachtszeit, f. jut —, uz bokic. 
Weihrauch, m. tamjan; (/g.) Ginem — 
fireuen, kaditi, velesigati koga. 
Meihrauchbaum, m. (Bosivellia), tamja- 
—— f. tamjanjaéa. [nik. 
Meihrauhdampf, m. dim od tamjena. 
Meihrauchfaß, m. kadilo, kadionica, ka- 


dionik. 
MWeihrauchfichte, Weihrauchkiefer, f. (Pinus 
Taeda), kadovit bor. 
is uma ng n. zrno tamjana. 
Weihrauchkraut, n. f. Haſelwurz. 
Weihrauchſtrauch, m. (Juniperus thwri- 
fera), kadovita borovica, 
Weihrauchvogel, f. ———— 
Weihrauchwolke, f. oblak od tamjana. 
edit n. blagoslovijena, osvecena sol. 
(prengel, f. Weihwedel. 
MWeihtrunf, m. blagoslovljen napitak. 
Weibung, f. Weihe. 
Meihvich, n. sloka za zaklanje. 


Weihwaffer — Wein 


Weihwafler, m. blagoslovljena voda; (b. 
e) (sveta, osvecena, zakritena) vo- 

ca. 

SE AG m. (b. Dr.) vodiéar. 

Wei "e m. kropilo, kropionik, &kro- 

ionik. 

Bl, conj. budud da, zaöto, pokle. 

Weiland, adj. (geweſen), négdainji, bivii ; 
(v. Berftorbenen), pokojni; —, adr. 
négda, odprije. [nina. 

Weilarbeit, f. radnja na poéinku; laz- 

Weilchen, m. énsnk; ein —, koji éasak. 

Meile, f. (Seit), vréme; id) muß mir baju 
die nétfige — nehmen, f. Zeit; alle —, 
svagda, uvék, vazda ; (furze Zeit), as; 
über cine fleine —, nad einer furzen 
—, za koji das; im einer — brachte er 
das Meffer, malo prodje, i on donese 
nol; tê wird noch eine — Tauern, jos 
de prodi koji éasak; ich mußte eine 
gute — warten, dobrano sam morao 
cekati; (ipr.) eile mit —, f. Gilen ; 
qut Ding will — haben, iztiha se pe- 
éenica pece; (Muße), lazuo, dokolica, 
tenan; — haben, lastan biti, imati la- 
zno; (Beierflunde), lazno, podinak ` 
lange —, f. Langeweile; vor langer 
—-, od duga Casa; od Came. 

Meilen, r. m. zabaviti se; zatrajati; wit 
dürfen hier nicht lange —, nesmémo 
ovdé dugo boraviti; wo mag er fo 
lange —? ita p tako za dugo ne- 
ima? f. Berweilen; fi —, ve. r. za- 
bavljati se. 

Weiler, m. zaselak, poselica. 

Meiling, f. Stodfifd. 

Meilort, m. boraviite. 

Weilrube, f. plandiite. 

Meilzeit, f. vréme boravljenja; borav. 

Weime, f. prémet. 

Wein, m. vino; rolfet — , crvenika ; 
ſchlechter —, vinulina; breijähriger —, 
trogodiónje vino, vino od tri godine 
i. léta; — bringen, mit — aufmarten, 
irnéti vino; mit — auéfommen, dovi- 
niti; ju — e na lokivo ici, u 
krému ici ; — (dmedt füß, vino 
daje Hen u slast; (Weingarten), vino- 
grad; bem — fchneiden, vinograd re- 
zati; ber — ift erfroren, vinogradi su 
pozebli; (fpr.) wenn der — eingeht, 
geht der Mund auf, pri vinu se be- 
séde radjaju; Ginem reinen o. Haren 
— einfchenten, kazati komu golu istinu; 
je füßer der — je faurer b. Gíflg, do- 
broga je vina i kiselica dobra; b. — 
macht die Alten beritten, — hilft bem 
Alten aufs Bein, vino i starca razigra; 
wo — eingeht, ba Dee ber Wih aus, 
vino i mudroga pobudali; guter — 
macht böfe Köpfe, vino nemuéi nego 
budi; das Herz im —, die Oeftalt es 
Spiegel, Mo trézan misli, pijan go- 
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Wein⸗— Weinen 


vori; u vinu des éeljade poznati; — 
fagt die Wahrheit, u vinu des pravicu 
izmutti, 

Mein: (im Zuf.) vinov, vinski. 

MWeinapfel, m. vodenjaéa. 

MWeinarm, adj. bez vina. 

Weinart, f. vrst (fela) vina. 

Weinäuglein, n. Carole kutika. 

Weinbank, f. |. Weinhaus. 

Meinbau, m. vinogradarstvo, vinstvo; 
Kroatien bat vielen —, u Hrvatskoj 
ima mnogo vinogradah. 

MWeinbauer, m. vinogradar. 

Weinbecher, m. vinska baba. 

Weinbedürftig, adj. potreban vina. 

Weinbeerbutte, f. beracka brenta, puta. 

Weinbeere, f. vinova jagoda, bobica, vi- 
novo puce; —n, pl. suho groidje, 
susci. [gro&dja. 

Weinbeerhülfe, f. ko&urica, ko£ica od 

Weinbeerhütte, f. brajda. [groidja. 

Weinbeerfern, m. pacica, pecka, Spica od 

Meinbeerfuchen, m. vinski kom. 

Weinbeermuß, n. sladéica, vinkot, madiun. 

Weinbeinholz, n. f. Hartriegel. 

Weinberg, m. vinograd (trsje). 

Weinbergamt, n. gornicarski ured. 

MWeinberggrille, f. Feldgrille. 

— * m. pudar. 

Weinbergd: (in Zuſ.) vinogradski. [kac. 

Weinbergſchnecke, f. (Heliz pomatia), pi- 

Tüeinbergélaud?, m. (Allium tíneale), divji 
luk. [zom. 

Meinbewachfen, adj. obrasao vinovoi lo- 

Weinblatt, m. vinov list(ak) ; (coll.) vi- 
novo lišée. 

Weinblume, f. (bouquet), miris vina; f. 
9tebentolbe ; Nachtkerze. 

Weinblüte, f. vinov cvét. 

Weinbrübe, f. vinska umaka. 

Weinbutte, f. beraéka brenta, puta. 

Weindatze, f. vinska dada, vinarina. 

Meindeputat, m. mertik. 

Weindroffel, f. (Turdus élíacus), beli dro- 
zak, mala brinovka; (v. Weibern), H: 

MWeindunft, m. vinska para. ljanka. 

MWeineinfchlag, m. vinska zaéina. | 

Weineln, e. m. zaudarati po vinu; (cim 
wenig weinen), knjezili se. 

Weinen, e. n. plakati; — anfangen, za- 
plakati, proplakati, oplakati; Kinder 
— leicht, déca odmah plaéu; um etwas 
e, über etwas —, plakati za tim; üpla- 
kati se za &im; Ginen — machen, ucvé- 
liti koga; fein Auge weint, plaée; oko 
ma se zasuzilo; er meint unaufhörlich, 
suza mu susu sustike; bitterlid) —, 
gorko plakati, grozne suze.lévati; 
der Schmerz weint aus ihm, od boli 

lade; ber Weinflod weint, éokot za- 
&va, suzi; blutige Thränen —, krvave 
(suze) valjati; ſich die Mugen roth —, 
plakati, da odi zakrvave; ke 


Weinen — Weingefotten 


Meinen, m. plaé, plakanje; cvél; fid 
des — 6 cntbalten, uzdrkati se od placa; 
ih Tonn mich des — nicht enthalten, 
nemogu ustaviti suze. 

Weinend, adj. plaéuci; mit —en Augen, 
suzecim okom; — fprechen, kroz plaé 
govoriti. 

Weinenswerth, adj. plaéan, plaéevan. 

Weinerlid), adj. plaékav, plaéljiv; mir 
ill (o —, plakao bih, do suzah mi je. 

Meinernte, f. Weinlefe. 

Weineffig, m. vinska kvasina, vinski 
ocat, vinsko sirde. 

Meineffigbrauerei, f. vinska kvasinara. - 

Weineffighefe, f. drokdje, dro&dins, trop 

am — [djenica. 
einfechfer, m. prpoljak orak, sa- 

MWeinfarbe, f. mast. (boja] Lag ; 

MWeinfaß, m. viaski sud, vinsko bure; 
(ein Faß Wein), bure vina; (v. Men: 
(den), vinopija. 

Weinflafche, f. vinsko staklo; staklenka, 
boca za vino. 

Weinflafchengeftell, m. polica za (vinska) 
stakla, staklenke, boce, flase. 

Weinfleden, m. mrlja, kapljotina od vina. | 

Meinfliege, f. (vinska) musica. 

Weinfuhre, f. voz vina; voknja vina. 

Weinführer, m. vinovoz. 

Weinfülle, f. raztakanje. 

Meinfüller, m. raztakac. 

Weingabeln, pl. vitinica, strkaja, brci. 

Weingaden, f. Weinkeller. 

Weingährung, f. vinsko vrenje. 

Weingarten, m. vinograd. 

Weingarten: (in Zuf.) vinogradski. 

Weingartenfalat, f. Rapunzel. 

Weingärtner, m. vinogradar. 

Weingärtner: (in Suf.) vinogradarov, 
vinogradarski. 

MWeingartvogel, m. f. Weindroſſel. 

Weingäfcht, m. puljevina. 

JReingaft, m. vinopija. [rice. 

Weingebirge, m. vinogora, vinogradi, go- 

Weingefäß, n. vinska posuda. 

Weingegend, f. vinorodna okolica. 

Weingeiſt, m. vinovica, vinski spirt; ab: 
gezogener —, prepeéena vinovica. 

Weingeiſtſirniß, m. pokost od vinovice. 

Weingeiftlampe, f. palica. 

Weingelag, n. pijanka. 

Weingeländer, m. brajda, cardaklija. 

Weingelb, adj. rujan. 

MWeingelb, n. novci za vino; vinski novci. 

MWeingeruch, m. miris od vina; (Oenant- 
aether), vinovina; té bát einen —, 
zaudara po vinu. 

MWeingefchirr, m. vinsko posudje, sudje. 

Weingeſchmack, m. ukus, kus vina; cé 
bat einen —, zaudara po vinu. 

Weingeſetz, n. miadj; f. Rebenichule. 

Weingefotten, adj. u vinu varen (kuhan), 


— 1556 — 


Weingierig — Weinlefe 


Weingierig, adj. pohlepan vina; — fein, 
hlepiti, ginuti za vinom. 

Weinglas, n. vinska basa. | bure. 

Weingrün, adj. ein —es Yah, uvinjeno 

Weingrün, m. f. Wintergrün. 

Weinhade, f. motika vinogradska. 

e adj. vinast, [trgovina. 

Weinhandel, m. trgovina vinom; vinska 

?Beinbünbler, m. vinski trgovac, vinar. 

Weinhaudlung, f. vinara. 

Meinhafler, m. vinomrza. 

Weinhaus, n. vinarica; kréma, mehana*. 

Weinheber, m. teglica, nategada, nateg, 
natega. 

Weinhefe, f. vinsko dro&dje, dro£dina, 
mutljaga, kiselica, glot. 

"rat wi it quier m. dro&djenica. 

MWeinhefengeifl, m. vinovica od dro&dine. 

ei f. kokurica, kozica od groädja. 

MWeinhüter, m. pudar; — fein, pudariti; 
—in, f. pudarica. 

BWeinhüterlohn, m. pudarina. 

Weinicht, adj. vinast. 

Weinig, adj. vinovit. 

Weinjahr, n. vinova, vinorodna godina; 
wir hatten ein —, vin di su rodili. 

Weinfäfer, m. (Melolontha Fullo), mlinar. 

Meinfanne, f. vinski kondér, pehar; 
vinska kanta. 

Weinfauf, m. likov, likovo, aldomas. 

Weinkeller, m. pivnica, konoba, podrum; 
f. Weinhaus. 

Weinfellner, m. pivnidar, konobar. 

S einfelter, f. Kelter. 

Weinfenner, m. vinoznanac, poznavalac 
vina; er ift fein —, nerazumé se u 

9B einfern, |. Weinbeerfern, [vino. 

Tücinfipper, m, krémar (vina). 

Weinkirſche, f. Amarelle. 

Weinfofler, m. ogledaiac vina. 

Meinfran;, m. vinski vénac, cimer; vi- 
noka£a; (ſcherz.) brada svetoga Petra. 

Weinfraut, n. (Pulsatilla pratensis), li- 
vadna sasa; |. Bärlapp. 

Weinkrug, m. vinski vré, kréag, pehar; 
vinska bukara. 

QU einfufe, f. vinska kaca. 

MWeinfühler, m. vinsko hladilo, vinska 
hladionica. 

Weinladen, m. f. Weinhaus 

Weinlägel, m. barilo, lagvic. 

Weinlager, n. podvale, podlozi; (Wein: 
vortatb), skladiäte vina. 

Weinland, m. vinorodna zemlja. 

Weinländer, m. vinogorac. 

Meinlaub, m. lastar. kawi 

Weinlaube, f. brajda, vinova lomada. 

Weinlaubfranz;, m. vénac od lastara. 

Meinlaubftab, m. evenjka. 

Weinlauch, m. (Allium vineale), divji luk. 

Weinleiter, f. Schrotleiter. - T 

Weinlerche, f. Haubenlerche. 

Weinleſe, f. vinober(a), berba, 


trgatba, 
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bratva, jematva, branje; — halten, 
(grosdje) brati, 
38 einlefer, m. beraé, trgaé, trgalac, jemaé. 
Meinlefers (in Zuf.) beracki. [&ica. 
Meinleferin, f. beracica, trgadica, jema- 
Weinlied, m. pésma o vinu; podasnica. 
MWeinling, m. f. Weinapfel. 
Meinlos, adj. bez vina. 
SB einmábrte, f. vinova ¿orba. 
MWeinmarft, m. vinski trg, sajam, vasar*. 
Weinmaß, n. vinska méra. 
Weinmeifter, m. vinogradar. 
fi'einmeffer, m, vinomér. 
Weinmifcher, m. vinski kum. 
Weinmißwaché, m. nerodica vina. 
Weinmonat, m. listopad, oktobar. 
MWeinmofl, m. dira, mast, masulj. 
Meinmotte, f. f. Weinfchwärmer 
MWeinmüde, f. (Musca vinaria), vinska 
Meinmuß, |. Weinbeermuß. [musica. 
Meinmutter, f. vinska matica, kiselica. 
SR einnieberlage, f. skladiäte vina. 
Weinêl, n. vinovo ulje. 
Meinpalme, f. (Mauritia), vinovac. 
Weinpfahl, m. vinov kolac; ostrogna; 
tacka, pritka. 
Meinprefie, f. Kelter. 
Weinprefier, m. presar. 
Weinprobe, f. ogled vina. 
Meinprober, m. ogledaé vina. 
Weinranfe, f. vinova loza, rozga. 
Meinraupe, f. f. Weinfchwärmer. 


Weinrauſch, m. er Bat einen —, pijan je 
od vina. 

Meinraute, ^ (Ruta grareolens), rutvica. 

MWeinrebe, f. vinova loza. 


Weinrebenfchwarz, m. vinska gar. 
Weinrechnung, f. vinski racun. 
MWeinreih, adj. izobilan, obilan vinom; 
wir hatten ein —eé Bahr, rodili su 
vinogradi. 
Meinreis, n. drokdje. [3ipak. 
Weinroſe, f. (Rosa rubiginosa), hrdjavi 
Meinroth, adj. rujan, crljen kao vino. 
Weinrüffelfäfer, m. (Attelabus Bachus), 
martinac. 
Meinfauer, adj. kiseo kao vino. 
Weinſäuerlich, adj. kiselast kao vino; es 
it —, kisi kao vino. 
Weinfäuerling, f. Weinapfel. 
Meinfäufer, m. vinolok, vinopija. 
MWeinfäure, f. vinova kiselina. 
Weinfchale, f. Weinbeerhülfe. 
Weinſchank, m. kréma, tocenje vina. 
Weinfhäßer, m. cénjac vina. 
Weinfhaum, m. vinova péna. 
Weinſchenke, f. kréma. 
Weinfchenfe(r), m. krémar. [se vina. 
einfdeu, adj. ex it —, plaši se, boji 
Meinfhiff, n. (ladja-)vinarica. 
Weinſchimmel, m. budja. 
Weinſchlauch, m. vinska méiina, tulum* ; 
(Ag) f. Weinfäufer, 


Meinfhmad, f. Weingefhmad. . 

Weinfchröter, m. skladag; f. Hirfchfchröter. 

Weinfhuld, f. vinski dug, dug za vino. 

Weinfchwärmer, m. (Sphinz elpinor), vin- 
ska grba, vinski ljiljak. 

Weinfegen, m. rodina vinograda. 

MWeinfegling, f. Weinfechfer. 

Weinftab, m. tacka, ostroga. [ pac. 

MWeinftecher, m. (Rhynchites betulae), pi- 

Weinftein, m. s(t)rëš, srez, birsa*; ele 
—, stru£va ; raffinirter —, oci&cen srèi. 

Tüeinfteinauflófung, f. otopljen ers. 

Weinfteingeift, m. srésna Zesta. 

Weinſteinkryſtall, m. srésni ledac (kristal). 

Meinfteinöl, m. srëšno ulje. 

Weinfteinprobe, f. srëšno kuianje. 

Meinfteinpulver, n. sréini prah. 

Meinfteinrahm, m. sröäni — 

Weinſteinſalz, n. srëšna so(l). 

Weinſteinſauer, adj. srëšni. [fäure. 

Weinfteinfäure, f. srëšna kiselina ; f. Wein: 

Meinfteuer, f. vinarina. 

Weinſticher, f. Rebenftecher. 

Meinftof, m. trs, &okot, (coll.) &okode, 
trsje; der wilde —, vinjaga, loznica, 
vinika. 

Weinfucht, f. pohlepa na vino. 

Weinfühtig, adj. £eljan vina; pohlepan 
na vino; er ifl —, upio se je u vino; 
ein —er Menfch, vinska musica. 

Weinfuppe, f. vinska juha, &orba; varenik. 

Meintaufer, m. vinski kum. 

MWeintaumel, m. mamura od vina. 

Weintodt, adj. pijan ken cep. 

Weinträber, Weintrefter, pl. drope, dro- 

ina, vinski kom, vinska komina; 


race. 

Weintraube, f. grozd; —n, pl. gro£dje; 
eine weiße —, bélina; eine ſchwarze 
—, crnina. 

Weintraubenſyrup, m. f. Weinbeermuß. 

füeintvinfer, m. vinopija, vinar, vincié ; 
—in, f. vincicka. 

Weintrunfen, adj. pijan od vina. 

MWeintunfe, f. vinova umaka. [vina. 

Qeinverberber, m. kvarivino, kvarilac 

MWeinverfälfcher, m. izopadilac vina. 

Weinverfälfchung, f. izopaka, naéinjanje 

Meinverließ, m. f. Weinfeller. [vina. 

Meinviflrer, m. vinski ba£dar. 

Meinvogel, m. f. Weindroffel, 

Meinvorrath, m. zaliha, gotovina vina; 
ber — ift fíein, slabo ima vina; b. — 
geht zu Ende, nestaje vina; bet — ifl 
zu Gnbe, izéilélo je vino; f. 9Beinnie: 

Weinwachs, m. vinogradi. [derlage. 

Weinwage, f. vinomér. 

Weinwagen, m. vinska kola. 

MWeinwirth, m. vinar. 

BWeinwurz, f. (Geum urbanum), grebnik, 
lékarski blakenak. 

Meinzapfer, m. vinotoéa. 

MWeinzeche, f. pijanka. 
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Meinzecher, f. Weinfäufer. 

Meinjchent, Weinzehnte, m. desctak od 
vina; tulumina. 

Meinzeichen, m. vinoka£a; f. Weinfranz. 

Meinzettel, Weinzieber, m. vinogradar, 

Meinzine, m. vinarina. [vincelir. 

Meinzober, m. vinski &abar. 

MWeinzoll, m. carina od vina. 

Meinzwang, m. nametonje vina. 

Meis, ade. Ginem etwas — machen, na- 
bajati, nalagati komu Ate, 

Süeieartifel, m. dokazni élanak. 

Weiſe, adj. mudar; (fchr —), premudar; 
— werden, mudrati; —, adr. mudro. 

Seife, m. mudarac. 

Weiſe, f. nadin; auf allerlei Art unt —, 
jednako; auf jede —, na svaku ruku; 
na svaki nacin; auf vielerli —, na 
vise nadinah; auf gleiche —, gleicher 
— , isto tako; auf biefe — gebt cé 
nët, ovako neide; auf eine Dä —, 
lukavo; ungerechter — au etwas fom: 
men, nepravdom ilo eteci; unbejonne: 
ner — willigte ich barein, lakomisljeno 
pristadoh na to; unglüdlicher —, ne- 
srecom ; heimlider —, tajom, u po- 
taji; méglider —, moke biti, da...; 
unverhergefehener — , nepredvidjeno; 
nepredvided; unadtíamer —, nepa- 
zec, s nepazljivosti; das ift außer der 
—, to nije obiéaj, adet; to nebiva; 
jeder handelt nach feiner —, svaki svo- 
Jim nadinom; nad ter — des Landes, 
po obiéaju; (modus), naéin; die am: 
5 —, pokazni naéin, indikativ; 
elodie), napév, melodija. 

Meifel, e. matica. 

MWeifelgefängniß, n. matiénik. 

Weiſelhaus, n. matiénjak. 
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Weisheitsbünfel, m. umišljcna mudrost, 
toboznja mudrost. 

MH oW m. neprijatelj mudrosti. 

Of eiebeiteforfd)er, m. mudroznanac. 

Ofteiebeitéfreunb, m. mudroljub. 

Weiebeitélebre, f. mudroslovje, mudro- 
znanstvo. [znanac. 

Meieheitelchrer, m. mndroslovac, mudro- 

Meiesheittquell, m. izvor i. vrelo mudrosti. 

Meisheitsfpruch, m. mudra réé. 

Weichritsvoll, adj. premudar. 

Weioheits zahn, m. zastavnjak. 

MWeielid, adj. mudar, pametan; bat bat 
er — verſchwiegen, kako je mudar, 
zamudao je to; pamelan je, te je to 
z»muécao. 

Weieling, m. mudrac, mudric. 

Weiß, adj. bel, bio; tie —e Farbe, bé- 
lost; bélilo; — werben, belöti, izbé- 
léti, obéléti; — glänzen, beliti se; b. 
Eilber — fleden, beliti srebro; fie bat 
einen —en Leib (Teinte), béloputna je; 
etwas Weißes, nëšto béloga; (/ig.) fic 
— brennen wollen, prati ee, práviti se; 
das Meiße im ie, |. Eiweiß; —ce 
Papier, bèla hartija; (rein), &ist; —e 
Wäſche, bélina; béie, éisto rublje; ein 
— rt Mönd, bélac; —ee Brod, bel 
kruh, simit; der — € onntag, die —c 
Mode, vodena i. svétla nedelja; ver 
—e luf, bélotok. 

Weiß, n. béloca, bélina, bélost; f. Gi: 
weiß; das — auflegen, beliti (se); 
Kremfer —, kremasko bélilo; ſpaniſch 
—, öpanjolsko bëlilo. 

Meiffagen, e. n. gatati; proreci, prori- 
cati; richtig —, dogoditi, dokobiti. 


Weiſſager, m. gatac, gatalo; --ín, f. ga- 


talica, gatalica. 


Weifelloe, adj. ein —er &ted, bezinatak. | Weiffagerei, f. gatnja, gatanje. 
Weifen, v. a. pokazati, pokazivati, ka- | Weifjagung, f. gatanje; proricanje; (waé 


zati; Ginem ben Weg —, kazati komu 


mam weiffaget), proroéanstvo. 


put; Ginem die Thür —, f. Thür; mit | Weiffagungsgabe, f. prorostvo. 
dem Singer auf etwas —, pokazivati Meigantimonerz, n. surmenac, surmen kis. 


` što prstom ; er hat ihn an dich gewie— 
fen, k tebi ga je naputio, uputio; tic 
Zähne —, kesiti se; izkesiti, kesiti 
zube (na koga); etwas ven fi —, 
neprimiti što; odbiti àto od sebe; ci: 
nen Berbredjer aus dem Bande —, iz- 
térati, izagnali zlodinca iz zemlje; er 
läßt fi —, dA se naputiti; slusa. 

Meifer, m. kazalo; f. Wegweiſer; (am 
Uhren), kazaljka, skazaljka; f. Weifel. 

Meiferdraht, m. zig. 

Weiſerhaue; Weiſerlos, |. Weifelhaus uftv. 

Meiferwerf, n. kazalje. 

Weiéheit, f. mudrost, mudrota, mudrina ; 
die höchſte —, premudrost; feine — 
ausframen, pokazivati svoju mudrost. 

Wüeiebeitliebenb, adj. mudroljuban, mu- 
droljubiv. 


9 eiBarmig, adj. béloruk. 

Weißarſch, m. béloguz; (Oris Tragela- 
phus), grivasta ovca. 

Weifauge, n. (Carabus leucophthalmus), 
béloéac ; (Cypraea tesiudinaria), kelj- 
vasta ukovka. Iſ. Seeelſter. 

Weißback, m. (Falco Aesalon), sokolic ; 

Weißbacken, adj. —es Brod, bë] kruh, 
simit, somun. 

Meißbäder, m. Zemickar, simitar, somu- 

Weißbäckig, adj. bélolik. [nar. 

Meißbart, m. beélobradac. 

MWeißbartig, adj. belobradast. 

Sürigbaut, m. b&lotrba. 

Weißbäuchig, adj. b&lotrbast. 

9üeigbaum, m. (Melaleuca leucodendia), 
bélodrv; f. Weißpappel. 

Weißbeinholz, f. Hartriegel. 

Meißbier, n. bêlo pivo. 


Weipbierhefe — Weißgrün — 1559 — MWeißguldenerz — Weißftirnig 


Meißbierhefe, f. béle pénice. 

Weißbinder, m. kablicar. 

Weißbirke, f. (Betula alba), bèla breza. 

Weißbirfenfalter, m. (Lycaena betulae), 
brezovac. 

Weißbirn, f. (kruska-)belica. [dar. 

Weißblau, adj. bélo-modar, u bélo mo- 

Weißbläulich, adj. u bêlo modrikast. 

Weißblech, n. tenecka. 

Meißblei, n. olovno belilo. 

Weißbleierz, n. olovac. 

Meipblütig, adj. bélokrvan, béle krvi. 

MWeißbrod, n. somun, simit, bél krah. 

Weißbuche, f. (Carpinus betulus), grab, 

rabar. 

Weißbuchen, Weißbüchen, adj. grabov. 

Weißbuchenholz, n. grabovina. 

Weißbuchenwald, m. grabik, grabrik. 

Weißbuſig, adj. belih preijuh, 

ere n, (Chiton albus), bèla babuska, 

Weißdorn, m. (Crataegus oxyacantha), 

Weißdornholz, n. glogovina. 

Weißdornicht, n. glo&jak, gloije. 

Weißdornſtab, m. glogovac. 

Weißdornvogel, m. (Papilio crataegi), 
glogovnjak. 

Weiße, f. |. Weiß, n. 

Weiße, n. belo; (im Gi), f. Giweif ; baé 
— im Nuge, bélmo; bélina oka. 

Meißeiche, f. (Quercus alba), beli hrast. 

Weißen, v. a. beliti, obeliti, pobeliti, 

Weißer, m. bélié, bélac, |okreeiti, 

Meißperle, f. (Alnus incana), bèla joha 

Meißespe, f. Weispappel. [(jova). 

Weißfarbig, adj. bel. 

Weißfederig, adj. bèla perja. 

Weißfichte, f. Weißtanne. 

Meißfieber, m. |. Bleichſucht. 

Weißfiederig adj. bèla perja. 

Weißfink, m. (Fringilla nivalis), planin- 
ska zeba. 

Weißſiſch, m. (Cyprinus alburnus), bé- 
lica, böljka, kesega; (Delphinus leu- 
cas), béluga. 

Weipfledig, adj. bélokrp, belih krpah. 

SReipfloffet, m. (Cyprinus grislagine), bé- 

Weißföhre, f. Kiefer. |loperka. 

Weißgar, adj. u belo strojen; —“*é £e; 
bet, irha, lutak. ` 

Weißgärber, m. irhar. 

Weißgärberei, f. irharija; 
(Werfftatt), irharnica. 

MWeißgärberteig, m. irharska strojba. 

Meißgarnleinwand, f. platno od ubéljene 

Weißgefärbt, adj. pobé&ljen. [ predje. 

Meißgeflügelt, adj. bélokrili. 

Meißgelb, adj. bélozut, u bêlo tut. 

Wi erri t, adj. beélorep. 

Weißglas, n. bélo staklo. [razbeliti. 

Wei d adj. razbéljen; — machen, 

Weißglühhitze, f. razbeljaca Jara. 

dj. séd. 


** a 
Weißgrün, adj. bélozelen, u bêlo zelen. 


[glog. 


irharsivo ; 


Weißguldenerz, Weißgültigerz, n. grusac. 
Weißhaarig, adj. belokos; (grau), sed, 
stdokos; (v. Thieren), bele dlake, 

Weißhafer, m. béla zob. 

Meißhalfig, adj. belogrli. 

Meifhändig, adj. béloruk, bélih rukuh. 
Weißharz, m. bèla smola. 

Weißholz, m. f. Weißbaum. 

Weipralt, m. vapno (kreé) za böljenje. 


Weißkehlchen, m. (Saricola Hubetra ), 


smedjovoljka; (S. Oenanthe), bélo- 

Weißkirſche, f. (treànja-)bélica. [repka. 

Weißkohl, m. f. Weibtraut. 

Weißkopf, m. béloglavac; f. Fiſchadler; 
(Coluber candidus), béli gut. 

Weißköpfig, adj. b&loglav. 

Meißförnig, adj bélozrn. 

Weißkram, m. platnarija, platnarnica. 

Meißfrämer, m. platnar. 

Weißkraut, n. (Brassica capitata), gla- 
vatica, glavato zelje, kupus. [(krec). 

Weigfübel, m. kablid, védrica za vapno 

Weißkupfer, n. béla med. 

Meißfupfererz. n. béli médovac. 

Weißlauben, f. SReflbeerbaum. 

Meißleder, n. irha. 

Weißledern, adj. bölokokan; od irhe. 

Meipleibig, adj. béloputan. 

Weißlich, adj. bélkast, subél, bëlušast, 
béliéast; -— fein, bélosati se, bëluš= 
kati se. 

Weißling, m. belac; (Anas albeola), b&l- 
kasta guska; (Papilio cratargi), glo- 
govnjak ; f. Venuöbruſt; Maiſchwamm. 

Weißloth, m. bèla spajka. 

Weißmehl, m. bêlo brano; muka. 

Weißmüllerchen, n. (Curruca Garrula), 

 sivoperka. 

Weißnaden, m. (Passer niralis), bélozija. 

Weißnadig, adj. béie Bije. 

Weißnafe, f. bélonosac. 

Weißnafig, adj. bélonos. [topola. 

Meißpappel, f. (Populus argentea), bëla ` 

Meißpinfel, m. beljaéa, lidenica. 

Weißrindig, adj. bélokor. 

MWeißroth, adj. b&locrven, u bélo crven. 

Weißröthlich, adj. u bêlo ervenkast. 

Weigröhrlein, m. f. Heckenkirſche. 

Weipihimmel, m. bélac. 

Weißſchimmernd, adj. belusast, 

Weißſchlinge, f. |. Schlingbaum. 

Meinichnabel, m. (Picus principalis), bë= 

Weißſchnäbelig, adj. bélokljun. [lokljun. 

Weißſchuppig, adj. béle ljuske. 

Weißſchwamm, m. gjurgjevka. 

Weißſchwanz, m. (Sazicola Oenanthe), 
bélorepka; f. Baumadler. 

Weißfieden, m. bélovar (srebra). [détao. 

Weißſpecht, m. (Picus medius), brezasti 

30cipipiepglang, m. f. Weißantimonerz. 

Weißſtein, m. bêlak. 

a flirn, f. lisac. 
eipflirnig, adj. lisast. 


Weißſud — Weit — 1560 — Weit — Weiten 


Weißſud, m. f. Weißfleden. [smreka. 
Weißtanne, f. (Pinus picea), omorika, 
SBeiftellur, n. bélinac. 

Weißveilchen, f. &dneeglédifjen, 
Weißvitriol, m. bèla galica. 
Weißwaaren, pl. bèla roba. 

Weißwachs, n. béli vosak. 

Weißwangig, adj. bèla lica. 

Meißwollig, adj, bélorun. 

Meigwürmer, pl. (Helmintha), gliste. 
Weißwurz, f. (Polygonatum), pecatnjak. 
Meißzahnig, adj. bélozub. [rubje. 
Weißzeug, n. bélina, béla prtenina, bêlo 
Weißjopf, m. (Anas albella), bélokapa. 
Weifung, f. uputa, naputak; Ginem — ge: 
ben, naputiti, uputiti koga ; f. Verweis. 
Weit, adj. (entfernt), dalek; mein Weg 
i der —efle, najdalje putujem; baé 
—e Mecr, debelo more; morska pu- 
tina; ein —es Feld, puklo polje; 
(fig. die Gadje Debt noch in —em 
Felde, to je joste na dugacku itapu; 
to je joste na vrbi svirala; von —em, 
iz daleka; ich habe nur von —em ba: 
von gehört, samo sam nëjšto naduo; 
(geräumig), —e Kleider, oplavite, al- 
vatne, borne, razborite, obapete ha- 
ljine; in die —e Welt gehen, f. Welt; 
ein —er Zwifchenraum, velika raz- 
daleé i. razdaljina; es ijt ein —er 
Zwifchenraum Fam den, razdaleko je 
jedno od drugoga; tin —er Kamm, 
rödak ¿ešalj; ein —ee Gewiſſen, pro- 
strana, kosmata dusa i. dusevnost; 
ein —et eg +. , prostran pojam; in 
ber —eften Bedeutung des Mortes, u 
najširjem smislu réél ; ein Gegenftanb 
von —em limfange, predmet vrlo ob- 
sekan; bis auf —ern Befehl, do dru- 
ge zapovédi; dok se drugaéije ne- 
zapovédi; ohne —eres, nedekajud; 
odmah; bei —em, mnogo, vele, puno; 
das ift bei —em gefehlt, to je vrlo 
faljeno; bei —em nit, niposto, ni- 
malo; ni iz daleka; es ficht bei —em 
nicht ähnlich, niti nenanosi ; es ift bei 
—em nicht fo, nije ni nanélo; id 
bin — entfernt zu glauben, nisam ni 
malo povérovao; nevérujem ni malo; 
— , adv. daleko; nit — von bier, 
nedaleko ódavde; fein Bli reicht nicht 
— , nevidi daleko; (/ig.) nevidi dalje 
od nosa; — und breit, na daleko; 
daleko; (poét.) ito je zemlje na ée- 
tiri strane ; — von einander fichen, raz- 
daleko biti; ziemlich — von einander, 
porazdaleko jedno od drugoga; — von 
einander entfernen, razdalediti; etwas 
— bherholen, iz daleka $to dovesti; 
das ift nit — ber, nije to rédko 
zelje; zehn Meilen —, deset miljah; 
nicht zehn Schritte — von hier, neima 
deset korakah donde; die Thür flebt 


— offen, vrata jape, vrata stoje širom 
otvorena ; (bie Thür) — aufmachen, 
odjaziti, odjapiti, razjaziti, 3irom otvo- 
riti (vrata); wie —? dokle; fo — ale 
Sa dokle pe se mole; jo —, 
dotle; fo — gebe ich bir Recht, u to- 
liko ti povladjujem; u toliko pravo 
dajem; er ift damit nicht — gefommen, 
nije daleko dopro, dotérao; er íf — 
tfommen, daleko je dopro; dobro 
Je odmaknuo; — herfommen, iz da- 
leka doci; drei Schritte — gehen, tri 
puta koraciti; taé geht ju —, to je 
preko jego, to je preilo rabo3; tae 
ebt mir zu —, to mi je odvise; er 
übertrifft ibn —, daleko je oddvojio 
od njega; vrlo ga nadvisuje; ich ziehe 
ihn feinen Bruder — vor, ja ga puno 
vise volim nego njegova brata; — 
größer, puno veci; — gefchlt! daleko 
si zabrazdio! er bat — mehr Verftand, 
puno je razumniji; ima puno i. mnogo 
vise pameti; — in bie Nadıt hinein, 
do duge noci; —her, iz daleka; jiem: 
lid) — ber, po za daleka; —er, dalje; 
das Hilft ju —er nichts, to niäta ne- 
poma£e; ifj will nichts —er mit ibm 
ju thun haben, necu vise da se s njim 
mé&am; necu vile da s njim posla 
imam; unb fo —er, i tako dalje, (i 
proéaja); —er gehen, dalje ici, na- 
predovati; napréd proci ; fie gingen ein 
wenig —er, podjose i. minuie malo 
ponapréd; Ginem —er helfen, podpo- 
moci koga; —er reifen, nastavili put, 
dalje putovati; —er beförb'rn, (dalje) 
odpremiti; poslati; was —er? pak 
onda? ita joite? —er unten, malo 
nike; —er! napréd! nicht ein. Schritt 
—tt! neéeš dalje ni koraditi! —eftens, 
najdalje; am —eften, najdalje. 

Meit, n. bok. 

Weitäflig, adj. razgranjen ; razmaklih 
granah, razrastao. 

Meitäugig, adj. veljook. 

Weitberühmt, adj. na daleko oglaien. 

MWeitbewundert, adj. er ift —, svagd& mu 
se dive. 

Weite, f. (Entfernung), daljina ; bie Bäume 
fichen nicht in gehöriger — von cinan: 
der, drveta nisu, kako valja, razda- 
leko jedno od drugoga; die — be 
Wegesé, duljina, du&ina puta; er fann 
nit gut in die — fehen, nevidi da- 
leko; bie — bes Kleided, oplovitost, 
alvatnost haljine; die — des Gefäßeé, 
prostranost posude. 

Weite, n. Eistina; das — (nden, okre- 
nuti ledja; nasijati jarnik ; baé geht 
in's —, to je preko jego; (Spann: 


—), oko. 
Meiten, Weitern, fid, v. r. Biriti se, pro- 
straniti se, raztegnuti se, raxiirit| se. 
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Weiterbeförberung,, f. (daljno) odprema- 
nje; odprema. 

Meitere, n. ostalo; des —n, dalje. 

Weitergeben, m. daljna hodja; napredo- 

SReiterlefem, m. daljno éitanje. rede. 

Weiters, ade, ohne —, f. Weit. 

—— f. slédstvo; daljna naredba. 

MWeiterverbreitung, f. razöirivanje. 

Weitgebietend, adj. na daleko vladajuci. 

Weitgeflügelt, adj. veljokrili. [3iraja. 

Meitgehörnt, adj. širorogi; e. —er Och, 

Weitgemäult, adj. rilast. 

MWeitgepriefen, adj. na daleko slavljen. 

Weithergeholt, adj. iz daleka. 

Weitherrfchend, f. Weitgebietend. 

MWeithin, adv. na daleko. 

Meitfreifig, adj. veljokru&an. 

Meitläufig, adj. (weit von einander), raz- 
dalek; (weitichweifig), razvladen; —, 
ade. — fihreiben, razdaleko pisati; 
er ift mit mir — verwandt, surodica 
mi je; (meitjchweifig), razvladito, na 
dugo, na široko, obàirno; etwas — 
erzäblen, duljiti lakrdiju. 

Weitläufigfeit, f. razvladitost; oböirnost; 
prostranost; —en madjen, okolisiti. 

Weitling, m. prostranac. 

MWeitmaul, n. raljo. 

Weitmäulig, Weitmündig, adj. raljast, 
raljat; er iñ —, (icherz ) ima usta od 
uha do uha. 

MWeitmund, m. |. Burpurfchnede, 

Weitreichend, adj. dugoseg ; (/ig.) daleko 
dopirudi; —e Pläne machen, na daleko 
snovati. _ 

Weitfchattend, adj. daleke sêne. 

Weitſchichtig, adj. prostran. 

Weitfchrittig, adj. — fein, zamasno ko- 
racali; krakaé biti. 

Meitfehweifig, adj. razvlacan, razvlaéit ; 
— fprechen, na široko govoriti. 

Meitichend, adj. daleko videci. 

Weitſichtig, adj. dalekovidan. 

MWeitfichtige, m. dalekovidac. 

MWeitfichtigfeit, f. dalekovidost. 

Weitipurig, adj. na široki trap. 

Weittragend, adj. dalekonosni. 

Meitumfaffend, adj. obiiran. 

Weitwendig, f. 9Beit(dweifig. 

Weitzahnig, adj. razdalekih zubih. ` 

Weizen, m. pšenica, (šenica); der weiße 
—, bélica-páenica; ber blaue —, pše- 
nica - modrica; ber fammetartige —, 
— — der polniſche —, 

rupnik, pir-noktas; grannenlofer —, 
goljak, pienica- golica; @rannen—, 
brkulja; reiner — , distina; ber (äre 
fie —, f. Mais. 

Weizen: (in Zuf.) pieniéan. 

Weizenader, m. p&eniéno polje, pšeniëište, 

MWeizenähre, f. páenican klas. 

Weizenbau, m. sijanje pšenice; pšeni- 

Weizenbauer, m, pšeniéar, [öarstvo, 


MWeizenbier, m. pieniéno pivo. 

Weizenboden, m. pàeniéno tlo; zemlja 
za pienicu. | koljivo. 

Weizenbrei, m. keške; (b. Xobtemmabl), 

Weizenbrod, w. pàeniénjak, pieniénik, 
pieniéni kruh. 

Meigenernte, f. ketva pàenice. 

MWeizenfeld, m. |. Weizenader. 

Weijengras, m. pirika. 

Weijengraupe, f. pàeniéna prekrupa. 

A m. p&enican vlat. 

Weizenkleie, f. páeniéne mekinje. 

Weizenforn, m. pšeniéno zrno. 

TE n. pieniéan slad. 

Weizenmehl, m. pšeniéno brašno; múka. 

Weizenreich, adj. rodan, obilan pšenicom; 

eim —eé Land, zemlja rodna péenicom. 

Weizenfaat, f. —en, pl. psenice. 

Meizenfchröpfe, f. Bisanje pšenice. 

Meizenfpreu, f. pšeniéna pléva. 

Weizjenſtroh, n. pšeniéna slama. 

Weizhäher, m. f. Mandelkraͤhe. 

Wed, Welcher, pron. koji; (einige), n&- 
koji; Bier find Apfel, mill bu wels 
den? eto jabukah, hocei-li koju? 
welche Größe! eto kolik(o) je! melde 
Angit! kolik strah ! welch ein Mann! 
viteika mi covéka! da vitezka Ce: 
véka! davori éovéka! welch cin Un: 
recht! mili Boite, velike nepravde! 

MWelcyergeftalt, ade. kako; kojim nadi- 

9eldgerlei, pron. kakav; koji. [nom. 

Welchimmer, pron. kojigod(ér) 

Welge, f. bèla vrba. 

Wet, adj. uvehli, uvehnuo, (uveo), ué- 
mao; op wenig —, provehli; —es 
Obſt, suho vode; —e Drüfle, lockave, 
&ljemaste dojke. 

9elfboben, m. susnica. 

Welke, f. Königskerze. 

Melfen, e. n. vehnuti, uvehnuti, poveh- 
nuti, uémamiti, uémasti; (ein wenig 
melt werben), provehnuti; Schönheit 
welft ſchnell, za das nestaje löpote; 
—, D, a. sudili. 

—— n. |. Bachbunge. [kavost. 

Welkheit, f. uvehlost; provehlost; loc- 

Welkofen, m. pusnica, suönica, peénica. 

Well, m. bik, bak. 

Wellbaum, m. (b. Müll) vreteno; (b. 
Meb.) vratilo. 

Welle, f. val, talas; baé Meer fchlägt 
—m, more se valja, more udara na 
valove, valovi i. talasi udaraju po 
moru; er wurbe von b. —n verdi 
gen, voda ga je odnéla; (v. Meeres» 
wellen), valovi ga pokriäe, more ga 
je izjelo; er fand fein Grab in bem 
—n, ode na dno; (Mellbaum), vre- 
teno ; (Faſchine), šibaéa, &ikarka. 

Wellen, v. a. ovreteniti ; d Schweißen. 

Wellenbad, m. morski hlap. 

Wellenberg, m. vrh vala, talasa. 


Wellenbeugung — Welt 


Wellenbeugung,, (f. pregib, pregibanje 
valovah. 

Wellenbewegung,, f. valjavica; talasanje. 

Rellenbred)er, m. valobor, razbijaé va- 
lovah. 

Wellenbruch, m. pljuskavica; udaranje 
valovah (n. p. o brég). 

Wellenförmig, adj. valast, talasast; —e 
Bewegung, |. Wellenbewegung. 

Mellenfuß, m. kri£nica. 

Wellengebirge, n. valovje. 

Wellengetümmel, m. bibavica. 

Wellengewimmel, m. valjavica. 

Mellengrab, n. morski grob. 

TBellenbol, n. drvo za vreleno. 

Wellenhorn, n. (Buccinum undatum), va- 
lasti rogaé., 

Wellenlänge, f. duljina vala. 

Mellenlinie, f. valovica. 

Mellenlos, adj. bez valovah. 

Wellentinne, f. 2löb vala. 

Wellenfcylag, m. bibavica, valjavica. 

Wellenſchlagend, adj. valovit. 

MWellenfchnitt, m. valovica. 

Wellenfpiel, n. valjavica. 

Wellenfpige, f. vrh od vala, talusa. 

Wellenſturz, m. slap. 

Wellenthal, n. dolja vala. 

Wellentod, m. smrt u vodi; utopljenje. 

Mellenvoll, adj. valovit. 

Wellenwerfen, m. valjanje (vode). 

Mellerarbeit, f. ulépina. 

Mellerbede, f. Dr ze strop. 

MWellerer, m. lépilac, éatmar. 

Wellermauer, f. pleter, lëp, datma. 

Wellern, v. a. stönjati, lépiti, ulëpiti; 
nabacivati pleter. 

MWellerfiod, m. strélice, soBica (u &atme). 

Mellerwand, f. Wellermauer. 

MWelthorn, n. (Buccinum undatum). viju- 
gasti rogaé. 

Wellig, adj. (undulatus), verugaet. 

Wellrad, n. kolo na vretenu. 

Wellfand, f. Triebfand, 

Wellſtein, m. kameni valj; obao kamen. 

Mellfirch, n. (Galium boreale), séverna 

Wellzapfen, m. dep, petica. [brocina. 

Wels, m. (Silurus glanis), som. 

MWelsartig, adj. —e Fiſche, somovci. 

Melsfleifh, n. somovina. 

Welſch, f. Waͤlſch. 

Welt, f. svét; (Erde), bis an ber — Ende 
teifen, putovati do na kraj svèta; vom 
@nde ber —, iz nakraj svàta; cine 
Reife um die —, putovanje oko zem- 
lje; eine Reife um die — machen, pu- 
lovati oko zemlje; fi in ber — um: 
ſehen, ogledati béla svéta; im bie weite 
— fliehen, zagrebsti u svét; bé£ati po 
sv&tu; bökati u prlu zemlju; bétati 
zemljom i svétom; fid in bet — ber: 
umtreiben, otici po svötu; es ift als 
wenn die — untergehen follte, kao u 
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06i kijameta; die alie —, stark svöt; 
auf bie — fommen, roditi se, naci se; 
ein Kind zur — bringen, roditi döte; 
aus ber — fcheiden, prestaviti se i. 
poéi s ovoga svëta; (Menfchen), die 
jegige —, sadasnji svét, narastaj; er 
ift ein Mann aus der alten —, kosov- 
ski je; staroga je kova; fo geht es in 
ber —, tako je na svéta; baé (ft bet 
Lauf ber —-, tako svét #ivi; (ſpr.) 
rekla je radja, da se tako sgadja; 
fi mit Ehren burd die — bringen, 
ošteno se proverati (kroz svét); fid 
in bie — fdhiden, prilagoditi se svétu; 
im bie — treten, izaci medju ljude, u 
javnost; ber größte Lügner von der —, 
svélska laka; vor aller — , svétu na 
vidiku; bie böfe —, zlodesti ljudi; die 
junge —, mlad narastaj; die große —, 
velika gospoda; die gelehrte —, udeni 
ljudi; er eg die Augen ter — auf fid, 
sav ga je svét gledao ; fid) von ber — 
abfondern, ueamiti se, ujediniti se; od- 
déliti se od ljudih; im ber — leben, 
svétski kivljeti ; (Lebensart), — haben, 
imati nacin; poznavati ljude; uméti 
s ljudma postupati; ich begreife in al; 
ler — nicht, mie..., nikako nedosiem 
i. nepostizem, kako...; unfere Sache 
i auf bem beften Wege von ber —, 
stvari naše dobro idu, nemoie biti 
bolje; aller — Reichthum , golemo, 
nebrojeno blago; ( liniver(um ), bie 
ganze —, vasioni svét; auf bet gan: 
jen —, po svem 3irokom svétu; von 
Erſchaffung der —, od stvorenja svöta; 
von Anbeginn ber —, od kako je svét 
postanuo, od postanka svéta; bie am: 
dere —, onaj svèt; im bie andere — 
(dide, f. Schiden; darüber geht bic 
— Mit zu Grunbe, nece se s toga 
svét izkopati; fo fange tie — febi, 
dok je svéta i véka; dok je sunca i 
dok je méseca; dokle lede sunca i 
méseca; doklegod Bog dräi evét; auf 
beier unb in ber andern —, ov 
svéta i onogn; (fpr.) die — ift nicht 
mit Brettern zugenagelt, nije svét re- 
šeto; Buplje je izpod neba; bie — ift 
rund und mill fid) drehen, svét ide na- 
okolo; die — in Bildern, svët u sli- 


Weltachfe, f. osovina svéta. [kah. 
Weltall, n, vasioni svöt, 

Weltangel, f. stoker(ina) svë(a. 
MWeltanficht, f. pomisao o svétu. [men. 


Meltauge, n. Svétovid ; (min.) divni ka- 
Weltball, m. í. Erbfugel. [gebäube. 
Meltbau, m. stvorenje svéta; 1. Welt: 
Meltbegebenheit, f. svëtski dogadjaj. 
Weltbegier(be), f. svétovnost. 
Meltbeberrfchent, adj. svétovladan; své- 
tom vladajudi. [svéta. 
Weltbeherrfcher, m. svëtovlad; gospodar 
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Weltbekannt, adj. svemu svétu potnat. 
Meltbeobadhtung, f. motrenje svéta. 
Weltbereifer, m. svötski pulnik. 
Weltbereifung, f. putovanje po svétu. 
Tüeltbefdjauer, m. svétogled. 
Weltbefchreibung, f. svétopis. [sväta. 
Weltbezwinger, m. pobéditelj, dobitnik 
9Beltbraud), m. svötski obicaj. 
Weltbühne, f. pozoriäte svéta. 
Weltbürger, Weltbürgerlih, Weltbürger: 
finn, f. Rosmopolit, Kosmopolitifch, 
Kosmopolitismus, 

Weltdank, m. svétska hvala. 

Weltenbau, m. f. Weltgebäube. 

Weltenbezwinger, f. Weltbezwinger. 

MWeltende, n. smak svöta, kijamet*; (bie 
Gránje ber Welt), kraj svéta. 

Weltenerbauer, f. Weltichöpfer, 

Weltengeift, Weltenfönig, m. Bog. 

Weltenlauf, m. t&k svétovah. 

Weltenmeer, n. BWeltenraum, m. prostra- 
nište svéta. 

Weltenfchöpfer, m. stvoritelj svéta. 

MWeltentfernt, adj. udaljen od svéta. 

Tüeltentilebung, f. postanak svöta, 

Welterfahren, adj. izkusan. 

Welterfahrung, f. izkustvo. 

Welterhaltend, adj. svét dräedi. 

Melterhalter, m. uzdrkavalac séin: sto- 
ker svéla. 

Welterhaltung, f. uzdravanje svëta. 

Wel beroberer, m. dobitnik, osvojitelj svéta. 

MWelteroberung, f. osvojenje svéta. 

Welterrettung, f. spasenje svéta. 

Melterfchaffer, m. stvoritelj svéta. 

Welterfchaffung, f. stvorenje svéta. 

MWeltfriede, m. mir svéta. 

Weltfreude, f. svétovna radost. 

Weltfreund, m. svétoljub; svétar. 

BWeltgang, f. Cie) 

Weltgebaͤude, m. vasioni svét. 

Weltgebieter, m. — svéta. 

Weltgebrauc, f. Weltbrauch. 

Weltgebränge, m. svötska vreva, Zurba. 

Weltgegend, f. strana svëta, 

Weltgeift, m. Bog. 

Weltgeiftliche, m. svecenik, duhovnik ; 
(b. Dr.) pop, svétski svecenik, mir- 
ski svecenik. [stvo. 

Weltgeiftlichfeit, f. svecenstvo, (svesten- 

Weltgepränge, m. svétsko slavje. 

Weltgepriefen, adj. po svéta oglasen. 

Weltgeräufch, n. svétska buka. 

Weltgericht, n. sudiste svöta; (b. jüngfte 
Gericht), straini sud. 

MWeltgerichtetag, m. sudnji dan. 

Weltgeſchichte, f. povéstnica (céloga) 
svéta; allgemeine —, obda povést- 
nica, (historija). 

Weltgeichichtlich, adj. obde-povöstni. 

Wellgeſetz, m. zakon svéta. 

Weltgefinnt, adj. svétovan. 

MWeltgetöfe, n. svötska buka, 


Weltgetümmel, n. svötska Zurba. 

MWeltgewühl, m. svétska vreva. 

Weltgut, n. zemaljsko dobro. 

Welthandel, m. svétska trgovina; Welt: 
bánbel, pl. svétske razpre. 

dte m. gospodar svéta; svétovlad. 

MWeltherrfchaft,, Z gospodarsivo svéta ; 
svétovladje. 

MWeltherr, m, svétovlad. 

Meltfarte, f. svétovid. 

Weltkenntniß, f. poznavanje swéta; ct 

CW —, poznaje svét. 

MWeltfind, m. avétar, svétovnjak. [litiéan. 

Weltflug, adj. svétu vést; oprezan; po- 

JBeltflugfeit, f. svätska vöstina; oprez- 
nost; politika. 

MWeltförper, m. nebesko tëlo; télesina. 

Weltfreis, m. okolis svéta. [fugel. 

Jüeltfugel, f. kruglja od svéta; f. Erb: 

Meltfunde, 9Beltfunft, f. Weltflugheit. 

Weltfundig, adj. poznejuci svét; — jein, 
oznavati svét; f. Welttlug; Weltbe: 
annt 

Weltlauf, m. tecaj svéta; das ift der —, 
tako ti je na svétu; tako se svöt 

Meltleute, pl. svétovnjaci. [okrece. 

MWeltlih, adj. svétovan; ber —e Stand, 
svétovnos ; — machen, f. &ecularifiven. 

Meltlicht, n. sunce. 

MWeltliebe, f. svétovnost. 

Weltlied, n. svétovna pésma, popévka. 

Weltling, m. svétar, PL einen y 

Weltluf, f. svétovno razkošje, veselje; 
svétovnost. 

Weltmacht, f. svétska vlast, oblast. 

Weltmann, m. &ovék od svéta; politik, 

Weltmännifh, adj. politiéan; svétski. 

Weltmeer, n. veliko i. velje more, ocean, 

Weltmenfch, m. í 9meltfinb. [okean. 

Weltneuling, m. novak u svétu. 

Weltordnung, f. sustava svéta. 

Meltort, m. strana svéta. 

Meltpol, m. sto&erina svéta. 

Meltpriefter, f. Weltgeiftliche, 

Weltraum, |. Weltenraum, 

Weltregierer, m. svétovlad. 

Weltreidy, n. carstvo ovoga svéta; svét- 
ska, svétovna dršava. 

Weltreiſe, f. put oko zemlje. 

Weltſache, f. svétovna stvar. 

Weltſchauplatz, m. svét. 

MWeltfhöpfer, m. stvoritelj svéta. [svéta. 

MWeltfhöpfung,, f. stvaranje, stvorenje 

MWeltieele, f. duša svéta. 

Weltfinn, m. svétovnost. [tuva). 

Weltſtreicher, m. svétska protuha, (pro- 

Weltſtrich, m. podnebje, klima. 

MWeltftürmer, m. svétobor. 

Weltiyitem, m, sustava svéta; svétovje. 

Welttheil, m. strana svéta. 

Weltton, m. svötski nain. 

MWeltumgang, m, obcenje. 

Beltumfege ung, f. plovitba oko zemlje. 


Weltumfegler — Wenden — 1564 — 


ie ae m. plovac oko zemlje. 

Weltummälzung, f. svétski prevrat. 

Weltuntergang, m. smak svöta, kijamet. 

Welturtheil, n. sud svéta. 

Weltverbefierer, m. popravijaé svéta, 

Weltverfehr, m. obdenje. 

Weltverläugnung, f. zatajenje ovoga svéta. 

Weltweiſe, m. mudarac; f. 3Bbilofopb. 

Meltweirheit, f. mudrost; f. Philofophie. 

Weltwunder, n. svétsko éudoviiste. 

Wem? pron. komu? 

Ben? pron. koga? 

Wendacker, m. uvrat, uvratine. 

Wendbar, adj. obratan, okretan. 

Tüenbe, f. obrat; obrliste ; f. Wenbader, 

Wende, adv. — fahren, dvojaditi, me- 
kotiti. 

fenbefabrt, f. uvrat; uvratine. 

Wüenbefurde, f. preorica, mekodenje, 
dvojaéenje. 

Wendehals, m. (Yunz torquilla), vijo- 
glav, vijoglava, vrtoglavka. 

Wenbdefreis, m. obratnik, tropik; — bes 
Krebfes, radji obratnik. 

MWendelader, ſ. Wendacker. 

Wendelbaum, m. vratilo; (in 

Wendelblume, ſ. Nachtviole. 

Wendelbohrer, m. uvit svrdao. 

Wendelſtiege, Wendeltreppe, f. spu£arica; 
(Scalaria), obruéanka. 

Wenden, v. a. obratiti, obrnuti; (um—), 
izvrnuti, prevrnuti, izvratiti; das Ge: 
fidt nad) etwas —, okrenuti lice, okre- 
nuli se kamo; bad Geſicht von etwas 
—, odvratiti lice od éega; fein Auge 
wehin —, okrenuti kamo o€i; svrnuti 
kamo okom; povlaéiti kamo odi; fein 
Muge von etwas —, nesmetnuti oka s 
tega; ein Schiff —, svrnuti, skrenuti 
brod; Ginen rechts unb línfé —, pre- 
vrtati koga s desne na lévu; b. Pferd 
—, povrnuti, okrenuti konja; Heu —, 
premetati, prevradati odkose; b. Wind 
wendet fi, vétar se ménja; ber Wind 
hat fij gewendet, proménio se je vé- 
tar; bad Blatt bat Bo gewendet, iz- 
vrnu se (nai) list naopako; das Glüd 
hat fid) gewendet, sreda se je preokre- 
nula; okrenulo je nsopnko; kolo od 
srece se je okrenulo; (ott möge es 
p Beften —, Bog bi dao, da bi do- 

ro bilo; fid ju Jemand —, okrenuti 
se kamo; ben Rüden —, okrenuti, 
obrnuti ledja; fein ®emüth auf etwas 
— , prionuti za 3to; befondern Bleiß 
auf etwas —, osobito nastojati oko 
éega; (ver—), er bat viel auf feine 
Kinder gewandt, mnogo je potrosio i. 
poharéio na décu; feine Zeit auf et: 
waé —, potrosili vréme na to; ihr 
Herz hat fid von mir gewandt, odne- 
marila me je; ein ®efpräh —, okre- 
nuti i. izvréi razgovor na drugo; fid 


stoker. 
indm.) 
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an Jemand mit einer Bitte —, zamo 

liti, umoliti (u) koga; fi an ben Rich- 
ter —, otidi sudu; wo foll ih mid 
nun bin —? kud du sada, na koju-li 
stranu? kud cu se sada dévati? den 
Braten —, okretati pecenje; ein Kleid 
—, prevrnuti, izvrnuti, izvratiti ba- 
ljinu; bem Ader —, preorati; dvoja- 
éiti, mekotiti, premetnuti, mëšati nji- 
vu; —, t. n. mit bem Wagen —, obr- 
nuli, okrenuti, kretati kola. 

Ern" m. premetnjak. 

Tüenbepunft, m. prekret, prekretnja. 

Wender, m. okrecalo; okretac. 

Wenderohr, m. cëv (u ätrcala). 

Wendefäule, f. dovratnik. 

— ddr piri 2 
enbefchaufel, f. lopata za pregrtanje. 

MWendeftange, Lex dë 

Wendeſtecken, Wendeflod, m. izvrtaljka. 

MWendewurz, f. Nieswurz. 

Wendezehe, f. okretan pret. 

MWendezirfel, f. Wendekreis. 

MWendfam, adj. okretan. 

Wendung, f. obrat, okret, obrnude; bie 
Sache bat eine andere — bekommen, 
stvar je drugéije okrenula; die Sache 
bat eine beffete — befommen, stvar se 
je na bolje dala; stvar je na bolje 
okrenula; (stil.) obrat. 

MWendungspunft, m. obrtaliste. 

Wenig, adj. $ ade. malo; er bat — Gelb, 
slabo ima novacah; ein fíein —, ma- 
liéak, maldice; ein —, mrva, mrviéak, 
mrvke, trosice; ein — fpielen, po- 
igrati se; ein — tragen, ponositi; ein 
— herumgehen, pohodati; ein — füts 
tern, pohraniti; ein — Wein trinfen, 
malko vina piti; in —en Tagen, za 
koji dan, za malo danah; vor — Tas 

en, prije nékoliko danah; —e Mens 
den find rer, malo i. slabo ima 
zadovoljnih ljudih; — Worte machen, 
negovoriti mnogo; ed waren unmferet 
nur —e, bila nas je malina i. malica; 
eine Sache nur — verfichen, malko 
samo se razuméti m ito; es ihut — 
zur Sade, nit pomake, nit od- 
maie; ich erfchrad nicht —, bai sam 
se uplasio; ein — zu viel, omnogo; 
mod fo —, iole, ikoliko; wenn bu 
mich noch fo — liebft, ako me koliko 
toliko ljubiá; —er, manje; manjma; 
ed wirb immer —er, sve na manje 
dolazi; es fcheint ibm —er fchimpflich, 
Cini mu se o manje sramöte ; —, conj. 
er ift febr —— nicht —er gut, isto 
tako je pametan kao ito i dobar; er 
it nichts beflo —er gut, ipak i. opet 
je dober; er ik (o — geizig, bah er 
..., tako je ëist od lakomosti, da..; 
er wollte es nicht verfaufen, nod —er 
ſchenken, nije htio prodati, a kamo-li 
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—— i. nekmo-li pokloniti; es | Werböbezirfecommando, n. zapovédniitvó 


ehlte —, bag er ihm nicht erfchlug, za 
malo ga neubi; f. Wenigite. 

Wenige, n. malo; mit —m zufrieden [es 
ben, s malim se zadovoljiti; vom —n 
wenig geben, od mala malo (dati). 

Weniger, f. Wenig. 

Wenigglängend, adj. slabo svétao. 

Wenigfeit, f. malenkost, maloca. 

Wenigite, adj. najmanje; das ift das —, 
to je najlaglje; nista je to; to mi je 
deveta briga. 

Wenigſtens, adv. bar, barem. 

Wenn, conj. — ich bid) fehe, fo freue id) 
mid, drago mi je i. radujem se, kad 
te vidim; — bu gefommen wäreft, fo 
hätteſt bu auch etwas befommen, da si 
došao, bio bi takodjer nëšto dobio; 
— er meinem 9tatfe gefolgt wäre, da 
je mene sluiao; o — tod die Zeit 
Iden ba wäre, kamo srece, da vec 
dodje vréme; — id mur wüßte, ob 
er noch fommen wird, samo da znam, 
hoce-li doci; (Bedingung), — es Ih: 
nen möglich id, fo fommen Gie, ako 
moiete, a Vi dodjite; (Bergleihung), 
er (but fo flolj, ale — er ein Fürſt 
wäre, ponosi se kao da je knez, basi 
se, kao kakav knez; Re geht nod) fo 
gepußt, ale — fie ein Mädchen von 
ſechezehn Jahren wäre, gizda se kao 
dévojée od šestnaest godinah; (juge; 
ben), — er aud) leichtfinnig ift, lo ift 
er bod) nicht ſchlecht, ako i jest lako- 
uman, opet nije zlodest; — audj, ma- 
kar; — gleich, akoprem, premda; pre- 
mako, zasve da; — fhon, bud. 

Wennauch, Wenngleich, Wennſchon, f. 
Wenn. 

Eo m. (b. fart.) do(l)njak, dedak; 
(Bogel), f. Rothtehlcyen. 

Mer, pron. (fragenb), (ko? weffen ifl bae 

* Kind? ée je déte ? (beziehlich), (ko: 
— immer, tkogod(j), tkogodér, tko 
mu drago; f. Weldyer; es iff — ba, 
nétko je ovdé; nétko je doing, 

MWerbeanftalt, f. snubionica. 

Werbegeld, n. snubnina, vojna kapara. 

Sciant n. snubionica. 

Werbekreis, f. 9Berbebejicf. 

Werben, e. a. Soldaten —, snubiti na 
vojsku; kupiti vojsku; vrbovati; (vers 
loden), vabiti, navabiti; —, e. n. um 
ein Mädchen —, prositi, zaprositi dé- 
vojku; um einen Dient —, traiiti, 
prositi slu£bu. 

Werben, n. f. Werbung. [ ite. 

MWerbeplag, m. snubiliäte; vojno kupili- 

Werber, m. (Soldaten—), hupivojska; 
(Braut—), prosac, uprosnik; snubok; 
(Be—), prosilac, tra£ilac, [(kotar). 

gehait. m. snubilijte; vojnicki srez 


vojnickoga sreza (kotara). 

Werbung, f. (&olbaten—), snubljenje na 
vojsku, vrbovka; Jemand auf — aus: 
[diiden, poslati koga, da snubi na voj- 
sku, da kupi vojsku. 

Werden, e, m. bivati; fein Schn warb 
nah ibm König, sin mu bude izza 
njega kralj; er wurde Kaifer, zacario 
se je; er wollte ein Soldat —, htio 
je da bude vojnik; er will ein Geiſt— 
lider —, hode da bude svecenik ; er 
wurbe eim Geiftlicher, postao je sve- 
cenik, otišao je u svecenike; Bürge 
für Jemand —, ujaméiti se za koga; 
wir wurden bald gute Freunde, na sko- 
rom i. za malo smo se sprijateljili; fie 
wurden ein Baar, uzeli su se; er ip 
ein armer Mann geworben, obubo&io 
i. osiroma3io je; postao je siromah ; 
bie Sache ifl zu Waffer geworden, od 
toga nebi nista; was ift aus ibm ges 
worden? Ate bi od njega ? aus bir fann 
nichts —, wenn bu fo bleibfl, nece od 
tebi niäta biti, ako ovakov ostanes; 
er wird ein großer Mann —, on de 
izadi glasovit dov&k; wie mirb es nod) 
mit mir —? kako-li du joste proci? 
gefund —, ozdraviti; die Sache wird 
Immer (djlimmer, (fpr.) Todore, svaki 
dan to gore; Flug —, opametiti se; 
flüger —, postati pametniji, mudriji; 
von Tag zu Tag flüger —, postajati 
sve pametniji; beffet —, popraviti se, 
popravljati se; größer —, vecati; po- 
stat, postajati veci; rasti; er wird 
bald Map, bald roth, sad probledi, sad 

orumeni ; Ginem gut —, podobriti se 
omu; es wird (don out —, proci ce; 
uminut ce; bit de opet dobro; einer 
Sache gewiß —, izvöstili se o dem; 
es ift wahr geworben, svräilo se je; 
inne —, zamétiti, zapaziti; einer Sache 
los —, oprostiti se tega; kurtalisati 
se tega; daraus werde id) nicht Flug, 
toga nerazbirem; er läßt ee fid) VI 
fauer —, vrlo izdire oko toga; aus 
Kindern — Leute, od déce ljudi bi- 
vaju; bie Zeit mitb mir lang, cama 
me napada; ſchwer —, tezéati, dote£- 
Cati; es wirb mir übel, stu£uje mi se; 
muka me hvata; ®ott pro ` es werbe 
Licht; und es warb Licht, Bog rece: 
da bude svétlo; i bude svétlo; e 
wirb bald Abend —, za malo de se 
smréi; die Sache ift noch im Merben, 
to se istom snuje; té wird Lärm, stoji 
buka; fo bald wird es nicht Wriebe —, 
nece biti tako bro mira; bem Kinder 
fell ein großer Lohn —, (ko nadje, 
dobit ce veliku nagradu; was mit 
mir < baka $to du dobiti? zu Theil —, 
f. Theil; wie warb es denn weiter? Fa 
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se je poslije dogodilo? kako bi po- 
slije? es wird nicht lange —, fo Bat er 
fein Gelb. burdjgebradjt, nece biti za 
dugo, dokle potrati svoje novce; waé 
wird daraus — ? na što de to izaci? 
ed wird nídté daraus, od toga nece 
biti nista; pe. od toga brašna ne- 
bude pita; (Hilfszeitwort), es ift mir 
gefagt worden, (do)kazano mi je; id 
werde geben, ici du; das wird unter: 
(udt —, to de se iztrakivati; wenn 
ich werde gefchrieben haben, kad na- 

iem; bu wirft es ihm bod) gefagt 
eben f bar si mu kazao? er war vet: 
geilen worben, zaboravise ga; er wurde 
oft beftraft, viie putah je bio kaznjen; 
er wurde genannt, imenovase gn. 

Werden, m. postajanje ; postanak ; bie 
Sache ift nod) im —, to se istom 
snuje; o tom se stoprv radi. 

Merdendorn, f. Haftborn. 

Werder, m. luka, paluéak; (geogr.) rät. 

Werf, m. nasip. 

Werfel, m. ruéica. 

Werfen, e. a, baciti, bacati; einen Stein 
—, baciti se kamenom (na 3to); einen 
Stein in bas Waſſer —, baciti kamen 
u vodu; Steine —, metati se kamena; 
einen Stein über das Haus —, pretu- 
riti, prebaciti kamen preko kuce; 
pes prebaciti kudu kamenom ; 

aciti se, prebaciti se preko kude; 
auf die Erde —, baciti o zemlju; von 
fid —, odbaciti, odturiti, odtisnuti; 

. Ginem etwas vor die Füße —, baciti 
komu Aa pod noge; (pr) Ginem et: 
was in bem Weg —, metnuti komu 

ranu na put; das Los —, Zdrebali; 
Ven etwas an den Kopf —, baciti 
komu što o glavu; (inem die Augen 
aus bem Sach — , udariti koga, te 
mu odi iskodise; (Ginen mit Steinen 
tobt —, zasuti koga kamenjem; fid) 
mit Schneebällen —, grudati se; «Bom: 
ben in die Stadt —, metati bumbe u 
grad; den Anfer —, baciti, izbaciti, 
spustiti kotvu, sidro; @inen zu Boben 
—, oboriti, obaliti, krhnuti koga na 
tle; tresnuti, lupiti, udariti, breéiti, 
šenuti kim o zemlju; sastaviti koga 
sa zemljom; über b. Haufen —, stro- 
valiti, strovaljivati ; bie Gefege über 
bem Haufen —, pogaziti zakone; die 
Verfaſſung über den Haufen —, uni- 
štiti, ukinuti ustav ; mit deutfchen Brof: 
fen um fid) —, néméariti u razgovoru; 
die Kleider von fi —, poskidati, po- 
bacati sa sebe haljine; einen Mantel 
um fid —, |. Umwerfen; Ginem einen 
Gtrid um den Hals —, zamaknuti 
komu ule i. konopac oko vrata; Gi 
nem bad Netz über den Ropf —, uhva- 


mre£e; Einen ins Gefángnig —, za- 
tvoriti koga; baciti koga u tamnicu ; 
ben Feind —, krenuti, protérati, po- 
lomiti neprijatelja; den Kopf im bie 
Höhe —, dignuti glavu; strmo gle- 
dati; feinen Bud auf Jemand —, ba- 
citi, metnuti, turiti oko na koga; bie 
Schuld auf Jemand —, oboriti kriv- 
nju na koga; einen Verdacht auf Je— 
mand —, posumnjati na koga; Haß 
auf Jemand —, zamrziti na koga, po- 
mrziti koga; das Kleid wirft Saiten, 
odéca se roza, gutlja; etwas über bie 
Achſel —, prekoramiti ito; prebaciti, 
preturiti što preko ramena; (b. Web.) 
bem Schügen —, probaciti, probaci- 
vali éunak ; etwas hinter b. Haus —, 
zabaciti, zaturiti što za kucu ; Blafen 
— , bo&uriti; ins Feuer —, na vatru 
turiti, baciti; Ginen vom Pferde —, 
razstaviti koga s konjem, turiti koga 
s konja; einen Speer auf Ginen —, 
upustiti, pustiti koplje na koga; tie 
Krantheit bal ihn aufs Rranfenlager 
geworfen, bolest ga je povalila, pri- 
valila; ſich —, v. r. baciti se, wréi 
se; fid) Ginem in die Arme —, pasti 
komu u narudaj, u krilo; fif Ginem 
um den Dalé —, zagrliti koga ; obé- 
siti se komu o vrat; fid) vor Ginem 
auf die Knie —, pokleknuti pred kim; 
pasti pred kim na koléna; ff auf bie 
Grde — , udariti licem o zemlja, ài- 
nuli se na zemlju; fid in baé Gras 
-—, pasti u (zelenu) travu; fid in ben 
Stuhl —, razvalili se u naslonjaé ; 
fi auf das Pferd —, turiti se, mah- 
nuti se na konja; baciti se konju na 
ramena; fid in die Feſtung —, vreéi 
se u ivrdjavu; fid) auf ben Feind —, 
sleci se, nagnati se, navaliti na ne- 
prijatelja; fid) in etwas —, zabaciti se 
u 3to; (wi Dolje), izperiti se, izvito- 
periti se, vitoperiti se, izvréi se, iz- 
metati eei armare Holz, lihoper; 
fi) in die Bruft —, pticiti se, raz- 
metati se, progoniti se, kokotiti se, 
kopuniti se, pauniti se, kotobanjiti 
se; —, v. m. (9. Xbirren), kotiti se, 
okotiti se; (v. b. Stute), o£drébiti se; 
(vom Schweine), oprasiti se; (vom ber 
Ziege), okoziti se; ojariti; (v. Schafe), 
ojagnjiti se; (v. b. Hündin), osteniti 
se, okotiti se; (v. b. Kaße), omaciti 
se; die Kate hat vier Junge geworfen, 
omacila je maéka éetiri macica. 


Werft, n. (Schiffs —), brodarnica, bro- 


doviste, äkar, äkver; f. Werfte. 


Werfthruch, m. kreza. 
Werfte, f. (b. Web.) kosa; (Kornrolle), 


vijada, rédkosija; f. Werftweibde, 


lii koga u mreiu; Netze — , metati | Werftenhänge, f. steralo (osnove). 


Werfikäfer — Werkſtück 


Werftläfer, m. (Chrysomela capraea), 
ivarica. 

Werftweide, f. (Saliz capraea), iva. 

Werg, n. kuéine, sgriba. 

Wergen, adj. od kuéinah, kuéinski. 

Werggarn, n. predja od kuéinah. (plate. 

Wergleinwand, f, kober, oplate, debele 

Werk, n. délo; ein guted —, dobro délo; 
er bat ein gutes — gethan, dobro je 
ucinio; bit de mu za duáu; (theol.) 
cim gutes — verrichten, uéiniti zadus- 
binu; etwas ins — ftellen c. feßen, 
izvräiti i. uéiniti 310; an b. — da 
Hand and — legem, primiti se, latiti 
se, prihvatiti se posla; b. angefangene 
— vollenden, zapoéeto dovràiti; bie 
Hand an das — legen, dotérivati, pi- 
liti délo; (Arbeit), rad, radjevina ; 
ein — liegen laffem, ostaviti posao; 
das if nidt eines Menfchen —, nije 
to Covék naéinio; b. — lobt ben Mei: 
fler, zanatliju posao pokazuje; tiré iji 
meiner Hände —, to je moj rukotvor, 
mein Glüd ijt gang Ihr —, Vi ste me 
usrecili; (mil.) gradba; (mech.) stroj ; 
(Bud), délo, knjiga. 

Werkbank, f. f. Weritifch. 

Werkbiene, f. Arbeitsbiene. 

Werfblei, 

Werfbrett, n. lapat. 

Werfbütte, f. puta (u papirani). 

Werfdireftor, m. upravljaé rudnika. 

Werkeifen, f. Wirfeifen, 

Werfeltag, f. Werktag. 

Werfeltagsmenfch, m. obican &ovék. 

Werferbe, f. liéna zemlja. 

Werfführer, m. poslovodja, prota*. 

Merfgenoß, m. suradnik. 

Werfgeräth, m. orudje, halat*. 

Werkhaus, n. f. Fabrif. 

Werkheilig, f. Scheinheilig. 

MWerfhol;, m. lés. 

Werkleitung, f. uprava rudnika. 

Werfleute, pl. te&aci, poslenici, rabot- 
nici, radnici. 

Werfloch, n. vadionica. 


Werfmann, m. radnik, poslenik. 

Werfmeifter, m. poslovodja, prota*. 

Werkmeſſer, n. krajaé. 

Werfofen, m. glavna pec. 

Werfruthe, f. c&pac. 

MWerkfaal, m. radionica. 

Werkſatz, m. podizanje (rogovah). 

Werksbeſitzer, m. vlastnik de aonice ` obri- 

Werkſchuh, m. stopa, noga. [nik. 

Werkſchule, f. obrtna uéionica. 

Werkſtatt, f. délaonica. 

Werkſtellig, adj ueinjen; — machen, uéi- 
niti, uraditi, izvr3iti, opraviti. 

MWertfloff, m. tvorivo. 

Werfftube, f. délaonica. 

Wertjlüd, n. ploca. 


n. olovna podloga; sirovo olovo. | 


— 1567 — Werkſtuhl — Werthanfdlag 


Merfituhl, m. stative. 

Werfsvorrichtung, f. sprava, naprava. 

Werktag, m. tezatnik, délatnik, tezatak, 
délovnik. 

Werfihätig, adj. délovan, delatan. 

Werfthätigfeit, f. délovnost, délatnost. 

Werftifh, m. déljaéa, tezga*. 

Werfverfländige, m. véstak. 

Werfzeug, m. orudje, halatljika*, coli. 
halat; (/ig.) sredstvo. 

Wermuth, m. (Artemisia Absynthium), 
pelén; (A. pe sitni pelén; ein 
mit — gefüllter Becher, gorka Casa; 
f. Wermuthwein. 

Wermuthbecher, m. (fg.) gorka Casa. 

Wermuthbitter, adj. gorak kao pelén. 

MWermuthfraut, m. pelénova nat; pelön. 

MWermuthlaus, f. (Aphis Absynthii), pe- 
lénov u&enac. 

Wlermutbfaft, m. sok od peléna. 

Wermutbtranf, m. gorko pice. 

Wermuthwaſſer, n. pelénovica. 

Wermuthwein, m. pelénas, pelinkovac, 
pelunija, pelenjak, bermet*. 

Werte, f. Erdgrille. 

Werfe, f. f. Kreuzdorn, 

Werfl, f. versta. 

Werth, adj. vrédan; cé ifi zehn Glulben 
— , vrédi deset forintih; cé ijt feinen 


| Groſchen —, nevrédi ni (prebijene) 


pare i. krajcare; cr iñ feinen Schuß 
Pulver —, (pr) mevrëdi ni lule du- 
hana; nebih ga ubio, da ga nadjem 


| u kupusu; có ift aud) —, i vrédi; i 


valja; er ift aller Gore —, Gast mu i 
postenje; er wäre —, ba er gehängt 
würde, zasluzio je vösala; (irr ) vuée 


| za sobom liéinu; (würdig), dostojan ; 


ih bin nicht — bein Diener zu heißen, 
nisam te dostojan sluziti; es ift nicht 
der Rede —, nije vrédno o tom go- 





[duibinah. | 
Werklos, adj. bez dobrih délah ; bez za- | 





voriti; cà ift nicht ber Mühe —, í. 
Mühe; — achten, — halten, — ſchäz— 
en, ätovati, poslovali, postivati; —er 
—— dragi prijatelju! —eſter Freund! 
predragi prijatelju! meine —eſten Zu— 
örer, 8tovani sluiaoci. 

Werth, m. vrédnost; vrednoda; einer 
Sache einen hohen — beilegen, osobito 


| što céniti; das Gelb hat für ihnefei- 


nen —, nedrii do novacah; id) affe 
| jebem in feinem —e, éast i postenje 
| svakomu; (Würdigkeit), dostojnost ; 
(Preis), c&na; Deber —, velika céna; 
ein &dmud von großem —e, drago- 
cön nakit; der — einer Sache fleigt 
unb fällt, céna stvari skade i pada; 
| ber innere —, prava vrednoda; ber 
| meminelíe —, pisana vrednoca; (Wed): 
|^. fel), mönbena svota. [céne. 
| Werthangabe, f. naznativanje vrédnosti, 


Wert lag, m. zacéna. 
| Werthanfch ag, m. zac g^ 


(Sulek's Deutsch-kroatisches Wörterbuch.) 


Werthausmaß — Wespen, — 1568 — 


Wespenbuffard — Wette 


Werthausmaß, n. Werthbemeffung, f. osé- | Jücépenbuffaib, Wespenfalf, m. (Pernis 


canje vrédnosti, céne; océna. 
Werthbeflimmung, f. ustanovljenje céne; 
procénba. 
f ertbbeitimmungemittel, n. cénilo. 
Tüertbempfang, m. prijam ménbene svote. 
MWertben, fi, e. r. štovati se. 
Wertherbebung, f. procénjivanje, cénje- 
"dear vae f. procénba. [nje. 
Werthgeber, f Remittent. 
Werthgeſchätzt, adj. velestovani. 
Werthlos, adj. bezcén, bez (svake) céne; 
— werden, u bezcénje doci. 
Merthlofigfeit, f. bezcönje. 
See m. mérilo vrédnoce. 
Werthnehmer, f. Ausiteller. 
Werthpapiere, pl. céniti (cjeniti), cénjavi 
papiri, cénjave hartije. 
Werthſchaft, f. cénivo. 
Werthſchätzen, v. a, átovati. 
Werthſchätzung. f. stovanje. — [sti, ceni. 
Werthitempel, m. biljeg prema vrédno- 
Werthſtrafe, f. kazan prema vrédnosti, 
Werthvermehrung, f. privréda, privre- 
djivanje. 
Werthverminderung, f. omala vrédnosti. 
MWerthvoll, adj. dragocén. 
Mertbzeichen, m. f. | eem 
Weſchelholz, m. f. Spindelbaum. 
Weſen, n. (ein Wefen), bit f., (coll.) bi- 
sivo, bice; Gott iit baé vollfommenite 
, Bog je najsavrsenija bit; cim 
theures — , drago; ein lebendes —, 
zivo; (b. Weſenheit), suctvo, sucnost ; 
bitnost; baé — Gottes, Botje suctvo; 
(das Betragen), fein — gefällt mir 
nit, njegov mi se naéin nedopada; 
(Staturell), narav ; (Ding), stvar; ein 
klebriges —, lépljiva stvar; b. gemeine 
— , drkava; obéinski poslovi ; zum | 
Beten des gemeinen —€, za obée do- | 
bro; baé gelchrte —, knji£tvo; bati 
böfe —, padavica, velika bolest; | 
(Wirtbichaft), gospodarstvo; (b. Trei— 
ben), was ift baé für ein —? šta se to 
radi? (Geräuſch), sum; huka; buka; 
viel —& um nichts, (fpr ) glas do neba, 
a kad dobro pogledis, a ono muéak ; | 
er macht davon viel —#, odvise to ve- 
lesiga; maden Sie nicht fo vic —, 
nmemojte 3eprtljiti. | 
Wejenbeit, f. sucnost, bitnost ; (Realität), 
euctvo, sucanstvo. 
Wefenlchre, f. ontologija. [tašt. 
Wefenlos, adj. bez suctva, sucanstva; | 
Meienreibe, f. red, vrota bicah. | 
Weientlich, adj. sudan, bitan; bar —e 
Theil, glavna dest; der — e Inbalt ci: 
nes Briefes, jezgra pisma; das Weſent— 
liche, jezgra. 
Wefenverwandlung, f. proména sucanstva. 
Wespe, f. gn, ns, 
Wespen: (in Zuf.) osovlji. 


apirorus), sträljenar, osar. 

MWespenbein, |. Reilbeiu. 

Mespenfalf, |. Wespenbuflard. 

Wespenfliege, f. osinac. 

Weepenneft, n. osinjak; (Ag.) in ein — 
Hören, dirati u osinjak. 

Wespenſtich, m. ubod ose. 

Weh, 30. gen, pron. biji; — Schn iñ er? 
éegovic je? — immer, diji god(ér), 
éiji mu drago. 

Weshalb, Weßwegen, ade. zasto, rad šta 
(rasta), zarad ta, porad éega. 

Weit, m. zapadnjak; gornjak; f. 23eften. 

Werl: (im Zuf) zapadni; —Afıifa, za- 
p*dna Afrika. 

Were, f. prsluk, prênjak, naprénjak, je- 
lek*, jederma, [za prsluk. 

Werten: (in Zuf.) prsluéni, od preluka, 

Werten, m. zapad, zahod; der Wind fommt 
aus —, vélar duha (duva) od zapada; 
in —, na zapadu; mad) —, na zapad; 
(pr) CR —, zu Haus am Been, 
svagdé je dobro, al kod kuce najbolje. 

Jüeñentnoepf, m. prsluéno puce. 

Weteng. ug, m. latak za prsluk. 

o. feb emo. n. krznica, 

TW. fteurepa, m. zapadna Europa. 

Weflgegend, f. zapadina, zapadni kraj. 

Weſtkante, f zapadni brög. 

Weftfüne, f. zapadni kraj, zapadna obala. 

Weiland, n. zapadna zemlja. 

Weltländer, m. zapadojak. 

Weſtländiſch, adj. zapadnjacki. 

Weſtlich, ad). zapadan, zapadnji; —, adr. 
na zapad, k zapadu. 

Weſtmeer, n. zapadno more. 

Weſtnord, m. zapadno- séver. 

Weſtnördlich, adj. zapadno-séverni. 

MWeltuordipige, f. zapadno séveriste. 

MWejinordweit, m. zapado-sévero-zapad. 

Weſtpunkt, m. zapadiite. 

Meftroth, f. Abenproth. 

Jüeflfeite, f. zapadna strana. 

Weſtſüd, m. zapado-jug. 

Weſtſüdweſt, m. zapado-jugo-zapnd. 

Welliheil, m. zapadna strana. 

Weſtvolk, n. zapadni narod. 

Weitwärts, adr. na zapad, k zapadu. 

MWeitwelt, f. zapad. 

Meftwind, f. Wei. 

Weftwohner, m. zapadnjak. 

Wetſcher, m. telecak, bisage, valis. 

Wette, f. obklada, oklada, oklad, uklada, 
zarok, oblog; @inem eine — anbieten, 
ponuditi koga, da se okladi; er bot 
mir eine — an, htio se je okladiti; 
was gilt bie —? hajdemo se okladiti! 
za što demo? eine — eingehen, okla- 
diti se; eine — gewinnen, dobiti okla- 
du; um die —, za oklad, u okladu; 
ulrkmice, nat&dimice; !ko de bolje; 
um bie — laufen, fingen ufm, f. Wett: 


Wetteifer —  SBetterf(uft 


laufen ufw.; etwas um die — thum, 
na(d)técali se. 

Wetteifer, m. natécanje; ré herrfcht unter 
ihnen ein —, natééu se, ulödu se. 

MWetteiferer, m. natécalac, takmac. 

Wetteifern, e. m. na(d)iécati se, nadme- 
tati se, takmiti se, utrkmiti se. 

Wetten, e. n. o(b)kladiti se, ukladiti se, 
kladiti se, okladjati se, obloziti se, 
oblagati se (u äto, o 3to), vadljati se; 
mir wollen —, da se okladimo; —, r. 
a, wie viel wollen Sie —? àto cete 
da se okladimo ? ich werte hundert Gul: 
den gegen einen, kladjam se o sto fo- 
rintih na jedau. 

Wetter, m. kladilac, o(b)kladnik ; —in, f. 
kladilja, o(b)kladnica. 

Wetter, m. (Witterung), vréme; fchönes 
—, ypogoda; ſchlechtes —, grdo vréme; 
( Ungewitter), nevréme, nepogoda; 
(Sturm), oluja, zla godina ; Demit: 
ter), grmljavina; b. — bat eingefchla: 
gen, puce munja, grom je udario; 
daß dich baé —. grom te ubio! trés 
te Bot ubio! —, pl. (mont.) uzduh 
(vazduh); böfe —, guàiv uzduh; ſchla— 
gende —, praskav, ubitaéan uzduh. 

Wetterableiter, m. munjovod. 

Wetterbadh, m. bujica. [meteorolog. 

MWetterbeobachter, m. motritelj vremena, 

Wetterbeobachtung, f. motrenje vremena. 

Wetterblafer, m. promaha. 

MWetterblig, m. munja. 

Wetterdach, n. strehad (strejac), pristresje. 

Wetterfahne, f. vétrnica; (/ig.) f. Wetter: 

Wetterfang, m. propuhivalo. [babn. 

Wetterfeſt, adj. tvrd od nepogode. 

Wetterfifch, m. (Cobitis fossilis), &ikov, 
piskor. [zlogodnjaéa. 

Wetterfroſch, m. (Rana temporaria), &aba- 

SBetterfübrung, f. promahivanje. 

Wetterführungs : Borrichtung, f. proma- 
hivalo, propuhivalo. 

Wettergebet, n. molitva na oluji. 

Mettergeläut, m. zvonjenje na vröme, 

MWettergetöfe, n. grmljavina. [oblake. 

MWettergewölf, n. zlogodne oblaéine. 

Wetterglas, m. tlakomér, barometar. 

Wetterglocke, f. |. Wettergelänt. 

Wettergrundel, f. ſ. Wetterfiich. 

Meiterbahn, m. pétao, kokot na krovu; 
(Aig.) vétrenjak, vétrogonja; |. Wet: 
terfabne. 

Wetterhaufen, m. bagalj, bagljic. 

Hl gir i n. vlagomér. 

MWetterhut, f. Wetterfang. 

Wetterbütte, f. naslon. 

Wetterjunge, m. djavo(l)ée, vragulin. 

S etterfeil, |. Donnerfeil. 

MWetterferl, m. vragolan. 

Wetterflee, m. (Trifolium Melilotus), kdra- 
ljika, kokotac, nokatac. 

Wetterfiuft, f. pukotina (od dée), 


— 1569 — SDBettecflüftig — Wettrennen 


Wetterflüftig, adj. izpucao (od cice), 
zimotren. 

MWetterfühlung, f. zahlada. 

Tietterfunbe, f. Witterungsfunbe, 

Wetterlaune, f. (Ag.) prevriljivost. 

Wetterlaunig, Wetterlaunifch, adj. (fig.) 
prevriljiv; vétrenjast, 

MWetterläuten, f. Wetlergeläut. 

Wetterleiter, m. munjovod. 

Wetterleuchten. e. i. bléskati; es wetter: 
leuchtet, blésti; dragusice l&ca. 

Wetterleuchten, m. bléskavica, sijavica, 
sévak, dragusice. 

Tüetterlod), n. rupéaga. 

Wetterlofung, f. promahivanje. 

Wetterlotte, f. propuhivalo, 

Wettermantel, m. kabanica. 

Wettern, v. š. e& wettert, grmi; (/g.) bu- 
Citi; psovati; larmati. 

Wetternacht, f. burna noc. 

Wetterprophet, m. zlogodnik. [mena. 

Metterprophezeiung,, f. proricanje vre- 

Metterrad, m, propuhad. 

Metterregen, m. kisa uz oluju. |krovu. 

— f. prokislina; pukotina u 

MWetterrofe, f. Roſenpappel. 

Metterfäule, f. Windhoſe. 

MWetterfchaden, m. äteta od dn vremena; 
(Hagelich.) gradobitina. 

Wetterfcheide, f. zlogodna razputica. 

Wetterſchein, m. f. eB terleuó ten. 

Wetterfcylag, m. grom; f. Hagelichlag. 

Metterfeite, f. séverna strana. 

Metterflein, m, ströla, 

MWetterftrahl, m. munja; stréla; grom. 

Wettertraͤchtig, adj. zlogodan. 

Mettertrommel, f. |. Wetterrab. 

Wetterveränderung, f. |. Wetterwechiel. 

MWettervogel, m. (ptica-)zlogodica; f. Re- 
genvogel. 

Metterwechfel, m. proména vremena. 

Wetterwendifch, adj. (/ig.) prevrtljiv, và- 
trenjast, proménljiv. 

Metterwolfe, f. oblak-zlogodac. 

Metterwurm, m. f. Kelleraficl. 

Wetterzeiger, m. f. Wetterglas. 

Metterzug, m. propuh. 

Wettfliegen, v. n. nadlétati se. 

Süettaeben, v. n. nadhodati se. 

MWettgeld, n. okladnina, oklada. 

tia ian , m. nadpëvanje. 

Wettlampf, m. nadbijanje. [se. 

Wettfämpfen, v. m. nadbijati se; boriti 

Mettfämpfer, m. borac. 

Wettlauf, m. trka, p&sacki trk, na(d)té- 
canje, utrkivanje. [cati se. 

Mettlaufen, e. n. utrkivati se, na(d)té- 

MWettläufer, m. utrkivalac, natécalac. 

Wettpflügen, e. n. nadoravati se. 

Mettpflügen, n. nadoravanje. 

Wettpreis, m. nagrada. 

Mettrennbahn, f. (u)trkaliste. I 

Mettrennen, r. n. xxxii us (na konju). 


Wettrennen — Widelmafhine — 1570 — 


Wickeln — Wider 


Wettrennen, n. utrkivanje (na konju); f. | Wideln, v. a. (Zwirn), motati, ríamo- 


Süettrennet, m. utrkivalac. 
Weltritt, m. trka (na konju). 
Meltrudern, e. n. nadveslavati se. 
Wettfchreiben, e. n. nadpisivati se. 
Wettfingen, e. n. nadpévati se. 
Wettſpiel, n. nadigravanje. 

Wüett(pielen, e. n. nadigravati se. 

Wettipieler, m. nadigralac. 

Wettfpringen, v. m. nadskakivati se. 

Tüettflreit, m. natécanje, takmenje. 

Wettſtreiten, t. n. takmiti se, natécati se, 
nadjadivati se. 

Wettwerben, e. m. nadprasati se. 

Wegen, v. m. vuci se, smicati se; mit 
bem Eäbel —, sablju (po tlih) vudi; 
—, t. a. tin Meſſer —, brusiti nol; 
bet Bogel megt den Schnabel, ptica 
eisti kljun; ben Berftand —, o&triti 
se, izostrili se; bie Kchle —, izrak- 

Weber, m. brusar. [nuti sc. 

Weßzkiſte, f. voder, tobolica, brusnjaéa. 

Wetzſchiefer, m. belegija. 

Wetzſtahl, m. ocilo, ognjilo, masat*. 

Weßſtein, m. gladilo, gladilica; f. Schleif: 

Wepfteinicht, |. Schliefig. [ tein. 

Wepfteinfraut, n. (Ononis), madac, zeëji 

Weymuthsfiefer, f. Vajmutov bor. [trn. 

Whiſt, (Whiftfpiel), m. vist; — fpielen, 
vistirati se. 

Wibbeln, e. n. kamtiti, kopirati; es krib— 
belt und wibbelt dort von Menichen, 
sve vrve ondé ljudi. 

Wichdorn, m. f. Weinroſe. 

Michel, m. bèla vrba. 

Wide, m. gizda; in — fein, nagizdati se. 

Wichſe, f. vostilo; (Ag.) — austheilen, 
voštiti. |[(ñ g.) vostiti. 

Wichfen, e. a. vostiti, navostiti, svëtlati; 

Wicht, m. zloja, zlica, ugursuz, horjatin; 
ein armer —, kukavica, sirak. 

MWichtelpfeife, f. cuvik. 

Wichtig, adj. (v»cll—), dotekan; biejcé 
Goldſiück (R nicht —, ovaj &ucak nije 
dotekan; ovaj je Zuéak eksik*; (von 
Bedeutung), va&an, znamenit; eine —e 
Miene machen, mudro se dr£ati, mu- 
dro gledati; — thun, graditi se va£- 
nim, razmeltati se. 

Wichtigfeit, f. doteznost; (/g.) vaknost; 
eine Sache von — ; eine —, va£na stvar, 

Wichtigthuerei, f. Wichtigthun, n. razme- 

MWidbohne, |. Feigbohne. [tanje. 

Wide, f. (Vicio), grahor, graéica. 

Wickel, m. svitak, zavitak ; (Haar—), za- 

SRidelbanb, n. povoj, povojnik. ` [voj. 

Wickelblatt, n. pasac. 

Wickelflechte, f. (Lichen plicatus), na- 
brani lisajnik. 

midelfrau, f. povijaéa, povijalja. 

Widelfind, m. dete u povitku i. povoju. 

Midelmoos, n. |. Widelfledhte. 

Widckelmaſchine, f. navijalo. 


[Wettritt. 


tati; (Haare), smotati; (ein—), etwas 
in ein Bapier —, zamotati, umotati, 
zaviti što u papir i. hartiju; ein Kind 
—, poviti, povijati déte; fid im bie 
Dede —, zaviti se u pokrivad; fid im 
einen Mantel —, zamotati se u kaba- 
nien: (Ag.) fid aus einer Sade —, 
izkoprcati se, izkobeljati se; (ipr.) 
er ift fo gefchymeidig, daß man ihn um 
den Finger — fónnte, na ranu bi ga 
privio (tako je umiljat). 

Widelnatter, f. (Coluber plicatilis), klub- 
kasta zmija. 

Wickelranke, f. vitica. 

Widelraupe, f. zavijaé. 

Widelfiynede, f. (Volearia), uvojak. 

Wickelſchnur, f. motuz. 

Wickelſchwanz, m. kovréast rep. 

Wickeltuch, n. povoj. 

Wıidelzeug, m. povitak. 

Widen, v. a. í. Wahrfagen. 

Wicken- (in 3uf ) grahorov. 

Wıidenbrod, n. kruh od grahora. 

Widenfeld, m. grahoriste. 

Widengemenge, ſ. Wicenfutter. 

Wickenklee, m. |. Géparfette. 

Wirenlaus, f. grahorov usenac. 

Wickenmehl, n. grahorovo braäno. 

Widenftecher, m. (Apion pomonae), cvé- 

Widenttein, m. grahorovac. [tar. 

Widenjtrob, a. grahorovina. 

Widenfutter, n. grahor. 

9idler, m. (b. Frauen), Zenski plast; 
—, pl. (Tortrieina), zavijaéi. 

Wicklerei, f. motanina. 

Wickſtroh, n. grahorovina. A 

Widder, m. ovan, praz; ein gefchnittener 
—, uikopljen ovan; àkopac, kat, 
pretuéak ; (astr.) ovan. 

Widder- (im Zuf.) ovnov, ovnujski, ov- 

Widderchen, n. ovnic. [nedi. 

Midderfleifch, n. ovnovina. 

Wipderhaupt, n. ovnujska glava. 

Widberbanptig, adj. ovnoglavan. 

Widderhorn, m. ovnov rog; (3001.) f. 
Poſthorn. | jak. 

MWidderfäfer, m. (Clytus arietis), ovnu- 

MWidderpunft, m. ovniäte. 

Widem, m. zadusbina; f. Witthum. 

Widemkorn, m. lukno; (b. Dr.) bir. 

Wider, praep. proti, prod, suprot, su- 
proti, suprod, protiva, suprotiva (de- 
mu); — den Wind fegeln, ploviti uz 
vétar; — den Strom Rei pli- 
vati uz vodu; — meinen Willen, preko 
moje volje; es geſchah — meinen Wil⸗ 
lem, to je bilo proti mojoj volji; — 
einander fámpfen, boriti se, biti se je- 
dan s drugim; für unb —, za i proti; 
das beweijet — dich, to svédoéi na 
tebe; — alle Grmartung, nenadano, 
iz nenada; er bot eiwas wider ibm, 


Wider — Widerrathen 


ima nëšto na njega; — alles Recht, 
unatoé pravu; ein Mittel — das fic: 
ber, lèk od groznice. 

Wider, n. proti. 

MWiderartig, adj. nenaravan. 

Widerchriſt, m. antikrist. |licje. 

Widerdruck, m. odpor; (b. 3Budjbr.) na- 

Widerdruden, v. a. odupirati. 

Widerfahren, v. n. dogoditi se, naspéti 
se; t6 if ibm —, dogodilo mu se je; 
diefem Haufe ift Heil —, dodje spa- 
senje ovoj kuci; ich weiß nidi, ma? 
ibm miberfubr, neznam äta mu bi; cé 
widerfuhr ihm nichts Böfes, nebi mu 
nista zlo; cé ift mir ein Unglüd —, 
do me je naslo, béda me je naila i. 
zadesila; jadi su me snasli; Ginem 
Gerechtigkeit — laſſen, oéëini komu 
što je pravo; Ginem Gnabe — laſſen, 
pomilovati koga; es ift ibm bie Ehre —, 
zapala ga je &ast; es ift ihm Schande 
—, stigla ga je sramota; bio je osra- 
mocen. [konit. 


| 
| 


— — adj. protuzakonit, neza- 


Mivderhafen, m. éekljun, parokak. 

Miderhafig, adj. Cekljunav. 

Widerhalt, m. odpor, upor. 

Widerhalten, e. n. odpirati se, upirati se. 

Widerhaltig, adj. odporni. 

gitt mein. v. n. boriti se s kim, 

Widerflage, f. uztuzba. 

Widerlage, f. baba, babac; podporanj; 
(Widergift), uzmiraz; (Gegenvermádit: 
nig), uzzapis. 

Widerlagsmaner, f. podporni zid. 


Miderlaufen, e. m. béeti, tréati proti | Widerfpänftigfeit, f. 
[éemu. Widerſpiel, m. (fg. 


Widerlegbar, adj. oprovräljiv. 
Widerlegen, v. a. oprovrei, oprovrgnuti; 
oprovrgavati; bie Verdachtegrüũnde —, 
oprati se od sumnje. 
Widerleger, m. oprovrgalac. | vré'i. 
Widerleglich adj. es ift —, moke se opro- 
Miderleaung, /. oprovrgnuce, oprovrg; 
(das Widerlegen), oprovrgavanje. 
MWiderlih, adj. oporan; (v. Eprifen), 
otukan; (v. fetten Speifen), prétran; 
t. —er Menſch, omrazit, mrzan, uso- 
van éovék; baé ifl mir —, to mi je 
mrzko, to mi je uz kosu; fein Anblid 
it mir —, mrzi me gledati ga. 
Wiperlichfeit, f. opornost, mrzkoéa; stuga. 
Mitern, v. m. dieſe Speife widert mir, 
ovo mi je jelo mrzko; stuxzuje mi se 
od ovoga jela. 
Widernatuͤrlich, adj. protunaravan. 
MWidernatürlicykeit, f. protunaravnost. 
Widerpart, m. protivnik ; suparnik. 
Miderprall, m. odraz, o(d)skok. 
Widerprallen, e. n. odraziti se, o(d)rko- 
citi, odskakivati. 
Widerrather, v. a. razsvétovati; Ginem 
etwas —, odgovoriti, odgovarati koga 
od dega; svétovati koga, da ¿ega necini. 





| 


— 1571 — Widerraiher — Widerſtand 


Widerrather, m. razsvétnik. 

Widerrechtlih,, adj. nepravedan; proti 
pravu; eine —e Handlung, nezakonito 
délo; —, ade. nepravedno; unatod 

| pravu, zakonu. 

Widerrechtligpfeit, f. nepravednost; ne- 
zakonitost; nepravda. 

Widerrede, f. prigovor; odpor. 

Widerreden, f. Miderrathen. 

Miderrift, m. greben. 

Widerriſtſchaden, m. sadno. 

Widerruf, m. poreka, oporeka. 

MWiderrufen, v. a. poredi, poricati, opo- 
reci, razredi. 

Widerruflih, adj. poreécan. 

Wiberrufumg, f. poricanje; f. Widerruf. 

9Biberrufungéflage, f. poreéna tuba. 

Widerfacher, m. protivnik ; suparnik; 
(Teufel), djavo(l); —in, f. protiv- 
nica; suparnica. 

Widerfaß, m. proturék. 

Widerſchein, m. odsév. 

Widerſetzen, fi, e. r. protiviti se, su- 
protiviti se, suprotiti se; upréti se, 
opréti se, opirati se. 

Miderfeglich, adj. uporan. 

Widerfeglichfeit, f. upornost; große — 
eigen, vrlo biti uporan. | ljenje. 

Widerfegung, f. upor, opreka; protiv- 

Widerfinn, m. bezumlje; ludost. 

Wberfinnig, adj. bezuman, lud; proti- 
van razumu. 

Miderfinnigfeit, f. bezumnost; ludost. 

Widerſpänſtig, adj. uporan; jogunast. 

Miderfpänftige, m. upornik. |pokornost. 

upornost; (/ig.) ne- 

Gegentheit), proti- 
vak ; protivno. 

Widerfprechen, v. m. prigovarati; einer 
Sache —, govoriti proti cemu; pro- 
tusloviti; (läugnen), nékati; (fid) mi: 

Mid)! a protiviti se; opirati se; eis 

ner Nachricht —, kazati da nije tako; 
(b. Gegenteil ſprechen), protivao be- 
séditi; nasuprot govoriti; fid —, pro- 
tusloviti si, poreéi se, poricali se, sam 
proti sebi govoriti. [van. 

SRiberfpred)enb, adj. protuslovan; proti- 

MWiderfprecher, m. prigovaralac; protiv- 
nik; protiva; (fg.) grizlica; —in, f. 

rigovaralica; protivnica. 

Widerjpruch, m. prigovaranje; er leidet fei: 
nen —, netrpi, da mu (ko prigovara; 
(contradictio), protuslovje; das ficht in 
—, unatoé je jedno drugomu; in — mit 
fib felbft gerathen, sam sebi protuslo- 
viti; ein — im Beifaße protuslovje ` 
pridévka; ber — ber Pflichten, borba 
duznostih; (Läugnen), nijekanje. 

MWipderfpruchegeift, m. prigovorljivost. 

Miderfland, m. opreka, upor, odpor; — 
leiſten, upréti se, oprééiti se, upirati 
se, odapirati se. 


Widerſtandof. — Widrig — 1572 — Widrigenf. — Wiederaufh. 


Widerfiandsfähigfeit, . 
Widerſtandékraft, | f. odolivost, 
Widerſtandelos, adj. bez odpora. 
Widerfichen, e m. (bezwingen), odoleti, 
odolévati ; (mil.) opirati se, upr&ti se; 
ber Derfuhung — , svladati napast, 
odoléti napasti; bie Epeife widerficht 
mir, jelo mi se stukuje; jelo mi je 
mrzko; baé widerſteht mir, to mi je 
mrzko; to mi je uz kosu; |. Wider; 

Widerſtehlich, adj. odoliv. — [fe&en, fid». 

Widerſtoß, m. (Asplenium Trichomanes), 
crljena slezenica. 

Widerftreben, e. n. suprotiti se, opréti 
se, opréciti se; suprotiviti se, opirati 
se; dem Übel —, braniti se oda in, 

Widerfireben, m. protivljenje; mit —, uz 
odpor; nerado. 

Widerſtreber; Widerſtreblich, f. Wiber: 
ficher ; Widerſtehlich. 

Widerflreit, m. opreka; f. Gollifion. 

Widerftreiten, v. n. einer Sade —, opreti 
se, oprééiti se; protiviti se; einer 
Meinung —, pobijati mnenje; prigo- 
varati mnenju. 

Widerftreiter, m. protivnik. 

MWiderflüge, f. podpora. 

Tüiberflügen, e. a. podupréti, podupirati. 

Wipdertheil, f. Widerpart. [ papratca. 

Widerthon, m. (Polytrichum commune), 

Widerwärtig, adj. protivon, suprotivan; 
—t Umflände, nepovoljne okolnosti ; 

unangenehm), neugodan, dosadan; 
inem — fein, dosadjivati komu. 

Widerwärtigfeit, f. suprotivnost, protiv- 
nost; (cin. Menfchen), dosadnost, mrz- 
koda; nepovoljnost; tie —en des fe: 


bené, protivitine, suprotivätine, supro- 


tive, nesgode £ivota. 
Widerwechfel, f. Ruͤckwechſel. 
Miderwille, m. nenavist; ich habe dage: 
en —n, to mi je mrzko i. uz kosu; 
| elim —n unterdrüden, utuiiti u sebi, 
svladati zlu volju; —1 gegen Scmanb 
empfinden, nenavidéti koga; mit —, 
zlom voljom, nerado, preko volje. 
Widermillig, adj. slovelj 
preko volje. 
Widerwind, m. protivan vétar; vétar uz 
Widmen, c. a. posvetiti, posvecivati; eine 
Summe Gelb zu wobltbátigem Zwede 
—, odrediti novacah dobrotvornoj svrsi; 
fi) —, posvetiti se; lid) dem geittlichen 
Stande —, otici u svecenike, duhov- 


Widmer, m. posvetitelj. [nike. 
Widmung, , posveta; (baé Widmen), 
osvecivanje. [posvetnica. 


Widmungebrief, m. Widmungsurfunde, f. 
Widrig, adj. protivan, suprotivan; baé 
it mir am —ſten, to mi je najmrz- 
nij; —e Schidjale, nesgode; das er: 
regt eine -—e Gmpfindung, to je uz 
kosu; té fchmedt —, otuäno je; ein 


[krmu. | 


—tt Geſchmack, mrank, oporan kus; 
ein —er Geruch, von), vonja; cin —er 
Menſch, dosadan Covék ; f. Sumiber, adj. 

Widrigenfalls, Widrigene, ade. inace. 

Wbrigfeit, f. protivnost, suprotivnost ; 
opornost ; dosadnost; die — des Schick⸗ 
false, nesgode, suprotivätine. 

Mie, adr. kako; — ift fein Name? kako 
mu je ime? — viel? koliko? — Balb $ 
kada? — bald if es nicht umé Leben 
gefchehen! ala moke dov&k lasno za- 
glaviti! — alt ijt er? koliko mu ima? 
adj — freue ich mich, bad mi je drago, 
ala mi je drago; —* Babe id) e# bir 
nicht gegeben? 3ta? zar ti nisam dao? 
— Ware ed, menm ich mein Wort ju: 
rüdnehme ? nebih-li mogao poreci obe- 
danja? —, wenn er mum nit fann? 
pak àta onda, ako nemoke? — fo? 
kako to? — ef, wenn..., a kamoli, 
da...; — benn font? da kako! — 
immer, kakogod(ér), kako mu drago; 
makar kako; bem It, — ibm melle, 
bilo kako mu drago; auf baé Wir 
fommt e& nicht an, kako, do toga nije 
stalo; — gelchrt er and fein maa, bio 
on uéen koliko mu rie zÄ — Bail 
war bie Geſellſchaft? koliko je bilo 
druitvo? — lange? dokle? — lange 
it er fion hier? odkada je ovde? 
koliko ima, da je ovd&? — oft? ko- 
liko putah i. putih; — theuer? po &to? 
— groß ift er? kolik je? — breit in 
cé? koliko ima u širinu? koliko je 
3irok(0)? — weit iff es von Agram 
nad Wien? koliko ima iz Zagreba u 
Beé? —, conj. kao; iic gleiden ein: 
ander — zwei Gier, (ſpr) kao da si 
jabuku razpolovio; ber Gine il — ber 
Andere, jedan je ko i drugi, 

Wichel, f. Kornwurm. 

Wiebe, f. guten, vitina. 

Wiebebaum, f. Faulbaum; Schlingbaum. 

Wichehopf, m. (Upupa Epops), pupavac, 
futavac, dedek, deb, pticar, kukaviéji 

MN TAM, n. f. Geparfette. [konj. 


an; nehoted ; | Wiedefraut, n. (Convolrulus sepium), hla- 


Wiedel, f. Schlingbaum. [dolet. 


| Wieder, ade. opet, opeta; (von neuem), 


iz nova, snova; (abermale), po drugi 
put; (jurüd), natrag; — acben, opet 
dati; wiedergeben vm. |. Wiebergeben. 
Wieberabbrud, m. novo tiskanje, izdanje. 
Wiederachten, e. a. povratiti &tovanje ; 
wenn er mich achten wird, fo will id 
ibn —, ako me on uzituje i ja cu 
njega. 
Wiederanlegung, f. drugo oblacenje; bei 
—, kad je drugi put oblaéio. 
Wiederaufbau, m. gradjenje iznovice. 
Wiederauffindung, f. nasasde. 
Wiederaufheben, e. a. dokinuti; den Ber: 
Daft —, pustiti koga opet iz zetvora. 
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Wiederaufleben, n. okivljenje. 

Wiederaufnahme, f. b. — der Unterfuchung, 
opetno iztralivanje; bei — ber Unter: 
juhung, kad se je iztrativanje opet 
zapocelo; kad se iztra&ivanje nastavi. 

Wiederaufmärmer, m. pogrévaé. 

Wiederausbruch, m. opetno buknuce (n. 
P. rata). 

Wiederausföhnung, f. pomirenje. |[vati. 

Wiederbegehren, v. a. natrag iskati, zahté- 

Wiederbeißen, v. a. takodjer grizti. 

Wiederbefommen, v. a. opet dobiti, na- 
trag dobiti. 

Wiederbeleben, v. a. iznova okiviti. 

Wieperbemächtigen, e. a. fid) einer Sade 
—, presvojiti, preosvojiti što. 

Wiederberufung, f. natrag pozivanje; 

 opetno pozivanje. 

Wiederbefegung, f. preosvajanje, presva- 
janje; (mil) opetovano posédnuce; 
die — einer erledigten Stelle, popu- 
njanje upraänjenoga mésta. 

Wiederbeſitz, m. uzposéd; poséd iznova. 


Wiederbezahlen, v. a. naplatiti, uzplatiti. | 


Wiederbieten, e. un. uznudjati (koga im). 
Wiederbitten, v. «a. uzazvati; takodjer 
pozvati. 
Wiederborgen, r. a. opet uzajmiti. 
Wicderbringen, v. a. natrag donéti. 
Wiederbringlich, adj. povratan. 
Wiederdienft, f. Gegenbienft. 
Wiederdrohen, r. n. vracati preinju. 
MWiederdrud, m. uztisak. 
MWieberdrüden, r. a. uztiskati. [nanovo. 
Wiedereinberufung, f. sazvanje iznova i. 
Wiedereinladen, e. a. takodjer pozvati; 
opet pozvali. 
Wiedereinlöfung, f. odkup. 
Miedereinnahme, f. zauzece iznova. 
Miedereinichiffung, f. ukrcanje. 
MWiedereinfegen, v. a. povratiti (u pr- 
vainje stanje, na prijasnje möslo). 
MWiedereinfegung, f. povratak u prijasnje 
stanje, (v. dei) na prvaànje méeto. 
Wiedereintreten, r. mn. stupiti, ulézti na 
novo; povratiti se. 
Wü iebereintritt, m. povratak; bei feinem 
—, kad se povrati. | dobiti. 
Wiebererbaltem, e. o. opet dobiti; natrag 


Wiedererfegen, r. a. nadokn»diti, 

Wiedererflatten, v. a. povratiti, vratiti; 
f. Wiedererfeßen. 

Wiedererilattung, f. povrata; naknada. 

Wiederermerbung, f. stedenje iznova. 

Wiedererzählen, e. a. pripovédati (éuveno). 

MWiedererzeugen, f. Neproduciren. 

Wiederführte, f. povratni trag. 

Wieberfinden, v. a, opet naci. 

Wiederflug, m. povratak pticah. 

Jüieberforbern, e. a. natrag iskati. 

Wiedergabe, f. povratak. 

Wiedergang, m. povrat. 

Wiebergebáren, e. a. pre(po)roditi. 

Wiedergeben, v. a. povratiti; (überfegen), 
prevesti, [djenje. 

Wiedergeburt, f. pre(po)rod, pre(po)ro- 

MWiedergellen, v. n. oriti se. 

Wiedergenefen, e. n. ozdraviti. 

Miebergenejene, m. ozdravljenik. 

Wiedergenefung, f. ozdravljenje ; nad) fei: 
met —, kad je (opet) ozdravio; kad 
(opet) ozdravi. 

Wiebergeminnen, v. a. natrag dobiti, pre- 
dobiti; opet z^dobiti; id) babe feine 
Freundſchäft wiedergemonnen, opet mi 
je prijatelj. 

Wiederglanz, m. odsév. 

Wiederglänzen, v. n. odsévati. 

Miebergründen, v. a. iznova oenovali; 

reosnovati. | pozdrav. 

Uiedergrüßen, v. a. odzdraviti; povratiti 

Tüiererbaben , v. d. Opel imati; natrag 

Wiederhall, m. jeko, odziv. | dobiti. 

Wiederhallen, ſ. Wiederfcallen. 

Wiederhaſſen, r. a. vratiti mrinju. 

Weberberüellem , v. a. povratiti; einen 
Kranfen —, izléciti bolestnika; f. 
Reitauriren. 

Wiederheriteller, m. povratilac. 

MWiederheritellung, f. povrata; ozdravlja- 
nje; izzdravljenje; nad) jeiner —, po- 
kle ozdravi. 

Wiederholen, v. a. ponoviti, ponavljati, 
opetovati; (povtoriti); das Gelagte 
—, pogovoriti, pogovarati; (wieder⸗ 
bringen), opet donéli, natrag donéti. 

Wiederholend, adj. opetujudi, opetovni. 

Miederholendlich, adr. vise putab. 


Miedererinnern, (ib, v. r. iznova se opo- | Wicderholer, m. ponavljaé, opetovalac. 


minjati; spomenuti se. 
S9 icbererinnerung, f. uspomena. 


Wicderholt, adj. opetovan; zu —en Malen, 
vise putah; — gabelig, izpredvojen. 


Miedererfennen, v. a. opet, iznova po- | Wiederholung, f. ponova; ponavljanje, 


znali; prepoznati. 

Wiedererlangen, v. a. natrag dobili, za- 
dobiti; feine Geſundheit —, sa.tati se 
sa zdravljem. 

Sl iebererobern, e. a. opet osvojiti, pre- 
svojiti što; predobiti; opet oteti (sto 
od koga). [dobide. 

Miedereroberung, f. preösvajanje; pre- 

Wicdererfcheinung, f. bei feiner —, kad 
se opet pomoli; (fig.) kad opet dodje. 


opetovanje , —— (povlorava- 
nje); — des Geſprochenen, pogovor. 
MWiederholungs: (in Suf.) opetovaci. 
Miederholungefall, m. im —e, ako se to 
opet i. po drugi put dogodi, u&ini. 
MWiederholungsprüfung, f. ponovljen, ope- 
tovan izpit. 
Miederholungsichule, f. opetovnica. 
Wiederholungsſchüler, m. opetovniéar. 
Wiederholungsflunde, f. opetovanje. 
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Wicderholungszeichen, m. opetovka. Wieberfchreiben, v. n. odpisati; odgovorili. 
Wiederholweif, n. opetovalo. Wieberfchreien, e. n. opet, na novo vikati, 
Miederhören, v. a. opet éuti. Wiederfee, f. uzbijeni valovi. 
Wiederfauen, Wiederfäuen, v. a. prezi- | Wieberfehen, v. a. uzvideti; opet videti, 
vati; (/ig.) eine unb diejelbe Sache —, | gledati; feiner wird feinen Herb —, 
zapovrnuti; sve jedno te jedno go- nijednoga nece kuca iéekati ; id) werte 
voriti. ibn nidt -—, necu ga se vise nagle- 





Wiederfauend, adj. prezivajudi; — e Thiere, dati; wann werden mir und — ? kad 
retivaoci, pre£ivari. | , €éemo se opet vidéti? 

Wicderfauer, m. (Ruminans), preiiva- Wiederfcehen, m. uzvidjenje, vidjenje; 
lac, pre&ivar. | (fig.) sastanak ; auf —, dok se opet 

Wiederkauf, m. razkup, odkup. vidimo; do svidjenja; beim -—, kad su 


Wieberfaufen, e. a. razkupiti; odkupiti. | se opet sastali; kad se opet sastanu. 

Wüieberfáufer, m. razkupnik, odkupnik. | Wicherfenben, f. Wiederſchicken. 

Wiederkäuflich, adj. razkupni, odkupni; | Wicderfpiegeln, v. a, zrcaliti. [nju. 
etwas — an fid) bringen, |. Wied: rfaufen. | Wicberfpotten, e. a. e vratiti grd- 

Wiederkaufsrecht, n. pravo razkupa, od- | Wiederſprung, m. uskok. 
kupa. [£lébina. | Wicderfichlen, v, a. uzkrasti. 

— f. povratak; (b. Zimmerl.) Wiederſtoßen, v. a. uzturiti. 

Wiederkehren, v. m. vratiti se, povratiti | Wiederſtrahl, Wiederſtrahlen, f. Wieder: 
se; vracali se, povracati se. (dein ufw. 

Wiederflage, f. uztuzba; |. Gegenklage. | Wicderftreich, m. odudar. 

Miederflagen, e. n. uztukiti. Jüieberflríd, m. povratak (pticah). [nju. 

Wiederkläger, m. uztuzitelj. Wiedertadeln, v. n. uzkuditi; vratiti kud- 

MWiederflingen, e. n. odzivati se. Jüiebertaufe, f. drugo krácenje. 

Wiederfochen, v. a. iznova variti (kuhati). | Wiedertaufen, e. a. preokrstiti, iznova 

Wicderfommen, v. n. opet dodi; povra- | krstiti; drugi put krstiti. 
titi se; id) fomme nicht wieder, necu | Wicdertäufer, m, dvokritenik. 
viie dodi; necu se povrntiti. Wiederthun, v. a. iznova &initi, géint, 

Wiederkömmiing, m. povratuia. Wiedertönen, f. Wiederſchallen. 

Wiederfunft, f. povratak. Wiederum, f. Wieder. 

Wiederküſſen, e. a. vratiti poljubac i. célov. | Wiederumarmen, e. a. opet zagrliti. 

Wirderlefen, v. a. na novo éitati, prestiti. | Wiederverauegabung, f. opetni potrosak. 

Wiederlefung, f. preéitavanje. Wiederverchelichen, fid, e. r. opet se 

MWicderleuchten, e. n. odsévati. okeniti; (v. Wrauen), opet se udati. 

Wiederlieben, e. a. vratiti ljubav. Wiederverehelihung, f. opetna &enitba; 

füicberléfen, e. a. odkupiti, izkupiti. opetna udaja. 

Wiederlöfungerecht, n. pravo odkupa. Wiedervereinigung, f. opetno sjedinjenje. 

Wicderneden, r. a. uzpeckati, Wiedervergelten, e. a. vratiti, odplatiti ; 

Wicdernahme, f. uzimanje natrag. odmästiti. 

Wiedernehmen, e. a. natrag uzeli. Wiedervergeltung, f. odplata, odmast. 

S8 icberncbmer, m. (er? ) davalo-uzimalo. | Wiedervergeltungsrecht, m. pravo odmi- 

Miederprugeln, e. a. uzbiti. &canja. 

Sfieberrauben, e. a. natrag ugrabiti. Wiederverfauf, m. preprodaja. 

Micderrufen, v. a. odazvati,natrag pozvati. | Wiederverfaufen, v. a. preprodati, pre- 

Micderfagen, e. a. kazivati (duveno). rodavati. 

Wiederſchall, m. jeka, odziv. Wiederverfäufer, m. preprodavac. 

WRicberfdballem, v. m. odjeknuti, jeéati, | Wiederverlangen, v. a. natrag iskati, za- 
zajecati, odleci se, odlégali se, raz- htévati. 
légati se, oriti se. Wieberverficherung, f. preoséguranje. 

Wiederfchein, m. odsév; (das Wieder- Wiederverföhnung, f. pomirenje. 
fcheinen), odsévanje. Wiederwaché, m. omlada. 

Wiederfcheinen, e. m. odsinuti, odsévati ; | Wieberwechfel, m. neprihvacena tezica. 
ber Mond fint im Waſſer micber, | Wieberwerfen, e. a. uzbaciti, natrag ba- 
mésec se ogleda u vodi. Wiederwuchs, f. Wieberwadé. [citi. 

Miederfchelten, e. a. uzkarati. Wiederwünſchen, e. a. viel, 

MWiederfchenfen, r. a. uzdarivati. Wiederzahlen, f. Zurüdzablen. 

Wiederſchicken, e. a. natrag poslati; (mie: | Wiederzeit, f. povrat. 
bet hinen opel poslati. Wiederziehen, v. a. uzvuci, natrag vaci. 

Micderfchimpfen, e. a. odpsovati. Wiedewol, f. Pfingfvogel. 

Wiederfchlag, m. odudar. Wiege, f. kolévka, zibka, besika*, sika; 

Wicderfcplagen, e. a. odudariti. (fig.) von der — an, od povitka; von 

Wiederſchmaͤhen, e. a. vratiti psovke. ber — bie zum Grabr, od povoja do 
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pokrova; bie Wiffenfchaften liegen bier | 
nod) in bet —, kod nas su znanosti 
Jost u povoju; einen Aufruhr im ber 
— erfliden, utušiti bunu u podetku; 
j. Wiegem: fer. 

echt n. sèkaé. 

Wiegen, e. a. (in der Wiege), ljuljati, bi- 
kati, zibati, cebati, culjati; (in ber 
Kinderſprache), belati; (auf b. nien), 
cucali; (auf ben Händen), Bikati; in 
ven Schlaf —, uljuljati; ein Schiff —, 
ljuljati, njihati ladju; fid) —, njihati 
se, ljuljati se; (v. Köchen), séckati. 

Wiegen, v. n. (eine Schwere haben), te- 
kiti, vagati; ſchwer —, tezak biti; cé 
wiegt zehn Pfund, ima u njem deset 
funtih; f. Wägen. 

Wiegenangebinde, n. povojnica. 

Wiegenband, m. povezad. 

Wiegenbrett, n. ucelak. 

Wiegenfefl, |. Geburtofeſt. 

Wiegenfind, n. déte u kolévci, 

Wiegenlied, m. uspavanka. 

Wiegenmädchen, n. ljuljacica. 

Wiegenpferd, e. kon) za njihanje. 

Wiegenfpriegel, m. obludac, luéac, obluk. 

Wiegentuch, n. biljetak, biljeic. 

Wiegewage, f. tezlja (rudar«ka). 

Biehern, t. n, hrzati, njistati ; (fg.) gro- 
hotati se. [ätanje. 

Su. n. hrzanje, njisak, njiska, nji- 

Tiefe, f. (med) vitilj; f. Hundsrofe. 

Wienad; ? ade, po dem? radit? 

Wienerfalf, m. beéko vapno. 

Jüieébaum, m. pauzina, pavez, pave- 
zina, £rd, f. 

Wiefe, f. livada, sénokoia, kosanica ; 
(pr) das ift mir eine gewählte —, to 
mi je dobro doslo. 

Wiefel, m, (Weifel), matica. 

Wiefel, n. (Mustella vulgaris), lasica. 

Wiefelfärbig, adj. lasast. |Bogelfirfche 

MWiefelbaum; Wieſelbeere, f. 9Bicébaum; 

Wiefeleihhorn, n. (Sciurus palmarum), 
vevérica. 

Wiefenafterfäfer, m. (Meloë proscara- 
baeus), kokica. [vadni oman. 

Wiefenalant, m. (Inula britannica), li- 

Wieſenammer, f. Sippammer. 

Wiefenampfer, m. (Rumez acetosa), ki- 
seljak, kiselica. 

Wiefenandorn, m. (Lycopus europaeus), 
vuéja Japa. [prodara. 

Wiefenanis, m. (Aralia racemosa), grozna 

Wieſenbach, m. potok tekuci livadami. 

Wiefenbau, m. livadarstvo; gojenje li- 
vadah. [vrla kunica. 

Wiefenbertram, m. (Achillea ptarmica), 

Wiefenbewäfferung, f. vodnjenje, napu- 
štanje livadah. 

Wiefenblume, f. livadni cvétak. 

Wiefenbodebart, m. (Tragopogon pra- 
lense), livadna kozja bradica. 


WMWiefencultur, f. livadarsıvo. 

MWiefendingel, f. Wiefenfnopf. 

Wiefendiftel, f. (Carduus heterophyllus), 
inolisti badelj. 

Wiefendragun, |. Wiefenbertram. 

Miefenehrenpreis, m. (Veronica Chamae- 
drys), dubaéasta destoslavica. 

Miefenengelwurz, f. 9Balbengelmur;. 

Wiefenerz, f. Sumpferz. 

JBiefeneule, f. (Aegolius brachyotus), 
blatna usarica. 

Miefenfeld, m. rudina. 

Wieſenflachs, m. (Linum catharticum), 
lan-éistilac, térajuci lan; (Eriopho- 
rum), vétrogon, suhopernik. 

Wieſenfuchsſchwanz, m. ( Alopecurus pra- 
tensis) livadni glaönik i. repak. 

Wiefengaffel, iBiclengaraffel , f. (Geum 
rivale), potoéni bla£enak. 

MWiefengamander; Wiefengauchblume, f. 
MWiefenehrenpreis; Wiefenfrefle. 

MWiefengeld, n. livadarina, travarina; (Ly- 
simachia nummularia), novéié, pénez. 

Wiefengerfie, f. (Hordeum secalinum), 
bare£ni jecam. 

Wiefenglode, f. (Campanula rotundifo- 
lia), kru£nolisti zvonéié. [tispe. 

Wiefengras, n. livadna trava; f. Wiefens 

Wiefengrün, n. livadna zelen. 

Wiefengrund, m. sénokos. 

Miefenhabichtefraut, n. (Hieracium pra- 
tense), livadna runjavica. 

8 iefenbafet, m. (Arena elatior), pehovka, 
divlji ovas. 

Miefenhahnenfuß, m. (Ranunculus pra- 
tensis), livadni Zabnjak i. Zabljak. 
MWiefenhobel, m. livadna blanja, livadni 
Wiefenhopfen, m. divlji hmelj. — [strug. 

Wieſenhummel, f. livadni émeljac. 

Miefenficher, f. Wiefenplatterbfe. 

MWiefenklapper, f. $abnenfamm. 

Wiefenflee, m. (Trifolium pratense), li- 
vadna dételina. 

Wieſenkleinling, m. (Centunculus mini- 
mus), majusni malis. 

Miefenfnarre, f. Wiejenfnarrer, m. f. Ralle. 

Miefenfnopf, m. (Sanguisorba officina- 
lis), krvara, krvostnica. 

Miefenfohl, m. f. Kratzdiſtel. | fnopf. 

Miefenfraut, n. livadno bilje; f. Wiefen: 

Miefenfreffe, f. (Cardamine pratensis), 
livadna re£uha. 

Wiefenfüchenfchelle, f. (Pulsatilla pra- 
tensis), livadna sasa. 

Wieſenkuckuck, m. (Orchis latifolia), 3i- 
rolisti kacun. 

Wiefenfümmel, f. Kümmel, 

Wiefenland, m. sönokos, 

Diefenlarve, f. travna gusénica. 

Wiefenlattig, f. Löwenzahn. [hoviti luk. 

Wiefenlauc, m. (Allium angulosum), sr- 

Wiefenläufer, m. f. Ralle. 

Wieſenlerche, f. f. Wiefenpieper. 
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Wiefenliefhgras, n. (Phleum pratense), 
maéji rep, popino prase. 

Wiefenlolh, m. (Lolium perenne), lju- 
ljica, ljuljak. 

Miefenmath, f. sönokos. 

Wiefenmangolp, f. Holzmangold. 

Wiefenmohn, f. Feldmohn. |komar. 

Wiefenmüde, f. (Tipula pratensis), livadni 

Wiefennarbe, f. patut, bus, busen. 

Miefennelfe, |. Grasnelke. [livade. 

Wiefenpfad, m. staza i. puteljak preko 

Wiefenpfifferling, m. (Agaricus campe- 
stris), pedurka. 

Wiefenpflanze, f. livadnica. 

Miefenpicper, m. (Alauda pratensis), li- 
vadna cipica. 

Wiefenpimpernelle, f. f. Wiefenfnopi. 

Wiefenplatterbfe, f. (Lathyrus pratensis), 
livadna grahorica. 

Miefenpreis, ſ. Wiefenflee. 

Miefenraufe, f. (Sisymbrium palustre), 
blatni oranj. | vredovac. 

Miefenraute, f. (Thalictrum flacum), kuti 

Wiefenriepe, f. (Poa pratensis), livadna 
vlasnjaéa. 

Wiefenröthe, f. (Galium boreale), séverna 
brocina i. brocika. 

S iefenfafran, m. |. Herbitzeitlofe. 

Miefenfalbei, f. (Salria pratensis), livadna 
kadulja. [kiseljak. 

MWiefenfauerampfer, m. (Rumez acelosa), 

Wiefenfcharte, f. Färberſcharte. 

Wieſenſchaumkraut, m. (Cardamine pra- 
tensis), livadna reuhn. — |vlasnjaca 

Wiefenfhilf, m. (Poa aquatica), vodena 

Miefenfchleppe, f. f. Miefenhobel. | 

Wiefenfchmiele, f. (Melica coerulea), mo- 

Miefenichnarre, f. f. Ralle. [dra zona. 

Miefenfchrede, f. Heufchrede. 

Miefenfchwalbe, f. (Glareola torquata). 
rivnasta tekica. 

Wiefenfhwamm, m. (Agaricus campe- 
wiel pecurka. | hovka. 

Wiefenichwingel, m. (Arena elatior), pa- 

Miefenfegge, f. (Carex elongata), dugu- 
ljasti šaš. 

Miefenfpargel, m. divlja iparga. 

Miefenfperling, f. Wiefenpieper. 

Miefenfpinne, f. (Aranea Tetragnatha), 
bsbolétnica. 

Wieſenſtein, m. f. Sumpfer;. 

Miefenfteinbrech, m. (Peucedanum Silaus), 
livadni smudnjak. 

Wieſenſtorchſchnabel, m. (Geranium pra- 
tense), livadni &dralinjak. 

Wiſent, m. (Bos urus), tur. 

Mifenthal, n. draga. [vadni ovsik. 

Miefentrespe, f. (Bromus racemosus), li- 

MWieienvichgras, m. f. Wiefenrispe, 

Miefenvogt, m. livadas. 

Wiefenwachtelweigen, m. (Melampyrum 
pratense), livadna urodica, 

Wiefenwanze, f. livadna stönica, 
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Wieſenwatte, f Wieſenwolle. 

Wieſenwedel, |. Wiefenbodebart. 

Wieſenweihe, f. (Circus cineraceus), pe- 
peljasta postolka. 

Wiefenwintblume, f. (Pulsatilla praten- 
sis), livadna sasa. 

Wiefenwirth, m, livadar. 

Wiefenwolle, f. (Eriophorum), vétrogon, 
suhopernik ; (Gnophalium montanum), 
gorsko smilje. 

Wieſenzehnte, m, kotarnica. 

Wiefenzeitlofe, f. Herbitzeitlofe. 

Wiefenzins, m. livadarina. [slica. 

Wiefenzittergras, m. (Brisa media), tre- 

Wieſewachs, m. séna (siena). 

Mieviel, f. Wie, 

Mievielfte, adj. koliki, koji; den —n ba: 
ben wir Beute? koji je danas? Ida. 

Wiewohl, conj. akoprem, premda, zasve 

Wild, adj. divlji, divji; (nicht angebaut), 
samorastao, samonikao ; —e Pflanzen, 
divljaé; samonik, samorast; cim —er 
Wald, pusta suma; ein —es bier, 
zvör, zvére; zvérka; —e Thiere, zvë— 
rad, zvérinje, zvérje; —e Gans, div- 
Ija guska; der —e Rehbock, f. Dam: 
hirſch; —es Waſſer, samototina; —e 
Erde, (unangebaut), célica, cêlina, le- 
dina; (mont, divljaéna, pusta zemljs; 
—t6 Geitein, jalovo, gluho kamenje; 
e, — et Menſch, divlji éovék, divljak; 
(reb), sirov; (ungefittet), razuzdan; 
— werden, divljiti, divljaditi se, po- 
divljati; (jermig werben), razgneviti 
se, prozliti se; —e Blide, bésan po- 
gled; ein —er ftuabe, pomaman dëëak ; 
ein —e$ Pferd, bésan konj; dat —t 
Fruer, f. Rothlauf; —es Bleifdo, divlje 
meso. 

Wild, m. divljaé, divjaé, divljadina ; 
(wilde Thiere), zvérad, zvérinje; ein 
Stüd —, zvér, zvére. 

Wildbach, m. bujica, pijavica. |vranak. 

Wildbacher, m. (Wb) blauer —, ptiénik, 

Wildbad, m. toplice. 

Wildbahn, f. (im Fuhrweſen), logovnik ; 
(bm ) loviste. 

Wiltbann, m. pravo lova. 

Wildbraten, m. (pecena) divljac. 

Wildbret, n. divljaé, divljaéina. 

Sg iltbretbánbler, m. divljadar. 

Wildbrethandlung, f. divljacarnica. 

Milddicb, m. zvérokradica. 

Wilddieberei, f. zvörokradnja. 

Wilddiebſtabhl, m. kradja zvéradi. 

Wilddoſt, f. Wirbeldoft. 

Wilde, m. divljak; —, f. divljacica. 

Mildeliter, f. f. Neuntödter. 

Wildenfraut, m. f. Wermuth. 

Wildenmeiſter, m. pastusar. 

Wildente, f. divlja patka. 

Wildenzen, e. n, tuhnuti (tuknuti), upa- 
ziti se; saudarati po divljacini. 


Wilderer — Wille 
Wilderer, |. Wilddieb. 


Wildern, e. n. divljati, divljatiti se; —, | 


vr. a. (wild machen), podivljaéiti. 
Wildfahre, 9Rilbfubre, f. kréanik. 


Wildfang, m. lov; (v. Pferden), bèsan, : 
neobuéen konj; (e, Menfd ) nestas- | 


nik, zaméica, deran. 
Wildfänger, m. zvérolovac. 
Wildflache, f. Wiefenflache. 
Wildfleiſch, n. divljaé. 
Wildforft, m. zvérinjak, zvériite. 
Wildfraß, m, zvérska potrica.  [poznat. 
Wildfremd, adj. posve tudj, posve ne- 
Wildfrevel, m. lovni prekršaj. 
Wildgang, f. divlja guska. 
Wildgarbe, f. (Spiraea Filipendula), go- 
moljava suruéica. 
Wildgarn, m. mresa za divljac. 
Wildgefälle, n, dohodak od divljaéi. 
Wiltgehäge, n. zvérinjak. 
Wildgerudy), m. divina. 
Wildgewachfen, adj. samonikli, samorasli. 
Wildgras, n. f. Wieſenfuchsſchwanz. 
Wildgrube, f. jama za zvérad. 
Wildhafer, f. dnint&afer. 
38ilbbánbler, m. divljaéar. 
JRilbbaje, f. Gidbafe. 
JRiltbaut, f. kota od divljaei. 
Wildheit, f. divljaé, divljaéina. 
Wildpirt, Wildhuͤter, m. poljar. 
Wiltholz, n. f. Ginſter. 
Wildhuhn, f. Schnechuhn. 
Wildkalb, n. lane. 
Wildforn, w. f. Mäuſegerſte. 
Wildfürbig, m. (. Goloquinthe. 
Wildlauch, m. divlji luk. 
Wildling, m. divljaka, samonik, divlje 
drvo; f. Wildfang. 
Wildmann, f. Zeldmohn. 
MWildmannsfraut, n. f. Schneeblume. 
Wildmarder, m. prosta kuna. 
Mildmeifter, m. zvéradar. 
Wildner, f. Wildſchütz. 
Wildneg, f. Wildgarn. 
Wildniß, f. divljaé, pustos, pustinja. 
Wildobſt, n. divljake. 
Wildpferd, n. f. Wafferjungfer. 
MWildprer, f. SBilbbiet. 
Wildröthe, f. (Galium boreale), séverna 
brocina i. brocika. [radi. 
Wildſchaden, m. &teta podinjena od zvé- 
Wildſchur, f. vuéina, kurjaéina, vuéja 
Wildfhügfe), f. Wilddieb. [$uba. 
Wildſchwein, n. divljak, divlje prase. 
Wildfpur, f. zvérski trag. 


WRilbüanb, m. (Ort), zvöriste; leke; 


(Borrath), zvérad. 
Wildtaube, f. Ringeltaube. 
Wildtrage, f. lovaéka nosila. [sao. 
Wildwahfend, adj. samonikao, samora- 
Wildweg, m. |. Wildbahn. 
Wildwerk, m. divljac. 
Wille, m. volja; freier —, slobodna vo- 


— 1971 — 
| lja; beim — geichehe, da bude volja 
| 


| 
| 
| bin nit —mnë bingunge 
| 








Willenlos — Willig 


tvoja; aus freiem —ı, dobre volje, 
dobrovoljno; es war mein — es ju 
ibun, htio sam to ueiniti; (Ginmil: 
ligung), privoljenje; mit meinem —nmn 
[ell es nicht geicheben, s mojom voljoin 
nece biti; ohne mein Wiffen und —n, 
bez moga znanja i privoljenja; id) 

b, nece mi se 
onamo ici; nezelim, nekanim onamo 
ici; wider —n, nehotice; gegen feinen 
—ı, preko svoje, njegove volje; Gi: 
nem zu —m fein, biti komu po volji; 
ugadjati komu; lag ber Sünde nicht 
ihren —n , nedaj gréhu za volju; ct 


| Bat den beiten —n, pun je dobre vo- 


vati, da bude onako, kao što tko 
Zelt: id) will meinen —n haben, ja 
hocu, da bude onako kako Zelim; Gi: 
nem feinen —n nicht ibun, nediniti 
komu po volji; neugadjati komu; der 
legte —, napokonja i. poslédnja vo- 
Ija; (Berfügung), razlozba; thue es 
um deines eigenen Bortheild —n, uini 
to za svoju korist; um Gottes —n, za 
Boga, zaradi Boga; za volju Bo2ju; 
um Gottes —, nemoj za Boga; um 
feiner Schwefler —n, za njegovu se- 
siru; um des Himmele —n, za Boga 
is ad es gefchicht um Lebens und 
Sterbens —, ostao, propao. 
Willenles, adj. bezvoljan, bez volje. 
Willenlofe, m. bezvoljnik. 
Willenlofigfeit, f. bezvoljnost. 
Willens fein, e. ». hoteti, hteli, namé- 
ravati, kaniti. | lje. 
Willensäußerung, f. oditovanje svoje vo- 
Willenebeiliimmung, f. hocenje, nakana. 
Willenserklärung, f. ocitovanje volje; 
Uetzte —), oétitovanje napokonje i. 
|. poslédnje volje. [nost, 
; Willensfreiheit, f. slobodna volja; volj- 
Willenefraft, f. volja. [slovje. 
Willenslehre, f. (thelematologia), voljo- 
Willensmeinung, f. mnenje, misao; Zelja. 
| Willensvermögen, n. volja, 
Willentlich, adr, hotimice, hotice. 
Willfahren, e. n. Ginem in etwas —, iz- 
puniti komu Zen: uéiniti komu 3to 
po volji; povoljiti komu (tim); po- 
sluhnuti koga to; privoléti na àto; 
Ginem in Allem —, ugadjati komu. 
Willfahrer, m. ugadjac. 
Willfährig. adj. voljan; ugodljiv; usluz- 
liv; — fein, ugadjati. 
 MWiltfährigfeit, f. voljnost; ugodljivost. 
Willig, adj. hocak; voljan; dobrovoljan, 
dragovoljan; usrdan; etwas — thun, 
uéiniti što drage volje, dobre volje; 
er war ſogleich — <é zu tbun, s mësta 
je bio voljan to uëiniti; odmah je to 
htio uéiniti; (v. Pferden), poslusan, 


x lje; auf feinem —n beftefen, zahté- 








Wiligen — Rimpel 


Willigen, e. n. in etwas —, pristati na 
Bto; privoléti se k demu i. na sto. 
Willigfeit, f. hotkoca, hotnost; voljnost ; 
dobrovoljnost, dobra volja; (Bereit: 
willigfeit), pripravnost. | volje. 

Williglih, ade. drage volje; od svoje 

Willkommbecher, m. dobrodoslica, dobro- 
doinica, dobrodoina, bilikum*. 

Willfommen, adj. dobro dosao; er ift in 
jeder Sefellihaft —, kod svakoga je 
društva primljen; ein folches @ejchent 
ift immer —, ovakov dar uvék dobro 
dolazi; ovakov je dar uvék povoljan; 
cine ps —t Nachricht, vrlo povoljan 
glas; ie find mir immer ein —er Dah, 

i ste mi uvék dobro dosli; —' do- 
bro do3ao! zdravo! jei mir —! do- 
bro mi dosao! da si mi zdravo! Gi: 
nen — heißen, dobro koga docekati ; 
pozdraviti koga. 

Willfommen, m doécek; eins jum — trine 
fen, piti za dobro dosao; piti dobro- 
doslicu; f. Willfommglas ; (im Zucht: 

aufe), dobrodoslica, pozdrav. 

Willfommene, m. dobrodoslac ; —, f. do- 
brodoslica. 

Willfommglas, n. dobrodoslica, (bilikum). 

Willfommlied, n. pozdravnica. 

Millfommmahl, n. dobrodoslica. | Salve. 

3Billfommfdjug, m. pozdravni hitac; f. 

Willfommtrunf, m, dobrodoilica. 

Willkommwunſch, m. pozdrav. 

Willführ, f. samovolja, samoseg; nad 
— richten, samosegom i. samovoljno 
suditi ; (Mille), das fteht in deiner —, 
od volje ti je; od volje ti stoji; ban: 
deln Sie nad) Ihrer —, radite po svo- 
joj volji; radite, kako Vam se svidi. 

Willkührlich, adj. samovoljan, samose- 
kan; — verfahren, samovoljno, samo- 
segom postupati; (Willen habend), ho- 
Unit, hotan, hotican; die Thiere buben 
eine —e Bewegung, Zivotinje se hoto- 
mice i. hotice giblju. 

Wiltführlichkeit, f. samovoljnost; (bet 
Bewegung), hotiénost, hotnost. 

Wimbeln, r. a. razkopati (mravinjak?. 

Wimmeln, v. n. kamtiti, kopirati; kip- 
titi; bie Stadt mimmelt von Menfchen, 
sve vrve ljudi po gradu. [merlein. 

Wimmer, f. (im Holze), évor; f. Wim: 

Wimmerl(ein), m. eibuljica, bubuljica, 
mozuljac, évrljak, éviljak, puha, pu- 
hica; id befam ein — im ®efichte, 
skodio mi je mozuljac na lice. 

Mimmerig, adj. évorav, évornat; (v. 
Geſicht), éibuljiéav, mozuljéav. 

Wimmerlich, adj. ciktav. 

Mimmerling, ml ciktalo. 

Wimmern, v, n. ciktati, cinjikati, cikati. 

Wimmervogel, m. (Sphinz Atropos), mr- 
tvoglavac, smrtoglavac.  |linkonka. 

Wimpel, m, zastavka, stekic , (Linconia), 


— 1578 — Wimpelgaſt — Windebaum 


Wimpelgaſt, m. zastavéar. 

Wimpelholz, n. zas!aviàte. |joriti se). 

MWimpeln, v. m. vijati se, vihoriti se (vi- 

Wimper, f. trepavica. 

Wimperartig, adj. (ciliatus), trepaviéast. 

Wimperfifchchen, n. (Jchthydium podura), 
ribulja. [sasti li3aj. 

MWimperflechte, f. (Lichen ciliaris), re- 

Wimperhaare, pl. trepavica. 

Wimpern, v. n. tre(p)nuti, trepati; —, 
r. a. oresiti. 

MWimpfelfifch, ſ. Spinnenfiſch. 

Wind, m. vétar; ein gelinder —, vëtrié, 
vétric; ein warmer —, toplik(-vétar); 
ein günftiger —, vétar u krmu; té er: 
hub fid) ein —, dund vétar; ed mebet 
v. geht ein —, vétar duha (duva), 
puse; bet — fommt aus Morgen, vé- 
tar puše od iztoka; mit widrigem — e 
fegeln, jedriti u oko vétra; auf bem 
—t, in ben —, na velar; an ten — 
gehen, ploviti na vétar; mit vollem 
—t fegeln, vor dem —e fegeln, imati 
vétar u krmu; ber — ift mau, bava 
je; der — if fau, lahori (lavori); 
einem &diffe bem — abfchneiden, doci 
brodu nad vétar; bem —e auégefegt 
fein, biti vétru na udarcu; (fpr.) ben 
Mantel nad) bem —e drehen, |. Man: 
tel; in ben — reben, beséditi u vétar; 
das ijt in ben — gefagt, to su rëéi u 
vétar; etwas in den — fchlagen, ne- 
mariti, nehajati za to; (Prahlerei), 
hvalissnje, hvasta; — machen, hla- 
diti; (/ig.) lagati; (Blähungen), vé- 
trovi; er leíbet an —en, vétrovi ga 
mude, razapinju; (mbm.) — bekom— 
mem, nanjusiti; (/g.) naéuti; b. Hund 
bat etwas in — pas njusi n&äto. 

Wintabwehrend, adj. vétropadan. 

Windähre, f. f. Winthalm. 

Wintball, m. loptina; f. Luftball. 

Mindbeere, f. Tollfirfche. 

Windbefchreibung, f. vétropis. 

Windbeutel, m. vétrogonja, vétrenjak, 
vitlov, vitlija, letipas. 

Windbeutelei, f. vétrogonstvo; hvasta. 

Windbeuteln, e. n. vétrogoniti, vétar ka- 

om térati; torlati. 

Windblaſe, f. méhur. 

Winbblatter, f. Windpocke. 

S inbblume, f. ( Anemone), ovcje-runo. 

Windbohre, f. poprda. 

Windbruch, m. (im Walde), polom tume 
(od vétra); cé mat ein —, poizvratio 
i. polomio je vihar 3umu; (am Kit: 
per), vétrna kila. 

Windbüchſe, f. (puska-)vétrenjaéa. 

Windtorn, m. spina ventosa), konjätak. 

Winddürr, adj. suh kao biljka. 

Minde, f. (&arn--), motovilo, vitao; 
(Hebe—), vitao; Em slak, 

Windebaum, m. vratilo. slavak. 


Windedarm — Windfangrad — 1579 — Windfaß — Windruthe 


Windedarm, f. Süaflbarm. 

MWindedraht, m. opredada &ica. 

Windeeifen, m. kljué. 

Windegang, m. zavit f. 

Windeglödchen, n. (Convolvulus arvensis), 
slak, slavak, poponac. 

Windel, n. mekus. 

Windeifen, n. pridräad, [doles. 

Windefraut, n. (Conroloulus sepium), hla- 

Windel, f. pelena, pelenica. 

Windelband, m. povijaljka. 

Windelbohrer, m. (Serpula lumbricalis), 
gujavidasta gmizavica. 

Windelfind, m. déte u povitku, povoju. 

Windeln, e. a. ein Kind —, poviti, po- 
vijati déte. 

Winden, e. a, Garn —, motati, viti pre- 
dju; Kränze —, vénce viti, plesti, 
oplesti, saviti; eine Bon in ríe Höhe 
—, uzvitlati, izvitlati breme; eine Sot 
auf den Boden —, svitlati breme; bie 
Hinde —, f. Ringen; die Wäſche —, 
ieti, Zimati, o&eli, okimati rublje ; 
Ginem etwas aus der Hand —, izvi- 
nuli, odadréti komu što iz ruke; (fig.) 
Ginem ein Gcheimniß aus der Bruſt —, 
izmuzti tajnu iz koga; (ípr.) man fann 
ihn um den Finger —, na ranu bi ga 
rivio; fid —, v. r. fid um einen 

aum —, viti se, poviti se po drvetu 

i. oko drveta; fid durch eine Offnung 
—, provuci se, prosukati se kroz 
rupu; ber Wurm windet fid), crv se 
previja; fid) wie ein Wurm im Staube 
—, viti se i previjati se; ber Meg 
winbet fid) um ben Berg, put se vije 
oko brda; der Weg windet fid) durch 
den Wald, put se vijuga šumom; (v. 
ein Bade), vijugati se, krivudati se, 
u zavoje teci; gewunden, zavojit. 

MWindenagel, m. £imac. 

JBinbenBar;, n. skamonij. [klubar. 

Windenmacher, m. vitlar; (v. Wagenwind.) 

Winder, m. &imaé. 

Windeseil, f. mit —, kao munja; kao 
stréla, strélimice. 

MWinderad, m. todak od vitla. 

MWindesrichtung, f. smér vétra. 

Mindefeil, n. vitleno u£e. 

Windesſpiel, n. titranje vötra, 

MWindeftange, f. kriänica (u vitla); vitlo; 
f. Windeftod. 

SRinbeflof, m. (b. Gärb.) kimaé; (5. 
#ärb.) navijalo. 

Windetau, f. Wirdefeil. [njak. 

Windevogel, m. (Sphinz conrolculi), slaé- 

Windfadel, f. zublja, baklja*, masala. 

MWindfahne, f. vétrnica. 

Windfall, |. 9Binbbrud. 

Windfang, m. vétrenik. 

MWindfänger, |. Siegenmelfer. 

Windfanggetricte, n. vétrenik. 

Mindfangrad, n. vötrenicko kolo. 


Windfaß, n. f. Wetterfang. 

Windfege, f. vétrnica. 

ett? f. |. Windſtoß. 

Windflügel, m. vitao od vötrenjade. 

Windgeſchwulſt, f. nabuhlina. 

Windglode, f. f. Windeglödchen. 

Windgöpel, m. (po)véterni vitao. 

Windgott, m. Pozvizd, Eolo. [bafer. 

Windgriff; Windhafer, f. Fehlgriff ; Taub- 

JBinbbalm, m. (Agrostis Spica venti), 
troskot, rosulja. 

Windharfe, f. Eolova harpa. 

Windhauch, m. cuh, puhar. [viljëiti. 

tir beni m. naviljak; — madjen, na- 

Windhege, f. lov s hrtovi. 

Windhofe, f. véteni omrk; vétrna pija- 
vica, vitlica. 

Windhund, m. hrt. 

Windhündin, f. hrtica. 

Windig, adj. vétren, vétrovit; es iil heute 
—, vétar. puše i. duva danas; tin —es 
Metter, vétar; (leicytfertig), vétrenjast ; 
tin —er Menich, |. Windbeutel ; bae ift 
ein —es Unternehmen, to je na vrbi 
svirala; (gewunben), zavojit. 

Windinftrument, m. sopilo. 

Windfameel, m. |. Dromedar. 

Windfammer, f. vétrovnik. 

Windfaften, f. Wetterfang. [vac. 

Windflappe, f. (Bentil), zalistak, zaleta- 

Windfolif, f. matrun od vétrovah. 

Windfraft, f. sila vétra; vétrna sila. 

Windlade, f. vétrenica; |. Wetterfang. 

Windlauben, m. (Cyprinus alburnus), 
bélica. 

Winbleicht adi. (/ig.) lak kao pero. 

Windloch, n. oduska. 

Windlos, f. 9Rinbflill. [sta. 

Windmachen, n. torlanje, hvastanje, hva- 

Windmacher, m. torlak, hvastun; hva- 
staá ; f. Windbeutel. 

Windmacherei, f. |. Windmachen. 

Windmefler, m. vétromer. 

Windmeßfunft, f. vétromérstvo. 

Windmeffung, f. mérenje vétra. 

Windmonat, í. November, 

Windmühle, f. vétrenjaca, vétrni mlin. 

Windmühlflügel, f. Winpflügel. 

Windmühlrad, n. jedrilo. 

Windmüller, m. vötrenjadar. 

Windofen, m. vétrna pec. 

Windpfeife, f. oduáka. 

Windpfropf, m. zapusaé (od topa). 

Windpode, f. divlja ospica, mala ospica. 

Windpulver, n. prah od vétrovah. 

Windrad, n. vétrilo. 

Windraum, m. duska, 

Mindriß, f. Windbruch. 

Windröhre, f. vétrna cöv. 

Windröshen, Windröslein, m. ( Anemone 
nemorosa), ovéje runo. 

Windrofe, f. vétrnica. [renjace). 

Windruthe, f. kriznjak; kri£nica (a ve- 
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Windfad, í. Windbeutel. 
Windfamen(fraut, m.) m. (Arctotis), ée- 
Windebraut, f. vihar (vijor).  [éinjena. 


Windſchaden, m. &teta (kvar) vétrom po- | 


MWindfcheu, adj. plah od vétra; — fein, 

lasiti se, bojati se vétra. 

MWindichief, adj. nakrivljen; Arie: kos. 

Windfhirm, m. vétrobran; zaklon od 

Mindfchlag, |. Windbruch. [vötra. 

MWindichnell, adj. brz kao vötar. 

Mindfchnelle, |. Windeseil. 

MWindfeite, f. auf ber —, odkuda vétar 
uie; vélru na udarcu i. na umet. 
Windſicher, adj. zavötrni, zatisan, utajan; 

ein —er Ort, zavétrina, zavétarje, za- 

Mindforbirn, f. vindsorka. [tiáje. 

Windipiel, n. f. Windhund. 

Windſtill, adj. tih; es ift gang —, neima 
vétra ni duha i. duha; (ſpr) neima 
vétra koliko u tikvi. | vétarje. 

MWinditille, f. tisina, maina, bunaca; bez- 

Windftoß, m. vihar (vijor). 

MWinditrich, m. vétromet, udar vétra. 

Windſtrick, m. korlat (za hrtove). 

Winditrom, m. vétrina. 

Süinbüutm, m. bura, vihar. 

Windſucht, f. Trommeljucht. 

Windtreibend, adj. vétrogoni, vétropudni; 
—té Mittel, vétrogon. 

Sinbtrodem, adj posusen na vétru. 

Windtrommel, f. vétrilo. 

MWindtrompete, |. Winphofe. 

Windung, f. (ein. Wluffeé), okuka, oba- 
vit, obavitnja, kljué, zavoj, zavit f., 
lom; die —en eines Klufies, krivuda- 
nje, veruganje, vijuganje réke; (ein. 
Schraube), zavoj, uvoj, zasuk. 

Mindvogel, m. zlogodica. 

Windwachs, n. vostina, turica. 

Windwachei, Windwacht, Windwahl, f. 
Mauerfalf. 

MWindwage, f. vétrna teklja (vaga); |. 
Mindmeffer. 

Windwärts, adr. prama vétru. 

MWindwehe, f. emet (od snöga). 

Wintweifer, m, vétrokaz. 

MWindwirbel, f. Wirbelwind. 

MWindwurf, f. Windbruch. 

Windzeiger, f. Windweifer. 

Wink, m. mig, namig, namagnuce, mah; 
Ginem einen — geben, namignuti na 
koga, mahnuti komu; er folgt mir auf 
den —, ja okom, a on skokom; (eis 
chen), znak, znamenje. 

Winfel, m. kat, tuk, budzak*; (angu- 
lus), ugao; cin rechter, ſchiefer, (pipi: 
ger, flumpfer —, uprav, kos, ostar, 
tup ugao; fid) im einen — zurüdzichen, 
zabosti nos u budzak; (Gd), ‚rogalj. 

Winfelabvofat, m. skrovit odvétnik. I 

Winfelband, n. okov od ugla. [nik. 

Minfelbrett, Winfelbrettchen, m. trougle- 

Winkelbuchdrucker, f. Winkeldruder. 


| Winfeleifen, f. 
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(knjigah). 
Wınfeldruderei, f. skrovita, potajna ti- 
skarnica (5tamparija). 
Winfelehe, f. potaina, skrovita Zenitba. 
Winfelband; Winkelmaß. 
Winfelfaffer, m. kutomér, uglomér, djunija. 
Winkelgaſſe, f. ulica na strani; kut. 
Winfelgefchwinbdigfeit, f. uglena brzina. 
Winfelgrad, m. stupanj ugla. 
Winfelhafen, m. (b. @Qriltfcber), vrstak; 
f. Winfelmaß. [poluga. 
Winkelhebel, m. skucen vag, skudena 
Winfelbeirat, f. skrovita zenitba. 
Winfelhocyzeit, f. skrovita svatba. 
Winfelholz, m. (fpr.) Winfelhölger fuchen, 
okolisiti, &eprtljiti; razbiti na kule, 
Winfelicht, adj. uglast. 
Winfelig, adj. uglovit; na ugao. 
Winfelflammer, H uglena skoba. 
Winkelkreuz, n. uglomërni kris. 
Winfellatte, f. uglena kioka. 
Winfellehrer, m. skrovit uditelj. 
Winfellinie, |. Diagonale. 
Winfelmaß, n. uglenica, djunica, skvadra. 
Winfelmeffer, m. uglomér, kutomér. 
Winkelmeſſung, f. uglomérstvo. 
Winfelnaht, f. uglen iav. 
Minfelpaffer, f. Winkelfaſſer. 
Winkelpfeiler, m. uglen stubao. 
Winkelpreſſe, f. skrovita tiskarnica. 
gpinfelpuléaber, f. pooéja kucavica. 
Winkelrad, m. éunjasto kolo. 
Minfelrath, m. skrovita vöda 
Winkelrecht, adj. pravokutan; — , adr. 
od pravi kut; pravo na ugao. 
Minfelrichter, m. nazovi-sudac. 
Minfelfcheibe, f. f. Aſtrolab. 
Minfelichenfe, f. skrovita kréma. 
Winkelſchreiber, m. nazovi- i. nadri-pisar. 
Minfelfchule, f. potajna, pokutna udio- 
nica (škola). 
WMWinfelfenfal, m. skrovit mesetar. 
Minfelfparren, m. krajnji rog. 
Winfelfpinne, f. (Tegenaria domestica), 
okucni pauk. 
Winkelſtändig, adj. (axillaris) , pazuäni. 
Minfeltreppe, f. skrovite stube (skaline). 
MWinfeltiich, m. zaperak, priperak. 
Minfelverfammlung, f. skrovita skupstina. 
Minfelweifer, m. uglokaz. 
Winkelzahn, m. oénjak. 
Winkelzirkel, m. uglomérno sestilo. ` 
qminfelgug, m. Winfelzüge, pl. izvijanje, 
&eprilja, izvijotine; okolisenje; — 
machen, izvijati, okolisiti, udariti a 
3eprtlju. f 
giefen, e. n. Ginem mit ben 9ugen(lie: 
dern) —, magnuti, namagnuti, namig- 
nuti, migati, namigivati na koga; mit 
der Hand —, mahnuti, namahnuti, na- 
mahivati (rukom); mit bcm Kopfe —, 
mahnuti glavom ; (verbietenn —), po- 


[na vile. 


Winter — Winterfleid 


mrknuti, pomrkivati (na koga); —, 
vr. a. (inem GStillfhweigen —, na- 
magnuti na koga da muéi, ušuti. 
Winter, m. namigivalo. [kapucin. 
Winfelaffe, m. (Cebus capucinus), malpa, 
MWinfeler, m. skviéalo, kvedalo. 
Winfeln, v. n. kveknuti; skvicati, kve- 
&ati, cviléti. 
Winfelnd, adj. kvececi; mit —er Stimme, 
kveded, skviéec. 
Winfelftimme, f. kveka, skvika. 
Winter, m. zima; bieten —, zimus, ove 
zime; von biejem —, zimuànji; des 
— $6, zimi, zimom, ob zimu; wo wer: 
den Gie bem — zubringen ? gdé cete 
(zimu) zimovati? es wirb —, zima ide. 
Winters (in Zuf.) zimni, zimski. 
Winterabend, m. zimski, zimni veéer. 
Winterader, m. ozimiite, ozimnica. 
Winterammer, m. (Emberiza hiemalis), 
zimni strnad. 
Winterapfel, m. (jabuka-)zimnjaéa. 
Winterarbeit, f. zimui rad, zimski posao. 
Winteraufenthalt, m. zimovanje; (Ort), 
zimoviste, 
Winterbeere, f. (Prinos), zimorod. 
BWinterbirn, f. (kruska-)zimnjaéca. 
MWintetblume, f. zimni cvétak. 
Winterbraunfraut, n. ozimo zelje, ozima 
glavatica. 
Winterbutter, f. zimno maslo. 
Winterbroffel, ſ Weindroffel. [hrast. 
Wintereiche, f. (Quercus Hobur), (pozni) 
Winterente, |. Eisente, 
Winterfeld, m. f. Winterader. 
Winterfeldzug, m. zimna vojna, vojnica. 
Winterfinf, m. (Fringilla montifringilla), 
Winterflachs, m. turšéak. | nikavac. 
Winterflur, f. polje po zimi; ozimiste, 
Winterfruht, f. ozimo kito, ozimica ; 
Winterfrücpte, pl. ozimi usjevi. 
Wnterfutter, n. zimna krma, pica. 
Wintergarten, m. zimski vrt. 
Wintergerfte, f. jedam-ozimac. 
Wintergefellfchaft, f. zimsko društvo. 
Wintergetreide, m. f. Winterfrucht. 
Wintergewächs, n. zimno bilje, ra&ce. 
Wintergrube, f. rov, trap. 
Wintergrün, adj. zelen zimi; zimzelen. 
Wintergrün, n. (Pyrola), kruséica; f. 
Sinngrün; Gpfeu. 
Minterhaar, n. zimna dlaka. 
Winterhafer, m. ovas-ozimac. 
MWinterhaft, adj. zimovan. 
Winterhalbjahr, n. zimsko pollöce. 
MWinterhanf, f. Kimmel, 
Winterhaus. n. zimovnik. 
Winterhelen, pl. gres, gresika, gresljika. 
Winterhol;, n. drva za zimu. 
Winterig, adj. ziman, zimovan. 
Winterkalb, n. ozimée(-tele). 
Winterfalte, f. zima. [(sool.) kozuh. 
Winterfleid, m. zimska, zimna haljina; 
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Winterfleidung, f. zimna, zimska odéca, 
Winterfobl, m. ozimi kelj. 
Winterfönig, |. Zaunfönig. frucht. 
Winterkorn, m». rak-ozimica; f. Winters 
Minterfrähe, ſ 9tebelfvábe. [pus. 
Winterfraut, n. kiselo zelje, kiseo ku- 
Winterkreſſe, f. |. Barbenfraut. 
Minterfub, f. ozimkulja, ozimadna krava, 
Winterlager, n. zimovnik, zimoviste. 
Minterlebnr, f. séverna strana. 
Winterlerche, |. Schneelerche. 
Winterlevfoje, f. zimna ljubi£ina. 
Winterlih, adj. zimni, zimski. 
Winterlied, m. zimska pësma, 
MWinterlinde, f. Steinlinde, 
Minterling, |. Schneeammer, 
Winterlolch, m. (Lolium perenne), lju- 
ljak, ljuljica. 
Minterluft, f. zimni zrak. 
Winterluftbarfeit, f. zimska zabava, 
Wintermajoran, m. (Üriganum heracleo- 
licum), zimni ma£uran. 
Wintermangold, m. ozima blitva; (Pyrola 
rotundifolia), kru&nolista kru&éica. 
Wintermäßig, adj. zimski. 
Wintermelone, f. pozna dinja. 
Wintermerf, m. f. Tauchergane. 
Wintermöhre, f. ozima mrkva. 
Wintermonat, f. December. 
MWintermorgen, m. zimno, zimsko jutro. 
Mintern, v. n. ré wintert (don, zima ide. 
Winternacht, f. zimna, zimska noc. 
Winternabrung, f. zimska hrana; zimina, 
MWinterobft, n. ozimo voce. 
Winterpalaft, m. zimski dvor. 
Winterpunft, m. zimiste. 
Winterquartier, n. zimovnik, zimoviste ; 
—t beziehen, otici u zimovnik. 
Winterreife, f. zimski put. [nica. 
Winterrettig. m. velika rotkva i. povrt- 
MWinterrof, m. zimski kaput; zimska 
Winterroſe, |. Sammetroſe. [baljina. 
MWinterrübefame, m. ogrstica. 
Winterruhe, f. f. Winterichlaf. 
Winterfaat, f. ozimi usév; —en, f. Wins: 
terfrü ote. 
Winterfalat, m. ozima locika, salata; 
(Olitoria), motovilac. 
Winterfaturei, f. (Satureia montana), 
gorski éubar. : 
Winterfchafthalm, m. (Equisetum hie- 
male), ozimo hvošée (voice). [mladj. 
Winterſchein, m. zimska mladina, zimni 
Winterſchlaf, m. zimski sanak; — hal: 
tem, prespavali zimu. 
Winterfegge, f. (Carex acuta), ostar šaš. 
Minterfeite, f. söverna strana. [lëée. 
Minterfemefter, m. zimsko i. zimno pol- 
Winterſonne, f. zimsko sunce; zubato 
sunce. 
Winterfonnenwende, f. zimna suncovral, 
Winterfpanner, |. Froſtſchmetterling. 
Winterfpelz, m. ozimi pir. 
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Winterfperling, f. Winterling. 

Winterfpinat, m. pitomka. 

Winterftand, m. e —— 

Winterfiation, f. | zimovnik, zimoviite. 

Winterſtoppel, f. ozima strnjika. 

Winterflurm, m. smuta. 

Wintertag, m, zimni, zimski dan. 

SBintertreépe, f. f. Winterlolch. 

Winterung, f. prezimica, prezimivanje, 
prehranjivanje; f. Winterfrüchte. 

Winterverſchloß, m. postava. 

Wintervogel, m. snégavica. 

Wintervorrath, m. zimina, zimiste. 

Winterwaid, m. ozimi saé, vrbovnik. 

Winterweizen, m. (pienica-)ozimica, 
ozimkinja, zimkinja. 

SB intermenbe, |. Winterſonnenwende. 

Winterweſt, m. zimni zapadnjak. 

Winterwetter, m. zimno vréme. 

Winterwide, f. (Lathyrus trifolius), tro 
lista grahorica. 

Winterwohnung, f. zimoviste. 

Winterwolle, f. prolétna vuna. 

Winterzeichen, n. zimiste. 

Winterzeit, f. zimno doba, zimsko vréme; 
ur —, zimi. (lau. 

Minterzwiebel, m. |. Echaloite; Schnitt» 

Winzer, m. vinogradar, vincilir*, valput. 

Winzerlied, m. beraéka pésma. 

Süinjermeffer, n. kosér. [maeéak. 

Winzig, adj. sicusan, majusan, malahan, 

gek) m. vröak, ovriak, ovršje; (Xam: 
nen—), kiéica; (fig.) vrhunac. 

Mipfelbruch, m. vrholom. 

Wipfeldürr, adj suhovrh. 

Mipfelende, n. vrh. 

Wipfeln, e. a. razvršiti, ovraiti. 

Mipfelreich, adj. vrhovit. 

MWipfler, m. okresano drvo. 

Wippacher, m. (Traube), lipovina, lipov- 
Cina, lipolist, osipaéa, prökuta; blauer 
—, drobna ernina; hainblättriger —-, 
repuljica. I 

Mippe, f. naginjanje; fein Glück fteht 
auf der —, sreca mu je na po 
sreda mu o dlaci visi; bie fippe unb 
— , obrezivanje novca; (b. Wafler: 
bau), koba; (b. Nabler), tucalj; f. 

Wippel, f. |. Kornwurm, (Schaufel. 

Wippelhaft, adj. &iljiv. 

Wippen, e. m. naginjati; —, v. a pre- 
krenuti; ein Faß —, nagnuti bure, 
sud; eine Münze —, obrezati novac; 
fi —, prekretati se. 

Wippenband, n. gu&va od kobe. 

Mipper, Wipperei, f. Kipper, Kipperei. 

Wippe, int. cap. 

Wippftert, m. f. Bachſtelze, weiße. 

Wir, pron. mi; — lefen, &itamo. 

Wirbel, m. kolovrat; (eines Waflers), 
vir, vrilog, vrtada, kolovrat; vili- 
man; (in Haaren), cvét; (Scheitel), 
téme; (am Bierhahne), zapipak, de- 
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ié; id gerieth in einen — von Ge. 
häften, imam posla preko jego; ber 
— ber Leidenschaften, vir strastih; (an 
eigen), éivija; (am Wenfter), okre- 
taljka; (v. b. Trommel), ein. — fla: 
gen, trlati po bubnju; der Rauch fleigt 
in —n in bie Qóbe, dim suklja, sulja, 
 sukée u vis; f. Wirbelbein; Schwindel. 

Wirbelbaum, m. í. Kiefer. 

Wirbelbeere, f. (Callicarpa‘, l&porodka. 

Wirbelbein, m. kralésak, kraléà; (coll.) 
kraléài, krlösi. 

Wirbelblutader, f. kralésna kila. 

Mirbelborfte, f. f. 9Birbelboft. 

Wirbeldiptam, m. (Marrubium africa- 
num), afrikanski tetrljan. 

Wüirbelbofl, m. (Clinopodium), talac. 

Wirbelförmig, adj. virast; kralëški. 

Wirbelgang, m. kraléina jaka. 

Wirbelgeifl, m. vrtoglavac. 

Ska: f. Wirbelförmig. 

Wirbelhorn, m. (Sealaria), obruéanka ; 
(Trochus perspectivus), ocalinac. 

og adj. virovit, pun vrtlogah; 
(ihwinbelig), vrtoglav; mamuran; ma: 
det mich nicht — , nemojte mi méiati 
pameti. 

Wirbelflee, m. ( Medicago turbinata), spu- 
kasta Zdraljika. 

Wirbelfnochen, m. |. Wirbelbein. 

Wirfelfraut, m. (Astragalus), kozlinac ; 
f. Wirbeldofl. 

Wirbeln, e. m. vriéti se; die Lerche wir: 
belt in den füffem, ševa se vije nebu 
pod oblake; es wirbelt mir im Kopfe, 
glava mi se vrti; auf b. Trommel —, 
telati po bubnju; die Trommeln —, 
bubnji biju. 

Wirbelpunft, ſ. Scheitelpunft. 

Wirbelraud, m. sukljajuci dim. [gratb. 

Qüirbelfáule, f. kralési, krlési; f. Wad, 

Wirbelfchlagader, f. kralésna kucavica. 

Wirbelfchnede, f. f. Wirbelhorn. 

Wirbelftoß, m. mah vihra. 

Wirbelſtrom, m. virovita röka. 

QR irbeliturm, m. vihorina, 

Wirbelfucht, f. vrtoglavica; (b. Schafen), 
vrtoglavica, jez, metiljanje. 

Wirbelfüchtig, adj. vrtoglav; metiljav. 

Wirbeltbier, n. kraléinjak. 

MWirbelthierchen, m. (Rotifer), virnjak. 

Wirbelung, f. vrinja. 

Wirbelwind, m. vihar (vijor). 

MWirbelmurm, m. (Vorticella), zvonce. 

Wirfart, f. nadin délovanja. 

Wirkbrett, n. liénica. [raé. 

Mirfeifen, m. kopitnjak, kopitni no£, ko- 

Wirken, v. a. (iban), raditi, diniti; Gu— 
té —, dobro &initi, uciniti; (weben), 
tkati ; petljati; b. Teig —, tésto raz- 
mésiti, gnjediti; ben Huf —, kopito i. 
kopitu strugati, ostrugali; —, t. m. 
délovati, delati (déjstvovati) ; b. rj: 
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nei wirkt (gut), lek pomake; bie Gr: 
mahnungen — nicht, opomene nehasne. 

Wirkend, adj. délujuci; d&latan. 

Wirker, m. (5. Bad.) mösad, 

Mirferfiuhl, m. krosne. 

Wirfgrund, m. razlog udinka, 

Wirffreis, f. Wirfungsfreie, 

Wirklich, adj. — vorhanden, istini; za- 
istan, (déjstviteljni); — machen, ob- 
istiniti; izvršili; weinlti; (b. Titeln), 
pravi; —, adv. doista, zaista, odista, 
obista, obistom, u istinu; sbilja, sbi- 
ljimice; es ijt — wahr, cêla je istina. 

Wirklichkeit, f. istinost; istina ; zaistnost ; 
jut — metben, obistiniti se; in —, u 
istinu. 

Wirklichmachung, f. obistinjenje; izvr- 
3enje ; udinjenje. 

Wirkmeſſer, f. Wirkeifen. 

Wirkſam, adj, délujuci, délatan; — fein, 
délovati; |. Thätig; (o, Heilm.) pro- 
bitacan, koristan, hasnovit, prudan; 
valjan; (fräftig), krepak. 

Wirkſamkeit, f. délatnost, (déjateljnost) ; 
im — treten, podeti délovati, adi: 
(o. Geſetze), dobiti krepost, valjanost; 
das Gefeg ifl in —, zakon valja; au: 
Ber — treten, prestati délovati, raditi; 
das Geſetz ift aufer — getreten, zakon 

je — valjanost; zakon je dospio; 

ein Geſetz außer — (eben, oteti valja- 
nost zakonu ; dokinuti zakon. 

Wirkſtuhl, f. Wirkerſtuhl. 

Wirkung, f. (das Bewirfte), uéinak, (déj- 
stvo); (Erfolg), uspéh, poslêdak; 
(Kraft), mod, krepost; valjanost; — 
haben, délovati; alle Bitten waren ohne 
—, sve molbe bijahu zabadava; baé 
Mittel hat eine gute — gehabt, lék je 
koristio; baé hat bie — eines halben 
Beweifes, to valja za pola dokaza; 
(das Wirken), délovanje; gnjedenje ` 
tkanje. 

Wirkungsart, f. nacin délovanja. 

SBirfungefraft, f. délatnost. 

Wirkungsfreis, m. podrudje, (délokrug). 

Wirfungslos, adj. bez uéinka ; bezuspé- 
jan; beskoristan; e$ blieb —, nije 

Wirfungêtrirb, m. délovnost. [délovalo. 

Wirfwaare, f. petljanina; petljana roba, 
tvorina. [smutiti. 

Wirr(e), adj. smeten; — machen, smesti, 
irtbunb, m. snop oklepinoh. 

Wirren, v. a. emutiti, pomutiti, pomesti ; 
bie Haare —, kon zamrsiti, pomrsiti. 

Wirren, pl. pometnja. 

Wirrgarn, n. zamráena predja ; zamrsak. 

Wirrgeifl, f. Wirrfopf. 
irrig, adj. zamrien, smeten.  [mrsak. 

Wirrfnäuel, m. (Serpula intricata), za- 

Wirrfopf, m. smuta, smetenjak , smete- 
nik, pometenik ; smusenjak. 

Wirslöpfig, adj. sıneten, pometen. 
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Wirrfal, n. pometnja; f. Wirrwar. 
Wirrſchwamm, m. (Daedalea), gubanja. 
Wirrfeide, f. zamrsena svila. 

Wirrſtroh, m. oklepine, slamuitina, tar. 

Wirrvoll, adj. vrlo smeten, pomuden, 
zamrien. 

Wirrwar, m. meles, brkaonica, dar-mar. 

Wirfing, m. vrzina. | jen. 

Wirtel, m. agráak, gröak; preiljen, prà- 

Wirtelbeere, f. (Prinos), zimorod. 

Wirtelbein, |. Sprungbein. 

Wirtelförmig, Wirtelig, adj. (verticilla- 
tus), preäljenast. 

Wirtelflee, f. Wirbelflee. 

Wirtelfraut, n. (Rotala), rodokrija. 

Wirtelmade, f. |. Engerling. 

Wirth, m. gospodar, gospar; (Haus), 
gospodar, domacin, gazda; ein guter 
—, kucanik, kucnik; vidok; dobar 
gospodar; (&denf—), krémar, bir- 
tas”, ostarijaá, mehandäija; (ípr.) die 
Rechnung ohne — machen, graditi ra- 
kan) prije pecenke. 

Wirthbar, adj. stanovljiv. 

Wirthbarkeit, f. stanovljivost. 

Wirthen, f. Bewirthen. 

Wirthin, f. gospodarica; ($aué—), do- 
macica, gospodarica, gazdarica; eine 
gute —, kucanica, kucnica; (Schenf: 
—), krémarica, birtasica, ostarijasica. 

Wirthlich, adj. éuvaran, ätedan, àtedljiv; 
gospodaran; vidoécan. | ljivost. 

Wirthlichfeit, f. éuvarnost, ätednost, äted- 

Wirthichaft, f. gospodarstvo; bie — ver: 
fiehen, razuméti se u gospodarstvo; 
— führen, gospodariti; (Haus—), ku- 
danstvo; die — im Haufe führen, kucu 
kuciti; feine eigene — haben, imati 
svoje gospodarstvo; biti svoj gospo- 
dar; (@aft—), krémarstvo; .) bu 
haft ba eine fhöne — angerichtet! eto 
sijaseta! što podini! was iff baé für 
eine — * šta se to radi? ila to bien? 

Wirthichaften, e. n. gospodariti; er wird 
bald aufhören zu —, za malo de do- 
gospodariti; (haufen), podiniti sijaset; 
kariti i paliti ; ber Feind bat dort ſchreck⸗ 
lif gewirthſchaftet, neprijatelj je ondé 
strahotu spravio i. grdilo poéinio. 

Wirthichafter, m. gospodar; (ein aufge: 
nommener), pristav, gazda. 

Wirthfchafterin, f. gospodarica; (eine auf: 
genommene), gazdarica; er hält jid) eine 
-—, ima gazdaricu. 

Wirthſchaftlich, adj. gospodaran, gospo- 
darski; f. Wirthlich. 

Wirtbichaftsamt, m. gospodarstvenica, 
gospodarstven ured. [darstva. 

Wirthſchaftsausſchlag, m. uspéh gospo- 

Wrtbrdbaftébeamtie, m.  gospodarstven 
urednik (éinovnik). » 

Wirihichaftsbetrich, m. — 
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(ñ ulak'a Deutsch-krostisches Wörterbuch.) 


Wirthſch. — Wismutweiß — 1584 — 


Wirthfchaftserträgniß, n. dohodak gospo- 
darstva. [sgrada. 
Wirthſchaftsgebäude, m. gospodarstvena 
Wirthichaftsgeräth, m. ratila pl.  |ledar. 
Wirthſchaftekalender, m. gospodarski ko- 
Wirthſchaftokenntniſſe, pl. gospodarstveno 
znanje. [renja. 
Wirthſchaftskunſt, f. uméstina gospoda- 
Wirthſchaftsmethode, f. natin gospoda- 
renja. [ vétnik. 
Wirthſchafterath, m. gospodarstven sa- 
Wirthichaftsverwalter, m. providnik, pro- 
vizor. 

Wirthehaus, n. kréma, bircauz*, birtija, 
ostarija, mehana. 

Mirthehäuslich, adj. krémarski. 

Wirthejunge, m. krémarée, krémarski 
momak. [| ki. 

MWirthetochter, f. krémarova, krémarska 

Misbaum, f. Weltaborn. 

Wiebeere, f. (treönja-)sitnica. 

Wiſch, m. izpiraé, koster; (v. ein. Schrift), 
piskarija, Bakopis. 

Wiſchen, e. n. ämrenuti, 3mugnuti, àmi- 
gnuti; ed wiſchte mir aus ber Hard, 
omaknu mi se iz ruke, izmigolji mi 
se iz ruke; —, v. a. brisati, obrisati; 
trti, otrti; fi den Schlaf aus b. Au: 
gen —, trti, ruljiti odi, da prodje san; 
bie Nafe —, nos ubrisati; schoul se; 
am efwaé —, brisati, éandrljati; Í. 
Grwifchen. 

Wifcher, m. brisaé; brisalo; f. Wifchkol: 
ben; (fig.) otiraé, obrisad; Ginem einen 
— geben, obrisati, osapunati, oprati 
koga; dati komu pod nos; einen — 
befommen, dobiti otirad, dobiti po nosu. 

Wifchfang, m. hvatanje pticah na rükovet, 

Wiſchiwaſchi, Wiſchwaſch, f. Gewaͤſch. 

Wiſchkätzchen, n. (Spiel), trka. 

Wiſchlolben, m. Eistilica (topovska). 

Wiſchlappen, m. Wiſchtuch, m. otiraé, 
otirak. [i kuéine. 

Wiſchwaſch, m. blebet, brbljanje; trice 

MWifent, m. tur. 

Wismut, m. vismut. 

Wiemutafche, f. pepeo od vismuta; vis- 
mutan pepeo. 

Wiemutauflöfung, f. otopljen vismut; 
vismutna otopina. 

MWismutblüte, f. vismutan cvét. 

Wismutbutter, f. Wismutchlorid, m, vis- 
mutan hlorid. 

Wiemuten, adj. vismutan. 

MWismuterz, n. vismutovac. 

Wismutglas, n. vismutno staklo. 

Mismutfalf, m. f. Wiemutafche, 

Miemutfönig, m. vismutan kralj. 

MWismutoryd, n. vismutan kis. 

MWismutfäure, f. vismutna kiselina. 

Wisnutftufe, f. vismutna ruda. 

Wismutvitriol, m. vismutoa galica. 

Wiemutweiß, n. vismutno bélilo. 


Wieépeln — Wiſſentlich 


Wiepeln, Wispern, e. n. Zaptati; šapnnuti. 

Wißbar, adj. alle —en Dinge wiſſen, 
znali sve, što se znati moie, 

Wipbegier(de), f. &elja znanja; pohlepa 
za znanjem. 

Wißbegierig, adj. radoznao; &eljan znati, 
néi: f. Neugierig. 

Wißbegierige, m. radoznanac; znelica; 
— , f. radoznanica. 

Miffen, e. a. nati: er will Alles —, sve 
hoce da zna(de); id weiß von nichte, 
neznam nista ; ich weiß mir feinem Rath, 
neznam ita du; neznam ita bih; id 
weiß es gewiß, za célo znam (zna- 
dem); er weiß nichts barum, nezna za 
to; id) weiß es von ibm felbit, doznao 
sam od samoga njega ; von fidjerer Hand 
—, iz pouzdane ruke doznati; et weiß 
ich ſicher, zna, da je séguran; Ginem 
etwas ju — ibun, o(b)znsniti, javiti 
komu što; dati komu àto na znanje; 
Ginem etwas — lafjen, udiniti, da (ko 
što dozna; er will die Sache yt pe 
—, hoce, da se stvar dovrsi; bu foflñ 
—, baf..., da znaà, da...; wer weiß 
wie nahe mir, mein Gnbe, Bog sna, 
kada cu umréti; weißt bu was? zna3 
(sta) ? id) weiß dir dafür feinen ant, 
mala ti hvala; nehvala ti; ich weiß 
mid nicht zu erinnern, nemogu se sé- 
titi, opomenuti; er weiß zu leben, umé 
Zivljeti; (vermögen), modi. 

Wiffen, n. znanje; ohne fein —, bez nje- 
gova znanja; mit meinem —, da ja 
znam; meines —6 war er nit bert, 
u moje znanje nije ga bilo ondé; 
nad — und Gewifſen, po dusi; mein 
— iit gering, malo zna(de)m; das ger 
fammte —,.znanstvo. 

Wiſſenſchaft, f. znanost; fdjóne —, krasne 
i. lépe znanosti; fid auf die —en le: 
gen, dati se na knjigu; bie —en trei; 

en, za naukom ici; ein Mann von 
vieler —, vrlo uéen éovék; — von 
etwas haben, znati za to; (mag jur 
— einer Perfon bringen, obznaniti, ja- 
viti komu äto. 

Wiffenfchaftlich, adj. znanstven; uden. 

Wiffenfchaftseifer, m. znanstvena revnost, 

Wiffenfchaftstunde, f. naukoslovje. 

Wiſſenſchaftslehre, f. znanoslovje. 

Wiffenfhaftswefen, m. knjitevnost. 

Wiffensburkt, m. Wiffensluf, f. pohlepa 
za naukom, znanjem i. na nauk. 

Wiffenswerth, Wiffenswürdig, adj. vrédno 
znali; es if —, vrédno je da naulis. 

Wiffensjweig, m. grana znanstva; zna- 


L. ç 
Wiffentlich, adj. (vorjáglid)) , namisljen, 
nakanjen, hotinji; —, ade. znadué; 
| (vorfäßlih), naumice, hotice, navlai ; 


— — 


— habe id Niemanden Unrecht getban, 
hotomice nisam nikomu krivde ucinie. 
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Wiſſet — Witzig 


Wiſſer, m. znalac. 

Wißgier, Wißluſt, f. Wißbegier. 

Wißmuth, |. Wismut, 

Wißthum, m. znanstvo. 

Mitfrau, f. Wittfrau, 

Witherit, m. merotac (bridnjacki). 

Witterling, m. raztrosenac. 

Mittern, e. š. f. Wettern. 

Wittern, e. a. njusiti, sunjati, nanjuiiti, 
onjusiti; (fig.) er bat io nidt mebr 
— laffen, neima mu vise traga. 

Witterung, f. vröme; (djóne —, pogoda; 
ſchlechte —, nepogoda, zla godina; wir 
befamen eine ſchöne —, uvremenilo se 
je; (mont.) para, uzduh; (mbm.) njuh, 
njusenje; b. Hund bat — vom Hafen, 
pas njuài zeca. [ vréme. 

SBitterungéblume, f. cvétak kazujuci 

Witterungsfunde, f. pogodoznanstvo. 

Witterungslehre, f. pogodoslovje, me- 
teorologija. 

MWittfrau, f. udova, udovica. 

Witthum, n. udovslina, 

Wittmann, m. udovac. 

Wittwe, f. udova, udovica; — werben, 
obudovljeti , ostati udovica; jut — 
machen, obudoviti; (Vidua paradi- 
sea), rajska udovica. 

Wittwens (in Suf.) udovicki. 

BWittwenblume, f. (Scabiosa atropurpu- 
rea), udovica. 

MWittwencaffe, f. udovicka péneznica. 

Wittwengehalt, m. udovitina, udovicka 

lata. 

Wittwengefellfchaft, f. Wittweninfitut, n. 
udoviéka oskrbionica. 

Mittwenhaft, adj. udovicki. 

Wittwenhaus, n. udoviste, udovicka kuda. 

kaaken jar d n. (prva) godina udovstva. 

MWittwenleben, n. udovstvovanje. 

Wittwenichaft, f. udovstvo. 

MWittwenfig, m. udoviste, udoviéki dvor. 

Wittwenftand, m. udovstvo ; im —e leben, 
udovstvovati, udovovati. 

MWittwenunterhalt, m. uzdrkavanje udo- 
vice, udoviéko; udovitina. 


Sitter, m. udovac, udov; — werben, 
ostati udovac, obudovljeti. 


MWittwerhaft, adj. udovski, udov. 


MWittwerleben, Wittwerfchaft vim, f. Witt: 
wenleben ufw. 


Wih, m. dosétljivost, domisljatost; (ein 
wißiger Ginfall), dosét, dosdtak ; baé 
war ein elember — ! nisi se bai do- 

Witzarm, adj. nedosätljiv. 

Witzbold, m. dosétkar. 

Witzelei, f. dosétkarenje. 

Witzeln, v. m. dosétkariti. 

Witzen, v. n. dosétkovati, dosécati se. 

Wibfunfen, m. dosétak. I 

Witzig, adj. dosétljiv, dosétan, domis- 

at; ein —er Ginjall, doset, dosëlak ; 


[sétio ! 


— 1585 — Witzigen — Wochenweiſe 


etwas MWigiges fagen, dobro se (demu) 
dosetiti; priklopiti. 

Wigigen, v. a. opametiti, nauéiti pameti. 

Witzjagd, f. Witzelei. 

Wigjäger, Witzler, f. Witzbold. 

Witzkopf, Witzling, m. dosétljivac, do- 
misljan, kucica. 

Wipleer, Wiglos, adj. nedosétljiv. 

Witzreich, adj. vrlo dosétljiv. 

Wigwort, n. dosétljiva réé ; dosétak. 

Wo, adv. gdé; — ift er? gdé je? er muß 
bod — eden, mora da je negdé; — 
immer, gdégod(ér); gdé mu drago; 
er ift — aus Dalmatien, on je od në- 
kuda iz Dalmacije; (v. b. Zeit), kad; 
ed gefdjab zu einer Zeit, — ich nod) 
nicht überlegen konnte, to bi, dok sam 
se joste s pamecu borio; wann wird bie 
Zeit fommen, — id) (Gud) wieder fehen 
werde, kad ce doci vréme, da du Vas 
opet vidéti; —, conj. — id) nicht irre, 
ako se nevaram. 

Wobei, adv. kod koga, koje; kod dega; 
— lag es? kod dega je lezalo? — id) 
nur noch bemerfen will, tome du samo 
joste primétiti. 

Woche, f. sedmica, nedélja, tjedan; eine 
(ganze) — war er bert, bio je ondé 
nedélja danah; in fünftíger — , bu- 
duce nedélje; auf bie —, do nedelje; 
es ift meine —, moja je reda; —n, pl. 
babine; in bie —n fommen, roditi, po- 
roditi se; obabinjati se; fie liegt in 
bem —n, u babinah leki; in ben —n 
fterben, umréti u porodjaju, u babinah. 

Wochenarbeit, f. sedmiéni rad, posao. 

Mocenbefuh, m. babine; einen — ab: 
ftatten, na babine ici. 

Mochenbett, n. |. Wochen. 

Wochenblatt, n. sedmicnik, sedmica, ne- 
déljnik, tjednik. 

Wochenfieber, n. porodiljska groznica. 

MWochengebet, n. svakdanja molitva. 

Mochengeld, n. tjednica, sedmiéna placa. 

MWochengefell, m. sedmicar, tjedniéar. 

Wochenkind, n. novorodjeno déte. 

Mochenkleid, n. sebiéna haljinn. 

Wochenlang, ade. céle nedélje; vise 
nedéljah danah. 

Mocenlohn, m. |. Wochengelb. [jam. 

Wochenmarkt, m. sedmiéni, nedéljni sa- 

Wochenmenſch, m. obidan dovök. 

MWochenpredigt, f. svakdanja propovéd. 

Wochenſchrift, f. f. Wochenblatt. 

Wochentag, m. dan nedélje, sedmice; f. 
Werktag. 

MWochentagsarbeit, f. svakdanji posao. 

Mocyentagsfleid, m. svakdanja, sebiéna 
haljina. . 

Wöchentlich, adj. nedéljni, sedmiéni; —, 
adv, svake sedmice, nedélje; svaki 
tjedan. [na nedélju. 


| : li 
Wochenweiſe, ade — nedéljom, 


Wochenzahl — Wohl - 


Mochenzahl, f. broj nedéljah. 

Wochenzettel, m. sedmiénica, nedeljnica. 

Wochenzimmer, n. |. Wochenitube. 

Wöchner, m. redar; éija je nedölja. 

MWöcnerin, f. redara, redusa; (Sechs —), 
porodilja, rodilja, rodilica, rodjaéa, 
babinjara. 

Wodurh, ade. das Thor, — er eímjog, 
vrata, na i. kroz koja je ulazio; baé 
Mittel, — er das bewirfte, sredstvo, 
kojim je to uradio; (fraglich), kuda? 
— haben Sie dies bewirft? dim ste 
to uradili? 

MWofern, conj. ako; samo ako; ako samo. 

Wofür, ade. za 5to; temu; ber Preis, 
— id) eó befam, céna, za koju sam 
dobio; er (ñ nicht das, wofür er fid 
audgibt, nije ono, tim se gradi; — 
bälıt du mid)? šta misliš da sam? — 
baji bu es befommen? poäto si dobio? 

Woge, f. valina, val; die —n des Meeres, 
morsko valovje; |. Welle. 

Wogrgen, ade. proti demu; proti komu; 
ein Grund, — id) Kolgendes einzumen: 
ben habe, razlog, kojemu evo ovo i. 
slédece prigovaram; — bait bu cé ein: 
getauft? za öto si zaménio? 

Wogen, v. n. valjati se, bibnti se, tala- 
sati se; libati; (/ig.) valjati se, vrv- 
ljeti; (ven den Gaaten), lelejati se, 
lelijati se. 

9ffogepbrudo, f. Wellenbruch. 

Wogend, adj. valovit; der —e Bufen, 
libajuce prsi, grudi. 

Wogendrang, m, navala valovja. 

Wogenfall, m. pad, padanje valovja. 

Wogenförmig, adj. valast; poput valovah. 

MWogengebirge, n. gere od valovja. 

Wogengebräufe, Wogengeräufh, Wogen: 
getöfe, n. sum valovah. 

Mogenfhaum, m. péna od valovja. . 

Wogenſchlag, m. poput valovja. 

Wogicht, f. Wogenförmig. 

MWogig, adj. valovit, 

Sober, adv. odkuda, odkud, odakle, od- 
kale; — immer, odkudagod(ér), od- 
kuda mu drago. 

Wohin, ade. kamo; — immer, kamo- 
god(ér), kud mu drago; — ift er ge: 
gangen kud podje? we hat fie baé 

eld bin? kamo je déin novce? — 
id mein Ohr wentin mag, na koju- 
od stranu usi okrenem; mo geht die 

eife hin? kamo si poäao? kamo des? 
(kamo ste po3li?) (ípr.) ako Bog da 
si zaputio? ako Bog da? man ficht 
fdon, wo er bimmill, vidi se vec, 
kamo smöra i. Biba. 

MWohinter, adr. za koji, koju, koje; za 
éim; bie Wand, — er geítedt bat, zid, 
za kojim je bio; — hattet bu bid 
verfledt? za 5to si se skrio? 

Wohl, adj. dobro; das (hut mit —, to 
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mi godi; fie (iet febr — aus, zdreva 
je u licu; — zu Muthe, f. Muth; mir 
it —, dobro mi je; ich befinde mich 
—, dobro sam, zdrav sam; er if nicht 
— auf, nije vele dobar, nëšto je na- 
los; malo je bolestan, néito je bole- 
stan; mir if am —flen, wenn ich allein 
bin, najvolim sam biti; — befomme e4 
bit! bilo ti na zdravlje! es gefällt mit 
hier —, ovdé mi se dopada; es geht 
mir —, dobro mi je; wenn es bir — 
geht, kad budes u dobru; taran tbun 
Gie —, pravo £inite, radite; das war 
— gethan, pravo uradi, uéini; ich fenne 
ihn mebr als zu —, (fpr.) znam $ta u 
njem leti; id) meine es — mit bir, 
dobro mislim po te; möge es bir im: 
mer — gehen! srecan bio, kud hodio' 
leben Sie —! s Bogom ostajte! s Bo- 
gom! (djafen Sie —' laka noé! — 
mic! blago meni! wie — ift es mir! 
bla£ko li si meni! blagos meni! nun 
— , dobro; gan; —, vrlo dobro; ja 
—, da da; da bogme; jest jest; id) 
weiß —, mas bu jagen willft, znam ja, 
šta hodes da kabes; wann wird er — 
fommen? kad-li ce doci? glauben Gie 
— bi-li vörovali? mislite-li ? id 
möchte — wifjen, bas bih rad znao; 
id) glaube es —, vérujem; es fann 
— fein, mole biti; ich babe ibm — 
geſchlagen, aber am. istina, ja sam 
ga udario, ali itd.; heute nicht, aber 
— morgen, danas ne, vec sutra; Gie 
wollen tod) — nicht (don gehen, bar 
necele vec otici; e$ id — ein Jahr 
ber, daß... ima doista godina danah, 
$10 ..; baé will ih — meinen, da kako. 
Wohl, n. blago, dobro; sreca; bie Eltern 
wünfchen das — ihrer Kinder, roditelji 
tele dobro déci. 
Mohlachtbar, adj. veleätovan. 
Wohlen, int. deder, ded, nude, de, dela; 
hajd; —, wir gehen alte, dobro dakle, 
Wohlanfländig, adj. pristojan. ` [idemo. 
br pil gir ipa f. pristojnost. 
Wohlauf, ade, — fein, zdrav biti; f. 
Wohlan. [motren. 
Wohlbedacht, adj. dobro razmisljen, pro- 
Wohlbedächtig, adj. vrlo oprezan, opazan. 
Mohlbefinden, m. zdravlje, zdravljice. 
Mohlbegabt, adj. vele nadaren; bogat. 
Zären n. goj, last, dovolje. 
Wohlbehalten, adj. éitav i zdrav, zdrav 
zdravcit; fie ſtiegen — ans Land, iz- 
idjose tivi na kraj. 
Wohlbehangen, adj. (mbm.) klempav. 
9 oblbefommen, |. Wohl, debeo. 
Wohlbeleibt, adj. &ivotan, gojan, tovan, 
Tüofibelefen, adj. er i —, mnogo je 
éitao. 
Wohlberechnet, adj. dobro proraéunan. 
Wohlbered ſaultit, f. besédljivost. 


Wohlderedt — Wohlgeftalt — 1587 — Wohlgeftaltet — Wohlthätigk. 


Wohlberedt, adj. rpg o rééit. 
Wohlbefchaffen, adj. u dobru stanju; ei- 
lav; neosteden. 
MWobhlbeftanden, adj. (Forſtw.) drvan. 
Wohlbetagt, adj. vremenit, vremesan. 
Wohibewußt, adj. er ijt fid) —, dobro 
Wohlduft, m. miris. lang, 
Wohledel, Wohledelgeboren, adj. plemenit, 
blagorodan; Guer Wohledlen, pleme- 
niti gospodine. 
Wohlehrwürde, f. velecastnost; (uer —n, 
veledastni gospodine. 
MWohlerfahren, adj. vrlo vést. 
9foblergefen, n. sreda, zdravlje; boljak. 
MWohlerhalten, adj. neosteden, u dobru 
Wohlerwogen, |. Wohlbedacht. [stanju. 
MWohlerzogen, adj. dobro uzgojen, od- 
hranjen. 
Wohlfahrt, f. dobro, sreda, blagostanje. 
Mohlfahrtsausfchuß, m. odbor ségurnosti. 
Mohlfeil, adj. céni, jevtin; — werben, 
pocéniti, pojevtiniti; eine —e Zeit, 
jevtinoda. [ noda. 
Mohlfeile, Wohlfeilheit, f. cénoca, jevti- 
Whlgeartet, adj. dobrodudan, blagocu- 
dan, ljudski. [uzrasta. 
Wohlgebaut, Wohlgebildet, adj. lépa stasa, 
MWobhlgeboren, f. Wohledel. 
Mobtgedeihen, m. napredak, uspéh. 
Wohlgefallen, n. povolja, dopadanje; er 
bat batan — , dopada mu se; godi 
mu; thue nach meinem —, ugadjaj mi; 
id) babe an ibm —, po volji mi je. 
Mohlgefällig, adj. povoljan, blagomio. 
Wohlgefühl, m. go). 
Wohlgehen, f. Wohlergehen. 
Wohlgefleidet, adj. dobro obuden. 
Wohlgelaunt, adj. dobre volje. 
Mohlgelegen, adj. na sgodnu méstu. 
Wohlgelehrt, adj. veleucen. 
Mohlgelungen, adj. za rukom pošao; ein 
—e6 Bild, sasvim pogodjena slika. 
Wohlgemeint, adj. dobrohotan ; dobru 
smérajuci; dobro &eleci. 
Wohlgemuth, adj. dobre volje, veseo. 
Süoblgemutf, m. (Origanum rulgare), 
vranilovka, mravinac, vranilova trava. 
Mohlgenährt, adj. gojmn, ugojen. 
Mohlgeneigt, adj. naklonjen, (blagona- 
klonjen) ; f. Wohlgewogen. 
Mohlgenuß, m. nasinda. 
Mohlgeordnet, adj. dobro uredjen. 
MWohlgerathen, adj. obilan, rodan; (wohl: 
gelungen), dobro posno za rukom; ein 
-—t6 Kind, éestito, vrstno: déte. 
Wohlgeruch, m. milodab, blagodnh, miris; 
einen — verbreiten, mirom mirisati ; 
miriti. 
Wohlgeſchmack, m. ukuenost, smainost, 
slastnost: | misleci. 
Wohlgeſinnt, adji o debru misleci, dobro 
Wohlgeftttet, adj. ljudski; blagocudan. 
Wohlgeſtalt, f. lépoliénost; lépota. 


Wohlgefaltet, adj. l^pa lika, stasa; lé- 

Mohlgeübt, adj. dors uvesban. [polik. 

Wohlgewahlt, adj. dobro i. kako valja 
izabran, 

Wohlgewogen, adj. naklonjen, prijazan; 
Ginem — fein, imati koga u volji. 
Wohlgewogenheit, f. naklonost, prijazan f. 

Mohlgezielt, adj. dobro zaméren. 

MWohlgezogen, ſ Wohlerzogen. 

Wohlhabend, adj. imucan, imutan, imasan. 

Wohlhabende, m. imatnik, imucnik. 

MWohlhabenheit, f. imucnost, imasnost. 

Wohlhabig, f. Wohlhabend. 

Wohlig, adj. blasık ; wie — ift es mir! 
blatko-li si meni! 

MWohlflang, f. Wohllaut. 

Mohlflingend, adj. löpo zvoneci. 

Wohllaut, m. blagoglasje 

Wohllauten, e. n. blago, ugodno glasiti. 

Wohllautend, Wohllautig, adj. blago- 
glasan. 

Wohlleben, e. n. razkosno, dobro xivljeti. 

Wohlleben, m. razkošje, razkosan £ivot. 

Wohllöblich, adj. slavan. 

Sf eblmeinen, n. dobrohotnost. 

Mohlmeinend, f. Wohlgemeint. 

Wohlmeinung, f. mnenje. 

9Roblmutb, m. dobra volja. 

Wohlmüthig, adj. dobre volje. 

MWohlredend, adj. löporek; e. —er Wendy, 
léporééica. 

Mohlredenheit, f. léporééje, l^porécitost. 

Wohlrircchend, adj. mirisan, mirisav, mi- 
riöljiv. 

Mohlruhend, Wohlſchlafend, adj. mirno, 
tiho spavajudi. 

Wohlſchmack, |. Wohlgefhmad. 

Wohlſchmeckend, adj. teéan, ukusan. 

Mohlfein, m. zdravlje; auf eines Andern 
— trinfen, piti u dije zdravlje; bein 
—! zdrav budi! zdrav da si mi! 

Wohlſtand, m. blagostanje, bogatstwo ; 
sreda; im —e leben, imudan, bogat 
biti; dobro stajati; Gimem in — ver: 
fegen, obogatiti koga; (Anſtand), pri- 
stojnost ; der Garten befindet fid) im 
—t, vri (bašéa) je u dobru stanju ; 
f. Meifterwurz. 

MWohltage, pl. l&pi, dobri dani. 

Wohlthat, f. dobrodin, dobroéinstvo; 
(inem eine — erzeigen, uéiniti komu 
dobro; er empfing von mir viele —en, 
mnogo sam mu dobra uéinio; cin fal 
teé Bad im großer Hitze iit eine wahre 
—, mrzla kupelj na vruéini vrlo godi. 

Mohlthäter, m. dobroéinac, dobrotvor. 

Wohlthätig, adj. dobro é6ineci, dobro- 
tvoran. | tvornost. 

Wohlthätigkeit, f. dobroéinstvo, dobro- 

Wohithätigfeitsanttalt, f. dobrotvorni za- 

[ dru£tvo. 


vod. 
Wohkihätigkeitöverein, m. dobroWorno 


Wohlthätigk. — Wohnung — 1588 — Wohnungs-Auff. -- Wölftfch 


MWohlthätigfeitszwed, m. 
namëra. 

Wohlthuend, adj. dobro ëinedi; (ange: 
nebm), godeci, ugodan. 

MWohltbuer, f. Wohlthäter. 

Wohlthun, e. n. (Gutes thun), dobro ëi- 
niti, tvoriti; (angenehm fein), goditi; 
(nüglid) fein), koristiti, hasniti, pru- 
diti; das (but mir nicht wohl, to mi 
neéini dobro; fid) —, t. r. ugadjati 
si; Castiti se. [stvo. 

Wohlthun, m. dobro£instvo, dobrotvor- 

Wohltoͤnend, adj. blagoglasan. 

Wohlverdient, adj. (posve) zasluken; ein 
—er Mann, vele zaslutan éovék. 

Wohlverhalten, m. dobro vladanje, po- 
naáanje. 

Mohlverhaltungszeugniß, m. svédoéba o 
dobru vladanju. 

Wohlverlei, m. (Arnica), veprovac, br- 
djanka, moravka. 

Wohlverftanden, adj. dobro razumljen; 
—, adr. da znai. [spravljen. 

Wohlverwahrt, adj. dobro sahranjen, 

Wohlweife, adj. velemudar. 

Wohlweislich, ade. vrlo mudro. 

Wohlwiffend, adj. dobro znajuci, znaduci. 

Mohlwollen, v. n. dobro (komu) zeleti. 

yi Pars n. dobrohotnost, dobrostivost. 

Wohlwollend, adj. dobrohotan, dobrostiv. 

Wohlziemend, adj. pristojan. š 

Wohnbar, adj. das Haus ift — o. in 
—em ƏSuflante, u ovoj se kudi mote 
stanovati , prebivati. 

Wohnbarkeit, f. stanovljivost. 

Wohnbeftandtheil, m. del stana; die —e 
eines Haufes, délovi stanovah (kvar- 

eich n. brlog. [tirah). 

Wohnen, e. n. in der Stadt —, u gradu 
zivljeti; im einem Haufe —, u kuci 
stanovati, prebivati, stajati, nastavati, 
obitavati; wo wohnt er? gdé stoji, 
sédi, stanuje? fchlecht — , imati zlo- 
test, hrdjav stan. 

Wohner, f. Bewohner. 

— ebaͤude, n, kuca, dom. 

Wo Kë adj. stanujuci, obitavajudi, 
prebivsjuci; — fein, f. Wohnen ; fid) 
— nieberlaffem, nastaniti se, naseliti se. 

Wohnhaus, f. Wohngebäude, 

eich n. kucerina. 

Wohnort, MWohnplag, m. prebivaliste, 
obitaliäte, stan; feinen — ändern, pre- 
seliti se, pretresti se. 

Wohnpartei, f. ukucanin. 

Wohnfig, m. postojbina; f. Wohnort ; 
feinen — anffihlagen, nastaniti se, na- 
seliti se. 

Wohnftatt, Wohnfätte, f. f. Wohnort. 

Wohnitube, f. soba, odaja*. 

Wohnung, f. stan, stanbina, konak*; 
kvartir; — bei Jemand nehmen, na- 
staniti se kod koga. 


dobrotvorna 


et ee A Faut rid f. odkaz stana. 
Wohnungs: Bertandiheil, f. Wohnbeftand: 
MWohnungelos, adj. bez stana. [tBeil. 
Wohnzimmer, m. f. Wohnftube. 
Woiwobe, m. vojvoda. 
Woiwodſchaft, f. vojvodstvo, vojvodovina. 
Wol, f. Wohl. [bolta*. 
MWölbbogen, m. obluk od svoda; svod, 
MWölben, v. a. svesti, svoditi, boltati*, 
voltati; fid) —, v. r. (fg.) uzvijati 
se; (v. ein, Gefchwür), napeti se, na- 
duti se. e 
MWölbflein, m. opeka za svod, svodovac. 
Wölbftüge, f. baba. 
Wölbung, f. svod, bolta*, volta; bie — 
madjen, svoditi, svesti. [dovac. 
MWölbungeziegel, m. opeka za svod, svo- 
Wolf, m. vuk, kurjak*; ein junger —, 
vudid; (coll) vuéad; (fpr.) be — 
frißt aud) von gezählten Schafen, i 
brojene ovce vuk jede (a kamo-li 
nebrojene); wenn man vom —e fpricht, 
fo fommt er gerannt, mi o psu, a pas 
te na vrata; wer unter Mölfen ifl, 
muß mit ihnen heulen, u kakvo kolo 
dodjei, onako i igraj; cé beißt fein 
— bem andern, vuk na vuka ni u gori 
nece; ber — Ändert baé Haar und bleibf 
wie er war, vuk dlaku ménja, ali cudi 
nikada; (Bienen—), trlac; (Gastero- 
steus), balavac; (Baum.) slöme; (Bär), 
malj; (fre), grablica ; (Beuer—), buk- 
nuce ; (ein Gefchwür), vukojedina ; (cine 
Hautentzündung), utrs, vuk; fid) einen 
— gehen, ojesti se, otrti se, ogukali 
se; fid) einen — reiten, natuci se. 
Wolfangel; Wolfart, f. Wolfeifen; Wolf: 
ram, 


Wolfbach, m. izpust, preteka, odtoka. 

Wolfbaſt, m.; Wolfbeere, f. f. Keller: 

- balé; Wolfkirſche. 

Wolfbeißig, adj. od vuka ujeden. 

Wolfbohne, f. f. &eigbobne ; (Lupinus), 

Mölfchen, m. vuéic, kurjatic. ^ |vuécak. 

Wolfdorn, m. (Lycium), kustovnik. 

Wolfeifen, n. vuéja gvokdja. [niti se. 

Wolfen, e. n. kotiti se; (v. Hünd.) äte- 

Wolffang, m. vukolovina; auf den — 
gehen, ici loviti vuke; (Zahn), vudji 

Molffinder, m. vuéar. [zub. 

Wolffiſt, f. Boviſt. 

Wolffuchs, ſ. Steppenfuchs. 

Wolfgarn, m. vukoloviste. 

Molfgerfte, f. f. Haarmoos. 

Wolfgrau, adj. ser (kao vuk). 

Wolfgrube, Wolfgruft, f. vuéja jama, 
vucionica. 

Molfbund, f. Steppenfuche, 

Wolfhunger, m. trpija; pasji glad; id) 
babe einen —, gladan sam kao vuk. 
?mélfim, f. vucica, kurjaéica. [vuéke. 
Wölfifh, adj. vutkl, kurjacki; —, ade, 


Wolffagd — Wolfe 


Wolfjagd, f. lov na vuke, vuéji lov; wit 
gehen auf eine —, idemo na vuke. 

Wolffaften, m. vuéji kovéeg. 

Wolffirfche, f. (Atropa Belladonna), pa- 
skvica, devesin; |. Ginbeere. 

Wolfklinge, f. vukovac. 

Wolffraut, m. (Aconitum Lycoctonum), 
crljivaéa, preobéd. 

Wolfmenſch, m. vukodlak. 

Wolfmütze, f. vuci-kapa, vuéetina. 

Wolfram, m. bel, volfram. 

Wolfram—, f. Scheel —. 

Wolfriß, m. vukoderina. 

Wolffaite, f. vuéja &ica, tetiva. 

Wolfsauge, f. fagenauge. 

Molfsbalg, m. vuéina, vuéja kosa. 

Molfebein, n. f. Wolfefuß. [ ufi, 

Wolfsbohne, Wolfseijen ufw. f. Wolfbohne 

Wolfsbrut, f. vudad, vuéje leglo. 

Wolfſchein, m. f. Wolfsgeficht. 

Wolfichote, f. (Lathyrus latifolius), širo- 
lista grahorica. 

Molfichrot, m. dramnjak, farmenjak. 

Molfsfarbe, f. sérost. 

Wolfsfarbig, adj. ser. | Herzgefpann. 

Wolfefuß, m. (Lycopus), vudja apa; f. 

Wolfegebiß, m. vuéji zubi; (b. Pferd.) 
vuéje &vale. 

MWolfsgeheul, n. vuéje vijanje. 

MWolfegeficht, n. (Lycopsis), krivosija. 

Wolfsgrau, f. Wolfefarbig. 

MWolfsgrube ufm. f. Wolfgrube. 

ei n. vuéja dlaka. 

Wolfshaut, f. vutina, vudelina, kurja- 
€ina, vudja ko£a. 

Molfshund, Wolfehunger, Wolfsjagd, f. 
Wolfhund vim. | vuéad. 

Molfsjunge, m. vuéic, kurjacic; (coll.) 

Wolfstlaue, f. f. Bärlapp. 

Wolfemagen, m. (fig.) er hat einem —, 
nemoie ga covék zajazili. 

Wolfemilh, f. vuéje mléko; (Euphor- 
bia) mlééer, kadje i. zmijino mléko, 
kaénjak. 

Molfsmilhfhmwärmer, Wolfemilchvogel, m. 
(Sphynz euphorbiae), mléécernjak. 
fRiolfépelg, m. vucja suba; f. Wolfshaut; 

(Ag.) den — anlegen, izvrnuti kokuh 
naopako. 
Wolfsraud, f. Flockenſtreuling. 
SRolfflutmbut, m. í. Wolffraut. 
Molfstrappe, f. |. Herggeipann. 
Wolfewamme, f. vuéja potrbusina. 
Wolfszahn, m. vuéji zub; f. Hundszahn; 
(385.) volovina. 
Wolfwurz, f. f. 98olffraut. 


Möltchen, n. oblacic; (im Auge), mrena. 


Wolke, f. oblak; eine — zieht beran, na- 
vlaéi se, zapodénu se oblak na nebo; 


es zogen —n am Himmel, pognaie 
se po nebu oblaci; es fammeln fid 
jdwarze —n, oblaci se natuàtavaju. 
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Wölfen — Wollen 


Wölfen, fid, e. r. oblaéiti se, naoblaéiti 
se; (fg.) mrätiti se, namrititi se. 

Wolfenan, ade. nebu pod oblake. 

Wolfenartig, adj. oblacast. 

Wolfenbade, f. (Conus striatus), pruta- 
rasli dunjac, 

Wolkenbahn, f. putanja oblakah. 

Wolkenbeladen, adj. naoblacen. 

Wolfenbrud, m. prolom oblaka; ploha; 
wir hatten einen —, oblak se je bio 
provalio. 

Molkendede, f. pos od oblakah. 
Wolkenflor, m. koprena od oblaka. 
Wolfenflug, m. let oblakah. 

Wolfenfrei, adj. vedar. 

Wolfenführer, m. grabancijas,. 
Molfengebild, m. oblak. 

Wolfengeftalt, f. lik -oblaka. [kah. 
Wolfengetümmel, n. Zurba, vreva obla- 
Wolfenhimmel, m. naobladeno nebo. 
Wolkenhoch. adj. do oblakah.  [oblaka. 
Wolfenleer, Wolfenlos, adj. vedar, bez 
Wolfenmeer, n. more od oblakah. 
Wolfenfammelnd, adj. skupljajuci, natu- 

ätavajudi oblake. 
Wolfenfüule, f. stop od oblakah. 
Wolfenfaum, m. rub i. okrajac od oblaka. 
Molfenfchleier, m. koprena od oblakah. 
Molfenfchnitt, m. oblaénica. 
Wolkenſtimme, f. glas iz oblakah. 
Wolkentanz, m. igranje oblakah. 

| Wolfenthron, m. présto(l) od oblakab. 
MWolfenumgoffen, adj. oblaci obavit; u 

oblake zavit. [oblake. 

Wolkenwärts, ade. (poét.) nebu pod 

| Wolfenzug, m. hod oblakah. 

` MWolfig, adj. oblaéan, naoblacen. 

! Bollöhntic, adj. vunast. [f Wollzeug. 
MWollarbeit, f. vuneno délo; vunarstvo ; 
Mollarbeiter, m. vunar. 

Mollbaum, m. (Bombaz), pamuénjak; 
(Eriodendrum), vunovac. [benalac. 

Wollbereiter, m. pripravljaé vune, gre- 

Mollbereitung, f. pripravljanje, prigo- 
tavljanje vune. 

Mollblume, f. ( Anthyllis vulneraria), ra- 
njenik; f. Wollfraut. 

Wollbogen, f. Wadbogen. 

| Wolldede, f. belj, gunj, guber, cebe. 

Wolldiſtel, f. (Eryngium campestre), ko- 

| — trljan. 

Wolldorn, m. (Bombaz), pamuénjak. 
folle, f. vunn: (fpr.) er Dat babei feine 

|  — gefponnen, nije ondé zakovao pa- 

Mollen, adj. vunen; od vune.  [tarice. 

Wollen, e. a. hoteti, htéti ; bald mill er, 

bald will er nicht, sad hoce, sad nece; 
sad mu se hoce, sad mu se nece; 
wollte Gott, bag c6 gefchehe, da Bog 
dà i. Bog dao, da se to sbude; fo 
Gett will, ako Bog dà; ako Bog htio 
bude; fo lange Gott will, dokle htéla 
| volja Bosja; er will nun einmal burg: 


Wollen — Wollflode 


aus niit, nece, te nece; die Geſetze 
— té fo, zakoni to zahtévaju; dieſe 
Arbeit will Zeit haben, ovomu poslu 
hoce se vremena; waé will bu? šta 
ti se hode? sta telik? was — Gie 
haben? a &elite ? ich will efien, hocu 
da jedem; id) will lieber warten, vo- 
lim dekati; er will nicht daran, nece 
mu se toga prihvatiti, latiti; er mag 
wohl oder übel —, il mu se hoce, il 
nece; hodes, neces ; Ginem übel —, 
zlo Zel&ti komu; wollten Sie cà mobl 
fun? bi-li to uéinili ? wollten Gie 
wohl bie Güte haben? bi-li imali lju- 
bav? — Gie mir baé Buch fenten, iz- 
volite mi knjigu poslati; wir — nod 
ein wenig warten, podekat demo joste 
malko; was mill das (agen? šta de to 
reci ? ex mill flerben, hoce da umre; 
umire; er will es ſelbſt gehört haben, 
kafe, da je sam duo; mo will er fo: 
viel Geld bernchmen? gdé ce i. kako 
ée smoci tolike novce? es will mir 
nicht einfallen, nemoie mi u glavu 
dodi ; Sie magen (agen, was Gie —, 
govorili ita Yam drago; fo viel tu 
will, koliko ti drago; dem fe wie 
ibm melle, bilo kako mu drago; es 
will mir fcheinen, &ini mi se; kazao 
bib; ich will nicht hoffen, taf Sie cé 
thun werben, nadam se, da toga ne- 
cete uéiniti ; der Zufall wollte, naméra 
(ga) namérila; fein Unglüd wollte, ne- 
sreca ga je nanéla; ich mill femmen. 
doci du; zu wen — Gie? koga tra- 
Hie? koga bi radi? (pri wenn nicht 
wie mir —, fo bod wie wir können, | 
ako nemo£emo kako hocemo, a mi 
demo kako mokemq. 

Wollen, n. hoténje ; volja. 

BWöllen, e. n. bljuvati. 

Wollenbaum, m. (Populus nigra), jagnéd. | 

Wollendruderei, f. tiskanje vunine; ti- 
skarnica vunine, 

Wollenfärberei, f. mašéenje vune; ma- 
stionica vune. 

Wollengarn, m. vunena predja; gefarb: | 
te8 —, vunica, gradjevina. | 

Wollenhaupt, n. f. *Rollfopf. 

Wollenfäfer, m. (Mordella), Stipavica. 

Wollenfleid, n. vunena haljina. 

Mollenforn, Wollenfrant, f. Wollfrant. 

Mollenthier, Mollenvich, n. vunarica. 

Wollenwaare, f. vunina, vunena roba. 

Wollenweber, m. vunar. 

Mollenwerf, n. vunina. [sukniste. 

MWollenzeug, m. vunen latak, vunina, 

Wolletragend, adj. runge. 

Wollenle, f. (Phalaena leporina), zecic. 

Mollfärber, m. mastilac (bojadzija) vune. 

Mollfeder, f. pah, mah. 

Wollfell, n. runo. 

flBellffode, f. pahalj od vune. 
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Wollgarn, m. vunena predja. 

Wollgras, m. (Eriophorum), vetrogon, 
suhopernik ; (Gnaphalium), smilje. 

Wollhaar, n. vunasta kosa i, dlaka. 

Wollhandel, m. Irgovina vunom; einen 
— treiben, trgovati vunom. 

MWollhändler, m. trgovac vune. 

Wollicht, adj. vunast; (fg.) mekan. 

MWollig, adj. vunat, vunast. 

MWollfamm, m. greben. [benalja. 

Wollfämmer, m. grebenalac; —in, f. gre- 

Mollflette, f. (Aretium tomentosum), vu- 
nasti éicak. 

Wollfopf, m. runoglavac; (Eriocepha- 
lus), runoglavka. 

Mollfrämpel, f. Krämpel, 

Wollfrämpler, m. gargas. 

MWollfraut, n (Verbascum), divizma. 

MWollfrauteule, f. (Phalaena verbasci), 
divizmenjak. 

Wollmagazin, m. vunara. 

Wollmarft, m, vunariste. 

Mollmeffer, m. vunomér. 

Wollmotte, f. Wolleule. 

Wollpelz, m. runeno krzno. 

Mollrad, n. kolovrat za vunu. 

Wollreich, adj. vunat. 

Mollfad, m. vreca za vunu; (ein Sad 
voll Wolle), vreda vune; (ein wolle: 
ner Gad), vunena vreca; (/ig.) er fiel 
wie ein —, pade kao panj. 

Wollfame, m. (Bombaz), pamuénjak. 

Wollfammt, m. vunena kadifa, vunen 
barsun. [susac. 

Wollſchabe, f. (Tinea pellionella), tarica, 

Wollſchere, f. ovéje notice (makaze, 

Wollfchläger, m. pucar. [äkare). 

Wollſchur, f. Schaffchur. 

Wollfchweber, m. (Bombylius), vunatica. 

Wollfpinner, m. vanoprelac; —in, f. 
vunoprelja. 

Wollſpinnerei, f. prediliäte vune. 

Wollſtreicher, ſ. Wollfämmer. 

Wolluſt, f. (Wonne), naslada, razkos, 
slast; (Geilheit), pohotljivost; ljubo- 
straäce, razbluda, bludilo; fid) in Mol: 
lüften wälzen, bludovati. 

Molluftathmend, adj. razbludan. 

Wolluſtbecher, m. bludilo. 

Wolluftdiener, m. razbludnik. 

Wollufifreude, f. Wolluftgenuß, m. raz- 
bludna slast. 

Mollüfig, adj. razbladan, bludan, lju- 
bostrastan, pohotljiv. 

Wolluſtleben, n. bludovanje.  [bludnik. 

Mollüfling, m. nasladnik; bladnik, raz- 

Wolluſtſchweſter, f. bludnica. 

Wolluſtſeuche, f. Luſtſeuche. 

Wolluſttaumel, m. razbludna mamura. 

Wolluſttrunken, adj. opojen razbludom. 

Wollvich, Wollwaare ufm. f. Wollenvich 

Wollwäſche, f. pranje, perilo vune. [ufw. 

Wollwäfcher, m. perilac vune. 


Wollweide — Wornach 


— 1581 — 


Wort — Wort 


Wollweide, f. (Saliz lanata), vunasta | Wort, n. rëë; von — ju —, od rééi do 


Wollzeug, f. 3Bollengeug. 
Mollzwirn, m. vunica. 
Wolverlei, f. Wohlverlei, [bat. 
Wombat, m. (Phascolomys), noktaà, vom- 
Womit, pron. s éim, éim(e). 

Wonad, prom. po dem; po kojem; po 
kojoj; bic ift das Muiter, — ich ge: 
arbeitet babe, evo pregledalice, po ko- 

"m > radio. 
oneben, pron, pokraj koje tega; 
bie Rite, — das Haus "s, bsa 
do koje je kuda bila. 

TRonidjt, conj. ako ne; inaée, drugadije. 

Wonne, f. slast, razkos, razkosje; mi- 
lina; — ber —n, najveca slast. 

Wonnebecher, m. basa razkosja. 

Wonneblid, m. sladak pogled. 

Wonnefunfelnd, adj. kresed se od slasti. 

Wonnegefühl, n. razkošje, sladka cut. 

Wonnelächeln, n. sladak posméh. 

Wonnelächelnd, adj. sladko se smé&eci. 

Wonneleer, 9Bonmelo&, adj. bez last, 
radosti. 

Wonnemeer, m. more slasti, razkosja. 

Wonnemonat, m. svibanj, maj. 

Wonnerauſch, m. mamura od razkoija. 

Wonnereih, adj. razkosan, slastan. 

Wonneftunde, f. slastan, razkosan da». 

Wonnetag, m. dan slasti, radosti. 

Wonnetrunfen,, adj. opojen, omamljen 
sla&cu, razkosjem. 

MWonnevoll, adj. prerazkosan, preslastan. 

Wonnezeit, f. razkoöno, slastno vréme. 

Wonnig, Wonniglid, adj. slastan, raz- 

Wootz, n. vac. [ kosan. 

Woppe, f. Rispe. 

Woran, pron. na kojem, na kojoj; na 
tem; id weiß nicht — id) bin, ne- 
znam kako sam; id) weiß mobl, — 
es liegt, znam ja, što je uzrok; — 
Daft du mid) erfannt? po dem si me 
poznao ? 

Worauf, pron. na dem; na kojem; — 
fit er? na dem sedi ? — wartet er? 
što deka ? 

Woraus, pron. iz tega, iz kojega; — 
ift bae? éesovo je to? — ifl Gë qué; 
gefchrieben? odkuda je to izpisano? 

Morein, Me u koji, koju, koje; u što; 
— fell ich cé tbun? u sto da meinem ? 
kamo da meinem? 

Worfeln, v. a. vijati, ovijati, izvijati. 

Worfler, m. vijaé. 

Worfmafchine, f. vijalo. 

Worfihaufel, f. vijaca lopata. 

Worftenne, f. vijaliäte, vijade gumno. 

Worgen, fid, e. r. daviti se, guiiti se. 

Worin, pron. u kojem, u kojoj; u dem; 
das Haus, — id) wohne, kuce, u ko- 
joj stanujem, prebivam. 


Wornad, fi Wonach. 


[vrba. 


rééi; od slova do slova; madjen Sie 
nidt fo viel —e, nemojte pustoslovili ; 
nemojte diljiti rééi; nemojte razmetati 
toliko rééih ; viele —e machen, réci 
trajati zaman; provoditi rééi u dugo; 
ein hochtrabendes —, rééina; ein un: 
anjtánbigeé —, nebeséda; mit wenigen 
—en etwas jagen, kazati 3to u malo 
röcih; durch —e, réémi; das find leere 
—e, to je pustoslovje, to su puste i. 
prazne rééi; glauben Gie meinen —en, 
vérujte, što Vam kalem; vérujte mi; 
etwas mit dürren —en (agen, kazati 
ito od komada; —e mit Jemand med: 
fein, rödati se s kim; fie wechfelten et: 
nige —e mit einander, téé dv& rekose 
jedan drugomu; er iff von wenig —en, 
malo govori; ohne ein — zu fagen, 
bez rééi; er fptad) fein —, nerece 
rééi ; er erwieberte fein —, on ni rééi; 
neueini rééi ; fein — entfloß ihren Lip: 
pen, neproslovi rééce; man fann fein 
— aus ibm berauébringen, nemo£e do- 
vék od njega rééi odbiti; man hört 
von ihm fein freundliches —, dovek 
od njega neéuje lépe r&di; íd habe 
Ihnen mur zwei —e zu jagen, id) habe 
ein — mit Ihnen zu fpredhen, imam s 
Vami réé beséditi; das - - führen, go- 
vornik biti; er bat baé —, na njem 
je reda beséditi i. govoriti; er nahm 
baé —, prihvati réé; progovori, pro- 
sbori; baé legte — haben, poslédnji 
govoriti; ein — gab das andere, réé 
po réé, dok...; Ginem bas — reben, 
govoriti za koga, zagovarati koga; ein 
gutes — findet eine gute Statt, (ko 
lépo pita, lépo mu se odgovara; auf 
Yemandes — banen, uzdati se u &iju 
red; Ginem im das — fallen, preséci 
i. zakršiti komu réé; uletéti komu u 
réé; vergeffen Sie Ihr — nidjt, neza- 
budite na kojoj ste; er ließ ibn nicht 
jum —e fommen, nedade mu proslo- 
viti; nedade mu béla zuba pomoliti; 
laffet mich zu —e fommen, dajte da i 
ja malo promeljem; er fat mir b. — 
von ber Seng meggenommen, cvëtahu 
mi usta, da to recem; baé tft ein vet- 
nünftiges —, u srebro ti se okovala! 
ein — zu feiner Zeit geredet, réé u svoje 
vröme; ich habe auch ein — babei zu 
(agen, i moja se mora poslusati; Ihr 
— in Gbren, &ast i postenje svakomu ; 
mit einem —e, ed wirb nichts daraus, 
u jednu r&d, jednom rèéi, od toga nece 
biti nista; auf ein — gehorcdyen, odmah 
osluhnuti; es (f fein — über meine 
ippen gefommen, nisam nmi zaustio; 
(fpr.) —e füllen ben Sad nicht, praz- 
ne rééi diepa nepune; ſchöne —e 
helfen viel, lëpa réé gvozdena vrata 
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otvara; ein gutes — einlegen, pribosti 
dobru réé za koga; bei jedem zweiten 
—t, na svaku drugu réé ; ed entfchlüpfte 
ibm ein unbebadjtjameé —, izmaée mu 
se i. utede mu nesmotrena réé; baé 
— Gottes, rëë Boija; (Berfprechen), 
réé; Ginem fein — geben, zadati komu 
réé; dati komu véru; fein — halten, 
odrzati réé; svérovati; stati na rééi ; 
biti od beséde; svériti; fein — bres 
dm, nestati na rêdi; pogaziti véru; 
fein — zurüdncehmen, udariti natrag 
od svoje rödi; er hält nie fein —, 
(ſpr.) dräi ré kao reseto vodu; Gi: 
nen beim —e halten, uhititi koga u 
rödi; ich halte bid) beim —e, hvatam 
te u rééi; ein Mann von —, dovek 
od beséde; er ifl ein Mann von —, 
Hlo rece, neporede; drki véru kao 
oéi u glavi; bifl bu ein Mann von — 1 
jesi-li od beséde? jesi-li tvrde vére? 
(Sprihwort), réé; f. Loſung; (pr? 
—e Schlagen fein god) im bem Kopf, 
ako rekoh, neposékoh. 

Wortabfürzung, f. pokrata, prikrata rééi. 

Wortableitung, f. izvod, izvodjenje rééi. 

Wortarm, adj. oskudan, siromah réémi. 

Wortarmuth, f. bezrééje, bezréénica. 

Wortart, f. red rééih; f. Redetheil. 

Wortaufwand, m. mit großem —e, sa 
vele rééih, 

Wortausleger, m. tumaditelj récih. 

Wortauslegung, f. tumaéenje röcih. 

Wortbau, m. Wortbildung, f. tvorba, tvo- 
renje récih. 

Wortbildungsichre, f. nauka o tvorbi rë- 
eih; f. Bormenlehre, 

Wortbruch, m. vérolomstvo. 

Wortbrüdig, adj. véroloman; okorééan; 
— fein, nestati na r&di; nedräati za- 
dane rééi. 

ee f. znamenovanje, znadenje 
rééi ; f. Wortauslegung. 

Worteinung, f. spajanje rééih. 

Wörterbuch, n. réénik. 

Mörterbuchfchreiber, m. pisac réénika, 

Worterflärung, f. razlaganje r&éih; (No: 
minaldefinition), röäna oznaka. 

Mörterfram, m. pustoslovje. 

Wortfall, m. padet. 

Wortfänger, m. récolovac. 

Wortfechter, m. er iit ein —, bori se réémi. 

Wortfeſt, adj. — fein, biti od beséde, dr- 
kati zadatu réé. 

Wortfigur, f. rêtna figura. 

Wortfolge, f. susléd reécih. 

Wortform, f. lik, oblik rödi. [giéan. 

Wortforfchend, adj. rééoslovan, etimolo- 

Mortforfcher, m, r&doslov, récoslovac, 
etimolog. 

Wortforſchung, f. r&coslovje, etimologija. 

Wortfügung, f. skladnja. 

Wortführend, adj. govoreci, 


9 ortfübrer, m. que govordtija. 
Wortfülle, f. izobilje rééih. 
Wortgebraud, m. poraba rééih. 
Wortgefecht, n. f. 3Bortfampf. 
Mortgeflingel, n. prazne rëëi. 
Tortgepránge, m. nakit od rééih. 
Wortgezänf, n. svadja za rééi. 
Wortgrübelei, f. korénodubstvo. 
Wortgrübler, m. korénodubac. 
Wortbaber, f. Wortführer. 
Wortbalten, n. drkanje zadate rééi. 
Worthaltend, adj. dräedi zadatu r&é; od 
beséde. 
Worthalter, m. ëovëk od beséde. 
Wortheld, m. junak na divanu. 
Mortfampf, m. borba za rödi; prepirks, 
Wortfarg, adj. malo govoreci; — fein, 
malo govoriti. 
Wortklauber, Wortflauberei, f. Wortgrüb: 
ler, Wortgrübelei. 
Wortfram, m. pustoslovje, praznoslovje, 
prazne rééi. [ljalo. 
Wortfrämer, m. pustoslov, brbljavac, brb- 
Mortfrämerei, f. brbljanje, blebet, 
Wortfürzung, f. Wortabfürzung. 
Wortlaut, m. smisao rééih; ber — beé 
"ir se rééi zakona; nad bem —e 
des Geſetzes, po samih rééih zakona. 
Wörtlich, adj. récni; etwas — überfeßen, 
prevesti što od rééi do r&di, od slova 
do slova; bab ift eine —e Überſetzung, 
samo rééi su prevedene. 
Mortlos, adj. bez rééi. 
Wortlofigfeit, f. muk. 
Wortmachen, m. kovanje rééih. 
Wortmacher, m. rödotvorac, (ver.) kovaé 
récih. 
Wortmacherei, f. kovanje rééih. 
Wortmilde, f. blagorécje. 
Wortprunf, m. |. Wortgepränge. 
Worträthfel, m. (Logogryph), rééna za- 
gonetka. 
MWortregifter, n. kazalo röcih. 
Wortreich, adj. ré&it; pun ré£ih. — [éih. 
Wortreihthum, m. récitost; bogatstvo ré- 
MWortfhmud, m. nakit od redih. 
MWortfhwall, m. pustoslovje. [Wortlaut. 
MWortfinn, m. (pravi) smisao ré£ih; f. 
Wortſparend, adj. malo govoreci. 
Wortfpiel, n. igra od rééih. 
Wortftellung, f. naméétanje rëëih. 
Wortfiteit, m. borba za rééi; prepirka ; 
in einen — geraten, sporééiti se, spo- 
reckati se. [éetina. 
Wüortungebeuer, m. grdoba od rei; ré- 
Mortunterfchied, m. razlika rééih. 
S ortverbinbung, f. sveza récih. 
Mortverberber, m. kvarilac récih. 
Wortverdreher, m. izvrtaé ré&ih. — [rééih. 
Mortverdrehung, f. izvrtanje, izvijanje 
Mortverftand, t Wortfinn. 
BWortverwandticaft, f. srodnost récih. 
Wortverwechfelung, f. ismöna récib. 
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MWortverzeichniß, n. popis rééih. 

Wortvoll, adj. récit. 

Wortvorratb, m. zaliha od ré£ih. 

Mortwechfel, m. rééanje; in einen — ge: 
tathen, porééiti se, sporé&iti se, pre- 
réciti se, sporeckati se, pokresati se. 

Wortwechfeln, v. n. récati se. 

Wortweifer, m. f. Wortverzeichniß. 

Wortwicderholung, f. opetovanje, ponav- 
ljanje rééi. 

Wortwillig, adj. gotov kazivati. 

Wortwurzel, f. korén rëëi; (Wurzelwort), 
korénika. 

Wortzanf, m. svadja za röli. [eih. 

Wortjufammenfegung, f. sastavljanje ré- 

Wortzwiſt, m, razpra, razdor za rééi. 

Worüber, pron. o kojem; o kojoj; o 
dem; — trafen fie ihn beun ? u dem 
su ga zatekli? — wunderſt bu dich denn $ 
éemu se dudis? — Hagt er denn? na 
što se tuii? 

Morum, prom. za kojega; za ito; bie 
Sache, — ich bid) gebeten habe, stvar, 
koju sam od tebe molio. 

Morunter, pron. pod kojim; pod kojom; 
pod tim; bie Dede, — id) lag, pokri- 
vaé, pod kojim sam lezao; Waaren, 
— «t inébejonbere Tifchlerwaaren ver: 
flebt, roba, po dem razuméva osobito 
stolarsku robu. 

Wofelbit, pron. gdé. 

Wovon, pron. o kojem; o kojoj; o dem; 
bie Sache, — ich fprach, stvar, za koju 
sam govorio; stvar, o kojoj sam go- 
vorio; — wollen wir fpreden? o dem 
i. Ha demo se razgovarati ? 

Wover, pron. pred kojim; pred kojom; 
pred éim; bie Thür, — er ftanb, vrata, 
pred kojima stajase; — follte id) denn 
erfd)reden ? éega da se plasim? 

Wowider, pron. proti komu; proti ko- 
joj; suprot éemu, (protiv dega). 

Moymwode, f. Woiwode. 

Wozu, pron. za koji; za koju; za što; 
ber Gebrauch, — id) es beftimmt habe, 
poraba, za koju sam to odredio; (frag; 
lid), — foll dies dienen? demu je to? 
— braucht er fo viel Geld? ita ce mu 
toliki novci ? 

Wrad, m. podrtine od broda. 

Wradvogel, m. f. Tauchergans. 

Würangfraut, m. f. Nieswurz. 

Wucher, m. lihva, kamata, ulur; Gelb 
auf — leihen, davati novce pod lihvu; 
— treiben, f. Wuchern. 

Wucherblume, f. (Chrysanthemum Leu- 
canthemum), bilica, uiac, voluje oko, 
ivanska deklica i. ruka. 

Wucherei, f. lihvarenje, kamatarenje; 
lihvarstina. 

Wucherer, m. lihvar, kamatnik, 

Wucherfrei, adj. bez lihve. 

Wuchergeld, m. lihva. 


Wuchergeſetz — Wund 


Wuchergeſetz, m. zakon o lihvi. 

Wucherbaft, Wucheriſch, adj. lihvarski, 
kamatniéki. 

MWucherin, f. lihvarica, kamatnica. 

Wucherjude, m. prava Cifutina. 

Mucherlich, ſ Wucherhaft. 

Wuchern, e. n. (o Dienfchen), lihvariti, 
lihvovati, kamatovati; (v. Pflanzen), 
razvrößiti se, razkrotiti se; uplekati 
se, zakopititi se; baé Unkraut wuchert, 
korov baji, piri; travina je uzbujala; 
(fig.) mit feinem Pfunde —, upotre- 
biti svoje darove (duha); —, v. a. 
fid reich —, obogatiti se lihvom. 

Wucherpflanze, f. pireca, bujeca bilina. 

Wucherſucht, f. lihvarstvo, kamatnistvo. 

Wucherſüchtig, adj. — fein, hlepiti na 

Wucherzinfen, pl. lihva. [lihvu. 

Wuchs, m. rast, porast; die Bäume fichen 
im vollfien —e ta, drvede sada naj- 
bolje raste; einen lebenbigen — haben, 
zivo rasti; (Geftelt), uzrast, rast; 
struk, stas; (baé @ewadjjene), narasi, 
porast; ber diesjährige —, što je létos 

Wucht, f. tekina, breme. [naraslo. 

Wuchtbaum, m. vag, àtep, poluga. 

MWuchten, e. n. tekiti, tekdali; —, b, a. 
(eine @aft —), vagati, vagom nadici; 
(in der Hand —), tegtati. 

Wudeln, v. n. (v. Waffer), strujiti, vriti; 
(v. Bien.) napredovati; f. Wimmeln. 

Wuhlen, e. a. omotati konopom. 

Mühlen, e. m. riti, rovati; (aufmiegelIn), 
rovati, busiti, mutljati, burgijati ; (fpr.) 
in feinen eigenen Gingeweiden — , sam 
pod sobom granu podsécati. [gijas. 

Wuhler, m. rovar, busar, mutljivac, bur- 

MWühlerei, f. rovarstvo. 

Wuhlkraut, n. (Chenopodium tul.) smr- 
dljiva loboda. 

Wuhlmaus, f. (Hypudaeus), voluhar. 

Mühlpflug, m. Wuhlfchar, f. rovaéa. 

MWuhne, f. (im Gife), oduska. 

Wulſt, m. guka; guäva; (in Haaren), 
kovrljak; (3. Tragen der Laſten), ko- 
tuljaé, obluk, svitak, podvitak; (an 
Pilzen), guka. 

Wulfihaar, n. kovrtanj. . 

Wulftig, adj. gukav ; naduven, nabubrio. 

Wulſtknöpfchen, n. (Turbo vestiarius ), 

Wulftlippe, f. labrda, labrnja. ` [guéica. 

Wulſtlippig, adj. préeusnast, labrtan. 

Wulſtſtange, f. guéilo. 

Wümmer, f. bok (u jelena). 

Wund, adj. zledan, ranjav; (verwundet), 
ozledjen, ranjen; inen — ſchlagen, 
skrviti koga, obraniti koga; — ſchnei— 
bem, porezati, poséci; fid — gehen, 
podbiti se, podbijati se; (id — reiten, 
natudi se (na konju); et hat ein — e$ 
Herz, srce ga boli; ein —es Auge, bo- 
lestno oko; eine —e Qaut, odrta, ogu- 
Jena koa, guljolina. 


Wundarznei — Wundererfh, — 1594 — Wundergabe — Wunderfchön 


Wundarznei, f. lék za ranu. 
Wundarjneikunſt, Wundarzneilehre, f. vi- 
darstvo, kirurgija. 
MWundarzneifchule, f. vidarsko ueiliäte. 
Süunbarjt, m. vidar, kirurg. 
Wundärztlich, adj. vidarski, kirurgicki. 
Wunbbalfaın, m. dragomast i. balsam za 
Wundbaum, m. |. Eſche. | tane. 
Bunde, f. rama; Ginem eine — banen, 
poséci koga; eine — beibringen, za- 
dali ranu, raniti, obraniti ; eine — ſte— 
dm, ubosti (koga); eine — ſchießen, 
raniti (koga) puskom; eine — befom: 
men, dopasti rane; mit —n bebedt, 
sav izranjen; er if mit —n bebedt, 
puno je na njem ranah; er liegt an 
—n, u ranah je; eine frijde —, pré- 
sna rana; eine vernarbte —, zacéljena 
rana; die —n heilen, vidati rane; an 
feiner — fterben, umréti s rane; bie 
—n ded Herzens, ranjeno srce. 


Wundenblut, n. krv od rane. 
Wundenfrei, adj. neranjen. 
Wundenheilend, adj. vidajuci, céleci. 
9Bunbenmabl, m. (theol.) rana; f. Narbe. 
Wundenvoll, adj. ranjav; sav izranjen. 
Wunder, n. &udo, éudestvo ; — thun, éu- 
desa tvoriti, stvoriti; cé ifl ein —, daß 
er mit dem chen davon gefommen (it, 
tudo, ito nezaglavi; dudo, što iznese 
glavu; ein — von Schönheit, dudna 
lépota, divota; —# halber, za éudo; — 
über — ! éudo i pripovést! mili Boze, 
(uda golemoga! meld ein —! éudne 
stvari, to vidim na svétu! höret baé 
— an! stan'te, braco, da vam &udo 
kalem! ich dachte —, was es wäre, 
mislio sam, Bog zna äta je; ein og: 
ßes —, éudoviste; (das Wundern), éu- 
djenje; ee nimmt mich —, za dudo mi 
je; fein — an etmaé fehen, &uditi se 
temu. [éuda. 
Wunderähnlih, adj. kao éudo; poput 
Munderähre, f. f. Wunderweizen. 
Munderapfel, f. Balfamapfel. 
Munderarznei, f. éudotvoran lék. 
Wunderarzt, m. lékar-cudotvorac ; éudo- 
tvorni léénik. 


Munderbalfam, m. éudotvorna mast. 
Wunderbar, adj. éudan, éudnovat, éudno- 
vit; cd ifl —, dudno je, za dudo je. 
MWunberbarfeit, f. &udnost, divnost. 
Wunderbarlich, ade. éudnovato. 
Wunderbau, m. divan gradjevina. 
Wunderbaum, m. (Ricinus communis), 
skocac, arepka, raolje. 
MWunderbeweid, m. dokaz s éudesa. 
Munderbild, n, éudotvorna slika, 
Wunderblume, f. (Mirabilis), nodurka, 
MWunderbing, m. dudna- stvar ; éudilo. 
Wunberboctor, f. Wunderarzt. [prikaza. 
Wundererfcpeinung, f. éudan pojav ;.óudna 


Wundergabe, f. éudotvorsivo; dar tvo- 
renja éudesah. 
Tüuntergebáube, m. divna sgrada. 
Wundergebild, n. éudan stvor. 
Wundergeburt, f. &uden porod. 
Wundergeſchichte, f. éudna pripovédka. 
Wundergefchid, m. éudna sudba, sudbina. 
Wundergeſchöpf, m. &udan stvor; éudo- 
viste, 
Wundergefiht, n. éudna utvara, prikaza. 
Wundergeflalt, f. éudna prilika. 
Wunderglaube, m, vera u dudesa, 
Wundergroß, adj. za dudo velik; pre- 
velik, golem. 
MWunderhand, /. dudotvorna ruka. 
Wunderheld, m. &udan junak. 
Wunderherrlich, adj. prekrasan ` diven. 
Wunderfind, n. vidovito déte. 
Wunbderflang, m. éudna, divna zveka. 
9Bunberfíee, m. (Melilotus vulgaris), béla 
kdraljika, beli kokotac. [malen. 
Wunderflein, adj. za éudo malen; pre- 
WBunderforn, m. f. Wunderweizen. 


"Sfunberfraft, f. éudna snaga, mod; f. 


Wundergabe. 
Wunderfräftig adj. za éudo jak. Leien. 
Wunderfraut, n. (Hypericum), pljuska- 
Wunderfreis, m. ¿udan krug. 
Wunderfünftli, adj. osobito ümëšan. 
Jüunberfur, f. éudo od lééitbe. 
Wunderland, m. éudna, divna zemlja. 
Bunderlid, adj. Coden, dudnovat, éu- 
dnovit; die Welt if —, ljudi su sva- 
kojake cudi; (launifch), écudljiv; cin 
—tt Heiliger, éudan dovek ; éudak. 
MWunderlichfeit, f. éudnost, éudovitost ; 
(fig.) éudljivost. 
Wunderlicht, n. éudna svétlost, [stan. 
Wunderlieblich, adj. preljubak:, premilo- 
Wundermacht, f. éudna mod, vlast. 
Wundermädchen, n. éudotvorna déva. 
Wundermährchen, m. dudesna, dudna, du- 
dnovita prica. [tvorac. 
SRunbermann, Wundermenfb, m, dudo- 
MWundern, fi, e. r. fib worüber —, éu- 
diti se, diviti se temu; er wunberte 
Ho höchlich, cCudom se je éudio; id 
fann midy nicht genug —, nemogu se 
doéuditi; das wundert mid, to. mi je 
Mundernafe, f. Quícifennafe. [sa éudo. 
Wundernewerth, Wundernswürdig , adj. 
divljenja, éudjenja dostojan ; éudnovat. 
Wunvderpalafl, m. divoi dvori. [éice. 
Wunderpfeffer, m. krupan biber; glavi- 
MWunderquelle, f. &udno vrelo. 
Wunderrettung, f. éudno spasenje, 
Wunderfache, f. éudna stvar, 
Wunderfage, f. |. Wundermährgen, 
Wunderfalz, n. trpka soll). 
MWunderfam, í. Wunderbar. 
Wunderfchön, adj. divan, divotan, pre- 
krasan, prelép; ein —er Mann, di- 
volnik; ein —ed Weib, divotnica. 
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Wunberfchönheit, f. divota; lëpa lëpota. 
Wunderfelten, adj. vele i. vrlo rédak. 
Wunderfeltfam, adj. osobito éudan. 
Wunderohalber, ade. od cuda, za éudo. 
Wunderfpiegel, m. éudno, divno ogle- 
dalo, zrcalo. 
Wunderftabt, f. divan grad. [jak. 
Wunderflarf, adj. za éudo jak; osobito 
Wunderflärfe, f. &udna jakost, 
Wunderſtern, m. duda zvézda. 
Wunderftimme, f. divan glas. 
Wunderſtrauch, m. (Quisqualis), bridnjaéa. 
Wunderfucht, f. éudesarstvo. 
Wunderfüchtig, adj. Cudesarski. 
Wunderfüchtler, m. éudesar. [dak. 
Wunderfüß, adj. za éudo sladak, presla- 
Wunderthat, f. éudo. 
Wunderthäter, m. éudotvor, éudotvorac. 
Wunderthäterin, f. &udotvorka. 
Bunderthätig, adj. éndotvoran. ` [zvéri. 
Üiunbettbiet, m. éudno zvére; éudo od 
Wunderihuer, f. Wunderthäter. 
Wunderthun, n. tvorenje &udesah. 
Wundertraum, m. &udan sanak. 
Wunderiugend, f. éudo od kreposti. 
Wunderviole, f. Wunderblume. 
Wundervoll, adj. preéuden, predivan; 
| pun ëudesah. 
S8 unbermafjet, m. éudotvorna voda. 
Wunderweizen, m. (Triticum compositum), 
slokena pšenica. 
Wunderwelt, f. divan svét. 
S unbermerf, n. &udo, éudoviste. 
Wunderwefen, m. éudno stvorenje. 
Wunderwirfend, adj. éudotvoran. 
Wunderwirkung, f. éudan ucinak. 
Wunderwort, m. éudotvorna réé, 
Wunderzeichen, n. éudesno znamenje. 
Wunpdfäden, pl. |. Gharpie, 
Wundfieber, m. groznica od rane, 
Wundfüßig, adj. ranjavih noguh. 
Wundheit, f. ranjavost. 
ani n. jasenovina. 
Wundklee, m. Wundfraut, n. (Anthyllis 
vulneraria), ranjenik. [njavica. 
Wunblattig, m. (Hieracium pilosum), ru- 
Wundmahl, f. Wundenmahl. 
Wundmitiel, n. lêk od rane. 
Wundnarbig, adj. er iÑ — , ogrubio od 
po£iljakah, brazgotinah. 
MWundpflafter, n. obli (melem) za ranu. 
Wundrand, m. krajac od rane. 
Wundfalbe, f. mast za rane. 
Wundwaſſer, n. voda za rane. [odolén. 
Bundwurz, f. ( Valeriana officinalis ), 
Wunſch, m. £elja; ich babe mur einen —, 
samo jedao £elim; vom —e geleitet, 
&elec; mein feBmlidbfler —, moja Area 
kelja; có ifl nad) feinem —e auegefal: 
len, izašlo je na njegovu; mad) —, 
povoljno; kao àto sem (je) £elio; ei: 
nen — thun, izjaviti &elju, poseliti; 
mcine bebe gp Winjdje begleiten bid), Ze- 


lim ti sve dobro; fein — ift in Erfül— 
lung gegangen, što je £elio, stekao je; 
izpunila mu se £elja; f. Glüdémunjd. 

Wunſchart, f. (optativus), £eleci naéin. 

JBün(d)bat, adj. das if —, to se moke 
kelëti. 

Wünſchelruthe, f. vilinska šiba, vilinski 
tap; konjska dlaka (od vilinskib ko- 
njah); razkovnik ; blagoka£a. 

MWünidyen, v. a. keléti; £udéti; fo viel 
tu wünſcheſt, koliko ti drago; koliko 
ti duia hoce; wünſcht er Frieden, fo 
..., ako je rad, da bude mir; er 
wünfdt ihm Gutes, on mu je dobru 
rad; wir — té zu ícben, radi bismo 
vidéti; — Gie etwa Apfel? bi-li mozda 
jabukah? ih münídjte zu wiffen, rad 
sam znati; fie wünfchte Hd einen Bru— 
ber, uzkeléla je brata; wenn nicht fo 
viel als ich wünfchte, menigftené fo viel 
als id Tonn, ako ne, koliko bih rad, 
barem koliko mogu; id) wünfdte lie: 
ber ein Bud, volio bih knjigu; inem 
einen guten Morgen —, zvati, nazvati, 
dati komu dobro jutro; Glüd —, de- 
stitati ; id) münfde ein glüdliches neuee 
Jahr, éestita Vam mlada godina; Gí- 
nen zum Teufel —, aratosiljati koga. 

Wünichenswerth, adj. es ijt —, &eléti je. 

Ounfdyt, m. zelitelj. 

Wünſchler, m, éestitkar. 

Wunichweife, adv. poput Zelje; Zeljke. 

Wunſchweiſe, f. f. Optativ. 

Würde, f. (Mmté—), Cast; Ginem eine — 
ertheilen, dati komu cast; bie faijer: 
libe —, carsko dostojanstvo; bie — 
im Betragen, dostojanstvo u vladanju, 
dostojno vladanje, podnasanje; ich Lotte 
jeden im feinem —n, éast i postenje 
svakomu. 

Jüurbeloà, adj. bez casti, dostojanstva. 

Würdenträger, m. dostojanstvenik. 

Mürdevoll, adj. dostojanstven. 

Mürdig, adj. dostojan; (werth), vrédan; 
cé if des Preifes —, vrédi; id) adbte 
mid) beffem midi —, nisam dostojan; 
ih — maden, dostojati se (dega); 
— werben, udostojiti se (dega); wer 
— erachtet wird, tko se udostoji; er 
ifl des Todes —, zaslukio je, da se 
smakne; ein ſolches Betragen ift Ihrer 
nit —, ovakvo vladanje i. po(d)na- 
äanje nedolikuje Vam. 

Würdige, m. dostojnik; —, f. dostojnica. 

Würbigen, r. a. udostojiti, udostojavati ; 
einen Menſchen vidbtig — ift eine febr 
fchwere Sache, muéno je &ovéka, kako 
valja, océniti i. procéniti ; bie Mungen 
—, céniti pöneze; er würbígte mich 
faum ſeines Anblids, jedva da me po- 
gleda; einen llmftanb —, uvaiiti okol- 

Wuͤrdiglich, adr. dostojno. [nost. 

MWürdigfeit, /. dostojnost, vrédnost; id) 
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bezweifle feine — zu biefem Amte, sum- | Wurfweife, ade. vrzimice, hitimice, pu- 


njam, da je dostojan ove slu£be. 

Würdigung, f. udostojavanje ` céna; äto- 
vanje. 

Wurf, m. hitac; einen — thun, hititi, 
baciti; einen glüdlichen — thun, zako- 
vati pataricu; Ginem in bem — fom: 
men, doci komu na umet; Ginem ct: 
was in bem — bringen, nakuéiti komu | 
što; tin — junger Hunde, jedno leglo 
Btenadi; (Kalfanwurf), &buka; (mbm.) 
rilo; (des Holzes), lihoper, vitoperina. 

Wurfangel, f. (prosta) udica. Indes. 

Durfanfer, m. kotva (sidro, lenger) za 

Wurfanfertau, m. konop (jedek) za nateg. 

Wurfbewegung, f. ganuce s hitca. 

Würfel, m. kocka (kostko). 

Würfelbecher, m, dasa s kockami. 

Würfelbein, m. (os cuboideum), kostka. 

Würfelerz, n. kockasta ruda. 

Würfelform, f. kockatost. 

Würfelförmig, Würfelicht, Würfelig, adj. 
kockast; na kocku. 

Würfelinhalt, m. télovina. 

S ürfelmaf, f. Gubifmaf. [ kockast. 

Würfeln, e. m. kockati se; gewürfelt, 

Würfelichiefer, m. kockasti skriljavac. 

MWürfelfpath, m. kockasti listnik. 

Würfelfpiel, m. igra na kocke; kocke; 
kockanje. 

Wiürfelfpieler, m. kockar. 

MWürfelfpielfucht, f. kockarstvo. 

Würfelſtein, m. kocka. 

MWürfeltalf, m. kockasta milovka. 

MWürfeltbon, m. kockasta glina. 

Mürfeltifch, m. kockaliste. [kas. 

Würfelvogel, m. (Phalaena Quadra), koc- 

Würfelweiſe, ade. kockami; poput kocke. 

SO ürfelmurgel, f. kockasti, 5estorni korén. 

Würfelzahl, f. kockasti, 8estorni broj. 

Wurfen, v. n. (Schiff.) vuci na nateg; 
f. Werfen. 

Wurferde, f. izkopana zemlja. 

Wurfgarn, n. (mreia-)metnica. 

Wurfgeräth, m. bacaljka. 

Wurfgeſchoß, f. Projectil. 

Wurfgefchüg, n. metalo; samostrel, 

Wurfhafen, m. mornarski Cakalj. 

Wurfhaube, f. |. Wurfgarn, 

Wurfhöhe, f. visina hitca, 

Würfler, m. kockar. 

Würfling, m. roi: |. Orfe. 

Wurflinie, f. hitnica. 

Wurfmaſchine, f. metalo. 

Wurfnetz, f. Wurfgarn. 

Wurfpruͤgel, m. pustimica. 

Wurfſchaufel, f. vijacica, vijaca lopata. 

Wurffcheibe, f. kolut; die — werfen, ko- 

Murfichlange, f. smuk. [lutati se. 

Wurfſper, m. kopljiste. 

MWurfipieß, m. hrba, dailit. 

Wurfitätte, f. metaljka. 

Wurfſtein, m. metaci kamen. 


stimice, pustimiéke. 

Wurfweite, f. domet. 

Wurfzeug, m. bacala; f. Projectil. 

Wurfziel, n, biljeg. 

Würgefraut, f. Rreugfraut, 

Würgen, v. a. guiiti, daviti, ugusiti; 
eine Taube —, zavinuti golubu vra- 
tom; (beim (fen), grcati se; zagrcnuti 
se; (/g.) daviti, podaviti; mit bem 
Schwerte —, gubiti maéem; fij —, 
v. r. daviti se, grcati se. 

Jürgen, m. dava, davljenje, guienje. 

Würgengel, m. andjeo-gubitelj, andjeo 
smrti; morija; f. 9teuntóbter. 

Tüürgeplag, m. daviliste ; gubiliáte. 

Würger, m. davitelj, guöitelj; (Lanius), 
svrakoper. 

Würgerih, Würgerling, m. (Conium ma- 
culatum), pégava kivolina, cvolina, 

Würgeftahl, m. sablja-krvnica. [kukuta. 

Wurm, m. crv; fib frümmen wie ein —, 
vijati se i previjati se; cé murbe von 
den Würmern gefreffen, crvi su iz- 
jeli : (poét.) crvi su raztodili; (am 
Winger), f. Wingermurm ; es bilbetem 
fi Würmer in der Wunde, rana se 
je ucrvljala; (ein Wurm in @ingewei: 
den), glista; an Würmern leiden, gli- 
stovati; Würmer befommen, oglistaviti 
se; (im Kopfe), musica, hir; nagenber 
— , grizudi crv; (pr) Scber bat (ei: 
nen —, svakom svoja nevolja; (von 
armen Kindern; das Wurm), ervopi- 
sak, crvak. [ervolik. 

Wurmähnlich, Wurmarlig, adj. crvast, 

Wurmarznei, f. lék od glistah. 

Wurmbenagt, adj. ogrizen od crvih. 

Wurmblume, f. f. Bitterfraut. 

Würmchen, n. crvic, glistica. 

Wurmboctor, f. Duadjalber. 

Wurmen, e. m. vijugati se; baé wurmt 
mich, to mi ide po glavi, to me peée; 
ed wurmt ibm, ima eren u glavi. 

Würmen, e. a. glistaviti. 

Würmerfpeife, f. hrana crvlju. 

Wurmfarn, m. (Tanacetum vulg.) vratié. 

Wurmfleber, m. groznica od glistah. 

Burmförmig, adj. crvast, crvolik. 

Wurmfraß, m. crvotoé; den — haben, 
crviti se. 

Wurmfräßig, adj. crvoto&an. 

Wurmgras, n. (Triticum repens), pirika. 

Wurmig, adj. crvljiv; — werben, ocrviti 
se, pocrvati se, ucrvljati se; (v. Obſte), 
crvljiv, pusljiv; (ärgerlidy), de volje; 
er ih —, ima crva u glavi. 

Wurmfranfheit, f. gliste. 

Wurmfraut, n. f. Wurmfarn. 

Wurmfuchen, m. kolaéic za gliste. 

Wurmlinig, adj. crvotocast. 

Surmlod), n. crvotoé, crva. 

Wurmlöwe, |. Ganbmurm. 
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Wurmmehl, n. ervototina, bri. 

Burmmeblig, adj. briljiv. 

Wurmmittel, n. lèk od glistah. 

Wurmmoos, n. (Conferva dichotoma), iz- 
predvojeni okrék. 

Süurmmuéfel, m. crvolika misica. 

SE f. (Lamium album), beli 

Wurmneft, n. crvinjak. [medié. 

Wurmnudeln, pl. dugacki rezanci. 

Wurmpillen, pl. bobice od glistah. 

Wurmpulver, m. prašak od glistah. 

Burmröhre, f. (Serpula), gmizavica; f. 
Röhrenfchnede. 

Wurmfame, m. glistnik, cicvar. 

Burmfhlange, f. (Caecilia lumbricoi- 
dea), zmija-gujavica; (Serpula lum- 
bricalis), gujavitasta gmizavica. 

Wurmfeele, d odla dusa, 

Wurmftich, f. Wurmfraß. 

Burmftichig, adj. (v. Obfte), pusljiv, erv- 
iv; eine —e Hafelnuß, búšak; (v. 
Holje), crvljiv, ervotodan. 

Wurmflod, m. f. Wurmnefl. [jorepka. 

Wurmflrahl, m. (Asterias ophiura), gu- 

Wurmſucht, f. glistavost; gliste. 

Wurmſüchtig, adj. glistav. 

Wurmtod, m. glistomor. 

Burmtrichter, m. (Serpula infundibulum), 
lévéasta gmizavica. 

Burmweide, f. (Geoffroya), jakor. 

Wurmwurzel, f. (Spiegelia marylandica), 
kalanka glistopudna ; f. 9Biefenfnopf ; 
Braunwurz. 

Süurmguder, m. sladkiš od glistah. 

Wurmzüngler, pl. (Vermilinguia), tanko- 

Würfing, f. Wirfing. [jeze. 

Wurft, f. (Speife), dévenica; kobasica; 
(b. Bädern), sudak; (im Wafferbaue), 
kobasa, koba; (fig.) eine lange —, 
dundurilo; (fpr.) — wider —, Silo za 
ognjilo; wie der Mann ift, fo bratet 
man ihm bie —, kakav gost, onaka 
mu i Cast; kakav mi je gost dosao, 
onaki mu i ruénik (peskir) dajem; 
auf b, — herumfahren, danke i. zdéle 
lizati ; muktariti. 

Wurfiband, n. uzica za kobasice, 

Wurfibügel, m. klju£ica. 

Würftchen, n. kobasicica. 

Wurſtdarm, m. crévo za kobasice. 

Wurſtdorn, f. Wurftfpeiler. [siéariti. 
urfleg, v. n. kobasice nadévati; koba- 

Wurfifett, n. salo, mast za kobasice. 

Wurſtfleifch, n. meso za kobasice. 

Wurfifülle, f. nadev. 

Wurſtfüller, m. nadévaé kobasicah. 

ed pai n. sécenje mesa za kobasice. 

Wurſthorn, n. f. *Rurfibügel. (eran, 

Wurftfraut, n. bilje za kobasice; f. Ma: 

Wurfllippe, f. Wulftlippe. 

Wurſtmachen, n. nadévanje kobasicah. 

Wurſtmacher, m. kobasidar. 

Wurſtmaul, n. kobasicar; f. Wulſtmaul. 


Wurſtreiter, f. Schmaroger. (ak. 
Wurftfpeiler, Wurftipieß, m. šiljak, &pra- 
Wurſtſuppe, f. gudla. 

Würzapfel, m. tamjanka. 

Würzblume, f. mirodijni cvét. 

Mürzbüchfe, f. mirodenka. 

Würzduft, m. mir, miris. 

Würze, f. zaéina, zadinba; smok ; |. Ge- 
würz; (fpr.) ber Hunger ijt bie befle —, 
gladnu éovéku sladke su i divljake. 

Wurzel, f. korén; hila; — fdjlagen, fafz 
fen, treiben, primiti se, uhvatiti se; es 
treibt —n, hvata korén ; etwas mit b. 
— ausreißen, izéupati što; (v. Bäu— 
men), izvaliti (drvo); mit b. — auss 
rotten, izkoréniti ; die — eines Zahnes, 
f. Zahnwurzel; die — eines Berges, 
podanak od gore; (math.) korén; 
(gram.) korén, korénika; (Heliz au- 
ricularis), ušat spu£. 

Wurzelähnlih, Wurzelartig, adj. korénast. 

Wurzelbart, m. brada (od koréna). 

MWurzelbaum, m, (Rhisophora Mangle), 
korénjak. 

Wurzelbildung, f. postanak koréna; 
(gram.) tvorba korénikah. 

Wurzelblatt, n. podanacki list. 

Wurzelbrühe, f. juha (&orba) od korénja. 

Würjelchen, n. (rhizium), korönak, Alien, 

Wurzeleinfchnitt, m. zasék u korén. 

Wurzelende, n. korén. 

Wurzelerponent, m. kazac koréna. 

Wurzelfafer, f. léien, 

Wurzelfactor, m. &inbenik koréna. 

Wurzelform, f. oblik korénike. 

MWurzelgewäche, n. korénjaca. 

Wurzelgraben, m. korénodubstvo. 

Wurzelgräber, m. korénodubac. 

Wurzelgröße, f. korénita olina. : 

Wurzelgrund, m. (rhisoma), podanak, 

punapa adj. korénit. [pridanak. 

Wurzelholz, n. drvo od koréna; podanak. 

Wurzelig, adj. korénit. 

Wurzelteim, m. f. Würzelchen. 

Murzellaut, m. glasac korénike. 

Wurjellode, f. f. Wurzelfproffe. 

Wurzelmann, m. korénjar. [pluca. 

Wurzelmaul, m. (Rhizostoma), morska 

Wurzelmaus, f. (Hypudaeus), voluhar. 

Wurzeln, e. n. koréniti se; hvatati ko- 
rén ; tief —, ukoréniti se, zakoréniti 
se; (v. Dachſe), roviti. 

Wurzelnahrung, f. korön za hranu. 

Wurzelnd, adj. (radicans), spustejadi 
korönje. 

Wurzelrand, m. krajac od koréna. 

Wurzelranfe, f. korénita vré£za. 

Wurzelraupe, f. gus@nica na korénu. 

Wurgelrebe, f. bradas, prpor, prporak, 
vabac, slépic. 

MWurzelreich, adj. korénit. 

Wurzelreis, m. f. Wurzelfproffe. 

Durzelfauger, f. Bidtenfauger, 
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Wurzelfproffe, f. vréka. 

Wurzelftändig, adj. koréni. 

Wurzelſtock, m. podanak, pridanak. 

Wurzelitodig, adj. pridanacki. 

Wurzelfuppe, f. Wurgelbrübe. 

Wurzelfyibe, f. korénita slovka. 

Wurzeltafel, f. prégled korénja. 

ge? ine m. izdanak, babica, mlaz; 
(Wb.) loza-krvavica, 

Wurzelwort, n. korénika, korénita rèé. 

Wurzelzahl, f. korén; korén od broja. 

Wurzeljafer, f. &ilicica. 

Wurzelzeichen, m. korénilo. 

Wurzelziehung, f. vadjenje koréna. 

Würzen, e. a. zadinili, zacinjati; —, v. 

MWürzer, m, zacinjac. [n. zaéinjati. 

Würzereich, adj. mirodijan. 

Würzgerudy, m. mir; miris. 

Würzgeſchmack, m. mirodijni ukus, kus. 

Würzhaft, Würzhändler, f. Gewürzhaft 

Würzig, adj. mirodijan; zaéinjen. [u(w. 

Würzfrämer ufw. f. Gemwürzfrämer vim. 

MWürzler, m. saëinjaé. 

Burzling, f. Wurzeltrieb. 

MWürzlos, adj. suhoparan, naoparan. 

Würzmittel, m. éinba, zaéin. — [karanfic. 

Würznägelein, m. Würznelfe, f. gvozdika, 

Würzichachtel, f. mirodenka. 

Würzfpeife, f. smoéno jelo. [(&orba). 

MWirzfuppe, f. smodna, mirodijna juha 

Würzwaare, f. mirodija. 

Würzweihe, f. velika gospodja. 

Würzwein, m. mirodijno vino. 

Wuſch, f. Quíd. [nuti. 

Wuſchen, e. n. ámrcnuti, ämignuti, mu- 

Wuſt, m. krtog, krndija, hrpa; f. Chaos. 

Zënn, adj. pust, divljacan; eine —e Ge: 
gend, divljaé, pusto$; — machen, opu- 
stositi; baé Land liegt —, zemlja je 
puesta; eine —e telle, pustoselina; b. 
—e Gerinne, logov; ein —er Menſch 
razuzdan éovèk; puit; bet Kopf if 
mir —, glava mi budi, mréi; (ſchmuz⸗ 
38), tuzgav. 


Wüſte, f. pustos, pusta; f. 28üftenei. 

Wüften, v, n. mit bem Gelbe — , prosi- 
pati novce. 

Wüfendürre, f. prevelika suia. 

MWüfenei, f. pustinja, pustara. 

JOüflbrit, f. divljaé. [neeist. 

t: adj. vusgav, smradan, gadan, 

Wuüfling, m. pušt, razuzdanik. 

Wüſtung, f. kré, kréevina. 

Wuth, f. bes, bésnilo; jarost; in — ge: 
ratben, pobésnéti, pomamiti se, povi- 
léti, udariti u bés; feine — an Jemand 
auéfaffem, izrigati na koga bésnilo; 
(die — der Qumbe), bésnoca; (fig.) er 
bat tine — ju jpielen, pomaman je na 
igru. 

Wuthausruf, m. bésan vapsj; bésna vika. 

Wuthbeere, f. Tollfirfche. 

Würhen, v. m. bésnéti; có wüthet bie 
Beh, kuga mori. 

Wüthend, adj. bésan, bésomuéan; po- 
mamljen, pobésnio; razjaren; e. —er 
Menſch, bésnik, bésomuénik; — ma: 
dem, pomamiti; er fprang wie — auf, 
skoéi pomamice; skoéi kao da se po- 


mami. 

Buthentbrannt, Wuthentglüht, adj. po- 
bésnio, razjaren. 

Wüther, m. bésnik, bésomuécnik. 

Wütherei, f. krvolostvo. 

Wutherfüllt, ( SButbentbrannt. 

Wütherih, m. krvolok; temerutnik; f. 
€ djierling. 

Mütherifch, adj. bèsan. 

Wuthgeſchrei, m. bésna vika. 

Wüthig, f. Wüthend, 

Wuthfranfe, m. bösnik. 

Wuthfraut, n. f. Sauchheil. 

Wüthling, f. Wütherich. 

Wuthlos, adj. bez bésnoce, pomame. 

Wuthſchäumend, Wuthichnaubend, adj. bé- 

Wuththat, f. bésno délo. [somuéan. 

Wuthvoll, adj. prebésan. 


&. 


X, (fpr.) Ginem ein X für ein U machen, | Xylit, m. ksilit. 
dati komu pel za devet; dati komu | Xylograph, m. drvorezac, drvopisac. 


rog za svécu. 
—— Xantbin, n. ksantin. 
Xant 
tonska kiselina. 


Xylogtapbie, f drvopis, drvores ; f. Holz⸗ 
ſchneidekunſt. 


ogenfäure, Xamibonjüure, f. ksan- | Xyloidin, m. kailoidin. 


3j. 


Damswurzel, f. (Dioscorea), jam. 
Mop, f. Mop. 
Ditererbe, /. |. Ditriumoryd, 


| Ditrium, n. itrik. 
| Ditriumorp, n. itrican kis. 
| Viirinmorydjalze, pl. itriéne »oli, 


Zabel — 3ablamt 


Zabel; Zah; Zahariasblume, f. Schach; 
3à5; Kornblume, 

Sad! int. tik, tak; caka, caka. 

Zäde, |. Sede. 

Zadeifen, n. zubilo. [vitoroga ovca. 

Zadel, n. (Ovis sirepsiceros), vitoroska, 

Saden m. siljak ; rogalj; (am Geweihe), 
paroiéic, parokak; (am einer Gabel), 
ost, paro£ak; (am Streitkolben), pero; 
(eines Felſens), sub, 

Baden, v. a. zubiti; nazubiti. 

Zadenblatt, n. zubat listak. 

Zadenfelien, m. zubata sténa. 

Zadenhorn, n. (Buccinium ungulatum), 
noktat rogac. 

Sadenfamm, m. (Patella cristata), du- 
basta bljudica. 

Zadenfraut, n. Zadenichote, f. ( Bunias), 
rikula, rukevnik, 

Zadenmauer, f. nazubljen zid. 

Sadenmalje, f. perni valj. 

Zadenwerf, n. pera. 

Zackig, adj. zubat, zubast; (ein Streit: 
folben), perni; (Gabel), rogljast; (Ge: 
weihe), granat, parokast, 

Zaffer, m. cafra. 

3ag, |. Zaghaft. [kiéica. 
agel, m. rep; (eines Baumes), vräak, 

Zagelmeife, |. Schwanzmeiie, 

Zagemuth, m. f. Zaghaftigkeit. 

Jagen, v. m. kacati se; ustruéavati se, 
predati; plasiti se; drhtati; (fleinmüs 
thig fein), klonuti duhom. 

Zager, m. plasljivac. 

Zagerei, f. malodusje. 

Zaghaft, adj. bojazljiv, neodva£an, ma- 
lodusan; — fein, |. Jagen. 

Zaghaftigfeit, Sagbeit, f. bojazljivost, 
neodva£nost, malodusnost. 

Saglid, Zagmüthig, f. Zaghaft. 

able), adj. krut; (v. Fleiſch), Zilav; 
(v. Schlamm), smolav, oteZljiv; ein 
— es Leder, évrsta ko£a; es if — mie 
Pech, oteze se kao smola; (v. Weine), 
tegljiv; — jein, tegliti se; er hat ein 
—t6 Leben, tvrd je od smrti; (/ig.) 
skup, tvrd, ökrt; er ift mit bem Gelbe 
—, dräi novac. 

JSibe, f. krutost; kilavost; smolavost; 
tegljivost; évrstoca. 

Zähgerte, f. (Lachnea), 5ibljaca. 

JSábbeit, Sábigfeit, f. Jahe, f. 

Zahl, f. broj; jtarf an der —, mnogo na 
broju; ohne —, bez broja, nebrojen; 
(gram.) broj; eine — @arn, pasmo; 
f. Ziffer. 

Zahladverb, n. brojni prislov. 

QSablamt, ». platara, placaonica; (das 
Amt zu zahlen), placanje. 


(Šulek's Deuisch-kroatisches Wörterbuch.) 
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Zahlbar — Zahlunfähig 


* 


Zahlbar, adj. (Wechſ.) platan, izplatan. 
Zaͤhlbar, adj. izbrojiv, izbrojni; es ift 
—, moie se izbrojiti, prebrojiti. 
Zahlbarfeit, f. platnost; izplatnost. 
Zählbarfeit, f. izbrojivost, izbrojnost. 
3àblbrett, n. brojnica. 

Zahlbrud, m. drobiz, ulomak. 

Zahlbuchſtabe, m. brojno pisme, slovo. 

Zahlen, e. a. platiti, placati; (/ig.) f. 
Sgen, 

Zählen, v. a. brojiti, izbrojiti, prebro- 
jiti; eure Haare find gezählt, kosa vam 
je izbrojena ; etwas an den Fingern —, 
u prste to bro, izbrojiti; (fpr.) er 
fann nicht drei —, nezna beknuti; Gi: 
nen unter feine Freunde —, dr£ati koga 
za svoga prijatelja; (inem unter bie 
Gelehrten —, pisati, zapisati, uvratiti 
koga medju uéene ljude; bu fannít 
auf meinem Beiſtand —, u moin se 
pomoé moie pouzdati; na mene se 
moze3 osloniti. 


Zählend, adj. —e Güter, brojena roba. 
Sablenbe, n. vrh. 
Sablenfelge, f. susléd brojevah. 
Zahlenfunit, Zahlenlehre, f. racunstvo. 
Zahlenlifte, f. brojni pregled. 
Zahlenlotterie, f. brojna lutrija. 
Zahlenmaß, n. brojna méra. 
Zahlenordnung, f. red brojevah; fort: 
laufende —, red, kojim idu brojevi. 
Zahlenreihe, f. vrsta, povorka brojevah; 
Zahleniyitem, m. brojstvo. [éislo. 
Zahlentafel, f. brojanka. 
Zahlenverhältniß, n. razmér brojevah. 
Zahler, m, platac, platisa; ein ſchlechter 
—, hrdjav platisa; er (8 ein fchlechter 
—, muéan je za platiti; (mech.) f. 
Zahlvorrichtung. [nik. 
Zähler, m, brojaé, brojitelj ; (arith.) broj- 
Zahlfähig, f. Sabtungefábig. 
Zahlfriſt, f. plateini rok. 
| Zählgeld, m. brojnina, brojevina. 
| Sáblaeltquittung, f. namira na brojevinu. 
| Sablbaft, adj. fid — machen, naplatiti se. 
Zahlholz, n. brojena drva. 
Zahllos, adj. nebrojen, bez broja; fie 


find —, neima im broja. (dar*, 
‘ Zahlmeilter, m. Ben izplatnik, hazna- 
| Zahlpfennig, f. Rechenpfennig. 


| Zählpunft, m. brojiliste. 
Zahlreich, adj. mnogi; éesti; premnogi ; 
|  —, adr. puno, u velikom broju. 
Zahlſchein, |. Sablungéfdein. 
! Sabl(pftem, f. Zahlenſyſtem. 

Sabltag, m. plate£ni dan. 

Zaähltiſch, m. f. Zaͤhlbrett. PR 
| Zahlunfähig, f. —— 


Zahlung — Zahm 


Zahlung, f. plate; bei ber —, kod pla- 
canja; — leiften, platiti; feine — em: 
pfangen, primiti platu; — zum Aus: 
gleih, doplata; eine unterbliebene —, 
neplate&; die —en einflellen, prestati 
placati. 

Zahlungsanweifung, f. odredba plate£a; 
(Schrift), plate£na naputica. 

Sg f. naéin brojenja. 

Sablungéauffage, f. plate&ni namet, na- 
log. | te£a. 

Zahlungeauffchub, m. odgoda izplate, pla- 

M Gard rt m, plate£ni nalog. 

Zahlungsbefchl, m. plate&na zapovéd. 

Zahlungsbeftätigung, f. svédoéba o pla- 
te£u i. izplati. [platnica. 

Zahlungsbogen, m. platnica; (Aus—), iz- 

Zahlungebollete, f. izplatnica. 

Sahlungebuch, m. plate£nik. 

Zahlungsbüchel, n. plate&nik. 

^ (ungébocument, m. izplatnica. 
ablungéfábig, adj. — (ein, platiti moéi. 

Zahlungsfähigfeit, f. mogucnost placanja. 

A lungéfrift, f. platezni rok. 
ablungégeídjáft, n. placanje. [platnica. 

Bahlungelifte, f. plateknica ; (Aus—), iz- 

Zahlungsmittel, n. platilo. 

Bahlungsort, m. platiliste, mésto plateka. 

3 lungerate, f. platezni obrok. 
ablungsregreß, m. plate&na zavrata. 

Zahlungsrett, Zahlungsrädftand, m. ne- 
pladen ostatak. 

Zahlungsichein, m. plate£nica; (Aus—), 
izplatka; (DOuittung), namira. 

Zahlungsitatt, ede. an — annehmen, pri- 
miti mésto place, mésto novacah. 

Zahlungsfumme, f. plate£na svota. 

Sablungétag, m. plate£ni dan; dan izplate. 

BSablungétermin, m. plate£ni rok. 

Zahlungsunfähig, Zahlungeunvermögend, 
adj. — fein, nemoci platiti. 

Zahlungsunfähigfeit, Zahlungsunvermö: 

enbeit, f. nemoguécnost placanja. 

Sablungéverbinblid) cit, f. duknost pla- 
éanja. 

M (ungsverlängerung, f. odgoda izplate. 
ahlungsvermögenheit, f. mogucnost pla- 

danja. [bindlichfeit. 

tm pd Aq ia T f. Zahlungsver: 
ablungéwodje, f. platekna sedmica, ne- 
délja, plate£ni tjedan. 

Bahlungszeit, f. vréme placanja, plate£a; 

latitba ; ein ohne — auégeítellter Wech— 
k. mënica bez dana platitbe. 

[T Hit a n. brojni razmér. 

Zählvorridhtung, f. brojilo. 

—— f. brojeée motovilo. 

Zahlwerth, m. brojna vrednota. 

Zahlwoche, f. Sablungémode. I 

Zahlwort, n. brojnik. [brojka. 

Zahlzeichen, n. brojno znamenje; (Ziffer), 
ajm, adj. —e Xbiere, pitoma Zivina; 
— madan, pripitomiti; — werben, pri- 


— 1600 — Zähmbar — Zahnfletfchen 


pitomiti se; (v. Menjchen), krotak; — 
machen, ukrotiti. [ukrotljiv. 

Zähmbar, adj. pripitoman, pitomljiv ; 

Zahmen, v. n. pripitomiti se. 

Zähmen, v. a. pripitomiti, pitomiti, pri- 

itomljavati; (v. SRenfden), ukrotiti ; 
Wiem Leidenfchaften —, obuzdati, za- 
uzdali svoje strasti; fi —, e. r. uz- 
dr£ati se. [lac. 

Zähmer, m. pitomitelj; krotitelj, kroti- 

Zahmheit, f. pitomost; krotost, krotkoca. 

Zähmung, f. pitomljenje; ukrota; (/ig.) 
obuzdanje, uztegnude. 

Zahn, m. (b. Thieren), zub; ein fleiner 
—, zubak, zubié; ein bobler —, Gg 
palj zub; die Zähne meifen, kesiti se, 
kesiti, izkesiti zube; (rr) Ginem auf 
den — fühlen, izpipavati &to iz koga; 
es thut ihm fein — mehr web, neboli 
ga glava; Ginem etwas aus ben 345: 
nen reißen, odtrgnuti komu äto od 
ustah ; ich babe lange Zähne, otrnuli 
su mi zubi; oskomljivi su mi zubi; 
zwiſchen den Zähnen (3. B. murmeln), 
pa poll) rééi; (an einem Rabe), zub, 
zubac; (am Schnabel), zubac. 

JSabnartig, adj. zubast. 

Zahnarznei, f. lék za zube, od zubobolje. 

Zahnarzneifunde, f. zubarstvo. 

Zahnarzt, m. zubar, zubni vidar. 

Zahnausziehen, n. vadjenje zuba. [zube. 

Zahnbalfam, m, dragomast (balsam) za 

Sabnbleder, m. kesizub, pestozub. 

Zahnbraffer, m. (Sparus Dentez), zubatac. 

Zahnbräune, f. Zar i. zapala desnih. 

Zahnbreite, f. 3irina zuba. 

Zahnbürfle, f. éetka, kefica za zube; 
zubna éetka. 

Zähnchen, n. zubic; (am Rabe), zubac. 

a f. debljina zuba. 

Zähnefletſchend, adj. kesec zube. 

Zahneinguß, m. kalup od àibke. 

Zahneifen, n. vadizub. 

Sábneln, Zahnen, e. n. das Kind zühnelt, 
jabnet, niéu i. probijaju détetu zubi; 
déte dobiva zube; —, v. a. (3ábnen), 
einen Kamm —, zubiti, nazubiti desalj. 

Zahnen, n. dobivanje zubih. 

Zähnen, n. zubljenje. 

Zahnfäule, JabnfáulniB, f. gnjili zubi; 
id) babe —, gnjiju mi zubi. [perulja. 

Zahnfeder, f. (Pennatula mirabilis), divna 

Zahnfleber, n. zubna groznica. 

Zahnfifch, m. zubata riba; riba-zubatica. 

Sabnfiftel, f. zubna Zuljata, 

Zahnflanfe, f. bok od zuba. 

Sabnflei(d), n. desni, zuberina. 

Zahnfleiſchentzundung, f. kar i. zapala 
desnih; et,leibet am einer —, zatarile 
mu se desni. 

Zahnfleifhgefhmwulft, f. otok desnih; er 
bat eine —, otekle su mu desai. 


Zahnfletſchen, n. kesenje subah. 


Zahnfletſcher — Zahntürfis — 1601 — Zahnwechſel — Zänferin 


Zahnfletfcher, f. Zahnbleder. 

Zahnförmig, adj. zubast, zubolik. 

Zahnfortfaß, m. zubnik. fiſtel. 

Zahngeſchwür, n. rana na desnih ; f. Zahn: 

Zahnbobel, m. zubata blanja. 

J3abnbébe, f. visina zuba, 

Sabnbéble, f. (alveolus), zubiste; (eine 
Höhle im Zahne), &upljina u zubu. 

Zahnhöhlengang, m. ja£ica nad zubiätem. 


Zähnig, adj. zubat; fid — öffnen, zubcé | 3 


se olvarati. 

BZahnfanarienfchnede, f. (Strombus den- 
tatus), zubati krilac. 

JSabnflappen, Zahnflappern, m. cokot, 
cokotanje zubah i. zubih. [zubim. 

Sabnflappen, v. m. cvokotati, cokotati 

Zähnfnirfhen, n. äkrgut, Skripa zubah. 

Zähnknirſchend, adj. 3krgucuc, škripljué 
zubma. 

Zahnkopf, m. glava, vénac u zuba. 

Sabnfraut, n. zubnik; (Dentaria), zu- 

Sabnfrone, f. f. Zahnfopf. [batka. 

Sabnlabe, f. Kinnlade, 

Zahnlänge, f. duljina zuba. 

Zahnlaut, m. zubni glasac. 

Zahnlehre, f. (odontologia), zuboslovje. 

Sabnloé, adj. bezzub ; —e Thiere, (Eden- 
tata), krezubice. 

Zahnlofe, m. bezzubac. [5krbotina. 

Zahnlüde, f. krezubina; ätrba, ätrbina, 

Zahnlüdig, adj. krezub, àtrbav; — wer: 
ben, okrezubiti. 

Zahnlüdige, m. krezubica. 

Zahnmanl, n. (Cyprinus dentez), zubata 

E ma n. lék za zube. [belica, 

Zahnnerve, m. zubni kivac. 

Zahnpein, f. zubobolja. [prasak. 

Zahnpulver, m. praiak za zube; zubni 

Zahnpuger, m, £istilac zubah; piljäk za 
zube. 

Zahnrad, n. zubnjak, zubato kolo. 

Zahnräberwerf, n. zubata kola. 

——— f. niz zubah. 

Sabntébre, f. Zahnfchnede. 

Zahnſchmelz, m. zubna caklina. 

ehr m. zubobolja. 

Zahnfchmied, m. šibkar. | kljunci. 

Zahnfchnäbler, pl. (Dentirostres), zubo- 

Zahnfchnede, f. (Dentalivm), zubovka. 

Zahnichnitt, m. zube£. 

Bahnfilber, n. srebrne Zibke. 

Zahnfpindel, f. zubato vreteno; (Strom- 
bus fusus), vretenasti krilac. 

SE f. greben. 

Bahnftift, m. krnjadak, okrnjak (od zuba). 

Zahnſtirn, f. celo od zuba. 

Zahnftocher, m. éatkalo, éackalica, bad- 
kalo, zubatka. 

Zahnftocherbüchfe, f. Zahnftocher-Etui, n. 
zubatkovnica, 

Bahnftochern, e. n. éackati zube. 

BSahntreft, m. (Odontites). crnica. 

Zahntürfis, m, biruza, ruska modruljica. 


—— m. izmöna zubah. 

Zahnmweh, n. zubobolja. 

Zahnwölbung, f. okruglina zuba. 

Zahnwurz, f. Bleiwurz; Safnfraut, 

Zahnmurzel, f. panoga, pazub, korén od 
zuba; (Anthemis Pyrethrum), zubo- 
vac, targok, kisnik ; f. Zahnfraut. 

Zahnzange, f. vadizub; zubne klëšte. 

Sabnjmeig, m. zubna grana (kivca). 

aͤhre, f. suza. 

buds f. Korbweibe, 

Zain, m. (v. Metall), motka, šibka; (5. 
Böttcher), gukvica. 

Zaineifen, n. £eljezne motke, 

Zainen, v. a. b. Eiſen —, kovati motke 

Zainer, m. motkar. [od £eljeza. 

Zainhammer, m. motkara. 

Zainichmied, m. motkar. [torba. 

Zäfer, m. rogokarac, zembil*; Zenska 

Zambonifh, adj. —e Säule, zambonski 

Zampel, m. cuplja. [stup. 

Zampelhafen, m. cupljena kuka. 

Zampelfchnur, f. cupljena uzica. 

Zampelftubl, m. cupljenik. 

Zamten, e. n. cupljiti. 

Zamtnabel, f. cupljena igla. 

Zander, f. Sanber. 

Zange, f. kléste; mit ber —, klöstima; 
(b. Tifchl.) kuka; (5. Pferd.) séénjak. 

Sangenbod, m. (Rhagium mordaz), éti- 

Sangenfórmíg, adj. klöätast. [paé. 

Sangenfáfer, f. Ohrwurm. 

Zangenftüd, n. jeza. 

Zangenträger, m. (Chelifer cancroides), 
rakovka, nilac. 

Sangenmerf, n. kléite. 

Zangenwinfel, m. kut od klöätah. 

Zank, m. svadja, zavada; zacepica, za- 
dévica, Cegrst f. ; gomba; inat, kavga; 
einen — mit Jemand anfangen, svaditi 
se s kim (oko dega); in heftigen — 
gerathen, Zestoko i. ljuto se zavaditi; 
einen — anfangen, zadénuti kavgu; 
proinatiti se. 

Sanfapfel, m. zadévica; (fpr.) einem — 
binwerfen, baciti kost medju ljude; baé 
ift ein wahrer — zwifchen ihnen, oko 
toga ¿esto biva zadévica i. svadja 
(kavga) medju njimi. 

Zanfeifen, n. mleda. 

Zänfeln, v. n. glozkati se. 

Sanfen, v. n. svadjati se, glokiti se, zu- 
bati se, gombati se, inatiti se, kav- 
kiti se; über etwas, um etwas —, sva- 
djati se oko dega; ben ganjen Tag —, 
sav dan se karati; fid müde —, na- 
svadjati se; Ginen aus bem Haufe —, 
izgrizti koga iz kuce. 

Zänfer, m. svadljivac, grizlica, kavga- 
diija, inadzija, karat. ` ` 

Zänferei, f. svadnja, svadja, glo£nje, 
kavga; karka. 

Bänferin, f. svadljivica, inadzijulca, 


Zankgeiſt — Zapfenftüd 


Zankgeiſt, m. svadljivost; f. Zänker. 

Zankgier, ſ. Zankſucht. 

Zänkiſch, adj. svadljiv; pokarljiv. 

Banffraut, |. Bilfenfraut, 

Zankluſt, |. Zankſucht. [se svadja. 

Banflufig, adj. svadljiv; er it —, rad 

Zanfmaul, f. Sánfer. 

Sanfftiftet, m. krvometnik , zavadljivac; 
f. Banter; —in, f. krvometnica, za- 

Zanffucht, f. svadljivost. | vadljivica. 

Sanffüdbtig, adj. svadljiv. 

Sanfteufel, f. Zänker. 

Zapfbottich, m. éabar s depom, [sica. 

Zäpfchen, n. éepic ; (im Halie), resa, re- 

Zäpfchenheber, m resna mizica. 

Zäpfchenfraut, f. Zapfenfraut. 

Zapfen, m. dep; den — aus dem Faſſe 
ziehen, odéepiti sud, bure; den — in 
baé Wah einteden, zaéepiti sud; ben 
— feft flopfen, zakucati dep; das Faß 
y am —, sud je nadet; (Hahn am 

affe), slavina; (Tannen—), deser, 
éeserika, sdesarka, 3esarica; (Wb.) 
(loza-)reznica; (am Zimmerholze), dep; 
(am Rabe), petica, àtrekalj, &iljak ; 
ein voller —, pijan kum; |. Zäpfchen. 

Zapfen, e. a. Mein —, toditi vino; (aà: 
bien: b. Zimmerl.) éepiti. 

Zapfenband, n. f. Zapfenring. 

Saypfenbaum, m. (Protea conifera), &e- 
Barnjak ; Zapfenbäume, pl. (Coniferae). 

Zapfenbeere, f. pupuljica. [3esarnjaci. 

Zapfenbeißer, |. Kreuzichnabel. 

Zapfenbier, n. podéepina. 

Zapfenblatt, f. Zapfenfraut. 

Zapfenbohrer, m. depnjak. 

Zapfenbräune, f. kar i. zapala resice. 

JSapfenbrüfe, f. &lézda od resice. 

Sapfenfaf, n. podéepnjak. 

[jd Mie n, depiste, | barku. 
apfenfórmig, adj. depast; nalik na àc- 

rs f. teler, šešarka. 
apfengelb, n. krémarina. 

Bapfengerüft, n. blazina; kobila. 

Zapfengras, m. kliporodna trava, klip- 

da Ser n. éepnica. | nica. 

Sapfenboli, n. f. &aulbaum. 

JSapfenBopfen, m. &enski hmelj. 

Sapfenfaítem, m. éepnica. 

Zapfenflog, m. f. Zapfenlager. [zina. 

Sapfenlaget, n. &abica; (in Mühlen), bla- 

Zapfenlob, m. rupa za dep, depnica, 
slépi osèk. 

Zapfenmacher, m. éepar. 

Sapfenmutter, f. kabica. 

Sapfentanb, m, okrajac zatiljka. 

Sapfenredjt, n. pravo tocenja. 

Bapfenring, m. karika od petice. 

Bapfenrofe, f. šiška od ruše. 

Zapfenftein, f. Wingerftcin. 


— 1602 — 


Zapfentheil — Zauber 


| Zapfentheil, n. zatiljak. 
| Zapfentragend, adj. sesarni, àeserni; —e 


Bäume, iesarnjaci. |vino. 
Zapfenwein, m. Ce does podéepno 
| Japfenmurgel, |. Pfahlwurzel. 


|! Japfaelb, f. Sapfenaelt. 

| Zäpfleinfraut, f. Sapfenfraut, 

Zäpfler, m. krémar. 

Zapfner, m. (Wb.) fchwarzger —, crna 
slankamenka; |. Zäpfler. 

Japftrog, m. podéepnjak. 

Zapp, m. (Fulica aterrima), sarka. 

Zappeln, e. n. koprenuti se, pracaknuti 
se; koprcati se, pracakati se, prac- 
kati se, bacakati se; das Herz zappelt 
ibm vor Areube, srce mu trepti od 
veselja; (ípr.) @inen — laffem, osta- 
viti koga na cédilu. [cakanje. 

Zappeln, n. koprcanje, pracakanje, ba- 

Jappler, m. koprcalo. 

Jarae, f. obod; (Rand), kraj, okrajac ; 
(infaffung), posva; (am Faſſe), éehalj. 

Aart, adj. nje£an; (bian), tanak; cine —c 
Geſundheit, slabacko zdravje; (flein), 
sitan, droban; (ein —er Körper), me- 
kan, mekoputan, gingav. 

Zärte, (Zärthe), f. (Cyprinus Vimba), 
jaz; f. Zartheit. 

Zärtelfind, m. máza, péka; razınateno, 
razpeceno déte. 

Zärteln, e. a. máziti, pediti; f. Verzär: 
teln ; , b. m. pééiti se, mäzili se; 
(. Sártlid) fein. 

Zärtelmodhe, f. Flitterwoche. 

Zartfühlend, adj. Eutljiv. 

Zartfüßig, adj. tankonog. 

Zartgefühl, m. dutljivost. 

Jartgliederig, adj. tankih udah. 

| Zartheit, f. njeknost; mekanost, meko- 
putnost; (Dünne), tanéina. 

Zartherzig, adj. njeina srca. 

Zärtlich, adj. nje£an; — lieben, sve- 





| 








srdno ljubiti; — gegen Jemand ſein, 
n njegovati koga; milovati koga; 
art. 


Zärtlichfeit, f. njega, paknja; aus —, od 
mila; — äußern, paziti, njegovati ; 
milovati; — ber Liebe, njezna, sve- 
srdna ljubav; milovanje. 

Zärtlihthun, n. njega. 

Zärtling, m. njegovan, gingavac; meko- 
putnik; ävrda, àvréo; |. Streifmaus. 

Sart(nn; Zartfinnig, f. Zartgefühl; Zart: 

Safer, f. vlakno. [fübtenb. 

Safetblume, f. Mittagsblume. 

Zäferchen, n. vlakance. 

Zaferig, adj. vlaknen. 

Zafern, v. a. éinkati, o&inkati. 

Zaferwurzel, f. vlaknasta £ilica. 

Satprl, f. pasmo. 


Zapfenftreih, m. bubnjanje na sanak; | Zäticheln, v. a. f. Zärteln. 


den — ſchlagen, bubnjati na sanak. 
Bapfenflüd, n. depiste, 


Zätichler, m. mazilo, pecilo. 
Zauber, m. car, daroba; (fig.) milota, 


Zauberartig — Zauberfchleier — 1603 — 


dragost, prelast; der — ihrer Geflalt, 
vilinska lépota; — verleiben, zaciniti. 

Zauberartig, adj. éaroban. 

Sauberauge, m. éarobno, milostno, vi- 
linsko oko. 

Zauberband, n. éarobna veza. 

Sauberbed)er, m. éarobna Casa. 

Zauberberg, m. Klek, [kip. 

Zauberbild, m. amaflija; (/g.) milostan 

Jauberblid, m, &aroban, milostan, vilin- 
ski pogled. 

Zauberbuch, n. éarovnik. 

Sauberbing, n. Zauberei, f. éarobija, da- 
rolija, Cara, éarka, éini, uroci; vraé- 
bina; (baé Zaubern), bajanje, éaranje, 
vradanje; — treiben, |. Zaubern. 

Zauberer, m. éarobnik, vëštac, vraéar, 
bajaé, bajalo, vilenik. 

3auberformel, f. basma. 

Jaubergartem, m. vilinski vrt, 

Jaubergebilb, n. éarolija, tarka. 

Saubergebenf, m. zapis, amajlija. 

Zaubergefang, m. vilinska pésma. 

Zaubergefchichte, f. bahorka. 

Zauberhaft, |. Zauberiſch. 

Jauberbanb, f. éarobna, vilinska raka. 

jauberbéble, f. vilinska spilja. 

Zauberin, f. éarobnica, &aralica, véitica, 
vradara, bajalica, vilenica. 

Zauberinfel, f. vilinski otok. 

Zauberiſch, adj. &arobnicki, vilovnicki, 
vileniéki; —e Mittel, éarolije; —e 
Mittel anwenden, vradati, éarati; (be: 
jaubernb), éaroban, vilinski, bajni. 

Zauberfette, f. |. Sauberbanb. 

Zauberiraft, f. vilenstvo, vileniätvo; vi- 
linska sila. 

Zauberfraut,; n. (Circaea), vilenica, da- 
robnik, bahornica. 

Zauberfreis, m. riz. 

Sauberfunft, f. &arovnistvo, vilenistvo; 
Carobija; f. Magie. 

Zauberland, m. vilinska zemlja. 

ZJauberlaterne, f. éarobna svétiljka. 

Zauberlaub, m. (Allium magicum), vi- 

Zanberlich, f. Zauberiih. — [leniéki luk. 

Zauberlicht, n. darobno svétlo. 

Zaubermadt, f. Zauberfraft. 

Zaubermährchen, n. bahorka. 

Zaubermann, Zaubermeifter, f. Zauberer. 

Zaubermittel, n. &arolija, vracolija, éini. 

Zaubern, v. m. Carati, vracati, bajati; 
—, t. a, uciniti. [dvor. 

Zauberpalait, m. vilinski dvor; zadaran 

Zauberperfpectiv, n. éarobni oéalin. 

Zauberreich, n. vilinsko carstvo. 

Zauberreiz, m. vilinska dragost, lépota. 

Zauberring, m. &arobni prsten. 

Saubetrutbe, f. vilin tap, vilina àibica. 

Zauberfalbe, f. darobna mast. 

Zauberfchaß, m. zacarano blago. 

Zauberfchein, m. éarobna svétlost. 

Zauberfchleier, m. éarobna koprena. 


Zauberfhlog — Zaun 


| Zauberfchloß, n. zadaran dvor, vis. 

Zauberjhön, adj. lép kao vila. 

Zauberſchönheit, f. vilinska lépota. 

Zauberfchrift, f. vestacko, éCarobnicko 

Zauberfchwert, n. éaroban maé. [pismo. 

Zauberjegen, m. véstaéka réé., [ calo. 

Zauberfpiegel, m. éarobno ogledalo, zr- 

Zauberfpiel, n. éarobna igra. 

Zauberfpruch, m. |. Zauberformel. 

Zauberftab, m. f. Zauberrutbe, 

Sauberftimme, f. vilinski glas. [ nik. 

Zauberftrauch, m. (Hamamelis), razkov- 

Sauberitüd, n. (Zauberftreich, m.) ëarka, 
éini; (Theaterftüd), éarobija. 

Zaubertranf, m. éarobni napitak. 

Zauberirichter, m. éarobni lévak. 

Zaubertute, f. (Conus magicus), éarobni 

Zaubervoll, adj, vele éaroban. [éunjac. 

Zauberwald, m. zadarana 8uma. 

Zauberwerf, f. Zauberding. 

Zauberwefen, n. vilenstvo, vradarsivo. 

Zauberwort, n. &arobna réé, 

Zauberzeichen, m. éaroban znak. 

Zauberzettel, m. zapis. 

Zauce, f. $ünbim. | zanje. 

Zauberei, f. oklévanje, krzmanje, ogu- 

Zauberer, m. oklévalo, oguzalo, krzmalo. 

Zauberhaft, adj. oklévljiv, oklévan, krz- 
mav, kasan. | vost. 

Sauberbaftigfeit, f. oklévnost, oklévlji- 

Zauberin, f. oklévalica, krzmalica, ogu- 
&alica. 

Zaubern, v. m. oklévati, krzmati, kas- 
niti; à&éinjati se; mit der Grfláruma 
ſeines Willens —, otezati oditovanje 
svoje volje. 

Saucen, fid, f. Sputen. 

Zaum, m. uzda; einem Pferde den — 
anlegen, namadi, nabaciti konju uzdu; 
uzdati konja; ein Pferd im —e halten, 
drkati konja na uzdi; feine Zunge im 
—e halten, ustruénuti jezik; dr£ati je- 
zik za zubi; feine citenídjaften im —e 
halten, uztegnuti, uztezali strasti. 

Zaumbar, adj. obuzdav; — fein, dati 
se obuzdati. 

Zäumchen, n. uzdica. 

Zäumen, v. a. nzdati ; obuzdati, zauzdati, 
zauzdavati; (/ig.) zauzdali, stegnuti; 
einen Kapauner —, zapeti kopuna. 

Zaumfrei, adj. neobuzdan, nezauzdan, 
bez uzde. 

Zaumgeld, n. pouzdica, sretni groà. ` 

Zaumlos, adj. razuzdan; f. Zaumftei, 

Saumre(ot, adj. viéan uzdi; biran. 

Zaumzeug, n. sljubilo. 

Zaun, m. ograda, obor, gradina; ein ge— 
flodtener —, plot; ein lebendiger —, 
Helena: ein todter —, kivika, vrzina, 
obala; mit einem —e umgeben, ogra- 
diti, oplotiti; (ipr.) einen Streit vom 
— brechen, zabosti trn u zdravu nogu; 
if bin nit vom —e gebrochen, nisam 


Zaunammer — Zechenmeifter — 1604 — Zedhenregifter — Zehenten 


ja neznalovic; nisam ja tikva bez 
orénja. [tovni strnad. 

Zaunammer, m. (Emberiza Cirlus), plo- 

Zaunblume, f. (Anthericum ossifragum), 

Zaunbuche, f. grab, grabar. [kosatic. 

Zäunden, n. plotak, ogradica. 

Sjaunbürr, adj. (fig.) suh kao biljka. 

Zäunen, v. a. plotiti, oplotiti, ograditi. 

BZaungerte, f. prut za plot. 

Zaungilge, f. Zaunlilie, 

Zaunglode, f. Zaunwinde. [sivoperka, 

Zaungrasmüde, f. (Motacilla Garrula), 

Zaunhopfen, m. divlji hmelj. 

Zaunfirfche, f. sitnica. 

Saunfénig, m. (Troglodytes), caric, za- 
logaj, ötrko, strezic, trtak, paléic. 
Zaunlilie, f. (Lonicera ie Pe 

kukaviénjak, orlovi nokti; f Zauns 

Zäunling, m. f. Zaunfirfche. [blume. 

Zaunlod, n. vrzelj. 

JSaunpfabl, m. prostac, (coll.) proice. 

Sauntebe, f. f. Bitterfüß; Zaunlilie, 

JSauntedt, n. pravo ograde. 

Zaunried, m. ; Zaunriegel, m. ; Zaunrofe, f. 
f. Wafferrohr ; Hartriegel ; Hunderofe. 

Baunrübe, f. (Bryonia), debeljada, de- 

Saunrutbe, f. Zaungerte. [bela tikva. 

Zaunfchliefer, Saunfdlupfer, f. Zaunfönig. 

Zaunfpalte, f. prokola. 

Saunftánber, m. slup (od stobora). 

Zaunfleden, m. f. Saungerte. 

Zaunmeide, f. rakita. 

Zaunwide, f. (Vicia sepium), plotovni 
grahor. | dole£. 

Zaunwinde, f. (Convolrulus sepium), hla- 

Zaufen, e. a. éupati, skubsti, potezati; 
Ginen an den Haaren —, vuci koga 
za kosu; Ginem den Kopf —, razba- 
rusiti komu kosu. 

Zautfche, f. Maiblume. 

Zebra, n. (Equus Zebra), zebra. 

Zechbote, m. cehovni pozovié. 

Zechbruder, m. pijancina. 

Sede, f. (Zunft), ech, esnaf; (Gewerk⸗ 
fdaft), rudniéka dru£ba; (Berg—), 
zadrukni rudnik ; eine — bauen, ko- 
pati rudnik zadruzno; (Reihe), mad) 
ber —, izredom, na izred, éredomice; 
etwad mad) ber — thun, obrediti se, 
obredjivati se dim; die — iñ an mir, 
meni je redak, moja je reda (éreda); 
(Trinfgefellichaft), pijanka; in die — 
treten, reveniti se; (bie Koften einer 
—), revena; den Wirth bie — machen 
laſſen, nalo£iti krémaru, da napravi 
racun; iskati radun; die — bezahlen, 
ureti na se revenu; dati, platiti d£a- 
bu; (/g.) er mußte bie — bezahlen, 
na njem su se slomila kola. 

Zehen, v. n. piti, pijanéiti, pijancevati. 

Zechenältefte, m. starésina ceha. 

Zecheneifen, m. bilézilo. 

Zechenmeiſter, m. nastojnik rudnika. 


Zechenregifter, n. raduni zadru£noga rud- 

Zecher, m, pijanac; f. Zechbruber. [nika. 

Zechfahne, f. cehovska zastava; esnafski 
barjak. 

Zechfrei, adj. prost od revene; (inen — 
halten, platiti za koga. 

Zechgafl, P Zechgeſell. 

Zechgelag, n. pijankg. 

Zechgeld, n. troáak za pilo; popitnica. 

Zechgenoß, m. élan ceha; f. Zechgefell, 

Zechgeſell, m. drug od Case; pivator. 

Jechgeſellſchaft, f. pijanka. 

Zechhut, f. pasa na izred. 

Zechine, f. cekin. 

Zechmeifter, f. Zunftmeifter. [pijanke. 

Zechorbnung, f. cehovski red; red kod 

Zechtag, m. cehovska skupätina. 

Zechtheil, m. dio rudnika. 

Zechwappen, n. cehovski grb. 

Jed, m. éupac; einen — geben, &upnuti. 

Jede, f. (1rodes), krpusa, klop, krpelj. 

Jeden, v. a. éupkati, éepkati; f. Supfen. 

Zedenforn, n. krpusa. 

Zider, m. &upkalo; f. Zäfer. 

Beber ufm. f. Geber ufm. 

che, f. nokni pret, prst u noge; große 
—, noini palac; fleine —, mali no£ni 
prst; auf die —n treten, propeti se; 

ripeti se na prste; auf bem —m gr: 

ben. bádati, äumke ici; ter Schmerz 
uhr mir bis im die Heine — , petne 
me iile zabolise. 

Zehle)n, num, deset; — Mädchen, deset 
dévojakah; — Kinder, desetoro déce; 
— flágen, desetora kola; — Berjonen, 
desetorica, desetorina, desetina. 

Zehenbeuger, m. pregibaé no£noga prsta, 


Zehend, m. f. Sander, 
Zehend, n. desetak. [hodci. 
Zehengänger, pl. (Digitigrada), prsto- 


Zchenglied, n. élanak no£noga prsta. 
— * m. nokat no£noga prsta. 
Zehennerve, m. Zivac noknoga prsta. 
Zehenftreder, m. natezada no£noga prsta. 
Cé bbs Zehente, m. |. Sefnte, m. 
Zehentader, m. desetinska njiva. 
Zehentablöfung, f. odkup desetka, dese- 
Zehentamt, m. desetarnica. [tine. 
Zehentbar, adj. pod desetkom; —e Bo: 
denfrüchte, létina pod desetkom; létina, 
od koje se daje desétak. 

Sebentbarfeit, f. Zehentpflicht. [setak. 

Zehentberechtigt, adj. vlastan pobirati de- 

Zehentberechtigung, f. pravo na desetak. 

Zehentbezug, m. dobivanje desetka. 

Zehentbuch, n. desetkovnik. 

Zehentdrefcher, m. risar. 

a f. Zehentner. 

Zehenten, (Zehenteln), e. m. (dem Zehen: 
ten abnehmen), dese(t)&ariti, desetditi, 
desetinjati; kupiti desetak; (bem Ze⸗ 
benten abgeben), davati desetak, dese- 
tariti; —, v. a, desetkovati. 
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Zehentflur, f. polje pod desetkom. 

Zehentfrei, adj. prost, oprosten od de- 

[M irl i f. oprost desetka. [setka. 

Zehentfrohne, f. desetinska laka, robota. 

Sehentgarbe, f. deseti snop; snop od 
desetka. [nina. 

Zehentgeld, m. desetak u novcu, deset- 

Jebentberr, m gospodar desetka, vlast- 
nik desetine. 

— pl. (Digitata), prstasi. 

J3ebentbolbe, m. deselinar, desetaénik, 
desetinjak. [kito, 

Zehentforn, n. kito od deselka; desetacko 

Zehentmahler, f. Zehentner. 

je Pere f. Zehentholde. 

Zehentner, m. dese(t)éar. 

Zehentorbnung, f. desetinski red. 

Zehentpächter, m. zakupnik desetka. 

Zehentpflicht, f. du&nost desetarenja. 

Zehentpflichtig, adj. pod desetkom. 

Zehentrecht, n. pravo na desetak, deselinu. 

peel dam f. Zehentbuch. 

J3ebentritt, m. äumovlak. 

Zehentfchneider, m. risar. 

Zehentichuldig, |. Zchentpflichtig. 

Zehentitreitigfeit, f. desetinska razpra. 

Zehentweizen, m. desetinska pšenica. 

Sehentzug, m. dese(t)éarenje; kupljenje, 

obiranje desetka i. desetine. 

Zehn, num. f. Zehen. 

Zehn, f. desetica. 

Zehnblumig, adj. od deset cvétakah. 

nin n. desetokutnik, desetonuglica. 

J3ebnedig, adj. na deset uglovah; dese- 
tokutni. 

Zehneimerig, adj. od deset védarah, ako- 
vah; ein —eé Faß, desetacka, deseta- 
kinja, desetorka. 

Zehnender, m. desetorokéic. 

Sehner, m. desétak; desetina; (Münze), 
desetäk ; (Banknote), desetica ; (Rarte), 
desetica. 

Zehnerlei, adj. deseterovrstan, od deset 
vrstih (felah). 

E eni er n. deselinslvo, dekadika. 

Zehnfach, adj. deseterostruk, desetero- 
gub ; um das Zehnfache, desetinom 
(vie), das Zehnfache, deset putah 
onoliko. 

Zehnfächerig, adj. od deset pretinacah. 

Zehnfältig, adj. desetorni; f. Zehnfach. 

Zehnfüßer, pl. (Decapoda), desetonosci. 

Zehnfüßig, adj. desetonog. 

C eit adj. od deset stopah. 

Sebngulben:SBanfnote, f. desetica; banka 
od deset forintih. 

Zehngliederig, adj. desetoclan. 

Zehnherr, m. desetovlad. 

Zehnherrſchaft, f. vlada desetorice. 

J3ebnbunbert vim, f. Taufend ufm. . 

Zehnjahr, m. desetoléce, desetogodje, 
desetak godinah. 


doin, f m. izmak desetka. 


Sehnjährig, adj. desetgodiinji, desetlé- 
tan, od deset godinah; ein —es Thier, 
deseläk. 

Zehnjährlih, adj. svake desete godine. 
3ebnfantig, adj. od deset bridih, srho- 
vah; ein —er Körper, desetobridac. 
Zehnklappig, adj. (bot) desetoklopan, 

od deset klopacah. 

Jehnkreuzerſtück; m. desetäk. [krat. 

Zehnmal, ade. deset putah i. putih, deset 

3:bumalig, adj. desetoputan, desetokra- 

Zehnmann, f. Zehnherr. [tan. 

Zehnmännerig, adj. sa deset praönikah. 

— n. desetna méra. 

Zehnmonatig, adj. desetomésecan, od 
deset mösecih, 

Sebnmonatlidj, ade. svaki deseti mésec. 

Zehnpfünder, m. desetfuntas, 

Zehnpfündig, adj. od deset funtih. 

Schnfäulig, adj. od deset stupovah. 

Zehnſchuhig, adj. od deset stopah. 

Zehnſeitig, adj. desetostran. 

Zehnſtrahl, m. desetas, [kovah. 

Oe Ate aaj. od deset zrakah, tra- 

Zehnſtündig, adj. od deset urah, satih. 

ipik e br gag ade. svaki deseti sat. 

Zehnſylbig, adj. od deset slovkih, slo- 
vakah. [danah. 

Zehntägig, adj. desetodnevni, od deset 

Zchntäglich, adv. svaki deseti dan. 

3ebntaufenb, num. deset tisucah, hiljadah. 

Zehntauſendmal, ade, deset tisucah putih. 

Scbntaufenbfle, mum. desetotisucni, od 
deset tisucah po jedan. 

Zehntaufendtel, n. deseto-tisucina. 

Zehnte, num. deseti; am —n Tage, de- 
seti dan; am —n, desetoga; zum —m 
Mal, deseti puti. krat, desetom; halb 
— fommen, samodeseti dodi. 

Zehnte, m. (Zehent), desetak, desetina, 
deseto; bem —n geben, davati dese- 
tak; den —n entrichten, pladati, platiti 
desetak, desetariti. 

Zehntel, n. desetina. 

Zehntens, ade. deseto. 

Zchntheilig, adj. od deset délovah, cestih. 

3ebnmédjentlid, adv. svake desete sed- 
mice i. nedélje. [nah. 

Zehnwochig, adj. od deset nedélj:h da- 

Zehnzehig, adj. od deset prstah. 

Zchnzeilig, adj. od deset vrstah, redakah, 

Zehnzöllig, adj. od deset palacah. 

ihren, e. n. (leben), von keten Ginfünf: 
ten —, Zivljeti o svom dohodku; von 
der Schnur —, Helle! o pou im 
Wirthehaufe —, trositi u krêmi; tro- 
Siti, tratiti; der Wein zehrt, vino hlapi; 
—, t. a. trositi, harditi; fid) —, jesti 
se; f. Verzehren, : 

Zehrer, m. trosilac, potrosar; (fpr.) auf 
einen Sparer folgt ein —, f. Spacer, 

Sebrerin, f. trosilica, potrosarica, 

Zehrfieber, m. trosnica, 


Zehrfrei — Zeidelbär 


Zehrfrei, adj. Ginen — halten, placati za 
koga (u krémi). 

Zehrgeld, n. tratnja, potros; (Koſtgeld), 
trosak (za hranu), novci za kivek; 
hranovina. 

Zehrgras, n. (Betonica), bukvica. 

Zehrpiennig, m. f. Sebtgelb. 

Zchrung, f. trosak za hranu; (Ron), hrana. 

Zchrungsbeitrag, m. prinesak za hranu. 

Zehrungegeld, f. Zehrgeld. 

Zehrungeékoſten, pl. trosak (za hranu). 

Zehrvorrath, |. Proviant. 

Zehrwurzel, f. Aronsruthe. 

Zeichen, n. znamen, znamenje; das — 
des Kreuzes, znamenje sveloga kriza 
i. krsta; (Merfmal), znak, bilég, obi- 
lé£je; (Wein—), vinoka£a; (Signal), 
navést; (inem mit der Hand ein — 
geben, mahnuti komu rukom; ein — 
mit ber Trommel geben, dati komu 
znak bubnjem; b. Pferde ein — auf. 
brennen, udariti 2ig konju; baé if 
ein böfes —, zlo znamenje, zla kob; 
(Wunder), éudo; das erfir —, poée- 
tak éudesom. [Zeni grgeé. 

Zeichenbörs, m. (Perca stigma), obilje- 

Seid)enbrett, n. crtanka. 

Zeichenbuch, n. crte£nik. 

Zeichendeuter, m. kobnik, gatalac. 

Zeichendeuterei, Zeichendeutung, f. kob- 
ljenje, gatanje. 

Zeicheneifen, n. zigosalo. 

Zeichenfeder, f. crtarsko pero; crialjka. 

Seidjenbammer, m. biljezilo. 

Zeicheninftrument, m. crtaljka. 

Zeicyenfreide, f. erna kreda. 

Zeichenkunſt, f. crtarstvo, risarstvo; |. 
Zeichenlehre. 

Zeichenlehre, f. znakoslovje. 

Zeichenleifte, f. oméra. 

Jeidyemneifler, m. uéitelj crtanja (risa- 
nja); criar. [risanje. 

Jeidyenpapier, n. crtarski papir, papir za 

Zeichenſchule, f. ertarnica, kola za ri- 
sanje. 

Zeichenfegung, f. metanje razluéilah. 

Zeichenfprache, f. govor na prste. 

Zeichenitift, m. pisaljka. | i 

3eidyenñunbe, f. pouka u crtanju (risanju). 

Zeichentifch, m. ctlarski (risarski) sto(l). 

Zeichnen, e. m. d a. crtati, risati*; na- 
crtati, narisati; (be—), obileziti, bilé- 
siti, oznaditi; eine Stelle im Buche —, 
zabiléziti mösto kakvo u knjizi; Gott 
hat ihm gezeichnet, E ga je nakazao; 
Einen —, izlémati koga; (unter—), 
eine Urfunde —, podpisati izpravu; f. 
Subferibiren. 

Jeid)nen, m. crtanje, risanje. 

Zeichner, m. crtar, risar* ; —in, f. er- 
larica, risarica. [Unterichrift. 

Zeichnung, f. crtek, risarija, naris; f. 

Jeibelbàr, |. Honigbär. 


— 1606 — 


Zeidelbaum — Zeift 


Selbelbaum, m. dupljak. 

Zeibelgabel, f. péelarske vilice. 

Zeidelmeifter, m. péelar, kovandtija*. 

Zeidelmefler, n. podrezaé. 

Zeideln, v. n. podrezati, podrezivati koi- 
nice; izséci pcele. 

Zeidelredht, m. pravo izsécanja péelah. 

Zeidelzeichen, m. zakrstina. 

Seibler, f. Zeidelmeiiter. 

Zeigbar, adj. pokazan; es il —, moke 
se pokazati. 

Zeigebanf, f. tezga. 

Zeigefinger, m. ka£iput, kazavac. 

Zeigefingerftreder, |. Zeigermusfel. 

Zeigen, v. a. kazati, pokazati, pokazi- 
vati; Ginem den Weg —, (po)kazati 
komu put; Ginem ben rechten Weg —, 
uputiti koga na pravi put; (Ginem die 
Abür —, tjerati koga iz sobe; (/ig.) 
pokazati, dokazati; fid —, v. r. uka- 
zati se, izmoliti se, pomoliti se; et 
jeigte fid) als einen Mann, uradio je 

ao mul; pokazao je, da je éovék; 
es zeigte fid), daß er gewonnen hatte, 
izpalo je, da je dobio. 

Zeiger, m. kazalac, pokazivalac; (an 
Uhren), kazaljka, skazaljka; (Wein: 
zeichen), vinokaza; f. Zeigefinger; (In: 
der), kazalo. 

Zeigermusfel, m. natezaéa kaiiputa. 

Zeigerflange, f. kazaljka. 

Zeigeruhr, f. nebijuci dobnjak (sat). 

Zeigerwerf, m. kazala. 

Zeigerwage, f. te&lja s kazaljkom. 

Zeigewort, n. zaimenik. 

Zeihen, v. a. osvaditi, obadili, kriviti 
(koga éim) ; Ginen der Lügen —, té- 
rati koga u la&; wer fann mid) einer 
Sünde —? iko me mole gréhom ob- 

Zeiland, f. Geibelbajt. [lieiti ? 

Zeile, f. redac, redak, vrsta; et bat mir 
nod) feine — gefchrieben, nije mi joste 
ni rééi pisao; ein Baar —n, nékoliko 
récih; (Reihe), red, povorka; etwas 
im —n pflanzen, saditi 3to na red; 
(Straffe), ulica. 

Zeilen, v. a. redjati, vrstati, 

Zeilendiſtanz, f. razdale& redacah. 

Zeilengerite, f. (jari) jeéam. 

Zeilenmaß, n. méra redacah. [mice. 

Zeilenweife, ade, redac po redac; vrsti- 

Zeilenzeiger, m. kazaljka. 

Zeinbrief, f. &einbricf. 

Zeischen, n. f. Zeiftg. 

Zeischenfraut, m. (Stachys), Cistac. 

Zeifel, f. (Sorex), tekunica. 

Zeifelbär, m. medo, martin. 

Zeifig, m. (Fringilla Spinus), zelenka, 
zelenéica, trnovka, &itak ; ein loderer 
—, hadrapovac. 

Zeifiggrün, adj. zelen kao zelenka. 

Zeifigfraut, |. Zeischenfraut. 

Zeit, m. f. Zeifel. 


Zeit — Zeit 


Zeit, f. vréme; eine fue —, das; das 
wird mur nod) eine furge — dauern, 
to de samo za malo joste trajati; die 
— wirb es lerem, vréme de pokazati; 
von — ju —, od vremena na vréme; 
ju welcher —? u koje doba? zur —, 
sada; ju —en, vremenom, kadsto; na $; 
der —, poslije; bei —en, za rana; za 
dobe; er bat fid bie — her wohl be: 
funden, odonda je bio zdrav; vor —en, 
u prvo i. staro vröme; unter der —, 
za to; bie — vergeht, vréme je pro- 
maàno; eine bewegte —, uzbibano vré- 
me; bie — ijt verloren, ode vréme; 
die gegenwärtige —, sadasnje doba; | 
(gram.) sadaànje vréme; die alte mä 
staro doba; die neue —, nov vèk; eine 
qute —, dobrano; er blicb eine gute — 
aus, za dugo ga nebi; zu einer andern 
—, drugi put; es ift nod) früh am der 

jutro je; welche — ift es? koje je 
doba? feltgefegte —, rok; zur fellge: 
fegten —, na rok; auf längere —, na 
podugo vremena; eine — lang, doni- 
kle; bie — benügen, grabiti vréme; 
fi in bie — fchiden, prilagoditi se, 
priklanjati se vremenu; ugadjati vre- 
menu; vladati se prema vremenu, ho- 
diti s vremenom; ſchlechte —en, zli 
dani; (mere —en, tésno vréme; (id 
mit ber Hoffnung beffeter —en tvojten, 
tëšiti se nadom, da ce biti bolje; er 
bat gute —, lako je njemu; damit hat 
ed gute —, neima sile, prese; — mei: 
nes Lebens, f. Leben; zu meiner —, 
za moje mladosti; zu jeiner —, za 
njegove dobe; er fam zu feiner —, 
došao je na vréme; die — der Jugend, 
mladost; doba mladosti; die red)te — 
verfäumen, promasiti sgodu; bie rechte 
—, doba, hora, vréme; zur rechten — 
fommen, ju der gehörigen — fommen, 
doc na vréme, na svoje vréme; cé 
it bebe — , sila je, vréme je; es ih 
bebe —, daß tu arbeit, i doba je, da 
ides; dazu ifl es mum micht mehr —, 
tomu sada vec nije vréme; aufer der 
—, u nevréme; jedes Ding bat feine 
—, vréme je od svasta; zu feiner — 
will ich dich fchon erinnern, opomenut 
du te, kad bude hora; die Sache er: 
fordert viel —, tomu se hode vremenn; 
ich habe feine —, neimam kad, neimam 
kolé; nisam lastan i. dokolan; — ha: 
ben, dokoleti; id) weiß nicht, wo id | 
bie — hernehmen foll, nedospévam; 
nach Tuer —, malo vréme zalim po- 
stajalo; bie .—en haben fid) geändert, 
vréme se je preokrenulo; bit —en 
find vorüber, wo man dergleichen fürch— 
tete, promakose vremena od takvoga | 
straha; es (dien ibm die rechte — baju, | 


— 
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— 1607 — Zeitablauf — Zeithammel 


— zu gewinnen, razvlaéi vrëme; jut 
— als..., onda kad...; ju allen —en, 
svagda; zu jeder —, u svako doba; 
die — beitimmen, roditi, uroéiti; nad) 
langer —, dugo potom; He — zubrin- 
gen, vréme trajati, probaviti; fid die 
— angenchm vertreiben, ugodno pro- 
vesti vréme; es wird mir die — lang, 
dugo mi je vréme; von welder — ? 
kadasnji? von jener —, ondainji; feit 
der —, od onda; feit der — ale ich 
bei ihm war, odkada sam kod njega 
bio; (merc.) auf — faufen, kupiti na 
pocek; (b. Frauen), Zensko vréme, 
. pranje, pranica, méseécina. 
3etablauf, f. Zeitverlauf. 
Zeitabſchnitt, m. razdoblje, doba. 
Zeitalter, n, vék, doba. [godilo. 
Zeitangabe, f. vréme, kad se je ito do- 
Zeitaufwand, m. potrosak vremena. 
JSeitbetarf, m, tréba vremena. A 
JeitbebürfniB, n. potreba vremena. 
Jeitbebürflig , adj. potréban vremena; 
— fein, trebati vremena. 
Jeitbeere, f. erni grozdic. 
Zeitbeginn, m. pocetak vremena. 
3eitberednumg, f. proraéunavanje vre- 
mena. [graphie. 
Zeitbefchreibung, f. Chronologie; Gfrono: 
Zeitbeftimmung, f. odredjenje, ustanov- 
ljenje vremena. 
Zeitbezeichnung, f. naznaka vremena. 
Zeitbild, n. slika vremena. 
Zeitblume, f. Herbitzeitlofe, 
Zeitdauer, f. trajanje. 
Zeitdieb, |. Tagedieb. 
Zeiteintheilung, f. razdélba vremena. 
Zeitelement, n. pocelo vremena. 
Zeitenlauf, m. ték vremena. 
Zeiterſparniß, f. priäteda vremena. 
Zeitfolge, f. susléd; in der —, suslédice. 
Zeitform, f. (gram.) vréme. 
Zeitforfcher,, Stfeiiung, f. Chronolog, 
Chronologie. 
Zeitfrage, pitanje za vréme; bad ifl 
nur nod) eine —, samo se joste nezna, 
Zeitftift, f. rok. | kada. 
Zeitgeift, m. duh vremena. 
Seitgemáf, adj. prema vremenu; primd- 
ren potrebam vremena, véka. [véku. 
Zeitgemäßheit, f. primérenost vremenu, 
Zeitgenoß, m. vrsnik, vrinjak, suvrsnik, 
suvremenik. [ätvo, 
Zeitgenoffenfchaft, f. vrsnistvo, vränja- 
Zeitgenoffin, f. vrsnica, vrönjakinja. 
Zeitgefchichte, f. létopis. 
Zeitgefchmad, m. ukus véka. 
Zeitgewalt, f. sila od vremena. 
Zeitgewinn, m. pristeda vremena. 
Zeitgleichung, f. jednadba vremena. 
Zeithafen, m. privremena laka. 
Zeithalter, f. Zeitwart. 


uéinilo mu se je vréme tomu; cr fudit | Jeitbammel, m. dvizak, dvizac. 
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Zeitheide — Zeitfchrift 


Zeitheide, f. |. &umpfporft. 

either, ade. do sada. 

Zeitherig, adj. dosadasnji. 

Zeitig, adj. (zeitweilig), sadasnji ; (reif), 
—e Kirſchen, zrele treänje; (früb- -), 
ran; er fam —, rano, za rano je do- 
šao; eine —e Reibesfruht, donosée; 
— aufíteben, uraniti, podraniti. 

Zeitigen, v. n. zreti, dozreti, dozrévati, 
prispéti, prispévati, naspéti; —, t. a. 
uéiniti, da àto zri. 

Zeitigung, f. dozrévanje; |. Reife. 

Beitinhalt, m. trajanje. 

Zeitirrihum, f. Seitredjnungéfebler. 

Zeitfarg, adj. stisljiv vremenom. 

Zeitfauf, m. kupnja na poéek. 

Zeitfunde, f. vremenoslovje. 

Zeitfundig, adj. vremenoslovan. 

Zeitkürzend, adj. zabavan. 

Zeitfürzun SÉ f. Zeitvertreib. 

Zeitlang, ? eit. 

Zeitlauf, m. vréme. [uz&ivim. 

^ Beitlebens, adr. za kivota, do smrti, dok 

Zeitlchen, m. privremeno leno, privre- 
men feud. 

Zeitlich, adj. (irdiſch), vremenit, minu ; 
(meltlid)), svétovni; —, adr. vreme- 
nito; (zeitig), za rana, za dobe, rano. 

Jeitlide, m. vremenitost; am bem —n 
fangen, obljubiti beli svét; das — 
fegnen, prestaviti se s ovoga svéta. 

Zeitlichkeit, f. vremenitost; in diefer —, 
u ovom £ivotu; er mutbe aus der — 
in die Gwigfeit verfeht, prestavio se 
je u véénost; (theol.) —ın, pl. své- 
tovna prava. 

Zeitlos, adj. bezvremeni, 

Beitlofe, f. Herbftzeitlofe. 

Beitlofigfeit, f. bezvremenost. 

Zeitmangel, m. nedostatak vremena. 

Seitmag, n. (in der Profodie), kolicina; 
(Zeitraum), trajanje; f. Talt. 

Zeitmäßig, f. Zeitgemäß. 

Zeitmenſch, m. Covék prema vremenu. 

Zeitmerfmal, n, vremeni znak. 

Zeitmeffer, m. éasomér. 

Zeitmeßfunft, f. dasomörstvo. 

Zeitmeffung, f. (Brof.) mérenje slovakah. 

Zeitmoment, m. dob. 

Zeitorbnung, f. susléd. 

JSeitpadjt, m. zavremeni zakup. 

Zeitpflicht, f. zavremena duänost. 

Jeitpunft, m. das; ber redjte —, hora; 
ber — habt beran, prikuéuje se vréme; 
den rechten — treten, uhoriti. 

Zeitraum, m. vröme; (Periode), doba, 
razdoblje. 

Zeitredhner, m, vremenoslovac. 

Zeitrechnung, f. létobroj; |. Chronologie. 

Zeitrechnungsfchler, m. létobrojna po- 

Zeitrenten, pl. |. Annuität. [greska. 

Zeitichaf, m. dvizica. 

Jeitidyrift, f. &asopis. 


— 1608 — Zeitſparung — Zellenförmig 


Zeitiparung, f. Zeiterfparniß. 

JSeitlitom, m. ték vremena. 

Zeitftufe, f. |. Zeitpunft. 

Zeittafel, f. létobrojnica, létobrojna štica. 

Zeitiheil, m. dest vremena. 

Zeitumfland, m. okolnost vremena. 

Zeitung, f. (Nachricht), novina, glas; 
(Journal), novine. 

Zeitungsartifel, m. novinski élanak ; éla- 
nak za novine. 

Zeitungsbeftellung, f. naruéba novinah. 

Zeitungeblatt, m. list od novinah; (3riz 
tung), novine. [vinarnica. 

Seitungébureau, Zeiturgecomptoir, n. no- 

ZJeitungfchreiber, m. novinar. 

Zeitungsdruder, m. tiskar novinah. 

3eitungeente, f. novinarska izmisljotina. 

Jeitungsexpedition, f. odpravljaonica novi- 

J3eitungégelb, m. novce za novine. [nah. 

3eitungelefer, m. éitatelj novinah. 

Zeitungsnachricht, f. novinski glas; —en 
jufelge, novine pišu i. kaku. 

Jeltungérebafteur, m. urednik novinah. 

Zeitungsfchreiber, m. novinar. 

Zeitungsitempel, m. bilégovina na novine. 

Zeitungsflube, |. Zeitungsbureau. 

Zeitungsträger, m. novinosa; raznosaé 
novinah; (ver.) stokucanin; novinar, 

Zeitungsträgerin, f. stokudanka. [vinah. 

Zeitungsunternehmung, f. izdavanje no- 

Jeitungeémefen, n. novinstvo; novinarstvo. 

Zeitunterfuchung, f. iztra&ivanje vremena. 

Zeitveraäänderung, f. proména vremena. 

Zeitverberb, m. danguba. 

Zeitverberbend, adj. danguban. 

Zeitverberber, m. dangubac. 

Zeitverhältniß, n. razmér vremena; Zeit: 
verhältniffe, vréme; okolnosti. 

Zeitverfauf, m. prodaja na poécek. 

Zeitverkfürgend uim. f. Seitvertreibenb. 

Zeitverlanf, m. izmak , prolaz vremena. 

Zeitverluft, m. f. Zeitverfäumniß, 

Zeitverfäumniß, f. danguba. 

Zeitvertreib, m. zabava; igracka. 

Zeitvertreibend, adj. zabavan. 

Zeitvertreiber, m. zabavnik. 

Zeitvieh, n. dvogodisnja stoka. 

JSeitmart, m. énsoka£a, 

Zeitwechfel, m. proména vremena. 

Zeitweilig, Zeitwierig, adj. zavremeni ; 
—, adv. za vréme. 

Jeitmeife, ade. na néko vréme; — be: 
zahlen, platiti na obroke. 

Zeitwind, m. istodobni vöter. 

Zeitwort, m. glagolj. 

Zeitwörtlich, adj. glagoljski. 

Zellblume, f. Siro epik. 

Sellbruber, m. delijas, 

3elle, f. stanica, sobica, celija; (b. Bien.) 
okce, ošce; (bot.) stanica. 

3ellen, r. a. staniditi. 

3ellenbilbung, f. postanak stanicah. 

Zellenförmig, adj. stanicast, 


Zellengef. — Zentnerweife — 1609 — 


SellengefángniB, n. tamnica sa stanicami. 
Zellengewebe, n. stanicevina. 
Zellenforalle, f. (Cellepora), staniécar. 
Zellenpflanze, f. (planta cellularis), bez- 
Zellenrad, n. koricnjak. [cévnica. 
Zellenſchwamm, m. staniéasta gljiva. 
Zellenwespe, f. osa. 

Zeller, m. pitomi aé, celer. 

Zellgewebe, n. (bot.) stanidevina; (anat.) 

Zellhaut, f. mrenovica. [mrena. 

Zellich, n. f. Wollfraut. 

Zellig, adj. stanicav. 

Belltörper, m. staniénik. 

Zellftoff, m. vlaknina. 

Zelot, m. gorljivac, revnitelj, zelot. 

Zelt, n. stan, &ator*, &ador; bat — auf: 
ſchlagen, razapeti, popeti, penjati stan, 
Bator; (anat.) stanac. 

Zelt, m. (b. Pferd.) trupka; im —e rei: 
ten, trupkom jahati; b. — gehen, trup- 
kati, pruskati, davkunili; f. Zelten. 

Zeltbude, f. Satra. 

Zeltchen, n. &atorak. 

Zeltdach, f. Walmdach. 

Zelten, e. a. #trojiti, skopiti, kopiti. 

Zelten, m. kolatié; (3. B. Ratarrh -), 
kremeécak. 

Zelter, m. prusac, éavkun. 

Zelterfchritt, Zeltgang, m. trupka, trup- 

Zeltgeräth, n. sprava od stana. [kalica. 

Zeltbaus, n. f. Bavillon. 

Zeltpfahl, m. &atrena soha. 

Zeltpferd, f. Zeltroß. 

Zeltpflod, m. äntren klin. 

Zeltroß, n. stanonosa, šatronoša. 

Zeltplag, m. stanoviäte, 

Zeltfchneider, m. stanar, šatrar. 

Zeltfeil, n. konop od stana, &atora. 

Zeltftange, f. soha od stana, äatora. 

Zeltſtrick, m. f. Beltfeil. 

Zelttuch, n. stanovno, šatreno platno. 

Zeltwagen, m. kola za stanove, äatore. 

Zemberbaum, |. Zirbelbaum. 

Zemmel, m. (mbm.) puzdra. [zenit. 

Zenith, m. témenik, vrhovnik, vrönik, 

Zenithdiſtanz, f. daljina od témenika. 

Sent, f. Sentbíng, Zentgericht, n. kazneni 
sud; (Beingericht), zaglavni sud. 

Sentbudj, n. kazneni zapisnik. 

Zentgraf, f. Zentrichter. 

Zentmann, m. podsudnik. 

Zentner, m. centa, cent, mala, 

Zentnergewicdht, n. centa; utez od cente; 
te&a od sto funtih. 

Zentnergut, n. centaska roba. 

expertos, n. (fig.) tetak jaram. 

Zentnerfürbiß, m. bujaéa. 

Zentnerlaft, f. breme od cente; (fig.) 
golemo breme. 


Sentpflidt — Zerfallen 


Zentpflicht, f. kaznena podsudnost. 
Sentpflibtig, adj. kazneno podsudan. 
Zentredyt, n. kaznena sudnost. 
Zentrichter, m. kaznen sudac. 
Zentichreiber, m. pisalac kaznenoga suda. 
Zeolith, m. biserac. 

Zephyr, m. zapadni vétric, zefir. 

Zepter, m. d m. hazlo, &ezlo, iibika; 
den — führen, vladati. 

Zepterbaum, m. (Brabeium), Zazlenjak. 

Zeptertragend, adj. Zazlonosan. 

Zepterträger, m. &azlonosa. 

Seradern, e. a. razorati, razoravati; fid 
—, D. r. izirgati se, izkidati se, pre- 
kidati se, prekinuti se. 

erarbeiten, v. a. razéiniti; fió —, f. 
Zeradern, fid. [rati se. 

Serárgern, fid), r. r. razjediti se, razja- 

Serágen, v. a. razjesti, razjedati. 

Zerbaden, v. a. razpeci. 

Zerbeißen, vw. a. razgrizti, izpregrizati; 
izgrizti; izklati, oklati; feine Zunge 
— , Zvatati jezik svoj. 

Zerbeigen, v. a. razluziti; razkiseliti. 

Zerberften, v. m prenuti, razprenuti se, 
razpuci se, otici u prsak, svisnuti, iz- 

Zerbeuchen, v. a. razmoditi. [prskati. 

Zerbiegen, v. a. rozkrenuti; eine Gabel 
—, razvratiti vilice, 

Zerblafen, e. a. razpuhati, razpubnuti, 
razduhati, razduhnuti. 

Zerblättern, e. a. eine Rofe —, skrüniti, 
okrüniti ru£u, 

Zerbohren, v. a. izvrtéti, razvrtati. 

Zerbrechen, e. a. (in Stüde bredjen), iz- 
lomiti, razlomiti, razkrhati, izprela- 
mati; (entzwei brechen), einen &tod —, 

relomiti, prebiti palicu i. batinu; ein 

Ces — , razbiti, razlupati éaóu; ein 
@i —, razbiti jaje; fi den Kopf über 
etwae —, razbijati si glavu, boéiti se 
s pamecu; —, v. n. izlomiti se, pre- 
lomiti se, razlomiti se; das Glas ift 
jerbrochen, razbi se Casa, 

Zerbrechlich, adj. krk, kršak. 

Zerbrechlichkeit, f. krkoda, krökoda. 

Zerbrödeln, v. m. razdrobiti, izdrobiti, 
drobiti; —, v. n. razdrobiti se. 

Zerbröfeln, e. a. razmrviti, izmrviti, smr- 
viti, iztriniti, razkrupicati, strositi. 

Zerbehnen, v. a. raztezati. 

Zerdengeln, e. a. razklepati. — [predati. 

Zerbrehen, e. a. razvrnuti; razpresti, raz- 

Zerbrefchen, vw. a, razmlatiti; Einen —, 
smlatiti. . 

Serbrüden, v. a. raztisnuti, raztiskivati. 

Zereggen, v. a. razdrljati, 


| Serfabren, v. a. razgaziti kolima; —, t. 


n. ragasuti se, razici se, razéinili se. 


Zentnerfchwer, adj. (fig.) tetak kao gora. | Zerfahrenheit, f. razsutak. 


Zentnerfchwere, f. (fig.) golema te£ina. 
Zentnerſtein, m. centaz. [ centu. 


Bentnerweife, adv. na cente, centa po 





Zerfallen, e, m. razpasti se, razpadati 
se, komadati se, razéiniti se; (D. cim. 
Stein), Irositi se, rastreiiti se; uit 


Zerfallen — Zerflüftet 


Ginem —, zavadili se s kim; —, t. a. 
fid) ben Kopf —, pasti i razbiti glavu. 
— adj. zapusten, razpao, razva- 
erfällen, v. a. razgoditi. (len, 

Zerfafern, e. a. ocinkati, izéinkati. 

Zerfeilen, v. a. prepiliti, razpiliti. 

Serfcgen, e. a. izdrpati, izderati, izcé- 
pati, izparaklisati, razdrapiti; (inem 
das Geſicht —, nagrditi komu lice 

Zerfetzt, adj. izdrpan; (v. ein. Kleidung), 
dronjav, ritav. 

Berflattern, e. n. razpräiti se. 
Berfleifchen, e. a. razmrcvariti, razdra- 
piti; izkomarditi; mrcvariti, drapiti. 
Zerfliegen, v. n. razletéti se, razlétati se. 
Berflieben, v. n. razteci se, razplinuti se; 
razlévati se, razliti se; (v. Wachie), 
raztopili se, otopiti se; (o. Mebel), 
raziéi se; in Thranen —, pljustiti su- 

Zerfließlich, adj. raztopan. [ zami. 

Serfteffem, e. a. razjesti, razjedati; raz- 
toéiti; (o. Motten), izgrinjati; es iji 
vom Roſt —, hrdjom se je proturalo. 

Zerfrieren, e. n. pudi od cice. 

Zergehen, e. n. raztopili se, otopiti se. 

Zergeißeln, e. a. razáibati (bicem). 

Zergen, v. a. dratiti. [razglabaé. 

Zergliederer, m. razudilac, anatom; (/ig.) 

Zergliedern, v. a. (einen Leichnam —), 
razuditi, uditi; (ñg.) inn Gap —, 
razglobiti rèk. 

Berghederung, f. razudjivanje, udjenje; 
razudba; (/ig.) razglob; razglabanje, 
razlaganje. [mija. 

Zergliederungsfunft, f. razudba, anato- 

Zergliedhaus, n. 3ecgliebfaal, m. razudio- 
nica. [udilo. 

Zergliedmeſſer, n. razudilaéki nok; raz- 

Zerglüben, v. a. raztariti, 

Zergraben, v. a. razkopati, razkopavati. 

Zergrämen, fid), v. r. izjesti se. 

Zergreifen, e. a. ten Teig — , razgnje- 
éiti tésto. 

Zerhaden, e. a. (entzwei hauen), preséci; 
razséci, razsécati; (in Stücke hauen), 
izséci, izpresécati. 

Zerhämmern, ve. a. razkovati, razkivati. 

Zerharken, v. a. —— 

Zerhärmen, f. Sergrámen. 

Zerhauen, |. Zerhacken. 

Zerhobeln, e. a. razblanjati. 

Zerkämmen, e a. razéesljati. 

Zerfauen, v. a. sakvatati, pokvatati, o£va- 
kati; pomeljaviti ; (/ig.) potanko raz- 

Serfeilen, e. a. razkliniti. [loziti. 

Zerfeulen, e. a. razbiti kijacom. 

Berkleinern, v. a, izsitnili. 

Zerklopfen, v. a. razkucati; razklepati, 
razlupati; Zuder —, razbiti slador 
(3eder). 

Berflüften, v. a. razkoliti; —, v. n. raz- 
stubiti se, razséeti se. 

Berklüftet, adj. (4. 3B, ein Felſen), loman. 
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Zerfnaden — Zermalmen 


Ferfnaden, v. 
sprstiti. 

Jerfnanpeln, e. a. razglodati. 

Zerknauſchen, e. a. sguzvati, sgukveljati, 
izgukvati, ugukvali, uzgu£veljati. 

3erfneipen, e. a, razäti(p)nuli, razátipati ; 
Ginem den Arm —, izötipati komu ruku. 

Zerkneten, e. a, razmésiti, razgnjeéiti. 

Zerfniden, r. n. razpudi se; —, t. a. 
spratiti, razmrzgali, smrskati, pom:z—- 
gati; Ginem den Muth —, posééi 
komu krila; oteti komu srce. 

Zerfnien, e. a. (das Polſter —), kleéa- 
njem razderati. 

Zerknirſchen, e. a. (einen Kirfchfern —), 
shrsnuti, skrusiti; (/ig.) skrusiti. 

Zerlniricht, adj. skrusen. 

Zerknirſchung, f. skrusenost; skrusenje. 

Zerkniſtern, e. a. shrsnuti, razhrsnuti. 

Zerfnittern, Serfnüllen, |. Zerknauſchen. 

Zerkochen, r a. razvariti, razkuiiti; —, 
p. n. razvariti se, razkuhali se. 

Zerkrachen, r. a. razgruhati (razgruvali). 

Zerfrallen, v. a. izgrebsti; razgrebsti ; 
razgrebati; bie Kage bat ihn gam zer— 
frallt, macka ga je svega ogrebla. 

Zerkraͤmpeln, r. a. razgargati. 

Zerkratzen, e. a. razéesati ; (mit Rrallen 
—.). f. Zerfrallen, 

Zerlrümeln, f. Zerbröfeln. 

Zerfrüpeln, |. Zerfnaufchen. 

Zerlachen, fib, v. r. pucati, puknuti, po- 
trgati se, pokidati se od sméha. 

Zerlappen, v. a. izdrpati; zerlappt, dro- 
njav, ritav, izdrpan. 

Zerlaſſen, r. a. pretopiti, otopiti, razto- 
piti, topiti. 

Jerlaffung, f. otop, topljenje. 

Jerlanfem, e. m. (v. Wade), razévariti 
se; (ñg.) razplinuti se, razplivati se. 

Zerlechen, Zerlechzen, v, a. razsahnuti se, 
razsusili se. 

Zerleden, v. a. razlizati. 

Zerlegen, v. a. (eine Ubr), razmetnuti, 
razglobiti; (einen Wagen), raztoéiti, 
raztakati; (eine Sans), razuditi ; raz- 
séci, razéiniti; (einen Sag), razglo- 
biti, razlotiti. louer. 

Jerleger, m. razglabaé, razmetaé; f. Tran: 

Zerlegung, f. (einer Uhr), razglob; (ein. 
Gans), razéinba; (/ig.) razglabanje, 
razglob. 

Zerliegen, fld), e. r. razlekali se; ora- 
njavati od leZanja. 

Zerlöchern, e. a. izbusili; (eine Fahne 
—), izresetati. 

Jerlumpt, adj. izdrpan, odrpan, otrcan, 
podrt, razdrapan; er gebt — einber, 
(ipt) omitario se je kao kvocka; 
oménio je koäulje. 

Zermablen, e. a. samléti, 

Zermalmen, v. a, smoäditi, smlaviti (u 


pradinu), pomeljaviti, sdruzgati, satrti 


a. razvrnuli, razprenuti ; 


Zermartern — Zerreißen 


u mlivo; biefe Worte — mir b. Herz, 
s ovih mi se rééih srce razpada. 

Zermartern, fid, v. r. izmuéiti se, na- 
muditi se. 

Zermatſchen, v. a. razgnjeciti, sgujeciti, 
omeéciti, smeéili, razpljeskati, raz- 
pljustiti. [riti. 

Sermegeln, v. a. razcapariti, razmrcva- 

Zerinodern, e, m. raztruhliti se, raztruh- 
nuti se; satliti. 

Zernagen, e. a. razglodati, izgrizti, iz- 
glodati, reztociti. 

Zernähen, e. a. izbosti Sivanjem. 

Zernichten, e. a. unistiti. 

Zerpatfchen, e, a. razpljeskati, 

Zerpaufen, v, a. razbubati. 

Zerpeitfchen, |. Zergeißeln. 

Jerpilüden, e. a. raztrgati; f. Zerflören. 

Zerpflügen, e. a. razorati, razoravati. 

Zerpiden, v. a. razkljuvati. 

Zerplagen, e. m. razpuci se; (von einer 
Bombe), prsnuti; (von einer Semmel), 
razjagliti se. 

Zerpochen, e. a. razkucati, razkucavati. 

Serpraffeln, r. m. razprätali se. 

Zerprefien, v. a, raztisnuli, raztiskati., 

Zerprügeln, e. a. (Cinen —), izprebijati, 
izlupati, izgruhati, izlömati, izmlaviti, 
izmlatiti. [ Sinu. 

Zerpülvern, r. a. smlaviti i. satrti n pra- 

Zerquälen, f. Zermartern, 

Zerquellen, e. a. razjagliti. |brkati. 

Zerquerlen, e. a. razmutiti, razmesli, raz- 

Zerquetſchen, e, a. smreskati, razplje- 
skati, smozditi, sdropiti; razgnjediti; 
f. Moſteln. 

Zerrädern, e, a. kolom izsééi. 

Zerrafen, v. a. razgrabiti. [zagojatiti. 

Zerrammeln, e. a razstrviti, zakrtoßiti, 

Zerraspeln, e. a. raztreniti, razturpijati. 

Zerraufen, v. a. razéupali, razbarusiti, 
razkuiljati. 

Zerrbild, n. nagrda, nakarada, karika- 
tura, makara. 

Zerreiben, v. a. air, raztirati, raztr- 
ati; (Farben), satrti, satirati, utri. 

Zerreiblich, adj. trosan, prhak. 

Zerreiblichkeit, f. prhkoca. 

Zerreibung, f. satiranje, utiranje. 

Zerreißbar, adj. kidljiv. 

Berreißen, v. n. prekinuti se, kidati se; 
(v. Kleidern), poderati se, izcépati 
se; baé Kleid it fchon gang zerriffen, 
haljina se je doderala; mein kisi will 
mir —, srce mi se cëpa; —, b. a. 
(entzwei reißen), prekinuti, pretrgnuti; 
ein. Schlauch —, prodréti meh; (auf: 
reißen), razbueiti, razbuditi ; (in Stüde 
reißen), raztrgati, potrgati, razkinuti, 
iztrgati, izkidati; in fieben Stüde —, 
razkinuti na sedmoro; die Kleider —, 

"poderati , razderati haljine; pocépati 
se; (zevfegen), odrpati, izdrpati, izde- 
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Zerren — Zerſchlagen 


rati, izdrëli; viele Kleider —, mnogo 
haljinah poderati; einen Brief —, po- 
derati, podrapati, potrgati pismo; der 
Wolf hat die Schafe zerrifien, vuk je 
ovce poklao, zaklao, izjio; er hat fid) 
die Hand am den Dornen zerrifien, ode- 
rao, podrapao je ruku na trnju; eine 
Verbindung —, razvréi dru£tvo; Gi: 
nem bad Herz —, parati, cépati komu 
srce; eine foldye Hunt jerreißt Ginem 
das Ohr, usi bole od ove glasbe (mu- 
zike); fid) —, t. r. iztrgati se, utrg- 
nuti se, prekinuti se, kidati se. 

Serrem, v, a. tezmati, natezati, drljati, 
vucinjati ; Ginem die Kleider vom Leibe 
—, slindariti, slindraditi, slipariti s 
koga haljine; (v. ijen), pretaliti; f. 

Zerrenbaum, f. Zirbelbaum. ` [rifdoen. 

Zerreneifen, n. pretaljeno, kovko zeljezo. 

Zerrenhammer, m pretaonica. 

Jerrenherd, m pretaliste. 

Jerrenfen, v. a. izkrenuti, razglaviti. 

Zerrennen, e, a. raztaliti. 

Zerrer, m. |. Mijteidrojfel. 

Zerrgeficht, n. nagrdjeno lice. [ljuc. 

Zerringen, e. a. razkeli; prederali zim- 

Zerrinnen, e. n. otopiti se, raztaliti se, 
razévarili se. | ertati. 

Zerrigen, e. a. izparakati, izparati, iz- 

Zerrollen, e. a. razvaljati, razroljati. 

Zerrühren, v. a. razmutiti, razmesti, raz- 
mucivali, razbrkljati. 

Zerrupfen, e. a. razéupati, razéerupati, 
razskubsti, podupati, poécerupati. 

Zrrrütteln, v. a. razdrmati, izdrmati ; 
razklamati, razklamitati. — |pobrkati. 

Zerrütten, o. a. poremetiti, izkomesati; 

Serrüttung, f. remecenje, poremecaj. 

Zerfägen, v. a. (entzwei jagen), prepiliti, 
pretesterisati*; (in Stüde jagen), raz- 

iliti. 

— v. a. razslrugali; izstrugati ; 
(entzwei fdjaben), prestrugati ; (v. Klei— 
dern), izkositi. | razgrtati. 

Zerfcharren, v. a. razgrnuti, razgrebsti, 

Zerfchäumen, e. n. popéniti se. 

Jericheitern, v. n. razbiti se. 

Zerfchellen, e. a. raztresnuti, razlupati ; 
den Kopf —, razbiti glavu; —, t. n. 
prsnuti, razprsnuti se, razlupali se. 

Zerfcheuern, e. a. ozlediti £uljenjem. 

Zerfchieben, e. a. razbiti krugljanjem. 

Zerichießen, e. a. razstréljati; raznéti na 
puske; eine Mauer mit Kanonen —, 
razvaliti zid topovim; (durchlöchern), iz- 

Zerfchinden, v. a. oguliti. [resetati. 

Zerſchlagen, ve. a. razbiti, razbijati; raz- 
tudi; razkrhati, razcopati; (ein Gejap 
—), razlupati, polupati; Schollen —, 
razbijati grude, mrviti grumenje; (inen 
—, izprebijati koga; (/ig.) Einem die 
Knochen im Leibe —, izlomiti komu 
kosti, sasuti komu kosti o mésinu; 
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id) bin wie —, loman sam; fid) —, v. | Zerflampfen, v. a. (anf einer Stampfe), 


r. satrli se; (v. b. Wellen), razplju- 
skati se, razpljustiti se; razbiti, raz- 
bijati se; bie Heirat bat fid) zerſchla— 
gen, Zenitba se je razvrgla i. razbila. 

Zerſchlitzen, e. a. razporiti, razparati, 
izporiti. 

Zerfchmeißen, v. a. razvrljiti, razbaciti. 

Zerſchmelzen, v. m. raztaliti se; ukop- 
nèti ; (/ig.) raztopiti se; —, v. a. 
raztaliti ; Wachs —, otopiti, raztopiti 
vosak. 

Zerfchmettern, e. a. raztröskati, razmrz- 
ati, razmreskati, smreskati; razgru- 
ati, (razgruvati), razdrozgati, sgruhati, 

Zerſchmieden, e. a. razkovati, razkivati; 
odkovati, odkivati. | vati. 

Zerfchmieren, e. a. razmazati, razmazi- 

Zerichneiden, e, a, (mit ein. Meſſer), raz- 
rezati, razrezivati; izprerezivati; (mit 
bet Schere), razstrici, razstrizati; iz- 
prestrizati; ein Stüf Tuch ju Klei— 
dern —, razkrojiti, porezati, pokrojiti 
sukno za haljine; einen Apfel —, iz- 
krikati, razkriziti, kri£ati jabuku; (fg.) 
das zerfchmeidet mir das Herz, to mi 
srce para i. cépa; eine zerichnittene 
Gegend, izprerovana okolica. 

Zerfchnigeln, Zerfchnigen, v. a. izrezkati ; 
(mit der Schere), izstridi. — [zakrpan. 

Serfdyrammt, adj. brazgotinav; (ſcherz.) 

Zerfchrauben, e. a. razvrnuti. [vikati se. 

Zerfchreien, fib, e. r. razkriviti se, raz- 

Zerjchroten, e. a. (b. Gifen), izpresécati, 
izséckati ; (v. Mäufen), izglodati, iz- 
grizti, razgrizti. 

Zerſchütteln, v. a. razdrmati, raziresti. 

Zerfegbar, adj. raztvoriv, raztvoran. 

Serfe&en, v. a. razklasti; (mont.) raz- 
biti, raztudi; (chem.) raztvoriti, raz- 

Zerfegmittel, n. raztvorilo. | initi. 

Zerfegungsproduct, m. raztvorbina. 

Zerfegungsprogeß, m. raztvorba. 

Berfieden, e. n. razavréti. 

Serfpaltem, e. a. (entzwei fpalten), raz- 
koliti, razcépiti, razcépljivati ; (in 
Stüde fpalten), izcépnti, pocépati; 
—, D. n. razcépili se; izcépati se. 

Zerfpellen, e. a. izcépati. 

Zerfplittern, v. a. razcépkati, izcépkati; 
(fig.) ^ie Zeit —, prosuskati, potrac- 
kati, protepsti vréme; tratiti danke; 
Ho —, razcépkati se; das Geld jet: 
fplittert fid, novei se prosiplju. 

Zerfprengen, v. a. raztisnuti ; (eine Mauer 
—), razprenuti, dignuti u zrak; (ein 
Heer), razpräati, razprätiti, razasuti. 

Zerfpringen, r. n. razpuknuti se, pudi, 
puknuti, pucati; popacati; (in Stüde 
—), denn na komade, etici u pr- 
sak; baé Herz mill mir —, srce mi 
puca (od £alosti). 

Berfprigen, e. a, razprekati, 


ostupati; (mit Füßen), razgaziti, iz- 


gaziti, pogaziti, pregaziti; Pfeffer —, 
utaci bibera. 
Zerftauben, |. Zerftieben. [sipati. 


Jerſtäuben, v. a. razpráiti, razasuti, raz- 
Serflaudjen, e. a. razkreeiti (n. p. pero). 
Zerſtäupen, e. a. raziibati. 

Jerfledben, v. a. izbosti, razbosti, izpro- 
badati, poizbadati. 

Zerfticheln, e. a. izbacati, izbockati, 

Jerftieben, e. n. razprasiti se; razpriati 
se, razprätati se, razasuli se; razir- 
Cati se u raztrk. 

Zeritochern, e. a. razéackati. 

Zerflörbar, adj. razoriv. 

Zerflörbarfeit, f. razorivost. 

Zerflören, v. a. razvaliti, razoriti, raz- 
uriti, razturiti, razvaljivati; (ein Ge: 
bäude), razrusiti, oburvati, razvaliti ; 
(eine Schanze), razkopati; (das lim. 
fraut —), potrébiti (travurinu); (ein 
Kunftwerk), satarisati, satrti. 

3erftörer, m. razoritelj, satritelj, strenitelj. 

Serftérung, f. razor, razsap, razvala; (baé 
Zerflören), razorivanje, rusenje. 

Zerftoßen, e. a. izgurati; sgruhati; (flein 
floßen), studi, utuci; raztuci; fi —, 
v. r. razbiti se, razbijati se. 

Zeritrampeln, Serftrampfen, v. a. rasko- 
prcati, razbacakati. 

Zerftreuen, e. a. razasuti, razsipati, raz- 
sijati; ber Wind bat die Wolfen zer: 
fireut, vétar razagna, razpudi oblake; 
ein Heer —, raztérati, razbiti vojsku; 
fle werben gerfireut, bit de od njih raz- 
sulo; Ginen —, zabavijati, razgaliti, 
razdragati koga; Semanbeé Beforgnifie 
—, zapuditi éiji sirah; das zerfirent 
mid), to mi raznosi, razpriava misli 
i. pamet; to me raztresa; fif —, e. 
r. razpräati se, razsijati se, raztrkati 
se, razturiti se, razätrkati se, pretre- 
sti se; (fig.) zabaviti se, razgaliti se. 

Zerftreuer, m. zabavijaé. 

Zerfireut, adj. razsijan; (v. Häufern), 
razätrkan, raztrkan; (v Lichtſtrahlen), 
razsijan, razasut; (u. Gebanfen), raz- 
tresen; razpriene pameti. 

Zerfireute, m. raztresenik. 

Zerfireuung, f. razasude, razsipanje; (bcé 
Weimbet), razgon, razsap; razsulo; (b. 
Lichtes), razsév; (ber Gedanken), raz- 
tre&enost, razpráenost (mirlih); (Auf: 
heiterung), zabava, veselje. 

Zerfirenungsalas, n. Zerftreuungslinfe, f. 
razsijaéa soéka i. leda; razsévka. 

Zerfireuungspunft, m. razsijaliste. 

Zerfreuungsfudt, f. —— za zabavom., 

Zerftreuungeverhältniß, n. razmér razséva. 

Zerftreuungsvermögen, m. razsévaost, 

Zerfiriegeln, e. a. razdesati (dedagijom). 

Zerftüdeln, v. a. issitnili; raxdrobiti. 


Zerftäden — Zeterbing 


Zerfüden, v. a. izküsiti, razkomadati, 
izkomadali, izséci na komade; ko- 
madati. 

Zerftüdelung, Zerſtückung, f. komadanje; 
razkomadanje; — b. Grundſtücke, sit- 
njenje zemlje. 

Zerflufen, e. a. (mont.) raztuci, razbiti. 

Zerfümmeln, f. Berftümmeln. 

Zerte, f. nacrt. 

Zerthauen, e, n. okopnéti, ukopnéti ; raz- 
kraviti se, razkravljivati se. 

Zertheilbar, adj. razdéliv, razdélan. 

Zertheilbarfeit, f. razdélivost, razdélnost, 

Zertheilen, v. a. razdéliti, razgoditi, dé- 
liti; bie Wolfen —, razpuditi oblake; 
eine Geſchwulſt —, razmetnuti, razbiti 
otok. 

Zertheilend, adj. (med.) razmecuci. 

Zertheiler, m. razdélaé, delie. 

Zertheilung, f. razdélba; (med.) razmet. 

Zerthun, e. a. razonoditi; |. Ausbreiten. 

Zertreiben, e. a. razagnati, raztérati, raz- 

oniti. 

Zertrennbar, adj. razstavan. 

Zertrennen, e. a. razstaviti, razstavljati. 

Zertrenner, m. razstavljaéc. 

Zertrennlich, f. Zertrennbar, 

Zertreten, v. a. potladiti; pogazili, raz- 
gaziti, sgaziti, izgeziti; cine Nuß —, 
sprötiti orah nogom; einen Wurm —, 
poprstiti crva; Graé —, utrti, potrti, 
trii travu, 

Zertrümmern, ve. a. sakrusiti, sdrozgati; 
(ein Gebäude), razoriti, razvaliti, raz- 

Zerwafchen, e. a. razaprati. [rusiti. 

Zerweben, v, a. razduhati, (razduvati); 
razvijati; razpudili. 

Zerweichen, e. a. razmociti, razkiseliti, 
razkvasiti; (am feuer), razmariti. 
Zerwerfen, v. a. das Fenſter —, razbiti 
prozor; (auseinander werfen), razme- 
tati, razbacati, razvrei, razturili, raz- 

Zerwegen, v. a. razbrusiti. [hitati. 

Zermwirfen, e. a, (wbm.) razuditi, razséci. 

Zerwühlen, v. a. prerovati, razrovali, 
razriti, zarovili, zariti; (/ig.) razko- 
pati, razbukati. 

Zerwürfniß, n. razdor, razpra, razkida. 

Zerzanfen, fib, v. r. svaditi se, zavadili 
se, posvadjati se, zaujesti se, pozu- 
bati se, oklati se (o 3to, za to, oko 
tega); fid) wegen einer Kleinigfeit —, 
znvaditi se o malo. 

Zerzaufen, v. a. razbarusiti, razéupati, 
razkukorili, razkustrali. 

Berzauft, adj. razkukoren, kusljav; ein 
—er Menſch, kusljo; —, f. kuslja. 

Zerzichen, e. a. razvuci, razvlaéiti. 

Zerzupfen, v. a, izéinkati, odinkati, raz- 
éinkati, 

Jeter! zlo! jao! pomagaj! — ſchreien, 
derali se, kriviti se. 

Belerding, n. klcta stvar. 


— 1613 — 


Zetergefchrei — Zeugen 


Betergefchrei, n. krivnjava. 

Zeterjunge ufw. kleti dééak itd. 

Zetern, e. n. kriviti se, derati se. 

Zeterfchreier, m. vikaé; deran. 

Zetfcher, f. Bergfinf. | 

Zettel, m. (Papier —), listak, zapiska, 
cedulja, teskera; (b. Web.) osnutak, 
snutak, osnova, kosa, navitak. 

Zettelbaum, m. snovalo, snovaljka, sno- 

Zetteldyen, n. listid, ceduljica. | vaéa. 

Zettelende, n. ureznik. 

Settelgarn, m. usnovica. 

Zettelmühle, f. f. Zettelbaum, 

Zetteln, e. a. snovati; dosnovati. 

Zettelfchreiber, m. ceduljar. 

Zettelträger, m. raznosaé (ceduljah). 

Zetten, f. Krummholzbaum. 

Zeug, m. & n. (Etoff), tvar, gradivo, 
materija; (Gewebe), latak, tkanina, 
tkanje, materija; wollene —e, vuneni 
latei; weißes —, f. Weißzeug ; (b. Bad) 
kvas; — brummen, kvas tudi; (Pumpe), 
sisaljka ; (Geräth), sprava; orudje, ha- 
lat* ; (Ding), stvar; was ift das für 
ein — ? àta je to? dummes, albernes —, 
budalastina, ludorija, tricarija, trice, 
rutine i puline; mazgalija; das — 
mag ich nicht faufem, toga necu ku- 
piti; das id ſchlechtes —, to nevalja; 
liederliches —, lopovi; elendes —, ni- 

Zeugamt, n. oruzana. [5tarija. 

Zeugart, f. vrst (fela) latka, tkanine. 

Seugbaum, m. zavijaéa, motilo, straknje 
vratilo. 

Seugbütte, f. kaca za papirätinu. 

Zeugdrud, m. tiskanje tkanja. 

Zeugdruder, m. tiskar tkanja. 

Zeugdruderei, f. tiskarnica tkanja. 

Zeuge, m. svédok ; er ift mein —, on mi 
je svédok ; ein jalfcher —, la&ljiv, kriv 
svédok; (inen jum —m anrufen, zvati 
koga za svédoka; Gutt zum —n an: 
rufen, bogmati se; einen —n ftellen, 
dovesti svédoka; burd) —m beweijen, 
osvédokovati. 

Zengefall, m. genitiv, drugi padez. 

Zeugeglied, m. rodilo. 

Zeugefraft, f. rodljivost. 

Zeugen, e. a. (er—', roditi, radjati; et 
bat mit feiner Gattin mehrere Kinder 
gezeugt, lép je porod izrodio sa svo- 
Jom £enom; fie haben einen Rnaben 
gejeugt, mukko su éedo rodili; medju 
njimi se mu£zko cedo nadje; fie haben 
feine Rinder gezeugt, neimadjahu od 
srca poroda; die Erde jenget Gewächſe 
mancherlei Urt, zemlja radja svake ruke 
bilje; (mit Zeug verfehen), ein Schiff 
—, opraviti brod; —, t. m. (be—), 
svédoéciti, posvédociti; wider Jemand 
—, svédoéiti na koga; falſch —, krivo 
svëdoéiti; das zeugt von feinem böfen 
Herjen, ovo je dokaz njegova zlobna 


Zeugen — Zide 


srca; org pokazuje, da mu je srce 
zlobno. 

Zeugen, adj. od latka, od tkanine. 

Zeugenabhörung, f. présluh svédokah. 

Zeugenausfage, f. povédanje svédoka(h). 

Zeugenbemweis, m. dokaz svédokom; ben 
— herftellen, dokazati svédocim. 

Zeugeneid, m. sv&docka zakletva, prisega. 

Zeugenfrei, adj. bez svédoka; na samo. 

3Jeugenfübrer, m. dovodié svédoka(h). 

Jeugenfubrung, f. dovodjenje svédokah. 

Zeugenlifte, f. imenik svédokah. 

Zeugenlos, adj. bez sv&doka; na samo. 

Zeugenicaft, f. svédoéenje, svédocanstvo. 

Zeugenverhör, n présluh svédokah. 

Jeugenverbéré : Brotofoll, m. zapisnik o 
présluhu svédokah. 

Zengenvernehmung, f. |. Zeugenverhör. 

Zeuger, m. roditelj. 

Zeugfabrif, f. tkaonica. 

Zeugfabrifant, m. latéar. 

Zeugbandel, m. trgovina tkanjem. 

Zeughändler, m. trgovac tkanja. 

Seugbaué, n. oruzana. 

Zeugjagen, m. lov s mrekami. 

Zeugfammer, f. orudjana; |. Zeughaus. 

Zeugmacher, m. latéar. 

Zeugmeifter, f. Beldzeugmeifter, f 

Zeugniß, n. svédoéanstvo; svédoéba; ein 
— ablegen, svédoéiti; ein fchriftliches 
— ablegen, pismeno i, na piemu své- 
doéiti; ein falfdje& — ablegen, krivo, 
la&no svédoéiti; ein — über fid) geben, 
svédoéiti za sebe; Ginem cim — fei: 
nes Fleißes geben, dati komu svédo- 
éanstvo o njegovoj marljivosti; za- 
svédoéiti éiju marljivost. 

Zeugnifwerber, m. prosilac svëdoëbe, 

Zeugſchacht, m. sdolnja za sisaljku. 

Zeugrock, m. halja od latka. 

Zeugichmied, m. orudjar. 

Zeugſchmiede, f. orudjarnica. 

Zengung, f. radjanje; f. Erzeugung. 

Zeugungtglied, n. rodilo; tajno udo. 

Zeugungefraft, f. Zeugfraft. | dila, 

Jengungéorgane, Sengungétbeile, pl. ro- 

Jeugungetricb, m. rodni nagon. 

Zeugungewerk, n. rodjaj. 

Zeugweber, Zeugwirfer, |. Zeugmacher. 

Jengweberftuhl, m. krosne za latak. | 

Zibebe, f. susak, suhva, morsko grozdje. 

J3ibet, m. zibet. f 

Zibetfage, f. die aflatiiche —, (Viverra 
Zibetha), zibetka; die afrikaniſche —, 
(V. Ciretta), civetka. 

Zibetratte, f. (Myogale moschata), moikati 
vihuhalj; die lanatifdje —, (Fiber ci- 
bethicus), Ondatra. 

Sitettbier, n. f. Sibelfage. 

Ziborium, n. daronosnica. 

Zichorie, f. Ziforie. 

3i, adj. prozukao, zukao, prokisao. 

Jide, f. jovica; f. Sidlcin. 
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Zidelfel — Ziegelfparren 


Zidelfell, n. kozlina, jareca kota. 

Zidelfleifh, n. kozletina, jaretina. 

Zideln, e. n. okoziti se, kou se. 

Agen, v. n. zuknuti, prozuknuti, pro- 
kisnuti. 

3idlein, n. kozle, jare, jarence, jaresce ; 
(ein mànnlideé —), koslié; f. Side; 
(coll.) jarad, kozlici. 

Zidjad, adr. nareckano; siksak; amo 
tamo; tin —- in den Weljen gehauener 
Weg, put usécen u sténu. 

Zickzack, m. rezkavica, reckavica. 

Sidjadbattel, f. (Voluta olira), recke- 
Gang uško. 

Zickzackig, adj. reckecan. 

Zidzadporzellane, f. (Cypraea swicsac), 
recketana ukovka. 

Sidjadteiber, m. (Ardea undulata), va- 
lasta éaplja. 

Sidjadmeg, m. put na reckavicu. 

Zieche, f. navlaka. 

Ziechling, m. strugada, 

Ziefer, n. buba. 

Zieferbefchreiber, m. bubopisac, 

Zieferbefchreibung, f. bubopis. 

Zieferkenner, f. Entomolog. 

Ziege, f. koza; f. Alſe. 

Ziegel, m, (Mauer—), opeka, pekulja, 
cigla; (Dat—), crép, deramida; 
(Hohl—), £lébac; — ſtreichen, udarati 
freati opeke; — brennen, opeke pech 
i. £eci. 

Ziegelbrennen, m, pecenje opeke, cigle. 

Ziegelbrenner, m. opeéar, ciglar. 

Ziegelbrennerei, f. ciglana, ciglenica. 

Ziegelbrennofen, f. Sicgelofen. 

Siegelbad), n. krov od crépa, ceramide. 

Ziegeldahförmig, adj. crepovit. 

Jiegeldeder, m. crepar, pokrivaé crépom. 

Ziegelei, f. Siegelbrennerei. 

Jiegelerbe, f. zemlja za opeku (cigle). 

Ziegelfarb, Ziegelfarben, Ziegelfarbig, adj. 
opecast, ciglast. [boja. 

Ziegelfarbe, f. mast od opeke; ciglena 

Ziegelform, f. kalup od opeke. 

nete f. Bluthänfling. 

Ziegelberz, n. (Cardium isocardia), &leb- 
¿asta Canéica. 

Ziegelhütte, f. crepara, suša. 

Ziegelmaden, n. udaranje opeke. 

Ziegelmader, m. opetar, ciglar. 

Zirgelmehl, n. prasina od opeke. 

Ziegelofen, m. furuna. 

Siegelpflafler, n. plodnik od opeke. 

Ziegelpreſſe, f. tésak za opeku. 

Ziegeltippe, f. f. Ziegelherz. 

Ziegelvoth, |. Ziegelfarb. 

Ziegelfcheune, f. — 

Ziegelſchlagen, m. udaranje opeke. 

Jiegelſchläger, m. udaraé opeke, ciglar. 

Siegelíd)oypen, Ziegelfchuppen, m. f. Ste 
gelhütte. . 

3iegelfparren, m. erépni rog, roknik. 


Ziegelftein — Zieheltern 


Biegelftein, m. opeka, cigla. 

Biegelfireichen , iegelftreicher, f. Siegel: 
ſchlagen, Ziegelſchläger. 

Ziegelſtück, n. kus opeke, komad cigle. 

Biegelwand, f. zid od opeke; (im Zies 
‚gelofen), banketa. 

Ziegelwerf, n. ciglena gradjevina. 

Biegenbart, m. (Tragopogon), kozja bra- 
da; (Clavaria coralloides), zec, zec- 
gljiva, griva. 

Biegenbarteiche, f. (Quercus Aegilops), 
krupnoiirni hrast. 

JSiegenbártig, adj. kozobrad. [milje. 

Sirgenbáumdjen, m. (Aegiphila), kozo- 

Biegenbein, m. |. fornblume, 

Biegenbod, m. jarac, pré. 

Sirgenbutter, f. kozje maslo. 

Biegendieb, m, kozokradica. 

Biegenbille, f. |. Gleiße. 

Biegenfell, n. kozina, kozlina. 

Ziegenfleifch, n. kozjevina. 

Biegenfuß, m. kozja noga; (Brechſtange), 
pralica, Cuskija; (Convoleulus pes ca- 
prae), kozonozac. 

Biegenfüßig, adj. kozonog. 

Biegenfüpler, m. kozono£ac, préonozac. 

Biegengeld, m. kozarina. 

Biegenhaar, m. kostrét, kodet, koéina, 
kozina, kozjevina, kozlina. 

Ziegenhainer, m, drenovac, drenovaéa. 

dm He séien Ziegenhaarig, adj. kostretan. 

Siegenbaut, f. f. Siegenfell. 

Ziegenbirſch; m. (Tragelaphus), griv- 
nata ovca. [kozarica. 

Biegenhirt, m. kozar, kozopaia; —in, f. 
iegenfäfe, m. kozji sir. 
iegenflappe, f. f. Wieberflee, 

Ziegenklee, m. f. Geifblatt. 

Biegenfoth, m. kozji brabonjak. 

— n. (Galega), orlina, kozjaca. 
iegenlamm, m. kozle, jare. 

Ziegenlauch, m. f. 3Bogelmildj. 

Siegenleder, n. kozja kosa. 

Biegenmelfer, m. f. Nachtſchwalbe. 

Biegenmild, f. kozje mléko. 

Biegenraute, f. |. Ziegenfraut, 

Ziegenſchlachtbank, f. kozara. 

Aitgenflall, m. kozara, kozarica. 

Biegenftein, m. kozji sborbilj, bezoar. 

Ziegentod, m. f. &turmbut, 

Biegenzudt, f. kozarstvo. 

Bieger, Biegerfäfe, m. sir od surutke. 

ëm m. m ciglar. 
iebarm, m. kri£nica. 
ichband, n. utegaéca. 

Bichbanf, f. &icarska stativa. 

Biehbar, adj. vlacan. 

Zichbrüde, |. Sugbrüde. 

Ziehbrunnen, m. zdenac (bunar) na éa- 


bar, na. tocak, na dibus. c ci 
Ziehe, a f. CRW adhe i | 
Zicheifen, n. Zicovod. 
dein 


p. hranitelji. E 


(Bulek's Deutsch-kroatisches Wörterbuch.) 


— 1615 — 


Ziehen — Ziehen 


Ziehen, v. a. vuci ; Waſſer aus bem run: 
nen —, vaditi vodu iz zdenca (bu- 
nara); Ginem bei den Haaren —, za 
kosu koga vuci; ben Kopf aus ber 
Schlinge —, iznéti glavu; izkoprcati 
se; izkobeljati se; ben Fuß an ih —, 
k sebi nogu potegnuli, pritegnuti, pri- 
maci; bem Zügel an fid) —, potegnuti 
k sebi uzdu; einen Nagel aus ber 
Wand —, izvuci, izvaditi klinac iz 
zida; ein gezugenes Rohr, povijusa ; ein 
Geſicht —, bekeljiti se, Ereveijiti se, 
kebeljiti se, keljiti se; bem "Hagen 
—, kola vuci, tegliti; er bat baran 
waé ju —, ima sta razkrpljati; aus ber 
Grube —, iz jame vuci, izvuci; durch 
etwas —, provuci, provlaéiti kroz — ; 
(Ag.) Ginen durch bie Hechel —, rese- 
tati koga; den Hut —, odkriti se, od- 
krivati se, skinuti klobuk (esir); ben 
Säbel —, vaditi, izvaditi, povaditi, 
trgnuti sablju; f. Süden; bie lode —, 
z voniti ; Ginen an fid —, prigrliti koga ; 
den Kürzern —, izgubiti (mejdan) ; ans 
Ufer —, izvaditi na obalu; das Fahr: 
zeug aufs Land —, nategnuti, izvuci 
ladju (na suho, na zemlju); Lichter —, 
provlaéiti, umakati svéce; Draht —, 
provlaéiti, izvlaéiti Zicu; Federſpulen 
—, provlaéiti pera (kroz pepeo) ; Sai⸗ 
ten auf bie Geige —, naviti, napeti 
Lice na guslice; ben Beutel —, izva- 
diti kesu ; Blaſen —, pristiti, opristiti; 
ber Befifator I prišt se dize, iz- 
vlaéi; einen Graben —, jarak kopati; 
einen Graben um etwas —, obroviti 
oko tega; eine Mauer —, zid zidati; 
eine Mauer um etwas —, obzidati äto; 
eine Linie —, ertu napisati; Ginem 
eine Obrfeige —, zauiiti koga; baé 
große Los — , izvuci i. dobiti glavni 
dobitak ; einen Wechſel auf Jemand 
—, potegnuti ménicu na koga; ein ges 
zogener Wechfel, f. Tratte; einen Nugen 
aus etwas —, izvaditi, uhvatiti, va- 
diti korist, dobitak iz éega, koristiti 
se Cim; eine Stelle aus einem Bude 
—, izvaditi, izpisati Mo iz knjige; 
fid) eine gute Lehre aus etwas —, dobar 
nauk crpsti iz tega; einen Schluß aus 
etwas —, izvoditi (8to) iz éega; (im 
Schachſpiele), potegnuti, potezati; Gi: 
nen auf feine Eit: —, navraliti koga 
na svoju; dobiti koga na svoju ruku ; 
Ginen auf die Seite —, uzeti, odvesti 
koga na stıanu, na samo; (inen ins 
Qebrimni —, povériti komu tajnu; 
Ginen zur Strafe —, kazniti koga; 
die Truppen an fi —, dozvati, pri- 
kupiti vojsku k sebi; etwas hinter das 
Haus , zavuci što za kucu; Ginen 
vor Gericht —, térati, vuéi, voditi koga 

na sud; Ginen vor podeis d —, pri» 


Ziehen — Ziehen 


tegnuti koga sudcu i. sudiji; mag 
am fij —, prisvojiti 8to; Ginen jur 
Tafel —, pozvati koga na obèd, ru- 
éak ; Gínen zur Berantwortung —, po- | 
vuci koga na odgovor; zur Reden: | 
(djaff — , potegnuti, povudi na ra- 
tun; Gínen aue Berlegenheit —, izva- 
diti koga iz neprilike; fid) mit Klug— 
heit, aus einer Sade —, mudro se 
iztadi, izkuzoliti; etwas in die Fänge 
—, raztegnuti, razvuci; raztezati, raz- 
vlaéiii to, u dugo ito produljiti; e$ | 
zog fij in die @ànge, za dugo je bilo, | 
za dugo se je potezalo; die Krankheit 
zieht ſich in bie Länge, udugotekila je 
bolest; in fi —, piti; Xuft in fid 
, paru u se vuci; bem Wein auf 
Flaſchen —, raztoéiti vino u staklenke | 
(boce); der Magnet zieht das Gifen an 
fi, magnet priteze, priviadi, poteze 
k sebi £eljezo (gvo&dje); einen Ring 
vom Ringer —, skinuti prsten sruke; 
in Berathung —, vécati (o dem); in 
Grwägung —, uvakiti; Ginen zu 9tatbe 
—, svétovati se s kim; (be- ), etwas an 
fl —, protezati ilo na se; fid) etae 
zu Gemütbe —, zastarati se, zabrinuti 
se radi éega; primiti to k srcu; baé 
Korn aus bem anbe —, voziti kilo iz 
zemlje; fich ein Unglüd über den Hals 
, navuci zlo na se, na vrat; baé 
zieht viel Unheil nad) fi, odatle ce 
mnogo zla poteci; jadi su s traga; 
das wird fhlechte Kolgen nad) fid —, 
to de imati hrdjavih poslédicah; cin 
Kind groß —, odhraniti, uzhraniti, od- 
gojiti déte; f. Griichen: Schafe —, 
gojiti, hraniti, podizati, patiti, prihva- 
titi, zapatiti ovce; groß —, podgajiti, 
odgajiti, podhraniti, odhranjivati ; Blu⸗ 
men —, cvéce gajiti, patiti; Blumen 
aus bem Samen —, izvoditi cvéce 
i£ sömena; Gemüfe —, povrce sa- 
diti; Wachs —, merati vosak ; (beh: 
nen), eine Sylbe —, otegnuti, otezali 
slovku; die Morte —, raztezali, raz- 
vlaéiti réci; etwas in Zweifel —, po- 
sumnjati, dvoumiti o demu; —, rv. n. 
ici; zu Welbe —, ici u polje; feinen 
Weg — —, veselo putovati; baé 
Heer zieht durch das Fand, vojska pro- 
lazi zemljom; in den Krieg o. ine 
Geld —, ici, otici na vojsku; von 
bannen —, otici, odlaziti; er zog mit 
ben Truppen gen Agram, put Zagreba 
je s vojskom potegao; hinter ihm 
icht eine Schar, za njim se deta suce ; 
ie Vögel —, ptice sele, putuju; tic 
Vogel — aus einem Lande iné andere, 
plice se potezu iz jedne zemlje u 
drugu; nod Oſten —, potegliti, 
tegnuli na iztok; vom Oſten nad 
—, prehoditi s istoka do zapada; 
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Zieher — Ziehwerk 


aus einem Hauſe in ein anderes —, 
preseliti se, seliti se iz jedne kude 
u drugu; auf das Sand —, otici na 
selo, na vanstinu; aus einem Dienfte 
—, otici iz slukbe; ostaviti sluthu; 
er lich ihm in Frieden —, propustio ga 
je s mirom ; wo zichft bu bin? kamo 
si se podi o? kamo si zaputio ? ich 
weiter! pohodi! Wolfen zogen am Him— 
mel, povise se po nebu oblaci; fid 
—, v. r. vuci se; (fid) erfireden), pro- 
tezati se, pru£ali se, prostirati se; 
das Gebirge ziehet fid weit ins Meer, 
pe se prote£u daleko u more; bie 
ruppen — fid) an die Gränze, vojska 
se pomiée i. primiée granici; (v. 
Hole), f. Werfen, fid ; bae Maffer zicht 
fid) im ben Eand, voda ponire u péssk; 
das Waſſer zieht fl in den Schwamm, 
voda se upija u spu£vu; ber Geruch 
zieht fid im die Kleider, vonj se uvladi 
u haljine; ter Weg zicht ſich in bie 
Länge, otegao se je put; neima kraja 
utu; cé zieht fid dort ein (maler 
fab, tu se je tanka staza dala; fid 
iné Enge —, stisnuli se; stiskivati se; 
fi ins Kleine —, manjati se, na ma- 
njak ici; der Leim zicht fib, klija (tut- 
kalo) se tegli; fid aus einer Sadıe 
— izkopreati se, izkobeljati se. 

Zieher, m. teglie. 

Ziehfarbe, f. primast. 

Ziehfeder, f. Reißfeder. 

Zichg Ib, n. plata za uzgoj; urgojnica. 

Zichbedyel, f. vlasuljarsko ogreblo. 

Jiebfinb, n. nahranée, hranjenik. 

Ziehklinge, f. (49.) goles. Y 

Ziehfopf, m. kupica, rog. 

Zichleine, f. ſ. Ziehfeil. 

Ziehloch, m. léto, 

Sicbmafdine, f. teglilo; vucilo. 

Zichmutter, f. hraniteljica. 

Zichochs, Zichpferd, Ziehpflaiter, f. Zug: 
ochs ufw. 

ER Keng m. remen za tegljenje. 

Zichfäge f. prééna pila. 

Zichicheibe, f. provlaé. 

Ziehſchiff, n. tegljen brod, tegljenik. 

Zichfchraube, f. natega. 

Zichjeil, n. jedek; jededic. 

Zichichn, m, hranjenik, nahranak. 

Siebftange, f. (am Pfluge), ojice. 

Sicbftrang, m. štranga; baé Pferd ift über 
den — getreten, konj se je zakoracio. 

Ziehſtrick, m. f. Zichſeil. [ hrankinja. 

Zichtochter, f. hranjenica, nahranka, na- 

Ziehung, f. (otterie—), vuéenje, £dré- 

Ziehungeact, m. Zdröbanje. [banje. 

Ziehungslifte, f. popis sgoditakah. 

Zichungstag, m. dan Zdrebanja. 

Zichvater, m. hranitelj. 
4 nijlo. 


Geli) ta- 


iehweg, m. (. Leinſtraße. 
Bichwerf, m. teglilo; (b. 


"  Siebjange — 3lemfid) 


Ziehjange, f. provlaéne kléste. 

Zichzeug, n. teglila; vucila. 

Ziel, n. cilj, (célj); bis ans — gehen, 
do kraja ici; ein — feßen, doskokiti 
(temu); das — bes Lebens, kraj 2i- 
vota; nad) bem —e ſchießen, pucati u 
bilégu, u niian*; das — verfehlen, 
promasiti ; (/ig.) Ginem das — verrüden, 
mu komu raéun; (Wunſch), ze- 
ja; (Mbit), naméra; ein — verfol— 
gen, tesili za tim; fi ein — vor 
ſtecken, naumiti Hlo; das vorgefledte — 
err-ichen, postici svoju naméru ` (Bor: 
(op), odluka; baé ift das — meiner 
Wünſche, tamo tee sve moje zelje; 
(Sri), rok; auf — verfaufen, proda- 
vati na poéek. 

Zielbüchfe, f. puska za bilégu. 

Zielen, e. n. nad) etwas —, zaméciti, 
zamérali, zagledati, omériti, smériti, 
smérati, gadjati, sgadjati to), nisaniti 
(na 8to); (poet.) gledati (što) niz pu- 
hu: pogledati (8to) po puáci; (/ig.) 
auf etwas —, smörati na sto; er zielt 
damit auf mich, to je meni naménjeno ; 
id) weiß wohin er zielt, znam kuda šiba, 
znam kud ta goni, znam kamo kuéa; 
nad) etwas —, teliti za dim, namé- 
ravali što. 

Zielen, e. a. Nelfen aus Samen —, iz- 
voditi klincice (karanfilje) iz sémena. 

Zielend, adj. —es Zeitwert, prelazedi 
glagolj. 

Zieler, m. gadjaé; (b. Artill.) naperaé 
(topa); (b. Gaib.) ciljar. 

Zielgebung, f. rodenje; pocek 

Zielgeld, n. obrok. 

Ziellos, f. Zwecklos; — es Zeitwort, ne- 
prelazedi glagolj. 

Zielmaß, n. odredjena möra, 

Zielpunft, m. cilj, nisan.” 

Zielfcheibe, f. biléga, nisan*; Ginem 
mr — fein, stajati komu na bilézi; 
(Ag) Ginen mr — feines Wiges ma: 
chen, end. ap koga dosélkami. 

Zielfepiehen, n. pucanje u bilögu, nisan.” 

Sjelftange, f. zamérna motka, zamérka. 

Zieltag, m. odred,en dan. 

Zielweite, f. daljina bilöge, cilja, nisana. 

Ziemen, f. Geziemen. 

Biemer, m. (Turdus pilaris), bravenjak, 
borovnjak; f. Miiteldroffel; (am Dir: 
(den), poledjina; (den —), (vo- 
lujska) kila. 

Ziemlich, adj. prilióan, podobar; dovo- 
ljan; —, adv. priliéno, — lang, po- 
dugadak, odugadak ; eé ift — lange za 
ima dobrano; — oft, dobrano putah, 
dobre put;h, podosta putah; ¿é geht 
mod; fo —, prolazi; tako tako; — 
groß, ovelik; — Hein, omalen, omae- 
éak; — gut, podobar; — weit ber, 
dosta poizdaleka; wit werden jo — 
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gleih alt fein, bit ce mu od prilike 
koliko i meni. 

Ziepammer, m. (Emberisa Cia), etrnadica. 

Ziepen, e. n. zvizdukati. 

Sier, f Sierbe. 

Zieraffe, m. f. Bierling; Zierpuppe. 

Zierath, f. ures; —en anbringen, uresiti, 
nakititi. 

Zierbaum, m. uresno drvo, 

Bierbengel, m. kicos. 

Zierbuchftabe, m. uresno pisme, slovo. 

Zierde, f. ures, nakit; diefe Sache bient 
mur jut —, to je samo za gizdu; er 
ift bie — der Stadt, on je dika gradu; 
(Conus gloria maris), morska dika, 

Zierbelos, adj. bez uresa, nenakicen. 

Aeren, v. a. resiti, kititi, uresiti, naki- 
titi, nagizdati; fie iñ viel šu gegiett, 
prenakitila se je, odvise se je naci- 
frala; der Bart ziert ben Mann, brada 
krasi muka; eine Stadt —, ukrasiti 
grad, die gezierte Screibart, prenaki- 
den slog; d —, v. r. kititi se, ci- 
frati se, kicositi se, gizdati se; (affec- 
tiven), kicositi se; prenavljati se; li- 
biti se; (in chen), usitniti, previjati 
se; (b. Eſſen), gvazdati; (b. Spre- 
chen), opijati, uzpijati usnama; fie 
ziert fid) wie ein Kind, (fpr.) tudji se 
kao nevésta. 

Zierer, f. Verzierer. [djenje. 

3iererei, f. kicosenje; prenavljanje, tu- 

Zierfahlner, (Zierfahnler), m. (Weinſtock), 
gelber —, bèla skadarka. 

Ziergarten, m. léposad. 

Ziergärtner, m. léposadar. 

Ziergeräthe, n. uresna sprava, resila. 

Zierfunft, f. uresarstvo. 

Zierlehm, m. ilo za urese. 

Zierlich, adj. kitan, kiden; ein —er Wuchs, 
tanak stas, uzrast; — flechten, sitno 
plesti; ein —er Brief, sitna knjiga; 
— ſchreiben, kititi, nakititi. 

Zierlichkeit, f. kitnost, kidenost, 

3ierling, m. kicos, kico, gizdelin, gla- 
dac, gladun, gladilica. 

Zierlos, f. Zierdelos. 

Ziermeißel, m. resilo. [ures. 

Sierpflanje, f. uresna bilina; bilina za 

Jierpuppe, f. kicenka, kadiperka; Be 
geht wie eine —, ide na dekrk. 

Sierfiraud, m. grm za ures. 

Zierverpuß, m. uresna #buka. 

Ziervogel, m. ptica za ures, uresna ptica. 

Ziefel, m. Ziefelmaus, Ziefelratte, f. (Ar- 
clomys citellus), tekunica, suslic. 

Zieft, m. (Stachys), €istac; (S. recta), 
rani list. . 

Ziffer, f. (Sablgeiden), brojka, cifra ; 
(Shiffte), tajni znak. 

Zifferblatt, m, kazalo, mina”. 

Zifferflaffe, f. red brojakah. 


Ziffermäßig, adj. brojni; po broju. 


Ziffern — Zimmtfarbe 


Ziffern, v. n. pisati brojke; cifrati. 

Zifferreibe, f. povorka brojakah, cifrah. 

Zifferſchrift, f. brojevno pismo; tajnopis. 

Ziforie, f. (Cichorium), vodopija, vodo- 

lav, £&ucenica, konjogriz, uzlika. 

Ziborientaffee, m. kafa od vodopije. 

Zille, f. dajka, éamac. 

Simbel, f. Gnmbel. 

Zimbelblume, f. (Plantago), kornjaénica, 
vodena bokvica. 

Zimbelfädcen, m. f. Klingelbeutel. 

Zimmer, m. (Stube), soba, odaja* ; bat 
— hüten, sobovati; (im SBeljbanbel), | 
Cetrdesétak. 

Simmerarbeit, f. tesarski rad, tesarsko 
délo, tesarina. 

Zimmerarreft, m. sobovanje; er bat —, 
zatvoren je u svojoj sobi. 

Zimmerart, f. bradva, ävarba; eine fleine 
—, bradvica. 

Zimmerbar, adj. teiljiv. 

Zimmerbeil, n. |. Zimmerart. 

Simmerbod, m. stalica (tesarska); (La- 
mia aedilis), dazulja. 

Simmerbede, f. strop, tavan, tavanice. 

Zimmereinridhtung, f. posobje, pokuctvo. 

Zimmerer, f. Zimmermann. 

Simmergerátb, n. posobje, pokuctvo. 

Zimmergefell, m. tesarski détic (kalfa), 

Zimmerhandwerf, m. tesarstvo, tesarija, 
drvodéljstvo, dundjerluk*; baé — be: 
treiben, tesariti. 

Simmetbetr, m. sobnik. 

Simmerbieb, m. otes. 

[ feine m. tesariäte, tesarnica. 
immerholz, m. lês, gradja. 

Zimmermann, Zimmermeifter, m. tesar, 
tesaé, drvodelja, dundjerin. 

Simmermietber, m. najmilac sobe. 

Zimmern, v. a. tesati, dundjeriti; sagra- | 
diti; (/ig.) sadéljati, napraviti, | 

Zimmernachbar, m. sobni susëd. 

Bimmernagel, m. klin. 

Zimmerplag, f. Simmerbof. 

Simmerpuger, m. sobar. 

Simmerreíbe, f. red, povorka sobah ; sobje. 

Bimmerfpan, m. ıver, skala. [fnedht. 

Bimmerfpinne, f. sobni pauk; f. Weber: 

—— f. tesarnica. [sobe. 
immerthür, f. sobna vrata, vrata od 

Zimmerung,, f. lés, gradja; (das Zim— 
merm), tesanje. 

BZimmerwerf, n. tesarsko délo. 

Simmet, Símmt, m. korica, sladka ko- 
rica, daréin*, cimet. 

Bimmtapfel, m, ( Anona reticulata), mre- 
kasti tikvan. 

Bimmtbaum, m. (Laurus cinnamomum), 
pravi koriénjak ; koriéno, cime!no drvo. 

— Zimmtblüthe, f. koriéni cv&t, 
immtbod, m. (Cerambyr cinnamomus), 
koriéna stritibuba. : 

Bimmtfarbe, f. koriéna mast. 
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masti; koriéast; na koricu. 

Simmtgerud), m. koriéni miris. 

Zimmtgefhmad, m. koriéni kus. 

Zimmtholz, n. drvo od koriécnjaka. 

Simmtfod), m. koricni povarak. 

Zimmtöl, n. koriéno ulje. 

Simmtrinbe, f. f. Zimmt, 

Zimmtröhrchen, n. sviéak korice; (Bulla 
lignaria), koriéni puljak. [koriénica. 

Zimmtrofe, f. (Rosa cinnamomea), ru&a- 

Zimmtfäure, f. koriéna kiselina. 

Zimmttraube, f. blaue —, crna kosovina, 
dišuéa crnina; weiße —, liàcanka, bé- 
linica, pikanina. [puljak. 

Zimmtwapel, f. (Bulla aperta), odprti 

Zimperlih, adj &apav; — tbun, Zapati 
se; usitniti. 

Simperlidfeit, f. kapa. 

Simpern, v. n. usitniti. 

Zindel, Zingel, Zingelfiih, m. (Perca 
Zingel), ko(l)eid. 

Zinf, m. tutija, öpijater, zinak. |gam. 

Zinfamalgam, n. zinacki i. tutijni amal- 

Zinfafche, f. zinaéki i. tutijni pepeo. 

Sinfbarpt, f. Galmei. 

3infblenbe, f. tutijak, zindak. 

Zinfblumen, pl. zinaéki i. tutijni cvét. 

Zinfe, f. un, Ask: (des Felfens), zub; 
(b. Rechens), zub, pero; (b. Gewei— 
beé), paro£ak ; (bet Gabel), ost, paro- 
kak; (Blasinftrument), rokak, kornet; 
(b. Tifchl.) depid. 

Sinfen, f. Verzinken. 

Sinfenbláfer, m. kornetista. 

Zinfengehörn, m. parotje. 

Zinfenif, f. Zintenbläfer. 

Zinferz, n. tutijna i. zinaéka ruda. 

Zinfglas, m. zinaéko i. tutijno staklo. 

3infbütte, f. zincara. 

Zinfig, adj. zubat; perni. 


| Sinffalf, m. f. Zinfafche. 


Zinfocdyer, m. zinaéka i. tutijna hrdjina. 

Zinforyd, m. zinaéki i. tutijni kis. 

Sinforpbfalg, m. zinacka i. tutijna so(l). 

Sinfplatte, f. zinacka ploéa. 

Zinfpol, m. zinacki stoker. 

Sinffdlade, f. zinatka troska. 

Zinffilifat, n. f. Galmet. 

Sinfípatb, m. zinkovac, tutijevac. 

Zinkſtuhl, f. Sintfang. 

Zinfvitriol, m. béla galica. 

Zinfweiß, n. zinacko belilo. f 

Zinn, n. cin, kositer, kalaj; (Gefdirt), 
cinovina. gam. 

Binnamalgam, n. einen i. kositeran amal- 

Sinnart, f. vrst (fela) cina, kositera. 

Zinnafche, f. cinen i. kositeran pepeo. 

Zinnauflöfung, f. clnena i. kositerna 
otopina, 

Zinnbergwerf, n. cinene i. kositerne rude ; 


rudnik od cina. 
Sinnblatt, Sinnbláttden, n. f. Sinufolie. 
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Simnblenbe, f. cinen blistavac. 

JSinndjlorib, n, cinen hlorid. 

Sinne, f. kruniite; bie — des Tempels, 
vrh crkve. 

dinner, m.-cinar, kalajsar. 

Zinnern, adj. einen, kositeran, kalajni; 
od cina, kositera, kalaja, 

Zinnerz, n. cinovac, kositrovac. 

Zinnfeile, f. cinarski piljak. 

Zinnfolie, f. cinen list, kositernjaca. 

Zinngang, m. cinena, kositerna greda. 

Zinngebirge, n. cinene rude. 

Zinngefäß, n. cinena, kositerna posuda. 

Sinngefrág, m. cinena, kositerna troska. 

Sinngerátb, Zinngefchirr, n. cineno, ko- 
siterno posudje. 

Zinngefell, f. Sinner. 

Sinngiefer, m. cinar, kositlar, kalajdzija, 
kositerdiija. 

Zinngießerei, f. cinarnica, kositlarnica. 

Zinngießerhandwerf, n. cinarstvo, kosit- 

Zinngraupe, f. cinen 3ljunak. [larstvo. 

Zinngrube, f. cineni, kositerni rudnik. 

3iwsbattis adj. cinovit, kositerni. 

Zinnhaus, n. cinara. 

Zinnbeu, f. Zinnfraut 

Zinnhobel, m. cinarska blanja, 

Zinnie, f. (Zinnia multiflora), kadifa. 

Zinnfalt, m. Zinnfräge, f. cinena, kosi- 
terna troska; ber weiße Zinnfalf, f. 
Zinnaſche. 

Zinnkraut, n. (Equisetum hiemale), ko- 
siterka, cinkrot. 

Sinnfrvftall, m. cinen, kositeran ledac. 

Zinnlotb, n. cinena, kositerna spajka. 

Zianmutter, f. cinena, kositerna matica. 


Zinnober, m. rumenica, tekki kamen, 


éenovar; ber gewachſene —, samo- 

rodna rumenica. 
Zinnoberblume, f. (Lychnis chalcedo- 

nica), plamenica, djulasik. 
Zinnobererz, n. rumenica. 
Sinnoberglanj, m. rumeniéni sjajnik. 
Zinnoberroth, adj. rumenicast. 
Zinnoberröthe, f. rumeniéna crven. 
Zinnoberftufe, f. rumeniéna ruda, 
Zinnofen, m. pec za cin, kositer; cinara, 
Binnoryd, m. cinen i. kositeran kis. 
Zinnoxydſalze, pl. cinaste soli. 
Sinnorpbul, n. cinen i. kositeran kisac. 
Zinnorydulfalze, pl. cinene soli. 
Zinnpfanne, f. tava za cin, kositer. 
Zinnpfeife, f. cinena, kositerna svirala. 
Binnplatte, f. cinena, kositerna ploda. 
Zinnprobe, f. kusanje cina, kositera. 
Simnnquarj, m. cinovit bélutak. 
Sinnrofl, m. raztrošen cinovac. 
| emma n. cinovita so(l). 

innfand, m. cinen, kositeran pésak. 
Zinnfäure, f. cinena, kositerna kiselina. 
Binnídtant, m. kositernik. 
Zinnfolution, f. cinena otopina. 
Binnfpath, m. cinen listnik. 


Zinnflein — 3ínéfret 


Zinnflein, m. cinovac, kositrovac. 

Zinnftod, m. majdan od cina, kositera. 

Zinnflufe, f. cinena, kositerna ruda. 

Zinntafel, f. cinena, kositerna ploéina. 

Zinnvitriol, m. kositerna, cinena galica. 

Zinnwaare, f. cinovina, kositernina; ci- 
nena, kositerna roba. 

Zinnwäſche, f. perilo cina. 

Zinnwäfcher, m. cinoper. 

Zinnwäfcherin, f. cinopera. 

Zinnweiß, adj. kositerast, cinast; bel 
kao cin, kositer. 

Sinnmerf, n. kositernina, cinenina. 

Zinnzeidhen, m. bilég cina, kositera. 

Zins, m. dada; (Boden—), tlehovina, 
ogradak; éini ` eim Welb auf — weg» 
geben, dati zemlju pod tlehovinu i. 
einz; (Paht—), zakupnina; najmo- 
vina; ($aué—), kucevina, stanovina, 
stanarina, kucna najmovina; —en, pl. 
(Interefien), dobit f., kamata; (Gelb 
auf —en geben, auétbum, dati novce 
na dobit (kamate). [vine. 

Zinsabzug, m. odbitak stanovine, kuce- 

Zinsader, m. &inzena njiva. 

Zinsbar, adj. dacni, &inien; (v. einem 
Volke), pod haraéem; ein Delt — 
machen, podhara£iti , zaharaéiti, uha- 
raciti narod. 

Zinsbarkeit, f. placanje tlehovine, haraéa. 

Zinabauer, m. podr£nik, &inzenjak. 

Zinsbetrag. m. dacna, ëinkena svota. 

Zinsbricf, m. dacni, dinteni list. 

Zinebuch, n. dacnik, éin£enik. 

Sinebufe, f. globa za neplacen ini. 

Zinfen, pl. f. Zins. 

Sinfen,^v. n. placati tlehovinu, najmó- 
vinu; bad Haus zinfet boi, kuca nosi 
mnogo (najmovine); —, v. a. zehn 
Bulden —, placati deset forintih tle- 
hovine (£inza). [ mata). 

Sinfemauéftanb, m. zaostala dobit (ka- 

Sinfenbegug, m. dobivanje dobiti (ka- 
mate). 

Zinfenfuß, m. dobitna (kamatna) méra. 

Zinfengenuß, m. u£ivanje, primanje dace, 

Zinfenmaß, n. |. Sinfenfug. [éin£a. 

Sinfenquittung, f. dobitna, kamatna na- 
mira. [mata ). 

Sinfentüdfülanb, m. zaostala dobit (ka- 

Zinfenverzinfung, f. f. Sinfeéginfen. 

Zinfer, f. Zinsmann. [movine. 

Zinserfenntniß, n. prokaz, ocitovanje naj- 

Zinsertrag, m dohodak, iznosak dace, 
éinia. [od kamatah. 

Zinfeszinfen, pl. dobit od dobiti, kamate 

Sinefállig, f. Zinsbar, 

Sinéfaíflon, f. ocitovanje najmovine. 

Sinefelb, n. f. Zinsader. 

Zinsfrau, f. vlastnica tlehovine (éin£a). 

Sinofrei, adj. prost od tlehovine (dinza), 
dace; prost od najmovine; — wohnen, 
prost biti od stanovine i. stanarine. 
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Sinefreiheit, f. oprost od tlehovine (inka), 
najmovine. 

Zinsfuß, m. méra dace, &inza, 

Sinégané, f. éin£ena guska. 

Sinégeber, f. Zinsmann. | €in£. 

Zinegeld, m. Sinégrofd)en, m. tlehovina, 

Sinégeredtigfeit, f. pravo na dacu, tle- 
hovinu, éin£., 

Zinsgut, n. éin£eno dobro. 

Zinshahn, m. dinteni kokot. 

Sinéberr, m. vlastnik tlehovine (éin£a). 

del m. | ¿int list 

Zins ufe, í. | inzeno seliste. 

Zinsfapaun, m. &inkeni kopun. 

Zindforn, m. éinkeno kito. [Miethleute, 

Jineleute, pl. podri£nici, éin£enjaci; f. 

Jindmann, m. podrznik, éinzenjak; |. 

Zınspflichtig, f. Jinébar. [Mierhnann, 

Zinspflichtige, m. haraénik; |. Jinémann. 

Zinsregilter, |. Zinebuch. 

Jinétag, m. dan, kada se placa najmo- 
vina; heute ift —, danas se placa naj- 
movina. 

Zinfung, f. stanovina, najmovina. 

Zinsverheimlichung, Zinsverfdweigung, f. 
zataja stanovine, stanarine. 

Sinévertrag, m. nien ugovor. 

3inémiefe, f. dinzena livada. [indikcion. 

Zine zahl, f. ber Römer —, rimska dada; 

Zinszahlung, f. placanje dace (tina). 

Zingzettel, m. éinzenica. 

Zinzerelle, f. |. Seidenfhwanz. 

Zionéwächter, m. éuvar Siona. 

Ziper, f. cibara, cibora, ciborica. 

Zipergras, n. (Cyperus), 3ilj; das efbare 
—, jedatni 3ilj. 

Ziperholz, n. (Gerascanthus), stalác. 

Ziperbund, m. turko. 

Ziperfage, f. ciparska macka; prutas. 

Ziperfegge, Ziperwurz, f. f. Zipergras. 

Zipfel, m. rogalj; (ein. Wurft), krajak, | 
svijotak ; (jpr.) etwas bei allen vier 
—n faffem, svojski se ¿ega primiti. 

Zipfelchen, n. rogljac. 

Zipfelig, adj. rogljast. 

Zipfellos, adj. bez roglja, rogljevah. 

Zipfelpelz, m. opaklija. 

Zippammer, f. —— 

Zippenbeere, ſ. Vogelbeere. 

Zipperlein, m. ulozi, podagra. | 

Zipperleinskraut, m. ( Aegopodium poda- | 
graría), prosti sedmolist. 

Zippern, e. n. kokotati, cvokotati. 

Zipreffe, f. Sipreffenbaum, m. (Cupres- 
$us), éepriz, demprez. 

Zipreffenhain, m, éemprezik. 

Zipreffenholz, m. demprezovinn. 





parissus), éemprezasta svetolina. 


Zirbelprüfenfiel, m. drkak Zivotne £lézde. 

Zirbelholz, n. limbovina. 

Sirbelficfer, f. |. Sitbel. 

Zirbelnuß, f. limbovka. | rika. 

Sirbeljapfen, m. limbena šašarika, ëeše— 

Sirene, f. Sirenenbaum, m. (Syringa 
vulg.) jergovan, jorgovan. 

Zirgelbaum, m. (Celtis), koprivic. 

Zirfammer, í Gartenammer. 

Zirkel, m. (Zirfellinie), krug, okrug; ei: 
nen — beſchreiben, okruziti krug i. àe- 
star; (DBerfammlung), kolo; posélo; 
drukivo; im — feiner Familie leben, 
tivljeti medju svojimi; einen — be: 
acben, dokazivati u okolo; (Werkzeug), 
Bestilo, kruzilo; bem — öffnen, raz- 
kreciti sestilo; (Wache), f. Runde, 

Zirfelabichnitt, m. odsék hruga. 

Zırfelausfchnitt, m. izsék, izsééak kruga. 

Sirfelbegeben, m. dokazivanje u okolo. 

Zirfelbogen, m. okrugao obluk. 

Zirfeler, m. (Ag.) cépidlaka. 

Zirfelläcdhe, f. kolotur. 

Zirfelform, f. okruglina; kruänost. 

Zirfelförmig, adj. kru&an, okrugao; —, 
adv. na okrug; kruice. 

Zirkelgeſtalt, f. Zirfelform, 

Zirfellauf, f. Kreislauf. [ruénjak. 

Zirfelmotte, f. (Sphinz Filipendulae), su- 

Zirfeln, v. a. àestariti; (Ag.) cépidla- 
Citi; —, v. n. kru£iti se. 

Zirfelpunft, m. srediäte, sredik (od kruga). 

Zirfelrund, adj. okrugao; krukan krutcit. 

Zirkelründe, f. Zirfelform. 

Zirfelfchentel, m. krak od šestila. | 

Sirfelfdymieb, m. šestilar; |. Zeugſchmied. 

Zirfelfhwung, m. potegnuce šestila. 

Zirfelipige, f. brk i. rat od šestila. 

Sirfeltanj, m. kolo. 

Zirfelwurm, f. Tollwurm. | 

Zirfelgeihnung, f. ertanje šestilom. 

Zirfon, n. cirkonik. 

Zirfonerbe, f. cirkon, cirkonjaéa. 

Zirfonium, n. cirkon. 

Zirfoniumoryd, n. cirkonski kis. 

Jirfonoib, n. cirkonolik. 

Zirkonorydfalze, pl. cirkoniéne soli. 

Zirmet, m. (Tordylium), viatikelj. 

Zirpe, f. (Gryllus domesticus), cvréak, 
dudak, Sturic. 

Sirpen, v. m. (v. b. Ghille), cvréati, 
évrknuti; zrikati; (o Vögeln), cvr- 

Sitpen, m. cvrka. [kutati. 


| Sitpenb, adj cvréuc, cvrkucuc. 


Zirpfäfer, ſ. ilienfáfer. 


| Sifd), m. dika. I 

Siſcheln, e. m. šaptati; šušljetati, &uske- 
Zipreffenfraut, m. (Santolina Chamaecy- | 
| Zifchelftimme, f. šušljelav glas. 


tati, šaputati. 


Zipreffenmoos, n. (Lycopodium alpinum), | Zijchen, e. n. (v. glühendem Gifen), cvrk- 


planinska crvotocina. [limba. 
Zirbel, Zirbelbaum, m. (Pinus cembra), 
Zirbeldrüfe, f. (anat.) kivotna £lézda, 


nuti, cvréati; (v. Wafler), cvréati, pi- 
štati, Biktati; (0 Gänſen), šikati; (v. 
Schlang.) 3ikati, svistati, pislati; —, 


Ziſchen — Zitterroche 


v. a, Busketati; Ginem etwas ins Ohr 
—, šapnuti komu što na uho. 

Ziſchen, n. f. Geziſch. 

Zifcher, m. &ikac, |. Zifchlaut. 

Zifcheule, f. Stockeule. 

Ziſchlaut, m. svistuci glas. 

Sifdimaus, f. |. Ziefel, 

Zifer, f. Rider, 

Zilterne ufm. f. Gifterne. 

Zither, f. cindrica, citara; bie — ſpie— 
len, udarati cindricu. 

Zitherfchläger, m. cindricar. 

Zitherfpiel, n. udaranje cindrice. 

Zitrinchen, Zitrone ufw. , |. Gitrindjen ufw. 

Zitronvogel, m. (Colias rhamni), pasja- 

Zits, m. cic. [kovac. 

Zitfcherlein, f. Blutfink. 

Zitfen, adj. dean, od cica. 

Zitteraal, m. (Gymnotus electricus), ugor- 
drhtavac. 

Zitteralge, f. (Nostoc), nostok. 

Zitterangft, f. strah i trepet. 

Zitterbaum, m, f. Zitterpappel, 

Zitterblafe, f. (Holothuria tremula), drh- 
tavi brizgavac. 

Sitterer, m. tresavac. 

Zitterefche, f. Zitterpappel, 

Zitteriifch, m, drhtavac. [treperica. 

Zitterfliege, f. (Musca ribrans), (mnha) 

Zittergold, n. varak, telej. 

Zittergras, n. (Brisa media), treslica, 
zvecac, Martine suze. 

Sitterid), m. li$aj, zvérinac. 

Zitterig, adj. drhtav (drktav), drhtljav. 

Sitterling, m. drhtavac (drktavac). 

Zittermal, n. lisaj, zvérinac. 

Sittermüde, f. (Tipula motitatriz), ko- 
mar-trepéac. 

Zittern, e, n. drhtati (drktati), tresti se; 
(s. Laube), trepetati, treperiti; es jit: 
tert ihm die Hand, ruka mw drhée; 
er fing am zu —, uhvati ga tres; vor 
Kälte —, cokotati; vor &dredfen —, 
strepiti ` drhtati od straha; er jitterte 
an allen Gliedern, ubvati ga drhat i 
groznica; (fpr.) uhvati ga cCifutska 
groznica ; fie zittert wie Gépenlaub, drh- 
ce kao prut; ic) zittere vor ihm, stre- 

im, £acam se, lecam se od njega; 
ich zittere für ihr Leben, bojim se i. 
sirah me je za njezin eo. 

Zittern, n. drhat, (drkat , tres, tresnja; 
(b. aube&), trepet, trepetika; (franf: 
haftes —), tresavica. 

Zitternadel, f. trepetljika, trepéanica, 
trepéana igla. 

Zitternd, adj. drhéuc ; drhtav; streped; 
tresud se. 

Bitterpappel, f. (Populus. tremulo), jasi- 
ka, trepetaljka, trepetljika, trepola. 

Jitterpily, m. (Tremella), drhtulja. 

Zitterroche, f. (Raja Torpedo), otrnusa, 
irnjaca, traka, drhiulja. 


— 1621 — 


Zitterrofe — Zollbar 


Sitterrofe, f. (Narcissus pseudonarcis- 
sus), zelen-kada. 

Sittertaube, f. golub-paunovac. 

Zitterthierchen, ( Vibrio), tresavka. 

Zittertrespe, f. (Bromus pinnatus), pe- 
rasti ovsik. [man. 

Zitterwels, m. (Silurus electricus), so- 

Zitterwurm, m. |. Zitterthierchen. 

Zitterwurz, f. |. Bferbeampfer. 

Zitwer, m. (Zittwer), Zitwerfraut, m. 
(Amomum Zedoaria), isiot. 

Zitwerfame, m. (Artemisia Contra), se- 
ivar, citvar, 

Zitwerwurz, f. f. Zitwer. 

Ziß, f. Site. 

Sip, m. Ziße, f. sisa. 

Zißen, e. n. sisati; das Kind will —, 
döte hoce sisu; fid) fatt —, nasisati se. 

Zitzenförmig, adj. sisast. 

Sigenfertíag, m. sisasli nastavak. 

Zigenzahn, m. sisast zub. 

Ziwette, f. (Virerra Ciretta), civetka. 

Yobel, m. (Mustela zibelina), sobol, sa- 
mur*, zerdav. 

Zobelfang, m. lov na sobole (samure). 

Zobelfänger, m. sobolar. 

Zobelfell, m. sobolovina, samurovina, 
zerdav. 

Zobelfutter, n, postava od sobolovine. 

Sebelgebrüám, m. sobolji prem, pervaz. 

Zobelmaus, f. f. Lemming. 

Sebelmüte, f. sobolja kapa, samurlija, 
samurkalpak. 

Zobelpelj, m. sobolja suba. 

Zober, m. &abar, kabao. 

Zoberbaum, m. éabrenik, &abrenjak. 

Zoberchen, n. éabrica, 

Zoberträger m. éabronosa. 

Zodiacus, f. Thierfreis, 

Zofe, f. sobarica, éezljarica. 

Zögerer, m. oklövalo. 

Zögern, e. n. oklévati, krzmati, ogu£zati 
se, obstrzati se; kasniti, zatezati; zögre 
feinen Augenblid, nepoéasi Casa; —, 
v. a. |. Verzögern. 

Zögernd, adj. oklëvajué. 

Zögerung, f. oklévanje, krzmanje, ogu- 
£anje; f. Verzögerung. 

Zögling, m. pitomac. 

Zofor, m. (Aspalar sokor), zokor. 

Zoll, m. (ein Mah), palac, col(a). 

Zoll, m. (eine Abgabe), carina; (in ber 
Türfei), djumruk; einen — auf etwas 
legen, udariti i. nametnuti carinu na 
Bto; den — verfahren, f. Mauth; (ig) 
den — ber Natur bezahlen, umréti. 

Zoll: (in Zuf.), carinski. 

Zollamt, n. carinara. 

Zollämtlich, adj. carinarski; carinski. 

Zollamtehandlung, f. carinarski postapak. 

Zollanftalt, f. carina; carinstvo. 

Zollauffcher, m. carinski pregledae, latov. 

Zollbar, adj. pod carinom. 
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Zollbeamte, m. carinski urednik (di- 
novnik). 

Zollbereiter, m. carinski objezdnik (latov). 

Zollbefreiung, f. oprost od carine. 

Zollbehandlung, f. carinjenje, carinba. 

Zollbemeffung, f. odméra, odmérivanje 

Bollbereiter, m. latov. [carine. 

Zollbetrag, m. iznesak carine. 

Zollbollete, f. carinska pokazka, cari- 

Zolleentner, m. carinska centa. [novka. 

Zolldeclaration, f. oéitovanje o carini. 

Zolldefraudation, f. prévara na carini. 

Zolleinnchmer, m. carinar, djumrukdiija. 

BZolleinnchmerftelle, f. carinarstvo. 

Sollen, v. n. platiti, placati carinu; (/ig.) 
dati, uéiniti; Danf —, hvaliti, za- 
hvaliti (komu). 

Aeller, f. Zöllner. 

Zollerhöhung, f. povisica carine. 

Zollermäßigung, f. obaljenje carine. 

Zollfifch, m. (Corogonus Maraenula), re- 
puika. 

Zollfrei, adj. prost od carine; — fein, 
nepladati carine; (/ig.) die G«banfen 
find —, misliti je slobodno. 

Zollfreiheit, f. oprost od carine. [ruéje. 

Zollgebiet, m. cariniste; carinsko pod- 

Zollgebühr, f. carinska pristojbina. 

Zollgefälle, n. carinski dohodci. 

Sellgeredjtigfeit, f. pravo carinbe. 

Zollgefeg, m. carinski zakon; zakon o 
carini. [vaga. 

Zollgewidt, m. carioski utez, carinska 

Zollgränge, f. carinska medja. 

Bonbané f. Zollamt, 

Zollig, adj. od jednoga palca. 

Zolllinie, f. carinska medja. 

Sollmaf, n. méra na palce. 

Zöllner, m. carinik. 

Zollordnung, f. carinski red. 

Aellpadjt, f. zakup carine. 

Zollpächter, m. — carine. 

Zollpfahl, m. carinska kaka. 

Zollpflicht, f. du&nost carine. 

Zollpflichtig, adj. pod carinom; dukan 
placati carinu. 

Bollpfund, n. carinska funta. 

Zollrechnung, f. carinski ratun. 

Zollſatz, m. cénik carine. 

Aoll(àule, f. f. Sollpfabl. : 

Bollfchein, m. f. Zollbollete, [5ranjga. 

Bollfeyranfen, pl. carinska préénica, 

Bollfchreiber, m. carinarski pisar. 

Bollftab, m. colovi. 

Zollſtadt, f. carinarski grad. 

Boilftätte, f. carinarnica. 

Zollſtock, f. Zollſtab. 

Zollſtraße, f. carinski drum. 

Zollftube, f. carinarnica. 

Zolltarif, f. Zollſatz. 

Mm carinski savez. 


Zollverfahren, m. carinarski postupak, 
carinjenje. 

Zollverwaltung, f. uprava carinarah. 

Zollvorſchrift, f. carinski propis. 

Sollmejen, n. carinstvo. 

Zollzeihen, n. carinski biljeg. 

Zollzettel, m. f. Zollbollete. 

Zone, f. (zemni) pojas; zona. 

Zoogen, adj. &ivotinjski. 

Zoographie, f. &ivopis. 

Zoolatrie, f. zivostovje. 

Zoolith, m. &ivokam. 

Zoolog, m. Zivotinjar, zoolog. 

Zoologie, f. Zivotinjarstvo, zoologija. 

Zoologiſch, adj. £ivotinjarski. 

Zoopbyten, pl. zivobili f. 

Sootomie, f. razudba Zivotinjah. 

Zopf, m. kika, perécin, pletenica; (et) 
kiéica; das Haar in einen — flechten, 
plesti kosu; fich bei den Zöpfen paden, 
pokikatl se, podupati se za kiku; er 
trägt einen —, plete kosu; ima per- 
ein; (fig.) barokas je. 

Sopfbanb, n. upletak, upletnik, upletnja, 
pletak, pletéié; (ein ſchwarzes —), 
galos. 

Zopfen, v. a. das Haar —, kosu plesti. 

Zopfende, n. (Forſtw.) vriak, ovröak; 
kicica. [&ina. 

Zopfhaar, n. kosa od pletenice, per- 

Zopfholz,; n. vröje, granje. 

Zöpfig, adj. pletenicav; — fein, imati 
pletenicu, kiku. 

Sopffopf, m. qe s peréioom; kiko- 
nosa; (fg.) barokas. 

Zopfftange, f. Ziehſtange. 

Zopfitärfe, f. debljina vrha. 

Sopftroden, adj. suhovrh. . 

Zorn, m. gnév, ljutost, srdnja, sréba, 
srditost; in — gerathen, f. Sornig mer: 
ben; er entbrannte vor —, gnév ga pod- 
Leze; plang kao Ziva vatra; gnév u 
njem uzkipi; Ginen in — bringen, f. Gr; 
zuͤrnen; feinen — an Jemand auslafen, 
izkaliti svoje srce na kom; außer fid 
vor — fein, razkomadati se; puci od 
jeda; der — íf ihm vergangen, odlju- 
tio se je, povratio se je od ljutine. 

Zornblid, m. srdit pogled. 

Zornentbrannt, adj. razjaren, razpaljen, 
podiezen gnévom. 

Sorngefid)t, m. srdito lice. [rostan. 

Zornglühend, adj. plamteci gnévom; ja- 

Zornig, «dj. ljutit, srdit, gnévan, raz- 
srdjen; — werden, razsrdili se, raz- 
ljutiti se, razgnöviti se, prozliti se; 
— auf Semanb. fein, arditi se, ljutiti 
se na koga; (jum Zorne geneigt), 


Zornlos, adj. nesrdit. [gnévljiv. 
Zornmüthig, adj. gnévljiv.. S 
Zornichnaubend, adj. (Ág.) jut kao zmija, 


Zornfinn, m. gnévljivost. 
JSeornfimme, f. srdit glas. 


Sornvoll — Zu 


Zornvoll, adj. vrlo srdit, ljutit. 
Zornwuth, f. razjarenost. 
Sete, f. gad, smrad, pogan; gnusna, sra- 
motna réé ; —n reißen, f. Boten, 
— 4 n. gnusno, sramotno govoriti; 
svirali, 
Zotenhaft, adj. sramotan, — po- 
an, guusan, poganih uslah. 
Baton, n. ag sramotna pésma. 
Botenreißer, er — nesramnik, gnu- 
sniéina ; —in, f. gnusnica. 
Botenreißerei, f. — 
Zotig, f. Sotenbaft. 
Zotte, f. runja, ruta, éupa, kudra; — 
bilden, kudraviti se. 
Zottel, f. kudrica, runjica, rutica. 
Zottelbär, m. rutav medved. 
Zottelbart, m. kudrava brada. 
Bottelbärtig, adj kudrave brade. 
Zottelhaar, n. kudrava kosa. 
Aottelbaarig, adj. kudrav. 
Zottelhafer, f. Rauchhafer. | 
Bottelig, adj. kudrav; f. Zettig. 
Bottelfopf, m. kudravac. 
Bottellode, f. runja. 
Syettellodig, adj. runjav. 
Bottelmähne, f. kudrava griva. 
Botteln, v. n orunjaviti, orutaviti; —, 
v. n. krebljati. 
— f ( re Agen vahta ; (M. 
rifottata), (\voden rolisl, 
Hide wa adj. DPI rutava kosa. 
ottenflappen, pl. f. Zottenblume, | 
Zottenfopf, m. éupavac, rutavac. | 
Zottig, adj. rutav, runjast, &upav, runjav. 
Zu, (Sum, Zur), prp. k; jn mir, k meni; | 
ur Frau, ka gospodji; jum Haufe, 
a kuci; zu Haufe fein, kod kuce biti ; 
zu Tiſche fpem, za stolom (trpezom) 
sédéti; zu Bette liegen, lekati na po- 
stelji; zu Tifche gehen, sésti, södati za 
stol; zu Bette ua. idi spavati! Gi: 
nem jut ©eite figem, sédéti uz koga, do 
koga; Ginem zur Hand fein, biti komu 
na ruci; Ginem zur Linfen geben, ici 
uz koga s lieve strane; ein Treffen zu 
fanbe, zur See, bitka na kopnu, na 
moru ; ju Wafler und zu Lande, vo- 
dom i kopnom; po vodi i po kopnu; 
bier zu Panbe, u ovoj zemlji; ovdé; 
zu-Wien, u Bedu; zu Anfange, u po- 
Cetku; es ijt zu Ende, svršilo se je; 
zu derfelben Stunde, istu uru, isti sat; 
isti Cas; heut zu Tage, dan danas, da- 
"nainji dan; zu meiner Seit, dok sam 
ja ondé bio; er ift zur Seit Vorflcher | 
der Anflalt, on je za sada starëšina 
zavoda; v rechter Zeit, zu Zeiten, f. 
Zeit ; zur Ungeit, u nevréme; zu Nacht, 
noci, nocju; ju Abend, u vecer; zu 
Abend fpreifen, vecerati; zu Mittage 
fpeifen, obédovati; zu ganzen Tagen 














nicht thun, ditave dane bezposliéiti ; | 
(Bulek's Deutsch-krostisches Wörterbuch.) 
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Zu — Zu 


u Fuß, péike, pösice; zu Pferde, na 
onju; zu Pferde fommen, dojahati ; 
zu Pferde fleigen, uzjahati, uzsösti, po - 
sösti konja; zur Genüge, dovoljno; 
zur Noth, za nevolju; zu Deutſch, n&- 
maéki, po némaéki; ju Taufenden, na 
tisuce, hiljadami; zu ganjen Scharen, 
Cetami, éetimice; (v. Vögeln), jato- 
mice; jum beflem, najbolje; zum wes 
nigiten, barem; zum erjten Male, prvi 
put ; zu guter Legt, napokon; zur Hälfte, 
na polak; polak; das Stüd zu zwei 
Gulden faufen, kupiti komad po dva 
forinta; ich habe ibn zum Freunde, pri- 
jatelj mi je; Ginen zum Warren bal: 
ten, f. Narr; zu Gott beten, moliti se 
Bogu; jum Feuſter hinaus ſehen, gle- 
dati na prozor; zur Kirche geben, u 
crkvu ici; zu Felde ziehen, f. Welt: zur 
Stadt fommen, u grad doci; Waaren 
zu Marfte bringen, donéti robu na sa- 
jam (vasar); zur Hochzeit bitten, po- 
zvali na svatbu; ju Boden fallen, na 
tle pasti; von Thür zu Thür, od kuce 
do kuce; zu Weihnachten, o bozicu; zur 
Berantmortung ziehen; zu Stande brin: 
gen; zu Rathe ziehen; zu Schaden fom: 
men; zu Werfe gehen, f. Sieben; Stand; 
Rath; Schaden; Werk; zu Hülfe, na 
pomoé; b. Band paßt nicht zum Kleide, 
vezanka nije prema haljini; zum lei: 
[e Brod fen, meso s kruhom jesti; 
er fdweigt dazu, nekaze nista; Gelb 
jum Spielen, novei za igru; Zug 
zum Kleide, sukno za haljinu; mir zu 
@efallen, meni za volju; das gereicht 
ihm zur Schande, to ga sramoti; zum 
Beiipiel, na primér; das Gis wurde zu 
Safer, led se je raztopio; zu Pulver 
flogen, utuci u prah; zu Mehl mobilen, 
samléti; zum Pabſte machen, uéiniti 
apom; zum Könige frönen, okruniti 
oga za kralja, (poét.) vénéati (koga) 
na kraljestvo; jur frau nehmen, ole- 
niti se; ju Tode, f. Tod; —, adr. ge: 
tabe zu, napravac, napreéac; mad) ber 
Stadt zu, prama gradu; er ging auf 
ihn zu, i$ao je prama njemu; t6 fing 
am zu fehneien, podeo je snég padati; 
es i Zeit zu fchlafen, vréme je spa- 
vati; id) befeble dir zu gehen, zapové- 
dam ti da ides; ich babe bir etwas zu 
fagen, imam ti né&to kazati; er gin 

um zu febem, isao je, da vidi; er i 
bereit bir gu folgen, spreman i. gotov 
je za tobom ici; zu gut, zu ſchwer vim. 
predobar, pretezak itd.; zu fehr, zu 
viel, odvise; er hätte e& gar zu geri, 
vrlo bi mu drago bilo, da ima; bie 
Thür ift zu, vrata su zatvorena; —, 
int, zu! zu! hajde, hajde! bolje! bräe! 
naprèd! fchlaq au! udri! fahre zu! vozi 
dalje! 
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Auadern — Zudt 


Zuadern, e. a. zaorati, zaoravali; adere 
nur zu! ori samo! 

Zuabdbiren, v. a. pribrojiti. 

Zuarbeiten, v. m. dalje raditi; naetaviti 
rad; posao. 

Zubau, m. zagradnja. 

Zubauen, v. a. zagraditi, zazidali, za- 
gradjivati, zazidivati. 

Zubehalten, e. a. ostaviti zalvoreno. 

Zubehör, f. Zugehör. 

Zubeißen, e. n. zagrizti; f. 3ucffen. 

Zubenamt, adj. zvan, nazvan. 

Zuber, f. Sober. 

Zubereiten, v. a. pripraviti, pripravljati ; 
spremiti; €peifen —, gotoviti, sgoto- 
viti, prigotoviti, prigotavljati jela; ben 
Flache —, rediti, urediti, prirediti lan. 

Zubereitung, f. (d. Speiſen), gotovljenje, 
prigotavljanje; (b. Flachſes), redjenje; 
(Borbereitung), priprava. 

Zuberufen, v. a. prizvati, dozivati. 

Zubeffern, e. a. popraviti, poboljsati. 

Zubetten, v. a, (Bien ) zalépiti. 

Zubiegen, v. a. sagnuli, sagibati. 

Zubilligen, e. a. odobriti, dopitati. 

Zubinden, v. a. zavezati, zavezivali. 

Zublaſen, v. a. Ginem etwas —, puhnuti, 
duhnuti àto na koga; (/ig.) prisapnuti 

Zubläfer, m. priäaptac. [komu Ate, 

Zubleiben, e. n. zatvoren ostati; cé foll 
— ostavi zatvoreno! 

Zubliden, v. m. Ginem —, namignuti 
oéima na koga. | oëi. 

Zublinfen, v. a, die Augen —, zakmauriti 

Zublingeln, e. n. Ginem —, Amir na 

Subrennen, v. n. dalje goréti. [koga. 

Zubringen, e. a. (inem etwas —, donéti, 
donositi komu ilo; jugebrad tes Ver: 
mögen, donos; jugebradhtes Kind, do- 
vodac, dovodée; (juführen), dovesti, 
dovoditi; die Zeit —, provesti, pro- 
voditi, probaviti, probavljati vréme; 
wo wirft bu ben Tag — ? gdé des da- 
niti, predaniti? bem Tag mit Selen, 
Singen ufw. —, preéitati, prepévati 
itd, sav dan; die Nacht —, provesti, 
boraviti noc; nociti, prenoditi; fein 
Leben —, (poet.) vëk vekovati, kivo- 
vati; danke provoditi; vèk prebora- 
viti; fein Beben in Unglüd —, trajati 
godine u jadu; (verfchaffen), Ginem 


emen Bedienten —-, dobaviti, dovesti | 


komu slugu. 
Zubringer, m. donosac, dobavljaé; (an 
b. Sprige), dovodié. 
iere CH f. dobavionica. 
ubrob, n. f. Sufoft. 
Zubuße, f. (ment) doplata; (Unterjlüz: 
jung), podpora. 
Zubüßen, e, a. doplatiti, dopladivati, 
Zubußgrube, Zubußgeche, f. doplatni rud- 
Aubußzettel, m. doplatnica. 
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| 


| guikva, oracica; (Grziehung), odgoj, 


[nik. 
Budi, f. (Boripflanzung), razplod; ein 


Sudjtblene — Zudhtochd 


Stier jur —, bik za pripasu; (das 
Aufzichen), pacenje, zapacanje; das 
it meine —, to je moj zapatak; to 
sam ja zapatio; (coll.) die junge —, 
omladina; eine — junger Hühner, jedan 
podsad, nasad piladi; (Race), pleme, 
pasmina, bagra, rufet; (am Pfluge), 


uzgoj; feine Kinder in guter — halten, 
décu svoju dobro odhranjivati, uzga- 
jati; (Dieciplin), red, zapt*; b. Sol: 
daten in firenger — halten, drkati voj- 
nike u strogu redu, zaptu; in — unb 
Anſtand leben, Zivljeti u svom poste- 
nju; ohne — und Öhrbarfeit, bez stida 
i postenja; was ift das für eine —? 
sta se to radi? 

Zuchtbiene, f. préséd, préhranak. 

Züchten, v. a. patiti, zapacati, zapatiti, 
zametnuti ; (erziehen), uzgojiti, odgojiti. 

Sudtente, f. patka za podsad, p.-séme- 

Zudtfähig, adj. uzgojiv. [njaéa. 

JSudtgané, f. gaska za podsad, guska- 
sémenjaéa. 

Zuchtgewehnt, adj. viéan redu, zaptu. 

Zuchthalter, m. zapeija. 

Zuchthaus, m. kaznica. 
| Sudtbauégefangene, m. kaznicar. 

Zuchthauskirche, f. crkva u kaznici. 

S3udtbáuéler, m. kazniéar. 
Juchthaueſtrafe, f. zatvor u kaznicu. 

Zuchthauswürdig, adj. zaslu£io kaznicu. 

3udtbengi, m. pastuh, hajgir* (za pri- 

pasu). 

Sudtfubn, n. kokos za podsad, koka 
sémenjaéa i. pripasna. 

Züchtig, adj. stidljiv, srame&ljiv, Get, 

Züchtigen, v. a. kazniti, nakarati, naka- 
ziti, pedepsati*, kastigovati; fein Fleiſch 

—, trapiti télo. 
Züchtiger, m. kaznitelj. 
| Südtigfeit, f. stid, stidljivost, Cistoca. 
| Sdotiglido, f. 3üdtia. 

Südtiqung, f. kazan, pedepsa*, kastiga; 
(das JSüdtigem), kaznjenje; — mit 
Stoditreichen, batinjanje ; — mit Ru: 
then, šibanje. 

Züchtigungerecht, n. pravo kaznjenja. 

Zuchtkalb, n. tele za pripasu, 

Züdtling, m. kaznicar. 

Züchtlingsarbeit, f. kaznidarski posao. 

Züchtlingsfleidung, f. kazniéarska odéca. 

Zudtlos, adj. bez reda, zapta; f. lin: 
züchtig ; (zügellos), razuzdan. 

Zuchtlofigfeit, f. nered; neposluh; (Si: 
gellofigfeit), razuzdanost. 

Zuchtmeifler, m. nastojnik kaznice. 

Sudtmittel, n. kaznilo. 

Zuchtochs, m. Sudtpferb, m. Zuchtfau, f. 
3udtidaf, n. Zuchtſtähr, m. Zuchtflier, 

| m. Zuchtflute, f. vol, konj, svinja, ovca, 
ovan, bik, kobila za pripasu. 
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Zuchtpolizei, f. karno redarstvo. 

Zuchtruthe, f. siba. 

Zuchtvieh, n. pripasa, 

Sjudjtmibber, m. pripa&ni ovan. 

Zudtmwillig, adj. pokoran. [trznuti, 

Jud, m. trgnude, trzaj; einen — thun, 

Zuden, e. m. trzati se, trgnuti se, sirec- 
nuti, strecati; eó judi mr im Arme, 
séva mi u ruci; (v. Blitze), sinuti ; 
mit bem Munde —, ustima drhtati, 
trzati; bu darfſt nit —, ni makac ; 
mit ben Achſeln —, die Achfeln —, sa- 
keti, sa&imati, smaknuti, slegnuti, sa- 
gnuti ramenima; | Süden. 

Zuden, e. a. den Saͤbel —, trgnuti, po- 
trgnuti, potrzati, suknuti, smuknuti, 
ogoliti, maknuti sablju; f. 3icben; b. 
gezüdte Schwert, goles 

Juden, n. trzanje, sévanje, strecanje; 
sijavica; (mit den Achſeln), sakimanje 
ramenah. 

Zuder, m. slador, cukar, Beber; — (ic: 
ben, variti slador; ein Qut —, glava 
sladora; ju — werden, usladoriti se, 
usederiti se; (jpr.) füß mie —, sladko 
kao med. 

Zuderahorn, m. 
sladki javor. 

Zuderalaun, m. kocelj u glavah. 

Suderameije, f. (Formica saccharivora), 
mrav-sladoras, 

Zuderapfel, m. ( Anona squammosa), lju- 
skavi tikvan. 

BZuderarlig, adj. sladorast, &ecerast. 

Zuderbäder, m. slastiéar, poslasticar, 
sladiéar. 

Zuderbäderei, f. (Ort), slastiéarnica ; 
(Gemezbe), slasticarstvo, poslasticar- 
stvo; slasticarija; f. Zuderwerf. 

Zuderbäderladen, m. slasticarnica. 

Zuderbadwerf, |. Zuderwerf. [8ecera). 

Zuderbau, m. sadjenje sladora (cukra, 

Zuderbild, n. kip od sladora (cukra, &e- 
cera). 

Zuderbirfe, f. (Betula nigra), crna breza. 

Zuderbirn, f. medenka, mednica. 

Buderblatt, m. (Tanacetum  Balsamita), 

Zuderbranntwein, f. Liqueur. [kaloper. 

Suderbredyer, m. ötipalo sladora (cukra, 

Suderbregel, f. sladak perecak. [&ecera). 

Zuderbrod, n. sladak dvopek. 

JSudeabüdíe, Suderbofe, f. sladornica, 
cukrenica, 3edernica. 

Budereis, n. sladak led, sladoled. 

Zudererbfe, f. sladki grasak. 

Zuckererde, f. sladoranska glina. 

Zudererzeugniß, m. sladorina, sladorna 
tvorina. 

BZuderfabrif, f. sladorana, &ecerana. 

Juderfabrifant, m. sladorar. — |àecera). 

Zuderfaß, m. bure od sladora (cukra, 

Sud-rform, f. kalap od sladora. [doras. 

Buderjreher, m. (Certhia flaveola), sla- 


(Acer saccharinum), 


Zuderfrüchte, pl. zaéinjeno, zasedereno 
voce; voce od sladora. 
Zudergaft, f. Zuderleder. 
Zudergebadenes, f. Zuderwerf, 
Sudergebalt, m. sladorna distina; ber — 
ift unbedeutend, slabo ima sladora (u 
cem). 
Judergewinnung, f. vadjenje sladora. 
Zuderguß, m. polév od sladora (3edera). 
Suderbaltig, adj. sladorit, secerit. 
Zuderhandel, m. trgovina sladorom (cu- 
krom, àecerom). 
Zuderhändler, m. trgovac sladora, Secera. 
Zuckerhänschen, n. beda. 
Zuderhonig, m. zrnast med. 
Sade ieu , m. (Mimosa Inga), 
inga sladka. [kra. 
Zuderhut, m. glava sladora, šeéera, cu- 
Zuderhutananas, f. glavat ananas. 
Zuderig, adj. sladorni, 3ederni. 
Zuderfant, m. ledenac, kuti šeéer. 
Zuderfind, n. seda. 
Zuckerkiſte, f. slatina za slador, &ecer, 
cukar; slaZina sladora. 
Zuderforn, n. osladoren, o&eceren, ocu- 
kren aniz i. onajz. 
Zuderfudyen, m. sladak kolaé. [ribicica. 
Zuderleder, m. (Lepisma saccharinum), 
Zuderlid, adj. sladorast, &ecerast, 
Zudermandel, f. osladoren (o&eceren) 
Zudermaul, n. sladkisar. [bademak. 
Sudermebl, n. sladorno, áecerno brasno. 
Zudermelde, f. ( Atriplez hortensis), pi- 
Zudermelone, f. dinja. [toma loboda. 
Zudermoorbirfe, f. (Sorghum sacchara- 
tum), sladki sêrak. 
Sudermotte, f. |. Suderleder, 
Sudermüble, f. stupa za slador. 
Sudermunb, m. f. Zudermaul. 
Zudern, adj. sladoran, ieceran, cukren. 
Judern, v. a. sladoriti, cukriti, &eceriti, 
posladoriti. 
Sudernaíder, m. |. Zudermaul. [gomut, 
Zuderpalme, f. (Arenga sacharifera), 
Zuderpapier, n. papir, hartija za slador 
(cukar, secer). [roviste. 
Zuderpflanzung, Zuderplantage, f. slado- 
Zuderplägden, n. sladorna (cukrena, àe- 
cerna) pogalica. 
Zuderpott, m. |. 3uderform. | cera). 
Zuckerpreis, m. céna sladora (cukra, še- 
Zucderproduction, f. sladorarstvo. 
Zucerraifinerie, f. &istionica sladora (cu- 
kra, secera). | sladorovac. 
Judertobr, n. (Saccharum officinarum), 
Suderrobrpflangung. f. Zuderpflanzung. 
Zuderrobrfaft, m. sok od sladorovca. 
Suderrofe, f. ru£ica. | hrenak. 
Suderrübe, f. (Sium Sisarum), sladki 
Zuderjaft, m. osopljen slador; sok od 
sladorovca. | kiselina. 
Zuderfäure, f. sladorna, cukrena, áecerna 
Buderjichabe, f. Kachenſchabe. 
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Zuderichachtel, f. seceranka. 

Zuckerſchale, f. &ecernica. 

Suder(dote; Zuderfchotenbaun, f. Zuder: 
erbfe ; Zuderhülfenbaum., 

Suderficb, n. sitka za slador (cukar, Ze- 

Suderfieber, m. sladorar, &ecerar, cukrar. 

Zuderfiederei, f. sladorana, zecerana. 

Zuderiteuer, f. sladornina, &ecernina. 

Zuderfleueramt, n. ured sladornine. 

Zuderftoff, m. sladorovina, &ecerovina. 

Zuderfüß, adj. sladak kao slador (cukar, 
&ecer) ; (ipr.) sladak kao med. [éera). 

Zuckerſüße, f. sladost sladora Leuken, še- 

Zudertang, m. (Sphaerococcus crispus), 
kudrava pulavica. 

Budertanne, f. (Pinus Cemba), limba. 

Buderteig, m. sladko tésto. 

Sudertonne, f. f. Zuderfaß. 

Budertraube, f. weiße —, bela radovinka. 

Zudervogel, m. kanarac; f. Zuderfreffer. 

Sudermaare, f. f. Zuderwerf. 

Zuderwein, m. osladjeno vino. 

Sudermeinbeere, f Zudertraube. 

Zuderwerf, n. slastice, poslastice, sladkis. 

Sudermide, f. (Lathyrus pratensis), li- 
vadna grahorica. 

Zuderwurzel, f. (/pomaea Batatas), ba- 
tat; f. Juderrübe, | 5ecer. 

Zuderzange, f. kléste za slador, cukar, 

Buderzoll, m. carina od sladora (cukra, 

Budung, f. f. Zuden, n. | secera). 

Zudämmen, c. a. zagatiti, zagraditi. 

Subeden, e. a. pohriti, prikriti, pokri- 
vnti; ben Topf —, zeklopiti, poklo- 
piti, zaklapati lonac; mit GErde —, 
zagrnuti zemljom; fid mit dem Ded: 
beite —, ukriti se; (Äg.) Gina -—, 
nakititi koga. 

Zudecretiren, e. a. dopitati. 

Zudeichen, r. a. zagatiti, zagacivali. 

Zudem, adv, suvise; joste; osim toga. 

Subenfen, v. a. Ginem eiwad —, na- 
méniti, nareci, namöpjivati, naricali 
komu to. [grmi. 

Zudonnern, v. š. cé tonnert ju, jednako 

Zudrang, m. naloga, navala, nagonica. 

Zudrängen, fib, v. r. turati se, gurali 
se; navaljivati, navirati; (//g.) name- 

Zudrechſeln, v. a. pritoéiti. | tati se. 

Subreben, e. a. zavinuti, zasukati, usu- 
kati; den Hahn —, zavrnuti, zavriali 
slavinu. 

Subrefeben, r. m. nastaviti mlatnju. 

Zudringen, |. Zudrängen. 

Zudringlich, adj. nametan, dosadan, do- 
sadljiv; — fein, dosadjivati; name- 
tati se; prituzivati, dotuzivati (komu). 

Zudringlichkeit, f. nametnost ; nametanje ; 
dosadljivost, dosadjivanje. 

— pidas v. a. priprétiti, priprecivati. 
ubruden, v, a. dalje tiskati, 

Surrüden, v. a. pritisnuti, pritiskivati; 
zatisnuti; (/g.) ein Muge —, gledati 


Zubüngen — Zufallen 


kroz prste; odbiti na daru; Ginem 
die Augen —, zaklopiti komu odi. 
Zubüngen, e. a. dognojiti. 


[éer). Zudürfen, e. a. zatipkati. 


Jubürfen, e. n. sméti k demu. 

Zucbenen, e. a. poravniti, uravniti. 

Surggen, v. a. zadrljati, zabranatl. 

Zueignen, e. a. (beilegen), pripisati, pri- 
pisivati, prisvojiti komu àto ; (widmen), 
(inem ein Bud —, posvetiti komu 
knjigu; fid —, prisvojiti, posvojiti, 
Hlo sebi; svojiti, prisvajati, posv»jati 

Zueigner, m. svojitelj, posvajatelj. |5to. 

Sucignung, f. svojenje, prisvajanje; pri- 
pieivanje; f. Widmung. 

Zueignungsicrift, f. posvetnica, posveta. 

Zueilen, v. m. pohitsti, spesiti, 2uriti 
se kamo. 

Zueifen, v. n. zalediti se, zamrznuli se. 

Suenbebringen, n. dovrsetak. 

Zuerben, v. a. joste nasléditi; —, r. n. 
f. Bererben. 

Cat kaweng t, a, joöte dobiti. 
uerfennen, e. a. dosuditi, prisuditi, do- 
pitati, dosudjivati; Jemanden bie To: 
desitrafe — , osuditi koga ma smrt; 
Jemanden die Ablegung des (ite —, 
presuditi, da se iko ima zakleti. 


| Zuerfennung, f. dosuda, prisuda; dosu- 





djivanje; — einer ©trafe, osuda. 

Anert, ade. najprije; prije svega; er 
erblickte ibn zuerſt, prvi ga je ugledao ; 
— muß dies gefchehen, ovo se mora 
prije uéiniti; als id ihn — fab, kad 
sam ga prvi put vidio. 

Zuefien, c. a. Brod zum Fleifhe —, meso 
s kruhom jesti; Käfe —, prismakati ; 
iB nur ju! samo ti jedi' 

Zufädeln, e. a. Ginem Kühlung —, hla- 
dak komu £initi, 

Zufahren, e. m. auf etwas (mit ber Hand) 

—, masiti se (rukom) za cim; (un: 
eftüm handeln), navaliti, navaljivati ; 
lind —, nahrupiti; bem Walde —, 
voziti se put tume; fahre zu! voai' 
— v. a. Lebensmittel —, dovoziti hra- 
nu; nod mehr Steine —, jošte pri- 
vezti kamenja. 

Sufall, m. naméra, prigoda; sluéaj; baé 
ift burd) — fo gefommen, to je tako 
Bog dao i namérna; bet — brachte ihn 
zu einer Quelle, naméra ga je namé- 
rila i. nanéla na vrelo; ben — über: 
laffen, ostaviti na srecu; ein wunder: 
lider —, éudna sgoda; (ein franfhafr 
ter —), pobolica, bolja. 

Zufallen, e. n. zaklopiti se, zaklapali 
se; zatvoriti se; ber Dedel ift juge: 
fallen, zaklopio se je poklopac; ein 
od im €anbe fällt zu, jama u pésku 
se zasipa; (ju Theil werben), pripa- 
sti, pripanuti, pridopanuti, pripadati 
(komu io); ibm ifl baé ganze Ber 


Zufällig — Zufrieden 


mögen jugefallen, sva mu je imovina 
pripala; sva mu se je imovina pri- 
valila; mir íf nichts zugefallen, nita 
me nije zapalo i. dopalo; vor Schläf: 
rigfet fallen ihm bie Augen zu, oéi mu 
se zaklapaju oda sna. 

Zufällig, adj. slu&ajan, naméran; prigo- 
dan; —, adr. slucajno, nagonom, po- 
namérce, pripelce. 

Sufálligermellt, ade. f. Zufällig. 

Sufálligfeit, f. sluéajnost, namérnost, 
prigodnost. [ruke. 

Sufalten, e. a. die Hände —, sklopiti 

Sufegen, e. a. mesti na koga. 

Sufeilen, v. a. zapiliti, opiliti. [pratiti. 

Zufertigen, e. a. poslati, odpraviti, slati, 

Sufinben, e. n. naci zatvoreno; ich fand 
bie Thür ju, vrata su bila zatvorena. 

JSuflatterm, e. n. doletéti, letéti, dolétati, 
prilétati (kamo, ka komu); bem Walde 
—, letéti put &ume. 

Suflediten, v. a. zaplesti, zapletati. 

Zufliden, e. a. zakrpiti, prikrpiti. 

Sta, f. Suflattern. [u goru. 

Zuflichen, e. n. dem Gebirge — , bé£ati 

Zufließen, v. n. die Ströme fließen bem 
Meere zu, réke teku put mora, k moru; 
Ginem eine Wohlthat — laſſen, u£initi, 
ukazati komu dobroéinstvo. 

Zuflößen, e. a. plaviti kamo. 

Zuflößer, m. plavic. 

Zuflucht, f. utociste; pribég; feine — zu 
Semanben nehmen, uteci se, pribéci 
ka komu. 

Sufludtéort, m. Jufludtéflátte, f. utoéi- 
Me, uteciäte, pribö2iäte ; sbég; zaklon. 

Zuflug, m. prilet, dolet. 

Zufluß, m. pritok; nadotécanje; den — 
bes 9Bafferé hemmen, zasuperiti, za- 
gatiti vodu, da nemote pritécati ; ein 
pue — von Menfchen, stok, mno£ivo 
judih; ein großer — von Waaren, 
nagonica robe; neuer — des Waſſers, 
pridotécanje vode; Zuflüffe, (Meciden- 
tien), pripadei ; (Hülfsmittel), sredstva. 

Zuflüftern, v. a. priäapnuti, guknuti. 

Zufluten, v. n. dovrvljeti. 

Sufolge, ade. po; — Ihres Befchle, po 
Vaboj zapovédi; (in Folge), u sléd 
(usléd), u slödstru; poradi. 

Zufördern, e. a. dopremiti, dopremati. 

Zufragen, v. n. zapitati. 

Zufrieden, adj. zadovoljan; ein — et 
Menſch, zadovoljan éovék ` zadovolj- 
nik; damit follen wir — fein, s ovim 
da budemo dovoljni; er if mit feinem 
Skhidfal —, zadovoljan je sa svojom 
srecom ; ich bin es —, meni je pra- 
vo; Gínen — Dellen, zadovoljiti komu; 
ben Gläubiger (burd) Bezahlung ber 
Schuld) — flellen, podmiriti, namiriti 
vérovnika; — geftellt, namiren; fi 
— ftellen, zadovoljiti se (dim); er ift 
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mit Wenigem —, malo mu je dosta; 
— ſprechen, |. Befänftigen. 

Zufriedenheit, f. zadovoljstvo ; zadovolj- 
nost; mit —, zadovoljno. 

Jufrieren, v. n. zamrznuti se, smrznuti 
se, zamrzavali se. 

Zufriftung, f. odgoda. 

Zufügen, e. a. u£initi, éiniti ; vielen &da- 
den —, pociniti komu mnogo itete. 
Zufügung, f. éinjenje; — cincé Scha— 

bené, oàteta; ucinjena äteta, 

Zufuhr, f. privoz, dovoz; einem SHeere 
die — abjchneiden, zaprééiti vojsci do- 
voz hrane. 

Zuführen, e. a. (zu Wagen, zu Wafler), 
dovezti, dovoziti, privezti, privoziti; 
er hat ihm mir zugeführt, k meni ga 
je doveo; Ginem eine Braut —, iz- 
prositi komu nevéstu; einem Mädchen 
Brautwerber —, navesti dévojci pros- 
ce; etwas dem Ende —, dovrsiti, do- 
térati do kraja, prignuli kraju (što); 
Einen feinem Untergange —, (pr 
opremiti koga u suho gro£dje. 

Zufüllen, r. a. napuniti; einen Graben 
—, zasipati jarak, &amac; nod) Wein 
—, dolitj, dolévati vina. 

Zufüller, m. dolévaé. 

Zug, m. (das Ziehen), teg, potezanje; 
vuéenje; (— der But), propuh; ber 
— des Windes ift bier flarf, ovdé jako 
propuhuje; (tes Waſſere), ték; baé 
Wafer Bat guten —, oblit (melem) 
zivo vude; ber — ber Truppen, po- 
hod, prolaz vojske; ein — Eoltaten, 
deta; (im engeren Sinne), deselnica, 
cug; (Wanderung), seoba; cé iñ im 
—e, radi se o tom; u poslu je; bie 
Streitſache iñ im —e, parnica tece; 
der Kauf ift im —e, pogadja(ju) se; 
im —e ber Berhandlung, uz razpravu; 
im gutem —e fein, poénjali, podeli; 
(im Fifchfange), einen — thun, baeiti 
mreiu; einen — thun, uhvatiti mnogo 
ribe; ‚im Trinfen), dusak, nategljaj; 
einen — aus ber Flaſche (hun, poteg- 
nuti, pritegnuti iz sklenice (hec); 
auf einen —, na dusak, bez preduska ; 
(ein — aus einer Zabafêpfeife), pà- 

ak; ein Paar Züge thun, povuci né- 
koliko putah iz lule; papnuti nëko- 
liko putah; auf einen — etwas (34. 3B. 
jerfchneiden), na jedan mah ao (n. p. 
rerezati) ; ein. — nach einem geweibten 

tte thun, otici svetomu méstu; (mil.) 
einen — unternehmen, zavojstiti na..; 
(Auf —), provod, povorka; (Train), 
vlak, povorka ; (b. Schachſp.) pomakac; 
einen — thun, pomaknuti, potegnuli; 
ein — mit ber Weber, pis; crt, crlica; 
otez; bie erſten Züge, zacrı; bie Züge 
ed Geſichts, potezi lica; (t. Gbaraf. 
ter6), svojstva; bini; in b, legten Zügen 


Zugabe — Zugehen 


liegen, boriti se s dusom, na umoru 
biti, biti na razstanku s dusom, poi- 
mati; (b. Web.) natra, povracaj; — 
für — geben, prodavati iz ruke u ruku; 
id gebe es bir nur — für —, (fpr.) 
daj, naj; iz kese pa preda se; — für 
— fopiren, potanko prepisati; ein — 
von Pferden, sprega konjah; ein — 
von Ochſen, jaram volovah; ein — 
Bögel, jato pticah; (in Orgeln), igra; 
ein — Saiten, navitak. 

Zugabe, f. dodatak, pridatak, nametak 
nabitak, rados*, treselj; (b. Fleiſcher), 
í. Zuwage; (b. Zahlen), doplata; (b. 
Meſſen), domérak ; (Legirung), primé- 
sa; Agio), prid. 

Zugaffen, e. n. blejiti na ilo. 

Zugang, m. pristup; er bat freien — zu 
ibm, mote ga pohoditi; der Rutt ben — 
verfchaffen, otvoriti put zraku (uzdu- 
hu); (Ort), alle Zugänge verſperren, 
sve, uleze, puteve, vrata zatvorili; f. 

Zugangel, f. pari. Zuwachs. 

Zugänglich, adj. tin —er Ort, pristupno 
mésto; ein —er Mann, pristupacan 
€ovék; er ift jedermann —, svatko 
moke k njemu. 

Zuganfer, m. uzpravni sapinjaé. 

Zugarm, m. kri£nica za tegljenje. 

Zugattern, v. a. resetkom zatvoriti. 

Sugbanb, n. (am Beutel), strmka ; (Bauw.) 
polo£it vez. 

Zugbaum, m. vreteno. 

Sugbicne, f. Weifel, 

Zugbohrer, m. skoba, macka. 

Zugbrüde, f. uzvijaci most. 

Züge, f. Zieche. 

Zugeben, v. a. (bin —), pridati, dodati; 
einem Angeklagten einen Anwalt —, 
odrediti obtuzeniku odvétnika; (ge: 
fattet), ber Vater gibt có zu, otac do- 
pusta; er gab es nicht zu, medade; f. 
(Sinráumen ; zugegeben, er [ei reich, da 
stavimo i. stavimo, da je bogat; flein 
—, tanko drobiti. 

Zugebräu, m. privarak. 

Zugedacht, adj. naménjen. 

Zugrgen, ade. pritoman, prisucan; bei 
einer €ade — fein, biti gdé; ich war 
nidt —, nije me bilo ondé. 

Zugeben, e. m. (gefchehen), wie ift bie 
Sache zugegangen? kako se je to sbi- 
lo? zugegangener Schaden, nasp?la, na- 
dosla öteta; es gebt bei ibm unorbent, 
lid zu, nered je kod njega; es geht 
nicht mit rechten Dingen zu, tu nije 
&ist posao; cé ging febr higig zu, bi- 
jahu se ukestili; bilo je okräaja; c6 
ging luftig zu, bilo je ng veselo; 
Fort geht es fchredlih zu, ima ondé 

rdila; fpipig —, na osilj biti; bie 
für gebt au, vrata se zatvnraju ; die 
Wunde geht ju, rana se sarasa. 
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Zugehör, n, pripadak ; das Out fammt 
—, dobro s pristojaliäti; (b. Schnei⸗ 
bet), sitnarija; Ate jos treba. 

Zugehören, v. m. pripadati; baé gehört 
mir zu, to je moje. 

Zugehörig, adj. spadajuci, pripadajuci ; 
ber ihm —e Garten, njegov vri; baé 
dem Sobann Bodé — Haus, kuca 
Ivana Borica; baé bem Pojanid —t 
$aué, Pojaniceva kuca. 

Sugeifen. n. nateg, nategaé. 

Zügel, m. uzda; dizgen; das Pferd fut; 
im — baltem, aztegnuti konju uzdu; 
den — amziehen, pritegnuti uzda; ben 
-— [dicem laffem, pustiti uzdu; mit 
verhängtem — reiten, pustiti konja; 
ben — faffem, pokupiti uzdu (dizge- 
ne); dem Pferde in ben — fallen, uhva- 
titi, prihvatiti konja za uzdu; bie — 
entfielen feinen Händen, izmakose mu 
se uzde; ben Leidenidaften ben — 
hießen laffen, popustiti uzdu strastim. 

Zügelband, f. lévaka. 

Zügellos, adj. bez uzde, neuzdan; (v. 
Menſch.) razuzdan; ein —es Reben 
führen, razuzdano &ivljeti, izpustiti se, 
ein —er Menſch, razuzdan &ovék, ra- 
zuzdanik, puit. | potolica. 

Zügellofigfeit, f. rasuzdanost, razputstvo, 

Sugeloben, v. a. zavétovati, zavériti. 

Zügeln, v. a. zauzdati, obuzdati; (/g.) 
uzpredi; |. Bändigen. 

Zugemüfe, n. varivo. 

Zugenamt, adj. zvan, nazvan. 

Zugeorbnet, adj. pridan, pridodat. 

Zugerundet, adj. zaokrugljen. 

Zugefellen, v». a. pridru£iti P was koga); 
udrukiti (koga s kim); fid) —, v. r. 
pridru£iti se, pridru&ivali se, priälju- 
niti se. 

Zugeipigt, adj. zaostrljat, zaostren. 

Zugeſtändniß, n. popust. 

Sugefteben, e. a. id) gefiche ibm dieſe 
Vorzüge zu, priznajem, da ima ove 
izvràštine; Ginem feine Bitte —, do- 
pustiti komu 3to je molio; f. Ginráu: 
men; Zugeben. 

Zugethan, adj. (fig) privrken, oddan; 
einer Meinung — jein, dr&ati se kak- 
voga mnenja. 

Sugemábr, f. (mont.) prépis (kusa). 

Zugewähren, e. a. prepisati (kus). 

Zugewinnen, e. o. pridobiti. 

Zugfiih, m. riba-selica. 

Zuggarn, m. vlak, zagakoj^. 

Zuggraben, m. izpust, odtoka, preteka, 
jarak, áamac*. 

Suabaéprl, m. vitao za vadjenje. 

Zugheuſchrecke, f. (Gryllus migratorius), 
skakavaceaselac. 

Zugießen, v. a. ein Loch mit Blei —, 
zaliti rupu olovom; mit Wade —, 
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Zuhaden — Zuffeiftern 


zatopiti voskom; nod) Waſſer —, do- | Zuhaden, e. a. zaséci. 


liti, dol&vati vode. 

Zugittern, f. Zugattern. 

Zugfette, f. pote&nica, potegaéa, tegada. 

LR adv. zajedno, skupa, jednoliéke. 
ugleichjein, m. (Goeriftenz), subitak. 

Zugleine, f. jedek. 

Juglod, n. oduska. 

Zugluft, f. propuh, promaha. 

Zugmaus, |. Wanberratte, 

Zugneffer, n. maklja. 

Zugmittel, n. pristilo. 

J3ugmüfle, f. &rvanj. 

Zugnagel, m. prepreänik. 

Sugneg, f. Zuggarn. [vo I). 

Sugodé, m. vo(l)-vozac, vozni, podvozni 

Zugofen, m. propusna pec. 

Zugpavier, f. Löfchpapier. 

Zugpferd, m. vozaé, vozac, vozni konj. 

Zugpflafter, n. pristilo, vezikatur. 

Zugraben, v. a. zakopati, zakopavati. 

Zugrapfen, v. a. icapiti. 

Zugraupe, f. Procejlionsraupe. 

—— f. kondér. | 
ugrecht, f. Näherrecht; (Appellations— 
tet), pravo prizivanja. 

Zugreifen, e. n. pribvatiti, uhvatili, pri- 
hititi (810), masiti se (dega); spopa- 
sti (3t0); frifh — , svojski prionuti 
(za posao); greif zu! uzmi! drzi de! 

Sugriemen, m. Stranga. [hvataj se! 

Zugriff, m. prihvat. | (marva). 

Zugrind, n. tegleca, vozna sloka, marha 

Zugrinſen, r. n. sklibiti se, ceriti se (na 

Zugroß, f. Zugpferd. Ikoga. 

Zugrunderichten, m. upropascenje, sata- 
risanje, izkop, zator. 

Zugfchaft, m. narozana sara. 

Zugihiff, n. tegljaéa. 

Zugihnur, f. strmka. f 

Zugfeil, n. konop, ute za tegljenje. 

Sugttange, |. Pumpenftange, 

Zugftrang, f. Zugriemen. 

Zugftupl, f. Sampelftubl, 

Zugtau, m. jedek. | lub-selac. 

Zugtaube, f. (Columba migratoria), go- 

Sugtbier, |. Sugrinb. 

Zugtbhor, n. Sugtbür, f. slépa vrat 

Suguden, v. n. viriti (na što). 

Bugürten, v. a. opasali. 

Sugu$, m. dolév. (marva). 

Bugvich, m. tegleca, vozna stoka, marha | 

Sugvogel, m. ptica-selica. 

Bugvelf, ſ. Nomadenvolf. 

Bugweife, ade. (Zug für Zug), na ma- 


mice, na jata. 
Bum n. vucilo, teglilo. 
ugwind, m. vétromet. 
ugwinde, f. vitao. 
Zugzehent, m. desetak u snopju. 
Bahasan, t. a. imati zalvoreno ; er will 
nod —, iste domelak. : 


hove; na duške; (v. Vögeln), jati- | 


| Suflammern, e. a. skobom skopéati. 
' Suflappern, e. a. zaklopiti, zaklapati. 





JSubafen, J3ubáfelm, e. a. zakaéiti; (ein 
Kleid), zakopéati, zapetljati. 

Subalten, e. a. (zumachen), zatvoriti, za- 
klopiti; bie Hand —, stisnuti saku; 
den Mund —, stisnuti usne; sklopiti 
usta; die Chren —, zatisnuti usi; (Bí; 
nem den Mund —, zaéepiti, zaklopiti 
komu usta; die Augen —, zakmuriti ; 
(mit b. Hand), priklopiti, pokriti ru- 
kom; (verichloffen halten), drkati za- 
tworeno; die Augen —, Zmuriti, &mati ; 
Ginem die Augen —, pokrivati komu 
oci; bie Nafe —, drkati se za nos; 
er balt fein Haus beftändig ju, uvék 
mu je kuca zatvorena; (fg.) mit &i- 
nem —, slizati se s kim; die 3Bebins 
gungen —, driati uvéte, 

Subaltung, f. dräanje; (am Schloſſe), 
uzporka. 

— t. a, zakovati, zakivati. 

Zuhängen, e. a, zavésiti, zavésivati; ein 
Fenſter — , zastrti, zastirati prozor 

Subarfen, v. a. zagrebljati. [(pendier). 

Zuharichen, e. m. die Wunde if iuge: 
harſcht, rana se je okrastala; uhva- 
tila se je krasta na ranu. 

Qubauen, v. a. zaséci; zatesali; —, v. m. 
(mit d &ábel), kresati; bone zu! udri! 
udri bolje! (b. G jen), kusati, gumati, 
prcati, capiti. [kopéati. 

Zuhefteln, v. a. zapetljati, sapetljati, za- 

Qubeften, v. a. pribosti; (eine Wunde), 
sasiti; eine Wurſt —, zaspaliti, za- 
äpraljati kobasicu. [zacéliti. 

Zubeilen, e. a. izvidati, zalé£iti; —, v. n. 

Subobelm, v. a. oblanjati. 

Zubordyen, e. n. osluhivati, osluàkivati, 
prisluskivati, 

Zuhören, v. n. slusati (koga, àto); (at 
haben), paziti (na ito). [3alica. 

Zuhörer, m. slušaë, slusalac; —in, f. slu- 

Zuhörerfchaft, f. slusaoci. 

Sujagen, v. n. ber Stadt —, juriti gradu; 
—, P, a, goniti, térati put...; Ginem 
baé Wild —, nagnati, nagoniti komu 
zvérad. [na koga. 

Zujaudygen, v. n. Ginem —, pocikivati 

Zufaufen, e. a. prikupiti, prikupovati. 

Zufehr, f. obrat, 

Zufehren, v. a. (juwenden), obrnuti, obra- 
titi, obradati; Ginem den Rüden —, 
okrenuti komu ledja; (zufegen), za- 
mesti. 

Zufeilen, e. a. zaglaviti, zaglavljivati. 

Zufetteln, v. a. zakvaditi. [miti. 

Zufitten, e. a. zamazkom zalépiti, zale- 


Zuflatfihen, e. n. Ginem Beifall —, plje- 
skati komu na pohvalu. 

Jufleben, v. a. zalépiti, zalépljivati. 

J3uflciflerm, e. a. zaskrobiti; f. Zuflchen, 
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Zuflimmen, e. n. ber Spike des Berges 
—, penjati se na vrh gore. 

Suflinfen, e. a. die Thür —, zatvoriti 
vrata (skakavicom). 

Zufnöpfen, e. a. zapuditi, zapudati; spu- 
Citi, spuéati, zakopé^ti, zakopéavati; 
fld —, v. r. zakopéati se. [sapeti. 

Zufnüpfen, vr. a. zavezati, zavezivati; 

Zufommen, v. n. auf Einen —, dolaziti, 
idi ka kome; man fanum nidt —, ne- 
moie se éovék primadi, priblikiti ; 
man Tonn ibm nídjt —, nemote se k 
njemu, do njega; es íf mir die Nach— 
richt zugefommen, stike mi glas, glas 
me dopade; (inem etwas — laffen, 
uéiniti, da (ko Ate dobije; opremiti, 
poslati komu što; das Bud iñ mir 
nod) nicht zugefommen, joste nisam 
knjige dobio; id) bin dazu gefommen, 
id) weiß nid wie, ni sam neznam, 
kako sam to dobio; (gebühren), pa- 
triti; das femmt mir als dem Altern 
u, to ide mene kao starijega; cé 
fommt bir nicht zu, darüber zu urtbei: 
len, nije tvoj posao o tom suditi ; tebi 
nepristoji o tom esuditi. 

Zufömmlich, adj. shodan, uputan. 

Zufönnen, e. n. man fann nicht zu, ne- 
moke se tovèk primaci; nemo£e se 
k temu. 

Quforfen, e. a. zacepiti plutom, 

Butoh, f. f. Zugemüfe. 

Zufragen, e. a. zagrebsti, zagrebati. 

Zufunft,. f. buducnost ; buduce ; Niemand 
fann in die — fehen, nitko nezna ono 
što ide; für bie — forgen, (ipr.) ob- 
zirati se na zadnje noge; in —, f. Zu: 
fünftig, ade.; die — des Herrn, pri- 
šašée, dosa&ée Gospodnje. ` [kobeci. 

Zufunftahnend, adj. sluteci buducnost ; 

Qutünftig, adj. buduci, dojduci, idudi; 
(fpr.) —es ijt uns Allen verborgen, ako 
znas, šta ti je bilo, neznas ta ce ti 
biti; —, adr. u napredak, po sada, 
posele, odsele. 

Sufünftige, m. sudjenik ; —, f. sudjenica. 

Zufunftsforge, f. staranje za buduécnost, 

Zufutfchen, e. n. voziti kamo. 

Zuläceln, e. n. Ginem —, osméhnuti se, 
nasméàiti se (na koga); osmévati se, 
smösiti se. [koga. 

Zulachen, e. n. Ginem —, smijati se na 

Sulaben, v. a. priprtiti, pritovariti. 

Zulage, f. nadometak, pridatak; (Ge: 
halts ), priplata, doplata, doplatak ; 
(b. Simmerl.) slaganje; f. Zumage. 

Zulangen, e. n. (Binreidyen), doredi, do- 
sizati, dopreti, dopirati; dotécati; taé 
Geld langt nicht zu, nedotécu i. ne- 
stade novci, nije dosta novacah; (nad 
etwas langen), dohvatiti äto, masiti se 
tega; bei Tiſche —, zahvatiti (£licom 
jelo); lang zu! uzmi! hvataj! —, r. a. 


Zulanger — Zumachen 


Ginem etwas —, dodati, dodavati, do- 
kuéiti komu ito. 

Zulanger, m. dodavad. 

Zulänglid, adj. dovoljan, dostatan. 

Zulänglichkeit, f. dovoljnost, dostatnost; 
dostatak. pladati. 

Zuläppern, v. a. stisljivo dati, davati, 

Zulaß, m. dopust, pripust; (b. Web.) 

odpustaj, povracaj. 

Zulaffen, e. a. (zu ein. Perfon c. Sade 
—), pripustiti, pripustati; id) darf 
bid) nicht —, nesmém te (k njemu) 

ustiti; Ginen zum Gíte —, dopustiti 

Lon da se zakune; (Bieb; ) pripu- 
stiti; etwas —, dopustiti što; er lief 
es micht zu, nedopusti, nedade; (b. 
Web.) povratiti; die Thür —, ostaviti 
vrata zalvorena, 

Zuläffig, adj. dopustiv, dopustljiv; e$ if 
nit —, nemoze se dopustiti. 

Suláffigfeit, f. dopustivost. 

Sulaffung, f. dopustenje, dopustanje. 

Zulauf, m. naloga, stok; é entflanb ein 
— von Menfhen, stekose se ljudi; 
nalegla je svétina; Heer Prediger bat 
großen —, rado ljudi slusaju ovoga 
propovédnika ; mnogo ljudih dolazi na 
njegove) propovédi (prodike) ; Meier 

aufmann hat großen —, ovaj trgo- 
vac mnogo pazari. 

Zulaufen, v. m. potedi, teci, potréati 
kamo; dem Biele —, tréati k cilju ; 
es läuft fpigig zu, zasiljeno, zaosiljeno, 
zaoätrljato je; ide na oklis; —, v. a. 
protanjiti. 

Sulaufflégdjen, n. protanjilo. 

Zulaufchen, v. n. prisluikivati. 

Zulegen, v. a. (bin—), dodati, pridati, 
primetnuti; primaknuti; eine Brüde 
—, pomostiti, pometati mostnice, met- 
nuti pomost; einen Brief —, saviti, 
savijali pismo, list; fid) ein Pferd —, 
nabaviti, kan konja; —, v. m. sa- 
stavljati, sastavili. [vrata. 

Qulebnen, e. a. bie Thür —, pritvoriti 

Qultiben, v. a. prizajmiti. 

Syuleimen, e. a. zaklijati, zalépiti (klijom). 

Sulenfen, e, a. bie Pferde bem Thore —, 
skrenuti konje na vrata. 

Qulernen, e. a. priu£iti. 

Qule&t, ade. najposlé, napokon; na po- 
slédak; najzad; er fam —, on je po- 
slödnji dosao. 

Zulispeln, v. a. prisaptuti, prisaptati, 
nasapnuli, zuknuti, zucnuti. 

Zulöthen, v. a. zapojiti, zapojavati; pri- 

Sum, f. Zu. | pojiti. 

Zumaden, e. a. ein od —, zatrpati 
rupp: ben Rod —, zakopéati, spuéiti, 
zapuditi, zaputiti haljinu; den Kaften 

, pritvoriti ormar; b. Thür —, za- 

tvoriti, zatvorali, mi dei vrata ;: bie 

Blafhe —, sacepiti sklenicu (bocu); 


Zumal — Zündererz 


einen Brief —, saviti pismo; (met) 
ben Ofen —, prirediti pec. 

Zumal, ade. osobito, najpade; jer. 

Zumaß, n. primérak, primetak. 

EEN t. a. zazidati, zazidjivati. 
umeifl, ade. najvise, ponajvise; osobito. 

Zumengen, f. Zumifchen. 

Zumefien, v. a. odmériti, izmériti (komu 
$t0); jedem feine Arbeit —, odrediti 
svakomu posao; (beimefien), pripisati, 
pripisivati; Ginem fein Unglüd —, kri- 
viti koga radi svoje nesrece. 

Zumifihen, e. a. primésiti, priméiati. 

Zumpel, m. lipadur. 

Zumpelfifclein, n. ukléva. [wur;. 

Bumpen, m. Zumpenfraut, n. f. Schmer: 

Zumurmeln, v. a, primrmljati, zamrmljati. 

Zumüffen, e. n. morati nékamo (ici); b. 
Thür muß ju, vrata se moraju zatvoriti. 

JSumutfen, v. a, Ginem etwas —, tratiti, 
iskati, zahtövati što od koga; misliti 
što o kom; Semanben eine böfe Abficht 
—, domiiljati se za koga, da misli i. 
radi o zlu. 

Sumutbung, f. zahtövanje, iskanje; mià- 
ljenje, miiljinja. 

Zunädfi, ade. najblize; — müffen wir 
t6 (eben, najprije nam valja videti; 
(Aig.) najvise, najvecma. 

Zunageln, e. a. pribiti, prikovati klinci 
(cavlt, ekserl), priklinéiti; bie Thür 
—, zakovali vrata. [se. 

Sunaben, e. n. priblikiti se, pribli£avati 

Zunähen, ve. a. zaBiti, zasivati; einen 
€dlig —, sašiti razporak. 

Zunäher, m, zabivaé. 

Bunahme, f. rastenje, prirasdivanje ; 
umnokavanje; bie — des Dermêgené, 
umno£avanje imutka; — der Bevölfe: 
rung, prirast pudansiva; bie — ber 
Kräfte, prisna&ivanje; (/ig.) napre- 
dak, napredovanje. 
uname, m. prezime, pridévak; Mute: 
nius mit bem —n ber Fromme, Anton, 
prozvan poboini ; fie find defjelben —6, 
prezimenjaci su. 

Bunamfen, e. a. nadénuti prezime. 

Zündbar, adj. ukdiv, zapaliv; ein —er 
Körper, usdivo; ¿6 i —, moie se 
zapaliti, u£eci. 

Zündbarfeit, f. ukdivost, zapalivost. 

Jünben, v. a. upaliti, u&eci, u&diti; —, 
v. n. zapaliti se, zakeci se, upaliti se, 
ukeci se; planuti ; nafjes Schießpulver 
zündet nidyt, mokar prah (barut) nece 
planuti. 

JSunber, m. ogorél; Zeg, nétilo, podndta; 

aljak; (Schwanm—), guba; (v. Gi: 
fn) varnica; (/ig.) podpala. 

Zünder, m. uiigaé; (ari) teg, paljak; 
pri£ikak. 

Zunderbaum, f. Krummholzbaum. 

inbererj, m. trudac. 


(S ulek's Deutsch-kroatisches Wörterbuch.) 


— 1631 —  Sunberbaft — Zunftherr ` 


Zunberhaft, adj. poput nétila, 

Zunderfhwamm, m. guba; trud. 

Zunderſtein, m. väros, 

Zündfaden, m. pritega. 

Zündjeld, n. faljiste, valjiäte, paliite. 

Zündholz, n. podpala. |šibica. 

Zündhöljchen, m. zZigica, Zikica, kekica, 

Zündhütchen, n. Zünpdfapfel, f. kapica. 

Zündfraut, m. podprasnik, podprasljaj ; 
— aufídüttem, podprasiti, napraiiti, 
podprasavati (pusku). 

Zündfugel, f. palece zrno. 

Sünblod, n. falja, valja, valjica. 

Zündlochfenfer, m. svrdao od falje. 

Sünbmafdine, f. uteg. 

Sünbmajfe, f. palivo. 

Zündpapier, n. paleci papir; f. Fidibus. 

Zündpfanne, f. praänica, praänik, napras- 
nik, tanak, Casica. 

Zündpulver, n. podprainik, zapala. 

Zündpunft, m. paliste. 

Zündrequifiten, pl. ogujila. 

Zündröhre, f. prizikak. 

Zündruthe, f. u&igalo, prizizak, palilo. 

Zundfhwamm, m. guba, trud. 

Sünbitange, f. prizigac. 

Zundfloff, m. palivo. 

Zündflrid, m. fitilj, vitilj. 

Zündwaare, f. u£igala. 

Zündzeug, n. ognjilo. 

reg zech v. n. (an Menge —), rasti; 
das Wafler nimmt zu, voda raste; (an 
Zahl —), mnoiiti se; fie nahmen an 
Zahl täglich zu, svaki dan bivase ih 
vise; (fid vermehren), ploditi se; der 
Menſch nimmt zu (an Körper), éovëk 
deblja, krupna; ber Mond nimmt zu, 
mösec raste, mösec se puni; bei —em 
Monde, kad mésec raste; die Krankheit 
hat zugenommen, bolest je prisnatila; 
das Fieber nimmt zu, groznica je sve 
jaéa; an Kräften —, jacati, prisna&iti ; 
die Kälte nimmt zu, sima je sve ljuca; 
die Tage nchmen zu, dan dulja, dan je 
poduzio, oduljao; an Alter —, stariji 
bivati; an Weicheit —, napredovati u 
mudrosti ; bei —ben Jahren, pod starost. 

Zuneigen, fi, e. r. skloniti se (komu). 

Zuneigend, adj. —e Linien, svedene erte, 

Zuneigung, f. sklonost, naklonost, na- 

Zunefteln, v. a. izprécati. [gnuce. 

Zunft, f. ceh, rufet, esnaf. 

Zunftältefte, m. starésina ceha. 

Zunftaufnahme, f. primanje u ceh. 

Zunftbrief, m. cehovna povelja. 

Sunftbud), n. cehovnik. | ceha. 

Zunftcommiffär, m. povérenik, nadzornik 

Zunfter, f. Sunftgenof. 

Bunftfeft, n. pir. 

Zunftgeilt, m. cehovstvo. 

Aunftgemáf, adj. cehovni. 

Zunftgenoß, m. Zunftglied, n. cehovac. 

Zunfther, f. EE Sa 


Zünftig — Zungenbuchſtabe — 1632 — Zungendrefher — Zündler 


Zünftig, adj. cehovui. 

Zünftigen, e. a. primiti u ceh. 

Zünftigfeit, f. cehovnost. 

Zunftinfpector, f. Sunftcommifár. 

Zunftlade, f. (cehovska) äkrinja, ladica. 

Zünftler, m. cehovac. 

Zunftmahl, m. pir. 

Zunftmäßig, adj. cehovni. 

Zunftmeifter, m. starésina ceha. 

Zunftorbnung, f. cehovna uredba, 

Zunftredyt, n. cehovno pravo. 

Zunftfiegel, n. cehovni pedat. 

Sunftitube, f. cehovnica. 

Zunftverband, m. ceh. 

Zunftverfaflung, f. cehovna uredba.. 

Zunftvermögen, m. imutak ceha. 

Zunftverfammlung, f. skupitina ceha. 

Zunftverwandte, m. cehovac. 

Zunftvorftand, f. Sunftmeifter. 

Zunftwefen, n. cehovetvo. 

Zunftzwang, m. cehovni namet. 

Zunge, f. Jezik; (fpr.) einem Kinde bie 

löfen, podresati détetu jezik; — 
löfen, odrösiti komu jezik, (pr) osi- 
np koga cekalom; zakuhati komu 
kolaé éekalom; eine fchwere — haben, 
biti spora jezika; mit geläufiger — 
ſprechen, dobro jezikom brusiti; mit 
doppelter — (pred en, dvoliéiti, dvo- 
struditi, àarati; er hat fein Herz auf 
der —, što mu je na srca, to i na je- 
ziku; govori sve 5to mu na usta dodje; 
e$ (debt mir auf der —, stoji mi na 
vrh jezika; mete mi se po ustih i. 
po pameti; cvéta mi jezik da recem; 
dräi mi se na éelu jezika; Ginen über 
bie — fpringen laffem, kositi koga je- 
eikom; mit der — Freiden, mlatiti je- 
zikom, kaé pliska repom; éepljuska- 
ti; feine — im Zaum halten, paziti na 
svoje rééi; drkati jezik za zubi; er 
bat eine böfe —, ima pogana i. zla 
usta, poganih je ustah; (ein. Segele), 
jezik; (in Mühl.) éekalo; (ein. Mage), 
jezicac; (mech.) jezik ; |. Zungenfifch. 

Büngel, m. (Perca Zingel), ko(l)eic. 

Züngel, Süngeldjen, m. jezicac, jezicic; 
(am Gewehr), f. Abzug. 

Züngeln, v. m. palucnuti, palucati, pa- 
lacati, lapscati (jezikom); nad) etwas 
—, gramziti za éim. 

Bungenaber, f. jeziéna kila. [ aloj. 

Zungenaloe, f. ( Aloé disticha), dvoredni 

Zungenband, m. jeziéna veza. 

Zungenbein, m. vraina kost. 

Sungenbeinmuefel, m. mišica vratne kosti. 

Jungenbeinzweig, m. grana jeziéne ku- 
cavice. jezicnik. 

Zungenbiatt, m. (Ruscus hypoglossum), 

— rg 
wngenblütber, pl. (Li ), jeziénice. 

Aungenbucpftabe, m, jesiéno pisane, slovo, 


Zumgendrefcher, m, depljuskalo, da lo; 
(Berläumden). jexituik ; f. Zeen 
Sungenbre(djerei, f. ¿epljuskanje, daka- 

ljenje, éavrzganje. 

Sungenbrüfe, f. jezicna &lézxda; (glan- 
dula sublingualis), podjeziéna &lézda. 

Zungenfarrn, m. (Asplenium Seolop.), 
jeziéac. 

Zungenfchler, m. mana na jeziku. 

Sungenfettig, adj. peer — fein, 
govoriti kao dekalo. 

Sungenfi(ó, m. (Plewronectes Solea), 
svoja, tabinja. 

Zungenfleifh, m. meso od jezika. 

Sungenform, f. kalup za pisnike. 

Sungenfórmig, adj. jezicast. 

Jungenfreund, m. nazovi-prijatelj. 

Zungengeräufch, f. Gemah. 

Zungengefchwür, n. dir na Jeziku. 

Sungengemantt, f. Zungenfertig. 

Sungenbaut, f. kota od jesiks. 

Sungenbáutdyen, m. f. Sungenbanb. 

Sungenbelb, f. SRaulbelb. 

Sungenframpf, m. gré u jeziku. 

Zungenfraut, f. Zungenblatt. 

Sungenfrebé, m. rak na jeziku. 

Zungenlähmung, f. uzma jezika. 

Sungenlaut, m. jeziéni glasac. 

Zungenloch, n. jeziéna jama. 

Zungenlos, adj. bez jezika, bezjezidan. 

Jungenmusfel, m. jesidna misica. 

Zungennerv, m. jeziéni &ivsc; Zivac od 

Zungenpeitfche, f. f. Klebfraut. — [jezika. 

Zungenriemchen, f. Sungenbanb. 

Zungenrüdenfchlagader, f. jeziéno-hrb- 
tena kucnavica. 

Zungenfchlagader, f. jeziéna kucavica. 

Zungenſchmerz, m jezikobolja. 

Zungenfcdhnalzen, m. mléskanje. 

Sungenídote, f. (Vella), veljka. 

Zungenfchwert, m. jezik kao seblja. 

Zungenfpige, f. vrh, kraj, delo jesika. 

Sungenflein, m. zubokam. 

Sungentfeile, pl. éesti jezika. 

3ungenvertiefung, f. f. Zungenloch. 

Sungenvorfall, m. izplaza jezika. 

Zungenwärzchen, n. zuberina. 

Zungenwarze, f. jeziéna bradaviéica. 

Sungenmert, m. njisak, 

Zungenwurzel, f. korén jezika. 

Zungenzweig, m. jeziéna grana. 

Zünglein, n. jezicac. 

Süngler, m. jesiénik; oblizad. 

Zunichte machen, v. a. unistiti; rssoriti, 
razrusiti; pokvariti; razbiti; jumidyte 
werben, v. ». propasti, nestati. 

Zuniden, e, n. Ginem —, mahnuti, ma- 
hati glavom na koga; Ginem Beifall 
—, pohvaliti koga mehnnjem glave. 

Zunieten, r. a. zakovati. 

Zunöthigen, e. a. nametnuti, namelali, 

Züneler, m, (Pyralis), zavijad, metuljica, 


Zuordnen — Zurehnumgef. 


— 1633 — 


Zureht — Zürnen 


Zuorbnen, v. a. pristaviti, priruditi, od- | Suredjt, ade. — bringen, popraviti, iz- 


rediti u pomoc. paden. 

Zupaden, v. a. ädapiti, &cepati; f. Ber: 

Zupappen, v. a. zaskrobiti; zalöpiti 
skrobom. 

Supatíóen, v. a. zapljesnuti; — v. m. 
dosljapati, dopljeskati. 

Zupechen, v. a. zasmoliti. 

Supeit(den, e. n. peitfhe nur zu! Bibaj 
bolje! šibaj samo, àibaj! 

Zupetichieren, v. a. zapecatiti. 

Zupfühlen, v. a. koljem zabiti. 

Zupfeifen, e. n. zviznuti, zvikdati komu. 

Zupfeifen, n. redija. 

Zupfen, e. a. trzati, Cupkati; Gínen beim 
Mode —, potegauti, potezati koga za 
haljinu; Ginen bei ben Haaren —, éu- 
pati koga za kosu; Seide -—, éimati; 
éimkati svilu ; Le Nee oéimci ; (pr 
zupfe dich felbit bei ber Nafe, pometi 
najprije pred svojima vratima. 

Zupfer, m. éupkalo; éinkalo. 

Zupflaftern, e. a. zataracati, zaplocati. 

Zupfloden, v. a. ko(l)cem zabiti, zaglaviti. 

Zupflügen, v. a. saorati, zaoravati; (baé 
Pflügen beenden), poorati; doorati. 

Zupfropfen, v. a. zacepiti, zapusili, 2a- 
éeplji vati. 

Zupfieide, f. svilac, svilaéa, svioni o&imci. 

Zupfiel, n. odimci. 

gen v. a. zasmoliti, zasmoljivati. 
uplagen, Zuplumpen, t. n. bubnuti, iz- 
lanuti se. 

Zuprefien, e. a. pritisnuti, pritistati : baé 
preßt mir die Bruſt zu, to mi prsi steke. 

Zuprügeln, e. n. prügle nur ju! udri bolje. 

— en, v. n, zabreknuli. 
uquet(djen, e. a. prištunuti. 

Zuquillen, e. m. privirati, privréti. 

Zur, f. Zu. 

Zurammeln, Sutammen, v. a. zakröiti, 

diti, zametati; preséci. 

Zurathehaltung, f. &tednja, éuvanje. 

Zurathen, e. n. nagovarati. [4apnuti. 

Zuraunen, v. a. guknuti, zuknuli, pri- 

Zurechenbar, adj. äto se moie pisati, 
primiti. | 

Zurechnen, v. a. (bin—), pribrojiti; 
(imputiren), pisati (komu što); eg joli 
ihnen nicht zugerechnet werden, da im 
se neprimi; Ginem etwas ale &djulb 
— , zamériti komu ito; pisali komu 
Ste u krivicu; ich rechne es feinem Un: 
verflande zu, pripisujem to njegovu 
bezumlja, odbijam mu na ludost. 

Surednung, f. pisanje tina; pripisiva- 
nje; saméravanje. 

Zurehnungsfähig, adj. (o. Handlung.) 
upisljiv; zamérni; (v. Perf.) svéstan; 
et if —, zna ta radi; er ift nit —, 
neima sve pameti. 

Zurechnungsfähigfeit, f. upisljivost; za- 

. mérnost ; svéstuost. à 


praviti; melnuti u red; einen Kran: 
fen, izlöditi bolestnika; fif — finden, 
iznadi se; Ginem — helfen, proputiti, 
naputiti koga na pravi put; — fom: 
men, prispéti, prispévati; doci na vré- 
me; mit (inem — fommen, izlaziti, 
izaci s kim na kraj, pogoditi se s kim; 
mit etwas — kommen, biti demu vöät, 
uv&äbati što; etwas — legen, — (een 
— fiellen, metnuti, staviti u red, ure- 
diti; razklasti, naméstiti 3to; inem 
den Kopf — feßen, uglaviti, orazumiti 
koga; — machen, udesiti, ugoditi, met- 
nuti u red, spremiti, pripraviti; baé 
Eſſen — machen, ugotoviti rudak ; fid 
— maden, urediti se; prigladiti se; 
fió bie Haare — machen, razpraviti, 
sgladiti, kosu; (inem — weiien, (ben 

eg weifen), uputiti, proputiti; (beleh⸗ 
ren), uputiti, obavéstiti; pouditi (koga). 

Suredytbringung, f. izpravak, popravlja- 

Suredyten, v. a. dopitati. [nje; lééenje. 

HUNE, f. naméstanje, stavljanje 
u red. 

Zurechtweifer, m. naputilac, proputilac. 

Zurechtweifung, f. uputa, proputa; oba- 
vést, pouka. [ben, n. 

Surebe, f. nagovor; ponuka; |. Zure: 

Sureben, v. n. Ginem —, nagovarati, nu- 
kati koga. 

JSureben, m. Zurebung, f. nagovaranje; 
nukanje, ponukovanje; auf mein —, 
na mo) nagovor. 

arepan, v. n. joste dakdëti. 

Zureichen, v. a. Ginem etwas —, dodati. 
dodavati; —, v. n. dostajati, dotëcati, 
dostati, doteci, dosta biti; der —be 
Grund, dovoljan razlog. 

Zureifen, v. n. worauf it er. zugereifet ? 
kamo je zaputio ? reife zu! putuj dalje ! 

Zureißen, v. a. die Thür —, f. Zuſchlagen. 

Aurelien, e. m. bro, hitro jahati; bem 
Wald —, jahati put sume; teite mur 
u! jasi dalje! —, v. a. ein Pferd —, 
birati, uéiti, obuéiti, izjahati konja. 

Zurennen, o. m. surliti, hrliti kamo. 

Sürgelbaum, m. (Celtis australis), ko- 
privié, ko&cela, fafarinka, ladonja. 


Suridjten, v. a. opraviti, urediti, pripra- 
viti, prirediti; bie Speifen —, sgoto- 
viti jela; baé feber —, ué£initi ko£u; 
die Kanonen der &tabt —, naperiti to- 
pove na grad (varos); Ginen übel —, 
nagrditi koga, po£initi i. poraditi jade 
od koga; ben Wein —, naliniti vino; 
Bä —, v. r. zamrljati se, uprljati se. 

Suridjtung, f. oprava, priprava, oprav- 
ljanje, gotovljenje; A jak. “eeh, Ag 

Zürnen, e. n. srditi se, ljutiti se, gné- 
viti se, jediti se (na koga); aufhören 
iu —, odljutiti se. 


Suroflen — 3urüdfallen 


Zurollen, v, m. valjati se, koturati se 
(kamo); die Kugel rollte meinen Füßen 
ju, zrno, kruglja se kotrljase k mojim 
nogama; — ft. a. koturati kamo. 

un pg v. n, zahrdjati, zabrdjaviti. 

Surüd, ade. natrag, natrazke, uz na- 
trage, u natrage. 

Zurüd! int. natrag! k sebi ruke! 

Zurüdbeben, e. n. uzdrhtati. 

Zurüdbegeben, fid), e. r. povratiti se, 
vracati se. 

Zurüdbegehren, v. a. natrag potrebovati. 

Zurüdbegleiten, e. a. natrag pratiti. 

Zurüdbehalten, e. a. zadriati. 

Surüdbefommen, e. a. natrag dobiti, 

Zurüdberichten, v. a. natrag javiti. 

Snrüdberufen, v. a. opozvati, opozivati. 

Surüdbeugen, Zurüdbiegen, e. a, uzvi- 
nuli, suzvili. [rice). 

Zurüdbeugung, f. suzvitak (n. p. mate- 

Zurüdbezahlen, e. a. povratiti (u novcu). 

Zurüdbinden, v. a. odtraga privezati. 

Surüdblafem, v. m. (mbm.), trubiti na 
povratak. 

Burüdbleiben, e, m. zaostati, zaostajati 
(za kim), ostati (od koga); et ijt ín 
Allem zurücdgeblicben, u svaéem je ostao 
nazadan; (v. Bäumen), udariti u se; 
es ift nod) etwas von ber Krantheit zus 
rüdgeblieben, joste je nésto malo bo- 
lesti ostalo. 

Zurüdbliden, v. n. obazreti se, ogledati 
se; obazirati se, ogledali se. 

Surüdbringen, e. n. donéti, donositi, no- 
siti natrag; einen Gntlaufenen. —, do- 
vesti natrag pobéga. 

Surüdbenfen, e. m. pomisliti, misliti (na 
Stol: opominjati se (tega). [vati. 

Zurüddrängen, a. a. potisnuti, potiski- 

Surüdbreben, e. a. odmotati, odsukati ; 
(eine Schraube —), odvrnuti, odvrtati, 
odviti. [ valiti, 

Zurüdpringen, e. n. natrag, opet pro- 

Zurüddrüden, v. a. odtisnuti, odtiskivati. 

Surüdbürfen, ve. m. er darf nídt zurüd, 
nesmé natrag. 

Zurüdeilen, e. n. hitéti, pohitéti optrag. 

Zurüdempfangen, f. Zurüderhalten. 

Zurüden, e. m, der Wand —, primaci 
se zidu. [ruéivati. 

Zurüdentbieten, v. a. odporué£iti, odpo- 

Zurüderbalten, v. a. natrag dobiti; ope- 
ta dobiti. 

Zurüderinnern, e. a. opomenuti, opomi- 

Zurüderlag, m. povrata. (et, 

Zurüderobern, e. a. opet osvojiti. 

Zurüdfahren, v. m. natrag se voziti; 
vratiti se, vracati se na kolih; vor 
Schreck —, prisleci od straha, pre- 
nuti se, Zacnuti se od straha. 

Zurüdfahrt, f. Rüdfahrt. 

Zurüdfallen, e. n. natraäke, na uzmak 
pasti; in eine Krankheit — , odvaliti 
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se; et ift in biefelbe Rranfbeit zurück⸗ 
gefallen, povratila mu se bolest; an 
Jemand —, f. Heimfallen ; (o. Strab: 
lem), odsévati; in Sünden —, priu- 
pasti u gréhe. 

Zurüdfinden, e a. id) fann mich nit —, 
neznam kuda natrag. 

Zurüdfliegen, v. n. natrag letéti ; in fein 
Neſt —, povratiti se u gnézdo. 

Surüdflicben, e. n. suzbéci ; natrag bégati. 

SurüdflicBen, e. n. suzteci, natrag tedi; 
(v. Gelbe), povratiti se, natrag ici. 

Zurüdflüchten, f. Zurüdflichen. 

Zurüdfolgen, e. n. die Beilagen folgen 
jurüd, prilozi se vrac»ju. 

ZJurüdfordern, e. a. natrag iskati. 

Zurüdforberung, f. iskanje natrag. 

Surüdforberungéredjt, m. pravo iskanja 
natrag. 

Surüdfubrem, v. a. natrag odvesti, vo- 
diti; (Ag.) jur Quelle —, do izvora 
odvesti; ju Gott —, Bogu obratiti ; 
auf das frübere Mah —, na staru méru 
dotérati ; auf baé fleinfle Daß —, omg. 
liti što se vide moke; in ben vorigen 
Stand -—, povratiti u prvašnje sta- 
nje; in das Gedächtniß —, opomenu- 
ti; (zu Wagen —), voziti natrag; (re: 
buciren), povratiti. 

Zurüdführend, f. Sucüdfebrenb. 

Surüdfübrung, f. vodjenje, votenje na- 
trag; povradanje. rozmér, 

Surüdfübrungéverbültnig , m. povratni 

Zurüdfüllen, e. a. opet napuniti. 

Surüdgabe, f. povrata; bei ber —, po- 

Surüdgang, f. Srüdgang. [vracajuc. 

Surüdgebem, v. a. povratiti, povracati ; 
(erwiebern), odgovoriti. 

Zurüdgeben, v, n. vratiti se, vracati se, 
povratiti se; ber Handel ifl zurüdges 
gangen, razvrgla se i. razbila se kup- 
nja; cé geht mit ibm in allen Stüden 
jurüf, u svem ga bie nazadak; u 
erem je nazadan; feine Ge(djáfte ge: 
ben zurüd, posao mu nazaduje. 

Zurüdgelangen, e. n. natrag dodi. 

Zurüdgeleiten, ve. a. suzpratiti, natreg 
pratiti. 

Zurüdgewinnen, v. a. predobiti, opet 
dobiti, natrag dobiti. 

Zurüdgerollt, adj. (revolutus), uzvit. 

Zurüdgegogen, adj. zabitan. 

Surüdgejogenbeit, f. sabit f., zabitnost ; 
zaklonica; in größter —, na saméini. 

Zurüdgießen, v. a. natrag izliti, »liti; 
povratiti, 

Zurüdglängen, e n. odsjati, odsjaivati. 

Zurüdgleiten, Zurüdglitishen, e. m. uz- 
kliziti, uzpuznuti; natrag klisiti, kli- 
zati se. 

Zurüdhaben, v. a. opet imati, dobiti; 
natrag dobiti. 


Burüdhallen, v. n. odjeknuti; odjecivati.. 
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Zurüdhalten, e. a. (einen Gebenben —), 
zaustaviti, zaustavljati, pridrkati, za- 
drkati, zadrkavati, obustaviti ; Ginen 
in feinen Geſchäften —, zadrkavati, 
zadrkati koga u posla; fein Urtheil 
—, utajiti svoja misao; nekazati svoga 
mnenja; Ginen zu Mittag —, zausta- 
viti koga na obéd; (merc.) pocekati; 
den Athem —, drkati paru u sebi i. u 
nosu; die Zunge —, obuzdati, uzpreci 
jezik ; fff —, uzprezati se, usiruda- 
vati se, suztezati se; f. Zurüdbechal: 
tem; —, v. m. tajati, utajati, (fpr.) 
kriti (misli) kao guja noge. 

Surüdfaltenb, adj. ustruéan; zatvoren; 
— fein, suztezati se, ustrudavati se; 
f. Zurüdhalten, v. n. 

Zurüdhaltung, f. zaustavljanje, zaustava ; 
(fig.) ustruéavanje, suztezanje, ustrué- 
nost; tajanje; mit — fprechen, govo- 
riti na pol jezika; ohne — fprechen, 

ovoriti na sva usta. 

Sucüdbaltungéred)t, n. pravo zaustave ; 
zadrino pravo. 

Zurädhauen, v. m. urzséci; odudariti ; 

ovratiti udarac. 

Surüdjagen, v. a. potérati, térati, goniti 
eet: Ä protérati. 

Zurüdfämmen, e. a. bie Haare —, pri- 
ée&ljati kosu na posvrat i. natrag. 
Surüdfaufen, v. a. odkupiti; natrag ku- 
Zurüdfehr, f. Rückkehr. [piti. 
Surüdfebren, v. n. povratiti se, vratiti 
se, vracati se; feiner fehrte zu feinem 
Herde zurüd, nijednoga nije kuda àée- 
kala; ju Gott —, okrenuti se Bogu; 
—, b, a. obrnuti, povratiti, obratiti. 

Surüdfrbrenb, adj. povratan. 

Zurädflappen, v. a. uzklopiti. 

Zurüdflettern, e. m. natrag se popeti, 
penjati; opet se popeti. 

Surüdfommen, v. n. vratiti se, povratiti 
se; (fg.) udariti natrag (od dega); 
proméniti ; er ift im feinen Bermögens⸗— 
wmftónbem fehr zurüdgefommen, spao 
je na dolnje grane; er ifl in feinem 
Gewerbe zurüdgefommen, ide mu obrt 
i. posao u nazadak. 

Zurüdfönnen, e. n. id) fanm nicht jurüd, 
nemogu natrag. [miléti. 

Surüdfrieden, v. n. natrag puziti, od- 

Surüdfunft, ſ. Rüdtunft. 

Zurüdlaffen, e. a. ostaviti, zaostaviti, 
ostavljati; er läßt ibn nicht zurüd, nece 
da g^ natrag pusti. [ostaviv . . . 

Zurüdlaffung, f. ostavljanje; mit —, 

Zurüdlaufen, e. n. natrag tréati, teci. 

Surüdlegen, e. a. natrag metnuti, vréi; 
Geld —, ostaviti, metnati na strana 
novacah; (fparen), prištedëti; er bat 
ben in einem Tage jurüdgelegt, 
za dan je predao; eine Meile in einer 
Stunde —,. prevaliti milju za jedan 


sat i. za jednu uru; die Klage —, 
vratiti tu&bu; ein Befugniß —, osta- 
viti se povlastice; den Kutſchenhim— 
mel — , spustiti krov od kocije; er 
bat baé o deg Lebensjahr zurüdgelegt, 
navršio i. namirio je desetu godine 
svoje dobe; navräila mu se je deseta 
godina; die zurückgelegten Studien, do- 
vrieni nauci. 

Zurüdlehnen, fid, v. r. nasloniti se otraga. 

Zurüdleiten, v. a. povratiti, povracati. 

Surüdlenfen, v. a. upraviti natrag. 

Zurüdleuchten, v. n. posvétliti komu kudi. 

Zurüdliefern, v. a. povratiti. 

Zurüdloden, v. a. natrag vabiti, odvabiti. 

Zurüdlöfen, v. a. opet izkupiti. 

Zurüdmögen, v. n. htéti se povratiti; er 
may nicht zurüd, nece mu se natrag ; 
er médjte germ zurück, wenn er mur 
fónnte, rad bi se povratio, samo da 
mote. 

Surüdmüffen, v. n. morati natrag. 

Surüdnabme, f. uzimanje natrag. 

Surüdnebmen, v. a. natrag uzeli, uzi- 
mati ; fein Wort o. Verſprechen —, uda- 
riti natrag od svoje rééi; feine Worte 
—, poreéi, razredi, odreci svoje rëëi; 
eine Berorbnung —, opozvati naredbu. 

Zurüdpeitfchen, v. a. protérati sibom, 
biéem. 

Zurüdprallen, v. n. odskociti, odskakati ; 
odbrecnuti; (vor Schreden —), pre- 
sleci, prenuti se (od siraha). 

Zurädprellen, e. a. suzbiti, suzbijati. 

Zurüdrechnen, e. n. natrag raéunati. 

Zurückreiſe, |. Rückreiſe. 

Zurückreiſen, v. n. natrag putovati; po- 
vratiti se, vraéati se. 

Zurüdreißen, e. a. suztrgnuti. 

Zurüdtreiten, e. n. natrag jahati. 

Zurüdrennen, e. n. natrag hrliti, surliti, 

Zurüdrollen, v. n. natrag se koturati. 
kotrljati. 

Surüdrüden, v. n. natrag se pomaci. 

Zurüdrufen, e. a. odazvati, pozvati na- 
trag; ins Gedächtniß —, opomenuti 
(koga na što); ins Leben —, povratiti 

Zurüdrufung, f. odazvanje. [u &ivot. 

Zurüdrutichen, f. Zurüdgleiten. 

Zurüdfagen, e. a. odporuditi; ein. Gruß 
—, odzdraviti. 

Zurüdfchaffen, e. a. povratiti. 

Zurüdichallen, e. n. odjeknuti, odjecivati. 

BSurüdfdaubetm, e. m. sgroziti se, uz- 
strepiti. 

Zurüdfchauen, f. Suvüdbliden, 

Zurüdfcheinen, e. a. odsévati. 

Zurüdfcheuden, e. a. zapuditi, zaplaiiti. 

Zurüdjchiden, e. a. poslati, posiljati na- 
trag ; (fig.) povracati. 

Surüdídicben, v. a. odtisnuti, odtariti ; 
(med.) ugnati, utisnuti; ben Gib —, 
uzvraliti zakletvu. 
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Zurädfchiebung, f. — des Gíbré, uzvrata 
zakletve. 

Zurückſchießen, v. n. ber Fiſch fdjof fo: 
gleíd) mieber in bie Tiefe zurüd, riba 
sirmeknà opet na dno. . 

Surüdídiffen, e. n. natrag ploviti, broditi. 

Surüd(dimmern, v. n. odblésnuti se, od- 

Zurüdiclag, f. Rückſchlag. [blistati se. 

Zurückſchlagen, e. a. uzbiti, uzbijati ; od- 
udariti; einen Angriff —, odbiti, od- 
raziti navalu; die Armel —, uzvratiti, 
suvratiti, zavrauti rukave; bie Schöße 
eines Kleides —, zavratiti, podviti 
skute; den Schleier —, dignuti, uz- 
turiti koprenu, prévés (duvak); ben 
Vorhang —, odastréti zastor; —, e. n. 
(v. Krankh.) der Musfchlag ijt zurüd: 
geihlagen, osip je natrag udario. 

Surüd[dleiden, v. m. natrag se verati, 
vuci, krasti, šuljati. [cinjati. 

Suvüdidleppen, v. a. natrag tezmati, vu- 

Surüd(dleubern, t. a, suzbreciti. 

Zurüdſchließen, e. n. von ber Wirkung 
auf bie Urſache —, izvoditi uzrok iz 
ucinka. [rüdíd)leubern. 

Zurückſchmeißen, Zurückſchmettern, f. Zu: 

Surüd(drauben, e. a. odvrnuti, odviti, 
odvrtati, odvijati. 

Surüdíd reden, v. a. 

Zurüdfchreiben, v. a. 

Zurüdfchreiten, v. n. 
dovati. 

Surüd[dütten, v. a. natrag sasuti, gent, 

Zurüdfchwimmen, v. m. natrag plivati. 

SG f. Zurüdbliden. 

Zurüdfchnen, fid, e. r. &eléti natrag; er 
fehnt fid) nad ihr jurüd, za njom 
cezne, gine. 

Sucüdíein, v. n. von ber Reife —, po- 
vratiti se s puta. 
urüd(enben, f. Zurückſchicken. 
rückſetzen, v. a. natrag staviti, metnuli, 
vrdi; na stranu staviti; (fg.) metnuti 
za plece, za manje driati; @inen —, 
zspostaviti, zapostavijati koga; —, 
v, n. über einen Graben —, natraäke 
presko£iti jarak. 

Zurüdiegung, f. zapostavljanje. 

Zurüdfinfen, v. n. odnici; prevaliti se; 
im alle after —, priupasti u sve opa- 

— v. n. misliti na... [éine. 


zaplaiiti. 
odpisati, odpisivati. 
natrakke ici, naza- 


urüdfollen, e. m. imati se povratiti, 
urüdíperren, e. n. opel satvoriti. 
urüdipiegeln, e. a. zrcati. 
Zurüdfprengen, v. m. natrag juriti; —, 
v. a. suzprskati. 
Zurüdfpringen, e. n. suzskoditi; natrag 
skoditi; (/ig.) preskoeiti. 
Surüdüeden, e. a. opet metnuti; baé 
Schwert in die Scheide —, povratiti 
Pur ^ — j ! 
urüdfüeben, e, n. s traga stajati, stajat 
sa kim; Í. Nath 


Zurüdfleigen, v. m. natrag stupiti. 
Zurückſtellen, e. a. natrag postaviti; ben 
Zeiger —, skazaljku povratiti; (zuräd: 
geben), povratiti, povradati. 
Zurüdfellung. f. povrata. [ povrate. 
ragen uh f. potvrda 
urüdroßen, v. a. odturiti, odrinuti, od- 
tarati, odrivati; porinuti natrag; (/ig.) 
odbiti, odvratiti, odbijati, odvracati 


(od sebe). 

Surüdüofungsfraft, f. odrivnost. 

Zurüdftraßlen, v. n. odsévati, odsjaivati. 

Surüdflreidjen, e. a. Geld —, novce opet 
sgrnuti; baé Haar —, savrnuti kosu, 
sgladiti kosu natreg i. na posvrat; —, 
v, n. natrag seliti. 

Surüdfüremen, v. n. (Ag.) susvrvljeti; 
povrvljeti natrag. 

Surüdfürjen, e. n. natrag se sruiiti. 

Surüdtragem, v. a. natrag odnéti, nositi. 

Surüdtreiben, e. a. protérati; natrag té- 
rati, odtérati; die Schafe —, ovce za- 
uzbiti, zauzbijati, zavrnuti; bae Di. b 
(von ber Weide nad) Haufe) —, goniti 
stoku kuci; povracati stoku (marvu); 
einen Wuefdjlag —, suzbiti osip. 

Surüdtretem, e. n. odstupiti, odstapati ; 
(v. Waffer), opasti, opadati; von ei: 
ner Meinung —, udariti natrag od 
svoje misli; (v. Kranfh ) udariti na- 
trag; (v. b. SRildjab(onberumg), pre- 
goréti; treten Gie ein wenig zurüd, 
odstupite malko. 

Zurädtritt, f. Rücktritt. . 

Surüdmwáljen, e. a. odvaliti, odvaljivati; 
bie Schuld auf Jemand —, oben, 
obarati na koga krivica. 

Surüdmanbeln, e. n. natrag ietoti, ici. 

Surüdmanberm, v. m. natrag putoveti; 
povratiti se. 

Zurüdweidhen, v. n. uzmaci; uzmicati; 
izmadi se natrag; ein wenig —, poiz- 
maci se nékoliko natrag ; (/ig.) ustapili. 

Zurüdweifen, v. a. natrag odpremiti; Je: 
manb am eine Behörde —, odpraviti 
koga na (kakvu) oblast; ein Seſuch 
—, uzkratiti molbu; etwas von fid) —, 
odtisnuti, odturiti, odbiti, odbaciti äto 
od sebe; (zurüdftellen), povratiti; —, 
v. n. natrag pokazivati; auf etwas —, 
opomenuli, opominjati na to. 

Surüdwei(ung, f. odprava; uzkreta. 

Surüdn«nben, v, a. pripovrnuti; sapo- 
vrnuti. 

Zurüdwerfen, v. a. baciti, bacati natrag; 
ben Feind —, uzbiti, uzbijati neprija- 
telja; die Strahlen —, odrasiti, odbiti, 

. Odbijati zrake. . 

Zurüdwerfung, f. (Reflerion), odraz. 

Zurüdwerfungsebene, f. odraziste, [ugao. 

[entire igitiir m. odrazmi kut, 
urädwideln, v. a. opet odmatati. 

Zurüdwinden, v. a, suaviti, susvijau, 
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Aurüdwinfen, v. n. Ginem —, mahati 
komu rukom, da se povrati; povra- 
ati koga. 

Buridwirten, e. m. natrakke dëlovati; 
suzdélovati, 

Burüdwirkend, adj. suzdélujuci, natraike 
délujuci; eine —e Rraft, suzdélovalo. 

Surüdwirfung, f. Rüdwirfung. 

Zurüdwollen, v. m. htéti natrag; ët 


se povratiti. 

Surüdwüniden, v. a. bie vergangene Zeit 
—, pokeléti prosastoga vremena; fid 
in feine Heimath —, &eléti povratiti 
se u domovinu. 

Zurüdzablen, e, a. odplatiti, platiti; (/ig.) 
vratiti, povratiti. brojiti. 

Zurüdzäblen, ». a, natraike brojiti; od- 

Zurüdzeigen, e. a. natrag, natrakke po- 
kazivati. 

Zurüdzerren, v. a. natrag tezmati. 

Surüdijicben, v. a. povuci, potegnuti (na- 
trag); Ginem am Kleide —, potezati 
koga za haljinu; die Sand —, trgnuti 
ruku k sebi; feine Hand von Jemand 
—, odredi komu svoja podporu; fid 
—, *. r. potegnuti se, povudi se, uz- 
maci; bet Weinb zieht fld) zurüd, ne- 

rijatelj uzmiée; fid) (in bie Ginfams 
Fit) —, zavröti se, zakloniti se, skru- 
Hu se, skrukavati se; fich in fein Sim: 
mer —, zakloniti se, skloniti se u 
svoju sobu; bet Fuchs jog fid in fein 
Loch zurüd, lisica se zavuce u svoju 


rupu. 

Suridjningca e. a. siliti, goniti, prisi- 
liti, natérati (koga) da ide natrag; 
povratiti (koga). 

Zurndern, e. n. bem Ufer —, veslati ka 
kraju, bregu. 

Auruf, m. poklié, doziv. 

Aurufen, v. n. @inem —, doviknuti, pri- 
viknuti na koga; —, v. a. vikati na 
koga; einem guten Sorgen —, nazvati, 
nazivati dobro jutro; (herbeirufen), do- 
zvali, dozivati. 

Zuründen, e. a. (ein Holz —), zarubiti, 
zarubljivati ; (arrombirem), zakrutiti, 
zakrukivati. [premiti. 

Zurüften, v. a. spremiti, spremati ; pri- 

Surüflung, f. spremanje; priprema; —en 
zu einem Feſte, priprave za svetac, 
svetkovinu. 

Sufàen, v. a. posijati; dosijati. 

Zuſage, f. obecanje, réé; feine — hal: 
ten, drkati rëë; svérovati; feine — nicht 
halten, udariti natrag od svoje rééi. 

Zufagen, e, n. obreci, obecati, obricati; 
—, e. a. dieſe Speife fagt mir ju, ovo 
mi jelo ide u tek i. slast; ovo mi 
jelo godi, prija; diefes Bergnügen fagt 
mir nicht ju, ova mi zabava negodi. 

Aufammen, ade. sajedno, skupa ; u drut- 


ivu, a zadrusi. 


Sufammenarbeítem , e. n. zajedno raditi; 
—, *. a. Ginen —, izlémati koga. 
Zufammenbaden, e. m. speci se, sastati 
se (u peci); (Ag.) slépiti se; —, v. 

a. speci. 

Zufammenballen, e. a. sguéiti; bie Waa: 
ten —, svezati robu u denjak; Schnee 
—, grudati, ugrudati snég. 

Zufammenbauen, v. a. sgraditi, sazidati. 

Zufammenbeben, e. n. uzdrmati se. 

Bufammenbeißen, e. a. die Zähne —, stis- 
nuti, stiskivati zube. 

Sufammenberufen, v. a. sazvati, sazivati. 

ZJufammenbetteln, v. a. sprositi; naprositi. 

Zufammenbiegen, v. a. saviti, savijati. 

ZJufammenbinden, v. a. svezati, svezivati. 

Sufammenbittem, v. a. sazvati, sazivati. 

Sufammenblafen, v. a. sduhati (sduhavati). 

Zufammenbleiben, v. n. ostati u kupu. 

Sufammenbotgen, v. a. pozajmiti, 

Zufammenbrauen, v. a. skuhati. 

Zufammenbrecdhen, v. a. slomiti, potrti; 
ein Blatt Papier —, saviti listak pa- 
pira; —, v. n. slomiti se, sruiiti se. 

Sufammenbringem, v. a. snositi, sabrati ; 
nakupiti; (aufbringen), namaci, sgla- 
viti, sastaviti; Gelber —, skupiti, sa- 
kupiti, smoci novce; (fleinweife —), 
skuckati, skunatoriti, skonobiti, skladiti. 

Sufammenbudjflaben, v. a. sreci, sricati. 

JSufammenbenfen, v. a, smisliti, smisljati, 

Zufammendrang, m. sboj. 

Sufammembrángem, v. a. sbiti, sbijati, 
sabiti, stisnuti. 

Sufammenbrefen, e. a. usukati, zasukati, 
savinuti, svinuti, smotati. 

Jufammendrefchen, v. a. smlatiti; Ginen 
—, smlatiti, umlatiti, primlatiti koga ; 
—, t. n. mlatiti s kim. 

Sufammenbrüdbar, adj. stisljiv. 

Sufammenbrüden, v. a. sgnjeéiti; (v. 
Lippen), stisnuti, stiskivati. 

Zufammeneilen, e. m. fie eilten zujammen, 
pobitise u kup. 

Zufammenengen, v. a. stösniti, 

Zufammenerhalten, e. a. u kupu driati, 

Zufammenefien, v. a. pojesti. [uzdräati. 

Zufammenfahren, e. n. voziti se zajed- 
no; (v. zwei Wägen), udariti se; (vor 
Schreck), lecnuti se, leknuti se, lecati 
se; upropastiti se, sgroziti se; (ge⸗ 
rinnen), sgrusali se; —, v.a, svozitl. 

Zufammenfall, m. srusaj. 

Zufammenfallen,-v. n, das alte Gebäude 
ift. zufammengefallen, stara se je kuca 
srusila ; (fld vereinigen), die Lichtſtrah⸗ 
len fallen bier zufammen, ovd& se zra- 
ke skupljaju, sastaju; (med. v. Ge— 
füßen), osleznuti; (mager werden), opa- 
sti, spasti s mesa. 

Zufammenfalten, e. a. nabrati, sabrati; 
bie Hände —, sklopiti, shlapati, ple- 
st ruke. 
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Bufammenfalzen, v. a. skititi, slokiti, sa- 
viti, slagati. 

Zufammenjaflen, e. a. obuzeti, obujmiti, 
obuzimati; bie Schöße —, skupiti, pri- 
kupiti , skititi skute; (/ig.) etwas in 
wenige Worte — , skupiti sto u malo 
rééih ; feine Gedanten —, sve misli 
u jednu smisliti. 

Bufammenfegen, v. a. smesti, smetati. 

Zufammenfinden, v. a. zajedno, u kupu 
naci; fid) —, v. r. snaci se, sastati 
se (s kim). 

JSufammenfledjten, e. a. splesti, spletati. 

Zufammenfliden, e. a. skrpiti, izkrpiti. 

JSufammenfliegen, e. m. sletéti se, slé- 
tati se. 

Sufaumen(fliegen, e. n. steci se, stécati 
se; (/ig.) sliti se, slévati se. 

Zufammenfluß, m. (v. Flüßen), sastavak, 
sastavci, sték; (v. Menfchen), stoka, 
stodiste ; naloga. 

Sufammenfobern, e. a. (dati) sazvati, sa- 
kupiti; (Beiträge), pokupljati, poku- 
piti, sakupljati. 

Zufammenforderung, f. saziv ; sakupljanje. 

BZufammenftieren, v. n. smrznuli ee, za- 
mrznuti se, smrzavali se. 

Zufammenfügen, v. a. sljubiti; sglobiti, 
sglobljavati; sklopiti; (/ig.) svezati. 

Sujanmenfügung, f. sglobljavanje, skla- 
panje; sgloba, sklop. 

Zufammenfuhren, v. a. svesti, svoditi. 

Zufammengeben, v. a. zajedno dati, da- 
vati; (v. Verlobten, svesti, slagati. 

Bufammengeben, v. m. zajedno, skupa 
ici; f. Zufammenzichen, fid. 

Bufammengehören, r. m. das gehört zus 
fammen, to ide skupa; dieſe Schuhe 
gehören zuſammen, ove su cipele pa- 
rice. 

Bufammengehörig, adj. —e Schuhe, pa- 
rice cipele. 

Zufammengeizen, e. a. skuckati, skuna- 
toriti, nasmukljati. 

Bufammengelegt , adj. (conduplicatus), 


presomiden. 
Bujammengerathen, v. n. tuéiti se, uda- 
riti se; hart —, Jjuto se udariti. 


Bufammengefept, adj. sastavljen. 

el ri Ping adj. srasao. 
ufammengießen, e. a. sliti, slövati. 

Sufammenpaden, t. a. saséci, sasécali. 
ufammenbalt, m. sveza. 

Bufammenhalten, e. a. drkati skupa; (ver: 
gleichen), sravnjivati; —, v. m. drkati 
za jedan lap; skupa voziti; skupa 
dr£ati. 

Zufammenhaltung, f. sravnjivanje, pri- 
spodabljanje. 

Sutammenbámmetn, t. a. skovati, 

Zuſammenhang, m. sven: (— ber Rebe), 
sklad, sputnost; ohne — veben, ne- 
sputpo, neskladuo govorili. 


— —— v. M. svezan, skladan 

iti. 

Sufammenbángen, e. a. zajedno obésiti. 

Zujammenhängend, adj. svezan; skop- 
tan; (/ig.) skladan, sputan. 

Suíammenbauen, v. a. saséci, izséci; ben 
Beind —, izséci neprijatelja do noge. 

Zufammenhäufen, e. a. sgrnuti, nagrnuti, 
sgrtati, sahrpati; Schaͤtze —, saku- 
piti blago. 

Zufammenhäufung, f. sgrtanje; sgrt, go- 
mila, hrpa. 

gufammenbftn, t. a. sajili, sadivati. 

Zufammenbeilen, f. Zubeilen. 

Sufammenbelfen, e, m. zwei Liebenden —, 
sastaviti milo i drago. 

Zufammenhegen, e. a. nadrikati, navr- 
kati jedno na drugo; zavaditi. 

Zufanmmenhoden, v. m. zajedno, u kupu 
Cuéati, éecati, Cepéti. 

Zufammenholen, v. a. sakupiti, sakupljati. 

Zufammenjagen, e. a. svitlati. 

[im masaqii Hu t. a. sjarmiti; spreci. 
ufammenfämmen, v. a. sklopiti. 

Sutammenfargeu, |. Zufammengeizen. 

Bufammenfanfen , V. a. pokupiti, saku- 
piti, pokupovati, nakupovati. 

Sufammenfebeen, t. a, smesti, smetati, 
mesti na jedan kup. 

Zufammentfetten, v. a. sakovati; okovati 
zajedno, jedno s drugim. 

Sufammenfitten, e. a. slépiti, smazati. 

Zufammenflang, m. sklad. 

Sufammenflappen, e. a. sklopiti; — t. n. 
sklopiti se, sklapati se. 

Zufammenflauben, e. a. pokupiti, sabrati. 

Sufammenfleben, Zufammentfleiftern, e. a. 
slépiti, slépljivati. 

Zufammenklingen, e. a. bie Glaͤſer —, 
kucnuti &asami. 

Zujammenfnaufchen, f. Zerfnaufchen. 

Zufammenfneten, e. a. sgnjeciti. 

Sjujammenfnópfen, v. a. spuéiti, spudati. 

Zufammenfnüpfen, e. a. svezati, sputili, 
skopéati. 

Sufammenfodjen, v. a. skuhati. 

Zufammenfommen, e. n. zajedno doch: 
(fid verfammeln), sastati se, sabrati 
se, sastajati se; mo wollen wir —? 
gdé recemo da se sastanemo ? 

Sufammentoppeln, v. a. skorlatiti ; f. Zus 
fammenfuppeln. 

Sufammenfradjen, v. n. sgruhati se, stro- 
postali se. 

Zufanımenfragen, v. a. sgrebsti; na- 
grebsti. 

Snfammenfriedjen, v. m. miléti u kup; 
in ein Loch —, u jednu rupu odmi- 
léti; f. Sufammen(drumpfen. — 

Infammenfrigeln, e. a. naérékati, na- 
ivrakati, nadrljati, napiskarati. 

Zufammenfunft, f. sastanak; slansk; 
eine — veranflalten, néiniti sastanak. 
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— anangeng m, rociite. 

ufammenfuppeln, e. a. svesti, svoditi; 
eine alte Jungfer mit einem jungen 
Burſchen —, oklepati dééka s osidé- 
licom. 

Bufammenladen, v. a. (bie Gáflc), sa- 
zvati, sazivali; (auf eim Fahrzeug), 
skrcati. 


Bufammenlauf, m. stok, steka. 

Bufammenlaufen, e. m. strknuti se, ste- 
€i se, sleci se, shrgati se, sletéti se, 
sbéci se, naéeliti se, stécati se, sbé- 


avati se; bier laufen beide Flüffe au: | S 


ammen, ovdé se obé réke sastaju; 
(o. Warben), splinuti se; (v. b. Mildy), 
f. ®erinnen; (v. Tuche), f. Gingrfen. 

Sufammenláuten, v. a. sakupiti na zvono. 

Bufammenleben, v. m. u zadruzi i. za- 
jedno &ivljeti ; Zivljeti se; fle haben 
nicht zwei Sabre jufammengelebt, nisu 
sastavili dvé godine. 

Zufammenlegen, e. a. zajedno metnuti; 
metnuti jedno do drugoga; skladiti; 
beide in ein Grab —, oba u jedan grob 
metnuti; ein Tafchenmeffer —, sklopiti 
ikljocu ; eine Serviette —, skititi, pre- 
kititi ubrusac; einen Brief —, saviti, 
savijati list; eine Mafchine —, sglo- 
biti, sklopiti stroj; Hol; —, slokiti, 
slagati drva; Geld —, sastaviti, sa- 
kupiti, sastavljati novacah. 

Zufammenleihen, v. a. pouzaimati. 

Zufammenleimen, v. a. sklijati; klijom 
slépiti, lépiti. 

Sette n. v. a. (Ob), sabrati, po- 
kupiti, podkupiti; (ein Bud), zajed- 
no £itati. [smamljivati. 

Zufammenloden, v. a. svebiti; smamiti, 

Rn t. a. spojiti, spojavati. 
dee v. a. nalagati. 

Bufammenmengen, Zufammenmifchen, v. a. 
sméiati, izmëšati, méiati. 

Bufammenmüffen, e. m. mora: zajedno 
(n. p. idi, sastati se). 

Zufammennabeln, v. a. sašiti. 

BZufammennageln, e. a. sabiti klincem. 

Aufammennähen, e. a. sasiti, sadivati. 

JSufammennefmen, v. a. zajedno gei: 
(#g.) pokupiti, skupiti, prikupiti; alle 
Umflände —, sve okolnosti u jedno 
uzeti; fij —, v. r. séknuti snsgom; 
nimm bid) jufammen! drt se! 

Aufammenpaaren, v. a, spariti. 

Bufammenpaden, v. a. feine Sachen —, 
spriljati svoje stvari; bu fannft beine 

adem —, (fpr.) haljku na bataljku! 

Sufammenpafjen, e. a. sljubiti; —, e. n. 
sudarati se, udarati se, sljubiti se; o 
paßt Alles jufammen, sva je slika, 


Sufammenpeit(djen , v. a. svitlati bidem, 
kand&ijom. 
Zufammenpfarren, e. a. ukupiti. — [piti. 
Zufammenpfeifen, e. a. zvitdanjem sku- 
Sufammenpferden, Zufammenpfropfen, v. 
° Wad sprcati, spratiti, strpati; sklju- 
ati. 


Zufammenpichen, e. a. smolom slépiti. 
Sufammenplünbern, v. a. spljackati, na- 
pljaékati. 
Zufammenpraffeln, v. n. sprkiti se. 
Sufammenpreffen, v. a. stisnuti, stiskivati. 
Zufammenprügeln, e. a. izprebijati, iz- 
lémati. 
Zufammenquerlen, e. a. sbrékati. Téi, 
Sufammenquet(djen, v. a. smreskati, sgnje- 
— v. a. nagrabiti; sgra- 
biti; die Garben —, izrukovétati, ru- 
kovétati. 
Zufammenraspeln, v. a. (/ig.) smrdati, 
sdepati, slupati, sbubati. 
Zufammenrauben, e. v. nagrabiti. 
Zufammenräumen, e. a. ein Zimmer —, 
spremiti, spremati sobu; ein jufam: 
mengeräumtes Zimmer, spremna soba. 
Zufammenrechen, e. a. sgrabljati. 
Zufammenrechnen, v. a. sradunati, sbroji- 
ti; mit Jemand —, racunati se s kim; 
obra&unati se; (fg.) Alles zufammen- 
gerechnet, uzeväi sve u jedno. 
Zufammenreihen, v.a. uvrstati, naredati. 
Zufammenreimen, v. a. slokiti, slagati; 
(fig. das fann id) nicht —, toga mi 
um nerazbire, neshvada. [(konja). 
Zufammenreiten, e. a. izjahati; umeoriti 
Zufammenrennen, e. m. sjuriti se. [éiti. 
Zufammenringeln, v. a. nakovréiti, skovr- 
Zufammenrinnen, v. n. steci, stöcati; bie 
Milch ift beim Kochen jufammengeron: 
nen, mléko se je provarilo, probrc- 
nulo; f. ®erinnen. 
Sufammenroflem, v. a. saviti, smotati, 
savijati, smotavati. 
Zufammenrotten, fld), v. r. nacetiti se, 
naéeéiti se. 
Zufammenrottung, f. nadeta, strka. 
Zufammenrüden, v. a, primadi, primi- 
cati jedno drugomu; die Beuerbrände 
—, staknuti, sticati, sjariti ogarke; —, 
t. n. smadi se, smicali se. 
Zufammenruf, m. svika; svikivanje. 
Sufammenrufen, e. a. svikati. 
Zuſammenrühren, e. a. smesti, smutiti. 
Zufammenrungeln, v. m. smekurati se, 
sko£urati se, srozati se. 
Bufammencüttelm, v. a. sdrmati. 
Sufammen(dafen, v. a. sakupiti, sabrati. 
Sufammenfdjarrem, e. a. sgrnuti, sgrtati ; 
viel Geld —, nsgrnuti, nagrtati no- 
vacah. 
Sufammenfdjágen, e. a. scénjati. 
Sufammen[daubern, v. n. sgroxiti se; f. 
Bufammenfahren. 


(Bulek’s Deutsch-krostisches Wörterbuch.) 
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— — e. a. sgrnuli, sgriati. 
ufammenjcichten, e. a. (/ig.) sabiti. 
Zuſammenſchicken fid, e. r. ré ſchickt fid) 
ufammen, sla&e se; dolikuje i. lici 
Jedno drugomu. 
Zufammenſchieben, v. a. sastaviti. 
Jufammenfdjiegem, v, a. eine €tatt —, 
razoriti, uhrvati grad topovim; raz- 
stréljati grad; Geld —, poreveniti se; 
sakupiti novacah. 
Zufammenfhlafen, e. m. eine Naht —, 
prenociti zajedno noccu. 
Zufammenfhlagen, e. a. eine Bude aus 
Brettern —, sbubati, slupati dašéaru; 
ein Tuch —, skititi rubac (mahramu); 
die Hände —, pljesnuti rukama; (poet.) 
po dann se dianom osinuti; Í Jtr: 
ſchlagen; —, e. n. udariti jedno o dru- 
go; sklapati se. 
Zuſammenſchleppen, r. a. svuci, svladiti; 
navudi, snositi na hrpu. lat, 
e babagan re ing v, a, skladati, skla- 
Zufammenfcließen, e. a. savréti, savi- 
rati; zatvoriti, zakovali jedno s dru- 
gim ; zwei Verbrecher —, dva alocinca 
sapeti i. sputati zajedno. 
Zufammenfchlingen, v. a, spetljati, sputiti. 
Zuſammenſchmelzen, v. a. staliti; — >. n. 
(o. Gife), stopiti se, topiti se; (fig ) 
nestajati (dega); baé Heer ſchmilzt zu- 
fammen, vojska dolazi sve na manje; 
die Vorräthe find zuſammengeſchmolzen, 
utanjio, iztanéao je &ivek; fein Ber: 
mögen ijt ſehr gufammenge(djmolgen, 
izéilélo mu blago, na blizo je. 
Zuſammenſchmelzung, f. staljivanje ; sta- 


ina. 

Zufammenfchmicden, e. a. skovati, ski- 
vati ; svariti. 

Zufammenfchmieren, |. Zuſammenhritzeln. 

Aufammenichnallen, v. a. sapeti predjicom. 

Zuſammenſchneiden, v. a. izrezali ; saséci. 

Aufammenjchnüren, v. a. stegnuti, steza- 
li; utegnuli; ber Hals if mir wie zus 
eg Hour lai steglo me je u grlu; 
einen Beutel —, smrsnuti, smrekati 
tobolac. 

Zufammenfchrauben, e. a. Einem die Dau. 
men —, nametputi komu lisice i. pak, 
éenice; melnuti komu palce u lisice. 

QSufammen(dweden, v. m. prepasti se, 
upropastiti se. 

Zufammenfcdreiben, v. a. spisati, spisi- 
vati; napisali. 

JSufammen(djtumpfen, v. n. smekurati se, 
skokurati se; »kvréiti se, sgréiti se; 
(o. Menfchen), sbondkati se, sgondkati 
se, aged&ati se. | spretati, 

Jufammenfcüren, v. a. sjariti, starputi ; 

Zufammenfchütteln, e. a. stresti, atresati. 
ujammen(düttem, e. a. sasuti, sasipati. 

Zuſammenſchweißen, e. a. avariti, svari- 

„ujammenfehbar, adj. sastavljiv. — (voti. 


Zufammenfegen, c. a. sastaviti, slokiti, 
sastavijati; f. Zujammenfügen, 

Bufammenfegung, f. ssstavijanje, slaga- 
nje ; sastav; í. Jufammenfügung ; (Gom- 
pofitum), sastavljena rêé. 

Sufammenfegungt(tüd, m. sastavina. 

JSufammenfinfcn, e. n. sruiiti se. 

Zufammenfpannen, e. a, spreci, sprezati. 

Zufammenfparen, v. a. naátedéti, priäte- 
deti. | jesti. 

Zufammenfpeifen, e. m. zajedno ruéati, 

Zufammenfperren, e. a. savréti, sajedno 
zatvoriti. 

Zufammenfpielen, v, a. dobiti na igri. 

Zufammenfpulen, ve, a. usukati, sasukati. 

J3uíammenjlampfen, v. a. stabati, sabiti, 
utabati, nabiti. 

Zufammenfted:n, v. a. pribosti; u kup 
meinuti; die Köpfe —, &urovati; —, 
v. n, fie ficden ımmer zjufammen, uvèk 
su skupa; (fyr.) oni su kao badnji dan 
i botic; oni su kao 3ibka i bubanj. 

Zuſammenſtehen, e. n. zajedno stajati, u 
kupu stajati. 

Zuſammenſichlen, v. a. nakrasti. 

Zufammenflellen, v. a. pometati jedno do 
drugoga ; (/ig.) porediti, sastaviti; skla- 

Suíammenitellung, f. poredba, | diti. 

Zufammenfteuern, v. a. poreveniti se. 

Zufammenftimmen, e. m. slagati se, su- 
darati se; (fg.) diefe zwei "Berjonem 
flimmen zufammen, ovoj dvojici se 
¿ud podudara. _ 

Zufammenftimmung, f. pros 

Zufammenflopfen, e. a. skljukati. 

Sufammenfteppelu, v. a. pabiréiti, pabir- 
kovati; (Ag.) cin Budi —, skrpili, 
skucati, smrdati knjigu. 

Suíammenjlopplet, m. smrdalo. 

Zufammenftoß, m. suraz, »kos, tuk; su- 
dar (n. p. vojske). 

— — t. n. skosnuli se, su- 
driti se; udariti (jedno o drugo), tuk- 
nuli se; (v. Truppen), udariti se, tu- 
(iti se; mit den Gláfern —, kucnuti 
se éaBami; —, v. a. Gal; — , utuci, 
studi, stucati, sgrusati soli; zwei Tiſche 
—, |. Zufammenfhieben; Zufammen: 
treffen. 

Zufammenfreihen, r. a, das Gb -., 
sgrnuti novce, 

Zuſammenſtrömen, v. m. spliti se; (v. 
Menſch.) sledi se, sgrnuti se, slomiti 
se, spliti se; naleci, savrvljeti. 

Zufammenftüdeln, Zufammenftüden, v. a. 
skrpiti, krpiti. [sdepati. 

Sufammenfüümpern, v. a. sbubati, slupati, 

Zufammenfur,, m, razsap, stropo3tanje. 

Qufanmengürgen, v. m. sruàiti se, orusiti 
se, porujiti se; suhrvati se, siropostati 
se; —, p. a. strovalili. 

Zufammenfucen, r. o. pokupiti; sskup- 
ljati, skupiti, skucat. 


Zufammentb. — Zufammenz. — 1641 — 3ufammeny. — Zuſchlammen 


Zufammenthun, e. a. metnuti u kup; in 
einen Topf —, metnati, vréi u jedan 
lonac; fih mit Ginem —, slizati se, 
spetljati se, zauzeti se s kim. 

[gama m. snos. 

Zufammentragen, e. a. snéti, snositi (na 
snos); (tin Bud), skupiti, pokupiti, 
sabrati. 

Zufammentreffen, v. n. sastati se, s(u)ko- 
biti se, udesiti se, sastajati se; f. Über: 
cinftimmen. 

Zufammentreffen, m. sukob; ein glüdliches 
—, dobra kob. 

Zufammentreiben, e. a. störati, sgoniti, 
sjuriti, svitlati; Gelb — , novacah 
smodi, namadi, iztörati, nabaviti ; der 
Wind treibt die Wolken zufammen, vé- 
tar sabija oblake. 


Zufammentreten, v, m. sastali se, sasta- 
jati se, sakupiti se; (fid) vereinigen), 
sdcutiti se, sjediniti se ; —, t. a. sgaziti. 

Sufammentrinfen, v. a. zajedno piti; po- 

Zufammentritt, m. sastanak. [piti. 

Sufammentrodnen, e. m. usabnuti, usu- 
Biti se. 

Zufammentrommeln, e. a. sbubnjati. 

Zufammentrompeten, v. a. strubiti. 

Sufammenmadyfen, v. m. srasti se, sra- 
stati se; jufammengewachien, sras(t)ao. 

Zufammenwälzen, v. a. svaljati. 

Zufammenweben, o. a. satkati. 

Sufammenmeben, v. a. nametati, sinetati ; 
der Wind bat ben & nee zufammenge: 
weht, nametalo je. 

Zufammenwerfen, v. a. pobacati jedno 
na drugo; auf einen Haufen —, sba- 
cati na hrpu; strpati; (über b. Hau: 
fen werfen), strovaliti, srušiti. 

Zufammenmwideln, e. a. smotati, savili, 
smalati, savijati. 

Zufammenwinden, v. a. smotati, motali, 

Zufammenwirfen, e. a. satkati; (zujam- 
menbanbeln), sudélovati. 

Zufammenwirren, e. a. smrsiti, zamrsiti. 

Sufammenmollen, v. n. htéti se sdrußiti. 

Bufammenwuchern, e. a. libvarstvom sgr- 
nuti; nalihvariti. 

Zufammenwuchs, m. srast. 

Zufammenzäblen, v. a. sbrojiti, sbrejati. 

Zufammenziehen. v. a. stegnuti, stezati; 
das unreife Obft zieht den Mund zu: 
fanımen, zeleno voce kupi usta: Trup: 
pen —, skupiti vojsku; die Summen 
— , skupiti svote; einen Bortrag —, 
skupiti besedu; Bä —, e°. r. skupiti 
se, skupljati se; kupili së; es zichen 
fid Wolfen zufammen, oblaci se diku; 
nadvijaju se oblaci (n. p. iznad grada); 
es zieht fi, ein Gewitter zufammen, 
eloja se sprema; (vor Hält), guriti 
se, sguriti se; |. Ginziechen, Rd; —, 


v, m. in ein Haus —, seliti se, pre- 
seliti se u istu kucu. 

Zufammenzichend, adj. ete£uci, kupeci; 
(v. Geſchmack), skomljiv; —er Ge— 
ſchmack, skomljivost. 

Zuſammenzieher, m. stezaljka. 

Zufammenziehung, f. stezanje; skuplja- 
nje, kupljenje; pokracivanjo, pokrata. 

Iufammenzimmern, e. a. satesati, sadelati. 

Zufammenzwängen, Zufammenzwingen, v. 
a. stegnuti, stisnuti; sabiti. 

Sufammt, f. Sammt. 

Zufanden, e. n. zamuljiti se. 

Zufag. m. dodatak , dometak, pridavak, 
pridatak; (ein. Grzählung), pristavak; 
(des Silbers), primésa. 

Zufapfrage, f. dodatno pitanje. 

Sujagrab, m. srednje kolice. 

Sufagmort, m. pridavak. 

Zufäufeln, e. n. dosuskivati. 

Sufdanien, e. a. zakopati; (/ig ) Ginem 
alle Bortheile —, navracati svu vodu 
na diji mlin. 

Zufchärfen, v. a. zaoätriti, zaostravati. 

Oufdjarren, v. a. zagrebsti, zasuti. 

Sufdjauen, v. n. Ginem —, gledati koga. 

Zufchauer, m. gledalac; —in, f. gledalica. 

Zuſchaufein, v. a. zagrnati, zagrtati. 

Juſchicken, v. a. naslati, poslati; dostaviti ; 
(Ag.) was Gott zuſchicht, to Bog dä. 

Sufdyidorbnung, f. dostavni red. 

Zufchieben, v. a. inem etwas —, pri- 
maknuti, domaknuti komu što; (/ig.) 
böditi koga &im ; pridizati komu ito; 
obarati ito na koga; (inem bem (ib 
—, nudjati koga zakletvom; ben Bie 
gel —, f. Riegel. 

Zufchleßen, e. a. pridati; Gelb —, do- 
platiti, doplacivati; ſchieß ju! pucaj! 

Zufchiffen, v. m. ploviti, broditi DN 

Zufchlag, m. (gerichtliher —), dopitak, 
dopit, dosuda; (Steuer—), prirez; (b. 
Deid bane), — popravak; (chem.) 

rimésa; die Wiefen in — legen, za- 
raniti livade, zabraniti palu na li- 
vadah. 

Zufchlagen, e. a udariti; (b. einer £ici: 
tation), dopitati, dosuditi ; (arith.) pri- 
biti, pribrojiti; Ginem eine Waare —, 
dati komu robu; ein Wah —, zadniti, 
zabiti, zabadniti baévu; bie Thür —, 
prilupnuti, prilupiti, zabuditi vrata, 
lupiti vratima ; f. Sunageln ; (mont.) 
primésiti; ein Bud —, zaklopiti, za- 
tvoriti knjigu; die Augen —, sklopiti, 
saketi oci, zakmurili, za&mati ; (b. Mes 
ber), sbijati (brdilom); —, D. m. auf 
(inem —, udriti po kom; flag nur 
zu! udri bolje! diefe Arznei fchlägt ihm 
nicht zu, ovaj mu lëk neprija. 

an m. nabijac. 
ufcplammen, v, n. zaglibiti so. 
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3uídülttn — Zufpielen 


Zufhlängeln, v. m, ber Bad (dlángelt | Zuſchütten, e, a. einen Graben —, zaro- 


a i. kri- 
zabrusiti. 


b. Walde ju, potok se ve 
vuda put äume, 

—— v. a. (ein Mefjer), sbrusiti, 
ufdlemmen, v. a. zaplaviti grezom. 

Sufdleppen, e. a. privlaéiti, dovlaéiti, 
dovuci. 

SufdjlieBen, v. a. die Thür —, zaklju- 
Cati, zabraviti, zapréti vrata; id) habe 
fein Auge zugefchloffen, nisam mi tre- 
nuo; (poét.) nevrgoh sanka na odi. 

Bud lingen, v. a. zapetljati. u. 

Zuſchmelzen, e. a. satopiti, zatapati, za- 

p ii» anii t. a, zakovati, zakivati, 
—— * fid), ». r. priljubiti se, pri- 
onuti, 

Suſchmieren, e. a. zamazati, zamazivati, 

Suſchnallen, v. a. sapeti (predjicom). 

Zufhnappen, v. m. (v. Hunde), hlapiti ; 
(°. Dedel), zaklopiti se; zapréti se; 
(v. Meffer), ikljocnuti. 

Bufchneibebrett, m, lapat. 

Sufdneiben, v. a. zadéljati; (v. Schnei: 
ber u. €dufler), krojiti, skrojiti; baé 
Leber zu Schuhen —, pokrojiti cipele 
od koše; von neuem —, prekrojiti, 
prekrajati; eine Weber —, zarezati, 
zarezivati pero; (Ag.) Ginem b. Brod 
fárglid —, rezati komu tanko. 

Zuſchneider, m. krojilac. 

Sufdneílen, v. a. pruciti (3to na koga). 

Suídnítt, m. krojenje; kroj; (/ig.) bie 
Sache ifl (don im — verberbt, nije 
valjala osnova; u podetku je pogré- 
Keno, faljeno. 

Sufdnüren, v. a. zategnuti, stegnuti ; ein 
Bündel —, svezati svekanj; Ginem bie 
Kchle —, sagušiti koga, sapeti komu 
grlo, zapeti komu grlom; f. Sufam: 
menfchnüren. 

Sufdraubem, e. a. zavrnnti, zavili, za- 
vriati, zavijati, zaiarafiti. 

Zuſchreiben, v. a. pripisati, pripisivati 
(komu ito); @iuem ein Haus —, Za- 
pisati komu kucu; (imputiren), pisati, 
upisati (komu što); (bín—), pripisati, 
dopisati; ba iR feiner Voeheit mm. 
f&hreiben, to valja pripisati na njegovu 
pakostnu stranu; biefe Krankheit bat 
er fid) ſelbſt zugufchreiben, sam si je 
kriv ovoj bolesti. 

Zufchreien, e. n. Ginem —, vikati na 
koga, dovikivati (komu ito). [komu, 

Zuſqhreiten, v. n. auf Ginen —, ici prama 

Zufchrift, f. pismo ; (Gorcefponbenj), do- 

Zuſchriftlich, ade. opisom. [pis. 

Zuſchub, m. primak; (jvr.) uzvrata. 

Zuſchüren, v. a. zapretati; (/ig.) poticati. 

Sufóuf, m. — der Milo, brizganje 


mléka; ein — von jefm Gulden, deset | 3 


—— riplate; (merc.) dodatak; |. 


BSufdjufpapiet, m. dodatak. 


, niti, zaroviti, zaronuti, zasuti jarak ; 
(bin—), mod Wafler —, joite vode 
doliti, priliti; Sand —, prisuti, pri- 
sipati péska. 

Zuſchwüren, e. n. bic Augen ſchwären ihm 
jede Nacht zu, svaku noc mu oéi za- 

rmeljeju ; zugefchworene Mugen haben, 
krmeljiv biti. 

Zufhmwinmen, e. n. bem Ufer —, plivati 

brégu. 

Zufhwören, v. a. Ginem ewige Freund: 
{haft —, pobratiti se s kim; ich (djmére 
bir ewige Treue ju! kunem ti se, da 
du ti biti véran do véka! [b à 

Zufegeln, v, n. ber Küfe —, jedriti k 

Zufeben, v. n. gledati; fich bod) einmal 
u, pogledaj; fiche zu, bag bu nidt 

etrogen mir, pazi, da te neprevare ; 
id) Tonn bem nicht länger —, nemogu 
toga vise gledati. 

Zufebens, Zufehenbe, Zuſehens, adv. oce- 
vidno, na odigled. 

iude f. Zuſchauer. 

Zufehr, ade. odviše, odved, suviie. 

Zufein, e. m. die Thür id ju, vrata su 
zatvorena. 

Zufenden, f. Sufdjiden. 

Zufender, m. poiiljaé. 

Zuſetzen, v. a. dodati, pridati, primet- 
nuti, dometnuti, dometati ; einen Topf 
—, pristaviti, pristavljati lonac; baé 
Gfien —, pristaviti, metnuti rudak; 
(in einer @rzählung), pristaviti; bem 
Silber Kupfer —, primésiti srebru 
médi (bakra); viel Gelb —, potratiti 
mnogo novacah; einen Theil feines Ber: 
mögene —, potroiiti svog imutka na 
Pto; bei biefem Handel muh man —, 
kod ove trgovine valja dometati; ben 
Dfen —, zatvoriti ; —, e. n. Gi: 
nem —, pritu£iti, pri£gati komu; na- 
valiti na koga; bem Weinbe Bart —, 
svrzlati, okupiti neprijatelja ; ljuto do- 
sadjivati negrijotelju. 

Zufepig, adj. ein —«6 Schaf, préhodnik. 

Zufihern, e. a. Ginem etwas —, obe- 
cati komu ito. 

Suflderung, f. obecanje. 

(NN Wen v, a. zapeéatiti. 

Zufinfen, e. m. bie Mugen finfen ju, oi 
se zaklapsju. 

Sufpannen, e. a. pripreci. 

Zufpeilern, v. a. zaipaliti, zaöpraljkati. 

Zuſpeiſe, f. (Bugemüfe), varivo; (was 
man zum fBrobe ít), smok. 

Zufpeifen, e, a. prismoéiti. 

Zuſpenden, v. a. liti. 

Zufperren, f. Zufchließen. 

ufpiegeln, e. a, Ginem die Sonnenſtrah⸗ 

len —, odbijati na koga zrcalom sun- 
dane zrake. [(komu ita). 

Bulpirlen, v. a. izpod ruke dati, tuinuti 


Zufpinnen — 3ufteben 


Zufpinnen, v. a. zapresti, zapredati. 

Zufpigen, v. a. zadiljiti, zaosiljiti; zao- 
Btriti; podoitriti; zasiljivati, zaoitra- 
vali; ein Hola —, zadéljati ; die Fe— 
bet —, zaostriti pero; (/ig.) pisati brid- 
kim perom. 

Zufpiger, m. zaiiljac. 

Zuſprache, f. razgovor, utéha. 

Sufpreden, ve. a. Ginem GXrofl —, raz- 
gero. razgovarali, tésiti, wtösiti 

; Ginem Muth —, hrabriti, slo- 
boditi, sokoliti koga; Ginem etwas ge- 
rihtlih —, prisuditi, dosuditi, prisu- 
djivati, dopitati komu Ate: —, v. m. 
govoriti (310 komu), nagovarati (koga 
na ito); bri Ginem —, svratiti se, 
navratiti se, navrnuli se, uvratili se 
ka komu; (jufagen), goditi, dopa- 
dati se, 

Zufprengen, v. n. juriti, letéti kamo. 

— v. n. priskoditi, priskakati ; 
baé Schloß ifl zugefprungen, brava se 
je zatvorila. 

Sufprud, m. govor; er merfte auf mei: 
nen — nicht, nehajaie za moje rééi; 
(mbm.) nagovor; (Troſt), razgovor; 
Einen bur — aufrichten, razgovarati 
koga; gerichtliher —, prisuda, dosu- 
da; (Beſuch), svratak, polazaj; gönnen 
Sie mir Ihren —, navratite se k meni, 
pues me; (merc.) prihod; — har 

en, imati prihoda; dobro pazariti. 

Sufpünben, v. a. zavranjiti, udariti vranj, 
tapun. 

Quflampfem, v. a. zatabati, potapkati, 
pritapkati ; pobiti. 

Zufland, m. stanje; bitak; das Haus be: 
findet fl im [dil tem —e, kuda je 
opala, trosna ; in gutem —e, dobar; 
der — feiner Gefuntbeit ift fehlecht, zlo 
mu zdravije sluki; im leidenfchaftli: 
den —e, u strasti; im —e ber Trun: 
fenheit, u pijanstvu, bivsi pijan. 

Zuftandefommen, n. izvedenje; bis zum 
— eines Geſetzes, dok neizadje i. dok 
se nestvori zakon; das — des Bor: 
trage®, uglava ugovora. 

Suftánbig, adj. (gehörend), patreci (ko- 
mu), spadajuci (na koga); das mir —e 
Haus, moja kuca; (competent), nalé- 
kan, (prinadletan); — fein, nalégati. 

—Ó nalé£nost. 

Zufländlih, adj. —e Zeitwörter, nesmé- 
rajuci, neprelazedi glagolji. 

Suflattenfommen, f. Statt. [dati. 

Sufleden, v. a. zabosti, pribosti, priba- 

Sufleden, e. a. pribosti, pridésti, pridé- 
vati, pritadi, priticati; fig.) kradom 
dati, davati; Ginem Geld —, tuinuti, 
luskati, tutkati komu novce u dien, 

Buftchen, v. m. (gebühren), pristojati; 
bem Schuldner ficht das Recht zu, dus- 
nika ide pravo; es fieht mit ju Mei 
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Zuſtellen — 3utbun 


D thun, vlastan sam to uéiniti; (ge: 

ören), pripadati; nalögati, patriti ; 
das fiet dem Gerichte zu, to spada na 
sud; (obliegen), ben Kindern ficht có 
zu ben Eltern zu gehorchen, duknost je 
déce slusati roditelje. 

Zuftellen, v. a. Ginem mag —, dosta- 
viti, dostavljati komu ito; eine Thür 
mit einem Botten —, staviti ormar pred 
vrata; zakloniti vrata ormarom. 

Zufellung, f. dostava ; dostavljanje ; (das 
Zugeftellte), dostavak. [stave. 

Suftellungébeftátigung , f. potrda do- 

Zufellungsgebühr, f. dostavnina. 

Zuftellungsfoften, pl. dostavni trosak. 

Zuftellungsfchein, m. dostavnica. 

Zuftellungstag, m. dan dostave. 

Zufterben, v. n. ostati komu od koga; 
namréti sto. 

Zufteuer, Zufleuern í. Beiſteuer. 

Suftimmen, v. n. pristati, pristajati. 

Zuftimmig, adj. pristajuci. 

Zufimmung, f. pristaja, privolja, pri- 
voljenje. 

Suftopfen, v. a. zadepiti, zatisnuti, za- 
busiti, zadepljivati, zatiskivati. 

Zuftöpfeln, v. a. zadepiti, zapusiti, za- 
cepljivati, 

Zuftoßen, v. a. porinuti, potisnuti; za- 
biti; v. n. es ift ihm etwas zugeftoßen, 
naspélo mu je n&sto; cé if ihm ein 
Unglüd — * naslo ga je zlo, 
jad ga je zadesio, zadesila ga je zla 
sreda; es ſtieß ibm eine Ohnmacht zu, 
onesvéstio se je, pao je u nesvést. 

Suftrablem, e. mn. zraknuti (&draknuti), 
zraditi (na sto). 

Zuftreben, v. n. Lett na äto, 

Zuſtrecken, v. a. Ginem die Hände —, 
pruzati komu ruke. 

Zuftreichen, v. a. zamazali, zamazivali. 

Suflrom, m. pritok, dotok. 

Zuſtrömen, e. n. dotécati, pritécati; (/ig.) 
povrvljeti. 

Suftürmen, e. n. srnuti, juriti, navaliti, 
naleci (kamo, na Stol, 

Zuſtürzen, v. m. pripasti; f. Zuftürmen ; 
—, *. a. poklopiti, poklapati. 

Zuftugen, e. a. einem Hunde die Ohren 
—, podrezati psu u&esa; einen Baum 
—, podkresati, oklastriti drvo; (/ig.) 
Ginen —, otesati; birati; f. Abrichten. 

Zutappen, e. n. &capiti, Sundrati, 

Sutare, f. pridaca. i 

Sutbat, f. primésa; pridatak; (Stoff), 
gradja; fe Speifen), zaéina, zacinba; 
f. Zugebör. 

Zuthätig, adj. ugodljiv, umiljavajuci se. 

Zutheilen, e. a. (etmaé), dopitati; (Gir 
nen), pridéliti, priruéiti, odrediti, 

Zuthun, e. a, Gal; —, primetnuti, pri- 
metati soli; das Budi —, zatvoriti, 
saklopiti knjigu; die Wugen —, zaklo- 


Zuthun — Zutritt 


oéi za uvék; er konnte fein Auge —, 
nij? mogao trenuti; nije mogao oka 
zavesti i. za£eti ; fid) —, v. r. zatvo- 
riti se, zaklopiti se; fich bei Ginem —, 
umiljavati se, ugadjati komu. 

Zuthun, n. uéeice; ohne mein —, bez 
mene, bes moje pomoci. 

Sutbunlid, f. Sutbátig. 

Zuthunlichkeit, f. ndvornost, ugodljivost. 

Zutraben, v. m. ber 

Zutrag, m. donos. [gradu. 

Zutragen, v. a. donositi, donéti, nositi; 
(fg.) dokazati, dokazivati; Ginem £i: 
gen —, dolagivati komu, prinositi 


komu; prinositi komu lati; —, v. m. 
gut —, dobro radjati; ih —, v. r. 
dogoditi se, sluéiti se, sbiti se, pri- 


petiti se. 

Sutráger, m. donosac; '/ig.) dokaziva- 
lac; (v. Lügen), dolagivalac. 

Zuträgerei, f. dokazivanje; dolagivanje. 

Zuträglih, adj. probitadan, koristan, 
prudan; ber Gejunbfeit —, zdrav. 

Zuträglichfeit, probitaénost, korist, prud- 
nost; zdravost, 

Sutrauen, e. a, das hätte ich ihm nicht 
jugetraut, toga nebih bio mislio o 
njem; tomu se nebih bio nadao od 
njega; er traut ihm viel Gutes ju, 
dr2i ga vele dobrim ; mnogo mu véruje. 

Sutrauem, n. pouzdanje, povérenje; id 
babe zu ihm fein —, neuzdam se u 
njega; id babe zu ihm das —, baf er 
fein Berfprehen halten wird, nadam 
se, da de odrzati réé; im —, baf er 
fommen metbe, nadajud se, da de doci. 

Zuträufeln, e. a. kackati, nakapati. 

Sjutraulíd, adj. pouzdan. 

Zutraulichfeit, f. pouzdanje, pouzdanost, 

Zutreffen, e. n. (paffen), slagati se; (eins 
treffen), sbiti se; pridesiti 46, prigo- 
diti se; svräiti se. 

Zutreiben, v. a. das Vieh der Wieſe —, 
oniti stoku i. marhu k livadi; Ginem 
as Wild —, hajkati komu zvér; (b. 
Wafb.) pogaati. 

Zutreten, v. a. prigaziti, sgaziti; —, v. n. 
(bin —), pristupiti; wenn nur nicht baé 
Kieber jutrítt, samo da nenadodje groz- 

Zutrieb, m. dogon; (mont.) visak. |nica. 

Zutrinfen, v. n. napiti, napijati, nazdra- 
viti, nazdravljati (komu), piti (komu) 
u zdravlje; napiti (komu) 2dravicu; 
trínf nur zu! pij ga (brate)! deder pij! 

Zutrinfen, n. napijanje; nazdravljanje. 

Zutritt, m. pristup; (inem bem — erlaus 
ben, pustiti koga k sebi; Ginem bem 
— vermehren, nepustiti, nepustati koga 
k sebi; er bat freien — bei ihm, moie 
k njemu, kad mu se god hoce; er bat 
mir zu ihr — verfchafft, izradio je, 
da mogu k njoj; die Luft bat feinen 
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piti oci, zeimuriti; (flerben), stisnuti | 


Stunt —, kasati | 


|! Zuvor, ade. (vorher), od 


B3utrunf — Zumallen 


—, zrak nemoke dopréti, zrak nedo- 
| pire (do éega). 
Zutrunf, m. zdravica. 

| Zuverläfftg, adj. ein —er Menſch, pouz- 

dan &ov&k;; eine —e Nachricht, jama- 

can, stalan, izvéstan glas; —, ade, ja- 
maéno, za célo, podufano, za izvéstno, 

, Suverláifigfeit, f. pouzdanost; jamaénost. 

| Zuverfidht, f. pouzdanje; einer Sache mit 
— entgegenieben, za stalno se temu 
nadati ; ih rechne mit — darauf, dekim 
to u desnoj ruci; ber — leben, daß.., 
tvrdo se nadati, da... 

Zuverfihtlih, adj. pouzdan; jamadan ` 
etwas — glauben. za stalno ito véro- 
vati; eine —e Hoffnung, tvrda nada; 
er fpricht febr —, govori podufano, za 

Zuverfichtlidhfeit, f. pouzdanost ` [célo. 

Zuviel, adv, odvise, saviše, savise ; (pr? 
— if ungefund, preko mére nikakva 


| 
| 
| 





| dobra nije; wenn có bem Menfchen — 


wirb, kad éovéku što dogrdi i. do- 
zlogrdi. 
rije ; baé wußte 

(id — ehe bu cé fagteh.- to sam znao 
prije nego ti kazà. 

Zuvörberft, adr. — prije svega. 
Zuvorfommen, e n. Ginem —, preteci, 
pretécati, prestici, prestizati koga. 

Suvorfommen, n. predusretanje. 

Zuvorfommend, adj. usluzan, ugodljiv, 
prijatan. 

Zuvorfommenheit, f. uslu&nost, ugodlji- 
vost, prijatnost. 

Suvorfunft, f. preteé. 

Zuvorlaufen, e. n. — [ujw. 

Zuvorfagen, Suvorfeben, f. Vorherſagen 

Suvertun, e. n. (Ag.) Ginem etwas —, 

reteci, prestici, uadkriliti koga u dem; 
P überirefi š 

Sumadjé, m. (das Hinzuwachſen), prira- 
stanje; (dad Zugewachfene), prirast, 
prirastaj, priplodak; (Bermehrung), 
umnoZavanje ; der — an Früchten, pri- 
rod; ber jährliche — am Früchten, le— 
tina; das ift mein —, to sam ja z»- 
patio, zametnuo, privrédio; junger —, 
mladina; mein Bertrauen gewinnt bas 
durch großen —, (fpr.) perje mi raste 
s toga. 

Zumwachfen, v. m. (v. Wunben), zorasti se, 
zamiriti se, zamladili se; zarastati; 
(bin—), prirastati, prirasti, priplo- 
diti se, priroditi se; bem Lanbmanne 
wad jen iq: fBebürfniffe zu, rataru ra- 
ste sve, što treba, u polju; e$ ifl ibm 
babutdj ein großer Bortheil zugewach⸗ 
fen, tim je mnogo stekao i. dobio. 

Suwadjér edt, n. pravo na prirast, 
wwage, f. prilok&ak, privaga. 
umägen, r, a. odmériti, odvagnuti. 
uw allen, e. n. ber Heimat —, putovati 

. o domovinu. 
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Zumwälzen, v. a. privaliti, zavaliti; za-| Zuwiberlaufen, e. m. baé läuft ber guten 


valjivati; ben Gingang mit einem Gtei- 


ne —, navaliti kamen na vrata; Gi: | Zuwiegen, f. Zuwägen. 


Drbnung zuwider, to je unatod po- 
[redku. 


nem einen Stein —, valjati kamen ka Zum"), m. namig. 


komu; bet Strom wälzt fein Gemáger 
bem Meere zu, réka valja k moru svoju 
vodu; Ginem bie Schuld —, obarati 
krivicu na koga. 

rer f. Zuwallen. 

— e. n. - ®rabe —, jednom 
nogom biti u u. 

Ben ve v. —— 

Zuwarten, v. n. éekati; —, e. a. duvali. 

Sjumegebringen, v. a. izvesti, ovräili, opra- 
viti, uéiniti, okonéati. 

Zuwehen, v. a. zapuhati, zaduhati; bet 
Wind weht mir bem Staub zu, vétar 
mota i. duha (duva) prah na me. 

Zuweilen, ado. kadkad, kadkada, kadito, 
djadja. 

Zuweifen, v. a. Ginem eine Berfon —, 
uputiti koga komu; inem eine Arbeit 
—, nalokiti komu posao ; (weiſen), po- 
kazati; (anmei(en), odrediti, dati. 

Zuweifung, f. (zu einer Behörde), uputa, 
naputa; (einer Arbeit), nalaganje ; (ti: 
ner Summe), odredjaj, davanje. 

Zuweit, ade. predaleko. 

Zuwenden, e. a. (ben Ruden —), okre- 
nuti, obrnuti, obratiti (ledja ; (vct: 
fhaffen), Ginem einen Verdienſt —, pri- 
baviti, nabaviti komu zaslu£bu; dieſe 
That Bat ihm mein Herz jugemenbet, 
ovim délom je moje srce predobio. 

Zuwerfen, v. a. Ginem etwas —, baciti, 
dobaciti, dobacivati, doturili komu što ; 
fie warf ihm einen Apfel zu, metnula 
mu se je jabukom; Semauben verliebte 
Blite —, pogledivati koga ljuvezno; 
Küfe —, posiljati ljubce; die Thür 
—, lupiti vratima; f. Suídlagen; eine 
Grube —, zatrpati, zasuti jamu. 

Zuwideln, v. a. zamotali, zaviti, zama- 
tati, zavijati. 

Sumiber, prp. proti, suproti, suproc. 

Zuwider, adj. protivan; bad ifl mir —, 
to mi je mrzko, uz kosn i. zazubno, 
to me mrzi; to mi je uz nos; ein —er 
Menſch, omrazit, mrzak, mrzan, dosa- 
dan dov&k; ein —es Rind, canjavo 
déte; dieſer Menſch iñ mit —, ovaj 
me éovék mrzi, omrzao sam na ovo- 
ga éovéka; dieſer Menſch if mir — 
geworden, ovaj mi dov&k omrznü; — 
werben, dosaditi, dotuziti, dogrditi 
(komu); tiefe Speife ift mit —, ovo 
mi se jelo stukuje; tiefe Epeife ift. mir 
— geworden, ovo mi se jelo stukilo; 
eine —e Speife, otu£no jelo. 

Zuwiderhandeln, v. n. bem Geſetze —, ra- 
diti unatoé zakonu; prestupiti zakon. 


Zuwinfen, v, m. Einem —, namignuti, 
namigivati na koga. 

Zuwirbeln, v. a. ein Fenſter —, zavrnati 
obrtaljku na prozoru (pend£eru). 

SumifentBun, f. Wiffen. 

Sumogen, e. n. valjati se prama demu. 

Zuwölben, v. a. svesti (zaboltati, za- 

Zuwölfen, v. a. zaoblaéiti. [voltati). 

Sumüblen, v. a. zariti, zaroviti. 

Zuzählen, e. a. (bin—), pribrojiti; Gi: 
nem eiwas flüdweife —, odbrojiti komu 
ito komad po komad. 

Sujablen, e. a. priplatiti, doplatiti, pri- 
placivati. [tom). 

Zuzäunen, v. a. preplotiti, zagraditi (plo- 

Zuzeiten, ade. kadkada, drugda, kadäto. 

Zuzeugen, e. a. priroditi. 

Iuziehen, v. a. privuci, privlaéiti; es 
zieht mich bem Abgrund zu, vude me 
u ponor, propast; einen Runitverflän« 
digen —, vëštaka povesti, dozvati; et 
ift zur Tafel sugejogen worben, pozvan 
bi na rudak; zur Berathung —, po- 
zvati u véce; fid —, v. r. dobaviti se 
éega; fid eine Kranfheit —, navuci 
na se bolest, nabrati bolest; Ho ein 
Übel —, zlo si dopraviti; er bat fid 
ben Tod jelbft ugejogen, sam je uzrok 
svojoj smrti; fid) die Schafe ſelbſt —, 
— zametnuti, zavréi sam eva- 
cah; pripatiti ovce; den Vorhang —, 
zasiréti zastor; (id eine Strafe —, 
sam se oà&inuti; sam si kriv bili; 
(verurfachen), uzroéiti, poéiniti. 

Zuziehung, f. navlaéenje; (Ag.) mit — 
jmeier Hausgenofien, dozvavsi, pridru- 
kivši si, uzevsi sobom dva kucanina; 
uz dva kucanina; sa dva kucanina; 
chne feine —, bez njega, bez njegove 
pomoci. ; [sati. 

Zuzimmern, v. a. otesati, zatesati, ste- 

Zuzucht, f. priplodak, pripatak. 

Zuzug, m. pomoé, indat*. 

Zwadeifen, n. štipalo. 

Smaden, v. a. ätipati, udtipnuti; (/g.) 
tepati, bockati (koga), zabedati (u 

Zwader, m. postipac. [koga). 

Zwang, m. sila, namet, natéra; siljenje ; 
etwas aus — tbum, éiniti àto od sile 
i. na silu; éiniti àto buduci prisiljen; 
Ginem — antbun, prisiliti koga; pri- 
nuditi koga; fid — antbum, siliti se; 
stidéti se; (Gezwungenheit), usiljenost, 
prisiljenost; (Dun Sie fid bei mir fri: 
nem — an, nemojte se kod mene ustru- 
éavati, tadjiti; (&tubl—), napon. 

Zwanganleihe, f. nametnut zajam. 

Zwangarbeit, f. nametnut posao, rad; 
namet. 


3wangbüder — Zwed 


Siangbáder, m. nametnut pekar. 

Bwangcours, m. nametnut hod. 

Sma gdiener, m. sluga pod silu. 

Zwangdienſt, m. slu&ba pod silu; namet. 

Zwangdreſcher, m. mlatilac pod silu. 

Zwängen, v. a. stisnuti, stiskivati; nate- 

Bwanggefeß, m. nametnut zakon. ` [zati. 

Zwangglaube, m. nametnuta véra. 

Zwangherrſchaft, f. Tyrannei. 

Bwanghuf, m. uzano kopito. 

Smangbufig, adj. uzana kopita. 

Swangfraut, n. (Catananche), samdokas. 

Zwängling, m. robijas, 

Jmangloé, adj. neprisiljen; eine Zeit: 
ſchrift in —en M wing éasopis izlazedi 
u neodredjeno vréme i. kadito. 

Smangmüble, f. nametnut mlin, namet- 
nula vodenica, 

Zwangsanlehen, n. nametnut zajam. 

Bwangsarbeitehaus, n. robijasnica. 

Zwangichenfe, f. nametnuta kréma. 

jwangécouré, m. nametnut hod. 

Bmwangesjade, f. utega. 

Smangemafregel, f. silovna naredba. 

Zmwangsmittel, m. silovno sredstvo; sila. 

JSmangépaf, m. namelnuta putovnica. 

Zwangsverrichtung, f. radnja pod silu; 
namet. 

Swangémeife, adv. pod silu, na silu, pod 
moraš, pod moranje. 

Zwanzig, num, dvadeset, dvaest; — Per: 
fonen, dvadesetorica; — Wägen, dva- 
desetora kola. 

Zwanziger, m. dvadesetak , dvadesetica. 

Zwangigerlei, adj. od dvadesel vretih 
(felah). [desetorostruk. 

Zwanzigfach, adj. dvadesetorogub, dva- 

Zwanzıgflach, m. dvaestorac. 

Zwanzigfüßig, adj. dvadesetonog. 

Smanjiggulbenfug, m. méra od dvadeset 
forintih. [desetolétan. 

Zwanzigjährig, adj. dvaestgodisnji, dva- 

Zwanzigfrenzerflüd, n, dvadesetok. 

Swanzıgmal, adv. dvadeset putih, dvaest 
krat. [putan. 

Zwanzigmalig, adj. dvaestkratan, dvaest- 

Zwanzigmännig, adj. (^ot.) od dvadeset 
prainikah. 

Zwanzigpfündig, adj. od dvadeset funtih. 


Zwanzigfte, adj. dvadeseti; das — Mal, 
dvadesetom, 
Zwanzigſtel, n. dvadesetnina. [urah. 


Zwanzigilündig, adj. od dvadeset satih, 
Zwanzigtägig, adj. dvadesetodnevni, od 
dvadeset danah. | hiljadah. 
Zwanzigtauſend, num. dvadeset tisudah, 
Bmwanzigzollig, adj. od dvadeset palacah. 
Amar, conj. istina, doduse; und —, i to, 
nnime, [eie. 
Dm, d m. Zwede, f. klinac, éavlié; klin- 
Zweck. m, (Biel), cilj, cèlj; (b. Laufen), 
biléga; (Abſicht), naméra; das ifl nicht 
mein — , nesmérem temo; meine Mb: 
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fidt geht auf einen ganz andern —, 
drugamo sméram; (pri wer den — 
will, muß aud) bie Mittel wollen, bez 
halata neima zanata. 

Smedbienlid, adj. shodan, uputan. 

Sweden, v. a. udarati klince; —, v. m. 
auf etwas —, smérati, kuéati, ciljati. 

Zwedenhol;, n. drvo za klince. 

Zwedlos, adj. bezputan; bez cilja; —, 
adv. u tutanj, utomah. 

Zwedlofigfeit, f. bezputnost. [putan. 

Zweckmäßig, adj. (cilju) shodan, uputan, 

Smedmáfigfeit, f. shodnost, uputnost, 
putnost. 

Zwedwidrig, adj. neshodan, neuputan. 

Smedwibrigfeit, f. neshodnost, neuput- 

Zween, f. Zwei. [nost. 

Zwei, num. — fBrüber, dva brata; — 
Schweſtern, dvd sestre; — Wagen, 
dvoja kola; — Perfonen, dvojica; auf 
—er Zeugen Ausfage, na povédanje 
dvojice svédokah; mit —en fahren, 
voziti se na dva (konja) ; ein ®efang 
ju —, —— 

Zwei, f. dvojka. 

Zweiarmig, adj. dvokrak ; (jmeibánbig), 
dvoruk ; (Ag.) raévast; ein —er feud): 
ter, dvorogi svécnjak, dvoroänjak. 

Zweiäfig, p dvogran. 

Zweiäugeln, v. m. ocijakati amo i tamo. 

Zweiäugig, adj. dvook. 

Zweibändig, adj. ein —e& Werk, délo u 
dva svezka; —e Brüder, brada po 
otcu i po materi. 

Zweibäudig, adj. (fg.) dvobok. 

Zweibein, n. dvonokac. 

Zweibeinig, adj. dvonog. 

Zweibergig, adj. dvobrdi. 

Zweibeutelig, adj. dvoprssniéki. ` (hien. 

Zweiblatt, n. (Listera), copotac; |. Gin: 

Zweiblätterig, Zweiblattig, adj. dvolistan. 

Zweiblumig, adj. dvocvétan. 

Zweibohrig, adj. od dva palca. 

— adj. dvosunicni.  [slovni. 

Zweibudftabig, adj. dvopismeni, dvo- 

Zweibund, m. savez dvojice. 

Zweideder, m. dvobojnjak. 

Zweidentig, adj. dvouman; dvoznaéan; 
(Aig.) aren; dvoplatan, dvoliéan; dvo- 
struk; er erfcheint in einem —en Lichte, 
neéini se posve ist: sumnjiv je; et 
bat einen —en Ruf, govori se za njim 
kojesta; (fpr.) vude se rep za njim; 
er handelt —, od dvoje plete; sara; 
dvoliéi, dvostruéi. f 

Zweideutigfeit, f. dvoumlje; dvoumnost; 
(fig.) šarenost; —tn fagen, šarati. 

Zweidotterig, adj. sa dva Zumanca. 

Zweibrähtig, adj. dvo&iéan. 

Zweibdrittel, n, dv& trecine. 

Zweibunfel, n. sumrak, suton. 

Zweicdig, adj. od dva roglja. 

Zweieimerfaß, n. dvojka. 


Zweiellig — Zweig 


Zweiellig, adj. od dva lakta. 

Zweien, v. a. dvojiti, predvojiti. 

Zweier, m. dvojka; (e. Münze), dvojak. 

Zweierlei, adj. dvovrstan; — Suppen, 
dvd juhe (Corbe); — Wigen, dvo- 
jaka kola. 

Zweifach, (Zwiefach), adj. dvostruk, su- 
gub, dvogub; —, adr. u dvoje; — 
vergelten, dvojinom naplatiti; — ju: 
fammenlegen, presomititi. 
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nen — fommen, nemo£e mu kolaé na 
ruku da naidje; nemo£e se podko- 
kiti; (/ig.) grana; trak; (Seitenlinie), 
pokrajnja loza; (Sad), ein — des 
Staatedienftes, struka drzavne slu£be. 
Zweigbahn, f. ogranak £eljeznice. 
Zweigblatt, m. listak s grane, s ogranka. 
Zweigeflügelt, adj. dvokrili. 
Zweigehäufig, adj. dvodomi. 
Zweigehenfelt, f. Zweihenfelig. 


Zweifäcerig, adj. dvotin, od dva pre- | Zweigehörnt, adj. dvorog. 


Zweifädig, adj. dvokican. 
Bweifalter, f. Schmetterling. 
Zweifältig, |. Zweifady. 


[tinca. 


Zweigen, f. Pfropfen. 
Zweigeöhret, adj. dvouh. 


[sti (boje). | Zweigefang, m. dvopév. 


Zweifarbig, adj. dvomanjast, od dvé ma- | Zweigefpalten, adj. procépljen. 


Zweifel, m. dvojba, dvojnja, dvoumlje; 
in — ſtehen, dvojiti, dvoumiti; reißen 
Sie mid) aus diefem —, oprostite me 
ovoga dvoumlja; etwas in — Aur: 
ben, dvoumiti o dem; podvojiti o 
tem; es ſtiegen allerlei — bei mir auf, 
posumnjao sam kojesta; Ginem feine 
— benchmen, razbiti komu sumnju ; 


Zweigeipann, m. dvoje; (v Pferden), dva 
konja; (o Ofen), jaram, 
Zweigeſtaltet, adj. dvolik. 
Zweigeſtirn, n. suguba zvézda. 
Zweigeſtrichen, adj. dva puta podbrisan. 
Zweigetheilt, adj. predéljen. 
Zweigezüngt, adj. dvojeziéan. 
ZJweigtebelig, adj. sa dva zabata. 


aufer —, neima dvojbe; chne —, po Zweigig, adj. granat. 


svoj prilici; ségurno. 

Zweifeldig, adj. dvopoljan. 
weifelei, f. dvoumnja, dvojba. 
weifeler, |. Smeifler, 

Zweifelgeiſt, m. dvoumac; f. Zweifelſinn. 

Zweifelh ft, adj. dvojben, dvouman; ber 
Ausgang des Krieges it —, nezna se, 
kako ce rat izpasti; f. Unentſchloſſen. 

Zweifelhaftigfeit, f. dvojbenost, dvoum- 
nost; sumnjivost ; nestanovitost. 

Zweifellos, adj. bez dvojbe, sumnje. 

Aweifelluft, f. Zweifelmuth, m. dvoum- 
ljivost. 

Zweifeln, v. n. dvojiti, dvoumiti; am ber 
Wahrheit einer Grzählung —, dvojiti 
da je pripovédka istinita; id) zweifle 
feinen Augenblid an ..., nedvojim ni 
malo 0... 

Zweifelfchmeißer, m. dvojbar; sumnjar. 

Zweifelsfrei, adj. prost od dvojbe, sumnje. 

Zweifelegrund, m. razlog dvojbe, sumnje. 

Zmweifelfinn, m. dvoumljivost. 

Zweifeleohne, adv. bez dvojbe, ségurno; 
po svoj prilici. [toéka. 

Aweifelspunft, m. dvojbena, dvoumna 

Zweifelſucht, f. f. Zweifelfinn. 

Zweifelvoll, adj. vrlo dvojben. [dzera). 

Zweifeniterig, adj. sa dva prozora (pen- 

Bweifirner, m. dvogodisnje vino, vino 
od dvé godine. 

Bweifler, m. dvojilac, dvoumnik ` sum- 
njilac; —in, f. dvojilja, dvoumnica, 

Zweiflügelig, adj. dvokrili. ` [sumnilja. 

Ameiflügler, m. dvokrilac. 

Zweifuß, Zwerfüßer, m. dvonozac. 

BZweifüßig, adj. dvonog. 

—— adj. dvostopan, od dvé stope. 
weig, m. grana; ogranak; —e treiben, 
granati; (fpr.) er fann auf feinen or: 


Zweigıipfelig, adj. dvovrh. 
Jweigliederig. adj. dvoélan. 
Zweigrojchenflüd, n. dvogrosnik. 


| Zweiguldenflüd, n. dvojka, 


Zweigverein, m. podruznica. 

Zweihänder, m. dvoruéac. 

Zweihändig, adj. dvoruk. 

Zweihauig, adj. dvokosni. 

Zweihäuptig, adj. dvoglav. 

Zweihäufig, adj. dvodom. 

Sweibáueler, pl. (bot.) dvodomci. 

ZJweihäutig, adj. (Bauw.) dvoliéan. 

Zweiheit, f. dvojina. [ruéice. 

Zweihenfelig, adj. dvouh, sa dvd uii; 

Zweiberr, m. dvovlad. 

Zweiherrig, adj. pod dva gospodara. 

Zweiherrlic), adj. dvovladan. 

Zweiherzig, adj. dvosrdan. 

Jweihüfer, m. dvogrbac. 

Zweihörnig, adj. dvorog. 

Zweihufer, pl. (Bisulca), dvopapkari. 

Zweihundert, num. dvésta, dvé stotine. 

Zweihundertel, n. dvostoti dio, dvostotnina. 

Zweihundertjährig, adj. dvéstogodiinji. 

Zweihundertmal, adj. dvésta putah. 

Zweihundertſte, adj. dvöstoti. 

Zweijahr, n. dvoléce, dvogodje. ] 

Zweijährig, adj. dvolétnji, dvogodiänji; 
od dvé godine; e. —es Xbier, (männl. 
Bricht.) dvogodac; (weibl. Geil.) dvo- 
godica; (jal. Geſchl.) dvogodée; rin 
—es Schaf, dvizka. 

Zweijährlih,, ade. svake dvé godine, 
svaka dva godista. [megdan. 

Zweifampf, m. suboj, dvoboj, mejdan, 

Zweifantig, adj. dvobrid, dvosrh. 

Zweifiriche, f. (Lonicera Xylosteum), pa- 
sje grozdje. [hvata. 

Jweiflafterig, adj. dvohvatan, od dva 
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Zweiflappig — Zweifpigig — 1648 — 


Sweiflappig, adj. sa dva zalistka; (bot.) 
dvoklopan. 

Zweifopf, m. dvoglavac. 

Zweiföpfig, adj. dvoglav. 

Zweiförnig, adj. dvozrni. [jurina. 

Zweikreuzerſtüch, n. dvojkrajcarka, dvo- 

Zweilagerig, adj. dvolo£an. 

Zweilappig, adj. dvokrpan. 

Zweilaut, f. Sopreltaut, 

Zweileibig, adj. dvotélan. 

Zeileibige, m. dvotelac. 

Zweilippig, adj. dvousnat, 

Zweilöthig, adj. dvolotan. [ can. 

Zweimädtig, adj. (didynamus), dvomo- 

Zweimal, adv. dva puta, dvakrat, dvas; 
— mebr, dvojinom vise. 

Zweimalig, adj. dvokratan, dvasnji. 

Zweimännerig, adj. dvomutki. 

Zweimännifd, adj. dvojni, za dvojicu. 

Bweimafter, m. (brod-)dvojedrenjak ;brod 
sa dva jedrenjaka (jarbola). 

Zweimajtig, adj. sa dva jedrenjaka. 

Bweimonatig, adj. dvoméseécan. 

Zweimonatlid, ade. svaka dva méseca. 

Sweinamig, adj. dvoimeni. 

Zweiohrig, Zweiöhrig, adj. dvouh. 

Qweipfünber, m. dvofuntas. 

Bweipfündig, adj. od dv& funte. 

Zweipunft, f. Doppelpunft, 

Zweiräderig, adj. od dva kola, tocka; 
ein —er Wagen, dvokolice, deze*. 

Zweireibig, adj. dvoredan. 

Zweirchrig, adj. dvocévan. 

Zweiruderig, adj. od dva vesla. 

Aweifamenlappig, adj. dvosupan; —e 
Pflanzen, dvosupnice. 

Zweiſamig, adj. dvosémeni. 

Zweijang, m. dvopev. 

Zweifchattig, adj. dvosén. 

Zweiichaufler, m. (oek.) dvizac. 

Zweiſchichtig, adj. od dva nasada, tavana; 
od dvé vrste. 

Zweiſchläferig, adj. ein —es Bett, po- 
stelja za dvojicu; Biroka postelja. 

Zweifchlig, m. dvopor. 

Zweiſchlitzig, adj. dvoporan. 

Zweiſchmelzig, adj. dvaputa (allen, 

Zweifchneider, m. dvopernica, obéstranica, 

Zweiſchneidig, adj. dvoplatan, obéstran, 
s obé strane ostar. 

Zweiſchuhig, adj. od dvé stope. 

Zweiſchürig, adj. dvostri£ni ; f. Zweihauig. 

Sweiſeitig, adj. dvostran; obéstran. 

Zweifinnig, |. Doppelfinnig. 

Zweiſpaltig, adj. razcépljen; (in Buchbr.) 
sa dva stupca. 

Zweiſpänner, m. |. Zweigeipann. 

Aweifpánnig, adj. sa dva konja, na dva 
konja; ein —es Bett, | Iweiſchläferig 

Zweiſpelzig, adj. dvoplévan. 

Zweifpiel, £ Duetto, 

Zweiſpitze, f. dvorat, dvošip. [5ipa:t. 

Sweifpigig, adj. dvorstan, dvo-rtan, dvo- 


Zweiſtachelig — Zwenke 


Zweiſtachelig, adj. dvobod. 

Zweiltämmig, adj. prokolast, 

Zweiftimmig, adj, voglasan. 

ZJweiftodig, adj. dvospratan, dvobojan, 
dvokatan; ein —es Haus, dvosprat- 
nica, dvokatnica, 

rek See. m. dvozrak. 

Zweiftrahlig, adj. dvozradan. 

Zweiflüdig, adj. od dva komada. 

Zweiſtufig, adj. od dva stupnja. 

Zweiſtündig, adj. dvosatan, od dvé ure. 

Zweiſtündlich, ade. svaka dva sata, svake 
dvé ure. [&an. 

Smeifolbig, adj. od dv& slovke, dvoslov- 

Jweitägig, adj. dvodnevni, od dva dana. 

Zweitäglich, ade. svaka dva dana. 

Zweitaufend, mum. dvé tisuce, hiljade. 

Zweitaujfendmal, ade. dvé tisuce putah. 

Zweitaufendite, adj. dvotisuci. 

Zweite, adj. drugi; zum —n Mal, dru- 
gom, drugi put i. krat, 

Zweite, f. utorka. 

Sweitel, n. pola, polovica. 

Zweitens, ade. drugo. 

Jweitgeboren, adj. drugorodjen. 

Jweitgeborene, m. drugorodjenik. 

Zweitheilig, adj. od dva déla; dvoélan. 

Zweithürig, adj. sa dvoja vrata. 

Sweitbürmig, adj. sa dva tornja. 

Zweiturenfel, m. äukununuk. 

Zweiturvater, m. &ukundéd. 

Zweiunddreißigftel, n. trideset i drugi dio. 

Smeiunbfiebjig, pl. sedamdeset i dvojica. 

Zweivierteltaft, m. takt od dv& éetvrtrti. 

Jweiweg, m. razputica, razpuce. 

Zweiweiberei, f. dvo&enstvo. 

Zweiweibig, adj. dvokenski. 

Zweiwöchentlich, adj. svake dv& sedmice. 

Zweiwochig, adj. od dv& sedmice. 

Zweiwörtlich, adj. od dré rééi. 

Zweiwuchs, m. élanovitost, englezka bo- 

Zweimüchfig, adj. élanovit. [ lest. 

Zweizack, m. dvozub. [ per. 

Sweijadig, adj. dvozub; railjast; dvo- 

Zweizahl, f. dvojina, dvobrojnik. 

m e im adj. dvojni. 

Zweizahn, m. dvozub; (Balistes Mono- 
ceros), jednorog; (Bidens), dvozub; 
(Bidens cernua), ponikli dvozub; (Bi- 
dens tripart.) kozji rogovi. 

Zweizähnig, adj. dvozub. 

Zweizeilig, adj. dvoredan; bie —e Gerſte, 
(Hordeum distichon), je&am-dvoredac. 

Zweizifferig, adj. od dv& brojke, cifre. 

Zweizinfig, adj. dvoper; eine —e Gabel, 
dvoroika. 

Zweizöllig, adj. od dva palca. . 

Zweizüngelei, f. dvostruéenje, dvolicenje. 

Jweizüngig, adj. dvojeziéan; (fg.) dvo- 
liéan; Garen, 3arovit; — fein, dvoli- 
eiti, dvostrudili, àarati. | suvérica. 

Sweijüngler, m. dvoliénik; saren dovek; 

Swenfe, f. (Bromus), ovsik, guslica, 


Zwerh — Zwerghaft 


Zwerch, Zwerchaxt ufw. f. Quer ufm. 

werden, e. a. upréko blanjati. 

Zwerchfell, n. osit, branica ; (ipr.) Ginem 
baé — erfchüttern, razsmijati, nasmi- 
jati koga; natérati koga na sméh; 
(ot.) branica. [osita. 

Zwercfellentzündung, f. Zar i. zapala 

| Zwerdfellswölbung, f. ošitni svod. 

Zwerchflöte, f. frula. 

Zwerchholz, n. precaga. 

Bwerdjlinie, f. préénica. 

Zwerchmuekel, m, |. Zwerchfell. 

Zwerdhmusfelblutader, f. ositna kila. 

Zwerdmusfelnerve, m. oiitni kivac. 

Zwerchmusfelfchlagader, f. ositna kuca- 

Zwerchpfeife, f. Zwerchflöte, [vica. 

Zwerdyfad, m. dvanke, bisage. 

Zwerchſtange, f. precaga. 

Zwerchſtraße, f. uprééna ulica. 

Zwerchſtrich, m. préénica, 

Smerdjftüd, n. précka. | préko. 

Zwerchweg, m. uprééna cesta; cesta u 

Zwerg, m. sueta. paticvrk, maljenica, 
manjo, kepec, starmali; krzljavac, 
magance, 

Zwergaloe, f. (Aloe pumila), &ucavi aloj. 

Zwergapfel, m. éucava jabuka. 

Zwergartig, adj. gecav; kriljav; (v. 
Blang.) éuéav. 

Zwergbaum, m. dudavac, &Cucavo drvo. 

Swergbeben, m. (Cucubalus pumilio), 
éuéava guiáavica. 

Zwergbirfe, f. (Betula nana), brezica. 

Zwergbirn, f. éuéava kruška. 

Zwergbohne, f. grah-cuéavac. 

Zwergbuche, f. Hagebuche. 

Zwergbuchebaum, m. (Buxus suffruticosa), 
onizka zelenika, 

Zwergbüffel, m. indijski bik. |badeljak. 

Zwergbiftel, f. (Carduus cardunculus), 

Zwergdorfh, m. (Gadus minutus), tre- 
skavac. | vévericica. 

Zwergeihhorn, m. (Sciurus palmarum), 

Zwergeln, Zwergen, v. n. sgecati se, ge- 
cali se. 

Zwergente, f. (Anas minuta), sitna patka. 

Zwergenzian, m. (Gentiana pumila), éu- 
éava vladisavka. 

Zwergerbſe, f. grasak-Culavac. 

Zwergeule, f. |. Swergfaug. 

Zwergfalf, m. (Falco Aesalon), sokolak. 

Zwergfeige, f. smokvica. 

Zwergfell, n. popréénica. [nak. 

Zwergflachs, m. (Radiola linoides), sula- 

Zwergfledermaus, f. (Vespertilio pipi- 
strellus), netopirac. 

Zwerggamander, m. (Teucrium pumilum), 
éucavi dubadac. 

| tii sakarang f. f. Zwerg. 
wergginfter, m. (Genista sagittalis), kop- 
ljasta Zutilovka. [šipak. 

Zwerggranate, f. (Punica nana), éucavi 

Bwergbaft, adj. gecav; kriljav, 
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Swergbafe — Zwideln 


Zwerghafe, m. (Lagomys pusillus), zviz- 

3 — Rach kabarac, 
werghirſch, m. (Hoschus maeus), 

Swerabollunber, f. Attich. T ) 

Swergbubn, n. gnjetelak. [minac. 

Zwergjasmin, m. (Jasminum humile), ée- 

Zwergfajlanie, f. (Fagus pumila), éuéava 
bukva. [culumak. 

Zwergfauß, m. (Striz pygmaea), sovica, 

Zwergfiefer, f. |. Krummbolzbaum. 

Zwergfirfche, f. Heckenkirſche. 

Zwergklee, m. (Hedysarum canescens), 
bélkasta sladkovina. 

Zwergfrebs, m. raéic. 

Zwerglauch, m. ludac, sitni luk. 

Zwerglöffler, m. (Platalaea pygmaea), 
patuljasta #liéarka. 

Zwergmandel, f. (Amygdalus nana), &u- 
éavi badem. 

Zwergmäßig, adj. patuljast, gecav. 

Zwergmaus, f. (Mus minutus), misic. 

Zwergmispel, f. musmuljica. [klinéic. 

Zwergnelfe, f. (Dianthus alpinus), sitni 

Zwergoche, |. Zwergbüffel. 

Zwergpalme, f. (Chamaerops humilis), 
onizka Zumara. 

Zwergpufih, f. (Amygdalus persica 
nana), breskvica. [ prdavac. 

Zwergralle, f. (Crex pygmaea), mali 

Swergreiber, m. (Ardea pumila) éapljica. 

Zwergrofe, f. éuéava ru£a. 

Zwergrüfter, m. f. Zwergulme. [ätrbac, 

Zwergiefel, m. (Seseli punmilum), sitni 

Swergfpigmau*, f. (Sorez pygmaeus), 
rovéica. 

Zwergfichling, m. (Gasterosteus spina- 
rella), balavéic. 

Zwergfirandläufer, m. (Tringa minuta), 
mali prudnik. 

Zwergtrappe, f. (Otis Tetraz), dropljica. 

Zwergulme, f. (Ulmus pumila), bréstac. 

Zwergwachholder, m. (Juniperus nana), 
brinje. 

Zwergweichfel, f. treänja-pozemljusa, 

Zwergweide, f. (Saliz arbuscula), vrbica. 

Zwergwinde, f. (Convoleulus spitha- 
maeus), kratak slak. 

Zwergwitwenblume, f. (Scabiosa pumila), 
sitna prienica. 


Zwergwolf, f. Schakal. 

Smet(de, Zwetichge, Zwetichke, f. öljiva. 

Zwetichfenbaum uſw. f. Pflaumenbaum ufm. 

Zweticheniplintfäfer, m. (Eccoptogaster 
pruni), öljivov bélinar. 

Zwetichfentraube, f. crna radovinka. 

Zwetfchenwidler, m. (Penthina prunia- 
na), öljivov zavijaé. 

Zwid, m. ätipac; (Sede), klinéic. 

Zwidbohrer, m. éepnjak. 

Zwidel, m. klin; latica; (9Ranfe), strka- 
ja; vitica. 

Zwickeln, e. a. uplesti latice. 


Zwidelnaht — Zwiebelwide — 1650 — Zwiebelmurzel — Zmirlen 


Swidelnabt, f. klinasti svez. 

Zwiden, v. a. ustipnuti, &tipnuti, 3ti- 
pati; poätipivati; cim wenig —, štip- 
kati, 8tiputati; Einen in die Bade —, 
Stipnuti koga za obraz; e& midi mid) 
bier, grize me; es zwickt mid) im Lei— 
be, zavija me u trbuhu. 

Zwiden, n. àtipanje; (im Bauche), zavi- 
janje, griz; id babe —, grize me, 
zavija me u trbuhu, ozlotrbio sam. 

Zwicker, m postipae. 

Zwidern, e. n. mit den Augen —, trep- 
tati ocima, £mirati. 

Zwidmühle, f. kozalica, tri!ja, smicalj- 
ka, gungalica. 

BZmidnagel, m. klinéic. 

Bwidnudeln, pl. trganci. 

Zwickſtein, m. zaglavak; zagvozd. 

Zwidzange f. 5tipalica. 

Zwiebat, m. dvopek, suhar, beskot*, 

iBkot, peksimet. 

Zwichel, f. (bulbus), lukovica; glavica; 
(Allium Cepa), crljenac; crveni i. | 
erni luk. | 

Dt, belartig, adj. luéast. 

Zwiebelauge, f. luéica. 

Zwiebelbeet, m. lèha (lija) za crljenac; 
lukova léha, 

Zwiebelbinſe, f. (Juncus bulbosus), lu- 
kovita sita. 

Zwiebelbrühe, f. umaka od crljenca. 

Zwiebelbrut, f. lukovéica; mlada luko- 
vica. 

Zwicbelfliege, f. (Anthomya ceparum), 
muha-lukarica. 

Zwiebelgericht, m. jelo od crljenca. 

Zwiebelgerudy m. lukov von). 

Zwiebelgewächs, n. lukovaéa. 

Zwiebelgras, n. (Poa bulbosa), lukovita 
vlasnjaéa, 

Smicbelbánbler, m. crljenéar; luéar. 

Zwiebelhaut, f. opna, ljustica od crljenca. | 

Zwicbelbülle, f. (hibernaculum). ko£usak. 

Zwiebelicht, adj. luéast. lukovast. 

Zwiebekig, adj. lucan; lukovit. | 

Bmiebelfnolle, f. luéast gomolj. [bet. 

Zwiebellauch, m. (Allium Cepa), f. Zwie: 

Zwicbelmaus, f. (Mus gregalis), mii- 
Geint, 

Zwiebelmufchel, f. (Anomia ephippium), 
sedaoce. 

Zwiebeln, v. a. eine Speife —, lueiti, 
zaluditi jelo; (/ig.) Ginem —, uds 


nga. 

Swicbelfdaft, m. baéva, baéka, bik (od | 
erljenca). 

Zwiebelichale, f. 1jupina, 
ljenca; lukovina; f. Swicbelbaut. 





Swiebelmur;el, f. lukovica. 

Zwiebrache, f. (98b ) prasitba, prasak. 

Zwiebrachen, v. a. dvojaciti, mekotiti. 

Zwiefah, Zwiefältig, f. Zweifach. 

Zwiegeftaltet, adj. dvolik. 

Zwielidt, n. sumrak, sumradje. 

Zwiemarf, f. sumedjnik (sumenjik). 

Zwiefel, m. raéve, raslje, razsohe ; soha; 
(am Wagen), zadnji škariéi. 

Qwicfelbart, m. rasljasta brada. 

Zwiefelbeere f. Vogelkirſche. 

Zwiefeldorn, m, f. Stechpalme, 

Zwiefelig, adj. rasljast, raévast, razso- 
hast, rakljast. 

Zwiefeln, e. a. procépiti. 

Zwieſpalt, m. razdor, razpra; im — gc: 
rathen, zavaditi se. 

Zwiefpaltig, adj. razdorni; neslo£an. 


|! Zwietradt, f. |. Zwiefpalt; — fàen, vré- 


kiti neslogu. 

Zwieträchtig, adj. neslokan. 

Zwietrachtgeift, m, neslo£nost. — [dévica., 

3mietradbt(ame, m. uzrok nesloge ` za- 

Zwiellich, m. dvojnik, dvonitka, tik, 
cvilik. 

Zwillichen, adj. od dvojnika, dvojniéki. 

Zwilling, m. blizanac, bliznak, blizne, 
dvonjak; —e, pl. blizanci, dvonjci, 
bliznovi, bliznad; —e gebären, obliz - 
niti se, (astr.) blizanci. 

Zwillingeapfel, m. Zwillingebirn, f. ufw. 
jabuka-sraslica, kruska-sraslica itd. 

Zwillingsbruder, m. blizanac(- brat). 

Zwillingegeichwifter, n. blizanci. 

Swillingéaeftitm, m. blizanci. 

Zwillingejunge, n. blizne. 

Zwillingefind, n. blizne. 

Zwillingsfiyftall, m. vedrac- sraslac. 

Zwillingepaar, m. blizanci, dvonjci. 

Zwillingerofe, f. ru&ice-dvojke. 

tah an ede A f. blizanica. 

Smillingéftern, m. | Zwillingegeſtirn. 

Zwinge, f. (Leim—), stegada; (Etod—), 
zakov, okov. 

Zwingen, e. a. (nöthigen), siliti, nago- 
niti; prisiliti, nagnati, natérati, pri- 
morati; usilovati; er that es gezwun— 
gen, uéinio je pod silu, pod na- 
gon, pod moraš; (inem zur Heirath 
—, okeniti koga na silu; (vprefien), 
utisnuti, uvréti; einen Prepf im die 
Flaſche —, uvrtati, utérati dep u skle- 
nicu (bocu); fid) zu etwas —, usiliti 
se, usilovati se. 

Jwingend, adj. silujuci, silovan; —, adr. 
silom, na silu. 


ljuska od cr- | Zwinger, m. silitelj, negonitelj; Gefäng— 


nih), tamnica; (Hunde —), p«sarnica. 


Zwiebelſchwertel, m. (Gladiolus commu- | Zwingberr, m. silovnjak, silediija, zu- 


nis), prosti madid, 
Zwiebelitangel, f. Zwicbelichaft. 


luméar. 
Zwingberrfchaft, f. f. Deepotiemus. 


Smicbeltragenb, adj. lukorodan. [ora&ak, | Amir, m. vretence (tokarsko). 
Awiebelmide, f. (Lathyrus tuberosus)," Zwirlen, e. a. vriöti. 


Amien — Zwiſchenknochenz. — 1651 — Zwiſchenkn. — Zwifchenzaun 


Zwirn, m. konac, konci, nit; (Ag.) blauer | Zwifchenfnorpel, m. srednja hrskavica. 
—, cujka. [ljika). Zwifchenfunft, f. nado&sasce. 
Zwirnband, m. kondana vezanka (pant- | Zwilchenlaut, m srednji glasac. 
Zwirnen, n. n. sakati konce; —, e. a. | Zwifchenlicht, f. Zwiclicht. 
Seide —, sukati, prepredati, upredati Zwifchenlinie, f. srednja crta. 


svila ; (v. Kagen), f. Schnurren, Zwifdhenmahl, n. zarudak, doruéak. 
Zwirnen, adj. konéan, od konca. Swifdyenmatdine, f. skapéalo. 
Zwirner, m. prepredaé; —in, f. prepre- Zwiſchenmauer, f. tin, pretin, préboj. 
Zwirnfaden, m. konac. [daéa. | Zwifchenmittel, m. posredstvo. 
Zwirnhaspel, m. sukalo; prepredalo. Zwifchenmusfel, m. srednja mišica; me- 
Zwirnfnäuel, m. klupko konacah. djukostna misica. 
Zwirnmüble, f. prepredalo. Zwifchenplaß, m. srednje mésto. 
Zwirnrad, n. (prepredaci) kolovrat, Zwijchenpunft, m. medjutonji élanak, 


Zwirnfeide, f. prepredana, sukana syila.|  medjutonja toécka. 


Zwirnfpigen, pl. konéane éipke. Swifdenraum, m. medjutak, medjina; 
Zwirnftern, m. zvézdica za klupko. (Baumw.) medjugredje; (mus.) medju- 
Zwirnftrumpf, m. konéana darapa. redje; (v. b. Zeit), vröme; ein heller 


— (eines Berrüdten), osvöstica. 
Zwifchenräumig, adj. razstupni. 
Zwirnwurm, f. Fadenwurm. Zwifchenrede, f. presécanje govora; uno- 
Zwifchen, praep. — Rrauen figem, sé-|  Benje u govor; prigovaranje; medju- 

déti medju (med) gospodjami; fi — |  tonji govor. 

Brauen fegen, sésti medju gospodje; | Zwiſchenreden, v. n. presécati govor, pri- 

Unfraut — den Weigen jaen, posijati |  govarati; unositi se a govor. 

kukolj po psenici; — heut unb mors | Zwifchenredner, m. prigovornik, 

gen, danas sutra. Zwifcyenregiernng, f. medjutonja vlada. 
Zwifchenaft, m. medjutinje. Zwijchenreih n. medjuvladje. 
Swiídenamt, n. srednji ured. Zwifchenreife, f. medjutonji put. [Zila. 
Zwiichenbalfen, m. srednja greda. Zwifchenris penblutaber, f. medjurebrena 
Smwirhenband, m. medjukraléina sveza. | Zwiichentippenmusfel, m. rebrovezka(- 


Zwirnwidel, m. mosur. 
Zwirnwinde, f. motovioce. 





Zwifchenbegebenheit, f. medjutonji do- | ` mišica). 
gadjaj. Zwiicenrippenfchlagaber, f. medjurebrena 
Zwiſchenbehörde, f. srednja oblast. kucavica. 


Zwifchenrippenzweig, m. medjurebrena 
grana (£ivca). 
Swifdenrube, f. medjutonji poëinak. 
Sywifdyenfang, m. medjupév. 
Swifdeníag, m. medjurek; (Mittelſatz), 
umetnut rèk, umetak, 
Zwifchenichein, m. medjutonjka. 
Zwiſchenſchüſſel, Zwifchenfpeife, f. f. Zwi: 
ſchengericht. 
Zwifchenfpiel, f. Intermezzo. 
Zwiicheniprud, m. uzgredna presuda. 
Zwifchenflation, f. srednja postaja. 
Zwifchenftrich, m. srednji pis, srednja crta. 
Zwiſchenſtück, n. srednji komad. 
Zwiſchenſtunde, f. srednja ura; medju- 
Zwifchenton, m. srednji glasac.  [éasje. 
Zwifchenträger, m. stokucanin; —in, f. 
stokucanstvo. 
Zwifchenträgerei, f. stokudanstvo, 
Zwifchenurtheil, n. |. Zwiſchenſpruch. 
Zwifchenverfehr, m. uzajamni promet; 
uzajamno obcenje, domaci promet. 
Zwiſchenverordnung, f. medjutonja na- 
Zwifchenvorfall, f. Smifdenfall, [redba. 
Zwifchenwall, m. srednji bedem. 
Zwiichenwand, f. Swifdenmauer. 
Zwifchenweite, f. razstupje. 
Zwifchenwort, n. umetnuta, srednja réi: 
f. Snterjection. 
Zwifchenzaun, m. pregrada, 


Zwifchenbeicheid, m. uzgredna odluka. 
Zwiſchendamm, m. srednji nasip. 
Zwifichended, n. podpalubje. 
Zwifchenerfenntniß, n. uzgredna presuda. 
Zwifchenfall, m. naspétak; medjutonji 
dogadjaj. 
Zwiicyenfingerraum, m. medjuprsce. 
Zwifchenfrage, f. medjutonje pitanje; f. 
Nebenfrage. 
Zwiſchengang, m. postanidna jakica. 
Zwiſchengebäude, m. sgrada u sredini. 
Zmwifchengelenf, n. medjuélanje. 
Zwiſchengericht, n. jeoce. 
Zwifchengefang, m. medjupév. 
Swifdengefdbá ft, n. uzgredni, medjuto- 
nji posao. 
Zwifchengefchirr, n. medjustroj. 
Zwiſchengeſchoß, n. f. Halbgefchoß. 
Zwifdyenbandel, m, posrednja trgovina. 
Zwiſchenhändler, m. posrednik ; r Spe: 
Zwifchenbandlung, f. Epiſode. [Piteur. 
Zwifchentieferfnodhen, m. medjuéeljust- 
Zwifchenfnochen, m. srednja kost. [nica. 
Zwifchentnochenblutader, f. medjukostna 
hila. [mišica. 
Zwiſchenknochenmuskel, m. medjukostna 
Zwifchenfnochenfchlagader, f. medjukostna 
kucavica. 
Zwiſchenknochenzweig, m. medjukostna 
grana (kivca), 


———[ — — U — — —— M e —— ——— — — — 


Zwoifchenzeile — Zwölf 


Zwifchenzeile, f. redac medju redci; me- 
djuredac. ] 

Zwiichenzeilig, adj. eine —e Überfegung, 
prevod medju redci. 

Zwifchenzeit, f. medjuéasje ; medjudobje ; 
in der —, medju tim, u to. 

Zwifchenzoll, m. medjuzemska carina. 

BZwifchenzolllinie, f. medjuzemska carin- 
ska medja. 

Zwiſchgold, n. jednostrana pozlata. 

Zwift, m. zavada; prépor; im — gera: 
then, zavaditi se (oko éega). 

Zwiſten, v. n. svadjati se; prepirali se. 

Zwiller, m. zavadjaé; svadljivac. 

Swiftig, adj. préporan. 

Smiftigfeit, f. svadljivost; —en, pl. sva- 
dia, zavada; er wird unfere —en bile: 
gen, razvadit ce nns. 

Zwitfchern, v. n. cvrkutati, cvréati; £u- 
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Zwölf — Zyarı 


Zwölf, f. dvanaestica; dvanaestka. 

Zwölfaderig, adj. dvanaestotili. 

Zmölfblätterig, adj. od dvanaest listovah. 

Smélfed, n. dvanaestnik. 

Zwölfedig, adj. od dvanaest uglovah. 

Zwölfellig, adj. od dvanaest lakatah. 

Smélfer, m. dvanaestorac; f. Zwölf, f. 

Zwölferlei, adj. dvanaestorni, od dva- 
naest vrstih (felah). 

Zwölffad, adj. dvanaestogub, dvanaesto- 
struk; —, adr. dvanaestinom. 

Swélffingerbarm, m, dvanaestnik. 

Zwölffingerig, adj. od dvanaest prstah. 

Zwölfflach, n. dvanaestornik. 

Zwölffürit, m. dvanaestovlad. 

Zwölfgeftämmt, adj. od dvanaest rodo- 
vah, plemenah, 

Zwölfjährig, adj. dvanaestolétan, dva- 
naestogodan, od dvanaest godinah. 


beriti; (Up) wie die Alten fingen, fo | Zwölfjährlich, adj. svakih dvanaest go- 


— die Jungen, kakvo gnézdo takva | 


ptica, kakav otac takva dica. 


Zwitfchern, n. cvrkut, cvrka. — [obojée. 


dinah. 
Zwölflöthig, adj. dvanaestolotan, od dva- 
naest lotih. 


Smitter, m. dvospolac; ucépina; melez;  Jwélfmal, adr. dvanaest putah, dva- 


Zwitterblume, f. dvospolni, dvojni cvétak. 
Zwitterblütig, adj. dvospolan, dvojni, 
Zwitterding, n. obojée. [obojni. 
Zmwitterform, f. mé&ovit oblik. 
Sywittergefcbópf, n. f. Smitter, 
Zwittergewächs, n. f. Zwitterpflange. 
Zwitterhaft, adj. dvospolan; obojni. 
Zwitterfäfer, f. Maiwurm. 

Zwitterlaut, m. obojni glas. 

Zwitterpflange, f. dvospolna bilina. 

Zwitterweien, f. Zwitter. 

Zwitterworl, n. mëšovita réé, 

Zwittrig, adj. dvojni, dvospolan. 

Zwigern, ve. m. treptéti. 

Zwo, f. Zwei. 

Zwölf, num. dvanaest; dvanest, dvana- 
deset; — Perfonen, dvanaestorica ; 
@iner von den —en, jedan izmedju i. 
od dvanaestorice; — Uhr Mittags, 
pódne; — Uhr Nachts, pónoci; — 
Kinder, dvanaestoro déce; — Wägen, 
dvanaestora kola. 


naest krat. 
Zmölfmalig, adj. dvanaestoputan. 
Zmölfmännerig, adj. dvanaestomutki. 
Imölfmonatlid, adj. od dvanaest mése- 
Zwölfpfünder, m. dvanaestofuntas. [cih. 
Zwölfpfündig, adj. od dvanaest funtih. 


| 3wélffaitig, adj. od dvanaest &icah. 


Zwölffeitig, adj. dvanaestostran, dvana- 
estoploh; od dvanaest stranah, plohah. 

Zmwölfitündig, adj. od dvanaest urah, satih, 

ZJwölftägig, adj. od dvanaest danah. 

Zwölftäglich, adj. svaki dvanaesti dan. 

Zwölfte, adj. dvanaesti, dvanesti; zum 
—n Mal, dvanaestom. 

Smélftel, n. dvannestina. 

Smólftené, ade. dvanaesto. 

Zmwölftbeil, m. dvannestina, dvanaesti dio. 

Zwölftheilig, adj. od dvanaest éestih, dé- 
lovah. 

Zwölfzöllig, adj. od dvanaest palacah. 

Zyan, Zylinder, Zymbel u(m. f. Gyan uſw. 


Eigennamen, 


21. 


Aachen, n. (&t.*) Cahe, Ahen. 

Aachener, m. Casanin, Ahenjanin; —in, f. 
Casanka, Ahenjanka. 

Aachener, adj. caiki, ahenski. 

War, f. (#1.) Ara. 

Aarau, n. (St) Arau; von —, aravski. 

Warbuué, n. (&t.) Arhus. 

Aaron, m. Aron. [Abvilj). 

Abbeville, n, (&t.) Abbeville (isgovaraj: 

Abchaſien, n. (81 Abaza. 

Abchafier, m. Abazanin ; —ín, f. Abazanka. 

Abdera, n. (€t.) Abdera.  [Abderanka. 

Wbberit, m. Abderanin; Abderit; —in, f. 

Abel, m. Abel. [din). 

Aberdeen, n. (St.) Aberdeen (i39. Eber- 

Abraham, m. Abram, Avram. 

Abitall, (St.) Apaée. 

Abyifinien, n. (€.) Habes, Abisinija. 

Abyifinier, m. Habesanin, Abisinac; —in, 
f. Habeska, Abisinka. 

Abyifinifh, adj. habe&ki, abisinski; —, 
ade. abisinski, na abisinsku, habesku. 

Adaja, n. (BI Ahaja. 

Achäer, Achajer, m. Ahajac; —in, f. Ahajka. 

Achaäiſch, Achajiſch, adj. ahajski. 

Achilles, m. Akil, Ahil. 

Adalbert, m. Vojtéh, Adalbert, Adalberto, 

Adam, m. Adam. [(fam. Vojko). 

Adamsthal, (O.) Hamri. 

Adda, f. (51) Ada. 

Adelgunde, f. Adelgunda. 

Adelhaid, f. Adelajda. 

Mdeline, f. Adelina. 

Adelnau, (D.) Odolanov. 

Mdelsberg, n. (St.) Postojna. 

Adelsberger, m. Postojnjanin; —in, f. Po- 

Adelsberger, adj. postojanski. [stojkinja. 

Adeodat, m. Bogdan. 

Adler, (51) Orlica. 

Admiralitäts:Injeln, pl. Admiralska ostr- 
va, Admiralski otoci. 

Admiranten, pl. (Inf ) Admirantski otoci. 

Adolph, m. Adolf, Adolfo. 

9Jibolpbine, f. Adolfina. 

Adonis, m. Adonis. 

Adour, m. (Fl.) Adur. 

Adrian, m. Adrian. 

Adriaue, f. Adriana. 





Adrianopel, n. (St.) Drinopolje, Jedre- 
nja, Jedrene (gen. -eta). 

Adrianopolitaner, m. Drinopoljac, Jedre- 
njanin ; —in, f. Drinopoljka, Jedrenka. 

Adrianopolitaner, adj. drinopoljski , je- 

Adriatifh, adj. jadranski. [drenski. 

Adriatifches Meer, n. Jadransko more. 

Afflenz, (O.) Aplenica. 

Afghane, m. Afgan, Afganac. 

Afghaner, adj. afganski. 

Afghaniſtan, n. (€.) Afganistan. 

Afriach, (D.) Javorje. 

Afrika, n. Afrika. .-— [kenka. 

Afrikaner, m. Afrikanac; —in, f. Afri- 

Afrifanifch, adj. afrikanski; —, adve. af- 
rikanski, po afrikanski, na afrikansku. 

Agaͤiſches Meer, n. Egejsko more. 

Agaten, pl. Ont) Egatski otoci, Egat- 
ska ostrva. ; 

Agathe, f. Jagoda, Agata, (fam. Jagica). 


| 9tgen, n. (St) Agen (Gg Akan). 


Agidius, m. Egidij, Egidio. . 

Agnes, Agnefia, f. Agneza, Janja. 

Agram, n. Zagreb. d 

Agramer, m. Zagrebac, Zagrebéanin; 
—in, f. Zagrebkinja. 

Agramer, adj. zagrebacki, 

Agrippine, f. Agripina. i u 

Agypten, m. (%.) Egipat, Jegjupat, Misir. 
gyptier, m. Egipéanin, Misiranin, Je- 

. gjupac; —in, f. Egipéanka, Jegjupka. 

Agyptiſch, adj. egipatski, jegjupacki, 
misirski; —, ade. egipatski, misirski, 
na egipatsku, po egipatski, po jegju- 
packi, po misirski. 

Ad, (=) Dub. 

Hida, (O.) Dub. 

Win, m. (Rl.) Ain (izg. En). 

Winób, f. Einöd. 

Wir, n. (&t.) Aix (se, É). 

Aixer, adj. aixanski (izg. ezanski), 

Ajaecio, n. (EL) Ajaccio (isg. Ajatjo). 

Ajan, n. (St) Ajan (izg. Asan). 

Ajar, m. Ajaks. 

Akerman, n. (&t.) Akerman. 

Afermanifch, adj. akermanski. 

Aland-Inſeln, pl. Alanska ostrva. 

Alane, m. Alanac, Alanin ; —n, pl. Alani. 

Alarich, m. Alarik. 

Alauniſche Gebirge, m. Alaunske gore. 

Albaner, m. Albanac. 


*) dE See ?anb; (€t.) = Stadt; (NL) = Kluß; (Inf) = Infel; (Gieb.) = 
i 


t 


ige; (B.) = Beg; (O.) = Dit; (isg.) = izgovaraj. 


Albaner — Altai 


Albaner, adj. albanski. 

Albanien, n. Arbanija, Arnautska zemlja, 
Arnautluk. I 

Albanier, m. Arbanas, Arnautin; jum — 
machen, poarnautiti; —in, f. Arbaski- 
nja, Arnautka. 

Albaniſch, adj. arbanaski, arnautski; —, 
ade. arbanaski, po arbanaski, na ar- 
banasku, arnautski. 

Albano, n. (LEI) Albano. 

Albanus, m. Alban, Belan. 

Niberich, m. Alberik. 

9 bert, m. Albert, Alberto. 

Nibertine, f. Albertina. 

Nıbin, m. Albin. 

Albion, n. (€.) Albion. 

Albona, (St.) Labın. 

Albrecht, m. Albrecht, 

Nicantara, n. (St) Alkantara. 

Alcantarer, adj. alkantarski. 

Nlemanne, m. Aleman. 

Alemannifch, adj. alemanski. 

Alencon, n. (St) Alanson. 

Aleſſandria, n. (&t.) Alesandrija. 

Aleſſandriner, m. Alesandrinac. 

Alcfandriner, adj. alesandrijski, 

Aleſſio, (&t.) Les. 

Aleutifche Snfeln, pl. aleutska ostrva. 

Alerander, m. Aleksandar, Aleksandro, 
Lesandro, Skender. 

Aierandra, f. Aleksandra, Lesandra. 

Alerandrien, n. Aleksandrija. 

Alerandriner, m. Aleksandrinac; —in, f. 
Aleksandrinka. 

Alerandriner, adj. rleksandrijski. 

Hlerandıowet, n. Aleksandrovsk. 

Aleria, f. Aleksija. 

Alerius, m. Aleksa, Aleksije. 

Alfred, m. Alfred. 


Algarbien, n. (€.) Algarbija. [garbinka. 

Aigarbier, m. Algarbinac; —in, f. Al- 

Algarbiſch, adj. algarbijski; — , adc. 
algarbijeki, po algarbinski, na algar- 
binsku. 

Algier, n. Algér, Alzer. [kinja. 


Aigierer, m. Algéranin; —in, f. Algér- 

ãilgdieriſch, adj. algerski; —, adr. algér- 
ski, po algérski, na algérsku. 

Alian, m. Elijan. 

Alicante, n. (&t.) Alikanta. 

Ailobroge, m. Alobrog. ` 

Allobroger, adj alobrozki. 

Alm, Gil.) Labina (lat. Albina). . 

Almifla, n. Omis. [kinja. 

Almiflaer, m. Omisanin; —in, f. Omii- 

Almifjaer, adj. omiski. 

Alois, Alcifius, m. Alojzio, 

Alpen, (D.) Planina. 

Alpen, pl. (Geb.) Alpe. 

Alpiſch, Alpiniich, adj. alpinski; —-, ade. 
alpinski, po alpinski, na alpinsku. 

Alphons, Alvhonftue, m. Alfonso. 

Altai, m. (Gch.) Altajske gore. 


Vekoslav. 
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Itenburg, t.) Stari grad (ugarski). 

9fitenlad, (D.) Stara Lé WS 

Altgradisfa, (&t.) Stara Gradiska. 

Althofen, (O.) Stari dvor. 

Altona, n. Altona. 

Altonaer, adj. altonski. 

Altſohl, (&t.) Zvolen. [Alempie. 

Alypius, m. Alempij, Alempio, Alempia, 

Amadeus, m. Bogoljub, Bogomil, Amadej. 

Amalia, f. Ljubica, Amalia (fam. Malika, 
Maléika). 

Amaſonen-Fluß, m. Amazonska réka. 

Ambros, Ambrofius, m, Ambroz, Am- 
brozij, Ambrozio, Amvrosij, Ambro- 
zije (fam. Brozo, Broze). 

Amerika, n. Amerika. [Amerikanka. 

Amerifaner, m. Amerikanac; —in, f. 

Amerifanifch, adj, amerikanski; —, adr. 
amerikanski, po amerikanski, na ame- 
rikansku. 

Amiens, m. (St) Amiens (Gg. Amien). 

Amilian, m. Milan, Emilian. 

Ammeoniter, m. Amonidanin; —in, f. 
Amonicanka. 

Ammonitifch, adj. amonitski. 

Ampbion, m. Ambun. 

Amfelfeld, n, Kosovo (polje). 

Wmfelfelber, m. Kosovac; —in, f. Ko- 
sovka, Kosovkinja. 

Aınfelfelder, adj. kosovski. 

Amfterdam, n. Amsterdam. 

Amfterdamer, m. Amsterdamac; — in, f. 
Amsterdamka. 

Anfterdamer, adj. amsterdamski. 

Amur, m. (8L) Amur. [ski. 

napa, n. (&t.) Anapa; von —, anap- 

Anaftafla, f. Anastazia, Stosija, Tata 
(fam. Takika). 

Anaftafius, m. Anastazij, Anastazio, Ana- 
stazije (fam. Nasta). 

Anatolien, n. (€.) Natolija. 

Anatolier, m. Natolac. 

Anatoliſch, adj. natoljski. 

Ancona, m. Jakin. 

Anconitaner, m. Jakinjanin; —in, f. Ja- 

Anconitaner, adj. jakinski. ` [kinkinja. 

Andalufien, n. Andaluzija. 

Andalufier, m. Andaluzijanac. 

Wnbaluflíd, adj. andaluzijski. 

Andes, pl. (®eb.) Ande. 

Andreas, m. Andrija, Andrij, 
(fam. Andro, Andre, Andrijca, J 

Angelia, f. Andjelija (fam. Andja, 
djica, Andjusa). 

Angelfachie, m. Anglo-Saksonac. | 

Angelfähfiih, adj. anglo-saksonski. 

Angermannland, f. Ingermannland. 

Angers, n. (€t) Angers (isg Anter). 

Anglefea, n. (EL) Anglesea (sg En- 

Angora, m. (€.) Angora. [glesi). 

Angoras (in Zuf.) angorski. | Angulem). 

Angouleme, m. (€t.) Angouleme (izg. 















Andrijas 
Jandro). 
An- 


Anhalt — Archangel 


Anhalt, n. Anhalt. 

Anbaltss (in Zuf.) anhaltski. 

Anjou, m. (€.) Anjou (isg. Anzu). 

Anjouer, adj anjoujski. 

Anna, f. Jana, Ana. 

Annhen, n. Anka, Anica (fam. Nanica, 
Nanika. Nanéika). 

Anielm, m. Anzelmo (fam. Zeljmo). 

Anepad, n. Anspah. 

Ante, m. Anta. 

Antignano, (D.) Tinjana. [ostrva. 

Antillen, pl. (Inf.) Antilje; Antiljska 

Antiochien, n. Antiokija. 

Antiochler, m. Antiok; —in, f. Antiokinja. 

Antiohifch, adj. antiotki; —, ade, an- 
tioéki, po antiocki, na antiocku. 

Antivari, n. Bar. 

Antivarier, m. Baranin; —in, f. Barkinja. 

Antivariich, adj. barski. 

Anton, m. Antun, Antonij, Antonije (fam. 
Ante, Tone, Tune, Antonijca, Antica). 

Antonia, Antoniette, f. Antonija (fam. 
Tonika, Tonka, Tonéika . 

Antoninus, m. Antonin. 

Antwerpen, n. (Zt.) Antlaver 

^ pei Ad m. Antaverpanac. 
olus, m. Eol, Eolo. 

Apalachen, pl. (®ch.) Apalake. 

Apenninen, pl (8cb.) Apenine. 

Apenniniſch, adj. apeninski. 

Apollo, m. Apolon, Apolun. | 

Apollonia, f. Apolonija, Polonija (fam. | 
Pola, Polka). 

Appenzell, n. (2.) Apencelj. 

Appenzeller, adj. apenceljski. 

Apulien, n. Pulja. 

Apulier, m. Puljenin; —in, f. Puljanka. | 

Apuliſch, adj. puljski; —, «dr. puljski, | 
po puljski, na puljski. 

Nquila, n. (NI Akvila. 

Aquileja, f. (St.) Oglej; ven —, oglejski. | 

Aquitanien, n. (K.) Akvitania. —|tanka. | 

Aquitanier, m. Akvitanac; - in, f. Akvi- | 

Ayuitanifch, adj. akvitanski; —, «dr. 
akvitanski, na akvitansku. Ilja). 

Arabien, n. (€) Arabija, Arapska (zem- | 

Araber, m. Arap, Arapin; —in, f. Arap- | 
kinja, Arapinka. 

Arabiſch, adj. arapski; —, adr. arap- 
ski, po arapski, na arapsku. 

Araktſchejew-Inſel, f. Arakdejevo ostrvo, 

Aral:See, m. Aralsko jezero. 

Nrarat, m. ((9cb.) Ararat. 

Arbe, f. (Ini) Rab; von —, rabski. 

Arcadien, n. (BI Arkadija. 

Arcadier, m. Arkadjanin; — in, f. Arka- 
djanka, Arkadka. 

Arcadifch, adj. arkadski; ede. arkadski, 
po arkadski, na arkad»ku. 

Archangel, n. (€t.) Arhangjeljsk(o); von 
—, arbangjeljski. 


pa, Antorfa, 


| 


| 
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‚Aria, f. (Kl) Rasa, 


idt 
(8 ulek's Deuisch-krostisches Wörterbuch.) 


Archipel — Athiopien 


Archipel, Archivelagus, m. Arkipelng; bie 
| Sníeln des Archipels, arkipelazki otoci, 
otoci od Arkipelaga. 

Ardèche, n. (St) Ardéche, (isg. Ardes). 
‚Ardennen, pl. (Geb ) Ardene, Ardenske 
Argiver, Argeier, m. Argivljanin. | gore. 
‚Argolis, f. (€.) Argolida. 

Argos, n. (&t.) Argos. 

Arles, m. (&t.) Arl. II 
| Armenien, n. Jermenija, Jermenska (zem- 
‚ Armenier, m. Jermenin; —in, f. Jer- 
| menka. 

Armeniſch, adj. jermenski; — adr. jer- 

menski, po jermenski, na jermensku. 
Arnau, (Gi) Gostin. 
| Arnaute, f. Albanefer. 

Arndorf, (D.) Varpa ves. 
| Aınfels, (D.) Arves. 

Arno, m. (#1) Arno. 


| Arnold, m. Arnoldo. 
| Arnoldflein, (32 ) Podklostar. 


Arnulf, m. Arnulfo. 


Arragonien, n. Aragonija. [gonka. 


Arragonier, m. Arsgonac; —in, f. Ara- 


Arragenifb, adj. aragonski; —, adr. 
aragonski, po aragonski, na aragon- 

| sku. 

Arferius, m. Arsenij, Arsenio, Arsenija, 
(fam. Arso, Zenko). 

Artegna, (D.) Ratenja. 

Artois, n. (€ ) Artoa. 

Arva, (8 1 Orava. 

YUrvaer, adj. oravski. 

Alhaffenburg. (&t.) Asafenburga. 

Aſchitz, (O. Voseéno. 

Aſiat, m. Azijanin; —in, f. Arzijanka, 
Azijaukinja, 

Aſiatiſch, adj. azijski; —, adr. azijski, 
po azijski, na azijanskn. 

Aſien, m. Azija, Ozija. 

Aſop, Esop. 

Aſow, (&t.) Azov, Ozija. 

Aſowſches Meer, n. Azovsko more, 

Asp, (D.) Zasip. 

Adling, (iD ) Jesenice. 

Afivrien, n. RI Asirija. 

Afiyrier, m. Asirijanin; — in, f. Asirijanka. 

Aſſyriſch, adj. asirski; —, adr. asirski, 
po asirski, na asirsku. 

Altrachan n. (Ot) Astrakan; Quá —, 
astrakanski. 

Aſturien, m. Asturija. (o [rijanka. 

Aiturier, m. Asturijanac; —in, f. Astn- 

Aſturiſch, adj. asturski; —, adr. nstur- 
ski, po asturski, na astursku. 

Athanaſius, m. Atanasije, Tanazija. 

Athen, n. Alena, Atina. ó 

Aıhener, m. Atenjanin, Atinjanin; —ilt, 

f. Atenka, Atenkinja, Atinka. 

thenienfifch, adj. atenski, atinski; —, 

adr. atenski, atinski, po atenski, na 

thiopien, m. (* ) Etiopija. ` [atensku. 
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Achiopier — Babenfelb 


— 1656 — 


Babylonier — Barſch 


Äthiopier, m. Etiop; —in, f. Etiopka, — m. Babilónac; —in, f. Ba- 


_ Etiopkinja. 

AÄthiopiſch, adj. etiopski; —, ade. etiop- 
ski, na etiopshu, po etiopski. 

Aıhos, m. (Gb ) Sveta gora; (inet von 
—, f$velogorac; eine von —, Sveto- 
gorka; zu — gehörig, svetogorski. 

Atlantiſches Meer, m. Atlansko more. 

Atlas, m. (Web) Atlas. 

9tlaegcbirge, n. Atlanske gore. 

Mina, m. (era) Etna. 

Atolien, n. (€.) Etolija. 

Atoliſch, adj. etolski. 

Attika, f. (X.) Atika. 

Attiſch, adj. aticki. 

Auen, (° ) Lug. 

Auersberg. n. (D.) Turjak. 

Augsburg, n. (St.) Augsburga. 

Augsburger, m. Augsburgac; —in, f. 
Augsburka. 

Augeburger, adj. augsburzki. 

Augedorf, (C ) Jugova vas. 

Auguſt, m. August, Agust. 

Auguſte, f. Augusta, Agusta. 

Auguflin, Auguitinus, m. Augustin, Agu- 
stin (fam, Gustin). 

Auguftine, f. Augustino, Agustina (fam. 
Gustina). 

Aupe, f. (Kl) Upava. 

Aurana, f. (.) Vrana; der Prior von 
—, vranski priur. 

Aurelia, f. Avrelija. 

Aurelian, m. Avrelijan. 

Wureliué, m. Avrelij, Avrelio, Avrelija, 

Wuda, ( £t.) Ust. [ Avrelije. 

Auſchwitz, (€ ) Osvécim. 

Aufvis, (Et) Gustopee (Hustopeé). 

Wuffee, (D.) Usov. 

Auſſig, (St) Ustje nad Labom. 

9Luflerlig, ($.) Slavkov. 

Auiterliger, adj. slavkovski. 

Auftralien, n. Australija. 

9tuflralier, m. Australac; —in, f. Au- 
stralkinja. 

Auſtraliſch, adj. australski, oustroski ; 
—, adv. austroski, po su-troski, na 
austrosku. 

Auvergne, f. € ) Auvergne (ig. Overnj). 
Avignon, n. (€t.) Avinjon; von —,avi- 
njonski; Giner von —, Avinjonac. 
9tware, m. Avar, Obar. Ilja. 
Awarien, n, (€ ) Avarija, Avarska (zem- 
Azoren, pl. (Inſ.) Azore, Azorska ostrva, 

Auzza, (9 ) Ovée. 


Azzida, Asla, 


Babel, Babylon, n. Babilon; der Thurm 

von —, turan, toranj babi!onski. 
Babenberg, (@¿b.) Babina gora. 
Babenfeld, n. Babino polje. 


ilonka. | lonski. 

Babyloniſch, adj. babilonski; po babi- 

Bacchus, m. Bak, Bako (bog vinski). 

Bachergebirge, n. Pohorske gore. 

atajo), m. €t ) Badajoz (isg Badahoz). 

Baden, n. (€ ) Badenska; (St.) Baden. 

Badener, m. Badenac. 

Badener, adj. badenski 

Baifinebai, f. Bafinov zatok, — [dadski. 

Bagdad, n. | €t.) Bagdad; von —, bag- 

Bahama Infeln, pl. Bahamska ostrva. 

Babia, f. (St) Bahija; Giner von —, 
Bshijanac. 

Bihrn, (©.) Berun. 

Dammen, (D.) Bojnica. 

Batofen, (Š ) Bakov. 

Baier, m. Bajurac, Bavarac; —in, f. 
Bajurka, Bavarka. 

Paierifb, adj. bajurski, bavarski; —, 
adv. bajurski, bavarski, po bavarski, 
na bajursku. 

maen. n. (€ ) Bavaria, Bajurska, Ba- 
burska (zemlja). 

Baikal, m. (See), Bajkalsko jezero, Sveto 

Baireuth, n. (St.) Bajrajt. [more. 

Baktrien, n. (€) Baktrija, 

Paftrier, m. Baktrijanac. 

Baltriich, adj. baktrijski. 

Baftichiferai, n. (&t.) Bakeisaraj. 

Balaflava, w. (St.) Balaklava; von —, 
balaklavski. 

Balderich, m, Balderik. 

Balduin, m. Balduin. 

malus, m. Baldo. 

Balcariiche Juſeln, pl. Balearski otoci. 

Balfan, m. (Öeb ) Balkan. 

Balkaniſch, adj. balkanski. [to). 

Baltlıafar, m. Baltazar (fam. Balto, Bol- 

Baltifches Meer, n, Baltijsko more. 

Bamberg, (St.) Bamberga. 

Bamberger, adj bamber£zki. 

Baptiſta, m. Krstitelj. 

Barabinier, m. Barabinac. 

Warabinffifd)e Steppe, f. Barabinska step, 
D»raba. 

Barbar, Berber, m. Barbarez, Varva- 
rijac; —in, f. Barbarezkinja. 

Barbara, Värbel, f. Barbara, Varvara 
(fam. Bara, Bare, Barica). 

Barbarifch,, Berberiſch, adj. barbarezki, 
varvarijski; —, adr. barbarezki, po 
barbarezki, na barbarezku. 

Barbarei. f. Barbarezka (zemlja), Var- 

Barbichi, (O ) Barbie. [varija. 

Barby, (St.) Borivoj. 

Barcelona, n. (&t.) Barcelona; von —, 
barcelonski. 

Bärenberg, (H 1 Medvédje brdo. 

SBarentfal, (=) Pari dol; Zavrh. 

Barnabas, m. Barnaba. 

Bärntorf, (D ) Borovêice. 

8 arid, (£ ) Tekov. 


Barfher — Beregh — 1657 — Berefina — Biſchof⸗Lack 


Barfcher, adj, tekovski. Bereſina, f. (80) Berezina, | shi. 
Bartfeld, (O.) Bardéjev. Bergamo, n. Bergamo; aus —, bergam- 
8 Bergamo; g 
MA un m, — | tente. (9 ) Berginj. 
Jaſchfire, m. Baskirac; —rin, f. Bas- | Bergen, (€t.) Bergen; aus —, bergen- 
"o p eng baskirski. [kirka. | Bergſchotte, m, Skot-gorstak. [ski. 
afel, m. Basileja. | Bergfcbottifch, adj. gorsko-zkotski. 
ME m". Basilejania, Basilejac ; — in, | Beringitraße, f. Beringov prolév. 
f. Basilejka. Berlin, n. Berlin. 
Bafeler, adj. basilejski. ‚Berliner, m. Berlinac; —in, f. Derlinka. 


Baſilius, m. Vasilj, Vasilio, Vasilija (fam. | Berliner, adj. berlinski. 
Vaso, Vasa, Vase). Bermuden, pl. (Inſ.) Bermude, Bermud- 


Baſowizza, (D.) Bazovica. | sorski. ska ostrva. 

Baſſora, n. (€t.) Basora; von —, ba- | Bern, n. (Et) Berna 

Baſtian, m. Sebastijan, Sebestijan. Berner, m. Bernjanin ; —in, f. Bernjanka. 
fBatavía, m. Batavija. | Berner, adj. bernski 


Batavier, m. Batavijanac, Batavac ` —in, | Bernhard, m. Bernardo (fam. Brnja). 
f. Batavkinja. Bernbardin, m. Bernardin. 
Batapiſch, adj. batavski; —, adr. ba- | Bernbarbine, f. Bernardina. 





tavski, po batavski, na batavsku. Bernſtadt, (£t) Bérutov. 
Batſch, (Geb.) Backa; —er, m. Baéva- | Berry, m. (RI Berry; aus —, berijski. 
nin; —tt, adj. backi, baévanski. Berſetz, (D.) Brsec. 
Battuglia, (£2.) Batulje. | Bertha, f. Berta. 
Bauerwig, (Sr Bavorov. Bertram, m. Bertram. 
fBautíd, (St. Budisov. ‚Belancon, n. (&t ) Bezanson. 
Wangen, n. (&t.) Budisin. | Beffa, (1 Baska. 
Bauzener, m. Budisinac; — in, f. Bu- | Beifaner, m. Baácanin; —in, f. Ba&éanka. 
PBauzener, adj. budisinski. [disinka. | Veifaner, adj. bascanski, 
Banonne, n. (€t.) Bajona. Beffarabien, n. Besarabija. 
Bavonner, adj. bajonski. Weflarabier, m. Besarab; --in, f. Bes- 
Bayreuth, f. Baireuth. arabka, Besarabkinja. 
Beatrir, f. Beatrica, Blazenka. Beſſarabiſch, adj. besarabski; —, adr. 
Beaumont, (&£t.) Beaumont (isg. Bomon). ` besarabski, po besarabeki, na besarab- 
Beduine, m. Beduin, Beduinac. ' gku. 
Beelig, (St.) Belsko. Bethlehem, ». (St.) Bétlem, Vitlem. 
Beaa, (Fl.) Begej. Bethlehemitiſch, adj. betlemski, vitlemski. 
Behrent, (&t.) Koscier. | Beutben, ( €t.) Bitonj. 
Belgien, n. Belgia. [|janka. | Beyrut, (Zt) Barat. |belostocki. 


Belgier, m. Belgijannc; —in, f. Belgi- Bialyſtech, m. (€t) Bélostok; von —, 
Belgiſch, adj. belgijski; —, ade. belgi- | Bielefeld, n. (St) Bilefeld. 

janski, po belgijrki, na belgijsku | Bielefelder, adj. bilefeldski 
Belgrad, m. (EI) Biograd (Beograd) ` Bieler-See, m. Belcko jezero. 
Belgrader, m. Biogradjanin; —in, f. Bio- Bieliß, (GC 1 Belsko. 

gradka, Biogradkinja. Bielojersf, n. (&r.) Bölozersk. 
Belarader, adj. biogradski (beogradski . Biglia, (9.) Bilje. 
Seating, (9 ) Belatinci. . Bigliana, (O ) Beljan. 
Belluno, m. (€t) Bélin; von —, bé- Bum, (&t.) Bilina. 


Belt, m. (Meerenge), Belt. [linski. Biliner, adj. bilinski. 

Belzig, St) Beleik. |! Billihberg, m. Pusnik. 

Benedict, m. Benedik, Benedit (fam. Biltiiy: rat, m. Puhov Gradac. 
Benedicta, f. Benedikta. [Benko). Birfftein, (° .) Brezovo. 

Beneſchau, (Š ) Benesov. Birma, n. (Q) Birma. | 
Bengalen, n. Bengalija. [góka. Birmane, m. Birman; —nin, f. Birmanka, 


Bengaler, m. Bengalac; —in, f. Ben- Birmaniſch, adj. birmanski. f 
Benaalifch, adj. bengóski; ` , adr. ben- Birmingham, n. (St) Birmingham (g. 


góski, po bengöski, na bengósku. Birmingem). : 

Benigna, f. Benigna. Birnbaum, (St.) Medjuhod. 

Benignus, m. Benigno, Dobrotin. Biſantiniſch! adj. bizantinski; —, adv. 
Beniſch, (O.) Benesov. bizautinski, po bizantinski, na bizan- 
Benjamin, m. Benjamin. tinsku. 

Benf, (O.) Klopiée. Bilang, m. (St) Bizanat. [zantinka. 
Benſen, (St.) Benesov. Biranzier, m. Bizandanin; —in, f. Bi- 
3Berber, |. Barbar. Biicaja, f. (€.) Bisknja; aus —, biskaj- 


Beregh, (D.) Brégi. | Bifdjoj;Sad, (D.) Skofja Juka. [ski. 


Biſchofswarth — Bouillion — 1658 —  $Boulogne — Bretagniid 


Biſchofewarth, (D.) Lugovica. 
fBifdyofémerba, (DO ) Biskupice. 
Biihofewertb, (D.) Lugovac. 
Biſchof-Teinitz, (St) Gorsev Tejn. 
ten. n. (St) Bzenac. | 
Biſenzer, m. Bzenéanin; —in, f. Bzen- | 
Biienzer, adj. bzenacki. | ésnka. 
Bitbynien, wm. (€ ) Bitinija; aus —, bi- 
Blanca, f. Bianka. [tinski. 
Bläschen, n. Blazic, Blakko. 

Blaſius, m. Blaz, Vlasij, Vlaho. 

Bleibera, (© ) Pliberk. | 

«Blois, n. (St) Blois (ig. Bloa). | 

Bober, (Kl) Bobrava. 

Bobruisf, n. (Et) Bobrujsk. 

Bode di Gattaro, pl. Boka kotorska; 
einer von —, Bokelj; eine von —, Bo- 
keljka; zu — gehörig, bokeljski. 

Bochnia, (D.) Bohnja. 

Bodenbach, (D.) Podmokli. 

Bodenſee, m. Kostanacko i. Bodensko je- 

Bodenſtadt, (EI, Podstat. | zero. 

Bogliuno, (12 ) Boljun. 

fBcbme, m. Ceh. 

Bihmen, n. Ceska (zemlja). 

Bihmerwald, m, Sumava. 

Bihmin, f. Cehinja. 

Böhmiſch, adj. éeiki; —, adr. 
po éeski, na desku. ` 

Böhmiib:Niaa, (&t.) Ceski dub. 

Böhmiſch-Brod, (&t.) Ceski Brod. 

Böhmiſch-Kamnitz, (St ) Ceskn Kamenica. 

Bohmiſch-Leipa, (€t ) Ceska Lipa. 

Böhmiih:Wairhofen, (O.) Ceski Bejdov. 

Bojanevdorf, (D.) Bojanja vas. 

Bologna, f. Bononien. 

Bomſt, (€t ) Babji moet. | 

Bonifacius, m. Bonifacij, Bonifacio. 

Bonn, (€t) Bona; aus —, bonski. | 

Bononien, n. (&t.) Bolonja. | 

Bononier, m. Bolonjanin, Bolonjez; —in. | 
f. Boloniezka. 

Bononier, adj. bolonjezki, bolonjski. 

Böotien, n. (€.) Beotija, Viotija. 

Bordeaur, m. (St.) Bordó. 

Borbeaurer, adj. bordoski. |borodinski. 

Borodino, m. (€t) Borodino; aus —, 

Borutto, (D.) Borut. 

Boryfihenes, |. Dniepr. | 

EE m. Hudi vrh. | 

BDöfenborf, (D.) Huda vas. 

Böfenmwinfel, n. Hudi kat. 

Zong, m. (Berg), Bezdjez. 

Bosnien, n. Bosna. | nja. 

Boenier, m. Bosnjak ; —in, f. Boinjaki- 

Boeniih, adj. bosanski; —, adv. bo- 
sanski, po bosanski, na bosansku. 

fBoeporifd), adj. bosporski. 

fBoeporué, m. (Meeresenge). Bospor. 

Bothniſche Meerbuſen, m Botniéki zalév. 

Bottonegla, (D ) Butonegla. 

Bopen, n. (&t.) Bolzan. [ ljonski. 

Douillion, m. (€ ) Buljon; aus —, bu- 


ceski, 


— — —— — nn 





Boulogne, n. (St.) Bulonj. 

Boulogner, m. Bulonjac. 

Boulcaner, adj. bulonjski. 

Bourben, n. (%.) Burbon. 

fBeutbener, adj. burbonski. 

Bourges, n. (St.) Boarges (re Buri). 

Brabant, (€ ) Brabantija. 

Brabanter, m. Brabandanin ; 
Brabantkinja. 

Brabantiih, adj. brabanatski; —, adr. 
brabanatski, po brabanatski, na bra- 
banntsku. 

Praganza, m. (Er) Braganca; von —, 
braganaéki. 

Brabe, (*L.) Brda. 

Braila, (&t.) Ibrajlov. 

"Branbenburg, m. (€) Branibor. 

Brandenburger, m. Braniborac; —ın, f. 
Braniborka. 

Brandenburgifch, adj. braniborski. 

Drafilien, m. (K.) Brazilija. [ziljka. 

Brafilier, m. Braziljanin; —in. f. Bra- 

Brafilifch, adj. braziljski (varziljski); —, 
adv, braziljski, po braziljski, na bra- 
ziljeku. 

Braunau, (&t.) Brunov. 

Braunfchmweig, n. (Ë ) Brunivig. 

Braunfchweiger, m. Brunivizanin ; —in, 
f. Brunzvizkinja. 

Braunſchweiger, adj. brunsviiki. 

Braga, (Infel), f. Brad; Omer von —, 
Bracéanin; (Gm: von —, Braékinja; zu 
— gehörig, braéki. 

Brazzano, (D.) Bracan. 

Bregenz, n. (EI) Bregeneija. 

Bregenzer, m. Bregenéanin; —ın, f. Bre- 
genackinja. 

Vregenger, adj. bregenacki. 

Breiſach, m. (€t) Brisak. 

Vreitgau, n. Brizgava. 

Vreiegauer, m. Brizgavljmin; —ın, f. 
Brizgavljanka. 

Breiegauer, adj. brizgaveski. 

Breitenau, (D.) Zalog. 

Breitenfaat, (D.) Sirokoset 

Bremen, n. (Et) Brema; (Guer von —, 
Bremlj»nin; Gine von —, Bremkinja; 
u — geböria, bremski. 

Brenner, (98 ) Bren. 

Brefcia, m. (&t.) Breša. 

Breſcianer, m. Bresak, Bresanin; —in, 
f. Breiakinia, Bresanka. 

Brefcianer, adj. breski. 

Breflau, m. (St) Vratislava. 

Breflauer, m. Vratislavljanin; —in, f. 
Vratislavkinja. & 

Breſflauer, adj. vratislavski. 

Breénik, (D.) Breznica. 

Breſowitz, (D.) Brezovica. 

Bretagne, n. Bretanja. 2 |tanjka 

Bretagner, m Bretanjac; —in, f. Bre- 

Bretagniſch, adj. bretanski ; —, ade. bre- 
tanjski, po bretanjski, na bretanjsku. 


—in, f. 


Breth — Budwelfer — 1659 — Budwitz — Ganbía 


Breth, (O.) Lug. Budwitz, (D.) Badéjovice. 

Brietius, m. Brcko. Buenos-Ayres, n. (St.) Buenos-Ajres. 
Bridgewater, n. (&t.) Brid£evatec Bug, m. (81) Bug; aus bem —, buiki. 
Brieg, (Š ) Brég. Buja, (D. Bulje. 

Bries, Briefen, (EI) Brezno. Bufareft, n. Bukureste, Bukres. 
Brighton, (St. Brighton (izg. Brajton). | Bufarefter, m. Bukresanin; —in, f. Bu- 
Brigitta, f. Brigita. kreskinja. 

Brischis, (O.) Briáca. Bufareiter, adj. bukreiki. 

Britanien, m. (9.) Britanija, | tanka. | Bufowina, f. (RI Bukovina. 


Dritte, m. Brit, Britanin; —in, f. Bri- | Bufowinaer, adj. bukovinski. 
Brittiſch, adj. britski, britanski; —, adr. | Bulgar, m. Bugarin; —in, f. Bugarkinja. 
britski, britanski, po britanski, na | Bulgarien, n. Bugarska (zemlja). 


Briren, Er) Briksen. [britansku. | Bulgarifch, adj. bugarski; —, ade. bu- 
Bıod, n. (€t.) (Hrvatski) Brod. garski, po bugarsku, na bugareka. 
Brody, n. (St) Brodi (pl.). | SBunjlau, n. (€t.) Boleslava; aus —, 
Bromtberg, (EL) Bidgosc. |  boleslavski. 
Brood, m. (St.) (Slavonski) Brod. Buräte, m. Buret. 
Brooder, m. Brodjanin; —in, f. Bro- | Pürglig, (Sura), Krivoklad. 
Bıooder, adj. brodski. [ djanka. | Burgund, n. (9 ) Burgundija. 
Broes, (ET Orastija, Orastje. Burgunder, m. Burgundjanin. 
Drud, (&€t.) Most; — an der Leita, Lis | Burgunder, adj. burgund:ki. 
tavski most; Bruk na Litavi, Buſchmann, m Sumski Kafar. 
Brüdl, (O,) Zamostac. Byzanz, f. Bizanz. 
Bıüdlein, (D.) Moste. | 
Brügge, n. (Et) Bru£, Bruga. 
Brügger, m. Bru&anin; —in, f. Brui- G. 


Brügger, adj. bruski. [kinja. 

Brünbl, n. (iD ) Brinj, Brinje; Einer von 
—, Brinjanin; ine ven —, Brinjka; 
zu — gehörig, brinjski. 

Brünn, n. Brno. 

Brunnenberg, m. (B.) Studenac. 

Brünner, m, Brnjanin; —in, f. Brnjanka. 

Brünner, adj, braski. 


(Sácilie, f. Cecilija (fam. Cilika). 

(Ga^ir, n. Kadis; Giner von —, Kadisa- 
nin; Gine von —, Kadiskinja; zu — 
gehörig, kadiski. 

Gaaliari, n. (&t.) Kaljari. 

(Sajetam, m. Kajetan. 








Bruno, m. Bruno (gen.-na). ! Gairo, m. Kasir; Giner von —, Kairanin. 

Brüſau, (D.) Brezova. | Galabrien, m. Kalabrija. 

Brüffel, n, (€t. Bruselj. | Gafabrier, m. Kalabrez; —in, f. Kala- 

Brüffeler, m, Bruseljanin; —in, f. Bru- | brezkinja. 

Brüffeler, adj. bruseljski. [seljka. | Galabri'd), kalabrezki; —, ade. kala- 

Brur, n. (O.) Mostovo; aus —, mostov- | brezki, po kalabrezki, po kalabrezki, 
ski; (b. Saaz), Most, Gnjevin. | na kalabrezku. 

Bublig, (St.) Bublice. Gataié, n. (€t.) Kalé. 

Buccaraner, m. Bukranin; —in, f. Ba- | Galamotta, (Inf.) Koloéep. 

Buccaraner, adj. bakarski. | karka. | Galifornien, n. (€.) Kalifornija. 

Buccari, n. (€t) Bakar. (Salifornifd), adj. kalifornijski. 


DBuccarizza, m. Bakrac; Giner von —, Ba- | Gambrai, n. (St) Kambre. ; 
kraéenin; Gine von —, Bakrackinja; | (Sambribae, ». (€t) Cambridge (isg. 


ju — gehörig. bakracki. | Kembridz). 
Buchare, m. Buharac. | Gamenz, n. (£t.) Kamenica. 
Bucharei, f. (%.) Buhnrija. | Gamenjer, n. Kameniéanin; —in, f. Ka- 
Buchariſch, adj. buharski. |  meniéckinja. 
Buchau, (€t.) Bohov. Gamenzer, adj. Kamenicki. 
Bud berg, (D.) Bukov vrh; Bukova dragn, | Gamigna, (D.) Kamenje. 
mudtorf (Š.) Buokovci. [Bukov»c. | Campèche, n. (€.) Kampes. 
Büchel, m. Hrib, Gorica. Gampé $ebai, f. Kampeski zatok. 
"Büdjeléborf, (D.) Prigorica. * | Ganada, f. (€) Kanada. 
Budua, n, Budva; Giner von —, Budva- | Ganabifdj, adj. kanadski. — | 
nin; Gine von —, Budvanka; zu — | Ganale, (O.) Kanao; — dei Morlacdi, 


gehörig, budvanski. Hrvatsko more. 

Budweis, n. (St) Budëjovice. Ganarifche Inseln, pl. Kanarski otoci. 

Budweiſer, m. Budejovéanin; —in, f. | Ganbia, f. (3nf.) Kandija; Giner von —, 
Budéjovkinja. Kandiot; (ine von —, Kandiota ; ju 


Budweifer, adj budejovicki, — gehörig, kandianski. 





Ganbíofe — Eephaloniſch — 1660 — 


Ganbiole, (Inf.) Kandjol. 

(onge, pl. (&€t.) Kane. 

Gannoía, n. (bei Ragufa), Trsteno (kod 
Dubrovnika). 

(Santerburn, n. (St.) Kanterburi. 

Gapobiflría, n. (St.) Kopar, Kopro. 

Gappabocien, n. (€ ) Kapadocija. 

Gappabecier, m. Kapadok; —in, f. Ka- 
padoékinja. 

Cappadociſch, adj. kapadocki. 

Gapftabt, f. Kapstat. 

Gapua, f. (et) Kapua, 

Garaferia, (EI) Ber. 

(Sarcauge, (D.) Karkovce. 

Garefana, (D.) Karezan. 

Gal, f, Karl. 

Garlomí&, n. (€t.) Karlovci (Dolnji i. 
Srémski). 

Garlowiger, m. Dolnjokarlovéanin; —in, 
f. Dolnjokarlovkinja. 

Garlowiger, adj. dolnjokarlovacki. 

Garleburg, n. (€t.) Erdeljski Biograd. 

Garlftadt, |. Karlitadt, 

Garoline, |. Karoline, 

Garrara, f. (€.) Karara. 

Carrariſch, adj. kararski. 

Gartfagena, n, (&t.) Kartagena. 

Garthager, m. Kartaginjanin; —in, f 
Kartaginjanka. 

Gartbager, adj. kartaginski. 

Carthago, n. (Et), Kartagina.  , 

Gäfar, m. Cesar, Cesar. + |Cesario. 

Gäfarius, m. Cesarij, Cesarij, Cesario, 

Gaschierga, (O.) Kaséerga. 

Gafimir, m. Kazimir. 

Gaepar, f. Rafpar. 

Caepiſches Meer, n. Hvalinsko more. 

Caſſandra, f. Kasandra. 

Gaffel, ſ. Kaſſel. 

Gaftelmuédbio, n. (St.) Omisalj; Giner von 
—, Omisljanin; @ine ven —, Omis- 
ljanka; zu — gehörig, omisaljski. 

Gaftelnuove, m. Novigrad bokeljski. 

Gaftelveneve, (DO.) Kostel. 

Gaitilien, n. Kastilija. [stiljkinja. 

Gaitilier, m. Kastiljanin; —in, f. Ka- 

Ganilifd, adj kastiljski; —, adr. ka- 
stiljski, po kastiljski, na kastiljsku. 

Gaftua, n. Kastav. | kinja. 

Gaituaner, m. Kastavac; —in, f. Kastav- 

Gaftuaner, adj. kastavski. 

Gatalonien, m. Katalonija. | lonica. 

Gatalonier, m. Katalonac; —in, f. Kata- 

Gatalonifcı, adj. katalonski. 

Catharina, f. Katharine. 

Gatinara, (DO ) Ketnara. 

(Sau, (D.) Kal. 

Gayenne, f. (€ ) Kajena. 

Cecilia, f. Cecilija. 

Genevola, (DO) Cenebla. 

Gepbatonía, f. (Ani) Kefalonija. 

Gepbalonier, m. Kefalonac. 

Gephalonifch, adj. kefalonski. 


DH 
EE 


Ceppich — Gut 


Ceppich, (D.) Cepic. 

Geroule, (Š ) Cerovlje. 

(Seuta, n, (St.) Ceuta. 

(Sbalcebom, n. (&t.) Kalcedon, Halkedon. 
Gbalbáa, n. Kaldea. 

(Sbalbárr, m. Kaldejac; —in, f. Kaldejka. 
Gbalbáifd, adj. kaldejski; —, ade. kal- 
dejski, po kaldejski, na kaldej-ku. 
Ghalons, n. (LÉI) Chalons (isg. Salon). 
Chambery, n. (St.) Chambery (i3g. Sam- 


beri). 

Gfampagne, f. (€) Champagne, Sampa- 
nja; qué —, &ampanjski. 

Ghampagner (Wein), m. Sampanjitina. 

Gharfow, n. (&t.) Harkov. 

Gharlotte, f. Sarlota (fam. Lotika). 

Gharlottenburg, f. Sarlotenburg. 

Ghartres, n. (2.) Chartres (og, Sartr). 

Charybdis, f. Karibda. 

(Ssbafare, m. Hazar. [(zemlja). 

Gbafariem, m. (*.) Hazarija, Hazarska 

Chatham, n. (&t.) Chatham (isg. Catam). 

Gbatillom, n. (&t.) Chatillon (i29. Satiljon). 

Ghelfen, m. (&t.) Chelsea (izg. Celsi). 

(Sbemnig, n. (&t.) Kamenica. [bur). 

Gherbeurg, n. (£t.) Cherbourg (zg. Ser: 

Gherbune, (Š ) Kerbune. 

Gherfano, (D.) Kerian. 

Gherfo, n. (Anfel), Cres; Giner von —, 
Cresanin; Gine von —, Creskinja; šu 
— gehörig, creski. 

Cherſon, n. (&t.) Herson. 

Gherfoner, m. Hersonac. 

Cherſoniſch, * hersonski. 

Gbiapovano, (O.) Capovan. 

Chile, n. (€ ) Cile. 

Chileſiſch, adj. eilski. 

Gbimboraffo, m. (Berg), Cimboraso. 

(bina, n. Kitaj, Kina. 

Ghinefer, m. Kitajac, Kinez; —in, f. Ki- 
tajka, Kinezkinja. 

Chineſiſch, adj. kitajski, kinezki; —, adr. 
kitajski, kinezki. 

Ghios, n. (nii Kios. 

Gbiunefi, (D.) Cunski. 

(Shiva, n. (RX Hiva. 

(Sbivaer, m. Hivanac. 

Chodenſchloß. (Burg), Hodovo. 

Ghotin, n, (&t.) Hotin. 

Ghreban, (D) Crecan. 

Ghriftian, m. Hristian, Kristijan (fem. 
Krsto, Kristo). 

Ghriftiane, f. Kristijana, Hrista. 

Ghriftiania, f. (&t ) Hristijanija. 

Gbriftine, f. Kristina (fam. Tina, Tinka, 

* Tinéika). ‚[Risto). 

Chriſſoph, m. Kriätofor, Hristivoje (fam. 

Ghriftus, m, Krst, Hrist; Se(né-Ghriftue, 

(bur, n. (&t.) Kur. | Isukret. 

Gilicien, m. (*.) Cilicija, Kilikija; aus 
— , cilicijeki, kilikijski. 

GI. (St.) Celje; —er, m. Celjanin; 
— tt, adj. celjski. 


Gímbríen — Corſiſch 


Gimbrien, n. (8.1 Cimbrija, Kimvrija. 

Gimbrier, m, Cimbar, Kimvar. | 

Gimmerien, n. (€.) Kimerija. 

Gimmerier, m. Kimerijac. 

Gimmeri(d), adj kimerski. 

Girccaffien, m. (2.) Cerkeska (zemlja). 

Girccaifier, m. Cerkes; —in, f. Cerkesica. 

Circcaſſiſch, adj. éerkeiki, 

Gifterna, (D.) Sterna. 

Gittanuova, (C.) Novigrad (u Istriji). 

Gividale, n. (D.) Staro mésto, Cedad. 

Givita Vecchia, f. (St) Civita vekia. 

Glairvaur, (O.) Clairvaux (isg. Klervó). 

Glara, f. Klara. 

Glaudia, f. Klaudija. 

Glaudius, m. Klaudij, Klaudio, Klaudije. 

(Staué, f. Nicolaus, 

Glemené, m. Klemento, Klimenta. 

Glementine, f. Klimentina. 

Glementis, (D.) Bukoviéica. 

Glenosihiaco, (32 ) Klenovscak, 

Gleve, (St) Kleva. 

Glio, f. Klia. 

Glifa, n. Klis; Giner von —, Klisanin ; 
Gine von —, Kliskinja; zu — gebörig, 

Goblenz, n. (£t ) Koblice. [ kliski. 

Gognac, m. (St) Konjak. 

Goimbra, f. (St) Koimbra. 

Golcheſter, n. (St) Koléester. 

Colmo, (Š ) Hum. 

Göln, n. (&t.) Kolonja. 

Gélner, m. Kolonjanin; —in, f. Kolonjka. 

Gölner, adj. kolonjski. 

Golomanus, m. Koloman. 

Golumbia, f. (€.) Kolumbija. 

Gomofee, m. Kong, Komsko jezero. 

Goncorbia, f. Konkordija. 

Gengo, n. (&t.) Kongo. 

Gonrab, f. Konrad, e _ 

Gonftantia, f. Konstancija (fam. Stanca). 

Genflantim, m. Konstantin (fam. Kosta, 

Gonitantine, f. Konstantina. [| Kosto). 

Gonftantinopel, n. Carigrad, Stambul. 

Gonftantinopolitauer, m. Carigradjanin; 
—in, f. Carigradka. 

Gonftantinopolitaner, Gonfautinopler, adj. 

Gonftantius, m. Konstanci), Konstancio. 

Goofs Etraße, f. Kukov prolév. 

Gepenfagen, j. Kopenhagen. 

Gorbicco, (D ) Krizani. 

Gorfu, n. (Inſ.) kt 

Gorfuer, m. Kılljanin; — in, f. Kıfljanka. 

Gorfuer, adj. krfshi. 

Gorgnale, (D.) Lokva. I 

Gorintb, m. Korinat, [rintkinja. 

Gerne, m. korincanin; —in, f. Ko- 

GorintBer, adj. korintski. 





[carigradski. | 


— 1661 — Gorteb' Iſola — Damaszener 


Gorte d' Ifola, (D.) Dvor. 

Gofano, (D.) Kozana. 

Gosbana, (D.) Kozbana. 

(Soégliacco, (7.1 Kozljak. 

Goémaé, m. Kuzma, Kuzman. 

Govedo, (D.) Hubod. 

Gracau, f. f&rafau. 

Gremona, n. (St.) Kremona. 

Gremonefer, m. Kremonez. [ski. 

Gremonefiíd, adj. kremonezki, kremon- 

Greta, f. Ganbia. 

Grimmigfdjau, (&t.) Krimiéov. 

Gtiepin, m. Krispin. 

Great, f. froat. 

Groatien, f. Kroatien. 

Géetnef, (D.) Stitnik. 

| Guba, f. (Inf.) Kuba. 

| Gubaner, m. Kubanac, 

Gubaner, adj. kubanski. 

Gucheli, (O.) Kucelj, Kukelj. 

(umaniem, m. (€) Polovaéka zemlja; 
(in Ungarn) Kumanija. 

| Gumanier, m. Polovac. 

Gupibo, m. Kupido. 

Gurland, n. Kurlandija. [landezka, 

Gurländer, m. Kurlandez; —in, f. Kur- 

Gurländifch, adj. kurlandezki. 

Gurzola, f. (Ont) Koréula. 

Gypetn, n. Cipar. ] 

Gyprian, m. Ciprian, Ciprian. 

Gyprier, m. Cipranin; —in, f. Ciparkinja. 

Gypri(d), adj. ciparski. 

| Gyrilliid), adj, cirilski. 

Cyrillus, m. Cirilo, Cirilo (fam. Ciro). 

| Gytheron, n. (Berg), Kiteron. 

| Graffau (&t.) Caslava. 

| Sjeming, (O.) Sinik. ` 

' Gienitodjau, n. (&t ) Censtohovo, 

Gjeremos;, (8) Ceremoi. 

Gzernifal, (O.) Crnikal. 

Giernomig, (&t.) Carnovice. 

(Ssertfew, (St) Cortkov. 


D. 


Dacien, ». (€ ) Dacija. 

Dacier, m. Dak, 

Daciſch, adj. daéki. 

| Dagheitan, m, (€.) Dagestan; aus —, 
Dablen, (O.) Dalin. 

, Dalmatien, n. Dalmacija. 

Dalmatiner, m. Dalmatin, Dalmatinac ; 
—in, f. Dalmatinka. 

Dalmatinifch, adj. dalmatinski; —, adr. 
dalmatinski, po dalmatinski, na dal- 








| dagestanski, 





Gormeons, (Bura). Karmin, Kormin. | 
Gorneliue, m. Kornelij, Kornelio. | 
Gerribice, (O ) Krings, | kanka. | 
Gorfe, m. Korzikanac; —in, f. Korzi- | 
Gorfifa, f. (ui ) Korzika. | 
Gorjijch, adj. korzikanski. 


| 


matinsku. 

amaefué, n. (SL Demesak ; Giner von 

—, Demestanin; Bine von —, Deme- 

skinja. 

Damaszener, adj. demeski; e, — Sabil, 
sablja-demeskinja. 


D 


Damian — Dnieper 


Damian, m. Damjan. 

Damtfbab, (DO) Domaéale. 

Dane. m. Danac; —in. f. Dankinja. 

Däncmarf, f. Danija, Danska (zemlja). 

Daniel, m. Daniel, Danilo (/am, Dane). 

Däniſch. adj. danski, danezki; —, adr. 
danski, danezki, po danezki, na dan- 

anne, (2. Dane. 

Danzig, n. Gdansko. 

Danziger, m. Gdanstanin; —in, f. Gdan- 

Danziger, adj. gdanski. 

Darvanellen, pl. Dardanele. 

Darfehnen, (&t.) Darkiani. 

Darmſtadt, n. (&€t ) Darmstadt. 

Daımitädter, adj. darmstadtski. 

Daruvar, n. Podborje (Daruvar) ; @iner 
von —, Podborac; (Sine ven —, Pod- 
borkinja; zu — aehörig, podborski. 

Dauphind. f. (.) Dauphine (isg. Dofiné). 

David, m. David. 

Davisitraße, f. Davisov prolév. 

Dibrezin, n. (&€t.) Dobrocen, Debrecin. 

Debreziner, m. Dobrocönac, Debrecinac. 

Debreziner, adj. dobrocénski, debrecinski. 

Decanı Billa, (2 ) Pasja vas. 

Ders, (@t) Des. 

Delaware, (#1) Delavar. 

Deligfh, (&t.) Delie. 

Delos, n. (Ini.) Delos. 

Delrbi, n. Delfi (gen. Delfah). 

Delphiſch, adj. delfijski. 

Demetrius, m. Dimitrij, Dimitrija, Dimi- 
trije (fam. Mitar, Mito, Mitric). 

Debent, m. (€t) Derventa; aus —, 

Deſideria, f. Deziderija. | derventski. 

Difiderius, m. Deziderij, Zeljko. 

Deſſau, n. (€ ) Desava, 

Deffauer, m. Desavac. 

Deſſauiſch, adj. desavski. 

Deutſch, adj. némaéki. 

Deutihau, (DO) Nemadka Luka. 

Deutſchbrod, n. (€t.) Nömacki Brod. 

Deutiche, m. Némac. 

Deutfchendorf, (St.) Poprad. 

Deutjchgereuth, (O.) Nemacki rovt. 

Dentichfrone, (&t ) Valeé, 

Deutjchland, n. Némaéka. 

Deutfchlandeberg, "7 1 Lonaé. 

Diafovar, n. Djakovo. [djakovätina. 

Diafovarer, adj. djakovacki; die — Ebene, 

Diana, f. Diana. 

Dido, f. Didona. 

Diebold, f. Theobald. 

Dietmannedorf, (D.) Dedna vas. 

Dietrich, m. Ditrik. 

Dier, (O.) Dekse. 

Dianano, (D.) Vodnjan. 

Dijon, (St.) Di£on. 

Dien, (St.) Böla, ` — 

Dionyſia, f. Dionizija. | Dionizije. 

Dionyſius, m. Divii, Dionizij, Dionizio, 

Dirnbach, (D. Susıca. 

Daieper, m. (#1.) Dnépar. 


` — 1002 — 


Dniefer — Dulcigno 


Dniefter, m. (SL) Dnéstar. 
Dobberan, (7 ) Dobrani. 
Dobbertin, (D.) Dobrotin. 
Dibeln, (St) Dobla. 
Doberdo, (D.) Dobardob. 
Döbernif, (D,) Dobarniée. 
Dobriach, (Š ) Dobrije. 


. | Sobrigno, (D.) Dobrinj. 


Dobrona, (D ) Dobra njiva. 
Dobronaf, (D.) Dubrovnik. 
! Dobídau, (D ) Dobsina. 
! Sobna, (D.) Donin. 
| Domingo, (Ini.) Domingo. 
Dominica, f. Nedéljka, Neda, Dominika. 
Dominicus, m. Dominik, Dinko. 
Don, m. (8L) Don; vom —, donski; 
ein Bewohner des —es, Donac. 
| Donati:Berg, (B) Rogatacka gora. 
Donau, f. (Fl.) Donat, Dunavo; zur — 
gehörig, dunajski, dunavski; an ber 
— wobnenb, gelegen, podunavski; ein 
Anwohner ber —, Podunavac; tine An= 
wohnerin der —, Podunavka, [navje. 
Donaugebiet, n. Donauländer, pl. Poda- 
Donnereberg, m. (Berg), Milesovka. 
| Donnerdmarf, (D.) Štvrtek (Cetvrtak). 
| Dern, (D) Ten, 
| Dornegg. (9.) Trnovo. 
Dornif, (©.) Trnaj. 
Dorothea, f. Dorotea, Dora (fam. Dorica). 
| Dorpat, n. (&t ) Drpat. 
Dorpater, adj. drpatski. 
Dover, n, (&t.) Dover. 
Drachendurg, (O ) Kozje. 
Drachenſtein, (Burg), Trakoscan. 


| Dragofidi, Inf) Dragozetici. 

! Drajevag, (71 Draécevac. 

Drau, Drave, f. (81) Drava; zur — ge: 
hörig, deavski; am ber — wohnent, 


podravski. 

| Drauberg, (D.) Dravberk. 

Drante, (O.) Dravlje. 

| Sraun, (Kl) Dravina. 

Drave-Gebiet, n. Podravina; ein Bewoh— 
ner des —es, Podravac; eine Bewoh— 

| nein des —es, Podravka. 

| Dreifeffelberg, (Berg), Rirurek. 

 Drendia, (Kl) Dreka. 

; Dresden, n, (&t.) Drakdjani. — [djanka. 

| Dresbener, m. Drakdjanin; —in, f. Drat- 
Dresdener, adj. drakdjanski. 

Dreweng, f. (WL) Drvenica. 

' Drohobyiz, (St ) Drogobié. 

| Drofau, (D.) Strakov. 

| Drofendorf, (D.) Drozdovice. 

| Dröfing, (D ) Strezenice. 

| Duare, (O.) Dvarje. 

' Düben, (D.) Dubje. [banski. 

Dubno, m. (St. Dubno; aus —, du- 

Duecaftelli, (O.) Dvogradje. 

Duino, (D.) Devin, Dovin. 

Duleigno, n. Odsinj, (Ocin), Ulcin, Ui- 
gun; Gincr von —, Odsinjanin, Ocinja- 





! 


Dublin — Elbogen 


nin; Gíne von —, Odsinjka, Ocinjka; 
ju — gehörig, odsinjski, ocinjski. 

Dublin, n. (St) Dublin. 

Dubliner, m. Dublinjanin, Dublinac ; 
—in, f. Dublinka. 

Dubliner, adj, dublinski. 

Düna, f. #1.) Zapadna Dvina. 

Diünaifch, adj. dvinski. 

Duplad, (O) Duplje. 

Duppau, (St. Dupov. 

Durazzo, Dyrıhadium, ». (EL) Drag; 
Einer von —, Draéanin ; (inc von —, 
Drackinja; ju — gehörig, draéki. 

Durledorf, (St. Tvarozna. 

Dürnbad, (D.) Suha vas. 

Dur, (€t.) Duhcov. 

mina, f. (81) Severna Dvina. 

Dwinaiſch, adj. dvinski. 


G. 


(Sbenéfelb, (D.) Ravnopolje. 

GbentBal, (D.) Zrelac (Zreuc). 
CEberhard, Ebert, m. Eberardo. 
(Sberntrrf, (O. Dobrla vas. 

@berflein, (D.) Svinjac, 

Ebriach, (DO) Obir, Obirsko. 
Ebriachbach, (B) Obirstica. 

Edinburg, n. (St.) Edinbor. 
Edinburger, m. Edinborac; — ín, f. Edin- 
Grinburger, adj. edinborski. [borka. 
Gbling, (D.) Kazeze. 

(Sbmunb, m. Edmundo. 

(Stua:b, m. Eduardo. 

Eger, m. (&t.) Heb; aus —, hebski. 
Ggerfluß, m. Ugra. 


Von, (D.) Brdo. e 
ST (Shrenreich, m. Castislav. 
Ghrenhanfen, (D.) Arnot. 


Gibel, (31.) Ipel. 

dis | (Gi lvanéicc. 

Bibifhwalt, (DO) Ivnica, Ibno. 

Ginéo, (O.) Sutéska. 

Ginficbel, (O) Mnišak. 

Gipel, (D.) Upica. 

Giíaf, (51) Izaka, 

Giscap, n. Ledeni rät, Ledena glavina. 
Eiſenach, n. (€t.) Ajrenak. 

Gifenberg, (Burg), Zeljezna gora. — — 
(Sifenbrob, (D ) Zeljezni brod. |panija. 
Gifenburger Gefpanſchafi, f. Zeljezna zu- 
Gifenftabt, f. (&€t.) Zeljezno (mjesto). 
Eiſenſtadti, (O. Zeljeznica. 

Giegrub, (D.) Lednica. 

(Siemeer, n. Ledeno more. 

Gienern, (D.) Zeljeznike. 

(Iba, f. (3nf.) Elba. 

Gibe, f. (5L) Laba; an ber — wohnend, 
Elbegebiet, n. Polabje. | polabski. 
Elbogen, , £2.) Loket, Laknt. 


(Bulek’s Deuisch-krostischea Wörterbuch.) 


— 1663 — 


Elbogner — Eulalla 


Elbogner, adj. lakatski. 

Gleonore, f. Eleonora, Miloslava (fam. 

Eleſch, (O.) Jalzava, | Lorika). 

Elias, m. Us, 

(Slifa, f. Eliza. 

Glifab:tb, f. Jelisava, Elizabeta. 

Slifabethhen, Eliechen, n. Lizika. 

Elſaß, n. Alzacija. 

Elſaßer, m. Alzas; —in, f. Alzaska. 

Eltſch, (O.) Jaliava. 

Emanuel, m. Manojlo. 

Ginerib. m. Mirko, Emerik. 

(iil, Gmilius, m. Milan, Emilij, Emilio, 

(milia, f. Milica, Emilija. [Emilie. 

($mma, f. Ema. 

(me f. (ir Ema. 

Engeleburg, f. (zu Rom), Andjeoski grad. 

Gnglanb, n. Inglezka, Englezka (zemlja). 

Gngländer, m. Inglez, Englez; —in, f. 
Inglezkinja, Englezkinja. 

Engliſch, adj. inglezki, englezki; —, 
adv, inglezki, na inglezku, po ingle- 
zki, engleski. 

Gperic&, (&t.) Prešov; and —, presovski. 

(Spfefer, m. Efezac. 

Epheſer, adj. efeski. 

Epheſus, m. (St) Efes. 

Sphraim, m. Jefrem. 

Gpirus, f. Epir. 

Gpiret, m. Epiranin; —in, f. Epirkinja ; 
ju — gehörig, epirski. 

Graémué, m, Erasmo. 

Grid, m. Erik. 

(rie: See, m. jezero Eri. 

Griwan, m. (Web) Erivan; von 

Erlachſtein, (O.) Jalsevac. 

Graf, (Al) Orlava. 

Grlau, (St) Jegar. 

($rlauer, adj. jegnreki. 

Gtnefliue, f. Ernestina. 

Ernſt, m. Ernest. 

Grzerum, xn. (St) Arzrum. 

Erzgebirge, n. Rudogorje. 

Gfatas, m. Izajia. 

(Gefimo, m. Eskimo; —s, pl. Eskimovci. 

Gati €&agbra, (EI: Stara Zagora. 

Gea, n. Osék. . 

Eſſeger, m. Osëëanin; —in, f. Oséckinja. 

Eſſeger, adj. osécki. 

Eſſer, n. (&t.) Eseks. 

Eſther, f. Estera. A 

Gyublanb, n. Cudska (zemlja), Estonija. 

Güblánber, m. Cud, Estonac. 

Gnblánbifd) adj. éudski, estonski. 

Gt(d), f. (SU) Eéava, Adiza. 

Euböa, f. (Inf.) Eubeja. 

Gubéifi, adj. eubejski. 

Gudjariué, m. Evkarij, Evkario, Evkarie. 

Guberia, f. Blagoslava, Evdokija. — — 

Wugen, Gugeniué, m. Evgenij, Evgenio, 
Evgenija, Evgenije. 

Gugenie, f. Evgenija. 

Eulalia, f. Evlalija, A 

l 


[vanski. 
, eri- 
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(ulau, (D.) Ilava. Finnland, n. Cuhonska (zemlja), Finlan- 
Gule, (D.) Ilovo. dija; —lànber, Sinne, m. Cuhonac, 
Gulenberg, (D.) Sovinac. Fin; —in, f. Cuhonka, Finjkinja ; 


Gulogius, m. Evlogij, Evlogio, Evlogie, |  —lánbi(d), adj. &uhonski finski. 
Gupatoria, f. (&t.) Jevpatorija, Kozlov. | Winftermalbe, (St.) Grabénj. 


Gupbemie, f. Jefimija. Fiſchern, (S.) Ribee. 
Gupbrat, m. Eufrat; vom —, eufratski. | Siumara, f. (&1.) Récina. 
Guphrofine, f. Evrosina. Siume, n. (Senjska-)Réka; —maner, m. 
Europa, n. Europa, Evropa. Rééanin; —ın, f. Réékinja; —maner, 
Guropáer, m. Europljanin, Evropejac; adj. rééki. 

—in, f. Europljanka, Evropejka. Fladming, (O.) Blatnik. 


Guropäifch, adj. europejski, evropejski; | Flammänder, m. Flam: —in, f. Flamki- 
—, adr. evropejski, po europejski, | nja; —bifch, Flämiſch, adj. Flamski. 


na europejsku. | Slandern, n. Flandrija; —ifd, adj. flan- 
Gufebiué, m. Evsebij, Evsebio. Rlatau, (&€t.) Zlatovo. [drijska. 
Euſtachius, m. Evstakij, Eustakio. Wlattnig, (D ) Blatnica. 
Guthimius, m. Evtimij, Evtimio, Evti- | àlebnigg, Flöding, (D.) Smlednik. 
mie (fam. Jefta, Jevtan). Blitich, (D) Bovac. 
Gurin, m. f. Schwarzes Meer. Flöhau, (O.) Blšani (Busani). 
Gva, f. Evo, Jeva. dlora, f. Cvéta, Cvétana, Flora (fam. 
Cvétka). [tin. 
Blorentin, m. Cvötasin, Cvétas, Floren- 
F Florentius, m. Cvétan, Florencij, Flo- 
: rencio, Florencie (fam. Cvétko). 
Florenz, m. (St) Firenca, Fiurenca ; 
Baal, (D ) Blatéani, | —tiner, m. Firentin, Fiurentin; —in, 
Baafer See, m. Blateko jezero. | f. Firentinka, Fiurentinka; —entiner, 
Babian, Fabian, adj. firentinski, fiurentinski. 
Sabricius, m. Fabricij, Fabricio, Fabricie. | Blottan, Cvétoje, Florian. 
Baenza, (€t.) Fajenca. | Slorida, f. (€.) Florida; von —, floridski. 
Baetis, (D.) Fajda. | Wojni&a, (D.) Hvojnica; aus —, hvoj- 


Sofidan, w. (€t.) Foksani. [niéki. 


Balfenau, (D.) Falknov. 
Bentaimebleau, m. (&€t.) Fontainebleau 


Balfenberg, (O.) Nemodlin. 








Baröer Infeln, pl. Farejski otoci. (Gg, Fontenbló). 

Bafana, (O.) Fazan. | $orbes, (D.) Borovani. e 
Behrlag, (O.) Bernik. | Börlad, |. Ferlach. [opuzenski. 
Keichting, (D.) Bitnje. Hort’ Opus, m. (D.) Opuzen; aus —, 
Beifing, (D.) Visinga. | Woéca, (Snf.) Sveta Fuska. 

Weiflenberg, m. Tusti vrh. Frain, (O.) Vranov. 

Feiſtritz, O.) Bistrica. Franciska, f. Franceska (fam. Franja, 
Beldfirchen, (D ) Trg. Franica, Franka). 

Beldsperg, (O.) Valtice. | Brancisfus, Franz, m. Francesko (fam. 
Belicia, f. Felicija, Sretka. |... Franjo, Frane, Frano, Franko, Bran- 
Belieitas, f. Felicita. | Branfen, n. (.) Frankonija. [ko). 
Belir, m. Feliks, Sretan. , Sranfe, m. Franak; —in, f. Franaêkinja. 
Berbinanb, m. Ferdinando, (fam. Berko). Frankfurt, n. Frankobrod, Frankfurt; — 
Welladj, (D ) Bela. | am Main, Menski Frankobrod; — an 
Belfengebirge, n, Kamene gore. |. ber ber, Odranski Frankobrod ; — er, 
Ferlach, (32.) Borovljak, Borovlje. m. Frankfurcanin; —er, adj. Franko- 
Fernig, (O.) Bernik. brodski, frankfurteki. . 
Serratra, n. (2.) Ferara; aus —, ferarshi. Fränkiſch, adj. franacki, [(zemlja). 


Beuerland, n. Ognjena zemlja; —linber, | "esi n. (.) Francezka, Francuzka 
m. Ognjozemac; —in, f. Ognjozemke; Franz, (Š ) Vransko. 
—lánbi(d, adj. ognjozemski. | $ränzdyen, m. Franié, Franko, Branko. 
B, n. (&t.) Fee, Franzdorf, (O.) Borovnica. 
Fianona, n. Plominj; Giner von —, Plo- | Franzen, (£.) Vransko. 
minjanin ; Gine von —, Plominjka ; #ranzensbad, m. (D.) Frantiskove lazné 


u — gehörig, plominjrki. (Franjina kupel)). 
Sichtelbern, (Bro), Smrkovac. greupee, m. Fon Francez; —inm f. 
Richtengebirge, m. Smrééine. Francezkinja, Francuzkinja. - 
Bıeftring, (&.) Distripj. Franzöſiſch, adj. francuzki, francezki; 
Filehne, (€t.) Velunj. vunn," — ade. Irancuzki, francezki, po fran- 
pingale:óóble, f. Fingalova »spilja, pe-.  cczbhi, na francuzka. 


8raffíau — Gatizien 


Frafflau, (D.) Brazlovée (Bratslavci). 

Brating, (D.) Vratena. 

Wrauenbadj, (St.) Velika Banja. 

Srauenberg, (D.) (b. Pilſen), Primda; 
(an ber Moldau), Gluboka. 

Srauenmarft, (D.) Batovce. 

Brauftadt, (St) Usova, 

Breiberg, (St.) Frajberg(a); (in Mäh— 
ten), Pribor. 

Breiburg, m. (St.) Frajburg(a); —er, m. 
Frajburac; —in, f. Frajburka; —er, 
n frajburski, frajburzki. 

Kreifingen, (&t.) Frizinga. 

Freiſtadl, (D.) Glogovac, Frajätak. 

Sreiflabt, (St.) Kozuhov; (in ift) 

Sreithurn, (D.) Podbre£je. [Caglov. 

Greudenthal, (i.) Bistra; (in Schleſ.) 
Bruntal. [ostrva, 

Sreunbídjafté » Infeln,. pl. Prijateljska 

Briaul, n. Furlanija, Furlanska (zemlja); 
—tt, m. Furlan; —in, f. Furlanka; 
iu — gehörig, furlanski. 

Wriebau, (D.) Ormus. 

Friederike, f. Miroslava, Friderika. 

Friedlach, (D.) Vredle. 

(riebrid), Brig, m. Miroslav, Friderik. 

Wriebridêthal, (D.) Segvis. 

Frieſach, (D.) (in Rárntf.) Brezje; (in 
Steierm.) Brezovje. 

Frieſe, Friesländer, m. Friz. 

Frieſiſch, adj. frizijski. 

Friesland, (€.) Frizija. 

Friſche Saf, n. LEI Slavenski zaliv. 

Wrobnleiten, (O) Ketina. 

&rontignan, (&t.) Frontinjan. 

Auceine, (D.) Fuiina. 

Fühnen, (3.) Fionija. 

Fulda, n. Fulda; -—er, adj. fuldanski. 

Fünen, (3.) Finija. 

FBünffirchen, n. Peéuh, Peéuj; —chner, m. 
Peéujac; —in, f. Peéujka; — ner, 
adj. peéujski. 

Furth, (St.) Brod. 


G. 


Babel, (D.) Jablonj. 

Gablern, (O.) Lovanska ves. 

Gablonz, (D.) Jablonac. 

Gabriel, m, Gavrilo, Gabriel (fam. Ga- 
vro, Gavra, Gavre, Gajo). 

(9acé, (D.) Galic. 

Gaeta, n. (St) Gaeta; —ner, m, Gae- 
tanac; —ncr, adj. gaelanski. 

Gail, f. (51) Zilja; aus ber — , ziljski. 

Gailthal, n. Ziljska dolina; Pozilje. 

Oajadj, (D.) Gaje. 

Balignana, (D.) Gradiste. 

Galiläa, f. (€.) Galileja; — äer, m. Ga- 
—— —áiid, adj. galilejski. 

Galizien, n. (2.) Galié; —er, m. Gali- 


— 1665 — Gallapagos⸗Inſ. — Gerolbia 


Canin; —ín, f. Galickinja; —i[dj, adj. 
galicki. 

Suallapagos:Infeln. Galapazki otoci. 

Gallenberg, (O.) Humac. 

Gallenjtein, (D.) Pod pecu. 

Gallien, n, 2.) Galija (Francezka); —er, 
m. Gal (Francez); —in, f. Galkinja 
Norge a —ííd), adj. galski. 

Ballignano, (D.) Gradiice. 

Galflipoli, n. (St.) Galipolje. 

Gallizien, n. (9.) Galicija. 

Galmay, n. (St.) Galvé. 

Glamlig, (D.) Gomilica, 

Gamé, (D.) Karnik. 

Gamfenegg, (D.) Javornik. 

Ganges, m. (Fl.) Ganges. 

Garba: See, m. Garda, Gardsko jezero. 

Gaibenfee, (O.) Slemno. 

Garonne, f. (#1.) Garona. 

Gascogne, f. Gasconien, n. (£.) Gasko- 
nja; —er, m. Gaskonjac; —in, f. Ga- 
skonjka; —iſch, adj. gaskonjski. 

Gaſtdorf, (D.) Gostka. 

Sajtein, (D ) Gostin. 

Gatſch, (St.) Galie, 

Gaya, (&t.) Kijov. 

Geldern, n, (2.) Geldrija ; von —, geldrij- 

Geldern, (St) Geldri. [ski. 

Geltſch, (Berg), Sedlo. 

Gemona, (D.) Glimona. 

Genf, n. (St) Ginevra, Geneva (ig 

inevra, Zeneva); —er, m. Ginevra- 
nin, Genevac; —in, f. Ginevranka, 
Genovkinja; —er, adj, ginevarski, ge- 
ne vski. 

Benovefa, f. Genovefa (fam. Veva). 

Gent, (St.) Ganda. 

Genua, n. (St.) Genova; —ueſer, m. Ge- 
novez ; —in, f. Genovezkinja; —uefer, 
adj. genovezki. 

Georg, m. Gjuragj, Gjorgje, Gjorgjije, 
Juraj (fam. Juro, Jure, Gjoko). 

Gicorgdoen, n. Gérgel, m. Gjurko, Gjurica, 
Jurko, Juric, Jurica. 

Georgenberg, m. (Berg), Rip. 

Georgenberg, (St.) Spiska Subota. 

Georgia, f. Gjurgja, bjargjija. 

Georgetown, n. (2t) Georgetown (ig. 
D£ord£taun). 

Georgia, n. (€.) Georgija. 

dhata lek, f. Gruſien. d 

Gepibe, m. Gepid. 

Gerafima, f. Jerosima, Jevrosima. 

Serafimus, m. Jerosim, Jevrosim. 

Gereutb, (D.) Rovte; (in linterfrain), 

Gerhard, m. Gerardo. [Laze pl. 

Gerlitzenalpe, f. Visocica. 

Q ermanien, n. Germanija; —ne, m. Ger- 
manac; —in, f. Germanka, German- 
kinja; —nifh, adj. germanski. 

Germanus, m German. 

Qrrolbia, (D.) Gradina. š 


Gertraud — Gottlieb 


Gertraud, f. Gertruda. | vazije. 

Gervafius m. Gervazij, Gervazio, Ger- 

Sefellfhafte:Infeln, pl. Dru&tvena, za- 
dru£na ostrva. 

Geſenke, (B.) Jesenik. 

Geftüttfof, (D.) Niemeina. 

Gewitíd, (O.) Jevisk. 

Giabro, (#1.) Jadar. 

Gibraltar, m. Gibraltar; zu — gehörig, 
gibraltarski. 

Gilgenburg, (St) Dobrovno. 

Gimino, (&t.) Zminj. 

Girona, f. Girona (isg. Zirona). 

Girenbe, f. (WI) Gironda (izg. Zironda). 

Gitidin, DD.) Jiéin; —er, adj. jicinski. 

Giuppana, | nf.) Sipan; aus —, Sipan- 

Glarus, 9 ) Glarona. Jeki. 

Glaegew, n. (Et) Glasgó; —er, m. Glas- 
govac; —er, adj. glasgovski. 

Gat, (St. Kladsko. 

Wlanda, (St.) Gluhov. 

Hleinig, (Š ) Glinica. 

Gieiwig, (&t.) Gljivica. 

Hlocefter, n. (St) Gloster. 

Slogan, n. Glogova; Einet von —, Glo- 
govljanin ; Eine ven —, Glogovkinja ; 
—tr, adj. glogovski. 

Smund, (€t.) Gmunda 

Gmünd, (O ) Suvodanj. 

Gneifau, (D.) Knezevo. 

Gnefen, n Gnézno; Giner von —, Gnéz- 
njanin; ine von —, Gnéanka; zu 
— gehörig, gné£anski, 

Goding, (&t.) Godonin. 

Godollö, (O.) Gedelov. 

Goldberg, (St. Goldberga. 

Goldenkron, (O) Trnova. 

Goldküſte, f. (in Afrika), Zlatno primorje. 

Gélnig, (&t.) Gnjilac. 

Golzſch, f. (Kl) Geléa. 

(9 enevi&, (O.) Konjice 

Géríad), (D.) Gorje. 

Sörfau, (€t) Jirkov. [relieki. 

Görlitz, (&t.) Sgorelice; --er, adj. sgo- 

ër, (Et) Gorica; —er, m. Goricanin ; 
—in, f. Goriékinja; —er, adj. goricki. 

Goſel, f. (M.) Kozla. 

Gieflivar, (D.) Kostovo. 

Gotha, n. St) Gota; —er, m. Gotanac; 
— in, f. Gotanka; —er, adj. gotski. 

Gothe, m. Got; --in, f. Gotkinja. 

Gotbenburg. n. (€t ) Gotenburg. 

Gothiſch, adj. gotski, goticki. 

Sothland, n. (*.) Gotlandija. 

Gétíd, (D.) Guécava. 

Lottesgab, (St.) Dar Bosji 

@ottfricb, m. Bogomir, Godefrid. 

Gotthard, m. Gotardo. 

Gettbarbéberg, m. Gora svetoga Gotarda. 

Göttingen, (&t.) Gotinga, Getinga ; aus 

, gotinakki. 

Geottleube, f. (EL) Gotlava. 

Gottlícb, m. Bogomil, Bogoljub. 


— 1666 — 


Gottlob — (rop, Sfal 


Gottlob, m. Bogoslav, Dogosav. 

Gottorf, Gottorp, (€.) Gotorpa. 

Sottichalf, m. Goéalnk, Gotsalk. 

Gottſchee, (D.) Koéevje; —r, Koéevar ; 
—, adj. Kodevarski. 

Srabern, (£.) Radousov. 

Gradisfa, (St) Gradiska. 

Gradlitz, (O.) Gradiste nad Labom. 

(State, (£C ) Grad. 

Grafenbrunn, (D.) Knezak. 

Srafenweg, (Burg). Knezev put. 

Shraflinden, (O.) Knesja lipa. 

Shan, (Kl) Gron. 

Gran, (St.) Ostrogon; —er, m. Ostro- 
gonac; —in, f. Ostrogonka ; —tr, adj. 
ostrogonski. 

Gramaba, m. (St.) Granada; —der, m. 
Granadjanin; —in, f. Granadkinja ; 
—der, adj. granad:ki. 

Granicus, m. (Fl.) Granik. 

Graßlitz. (£t.) Gradlice. 

(Mratianmé, m. Milatin, Graeijan. 

Giragen, (St) Novi gradi. 

(raubünbten, n. 18) Grizija, Graubündten. 

Graudenz, (St) Grade&. | zend). 

Giravefanb, (Zt) Gravesand (isg. Grev- 

Sravofa, n. (St) Grut (kod Dabrov- 
nika); qu — gehörig, gru2ki. 

Gray, Grip. ». (St) (Nömacki) Gra- 

| dac; —zer, m, Gradéanin; —ın, f. 
.Gradéanka, Gradaékinja; —zer, adj. 
gradaéki. | nuié). 

Grernwich, n. (Et) Greenwich (i29. Gri- 

| Giregot, Gregorine, m. Budislav; Grgur, 

Grigorije (fam. Grgo, Grga, Glisa). 
(Hreifswalde, ( £t.) Grajfsvalda; —er, adj. 
grajfsvaldenski. 

| Grenoble, n. (St) G enobl (Grenoba). 

| rete, f. Gretden, m. Margareta, Mar- 

| gita; Margaretico, Margitica. 
Greutſchach, (D ) Kréanje. 

Grieche, m. Grk; —in. f. Grkinja. 
Giriettenlant, m. í?) Gréka (zemlja). 
Sriechifch, adj. gréki. 
Griechiſch-Weißenburg. f. Belgrad. 
Griffen, (Burg). Greben, Grebinj 
Srifelde, f. Grizelda. 
(Sróbning, (D.) Grobnik. [dnanski. 
Grotno, n. (St) Grodno; ans —, gro- 
Gróningen, n. (St) Groninga. 
(rórlanb, m. (€.) Grenlandia; —lánbrr, 
m, Grenlandez; - in, f. Grenlandez- 
kinja; — ländiſch «4j. grenlandezki. 
Groß⸗Biteſch (St , Bireska Velika. 
Großbritannien, n. (€ ) Velika Britanija; 
— nifd, adj. veljo-britanski. |Zvonik. 
Srofglodner, m. (Berg), Veliki Zeen, 
Großglogan, (St.) Veliki Glogov. 
Großpolen, =. (€ ) Velika Poljska. 
Groß-Rauſchenbach. S.) Velika Revuca. 
Sroß:Schlatten, (St) Velika Zlatna. 
Groß⸗Schenau (Š ) Sunovac. 
@rcp: fal, (Burg), Gruba Skala. 





@rof: Sonntag — Hannover — 1667 — 


Gro: &enntag, Kl Velika Nedjelja. 

Giro: Gteffelétorf, ($D.) Rimavska Subota. 

Giro: Xídirnau, (@t) Cernina. 

Großwardein. n. (&€t.) Veliki Varadin; 
—tt, m. Velikovaradinac; —in, 
Velikovaradinka; —er, adj. veliko- 
varadinski. 

Sroßwerber, pl. Velike Zulave. 

Girottau, (D.) Krotava. [Zeleni rät. 

Grüne Borgebirge, m. Zelena glavina, 

Gruebach, (D.) Grusovani. 

Örufien, n. (8.) Gruzija; —er, m. Gru- 
zinac, —in, f. Gruzinka; — ſiſch, adj. 
gruzijski. 

Suatalquivier, m. (Kl) Gvadalkivir. 

Ohnabeloupe, f. (Inf.) Gvadelupa. 

Suadiana, m. (Kl) Gvadijana. 

Suatimala, n. (&t.) Gvatimala. 

Guernſey, m. (3nf.) Gernsej. 

Gubrau, (St.) Gora. 

Guiana, f. (8€.) Gviana, Giana. 

(^uibe, m. Gvidun. 

(Suienne, f. (NI Giena. | gvinezki. 

(Guinea, f. (*.) Gvinea, Gineja; aus —, 

Gumbinnen, (£t.) Gumbin. ` 

une, (St) Kiseg; —er, adj. kiseiki. 

C untber, m. Gunter. 


| Oeinrid), m. Hinko, 
| Helene, f. Jelena (fam. Jela, 


| Helvetien, n. (Ei Helvecija. 
| Hennegau, (E s. 
| Henrica, Henriette, f. Enrika. 


Hans — Hochſtadt 


Sané, m. Jovan, Ivan. 

Hinschen, n. Hänfel, m. Ivo, Ive, Jovo, 
Ivié, Ivica, Jovica. 

Harz, m. (®eb.) Harc. 


f. Haſelbach, (D.) Léskovac. 


Havanna, (€t.) Havana. 
Havannas (in Zuf.) havanski. 
Havel, f. (Kl) Havela. 
Havre, n. (St.) Havre (isg. Havr). 
H.briden, pl. (Inf.) Hebridska ostrva. 
Hebrus, (Fl.) Marica. 
Hector, m. Hektor. 

edwig, f. Jedviga. 
Late dA (Gt.) Hajdelberga. 
Heilenftein, (O.) Polzele. 


Heiligenblut, 1D.) Pri svetoj krvi. 
Heiligenbrünnel, (io ) Dobra voda. 


risit (D.) Sveto brdo. 


Henriko, Enrik, 
[lica). 
Jele, Je- 


Enriko. 
Hellas, (€.) Elada. 


| Hellene, m. Elin; —nijd, adj. elinski. 


Heliingör, n. (&t.) Helsingör (isg. El- 
[sinör). 


Surf, f. (S1) Krka; au? der —, kreki. | Herault, n. (St ) Herault (Go Eró). 


Surffeld. n. (EI) Kriko. 
(8uflav, m. Gustav. 
Gutenbaag, (D.) Gradovac. 
Gutenhof, (O.) Dobrovnica. 
Huttaring, (.) Kotarée. 
Guttendorf, (O.) Dobrovlje. 


$. 


Haag, (€t) Haga; —er, m. Hazanin; 
—in, f. Hakkinja; —er, adj. hazki. 

Haarlem, xn. (St.) Harlem. 

Haarlemer See, m. Harlemsko jezero. 

Habern, (O.) Habri. 

Habeſch, f. Abyſſinien. 

Habeburg, m. (Burg), Habsburg; —er, 
adj. habsburski, habsburkki. 

Haid, (St) Bor. 

Haibdenfchaft, (D. ) Ajdovstina. f 

Hainburg, (©.) Hajnburg; —cı, adj. 

Haiti, n, (3nf.) Haiti. [hajnburkki. 

Halifar, n. (€t.) Halifaks. 

Halle, n. (&t.) Dobra sol, Hala; von —, 
dobrosolski, halski. 

Hamburg, m. (€t) Hamburg (Ambor); 
—€tt, m. Mamburne; — in, f. Hamburko ; 
— tt, adj. h»mburski (amborski). 

Hämus, f. Balkan. 

Hanau, (€t.) Hanava. 

Hanibal, m, Hanibal (Anibö). 

$aunden, n. Ivka. 

Hanne, f. Ivana. 

Hannover, n. (RI Hanover; —aner, m. 
Hanoverac; —anijd, adj. hanoverski. 


Herculanum, n. (&t.) Herkulan. 


| Hercules, m. Erkulo, Jerkuo, Hrelja. 
Hermann, m. Jerman. 
| Hermannftadt, f. (£t.) Sibinj; —ſtädter, 


| m. Sibinjanin; —in, f. Sibinjanka; 
—tädter, adj. sibinjski. 

Hermenegild, m. Jermenegild. 

 Hermogenee, m. Jermogen. 

| Herrengrund, (D.) Spanja dolina. [novski. 

Herrnhut, (D.) Ohranov; —et, adj. ohra- 

| Herrnefrätichen, (O ) Panska kréma. 

| effe, m. Mes; —in, f. Heskinja. 

Geen, n. (9) Hesija. 

Heſſiſch, adj. heski. 

Hiacynth, m. Jakint 

Hidegfut, Raltenbrunn, (i2.) Canjkova, 

Hieriſche Infeln, pl. lerska ostrva. 

Hieronymus, m. Jerolim. 

Silarius, m. Radovan, llarij, Ilario, Ila- 

Hildebrand, m. Ildebran. |rije. 

Himalajah-®ebirge, n. Himalajske gore. 

Himmelberg, (7 1 Sokova. 

Himmelfahrts:Infel, f. Spasovski otok. 

Hindoftan, n. (€.) Indostan. 

Hindu, m. Indu. 

Hinterberg, (D ) Novi Last, 

Hinter Indien, (2.) Zadnja [udija. 

Dich, m. Job. 

Hippolyt, m. Ipolit. 

Hirfchberg, (&t.) Dokzi. 

Hirschfeld, (D.) Kanjov. 


| Sirtenberg, (D.) Topolo. 
Hochfirch (O.) Bukovei, 


Hochländer, m. Skot-goritak. 
ren (D.) Visoka, 
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Hohenau, (D.) Cagnov. 

$obenbrud, (St.) Trebehovice. 

Hohenegg, (D.) Vojnik. 

Hohenelbe, (St.) Vrhlabje. 

$obenfurtb, (D.) Visebrod. 

$obenmautf, (Et) Visoko mejto. 

Hohenmauthen, (D ) Velika Mita (Mauta). 

Hohenſtadt, (D ) Zabreg. 

Hof, (D.) Dvorac; (in Krain), dvor. 

Holefhau, (Et) Golesov. 

Holland, n. (.) Holandija, Olandia, Olan- 
dezka (zemlja); —länder, m. Holan- 
dez, Olandez; —in, f. Olandezka, 
Olandezkinja ; — länbifch, adj. holan- 
dezki, olandezki. 

Selftein, n, (€.) (H)olstajn; —er, m. Hol- 
štajnac; —in, f. Holstajaka; —iſch, 
adj. Holstajuski. 

Hönigfein, (.) Mirna pec. | Onorije. 

Honorius, m. Honorij, Onorij, Onorio, 

$oratiué, m. Horacij, Oracij, Oracio, 
Oracije. 

Hörberg, (D.) Sreda, Podsreda. 

Horeb, m. (Berg) Oreb, Horiv. 

Horn, m Rogi. 

Hornbücdel, (B.) Rog. 

Hoilau, (EL) Hostov (Ostov). 

Hofting, (D.) Gostin. 

Hotaule, ( ) Hotavlje. 

Hottentotte, m. (H)otentot; —in, f. (H)o- 
tentotka, (H)otentotkinja. 

Hopenplog, (D.) Osoblaga. 

Hoyerswerda, (St.) Vorjeci. 

Hradifh, (@t.) Gradiste. 

Dubert m. Uberto. 

Hudſonsbai, f. Hudsonov zatok. 

$uge, m. Ugor. 

$übnerborf, (D.) Kurja vas. 

Hühnerwafler, (D.) Kurje vode. 

Hullein, (D.) Gulin. 

$umídad, (D.) Kumée. 

$ungarébad, O) Ugarska. 

Hunne, m. Hun. 

Hunniſch, adj. hunski. . 

$urone, m. Huron. 

Suronen:@ce, m. Huronsko jezoro. 

$ymen, m, Himen, Imeneo. 


C$. (8.) 


Iberien, m. (9.) Iberija. 

Iberiſch, adj. iberski. 

Ida, f. Ida. 

Abria, f. (St.) Idiija; (8L) Idrica; — 
die Bazha (D.) ein pri Bai. 

Jagdorf, (D.) Iska vas. 

3alau, (Et) Iglava (Iglava); f. Gliíd); 
—tt, adj. iglavski. f j 

Janaz, Ignatins, m. Ognjan ,. Igaaeci), 
Ignacio, Ignacije, Ignjatije, 

Je be France, (Snf.) Gg Ilj-do-Frans. 


lau — Jacob 


Illau, (D.) Hava. 

Illyrien, n. Jlirija, Hirska (zemlja); —er, 
m. llir; -—in, f. Dirka; —ijd, adj. 
ilirski. 

Ilmen-See, m. Ilmensko jezero. 

Imerete, m. Imeretinac. 

Imerctien, m. (.) Imeretija. 

Imeretifch, adj. imeretinski. 

Incoronaria, (3mf.) Krunarica. 

Indianer, m. Indijanin, Indijanac; —im, 
f. Indijanka; —ííd, adj. indijanski. 
Indien, m. Indija; Dit —, Iztoéna In- 

dija; Beh —, Zapadna Indija. 

Indus, m. (Fl.) Indo. 

Ingermannland, n. (EI Ingrija. 

Ingrowig, (D.) Imramov. 

Inn, m. (%1.) En£a, Ina. 

Innocenz, Innocentius, m. Inocentio, Ino- 
cencij, Inocencije. 

Infpeud, n. ( St.) Inspruk. 

pet, (St.) Pec. 

Spolyfagb, (D.) Sagi. 

Ips, Fl.) Ipuša. 

Spfué, Ipso. 

Sram, (8.) Iran. 

Srenáué, m. Irenej, Ireneo. 

Irene, f. Jerina. 

Irkutek, m, (St) Irkutsk(o); aus —, 
irkutski. 

Irland, m. (2.) Irska (zemlja). 

Srlánber, m. Irac; —in, f. 
—i(dy, adj. ireki. 

Irokeſe, m. Irokez. 

Maaf, m. Isak. 

*abelle, f. Isabela. 

*faurien, (€.) Isavrija. 

Sfdnig, f. (BU) Sotéa. 

Mer, f. (Fl.) Iren, 

Iſidor, m. Izidor. 

Selanb, n, (Inf) Islandija. ` 

Selánber, m. Islandez; —in, f. Islan- 
dezka, Islandezkinja; —iſch, adj. 
islandezki. 

email, n. (EI) Izmail. 

Iſola, (D.) Izla. 

Sfela bi Mezzo, f (f) Lopud. i 

Iſonzo, (LI Soéa; — gebiet, Posoéje. 

Jépahan, n. (St) Ispahan; aus —, ispa- 
hanski. 

Iſtrien, m. Istra; —ianer, m. Istranin; 
—in, f. Istranka ; — ianiſch, adj. istran- 
ski. 

Italien, n. ltalija, Talija; —er, m. Tali- 

jan, Laemanin; —in, f. Talijanka, Lac- 

manka; —ií(d, adj. talijanski, lacman- 


ski. 
C$. (J.) 


Sablanig, (D.) Jablonica. 
Sablunfau, (St.) Jablunkov. 
Sacob, m. Jakov. 


Irkinja ; 


Sacóbden — Jonien 


Jacöbchen, n. Jaksa, Jaja, Jaio. 

Jacobea, Jacobine, f. Jakovica, Jakobina. 

Jägering, :D.) Gabernik, 

Jäigerndorf, (EL) Karnov, Krnjov. 

Selten. (° ) Jarenina. 

Saiépib, (O.) Jevišovice. 

Safobémalbe, (D.) Kotlarna. 

Safute, m. Jakut. 

Safutéf, (St.) Jakutsk. 

Samaifa, f. (Inf.) Jamaika. 

Jamaifa: (in Zuf.) jamajski. 

James, f. Jacob 

Sammíg, (DO. in Kroat.) Jamnica; (in 
Mähren), Jemnice. 

Janina, f. (St.) Janina; aus —, janinski. 

Januar, Januarius, m. Januario, Jenko. 

Japan, (€.) Zapan; aus —, Zapanski; 
—er, m. Zapanac. 

Jarmerig, (&t.) Jaromérice. 

Jaroslaw, (€t) Jaroslav; —er, adj. ja- 

Saéfa, (D.) Jastrebarsko. ` [roslavski. 

Saélomiíg, (D.) Jaroslavice. 

3f , n. Jaá; Giner von —, Jasanin; 

ne von —, Jaskinja; zu — gehörig, 

Saucen, (D.) Ihan. [jaski. 

Jauenftein, (Š ) Podjuno. 

Sauer, (St.) Javor. 

Sauerburg, (DO) Javornik. 

Jauerling, (B.) Javornica. 

Jauernif, (St.) Javornik. 

Jaunthal, (O) Junska dolina. 

Java, f. (Inf) Java; —aner, m, Java- 
nac; —aner, adj. javski. 

Sebbo, n. (St.) Jedo. 

Sena, n. Jena; zu — gehörig, jenski. 

Senifalch, n. (St) Jenikal; —li(d), adj. 
jenikalski. 

Seremíaé, m Jeremija. 

Jericho, (EL) Jeriko. 

Merten, (Inf.) Jersey (izg. D£ersej). 

Serufalem, n. (St.) Jerusolim, Jerusalim, 
Solim; @iner von —, Jerusolimac; Eine 
von —, Jerusolimka; zu — gehörig, 
jerusolimski, solimski. 

SJefaias, m. Izaija. 

Jeßenitz, (D.) Jesenica. 

Sefnig, (Š ) Jesnica. 

Jeſus, m. aus. 

Sefus Ghriftus, m. Ieukrst, 

Jetzelfluß, m. Jesna rëka. 

Joachim, m. Acim, Jacim. [mov. 

Soadimêthal, (Š ) Jonkimov dol, Jahi- 

Sobocué, Sofl, Jobſt, m. Jodok. 

Sobann, m. Ivan, Jovan. 

Syobanna, f. Ivana, Ivanica. 

Sohnedorf, Ve Janovice. 

Soinville, (€ ) Joinville (¿sg. Zoenvilj). 

Soló, (D.) Dobravoda. 

Sonas, m. Jona. 

Jonathan, m. Jonatan. 

Jonien, mn. (Inf.) Jonija; —ır, m. Jo- 


Jonac; —ijd, adj. jonski. 
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Jordan — Kamiſchatka 


Jordan, m. (SL) Jordan; aus bem —, 
jordanski. [sipac). 

Jojeph, m. Josip (fam. Joso, Josko, Jo- 

Joſepha, Soferhine, f. Josipica. 

Sefepbflabt, (St.) Josefov, Ples. 

Joſephothal, n. (St.) Munjava; Giner von 
—, Munjavac; Gine von —, Munjavka; 
ju — gehêrig, munjavski. 

Sofíaé, m, Josia. 

Soélomiíg, (D.) Jaroslavice. 

Sof, (D.) Jasov. 

Yofua, m. Josua. 

Subáa, n. Juden, Zidovska (zemlja). 

Judas, m. Juda. [Evrein. 

Sube, m. Zid, Zidov, Evrej, Juda, Zudia, 

Jüdiſch, adv. &idovski, evrejski, Zudin- 
ski, evreinski. 

Judithe, f. Judita. 

Julian, m. Julijan. 

Suliandjen, Zulchen, n. Julika. 

Juliane, f. Juliana, Ljuboslava, Ljubica. 

Jülich, n. (€) Julih; —er, adj. juliski. 

Sulie, f. Julia. 

Juliette, f. Julika. 

Julius, m. Julij, Julio, Julije. 

Jung: Bunzlau, n. (&t.) Mlada Boleslava. 

Sumo, f. Junona. 

Supiter, m. Jupiter, Jove. 

Jura, m. (@eb.) Jura. 

Sura: (in Zuf.) jurski. 





Dun. Suftus, m. Justo. 
Jufline, f. Justin». [Upravda. 
Juflinian, Jufinianus, m.  Justinian, 


Juflinus, m, Justin. 

Jüterbogf, (St.) Vutrebog. 

Sütfanb, n. (2.) Jutlandija; —länder, m. 
Jutlandez ; —länbifch, adj. jutlandezki. 

Juwanzen, (D.) Juvanci. 


| 


| 


Kaaden, (St) Kadanj. 

Kabyle, m. Kabil, Kabio. 

| Rabylien, n. E) Kabilija. 

Kaffa, (St.) Kala. 

Kaffern, pl. Kafri. 

Kaffernland, n. Kafrija. 

Kahlenberg, m. (Geb.) Golet; 

Baier, (=) Kovor. 

Kalifte, f. Kalista. 

Raliftus, m. Kalisto. 

Kalfandelen, (&t.) Htetovo. 

Kalmüfe, m. Kalmik. 

Kalotſcha, (St.) Koloéa. 

Kaltenbrunn, (7 1 Fuzina; f. $ibegfut. 

Kaltenfeld, (D ) Studeno; Mrzlo polje. 

| faluga, (€t.) Kaluga; aus —, kaluzki. 

Kamtſchadale, m. Kaméadal ; —lin, f. Kam- 
éadalka. [kaméataki. 

Samijdatfa, (.) Kaméatka; — iſch, adj, 





[gore. 
Goletne 


Kanaan — Kiel 


Kanaan, n. (GI Kanaan; —niter, m. Ka- 
Kananäiſch, adj. kananejski. [nanejac. 
Ranarifche Infeln, pl. Kanarski otoci. 
Kaniſcha, (€t.) Kanika. 

$Sanfer, (#1) Kokra. [tonski. 

Kanton, Gt.) Kanton; —er, adj. kan- 

Kapel, (D ) Kapla. 

Kapos, (D ) Kapusani. . 

faramanien, n. (€.) Karamanija; —ni(d, 
adj. karamanski. 

Karavanfen, Karavanke, Grintovci. 

Karelien, m. (2.) Karelija; —liſch, adj. 

Karfreidt, (D.) Koborid. [karelski. 

Kariſches Meer, n. Karsko more. 

farli, m. Karlo, Dragutin. 

Karlchen, n, Karlica, Karlic. 

Karlowig, f. Garlomwiz. |karlovarski. 

Karlebad, n. (D. Karlovi vari ; —er, adj. 

Karleburg, (St) Erdeljski Biograd. 

Karlerube, (St) Karlsruha. 

Karlftadt, n. Karlovac (gornji) ; —ftábter, 
m, Karlovéanin; —in, f. Karlovkinja; 
—ftädter, adj. karlovacki. 

KRarlitein, (Burg). Karlov Tejn. 

—— D) Kernski grad. 

Karner:Bellay, (9 ) Bela. 

Karnifche Alpen, E Kranjske planine. 

Kärnthen, m. (9) Koruika (zemlja); 
—thner, m. Korusac; —in, f. Koruska, 
Koruskinja; —thneriih, adj. koruski. 

Karoline, f. Karolina, Dragoila. 

Karpathen, pl. (Geb.) Tatre; — thiſch, adj. 

Karpfen, (St.) Krupina. | tatranski 

Karſt, m. (Geb.) Kras; —ner, m. Kra- 

fartbago ufw. f. Gartfago. |5evac. 

Baton, (St) Kazan; — er, adj. kazanski. 

Kaſchau, m. (EI Kosice; —er, m. Ko- 
&iéanin; —in, f. Kosiékinja; —er, adj. 

Kafchemir, n. (RI Kasemir. [kosicki. 

Rafimir, m. Kazimir. 

Kaspar, m. Gašpar. 

Kaſpiſch, f. Caopiſch. 

Kaſſel, (£t ) Kasela; —er, adj. kaseoski. 

fáfmarf, (St.) Ketmarak, 

Kaſtrein, (D.) Kostrivnica. 

Katharine, f. Katarina (fam. Kata, Kate). 

$átbe, f. Rátbien, w. Katica, Katidica, 

Katſcher, (D.) Ketra. | Katinka. 

Kattegat, n. (Biecrenge), Kategat. 

Kapenflein, (Schloß), Mackov kamen. 

Kaufaflen, n. (K.) Kavkazija; —fifd), adj. 
kavkazki. 

KRaufafus, m. (Web) Kavkaz. ` [tenski. 

Kempten, (€t ) Kemptena; von —, kemp- 

Kent, St) Kenta. 

Sernborf, (O.) Mlaka. . 

Kerſchbach, (Š.) Cresnjevac; Creinjevci. 

Kerſchderf, Kerſchiletten, (D.) Creönjice. 

Kertſch, (€t) keré, Kré; —er, adj. 
kercki, kreki. 

Khorafan, (€.) Horazan. 

Kiachta, (St) Kijshta. 

Sid, (ei, Ki: —er, adj. kilski, 
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Kiew — Korbavien 


Kiew, (&t.) Kijev; —er, m. Kijevljanin; 
—in, f. Kijevljanka; —er, adj. kijev- 
Kirchdorf, (D ) Cirkovska vas. | ski. 

Kirhdrauf, (St.) Sipusko Podgradje. 

[nixa gan re deeg drkava. 
irgife, m. Kirgiz; —WU d, adj. kirgizki. 

Kirnitſch, f. a Krnica, * 

Kjuprija, Rüjüprüli, (St.) Velez. 

Kladrau, (Š ) Kladrubi. 

Klagenfurt, n. (€t.) Célovac; —er, m. 
Célovéanin; —in, f. Célovkinja; —er, 

Klattau, (St.) Klatovi. [célovaéki. 

Klaufenburg, (&t.) Kolos(var). 

Kleinaften, n. (€ ) Mala Azija. 

Klein Schlatten, (O.) Zlatna. 

Kleinffal, (Burg), Mala Skala. 

Klenau, (D.) Klenovo. 

Kletſchach, (O.) Kleéani. 

Klindorf, (O.) Klinja vas. 

Klingenberg, (St) Zvikov. 

Klofterbrud, (D.) Luka. 

Kloftergrab, (2 ) Grobka. 

Klöſterle, (D) Klasteri. 

Knieſen, (St.) Gnézdo. 

Koblenz, ſ. ve 

Koflern, (O.) Kovlerji, Skalovje. 

Kofelburg, (&t.) Kokelov. 

Kolberg. (St) Kolobreg. 

Köln, f. Góln. 

$omarau, (D.) Komarov. 

Komorn, m. (Št) Komoran; —er, m. 
Komoranin; -—in, f. Komoranka; 
—tt, adj. komoranski. 

Komotau, (St) Homutov. 

Königingräg, (&t.) Kraljiéin Gradac. 

féniginbef, (O.) Kraljiéini dvori; —er, 
adj. kraljieino-dvorski. 

Kinigiaal, (St.) Zbraslav. 

Königeberg, n. (St) (Pruski-)Kraljevac; 
(in Ungarn), Nova Banja; (ín Böh— 
men), Kraljeva gora; (in &dlefien), 
Klinkovice; —er, m. Kraljevéanin; 
—in, f. Kraljevkinja; —et, adj. kra- 

Königsek, (St) Kumkak. | ljevaéki. 

Königegräg, f. Königingrätz. 

Königehofen, (St) Kraljev dvor; aus 
—, kraljo-dvorski. 

Königehuld, (D.) Losovac. 

Königswart, (O.) Kunkvart. [nice. 

$oni&, (St.) Hojnice; (in Mähren), Ko- 

Konrad, Kunz, Kart. m. Konrad. 

Konfladt, (St) Voléin. 

Kopenhagen, n. (St) Kodanj; @iner von 
—, Kodanjin; Gine von —, Kodanjka; 
ju — gehörig, kodanjski. 

Kopreinig. (DO.) Koprivnik. 

Kopreinig. n. (Et) Koprivnica; —er, m. 
Koprivniéanin; —in. f. Koprivnicki- 
nja; —er, adj. koprivnicki. 

Kopte, m. Kopta. 

Koptiſch, adj. kopticki 

Koralpe, (B.) Golovac. 

Korbavien, n, (St) Krbava. 


Korea — Kulpa 


Korea, (€.) Koreja; ein Einwohner von 
—, Korejac; —eifch, adj. korejski. 

Korinth, ſ. Gorinth. 

Körlin, (St. Korlin. 

Kornhaus, (D.) Msec. 

Koſel, (St.) Košle. 

Köslin, (St.) Kozlin. 

Koslow, (St) Kozlov. 

Koften, (7 1 Koscani. 

Koftreinig, (D.) Kostrevnica. 

Köſtritz, (O.) Kostrice. 

Köthen, (St.) Kotena; aus —, kotenski. 

Koͤtſch, (D.) Hojéje. 

Kötſchach, (D.) Kotoce; Koéani. 

fottbue, (St.) Hotjebuzi; Kotvica. 

Krain, n. (9.) Kranjska (zemlja); —er, 
m. Kranjac; —iſch, adj. kranjski; — 
ade. kranjski, po kranjski, na kranjsku. 

Krajowa, (&t.) Kraljevo. 

Krafau, n. (€t.) Krakov; —er, m. Kra- 
kovljanin; —in, f. Krakovkinja; —er, 
adj. krakovski. 

Kranichefeld, (Schloß), Kraéje, Ragje. 

Krapfenfeld, (D.) Duga vas. 

Krapffeld, n. (D.) Grobnicko polje. 

Krapping, (D.) se Ae 

Krappig, (D.) Krapkovice. 

Kraupen, (O.) Krupka. 

Krautberg, (D.) Krumperk. 

Kraren, (D.) Krosnja. 

Krems, (St.) Kremka, 

Kremfier, (D.) Kroméri£; —, adj. kro- 

Kreta, (Inf.) Kreta. | méri£ki. 

Kretenfer, m. Krecanin; —in, f. Krecan- 
ka; —ifch, adj. kretski. f 

Kreuz, (€t.) Krizevac, Krikevci; (O.) 
Kri£; —er, m. Krikevéanin; —, adj. 
kri£evaécki. 

Kreuzen, (9.) Krisi. 

Kreuzenach, (St.) Krucenak. 

Kriegern, (O.) Krije. f 

Krim, f. (8.) Krm, Krim; —iſch, adj. 
krmski, krimski. 

Kroat, m. Hrvat; —in, f. Hrvatica. 

Kroatien, m. (RB) Hrvatska (zemlja); 
—i(d), adj. hrvatski. 

Kröben, (St.) Krobin. 

Kroifenbady, (D.) Rakovnik. 

Kronan, (7.1 Kranjeka gora. 

Kronftadt, (St. in Rufland), Kronstat; 
—ftäbter, adj. kronstatski. 

Kronftabt, (St. in Siebenbürgen), Bra- 
$0va; —ſtädter, adj. brasovski. 

Krumau, (&t.) Krumlov. 

Kuban, m. (8L) Kuban; vom, am —, 
kubanski. 

$ubalpe, (B.) Kravnica. 

Küküllö, f. Kofelburg. 

Kulm, n. (St.) Hlum (Hum); (in Preuß.) 
Humno ; —:t, adj. humski. 

Kulmfen, (St.) Helmza (Huma). 

Kulmberg, (D.) Hum. [kupski. 

Sulpa, f. (8L) Kupa; jut — gehörig, 

(8 ulek'a Deutsch-krostisches 


Wörterkuch.) 


s 4091: Kulpagebiet — angentbon 


Kulpagebiet, n. Pokupje; ein Bewohner 
de8 — ed, Pokupac; cine Bewohnerin 
bes —es, Pokupka; jum — gehörig, 
pokupski. 

Kummern, (O.) Komorani. 

Kummersberg, (D.) Slamjak. 

Kunewalde, (D.) Kumut. 

Kunigunde, f. Kunigunda. 

Kunigburg, (Burg), Kunice. 

Kupferberg, (D.) Médac. 

Kupferfluß, m. (Fl.) Médna réka. 

Kurde, m. Kurd. 

Kurile, m. Kuriljac; —ifch, adj. kuriljski. 

Kurland, n. (2.) Kurlandija; —länder, 
m. Kurlandez; —in, f. Kurlandezkinja ; 
—ländifch, adj. kurlandezki. 

Kurff, n. (St.) Kursk; aus —, kurski. 

Kuttenplan, (O.) Hodova plana. 

Küjtenland, n. Primorje. 

Küſtrin, n. (€t) Kustrin; —er, adj. 
kustrinski. 

Kuttenberg, (D.) Kutna gora; er, adj. 
kutnogorski. 

Surfafen, n. (EL) Kushafen. 


&. 


Laa, (O.) Lava. 

gaafelb, (D.) Poterna. 

Kaaf, (D.) Luka. 

2aa6, (D.) Lose. 

Koap, (St.) Ledec. 

Lacedämonien, n. "RI Lacedemon, Lake- 
demon, Sparta; -—er, m. Lacedemo- 
njanin, Lacedemonac; Lakedemonac; 
—in, f. Ladedemonka; —iſch, adj. la- 
konski, ladedemonski, lakedemonski ; 
ade. lakonski; lacedemonski, po la- 
konski, na lacedemonsku. 

Lad, (D.) Luka. 

Ladoga-See, m. Ladoga, Ladozko jezero. 

@abronen, pl. (Inſ.) Ladronska ostrva. 

Lago Maggiore, n. (See), Veliko jeze- 
ro, Lago madzore; Lago bi (omo, 
Komsko jezero ; Lago die Garda, Gard- 
sko jezero. 

Lagofta, (Infel), Lastovo. 

can, f. (#1.) Lana. 

abor, (St.) Lahor; aus —, lahorski. 

Laibach, n. (St.) Ljubljana; —er, m. 
Ljubljanac; —in, f. Ljubljanka; —er, 
adj. ljubljanski. 

2a Manche, f. La Mans (Rukav); Ganal : 
be la Manche, rukavski prolév. 

Landsberg, (Burg), Cetrtak; zu —, pod 
Cetrtkom ; (St. in &dlef.) Gorov. 

Landsfron, (Burg), Vanjskigrad. i 

Landſtraß, 62) Kostajnovica (Kostanje- 

gangenborf, (O.) Duga vas. [vica). 

Langenlois, (D.) Duga Luza. 

£angentBon, (D.) — Š 


Längfee — Leſch 


?ingfee, (See), Sentjursko jezerce. 

Languebor, (9.) Langedok; aus —, lan- 
gedocki. 

appe, m. Lopar; in, f Loparka. 

Lappland, n. Laponija; —lánber, f. appe; 
— lántifd), adj. laponski. 

gaferbad$, (D.) Loski potok. 

Laßnitz. f. (8L) Lu£nica. 

Lateiner, Latinin; —, pl. Latini; —nifd, 
adj. latinski, (djacki). 

Latiyach, (D.) Ludani. 

faubam, (St.) Ljubno, 

Laufen, (&t.) Ljubno. 

aura, f. Laura, Lavra. 

gaurentía, f. Lovrénica. 

Laurentius, Loreng, m. Lovrénac (fam. 
Lovro, Lovre, Lovric). 

Lauſanne, (€t.) Lozana; —er, adj. lo- 

gaufigb, (St.) Luzik. [zanski, 

Laufig, f. (€.) Lu£ica; —er, m. Luiica- 
nin; —in, f. Lukiékinja; zur Laufik 
gehörig, luzicki. 

Lavant, (#1.) Lobota; —terthal, n. La- 
budska dolina. 

Lazarus, m. Lazar (fam. Lazo, Laze). 

Lazzaretto, (D.) Ri£ana. 

£ranber, m. Leandro, 

£e, (Fl.) Leh. 

Lechfeld, n. (Gbene), Leskopolje. 

Leeds, (&€t-) Leeds (ee. Lids), 

Leibig, (St.) Lubica. 

Leibnig, (D.) Lipnica; —erfed, Lipnicko 

geicefler, (&t.) Lester. [polje. 

Leiden, f. Leyden. 

keine, f. (31.) Lejna. ! 

feipnif, (&€t.) Lipnik; aus —, lipniéki. 

eelpꝛig n. (€t.) Lipsko, Lipiska; —er, 
m. Lipstanin; —in, f. Lipskinja; — er. 
adj. lipski. 

griénig, (St.) Lesnik. 

£eitba, f. (81) Litava. 

Leithagebirge, n. Litavske gore. ' 

geitmeríg, (EL) Litomérice; —er, adj. 
litomeériéki. 

Leitomiſchel, (St.) Litomislja. . 

Leitſchach, O.) Luéa; —er, adj. lucki. 

Lemberg, n. (€t.) Lavov; —er, m. La- 
vovljanin; -—in, f. Lavovkinja; — er, 
adj. lavovski. 

Lena, f. (8L) Lena; aus ber —, lenski. 

£ene, f. enden, n. Jela, Jele, Jelica. 

£engenfelb, (O.) Dovje. 
9, m. Lav. 

Leoben, (D.) Ljubno; ong —, ljubnan- 

£eob(djüg, (&t.) Glubéice. [ski. 

Leonhard, m. Leonardo. 

£eonote, f. Eleonore. 

£eopolb, m. Lavoslav, Leopoldo (fam. 
Poldo, Polde, Poldic). [Polda). 

£topolbine, f. Leopoldina (fam. Poléika, 

Zeopoldsfircyen, ER Lipalja vas. 

£eopolbflabt, (Feſtg) Leopoldov. 

Lei, (D.) Lina. 


, 


— 1672 — 


Lesghier — Lithauen 


Lerghier, m. Lezgijanac. 

Lesghiſch, adj. lezgijski. 

Leeghiftan, (%.) Lezgistan. 

Seng, f. (nf) Hvar; Giner von —, 
Hvaranin; @ine von —, Hvarkinja ; 
ju — gehörig, hvarski. 

fette, m. Lotis, Latis; —tifh, adj. lo- 
tiski, latiski 

Leutomyſchl, (St.) Litomislja. 

Leutſchau, (EL) Levoda, [iztoéni. 

£evante, f. Natolija; Iztok; —tiniich, adj. 

Leyden, (€t.) Lajden; —er, adj. laj- 

Lewenz, (D.) Levice. [denski. 

Libanon, m. (Berg), Libanon; von —, 
‚libanonski. 

gibau, (€t.) Libava; —er, m. Libavlja- 
nin; —in, f. Libavljanka; —er, adj. 
 libavski. bijski. 

fiboem, n. (€) Libija; —»íd, adj. li- 

ica, f. Lika; —ner, m. Liéanin; —in, 

‚f. Lieanka; —ner, adj. licki. 

Lichtenbah, (iD ) Svétli potok. 

Pidtenburg, (Burg), Lihnica. 

tichtenegg, (D.) Podlehnik. 

eichtenftadt, (St.) Groznjetin. 

Lichtenſtein, (K.) Lihtenitajn. 

Lichtenwald, (O.) Sevnica. 

tieban, (O. Libina; (in Schleſ.) Libava. 

Liebenau, (D.) Hodkovice. 

Liebethen, (St.) Ljabêtova. 

Liefland, m. (€) Livonija; —lànber, m. 
Livonac; —in, f. Livonka; —lánbijd, 
‚adj. livonski. 

iegmig, m. (St) Legnica; —er, adj. 

Liching, (1) Lösnik, [legniéki. 

Erop, (O.) Ljubgost. 

Oh mt, m. Li — zum, n. (2.) 

gurija; —rifch, adj. ligurski. 

Bitte, (St) Lili. TN 

fimbadj, (D.) Lendava. 

ginbau, (&t.) Lindov. 

Linden, (D.) Lipa. 

Linz, (St) Linac, (gen. Linca); —er, 
‚adj. linacki. 

Liparifche Infeln, Liparski otaci. 

Lipezf, (St.) Lipec, Lipac. 

Lippe, LA 3 

giptau, (D.) Liptov. 

Liptſch, (D.) Lupéa. 

Eitgan, (D.) Lisov. 

gifer, (Wl.) Jezera. 

ifette, f. @lifabeth. 

Lifignano, (D.) Liänjan, Lu&njan. 

fifa, (3nf.) Vis; Giner von —, Viia- 
nin; @ine von —, Viikinja; ju — ges 
fórig, viski. 

iffa, (et) Leäno. 

Liſſabon, n. (&t.) Lisbona; Giner von 
—, Lisbonjanin; @ine von —, Lis- 
bonka; zu — gehörig, lisbonski. 

Lithauen, n. (€.) Litva; —er, m. Litva- 
nin; —in, f. Litvanka; —uiſch, adj. 
tayski 


e 


eitſchan — Pucca 


Litſchau, (D.) Licov. 

Eittai, (D.) Litlja. 

gittau, "(Et 1 Litovlje. 

ittorale, w. (9.) Primorje; aus bem —, 
‚primorski; ein Bewohner des —, Pri- 

Livadien, n. BI Livadija. [morac. 

Liverpool, n. (EI) Liverpul ; —er, adj. 
liverpulski. 

Livland, f. Liefland, 

Livno, (EL) Hlévno. | 

Livorno, n. (St.) Livorna; Giner von —, 
Livornjanin; Gine von —, Livoranka ; 
f je — gehörig, livoranski. 

giboriué, m. Liborij, Liborio, Liborije. 

?iviué, m. Livij, Livio, Livije. 

Löbau, (St.) Ljubica. 

Lobming, (3.1 Lomnica. 

gobfeng, (D.) Lob£enica. 

Locarner Sce, m. Lokaransko jezcro. 

Lockenhaus, (D.) Livka. 

Lodomerien, (€ ) Vladimirija. 

Bebe, (Fl.) Sleza. 

Loibach, (O.) Libuée. 

Loibl, m. (Berg), Ljubalj. 

Loire, f. (Fl.) Loara. 

Lokris, n. (Fl.) Lokrida. 

Lombarde, m, Lombardez; —in, f. Lom- 
bardkinja, Lumbardezkinja. [dija. 

£embarbei, f. (€) Lombardija, Lumbar- 

Lombardiſch, adj. lombardezki, lumbar- 
dezki. 

gonben, n. London; —er, m. Londonja- 
nin; —in, f. Londonkinja; —tr, adj. 
londonski. 

€ongobarbe, m. Longobardac; —n, pl. 
Longobardi; —diſch, adj. longobard- 

Lonzano, (D.) Lonéan. [ski. 

Loppeinbach, O.) Lipan 

Lorenz, f. Laurentius. [retanski. 

Loretto, (&t.) Loreto; —tantr, adj. lo- 

Loſchitz, (O.) Lostice. 

Lkoelau, (D.) Vladislav. 

Loſſontz. (St.) Ludenac. 

—* m. Lotar. 

&otbringen, n. Lorena, Lotaringija; —er, 
m. Lorenjanin, Lotarinzanin; —in, f. 
Lotarinkinja; — giſch, adj. lorenski, 

Bette, f. Botten, n. Lotika. [lotarinski. 

Lögen, (St.) Lucani. 

gouife, f. Ljudevita, Ludovika. 

£ouiftana, f. (€.) Lujziana. 

Löwen, (&t.) Luvena, Loven. 

Löwenberg. (St) Lavov (sleiki). 

gübed, n Bukovac, Lubek; —er, adj. 
bukovacki, lubecki. 

üben, (€t.) Libanj. 

Lublau, (St.) Ljubovna. ` [linski. 

@ublin, n. (€t.) Ljublin; —er, adj. ljub- 

€£ucanaé, m, Lukan. 

@ucaé, m. Luka. 

Lucca, (8.) Luka; Einer von —, Luéanin, 
Lukanac; Gine von —, Luéankinja; 
i — gehörig, lacki. 


— 1673 — 


fucenígo — Madrid 


Lucenigo, (D.) Lucnik, 

Lucern, f. Luzern. 

Lũthow, (D.) Lagi. 

Lucia, f. Lucia (fam. Luce, Luca). 

Lucian, m. Lucijan. 

kucius, m. Luci, Lacio, Lucije. 

gucretia, f. Lukrecija. 

gubd)en, m. Vitica. 

Ludig, (Et) Zutica. 

Ludmilla, f. Ljudmila. 

Ludolf, m. Ludolfo. 

Ludowika, f. Louiſe. | Luje). 

Ludwig, m. Ljudevit, Ludovik (fam. Lujo, 

Lueg, (D.) Pred-jamom. 

Luganer See, m. Lugansko jezero. 

Luggau, (D.) Lukav. 

SE (St.ı Lugos. 

Lukaufzen, (D.) Lukavac. 

&unbenbutg, (©t.) Bretislav. 

Lüneburg, 1St.) Lineburga, Glin. 

Luneville, (&t.) Luneville (isg. Lünvilj). 

gurnfelb, (D.) Turje. 

Luſchnitz. (Fl.) Lušnica. 

gufitaniem, n. Luzitanija; —tt, m. Luzi- 
tanin, Luzitanac; —in, f. Luzitanka; 
—niſch, adj. luzitanski. 

Luſſevera, (O ) Podbrda (Na brdi). 

Euffin grande, Loàinj veliki; — piccole, 
Losinj mali; Giner von —, (Veliko- i. 
Malo-)LoBinjanin; (Sime von —, Lo: 
3injka ; Ë — gehörig, losinjski. 

Luftthal, (£2.) Dol. 

futtenbera, (D.) Ludbrég, Lotmerk. 

füttid, (&t.) Lutih; —er, adj. lutiöki. 

guremburg, n. (€.) Luksemburg. 

Luzern, (EL) Lucerna; — tr, adj. lucer- 

fycurg, m. Likurgo. [nanski. 

&yria, f. Lidija. | | ki. 

@pbien, n. (€.) Lidija; —iſch, adj. lidij- 

Suen. m. (St.) Lion; —er, m. Lionez, 
Lionac; —er, «dj. lionski. 


Miäander, m. (&1.) Meandar. [mozki. 
Maas, f. (8L) Moza; mr — gehörig, 
Maastricht; (St.) Mastriht. 

Macarius, m. Bla£en, Makarij, Makario, 
Makarije, Makarija. 

Macevonien, n. (€. Madedonija, Make- 
donija; —er, m. Madedonjanin, Ma- 
cedonac; —in, f. Madedonka; —iſch, 
adj. madedonski. [vanski ban. 

Machovien, n. Maéva; Ban von —, maé- 

Madagascar, (Inf.) Madagaskar; von —, 
madagaskarski. 

Madeira, (nt. 1 Madeira. 

Madonna del Monte, (D.) Stara gora. 

Madrid, m. (EL) Madrid; —er, m. Ma- 
dridjanin; —in, f. Madridkinja; —er, 
adj. madridski. 


Magdalene — Maria-Elend — 1674 — 


Magdalene, f. Mandaléna (fam. Manda, 
Mande, Mandica). | vinski. 
Magbeburg, (St) Dévin; —er, adj. dè- 
Magelhaens Straße, f. Magelanov prolév. 

Mageregg. (D.) ki Ken $ 

- Maglern, (D 1 Medgorje. 

Magnus, m. Veljko; Magno, 

Magyar, m. Magjar, Mad r. 

Magyarenland, n. Magjarska, Madzarska. 

Magyarenthum, m. mad£arstvo. 

Magyarismus, m. med£aritina. 

Magyarifch, adj. magjarski, madzarski. 

Magpyarifiren, v. a. madzariti, pomadzariti, 

Mähren, n. Moravija; —er, m. Moravlja- 
nin, Moravac; —in, f. Moravkinja; 
—Ttifd, adj. moravski. 

Mährifch-Neuftadt, (O.) Unéov. 

Mährifh-Oftrau, (D.) Moravska Ostrava. 

Mährifch-Trübau, (St.) Moravska Tre- 
bova. 

Mailand, m. Milan; —länder, m. Mila- 
nac, Milanez; —in, f. Milankinja; 
—lànber, adj. milanski. 

Main, m. Men; jum — gehörig, menski ; 
Wranffurt am —, Menski Frankofurat 
i. Frankfurt. 

Mainz, n. (EL) Moguncija, Majnc; —er, 
m. Mogunéanin ; —in, f. Moguntkinja ; 
—tt, adj. moguntski. 

Majorka, (3nf.) Majorka. 

SRafariué, |. Macarius. 

Malachias, m. Malakija. |lazki. 

Malaga, (St.) Malaga; von, aus —, ma- 

Malaie, m. Malajac; —ifch, adj. malajski. 

Malar: See, m. Melarsko jezero. 

Malborghet, (D.) Naberjet. 

Mälgern, (O.) Mala gora. 

Malta, (Snf.) Malta; —tejer, m. Maltez; 
—in, f. Maltezkinja; —tejer, adj, mal- 

Maltſch, f. (31.) Malsa. Itezki. 

Mamelufe, m. Mameluk. 

Manaſſe, m, Manasij. [manéestarski, 

Mancheſter, n. (St.) Manéestar; aus —, 

Mandfchure, m. Mandzur. 

Manpdfchurei, f. (€) Mandzurija. 

Mandfchurifch, adj. mand£urski. 

Mangert, (B.) Babji zub. 

Manheim, n. (St.) Manhajma; —er, m. 
Manhajmovac; —er, adj. manhajmski. 

Mannêburg, (2.) Menges. 

Mantua, n. Mantova; —ner, m. Manto- 
vanac, Mantovljanin; —ner, adj. man- 
tovanski. [ maratonski. 

Marathon, n. (Selb), Maraton; von —, 

Marburg, (©.) Maribor, Marburg; —er, 

Diarcell, m. Marcelo. [mariborski. 

Mareelline, f. Marcelina. 

SRard((lug), m. Morava. 

Marchfeld, n. Moravsko police. 

Marcus, m. Marko. 

Marein, (D.) Smarje. 

Margarethe, f. Margareta, Margita. 

Marta-@lend, (D.) Podgorana. 


——— — — — — — M —  ——— Te 


Maria Sail — Mareng 


Maria:Sail, (D.) Sv. Maria na Zili. 
Maria:Hilf, (O.) Sv. Maria u Puscavi. 
Maria-Kulm, (.) Ham. ° 
Maria: Nah, (D.) Rušena. 

Maria: Saal, (D.) Gospa (sveta). 

Maria-Schnee, (O.) Nova crkva. 

Maria Bal, (O.) Dole. 

Maria: Therefiopel, (&t.) Subotica; Giner 
ven —, Suboticanin; Gine von —, Su- 
botiékinja; zu — gehörig, subotiéki. 

Maria-Mörth, (D.) Sv. Maria (Otok). 

Mariazell, (O.) Marijacelj. 

Marie, f. Maria (fam. Maca, Mara, Mare). 

Mariechen, n. Marica, Mariéica. |plice). 

Marienbad, (O.) Marianske laznje (to- 

SRarienmerber, (St.) Kvidin. |Markija. 

Mark, f. (98) Krajina; (in Preußen), 

Märkiſch, adj. markijski. 

Markliſſa, (D.) Lisa, Lisava. 

Marmoras Meer, m. Marmorski zalév, 
Bélo more. 

Marne, ($1.) Marna. 

Marocco, (8.) Marok; —canet, n. Maro- 
éanin, Marokanac; —in, f. Marokanka; 
— caniſch, adj. marokanski. 

Maros, Marofch, m. (8L) Moris; aus 
dem —, moriski. 

Maros:Bafarheln, ( €t ) Moriski Novi trg. 

Marquefas:Infeln, pl. Markezka ostrva. 

Mars, m. Davor, Marte. 

Marfeille, n. Marsilja; Giner von —, 
Marsiljanin; Gine von —, f. Marsi- 
ljanka; —er, adj. marsiljski. 

Marsgebirge, n. Zdrébece gore. 

Martensbach, (D.) Martinjak. 

Martha, f. Marta (fam. Martica). 

Martin, Märten, m. Martin. 

Martinique, (Inſ. Martinika. 

SRaídjau, (St.) Mašéov. 

Mafovien, n. (€.) Mazovija; — viſch, adj. 
mazovski. 

Maffachujets, (&t.) Masacuset; aus —, 
masaécuselski. 

Maſtricht, n. (St.) Mastriht; —er, adj. 
mastrihatski. | ski. 

Mafure, m. Mazur; —tijd), adj. mazur- 

Mathias, Mathis, m. Matija (fum. Mato, 
Mate, Mata, Matko, Matic). 

Mathilde, f. Matilda. 

Matthäus, Mathes, m. Mate. 

Matzdorf, (St.) Matéjovce. 

Mapelgebirge n. Makolske gore. 

Maudigna, (O.) Mavhina. 

Mauerbach, (O.) More. 

Maunitz, (D.) Unac. 

Maure, m. Mavar. f 

Mauritanien, n. (%.) Mavritanija; — niſch, 
adj. mavritanski. 

Mauritius, m. Mavricij, Mavricio, Ma- 
vricije (fam. Mavro). 

Maurus, m. Mavar. 

Marentia, f. Maksencia. 

Marenz, m. Maksenac. 


» 


Marimilian — Minden — 1675 — Mincio — Monfalcone 


SRarimilíam, m. Maksimilian, Maksim, | Mincio, (Fl.) Mincio. 


(fam. Makso, Makse). [Maksica). 


Minerva, f. Minerva. 


Marimiliana, f. Maksimiliana “fam. Maksa, Mingrele, m. Mingrelac. 
Mecca, m. Meka; —ner, m. Mekanac; Mingrelien, (8 ) Mingrelija; —greliſch, 


—in, f. Medanka; —ner, adj. me- 
kanski. 
Mecheln, (St.) Malin; von —, malinski. 


Medien, n. Medija, Medija; —er, m. Me- | 
—ifd, | Misfolg, (EL) Miskovac; 


dinjanin; —in, f. Medkinja; 
adj. medijski, midijski. 
Medina, Medina; Giner von —, Medi- 
njanin; Gine von —, f. Medinjkinja; 
zu — gehörig, medinski. = 
Medolino, (Š ) Medolin. 
Meißen, m. Misanj; —Bner, m. Mišanjin ; 


—in, Misanjka; — ner, adj. misanjski. 
Meklenburg, (Gi) Velegrad; —ger, adj. 
velegradski. | rinski. 


Meflenburg- Schwerin, (2.) Velegrad své- 

Meklenburg-Strelig, (€.) Velegrad stre- 

Melada, (nt) Molat. | liéki. 

Meleta, (Inf.) Mlét (otok od arkipelaga 
hrvatskoga); Giner von —, Mlétjanin; 
Gine von —, Mlötkinja; zu — gehö— 
tig, mlétski. 

Melnit, (St.) Mélnik; —er, adj. mel- 


Melos, Milos, (Inſ.) Milos. [niéki. 
Memel, f. (80) Néman. 
Memel, (St.) Klajpeda, Memel,  |fiski. 


Memphis, (@t.) Memfis; aus —,, mem- 
Mendoza-Infeln, pl. Mendozina ostrva. 
Menharbsdorf, (&t.) Vrbovo. 

Merana, (D.) Morana. 

Dercur, m. Merkur, Merkurij, Merkurije, 

Merleinsrauth, (32.) Preska. [Merkurio. 

Mernico, (O.) Mérnik. 

Meroväus, m. Merovej. 

Merfeburg, (&t.) Mezibor (Medjubor . 

Meferitfh, (St.) Medjurééje (Meziric). 

Meferig, (EI ` Medjurécje. 

Mefoporamien, (€.) Mesopotamija. 

Metau, (#1.) Metuja. 

Metling, (&t.) Metlika. 

„Metniz, (D.) Mutnica. 

Meg, (St.) Meca. 

Meuflewig, (7.7 Mislevice. 

Mewe, (EL) Gnév. 

Mexiko, n. (€ ı Mehika; — kaner, m. Me- 
hikanac; — in, f. Mehikanka ; - fanifch, 
adj. mehikanski. 

Mezzo, (Snf.) Lopud; aus —, lopudski. 

Michael, Michel, m. Mihajlo, Mihovio, 
Mihat, Mijat, /am. Mijo, Miho, Miso). 

Michaelsdorf, St.) Straka. 

Wichaline, Mihajlica. 

Midas, m. Mika. 

Michau, (Š ) Mohovo. 

Michelchen, n. Misko. 

Micyelftetten, (O.) Velesovo. 

Midas, m. Mida. 

Mies, Mießen, (D.) Srebro (Stribro'. 

Mietau, (St.) Mitava, Nitava, 

Minden, n. Mina, Minka. 


adj. mingreoski. 
Minfendorf, (O.) Mekine. 


Minorca, f. (Inf.) Minorka. 
Mm 


inef, (€t.) Minsk(o); aus —, minski. 
—tt, ad). 
miskovacki. 


|Miß, f. (WL) Mokica. 


Miß, (S2.) Mutica. 

Mifftfipi, (Kl) Misizipi. 

Mißling, (D©.) Mislinje; (8L) Mislinja, 

Miplig, (O.) Miroslav. [Gradéica. 

Mitau, (St.) Mitava ; —er, adj. mitavski, 

Mitibigan-See, m. Micigansko jezero. 

Mittagsfofel, (B.) Kepa. 

MittelsAfien, n. Srednja Azija. 

Deittelländifches Meer, Mittelmeer, n. Sre- 
dozemno more. 

Mittelwalde, (St.) Medjubor (Mezibor). 

Mitterburg, n. (D.) Pazin, Pazen. 

Mittervellah, (O.) Srednja Bela. 

Mitylene, (Inf.) Metilin ; —er, adj. me- 

Moabiter, m. Moabit, Moavit.  [tilinski. 

Mocca, (St) Moka. 

Morcas (in Zuf.) mokanski. 

Möchling, (O.) Moglice. 

Moda, (O.) Muka. 

Modena, n. (€.) Modena; Gıner von —, 
Modenjanin; Gine von —, Modenki- 
nja; zu — gehörig, modenski. 

Modern, (St.) Moden: aus —, modran- 

Möderndorf, n. (O.) Modrinja ves. |ski. 

Möpdringer Alpen, pl. Modrinjske planine. 

Moggio, (D.) MuZnica, Na Beli. 

Mohacz, (€t) Muhaé; —er, adj. mu- 
haéki. 

Mohilew, (St.) Mogilev; aud —, mo- 

Mohr, m. Mavar. | gilevski. 

Mohrenland, n. Mavritanija. 

Mohrifch, adj. mavarski. 

Moiftern, (D.) Moistrana. 

Mötern, (O.) Mokrenice. 

Mofrig, (O.) Mokrice. 

Moldau, f. (8L) Vutava (Vltava). 

Moldauer, adj vutavski. 

Moldau, f. (€.) Moldavija, Karabogdan- 
ska, Bogdanska (zemlja); —tr, m. 
Moldavac, Karabogdanac; --in, f. 
Moldavkinja, Bogdanka, Karabogdan- 
ka; —ifch, adj. moldavski, bogdanski. 
karabogdanski. 

Moldautein, (St.) Vltavski (Vutavski). 

Möll, f. (Fl.) Gornja Bela. [tejn. 

Moludifche Infeln, Moluci (gen. Molu- 
kah); Molucka ostrva. 

Momorano, (O.) Mutvorun. 

SRonbelfebott, (D.) Baéve. 

Mondgebirge, n. Méseéne gore. 

Monfalcone, (D.) Tr£ic. 


Wong ole — Münden 


Mongole, m. Mongol; —lin, f. Mongol- 
ka; Jet, f. Mongolija; —lifd), adj. 
mongolski. 

Monoplo, (O.) Moslavina. 

Monpaderno, (D.) Baderna. 

Montblanc, m. (Berg), Monblan. 

Monte, (O.) Smarje; (Inf.) Vrh. 

Monte Ganino, (B.) Canina. 

Monte maggiore, m. (Berg in Iſtrien), 
Uéka; (in 61) Golovac; (Ort im 
Benet.) Brezje. 

Montenegro, n. (€) Crnagora; —griner, 
m. Crnogorac; —in, f. Crnogorka, 
Crnogorkinja; —iíd, adj. crnogoreski. 

Monte tergo, (O.) Trémun. 

Montgomery, (St.) Mongomeri; aus —, 
mongomerski. 

Montmoreney, (St.) isg. Monmoransi. 

Montona, (DO). Motovun, Matun. 

Montpellier, (St.) dog, Monpelje. 

Montpreis, (O.) Planinski trg, Planina. 

Montreo, (D.) Montrelj. 

Moos, (O.) Mlaka. 

Moosburg, (D.) Blatni grad. 

Mora, (#1) Moravica. 

Moräutich, (D.) Moravée. 

Morchen fern, (O.) Smräovka. [davski, 

Merbwinen, pl. Mordva; —iſch, adj. mor- 

Morea, f. (€) Morea; Giner von —, 
Moreanin; Gine von —, f. Morejkinja, 
zu — gehörig, morejski. 

Morgenland, m. Iztok. 

Morgenländer, m. Iztocanin; —in, f. 
iztockinja; — bid, adj. iztoéan. 

Morig, f. Mauritius, 

Morlache, m. Vlah. 

SRértidjad), (D.) Morice. 

Moschienig, (D.) Mo&cenice. 

Mofel, f. (Kl) Mozela; —er, adj. mo- 

Moſeé, m. Mojsija (fam. Mujo). [zeljski. 

Möften, m. (€) Mezija, Mizija; —iíd, 
adj. mezijski. 

Mosfau, m. (€t.) Moskva; —er, m. 
Moskov, Moskvanin; —in, f. Mos- 
kvanka, Moskovka; —er, adj. mos- 
kovski. 

Wtosfovit, m. Moskov, Moskovit; —in, f. 
Moskovka, Moskovkinja; — ifch, adj. 
moskovski. 

Moslam, m. Musloman; —lemiíti(d), adj. 

Moſſotz, (©.) Moiovci. — [muslomanski. 

Möttling, (71 Metlika. 

Möttnig, (71 Mutnik. 

Mozambique, (Inf.) Mozambik. 

Mrauen, (O.) Morava. 

Mügeln, (O.) Mogalin. 

Muggia, (O.) Muje, Mile. 

Müglis, f. (Fl.) Mogionica. 

Mühlenbach, (Szäsz-Sebes $.) Sebisa. 

Mübhlhaufen, (O.) Milevsko. 

Mulde, (#1.) Muljda. 

Mülfen, (D.) Miléani. 

München, n, Monakov; —er, m, Mona- 
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Mündengräp — Redar 


kovac; —in, f. Monakovka; — er, adj. 
monakovski. 

Münchengrätz, (St.) Mnihovo i. Mona- 
kovo gradiite. 

Münitz, (D) Menin. 

Munfacs, (St.) Munkac. 

Munfendorf, (D.) Kröka vas. 

Münfter, (St.) Monaster. 

Mur, f. (81) Mura; —gebiet, Pomurje. 

Muregg, (D.) Cmurek. [medjumurski. 

Murinjel, f. Medjumurje; aus her —, 

Mürz, f. (8L) Murica. 

Mufelman, f. Moslem. 

Musfau, (St.) Mu£akov. 

Mutlau, (DO) Muljava. 

Muttersdorf, (D.) Mutétov. 

Mutzſchen, (D.) Muéno. [zijski. 

Moiten, n. (2.) Mizija; myſiſch, adj. mi- 

Miensf, (St.) Macensko (Mcensk); ein 

inwohner von —, Macenjanin. 


9t. 


Stabeié, (ell Nedika. 

Namur, (St) Namir. 

Nancy, (St) Nansi. 

Nanette, f. Anica, Anka. 

9tanfing, (St.) Nankin; Giner v. —, Nan- 
kinjanin; Gine von —, Nankinkinja ; 
zu — gehörig, nankinski. 

Nantes, (St.) Nanti; von —, nantezki. 

Narbonne, f. (&t.) Narbona. 

Narcifius, m. Narkiz. 

Narenta, f. (8l. u. 2.) Neretva; —tiner, 
m. Neretvanin; —in, f. Neretvanka; 
—tinifh, adj. neretvanski. 

Narona, m. (St) Norin; Qina von —, 
Norinjanin; (mr von —, Norinkinja; 
ju — gebörig, norinski. 

Marwa, (€t.) Narva; aut —, narvanski. 

Naſchitz, (D.) Nasice. 

Naffaberg, (D.) Nasavrhi. [sovski., 

Naſſau, n. (€. Nasova; —er, adj. na- 

9tafenfug, (7.1 Mokronog. 

Natalie, f. Bokena. 

ÜRatalié, m. Boto (fam. Botko). 

Naumburg, (St.) Naumburga; —er, adj. 
naumbur£ki. | plijeki. - 

Nauplia, (St.) Navplija; aus —, nav- 

Navarin, (St.) Navarin; —tt, adj. na- 
varinski. [varski. 

Navarra, (8) Navara; von, aus —, na- 

9lajatáer, f. pipe 

Nazareth, m. (St.) Nazaret; —cner, m, 
Nazaredanin, Nassrenac; —in, f. Na- 
zaretkinja, Nazarenka; —ener, adj. 
nazarenski. 

Neapel, m. (2.) Napulj; —politaner, m. 
Napuljac; —in, f. Napuljka; — poli: 
taniſch, . napuljeki. [ karski. 

Nedar, m. (5L) Nekar; aus bem —, ne- 


Negau — Neuftrelig 


Negau, (D.) Negova. 

Neger, m. Negar; —in, f. Negrica. 

Negerland, n. Negarska (zemlja). 

Stebrun , f. Kuriſche —, Kurski poloj. 

Neiße, (Gt) Nisa; aus —, niski. 

Neograd, (Burg), Novi grad; —er, adj. 
novogradski. 

Nepal, (€) Nepal; —er, adj. nepaoski. 

Neptun, m. Neptun, 

Nereus, m. Nerej. [neréinski. 

Nertfchinsf, (&t.) Neréinsk(o); aus —, 

Neſſelthal, Koprivnik. 

Neſhin, : St.) Nëkin; aus —, né£lnski. 

Neßmely, (O.) Nesmél. 

Neſtor, m. Nestor. 

Nepe, (S1.) Notec. 

Nepichfau, (O.) Nedekov. 

Neuberg, (D.) Nova gora. 

Neu:Betfche, O.) Novi Bedej; —er, adj. 
novobeéejski. 

Neubritannien, n. (2.) Nova Britanija. 

Neubegg, (O.) Mirna. 

Steubott (€t. in b. 3ipê), Nova vas. 

Meuenburg, Neufchatel, (€.) Neväatel. 

Meuern, (7.1 Nira. 

Neufoundland, (Inf.) Newfoundland (og, 
Njufaundlend); —länder, m. Njufaund- 
lendez; —ländifh, adj. njufaundlen- 

Neufriefach, (D.) Laze. [dezki. 

Neufchatel, (€.) Neváatel. 

Neugedein, (3.1 Nova Kdinja. 

Neugradisfa, (&t.) Nova Gradiska. 

Meuguinea, (Inſ.) Nova Gvineja. 

Meubampfhite, (2.) Newhampshire Lg. 
Njuhempiir). [| Gradac. 

Neuhaus, (St. in Böhmen) Jindrihov 

Neuhaus, (D.) Dobrinja, Dobrnske top- 

Steubáufel, (O.) Novi zamki, flice. 

Neuhof, (O.) Novi dvori. 

Steubollanb, (Inf.) Nova Olandija. 

Meuburfenthal, (O. Hurka (Gorka). 

Neukirch, (D.) Jazonca. 

Neul, (&1.) Nevlica; (O.) Nevlje. 

Meumarlil, (D.) Trzic. 

füeuming, (D.) Noven. 

Neuring, (O.) Mirna. 

Neufag, (€1.) Novisad; —tr, m. Novo- 
sadjanin; —in, f. Novosadkinja; —er, 
m. novosadski. 

Neuſchloß, (Schloß), Novi gradi; (b. 
geitmer.) Novi zamki. 

Meufeeland, (Inf.) Nova Zelandija. 

Steuficbel, (D.) Ni£ider. [jezero. 

fReufieblerz&ee, m. Fertov, Nikidersko 

Neufohl, (St.) Banjska Bistrica. 

Neufüdwales, (€.) Novi Jušni Vales. 

SReuftabt, m, Gil Novo mésto ; (in Schlef.) 
Prudnik; Maͤhriſch —, Unéov. 

Meuftädter, adj. novoméstski. 

Neuftadtl, (D.) Novo mésto; (in Schleſ.) 
Linda. : 

9icufift, (D.) Nova gora (na Stajeru). 

Menfrelig, (EL) Novo Strelice. 
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Neuthal — Nördlingen 


Neuthal, (D.) Spitalié. 

Reutitfchein, (O.) Novi Jiein; —er, adj. 
novo-jicinski ; ein — Wagen, novo- 

Neutra, (St.) Nitra. [jieinka. 

Meutraer, adj. nitranski. 

Newa, f. (81l.) Neva; aus der —, nevski. 

Newecaftle, (St.) Newcastle (isg. Nju- 

Newfoundland, f. Neufoundland. [kastl). 

Neworleans, (EL) Neworleans (is9. Nju- 
orlean), Novi Orlean. 

New: Dorf, n. (EL) Newyork (isg. Nju- 
jork), Novi Jork; —er, m. Njujoréa- 
nin; —in, f. Njujorkinja; —er, adj. 
njujoraéki. [garski. 

Niagara, m. (Fl.) Niagara; von —, nia- 

Nicaͤa, (St.) Nikeja; von —, nikejski. 

Nicafius, m. Nikazij, Nikazio, Nikazie. 

Nicephorus, m. Nikifor, Nicefor. 

Nicodemus, Nikodem. 

Nicola, Nicolaus, Niklas, m. Nikola (fam. 
Niko, Niki). 

Niederdorf, (1D.) Dolenja vas. 

Niederlande, ufw. f. Holland. 

Niederlaufig, f. n) Dolnja Lutica. 

Niederrhein, m, (Fl.) Dolnji Ren. 

Miemen, m. (Fl.) Néman. 

Niemes, (D.) Mimonj. 

Niger, m. (Fl. Nigar. 

Nigritien, n. (2.) Nigricija. 

Nitobaren, pl. (3nf.) Nikobarska ostrva. 

Nifolajew, (St.) Nikolajev; aus —, ni- 
kolajevski. 

Nifoleburg, (O.) Mikulov; —er, adj. 
mikulovski. 

Nifomedien, m. (2.) Nikomedija. 

Nifopolis, (St.) Nikopolje. 

Nil, m. (51. Nio (gen. Nila); zum — 
gehörig, nioski. 

Nimbfchen, (DO.) Niemci. 

Nimis, (O.) Néme pl. 

Nimptſch, (St.) Némée. 

ae 3 (&djlog), Nizbor. [ruski. 

Niſhni-NRowgorod, (St.) Dolnji Novigrad 

Niffa, n. (St) Nis; Ginen von —, Ni- 
&anin; Gine von —, Niskinja; zu — 
gebêrig. niáki. 

Nizza, (St.) Nica. 

Noah, m. Noe. 

Mogaier, m. Nogajac; —iíd, adj. no- 
gajski; —e Steppe, nognjska step. 
Mona, n. (St.) Nin; Giner von —, Ni- 
njanin; Eine von —, Ninkinja ; zu — 

gehörig, ninski. 

Nordamerifa, n. (9.) Söverna Amerika; 
—ner, m. Séverni Amerikanac ; —in, f. 
Séverna Amerikanka ; —ní(d), adj. sé- 
verno-amerikanski; —e Staaten, sé- 
verno-amerikanske dr£ave. 

Mortcap, n. Nordkap. 

phi eel (&t.) — 

Nordiſche Völker, bie, söverni narodi; 
Séverani, Säverci. 

Nördlingen, (St.) Nordlinge. 


Nordſee — Ohio 


Mordfee, f. Söverno more; jut — ge: 
hörig, séverno-morski. 

Normandie, f. (£.) Normandija. 

Normann, m. Norman; —in, f. Nor- 

Mormännifch, adj. normanski.  [manka. 

Northumberland, (€.) Nortumbrija. 

Norwich, (St.) Norié. 

Morwegen, m. (€.) Norvegija; —er, m. 
Norveksnin; —in, f. Norveikinja; 
—giſch, adj. norveiki. 

Movano, (D.) Novake. 

Nomwaja Sembla, (Inſ.) Nova zemlja. 

Nowgorod, m. (Ruski-)Novigrad; aus 
—, novogradski; —er, Novogradjanin, 
(ruski); —er, adj. novogradski. 

Nubien, n. (€. Nubija; —iſch, adj. nu- 


bijski. 
Numidien, m. (€) Numidija; —ifd), adj. 
numidijski. 


Nürnberg, m. (&t.) Nirnberga, Norim- 


berga; —er, m. Nirnberkanin; —in, 
f. Nirnberkinja; —er, adj. nirnberski, 
nirnberiki. Orehak. 
Nufdorf, (O.) Orahovica; (b. Laibach), 


e. 


Ob, m. (8L) Ob; — ifd, adj. obski. 

Dber-Agypten, (€) Gornji Egipat. 

Oberburg, (Schloß), Gornji Grad. 

Oberfeld, (O.) Vrhpolje. 

Oberlaibach, (D.) Vrhnika. 

Oberrhein, m. (Fl.) Gornji Ren. 

Dberfee, Gornje jezero. 

D bertiefenbacb, (O.) Brige. 

Obervellach, (D.) Gornji Bélani. 

Obrovazjo, n. (€t.) Obrovac; —er, m. 
Obrov&anin; —in, f. Obrovaékinja; 
—er, adj. obrovacki. [ohotski. 

Däotsf, (St.) Ohotski grad; aus —, 

Ochta, (8L) Ohta; aus —-, ohtinski. 

i ctavia, f. Oktavija. 

Octavian, m. Oktavijan. 

Octavius, m. Oktavi], Octavio, Oktavija. 

Dedenburg, (€t.) Soprun, Sopronj ; — er, 
m. Soprunac; —in, f. Soprunka;—etr, 
adj. soprunski. 

Der, f. (Kl) Odra; zur — gehörig, od- 
ranski; Wranffurt am ber —, Odran- 
ski Frankfurt. 

Oderau, (St.) Odra. 

Dverberg, (©.) Bogumin. 

Odern, (St.) Oderani. 

Oderwitz, (O.) Odrvice. 

Odeſſa, (St.) Odesa; —er, adj. odeiki. 

Dprau, (D.) Odri. 

Dfen, n. (St.) Budim. 

Ofner, m. Budimac; —in, f. Budimka; 
—tt, adj. budimski. 

Dalio, (8l.) Oljo. 

£ bio, m. (Il.) Ohajo. 
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Dhlau — Oſterwitz 


Chien, (2.) Olava. 

Dife, (Fl.) Oaza. 

Dldenburg, (K.) Oldenburg. 

Dlbersborf, (St.) Albrehtice. 

Diga, f. Olga. 

Dlivia, f. Olivija. 

Ulmüß, n. (&t.) Olomuc; —er, m. Olo- 
muéanin; —in, f. Olomuékinja; —er, 
adj. olomuéki. 

ME (St.) Olonac ; aus —, olonaéki. 

„le, (St.) Oleinica. 

$e, Dlfa, f. (Al) Oleinica. 

Olſach, O.) Olsje. 

Dlsnig, (O Oleinica, Sobota. 

Olwiopol, (St.) Olviopoljo. 

Olymp, m. Berg), Olimp. 

Olympia, f. Olimpija. 

Olympiſch, adj. olimpijski. 

Onega-See, m. Oneiko jerero. 

Dneglia, (&t.) Onelja. 

fpdina, (B.) Obcina. 

Dperto, (O.) Portole. 

DOplotnig, (O.) Oplotnica. 

Oppa, (#1.) Opava. 

Oppeln, (EL) Opolje; aus —, opoljski. 

Dranien, n. (2.) Oranija. 

Orel, (St.) Orao ; aus —, orlovski. 

Drenburg, n. (St.) Orenburg; —tr, adj. 
orenburiki. 

Orient, m. Iztok; —tale, m. Iztoénik, 
Iztoénjak ; —lifch, adj. iztoéni. 

Orkadiſche Infeln, die, Orkadski otoci. 

Drleans, m. (St.) Orlean; —ner, m. 
Orleanin; —in, f. Orleanka; —ni(d, 
adj. orleanski. 

Dre, (80) Orna. 

Orſchowa, n. Orsava, Ráava; (ger von 
—, Orsavac; (Sine von —, Orsavka; 
u — gehöre, oriavski. 

ierg, (D. ) Oskorui. 

Drtelsburg, (St.) Stitno. 

Oſchatz, (32.) Osice; —er, adj. osicki. 

gu, (D.) Osojan. 
(el, (Snf.) Ezel. 

Dsmanen, pl. Osmanlije. 

Dsmanifches Reich, n. osmanlijska care- 

Dsnabrüd, (St.) Osmabruk. [revina. 

Dfoppo, (D.) Osouk. 

Dipo, (D.) Ospa. 

Oſſegg, (D.) Osek. 

Dfiegliano, (O.) Ozlen. 

Dffero, (Inf.) Osor. 

Oſſete, m. Osetinac. 

Dffetien, n. (8.) Osetija; —tiſch, adj. 
osetijski, osetinski. 

Dffiah, (D.) Osoje, Osojane. 
fſiacher⸗See, m. Osojansko jezero. 
fterreich, n. (9.) Austrija; —er, m. Au- 
strijanac; —in, f. Austrijanka ; —iſch,“ 
adj. austrijanski. 

Oſtfriesland, n. y Iztoéna Frizija. 

DOftpreußen, n. (2.) Iztoéna Pruska. 

Diierwiß, (D.) Ostrovica. 


Oſtiake — Paſſarowitz 


Oſtiake, m. Ostjak. 

Dftiafifch, adj. ostjacki. 

Oſtra, (D.) Ostrog. 

Dftrau, (D.) Ostrava. 

Kei, (D.) Ojstrica (Ostrica). 
Dftrofchnowerda, (D.) Ostrokno brdo. 
Oſtſee, f. f. Baltiſches Meer. 

Diahaiti, (Inf.) Tahiti; aus — tahitski. 
Dtranto, (&t.) Otranto ; aus —, otranski. 
Dttmanad, (D.) Temanje, Otmanje. 
Dtto, m. Otun, Oto. 

DDitedad. (D.) Ototac. 

Dttomanifche Pforte, f. otomanska porta. 
Dvid, Dvidius, m. Ovidij, Ovidije, Ovi- 
Dvidiopol, (€t.) Ovidiopolje. [dija. 
Drford, (St.) Oksford; —er adj. oks- 


fordski. 
P. 


Paas, (D.) Pas. 

Pachomius, m. Pakomij, Pakomio, Pa- 
komie, Pakomio. 

Packdorf, (O.) Na Pakt. 

Paderborn, (St.) Paderborna. 

Padua, n. (€t.) Padova; —ner, m. Pa- 
dovac ; —in, f. Padovkinja; — net, adj. 
padovski. 

Bago, (3nf.) Pag; Giner von —, Pa£a- 
nin; Gine von —, Paikinja; zu — 
gehörig, pa£ki. [lestinski. 

SBaláftina, n. (€.) Palestina; aus —, pa- 

Palermitanifch, adj. palermitanski: 

SBalermo, n. (St.) Palermo. 

Balmyra, (St) Palmira. 

SBampbyliem, n. (.) Pamfilija. 

Panama, m. (€.) Panama; die Landenge 
von —, panamska prevlaka, 

Banfeld, (D.) Dol. 

Pannonien, m. (2.) Panonija; —er, m. 
Panonac; — iſch, adj. panonski. 

Pantſchowa, (St.) Panéevo; —er, adj. 
pandevacki. 

Paraguay, (2.) .Paragvaj; aus —, pa- 

Parbubig, (St. Pardubice, [ragvajski. 

Barenzo, (St.) Porec. ° 

SBáringet, (D.) Pernink. 

Baris, n. (St.) Pariz; —fer, m. Pari- 
Zanin, —in, f. Paritkinja; —fer, adj. 

Paris, m. Parid. [pariski. 

Barma, (2.) Parma. 

Parmefaner, adj. parmanski, parmezanski. 

Parnaß, m. (Berg), Parnas; vom —, 
parnaski. 

Barfagno, (O.) Préanj. 

PBarfe, m. Parzac. 

Barther, m. Part; —in, f. Partkinja. 

SBartbien, Barthenland, n. Partija. 

Parthiſch, adj. partski. 

Sfatvidjio, (Snf.) Prvié. 

Baflarowig, n. (St) PoZarevac; Giner 
von —, Pokarevéanin; Gine von —, 


— 1679 — 


Paffau — Betronille 


Po&arevkinja ; 
vacki. e 
Paſſau, (St.) Pasova; —er, adj. pasov- 

Pasta, O.) Pastuha, 

Patagonien, n. (2.) Patagonija; —er, m. 
Patagonac; — iſch, adj, patagonski. 

agan, (D.) Pacov. 

Pahing, (D.) Pacinje. 

Paugnano, (71 Pomijan. 

Paul, Paulus, m. Pavao, Pavle (fam. 
Pavo, Pave). 

Paulchen, n. Pavko, Pavica, Pavic. 

Pauline, f. Pavlina (fam. Lina). 

— n. Pavlin. 
asia, (&t.) Pavija; —ner, adj. pavljski. 

Pechdorf, (B) Smolena vas. ES 

Pedena (O.) Piéan, Piscan. 

Peene, f. (80) Péna. 

Pegau, (€t.) Pegava. 

Pegnig, (#1.) Pegnica. 

Pegu, (K) Pegu; aus —, peganski. 

Peipus>See, m. Pejpus, Cudsko jezero. 

Peiskretſchau, (O.) Piskovice. 

Peking, n. Pekin; Einer von —, Peki- 
njanin; Gine von —, Pekinkinja; zu 
gehörig, pekinski. 

Peloponnes, (2.) Peloponez; —er, m. 
Peloponezac ; —iſch, adj. peloponezki. 

PBelfög, (D.) Plesevice. 

Penig, (St.) Pénik. 

Penſylvanien, n. (.) Pensilvanija ; —iſch, 
adj. pensilvanski. 

Mera, (Borfladt), Pera; aus —, perski. 

Perefop, (St.) Perekop: —er, adj. pe- 
rekopski. 

Pergamus, (EI Pergam; aus —, per- 

Perlaf, (O.) Prelog. [gamski. 

Serm, (9.) Perma; —ier, m, Permanin ; 
—i(d, adj. permanski. 

Bernau, (D.) Pernov. 

Berpignan, (&t.) Perpinjan. 

Perſien, n. Perzija; —er, m. Perzijanin; 
—in, f. Perzijanka; —fifh, adj. per- 
zijanski. 

Peru, w. (€.) Peru, Peruvija; Giner von 
—, Peruanac; (inr von —, Peruanka ; 
zu — gehörig, peruanski, peruvijanski. 

Pervichio, (ut. Prvic. 

Pefano, (D.) Pisak, Pésak. 

Peßnitz, f. (Sl.) Pésnica. 

Seit, n. (St.) Pesta; —er, m. Pestanin; 
—in, f. Pestanka ; — et, adj. pestanski. 

Peter, m. Petar (fam. Pero, Pere). 

Beterchen, n. Petric, Petrica. [terhofski. 

Peterhof, (St.) Peterhof; —er, adj. pe- 

Petersburg, n. (&t.) Petrograd; —er, m. 
Petrogradjanin; --in, f. Petrogradka, 
Petrogradkinja; —er, adj. petrogradski. 

SBeterémalbe, (D.) Petrovice. 

Peterwardein, (Et) Petrovaradin; —er, 
m. Petrovaradinac; —ín, f. Petrova- 
radinka; —-er, adj. petrovaradinski. 

Betronille, f. Petronila, 


zu — gehörig, pölare- 
[ski 


(dulek’s Deutsch-krostisches Wörterbuch.) 


Petropawlowok — Plauenfee — 1680 — 


Petropawlomwef, (&t.) Petropavlovsk(o) ; 
aus —, petropavlovski. 

Petſchau, (St.) Beéov. [ peéenjezki. 

Betfchenege, m. Pedenjeg; —giſch, adj. 

Betichiß, (O.) Pecica. 

Pettau, (St.) Optuj, Ptuj; —er, m. Op- 
tujac; —in, f. Optujka; —er, adj. op- 

Petzen, (B.) Peca. | tujsk i. 

Pfalz, f. (€.) Pfalcija, Palatinat; —er, 
adj. pfalcijski. 

Piraumburg, (D.) Primda. 

Phanagoria, St.) Fanagorija. | sk i. 

Bharfalus, (&t.) Farzal; von —, farzao- 

Phafls, (St.) Fazis. 

Philadelphia, (&t.) Filadelfija. 

PBhilaret, m. Filaret. 

eru m. Filiberto. 

SBbilipp, m. Pilip, Filip (fam. Pilo, Pile). 

Philippine, f. Pilipina. 

Philippinifche Infeln, Pilipinski otoci. 

A FLA (€t.) Plovdivo. 

Phönizien, n. (€) Fenicija; —er, m. Fe- 
niéanin; —in, f. Fenickinja; — iſch, 
adj. fenicki. 

Phocäa, (€.) Fokeja. 

Phrygien, n. (€) Frigija; —er, m. Fri- 
gijanin; —in, f. Frigijanka; —iſch, 
adj. frigijanski. 

Piacenza, (%.) Piacenca. 

Piave, (#1.) Plava. | pikardijski. 

Picardie, f. (€) Pikardija; — iſch, adj. 

Pichla, (D.) Puhla. [vrh. 

Pico, m. Pik; — de Teneriffa, Tenerifski 

Piemont, (€.) Piemont, 

Siemonte, (O.) Zavrsje. 

Piemontefe, m. Piemontez. 

Piemontefiich, adj. piemontezki. 

Pilgram, (&t.) Pelgrimov. 

Pillau, (St.) Pilava. 

PBillna, (D.) Bilane. 

Pillnig, (Schloß), Pilnica. ` [puzanjski. 

Bilfen, (St.) Plzenj (Puzanj); —er, adj. 

Pindus, m. (B.) Pinad (gen. Pinda). 

SBinguente, (St.) Buzet; aué —, buzetski. 

Pirano, (D.) Piran. 

Piräus, (St.) Pirej; aus dem —, pirej- 

Pirfdorf, (D.) Brezje. ski. 

Pirna, (D.) Perno. 

Pirnig, (O.) Pirnice. 

Piſa, (St.) Pisa; —aner, m. Pizanac; 
—in, f. Pizanka; —aner, adj. pizan- 

Piſchätz, (O.) Pisece. [ski. 

Piſchtian, (D.) Pescani. 

Bifino, f. Mitterburg. 

Pitſchen, (St.) Bicin. 
ius, m. Pio. 

Plan, (St.) Plana. 

Platten, (&t.) Blatna. 

Plattenjee, m. Blaton; Blatonsko, Bala- 

Platz, (D.) Stras. [tino jezero. 

Blau, (D.) Plava. 

Plauen, (St.) Plavno; (GG) Plaven:ko, 

Plauenjee, m. Plavensko jczero. 


Plautſch — Bofen 


Plautſch, (D.) Plavac. 
Pleiſſe, f. (Il.) Plisa; aué ber —, pliski. 
Pleißnig, (&t.) Plesivac. 
Pleſſen, (O.) Plesevo. 
Dub, (et) Faitins. 
intenburg, (Burg), Visegrad. 
Plock, (St) Plocko; auf s plocki. 
Plöfenftein, (D.) Bolkov, Polken. 
Blumenau, (&dlog), Plumlov. 
Pluto, m. Pluton. 
Plutus, m. Pluto. [ mutski. 
Plymouth, (St.) Plimut; —er, adj. pli- 
Po, m. (Fl.) Pad. 
Po: (in Suf.) padski. 
Pödjtein, (O.) Podpeé. 
Poderſam, (St.) Podgorani. 
Podgoriach, (D.) Podgorje. 
Pöhnig, (D.) Podnica. [doljski. 
Podolien, (E 1 Podolje; —iſch, adj. po- 
Poglizza, (D.) Poljica; aus —, poljiéki. 
Poigk, Poik, (Bad), Pivka. 
SBoitieré, (St.) Poitiers (izg. Poatje). 
Bola, (St.) Pulj; aus —, puljski. 
Pole, m. Poljak; —in, f. Poljakinja. 
Polen, n. Poljska (zemlja). 
Bolen;g, (Fl.) Polenac. 
Polkwitz, (D.) Bolkovice. 
Pölland, (O.) Poljane. 
Pöllau, (D.) Poljana. 
Polniſch, adj. poljaéki, poljski. [lotski. 
Polotsf, (&t.) Polotsk(0); aus —, po- 
Bolfterau, (O.) Srediste. [sk i. 
Boltawa, (St.) Poltava; aus —, poltav- 
Pöltſchach, (O.) Polidane; —er, adj. po- 
Polyfarp, m. Polikarp. [liéanski. 
Polyneſien, n. (2.) Polinezija; |. Auftra- 
PBolyrena, f. Poliksena. | liem. 
Polzen, (D©.) Plovaénica. 
Pomeifl, (O.) Nepomisao. 
Ponmer, m. Pomoranac, Pomöranin ; — itt, 
f. Pomoranka ; —i(d, adj. pomoranski. 
Pommern, (RI Pomoranija. 
Pompeji, (St.) Pompeja. 
Ponigl, (D.) Ponikva. 
Bontafel, (3D ) Ponteba, Pontabla. 
SBontcacco, (O.) Petjak. 
Porenzo, (D.) Poreé; aus —, porecki, 
Poroflo, (D.) Braslav; aus —, braslav- 
Bortelo, (D.) Oprto. [ ski. 
SBortíci, (EL) Portiéi. I 
PBortore, n. ( t.) Kraljevica; Giner von 
—, Kraljeviéanin; Gine von —, Kra- 
ljeviékinja; zu — gehörig, kraljevicki. 
Porto Rofa, (O.) Piranski pristan, 
Portsmouth, (St.) Portsmut; —er, adj. 
portemutski. . 
Portugal, m. (8.) Portugalija; —giefe, 
m. Portugez; —in, f. Portugezkinja ; 
—giefifch, adj. (€ 
Pofeg, Poſcheg, (St) Pokega. 
ofen, n. €t.) Poznanj; —tt, m. Po- 
znanjac; —in, f. Pornanjka; zu — 
gehörig, pornanjski. 


Böfing — Quedlinburg 


Böfing, (St.) Pezinak. 

Pößned, (D.) Poznek. 

Poßruck, (D.) Kozjak. 

Poſtelberg. (St.) Postoloprti. 

SBotowmaf, m. (#1.) Potomak. 

Potſchappel, (O.) Poéaplje. [stupinski, 

Potsdam, (Et) Postupin; —er, adj. po- 

Prag, n. (Zlatni-)Prag; —er, m. Pra£a- 
nin; —in, f. Prakkinja; —er, adj. 

Braga, (b. Warfchau), Praga. [prakki. 

dera, (2.) Mozirje. 

SBrámalb, (O.) Razdrto, 

SBreimt, (#1.) Primda. 

Premißlau, (St.) Pribislava. 

SBrepotto, (D.) Prapotna. 

SBrerau, (€t.) Prerov. 

Preßburg, n. (St.) Bretislava, Pozun; 
—tt, m. Po£unac; —in, f. Po£unka; 
—tt, adj. bretislavski, po£unski. 

Preßnitz, (St.) Breznica; Priséénica. 

Preuße, m. Prus; —in, f. Pruskinja. 

Preußen, n. (2.) Prusija, Pruska (zemlja). 

Preußiſch, adj. pruski. 

Preußiſch-Eilau, (St.) Pruska Jilava. 

Priebus, (€t.) Prévoz. 

SirimFenau, (EL) Primislav. 

Prisrend, (Burg), Prizren. 

Priwig, (O.) Privija. 

Procop, m. Prokop. 

Ptödlitz, (D.) Brodek (Brodac). 

rona, (O.) Pravno. 

PBrofecco, (O.) Proséka. 

Profenicco, (O.) Prosnik. 

Proskau, (O.) Pruskov. 

Proßnig, (St.) Prostéjov. 

Provence, f. (€.) Provence (ag, Provans). 

Sirovencer, adj. provanski. 

Pruth, m. (8L) Prut; vom —, prutski. 

Braemyfl, (&t.) Premisao (gen. Premisla). 

atom; (St.) Pskov; aus —, pskovski. 

Pudlein, (St.) Podolinac. 

Pulsgau, (D.) Poljskova. 

Pulsnig, f. (Fl.) Poléinca. 

PBultawa, f. Poltawa. 

Pürglig, (St.) Krivoklat. 

Burpurmeer, n. Bagreno more. 

Bufarnis, (D.) Pokarnica. 

Puſchwitz, (O.) Busovice. 

Puſterthäl, n. Bistriéka, Pustricka dolina, 

Puſtritz, (O.) Pustrica. 

Pyrenäen, pl. (Geb.) Pireneje, Planine 
pirenejske; —äiſch, adj. pirenejski. 
Pyritz, (St.) Pirice. [| montski. 
Pyrmont, (St.) Pirmont; —tr, adj. pir- 


&. 


Duarnero, m, (Meerbufen), Kvarner; von 
—, kvarnerski. [beéki. 

Quebed, (EL) Kvebek; —er, adj. kve- 

Quedlinburg, (St.) Kvedlinburga. 


— 1681 — Dueendborougb — Reichſtadi 


Dueensboreugb, (St) Qucensborough 
(isg. Kvinsboro). 

Queiße, f. (Fl.) Kvisa. 

Quirinus, m. Kirin, Kvirin. 

Quisca, Kumsko. 

Duito, (St.) Kvito; aus —, kvitski. 


N. 


Raab, n. (St.) Gjur; — er, m. Gjuranin ; 
—in, f. Gjurkinja; —er, adj. gjurski. 

9taab, f. (GL) Raba. 

9taabé, (D.) Rakusi. 

Rabnitz, f. (Il.) Rabnica. 

Raccolano, (D.) Rakolan. 

Raccotile, (Š ) Rakotule. 

Rev ar (=) Rakodana, 

Rachel, Rahel, f. Rahela. 

Radegaſt, m. (Fl.) Radogost. 

Rabderedorf, (D.) Radvenci, [radgonski. 

9tabferéburg, n. (D.) Radgona; —er, adj. 

Rabmannsborf, (O.) Radoljica. 

Rabosna, Radosina. 

9lagenborf, (O.) Rajka. 

Ragufa, n. (St.) Dubrovnik; — vecchia, 
Captat, Cavtat; —aner, m. Dubrov- 
canin; —in, f. Dubrovkinja; —aner, 
adj. dubrovacki. 

Raibel, (O.) Babel, 

Raigern, (O.) Rajgrad. 

Raimund, m. Rajmundo. 

9taig, (D.) Rajec (Rajac). 

Räknitz, (O.) Raknice. 

Rakonitz, (St.) Rakovnik. 

Rammenau, (71 Ramenov. 

9tamégate, (&t.) Ramsget; —er, adj. 

Rann, (D.) Brézce. [ramsgetski. 

9tanjiano, (D.) Renée. 

Rapbarl, m. Rafael. 

Rappoldſtein, (©.) Rapolstin. 

Staf, (° ) Rusenje. [3tatski. 

Wajtabt, (EL) Rastat; —ftübter, adj. ra- 

Raswald, (D.) Razvorce, Razbor. 

Ratko, (D.) Ratkova. 

Ratſchach, (O.) Ratace. 

Ratſchendorf, (O.) Raéje. 

Ratzenburg, (St.) Ratibor. 

Raudnitz, (St.) Rudnica. 

Rauſchenbach, (O.) Revuca. 

Rausnitz, (O.) Rusinov. [ski. 

Ravenna, (St,) Ravanj; aus —, ravanj- 

Raygern, (D.) Rajgrad. - 

Rebecca, f. Rebeka. 

Regen, (Fl.) Rezna. [reznanski. 

Regensburg, n. (EL) Rezno; —er, adj. 

Reggio, (St.) Redzo. 

Regine, f. Regina. 

Regnitz, f. (#1.) Regnica. 

Neichenau, (&t.) Rihnov. | 

Reichenberg, (St.) Liberac. [ski. 

Reichftadt, (St.) Zakopi; pon —, sakop- 


Reifnig — Roland 


Reifnig, (D.) Ribnica; —cr, m. Ribni- 
éanin; —in, f. Ribnickinja; —er, adj. 
ribnicki. 

Reims, (St.) Remes; aus —, remeski. 

Reinerz, (St.) Dusnik. 

8 m. Rajnardo. 

Reinhold, m. Rajnoldo. 

Reifen, (D.) Ridzina. 

Remigius, m. Remigij, Remigio, Remi- 
gije, Remigija. 

9tenatué, m. Renat. 

Reichiutta, (St.) Bela. 

9tefía, (O.) Rezija. 

Reſus, m. Rez, Rezo. 

Stub f. (81.) Baies, 

Reuße, m. Rus. 

Reval, (St.) Kolivanj, Revelj; —er, m. 
Reveljac; —er, adj. reveljski. 

Rhätifche Alpen, (Geb.) Retske planine. 

Rheden, (Burg), Radin. 

Rheims, f. Reime. 

Rhein, m. (8L) Ren, Rajna; zum — ger 
börig, renski, rajnicki; am —, poren- 

Rheinifch, adj. renski. [ski. 

Rheinland, Rheinthal, n. Porenje. 

Rheinwein, m. renätina. 

Rhode-Jsland, m. (9.) izg. Rod-Ajlend. 

Rhodus, (Inf.) Rod; —difer, m. Rodja- 
nin; —in, f. Rodjanka, Rodkinja ; 
—bifer, adj. rodski. 

Rhone, f. (81) Rodan, Bong: jut — ge: 
hörig, rodanski, ronski. 

Richard, m. Rikardo. 

Richmond, (St.) Riémond; —er, m. Rié- 
mondez; —er, adj. riémondski. 

Riefenburg, (€t.) Prabuta. [konoski. 

Riefengebirge, n. Krkonose; vom —, kr- 

Mießborf, (3D.) Ruskinovci. 

9tieg, (O.) Röclica. 

Riga, n. (&t.) Riga; —er, m. Ri£anin; 
—in, f. Ritanka; —giſch, adj. rikki. 

Rima: Gjombath, (D©.) Rimavska Sobota. 

Rimnif, (St.) Rimnik; von —, rimnicki. 

Rio Janeiro, (€t.) Rio Zanejro. 

Rifano, (Fl.) Ri£ana; (St) Risan; Einer 
von —, Riönjanin; (Sine von —, Rii- 
njanka; ju — gehörig, risnjanski. 

Stigborf, ( t) Ruskinovci. 

Rijmagna, (O.) Ricmanje. 

9tjáfan, (St.) Rezan; —er, m. Rezanin; 
—in, f. Rezanka; —er, adj. rezanski. 

Robert, m. Roberto. | ski. 

Rochefort, (St.) Rosfort; von —, roxfort- 

Rocelle, (St.) Roselj; aus —, roscljski. 

Rochefter, (St.) Rocester. 

Rochlitz, (O.) Ruketnice. 

Rochus, m. Rok (fam. Roko). 

Roberich, m. Roderik. 

9tobba, (D.) Roné. 

9Reger, m. p. 

Rohitſch, n. (D.) Rogatac; —er Sauer: 
brunn, Slatina (ätajerska); —ır, ad). 

Roland, m. Orlando. [rogaticki, 


— 1682 — 


Rom — Sächſiſch 


Nom, n. (St.) Rim. 

Romanien, n. (€.) Romanija, 

Rombon, (B.) Veliki vrh. 

Römer, m. Rimljanin ; —in, f. Rimljanka. 

Qtémerbab, m. Vlaske toplice. 

Nömerftadt, (D.) Rimarov. 

Römiſch, adj. rimski. 

Romanus, m. Roman. 

Rofalia, f. Ruzalija. 

NRofamunda, f. Rozamunda. 

Nöschen, n. Rukica. 

Nofe, Rofine, f. Ruin, Rukica. 

28 n. (ein Thal in fürniben), 

Nofentbäler, m. Ru&anin. [Ruije. 

9tofenau, (&t.) Ro£nava. 

Rofenberg, (St. in Böhmen), Ro&mberk ; 
(in Schleſ. Oleino. 

9toéfau, f. (Fl.) Roslava. 

Roßwein, (D.) Rozvin; (Fl.) Radona. 

Roſtock, (&t.) Raztok ; —er, adj. raztocki. 

Roſtow, (St.) Rostov; —er, m. Rostov- 
ljanin; —in, f. Rostovljanka; —er, 
adj. rostovski. 

Notbenhaus, (Schloß), Crveni Gradak 
(Crveni Gradic). 

Rothes Meer, n. Crljeno, Crveno more. 

Rottenmann, (O.) Crminje, Crminjah. 

Rouen, (St.) Ruan. 

NRoveredo, (St.) Roveredo. 

Rovigno, (D.) Rovinj. . 

Rudig, (D.) Rudik. 

Rüdiger, m. Roger. 

Rudolf, m. Rudolfo. 

Rügen, (Inf.) Rujana; von —, rujanski. 

Rumelien, n. (€.) Rumelija; von —, ru- 

Ruprecht, m. Roberto. [melijski. 

Ruſchtſchuk, (St.) Ruscuk, 

Rußbach, (D.) Blatnik. 

Rupland, n. (%.) Rusija, Ruska (zemlja). 

Ruſſe, m. Rus; —in, f. Ruskinja; —ſiſch, 

Nuft, (St.) Rusta. j. ruski. 

Ruthene, m. Rusin; —ni(dj, adj. rusinski. 

Ryswid, (St.) Ryswick (izg. Rajzvik). 


e. 


Saale, f. (Fl.) Sala. 

Saalfeld, m. (Ebene), Gospino polje. 

Saar, f. ($1.) Sara; (D) Zdar. 

€aa; , (EL) Zatec. 

Sabatberg, (D.) Sveta subota, 

Sabbas, m. Sava. 

Sabine, f. Sabina. 

Sabiner, m. Sabinac, Sabinjanin, Sabin; 
—in, f. Sabinka. 

Sabioncello, n. (Halbinf.) Peljesac, Rat; 
aus —, peljesacki. 

Sachſe, m. Sas, Saksonac; —in, f. Saski- 
nja, Saksonka. 

Sachfen, n. Saksonija, Saska (zemlja). 

Saͤchſiſch, adj. saski, saksonski, 


Safuitz — Sardifch 


Safnitz, (D.) Zabnica; (im Steiermarf) 
Sagan, (&t.) Zagan. [S vc, 
&agatb, (D.) Zagrad. 

Sagor, (D.) Zagorje. 

Sabara, f. (ahe), Sahara. 

Saidſchitz, (D.) Zejetice; —er, adj. za- 

Sairach, (£.) Ze, Ljeticki. 

Saifenberg, (D.) Zuzemberk. 

Gajo, (SL) Slana. 

Salamanca, (&t.) Salamanka; aus —, 

Salamis, (Inf.) Salamina. [salamanski. 

Salcano, (D.) Solkan. 

Saldenhofen, (D.) Vozenica. [nanski. 

Salerno, (€t) S»lerno; von —, sa'er- 

Galisburp, (St.) Selisberi; von —, se- 

Ealome, f. Salomea. [lisberski. 

Salome, m. Salamun, 

Salona, (St) Solin; Einer von —, So- 
linjanin; Gine von —, Solinka, Solin- 
kinja; zu — gehörig, solinski.- 

Salona, (SL) Jadar; aus —, jadarski. 

Salzburg, (St) Salcburg; —er, adj. 

Salgmeer, n. Slano more. — [salcburzki, 

Salzwedel, (St.) Losdi. 

Samaria, f. (€.) Samarija. 

Samaritaner, m. Samaritanin, Samarita- 
nac; —in, f. Samaritanka, 

Samasco, (D.) Zamaik. 

Camniter, m. Samnit. 

Camojebe, m Samojed; —in, f. Samo- 
jedka; —diſch, adj. samojedski. 

Samojitien, f. (€) Samojicija, Zmud (f.). 

Samuel, m. Samojlo, Samuil, 

Sandau, (£.) Zandov. [domirski. 

Sandomir, (&t.) Sandomir; aus —, san- 

Sandwich-Infeln, pl. Sendviceva ostrva. 

Sanfı, f. aud €t. 

Saukt Georg, (OC. in froat.) Gjurgjev'e; 
(in Krain) Sveti Juri; Sent Jur. 

&anft Hermagor, (D.), Sveti Mihor. 

Sanft Märten, (D.) Smartno, 

Sankt Michael, (D.) Smihel, Sveti Mihel. 

Sanne, f. (WI) Savica. 

Sanfego, (Inſ.) Susak. 

Sanskrit, (Sprache), Sanskrit; — Sprache, 
Sanskritski jezik. 

Santomiſchel, (D.) Zanemisao. 

Saone, f. (Fl.) Sona. 

Saporoger, m. Zaporozac. 

Cara, f. Sara. 

Saracene, m. Saracen ; —in, f. Saracenka; 
—niſch, adj. saracenski. 

Carageffa, (St.) Saragosa: ein Einwoh— 
ner von —, Sarago'anin; von —, sa- 
ragoski, [tovski. 

Saratow, (St) Saratov; von —, sara- 

Saren, n. Sarica, 

Garbica, f. (&t.) Sredac. 

€arte, m. Sardinjanin; —in, f. Sardinka. 

Sardinien, n. (€) Sardinija. 

Sardiſch, adj. sardinski, 
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Sarepta — Schonen 


Sarepta, (St) Sarepta; von —, sarep- 

Saretze, (O.) Zarééje. [tanski. 

Saros, (D.) Saris; — der, adj. sariski, 

Saroſch-Patak, (Zt.) Sariski potok. 

Sarviz, (Fl.) Blaton, [ski. 

Sau, f. (Fl.) Sava; zur — gehörig, sav- 

Saugebiet, n. Posavina, Posavje; ein Be: 
wohner b. —es, Posavac; eine Bewoh— 
neri des —es, Posavka, Posavkinja; 
zum —e gehörig, posavski, 

Saul, m. Savd (gen. Savla). 

Saumur, (Fl.) Saumur (ag, Somir). 

&aurag, (D.) Zavrac. 

Sauritſch, (D.) Zuvrije. 

Saufaler(wein), m. suselica. 

Save, | San, 

Savogna, (D.) Zavodnja. — [Savojkinja. 

&avoparb, m. Savojanin; —in, f. Suvojka, 

Savoyen, n. (€) Savoja; zu — gehörig, 

Saybuſch, (D) Zivac. [savojski. 

Sazau, (St.) Sazava. 

Scardona, n. (St.) Skradin; zu — gehö— 
ría, s" radinski; ber Maflerfall von —, 
Skradinski slap; Giner von —, Skra- 
dinjanin; Gine von —, Skradinkinja. 

Schaffhauſen, (St) Safhauzen. 

Schandau, (D.) Zandov. 

Scharding, (D.) Sarnica. 

Schelimle, (D.) Zeiimlje. 

Schelde, f. (Kl) Selda, Skalda. 

Schelletau, (D.) Zeletov. 

Schemnitz, n. (St) Stavnica; —er, m. 
Stavniéanin; —in, f. Stavnitkinja ; 
—(t, adj. Stavnicki. 

Scherendorf, (D.) Urneda vas. 

Scheuern, (O.) Sirje. 

Schildberg, (St.) Ostrezevo. 

Schirgiswalden, n. (Si) Serjahov. 

Schlackau, (O.) Slavkov. 

Schlackenwald, (St.) Slavkov. 

Schlackenwerth, (St.) Ostrov. 

Schlan, (St.) Slani. 

Schleſien, n. (.) Slezija, Slezka (zemlja); 
—er, m. Slezak; —tu, f. Slezakinja ; 
—fifd, adj. slezki. 

Schleswig, (€) Slesvig; —er, adj. šles- 
vizki. | grad. 

Schloßberg, (D.) Gradisce; (b. GUN) Za- 

Schlüßelburg, (Schloß), Lnar (Lanar). 

Schmölln, (D.) Smolin. 

Schmölnitz, (St.) Smolnik. 

Schneeberg, m. (B.) Snéznik. 

Schneekoppe, f. (B.) Snézka. 

Schneidemühle, (£. Pila. 

Schöckel, (B.) Sokol. 

Schöles, (D.) Ziela. 

Schönberg, (St.) Sumberk (a). 

Schönbrunn, (Schloß), Senbrun; von —, 
senbrunski; (in rain) Vrzdenec. 

Schöned, (St.) Skarevo. (ski. 

Schonen, pl. (€) Skanija; yon —, skan- 


^ 


Schönfeld — Seeland 


Schönfeld, (St) Tahomisao. 

Schönlauke, (St.) Tréanka. 
oofberg, (D.) Sastin. 
ette, m. Skot; —in, f. Skotkinja. 

Schottland, (2.) Skocija, Skotska (zemlja). 

Schottiſch, adj. skotski. 

—— (Burg), Strekov. 

Schrems, (Fl.) Skrem: lica. 

eee (St.), Suman. 

Schurz, (O.) Zirec. 

Schütt, f. (Inſ.) Calokez. 

Schüttenhofen, (St.) Susice. [Svabkinja. 

Schwabe, m. Svaba; —in, f. Svabica, 

Schwabenland, n. Svabska (zemlja). 

Schwäbiſch, adj. Bvabski. _ 

Schwarzau, (SL) Svratka, Svarcava. 

Schwarzenbach, (D.) Crna. 

Schwarzenberg, (D. in Krain), Crni vrh; 
(B.) Crni prst. 

Schwarzes Meer, n. Crno more; zum — 
gehörig, crnomorshi, " 

Schwarzwald, m. Crna suma; Svarcvald. 

Schwarzwafler, (D.) Strumen. | 

wede, m. Sved; —in, f. Svedkinja. 

weden, n. Svedska (zemlja), Svecija. 

wediſch, adj. Svedski. 

weidnig, n. (Zt) Svidnica. 

Schweinberg, (D.) Vrh. 

Schweinbüdel, (D.) Svinja gorica. 

Schweinfurt, (St.) Svajnfurt. 

Schweiz, f. Sv-jcarska (zemlja); —er, m. 
Svajcar; —in, f. Svajcarka, Svajcar- 
kinja; —erifch, adj. &vajcerski. 

Schwerin, (St.) Svérin; —er, adj. své- 

Schwer, (D.) Zvirée. | rinski. 

Schwer, (St.) Svéce. 

& ics, (Inſ.) Hios; —ote, m. Hiot; —otiſch, 
adj. hiotski. [janski, 

Scopia, (St) Skoplje; aus —, skop- 

Scopliaco, (D) Skopljak. 

Scuttari, n. Skadar; ein Einwohner von 

, Skadranin; eine Ginwohnerin von 
—, Skadarka, Skadarkinja; zu — ge: 
hörig, skadarski; b. See von —, Ska- 
darsko blato, jezero. 

Schros, (Inſ.) Skiros. 

Scythe, m. Skita. 

Scythiſch, adj. skitski. 

Sebaftian, m. Sebastian, Sebescan. 

Sebaftopol, (&t.) Sevastopolj; —er, adj. 
sevastopoljski. 

Sebenico, n. Sibenik; ein Ginwohner von 
—, Sibeniéanin; eine Ginwohnerin von 
— , Sibenicanka; zu — gehörig, sibe- 

Sebnitz, f. (Fl.) Zebnica. [niéki. 

Sedan, (St.) Sekava. 

Sedlitz, (D.) Sedlica. 

Seebach, m. (Kanal), Jezernica; (D.) 
Mliuo; (b. Krainburg), Zapoge. 

Seedorf, (D.) Jezero. 

Seeland, m. (Inf) Zelandija; —lánber, 


$ 


) (ç) «G6 


|| 


D 


— 








— 


— 1684 — 


Seelau — Sibonia 


m. Zelandez; —in, f. Zelandezkinja ; 
—lántiid, adj. zelandezki. 

Seelau, (O.) Zeliv. 

Sceelowig, (O.) Zidlohovice. [govijski. 

Segovia, f. (St) Segovija; aus —, sc- 

Seidenberg, (SL) Hedvice. 

Seiblig, (D.) Sedlice; —er, adj. sedlicki. 

Seine, f. (8L) Sena; zur — gehörig, sen- 

Seijenberg, (D.) Zuiemberg. [ski. 

Seigdorf, (D.) Zice. 

Sele, (D.) Zeljne pl. 

Seleucia, f. (€) Selevkija. 

Selinmo, (&t.) Slivno. 

Selters, (D.) Selters 

Selterswafler, n. Selterska voda. 

Selat, (D.) Selce. [smederevaéki. 

Scemendrien, (St) Smederevo; aus —, 

Semering, m. (B.) Semernik, Smreknik ; 
—tt, adj. semernicki. 

Gemlin, n. (£t) Zemun; —er, m. Ze- 
munac; —in, f. Zemunka; —er, adj. 

Semur, (£t.) Semir. [zemunski. 

Senegal, m. (Fl.) Senegal; aus —, se- 
negalski. 

Scenegambien, m. (€) Senegambija; aus 
—, senegambijski. 

Senftenberg, n. (D.) Zamberk; (in Preuß.) 

Sennaar, (€.) Senaar. [Komorov. 

Senoſchetz, (D.) Sénozeée. 

Seraphine, f. Serafina. 

Serbe, Serbier, m. Srb, Srbljin; —in, f. 
Srbkinja. 

Serbien, n. (€. Srbija, Srbska (zemlja). 

Serbiſch, adj. srbski. — , 

Servola, (O.) Skeden, Skedna. 

Seſana, (O.) Sezana. 

Setra, f. (SL) Sestra. 

&etubal, (St.) Set bal, 

Seuze, (D.) Seoce, Selce. 

Sevilla, (St) Sevilja; ong —, seviljski. 

&évreá, (St.) Sevr. 

Sewaftopol, 1. Sebaftopol. 

Sgombich, (Inf), Zgombic. 

Sheffield, (&t.) Sefild. 

Shelburne, (St) Se bom, [mirski. 

&bitemir, (Et) Zitomir; aus —, £ito- 

&breméburp, (St) Shrewsbury (rg, 

rusberi). 

Siam, (RI Siam; —eſe, m. 
—eſiſch, adj. siamski. 

Sibirien, n. (8.1 Sibirija; —er, m. Sibi- 
rac; —in, f. Sibirkinja; —riid, adj. 
sibirski. 4 

Sichelhurg, n. (Burg), Zumberak; —ır, 
m. Zumberdauin; —in, f. Zumberki- 
nja; —er, adj. äumberacki. 

Sicilien, n. (2.) Sicilija; —lianer, m. Si- 
cilijanin, Sicilijanac; —in, f. Sicili- 
janka; —liani[f, adj. sicilijanski. 

Sidney, (St) Sidnej; and —, sidnejski. 

Eidonia, f. Sidonija. 


Siamac , 


Sidbdonius — Solothurn 


Sidonius, m. Sidonij, Sidonio, Sidonie. 

Siebenbürgen, n. Erdelj; —er, m. Erde- 
ljc; —in, f. Erdeljka; —giſch, adj. 
erdelj«ki, 

Siedlee, (St.) Sédaoce; aus —, södalarki. 

Siegersdorf, (D.) Ziganja vas. 

Siegfried, m. Vitomir. 

Siena, (St.) Siena. 

Sierra Leone, (SL) Siera Leona. 

Sigismund, Eigmund, m. Sišmen (fam. 

Eigno, (&t.) Sin). [Ziga). 

Eilein, (D.) Zilina. 

Eilvefter, m. Silvestar (Salvestar). 

Eilvan, m. Silvan. 

&ilvine, f. Silvina. [simbirski. 

Simbirsf, (£t) Simbirsk(o); aus —, 

Eimeon, m. Simun, Simeon (fam. Simo, 

ime). [simferopoljski. 

Eimpheropol, (St.) Simferopolj; aus —, 

Cimfon, m. Sanson. 

Sinai, (B.) Sinaj. 

Sinigaglia, (St.) »inigalja. 

Siffano, (D.) Setan, Sisan. 

Siffef, (D.) Sisak; er, m. Sistanin; 
—tt, adj. sisacki. 

Siftiana, (D.) Sustljan. 

Siſtow, (St.) Svistov. 

Sitfa, (St) Sitka. 

Sittersdorf, (D.) Setara vis. 

Sittich, (D.) Zatiéna. 

Eirtus, m. Sisto. 

Stalis, (D.) Skale. 

&falig, (St.) Skal.ca; —er, adj. skaliëki. 

Standinavien, (€) Skandinavija; —er, m. 
Skandinavac; —iſch, adj. skandinavski. 

€flavenfüfte, f. Robsko primorje. 

Skotſchau, (O.) Skocov. 

Skupi, (St.) Skoplje. 

€f», (Juſ.) Skrj. 

Slave, m. Slav, Slavenin, Slavjanin, 
Slovénin (pl. Slav. ni itd). 

Slavin, f. Slavenka, Slavjan*a, Slovénka. 

Slavenland, n. Slavija, Slavenska, Slo- 
vénska (zcmlja). [vénski. 

Slaviſch, adj. slavenski, slavjanski, slo- 

Slavonien, ». (€. Slavonija; —er, m. 
Slavonac; —in, f. Slavonka ; —ijd, adj. 


Slawotinzen, (D.) Slabtinci. [slavonski. 
Slebitſch, (D.) Ziebie. 
Sleindorf, (D.) Slamna vas. [Ukrajina. 


Slobodifche Ukraine, f. (81 Slobodska 
&lougb, (St.) Slough (isg. SI6). 
Elnin, (D.) Slunj; —er, m. Slunjanin; 
—er, adj.. slunjski. ë 
mirna, Smyrna, (€t.) Smirna, Zmirna; 
—tt, adj. smirnjanski, #mirnjanski. 
Smolensk, (£t) Smolensk(o); aus —, 
smolenski. [(Zupanija). 
Schier Geſpanſchaft, f. Zvolenska stolica 
€obrau, (D.) Zarov. [soloturanski. 
Solothurn, n. (2.) Soloturan; —tr, adj. 
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Solta —  Ctarfenbad) 


Solta, (mi) Solta, Maslinica. 

Somme, (Fl.) Soma. 

Sommerein, (D.) Somorin. 

Somos, (D.) Drinov. 

Sonnegg, (D.) Senek. 

Sophia, f. (£t.) Sredac, Sofija. 

Sophie, f. Sofija (fam. Sofa). 

Soſſich, (D.) Sosic. 

Sottl, (SL) Sutla. 

Sovignacco, (D.) Sovinjak. 

Spalato, à. (Zt.) Splét; —ter, m. Splé- 
canin; —in, f. Splétkinja, Splécanka; 
—ter, adj. spletski. [spandavski. 

Spandau, (£t) Spandava; —er, adj. 

Spanien, m. (*.) Spanjolska (zemlja); 
—er, m, Spanjol, Spanjolac; —in, f. 
Spanjolka; — ij, adj Spanjski, &pa- 
njolski. 

Sparta, (€.) Sprria; —ner, m. Sparta- 
nac; —in, f. Spartanka; —niſch, adj. 

Speier, Lët) Spajer, Spira. [spartanski. 

&pirbing, f. (8L) Smiardva. 

Spiridion, m. Spiridiun (fam. Spiro). 

Spitzbergen, (Inſ.) Spicberga. 

Sporaden, pl. (mi) Sporade, 

Spree, f. (NL) Sprevo. 

Spremberg, (St.) Gradek (Gradac). 

Spuzza, (St.) Spu?. 

St. ſ. auch Sankt. [brekovljanski. 

St. Brictins, (D.) Brekovljani; aus —, 

St. Georg, (in Ung.) Sveti Juraj; —tr, 
m.Svetejurac; —in, f. Svetojurka, Sve- 
tojurkinja; —er, adj. svetojurski. 

St. Georg, (D. in der Warasdiner Grenze) 
Gjurgjevae; c. Ginwolner von —, Gjur- 
gjevcanin, Gjurok; cime Einwohnerin 
von —, Gjurgjevéanka; zu — gehörig, 
gjurgjevacki, 

St. Germain, (St.) Sveti German; Saint 
Germain (izg. Senzermen). 

St. Leonhard, (D.) Sent Lenard. 

Et. Lorenzfinf, m. réka svetoga Lovrénca. 

St. Pölten, (St.) Sveti Hipolit. 

St Paul, (D.) Sent Pau (gen. Sent Paula). 

St. Quentin, (St) St. Quentin (125. Sen 

St. Reit, (O.) Sentvid, [Kantem). 

Staaz, (D.) Stozac. 

Stab, (St.) Stod. 

Stadeldorf, (D. in &teierm.) Imeno; (in 
Sarnth.) Gumno. 

Stagno, m. Ston; aus — stonski. 

Stainz, (SL) Stavnica. 

Stallupöhnen, (&t.) Stalupjani. 

Stambul, (St.) Stambol; —er, m. Stam- 
bol.n, Stambolija; —in, f. Stambolka; 
— et, adj. stambolski. 

Stampfen, (D.) Stupava. 

Stanislans, m. Stanislav (fam. Stanko). 

&tanuern, (D.) Stonarov. 

Stargard, (D.) Stargrad. 

Starkenbach, (St.) Jilemnica, 


Stativ — Südeuropa 


Stativ, (D.) Stada. —— 
Stawropol, (Zt) Stavropol ; —er, adj. 
Stecken, (D.) Stoki. 

Stefelsdorf, (O.) Stefanovei, 

Steier, (EL) Stajer; (FL) Stira. — [lja). 

Steiermark, f. (9.) Stajer, Stajerska (zem- 

Cteierer, m. Stajerac; —in, f. Stajerka, 

Steieriſch, adj. Stajerski. [Stajerkinja. 

Stein, (D.) kamenik. 

Steinamanger, Let) Subotiäte. 

Eteirau, f. (Wi) Stinava. 

Steinau, (St.) Stinava. 

Steinbrüden, (D.) Zidani most. 

Steinbücel, (D.) Kamena gorica. 

Steine, (WL) Sténavn. 

Steiner:Nlpen, (Geb.) Kamenicke planine. 

Steinig, (D.) Zdanice. 

Steinwand, (D.) Posterica. 

Steplsan, m. Stépan (fam. Stépo, Stépo). 

Stephanie, f. Stépanija. 

Stepbanstag, m. Stépanj-dan. 

Stephchen, n. Stépko, Stépica. 

Stettin, (&t.) Stetin. 

Stiacco, (D.) Stijak. 

&tignano, (D.) Sténica. 

Ctedenborf, (D.) P anina; Stojanski vrh. 

Stofholm, (St.) Stokholm; —er, adj. 
stokholmski. 

Stolpe, (BL) Stupa; (St.) Stnpje. 

Etolpen, (£.) Stolpuo, Stupin. 

Stolvizza, (D.) Stolbica. 

&topna, (D.) Stupno. 

Storchneſt, (D.) O:céno. 

Strafonig, (St.) Straskonice. 

Straſchnitz, (D.) Straznica. 

Straßburg, (St. in Frankr.) Strasburg; 
(in Preuß.) Brodnica; —er, adj. stras- 
burski. [lév. 

Straſſe von Gibraltar, f. Gibraltarski pro- 

Strechau, (Burg), Strehov. 

Stregua, (D.) Stranja. 

Streblen, (O.) Strelin. 

Strelig, (&t.) Strelice. 

Strigan, (St.) Strigovo. 

Strodain, (D.) Strohinj. [strumski. 

&trpmon, m. (Fl.) Struma; zu — gehörig, 

Stublweißenburg, n. (St.) Stojni Biograd; 
— Er, m. Stojnobiogradjanin, Stojnobio- 
gradac ; —in, f. Stojnobiogradka; —er, 
adj. stojnobiogradski, 

Sturia, (D) Sturja. . 

&turmbaube, f. (Berg), Sisak, 

Stuttgart, (&t.) Stutgarda; —er, adj. 

Suden, (D.) Draga. [5tutgardski. 

Suczawa, (D.) Suéava. 

Südamerifa, n. Juina Amerika; —ner, 
m. Juänonmerikanac; —in, f. Juzno- 
amerikanka; —uer, adj. juznoameri- 
kanski. 

Süddeutſchlaud, (€.) Ju£na Némaéka. 

Südeuropa, m. Jošw8 Evropa. 
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Subeten, pl. (Geb.) Sudetske gore. 

&übfee, f. Juàno more; zur — gebörig, 
juznomorski. 

Südflave, m. Juzni Slavenin i, Slavjanin; 
—viíd, adj. jugoslavenski. 

Suez, (fantengc), Suec. 

Sulau, (D.) Sulejevo. 

Sulinamündung, f. Su insko gerot uice. 

Sulpiz, Sulpicius, m. Sulpicij, Sulpicio, 

Sulzbach, (WL) Suéava. — * [Sulpicije. 

Sund, (Meeresftraße), Zund, Sud. 

Sund: (im Zuf.) zundski, sudski. 


Sufanne, f. Suzana (fam. Luka). 
Suschen, n. Suzika (fam. Zuiica). 


Susdal, (St.) Suzdal: —er, m. Suzda- 
lac; —er, adj. suzdalski. 

Süffenberg, (D.) Sladka gora. 

&üffenbeim, (D.) Susem. 

Suſſuegvizza, (D.) Susnjevica. 

Smile, (D.) Zbilje, Zeie. 

Syracus, n. (St.) Sirakuza; —aner, m. 
Sirakuzanin, Sirakuzanac ; —in, f. Si- 
rakuzanka, Sirakuzkinja; —auiſch, adj. 
sirakuzki, sirakuzanski. 

Syrien, n. (€.) Sirija; —er, m. Sirijanin ; 
—in, f. Sirijanka; —iſch, adj. sirijski. 

Sprjäne, m. Zirjanac. 

Syrmien, n. (€. Srém; —er, m. Srémac; 
—in, f. Srémkinja; —iſch, adj. srémski. 

&ialaber, adj. zaladski. 

Spalatna, (D.) Slatina. 

Sees, (D.) Setovci. 

Szecseny, (D.) Sééani. 

Siefler, m. Sikulac. 

Szelnicze, (D.) Silnica. 

Szent Miflos, (D.) Sveti Mikulas. 

Szerdahely, (D.) (Mursko) Srediäte. 

Szinna, d Snina. 

Szobotift, (D.) Sobotiste. 

Szolnof, (St.) Solnik. 


T. 


Tabago, (Inſ.) Tabago; aus —, tabaiki. 
Tachau, (St.) Drevnov. 

Taſelberg, m. Stolova gora. 

Tahiti, P Dtahaiti. 

Yama, (D.) Tinje. 

Tajo, (Fl.) Tsho, Tag. 

Taman, (€t) Taman; aus —, tamanski. 
Tanfred, m. Tankred. 

Tanzberg, Tanéa gora, Tanti vrh. 
&aranto, (St.) Taranto, 

Tarfus, (St) Tars. 

Tarvis, (D.) Trebiz. [Tatarka. 
Tatar, m. Tatsrin; —in, f. Tatarkinja, 
Tatarei, f. (£.) Tatarija, Tatarska (zemlja). 
Tatariſch, adj. tatarski. 

Tapmannsborf, (D.) Taréa, 


Tauren — Thoun 


Tauren, (Geb.) Tore, 

Zaurien, n. (RI Tavrija. 

Zauris, (St.) Tavris. 

Tauriſch, adj. tavrijski. 

Xauf, (St.) Domatlice. 

Tecsö, (O.) Taéova. [ranski. 
Teheran, (St ) Teheran; —er, adj. tehe- 
Temes, (81.) Tamis; temefcher Banat, ta- 

miski banat. 

Temesvar, (St.) Tamisgrad, Temisvar; 
—tt, adj. tamisgradski, temisvarski. 
Tempe, n. (Thal), Tempe; aus —, tem- 

ejski. [rifski. 

Teneriffa, (Inf.) Tenerifa; aus —, tene- 

Tenneflee, (€) Tenesi. 

Sepel, (Fl.) Topla, 

Zerceira, (3nf.) Tercera. 

Terebes, (D.) Trebisov. 

Teref, (Fl.) Terek; aué bem —, terecki. 

Serglou, n. (Berg), Triglav. 

Sat. (D.) Terzin. 

Terfatto, (D.) Trsat. 

Teſſin, (St) Tesin; (#1.) Titin. 

Tefchen, (St.) Cesin. 

Tetſchen, (St) Dééin. [tonski. 

Teutone, m. Tevion; — niſch, adj. tev- 

Texel, (Inf.) Teksel; aus —, tekseoski. 

Thaddäus, m. Tadija. 

Thaja, (Fl.) Dija. [Dévin. 

Theben, (Ct) Teba, Tiva; (im Ung.) 

Theinig, (O.) Tajnice. | tiski. 

Theiß, f. (SL) Tisa; zur — gehörig, 

Theißgebiet, n. Potisje; ein Bewohner 
des — es, Potisac; eine Bewohnerin 
bes —es, Potiska, Potiskinja; zum — 
gehörig, potiski. 

Theißholz, (D.) Tisovac. 

Thefla, f. Tekla. 

Themſe, f. (81) Temza. 

Theobald, m. Teobaldo. 

— m. Bozidar, Todor (fam. Toso.) 

Theodora, f. Bozidara, Toda (fam. Todica). 

Theodorid), m. Todorik. 

Theodofia, (&t.) Teodosija. | dosije. 

— m. Teodosij, Teodosio, To- 

Thereſe, f. Tereza (fam. Rezika). 

Therefieniladt, (Feftg.) Terezin. 

Therefiopel, (&t.) Subotica. 

&berefomat, (D.) Suvopolje. 

Thermopylä, (D.) Termopile. [tesaoski. 

Xbeffalien, n. BI Tesalija; —lifch, adj. 

Theſſalonich, n. (St.) Solun; ein Ginw. 
von —, Solunjanin; eine (imm. von 
—, Solunka, Solunkinja; zu gehörig, 

Thefing, (St.) Tiuzim. [solunski. 

Xbibet, (k.) Tibet; —er, m. Tibetanac; 
—aniíd), adj. tibetanski. 

Thomas, m. Toma (fam. Tomo, Tome). 

Thomafla, f. Tomazia. 

Thorenburg, (St.) Torda. . 

Thorn, (St.) Torunj; — er, adj. torunjski. 

Aboun, n. (D.) Togunj; —er, m. Togu- 
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njanin; —íu, f. Togunjka; —-er, adj. 
togunjski. 


Thracien, n. (€.) Trakija; —er, m. Trak; 


— im, f. Trakija; —i(d, adj. traéki ; 
bie —e Halbinfel, poluotok tracki, 

Thurdoſchin, (D.) Tvrdosin. 

Thurgau, m. (£.) Turgova; —er, adj. 
turgovski. [turinzki. 

Thüringen, m. (€.) Turinga; —er, adj. 

Thuroz, (Gebiet), Turac; —er Gefpan- 
MN turdanska Zupanija. 

Tiber, f. (81) Tibar, Tever; zur — ge— 
hörig, teverski. [Tiburcije. 

Tiburz, Tibureius, m. Tibarcij, Tiburcio, 

Ziefenthal, (O.) Glubodol. [garski. 

Së m. ($1.) Tigar; aus bem —, ti- 

Zilfit, (St.) Tilka; —er, adj. tilkanski. 

Timarus, (Fl.) Timav. 

Zimotheus, m. Timotej. 

Tinin, O.) Knin. 

Tißholz, (D.) Tisovac. 

Tiffina, (O.) Tisina. 

Titus m. Tit, Tito. 

Tivoli, (St.) Tivoli, Tibur. 

Tobias, m. Tobija. 

Tobitfchau, (&t.) Tovadov. [tobolski. 

Gobelef, (&t.) Tobolek(o); —er, adj. 

Gobte$ Meer, m. Mrtvo more; zum — 
gehörig, mrtvomorski. 

Zeta, (D.) Tokaj; —er, adj. tokajski. 

Tofaierwein, m. tokajstina. 

Tolebaner, m. Toledanac. 

Xolebo, (D.) Toledo; aus —, toledski. 

Tolmein, (.) Tmin, Tomin. 

Tolmeinifcyes Gebirge, n. Tominske gore. 

Xoplíacco, (D.) Tupljak. 

Töplitſch, (3O.) Topoliée. 

Töpliß, n. (D.) Toplice; —er, adj. top- 

Topusfo, (D.) Toplice, Topusko. [licki. 

Xopfdjau, (DO. Dobsina. 

Torgau, (&t.) Torgov. 

Torre (Fl.) Tar. 

Toscana, (2.) Toskana. 

Toscaner, m. Toskanac;. —ifch, adj. to- 

Toulon, (St.) Tulon. [skanski. 

Touloufe, (&t.) Tuluza. 

Tours, (&t.) Tur. 

Zrachenberg, (D.) Smogorjev. 

Trafenburg, (D.) Kozje. 

Xranéalpinifdo, adj. zaalpinski. 

Trapezunt, (€t.) Trebizond; —er, adj. 
trebizondski. 

Trau, (&t.) Trogir; ein Girw. von —, 
Trogiranjin; zu — gehörig, trogirski. 

Trautenau, (&t.) Trutnov. 

Trave, f. (Fl.) Trav(n)a. 

Travemünde, f. (D.) Travemunda. 

Trebeln, (D.) Trebelevo. 

Trebich, (O.) Trebie. 

Trebnitz, (D ) Trebenice. 

Treffen, (O.) Trebno, Trebnje. 

Tremles, (DO) Strmilov. 

Trennenberg, (O.) Dramlja. 
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Trevifaner — Tyrus 


Trevifaner, m. Trevizanac, 

Trevifo, (St) Trevizo; aus —, trevizki. 

Trient, (St.) Tridenat; —er, adj. tri- 
dentinski. 

Trier, (&t.) Trevir; aus —, trevirski. 

Triefh, (D.) Trösce. 

Trieft, n. (Gi) Trst; —iner, m. Träta- 
nin; —in, f. Trötanka ; —er, trätanski. 

Trifail, (O.) Trebovlje. 

Tripoli, (2.) Tripolje; aus —, tripoljski. 

Troffin, (D.) Trebonje. 

Troja, n. (St) Troja; — net, m. Troja- 
nin, Trojanac; —in, f. Trojanka. 

Trojaner, Grojer, Xrojani(d), adj. trojski, 

&roppau, (&t.) Opava. | trojanski. 

Troyes, (&t.) Troa. 

Trurillo, (&t.) Truhiljo. 

Tſchaikiſt, m. Sajkas. 

Gi&afatfurm, m. (O.) Cakovac; Giner 
von —, Cakovéanin; Gine von —, 
Cakovkinja; zu — gehörig, éakovaéki. 

Tfcheremiffe, m. Ceremis; —iſch, adj. 

Ticherfasf, (8.) Cerkask(o). |deremiski. 

Agere m. Cerkes ; — ſiſch, adj. der- 

5ki 


eski. 

Tfchernigew, (St.) Crnigov; — er, m. 
Crnigovac; —ifd, adj. crnigovski. 

Tichernembl, (&t.) Crnomelj. 

Tfchernomorien, n. (€) Crnomorija. 

Tihesma, (St.) Cesma; aus —, desman- 

Tſchernutſch, (71 Örnuce. [ski. 

Tichetfchenze, m. Ceénnac. [dedanski. 

Tfchetichengenland, n. Cena; —ziich, adj. 

Tſchitfche, m. Oé: —ıboden, Cicarija. 

Tichubar, (DO) Cabar. 

Tſchuwafche, m. Cuvas; —i[d), adj. &u- 

Tübingen, (€t.) Tubinga. | vaški. 

Zudrin, (DO) Tuhinj. 

Tücern, (Š ) Teharje. 

Tüffer, (Bad), (V)lasko (mjesto). 

Tula, (St.} Tula; aus —, tulski. 

Zullus, m. Tulij, Tulio. [guzki. 

Zungufe, m. Tunguz; —iſch, adj. tun 

Tunis, (€ ) Tunis; von —, tuniski. 

Zurin, (St.) Turin; —er, adj. turinski. 

Türfe, m. Turdin; (9Mittürfe), Stodtürfe, 
Turkuia; jum —n maden, poturciti ; 
(inm — werden, poturéiti se; wie ein 
— leben, turkovati. 

Türfei, f. (2.) Turska (zemlja); —in, f. 
Turkinja; —iíd, adj. turski. |kestan. 

Turfeftan, (2.) Turkestan; aus —, tur- 

Surfomane, m. Turkmenac, Truhmenac; 
—nifch, adj. turkmenski, truhmenski. 

Zoe, (D.) Tuéno. — [— in, f. Tveranka. 

Twer, (€t.) Tver; —er, m. Tveranin; 

ASwimberg, (©.) Teminje. 

Tyrnau, n. (St.) Trnava; —er, m. Tr- 
navljanin; —ín, f. Trnavkinja; —er, 
adj. trnavski. 

Xyrol, n, (2.) Tirol; - er, m. Tirolac; 
—in, f. Tirolkinja; —er, adj. tirolski. 

Tyrns, (ët) Tir; aus —, tirrki. 
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Udine — Baudemont 
u, 


Udine, (St.) Vidam; —r, adj. vidamski ; 
—r, m. Vidmanin. 

Ufer, (31.) Ukra. 

Ufraine, f. (9.) Ukrajina; Wine aus —, 
Ukrajinac; (ine aus —, Ukrajinka ; 
zur — gehörig, ukrajinski. 

Ulbo, (Ont) Olib. 

Ullersdorf, (D.) Losina. 

Um, (St) Ulma ; —er, adj. ulmenski. 

Ulrica, f. Ulrika. 

Uri, m. Ulrik. 

Ulricheberg, (B.) Senturika gora. 

Umago, (2) Umng. 

Umbrien, m. (€ ) Umbrija. 

Ungar, m. Ugrin; —in, f. Ugarka, Ugar-, 
kinja; —iidj, adj. ugarski. 

Ungarifch:Altenburg, (D.) Start gradi; 
qué —, starogradski. 

Ungarn, m. (2.) Ugarska (zemlja). 

Ungarfdjig, (O) Uheréice, Ugareice. 

Unghvar, (DO) Uzgorod (Uskgrad); —tr, 

unboñ, ().) Unost. [adj, uigorodski. 

Uni, (Inſ.) Nia. 

Unruhſtadt, (St.) Kargova. 

Unter:Bauzen, (3.1 Dolnji Busov. 

Unter-Steiermarf, (8.3 Mali Stajer. 

Un;, (Fl.) Unica. 

Welte. (St.) Upsala; aus —, upsaoski. 

Ural, m. (Geb.) Ural; —er, adj. uraoski. 

Urban, m. Vrban. 

Urem, (O.) Vréme. 

Uri, (€.) Urij; von —, urijski. 

Urfantone, pl. prvi kantoni. 

Urfin, Urfinus, m. Ursin. 

Urfula, Urfel, f. Ursula (fam. Urša). 

Uéfofen: Gebirge, m. Gorjanci. 

Ufing, (St) Ustjug; aus —, nstjuiki. 

Utrecht, (St.) Utrehta; —er, adj. utrehtski. 


DB. 


Balenciennes, (&t.) Valansien. 

Balens, m. Valento, 

Balentia, (St.) Valencija. 

Balentin, m. Valentin. 

Valeria, f. Valerija. 

Talerían, Valerianus, m. Valerijan. 

Balerius, m. Valerij, Valerio, Valerije. 

Baletta, (St) Valeta. 

Balle, (D.) Bal; — bie Besca, (Ont) 
Draga Bascanska. 

Ballon, (Inf.) Valun. 

Palmovrafa, (D.) Mavraza. 

Balpo, (O.) Valpovo. [daoski. 

Vandale, m. Vandal; —ifch, adj. van- 

Varna, (St.) Varna; aus —, varnanski. 

Baucluje, (Thal), Vaucluse (izg. Voklisz). 

fBaubemont, (EI) Vaudemont, (isg. 
Vodmon). 


Berden — Bitalis 


Verden, (St.) Verdi. 

Serbün, (€t.' Verduna. 

Verebely, (D.) Vrablje. 

Bereinigte Staaten von Norbamerifa, sé- 
verno-amerikanske sjedinjene dr£ave. 

Sermo, (D.) Beram. 

Bernien, (O.) Vria. 

Beronica, f. Veronika. 

Beglia, (Infel u. Stadt), Krk; Gin Ein: 
wohner — Kréanin; Eine Ginw. 
von —, Krékinja; zu — gehörig, kréki. 

Veit, m. Vid. giff 

Beitenftein, (D.) Vitana. 

Belben, (D.) Vrba. 

Belden, (O.) Vrbje. 

Beldes, (D.) Bled. 

Vellach, (D.) Bela. 

SBenben, f. (%.) Vandeja; —er, m. Van- 
dejac; —iíd, adj. vandejski. 

fhenróme, (St.) Vandom. 

Benedig, n. ig. Mletci (gen. Mletakah). 
VBenetianer, m. Mleéanin, Mleéié; —in, 
f. Mletackinja; —i(d) adj. mletaéki. 

Denus, f. Venera, Venere. 

Perbenico, n. (EL) Vrbnik; Gin Ginw, 
von —, Vrbniécanin; Gine Ginw. —, 
Vrbnickinja; zu — gehörig, vrbnicki. 

Vercelli, (St.) Verceli. 

Bercoglia, (D.) Vrhovlje. 

Veröze, n. (D.) Virovitica; —tt, m. Vi- 
rovitiéanimy —in, f. Virovitickinja; 
—tt, adj. viroviticki. 

Verſailles, (St.) Versalje (pl.); (Sin Gin: 
wohner von —, Versaljanin; Gine 
Ginw. von —, Versaljanka ; zu — gr: 
bérig, versaljski. 

Veſuv, m. Vezuv; von —, vezuvski. 

Bibora, (€t.) Viborga; —er, adj. vi- 

Dicenza, (€t ) Vicenca. | borski. 

Victor, m. Viktor. 

Victoria, f. Viktorija. 

Vienne, (St.) Viena; —t, adj. vienski. 

Pierwalditäbter See, m. Vierwaldstadt- 

nta (D.) Begne. [sko jezero. 

Viktring, (D.) Viktrinj, Klostar. 

Villach, (D.) Bélak; —er, adj. bélaéki. 

Bila be Gani, (O.) Pasja vas. 

Billanuova, (D.) Nova vas. 

Vincenz, m. Vinceta, Vincenco, Vicentij, 
Vicentije, (fam. Vinko, Vicko, Vice). 

Vincentia, f. Vicentija, Vicenca, (fam. 
Vicka, Vice). 

Bipulzano, (D.) Vipuze. 

Pirgilins, m. Virgil, Virgilij, Virgilio, 

Virginia, f. Virginija. | Virgilije. 

Virginien, (€.) Virginija; —er, m. Vir- 
ginac; --in, f. Virginka; —i[d, adj. 
virginski. 

Pifegrad, (Burg), Visegrad; —er, adj. 

Bifinada, 02) Viönjana. 

Bifignano, (D.) Vizinjan. 

Diet, (31 Viska, Viskova. 

Bitalis, m. Zivan, Zivko, Vido. 
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[ visegradski. 


Bliefingen — Weichſel 


| Blieffingen, (Zt) Flisinga; 
Flisingenski. 

Vogefen, pl. Vogeze, Vogezka zemlja. 

Bolhynien, f. Wolhynien. 

Bölfermarkt, (D ) Velkovac (Velikovac). 

Borarlberg, (8.) Predaralska. 

Vorau, (O.) Borova, 

Vorgebirge ber gutem. Hoffnung, m. Gla- 
vina i. Rat dobre nade. 

Vormarkt, (D.) Predtrg. 

Bornfhloß, (O.) Predgrad. 

Böttau, (O.) Bilov. 

Pragna, (D.) Vranja. 

Bulcan, Bulcanus, m. Vulkan. 


W. 


Waadtland, (8.) Vatlandija. 
Waadtländer, m. Vatlandez ; —iſch, adj. 
Wang, Way, f. (Fl.) Vag. [vatlandezki- 
Maal, (#1.) Vala. 

Wachſenſtein, (D.) Belaj. 

MWagftadt, (Et) Bilovce. 

Wagthal, n. Povaije. 

Mahabite, f. Wehabite, 

Maibhofen, (D.) Bidov. 

Maitra, (O.) Vitoraz. 

Waizen, n. (OI Vac; —er, m. Vaéa- 
nin; adj. vaéki. 

ffafenborf, (D.) Vééna vas. 

Walach, m. Vlah, Karavlah, Rumunin. 

Walachei, f. (€) Vinska, Karavlaska 
(zemlja); —i(d, adj, vlaski, kara- 

Walburgie, f. Valpurga. [vlaski. 

Wald, (O.) Rute, Gvozd. 

Waldmuͤnchen, (O.) Mnihov nad Lesom. 

Wales, (€.) Vels; von —, gelicht, 

Walcheren, (Inf,) Valahrija. 

Wallendorf. (St.) Vla&ka. 

Wallern, Bale, GO ) Volari. 

Walid, (€.) Valis. 

Waͤlſche, Wälfchland, f. Italiener, Italien. 

Waltendorf, (D.) Balta vas. 

Malther, m. Valter. 

Waradin, m, (€t.) Vara£din; —er, m. 
Vara&dinac; —in, f. Varakdinka; — tt, 
adj. varakdinski. 

Warmbad, (D.) Toplice. 

Warfchau, m. (St.) Varsava; —er, m. 
Varsavljanin; —in, f. Varáavka, Var- 
Bavkinja; —er, adj. varsavski. 

Wartberg, (3.1 Senac. 

Wartenberg, (D.) Stra&; (in Schlef.) Si- 

Warthe, f. (Fl.) Varta. [cov, Cicov. 

Mafhington, (St.) Vasington. 

Watſch, (D.) Bec. . 

Wedgewood, (St.) Vedivud; —tt, adj. 

Wegſtädtl, (O.) Veti. [vedzvudski. 

Wehabite, m. Vehabit; —er, adj. veha- 

pir (D.) Velia. [biteki. 

MWeichfel, f. (#1.) Visla, zur — gehörig, 
vislanski. 


aus —, 


Weichfelburg — Wilibald — 1690 — 


Weichſelburg, (D.) Visnja gora. 
Weichſelſtein, (D.) Novi dvor. 
Weidenau, (D.) Vidnava. 

Weidentorf, (O.) Bedenj. 

Meifersdorf, (D.) Goriéja vas. 

Weimar, (€. u. €t.) Vojmir; aus —, 

Weindorf, O.) Vinja vas. [vojmirski. 

Weinitz, (D.) Vinica; (bei Reifnitz) Vi- 

Weißach, (D.) Jesani. [nice. 

Weiße Meer, n. Bélo more 

Weißenfels, (Burg), Béla pec. 

Weißerig, (Fl.) Bistrica. 

Weißkirchen, (O. im anat) Bela crkva ; 
(in Mähren), Granica; — ner, adj. 
bélo-crkveni. [Béle vode. 

Weißwaſſer, (in Böhm.) Bela ; (ín Steierm.) 

Weitenftein, (O.) Vitanja, Vitanje. 

MWeitra, (D.) Vitoraz. 

MWeitfch, (D.) Vie, 

Welau, (St.) Velov. 

Wellitfchen, (O.) Voliéina. 

Wels, (St.) Veles. 

Welſchland, f. Italien. 

Weltfchberg, (B.) Belé-vrh. 

Welwarn, (D.) Velvari. 

Wende, m, Slovenac. 

Wendenland, m. Slovenija, Slovenska. 

Mendifch, adj. slovenski. 


Werben, (O.) Vrbno. 

Wernfen, (D) Vršje. 

Werre, f. (Fl.) Vera, 

Werfcheg, (St.) Vršac. 

Werth, (D.) Na jezeri. 

MWefel, (St.) Vezel. 

Wefenberg, (St.) Rakovo. 

Mefer, f. (Fl.) Vizera. 

MWefers (in Zuf.) vizerski, 

Weferig, (D.) Bezdruzice. 

Weßnitz, O.) Bésnica. 

Weſtgothen, pl. Zapadni Goti. 

Weſtindien, ſ. Indien. 

Weſtphalen, n. (%.) Vestfalija; —er, m. 
Vestfalac; —in, f. Vestfalka; —iſch, 
adj. vestíalski. 

Meglar, (St.) Veclar. 

Wiäsma, (St.) Vezma; aus —, vezamski. 

Wiätka, , €t.) Vetka; aus —, vetski. 

MWiburg, f. Viborg. 

Wieliczka, (Salzbergw.) Véliéka. 

Wien, (St.) Bed; —er, m. Beéanin; 
—in, f. Beékinja; —er, adj. becki. 
Miener:Neuftadt, (St.) Beiko Novomésto. 
Wiefelburg, (€t) Mosonj; —er, adj. 

mosonjski. 

Wight, (Inf.) Wight (isg. Vajt). 

Wigſtadtl, (D.) Vitkov. 

Mihandeberg, (D.) Cetrtak. 


Wildenſchwert, (St.) Ustje nad Orlicom. 


Wildſchütz, (D.) Vuéice. 
Wilhelm, m. Vilelmo. 
Wilhelmine, f. Vilelmina. 
Wilibald, m, Vilibaldo. 


E Wenzeslaus, m. Viseslav, Vaclav.- 


Wilija — Wurz 


Wilija, f. (M.) Vilija; aus ter —, vilijski. 

Wilna, (&t.) Vilna; —er, adj, vilnan- 
ski; —tr, m. Vilnanac. 

Windefter, (Et) Vinéester. 

Windau, (D. Vindava, 

Windifchbüchel, pl. Slovenske gorice. 

Windifchderf, (O.) Slovenska vas.  [ca. 

Windiſch-Feiſtritz, (O.) Slovenska Bistri- 

Windifchgrag, (D.) Slovenski Gradac. 

Windiſch Landsberg, (D.) Podéetrtak. 

Winkel, (D.) Kat, 

Winflern, (DO. Uglje (Voglje); (in Kärn: 
ten) Ugljice (Voglice'. 

Windfer, (£t.) Vindsor; aus —, vind- 

Winterberg, (O.) Vimperka. [sorski. 

Wippach, f. (8L) Vipava, Ipava. 

Wiihau, (St) Viskov. 

Wifchberg, (D.) Visa gora. 

3Bifomif, (D.) Bizovik. 

Wifternig, (O.) Bistrica. 

Witfhein, (O.) Sv&dina. ` [vitenberzki. 

Wittenberg, (St.) Vitenberga; —er, adj. 

Wittihenau, (St.) Kulov. 

Wittingau, (D.) Trebonj. [dimirski. 

Wladimir, (St) Vladimir; aus —, vla- 

Wocein, f. (8L) Bohinj; —er Gre, bo- 
hinjsko jezero. 

Modig, (9.) Vodice. 

Wogule, m. Vogul, 

Wohlau, (St.) Volov. 

Wolfenbüttel, (2.) Volfenbatela; aus --, 
volfenbuteoski, 

Wolfgang, m. Vuk. 

Wolfsbach, (D.) Vuéji potok. 

Wolfeberg, (7 1 Vuéja gora, Voliperg. 

Wolga, f. (81.) Volga; aus der —, voliki. 

Wolgaft, (&t.) Voligost. 

Bolbynien, (2.) Volinj; aus -, volinj- 

Wolin, (O.) Volinja. [ski. 

Wöllanbach, (D.) Velenja. 

Wöllau, (D.) Velenje. 

Wolmar, (St.) Volmar, Livonski Vladi- 

Woltſchach, (D.) Uée, Vuce. [ mirac. 

Woolwich, (€t.) Woolwich (sg, Vulié) ; 
— tt, adj. vuliéki. | liéki. 

Wörlitz, (O.) Orlice; —er, adj. or- 

Worms, (Gi) Vorma; —er, adj. vor- 
menski. | roneiki. 

Woronefh, (&t.) Voronek; aus —, vo- 

Wórtfers&ee, m. Vrbsko i. Célovaéko 

Wotawa, (Fl.) Otava. [jezero. 

Wotiafe, m. Votjak. 

Wotfchberg, (D.) Boé. 

Wrefchen, (St.) Vresnja. 

Wrefin, (D.) Brezje. 

Wrufniß, (O.) Brusnice. 

Wuje, (D.) Buje. 

Wſcherau, (D.) Vierubi. 

Wünfcelburg, (D.) Gradak. 

MWürtemberg, (€.) Virtemberga; —er, m. 
Virtemberkanin; —in, f. Virtember- 
kanka; —er, adj. virtemberzki. 


| Wurz, Wurzen, (Berg), Korön; (D.) Pod 


Würzburg — Zaratiner 


Korénom; —er See, Korén ko jezero; 
—tt Bah, Korén, Koran. 

Würzburg, (€t.) Vircburga; — er, m. 
Vircburzanin; —er, adj. vircburkki. 
Wurzen, (D ) Pod Korénom; (in Sad): 

fen), Vréin. 
Wuſtrow, (O.) Ostrov. 
Wutainova, (O.) Butajnova. 
Wuttarai, (O) Butoraj. 


&. 


Xaver, TZaverius, m. Ksaverij Saverij, 
Karib, (D.) Zasid. | Zaver. 
Xenophon, m. Ksenofon (gen. Kseno- 
Xerez, (&£t.) Herez. [fonta . 
Xerreé, m. Kserkse, Serse. 

Xicoco, (Inf.) Ksikoko. 

Xuppa, (O.) Zupa. 


3 


3), (bei Amjterdam), Aj. 

Yarmouth, (£t.) Jarmut; —er, adj. jar- 
Demen, (€. Jemen. | mutski. 
Wert, (&t.) Jork. 

Del, f. (8L) Ajsela, Isla. 

Yufatan, (8.) Jukatan. 

Yerdun, (St.) Iverdin. 

Yola, (Inſ.) Iviza. 

Mo, m. Ivo. 


9. 


Zaandam, Zaardam, (&€t.) Zsrdom ; aué 
—, zardamski. 

Zacharias, m. Zakaria. 

Zachäus, m. Zakej. 

Zähringen, (St.) Ceringa. 

Zalatna, (71 Zlatna. 

3aluífd, (O.) Zaluzje. 

Sampelburg, (St) Sempolno. 

Zanguebar, (€.) Zangebar; tu Küſte 
von —, Zangebarsko primorje. 

Sante, (3nf.) Zanta. 

Zara, n. (&t.) Zadar; — vecdia, Bio- 
grad (morski). 

Zaracr, adj. zadarski. 


Zaratıner, m Zadranin; —in. f. Zadarka. | Zwittan, (&t.) Svitava 
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Zarffoje:Selo, (Schloß), Carsko selo; 
aus —, carsko-seoski. 

Zauden, (D.) Suha. 

Zauchtel, (O ) Suhdol. 

Zeben, (St) Sabinov. 

Zehdenif, St) Cedjenik. 

Zedlißdorf, (D ) Sedlice. 

Zeiden, (O.) Kotleja. 

Zeier, (Bl. u. Ur Sora. 

Zellnig, (O.) Selnica. 

Zellting, (O.) Canjkovci. 

Zeltſchach, (O) Selse. 

Zemplin, (D.) Zemno. 

Sembla, Nova, (Inſ.) Nova zemlja; Wiz 
ner von —, Novozemac; (Sine von 
—, Novozemka; zu — gehörig, no- 
vozemski. . 

Seng. n. (€t.) Senj; —er, m. Senjanin; 
—in, f. Senjka; —er, senjski. 

Zentha, (O ) Senta. 

Zerbit, (St.) Srbiste 

Zermagna, (Lët 1 Zrmanja. 

Zigeuner, m. Ciganin; —in, f. Ciganka, 
Jegjupka; —ifd, adj. ciganski. 

gili, n. (St.) Celje; Giner von —, Ce: 
Ijanin; Wine von —, Celjka; zu — 
gehörig, celjski. _ uu 

Ae, f. (€.) Spis, Sipus; — tr, adj. spi- 
Bki, Sipuski. 

Zirfe, (dt) Serakov. 

Zirklach, (O) Crklje. 

Sirfnig, (O.) Cirknica. | 

Zirfniger See, m. Cirknicko jezero. 

Sirena, (Anf ) Drvenik. 

Zittau, (St.) Zitava; —er, adj. zitavski. 

Qna, f. (8L) Cna. . 

Znaim, (O.) Znojam, Znojmo. 

Zobten, (Et) Sobota; — berg. Sobotka. 

Sobfe, (D.) Zosova. 

Iſchopau, f. (8l) Copnva, 

Zihhambofreth, (O. Zabokreki. 

Zug. (St.) Cug. 

Zuls (DO) Bjali (Bieli). 

Suri, (3nf.) Zirija. f 

Zürich, (€t. Curih, Cirib; — er, adj. 
curiški, ciriški. 

Zweibrüden, n. Zvnjbriken; ju — ge— 
hörig, zvajbrikenski. 

Sweinig, O) Svinica. 

Zwenefau, (3 ) Zvenkov. 

3wettel, (O.) Svétla. | kovski 

Zmwidau, (St.) Zvikov; — er, adj. zvi- 

Zwiſchenwäſſern, (Š ) Medjvode, Medj- 

[vodami. 


ANPUMUS POS 


Zufätze und Berichtigungen. 


(a. — adde; corr. —— corrige; del. — deleatur.) 


9talbaftarb, adde hulj. 

Aalflöfe, a. ugorovo perje. 

Aas, (og mozolj a.) tir. 

Aasfliege, a. crvljivica. 

Aasgeruch, corr. mrcetina (nicht mrei- 

a. Aasplatz, m. mreiniste, [nina). 

Ab, (nad doli a.) dolé; (nad ri a.) 
vrh; (nad odkrij se a.) skini, snimi 
kapu! (merc.) manje. 

Abärgern, (nad) izjediti se a.) izjesti 
se, izjedati se; ich habe mich abgeär— 
ert, Ziv se izjedoh. 

Abarten, (nad otca a.) nie se uvr- 
gan i. turio na otca. 

Abbacken, (nad kruha a.) kruh se je 
podméhurio, odséla je kora od kruha. 

Abbetteln, a. izdranjéiti. 

9tbbetten, (naf ¿ene a.) razstati se. 

a. Abbraden, c. a. popljeskati. ſſpräche). 

Abbrechen, corr. Geíprád (nicht Ge: 

Abbüßen, (nad gréhe a.) pokajati gréhe. 

Q9tbbreben, (nad Kerl a.) presukanac. 

9tbbrud, (nad odponac a.) zub. 

Abecken, (nad uglove a.) razugliti. 

9tbegaem, a. pobrnati, pobranati. 

Abenb, ben — darauf, sutra vece (nidt 
u vecer zatim). 

Abendfalter, ljiljak, vedernjak (nicht 
vëštica, denn das ijt Nachtfalter). 

Abenpgeläute, a. nad dem —, 
odzvoni (na) zdravu Mariju. 

Abenpmahlsbrod, a. lest, Cestica, 
brasan«e, hostija. 

Abenteuern, a. leventovati. [bilo. 

Aber, a. das wäre — ſchön, ala bi !épo 

a. Abergläubige, m. sujevérac, sujeverka. 

Abeifen, (nad izjesti a.) doruéati; ich 
babe mid) an Fiſchen abgegeffem, prejio 
sam se ribom, dojele su mi se ribe, 

Abfädeln, a. éehati (Eijati). 

Abfallen, (mad) susiti se a) porusiti 
se , obhriljati. 

Abfällig, (naf uveoka a.) crvenjci. 

Abfafern, (nad &imka a.) osipa se. 

Abfehten, na sablji dobiti (nicht ma- 
&enjem dobiti). 

Abfetten, (nad) zamastiti a) zaéiniti, 
politi masti. 

Abfiedeln, a. odàkripati. 

Abflederbefen, a. umet. 

Abfledern, a. umetati, 


kad 


Abfließen, a. odtécati. 

Abflußmwehr, a. bent. 

Abfoltern, (nah mukah a.) i. mu- 
kami; izmuéiii koga. [pa odpasti. 

Abfrieren, (mad odzebsti a.) ozebsti 

Abfrühſtücken, adde i. dorutak. 

Abfühlen, Ginem etwas —, izpipati, 
izmusti àto iz koga. 

Abführen, (nad odvesti a) uvesti. 

Abjührmittel, a. vrašlvo. 

Abgabe, (nad Steuer a.) podanak. 

Nbgängig, a. «8 ijt —, neima. 

Abgeben, del. od njega. 

Abgemagert, a. (rtl kao da je na 
na erkvu obeéan. 

Abgipfeln, corr. prevrsiti. 

Abgetragen, a. haran, uharan. 

Abgott, balvan (nicht bolvan). 

Abgrund, a. bezdanica. 

Abgrünen, del. se. 

Abgurgeln, a. izgrgljati. 

Abhafen, corr. skaéiti (nicht odkuditi). 

Abhandeln, (nad) govoriti a.) i. besé- 

Abhang, (nad bok a.) bo&ina. — [diti. 

Abhängen, bie Sade bangt von tet 
Ginwilligung eines Höheren ab, corr. 
ako stariji reku; tu stariji ima govo- 
riti; Alles bangt davon ab, a. sve je 
za lim stalo. 

Abhauen, (nad odrubiti a.) srubiti; 
(nad odvrakatı a.) odcapariti. 

Abhäufeln, corr. na k'pce podiiiti. 

Abfehlen, (nad zakl:i a.) jabulicu 
ivvaditi, iztrgnuti, 

Abfofen, corr. laskanjem, milovanjem 
izmamiti. poreklo. 

Abfunft, (nad podrétlo a.) podreklo, 

Abfüpfen, corr. prevrsiti, prevriivati. 

Abfürzen, den Weg —, a. presééi put. 

Abladen, bie Waaren vom Wagen —, 
a. skladati robu s kolah. 

9 blaber, corr. skladat. 

Ablaufen, (nad more a.) spustiti, spu- 
Stat: (u more); die Uhr ift abgelaufen, 
sat Je stao, 

Abloden, (nad izmamiti a.) izluditi. 

Ablöjen, (nad) odménjivati a.) izru- 
Citi, izporuéiti, 

a. Abmahlung, f. meljaéina. [bondia. 

Abmergeln, a. abgemergelter Menſch, 

Abmühen, fid, a. izdirati, namutiti se. 
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Abnehmen, (nad odvezati a.) zavoj 
(midt povoj); (nad) splasnuti a.) sma- 
niskati; bie Kälte nimmt ab, a. zima 

a. Abnehmftange, f. podhvataca. — [jenja. 

Abpladen, tid, a. izdirati. 

Abreifen, (nad odtrgnuti a.) odbuciti. 

Abjähnen, corr. Abjahnen. 

Abſchaben, ter Ochs bat fid den Hals 
abgeichabt, vol je ogulio i. nabio vrat. 

Abſchabſeln, a. grebanica, grebice. 

Abſchätzen, a. einen Schaden —, osééi, 
ob'oziti kvar. 

Abſchied, (mad) ostaj a.) olide, 
s Bogom nerece; otide, pa ni 
ni Bog dao. 

Abfchirren, a. izhamiti (izajmiti). 

Abſchmälern, suziti, zauziti, uziti (micht 
su£iti, zauziti, uiti). [kalasiti. 

Abſchmunzeln, corr. izglamazati, iz- 

Abſchnäbeln, fi —, a. nacmokati e. 

9 bídnipperling, corr. Abjchnigel (nicht 
Abichnittiel). 

Wbidmnigel, a. ostrizak, striza, reza. 

Wbidreden, a. Wafler —, gasiti ug- 
ljevje. 

Vlihreiben, a. id babe mir fait bie 
Finger abgeichrieben, ukoéise mi se pr- 
sti ol pisarije. 

Abſchwemmen, ber lug ſchwemmt das 
Ufer ab, a. voda poiriva. 

Abſchwören, (nad) widerrufen a.) od- 


risedi se. 

a bieben, (nad dogledati a.) id) fam 
die Länge —, mogu okom izmériti, 
Abſetzen, (nad preduska a.) piti u du- 
Bak i. na dusak; Kammer —, luci, 

odluéiti, poluéiti jagnjad. 

Abjeglamm, a. odluéeno jagnje. 

Abfigen, dugu corr. dug. 

Abjolute Stimmenmehrheit, vise od po- 
lovice glasovah (nicht n ıdpolovicna ve- 
éina glasovah). 

Abjondern, abgelonderte Brüder, oddé- 
ljenici, podéljenici, [odmatalica). 

Abſpuler, —in, corr. odmatalja (uidot 

Abſtechen, dieje Farben ſtechen febr ab, 
a. ova se mastila nes'azu ni malo. 

Abitemius, a. vodopija. 

Abitoppeln, a. obiratiti. [se. 

Abſtoßen, a. fid die Haut —, oguliti 

Abitreichen, (v. Fiſchen), a. omléstiti, 

Abftugen, dem *Brerbe den Schweif —, 
odkusati, kusati, kusiti konn. 

9 btbeilen, ein abgetheilter Bruder, od- 
deljenik , razdélnik , oddéljen brat; 
abgetheilte Brüder, podéljenici; er ijt 
abgetheilt, oddélio se je, sam za se 
je. o se je. 

Abtbeilung, (nad) dio a.) del, ^ddél; 
(mad) razdio a.) predél, razdél, raz- 
délak, 
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Abtragen, ein abgetragenes Kleid, po- 
lovn», nosena, uharana, vetha (vegda) 
Abtrillern, a. izgunguliti, — [haljina. 
Abtrippeln, a. odkaseljiti, odécprkati. 
Abtritt, (nad zahod a.) izhod. 
Abwaſchen, a. fib —, umili se. 
Abweihen, a. (phys.) zastranili. 
Abweichung, a. (phys.) zastrana, 
Abweihungs- uim. a. zastrani. 
9 bmifd tud, a. utiraé, 
Achten, er adtet gar nicht darauf, a. 
on toga ni na um neuzima, 
Acquiriren, a. privréditi, namaei, 


a ni 
ins Aderlaſſer, krvar (nidt krvopustnik). 


Aderlaßeifen, sééivce (nicht Skljoca). 

Aderlaßzeug, sééiva, spr.va za pu- - 
stanje krvi (nicht krvopustna ili 2ilo- 
sètna sprava). 

a. Adlerfarn, |. Saumfarn. 

Advent, a. (b. Dr.) boziéni post. 

Affeftiren, a. (beim Spreden) precé- 

OQ ffobill, a. Cepljez. [ravati se. 

Afteröffnung, a. zvrk (b. Kind.) zvrëak. 

Afterfohn, a. kopilan. 

Afterftein, stakleni dragac (nidt ne- 
pravi kamen). 

Agnat, das Wort debeloj ijt zu ftreichen. 

Aöneln, a. nalieiti. 

Nlabajfter, a. ubelak. 

Alaun, a. gebrannter —, pureni kocelj. 

Allabendlic, a. svaku veéer i, svako 
vece. 

Allee, corr. redak (nidt drvored). 

Allein, a. sam je kao okresano drvo. 

Aller, man Tonn nicht Alles willen, a ëo- 
vèk nemoe sve (nid svaàt ) znati. 

Allerheiligfte, n. adde (b. Dr.) svetaja. 

a. Allerfeelentag, m. dusnice, dan mrtvih. 

Allgerecdt, a. svepravedan (nicht pre- 

Allophan, a. inolik. [pravedan). 

Aloſe, a. kobla, laska. 

Alvari, a. razom. 

Alpenforelle f. Saibling. 

Altweibiſch, a. sbsbost. 

Amarelleubaum, (jese vor:) Amas 

a, Ammon, f. Ziegenhiric. [relte, f. 

NAmulet, a. bozek. 

Anbetradt, in —, a. budué da... 

Anbieten, (nah nuditi a.) nu(t)kati, 

Anblid (nad pogled a.) gled. 

Anbrennen, das Holz will mit —, 
drva nece da planu (befier als uzgore). 

Andacht, (nad molitva a.) bogomolje. 

Andreaskreutz, kosi (nit popreki) 
kriz i krst. 

Androben, a. nagrazati, 

Anfangen, er weiß nicht, mad er — foll, 
nezpa šta ée; nezna, šta bi (nicht nezoa 
sin da radi), 

Anfechten, a ein lirtbeil —, pobijati, 
obarati presudu, 
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Anfliegen, an etwas —, naletöti na 
što (nicht leteé se zaletéti o Stol, 

Anfragen, a. prip tati. 

Anfüllen, voll —, a. nabacati. 

Angehen, (uad) tiée a.) kasa; was geht 
das bid) am a. sta je tebi od toga briga ? 

Angelegentlidh, — empfehlen, svesrdno 
preporuciti. 

Angelöbnif, a. zavérak. 

Angenehm, Gott —, Bogu prijatan, 
priman; er ijt Gott —, Bo2ji ugodnik je. 

Angeſicht, (nad kruh a.) u znoju lica 
svoga ufw. 

Angefichts, (nach pomol a.) i. pomolak; 
na vidiku. 

Angina, a. zadusn'ca, zad.vica. 

Anglogen, a. izbediti, razrogadili oc). 

Anglüben, (nad) zazariti a.) i. ozeci. 

Angreifen, corr. er weiß bie Sade 
mat anzugreifen, nezna poéeti, nezna 
kako bi zapoéeo; (tim Grfpartes —, 
naéceti éupié, 

Angft, a. eë beficl ihn —, uzela ga suj- 
ma, uzmuéi se (od . . .) 

Angftausruf, corr vriska. 

Angitgefühl, corr. sujma, téskobs. 

d pd eed (nad razkisilo se je a.) 
okisalo se je, zalegla i. zategla je ki&a. 

Anhbäufeln, fommt zweimal vor, bag 
zweite Mal foll es aber heißen Ans 
häufen. 

Anfegen, (mad napujdati a.) napikati. 

Anhieb, a. zasé^ak. 

Anferarm, corr. lakti (od kotve). 

O&nferfreus, corr. okruzje od kowe. 

Auferruthe, corr. vreteno od kotve, fuz. 

Ankerſchaufel, corr. nokst od kotve. 

Anfertalje, a. kolabra. 

Anlage, (nad nametnuti ^.) udariti. 

Anlangend, a. — ben Bruder melde 
id, baf . . . za brata javljam, da... 

Anmutbig, a. blagolican, blagolik. 

Anmaßen, fid eiwas —, corr. svojatiti, 
prisvojiti (nit si) što. 

Annchmen, fid Jemandes —, a. (poét.) 
uz'li koga pod svoju dusu. 

Anpurzeln, (nad) dovrludati a.) doplesti. 

Anrede, corr. beséda, slovo; — halten, 
beséditi (komu'. 

Anreden, corr, progovoriti s kim, dati 
komu prvu réé. 

Anräuchern, del. zasmuditi. 

Anrichten, (Speifen), a.klasti, izklasti. 

Snridtung, (v. Speifen), kladenje 
izkladanje. , 

Anſchäften, corr. usaditi (nicht naraditi). 

Anſchicken, a. Pë wohin —, namisliti 
namériti kamo (kud). 

Anſchlag, corr. zehnfacher —, deset pu- 
tih toliko, koliko je zacénjeno. 

Anihlagen, das Gewehr —, a. nanéti, 


pušku na oko, pasti po puici; baé 
Eſſen fdlágt bei ibm niót an, nepri- 
ma ga se jelo (befler, als neprudi mu 
jelo); (nad pru/io a.) i. hasnio. 

Anihmaufen, fid, a. najesti se. 

OSnidmiegen, fid, a. prilagoditi se. 

Wnídneiben, (ftatt na jelo corr.) po 
jelu; auf dem Kerbholze —, a. urabo- 
siti, urovaàiti. [uknjiziti. 

Anfchreiben, an das Gewähr —, a. 

Anſehen, n. (nad veli a.) i. sluti; bem 
äußern — mad, vidi mi se, kako se 
men vidi. 

Anſetzen, das Schwein jebt gut am, a. 
krmak se pomaze, krmak baca meso 
na se, prima se hrana krmka. 

Auſicht, a. ich bleibe bei meiner —, ja 
ostajem pri mom. [uzavreti. 

Anfieden, (ftatt provre i, provirati corr.) 

Anfigen, fid den Schnupfen —, corr. 
dohiti kihavicu i. hunjavicu od sédje. 

Anſprache, — an das Publifum, govor 
obéinstvu (nicht na obeinstvo). 

Onípreden, (ien —, corr. progovo- 
riti komu i. s kim; er bat mich ange: 
fprocdhen, on mi je dao prvu rêé. 

Anſteckend, a. prilépljiv, prelazljiv ; bieje 
$ranfbeit ift —, a. ova se bolest pri- 
lépljuje; ova bolest prelazi, prianja. 

Anftieren, a. betiti i. dreëiti o6i ; gvi- 
riti, pizdriti u... 

Auftopfen, a. natiskati. 

Anftof, (nad udar a.) drm, drmnuée. 

Anftoßen, (nad naletéti a.) natréati; 
bw sislati a.) Susljekati, 

a. Auſtoßſchnur, f. podrubica; die — au: 
nahen, podrubiti, podgajtaniti haljinu. 

Anftrengen, beu Kopf —, a. trti glavu. 

Anftügen, ftatt batinu befier palicu. 

Antaften, Eines Ehre —, a. darnuti u 
koga, zapeti komu za obraz. 

Anticipation, unapréd (nicht unapred). 

Anticipiren, a. uzeti napréd. 

Antipathie, — gegen wen begen, ne- 

Auwelle, a. teé, [trpiti koga. 

Anzapfen, (nad dep a.) zatotiti. 

Anzechen, fid, a. oljoljati se, nakri- 
viti se, urediti se, opiti se. 

a. NApfelgarten, m. jabuéar, jabuéik. 

Apfelfern, a. i. spica. 

9 pfelftiel, a. i. rep. 

Wpoftel, Ayoftelamt, del. ! lagovést- 
nik und blagovéstnistvo. 

a. Apotheferbirn, f. batvaéa. . 

Appellation, — ergreifen, corr. pri- 
zvali (visi sud). 

a. Appelliren, prizvati (visi sud); an die 
Banaltafel —, prizvati banski stol. 
Appetit, ich babe — befommen, a. pro- 
ratilo mi se jesti; id babe —, rati 
mi se jesti; ich habe feinen —, neraci 
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mi se; er bat guten —, a. kusan je; 
guten —, a. dubar kus i. raë. [nost. 
Appetitlofigfeit, nejesa (ott neteé- 
April, b. erfte —, varavica; (nad) aprilj 
a.) u bezjake, u bndale. 

Aprilfhramm, corr. Aprilihwamm. 

Arbeit, (nad) délo a.) radjevina; jchwere 
—, a. letuk posao, krvopija, krvosalija. 

Arbeitjam, a. — werden, proraditi se. 

Arbeitsverdienft, a. zaradak. 

Wrdipelag, corr. ostrvlje. 

a. Arena, f. boriste. 

a. Areometer, m. prostoroimér, kava). 

Arm, — des Fluſſes, rukavac (nicht ru- 

Armadille, corr. Armadill; a. |. Gür: 
teltbier, 

Arme, (nad) ubogar a.) ubozar. 

9rmleud ter, corr. paroznjak, paro- 
Z at svéénjak (nicht svéénik). [nica). 

Armpolyp, corr. sveiiv (nicht trakat- 

Armfchiene, (nad) daiéica a.) u dlaga. 

a. Aſch, crép. 

Wídfuden, a. provrtac. 

dH a. deeg 

Aſthetiſch, a. krasouman. 

Athem, er verlor den —, a. para mu 
je u grudih zastala; er läßt ihn nicht 
zu — fommen, neda mu dahnuti, 

Wtbmen, a. —b, duhat. 

Atlas, corr. zemljovidnik. 

Atlaf, a. (anat.) glavonosa. 

Auf, — und bawon, a. hajdac, ëistac. 

Aufbanen, (mad) s gradjivati a.) izzi- 

Aufbellen, a. prolaj ti. [daii. 

Aufberften, (nad purenjak a.) izcério 
i. izbulao se je pe&enik. 

Wufbemabren, a. etwas im falten Waf: 
fer —, driati što u hladnoj vodi. 

Wufbicten, Verlobte —, a. oglasiti u 
erkvi. [durn« vit. 

Aufbraufend, (nad durljiv a.) duran, 

Aufdruden, (nad pritisnuti a.) natis- 
nati, nuti, 

aum (nad) nebo a.) (fig.) dun 

Auffahrt, a. uznesenje. 

Aufbärfen, corr. Aufharken. 
Aufbauben, a. povez ti i. naéiniti 
mla u; metnuti povez:éu i, pecu. 

-M ech a. razapeti, 

Aufhören, a. (v. Regen uſw.) pati(h)- 
nuti, patisati; ber Megen will nicht —, 
ide kan, nepati&e. 

Aufhören, n. ohne —, a. bez patiska. 

Nufbügeln, corr. nahumiti, nrgomilati. 

Aufjammern, a. zaridati, 

Aufftlaftern, uhvatiti (nift nahvaliti) 
drva, uklaftriti, sklaftriti. 

9Qruffnaden, a. krcati, razhrsnuti, raz- 
hrskati ornhe. 

Aufknöpfen, odpuditi, odpuëati itd. 

Auftnurren, a. regnuti. 


(Sulek's Deutsch - kroatisches Wörterbuch.) 


Aufframpen, fommt zweimal vor, das 
zweite Mal joli c8 beißen Auffrämpen. 

Auffrigeln, namréiti (nicht namréati). 

Aufladen, e n. corr. v. a. naklasti, 
nakladati; (beladen), natovariti uſw. 

Auflader, corr. nakladac (nicht tovarnik). 

Aufladung, a. nakladanje ; (Beladung), 
tovarenje ufw. [propuhase. 

Aufleben, a. bie Todten lebten auf, mrtvi 

Auflegen, Holz aufs Feuer —, a. met- 
nuli, metati drva na valru, 

Auflodern, die Betten —, a. protresti, 
nadignuli perinu, 

Auflösbar, (nad raztopljiv a.) topak. 

Auflösbarfeit, (nad raztopljivost a.) 
topkoéa. 

Auflöjen, einen Vertrag —, a. razvréi 
pogodbu; im Waſſer —, raztopili, ^to- 
pii u vodi; fid —, (fig.) razsuti se, 
'azpasti re. 

Auflöfung, (mad reztvorba a.) (fig.) 
razsap, razsulak ujw.; (mad) (chem.) 
a.) otopina. [(vojsku). 

——— a. — laſſen, izvesti 

ub bd e en, (nad prihvatiti a.) er ift 
überall gut aufgenommen, (fpr.) u sva- 
kom mlinu ima red. [kom. 

Aufrecht, ade. stuboéice, stubce, duh- 

Aufregen, a. uzbußiti. [:e. 

Aufregung, in — gerathen, a. uzbucati 

Aufrichten, (nad ustuboéiti a.) poperiti. 

Aufridtig, a. — geitanden o. geſpro— 
den, id) war nicht dort, da pravo ka- 
iem, nije me ondé bilo. 

Aufrufen, a. uzazvati, 

Auffhichten, a. (4. B. Bretter), uvi- 
ati (daske). 

Auffhneider, a. lazanja. [peike). 

Auffhnigeln, corr. popeéke (att 

Auffhreien, (nad) zavristati a.) za- 
grajati, 

Auffeher, (nad prigledaé a.) vidok. 

9Qruffetu, (nad nılos a.) nisam sav, 
nisam sam svoj. 

Auffieden, (nad v. a. adde) uzvariti; 
(nad) v. n. adde) uzavreti. 

Auffpringen, (nah djipiti a.) djik- 
nuti, djasnuti, klisit, 

Aufftellen, Netze —, a. zape i, poda- 
peti mrezu; eine Yalle —, a. posta- 
viti, podapeti stupicu. 

Aufftoppeln, a. nabiraéciti. 

Aufftriegeln, a. nadjindjnriti se. 

Auftreiben, Menſchen —, uganjati. 

Aufwarten, a. sluziti, Zenit, 

Aufweden, (nad uzkrisiti a.) uzkrsiti. 

Auge, a. vor den —m bes Richters, na 
ocigled, na ocigiedce i. naocice sudca. 

Augenkrankheiit, corr. bolest oëijuh, 

Wugenloé, corr. bezok, slép, 

Augenzeuge, a. vidac. 
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Wuauftapfel, a. gospojinjaéa. 

Aus, c8 ift — mit jemer Herridaft, a. 
pros o ga je gospodstvo, 

Onéatbmen, (nad) dahnuli a.) iz sebe. 

Ausbtuteln, corr. na mindros (nit 
za mindros). 

Ausbilden, beu Beritand —, (att na- 
obraziti befier) uzobr ziti um; fib —, 
corr. uzobraziti se, obrazovali gr, 

Ausbildung, obrazovanost (mit na- 
obrazenje). 

Ausblaien, Ginem das Lebenslicht —, 
a. ukinuti i. skinuti koga s glusa. 
Ausbleiben, a. bleibe nicht aus, ne- 

moj d. nedodjes. 

Ausbrechen, einen Zahn —, corr. iz 
bi, izvaliti, pretrgnuti, prebiti zuh; 
bie Peft ift. ausgebroden, a. kuga je 
séknula i, udarila. 

Ausbreiten, ben Mitt —, a. razkidati, 
razastirati ; vor ums breitet fd cine 
(bene aus, corr. pred nami je pukla 
otisla, protegla »e i. gnula se je rav- 

Ansbrudhwein, a. f. Tropfwein. (nica. 

Ausdaner, a. pretraja. 

9ué$bauerm, (nad r-jnti a.) pretrajati. 

Auseinanderbiegen, a. razvrat li. 

a. Auseinanderlaufen, v. n. razbééi se, 
raziréati so u raztik. 

a. Auseinanderlaufen, n. raztrk. 

Auseinanderibüren, a. raztaéi, 

Auseinanderthun, a. razonoditi. 

Nusernten, a. doänjeti. 

Ausfachen, a. iziIrndati. 

Ausfauſten, (b. Hutm.) corr. izpestati. 

Ausführen, a. etwas weiter —, dalje 
àto izpredati. 

Ausgähren, a. dokisnuti, 

Ausgehen, (v. Karben) a. izdati; ber 
Wein ijt ausgegangen, a. pribr:lo se 
vina, iztanéalo i. 'zeiljelo je vino. 

Ausgleihen, (nad izjednatiti a.) po- 
je dnaditi. 

Ausgrämen, a. (poèt.) odtušiti se uge, 

Aus uf, a. |. Gußſtein. 

Sch ten, (nad) podnéti a.) otrpljcti. 

Ausheitern, das Wetter bat. fib aue- 
tbeitert, a. razcéinilo se vréme; cé 
Beitert fid aus, provedrava se. 

Ausherrſchen, a. dostolovati; er bat 
audgeherricht, proslo ga je gospodstvo. 

Aushegen, corr. napikati i. napustili 
(na koga) pse, pa iztérat.. | 

a. Ausheuceln, v. n. er hat ausgeheuchelt, 

Ausländer, a. siransc. [dolijao je. 

Auslaufen, a. ber Ader läuft in eine 
Epige aus, njiva ide na oklis; cé 
läuft in eine Cpige aus, oitrljasto je. 

Ausleden, c. a. adde polizati. 

NAuslegen, corr. ukladati (nit izkla- 
dati), 


Auslöfhben, (nad iztrii a.) (fig.) za- 
eladiti, 

Auslöfen, a. Bohnen —, grah i. p:- 
sulj kominjati, ljustiti. 

Auslüften, bie Kleidung —, a. (néi 
baljine na polje, da ih vétar promahne. 

9Quémáften, (nad) uhraniti a.) izhranıti, 

Ausnahme, (mad sluéxja a.) olis dva 
sluéaja. [:ovat. 

Ausnarren, corr. dom bnitati, dolu- 

Ausnutben, corr. Ausuutſcheln. 

Ausplagen, (mad fig. a.) bluznuti, 
bubnuti (510). 

Ausprägen, (nad utistiti a.) Gakauili, 

Ausrauchen, a. izéucali, 

Ansräudern, del. nasmuditi. 

Ausreißer, a. (Wb.) sisulja. 

Ansjagen, a. gegen Einen —, kazali, 
kazivati (810) na koga. 

Ausſaufen, (nad polokati a.) pogul.ti. 

Ausfchieben, corr. iztoskati (nidt iz- 
tari'i, izrinuti). [razbijati. 

Ausihlagen, Grae —, a. rudu razbiti, 

Ausihwemmen, (nad i/lokola a.) iz- 
dera] i. izvalila. 

Außer, (uad manj a.) olis. 

Ausiegen, ein Kind —, corr. povrdi, 
odhaeiti déte; er bat an Allem etwas 
auszuſetzen, a. (ipr.) u svakom jujetu 
n: lazi tran; ber Beichädigung ausgeiest, 
na umetu, na udarcu, [hod. 

Ausfegling, corr. povrzeno déte; na- 

Ausſingen, corr. op jati (nift opo- 
Jii), opélo oëatati. [3pekati, 

Ausipiden, (nad naslaniniti a.) na- 

Oruéjpielen, eine Karte —, corr. za- 
igrati, izigrati, izbaciti. 

Ausftehen, a. Ginen bei Semanben —, 
izpéhnuti koga. 

Ausfteden, (nad v. a. adde) izturiti. 

Ansftellex,corr. pogibija (nicht pogibu). 

Ouéítodern, a. iziarkati zube. 

Ausftreihen, mit ber Feder —, corr. 
prevuéi perom, (fig.) izbrissti, 

Austoben, corr. naplahovati (nicht na- 
plohovati). 

Austragen, a. er muß dad Bad —, 
(ipr.) njemu to u ledjih puca; na njem 
su se slomila kola. [do2urlikati). 

Austrillern, corr. doéurlikati (nid 

Auswanderer, a. odsel c. 

Ausweihen, (inem —, a. 
nlibati se od koga, 

Auszitzen, corr. Ausjaugen (nicht 

MAN A a. uvi. 

Ave-Maria, a. Gospin pozdrav. 

«Bade, (nad linila o.) j bucica, 

Badenbart, a. solupi. 

Bader, (nad) kupiénr a.) krvar. 

Badewanne, a. kaca, kada, banjica, 

Bäheſchnittchen, corr. prienica, 


zazirati, 
[fagen). 
ué: 
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Bajonnet, a. nastavak, baganet, 5pika. 
Balge, a. kablina. [:e. 


je to dolo; pak sam i opet ëifav 
i. zdrav. 


"ied fid, a. k kuti se, kréumati | Befolgen, feinen Rath —, a. dràati se 


3B a [ Lem, corr. pesnicom (nicht pésnicom). 

Balfamöl, corr. miomirisno (nicht bla- 

Bannen, a. razklinjati. [govono). 

Bannmeile, a. okolis, ogradjc. 

a. Bärenzuder, f. Lafrigenjaft. 

Bart, einen — befommen, a. (fig.) oéu- 
paviti, orunjaviti; ben — pflegen, go- 
jiti bradu; am Schlüſſel, bradica. 

Bartbeißfer, corr. bradovatica (nicht 
bradova tica). 

a. Bärtige, m. brad. š, bradonja. 

Bartlos, a. (der ben Bart (gert), brico. 

a. Bafgeigen, e. n. gudéti. 

Baſtard, a. umetak. 

Band, (mad zeluic» a.) gladnije su 
mu oéi od zeludca. 

Bauchgrimmen, griz (nicht Län): a. 
— befommen, ozlutrbiti. [stablati). 

Baum-Epheu, corr. stablasti (nicht 

fRaumgané, corr. kazırka. 

Baumfohl, corr. raštan, raitika. 

Baumlang, a. (fpr.) dohvstio bi s 
neba tarane, 

Baumfcere, corr. strizalo vrilarsko. 

Baumſtamm, a. klada. 

PBausbädig, a. bucmast. 

Bauſch, in — unb Bogen faufen, a. 
ucénice kupiti. Ir &emu). 

Beanftänden, a. zabavljati, zabaljkati 

Beantworten, ein. Brief —, a. ( poet.) 
odkititi knjigu. 

Bearbeiten, (nad tezati a.) ein. 

Beanffihtigen, a. vidjati. 

Bebad ung, a. postreha. [za je. 

Bedauern, a. ich bebaure ihn, mlo mi 

Bededen, ter Schnee bebedt die Gipfel 
ber Berge, a béit se snég po brdih, 
visovih, po planini; obélio je snég po 
brdih. [sêtiti se. 

Bebenfen, c a. fid) auberé —, a. pre- 

febenfen, m. ih trage — cé zu Thun, 
a. corr. omišljam se, bih-li ucin:o; 
ustruéavam se to nëm, 

f eeilen, fid), a. pospéiiti. 

Beerdigen, a. ugrobiti. 

Beermoft, Beerwein, corr. suskovina. 

Beete, a. cikla. 

Befallen, a. es befiel mid ein Fieber: 
froft, Hiße, poduzela me je zima, va- 
tra; es befiel ihm ſchwere Noth, onevo- 
ljio so je. 

Defangen, a. prinzet. 

Defangenheit, a. priuzetost. Ierd, 

Befſeſtigung, a. die — vollenden, do- 

Befeſtigungswerk, a. gradina. 

Definden, ich befinde mich wohl, corr. 
dobro mi je; zdrav sam; id befinde 
mid dabei ganz wohl, corr. dobro mi 


njegova savéta; er befolgt cà nicht, corr. 
neslusa (nicht on to neslusa nista). 

Befördern, ich will jein Beites —, corr. 
n:stojat dn o njegovu beljku lat, 

Befreunden, wir find befreundet, del. 

Befriedigen, a. fein Herz it befriebigt, 
zadovolji » je svoje srce; doslo mu je 
srce na méru. 

Begaffer, a. mule. 

Begeben, (mad gine a.) (ſpr.) (ko se 
penje, ubit ce se; vo(l) bodaé roge 
slomi, [postiéi. 

Begreifen, (nad dokuéili a.) dopréti, 

Begriff, a. ih mar im —e ibm cá zu 
jagen, pojmih i. podjoh da mu kazem. 

Behagen, n. adde godje; er findet darin 
fein —, negodi mu. 

Behende, a. okoneran 

Bei, es ift — weitem nidt jo gefährlich, 
corr. neima tu pogibije. 

Beichten, a. izpovéditi svoje gröhe. 

Beiderlei, a. pol oba vida. [pru. 

Beilegen, einen Streit —, a. miriti raz- 

Beimiichen, a. priliti vode u vino. 

ei deg 1 a. kostat. 

a. Beinſame, |. Knochenſame. 

Beinfhiene, a. udlaga. 

Beifpiel, zum —, a. u jedan primer. 

Beiftand, (nah stari svat a.) (fam.) 
starojko; — ein, stlarosvatovati; jum 
— bitten, starosvatili; das Amt cincé 
— é, starosvalstvo, 

Bejahen, a. pojestnuti. [dan, 

Bejahend, (nad) adj. adde) jecuéi, je- 

Bejahung, a. jekanje. | lo. 

Bekannt, (nad) razglasilo a.) i. ogla- 

Bekleiden, (nad preodénuti a.) za- 
odennii. 

Bekleidung, — ber Thür, a. obuca. 

Befleiftern, die Haare mit einer Salbe 
—, a. nacackati, natackati, ulépiti 
kosu pomasti. 

Befreugen, fid, a. prekrstiti se. 

Beladen, a. teretan; der Rirídbaum ift 
mit Früchten —, rodila tresnja kao 
vénac, 

Belagern, (nad obsés'i a.) izstajavati. 

Beleden, fid, a. oblizivati sc, oslin- 
kivati se. [potliti. 

Delegen, a. beu Boden —, popoditi, 

Beleidigen, (mad Zivac a.) ukresao 
mu je u véru; darnuo mu je u zénicu. 

Beliebt, (nad) omilio a.) (komu); prim- 
Den (kod koga). [nagrad)ivat'. 

Belohnen, ra v. a. adde) nngraditi, 

nd Ae a. nagrada. [drila). 

Bemaiten, corr. jedrenjake (nid je- 

Benarben, a. ohrapaviti. 

* 
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Beobachten, heimlih —, a. pripazati; 
einen Gebrauch —, zadrzavati obiëaj. 
Bequem, (nad lagodan a.) lagasan, 

lakotun (n. p. 2ivot). 

Bequemlichkeit, (mach last a.) lakost, 
lakota; ich babe meine —, imam svoju 

SSequemling, a. uzurlija. — [priliticu. 

Berafen, a. ber Hügel ift beraft, bre- 
iuljak se je uledinéio i. utratinio ; uhva- 
tila se tratina po brezuljku, — [tovati. 

Berathen, (nad savétovali a.) nasvé- 

fS eraudjem, a. zapurnjavili. 

Bereitichaft, adde (mil) in — fein, 
biti na mahu. [pohodito. 

Bergab, (nad pod nogu a.) pocko, 

Bergabrutihung, a. otiska, otisao f. 

Berghen, a. brdastina, rebaritina. 

Bergfeller, a. gat, lagum. 

Beriehen, a. povorjati. [déte. 

Berubigen, a. ein Kind —, tasunati 

Berühmt, a. ein —er Mann, slavnik. 

Berühren, (nad taknuti se a.) dodéti se. 

Berührung, a. taknude: in — fom: 
men, a. sa-tajati se s kim. 

Berungeln, a. namrezkati, smrezkati. 

Befanitigen, a. blaiiti. 

Befanmaft, (nad m. adde) katurka. 

a. Belag, m obšav, osva, oàvica. 

Beiharren, a. zagrnuti. 

Beideiden, Einen zu fif —, a. roéiti 
koga k sebi. 

Beſchleichen, es beſchleicht ihn Fieber, 
zima ga poduzima; es beſchleicht ihn 
Furcht, pribojava se. 

Beſchließen, (nad odluéiti a ) uméniti. 

a. Beicholten, f. Unbeicholten. 

Beſchwerlich, (nad dotezéati a.) biti 
na potegu. [nelagod f. 

Beſchwerlichkeit, (nad neprilikı a.) 

SS efeifen, corr. nasapunati, 

Befonders, (mad osobi'o a.) navlast. 

Beipülen, age plaéu a.) i. struzu. 

S effer, a. ein wenig —, boljahan. 

Beſtauden, fid, a. bogositi se. 

Beftehen, auf etwas —, a. ukopistiti 
se; gonili svoju. 

feftiden, a. ovezi. 

S eftimmt, (mad ureceno a.) uroéito. 

fBeftreuen, (nad potrusiti a.) popräati. 

Betäuben, (nad zapanjise a.) i. oka- 
menise; uprestr.vi e se. 

a. Betreffende, m. dotiénik. 

Betretungsfall, a. zateéaj. 

a. Betriebsanlage, f. (eines Gewerbes), 
obrtiäte. 

Betrügen, (nad forintih a) prevariti 
koga za 10 for; zakvatiti od koga 

Bettage, pl. pokrišci. [10 for. 

Bettdecke, a pokrivaé. 

Bettellumpen, a. dronjci, 

Dettelmann, a. bogar. 


Bettelftab, a. prosjatka palica; an teu 
— fommen, a. oboijaéiti. 

fBettfrau, corr. lozni&arka. 

fBettgeber, (nad pesteljas a.) nacar. 

Beule, (nad guka a) gula; er befam 
eine — auf der Stirn, izskoéio mu évor 
na éelu; (nadj hrga a) évo uga. 

Beurtbeilungsgabe, a. razsudak. 

Bentelmeife, a. mošnjarka. 

fBeuteltbier, corr. tobo'ëar. [hati. 

Bewältigen, (nad obhrvati a.) spla- 

Bewäſſern, corr. povodniti, zaplavili, 
me:nuti pod vodu (livadu); napustiti 
vodu (na livadu). 

Bewunderung, a. voll — fein, divom 
se div ti. 

Beziehen, (nad navudi a) naviti. 

Bezug, corr. navijanje (nit napinja- 
nje); (nah navlaka a.) navlatak, 

Bibel:, a. biblijski. 

Bibergeil, a. dabrova kesica. 

Bilden, corr. uzobraziti (nicht naob- 

a. Bildungsmittel, n. obrazovalo. [raziti. 

fBBimfen, a. plovuéati. 

Bimsftein, a. sundjerski kamen. 

Binder, a. (b. Manr.) préénjak. 

Binnen, a. — drei Tagen, u tri dana; 
uz ti dana. 

Bis, a. — morgen Früh, do u jutro. 

Bifambiber, corr. (Sorez moschatus), 
moskati vihuhalj; (Fiber sibethicus), 
ondatra, kanadski dabar. 

Biſamkäfer, corr. Silpha (nidt Silva). 

Biffewurm, a. obad. 

Bittererde, corr. gorlika. 

Bitterlidh, (nad nagrk a.) gorëast 

Blafe, —n werfen, a. podklobu£iti se. 

Blaſen, a. (auf eine heiße Speile —), 
piriti na jelo; bie Flöte —, corr. fru- 
lati; (zürmen), duhat, buciti se. 

Blatter impfen, a. prepisati. 

Blatternarbig, a. boginjav, robav. 

a. Blattjchneider f. Roſenſchneider. [men. 

Blauftein, a. modra galica, plavi ka- 

Blautraube, corr. Blautaube. 

a. Blauftiel, m. (Wb.) slaština. 

Bleiben, babel blieb es, a. kako onda 
i lani ; t" i tutilo, 

Bleibaltig, corr. olovit. 

Bleiftift, a. tnbka. 

Blod, (nad panj a.) krlja. [škripca. 

Blockſcheibenbüchſe, corr. tep od 

Blof, a. — beinetwegen, ni za Hlo drugo 
nego tebe radi. 

Bluteneſche, corr. Blütenefche. 

Blutholz, corr. lakam. 

Boden, (Ober—), podkrovje. 

a. Bodenhold, adj. voljnozemni. 

fBobemnrab, corr. dolnje kolice. 

a. Bodenftett, «dj. jednozemni. 

a. Bodenvag, adj. svakozemni. 
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a. Bogenrebe, f. grün, kondér, lucanj. 

a. Bogenweite, f. Spannweite. 

mBobrmufdel, a. (Pholas), k»motoc., 

Bohrung, a. vrtez. 

Bohrwurm, corr. hašanj. 

a. Bojfeil, n. vétarka. 

Bolz, (mad) zavoranj a.) svornjak. 

a. Bombardierfäfer, |. SBlagfáfer. 

Vorar, corr. bura, boraé, tenecar. 

Borftmifd, corr. per.jacn, ometud. 

Borte, a. poplet. 

Bêjdung, a. klisak. [zlim téra. 

Böfe, adj. (uad) vertreiben a.) do se 

Döfe, n. adde: des —n benft man lange, 
ako je muka trpiti, nije pimiliti. 

Drand, (ax Bäumen), a. ern f. 

Branden, das Meer brandet, a. more 
pljuska, more se uzpljuskuje. 

Branbfud e, corr. ridja lisica. 

Brandgerud, a. smudjevina, 

Brandung, corr. plj skav ca. 

Braffe, a. wata. 

Braffen, a. obracati. 

Drauneifenftein, a. gnjedar. 

Braut, (nad mlada a.) udavaca. 

Brechen, in Stüde, prsnuti na dvoje, 
na troje. 

Brecherlich, es ift ibm —, a. guvi mu se. 

Brechwurzel, a. glavasica. 

Breunſchlange, corr. Ammodytes. 

a. Broche, f. sapinjaca, Spiuda. 

a, Brocoli, brokule, prokule, kaulin 
Brod, a. mit — ausfommen, dokrusiti, 
skrusiti; corr. srées (nicht srces). 

Brodſchaufel, corr. Brodſchiebe. 

Brodſchiebe, corr. Brodſcheibe. 

Broſame, a. drobnica. 

Dröfeln, a. mrvoljii; ſich —, v. r. 

Brudbanb, a. podpasaj. — [truniti se 

a. Bruchfläche, f. prelomina. 

VBrüdenamt, a. mostarnica. 

mDrüdenmautbamt, a. mostovnica. 

PBrunnenfänle, a. stoZer, railina. 

Brunnenihwengel, a. mahaca, vaga. 

Brunnenftange, a. prut, àprulja (od 

Pruftbein, a. kobilica. [zdenca). 

a. Brnfleinfag, m. (am Hemte) naprsnjak. 

Brufttud, a. zalistavac. 

müderfdeu, a. zazor od knjige. 

a. Bücherſchen, adj er it —, béit 
zazire od knjige. 

Baderíforpion. corr. rakovka, nilac. 

HANA a. apustol. 

Bugipriet, corr. kostrmna, kosnjak. 

Duttereimer, a. buéka. 

Duttern, a izbijati maslo, mut, 

Gandiszuder, corr. ledenac. 

Gardamome, a. mirisavac, kakula. 

4. Garrraghenmoos, f Perlmoos. 

a. Garíiol, 1. Blumenfopl. 

Gharlatan, a. darod, laiomaza. 


GBarlatanerie, a. carodija. 

a. Ghronsmeter, m. éasomér. 

a. Gibebe, f. suhva, suhvica, morsko groz- 

Gocon, a predivka. [dje. 

Golifion, a. skos, stuk; in — gera: 
then, a. stuknuti se, skositi se. 

Gompilator, corr. posmrdusa. 

Gompiliren, a. smrdati. 

Gongruent, a. takmen. 

Gongruenz, a. takmenost. [vama. 

Goquettiren, a. (poet.) uzvijati obr- 

a. Gultivator, m plévilo. ` [but. 

Cylinder, a. oblié, oblica; f. Cylinder— 

Gy»linberfórmig, a. valjast. 

a. Gylinberbut, m. klobuk [krova. 

Dachrinne, corr. postresnica, zléb od 

Dämmern, (nad sumracje a) i. sêrak, 

Dammweg, a. nakopanik. 

Dampf, b. Pierden a. sipnja. 

Dämpfen, Fleiſch —, a. podusiti. 

Dareinreden, a. govoriti komu preko 
réci. 

a. Darmicleimhaut, f. crévna sluznica. 

Delifat, corr. sladopican. 

Delifatefie, —n, a. oblizci. 

Denten er benft bod) hinaus, a. na vi- 
soko kuca. 

Denttafel, corr. spomen-ploca. 

a. Desinficiren, cr. a. razkuziti, odkuäiti. 

Diät, a. olaka. 

Diätmäßig. a. po olaci. 

Dicht, a. —cr Wald, mréava. 

Dichten, ein Lied —, skladiti pésmu. 

Dickhale, nad m. adde; vratonja. 

Dididt, a. gust f., gustava. 

Dickpeitſche, a oputnjaca. 

QDictirem, a. predricati. 

a zone: n. sluzbovnik. 

Döbel, del. Bratfiih; a. (Cyprinus Do- 
bula), glavonja, bucov. 

Dodefaeder, n. dvanaestorac. 

a Dogmatifer, m. véroznanac. 

a. Doppelart, f. sékac. 

Doppelblume, corr. trée. 

Doppelflinte, a. dvojica, dvojkinja. 

Doppelf óte, a. prebirace. 

Dorndreher, a. sétnica. 

Drebbaum, a. obrtaljka. Dez. 

Drebe, (nad metiljanje, a.) vrtoglavost, 

Drebwurm, corr. brvak. 

Dreideder, a. trobojnjak. 

Dreifelderwirtb, m. tropoljar. 

Dreifelderwirthſchaft, corr. tropolj- 
stvo. [dostvast). 

Dreigabelig, corr. ostvast (nicht 

Dreſchflegel, a mlata. 

Drilling, (Mühl), a. krug; —e gebä— 
ren, otrojniti se. 

a. Drüden, n. tisnja. 

Drüfe, (nad keh corr.) kah, smolika 
(nicht gunturaé, hrmija.) 


Dumpfigfeit, a. patuha, patuiina. 
Düntelhaft, a. dierfe, d 
Dünfling, a. domnilac. 
Dünnbeinig, a. Mrkljast. 
—— a dada fid), a. provréti. 
Durdbobren, (mad) proburaziti a.) 
razbuciti. [umiti. 
Durchdenken, (nad promisliti a.) pro- 
Durdtrieben, a. preliven. 
Dur dug, (Banw.) corr. tetiva, okagaca. 
Dürr, —es Reisholz, a. suhad. 
Durftig, a. ein wenig —, Zedjahan. 
Ebbe, — unb Flut, a. odlév i zalev. 
a. Gbenbürtige, m premac. 
Edikt, a. razkaz. 
Gideltraube, corr. sisice, sisak. 
a. Wierforb, m. kroànjica za- jaja. 
Eigenmacht, a. samoseg.  [mosegom. 
Eigenmächtig, a. samose£zan ; adr. sa- 
Gigenfinn, a. samovoljica. 
Gigentlid), ade adde: za pravo; da 
pravo kazem. 
@inbilden, fid, a. umisliti ; domljivati se. 
Ginbilberifdh, a. domljiv. 
Ginbilbling, a. domnilac. 
Ginbrudftation, corr. ulaziste. 
Gindrud, nad fig. adde: dojam; Log 
madie auf ihn feinen —, mie ga se 
dojmilo. 
Ginfalien, mit einem Rahmen —, a. 
Einfaſſung, a. obdel. [obdelati. 
Ginflichen, corr. Ginfliegen. 
e. Einräucderung, f. prekada. [eie. 
Ginfag, (nad umetak a.) umetic, umet- 
Ginidieben, (nad usunuti, a.) utoskati. 
a. Ginidjicbling, m. uléz, utoskalo. 
Ginfchläfern, adde: dim. uspavkati. 
Einſchlagen, a. ein Bud in Papier —, 
obloiiti knjigu hartijom i. papirom; 
ten Buß in ein Sud —, obloziti nogu 
krpom. [Citi se. 
Ginfiedler, a. — werben, popustinja- 
Ginjteden, (nad tata a.) (ſcherz.) strpati 
tata u buturnicu. [urazuméti se. 
Ginverfteben, (ng porazuméti se a.) 
Ginzichen ben Athem, a. povuci paru. 
Ginjig und allein barum, ni za sto dru- 
go, nego da... 
Gista ole, a. krija. 
Gleftrojfop, corr. munjojav. 
Glementac:Greignif, corr. prirodna 
nesgoda; nesreca. 
@lfenbeinen, corr. bélokostan. 
Elle, a. (anat.) podlaktica. 
Ellivtiich, a. pakruzan. 
@mailleur, corr. caklar (nicht ocaklar). 
(8 mpfinblid, a.(fig.,) Zaljiv, razzaljiv. 
a. Empfindungsorgan, n. sétilo. 
Ende, corr. à — führen (nicht bringen), 
a. Otisnuti. kraju; ein — made, a. 
staviti (temu) kraj i. konac, 


a. Endenwirbel, m. repni kraljesak. 

Enge, in die — treiben, a. (fpr.) pri- 
térati koga plotu. [pulja. 

Engerling, (nad Maifäfere a.) skra- 

Entblößen, ben Kopf —, a. skinuti, 
snimiti kapu i. 3esir. 

Gntbeiligen, corr. odsvetiti. 

Gntlegen, a. daljni. [se. 

($ntftebemn, (nad zate se a.) zapodénu 

Entwäſſern, a. odmociti. ` 

Entzweien, a. (v. Freunden), razbra- 

Grdäpfel, a. titoka [titi se. 

a. Erdglobus f. Grbfugel. 

a. Grdrif, m. urvina, otiska. 

Erdzunge, a. kosa. 

Greignen, a. e8 bat fi etwas mun 
derbares ereignet, &udan se je dogadjaj 
desio 

Griindung, (nad izum a.) izumak. 

Grbeben, (nad upraviti a.) š. podici. 

Erhöhung, a povisica. 

Erffönen, cor. Gröffnen. 

Erwähnen, a. nagovéstiti. 

Erzählung, a. die — beenden, izpricati 
pricu, 

Erzjnde, corr. prava Cifutina. 

Eßbeſteck, o. jestila. 

Gfürid, (nad strlet a.) Hak. 

Gulenwinfel, corr. sovjak. 

Evidenz, f. adde: ocitost; in — halten, 
a. driati oCito i. na vidiku. 

Erceß. a. bezputica, bezpuée. 

Grcejíiv, a. bezputan. 

Grftirpator, corr. rovilo. 

Bach, (Nbtheilung), a. présék. preklet. 

Fadennudel, a. lapsa. 

Wabenumurm, corr. Zilica. 

Fahlerz, a. grusac. [pobrsnuti. 

Wabren, a. mit ber Hand worüber —, 

Walfe, (nad albus, adde:) bistrac. 

Ballen, a. vom ®Bierbe —, s konn pa- 
sti, smotati se s konja. 

Fälteln, corr. mrezkati, namreikati. 

a. Waflenente, f. tiga, posina patka. 

Faulenzer, |. iniecblatt 

Fegewiſch, corr. omet. omelo, ometa. 

Seterabeub, a. lazno; — halten, a. 
laznovati. 

Feierabendarbeit, corr. lazuina. 

Beige, (nah Baum a.) smokvina. 

a. Welaenbaué, n. smokvenjak. 

Weile ufm. corr. piljak (ftatt pilnjak). 

Feinhörig, corr. &utak. 

Werne, a. (ípr.) to je joste na dugacku 
Mapu; to je joste na dugih granah. 

Weffelm, (nad Pferdes a.) glezanj. 

&eífelbaum, corr. &lanak. 

Breuer, a. — maden, und oganj; 
naloiiti vatru. 

Fenerſchwamm, a. krésna gljiva. 

Finger, (nad „jaugen“ a.) izsisati iz prsta, 
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& inne, (b. Schwein) a. jaglost f. 

a. Wilde, f. (Schiffw.) gola, kaca. 

Flachbärtig, corr. Wladébártig. 

a. Flaggenſchnur, f. bumaljka. 

$latterthier, corr. prinjak. 

Flechſe, a. tetiva. 

Fleiſchhaken, corr grudnik. 

Wlicben, (nad? begati a.) strugati. 

Wliegbláttern, corr pljuska, pljuska- 

Flitter, (nad) sljoka a.) ak. [vice. 

Flußbett, a. log. 

Forſthammer, corr. podbélac. 

Fortzucht, a. podsad. prehranak. 

Frei, es fleht ibm —, a. od volje mu; 
na volji mu stoji. [na grani. 

Freudenlcer, a. (fpr.) Zivim kao ptica 

Sreeeutlid, — tündigen, a. nahvalice 

Yremde, m. adde: stranac. [grésiti. 

a. Wriction, f. 9Reibung. 

Friſch, —es SPaffer, a. céla, mrzla, 
skora voda; —e fuit, a. hladan zrak; 
—es Obſt, a. rosno i. neobroseno voce ; 
voée sa grane; —té Gi, a. mlado jaje; 
—t6 Brod, a danasnji, topao kruh; 
—t Waͤſche, a. bèla rubina ; —e& Mabe: 
den, a. Zivo, okretno djevojée. 

Friſchen, Gijen —, «a. pretaliti. 

&rificfamm, a. razdéljac, podéljac. 

Friſten, a. traciti Zivot. 

Wróbnen, (mad) slasti a.) pohoti. 

Froftbeule, a. zeblina. 

Froftwetter, a. smrza. 

Brudtaft, corr. rodkinja. 

&rudtbanbel, a. Zitarstvo. 

a. Fruchtrebe, f. loza-rodkinja. 

&rüblingénadjtgleide, corr. dana i 
noci (ftatt dnevonoécna). 

Bud sé, (nad lisjak a.) lijac. 

Function, a. obava. 

Fundus inftructus, a. nared. 

Wüuffad, corr. petorni (nift petroni). 

Yünfzählig, corr. petorni. 

S ürforge, a. bratu ¿edo preporuäuje. 

Bünfzigmal, corr. krat (nicht kratih.) 

Würfeupaar, a. knez i kneginja. 

Buß, cà brennt ihu unter den Füßen, a. 
svrbe ga tabani. 

&uffall, (nad nica a.) nieice. 

Buftritt, a. stopa. 

Buptud, corr. utirac. 

Fußwurzel, a. predgranje. 

Butter, am Hemde, a. podkrpa. 

Qabe, — Gottes, a. dar Boiji. 

Galle, bitter wie —, a. grk kao Zuc. 

Gang, (met.) a. greda. 

@ anger, a. brzac, brzohodac. 

®änielans, adde: i. us. 

QGànfefingertuf, del. steza. 

Garnfrábne, a. motovilo, kanceo. 

Geburt, a. nezakonsko i. naravno déte. 

Geburteſchmerzen, a. prönos. 


Gediegen, —e8 Gold, a. samorodno zlato. 

@cbulb, corr. dozlogrdilo und trpljen 
(nidt ztrpljen). 

Q cíallen, (nad) povoljnost a.) povoljica. 

Gegeukaiſer, corr. lazni car. 

Geben, ergeht ins breipigfte Jahr, hvata 
se tridesete godine. 

Geieradler, corr. f. Lämmergeiet. 

a. Geißtutte, f. kozjak, drénak, 

Geiſt, (nad tovèk a.) neima-ga samo vi- 

Geizen, a. tvrdovati. [dak. 

Geldgierig, Geldſüchtig, a. lakom na 
novac; — jem, drhtati na novac. 

Gelbuotb, a. es herrſcht große —, ve- 
lika je stega za novce. 

Selten, a. das gilt nichts, ta se nebroji. 

Gemädhlid, (nad lagodan a.) lagasan, 

Gemädlidfeit, a. lakota. ` [lakotan. 

Gemanídje, corr. kalabura, bucvara, 
buéuric. 

Gemütblid, (nad pocudan a.) svojski, 

Gen, (nad uzpeti se a.) uznéti se. 

a. Genickſchlag, m zavratnica. 

Geuoſſenſchaft, a. zadruga. 

Gepränge, (nad ponosom a.) i. slavom. 

Geratfen, corr. u tudje (nicht neprave). 

Serölle, a valutica, oblutak, (coll.) 

Berftenbirn, a. jeémenjata.  [obluce. 

Geſchäftig, a. tutljav. 

Geſchiebe, (mout.) corr. valuée. 

Geſchimpfe, a. grdnja, ruznja. 

Geſchier, corr. nicaonica (nidt brdo). 

a. Geſchlechtoötheil, m. stidno udo. 

Geíd mad, corr. last (nicht teka). 

Geihmadsnerve, m. kusni Zivac. 

Gefellihaftlidfeit, a. zadruznost. 

(eich, a. gum —e machen, uzakoniti sto. 

Geſichtékreie, corr. netuvi (nicht neto- 

Geſpaun, (nad sprega a.) plug. [vi. 

a. Geſpenſterſüchtige, m. —— 

Geſpenſterſüchtig, corr. vidovit (nicht 
védovit). 

Geſprächsweiſe, a. razgovorno. 

G efprige, a. brizgavica. 

Gefprof, a. brst. 

G eftabe, corr. rub, obrezje, zal. 

Geſtalt, (nad oboje a.) i. pod oba vida. 

Geſund, — maden, a. izcéliti. 

a. Gefunbe, m. zdravac, zdravic. 

Gewalt, Ginem — anthun, a. posiliti 
ia. g. unter feine — bringen, a. uzeti 
pod svoju ruku; (ipr.) — wird nidt 
alt, svaka sila do vremena. 


:Giewaltfam, (nad silovita a.) i. na- 


silna; (nad silje a.) na silu Boga, pod 
silu, pod silnu ruku, usilno. 
(9emaltíamfeit, a. usilnost, nasilnost, 
a. Gewehrrechen, m. oruznica. 
G emerbélofale, corr. obrtovnica (nidt 
Gewieher, a. njiska. [obrtovinica). 
(S eminfel, a. kveka. 
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Gewiſſen, a. etwas auf feit — nehmen, 
zavezali to za svoju dusu. 

Gewogen, a. er ijt ibm —, ima ga u volji. 

a. Sewehnt, adj. utan, vican. 

Gewürz, a. cinba. 

a. Sewürztraube, f. sladina, sladinka. 

a. (Wien, n. tezaljka, kaljorna. 

Glatteifen, a. uhvatio se je vedrac. 

leid, (nad sramotu a.) vratiti komu 
znjam. 

Gliederreißen, (nad) n. adde:) drav. 

Gliedkraut, a. Zivika. 

Glüdsrad, a. ide kolo naokolo. 

Gnade, (nad pregnuti a.) prekloniti. 

Goldlahn, corr. bit f. 

G olbprobe, a. (met) ogled za zlato. 

Gétterabenb, corr. prekrasna vecer. 

Sottesfurdt, a. poboznost. 

Geotteefürd tig, a. pobozan; ein —er 
Menſch, zakonski tovèk. [djati. 

Sottgefällig, a. — leben, Bogu uga- 

Gourmand, a. oblizija. 

(Mrabftátte, a. groboviste. 

Gränzen, (nad v. n. adde:) medjiti. 

Srasfenfe, corr. koséraca. 

(y ravirem, a. uscéi. 

Grillenfángerifd, a. musiv. 

a. Giriflentraute, f. zrikavac. 


Grinfen, (nad cériti se a.) cérekati se. | $ 


Großartig, a. velebitan. 

Großhandlung, a. eine — haben, tr- 

Grotte, a. jama. ` [govati na veliko. 

Grübeln, (nad kopkati a.) koparati; 
(nad) fig. a.) kutriti, 

Grund, (nad) zatrti a.) satarisati. 

Grünling, a. (Mb.) zelenika. 

Srünfpan, a. omed. 

Grunzen, a. gunjikati. 

Gurgelm, (nad v. n. adde:) grkljati. 

(up. (Ausguß), a. slév, izlév, oluk. 

Gufeifen, a. levik. 

Güte, in der —, a. s dobra. 

Häderlingsbanf, corr. sëëkarnica 

Habnenfuß,a. (Schiffw.) usice, branke. 

$àtíc, a. ras. 

$alétud, a. nagutina. [šan. 

Haltbar, (nad) dauerhaft a.) stalan; vé- 

$ammerfifd, corr. jaram. 

$anreléangelegenbeit, in —en das 
Land bereijen, zemlju proci za trgovinom. 

Handforb, a. kosarica, priruéna kosara. 

Harnen, a. mocóati, curati. [nica.) 

Harnröhre, corr. vodopust (nicht moé- 

$auptídlüffel, a. kuka. 

Hansbaum, a. dolnja blazina. 

Haut, mit ter — bezahlen, a. platiti kao 
vuk kozom. e 

Hechel, (nad perajica a.) perajka, pernjac. 

Heeridaar, adde: i. sile. 

Heften, die Mugen opt etwas —, oko- 
miti oko na to, 


Heide, a. krivobo£zac. 

Heil, (nad sebe adde:) ima boleticu. 

$Qeimiíd, corr. odomaétiti (nit udo- 
maciti. 

Heiß, —e Thränen, a. tople suze. 

Hemmfette, a. zapinjac. 

Herabfommen, (nad siti a.) sdoci. 

Herablafien, a. ucitelj neka govori 
kao déca. 

$erabmürtigen, fid unter das Tbier 
—, corr. gorji biti od Zivine. 

Heranrufen, a. prizovnuti. 

Heranwadeln, a doplesti, dobazgati, 
dovrljati, dogiljati. [na prozor. 

Herausbrennen, (nad prozora a.) i. 

Herbftnadtgleide, corr. jesenska 
jednaé dana i noci. 

Herde, (nad krdo a.) stado. 

Heransftürzen, a. izvaliti se. 

Herbalten, a. njemu to paca u ledjih. 

Hermaden, fid) über etwas —, a. na- 
klopiti se na sto. [landovati. 

a. Herumſchweifen, v. n. lutati, basati, ba- 

Hervorflürzen, a. izvaliti se. 

Herz, (nah uzkuca a.) i. kucalo bude. 

a. Herzruthe, f. stup. 

$inideibem, a. (poet.) otiéi na istinu. 

Hoffentlich, (nad adj.a.) nadnji; — adv. 

obl, a. die —e Eee, trbuljina. 

Horn, Ginem die Hörner bieten, a. raz- 
rogatiti se na koga. 

Hunger, a. (Mangel), suhotinja. 

a. Hungerfoft, f. suhota. 

Hungertud, a. suhotovati. 

Subrunft, (nad uigano a.) usrdno i. 
svesrdno. 

Irgend, (nad) moguée a.) ako ikako 
mogao budem. 

Irre, a. — reden, bulazniti, bulaviti. 

Sagbflinte, a. acalinka. 

Saableute, a. nagon. 

Sabreégebalt, corr. f. Jahrgehalt. 

Jüngferlid, corr. nalen a 

Sünglingsbart, a. mah. 

Kaifer, ein — werden, a. zacariti se; 
über des —6 Bart flreitem, a. svaditi 
se za maji kasalj. [vecaria ). 

Kalambaf, corr. Excoecaria (nidt Exo- 

Kaminfeger, a. badzomet. 

Kaulbörs, corr, okat. 

Kegel, (b. &driftg.) a. stapka. 

Keimfähigkeit, corr. kliénost. 

Kefielbügel, a. teljizac. 

Kindesnoth, a. prenositi. 

Rirdeuleud ter, a. cvét. [ader. 

Kirchhof, corr. Gottesader (nidt Kottes⸗ 

Rirdmeibe, (nad f. adde:) posvetilo. 

Kläre, corr. tantina (nicht taucina). 

Kled, (nad) macka o.) šljoka, kapljotina. 

Klirren, corr. zveka (nidt*cveka). 

Klugheit, corr. mudro (wit mu dro). 
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Klunfer, a. er hat fij mit —n behängt, 
vise ois njega lapacuri i. pandrusi. 

Klüshol;, corr. apustol. 

Knapp, (nad) oskadan a.) ogodan. 
nebel, a, sglavak. 

Knicken, (na kimati a.) i. klimati. 

Kniekehlen-Schlagader, corr. ku- 
cavica (nid kuvica). 

a. Knöchelbein, f. Sprungbein. 

Kochen, a. es focht in ibm, uzkipio je. 

Kochſalz, corr. jedaca sol. 

Kolpenhals, corr. Kolbenhals. 

Kolif, a. griz. 

Kommen, au fid —, a. povratiti se; 
(v. Krank.) okrljati se. 

Kopf, ©. 779, 2. Spalte 4. Zeile corr. 
kape (nicht klape). 

Königemord, corr. usmrtiti kralja, 

Kraft, corr. obladala (fait iznemogla). 

Krämer, a, trgovdid, trzac. 

Kränfeln, a. hrljudati, hahuljati. 

$ranffeit, a. in eine ſchwere — fallen, 
teiko se obolestiti. 

a. Krawall, m. kramola. 

Kreis, a. im —e ſchwingen, koletati. 

Kreuzzeichen, a. das — beifeßen, kris 
vréi na... 

a. Kronenfiftel, f. kopitnjaéa. 

Kronentritt, corr. odepina. 

Krumm, (nad kriv a.) nahero. 

$8rummbaue, a. bradva. 

a. Kupfernaſig, adj. paprikasta, brocasta 

Surbe, a. recelj. [nosa. 

Kutfcder, a. psuje kao hajoi. 

Rutfídritt, corr. Kutfctritt, m. stopa. 

Laden, (mad) „auf —^ a.) nakladati; 
(nad podleói a.) toga nemogu na se 
uprtiti; blind —, a. ilépicem nabiti. 

tabung, blinde —, a. ilépic. 

Lage, er befindet fid) im einer mißlichen 
—, a. u zloj je koti. 

9agerapfel, Lagerbirn ufw. corr. 
ostavu (nicht postavu). 

Lagern, a. brljugati. 

ahnen gelähmt, a. oduzet. 

!ampendocht, corr. slènj (nicht sténje). 

tandfiraße, corr. kopnu (nicht kupnu). 

; š corr. kule (nicht kile). 

faub, a. grünes —, brst, lastar. 

?aubfüfer, corr. tréak. 

Paunenbaft, a. er ift —, (fpr.) ima u 
njemu mamutove dlake. 

eben, fid) das — nehmen, a. usmrtiti se. 

Lehm, (nad) ilo a.) ilovica. 

Pebnen, corr. na zid (nift o zid). 

$eimrutbe, a. Bibica. 

Leimzwinge, corr. stegaca. 

a. en, vr n. padajuci élanak. 

a. Vocalbefunb, m. mésini nalaz; ito se 
je naslo möstimice. | 
ofen, corr. ima vlast razvezati (nicht 

rëšiti) i svezati. [vanje. 
£uftung, corr. Lüftung, f. provétri - 


(Sulek's Deutsch-kroatisches Wörterbuch.) 


a. Lungenſeuche, f. gnjiloda plucah. 

fuftgelage, corr. radovanka (nicht za- 

a. Vuruebáder, m. koladar. — [dovanka. 

a. Yurusbäderei, f. kolaénica. 

a. Vuruégcbád, n. kolaéi. 

Manſch, a. bucvara, bucuric. 

Mapglas, a. okanica. [krica. 

Mauerefel, a. (Oniscus asellus), mo- 

Maufe, (b. Pferd.) corr, rape. 

Meerfohl, corr. štulac (nicht kuka). 

Meinung, a. das ift meine —, tako 
moja pamet oséca. 

Melfkuh, a. muznica. [£abnik. 

WMeßbuch, a. (b. Dr.) slusavnik, slu- 

Mene, a. brema, ludrica. 

Mepeln, a. šhrtati. 

Milhfammer, a. mlééarnica. 

Mild, a. —er Wein, voljko vino. 

Mittelring, corr. karika éelna i. na 
éelistu. 

Muthmaßlich, a. vérovatan. 

Mutterftod, a. présad, préhranak. 

Nachnahme, (nad f. adde) poplata. 

9Qtadnebmen, (nad) v, a. adde) po- 
placivati. 

Nadelbüdfe, corr. iglenjaca, iglenka. 

Nagel, ber — blüht, a. (Ugen) po- 
kradena jaja. 

Nähnadel, a. šivaéa. 

Nähring, a. juksuk. 

Naſchhaft, a. oblazan. 

mafdbaftigfeit, a. oblaznost. 

Naſchwerk, a. (jcherz.) kacmac. 

Naſenbutzen, a. sopolina. 

Mah, — werden, a. smoknuti. 

Nothleidende, a, zlopatnik. 

Nußftrudel, a. orahnjaéa, orahnjusa 
(orenjaéa, orenjuia). 

ij bbucirem, a. rezati. 

Dbbuction, a. rezanje. 

Odíenbeidifel, a. pracép. 

a. Ochfenwagen, m. volujska kola. 

Dctant, a. osmilo. [podatljiv. 

a. Opferwillig, adj. pripravan na &rtve; 

Pachthof, a. zatka. 

a. Beititall, m. kuzara. 

Pferdhhütte, corr. kucer. 

Pferdeſchinder, corr. konjoder (fpött.) 
koljikonjevié, derikobila. 

mfingübienfag, a. (b. Or.) Amin. 

Pieke, a. von ber — an dienen, poceti 

a, SBiepbafe, f. bausac. [od puike. 

a. Duarantaineftall, m. sumnjara. 

Raufe, (in &tállen) corr. léstva, lojtra. 

Mehr, corr. baga (nídt ukodenost no- 

a. Rohmaterial, n. sirovina. [guh). 

Qüdgratb, corr. kralesi, krlèsi. 

"Hee Iter corr. krlösak. 

Salmiaf, a, éipavac. 

Galmiafgeift, a. éipavka. 

a. Scarificator, m. paralo. 

&dale, a. (b. Pferd.) kul, 

& dalmagt, a. — 
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€ dattig, — Dit, a. zapadina, sen. | a. Tupfmufter, n. supljika. 

Schleim, (nad denn a.) pljuvada. | liberbaupt, (nad uobceno a.) splohom. 
Schmierig, (nad l&peiv a.) smolav. limftegen, a, ein Urtheil —, oboriti, 
€ ónapper, corr. seeivce (n. &kljocka). | — pobiti presudu. 

a. Seuchenausbruch, m. puknuce posast. Verbrennung, a paljevina. 

a. Seuchenbericht, m. izvé3ée o posasti | a. Berbällung, f. naboj. 


i. poslici. Verſchlag, a. (b. Pferb.) baga. 
a. Seuchengebiet, m. kuziite. [posast. | Borfchrift, a. nad — be Geſchtzes, 
a. Seuchenkommiſſion, f. povérenstvo za po zakonu; kao što je uzakonjeno. 
Schnupfen, a. einen — befommen, do-  Borfidtemaßregel, (nad f. adde) 
biti kihavicu ; (feherz.) uhvatiti zebu na pazka, 
Schnürlaß, corr. utega. [nosu. | Weißbrod, a. cipov. [ narstvo, 


Miefenbau, Wiejencultar, a. »&- 

Millfommen, a. docekati koga s do- 
bro dosao. 

Mitterungsfunde, corr. vremenar- 
stvo, pogodarstvo. 

a. Mitterungsfenner, m. vremennr. 

Zahnftoder, a. tarkalica. 

Sabnfítedern, a. tarkati. 


a. Schubgeld, n. zapratni novci. 
Spleiße, (nach cêpak a.) prljak. 
a. Stallbeule, f. guta. 

Gtedrübe, corr. broskva. 
G&todjern, (mach ë¿aëkati a.) tarkati. 
Stoppeln, a. biraliti. 

a, Streitbanm, f. €tallbaum. [ëastnik. | 
Subaltern-Dfficier, corr. podruéni 


n————————ÀX — 


VIVUS 


VBerzeichniß 
der mit ë gefchriebenen Wörter fammt Angabe ihrer farift- 
gemäßen Ausfprache. *) 





Bééva — bjeéva. ' (gen. pl. besiedab), be- | — bljedahan, bijedilo, 

Bèda, bédan, béditi itd. — | — sjediti. bljedoca. 

` bieda, biedan, biediti itd. Bösnilo, besniti, bésomucan, Blöckati, bléékavica — 

Big — bieg. | bésnoé£a, — bjesnilo, bjes- | ,, bljeckati, bljeckavica. 

Bégati, begunac itd. -— | niti, bjesomuéan 'bjes- | Bléska, blesnjak, blestiti — 
bjegati, bjegunac itd. | Boca. š blieska, bliešnjak, blie- 


&titi (a blistati). 
Boléti, bolética — boljeti, 
boljetica. 


Eau bic s= Bezcén (bezcénan), bez- 
liti, bélka, bélonjo. ka) “#nje, — bezejen, bes: 
(bilj, gunjac) — biel, bie- — NO Brég — brieg (mom. pl. 
la, bielac ñd. Bezcévnica — bezcjevnica.|  pregovi itd.) 

Bel (vrst hrasta), bélajica, Bezpriméran — bezprimje- | Brégovit — bregovit i brje- 
bélance, bélja, bélana,| Tan. govit. 
belasati se, bélaéa, bélas, | Bezati — bjekati, bjezanje. | Bröme itd. — breme itd. 
bélitba, belilo, belilja, | Bilég, bilégovati, bileziti, | Bréskva — breskva. 


béljilibélika (= €rlint), | biléknik itd. — biljeg, | Bréznjata —  brieinjaéa i 
belina, bélica, bélov, bé- | biljegovati, biljeziti, bi- | — brje£njaca. 
lokost, bölosa, beljug, bé- |  lje£nik itd Brözuljak — breiuljak i 


lutak, bölusina, bélar, bé- | Bistérna — bistierna. brjezuljak. 4 
ljina (velik gunjac), bé- | Blagovést — Blagoviest. Brest, brösce — briest, 
lobrk, bélobog, bélonog | Blagovéstnik — blagovjest- | briesce. 


— bjel, bjelajica, bje-| nik. Bréstov, bréstovina itd. — 
lance itd. Bléd, blédéti, blédost — |  brestov, brestovina itd. 
Bés, bösan, bést — bies,bie-| blied (a bljedji), blie- | Bréza itd. — breza (gem. 

san (comp. bjeönji,) biest.| den, bliedost. pl. briezah) itd. 


Beséda, beséditi — besjeda | Blédahan, blédilo, blédoéa | Bridéti — bridjeti. 


*) In den Mer nicht angeführten zufammengefegten und abgeleiteten Wörtern wird 
das ë ganz fo wie in dem betreffenden Wurzelworte (welches babet nachzufchlagen 
ift) ansgefprocdhen ; 3. B. Nevéra f. Vera. 


Cie — ciec. 

Céca — cjeca. 

Cédj, céditi — ciedj, ciediti, 

Cédilo, cédiljka, cédka, cé- 
dilar, cédjaé — cjedilo, 
cjediljka, cjedka, cjedi- 
lar, cjedjaé. 

Cel (cio), célac, c&liti — 
ciel, cielac, cieliti. 

Célica, célcat, célokupan, 
céliv, célov, célivati — 
cjelica, cjelcat, cjeloku- 
pan, cjeliv, cjelov, cje- 
livati, 

Cén (pravije cénan, cénna, 
cénno), céna, cénili — 
cien (comp. cjenji), cie- 
na, cieniti. 

Cép, cépati, cépac, cépalo 
(koji ciepa) — ciep, cie- 
pati, ciepac, ciepalo. 

Cépalo (⸗Scheit), cépanik, 
cépka, c&pada, cépan -— 
cjepalo, cjepanik, cjepka, 
cjepaéa, cjepan. 

Cév, cévka — ciev, cievka. 

Cévanica, cévnjak, cévéina, 
cévéica cjevanica, 
cjevnjak, cjevéina, cjev- 
éica. 

Crép, crépnja — criep, 
criepnja. 

Crépar, crépara, crépovit 
— crepar, crepara, cre- 
povit i crjepar, erjepara, 


erjepovit. [tovi). 
Cröt — criet (nom. pl. cre- 
Crévo, crévce — crievo, 
crievce. 


Crévlja itd. — crevlja. 

Crnéti — crnjeti. 

Cveliti, cvéljati — cvieliti, 

. cvieljati; cviljeti. 

Cerati — gl. Tjerati. 

Cutéti — cuceti, Cu), 

Covék, éovééji itd. — do- 
vjek, éovjeéji itd. 

Del (dio), deliti, delba, dé- 
livo, délitelj — diel, die- 
liti, dielba, dielivo, die- 
litelj. 

Délati, délatnost, délatan, 
délatnik, délo, délovai, 
délovnost — djelati, dje- 
latnost, djelatan, djelat- 
nik, djelo, djelovati, dje- 
lovnost. 

Déte, détiti se — diete 
(djeteta), dietiti se. 

Détence, detesce, detinji, 
détinjiti — djetence, dje- 
te&ce, djetinji, djetinjiti. 

Dën — dieva. 
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Dèvrica, dévovati, dévojka, 
dévojéiti, devojacki — 
djevica, djevovati, dje- 
vojka, djevojéiti, djevo- 
jaéki. 

Dévati — dievati. 

Dévenica, désti — djeve- 
nica, djesti. 

Ded, dédovina itd. — djed, 
djedovina itd. 

Dénuti — djenuti. | lic. 

Détao, detlié — djetao, djet- 

Dételina — djetelina. 

Déver, döverusa — djever, 
djeverusa. 

Dléto, dlétiti, dlétasce — 
dlieto, dlietiti, dlietasce 
itd. 

Dlétisati — dljetisati. 

Dobégalac itd. — dobje- 
galac. 

Dogrdéti — dogrdjeti. 

Dokoleti — dokoljeti. 

Doletéti — doletjeti. 

Doletati — dolietati. 

Dolévati — dolievali. 

Dolévak — doljevak. 

Dolé — dolje. 

Donéti — donieti. 
Dopévati — dopievati (tra- 
jude); dopjevati (min). 
Dopréti — doprieti; (a do- 

prem, dopirati). 


Doséci — dosjeci, (a do- 
sedi — langen). 
Dosécati — dosiecati. 


Doslé -— doslie i dosele. 

Dosétan, dosétljiv, dosétiti 
se, dosécati se itd. — 
dosjetan, dosjetljiv itd. 


|! Dospévati — dospievati. 


Dospétak, dospäti — do- 
spjetak, dospjeti (do- 
spiem itd.) 

Dotécati — dotjecati (bin: 
reichen), a doticati (Bc: 


rühren). 
Dozréti — dozreti. 
Dozrévati — dozrievati. 
Drém, drémalo, drömati 


drémez — driem, drie- 
malo, driemati, drieme£. 
Drémljiv, drémovan, dré- 
movac dremljiv i 
drjemljiv , dremovan i 
drjemovan, dremovac i 


drjemovac. [drienak. 
Drén, drénak — drien, 
Drönik, drönid, drenica, 


drénov, drönovac, dré- 
novaéa, drönovina —dre- 
nik, drenid itd. i drjenik, 
drjenid itd. 


Dresiti — driebili. 

Dréti — drieti fa derem). 

Drévo — drievo. 

Drözga — driezga. 

Dubler (duplir) — dublier. 

Dugovééan — dugovjeéan. 

Dvé — dvie. 

Dvésta — dvjesta. 

Dvocévka — dvocievka. 

Gdje, gdékoji — gdje, gdje- 
koji. 

Gnézdance — gnjezdance. 
Gnézditi, gnézdo — gniez- 
diti, gniezdo. | 
Gadeiti, gnécati — gnje- 

eiti, gnjecati. 

Gnév, gnévan itd. — gnjiev, 
gnjievan itd. i gnjev, 
gnjevan itd. 

Golén — golien. 

Golénica — goljenica. 

Goréti — gorjeti. 

Gréh, gréian, grösili, grëš- 
ka — grieh, griesan, grie- 
siti, grieBka. I 

Gröhovati, gröhota, grëšnik 
—  grehovati, grehota, 
greänik, i grjehovati, 
grjehota, grjesnik. 

Grmélica — grmjelica. 


Grméti, gemlêti — grmiti, 
grmlieti. SÉ? 
Gusênica — gusjenica. 


Hu (eilen) — hitjeli, a 
hititi (werfen). | 
Hladnéti — hladnjeti. 


Miéb, hlébar, hléban — 

hljeb, hljebar, hljeban. 
Hotöti , htéti — hotjeti, 
Igdé — igdje- [htjeti. 


Inoverac — inovjerac (gen. 
inovierca itd.; gen. pl. 
inovjeracah). 

Inovérka — inovierka. 

Izbééi itd. — izbjeéi. 

Izcéditi — izcéditi. — 

Izcédjivati — izejedjivali. 

Izcéliti — izcieliti. 

Izcéljivati — izcjeljivati. 

Izeilöti — izeiljeti. 

Izgorblica, izgoréti — iz- 
gorjelica, izgorjeti. , 

Izmöniti, izménjati — 1z- 
mieniti, izmienjati. 

Izména, izmönjivati — iz- 
mjena (gen. pl. izmienah), 
izmjenjivati. 

Iznéti — iznieti. 

Izpévati — izpjevati. 

Izpovéd, izpovést, izpové- 
dati — izpovied, izpo- 
vést, izpoviedati. 

Izpréd — izpred. 


Izpóvéditi, izpovédnik, iz- 
povédnica,  izpovédao- 
nica — izpoviediti, iz- 
povjednik itd. 

Izpréda — iz prieda. 

Izpréko, iz préka, izprödati 
— izpreko (n. p. Save), 
iz prieka, izpriecati (aiz- 
priéati = entichuldigen). 

Izsécati — izsiecati, 

Izséci, izsék — izsjeci (iz- 
siecem), izsjek (gen. pl. 
izsiekah). 

Izsövati — izsievati. 

Izsövei — izsieveci 
izsjevakah). 

Izuméti (erfinden) — izu- 
mjeti; (izumiti — bethö: 
ten). 

Izvöstiti, izvöstitelj, izvöst, 
— jzviestiti, izviestitelj. 

Izvéstnik, izvéstnica, izvé- 
stan, izvé&é(e — izvjest- 
nik, izvjestnica itd. 


(gen. 
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Kudér — kudier, 

Kudé — kudje. 

Kudélja — kudjelja. 

Kukurék, kukurékati — ku- 
kuriek, kukurékati. 

Kuléà — kulies. 

Kulén — kuljen. 

Legati — liegati. 

Leka (— Beet) — lieha (a 
liha = unpaar). 

Lèk, lééak, léénik, lééiti, 
— liek (Arznei, a liko = 
Bat), liedak, liecnik, 
lieeiti. 

Leékar, lékarnica, lékovit — 
ljekar, ljekarnica, ljeko- 
vit. 

Lén, léniti, lén&tina, lénost 
— lien, lieniti, lienstina, 
lienost. 

Léniv, lénivac, lénivica — 
ljeniv, ljenivac, ljenivica; 
(a lin) = Schleiche; li- 
njati se = fid) bären). 


Jastreb — jastrieb (a ja- | Lénka — lienka (= Han: 


strebovi). 

Jaströbast — jastrebast. 
Jedem, jédak, jéd itd. — 
jedem, jedak, jed itd. 
Jednolétkinja -- jedno- 

ljetkinja. 
Kipéti — kipjeti. 
Kipléti — kipljeti. 
Klén — klien i klen. 
Klénit — kljenit. 
Klöste — klieäte. 
Klé&tice — kljestice. |ka. 
Klét, klétka — kliet, kliet- 





| 
| 





| 


geftange). 

Lép, lépiti, lëpak (Miltel) 
— liep (= Nitt), liepiti, 
liepak. 

Löpak (= flebrig), eg 
lépljivost — ljepak, ljep- 
ljiv, ljepljivost. 

Lép (cn), lépost — liep, 
liepa (== ſchöne, a lipa 
= finbe), liepost. 

Lépii, lépota, lépotica, löp- 
sati, léporeéica — ljepái, 


ljepota, ljepotica, ljep- | 


Knéziti se — knjeziti se. sali, ljeporeéica. 

Koléno, kolénati itd. — Lör — lier (filie, a lira 
koljeno, koljenati itd. = feier). 

Kolénce — kolienre. Lés, lésan — lies, liesan. 

Kolévéar — koljevéar. Lésa, lésica — lesa (= 


Kolévka — kolievka. 

Korén, korénak, koréniti, 
korénje — korien, korie- 
nak, korieniti, korienje, 
(a korenje = 9Wuügen). 

Korénika, korénéic — ko- 
rjenika, korjeneéic. 

Kosér — kosier. 

Kostrét, koströsiti (se), kos- 
triet, kostriesiti se. 

Krépak, krépkoca — kre- 
pak, krepkoca. 

Krépost, krépiti — krie- 
post, kriepiti. 

Krös, krésnica, krésiti — 
kries, kriesnica i krjes- 
nica, kriesiti. 

Krëš — kries. 

Krëšva — krieiva. 

Krlëši — krliesi. 


| 





Rlechte, a lisa = Blake), 
ljesica (= Derbe, a lisica 
= Bude). 

Léska, léáce — lieska (= 
$afelflaube, a liska = 
9tefrbenne), lieice. 

Léstve itd. — ljestve. 

Léskov, léskovac, lésko- 
vaéa, léánik, lëštak, lé- 
Btarka — ljeskovac, ljes- 
nik, ljestak, ljestarka. 

Letéti — letjeti. 

Lötati — lietati. 

Löto, létina, lötnik itd. — 
ljeto (= Sommer, a leto 
= Wluglod), ljetina, ljet- 
nik itd. 

Lésti — ljezti (lezem). 

Lévi, lévke — lievi, lleyke. 


Löväk, lévaka, lévoruk — 
ljevak, ljevaka, ljevoruk. 

Lév, lévak (Trichter), lév- 
nica, lévac, lévke, lévati 
— liev, lievak, lievnica, 
lievaé, lievéa, ljevati i 
lievati. 

Malovééan — malovjedan. 

Malovécnik — malovieécnik. 

Méd, méden, médenica, 
médenjak — mjed (= 
Kupfer, a med = Honig), 
mjeden, mjedenica, mje- 
denjak. 

Medvéd,  medvédina 
medvjed, medvjedina. 

Mèh, méinica — mieh, 
mieänica. 

Méhur, méàina, méiéié — 
mjehur, mjesina, mjeieic. 

Ména, méniti, ménjati — 
miena, mieniti, mienjati. 

Ménica, ménjaé — mjenica, 
eri (a mijenje 
Waſchen). 

Méra, méraé, mériti — 
mjera (gen. pl. mierah), 
mjeraé, mjeriti. 

Mésiti, méiati, méinja — 
miesiti, mieáati, mieänja. 

Méiavina, mëšaja, möäajica, 


— 
— 


méiovit — mješavina, 
mješaja, mješajica, mje- 
šovit. 


Mésec, mëseéina itd. — mje- 
sec, ınjesedina itd. 
Mésto, möstav, méstiti, mà- 
&tanin itd. — mjesto (gen. 
| pl. miestah), mjestav, 
mjestiti, mjeätanin itd. 
Miléti — miljeti. 
Mladénci —  mladienci i 
| mladjenci. 
Mladé&ina — mladjesina. 
| Mléko, mléé, mlééan, mlé- 
| der, mléénica — mlieko, 
| mlieé, mliecan, mlieéer, 
mlieénica. 
, Mlétci, Mlétak (Venecia), 
Mlééié — Mljetci, mlje- 
| tak, mljeéic. 
| Miékar, mlékarica, mlé- 
| car, mlééarica, mlécika 
| mlééina — mljekar, mlje- 
karica, mljeéar, mljeca- 
| rica, mljeéika, mljeéina. 
| Mléti — mljeti. [ötem). 
| Mléskati — mljeskati (mlje- 
; Mlézinac — mljezinac. 
| Mnénje — mnienje i mnenje. 
| Mrëka, mrékica, mreiolina 
| — mreša (gen. pl. mrie- 
kah), mre&ica, mre&otina. 


Mröinica — mriešnica. 

Mrést, mréstiti, — mriest, 
mriestiti. 

Mréstnjak — mrestnjak. 

Mréti — mrieti. 

Mrkvéla — mrkvjela. 

Nadoléti — nadoljeti. 

Nadstréliti — nadstrieliti. 

Nadstréljivati — nadstre- 
ljivati 

Nagovéstiti, nagovést 
nagoviestiti, nagoviest. 

Nagovéácivati — nagovjei- 
éivati. [poslie. 

Najposlé — najposlje i naj- 

Najpotlé — najpotlje. 

Najpré — najprije. 

Nalégati , naléiem — na- 
liegati, nalieiem. 

Nalé£an, nal&inost — na- 
lje&an, nalje&nost. 

Nalép — —— 

Nalévak — naljevak (gen. 
nalievka). 

Nalévati — nalievati. 

Nalézti, nalé&ba — naljezti, 
nalje&kba. 

Naméniti , namieniti. 

Naménica, naménjivati, na- 
méng — namjenica, na- 
mjepjivati, namjena. 

Naméra, namériti itd. — 
namjera (gen. namierah), 
namjeriti itd. 

Naméstnik, naméstati — na- 
mjestnik itd. ; namiestati. 

Napévka — napievka. 

Napev, napévali se, na- 
pévnik — napjev, napje- 
vati se, napjevnik. 

Naprééac — napreéac. 

Napréd, napréda — napried, 
naprieda. 

Naprédak, naprédan, na- 
prédovati — napredak, 
napredan, napredovati. 

Nasecati anbauen) — na- 
siecali (nasiecam). 

Nasécati (in Menge banen), 
naséci — nasjecati (na- 
sjecam), nasjeci (nasje- 
éem). 

Nasédati, nasésti itd, — na- 
sjedati, nasjesti itd. 

Nasléditi — nasliediti. 

Naslédnik, naslédstvo, na- 
slédba, naslödovati 
nasljednik , nasljedstvo, 
nasljedba, nasljedovati. 

Nasméhnuti se, nasméhi- 
vati se — nasmiehnuti 
se; nasmjehivati se. 

Naspéti — naspjeti 
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| Naspévati — naspievati. 

| Nasréd — nasred i nasrjed. 

| Naströti — nastréti, 

| Nedélja, nedeljni itd. — 
nedjelja, nedjeljni itd 
Nédra, nédarca, — njedra, 

njedarca. 

Néga, négovati — njega, 
njegovati. 

Négda, négde, nékada, né- 
kakov, néki, nétko, né- 
kamo, nékoliko, nékud 
— njegda, njegde, nje- 
kada, njekakov, njeki, 
njetko, njekamo, njeko- 

| liko, njekud. 

Nék, nékati, nééni — ni- 
jek, nijekati, nijeéni. 

| Ném, némiti — niem, nie- 

miti. 

Némota — njemota. 

| Némac, néméiti, nemätina — 

| nmiemac, nieméiti, niem- 

lina. 

|! Némaéki, némica, néméariti, 

| nméméarija, néméati , né- 

| madija — njemaéki, nje- 
| mica, njeméariti, njem- 
Carija, njeméati, njema- 
dija. niesu. 
nésu — niesam, 

Nesmélica, nesméti — ne- 
smjelica, nesmjeti (ne- 
smiem). 

Nesröda, nesrétan itd. — 
nesreca i nesrjeda (gen. 
pl. nesriecah), nesretan 
i nesrjetan itd. 

Nesvést — nesviest. 








Nesvéstica —  nesvjestica. 
Obastréti — obastrieti (o- 
bastrem). 


Obadvé — obadvie. 

Obavést, obavéstiti — oba- 
viest, obaviestiti. 

Obavéstnica,  obavéstnik, 
obavéicivati — obavjest- 
nica, obavjestnik, oba- 

. vje&civati. 

Obéd, obédovati — objed, 
objedovati, objesti se. 

Obéditi — obiediti. 

Obéda, obédjivati — o- 
bjeda, objedjivati. 

| Obéliti, obéléti — obieliti, 
obieljeti (weiß werden). 

Obélodaniti — objelodaniti. 

Obést, obéstan — obiest, 
obiestan. 

Obékoliti — objekoliti. 

Obésiti, obösenjak — o- 
bjesiti, objeienjak. 

Oblépiti — obliepiti. 


— — O —— —— ————— ————— — 


Oblépljivati — obljepljivatf. 

Obnéti — obnieti. 

Océdine, océdjivati — o- 
cjedine, ocjedjivati. 

Ocëditi — ociediti. 

Odapréti — odaprieti (o- 
daprem, odapirem). 

Odastréti — odastrieti (o- 
dastrem). 

Oddeliti — oddieliti. 

Oddelivati, oddéljenje, od- 
délit — oddjelivati, od- 
djeljenje, oddjelit. 

Odéca — odjeda (gen. pl. 
odiecah). 

Odésti — odjesti. 

Odevati, odélo — odievati, 
odielo. 

Odlepiti — odliepiti. 

Odlépljivati — odljepljivati. 

Odmeniti — odmieniti. 

Odména, odmönjivati 
odmjena (gen. pl. odmie- 
nah), odmjenjivati. 

Odnéti — odnieti. 

Odrésiti — odriesiti. 

Odrésivati, odrésito — od- 
rjesivati, odrjesito. 

Odsécati — odsiecati. 

Odséci, odsécak, odsék — 
odsjeci (praesens odsie- 
dem; a odsjecen), od:je- 
éak, odsjek (gen. pl. od- 
siekah). 

Odvét, odvétnik, odvéto- 
vali itd. — odvjet (gen. 
pl. odvietah), odvjetnik, 
odvjetovati itd. 

Ogladnéti — ogladnjeti. 

Ogoléti — ogoljeti. 

Ogoréti, ogoréliste — o- 
gorjeti, ogorjeliäte. 

Oklévati — oklievati. 

Okrééina — okrecina. 

Okrek — okriek. 

Okrépa — okrepa. 

Okrépiti — okriepiti. 

Omlednéti — omlednjeti. 

Onesvöstiti (se) — one- 
sviestiti (se). | nuti. 

Onesvésnuti — onesvjes- 

Opélo — opielo. 

Opövati — opjevati. 

Oplén — opljen. 

Opovidéti itd. ‚gl. Povidéti, 

Osédélica — osiedjeli«a. 

Osdcati itd. gl. Odsdcati. 

Osék (odsek) — osjek. 

Osék (grad), Os&éanin — 
Osiek, Osjecanin. 

Osévci, osévati — osievci, 
(osjevakah), osievati, 

Osévine — osjevine. 


— 


Osétiti, osécati — osjetiti, ! Plénitba — pljenitba, plje- 


osJecati. 
Osirotéti — osirotjeti. 
Oskupléti — oskupljeti. 


Oslépiti, oslépléti — oslie- | 


piti, osliepljeti. 

O:méh, osméhnuti se, o- 
smövali se, — osmich, 
osmiehnuli se, osmie- 
vati se. 

"srödak, osrédnji — osre- 
dak, osrednji. 

Ostareti, ostaréli — ostar- 
jeti, ostarjeli, 

Osvéstiti — osviestiti. 

Osvéstica — osvjestica, 

Osvétliti — osvietliti. 

Osvétlati — osvjetlati (a 
osvit, osvitak, osvitati = 
tagen). 

O!écati — otjecati. 

Otésniti — otiesniti. 

Ü'ésnéti — otjeinjeti (eng 
werden). 

Otrebiti — otriebiti. 

Otrébine — otrebine i o- 
trjebine. 

Oirëskati se — otrieskati se. 

Ovd& — ovdje. 

Ovréci — ovrieci i ovréi. 

Oxdrélje — o&drielje. 

Ozednéti — o£ednjeti. 

Palétak, palétkovati — pa- 
ljetak, paljetkovati. 

Pastér —  pastier i pastir. 

l'ega, p*gav — pjega, (gen. 
pl. piegah), pjegav. 

Péhati, péhnja — piehati, 
piehnja. 

Péna, péniti, pénuiica itd. 
— pjena (gen. pl. pie- 
nah), pjeniti, pjenusica 

Pérka — pierka. [ itd. 

Pésak — piesak. 

Pöskovit, pöskulja, péskuia, 
péà3éan, péséanica — pjes- 
kovit, pjeskulja, pjesku- 
ša, pjeséan, pjeséanica. 

Pésma, pésnik — pjesma, 
pjesnik itd. 

Pésak, pëšadija itd. — pje- 
Bak, pjesadija, 

Pétao — pietao. 

Pédié — pjetlic. 

Pévac, pévnica — pievac, 
pievnica. 

Pévak, pévaliste, pévati, 
évaé — pjevak, pjeva- 
liste, pjevati, pjevaéc. 

Plén, pléniti, plenjati, plé- 
njaé, plénilae — plien, 
plieniti, plienjati, plie 
njaé itd. — 
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|  nitben itd. 


Plés, plésak, plésnuti — 
pljes (Getlatſche), plje- 
sak, pljesuuti (a ples — 


| Tanz). 

Plésan — pliesan. 

| Plésniv, plésniviti — pljes- 
| niv, pljesniviti. 

| Pléàiv — pljesiv. 
‚Pleviti, plévor, plévilac, 
| plévaé — plieviti, plie- 
| vor, plievilac, plievaé. 
Plëtva, plétvar, pléti — 


pljetva, pljetvar, pljeti. | 


Pléva,plévara, plévni, plév- 
njak, plévica — pljeva, 
(gen. pl. plievah), plje- 
vara, pljevni, pljevnjak, 
pljevica. 

| Pobediti — pobiediti. 

| Pobéda, pobédljiv, pobé- 
djivati — pobjeda, po 
bjedljiv, pobjedjivati 

Pobéliti — pobieliti. 

Pobeleti — pobjeljeti weiß 
werden). 

Pobéci, pobégljiv — po- 
bjeci, pobjegljiv. 

Pobésniti, pobésnéti — po- 
bjesniti, pobjesnjeti i po- 
biesniti. 


Pogrösiti — pogriesiti 

Pogréska — pogreska i po- 
rjeska. 

Polévka, polévati — po- 
lievka, polievati. 

Polévaéi, polévaéina — po- 
ljevaci, poljevatina. 


Poléno — poljeno. 

Poludéti — poludjeti. 
Pomeriti — pomjeriti, 
Pomérati — pomierati. 


l'oméstiti gl. Naméetiti. 
Ponedeljak — ponedjeljak. 
l'opévati, popévka — po- 
pievati (traj.), popievati ; 
(min.), popievka. 
Popréko — poprieko 
loprééke — popriecke. 
Popréti — popreti 
l'oprétiti — poprietiti. 


| Poprécivati — poprecivati. 
Kaz (Gemegel), posêcati 


— posiek, posiecati. 


Posek (= zimina), poséci — 


po.jek, posjeci (posic- 
dem, a posjecen). 

Posélo — posielo. 

Poséd, posédnik, posesti 
itd. — posjed (gen pl. 
posiedah), ^ posjednik, 
posjesti itd 

Poskupléti — poskupljeti. 


Pobolévati — pobolievati. | Poslé — poslie i poslje. 


Pobol&ti — poboljeti. 
Podbél — podbjel. 
Podbeliti — podbieliti. 
Podgrévati — podgrievati 
Podeliti — podieliti. 


Podéla, podeljivati — po- 


djela, podjeljivati. 


Podkröpiti -— podkriepiti. 


Podkrépa, podkrépljivati — 





Posléd — poslied. 
Poslödak, poslédnji itd. — 
posljedak, posljednji itd. 


| Pospeh, pospéini, pospé- 


siti — pospjeh, pospjesni, 
pospjesiti. 

Posréd, posrédnik, posré- 
dovati — po-red, po- 
srednik, posredovali. 


podkrepa, podkrepljivati. | Posét, posetiti — posjet, 
Podmésiti — podmiesiti. po: jetiti. 
Podmésivati -— podmjesi- | Posvedociti — posvjedoeiti. 


vati. 
Podnéti -- podnéti. 
Podrétlo — podrietlo. 
lodséci — podsjeci. 
Pods&cati — podsiecati. 


Podsméh, podsméhnuti se, 
podsmévati se — pod- ` 
smieh, podsmiehnu!i :e, 


. podsmievnati se. 


tjecati, podtjedem, 


Podupréti — poduprieti (a 


poduprem, podupirati). 


Poduvréti — poduvrieti a 


poduvrem . 


| Potamnéti — potamnjeti. 
| Potéra itd. — potjera itd. 


l'otlé — potlje. 


| Potréba, potrébnik, potr^- 


bovati — potreba, po- 
trebnik , pötrebovati i 
petrjeba itd. 

Potréban — potrieban. 


| Povidéti, povéditi — povi- 
Podtécati, podtécem — pod- | 


djeti, povjediti. 
Povédati, povést — povie- 
dati, poviest. 
Povéstnik, povéstnica — 
povjestnik, povjestnica. 
Poviléti — poviljeti. 


Pogrévati, pogrévci — po- | Povérovati, povérba itd. — 


grievnti. pogrievci (gen. 


pogre vakah). 


povjerovati, povjerba itd, 
Povésmo — povjesmo. 


Povréditi — povriediti. 
Povrédjivati, povréda — 
povredjivati, — povreda 
(gen. pl. povriedah). 
Povréslo — povrieslo 
Pozelenétà — pozelenjeti 
= grün —* poze- 
leniti = grün fàrben. 
Pozléditi — pozliediti. 
Pozléda — pozljedn. 
Pozutöti — po2utjeti fa 
pokutiti = gelb färben) 
Pramalöde — pramaljece. 
Prebég, prebéci — prebjeg, 
prebjeci. [biti). 
Préboj — prieboj (a pre- 
Preboléti — preboljeti. 
Prebolévati — prebolievati. 
Precéditi — preciediti. 
Precédjivati — precjedji- 
vati. 


Precéna, precénjivati — 
precjena, precjenjivati 
Precéniti — precieniti. 


Préci — prieci (a presao). 

Préécac, prééaga — preéac, 
preésga. 

Preeiti, prééati, préénjak — 
prieéiti, prieénjak itd. 

Predévati — predievati. 

Predévak, predésti — pre- 
djevak, predjesti. 


Prédor — priedor. 
Predrèti — predrieti (a 
predrem). 


Predsédati, predsédnik itd 
—  predsiedati; pred- 
sjednik itd. 

Pröglavica — prieglavica. 

Prégon — priegon (a pre- 
gonica, pregoniti). 

Pregröbati — pregriebati 
(a pregrebsti). 

Préhod — priehod (a pre- 
hoditi itd.) 

Préhranak — priehranak 
(a prehraniti). 

Prék — priek (comp. preéi). 

Préko — preko vode; a 
otici prieko. | morac itd. 

Prékomornac itd. — preko- 

Préklad — prieklad (a pre- 
kladati i prikladan). 

Peëkor — priekor (a pre- 
koran, prekoriti). 

Préklet — prieklet (a pre- 

let&ié 


k ). 

Prélog — prielog (a pre- 
lagati ; prilog == Beitrag). 

Prölaz — prielsz (a pre- 
laziti). 

Preméstiti, preméstati — 


premjestiti; premiejtati. 
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Premöt — premet (nr: 
zelbaum), priemet ! = 
smrzlo vino). 

Prenéti — prenieti. 

Prepécati, pröpek — pre- 
pjecati, priepek, (a pre- 
peci, prepeka, prepec- 
nica). 

Prepis — priepis (a pre- 
pisati, prepisar . 

Preprééiti — preprieciti. 

Prepréka — prepreka 

Prerééiti se — prerieeiti se 

Prörov — prierov (a pre- 
roviti) 

Préruéan — prierudan (a 
preruéiti). 

Présad, présadnica, présjed 
— priesad, priesadnica, 
priesjed (a presada, pre- 


saditi). | presijati). 
Pres&vati — presievati (a 
Presécati — presiecati. 


Presödi, presék — presjeci 
(a presiedem), priesjek 
(gen. pl. presiekah). 

Pret&cati — pretjecati (a 
preteci, preteka). 

Prei£rati, pretéran — pre- 
tjerati, pretjeran. 

Prévara, prévaran — prie- 
vara, prievaran (a pre- 
variti). | voziti). 

Prévoz — prievoz (a pre- 

Prévés, prevésiti — prie- 
vjes, prevjesiti. 

Prezréti, — prezreti, (a pre: 
zrem, prezirati). 

Pricépiti — priciepiti. 

Pricépljivati — pricjeplji- 
vati. 


Pridévati —- pridievati. 
Pridévak itd. — pridjevak. 
Prépona — priepona (gen. 


pl. preponah). 
Présan, prösnac — priesan, 
priesnac. 
Pröstel itd. — priestol itd. 
Prét, prétiti, prétnja — 
priet, prietiti, prietnja 
(a pretati = verfcyarren). 
Prötran — prietran. 
Prövornica — prievornica, 
Prigrévati -- prigrievati. 
Prilépiti — priliepiti. 
Prilépéiv, prilépcivost — 
priljepéiv , priljepéivost. 
Prilöpljivati — priljeplji- 
vati. 
Priméniti — primicniti. 
Priména, priménjivati — 
primjena (gen. pl. pri- 
mienah), pritnjenjivati. 


Primér, priméran (d. 
primjer (gen. pl. primie- 
rah), primjeran itd. 

Primésiti — primiesiti. 

Primésa, primdsivati 
primjesa, primjesivati. 

Primétiti — primietiti. 

Primétba, primécavati — 
primjetba (gen. pl. pri- 
mietbah), primjecavati. 

Prinèti — prinieti. 

Pripevati, pripévka — pri- 
pievati (trajuce), pri- 
pievka. 

Pripévati (min), pripev — 
pripjevati, pripjev. 

Pripovéditi, pripovidéti — 
pripovjediti, pripovidjeti. 

Pripovédalo, pripovedati, 
pripovédka, pripovést — 
pripoviedalo, pripovie- 
dati, pripoviedka, pripo- 
viest. 

Pripovédni, pripovédnik — 
pripovjedni, pripovjed- 
nik. prem). 

Pripréti — priprieti (pri- 

Priprétiti — priprietiti. 

Pripriéivati — pripredi- 
vati. 

Pris*dati — prisiedati. 

Prisédnik itd, — prisjednik 


Prisèsti — prisjesti. —[itd. 
Prisévati — prisievati. 
Prisp^ti — prispjeti. 
Prispévati — prispievati. 
Pritösniti — pritiesniti. 
Privréditi — privriediti. 
Privröda — privreda. 


Procéditi, procédj — pro- 
ciediti, prociedj. 
Procédjivati, procédina — 
procjedji vati, procjedina. 
Procéniti — procieniti. 
Procéna, procenba, procén- 
ben, procénilac, procé- 
njivati — procjena, pro- 
cjenjivati itd. 
Procëp — prociep. 
Prolöt, prolétati — proliet, 
prolietati (proliecem). 
Proletéti — proletjeti. 
Proléce, prolétan — pro- 
ljece, proljetan. 
Prolév — proljev. [ljevati. 
Prolévati — prolievati, pro- 
Proméniti — promieniti. 
Proména, proménljiv, pro- 
mönjivati — promjena, 
gen. pl. promienah), pro- 
mjenljiv, promjenjivati. 
Promér, promérni — pro- 
mjer, promjerni, 


Pronëti — proníeti. 
Propëvati (traj.), propëvka 
— propievati, propievka. 
Prop*vati (min.) propév — 
propjevati, propjev. 
Propovédati, propovéd — 
propoviedati, propovied. 
Propovédnik, propov?dni, 
propovédnica, propové- 
daonica — propovjednik, 
propovjedni, propovjed- 
nica itd. 
Prordditi — proriediti. 
Prosèk (Zwerghade), pro- 
séé, prosécati — prosiek, 
prosieé, prosiecati. 
Prosèk (Duͤrchhau), prosé- 
€i — prosjek (gen. pl. 
prosiekah), prosjeci (a 
prosiecem). 

Prostrétài —  prostrieti (a 
prostrem, prostirati). 
Prosvéd, prosvedovati — 

prosvjed, prosvjedovati, 
Prosvétliti — prosvielliti. 
Prosv?ta, prosvétni — pro- 
svjeta, prosvjetni. 
Protécati — protjecati. 
Provréti — provrieti (pro- 
vrem = ©eitenftechen ba: 
ben), provrim (— aufjies 
ben). [pro£drem'. 
Prokdrèti — proidrieti (a 
Prvenac — prvienac (kod 
svatovah), a prvenac—roj. 
Razastréti — razastrieti (ra- 
zasirem, a razastirati). 


Razcépiti, razcép — raz- 
ciepiti, razciep. [ljivati. 
Razcépljivati —  razcjep- 


Razdeliti — razdieliti. 
Razdöljivati, razdélak, raz- 
déla — razdjeljivati, raz- 
djelak, razdjela. 
Razgovétan — razgovietan 
(comp. razgovjetniji). 
Razgrévati — razgrievati (a 
razgrijati). 
Razlégati se — razliegati 
se (a razleci se). 
Razméniti — razmieniti. 
Razménjivati, razména — 
razmjenjivati, razmjena 
(gen. pl. razmienah). 
Razmérje, razméran — raz- 
mjerje, razmjeran. 
Razmösiti — razmiesiti. 
Razméàivati, razmésa 
razmjesivali, razmjesa. 
Raznèli — raznieti. 
Razréditi — razriediti (lich- 
ten); a razrediti (abthei: 
len). 
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Razrédjivati — razredjivati. 

Razr:siti — razriesiti. 

Razrösivati — razrjesivali. 

Razsecati — razsieca!i. 

Razseéci,razsék — razsjeci 
(razsiecem), razsjek (gen. 
pl. razsiekah). 

Razsésti se, razsélina — 
razsjesti se, razsjelina. 

Raztöcali — raztjecati. 

Rédak riedak (dünn, 
felten; a redac, redak 
= Zeile), comp. rjedji. 

Razumsti — razumjeti (ver: 
ftcben), a razumiem, ra- 
zumiti (= begreifli ma: 
den). 

Razumövati — razumievati. 

Réz — riez, (a rezati . 

Rèk, réé, rééca, récan, ré- 
Gati se — riek, rieé, riec- 
ca, riecan, riecali se. 

Reit, rééitost — rjeéit, rje- 
citost. 

Rèka, rééki, rééni — rieka 
(a rika = Gebrüll), rieé- 
ki, rieéni. 

Rééica — rjelica, 

Rösiti — rieiiti. 

Rösavati, rëšitba — rjesa- 
vati, rjesitba. 

Rudéti -- rudjeti. 

Rukovét, rukovétati — ru- 
koviet, rukovietati. 

Sarézati (traj.) — sariezati 
(srezivati), a sarezali 
(srezati, min.) 

Sasécali — sasiecati. 

Saséci — sasjeci (a sasie- 

Sasvém — sasvim. [dem). 

Savést, savéstan — saviest, 
saviestan. 

Savét, savétnik, savétovati 
— savjet, savjetaik, sa- 
vjetovati. 

Savréti — savrieli se. 

Sdétan — Sdjetan. 

Söcdanj, sééem ; södenje — 
siecanj, siedem ; sjecenje. 

SA, séca, söcka, söclivica, 
sèk, sëkaë, séhira, sé- 
cala, sökavac — sjeci (a 
siecem), sjeca, sjecka, 
sjedivica, sjek (gen. pl. 
siekah), sjekaé, sjekira, 
sjecalo, sjekavac, 

Séd (grau), sediti (grauen) 
— sied, siediti. 

Séda — sieda (das Sitzen). 

Sedalo, sédati, sédnica, sé- 
sti, s?déti — sjedalo, sje- 
dati, sjednica, sjesti, sje- 


djeti | sidjeti (fipru). 


Selo, Séliti — sielo (= sa- 
stanak), sieliti (— ici po 
sielih), a selo = Dorf. 

Séme, sémenka itd. — sje- 
me, sjemenka itd. 

Sen, séng, sënit, senili, sé- 
nica, sénjaj — sjen, sje- 
na (Schatten, gen. pl. 
sienah) sjenit, sjeniti, sje- 
nica, sjenjaj (na pusci). 

Séno — sieno. 

Sénara, séninas, sénokos, 
sénjak — sjenara, sjeni- 
na, sjenokos, sjenjak. 

Sér, séri — sier, sieri, 

Sérak — sierak (Moorbirje). 

Séréan, séréanica, séra — 
sjerdan, sjeréanica, sjera. 

Sévak, sévati — sievak, 
sievati. [sjeverina. 

Séver, séverina — sjever, 

Sita, sêlan, setiti se, sé- 
éati se — sjeta, sjetan, 
sjetiti se, sjecali se. 

Sëtva — sjetva. [diti. 

Slöd, sléditi — slied, slie- 

Slèdnik, slödba, slédstvo — 
sljednik, sljedba, sljed- 
sivo. 

Slép, slépac, slöpiti, slöp- 
lëti — sliep, sliepac, slie- 
piti, sliepljeti. 

Sléparija, slépaéki, slépié, 
slé pota — sljeparija, slje- 
packi, sljepid, sljepota. 

Sléz — sliez i iljez. 

Slézovina, — sljezovina. 

Slézti — sljezti. 

Smèh, smëšan, smëšiti se — 
smieh, smie3an, smiesiti 

Smösa — smjesa. [se. 

Smöstiti, gl. Namöstiti. 

Smör, sméran, smérnost, 
smöriti, smérati — smjer, 
smjeran, smjernost, smje- 
riti, smjerati. 

Smösljiv — smjeiljiv. 

Smëšati — smiesati. 

Sméti, sm?lost, smélo — 
smjeti (smiem = if) darf; 
a smijem se = ich lade’, 
smjelost, smjelo. 

Smrdéti — smrdjeti. 

Smréka — smreka (gen. pl. 
smriekah). 

Snég, snëkiti, snéknica — 
snieg, sniekiti, snie£nica. 

Sné&an, snékanik, snésani- 
ca, snégopad — snjekan, 
snjekanik ,  snjekanica, 
snjegopad. 

Snët — sniet 

Snëtljiv — snjelljiv. 


Bucu — snieti (snesem). 

Spèsili, spésan — spjesiti, 
spJesan. 

Sporéciti se — sporieéiti se. 

Sréca, srétan, srétnik. — 
sreca (gen. pl. sriecah), 
sretan, sretnik. 

Srèd (praep. srédi&te, sréd- 


an — sred, srediste, 
sredstvo (gen. pl. sried- 
stvah). [sriedj. 
Sréda, srédj —  srieda, 


Sredov:dan — sredovjecan. 
Sröm, Srémac, srémski — 
öriem, Sriemac, sriemski. 

Srés — sries. 

Starovérac — starovjerac. 

Starovérka — starovierka. 

Starésina, staréti, staré&o- 
vali — starjesina, sta- 
rjeti, starjesovati.  [lac. 

Starosédilac — starosjedi- 

Stidéti se — stidjeti se. 

Stég — stieg. 

Stöna, stönjak, sténje — 
stiena, stienjak. stienje. 

Stésniti — siiesniti. 

Stécati — stjecati se. 

Stoléce — stoljece. 

Ströha — streha. 

Stréka — strieka. 

Strela, sitréljati, strélac, 
strélni — striela, strie- 
ljati, strielac, strielni. 

Siréljaé, stréliáte, stréljana, 
sirélica,  strélimke 
streljaé, streliste itd. 

Studéti — studjeti. 

Sub#l — subiel. 

Suvérica, suvérac — su- 
vjerica, suvjerac. 

Suzdréban — sui&dreban. 

Svérovati — svjerovati. 

Sveédoéiti, svédok — svje- 
do£iti, svjedok. 

Svécati — sviecati. 

Svést, svéstan, svöstnik — 
sviest, sviestan, sviestnik. 

Svét, svétovati — svjel 
(Rath), svjetovati. 

Sv?t, svétao, svèlliti, svia, 
svéénjak — sviet (Welt), 
svietao (svietlo = glän: 
zend), svietliti, svieca, 
sviecnjak. 

Svétina, sveétski, svétovni, 
svétlo, svötlost, svétlu- 
cati, svétlica — svjetina, 
svjetski, svjetovni, svjet- 
lo ( &idjt), svjetlost, svjet- 
lucati, svjetlica. 

Syrbeti, svrbléti — svrb- 
Det, svrbjeti. 
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5vudé — svudje. 

Slédnik, sléz — gl. Slédnik. 

Sleme — sljeme i sljeme. 

Stogdé — stogdje. 

Stogodér — stogodier. 

Sutéti — &utjeti. 

Tetreb — tetrieb (pl. te- 
trebovi i tetriebi). 

Ték — tiek (£auf). 

Télo — tielo. 

Télesni, télesina, télesa — 
tjelesni, tjelesina, tjelesa. 

Téme, tömenjada itd. — tje- 
me, tjemenjaéa itd. 

Téna, t?nica — tjena, tje- 
nica. [tgerba itd. 

Térati, térba itd, — tjerati, 

Tésak — tiesak. 

Testiti — tjestiti i tištiti. 

Tesan, tösniti — tiesan, 
tiesniti. 

Téskoba, téskoca, tésnoca, 
tésnac — tjeskoba, tjes- 
koca, tjesnoca, tjesnac. 

Tésto — tiesto. 

Téstavan, téstan, — tjesta- 
van, tjestan. 

Tésiti — tjesiti. 

Tréba — trieba (Bedürf: 

Trebati — trebati. — [nig). 

Trém — triem. 

Trés, trésak, trésce — tries, 
triesak, triesce. [trieslo. 

Trösla, tréslo — triesla, 

Trézan, trézniti, tréznost, 
tréznovali triezan, 
trieznili, trieznost, triez- 
uovati. 

Trpeti. trpléti —  trpjeti, 

Tudér — tudier i tudjer. 

Ubaveést itd. — gl. Obaviest. 

Ucéditi -— uciediti. 

Ucédjivati, ucjedjivati. 


[trpljeti. 


Umlééiti — umliediti. 

Unéti — unieti. 

Upléhati — upljehati. 

Uplésniviti se —  upljes- 
niviti se. 

Upotrébiti — upotriebiti. 

Upotrébljavati, upotrebai, 
upotréba — upotreblja- 
vati, upotrebni, upotreba, 

Upréko, uprékrst — uprie- 
ko upriekrst. [rati). 

Upréti — uprieti (a upi- 

Urezan — uriezan (Sſcharf), 
a urezau == eingeicynitten. 

Uréz, urézati, uréznik itd. 
— urez (gen. pl. urie- 
zah), urezati, ureznik. 

Uséknuti, us^ka — usjek- 
nuti (oganj), usjeka. 

Uselina, usésti se, usideli- 
ca — usjelina, usjesti se, 
usidjelica. 

Usév — usjev. 

Usled — uslied. 

Uteha, utèsiti itd. — utje- 
ha, utjesiti itd. 

Utécati — utjecati, 

Uvek — uviek. 

Uvériti —uvjeriti. 

Uvet, uvétan itd. — uvjet, 
uvjetan itd. 

Uvréda — uvreda. 

Uvreéditi — uvriediti. 

Uzbééci — uzbjeci. 

Uzvérati se — uzvjerati se. 

Vavék — vaviek. 

Védro — viedro i vjedro 
(= (imer), a vedro (flat). 

Vidéti, vidélo, — vidjeti, 
vidjelo. 

Vécati, vece, vécnik — 
viecati, viece, viecnik. 

Védja — vjedja. 


Ucéna, ucénjivati — ucje-| Vék, vééan — viek, vie- 


na, ucjenjivati. 
Ucutéti — udutjeti. 
Ucvéliti — ucvieliti. 
Udéliti — udieliti. 
Udélak — udjelak. 
Ugrévati — ugrievati. 
Ukoréniti — ukorieniti se. 
Ukorépiti — ukoriepiti se. 
Ulévati — ulievati. 
Ulévak — uljevak. 
Ulépiti — uliepiti. 
Ulépak, ulépljivati — ulje- 
pak, uljepljivati. 
Uléz, ulézti — uljez, uljezti. 
Umestiti, umëštati — umje- 
stiti; umiestati. 
Uméti, umétan, umêtnost 
itd. — umjeti (umiem) 
umjetan, umjetnost itd. 


(Sulek's Deutsch-kroatisches Wörterbuch.) 


can (dauerhaft). 

Vééan, vééit, véénost, vé- 
kovit, vekovati — vje- 
can (ewig), vjedit, vjec- 
nost, vjekovit, vjekovali. 

Vénac — vienac. 

Vénéati, vénéanica itd. — 
vjenéati, vjenéanica itd. 

Vést, — viest. 

Véstnik — vjestnik iid. 

Védogonja — vjedogonja. 

Véra, véran, vérnik, vé- 
rovali, vériti, vérnost, — 
vjera (gen. pl. vierah), 
vjeran, vjernik, vjero- 
vati, vjeriti, vjernost. 


Vesati, véiala —  vjeiati, 


vjesala. 


Viséti — visjeti (a visim). 
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Veit, vëštak, vöstina, vé- 
Btica, véBliti, vödbati — 


vjeät, vjestak, vjestina, 


vjestica, vjestiti, vjeäbati. 
Véstac (Zauberer) — vies- 
tac. [ vjetriti. 
Vetar, vétriti itd. — vjetar, 
Véverica — vjeverica. 
Vodér — vodier i vodir. 
Voléti — voljeti. 
Vréca itd. — vreca (gen. 
pl. vriecah). 
Vredi — vrieci (vriem). 
Vréd, vrëdan, vréditi, vré- 
djati, vrédnost — vried, 
vriedan, vriediti, vrie- 
djati, vriednost. 
Vrédnota —  vrednota 
vrjednota. 
Vréme — vrieme (gen. vre- 
mena). [sak. 
Vrös, vrösak — vries, vrie- 
Vresika — vresika. 
Vré&a, vrékiti — 
vrie&iti. 
Vriéti — vrtjeti. 
Vrvéti, vrvléti — vrvjeti, 
vrvIjeti. 
Zabéliti — zebieliti. 
Zabéloglaviti se — zabje- 
loglaviti se. 
Zacéniti — zacieniti. 
Zacéna, zacénjivati — za- 
cjena (gen. pl. zacienah), 
zacjenjivati. 
Zagoréti, zagorélica — za- 
gorjeti, zagorjelica. 
Zagorél, zagorévati — za- 
goriel, zagorievati. 
Zahtövati — zahtievati. 
Zshtélo, zahtév — zahtjelo 
(mi se); zahtjev. 
Zeajédati, zajésti — zaje- 
dati, zajesti. 
Zalépiti — zaliepiti. 
Zelöpak, zalépljivati — za- 
ljepak, zaljepljivati. 
Zalétati — zalietati. 
Zaletéti — zaletjeti. 
Zalévati (traj.) — zalievati. 
Zalévati (min.), zaléva — 
zaljevati, zaljeva. 
Zaludéti — zaludjeti (irre 
werden), a zaluditi (be: 
thören). 


vrie£a, 


Ed 
— 1712 — 


! Zaméniti — zamieniti. 
|! Zaména, zaménik, zaménji- 
vati — zamjena (gen. pl. 
zamienab), zamjenik, za- 
mjenjivati. 
Zamésiti — zamiesiti. 
Zamésa, zaméijivati — za- 
mjesivati, zamjesa. 
Zamétiti — zamietiti. 
Zamétba, zamécivati — za- 
mjetba, zamjecivati. 
Zamöstiti, zaméátati — za- 
mjestiti, zamjestati ; pra- 
vije zamiestati. 
Zamlééiti — zamliediti. 
Zemlééivati — zamljeeivati, 
Zsnéti — zanielti. 
Zanémiti — zaniemiti, 
Zanovöt, zanovétati, zano- 
vétalo — zanoviet, z:- 
novietati, zanovietalo. 
Zanovétaà — zanovjeta. 
Zapévati, zapévka — za- 
| pievati (traj.) zapievka. 
Zapévati — zapjevati (min.) 
Zaplavéti, zaplavléti — za- 
plavjeti, zaplavljeti. 
Zoapléhati — zapljehati. 


*1 Zapovidéti, zapovediti, za- 


povédnik, zapovédnica— 
zapovidjeti, zapovjediti, 
zapovjednik, zapovjed- 


nica. 
Zapovéd, zapovést, zapo- 
védati — zapovied, za- 


poviest, zapoviedati. 


Zapréka — zapreka i za- | 


prjeka (gen, pl zaprie- 
kah). 

Zaprééiti, zaprééati — za- 
prieéiti, zapriecati, 

Zaprééivati — zapre£ivati, 
zaprjecivati. [ prem). 

Zapréti — zaprieti (a za- 

Zaprétiti —  zaprietiti (a 
zapretoti). 

Zaprétnja, zaprécivati — 
zapretnja, zaprecivati. 

Znsécati — zasiecati. 


Zasédoeti — zasiedati (traj), 
zasjedati (min.). 

Zastréti — zastrieti (a za- 
strem, zastirati). 

| Zatécati — zatjecati. 

Zatréti — zatrieti i zalrli. 

Zatruneti — zatrunjeti. 

Zdéla — zdjela. 

Zelenéti — zelenjeti. 

Zév, zévati, zévalica, zé— 
vavica — ziev, zievati, 
zievalica, zievavica. 

Zénica —- zjenica. 

Zléd, zlediti itd. — zlied, 
zliediti. 

Zlosrétnik — zlosretnik. 

Zvér, zvérac, zvérj) — 
zvier, zvierac, zvierje. 

Zvérad, zvérka, zvérinjak, 
zvérinje, zvérinac, zvé- 
rati — zvjerad, zvjerka, 
zvjerinjak, zvjerinje, 
zvjerinac, zvjerati. 

Zvézda — zviezda. 

Zvézdar, zvézdan, zvézdi- 
ca, zvézdoslovje, zv®z- 
dast — zvjezdar, zvjez- 
dan, zvjezdica, zvjezdo- 
slovje, zvjezdast. 

| Zdréb — kdrieb (= or). 

| Zdrébati — &drebati (lajen). 

| Zdrébac, &drébe, &drébiti — 
| &driebac, &driebe (gen. 
k&drebeta), &driebiti. 

| Zdréban, &drébad, &dréba- 

nik, £drébence, £drébce- 
dak, &drébéanik, #dre— 
| bedi, &diébica — zdrc- 

ban, &drebad, £drebanik 

Zdrélo — &drielo. [ itd, 

| Zednéti — kednjeti. 

! Zelézo itd. — &eljezo. 

Zeléti — &eljeti. 

| Zivléti — &ivljeti. 

| Zléb, &lébiti — lieb (plur, 

| &liebi, a 2ljebovi), £lie- 
biti. 

Ziebeid, #löbovit, &lébnjnk 

— Aljebéic,  £ljebovit, 





Zusck, zasëka, zaséci — |  &ljebnjnk. 
zasjek, zasjeka (gen. pl. Zlézda — zliezda. 
zasiekah), zasjeci (za- | Zlézdica, 3lözdovit — Ales. 


siedem). 
Zaseda — zasjeda (gen. pl. 
zasiedah). 


OLD 


| | dica, 3ljezdovit. 
| Zudéti — tudjeti. 
| Zutéti — Zutjeti. 
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